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ÖNSÖZ 

Çalışmamızın temelini oluşturan Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence Ağızları 

farklı coğrafyada bulunsalar da Kırım Türkçesi Ağzını temsil etmektedirler. Hem 

Kıpçak, hem Oğuz Türkçesinin dil özelliklerini yansıtan Bahçesaray Ağzı, günümüz 

Kırım Türkçesi edebi dilinin temelini oluşturmaktadır. Köstence Ağzının dil özellikleri 

daha çok Kıpçak Türkçesine ait unsurlar içermektedir. 1783’te Kırım’ın işgali ile 

başlayan göç hareketleri Kırım Türklerinin Romanya bölgesine göç etmelerine neden 

olmuştur. Kırım Türklerinin Romanya’nın Dobruca vilayetine yerleşmesi ile Köstence 

Ağzı oluşturulmuştur. Bugün Kırım Türkçesi, UNESCO tarafından hazırlanan Tehlike 

Altındaki Diller Atlası’nda “ciddi tehlike altında” olan diller kategorisinde yer 

almaktadır. 

Bugün Köstence Kırım Türkçesi ölçünlü bir dil olmaktan uzak olup konuşur sayısı az 

olan bir ağızdır. Kırım Türkçesi, Romanya’da yaşayan Kırım Türkleri için genel olarak 

ev dili olarak işlevselliğe sahiptir. Bölgede hâkim olan Romencenin aile ortamı 

iletişiminde kullanımının artması Köstence Kırım Türkçesinin zamanla kullanılmaz hale 

gelerek konuşur sayısının azalacağının göstergesidir. 

Günümüzde Kırım Türklerinin çoğu karışık ağız, Özbek Türkçesi, Rusça ve Ukraynaca 

kelimeleri yoğun olarak kullandıkları karma bir dille konuşurlar. Rusçanın iyi derecede 

bilinmesi her türlü iş imkânı sağlamaktadır. Bu dilin devlet dairelerinde çalışmak 

isteyenler için bilinmesi zorunlu hale getirilmesi durumu Rusçayı bir adım daha ön 

plana çıkarmıştır. Son dönemde aile iletişiminde bile Kırım Türkçesi yerine Rusçanın 

kullanılması gittikçe artmaktadır.  

Aile dâhil olmak üzere diğer ortamlarda da iletişim dili olarak Romence ve Rusçanın 

tercih edilerek kullanılması Kırım Türkçesinin geleceği açısından kaygı vericidir. Hem 

Bahçesaray hem Köstence ağızlarıyla ilgili az sayıda çalışmalar yapılmış ve dil 

özellikleri yeterli düzeyde incelenmemiştir. Bu iki ağzın kayıtlara alınması gereken 

önemli bir dil malzemesini içerdiğini ve yeterli seviyede araştırılması gerektiği 

kanaatindeyiz. Bu durum, bize bu topraklarda ağız çalışması yapma heyecanı vermiş, 

faydalı olabilecek bilgileri ortaya çıkarabilme isteği uyandırmıştır. 

Çalışmamız Giriş, Kırım Türkçesi ve Kırım Türkleri, Ses Bilgisi, Ekleşme Bilgisi, 

Sözlük, Metinler, Sonuç ve Ek Dizini bölümlerinden oluşmaktadır. 



Giriş bölümünde çalışmamızın konusu, amacı, önemi ve yöntemi ile birlikte bölgenin 

coğrafi konumu, jeolojik yapısı, iklimi, nüfusu ve diğer konularla ilgili kısa tanıtıcı 

bilgiler verilmektedir. 

Kırım Türkçesi ve Kırım Türkleri bölümünde Kırım Türklerinin tarihi ve Kırım 

Türkçesi ağızları üzerine yapılan çalışmalar ile ilgili genel bilgiler yer almaktadır. 

Ses Bilgisi bölümünde incelediğimiz ağızlardaki Ünlüler, Ünsüzler, Ses Değişmeleri ve 

konuşma sırasında meydana gelen Ses Olayları tespit edilerek incelenmekte ve 

karşılaştırılmaktadır. 

Ekleşme Bilgisi bölümünde Zikri Turan'ın yaptığı ek sınıflamasına dayanarak iki ağzın 

kelime - ek ilişkileri tespit edilmekte ve her ek kategorisi örnekleriyle birlikte ayrı 

olarak incelenmektedir. 

Sölük bölümünde metinlerde yer alan ve her iki ağza ait bütün kelimeler ses olaylara 

maruz kalan varyantları ile birlikte alfabetik sıraya göre düzenleyerek incelenmektedir. 

Metinler bölümünde derlenen konuşmalar bölgede kullanılan farklı sesleriyle 

transkripsiyonlu olarak sunulmaktadır. Her metnin başında, derleme yaptığımız kişinin 

numarası, adı, soyadı, yaşı, ikamet ettiği yeri belirtilmektedir. 

Sonuç bölümünde elde ettiğimiz veriler ışığında bölgenin ses ve ekleşme bilgisi, sözlük 

değerlendirmesi yapılmaya çalışılmıştır. Ek Dizini bölümünde çalışmamızda geçen 

bütün ekler sırasıyla listelenmiştir. 

Bu çalışmanın hazırlanmasında yardımlarını esirgemeyen, tecrübelerinden 

faydalandığım, danışman hocam Prof. Dr. Zikri Turan’a özveri ve sabırlarından dolayı 

teşekkürlerimi sunarım. Çalışma sürecinde beni destekleyen ve her zaman bana 

yardımcı olan Appaz Kırımlı, Elvira Tezemir, Çiğdem Topçu ve Tuğçe Takoğlu’na 

teşekkür ederim. Çalışmanın araştırma kısmında her konuda yardımcı olan Dr. Enise 

Abibullayeva’ya ve Köstence’de yaşayan Kırım Türklerine, ayrıca Prof. Dr. Eden 

Mamut’a, şair ve yazar Güner Akmolla’ya teşekkürü borç bilirim. 

Nazmiye KIRIMLI 
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                      (ana kısım) 
 

Çalışmamızın temelini oluşturan Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence Ağızları coğrafya bakımından 

farklı yerlerde bulunsalar da ikisi de Kırım Türkçesi Ağzını temsil etmektedirler. Kıpçak ve Oğuz 

Türkçelerinin dil özelliklerini içeren Bahçesaray Ağzı, günümüz Kırım Türkçesi edebi dilinin temelini 

oluşturmaktadır. Köstence Ağzının dil özellikleri daha çok Kıpçak Türkçesine ait unsurlar 

barındırmaktadır. 

Köstence ve Bahçesaray ağızlarının dil özelliklerini yansıtan çok az sayıda çalışmalar yapılmıştır. Bu 

ağızları konu eden çalışmalar da yeterli düzeye gelmemiş durumundadır. Kırım Türkçesi ağızları üzerine 

yapılan dilbilgisi çalışmaların geneli edebi dilden farklı ağızlar üzerine odaklanmaktadır. Fakat edebi dile 

dayanan Bahçesaray ağzını konu eden araştırmalara fazla rastlanmamaktadır. Köstence ağzının durumu 

daha zayıf ve kaygı vericidir. Son dönemlerde Kırım Türkleri arasında artış gören Rusça ve Romence’nin 

baskın etkisi Bahçesaray ve Köstence ağzları için büyük bir tehlike yaratmaktadır. Bu iki ağzın kayıtlara 

alınması gereken önemli bir dil malzemesini içerdiğini düşünmekteyiz. 

Çalışmamız Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence ağızlarının dil özelliklerini incelendiği bir 

çalışmadır. İlgili bölgelerde derlediğimiz metinler esasında ses, ekleşme bilgisi ve sözlük incelemesi 

yapılmıştır. Çalışmamıza 2009 yılında Bahçesaray bölgesine ait 22 kaynak kişiden ve 2010 yılında 

Köstence bölgesine ait 32 kaynak kişiden derlenen ses kayıtları esas alınmıştır. 

Tezimiz Giriş, Kırım Türkçesi ve Kırım Türkleri, Ses Bilgisi, Ekleşme Bilgisi, Sözlük, Metinler, Sonuç ve 

Ek Dizini  bölümlerinden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde çalışmamızın konusu, amacı, önemi ve yöntemi hakkında bilgi verilmiştir. 

Kırım Türkçesi ve Kırım Türkleri bölümünde Kırım Türklerinin tarihi ve Kırım Türkçesi ağızları üzerine 

yapılan çalışmalara ait bilgiler yer almaktadır. 

Ses Bilgisi bölümünde incelediğimiz ağızlardaki Ünlüler, Ünsüzler, Ses Değişmeleri ve konuşma 

sırasında meydana gelen Ses Olayları ile ilgili incelemeler yapılmıştır. 

Ekleşme Bilgisi bölümünde bölgemize ait ekler tespit edilerek incelenmiştir. 

Sözlük bölümünde metinlerde yer alan kelimeler anlamlarıyla birlikte alfabetik sıraya dizilmiştir. 

Metinler bölümünde bölgede derlenen konuşmalar transkripsiyonlu olarak aktarılmıştır.  

Sonuç bölümünde elde ettiğimiz veriler esasında bölgenin ses ve ekleşme bilgisi, sözlük değerlendirmesi 

yapılmıştır. Ek Dizini kısmında bütün ekler sıralanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Kırım Türkçesi, Bahçesaray Ağzı, Köstence Ağzı, Ses Bilgisi, Ekleşme Bilgisi 
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The Crimea Bakhchysarai and Romanian Constanta Dialects, represent Crimean Turkish Dialect even 

though they are located in different geographies. Bakhchysarai Dialect, which has linguistic features of 

both Kipchak and Oghuz Turkish languages, forms the basis of today's Crimean Turkish literary language. 

The linguistic features of the Constanta Dialect mostly contain elements of Kipchak Turkish. 

Only limited number of studies reflecting the linguistic features of Constanta and Bakhchysarai dialects 

have been carried out. Studies on these dialects have not reached a sufficient level. Most of the 

grammatical studies on Crimean Turkish dialects focus on dialects different from the literary language. 

However, there are not many studies based on the literary language, Bakhchysarai dialect. The situation of 

Constanta dialect is weaker and more worrisome. The dominant influence of Russian and Romanian, 

which has recently increased among the Crimean Turks, creates a great danger for the dialects of 

Bakhchysarai and Constanta. We think that these two dialects contain an important language material that 

should be recorded. 

Our study is a study examining the linguistic features of the Crimean Bakhchysarai and Romanian 

Constanta dialects. On the basis of the texts we compiled in the relevant regions, sound, morphology and 

vocabulary were examined. Our study was based on audio recordings compiled from 22 sources from the 

Bakhchysarai region in 2009 and from 32 sources from the Constanta region in 2010. 

Thesis consists of Introduction, Crimean Turkish and Crimean Turks, Phonetics, Morphology, Dictionary, 

Texts, Conclusion and Supplementary Index. 

Introduction, provides information about the subject, purpose, importance and method of our study is 

given. 

In the Crimean Turkish and Crimean Turks section, information about the history of the Crimean Turks 

and the studies on the Crimean Turkish dialects is being provided. 

Vowels, Consonants, Voice Changes and Sound Events that occur during speech in the dialects we 

examined in the Phonetics section. 

In the Morphology section, suffixes belonging to our region were identified and examined. 

In the Dictionary section, words appearing in the texts are arranged in alphabetical order with their 

definitions. 

In the Texts section, the recordings collected in the region were transcribed. 

Conclusion part, includes evaluation of phonetic and morphological knowledge of the region and the 

vocabulary on the basis of the data we obtained. All suffixes are listed in the Supplementary Index. 

Keywords: Crimean Turkish, Bakhchysarai Dialect, Constanta Dialect, Phonetics, Morphology 
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GİRİŞ 

Çalışmamızın temelinde yer alan Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence Ağızları 

farklı coğrafyada bulunmalarına rağmen Kırım Türkçesi Ağzını temsil etmektedirler. 

Aynı zamanda Kıpçak ve Oğuz Türkçesinin dil özelliklerini bulunduran Bahçesaray 

Ağzı, günümüz Kırım Türkçesinin temelini oluşturmaktadır. Köstence Ağzının dil 

özellikleri daha çok Kıpçak Türkçesine ait unsurlar içermektedir. 

Kırım’ın 18. yy. Rusya İmparatorluğu hâkimiyeti altına girmesiyle Kırım Türklerinin 

hayatı, dili ve kültür varlıkları değişikliğe uğrayıp olumsuz yönden etkilenmiştir. 

Kırım’ın Türk varlığı her yönüyle silinmeye ve yok edilmeye çalışılmıştır. Çarlık 

Rusya’nın Kırım’da uyguladığı kasıtlı politikaları Kırım Türklerini büyük kitleler 

halinde göç etmeye mecbur bırakmıştır. 1785-1800 yılları arasında Kırım’dan Osmanlı 

topraklarına yaklaşık yarım milyon insan göç etmiştir. 1812 ve 1828 yıllarında da ikinci 

büyük bir göç dalgasıyla Kırım’dan 200.000 insan göç etmiştir. Bundan sonra da göçler 

büyük, küçük ve bireysel ölçülerde devam etmiştir (Ülküsal, 1976). 

2001 yılı verilerine göre Kırım Otonom bölgesindeki toplam nüfusun %12.03’ünü 

oluşturan Kırım Türklerin toplam sayısı 248.200’dür. Kırım Türkçesinin konuşur sayısı 

ile ilgili net bir bilgi bulunmamaktadır. Bununla birlikte bu konuda yapılan bazı 

çalışmalarda Kırım Türkçesini ilk dil olarak kullananların sayısının 100.000’i 

geçmeyeceği yönünde tahminler yer almaktadır. Kırım Türklerinin büyük bir çoğunluğu 

iki dillidir ve günlük hayatlarında yaygın olarak Rusçayı kullanmaktadırlar. Kırım 

Türkçesinin kullanımında özellikle yetişkin ve genç nesil arasında büyük bir düşüş 

vardır. Çocuklukta ana dillerini öğrenen ve kullanan Kırım Türkleri yetişkinlikte ana 

dillerini kullanmayı bırakmakta, sosyal çevre içerisinde prestijli dil konumundaki 

Rusçayı tercih etmektedirler. Kırım Türkçesi ise ağırlıklı olarak yaşlılar tarafından 

kullanılmaktadır (Sarı, 2016: 251-252). 

Büyük bir çoğunluğu Romanya’nın Dobruca bölgesinde yaşayan Kırım Türklerin 

nüfusu 2011 yılı sayımına göre 20.464’tür. Türklerle birlikte yaşayan Romanya Kırım 

Türklerinin dilleri Kıpçak ve Oğuz dil özelliklerini taşıyan karma bir dil 

görünümündedir. Romanya Kırım Türkleri eğitimde Türkçeyi, evlerde ise kendi ağız 

özelliklerinin izlerini taşıyan yerel dillerini kullanmaktadırlar. Kırım Türkçesi, 

Romanya’da yaşayan Kırım Türkleri için genellikle ev dili olarak işlevselliğe sahiptir. 
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Romanya Kırım Türkçesinin kendine özgü bir yazı dili bulunmamaktadır. Romanya 

Kırım Türkleri eğitim ve basın-yayın gibi yaygın iletişimde bölgede ana dillerine 

nispeten daha güçlü dil olan Türkçeyi kullanmaktadırlar. Bu durum kısa vadede 

Romanya Kırım Türkçesinin karakteristik özelliklerini kaybederek Türkçeleşebileceği 

(Türkiye Türkçesi), uzun vadede ise Romanya Kırım Türkçesinin bölgedeki varlığını 

kaybedebileceği ihtimaline zemin hazırlamaktadır. Bununla birlikte diğer bir baskın dil 

olan Romence’nin aile içi iletişimde kullanım oranı da günden güne artmaktadır. Genç 

neslin Kırım Türkçesine ve Kırım Türk kültürüne ilgisizliği düşünüldüğünde Romanya 

Kırım Türkçesinin zamanla aile ortamında da kullanılmaz hale gelerek konuşur 

sayısının gittikçe azalacağı düşünülmektedir. Aile dâhil olmak üzere diğer ortamlarda 

da iletişim dili olarak Romence’nin kullanılması Kırım Türkçesinin geleceği açısından 

kaygı vericidir. Bu durum, hâkim dil olan Romence’nin kullanım alanının gittikçe 

genişlemesine küçük bir grup dili olan Kırım Türkçesinin ise kullanım oranının 

azalmasına neden olmaktadır (Sarı, 2016: 274). 

Kırım Türkçesi, bugün UNESCO tarafından ortaya konulan Tehlike Altındaki Diller 

Atlası’nda “ciddi tehlike altında” kategorisinde yer almaktadır (Maşkaraoğlu, 2018:10). 

Tezin konusu olan Köstence ve Bahçesaray ağızlarıyla ilgili sınırlı sayıda çalışmalar 

yapılmış fakat yeterli düzeye gelmemiş durumdadır. Kırım’da yapılan çalışmalar daha 

çok edebi dilden farklı ağızlar üzerinedir. Edebi dile dayanan Bahçesaray ağzını konu 

eden araştırmalara fazla rastlanmamaktadır. Köstence ağzı ile ilgili aynı vaziyet söz 

konusudur. Bu iki ağzın kayıtlara alınması gereken önemli bir dil malzemesini içerdiği 

düşünmekteyiz. 

Bu tez Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence ağızlarının incelendiği bir çalışmadır. 

Bahçesaray ve Köstence bölgelerinde derlediğimiz metinler esasında ses bilgisi, ek ve 

kelime  incelemesi yapılmıştır. İncelemeye 2009 yılında Bahçesaray (22 kaynak kişi) ve 

2010 yılında Köstence (55 kaynak kişi) bölgelerinde derlenen ses kayıtları esas 

alınmıştır.  Bahçesaray bölgesine ait 22 kaynak kişinin hepsi, Köstence ağzının ise 32 

kişinin konuşmaları seçilip değerlendirilmiştir. Bu kayıtlar Türk Dil Kurumu 

transkripsiyon sistemine esas alınarak ve bazı kişisel görüşlere dayanarak 

transkripsiyonlu metinler halinde yazıya aktarılmıştır. Kaynak kişilerin ağız özelliklerini 

tam olarak yansıtabilmek için bazı ses kayıtları konuşmacıların haberi olmadan 
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kaydedilmiş ses kaydının yapıldığı da sonradan açıklanmıştır. Bazı kaynak kişilerin 

ricalarıyla ahlaka uygun olmayan kısımlar çalışmamızdan çıkarılmıştır. 

Çalışmanın Konusu 

Bu çalışmada Dobruca vilayetinin merkezi olan Köstence’de konuşulan ağız ile 

Kırım’ın Bahçesaray bölgesinde konuşulan ağzın söz varlığı tespit edilerek ses ve 

ekleşme bilgisi bakımından incelenecektir. 

Çalışmanın Önemi  

Köstence ve Bahçesaray ağızlarıyla ilgili geniş kapsamlı bir çalışma yapılmamıştır. 

Kırım’da yapılan çalışmalar daha çok edebi dilden farklı olan ağızlar üzerinedir. 

Kaynağı Bahçesaray ağzına dayanan edebi dili konu eden araştırmalara fazla 

rastlanmamaktadır. Köstence ağzı ile ilgili de aynı durum söz konusudur. Dolayısıyla bu 

iki ağız kayıtlara alınması gereken önemli bir dil malzemesini ihtiva etmektedir. 

Çalışmanın Amacı 

Bu çalışmanın amacı Köstence ve Bahçesaray bölgelerinin ağız özelliklerini, tarihte 

geçen en eski şekillere dayandırarak incelemek, bunların geçirdiği fonetik 

değişiklikleri göstermek, morfolojik temelini ve söz varlığını tespit etmek ve bu 

vesileyle de Kırım’da yaşayan Türkler ve ayrıca yazılı bir dili olmayan Köstence 

Türkleri için faydalanabilecekleri bir çalışma ortaya koymaktır. 

Çalışmanın Yöntemi 

Köstence ve Bahçesaray Ağızlarının incelenmesi için daha önceden ilgili bölgelere 

gidilip derleme yapılmış, konuşmalar ses kayıt cihazına kaydedilerek bilgisayar 

ortamına aktarılmıştır. Kayıtlar bilgisayar ortamında çözülerek transkripsiyonlu metin 

haline çevrildikten sonra ses bilgisi ve ekleşme bilgisi çalışmaları yapılmış, sözlüğü 

oluşturulmuştur. 

Derlediğimiz konular: 

 gelenekler, adetler 

 doğum, sünnet, ölüm adetleri 

 günlük yaşam, geziler 
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 düğün, nişan, kız isteme, kına gecesi 

 yemek tarifleri 

 savaş, sürgün 

Jeolojik Yapı 

Geniş bir jeolojik geçmişe sahip olan Kırım Dağları ilginç dağ cinsleriyle, özel 

madenleriyle, zengin kaynaklarıyla ve güzel dağlık manzarasıyla jeolojik geziler için 

ideal bir yerdir. Kırım Dağları’nın çeşitli dağlık cinsleri doğrudan yüzeye çıkıp göklere 

yükselen değişik kayaları, tepe noktalarını, sütun ve denize sarkan uçurumları 

oluşturmaktadır. Nehirler dağlarda derin kanyonlar oluştururken deniz kıyıları kum ve 

çakılla sarılmaktadır. Kırım Dağları, ham petrol birikimleri ve depoları açısından petrol 

jeolojisinin çalışılmasında eşsiz bir yerdir. Triyas’tan Neojen’e kadar jeolojik kesimler 

ve türlü karbonatlar da görülmektedir. Üst Yura’nın karbonat platformaları, Geç 

Yura’nın resif kuruluşları sergilenmekte, çeşitli karbonat kuruluşları, Paleosen 

kalkarları, yüzeysel biyoklastik kalkarlar bulunmaktadır. Yura’da ürbiditlerin farklı 

çeşitleri ile delta tortuları ile birlikte Senomaniyen ve Turon sınırlarında Geç Eosen’de 

ham petrollü kara arduvazlar da yer almaktadır (www.eago.ru, 2015). 

Kuzey Dobruca Kıvrımlı Kuşağı ve bundan Pecenega-Camena Fayı ile ayrılan Moesia 

Platformu. Moesia Platformunun doğu parçası, Capidava-Ovidiu Fayı ile, Orta 

Dobruca'ya (platform tabanını açığa çıkaran yükseltilmiş blok) ve Güney Dobruca'ya 

(Sandulaescu, 1984) bölümlenir. Kuzey Dobruca'nın güney orojenik yapıları, kuzeydeki 

Babadağ Fayı üzerinde bir yarı-graben havza kenarı gibi açılmış olan Babadağ 

Havzasının Geç Albien'den Kampanien'e yaş aralığı veren sedimanları tarafından 

örtülür. Babadağ Havzasının önündeki kıyı-ötesi, kuzeydeki Heraclea Fayı ile 

güneydeki Pecenega-Camena Fayı üzerindeki Histria Çöküntüsü sınırı olarak gelişmiş 

alan, Kretase-Erken Paleojen sedimanları ile doldurulmuştur. Tüm bu jeolojik birimler 

çok kaim bir Geç Paleojen-Pliosen sedimanter istifi ile örtülmüştür (Dinu ve diğ., 2010). 

Coğrafi Konum 

Bahçesaray, Kırım Özerk Cumhuriyeti’nin bir kentidir. 15. yy’dan 18. yy’a kadar Kırım 

Hanlığı’nın başkenti olan Bahçesaray 1502 senede kurulmuştur. Kırım’ın başkenti 

Akmescit’ten 32 km mesafede olup Sivastopol deniz limanından 51 km ve Kırımın 

http://www.eago.ru/
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Güney kıyısından 86 km uzaklıktadır. Bahçesaray Kırım’ın güneybatısında olup 

kuzeyde Akmescit, doğuda Aluşta, güneyde Yalta, batıda ise Sevastopol ve Karadeniz 

kıyısıyla sınırlıdır (www.krimspec.org, 2015). 

Köstence, Dobruca’nın merkezi olmakla beraber Karadenizin en büyük liman kentidir. 

Köstence’nin merkezi 124,8 km² alanda uzanmaktadır. Köstence’nin coğrafi konumuna 

baktığımızda doğusunda Karadeniz, batısında Lalomita ile Calarasi şehirleri, kuzeyinde 

Tulça, güneyinde Bulgaristan vardır (https://circabc.europa.eu/, 2022). 

Yeryüzü Şekilleri 

Bahçesaray’ın büyük kısmı Kırım’ın dağlık bölgesinde ve dağ eteğinde bulunmaktadır. 

Bölgenin Kuzeybatı sahili Alminskaya düzlüğü sınırında, merkez bölgesi Kırım 

Dağların iç sırtının sınırlarında, Güneydoğu bölgesi dağ eteğinde ve kısmen Kırım 

Dağların ana sırtının yamacında bulunmaktadır (www.krimspec.org, 2015). 

Dobruca, Romanya’nın sahili olan tek bölgesidir. Dobruca, Tuna ile Karadeniz 

bölgesinde yer alıp, yaklaşık 290 km²  kıyıya sahip bir bölgedir. Bölgenin kuzeyi alçak 

ve bataklık, güneyi ise, kumlu plaj arazi ve sarp kayalıktır. Ülkenin en doğusunda yer 

alan Dobruca’nın merkeziyse Canstanta’dır (Köstence). Kuzey Tuna deltasından 

başlayan bölgenin ortası göllerle doludur (https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf, 

2022).  

İklim 

Bahçesaray’ın havası genel olarak ılımlı ormanlık, kır, yarı kuraklı ve yeterince 

nemlidir. Deniz yakınlarında hava yarı nemli olup sıcak ve kuru yaz, yumuşak kış 

niteliğindedir. Kışın Ocak ayında sıcaklık ortalama +0,8 °C, yazın Temmuz ayında 

ortalama +21,7 °C, senelik nem oranı 500mm’dir (www.krimspec.org, 2015). 

Köstence tipik olarak Akdeniz ikliminin özelliklerini taşır. Yazlar sıcak, kurak ve 

güneşlidir. Karadeniz'in ılıman etkisinden dolayı kış daha ılıktır, Romanya'nın 

güneyindeki şehirlerle kıyaslandığında çok az kar olur, fakat hava çok rüzgârlıdır. 

İlkbahar erken gelir, fakat çok serindir (https://www.britannica.com/place/Constanta-

Romania, 2022). 

Sağlık 

http://www.krimspec.org/
http://www.krimspec.org/
https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf
http://www.krimspec.org/
https://www.britannica.com/place/Constanta-Romania
https://www.britannica.com/place/Constanta-Romania
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Bahçesaray’ın sağlık kurumları olarak, merkez hastanesi, üç tane bölge hastanesi, dört 

poliklinik, on bir tane sağlık ocağı ve otuz dört tane askeri doktor – ebe noktaları hizmet 

sunmaktadır (www.krimspec.org, 2015). 

Köstence’de hem devlet hastaneleri hem de özel hastaneler bulunmaktadır. Neredeyse 

her köyde halkın şikayetlerine karşılık veren sağlık ocakları da mevcuttur 

(https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf, 2022). 

Eğitim 

Bahçesaray’ın eğitim sisteminin temelinde yirmi sekiz tane okul (ilk okul, ortaokul, lise, 

meslek okulu) vardır. Bölgede yüksekokul bulunmamakta (www.krimspec.org, 2015). 

Köstence’de birçok ortaokul, lise ve meslek okulu vardır. Şehirde iki tane yüksek 

denizcilik okulu ve 1960’da kurulan devlet üniversitesi bulunmaktadır 

(https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf, 2022). 

Sanayi 

Bahçesaray’ın ekonomisi tarımsal üretime ve bağlı yan sanayine dayalıdır. Tarım 

sektörü genel olarak bahçecilik ve üzümcülük üzerine kuruludur. Hayvancılık sektörü 

de önemli yer almaktadır. Ayrıca turizm sektörü de gelişmiş durumundadır. Özellikle 

yaz aylarında çevresindeki pek çok tarihi eserlerden dolayı Bahçesaray’a binlerce turist 

gelmektedir. Ukrayna’an farklı olarak Bahçesaray Müslüman doğu kimliği ve mimarisi 

ile tamamen farklı bir görünüm sergilemektedir (www.krimspec.org, 2015). 

Köstence’nin ekonomisinde turizm en önemli yeri almaktadır. Ticaret yollarının 

birleştiği noktada yer alan Köstence Limanı, Karadeniz’in en büyük ve işlek limanı 

konumundadır. Bölgenin ekonomisinde ikinci yerde bulunan tarım çok gelişmiş ve 

modern usullerde yapılmaktadır. Halkın geçim kaynağı olan turizm ve tarımın yanında 

hayvancılık da yaygındır (https://www.zmc.ro/municipiul-constanta/, 2022). 

Madencilik 

Bahçesaray’ın maden suyu Acısu sülfitlerin kaynaklarıyla sunulmaktadır. Bazı su 

kaynakları kalp damar, mide ve diğer hastalıkların tedavisinde kullanılmaktadır. 

Bahçesaray, Karadeniz’in Kalamit körfezinin ılık suları, şifalı sahil ve dağ havası, 

dağlık yeryüzü, yüksek ormanlık, tabiat çiftlikleri, maden suyu kaynakları, kumluk 

sahiller gibi doğal kaynaklarla zengindir (www.krimspec.org, 2015). 

http://www.krimspec.org/
https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf
http://www.krimspec.org/
https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf
http://www.krimspec.org/
https://www.zmc.ro/municipiul-constanta/
http://www.krimspec.org/
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Dobruca bölgesinde maden suyu kaynakları vardır. Ayrıca deniz banyosu yazın pek çok 

turisti çeker. Ana yerel endüstri tannen asidi ve petrol tamburası üretimidir 

(https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf, 2022). 

Ulaşım 

Bahçesaray’ın ulaşım sistemi genel olarak otomobil araçlar, gelişmiş otoyol ve 

demiryolu sistemi üzerine kurulmuştur. Toplu taşıt ve yük taşımacılığı da genelde 

otomobil araçlarla gerçekleşmektedir. Bölgede üç tane otogar hizmet vermektedir 

(www.krimspec.org, 2015). 

1895’te Bükreş demiryolunun açılmasıyla, Köstence'ye hububat ve petrolde transit 

ticareti getirmekteydi. Geniş kanal (Tuna-Karadeniz kanalı) Tuna nehrini Köstence'ye 

bağlamaktadır. Kentte on yedi otobüs hattı, iki tramvay hattı ve iki troleybüs hattı 

bulunmaktadır (https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf, 2022). 

Kültür ve Tabiat Varlıkları 

Bahçesaray zengin bir flora ve faunaya sahiptir. Bölgede Yalta Devlet dağ orman 

rezervin bir kısmı, Kırım Büyük Kanyonu, Keçi ve Çernoreçensk Kanyonu gibi tabiat 

varlıkları bulunmaktadır. Bunun dışında bölgede Belbek Kanyonu ve Korusu önemli yer 

almaktadır. Yeşilliklerden, kayalı meşe ağacı, çam ağacı, kayın ağacı, gürgen ağacı, 

titrek kavak, kara kızılağaç, ardıç ve kızılcık ağaçları bulunmaktadır. Bölge Kırım 

Dağlarında oluşan Alma, Keçi, Belbek ve başka nehir vadileri arasında kalmaktadır 

(www.krimspec.org, 2015). 

Kültür açısından Bahçesaray’ın en meşhur yeri 16.yy. Kırım Hanlığı zamanında inşa 

edilen Hansaray’dır. Bölgede birçok tarihi cami bulunmakla Gaspıralı’nın mektebi ve 

mezarı da bulunmaktadır. Kültür varlıkları olarak, Gaspralı’nın Müzesi, Zincirli 

Medrese, El Sanatları Merkezi, Svyato Uspenskiy mağara manastırı, Çufutkale ve 

mağara kenti (10.-18. yy.), Mangupkale, Salacık Mevkii, Eskiyurt, 14.-17. yy. ait 

türbeler, Tepe Kermen ve Kız Kermen mağara kentleri önemli yer almaktadır 

(www.vatankirim.net, 2022). 

Karadeniz’in turizm cenneti olan Köstence’nin kültür varlıkları şunlardır: Mamaia 

Köstence'ye beş kilometre mesafedeki turizm merkezi bölgenin en eski, en renkli ve en 

hareketli tatil yeridir. Tuna Deltası, Köstence'ye sadece bir buçuk saatlik bir yolculuk 

https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf
http://www.krimspec.org/
https://insse.ro/cms/files/pdf/ro/cap1.pdf
http://www.krimspec.org/
http://www.vatankirim.net/
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mesafesinde bulunmaktadır. Kıyılarında tilki, vizon, yaban kedisi, ayı, kurt gibi 

hayvanların yaşadığı delta, özellikle bölgeye özgü kuş ve balık türleriyle ilgi 

çekmektedir. Deltada 3400'den fazla hayvan türü yaşamaktadır. Köstence’de Doğal 

Tarih ve Arkeoloji Müzesi, Ovidius Meydanı ve Heykeli, Akvaryum bulunmaktadır 

(https://romaniatourism.com/constanta.html, 2022). 

Nüfus Yapısı 

Bahçesaray Kırım Türklerinin büyük yoğunlukla yaşadığı Kırım şehirlerinden biridir. 

Günümüzde Bahçesaray’ın nüfusu 50.000 civarındadır. 1989’dan itibaren Kırım 

Türklerinin sürgünden sonra yeniden Kırım’a dönmesi sürecinde Bahçesaray’a önemli 

ölçüde Kırım Türkü yerleşmiştir (Albayrak, 2004 akt. Selimova, 2006). 

1944 yılında Bahçesaray’ın tüm Kırım Türk nüfusu yaklaşık 23.353 kişi Orta Asya’ya 

sürgün edilmiştir. Boş kalan kasaba ve köyler Ukrayna ve Rusya’dan getirilen 

göçmenlerle doldurulmuştur (Muzafarov, 1993 akt. Selimova, 2006). 

Tablo 1: Nüfus sayımı, Bahçesaray İl 

Bahçesaray Toplam nüfusu Kırım Türkleri Rus Yahudi 

1930 yılı 10.450 7.420 1.850 315 

1992 yılı 50.000 3.049   

 Kaynak: Muzafarov, 1993 akt. Selimova, 2006. 

Tablo 2: Nüfus sayımı, Bahçesaray İlçe 

Bahçesaray Toplam Kırım Türkü Rus Ukraynalı 

1939 yılı 46.888 26.119 13.619 4.242 

1989 yılı 87.991 1.159 59.627 22.462 

1993 yılı  19.200   

 Kaynak: Muzafarov, 1993 akt. Selimova, 2006. 

Romanya Türkleri yoğun olarak Dobruca bölgesinde yaşamaktadır. 1992 senesinde 

yapılan son nüfus sayımına göre Dobruca’nın Köstence bölgesinde yaşayan Kırımlı 

Türklerin sayısı 45 bin civarındadır (Menabit, 2006: 24). 

 

https://romaniatourism.com/constanta.html
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Tablo 3: Nüfus sayımı, Köstence 

İl ismi Toplam Türk Tatar 

Kostence 748.044 24.043 24.100 

Murfatlar 10.726 76 7622 

Boğazköy 22.046 646 12 

Eforiye 9932 173 446 

Hırşova 10.392 792 4 

Mangalya 43.822 1.715 1.545 

Mecidiye 46.586 3.843 4.140 

Navodari 31.722 156 136 

Karaömer 5.478 70 69 

 Kaynak: Menabit, 2006: 24. 
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BÖLÜM I: KIRIM TÜRKLERİ VE KIRIM TÜRKÇESİ 

1.1. Kırım Türkleri 

Kırım, tarih boyunca birçok kültürü barındıran bir yarımadadır. Tarih süresince 

meydana gelen devamlı savaş, göç ve sürgünler Kırım Türklerini ve sahip oldukları 

dillerini etkilemiştir. 

“Kırım-Tatar” adı, resmi olarak ilk kez 1989’da nüfus sayımının gerçekleşmesinde 

rejim tarafından ayrı bir ulus veya etnik grup olarak Kırım Türkleri için kullanılmıştır. 

1905 Rus İhtilaline yakın dönemlerde ise “Türk-Tatar” adı kullanılmaya başlamıştır. 

Kırım Muhtar Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti’nin kurulduğu dönemlerde “Türk-Tatar” 

adının yanında “Tatar”, “Kırım Tatar”, “Kırım Tatar Nogayları” gibi adlarının 

kullanıldığı görülmektedir. Daha sonraki dönemlerde “Kırım Tatar” adı yerleşmiştir 

(Devlet, 1996: 192-194). 

1.1.1. Tarih 

Kırım ekonomi ve ticaret konularında önemli bir coğrafi konuma sahiptir. Çin ve Orta 

Asya’dan geçen ve “İpek Yolu” olarak bilinen meşhur ticaret yolunun bir kolu 

Hazar’dan uzanarak Kırım’a geliyordu. Kırım’ın limanlarından ticari mallar İstanbul ve 

Çanakkale boğazlarından geçirilerek bütün Akdeniz ve Avrupa ülkelerine 

ulaştırılıyordu. Böylece, Kırım Doğu Avrupa ile Asya arasında ticari geçiti sağlayan bir 

iskele halini almıştı. Böyle stratejik konuma sahip olan Kırım, boğazlara hâkim olan 

milletler tarafından tarih boyunca ele geçirilmeye çalışılmıştır (Saray, 1998: 19-20). 

Türkler M.Ö. 7. yy. Kırım’a yerleşmeye başlamıştır. Daha sonra sırasıyla Hun, Bulgar, 

Avar, Hazar ve Peçenek Türkleri Kırım’da yaşamışlardır. Aynı dönemlerde Kırım’da 

Sarmatların, Alanların, Greklerin, Bizans’ın ve Slav kabilelerinin izleri bulunmuştur. 

Kırım Türkçesi 13. yy. Kıpçak Türkçesi temelinde bir edebi dil haline gelmeye 

başlamıştır. 1439’da Kırım bağımsız bir hanlık haline gelmiş ve daha sonra 1478’de 

Osmanlı himayesi altına girmiştir. 1774 yılında bölgede artan Rusların baskısıyla 

imzalanan Küçük Kaynarca Antlaşması Kırım’ı Osmanlı himayesinden çıkarmıştır. 

Osmanlı Devleti’nden koparılan Kırım 1783’te işgal edilip Rusya’ya dâhil edilmiştir. 
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Bu dönemlerde Kırım’dan ardı kesilmeyen göçler başlamış ve Kırım Türklerinin sayısı 

giderek azalmıştır (Özkan, 2008: 526). 

Kırım Türkleri vatanlarından ayrılırken ülke Slavlar ile dolduruluyordu. Ruslar 

tarafından Kırımlı Türklere karşı uygulanan baskı Kırım genelinde seyrediliyordu. Bu 

baskı sonucunda Kırımlılar kendi memleketlerini bırakarak Osmanlı topraklarına kitle 

halinde göç etmeye başlamışlar (Fisher, 2009: 114). 

Hem zengin hem fakir halk sahillere dökülüp buldukları deniz araçlarıyla Anadolu 

topraklarına kaçmaya başlamıştır (Demirel, 2005: 313). 

Giray sülalesi dâhil halk, varını yoğunu elinden çıkartarak veya bırakarak Anadolu ve 

Osmanlı’nın hâkimiyeti altında olan Balkanlar’a, özellikle Bulgaristan ve Romanya’ya 

göç etmeye başlamıştır (Horata, 1999). 

Bu döneme kadar ortak bir tarihe sahip olan Kırım Türklerinin bir kısmı Dobruca’ya 

göç ederek vatanları Kırım’dan ayrılmış ve yeni bir tarihe başlamışlardır. Yerleştikleri 

bölgede kendi kültürünü ve dilini yüzyıllar boyunca korumaya çalışmışlardır. Farklı 

coğrafyada bulunsalar da tarihlerini asla unutmamış, kendilerini Kırımlı olarak tanıtmış 

köklerini savunmuşlardır. Kırımlı Türklerin Romanya’daki Dobruca vilayetine 

yerleşmesiyle Kırım Türkçesinin aynı zamanda devamı ve temsili olan Köstence Ağzı 

oluşturulmuştur. 

1792’de gerçekleşen ilk göç dalgasında 300.000 kişi göç etmiştir. Kırım’dan göç eden 

binlerce Kırım Türkü Dobruca bölgesine yerleşmiştir. 1860-1863 ve 1874-1875 

yıllarında meydana gelen ikinci göç dalgası bu sayıyı 1 milyona, 1891-1902 yılları 

arasındaki son göç dalgası ise 1 milyon 200 bine çıkarmıştır. Boşalan Kırım köylerine 

Ruslar başta olmak üzere çeşitli milletler getirilmiştir. Ruslar ilk hamlede yetmiş beş bin 

Rus’u Kırım’a yerleştirmiştir. Kendi topraklarında kalmaya karar veren Kırım Türkleri 

topraklarıyla beraber satılan köle durumuna düşmüştür. Osmanlı topraklarına 

kaçmaktan başka çaresi kalmayan Kırım Türklerinin göç etmelerini Çar da çeşitli 

yollarla desteklemiştir. Böylece Kırım’daki Türk nüfusu genel nüfusun önce yarısına 

sonra üçte birine, 1926 nüfus sayımının sonuçlarına göre de dörtte birine indirilmiştir. 

Uzun yıllar süren bu göçler sonucunda Doğu Avrupa ve Türkiye’de büyük bir Kırım 

diasporası meydana gelmiştir. Fakat bu durum Kırım’daki Türk varlığının ve Türkçenin 

etkisini azaltmıştır (Özkan, 2008: 526). 
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1.1.2. Kırım’daki Kırım Türkleri 

İkinci Dünya Savaşında Almanların geri çekilmesinden sonra Kırım’ı tekrar işgal eden 

Ruslar, çoğu Rus ordusuyla birlikte Almanlara karşı savaşan Kırımlı Türklerinin 

tamamını Kırım’dan sürgün etmiştir. 1944 yılında çıkarılan bu kararla, Kırım’da tek 

Türk bırakılmadan hepsi vagonlara doldurularak Özbekistan, Ural, Sibirya ve diğer Orta 

Asya bölgelerine sürgün edilmiştir. Vatanlarından çıkartılan Kırımlılar yerine Ruslar 

getirilerek boş evlere yerleştirilmiştir (Horata, 1999). 

Sürgün sırasında zor şartlarda kalan Kırım Türklerinin yarısı hayatını kaybetmiştir. 

Kırım’da Türklükle ilgili ne varsa yok edilmiş, yerleşim yerlerinin adları dahi hepsi rus 

adlarıyla değiştirilmiştir (Özkan, 2008: 527). 

Kırım Türkleri dağıldıkları uzak bölgelerde ana vatanlarına yeniden dönmek için 

mücadele etmekten asla vazgeçmemiştir. 1989’dan itibaren Kırımlılar her türlü yokluk 

ve sıkıntıyı göze alarak kendi topraklarına geri dönmeye başlamıştır (Horata, 1999). 

Kırım Türklerinin son iki yüz yıl içinde yaşadıkları en büyük felaketlerden biri olan 

göçler, uzak tarihte kalmış değildir. Kırım Türkleri bu göçlerden doğan sorunları bugün 

de yaşamaktadır (Kırımlı, 2023). 

2014’te gerçekleşen Kırım’ın Rusya tarafından yeniden işgal edilmesi birçok ailenin can 

korkusuyla vatanlarını terk etmek zorunda bırakmıştır. Bu nedenle vatanlarından tekrar 

ayrılmak zorunda kalan Kırım Türkleri çoğunlukla Ukrayna ve Türkiye’ye, daha az 

Avrupa ve Amerika’ya göç etmişlerdir. Göçlerin asıl sebebi siyaset ve dini baskılardır. 

Rusya devlet yetkilileri 18. yüzyılın sonundan ve genel olarak 19. yüzyılı boyunca 

Kırım Türklerinin Kırım’dan çıkmasının Rusya için iyi bir avantaj olduğunu daima 

ifade etmiştir. 

2022’de Rusya’nın Ukrayna’ya karşı açtığı savaş sonucunda ülkede başlatılan 

seferberlik durumu Kırımlı erkeklerini zorla savaşa dâhil ederek bölgedeki Türklerin 

sayısını düşürme hedefini almıştır. Rusya federasyonu karşı çıkan veya kaçmaya çalışan 

vatandaşlarımızı ağır hapis cezası ile korkutmaya çalışmaktadır. Bu durum Kırım’dan 

Türkiye’ye ve Avrupa’ya yol alan yeni göç dalgasına sebep olmuştur. 
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1.1.3. Dobruca’daki Kırım Türkleri 

Bugün Romanya ile Bulgaristan arasında bölüşülmüş olan Dobruca, Güney (Osmanlı 

Türkleri) Türkleri ile Kuzey (Kırım Türkleri ve Nogaylar) Türklerinin asırlarca beraber 

yaşayıp kaynaştıkları bir coğrafyadır (Uyğur, 2011:71). 

Dobruca, 5. yüzyıldan başlayarak sırayla İskitlerin, Hunların, Peçeneklerin, Avarların ve 

Türklerin yaşadığı bir bölge olmuştur. Altın Ordu devleti içerisinde yer alan Kırımlı 

Türk kavimlerinin buralara yerleşmesi ve sonradan da Osmanlının bu bölgede sürdüren 

hâkimiyetiyle Dobruca tam bir Türk memleketi durumuna gelmiştir. Bölgede birkaç bin 

yıldan beri yaşamlarını sürdüren Türklerin burayı vatan olarak kabul ettikleri önemli bir 

gerçektir (Menabit, 2006). 

1783'de Kırım’ın işgal edilerek Rusya’ya bağlanmasından sonra binlerce Kırım Türkü 

Dobruca’ya göç etmek zorunda kalmıştır. Dobruca bölgesi, hemen hemen dört yüzyıla 

yakın bir süre devam eden Osmanlı idaresiyle tam bir Türk memleketi haline gelmiştir. 

1877-1878 yıllarında Osmanlı-Rus savaşından sonra Romanya’nın bağımsızlığını 

kazanması ve Dobruca’yı Romenleştirme çalışmalarının başlamasıyla göç bu sefer 

Romanya’dan Türkiye’ye doğru yönünü değiştirmiştir. Ellerinden toprakları zorla 

alınan Kırım Türkleri kitle halinde Anadolu’ya göç etmek zorunda kalmıştır. 1910 

yılına kadar kesilmeden süren bu göç hareketleri yoğun bir şekilde devam etmiştir 

(Bozkurt, 2008: 15). 

Bundan sonra 1935-1937 yılları arasında meydana gelen göçler sonucunda Dobruca 

bölgesi Türkler tarafından hemen hemen boşaltılmıştır. 1944’te komünizm rejiminin 

Romanya’ya gelmesiyle, özellikle zengin ve aydın kişilere karşı yapılan baskılar 

sonucunda bölgede yaşayan birçok Türk Dobruca’dan Anadolu’ya göç etmek zorunda 

kalmıştır. Devam eden göçlere rağmen 1920'de 250 bin civarında olan Türk nüfusu, 

azala azala bugünkü sayıya düşmüştür. Sosyalist rejim döneminde ise, Dobruca’daki 

Türk okulları ve eğitim sistemi birkaç defa değişikliğe uğratılmıştır. 1957’de Türkçe 

ders okutulamayacağı söylenerek bütün Türk okulları kapatılmıştır. Otuz yıldan fazla 

süren bu dönemde Dobruca’da Türkçe tamamen yasaklanmıştır. 1990’da sosyalist 

rejiminin devrilmesiyle Türklere Türkçe ders verilmeye yeniden başlamıştır. Bugün ise 

Romanya’nın birliğine ve bütünlüğüne sadık olan ve sorunsuz bir azınlık olarak 

yaşamlarını sürdürmeye devam eden Kırım Türkleri, bölgede kurduğu topluluk ve 
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birliklerle kendilerine tanınan resmi anayasal haklardan yararlanmaya çalışmaktadırlar 

(Horata, 1999). 

1.2. Kırım Türkçesi 

Kırım Türkçesi Türk dilinin sınıflandırılmasında Kıpçak grubu içerisinde yer 

almaktadır. 

Kırım Türkçesinin yazı dilinde 8 ünlü (a, e, ı, i, o, ö, u, ü) ile 25 ünsüz (b, c, ç, d, f, g, ġ, 

ḫ, j, k, ķ, l, m, n, ŋ, p, r, s, ş, t, v, y, z, ts, şç) bulunmaktadır. 

Kırım Türkçesi sağlam bir damak (kalınlık / incelik) uyumuna sahiptir: yeşillik, 

apansızdan, inceliginden, dağlar, evge, yeşil, ketirmek (Useinov ve diğ., 2001: 67). 

Fakat dudak (düzlük / yuvarlaklık) uyumu sınırlı ve belli kurallara dayanmaktadır: 

1. Kelimenin ilk hecesinde düz ünlü varsa sonraki heceleri de düz olarak devam 

edecektir: karın, erte, terek, kaplan, çevir-; 

2. Kelimenin ilk hecesinde yuvarlak ünlü yer alıyorsa sonraki heceler ya düz geniş: 

ocak, uzat-, kurnaz; ya da dar yuvarlak ünlüyle devam eder: bulut, gügüm, tuzlu, küçlü. 

Yuvarlaklık uyumu sadece ilk iki heceyle sınırlıdır: korüniş (Useinov ve diğ., 2001: 68). 

Kırım Türkçesinde ünsüzler arasında ötümlülük ötümsüzlük uyumu da vardır. Kelimeye 

ek eklendiğinde iki ünlü arasında kalan ötümsüz ünsüz ötümlüleşir: çorap > çorabı, 

tavuk > tavuğı, senek > seneği (Useinov ve diğ., 2001: 66). 

Sevortyan Kırım Türkçesinin söz varlığını incelediğinde aslında Kıpçak Türkçesine 

dayandığını, aynı zamanda Güney Batı dillerinin de içerdiği birçok unsuru kapsadığını 

ve bunun sonucu olarak dilde eş anlamlı kelimelerin fazla olduğunu belirtmektedir. Ve 

bunu tüs ~ renk “renk”, ald ~ og “ön”, yiber- ~ yolla- “yollamak”, ayt- ~ söyle- 

“söylemek”, day ~ kibi “gibi” gibi örneklerle desteklemektedir. Bu örneklere 

bakıldığında, birinci kelime Kıpçak grubuna, ikinci kelime ise Oğuz grubuna ait 

olduğunu görebiliriz. (Sevortyan 2001: 351-352). 

Altınordu’ya bağlı olan Kırım’da oluşan dil Kıpçak Türkçesinin bir kolu olarak 

gelişmiştir. Kırım Hanları, Altın Ordu hükümdarına bağlı oldukları için Kırım 

Hanlığında gelişen dilde Altın Ordu Türkçesinin etkisi görülmektedir. Fakat 1475’te 

Kırım’ın Osmanlı Devletine dâhil edilmesiyle Kırım Türkçesi Osmanlı Türkçesinin 
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tesiri altında kalmıştır. Osmanlı Devletine bağlı olan Kırım’da bu dönem kullanılan dil, 

Osmanlı Türkçesine bağlı olarak gelişmiştir (Özyetgin 1996’dan aktaran Maşkaraoğlu 

2018: 11). 

İsmail Gaspıralı tarafından çıkartılan “Tercüman” gazetesinin diline bakıldığında bunun 

sadeleştirilmiş, cümleleri kısaltılmış, kolay anlatımlı bir Osmanlı Türkçesi olduğu 

görülmektedir. Gaspıralı Tercüman’ı bastığı ilk günden sadece Rusya sınırları içerisinde 

yaşayan Türk halklarının değil, bütün Türk dünyasının anlayabileceği bir dil kullanmayı 

gayret etmiştir. Gaspıralı’nın kullandığı ve teklif ettiği ortak dil, sadeleştirilmiş ve 

genelleştirilmiş Osmanlı Türkçesi’dir (Maşkaraoğlu 2018: 12). 

1905 devriminden sonra, İstanbul’da okuyan öğrencilerin, Gaspıralı’nın açtığı okullarda 

öğretmenlik yapmaya gelen öğretmenlerin ve “Tercüman” gazetesinde yetiştirdiği 

Kırım Türk aydınların ortak çabalarıyla İstanbul Türkçesi edebî dil olarak yeniden 

canlanmıştır. 1917 devriminden sonra, 1922 ve 1924 yıllarında Kırım’daki aydınlar 

arasında,  edebî dille ilgili ciddi tartışmalar meydana gelmiştir. Bu olaylardan sonra, 

1928’de Akmescit’te düzenlenen “Kırım Tatar Edebî Dilinin İmlası Üzerinde Birinci 

İlmi Konferansı’nda”, Orta Yolak veya başka adıyla Bahçesaray ağzının edebi dil 

olmasına karar verilmiştir (Yüksel 2007: 815). 

1.2.1. Kırım Türkçesinin Ağızları 

Karışık bir yazı diline sahip olan Kırım Türkçesinin Kuzey (Çöl), Orta (Bahçesaray) ve 

Güney olmak üzere toplam üç esas ağzı bulunmaktadır. 

Orta veya Orta Yolak diğer adıyla Bahçesaray Ağzı, Anadolu Türkçesi tesirinin 

görülmesiyle beraber, Kıpçak etkisinin daha baskın görülen Kırım’ın en yaygın ağzıdır. 

Hem Kıpçak, hem Oğuz dil özelliklerini taşıyan bu ağız, günümüz Kırım Türkçesi edebi 

dilinin temelini oluşturmaktadır. Oğuz Türkçesinin etkisinin fazla olmasına rağmen 

Bahçesaray Ağzı, XIV. yüzyıldan bu yana Kırım’da konuşulan Kıpçak Türkçesinin 

devamı sayılmaktadır (Aydın ve Adzhumerova, 2014: 199). 

Orta Yolak ağzı Kırım’ın merkezi bölgeleri içerisinde yer alan Akmescit, Eski Kırım 

şehirleri ve çevrelerinde kullanılan ağızdır (Selimova, 2006: 35) 

Kuzey veya Nogay diğer adıyla Çöl Ağzı tamamen Kıpçak özellikleri taşımaktadır. Çöl 

ağzı Karaçay-Malkar, Nogay ve Kumuk Türkçelerine çok yakındır. Bu ağzı Kırım 
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Nogayları ile Romanya (Köstence Ağzı), Bulgaristan ve Türkiye’deki Kırım Türkleri 

konuşmaktadır (Aydın, 2018: 49). 

Çöl ağzı Kırım’ın Kuzey bölgelerinde konuşulmaktadır. Kerç körfezi nedeniyle Çöl 

bölgesine komşu olan Kafkasya Nogayları ve konuştukları Nogayca Kırım’ın Çöl 

(Nogay) ağzıyla büyük ölçüde örtüşmektedir. Çöl bölgesinde konuşulan ağzın ikinci bir 

adı Kırım Nogaycası’dır (Selimova, 2006: 34). 

Yalı Boyu, başka adıyla da Güney Ağzı olarak bilinen Kırım’ın güneyinde Karadeniz 

kıyısında yaşayan Kırım Türkleri tarafından konuşulan ağızdır. Türkçeye çok yakın olan 

bu ağız daha çok Erzurum ağzına benzemektedir (Aydın ve Adzhumerova, 2014: 199). 

Kırım’ın Güney ağzı İstanbul Osmanlıcasının tesiri altında kalıp bazı önemli dil 

özelliklerini benimseyen Kırım’ın tek ağzıdır. Çoğu araştırmacı tarafından bu ağız 

Kırım Osmanlıcası olarak da adlandırılmaktadır. Güney ağzı yansıttığı Osmanlı 

tesirinden başka Kıpçak dil etkisini de içermektedir. Aşağı yukarı 270 km sahil boyu 

uzanan ve Akyar (Sivastopol) ile Kefe (Feodosya) şehirleri arasında bulunan ağız 

bölgesi Güney ağız özelliklerini taşımaktadır (Selimova, 2006: 35). 

Doerfer’in açıklamalarına baktığımızda, Kırım’daki her ağız karışık bir ağızdır. 

Türkçenin üç dil grubunun uzun yıllar yan yana yaşaması, çok zor dilbilim sorunları 

yaratmıştır. Dolayısıyla Kırım, en meraklı ama aynı zamanda sorunlu dil bölgelerinden 

biri olarak sayılmaktadır (Doerfer, 1995’ten aktaran Maşkaraoğlu, 2018: 10). 

Kırım’ın üç ağzını birbirinden ayıran esas özellikler şunlardır: 

1. #y Güney ve Orta ağızlarda korunduğu halde Kuzey ağzında #y > #c olarak 

değişmektedir: yol > col, yel > cel, yay- > cay-, yat- > cat- gibi; 

2. ç Güney ve Orta ağızlarda korunduğu halde Kuzey ağzında ç > ş olarak 

değişmektedir: yaş > caş, çürük > şürük, aç > aş, ağaç > ağaş gibi; 

3. f Güney ve Orta ağızlarda korunurken Kuzey ağzında f > p olarak değişmektedir: 

fırın > pırın, fazla > pazla, fukare > pıkare, iftar > iptar; 

4. #t Kuzey ve Orta ağızlarında korunduğu halde Güney ağzında #t > #d olarak 

değişmektedir: tur- > dur-, tiş > diş, türkü > dürkü gibi; 
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5. #k Kuzey ve Orta ağızlarda korunurken Güney ağzında #k > #g olarak değişmektedir: 

keldi > geldi, ketti > gitti, kördi > gördü gibi; 

6. Dudak uyumu Güney ağzında tam olarak korunurken Orta ağızda sadece ikinci 

heceye kadar, Kuzey ağzında ise tamamıyla kaybolmaktadır: çürüklük (Güney), 

çürüklik (Orta), çüriklik (Kuzey). 

1.2.2. Kırım Türklerinde Alfabe Sorunu 

Kırım’ın Osmanlı Devletine bağlanmasından sonra, Kırım Hanlığı ilk yıllarında hâkim 

olan Kıpçak Türkçesinin yerini edebî dil olarak İstanbul Türkçesine bırakmıştır. 1917 

devriminden sonra Kırım aydınları arasında edebî dille ilgili ciddi tartışmalar 

başlamıştır, 1928’de ise Orta Yolak Ağzı olarak bilinen Bahçesaray Ağzının yazı dili 

olmasına karar verilmiştir. 1938 yılında da Kırım Türkçesinde, daha önceden Kiril ve 

Latin alfabelerinin karışımından teşekkül eden alfabenin yerini tamamen Kiril alfabesi 

almıştır (Aydın, 2014: 198). 

Kırım Türkleri, yazı dili tarihleri boyunca dört alfabe değiştirmişlerdir. XV. yüzyıldan 

1929’a kadar, Kırım Türkleri Türk dünyasının ortak alfabesi olan Arap alfabesini 

kullanmışlar. Bu tarihten itibaren yazılı eserlerini Latin alfabesini kullanarak yazmaya 

başlamışlardır. 1938’de Kiril alfabesine geçmişlerdir. Türk toplulukları için önerilen 

otuz dört harflik Latin alfabesinin bazı Türk devlet ve toplulukları tarafından 

benimsenmesinin ardından Kırım Türkleri de bu otuz dört harflik alfabeyi esas alarak 

yeni bir yazı sistemi oluşturmuşlar ve bu alfabe Nisan 1997’den itibaren kullanılmaya 

başlanmıştır (Şirin, 2006: 247-248). 

Dobruca’da yaşayan Kırım Türkleri yazı dillerinde farklı dönemlerde farklı alfabe 

kullanmışlardır. Osmanlı döneminde Arap alfabesini kullanan Kırım Türkleri, 

Türkiye'nin Latin esaslı yeni bir abece oluşturmasıyla Türkiye'ye uyarak kendi yazı 

sistemlerini oluşturmaya başlamışlardır. 1930'dan itibaren bölgede Latin esaslı abeceye 

geçilmiştir (Uyğur, 2011: 73). 

Romanya’daki Kırım Türkleri Arap, Kiril ve Romen alfabelerini bilmelerine rağmen, 

alfabe konusunda Türkiye Türklerinin kullandığı Latin esaslı Türk alfabesini bazı küçük 

değişikliklerle kendilerine örnek almışlardır. En başta herkesin kabul ettiği Kırım 

Türkçesine özel bir alfabenin belirlenmemesi, daha sonra alfabe karmaşasına neden 
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olmuştur. Daha sonra Romanya Bilimler Akademisi tarafından yerel Kırım Türkleri için 

“Boztorgay”1 eserinde yer alan alfabeler önerisinden yararlanarak yeni bir alfabe 

hazırlanmıştır (Uyğur, 2011: 74). 

Yazım konusunda Dobruca Kırım Türklerinin kendilerine Türkçenin imlasını esas 

aldıklarını söyleyebiliriz. Bu da Osmanlı doneminden kalma bir alışkanlıkla kendilerine 

merkez olarak İstanbul’u görmelerinden kaynaklanmaktadır. 

Bugün yazım konusundaki ayrılıkların başlıca sebebi, yazı dili olacak bir ağzın tespit 

edilip buna göre yazım kılavuzu veya sözlüklerin hazırlanmamış olmasıdır. Yani 

Dobruca Kırım Türkçesi ölçünlü bir dil olmaktan uzaktır ve yazarlar kendi ağız 

hususiyetlerine göre yazılarını kaleme almaktadırlar (Eker, 2006:94). 

1.2.3. Kırım Türkçesi Ağızları Üzerine Yapılan Tasnif Denemeleri 

Günümüze kadar Kırım Türkçesi ağızları üzerine sınırlı sayıda çalışmalar yapılmıştır. 

Kırım Türkçesi ağızlarıyla ilk ilgilenen Radloff’tan sonra Bogoroditskiy, Samoyloviç, 

Dmitriyev ve Doerfer’in çalışmaları bulunmaktadır. 

Sevortyan’a göre Kırım’ın çöl bölgesinde yerleşen kısmı kendilerini Nogay Tatarları 

olarak adlandırırken, güney bölgesinde yaşayan kısmı ise Tatar adını kullanmaktadır. 

Öte yandan, Kıpçak Grubunda yer alan Kırım Türkçesi, Kırım Yarımadasının Kırım 

Hanlığı döneminde Osmanlı himayesine girmesi sonucunda Oğuz Türkçesinden 

etkilenmiştir (Sevortyan, 1966: 224). 

‘Proben’ adlı çalışmasında Radloff Kırım Türkçesi ağızlarının tasnifini yapar ve altı ayrı 

ağzı gösterir (Radloff, 1896). 

Samoyloviç Radloff’un tasnifinden yararlanarak, kendi tasnif çalışmasına bazı ses 

kriterlerini ekleyerek yeni bir tasnif oluşturur. Radloff’tan farklı olarak Samoyloviç 

XVII. Yüzyıl Kırım Türkçesi yazı dili, Orta Asya Türkçesi yazı dilinin arkaik 

unsurlarını ve yerli canlı lehçenin izlerini taşıyan Kıpçak Türkçesinin Osmanlıcaya 

hâkim olan karışık bir Osmanlı Kıpçak dili olduğunu tespit eder. Bu yazı dilinin de, 

“Kıpçak ve Oğuz şiveleri” olarak genel iki gruba ayrıldığını söyler. Kıpçak grubunun 

Kaşgar’da Karahanlılar devrinden itibaren sürüp geldiğini kaydeden Samoyloviç, Oğuz 

Türkçesinin Kırım’a Osmanlı tesirleriyle geldiğini söylemektedir (Samoyloviç, 1960). 

                                                 
1 Cafer Ali Ahmet Naci vd., “Boztorgay”, Kriterion Kitap Uyi, 1980. 
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Baskakov kendi tasnifinde Kırım Türkçesini iki gruba ayırmıştır. Kırım Türkçesinin 

güney kıyı ağızlarını Oğuz grubuna dâhil ederken, Kırım Türkçesinin Nogay özellikli 

ağızlarını Kıpçak grubuna dâhil etmiştir (Eren, 1998). 

Dmitriyev ilmi seyahati sonucunda Kırım’da karışmamış ağız gruplarının olmadığını 

belirtmiştir. Kırım’da Bozkır Tatarlarının dili ile Kıyı bölgesi Tatarlarının dilinin fark 

edildiğini, bunların yanı sıra bazı bölgeler ve hatta köylerin kendine has birer dile sahip 

olduklarını söylüyor (Dmitriyev, 1934). 

Dmitriyev’in ilmi gezisinden birkaç yıl önce Chatskaya adlı bir alim Bahçesaray ağzı ile 

Aluşta şehrinin Tuvak köyü ağzını incelemiştir. Özellikle Tuvak köyü ağzına ait tespit 

ve kayıtları Kırım’ın güney ağızlarının 1926 yılı durumunu tüm ayrıntısıyla göz önüne 

sermektedir. Bahçesaray ağzıyla sadece genel bir araştırma yapmıştır (Çatskaya, 1926). 

G. Doerfer Kırım Türkçesi ağızları konusunda en ayrıntılı tasnifi yapmış, esas altı ağız 

grubunun olduğunu belirtmiştir: 

1. Kırım Osmanlıcası Ağız Grubu 

2. Merkez Kırım Türkçesi Ağız Grubu 

3. Kırım Tatarcası Ağız Grubu 

4. Kırım Nogaycası Ağız Grubu 

5. Dobruca Tatçası 

6. Dobruca Nogaycası  

Doerfer, Kırım Türkçesinin her ağzın bir anlamda karışık diyalekt olduğunu 

kaydetmektedir (Doerfer, 1959). 

Dobruca’da konuşulan Kırım Türkçesi ile ilgili tespitleri Doerfer’in ve S. Çağatay’ın 

dışında Kowalski çalışmalarında görebiliriz.  

Bölgede ağız calışmaları yapan T. Kowalski, Dobruca Kırım Türkçesi ağızlarını üç 

gruba ayırmaktadır: 

1. Osmanlılaşmış Tatarlar: Pazarcık ve civar köylerde yerleşirler, bunlara Tat denir. 

2. Daha evvel Bucak’tan göç etmiş Tatarlar, Kırgız lehçesine yakın olan Nogay 

Türkçesiyle konuşanlar. 
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3. Keriç ve Gözleve’den göç eden Tatarlar, asıl Kırım ağzını konuşanlar (Kowalski, 

1938’den aktaran Uygur, 2011:77). 

W.W. Radloff, A. Samoyloviç, M.O. Chatskaya, N.K. Dmitriyev, S. Çağatay ve G. 

Doerfer’in Kırım Türkçesi ağızları ile ilgili tespitleri, diğerlerine nazaran daha bilimsel 

ve aydınlatıcıdır. Tespit edip gösterdikleri ağız alanları birbirini tamamlar niteliktedir 

(Selimova, 2006). 

Kırım Türkçesi, Türk dilleri sınıflandırmalarında her ne kadar Kıpçak Grubu Türk 

dillerine dâhil edilse de içerisinde Oğuz Türkçesine ait unsurlar da barındırmaktadır. 

Bunun nedeni, Osmanlı Devleti ile iç içe ayrı bir hanlık olarak varlığını sürdüren Kırım 

Hanlığı topraklarında, yüzlerce yıl boyunca Kıpçak Türkleri ve Oğuz Türklerinin yan 

yana yaşamış olmalarıdır. Bu durum, Kırım’ın Yalı Boyu (Güney) bölgesinde, Oğuz 

Türkçesi’nin; Kırım’ın Çöl bölgesinde ise ağırlıklı olarak Kıpçak Türkçesi’nin 

kullanımına yol açmış durumdadır. Kırım Türklerinin Osmanlı Devleti ile olan bu 

etkileşimi, Kırım’ın Orta Yolak bölgesinde de hem Oğuz Türkçesi hem de Kıpçak 

Türkçesi özelliklerine sahip bir dilin kullanılmasına sebebiyet vermiştir (Yüksel, 1998: 

260’den aktaran Çınar, 2021:8). 

1.2.4. Kırım Türkçesi Ağızları Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Kırım Türkçesi ağızları ile ilgili yapılmış akademik çalışmalara baktığımız zaman yakın 

tarihlerde Kırım dışında Kırım Türkçesi üzerine birkaç çalışma yayımlanmış, bir iki 

tane de yüksek lisans ve doktora tezi hazırlanmıştır. 1979 yılında Almanya’da İ. Çeneli 

tarafından edebi Kırım Türkçesi üzerine bir doktora tezi hazırlanmış ve 1997’de 

Ankara’da Türkçeye çevrilerek yayımlanmıştır. Polonyalı H. Jankowski tarafından 

Kırım Türkçesi grameri üzerine hazırlanan bir çalışma 1992 yılında yayımlanmıştır. Her 

iki çalışmada, gramer malzemesi olarak Kırım Türkçesiyle yazılmış edebi eserler ve 

bazı süreli yayınlardaki yazılar kullanılır. 

Sema Barutçu Özönder danışmanlığında 2004 yılında Elvina Abduvaliyeva tarafından 

hazırlanan “Kırım Türkçesinin Ağızlarının Bugünkü Durumu” adlı yüksek lisans tezi 

Kırım’ın Canköy Ağzı’nın ses bilgisi üzerine yapılmıştır. 

2006 yılında Gülsüm Killi danışmanlığında hazırlanan Leniyara Selimova’nın  “Kırım 

Tatar Türk Ağızları (Akmescit, Bahçesaray, Güney Kıyı Bölgesi) (Ses Bilgisi)” adlı 
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doktora tezi Kırım Türkçesi Ağızları üzerine yapılan son çalışmadır. Bu çalışmada 

Kırım Türkçesinin esas üç ağzı ele alınarak derlenen metinler bazında tarihsel ve 

karşılaştırmalı bir ses bilgisi incelemesi yapılmıştır. Bu ağızlar arasındaki fonetik 

farklılıklar gösterilmeye çalışılmıştır. 

Romanya Kırım Türkçesi ağzını konu eden akademik çalışmaları incelediğimizde 

karşımıza sadece birkaç makale ile iki tez çalışması çıkmaktadır. Bu tezlerden biri 2006 

yılında Ciden Sena Menabit tarafından doktora tezi olarak hazırlamış “Yazılı ve Sözlü 

Kaynaklara Dayalı Romanya Türklerinin Dili ve Söz Varlığı” adlı çalışmadır. Bu 

çalışmada Dobruca bölgesinde toplanan derleme metinleri esasında ses ve ekleşme 

bilgisi incelemesi yapılmıştır. İkincisi ise Nazmiye Murtazayeva’nın (Kırımlı) 2010 

yılında yüksek lisans tezi olarak “Romanya Köstence Kırım Türkçesi Ağzı çalışmasıdır. 

Ses Bilgisi – Metinler” adlı çalışmasıdır. Bu çalışmada Köstence ağzına ait derleme 

metinler bazında bölgenin ses bilgisi incelemesi yapılmıştır. Diğer çalışmalar, Süer 

Eker’e ait “Ekstra Küçük Bir Dil Olarak Romanya ‘Tatar Türkçesi’” ve Jale Öztürk’e 

ait “Dobruca - Köstence Ağzı Zarf-Fiiller ve Anadolu Ağızları Zarf-Fiilleri Üzerine 

Değerlendirmeler” adlı makalelerdir. Köstence ağzı ile ilgili son tarihlerde yapılan 

araştırmalar Nazmiye Kırımlı tarafından hazırlanan “Kırım Bahçesaray ve Romanya 

Köstence Ağızlarında +LIK Ekinin Fonksiyonları” ve “Köstence Kırım Tatar Ağzında 

Çatı Eklerini Sınıflandırma Denemesi” adlı makalelerdir. 

Günümüzde Kırım’da yaşayan Kırım Türklerinin çoğu, ait oldukları Kırım Türkçesi 

ağzı, karışık ağız, Özbek ve rus kelimeleri yoğun olarak kullandıkları karma bir dil 

kullanmaktadırlar. Kırım’da ana dilinin gelişmesinde önemli unsurlardan olan 

televizyon, radyo, gazete, kitap yayınları ile eğitim son derece sınırlı ve yetersiz 

kalmıştır. Rusçanın iyi derecede bilinmesi her türlü iş imkânı sağlamakta ve bu dilin 

devlet dairelerinde çalışmak isteyenler için bilinmesi zorunlu hale getirilmesi Rusçayı 

bir adım daha ön plana çıkarmıştır. Böylece, Kırım Türkçesinin öğrenimi ve kullanımı 

prestij dışında olup ikinci planda kalmaktadır. Bu durum ana dili hayatiyetini olumsuz 

bir şekilde etkilemektedir (Yıldız, 2004). 

Son dönemlerde Romanya’da yaşayan Kırım Türkleri için Kırım Türkçesi, ev dili 

olarak işlevselliğe sahiptir. Ayrıca, Romanya Kırım Türkçesinin kendine özgü bir yazı 

dili bulunmamaktadır. Romanya Kırım Türkleri eğitim ve basın-yayın gibi alanlarda 
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Türkçeyi kullanmaktadırlar. Bununla birlikte bölgede zorunlu olan Romence’nin aile içi 

iletişimde kullanım oranı da gittikçe artmaktadır. Aile dâhil diğer ortamlarda da iletişim 

dili olarak Romence’nin kullanılması durumu Kırım Türkçesinin geleceği açısından 

kaygı vericidir. (Sarı, 2016: 274). 

Hem Bahçesaray hem Köstence ağzı için bir taraftan Rusça diğer taraftan Romence’nin 

baskın etkisi büyük bir tehlike yaratmaktadır. Her iki bölgede genç neslin Kırım 

Türkçesine ve Kırım Türk kültürüne ilgisizliğinden Kırım Türkçesinin zamanla aile 

ortamında da kullanılmaz hale gelerek konuşur sayısının gittikçe azalacağı 

düşünülmektedir. 
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BÖLÜM II: SES BİLGİSİ2 

2.1. Sesler 

İncelediğimiz bölgede normal değerdeki ünlü ve ünsüzler yanında birtakım farklı 

özelliklere sahip ünlü ve ünsüzler de bulunmaktadır. Bunlar, ait olduğu lehçenin tarihî 

özellikleriyle ilişkili olup, tarihi gelişmeleri aydınlatmaktadır. Ayrıca bir takım ses 

değişmeleri ve ses hadiseleri, ünlülerin birbirini veya ünsüzleri etkilemesi sonucunda 

farklı özellikleri taşıyan sesler ortaya çıkmaktadır. Araştırdığımız bölgede varyantlarıyla 

birlikte 38 tane ünlü ve 42 tane ünsüz tespit edilmiştir. 

Bahçesaray ve Köstence ağızlarında yer alan tüm ünlü ve ünsüz sesler aşağıdaki 

tablolarda gösterilmiştir. 

Tablo 4: Ünlüler 

Düz Yuvarlak 

Geniş Dar Geniş Dar 

Arka Ön Arka Ön Arka Ön Arka Ön 

a, ā, ă e, ē, ĕ ı, ī, ĭ, i, ı ̇̄ , ı ̇̆  o, ō, ŏ ö, ȫ, ö̇̆  u, ū, ŭ ü, ǖ, ǚ 

yarı ince á  í  ó  ú  

yarı dar ȧ ė   ө ӫ   

yarı 

yuvarlak 

å e̊ ı̊ ı ̊      

yarı 

damak 

ã ə       

Kaynak: Yazar tarafından oluşturulmuştur. 

                                                 

2 Bu bölüm, ben Nazmiye Murtazayeva (Kırımlı) tarafından 2010 yılında hazırlanan “Kırım Türkçesi Romanya 

Köstence Ağzı – Ses Bilgisi, Metin, Sözlük” adlı Yüksek Lisans Tezinden kısmen üretilmiştir. 
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Tablo 5: Ünsüzler 

   

Dudak Diş Damak Geniz 

A
sı
l 
d
u
d
a
k

 

D
iş
 d
u
d
a
k

 

A
sı
l 
d
iş

 

Diş eti 

Ö
n

 

A
rk

a
 

 

D
a

m
a

k
 

D
u

d
a

k
 

d
a

m
a

k
 

D
u

d
a

k
 

D
iş

 

D
iş
  

d
a

m
a

k
 

  

H
ış
ır
tı
lı

 

    

 

Sonant 

  

P
a
tl
a
y
ıc
ıl
a
r 

S
ü
re
k
si
z 
P
a
tl
a
y
ıc
ı 

Ö
tü

m
sü

z 

p   t, t ́ ç   k ḳ           

Ö
tü

m
lü

 

b, b́   d c   g, ǵ ġ           

S
ü

re
k

li
 

p
a
tl
a
y
ıc
ı 

Ö
tü

m
lü

  

                  
m 

m ́
n, ń ŋ 

A
şı
rı
  

p
a
tl
a
y
ıc
ı 

Ö
tü

m
sü

z 

 █   ṱ        ▄           

Y
a
rı
  

ö
tü

m
lü

 

            ▌           

S
ız
ıc
ıl
a
r 

Ö
tü

m
sü

z 
 

S
ü

rt
ü

n
ü

cü
 

    f s, ś   ş, ş́   h           

H
ır
ıl
tı
lı

 

            ḫ           

Ö
tü

m
lü

  

    v, v́ z, ź j     ğ y w       

 

A
k
ıc
ı 

S
o

n
a

n
t 

    
r, ŕ 

r̊ 
l, ĺ                 

Kaynak: Yazar tarafından oluşturulmuştur. 
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2.1.1. Ünlüler 

Her iki bölgede standart Türkçedeki ünlülerin tamamı bulunmaktadır (a, e, ı, i, o, ö, u, 

ü). İncelemiş olduğumuz ağızlarda normal değerdeki ünlülerin yanında bir takım farklı 

özellikler taşıyan ünlüler de bulunmaktadır. Aynı zamanda iki ünlünün özelliklerini 

bulunduran ünlü türleri (á, ȧ, å, ã, ə, ė, e̊, í, ı̊, ı ̊ , ó, ө, ӫ, ú), bu ünlülerin uzun (ā, ē, ī, ı ̇̄ , ō, 

ȫ, ū, ǖ) ve kısa (ă, ĕ, ĭ, ı ̇̆ , ŏ, ö̇̆ , ŭ, ǚ) türleri bulunmaktadır. İncelediğimiz bölgede 

varyantlarıyla birlikte 38 tane ünlü bulunmaktadır. 

Aşağıda incelediğimiz ağızlarda bulunan ünlüler kelime başında, içinde ve sonunda 

örnekleriyle beraber incelenmiştir. 

a: Geniş, düz bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bu sesin özelliklerini bulunduran dört ünlü daha (á, ȧ, å, ã) vardır. Bu 

ünlüler incelediğimiz ağızlarda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#a: aytmayım (B.3-12), adam (B.5-25); adiḳı (K.14-10) 

/a/: pamıḫta (B.3-47), nışan (B.5-50); bar (K.11-5) 

a#: anda (B.3-115), saba (B.6-20); sora (K.12-1) 

ā: Geniş, düz, arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normalden uzundur. 

İncelemiş olduğumuz ağızlarda sık rastlanmaktadır. Sesin uzaması, vurgulama ve ses 

olayların sonucudur. 

#ā: āndan (B.11-65); ānām (K.10-4) 

/ā/: yārım (B.1-133); māş (K.3-12) 

ā#: barmā (B.2-109); şĭbĭrā (K.1-13) 

ă: Geniş, düz, arka damakta telaffuz edilen kalın ünlüdür. Uzunluğu normalden kısadır. 

#ă: ăytḫan (B.4-240); ălalar (K.5-3) 

/ă/: adămlar (B.4-9); bărăbar (K.9-14) 

ă#: tŭră eken (B.1-54); parçă (K.2-5) 
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å3: Arka damakta boğumlanan kalın, geniş, yarı yuvarlak yarı düz (a-o arası) ünlüdür. 

Normal uzunluktadır. İncelediğimiz ağızlarda yaygın olarak kelime başında ve ortasında 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda Bahçesaray ağzında nadir görünmekte olup Köstence 

ağzında hiç rastlanmamaktadır. 

#å: åble (B.17-48); åna (K.11-11) 

/å/: bålobån (B.16-43); måşalla (K.6-29) 

å#: yanå (B.3-164) 

ã4: Arka damakta boğumlanan düz, kalın, geniş, damaksıllı ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Daha çok erime sonucunda meydana gelen bir ünlüdür. İncelemiş 

olduğumuz ağızlardan yalnız Bahçesaray ağzında iki örnekte kelime sonunda 

rastlanmaktadır. Erime olayının sonucudur. Kelime başında ve ortasında hiç 

kullanılmamaktadır. 

/ã/: miã, sã (B.3-212) 

á5: Geniş, düz ünlü olup yarı ince yarı kalın (a-e arası) bir ünlüdür. Uzunluğu normal 

sürelidir. İncelediğimiz bölgede kelime ortasında sık kullanılan bir ünlüdür. Kelime 

başında ve sonunda Bahçesaray ağzında bir iki örnekte görünmekle Köstence ağzında 

hiç rastlanmamaktadır. 

#á: áysa (B.14-27) 

/á/: dáne (B.1-50); náytayim (K.5-2) 

á#: ▄oyá (B.17-43) 

ȧ: Arka damakta boğumlanan düz, kalın, yarı dar yarı geniş (a-ı arası) bir ünlüdür. 

Normal uzunluktadır.  İncelediğimiz Ağızlarda yaygın olarak kelime ortasında 

rastlanmaktadır. Kelime başında ve sonunda Bahçesaray ağzında az görülüp Köstence 

ağzında hiç rastlanmamaktadır. 

#ȧ: ȧwlė (B.12-157) 

                                                 
3Ahmet B. Ercilasun 1999 s. Düz ünlüler üzerinde yarı yuvarlaklaşma işareti. 
4Ahmet B. Ercilasun 1999 s. Ağız Araştırmaları Bilgi Şöleninde “Ağız Araştırmalarında Kullanılacak 

Transkripsiyon İşaretleri “adlı bildirisinde ( ͂ ) işaretini ünlüler üzerinde damaksıllık işareti olarak 

göstermiştir. 
5 Ahmet B. Ercilasun 1999 s. Kalın ünlüler üzerinde yarı incelme işareti. 
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/ȧ/: başlȧy (B.16-35); yaşȧymıs (K.4-5) 

ȧ#: aytȧ (B.2-187) 

e: Geniş, düz bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bu sesin özelliklerini içeren daha 2 ünlü (è, e̊) bulunmaktadır. 

İncelediğimiz bölgede geniş olarak kullanılmaktadır.  

#e: ewlendím (B.9-43); esḳı (K.4-18) 

/e/: kene (B.2-205); yerín (K.10-21) 

e#: kı ̇̆mse (B.6-43); man▄aliye (K.15-13) 

ē: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, düz bir ünlüdür. Uzunluğu normal uzunluktan 

daha uzundur. İncelediğimiz ağızlarda geniş kullanımdadır. Vurgulama, tonlama ve 

erime olaylarının neticesidir. 

#ē: ēndı (B.4-172); ēbėtte (K.11-12) 

/ē/: şērlerge (B.3-37); tüwerēg (K.22-38) 

ē#: demē (B.3-19); yemeklē (K.9-3) 

ĕ: Geniş, düz bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden daha kısadır. İncelediğimiz her iki ağızda bu ses kelime başında, ortasında ve 

sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#ĕ: ĕdím (B.17-24); ĕkkenner (K.23-3) 

/ĕ/: sınĕt (B.17-27); pencĕre (K.13-3) 

ĕ#: çerçikĕ (B.3-57); ḳokkĕ (K.5-13) 

e̊: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yarı düz yarı yuvarlak (e-ö arası) bir ünlüdür. 

Uzunluğu normal sürelidir. İncelediğimiz ağızlarda bu ses yalnız kelime başında ve 

ortasında rast gelmektedir. Kelime sonunda görülmez. 

#e̊: e̊le (B.18-60); e̊ndıġı (K.5-6) 

/e̊/: kete̊m (B.15-11); tǚrkle̊r (K.13-12) 
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ė: Düz ünlü olup ön damakta boğumlanan yarı geniş yarı dar (e-i arası) bir ünlüdür. 

Uzunluğu normaldir. Her iki ağızda bu ses kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın 

olarak kullanılmaktadır. 

#ė: ėbet (B.12-141); ėrkeslĕrge (K.2-2) 

/ė/: kėlė (B.12-53); mėn (K.3-2) 

ė#: ablė (B.17-51); gėşė (K.7-17) 

ə: Geniş, düz bir ünlü olup arka damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. İncelediğimiz bölgede kelime ortasında ilk iki hecede geniş olarak 

kullanılmaktadır. 

/ə/: ḳoĺməkler (B.2-62), kəçkende (B.3-25); şı ̇̆bərek (K.1-42), sərbestlı ̇̆k (K.4-6) 

ı: Dar, düz bir ünlü olup, arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normal 

uzunlukta olan bir sestir. Bu sesin özelliklerini bulunduran daha 2 ünlü (ı̊, í) 

bulunmaktadır. Araştırdığımız bölgede bu ses kelime ortasında ve sonunda geniş olarak 

kullanılmaktadır. Kelime başında nadir rastlanır. 

#ı: ıhırday (B.2-202); ırımçıḳ (K.1-5) 

/ı/: altmış (B.4-149); ▄ĭsımlarım (K.15-19) 

ı#: turḳı (B.2-97); endı (K.5-5) 

ī: Arka damakta boğumlanan kalın, düz, dar bir ünlüdür. Söz konusu ünlünün uzunluğu 

normal uzunluktan daha uzundur. İncelediğimiz bölgede ağırlıklı olarak kelime 

ortasında ve sonunda görünmektedir. Kelime başında rastlanmamaktadır. 

/ī/: ya▄īp (B.10-47); ḳĭşīŋ (K.20-3) 

ī#: alī (B.3-66); çüŋḳī (K.26-19) 

ĭ:  Düz, dar bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden kısadır. Araştırdığımız ağızlarda bu ses kelime ortasında yaygın olarak 

kullanılmakta olup kelime başında ve sonunda nadir rastlanmaktadır. 

#ĭ: ĭşke (B.18-33); ĭşli (K.1-34) 

/ĭ/: bĭr (B.12-30); bĭras (K.1-28) 
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ĭ#: oğanĭ (B.2-259); kóşenĭ (K.2-5) 

ı̊: Arka damakta boğumlanan kalın, dar bir ünlü olup, yarı düz yarı yuvarlak (ı-u arası) 

bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. İncelemiş olduğumuz alanlarda kelime ortasında ve 

sonunda geniş rastlanan ünlüdür. Kelime başında çok nadir kullanılmaktadır. 

#ı̊: ı̊ş (B.1-8); ı̊y (K.1-30) 

/ı̊/: oğlı̊m (B.19-27); şı̊ndı (K.15-35) 

ı̊#: ḳıyewı̊ (B.2-262); şındı̊ (K.10-7) 

í: Düz, dar ünlü olup, yarı kalın yarı ince (ı- i arası) bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

Araştırdığımız bölgede geniş olarak kelime ortasında ve sonunda kullanılırken, kelime 

başında nadir görünmektedir.  

#í: ízbek (B.10-35); írítílgen (K.11-25) 

/í/: bírew (B.16-38); kemíklerí (K.12-26) 

í#: keldí (B.1-149); ellí (K.3-2) 

i: Ön damakta boğumlanan ince, dar, düz bir ünlüdür. Uzunluk açısından normal bir 

ünlüdür. Bu sesin özelliklerini içeren bir ünlü daha (i ̊) bulunmaktadır. İncelediğimiz 

bölgenin özelliklerini incelerken kelime başında, sonunda ve ortasında çok sık 

rastladığımız bir sestir. 

#i: ikėn (B.9-13); iyde (K.27-11) 

/i/: biŋ (B.12-192); şindi (K.22-23) 

i#: epsi (B.7-4); elli (K.20-1) 

ı ̇̄ : Düz, dar bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Ünlünün uzunluğu 

normalden daha uzundur. Ele aldığımız bölgelerde kelime başında, ortasında ve 

sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. Ünlünün uzaması genellikle vurgulama ve 

erime olaylarının sonucudur. 

#ı ̇̄ : ı ̇̄ ŋ (B.2-7); ı ̇̄ randa (K.3-13) 

/ı ̇̄ /: cı ̇̄mağa (B.16-42); di ̇̄y (K.1-70) 

ı ̇̄#: yüklı ̇̄  (B.1-44); şíndi ̇̄ (K.26-27) 
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ı ̇̆ : Düz, dar bir ünlü olmakla birlikte ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. 

Uzunluğu açısından normalden daha kısadır. Bölgemizde kelime ortasında sık rastlanan 

bir ünlüdür. Kelime başında ve sonunda nadir görünmektedir. 

#ı ̇̆ : ı ̇̆ şte (B.8-89); i ̇̆stedım (K.7-12) 

/ı ̇̆ /: içı ̇̆ne (B.11-23); şektı ̇̆ re (K.3-23) 

ı ̇̆#: menı ̇̆  (B.9-16); ekı ̇̆  (K.6-19) 

ı ̊ : Ön damakta boğumlanan ince, dar bir ünlüdür. Yarı düz yarı yuvarlak (i-ü arası) bir 

sestir. Normal uzunluktadır. Bahçesaray ağzında kelime başında ve ortasında sık 

görülmekte olup kelime sonunda az rastlanmaktadır. Köstence ağzında kelime başında 

ve ortasında sık görülüp sonunda hiç rastlanmamaktadır. 

#ı ̊ : ı ̊yaḫta (B.2-6); ı ̊ yėnėcek (K.1-47) 

/ı ̊ /: özı ̊m (B.14-24); si ̊ye (K.17-30) 

ı ̊#: öldı ̊  (B.1-47) 

o: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, geniş bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

Bu sesin özelliklerini bulunduran iki ünlü daha (ó, ө) bulunmaktadır. İncelediğimiz 

ağızlarda kelime başında ve ortasında sık bulunmakta olup kelime sonunda 

rastlanmamaktadır. 

#o: otken (B.3-1); oĺdı (K.21-9) 

/o/: do▄ızıncı (B.5-15); lo▄ım (K.23-13) 

ō: Yuvarlak, geniş bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden daha uzundur. İncelediğimiz ağızlarda kelime ortasında sık görünmektedir. 

Kelime başında ve sonunda seyrek görünmektedir. Kelime sonunda rastladığımız 

örnekler ise erimenin sonucudur. 

#ō: ōmayca▄ (B.3-35); ōnı (K.8-3) 

/ō/: yōḫ (B.7-27); ḳōp (K.16-1) 

ō#: yō (B.3-155); yō (K.6-14) 
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ŏ: Arka damakta boğumlanan kalın, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

kısadır. İnceleme yaptığımız ağızlarda kelime başında ve ortasında bulunmaktadır. 

Kelime sonunda rastlanmamaktadır. 

#ŏ: ŏtırğan (B.1-77); ŏşay (K.11-25) 

/ŏ/: sŏn (B.8-92); sŏra (K.5-30) 

ó: Yuvarlak, geniş ünlü olup, yarı kalın yarı ince (o-ö arası) bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. İncelediğimiz bölgelerde kelime başında ve ortasında sık 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda görünmemektedir. 

#ó: ópe (B.18-9); ózi (K.8-4) 

/ó/: kópėkler (B.17-12); kózı ̇̆m (K.1-18) 

ө6: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak bir ünlü olup, yarı geniş yarı dar (o-u 

arası) bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. İncelediğimiz alanda kelime başında ve 

ortasında yaygın olarak rastlanmaktadır. Kelime sonunda nadir görünmektedir. 

#ө: ɵğan (B.18-55); ɵśtı ̇̆ rer (K.7-6) 

/ө/: yɵ▄arı (B.1-35); ḳɵyde (K.5-14) 

ө#: şɵ (B.2-44); mɵ (K.7-2) 

ö: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. Bu 

sesin özelliklerini taşıyan bir ünlü daha (ӫ) bulunmaktadır. Bahçesaray bölgesinde geniş 

olarak kelime başında ve ortasında rastlanmaktadır. Köstence bölgesinde kelime 

ortasında sık rastlanıp başında nadir görünmektedir. Her iki ağızda da kelime sonunda 

görünmemektedir. 

#ö: ötmėk (B.18-48); ölmės (K.1-53) 

/ö/: töke (B.8-84); şölge (K.11-6) 

ȫ: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

uzundur. Bu sesin geçtiği örnekleri yok denilecek kadar nadir rastlanmaktadır. Sadece 

Bahçesaray ağzında bir örnekte rastlanmaktadır. başka örnekleri yoktur. 

#ȫ: ȫldí (B.16-19) 

                                                 
6 Normal “o” üzerinde yarı daralma işaretidir. Sadece “o ve ö” sesleri için geçerlidir.(Kişisel görüşme). 
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ö̇̆ : Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

daha kısadır. İncelediğimiz ağızlarda bu ses yalnız kelime ortasında görünmektedir. 

Kelime başında sadece Bahçesaray ağzında bir iki örneği vardır. Kelime sonunda 

rastlanmamaktadır. 

#ö̇̆ : ö̇̆ tkendir (B.16-32) 

/ö̇̆ /: sö̇̆ z (B.4-240); şö̇̆ lde (K.28-31) 

ӫ7: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, yarı geniş yarı dar (ö-ü arası) bir ünlüdür. 

Normal uzunluktadır. Bölgemizde nadir kullanılmaktadır. Kelime sonundaki örnekleri 

rastlanmamaktadır. Kelime başında ve ortasında oldukça az görünmektedir. 

#ӫ: ӫzüm (K.1-48) 

/ӫ/: hӫne (B.2-194); şӫlde (K.11-4) 

u: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. Bu 

sesin özelliklerini içeren bir ünlü daha (ú) bulunmaktadır. Bölgemizde kelimenin 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#u: urba (B.3-33); ulı (K.9-17) 

/u/: tubne (B.2-6); bunday (K.6-13) 

u#: boldu (B.3-185); oḫŭdu (K.13-10) 

ū: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir sestir. Uzunluğu normalden daha 

uzundur. İncelediğimiz ağızlarda kelime ortasında ve sonunda sık görünmektedir. 

Kelime başında daha az rastlanmaktadır. 

#ū: ūle (B.5-111); ūl (K.18-2) 

/ū/: sū▄ (B.17-8); tūğannărğa (K.7-14) 

ū#: ḳunū (B.3-1); arū (K.16-1) 

ŭ: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

daha kısadır. İncelemiş olduğumuz bölgede hem kelime başında, hem ortasında hem de 

sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. 

#ŭ: ŭlar (B.9-16); ŭnŭtaman (K.5-19) 

                                                 
7 “ӫ” üzerinde yarı daralma işaretidir. Kişisel görüşme esnasında kullanılmasına karar verilmiştir. 
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/ŭ/: bŭnday (B.16-30); bŭnday (K.13-11) 

ŭ#: anawŭ (B.2-198); ăwŭ (K.6-20) 

ú: Yuvarlak, dar ünlü olup, yarı kalın yarı ince (u-ü arası) bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bölgemizde geniş olarak kelime ortasında kullanılmaktadır. Kelime 

başında ve sonunda nadir görünmektedir. 

#ú: ústımız (B.3-33); úymalı (K.1-20) 

/ú/: kún (B.2-205); zúlúmlerín (K.15-8) 

ú#: kúnú (B.4-24); gúnú (K.7-12) 

ü: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

İncelediğimiz ağızlarda kelime başında ve ortasında sık kullanılmaktadır. kelime 

sonunda nadir görünmektedir. 

#ü: üsı ̇̆nnen (B.20-23); üyrene (K.4-20) 

/ü/: bitün (B.3-15); küyse (K.1-55) 

ü#: türlü (B.6-59); şı ̊ndü (K.5-2) 

ǖ: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu normalden daha 

uzundur. Bahçesaray ağzında kelime başında ve ortasında yaygın kullanılmaktadır. 

Köstence ağzında nadir görülüp sadece kelime ortasında rastlanmaktadır. Kelime 

sonunda her iki ağızda da görünmemektedir. 

#ǖ: ǖç (B.2-86) 

/ǖ/: ucǖz (B.19-30), bǖk (B.2-9); beremǖz (K.28-18) 

ǚ: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu açısından 

normalden daha kısadır. İncelediğimiz ağızlarda kelime başında ve ortasında sık 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda daha az rastlanmaktadır. 

#ǚ: ǚde (B.1-11); ǚşma▄▄a (K.1-47) 

/ǚ/: bǚyür (B.1-181); üşǚmis (K.11-7) 

ǚ#: türlǚ (B.2-212); ólşülǚ (K.1-14) 
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2.1.1.1. Uzun Ünlüler 

İncelediğimiz ağızlarda yer alan bütün uzun ünlüleri 4 gruba ayırabiliriz. Bölgemizde 

rastladığımız ünlü uzunlukların büyük bir kısmı ses olayların sonucunda oluşan ünlü 

uzunluklarıdır. Bahçesaray ve Köstence ağızlarında yer alan uzun ünlülere baktığımız 

zaman çoğunun ses olayları sonucunda meydana geldiğini görebilmekteyiz. Ünlü 

uzunlukları konuşan kişinin ağız özelliklerini gösterebilmektedir. Bazen farklı 

kişilerden aynı kelimenin farklı telaffuz şvaryantlarını duyabilmekteyiz. Bir kelimedeki 

ünlünün bazen uzun “balabān” (B.6-60) (K.27-8), bazen de normal “balaban” (B.19-40) 

(K.16-34) olduğunu görebilmekteyiz. 

Uzun ünlüler genellikle bazı ses olaylarının sonucudur: 

tutmā (B.1-36), atmā (B.9-32), satmā (B.12-153); almā (K.9-1), aytmā (K.11-46), 

şalışmā (K.20-4)  (ğa# > Ø, derilme) 

şērlerge (B.3-37), rāt (B.2-209); rātlanasın (K.7-9), (VhVK > VK, büzülme) 

Vurgu ve tonlama sonucunda meydana gelen uzun ünlüler: 

İnsan konuşma sırasında bazı kelimelerdeki ünlü seslerini uzatarak ve vurgulayarak 

heyecan, mutluluk, şaşkınlık, kıskançlık ve üzüntü gibi duygularını sergilemektedir 

(Memetov, 2006: 309-310). 

Konuşma sırasında tonlama sonucunda ortaya çıkan ünlü uzunluğu geçici bir 

uzunluktur. Bir insanın konuşurken uzattığı sesler bir başka insan tarafından 

uzatılmayabilir (Korkmaz, 2007: 215). 

endē (B.2-154), incē (B.3-84), uzā▄ (B.5-16); 

aysē (K.16-19), ▄ārt (K.2-1), sōğan (K.28-21) 

Bazı alıntı kelimelerdeki uzun ünlüler incelediğimiz ağızlarda korunmuş olarak 

görünmektedir: 

fēĺān (B.2-167), kəbāp (B.2-171), jemātĭn (B.6-81); 

seĺām (K.1-1), yārem (K.1-93), virā (K.32-3) 

Arapçadan alınan kelimelerdeki “ayın” sesinin elenmesinden meydana gelen uzun 

ünlüler: 
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cumā (K.11-38) < cumʻa 

jemātĭn (B.6-81) < cemāʻat  

2.1.1.2. Kısa Ünlüler 

Bazı fonetik sebepler ve insanın konuşma hızına bağlı olarak kimi ünlülerin, bir sesin 

açık ve duyulabilir bir şekilde boğumlanabilmesi için gerekli süreyi tamamlamadan 

teşekkül etmeleri sonucunda uzunluğu normal olan ünlülerden daha kısa ünlüler 

meydana gelmektedir (Küçükaslan, 2005).  

Ünlülerin kısalmalarının sebebi normal ünlülerin boğumlanma sürelerinden daha kısa  

bir süre içinde boğumlanmalarıdır (Korkmaz, 2007: 228). 

İncelediğimiz ağızlarda kısa ünlülerin kullanılışı çok yaygındır. Uzunluğu normalden 

kısa olan ünlülere (ă, ĕ, ĭ, ı ̇̆ , ŏ, ö̇̆, ŭ, ǚ) kelime başında, ortasında ve sonunda sistemli bir 

şekilde rastlamaktayız: 

ăytḫan (B.4-240), adămlar (B.4-9); ălalar (K.5-3), bărăbar (K.9-14); 

ĕdím (B.17-24), sınĕt (B.17-27), çerçikĕ (B.3-57); ĕkkenner (K.23-3), pencĕre (K.13-3); 

ĭşke (B.18-33), bĭr (B.12-30); ĭşli (K.1-34), bĭras (K.1-28); 

ı ̇̆ şte (B.8-89), içı ̇̆ne (B.11-23), menı ̇̆  (B.9-16);  ı ̇̆ stedım (K.7-12), şektı ̇̆ re (K.3-23); 

ŏtırğan (B.1-77), sŏn (B.8-92);  ŏşay (K.11-25), sŏra (K.5-30); 

ö̇̆ tkendir (B.16-32), sö̇̆ z (B.4-240); şö̇̆ lde (K.28-31); 

ŭlar (B.9-16), bŭnday (B.16-30);  ŭnŭtaman (K.5-19), bŭnday (K.13-11) 

ǚde (B.1-11), bǚyür (B.1-181); ǚşma▄▄a (K.1-47), üşǚmis (K.11-7) 

2.1.2. Ünsüzler 

Bahçesaray ve Köstence ağızlarında standart Türkçedeki konuşma diline ait (b, c, ç, d, f, 

g, ğ, h, j, k, l, m, n, p, r, s, ş, t, v, y, z) ünsüzleri vardır. İncelediğimiz bölgelerde normal 

değerdeki ünsüzlerin yanında bir takım farklı özellikler taşıyan ünsüzler (b́, ġ, ▌, ǵ, ḫ, ḳ, ▄, 

p̭, ĺ, ḿ, ń, ŋ, ŕ, r̊, ś, ş́, t,́ ṱ, v́, ź, w) bulunmaktadır. İncelediğimiz ağızların konuşma 

dilinde varyantlarıyla birlikte 42 tane ünsüz kullanılmaktadır. 
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Aşağıda Bahçesaray ve Köstence ağızlarında bulunan ünsüzler sahip oldukları 

özellikleriyle kelime başında, içinde ve sonunda örnekleriyle beraber incelenmiştir. 

b: Ötümlü, dudak süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında, ve 

ortasında geniş olarak kullanılmaktadır. Kelime sonunda nadir rastlanmaktadır. 

#b: başta (B.2-52); ballar (K.9-14) 

/b/: azbar (B.3-17); babası (17-25) 

b#: ağlāb (B.16-44); ketıb (K.17-31) 

b́: Ötümlü, dudak, süreksiz patlayıcısı, palataldir. Kalın ünlülü hecelerde geçen ince “b” 

ünsüzüdür. İncelediğimiz bölgede yok denilecek kadar az rastlanmaktadır. Bahçesaray 

ağzında birkaç örneği vardır. 

/b́/: ab́yerde (B.2-62) 

c: ötümlü, diş eti, süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında ve 

ortasında yaygın kullanılmaktadır. Kelime sonunda görünmemektedir. 

#c: ciğan (B.2-70); caba (K.12-5) 

/c/: ocalar (B.6-58); yabancı (K.12-24) 

ç: Ötümsüz, diş eti, süreksiz patlayıcısıdır. Ele aldığımız ağızlarda kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#ç: çenkten (B.1-48); çetı ̇̆n (K.2-4) 

/ç/: açlı▄ (B.12-55); ▄açıp (K.17-10) 

ç#: iĺaç (B.6-111); inanç (K.13-9) 

d: Ötümlü, asıl diş, süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında ve 

ortasında görünmektedir. Kelime sonunda rastlanmamaktadır. 

#d: deli (B.15-22); delı ̇̆▄anlı (K.1-93) 

/d/: adamnar (B.16-3); ▄adını (K.26-13) 

f: Ötümsüz, sürtünücü diş-dudak sızıcısıdır. Yaptığımız incelemelere göre, kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. Köstence ağzında f > p 
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patlayıcılaşması sonucunda bütün f’ler p’ye dönüştüğü için f’li örneklere seyrek 

rastlanmaktadır.  

#f: faĺança (B.3-106); fırın (K.26-27) 

/f/: vasfiyē (B.12-146); irfan (K.27-14) 

f#: taraf (B.20-35); taraf (K.1-106) 

g: Ötümlü, ön damakta boğumlanan ince, süreksiz patlayıcı ünsüzüdür. Yalnız ön 

damak ünlülerinin kurduğu hecelerde görünmektedir. İncelediğimiz ağızlarda kelime 

başında, ortasında ve sonunda rastlanmaktadır. 

#g: gemim (B.20-3); gemímen (K.2-2) 

/g/: eşigı ̇̆ ŋize (B.21-12); legelek (K.6-20) 

g#: kereg (B.16-45); beg (K.3-17) 

ġ: Ötümlü, arka damakta boğumlanan kalın, süreksiz patlayıcı ünsüzüdür. Yalnız kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde bulunmaktadır. Ele aldığımız ağızlarda geniş olarak kelime 

başında ve ortasında kullanılmaktadır. Kelime sonunda görünmemektedir. 

#ġ: ġoçı ̇̆p (B.4-155); ġŭnı (K.7-16) 

/ġ/: oġreníp (B.5-67); teġaran (K.1-64) 

▌: Arka damakta boğumlanan kalın, yarı ötümlü yarı ötümsüz aşırı patlayıcı ünsüzüdür. 

İncelediğimiz ağızlarda kelime ortasında kullanılmaktadır. Kelime başında nadir 

rastlanıp kelime sonunda nerdeyse görünmemektedir. 

#▌: ▌ayrı (B.3-193); ▌unı (K.5-14) 

/▌/: ▄ĭrım▌a (B.3-60); doŋ▌aman (K.11-1) 

▌#: da▌ (B.1-23) 

ǵ: Ötümlü, ön damakta boğumlanan ince, palatal, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde yer alan ince “g” ünsüzüdür. İncelediğimiz ağızlarda az 

rastlanmaktadır. Yalnız Bahçesaray ağzında ve sadece kelime ortasında görünmektedir. 

Köstence ağzında örnekleri bulunmamaktadır. 

/ǵ/: düŋǵanı (B.7-80), bizǵa (B.19-11) 
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ğ: Ötümlü, arka damakta boğumlanan kalın, sürtünücü, sızıcı ünsüzdür. Ele aldığımız 

ağızlarda genellikle kelime ortasında ve sonunda kullanılmaktadır. Kelime başında az 

da olsa rastlanmaktadır. 

#ğ: ğarbasın (B.1-25); ğadar (K.4-22) 

/ğ/: yurğannarın (B.12-154); tığırar (K.31-10) 

ğ#: ▄ırğ (B.4-170); merağ (K.27-15) 

h: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, sürtünücü, sızıcı bir ünsüzdür. Bahçesaray 

ağzında genellikle kelime başında ve ortasında görünmektedir. Köstence ağzında kelime 

ortasında yaygın olarak rastlanmaktadır. Her iki ağızda kelime sonunda az da olsa 

görünmektedir..  

#h: hardaşı (B.1-17); hadi (K.27-4) 

/h/: balaçıhtan (B.2-10); ehseriyet (K.26-11) 

h#: sah (B.3-61); barayĭh (K.19-11) 

ḫ: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, sürtünücü, hırıltılı sızıcı ünsüzüdür. 

Bölgemizde genelde kelime başında ve ortasında bulunmaktadır. Kelime sonunda 

geçtiği misallerine de rastlanmaktadır. 

#ḫ: ḫaldıḫ (B.3-189); ḫarayıḫ (K.11-8) 

/ḫ/: yaḫşı (B.5-40); arḫadaşım (K.30-18) 

h#: doğurlamaḫ (B.16-46); ▄ırḫ (K.6-6) 

j: Ötümlü, sürtünücü, diş eti sızıcısıdır. Genellikle sızıcılaşma, ötümlüleşme gibi ses 

hadisesinin sonucu olarak ortaya çıkmaktadır. Bunun dışında bölgemizde yer alan alıntı 

kelimelerde görünen bir ünsüzdür. 

#j: jematın (B.4-19), jandarmeryanı (B.17-48) 

/j/: awlejne (B.2-15); sütlajın (K.11-44) 

j#: pĭrnıj (B.11-71); laj (K.10-18) 
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k: Ön damakta boğumlanan ince, ötümsüz, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Ön damak 

ince ünlülerin kurduğu hecelerde geçmektedir. İnceleme yaptığımız ağızlarda kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#k: kóçı ̇̆p (B.7-30); kórgen (K.6-2) 

/k/: ĕken (B.12-18); skėmbėde (K.9-30) 

k#: cėŋk (B.9-5); kerek (K.11-11) 

ḳ: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Yalnız kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde bulunmaktadır. Ele aldığımız ağızlarda kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş olarak rastlanmaktadır. 

#ḳ: ḳoy (B.19-14); ḳırtnı (K.6-16) 

/ḳ/: iḳayeler (B.6-100); ḳoḳte (K.22-12) 

ḳ#: ḳoḳ (B.12-178); kelı ̇̆nnıḳ (K.11-11) 

▄: Arka damakta boğumlanan kalın, ötümsüz, aşırı patlayıcı bir ünsüzdür. Bölgemizde 

kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın şekilde kullanılmaktadır. 

#▄: ▄awalçı▄ (B.13-15); ▄aray (K.19-34) 

/▄/: çĭ▄ardı (B.14-20); ṱı▄ṱĭlar (K.20-7) 

▄ #: maşa▄ (B.16-43); ▄aba▄ (K.28-22) 

l: Ötümlü, diş eti sızıcısı, sonant, akıcı bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızlarda bu 

ünsüzün kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanıldığı görünmektedir. 

#l: laf (B.10-58); lo▄ım (K.23-13) 

/l/: çalıştı (B.6-3); tǚrlü (K.30-2) 

l#: fal (B.2-250); ĕwel (K.24-5) 

ĺ: Ötümlü, diş eti sızıcısı, sonant, akıcı, palatal bir ünsüzdür. Arka damakta meydana 

gelen kalın ünlülerin kurduğu hecelerde bulunan ince “l” ünsüzüdür. Genellikle 

Arapçadan geçmiş kelimelerde görünmektedir. Bölgemizde kelime ortasında ve 

sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. Kelime başında nadir görünmektedir. 

#ĺ: ĺa (B.4-115); ĺaj (K.27-16) 
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/ĺ/: ayĺandırmaḫ (B.16-46); meseĺa (K.29-21) 

ĺ#: ġuĺ (B.12-171); tuwuĺ (K.21-15) 

m: Ötümlü, dudak-geniz, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızlarda 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#m: men (B.20-5); maĺde (K.8-3) 

/m/: ömürúm (B.13-1); almā (K.17-17) 

m#: adam (B.17-18); tamam (K.14-2) 

ḿ: Ötümlü, dudak-geniz, sürekli patlayıcı, sonant palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

kurduğu hecelerde ince “m” sesi olarak görünmektedir. İncelediğimiz ağızlarda sadece 

Bahçesaray ağzında Rusça kökenli kelimelerde rastlanmaktadır. Örnekleri çok az olup 

sadece kelime ortasında görünmektedir. 

/ḿ/: vreḿanḳa (B.1-140), vreḿa (B.2-163), wreḿanḳalar (B.22-16) 

n: Ötümlü, diş-geniz, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz bölgede 

kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak rastlanmaktadır. 

#n: neler (B.13-10); namas (K.32-5) 

/n/: begenamay (B.18-3); gene (K.18-3) 

n#: yarın (B.10-16); aywan (K.16-4) 

ń: Ötümlü, diş-geniz, sürekli patlayıcı, sonant, palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

kurduğu hecelerde ince “n” sesi olarak görünmektedir. İncelemiş olduğumuz ağızlarda 

kelime ortasında sık rastlanmaktadır. Kelime başında nadir, sonunda ise hiç 

görünmemektedir. 

#ń: ńapasın (B.14-2);  

/ń/: teḳarańçıḫ (B.19-33); ḫayńata (K.29-27) 

ŋ: Ötümlü, diş-geniz-damak, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz 

bölgede kelime ortasında ve sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. Kelime başında 

hiç rastlanmamaktadır. 

/ŋ/: tawaŋa (B.4-205); reŋklerden (K.26-47) 
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ŋ#: to▄taŋ (B.11-57); annadıŋ (K.19-41) 

p: Ötümsüz, dudak, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızlarda yaygın 

olarak kelime başında, ortasında ve sonunda rastlanmaktadır. 

#p: pı ̇̆ teler (B.19-25); pı ̇̆ tkenin (K.29-25) 

/p/: napacaḫ (B.21-16); papurman (K.15-3) 

p#: tap (B.17-45); ▄uwalap (K.17-21) 

p̭: Ötümsüz, dudak, süreksiz aşırı patlayıcı bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızlarda yaygın 

olmasa da kelime başında ve ortasında rastlanmaktadır. Kelime sonunda 

görünmemektedir. 

#p̭: p̭ek (B.5-1); p̭ı ̇̆ s (K.18-31) 

/p̭/: ḳop̭ĭr̊ (B.7-50); sıp̭rā (K.19-14) 

r: Ötümlü, asıl diş sızıcısı olup sonant, akıcı, titrek bir ünsüzdür. Bölgemizde kelime 

başında, ortasında ve sonunda sık kullanılmaktadır. 

#r: raḫmetlí (B.9-50); rātma (K.21-21) 

/r/: azbarında (B.20-31); sĭra (K.5-3) 

r#: ḳopĭr (B.6-4); yaşlar (K.30-11) 

ŕ: Ötümlü, asıl diş sızıcı ünsüzü olup sonant, akıcı, titrek, palatal bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin oluşturduğu hecelerde ince “r” sesi olarak yer almaktadır. İncelediğimiz 

bölgede kelime başındaki misallerine rastlanmamaktadır. Kelime ortasında yaygın 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda sadece Köstence ağzında görünmektedir. 

/ŕ/: oḳıŕdı (B.1-75); oŕme (K.10-28) 

ŕ#: ḳopıŕ (K.27-23) 

r̊: Ötümlü, asıl diş sızıcısı olup sonant, akıcı, titrek, (fırıltılı) bir ünsüzdür. Bölgemizde 

kelime ortasında ve sonunda sık kullanılmaktadır. Kelime başında sadece Bahçesaray 

ağzında rastlanmaktadır. 

#r̊: r̊aketa (B.17-29) 

/r̊/: bar̊acaḫ (B.17-2); kǚr̊eş (K.11-33) 
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r̊#: ular̊ (B.16-40); ▄ĭr̊ımnar̊ (K.14-12) 

s: Ötümsüz, sürtünücü, asıl diş sızıcısı olup fısıltılı bir ünsüzdür. Araştırdığımız bölgede 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır. 

#s: sığırĭmızın (B.17-30); stisemí (K.17-34) 

/s/: nemsı ̇̆ ler (B.19-8); mǚsülman (K.22-7) 

s#: nes (B.16-14); sekı ̇̆ s (K.19-35) 

ś: Ötümsüz, sürtünücü, asıl diş, fısıltılı, sızıcı, palatal bir ünsüzdür. Arka damak, kalın 

ünlülerin bulunduğu hecelerde ince “s” ünsüzü olarak yer almaktadır. Bahçesaray 

ağzında kelime başında ve ortasında katiyen görünmeyip, kelime sonunda bir iki örneği 

görünmektedir. Köstence ağzında rastlanmamaktadır. 

ś#: bıś (B.1-104), ḳoḳḳoś (B.6-2) 

ş: Ötümsüz, sürtünücü diş eti sızıcısı olup, hışırtılı bir ünsüzdür. İnceleme yaptığımız 

bölgede kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. 

#ş: şiyı ̇̆ rların (B.9-19); şerbenti (K.26-35) 

/ş/: toplaşuw (B.3-1); şalış▄an (K.15-25) 

ş#: baḫşış (B.11-21); ▄arılğaş (K.14-17) 

ş́: Ötümsüz, sürtünücü, diş eti sızıcı ünsüzü olup, hışırtılı, palatal bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin bulunduğu hecelerde ince “s” ünsüzü olarak yer almaktadır. Köstence 

bölgesinde kelime başında ve ortasında sık görünmekte olup kelime sonunda nadir 

rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında görünmemektedir. 

#ş́: ş́ayır (K.19-40) 

/ş́/: ş́aş́ne (K.10-4) 

ş́#: uş́ (K.22-36) 

t: Ötümsüz, asıl diş, süreksiz patlayıcıdır. İnceleme yaptığımız ağızlarda kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş kullanılmaktadır. 

#t: tawŭ▄ (B.8-77); türlú (K.22-23) 

/t/: bitmez (B.20-6); ḫatığı (K.20-37) 
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t#: ėbėt (B.18-16); ▄årt (K.23-30) 

t́: Ötümsüz, asıl diş, süreksiz patlayıcı ünsüzü olup palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

oluşturduğu hecelerde ince “t” ünsüzü olarak görünmektedir. Bölgemizde kelime 

başında ve sonunda rastlanmayıp, kelime ortasında yaygın kullanılmaktadır. Bahçesaray 

ağzında rusça kelimelerin sonunda görünmektedir. 

/t́/: aytáyim (B.1-20); ot́mek (K.23-36) 

ṱ: Ötümsüz, asıl diş, süreksiz aşırı patlayıcıdır. İnceleme yaptığımız ağızlarda kelime 

başında ve ortasında kullanılmaktadır. Kelime sonunda görünmemektedir. 

#ṱ: ṱura (B.21-18); ṱı▄ṱĭlar (K.20-7) 

/ṱ/: oṱĭrdıydıḳ (B.2-4); to▄ṱa (K.16-38) 

v: Ötümlü, sürtünücü, diş-dudak sızıcısıdır. İncelediğimiz ağızlarda kelime başında ve 

ortasında geniş kullanılmaktadır. Kelime sonundaki örnekleri genellikle alıntı 

kelimelerde ve çok nadir rastlanmaktadır. 

#v: vardı (B.1-90); vaḫtĭna (K.31-11) 

/v/: avesligi (B.18-57); ▄ĭvırcı▄ (K.8-5) 

v#: ĕv (B.2-215); sav (K.1-40) 

v́: Ötümlü, sürtünücü, diş-dudak sızıcı ünsüzü olup palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

bulunduğu hecelerde ince “v” ünsüzü olarak görünmektedir. Bahçesaray ağzında çok 

nadir ve yalnız kelime ortasında bulunmaktadır. Rastlamış olduğumuz örnekler rusça 

kelimelerdir. Köstence ağzında rastlanmamaktadır. 

/v́/: sv́azda (B.2-78) 

 y: Ötümlü, sürtünücü, ön damak sızıcısı olup yarı ünlü değerinde sonant bir ünsüzdür. 

Bölgemizde kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak bulunmaktadır. 

#y: yardĭm (B.2-262); yaşında (K.17-3) 

/y/: kiyew (B.18-12); ḫaynana (K.18-21) 

y#: apay (B.22-4); şíndíkíy (K.27-10) 
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z: Ötümlü, sürtünücü, asıl diş, sızıcı bir ünsüzdür. İncelemiş olduğumuz ağızlarda 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş şekilde rastlanmaktadır. 

#z: zorlamā (B.13-41); zaman (K.11-44) 

/z/: özbekçe (B.5-16); gúzel (K.14-17) 

z #: otĭz (B.8-13); cewez (K.22-37) 

ź: Ötümlü, sürtünücü, asıl diş sızıcısı olup palatal bir ünsüzdür. Arka damak, kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde ince “z” ünsüzü olarak rastlanmaktadır. Bölgemizde yalnız 

kelime ortasında ve sonunda bulunmaktadır. Kelime başındaki misalleri 

görülmemektedir. 

/ź/: ḳoźde (B.2-119); ɵźlerín (K.19-42) 

ź#: ḳuź (B.5-13); oğıź (K.23-25) 

w: Ötümlü, sürtünücü, dudak-damak sızıcısı olup sonant, çeyrek ünlü değerinde bir 

ünsüzdür. İncelediğimiz ağızlarda kelime ortasında ve sonunda geniş olarak 

rastlanmaktadır. Kelime başında nadir görünmektedir. 

#w: waḫĭtlarda (B.4-160); waḫıt (K.24-19) 

/w/: kiyewı ̇̆m (B.3-62); ▄awurmay (K.11-42) 

w#: taw (B.16-40); cayaw (K.20-5) 

2.1.3. Ses Uyumları 

Köstence ve Bahçesaray ağızlarını ses uyumları bakımından incelediğimizde ünlü, 

ünsüz ve ünlü ünsüz uyumlarının yer aldığını söyleyebiliriz. 

2.1.3.1. Ünlü Uyumları 

Bahçesaray ve Köstence ağızları güçlü bir damak (kalınlık / incelik) ve dudak (düzlük / 

yuvarlaklık) uyumuna sahip olmasalar da mevcut örnekleri bulunmaktadır. 

2.1.3.1.1. Kalınlık / İncelik  (Damak) Uyumu 

Bahçesaray ağzının konuşma dilinin güçlü bir damak (kalınlık / incelik) uyumuna sahip 

olduğunu söyleyemeyiz. İlk hecesinde kalın ünlüyle başlayan kelimelerin sonraki 
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heceleri de kalın olarak devam etmektedir. Fakat ilk hecesinde inceyle başlayan 

kelimelerin sonraki heceleri hem ince hem kalın ünlüyle devam edebilmektedir. Bazı 

durumlarda, daha çok konuşma sırasında meydana gelen ses olayları sonucunda damak 

uyumu değişebilir veya tamamen bozulabilir. Bu durumun, genel olarak konuşan kişinin 

söyleyiş tarzına göre değişebildiğini düşünmekteyiz. Köstence ağzının damak uyumu 

daha sağlam ve genel olarak kalınlık / incelik kurallarına uyum göstermektedir. 

Kalınlık / incelik uyumunun gerçekleştiği örnekler: 

Bahçesaray Köstence 

kitiyı ̇̆k (1-126) 

kittiler (1-77) 

kirpiçı ̇̆mizı ̇̆n (2-221) 

kiyedı ̇̆ ler (16-40) 

kı ̇̆mnerge (5-52) 

ziyirli (16-27) 

olı ̊mnik (18-47) 

kiyilğen (26-36) 

kı ̇̆ recekte (12-11) 

küzde (28-35) 

ziyetliyler (20-26) 

ürettím (21-27) 

beredi (28-35) 

bereketli (29-38) 

ḳalhozında (1-88) 

boyıdıġ (4-179) 

bağĭşlağannar (11-43) 

baḫşĭşlarnı (11-21) 

ăytacăm (3-143) 

baḫtlı (12-196) 

oğraşmayım (10-73) 

cuwalar (18-18) 

baḫarda (1-58) 

azbarğa (28-33) 

azınnı▄lar (15-21) 

ăytarmıs (24-15) 

baḫtlı (K.2-2) 

zayıpladı (10-30) 

zorladılar (20-6) 

oğraştı▄ (26-7) 

Bazı örneklerde aksine, edebi dilde alıntı veya birleşik kelimelerde görülen bozulma 

ağızlarda genelde damak uyumuna dönüşmektedir: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

maşḫul (4-137) 

barabar (14-12) 

mazbur (8-20) 

buġuŋḳı (17-3) 

- 

aşada▄ĭ (7-51) 

buḫarada▄ĭ+ (6-61) 

- 

- 

barabar (4-17) 

- 

- 

şımdıġı (11-23) 

- 

- 

zúlúmlerín (15-8) 

meşgül 

beraber 

mecbur 

bugünki 

şimdiki 

aşağıdaki 

Buharadaki 

zulüm 

meşgul 

beraber 

mecbur 

bugünki 

şimdiki 

aşağıdaki 

Buharadaki 

zulüm 

dene (1-6) 

- 

- 

vesiyet+ (12-24) 

dane 

vasiyet 

tane 

vasiyet 
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- pepi (1-87) papi ördek 

Kalınlık / incelik uyumunun bozulduğu durumu 

Çoğu zaman, ilk hecesinde ince ünlüyle başlayan kelimelerin sonraki hecelerinde hem 

ince ünlülü hem kalın ünlülü örneklere de rastlanmaktadır. Bunlar konuşan kişiye göre 

değişmektedir. 

Bahçesaray Köstence 

berdím (9-20) – berdı (2-163) – bersin (4-

133) 

betı (1-124) – beti (8-25) – bėtte (16-9) 

yǚrdı ̇̆k (3-120) – curdım (2-64) – yúrǖp (8-

19) 

nemenı (4-202) – nemení (13-3) – nemesı ̇̆ne 

(10-44) 

betí (17-45) – betı ̇̆ne (19-17) 

zengín (1-96) – zeŋġın (20-5) – zıŋġın (24-

11) 

cĭramayman (2-9) – círer (23-14) – cürdik 

(16-7) 

nasıp (1-23) – nasip (1-47) – nasib (8-7) 

Kalınlık / incelik uyumunun bozulduğu örnekler: 

Bahçesaray Köstence 

babamnerní (15-8) 

zenġın (2-105) 

bıleler (17-21) 

curdık (2-203) 

deŋıştı (2-88) 

erkezın (3-36) 

bėcėramay (30-11) 

bıĺmiyme (19-43) 

cetı ̇̆ şamadım (7-11) 

dedesıden (2-1) 

ekewu (5-23) 

eḳıge (6-24) 

/K/, /D/, /P/ seslerinin yanında aynı hecede ince /i/ sesinin bulunduğu çoğu durumlarda 

konuşma sırasında kalınlaşma ses olayının meydana gelmesiyle incelik uyumu bozulur 

ve yerine bazen kalınlık uyumu sağlanır. Bu durumun daha çok Bahçesaray ağzı için 

karakteristik olduğunu söyleyebiliriz. Hem Köstence hem Bahçesaray ağızlarında 

kalınlık uyumu incelik uyumuna göre daha baskın ve sağlamdır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳırıp (15-9) 

ḳuy (4-124) 

ḳor- (2-23) 

ḳĭt- (2-133) 

ḳun (3-40) 

ḳırdım (15-32) 

ḳɵy (9-8) 

ḳordım (6-6) 

- 

ḳundús (18-7) 

kir- 

köy 

kör- 

ket- 

kündüz 

gir- 

köy 

gör- 

git- 

gündüz 
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ḳoḳ (12-178) 

- 

- 

- 

▄orın- (1-33) 

súŋġu (13-23) 

yığırım (15-7) 

doğıl (8-85) 

tuḳaŋğa (2-47) 

şŭḳur (2-213) 

uḳumat+ (10-7) 

turḳı (2-97) 

toġıp (4-203) 

ḳoḳ+ (14-14) 

ḳır (5-9) 

ḳırt+ (6-16) 

ḳıyın- (5-18) 

- 

- 

- 

- 

- 

şiḳur (3-9) 

- 

dúrḳı (8-4) 

toġıp (10-31) 

kök 

kir 

kilit 

kiyin- 

körün- 

süŋgü  

yigirmi 

değil 

tüḱan 

şükür 

ükümet 

türkü 

tök- 

gök 

kir 

kilit 

giy- 

gör- 

süngü 

yirmi 

değil 

dükkan 

şükür 

hükümet 

türkü 

dök- 

2.1.3.1.2. Düzlük / Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Türkçenin yazı dilindeki, düz ünlüden sonra düz ünlü ve yuvarlak ünlüden sonra ya düz 

geniş ünlü ya da dar yuvarlak ünlü kuralına dayanan dudak uyumu, Kırım Türkçesinin 

yazı dilinde olduğu gibi Köstence ve Bahçesaray ağızlarında da sınırlıdır. Bu sınırlılık 

özellikle yuvarlak ünlülü kelimelerde gözlemlenmektedir. 

Hem Bahçesaray hem Köstence ağızlarında ilk hecesinde düz ünlüyle başlayan 

kelimelerin sonraki heceleri de düz ünlüyle devam etmektedir: 

Bahçesaray Köstence 

ḫal▄ların (7-30) 

işimizi (19-17) 

tatasĭn (18-4) 

ya▄ınlaş▄annar (12-85) 

zeŋginnerin (7-79) 

sı ̇̆pi ̇̆rki (11-46) 

şalıştım (7-15) 

bĭledersín (3-157) 

ḫal▄ĭmızğa (1-82) 

▄ază▄laştı▄ (5-14) 

tatasĭna (10-28) 

ya▄laşḫanda (1-44) 

zayıflamadıḳ (2-7) 

siyirğa (28-35) 

şa▄▄andır (24-20) 

bileme (21-1) 

İlk hecesinde yuvarlak ünlüyle başlayan kelimelerde sonraki heceleri düz geniş ünlüyle 

devam etmektedir: 

Bahçesaray Köstence 

ḫorlap (12-75) 

oġrenem (18-30) 

ḫoyasın (11-10) 

ürendím (15-34) 
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tutadĭlar (1-99) 

yuwasın (3-137) 

yüklĕp (4-36) 

soğanlarmız (12-167) 

tutasıŋ (31-27) 

yŭḫlay (10-31) 

yüksele (1-87) 

soğanman (22-32) 

Fakat, ilk hecesinde yuvarlak ünlüyle başlayan kelimelerde sonraki hecelerin dar 

yuvarlak ünlüyle devam etmesi kuralı Köstence ve Bahçesaray ağızlarında geçerli 

değildir. Genelde böyle durumlarda sonraki heceler dar yuvarlak ünlü yerine dar düz (I) 

bir ünlü ile devam edebilmektedir. Dolayısıyla, incelediğimiz bölgede güçlü bir düzlük 

etkisinin hâkim olduğunu söyleyebiliriz. 

Bahçesaray Köstence 

üçı ̇̆mı ̇̆ s (1-113) – üçüncı ̇̆  (2-142) – üçünü (3-

130) 

üstím (15-20) – üstüm (12-200) 

üymı ̇̆zde (12-4) – üyümiz (7-55) 

üydırğan (2-247) 

boldĭ▄ (3-1) 

boyımıznan (2-233) 

yorılğan (12-56) 

şoğıllaşa (6-94) 

üşǚmis (11-7) 

imparatorlığ (4-4) 

üstı ̇̆ne (23-17) – üstünde (1-92) 

üyimizde (1-76) 

boğırdaḫ (18-6) 

boldĭlar (22-18) 

boyĭndan (15-6) 

yorğın (1-92) 

şolpıman (1-29) 

Yuvarlaklık uyumunun gerçekleştiği istisna durumları: 

Bahçesaray Köstence 

gúlüm (12-170) 

ḫurutŭr (3-125) 

bŭnu (4-49) 

gúnú (7-12) – ġŭnı (7-16) 

bunu (6-17) 

búgúp (6-27) 

Düzlük uyumunun bozulduğu durumlar 

Bazı durumlarda düz ünlülü kelimelerde genelde ünsüz ünlü veya ünlü ünlü benzetmesi 

ses olayının gerçekleşmesi sonucunda düz ünlüler yuvarlaklaşmaktadır. Daha çok 

Bahçesaray ağzında görülmektedir. 

Bahçesaray Köstence 

ewumıs (6-30) 

çüberek (1-145) 

sonḳu (4-174) 

e̊wümüs (22-21) 

şüberek (1-58) 
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ozimün (19-39) 

2.1.3.2. Ünsüz Uyumu 

Türkçe’de ve Kırım Türkçesinde olduğu gibi Bahçesaray ve Köstence ağızlarında da 

güçlü bir ötümlülük ötümsüzlük uyumu vardır. 

Bahçesaray Köstence 

apı ̇̆ s+ke (1-57) 

baḳıyĭf+ḫa (2-144) 

baḫşa+ğa (28-20) 

bayırçı▄+▄a (12-63) 

asker+ler+ge (1-66) 

bala+ğa (1-63) 

bĭz+ge (17-14) 

cantĭ▄+▄a (16-11) 

asra-ğan (4-153) 

ba▄-▄an (12-91) 

ber-gen (4-71) 

ci-ğan (2-70) 

çek-ken (5-96) 

asra-ğannar (24-12) 

bar-ğan (27-9) 

benze-t-ken (15-6) 

bı ̇̆ rle-ş-ken (15-11) 

ca▄-▄an (1-89) 

art+ta (16-24) 

baraḫ+ta (2-158) 

baydar+dā (3-1) 

bėş+te (13-43) 

dağ+da (19-8) 

arafȧt+ta (7-13) 

art+ta (28-22) 

asıl+da (18-21) 

baḫar+da (1-58) 

baḫşa+da (14-14) 

arıḫ+tan (16-24) 

bakíyĭf+tan (2-160) 

baydar+dan (4-43) 

bazar+dan (5-108) 

art+tan (2-116) 

baş+tan (23-11) 

bala+dan (11-17) 

bayır+dan (18-29) 

ayt-tıḫ (9-29) 

baḫ-tĭ (2-262) 

bar-dığ (9-29) 

başla-dı (17-11) 

bar-dığ (19-32) 

başla-dı (30-4) 

ber-dík (16-7) 

cat-tı▄ (12-7) 

bı ̇̆ l-dı ̇̆ r-ecek (4-27) 

öl-dǚr-e (1-154) 

deŋiş-tir-mē (18-48) 

bas-tır (1-24) 

em-i ̇̆z-dı ̇̆ r-edi (30-21) 

gez-di ̇̆r-ēken (9-11) 

çı ̇̆ rki ̇̆n+ce (11-60) 

güzel+ca (14-4) 

büyük+çe (12-134) 

balaban+ca (14-12) 

fransız+ca (15-32) 

arap+ça (9-1) 

2.1.3.3. Ünlü Ünsüz Uyumu 

“ç, k, ḳ, ▄, p, █”  gibi ötümsüz ünsüzleri ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek 

gelirse bu ünsüzler ötümlüleşerek “c, g, ġ, ğ, b” ünsüzlere dönüşmektedir. 
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Bahçesaray Köstence 

uç > uc+ ŭn (2-153) 

borç > borç+ĭmĭzın (2-207) 

 

çiğbörek > çubereg+i (1-144) 

sağlık > sawluğ+ım (19-35) 

tök- > toġ-ıp (4-203) 

toprak > toprağ+ına (20-1) 

töşek > töşeg+ı ̇̆m (3-42) 

yürek > yüreg+im (8-4) 

ayak > ayağ+ı (12-3) 

köpek > ḳopeg+im (19-36) 

sandık > sandığ+ın (18-47) 

aveslik > aveslig+i (18-57) 

çiğbörek > şibóreg+ím (1-60) 

birlik > bırlı ̇̆ġ+ı (1-75) 

tök- > tog-esin (16-26) 

toprak > toprağ+ı (26-1) 

töşek > töşeg+ín (20-31) 

yürek > cüreg+ímde (1-100) 

ayak > ayağ+ı (10-22) 

koltuk > ▄oltığ+ĭma (10-23) 

sarımsak > samsağ+ıŋ (16-6) 

ak+ar- > ağar- (30-1) 

cep > ceb+ı ̇̆ne (11-28) 

kitap > kı ̇̆ tab+ĭ (7-75) 

sahip > sayı ̇̆b+ı ̇̆ne (11-36) 

tüp > tǚb+ün (18-62) 

cenap > cenab+ı (32-20) 

sebep > sebeb+ı ̇̆nden (27-15) 

sahip > sayıb+ı (20-2) 

tap- > tab-ıl- (26-19) 

Fakat t, t, ṱ ötümsüz ünsüzleri d’ye dönüşmemektedir: 

Bahçesaray Köstence 

art > art+ında (6-30) 

üst > ust+ŭme (18-44) 

yurt > yurt+ın (6-7) 

art > art+ından (17-35) arṱ+ĭnnan (32-5) 

ast > ast+ından (27-24) 

üst > úst+ı ̇̆ne (13-14) 

2.2. Ses Değişmeleri 

Ses hadisesi sonucunda seslerde meydana gelen değişikliklerin kalıcı hale gelmesine ses 

değişmesi denilir. Seslerde meydana gelen değişiklikler ses değişmeleri ve ses 

hadiseleri iki başlık altında tahlil edilecektir. Bu alt bölümde Bahçesaray ve Köstence 

Kırım Türkçesi ağızlarında eski zamanlardan bugüne kadar gerçekleşmiş ve kalıcı hale 

gelmiş tüm ses değişmeleri ele alınacaktır. 

2.2.1. t > d Değişmesi 

Türkçe’de t > d ötümlüleşmesi tam gerçekleşirken Bahçesaray ve Köstence ağızlarında 

bu değişmenin tam olarak gerçekleşmediği görülmektedir. Bazı kelimelerde tam 

gerçekleşmiş, bazı kelimelerde muhafaza edilmiş, bazı kelimelerde de her iki sesin 
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kullanıldığı görünmektedir. Hem korunmuş hem değişmiş her iki sesin kullanılması 

incelediğimiz ağızlarda Türkçenin tesirinden meydana gelen tabakalaşmanın sonucudur.    

#t > #d ve #t : #t 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

taġ (OY:170) dağ (9-7) 

taw+ (16-41) 

dağ (15-51) 

taw (27-18) 

dağ 

tav 

dağ 

taġay (CC:176) dayĭ+ (11-30) dayi+ (1-80) dayı dayı 

taġıl- (KTS:258) dağıl- (14-11) dağıl- (15-43) dağıl- dağıl- 

tal (DLT:563)  dal+ (19-27) dal dal 

tal- (EUTS:222) dal- (20-27) dal- (1-92) dal- dal- 

tala- (EUTS:221) tala- (12-77)  tala- dala- 

tam (OA:112)  dam+ (31-22) dam dam 

tamġaḳ 

(EUTS:222) 

dam+ (4-204) tama▄+(1-34) dam(lezzet), 

tama▄ 

dam 

damak 

tamır (ETG:296) tamır+ (7-33) tamır (15-38) tamır damar 

tana (EUTS:223) dane (15-3) 

tane (9-23) 

dane (19-2) 

tane+ (22-30) 

dane tane 

tana (KTS:261)  dana (1-21) 

tana (16-10) 

tana dana 

tar (EUTS:225) tarsı▄- (16-1) 

tar (20-30) 

 tarsı▄ 

tar 

daral- 

dar 

tarḳat-(EUTS:226) darğat- (4-41)  tar▄at- dağıt- 

taşra (OA:113) tı ̇̆ şārı (12-65) tı ̇̆ şar+ (13-21) tışarı dışarı 

tayaḳ (EUTS:229) taya▄ (12-47) taya▄ (10-8) taya▄ dayak 

tayan- (ETG:298) dayan- (7-31) dayan- (26-19) dayan- dayan- 

tebe (IB:60) dewe (11-78) dewe+ (15-4) deve deve 

teg (OY:172) dayin (2-168) day (1-15) day, dayın gibi 

teg- (EUTS:231) tiy- (6-88) ti- (20-27) tiy- değ- 

tegirmen 

(EUTS:231) 

diyėrmėn+ 

(12-152) 

tǚrmen (26-27) degirmen değirmen 

tegiş (EUTS:231) tımtiyı ̇̆ s (1-110) tümtüz (K.26-1) tiyiz dümdüz 

tegre (EUTS:231) tögerek (9-51) tögerek (1-30) tögerek daire (şekil) 

tegül (DLT:595) degil (1-133) 

duġuĺ (11-50) 

tuwuĺ (3-22) 

tūl (11-26) 

degil değil 

telmir-(EUTS:232) telmı ̇̆ r- (12-56)  telmir- yalvar- 

telü (DLT:597) deli (15-22) delı ̇̆+ (19-43) deli deli 
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temir (OA:114) demir (2-27)  demir demir 

teŋiz (KB:1241) deŋiz+ (20-24) deŋıs (22-11) deŋiz deniz 

tere (KTS:271)  dere+ (4-7) dere dere 

teri (EUTS:234) terı ̇̆+ (11-78) teri+ (1-19) teri deri 

teriŋ (EUTS:234) teren (13-33) deren+ (26-4) teren derin 

tıŋ (EUTS:237) tınç (13-25) tín- (1-92) tın-, tınç din-, dinç 

tıŋla- (EUTS:237) diŋne- (12-196) 

digne- (8-52) 

tıŋĺa- (1-78) dinle- dinle- 

ti- (ETG:299) de- (4-221) de- (10-11) de- de- 

tik- (EUTS:239) tı ̇̆k- (3-168)  tik- dik- 

til (EUTS:239) til+ (3-189) tıl (15-38) til dil 

tilim (DLT:623) tı ̇̆ lı ̇̆m (12-99) tílı ̇̆m (21-28) tilim dilim 

tiregük 

(EUTS:240) 

dĭrek (3-149) 

terek (19-40) 

terek+ (28-19) terek direk 

tiril- (OA:115) tĭrĭl- (18-23) tırĭl- (1-85) tiril- diril- 

tiş (EUTS:241) tı ̇̆ ş (3-203) tış+ (6-20) tiş diş 

tiz- (EUTS:242) tı ̇̆z- (10-5) tiz- (29-33) tiz- diz- 

tod- (EUTS:243) toy- (16-3) toy- (1-37) toy- doy- 

toġ- (EUTS:243) toğan (2-3) tuğan+ (28-13) 

doğmuş+ (10-27) 

toğan doğmuş 

toġru (KTS:279) doğrı (1-188) doğrı (1-47) 

torası (30-9) 

doğru doğru 

toḳı- (EUTS:244) doġ- (12-174)  dög-, tüy- döv- (darı) 

toḳuz (DLT:636) do▄ŭz (4-2) do▄uz (15-15) do▄uz dokuz 

toḳsun (DLT:635) doḫsan+ (12-192) doḫsan (15-29) do▄san doksan 

tolġan- (EUTS:245) dolan- (15-27) dolaş- (9-2) dolan- dolan- 

tolu (EUTS:245) tol- (20-22) 

tolu (19-15) 

tol- (15-14) 

tolı (32-13) 

tol- 

tolu 

dol- 

dolu 

tonat- (DLT:639) dona- (2-232)  donat- donat- 

toŋuz (IB:61)  domız (14-27) domuz domuz 

tovıl (DLT:642)  dawul (5-15) davul davul 

toy (EUTS:248) toy+ (1-165) toy (21-13) toy düğün 

tök- (DLT:644) toḳ- (2-54) toġ- (10-31) tök- dök- 

tört (EUTS:249) dört (16-14) dört (21-9) dört dört 

töşe- (EUTS:250) töşe- (18-22) töşe- (5-18) töşe- döşe- 

tuġ- (EUTS:252) doğ- (1-148) tuw- (1-108) doğ- doğ- 
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doğ- (26-31) 

tugül- (DLT:668) tüyürlen- 

(12-149) 

  göze bir şey 

girip acıtmak 

tul (EUTS:252) tul (12-40) tul (10-12) 

dul+ (6-10) 

tul dul 

tur- (IB:61) tur- (5-97) tur- (22-10) tur- dur- 

tuy- (EUTS:256) düy- (12-113) tüy- (8-7) duy- duy- 

tüb+ (DLT:667) tub+ (2-6)  tüb dip 

tügün (DLT:668) dügün (20-4)  dügün düğün 

tükü, dügü 

(KTS: 288) 

tüy (12-149)  tüy (darı) düğü (darı) 

tünç (EUTS:258) tınç (13-25)  tınç dinç 

tünekün(KTS:287) tüniyin (13-52)  tünevin dün 

tüş (DLT:677) tǚşün- (8-24) tǚşün- (1-65) tüşün- düşün- 

tüş- (EUTS:259) tüş- (2-18) tüş- (29-38) tüş- düş- 

tüz- (EUTS:260) tǚzel- (9-32) 

tüz- (17-25) 

tǚzel- (1-63) tüzel- düzel- 

tüz (EUTS:260) tėgiz- (4-202) tüz (31-5) tüz düz 

t/ > d/ ve t/ : t/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

alta- (ETG:260) aldat- (11-15) aldat- (17-27) aldat- aldat- 

anta (IB:49) anda (11-34) anda (12-11) anda orada 

ata (ETG262) ata+ (2-115) ata+ (23-2) ata ata 

ata- (DLT:47)  ada- (5-24) 

ata- (9-16) 

ada- 

adlandır- 

ada- 

adlandır- 

biltür- (EUTS:42) bı ̇̆ ldı ̇̆ r- (4-27)  bildir- bildir- 

çatır (DLT:137) çadır (20-2)  çadır çadır 

ikinti (EUTS:91)  ekı ̇̆ndı ̇̆+ (1-85) ekindi ikindi 

ḳanta (EUTS:166) ▄anda (13-47)  ▄anda nerede 

ḳatun (OY:148) ▄atĭn (22-12) ▄adın (26-49) ▄atın kadın 

küntüz (OY:157) ḳŭndüs (3-196) ḳundús (18-7) kündüz gündüz 

munta (EUTS:89) mında (2-257) mında (20-14) mında burada 

otaġ (KBS:611) - oda+ (30-22) oda oda 

otuŋ (ETG:289) odĭn+ (10-61) odun (1-77) odun odun 
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öltür- (KTS:210) öldı ̇̆ r- (1-56) ottı ̇̆ r (17-21) öldür- öldür- 

ötӓ- (ETG:291)  ode- (26-27) ode-, töle- öde- 

yeti (OA:121) yedi (1-85) yedi (19-21) yedi yedi 

yultuz(EUTS:305) yıldız (17-4) yıĺdız+ (1-88) yıldız yıldız 

2.2.2. d > t Değişmesi 

Ele aldığımız ağızlarda bazı kelimelerde ötümsüzleşme sonucunda meydana gelen bu 

değişme kalıcı hale gelmektedir. 

#d > #t 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

dükkan (Ar.) tüḱan+ (12-202) tüḱan+ (11-26) tüḱan dükkan 

d/ > t/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

baldur (KTS:23) bıltır (10-74)  bıltır geçen sene 

eşid- (EUTS:77) eşı ̇̆ t- (3-115) eşit- (32-4) eşit- işit- 

ıd- (EUTS:77) üte- (2-123) it- (19-27) üyte- it- 

ḳaldıra- 

(KTS:124) 

▄altĭra- (1-157) - ▄altıra- titre- 

kindik(EUTS:110) - kúntük (1-7) kobek kordon, göbek 

2.2.3. d/ > y/ Değişmesi 

Türkçede olduğu gibi bu değişme her iki ağızda da tamamen gerçekleşmiş 

durumundadır. Eski Türkçe dönemindeki kök ünlüsünden sonra gelen hemen hemen 

tüm d/ sesleri incelediğimiz ağızlarda y/ sesine geçiş yapmış görünmektedir.  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

adaḳ (OA:82) aya▄ (22-10) aya▄+ (10-8) aya▄ ayak 

adır- (EUTS:4) ayır- (10-2) ayır- (14-8) ayır- ayır- 

badhram(DLT:58) bayram (1-91) bayram (32-13) bayram bayram 

badruḳ (EUTS:30)  bayra▄ (29-37) bayra▄ bayrak 

bedük (EUTS:37) bǚyük (2-2) büyǚḳ (1-50) büyük büyük 

bıdıḳ (DLT:89)  mıyı▄ (15-50) mıyı▄ bıyık 
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bod (EUTS:45) boy+ (2-12) 

boyda▄ (12-43) 

boy+ (14-18) 

 

boy 

boyda▄ 

boy 

yaşıt 

bodu- (EUTS:46) boya- (3-145)  boya- boya- 

buŋad- (OA:91) boŋay- (13-54)  boŋay- bunal- 

ıd- (+ ber-)* 

(EUTS:85) 

yiber-* (12-132) 

cı ̇̆ber- *(2-124) 

cı ̇̆ber-* (23-27) yiber-* gönder- 

ḳadın(EUTS:160) ▄aynana (2-10) ▄aynana (21-20) ▄aynana kaynana 

ḳadıt-(EUTS:161) ▄aytar- (10-30) 

▄ayt- (1-16) 

▄aytar- (21-19) 

▄ayt- (16-4) 

▄aytar- 

▄ayt- 

geri çevir-, 

geri dön- 

ḳadış (Cl:607) ḫayış (10-40)  ▄ayış kayış, kösele 

ked- (EUTS:103) kiy- (18-32) kiyin- (3-26) kiy- giy- 

ḳod- (OA:102) ▄oy- (11-47) ▄oy (28-24) ▄oy- koy- 

ḳudruḳ (IB:56)  ▄uyruḫ (1-64) ▄uyru▄ kuyruk 

ḳuduġ(EUTS:185) ▄uyı (9-11) ▄uyı (26-5) ▄uyu kuyu 

küdegü 

(EUTS:120) 

▄uda+ (2-203) 

ḳuyew+ (1-113) 

▄uda+ (29-30) 

kı ̇̆yew (19-39) 

▄udağıy (18-23) 

▄uda 

küyev 

- 

güvey 

öd (OA:107)  üyle (28-10) öyle öğle (vakit) 

sid- (EUTS:205) siy- (2-123)  siy- işe- 

tod- (OA:115) toy (1-26) 

toy- (2-58) 

toy (10-7) 

toy- (1-50) 

toy 

toy- 

doy- 

udı- (EUTS:262) yŭ▄la- (3-178) yŭ▄la- (1-51) yu▄la- uyu- 

yad- (ETG:307) cay- (19-32) 

yay- (14-14) 

cay- (16-14) yay- yay- 

yadaġ(EUTS:279) cayaw (13-43) cayaw (20-5) cayav yaya 

yit*-8 (Cl:885) coy-* (19-1) coy-* (31-30) coy-* kaybet- 

2.2.4. g > y Değişmesi 

Köstence ağzının karakteristik özelliklerinden biri g/ > y/ değişmesidir. Dobruca 

bölgesinde düzenli bir şekilde rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında da bu değişme 

gerçekleşmiş fakat korunmuş örnekleri de mevcuttur. 

g/ > y/, g/ : g/ 

                                                 
8 yit- kelimesi günümüz Kırım Türkçesinde coy- (B.19-1), (K.31-30) şeklinde kullanılmaktadır. Eski 

Türkçe’den günümüze gelene kadar geçirdiği ses hadiseleri şunlardır: t/ > [d/] > y/:  yit- > yıd- > yod- > 

coy- 
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Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

baġır (KBS:123) bayır (12-33) bayır+ (31-6) bayır bayır (yamaç) 

baġla-(EUTS:31) bayĺa- (20-24) bayĺa- (11-10) bağla- bağla- 

beg (OY:128)  bey+ (13-2) bey bey 

ciger (Far.)  ciyer+ (17-44) ciger ciğer 

ög- (EUTS:147) tüy- (2-73) üy- (28-33) tüy- öğüt- (darı) 

ögren- (EUTS:147) oġren- (2-67) üyren- (25-16) oġren- öğren- 

sıġ- (EUTS:202) sığ- (13-23)  sığ- sığ- 

sıġır (DLT:512) siyir (9-10) 

sığır (21-16) 

sıyır (22-33) sığır sığır (inek) 

taġay (DLT:561) dayı+ (19-15) dayí+ (21-21) dayı dayı 

teg (EUTS:230) dayın (15-22) onday (11-24) day, dayın gibi 

teg- (EUTS:231) tiy- (6-88) ti- (20-27) tiy- değ- 

teger- (DLT:594)  teyerşig (29-32) köpçek tekerlek 

tegirmen 

(EUTS:231) 

diyėrmėn+ 

(12-152) 

tǚrmen (26-27) degirmen değirmen 

tegiş (EUTS:231) tiyis (1-110)  tiyiz düz 

tugül- (DLT:668) tüyürlen- 

(12-149) 
  göze bir şey 

girip acıt- 

tüg (KTS:286)  tüy+ (23-37) tüy tüy, kıl 

tükü, dügü 

(KTS: 288) 

tüy (12-149)  tüy (darı) düğü (darı) 

yıġ- (EUTS:294) ciy- (16-43) 

ciyin+ (6-48) 

ciy- (10-9) 

cíyín+ (29-21) 

ciy-, yığ- yığ- (topla-) 

yügürük 

(EUTS:306) 

- ciyı ̇̆ rı ̇̆k (1-37) 

cuwur- (1-85) 

cuwur-, çap- koş- 

#g > #y 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

gavur (Far.) 

kafir (Ar.) 

yawur (12-29) 

ḱafır (12-4) 

yawur (9-13) yavur 

ḱafir 

gavur 

kafir 
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2.2.5. ç > ş Değişmesi 

ç’nin sızıcılaşmasıyla meydana gelen bu değişme Köstence ağzının en önemli 

karakteristik özelliklerinden biridir. Köstence ağzındaki hemen hemen tüm ç sesleri ş 

seslerine dönüşmektedir. Bu değilmenin örneklerine kelime başında, kök ünlüsünden 

sonra ve kelime sonunda rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında bu değişme yer 

almamakta, sadece bir tabakalaşma örneği olarak az da olsa rastlanmaktadır. Bahçesaray 

ağzında bazen hem ç’li hem ş’li varyantları kullanılmaktadır. 

#ç > #ş (Köstence ağzı) #ç : #ç (Bahçesaray ağzı) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çaġır- (KTS:45) çağır- (13-17) şaḫır- (18-25) çağır- çağır- 

çal- (ETG:271) çal- (20-17) ş́al- (29-24) çal- çal- 

çalış- 

(DLT:133) 

çalĭş- (1-52) 

şalĭş- (7-35) 

şalış- (5-10) çalış- çalış- 

çamur (KTS:46) çamır (2-37) şamır (19-4) çamur çamur 

çandırġına 

(KTS:46) 
 şandĭr+ (1-20) çandır zayıf 

çanaḳ 

(EUTS:59) 

çanăçıḫ (19-25)  çana▄ çanak 

çanta (TS:493) çanta (11-23) şanta+ (9-19) çanta çanta 

çapa (TS:494) çapa (11-2) şapa (5-11) çapa çapa 

çare (Far.) çare (13-12) şare+ (6-5) çare çare 

çatal (KTS:47)  şataĺ (1-35) çatal çatal 

çayır (TS:508) çayır+ (10-14) şayır (1-85) çayır çayır 

çayna- (KTS:47)  şayna- (1-36) çayna- çiğne- 

çayḫal-(KTS:47) çiyha- (3-179) şayḫa- (10-31) çay▄a- çalkala- 

çek- (DLT:139) çek- (8-57) şeg- (21-25) çek- çek- 

çekirdek 

(KTS:47) 

- şeġırdek (16-36) çerdek çekirdek 

çekiş- 

(DLT:140) 

çekı ̇̆ ş- (1-168) şegiş- (28-3) çekiş- çekiş- 

çenber (Far.)  şember (6-21) çember çember 

çerik (DLT:142) şeríg+ (10-74)  çerik yaşıt 

çeşid (Far.) çeşit (3-124) şeşit (22-23) çeşit çeşit 

çıġañ çiŋgene (12-75) şiŋgėne (28-12) çingene çingene 
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(ETG:272) 

çıḳ (DLT:146) çı▄- (6-88) şı▄- (1-1) çı▄- çık- 

çıŋ (DLT:149) çıŋla- (12-183) şin+ (30-9) çıŋ, çınla- çın, mani 

çıpçık (CC:50) çı ̇̆pçe (19-36) şipiy (27-22) 

şı ̇̆ pşe (28-37) 

çipçe civciv 

çibin (AY:458) çıbın (13-26) şíbın (19-37) çıbın sinek 

çiftçi (TS:546)  şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆g (4-8) çiftçi çiftçi 

çig (KTS:51) çüberek (5-68) şı ̇̆berek (1-1) çibörek çiğ börek 

çonğar (yer adı)  şoŋ▌ar (15-1) çoŋğar çonğar (yer adı) 

çöl (TS:565) çöl (11-22) şöl (15-1) çöl çöl 

çölmek(KTS:53)  şölmek (1-86)  çölmek 

çöp (Far.)  şöp (15-26) çöp çöp 

çurab (Far.)  şorap (11-11) çorap çorap 

çünkü (Far.) çüŋḳı (13-10) çüŋkǚ (4-1) 

şüŋkí (31-13) 

çüŋki çünkü 

çüri- (KBS:257) şörü- (20-15) şırĭ- (10-21) çürü- çürü- 

ç/ > ş/, ç/ : ç/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

açıt- (DLT:4) 

(ekşit-) 
 aşĭt- (16-12) mayala- mayala- 

aç (ETG:258) açlı▄ (12-55) aşlıḫ+ (1-49) açlı▄ açlık 

aç- (DLT:2) aç- (10-10) aş- (7-14) aç- aç- 

alçaḳ (KTS:6) alçaḫ+ (12-137) alşağ (19-23) alça▄ alçak 

arapça (Ar.) arapça (5-45) arapşa (31-5) 

arapça+ (9-1) 

arapça arapça 

bıçaḳ (EUTS:40) pĭça+ (13-15) pĭşa▄ (1-35) pıça▄ bıçak 

biç- (DLT:87)  pşen (28-34) piçen piçen 

çeçek (EUTS:60)  şeşek (30-6) çeçek çiçek 

çıpçık (CC:50) çı ̇̆pçe (19-36) şı ̇̆pşe (28-37) çipçe civciv 

iç- (EUTS:88) iş- (6-58) 

iç- (9-14) 

ı ̇̆ ş- (28-14) iç- iç- 

ḳaç- (DLT:243) ▄aç- (21-13) 

▄aş- (9-8) 

▄aş- (4-1) ▄aç- kaç- 

keç- (DLT:289) keç- (10-75) 

kėş- (3-132) 

keş- (1-12) keç- geç- 
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köç- (DLT:354) kóç- (17-13) 

ḳoş- (1-31) 

ḳoş- (15-18) köç- göç- 

kiçkine(KTS:148) kı ̇̆çkene+ (7-45) kı ̇̆ şkėne (9-7) kiçkene küçük 

ölçi (KTS:210)  ólşülǚ (1-14) ölçü ölçü 

parça (Far.) parça (10-55) parşa (6-25) parça parça 

uç- (EUTS:261) uç- (9-28) uş- (22-12) uç- uç- 

uçur- (KTS:291) uç- (9-28) ǚşürt- (5-16) uçurt- uçurt- 

üçün (EUTS:270) içün (19-5) ǚşün (26-9) içün için 

zanatçı (Ar.)  zanatşı (32-1) zanatçı zanaatçı 

ç# > ş#, ç# : ç# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aç (ETG:258) aç (2-46) aş (20-10) aç aç 

awuç 

(KB:1104) 

awŭş+ (1-101) 

awuç (12-58) 

- avuç avuç 

birinç (Far.) pırnıç (5-90) pı ̇̆ riş (6-25) pirniç pirinç 

hiç (Far.) iç (15-18) ėş (1-21) iç hiç 

ıġaç (OY:141) ağaç+ (10-26) 

ağaş (7-84) 

ağaş+ (20-27) ağaç odun 

iç (ETG:274) ştan (3-121) ştan (18-11) ştan pantolon 

ḳaç (KTS:122) ▄aç (1-91) ▄aş (26-25) ▄aç kaç (ne kadar) 

keç (DLT:289) keç (19-12) kėş (9-12) keç geç 

kerç (yer adı)  keriş (15-2) keriç keriç 

papuç (Far.)  papı ̇̆ ş+ (18-3) papuç pabuç 

piliç (KBS:697)  pı ̇̆ liş (6-24) tavu▄ piliç 

saç (EUTS:192) saç+ (2-122) ş́aş+ (30-1) saç saç 

sütlaç 

(TS:2191) 

aş (18-24) sütlaş (11-20) 

aş (18-5) 

aş, sütlaç aş, sütlaç 

üç (OY:182) üç (11-68) üş (30-20) üç üç 

2.2.6. #y > #c Değişmesi 

Köstence bölgede kelime başında bulunan tüm y sesleri patlayıcılaşarak c sesine 

dönüşmektedir. Bu değişme Köstence ağzının önemli karakteristik özelliklerinden 

biridir. y’lerin korunması bölgede oluşmuş yeni tabakaya işaret etmektedir. Bahçesaray 
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ağzında kelime başı y’ler korunmuş görünmektedir. Fakat bazı kelimelerde hem y’li 

hem c’li varyantları bir arada kullanılmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ıd- (+ ber-) 

(EUTS:85) 

yiber- (12-132) 

cı ̇̆ber- (2-124) 

cı ̇̆ber- (23-27) yiber- gönder- 

ip (CC:83) yip+ (17-51) cip (23-31) 

yip+ (26-45) 

yip ip 

ır (CC:80) yırla- (3-216) cırla- (1-88) yırla- şarkı söyle- 

udı- (EUTS:262) yŭ▄la- (3-178) yŭ▄la- (1-51) 

cū▄la- (25-8) 

yu▄la- uyu- 

yablaḳ 

(EUTS:278) 

- caş cawḫa (18-

8) 

- kötü 

yadaġ(EUTS:279) cayaw (13-43) cayaw (20-5) cayav yaya 

yaġ- (DLT:726) yağ- (10-46) 

yağmır (12-32) 

caw- (15-13) 

cawun (15-13) 

yağ- 

yağmur 

yağ- 

yağmur 

yaġlıḳ (KTS:306) yawlĭ▄ (8-38) cawlığ+ (18-2) yavlu▄ mendil 

yaḳ- (EUTS:280) ya▄- (6-47) ca▄- (1-89) ya▄- yak- 

yal- (DLT:733) - cal- (1-36) - yal- 

yalaŋ (+adaḳ) 

yalaŋ (+baş) 

(EUTS:281) 

yalnaya▄ 

(12-200) 
yalanbaş(12-203) 

- 

 

- 

yalanbaş 

yalnaya▄ 

 

yalın ayak 

yalaŋuz 

(EUTS:281) 

yaŋ▌ıs (16-38) caŋğız (20-29) yalnız yalnız 

yalbar- 

(EUTS:281) 

yalvar- (13-7) calbar- (7-9) yalvar- yalvar- 

yan (DLT:740) yantıḫ (4-193) 

yan+ (13-45) 

cantı▄ (1-4) 

can+ (6-9) 

yantı▄ 

yan (taraf) 

börek 

yanıḳ (KTS:310) - canı▄lı (21-15) yanı▄lı yanıklı 

yaŋı (ETG:308) yaŋı (3-163) caŋı (28-8) yaŋı yeni 

yaŋır- (KTS:310) - canğıra- (1-84) yaŋğıra- çınla- 

yañ- (OA:121) yay- (21-8) 

cay- (19-32) 

cay- (22-31) yay- 

cay- 

yay- 

yap- (DLT:744) yapıḫ (8-25) cabın- (1-71) 

cap- (1-23) 

yap- ört- 

yapış- (DLT:745) yapış- (11-60) capiş- (5-16) yapış- yapış- 

yaruḳ (DLT:754) yarı▄ (12-81) carı▄ (1-59) yarı▄ ışık 

yaş (CC:222) yaş+ (2-98) caş+ (25-2) yaş genç 

yaş (EUTS:289) yaş (14-7) yaş+ (6-2) yaş yaş 
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yat- (IB:63) yat- (2-228) cat- (5-14) yat- yat- 

yaz (KTS:316) yaz+ (4-175) caz+ (1-58) yaz yaz 

yazma (içecek) - cazma (1-38) yazma ayran 

yem (KTS:318) - cėmle- (1-45) yemle- zehirlen- 

yemiş (DLT:772) yemı ̇̆ ş (3-224) cemı ̇̆ ş (28-11) yemiş yemiş 

yeŋe (ETG:310) - ceŋge+ (23-19) yenge, dudu yenge 

yeŋil (KTS:318) yeŋgil+ (12-189) - yeŋgil hafif 

yer (OY:187) yer+ (19-14) cer+ (20-2) 

yer+ (4-6) 

yer yer 

yet- (DLT:776) yet- (2-138) cetı ̇̆ ş- (7-11) yet- yet- 

yıġ- (EUTS:294) ciy- (16-43) 
ciyin+ (6-48) 
yığıştır- (14-24) 

ciy- (10-9) 
cíyín+ (29-21) 

ciy-, yığ- yığ- (topla-) 

yıġlaş- 

(EUTS:294) 

cıla- (12-169) 

ağlat- (15-20) 

cıla- (17-24) ağla- ağla- 

yıḳıl- (DLT:782) yı▄ıl- (9-18) cığıl- (29-37) yı▄ıl- yıkıl- 

yılan (EUTS:294) yılan (16-26) - yılan yılan 

yılıġ (EUTS:294) cıllı (12-163) cıllı (23-38) 

cĭlt- (1-36) 

*(▄ızdır-) ılık 

yırt- (EUTS:295) yırt- (9-17) - yırt- yırt- 

yigit (ETG:311) - cígít+ (22-13) yigit yiğit 

yiglek (KBS:243) cı ̇̆ lı ̇̆k (10-68) - cilik çilek 

yit- (EUTS:299) yėt- (5-103) cet- (22-14) yet- yet- 

yiz9 (EUTS:300) - cez diy (29-39) - - 

yit- (Cl:885) coy- (19-1) coyt- (31-30) coy- kaybet- 

yoḳ (DLT:797) yo▄ (6-89) yo▄ (32-11) 

cө▄la- (25-1) 

yo▄ yok 

yol (ETG:312) yol+ (20-22) 

 

col (22-11) 

yol+ (32-10) 

yol yol 

yorı- (OY:191) yür- (1-161) 

cür- (6-58) 

cür- (1-85) yür- yürü- 

yorıġ (EUTS:302) bĭr corı▄(12-190) - bir corı▄ fena değil, iyi 

yorul- (DLT:804) yorıl- (12-56) - yorıl-, boldur- yorul- 

yu- (EUTS:305) 

yuv- (KTS:331) 

yuw- (21-18) 

cūw- (8-28) 

cuw- (10-10) yuv- yıka- 

yulaf (Rum.) cı ̇̆ lap (12-174) - cilap yulaf 

yultuz(EUTS:305) yıldız (17-4) yıĺdız+ (1-88) yıldız yıldız 

                                                 
9 bakır 
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yum- (EUTS:305) - cĭm- (7-8) yum- yum- 

yumurtġa 

(ETG:313) 

yımırta (12-160) cımırta (16-15) yımırta yumurta 

yut- (DLT:818) yut- (12-60) cut- (1-35) yut- yut- 

yügürük 

(EUTS:306) 

- ciyı ̇̆ rı ̇̆k (1-37) 

cuwur- (1-85) 

cuwur-, çap- koş- 

yük (EUTS:306) yuḳle- (1-34) 

cükle- (1-55) 

- yük, yükle- yük, yükle- 

yüŋ (EUTS:307) cin (17-17) 

yün (19-9) 

cin+ (17-17) yün yün 

yürek (EUTS:307) yüreg+(5-78) cürek (1-70) yürek yürek 

Köstence ağzındaki bazı kelimelerin morfofonetik açısından aynı olmaları karışıklık 

yaratabileceği için iki kelimeden birinde y’nin korunmuş şekli kullanılmaktadır: 

yaş (ETG:309) > caş (K.2-86) ‘genç’  ̴  yaş (K.8-87) ‘yaş’. 

2.2.7. f > p Değişmesi 

Patlayıcılaşma yoluyla meydana gelen bu değişme Köstence bölgesinin en önemli 

karakteristik özelliklerinden biridir. Bahçesaray ağzında bu değişme yer almamaktadır, 

nadiren rastlanan örnekleri bir tabakalaşma olarak kabul etmekteyiz. 

Köstence ağzında f ünsüzü bulunmamaktaydı, diğer Türkçe’nin etkisi altında 

kaldığından dolayı yeni f tabakası meydana gelmiştir. 

#f > #p (Köstence ağzı) #f : #f (Bahçesaray ağzı) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

falan (Ar.) feĺança (11-29) palan (29-18) felan falan 

fasulye (Rum.) - pasıĺya (1-55) - fasulye 

fatma (ad) fatime (12-108) patma (3-22) fatma fatma 

fayda (Ar.) - payda (3-24) fayda fayda 

fazla (Ar.) - pazla (19-26) 

fazla (1-45) 

fazla fazla 

feride (ad) - pėride (5-6) feride feride 

feryan (ad) - peryan (10-5) feryan feryan 

fırtına (TS:870) - pırtana+ (21-22) fırtına fırtına 
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f/ > p/ (Köstence ağzı) f/ : f/ (Bahçesaray ağzı) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

arefe (Ar.) - arpe (7-12) arfe arife 

cafer (Ar.) cafer (1-19) capar (11-7) cafer cafer 

çiftçi (TS:546) - şı ̇̆pşı ̇̆ lı ̇̆g (4-8) 

çiftlík (14-3) 

çiftçi çiftçi 

çüft (Far.) - çip (26-37) çüft çift 

elif (Ar.) - elı ̇̆ppa (19-21) elifbe elifbe 

hafta (Ar.) afta (7-89) apta+ (27-12) afta hafta 

iftar (Ar.) ėftar (19-37) iptar+ (1-60) eftar iftar 

müsafir (Ar.) mısafır+ (2-94) sapĭr (21-1) 

misafır+ (3-1) 

müsafir misafir 

sofra (NF:376) sofra (11-33) sopra (1-31) sofra sofra 

tüwek 

(DLT:679) 

tǚfek (9-32) tüpėk+ (20-9) tüfek tüfek 

vazife (Ar.) - vazipe (5-10) 

vazife+ (19-5) 

vazife vazife 

f# > p#, f# : f# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

laf (Far.) lafet- (22-19) 

lapet- (3-20) 

lap (1-33) laf laf 

zayıf (Ar.) - zayıp+ (10-30) 

zayıfla- (2-7) 

zayıf zayıf 

hoşaf (Far.) - ▄oşap (2-8) ▄oşaf hoşaf 

yulaf (Rum.) cı ̇̆ lap (12-174) - cilap yulaf 

2.2.8. b > p Değişmesi 

Ötümsüzleşme sonucunda meydana gelen bu değişme Köstence Ağzının karakteristik 

özelliklerinden biridir. b’nin değişmiş şekli korunmuş şekliyle bir sırada 

kullanılmaktadır. b’nin korunmuş şeklinin kullanılması tabakalaşmanın göstergesidir. 

Bahçesaray Ağzında da sık rastlanan bir değişmedir.  

#b > #p (Köstence ve Bahçesaray ağzı) #b : #b (Bahçesaray ağzı) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

bar (EUTS:32) para (11-31) para (32-11) para para 
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bazar (Ar.) bazar (3-157) pazar (21-12) bazar pazar 

besiye (özel ad) - pesiye (27-1) - - 

bıç- (EUTS:40) pĭç- (18-30) - biç- biç- 

bıç- (EUTS:40) pı ̇̆çen (20-19) pşen (28-34) pçen piçen 

bıçaḳ 

(EUTS:40) 

pĭça+ (13-15) pĭşa▄ (1-35) pıça▄ bıçak 

bış- (EUTS:41) pı ̇̆ ş- (5-80) pı ̇̆ şı ̇̆ r- (6-25) pişir- pişir- 

birinç (Far.) pırnıç (5-90) pı ̇̆ riş (6-25) pirniç pirinç 

bismillah (Ar.) pı ̇̆ smı ̇̆ ĺĺa (3-138) pı ̇̆ smiĺĺa (1-32) bismilla bismillah 

büt- (EUTS:57) bit- (17-20) pıt- (4-10) bit- bit- 

bütün 

(EUTS:57) 

bütün (1-52) 

pıtun (2-176) 

pĭtĭn (11-12) bütün bütün 

/b/ > /p/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çıbçuḳ  

çipçik 

(KTS:52) 

çı ̇̆pçe+ (19-36) şipşe (19-7) çipçe civciv 

ḳobġa 

(Ras.:273) 

▄op▄a+ (9-18) ▄op▄a (3-15) ▄op▄a kova 

yalbi (DS:228) yalpa▄ (22-33) - yapla▄ düz 

b# > p# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çurab (Far.) - şörap (26-37) çorap çorap 

kitab (Ar.) kitap+ (7-53) - kitap kitap 

2.2.9. ġ > w Değişmesi 

Sızıcılaşma ve erime sonucunda meydana gelen bu değişme kök ünlüsünden sonra ve 

kelime sonunda görünmektedir. Bölgemizin en önemli karakteristik özelliklerinden 

biridir. g’nin w olabilmesi için [ğ > v] sürecinden geçmesi gerekmektedir. Bölgemizde 

düzenli olarak gerçekleşen bir değişmedir. Bazı örneklerin hem korunmuş hem değişmiş 

varyantları da bulunmaktadır. Köstence ağzında bu değişmenin Bahçesaray ağzına göre 

daha düzenli şekilde gerçekleştiği görünmektedir. 
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ġ/ > w/, ġ/ > v/ (ġ/ > ğ/ bazı örneklerde Bahçesaray ağzında) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aġ- (DS:17) awuştır- (19-25) awuştır- (29-14) awuştır- değiştir- 

aġır (EUTS:7) ağır (1-36) awur (26-19) ağır ağır 

aġrı- (EUTS:8) awur- (15-1) avır- (1-54) 

awur- (20-12) 

ağır- ağır- 

aġız (EUTS:7) ağĭz+ (3-179) 

awuz+ (7-66) 

awzı+ (17-2) 

avŭz+ (1-34) 

ağız ağız 

aġtar- (DLT:13) awdar- (22-32) awdar- (22-37) avdar- devir- 

baḳlağı(KBS:106) ba▄lawa (3-158) ba▄lawa+(22-27) ba▄lava baklava 

ḳaġun 

(EUTS:161) 

- ▄awun (17-1) ▄avun kavun 

ḳaġur- 

(EUTS:161) 

▄awur- (5-90) ▄awur- (11-42) ▄avur- kavur- 

ḳoġala- 

(EUTS:183) 

▄uwala- (16-43) ▄uwala- (17-21) ▄uvala- kov- 

saġ- (EUTS:193) saw- (6-39) - sağ- sağ- 

soġıḳ(EUTS:207) suwŭḫ (7-82) - suvu▄ soğuk 

soġur- 

(EUTS:207) 

- suvurt- (1-64) savur- savur- 

taḳıġu(EUTS:221) 

taġuḳ (KTS:258) 

tawu▄ (8-70) tawu▄ (16-5) tavu▄ tavuk 

tegül (DLT:595) degil (1-133) 

duġuĺ (11-50) 

tuwuĺ (3-22) 

tūl (11-26) 

degil değil 

toġ- (EUTS:243) doğıl- (9-35) tuw- (1-108) 

doğ- (22-1) 

doğ- doğ- 

yaġ- (DLT:726) yağ- (10-46) 

yaw- (17-50) 

caw- (15-13) 

cawun (15-13) 

yağ- 

yağmur 

yağ- 

yağmur 

yaġlıḳ (KTS:306) yawlĭ▄ (8-38) cawlığ+ (18-2) yavlu▄ mendil 

yügürük 

(EUTS:306) 

- ciyı ̇̆ rı ̇̆k (1-37) 

cuwur- (1-85) 

cuwur-, çap- acele et-, koş- 

ġ# > w# (Bazı örneklerde korunmuş varyantı da mevcuttur) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

açıġ (EUTS:2) 

açuv, açıġ(KTS:2) 

açuwlan- 

(12-156) 
 açuvlan- öfkelen- 

biregü (EUTS:43) bĭrew (1-149) bĭrew (21-19) birev biri 

buzaġu(EUTS:56) buzawla- (5-

109) 

bĭzaw (1-86) buzav buzağı 
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ikegü (EUTS:91) - ekew (5-23) - ikisi 

küdegü 

(EUTS:120) 

ḳuyew (1-113) kı ̇̆yew (19-39) küyev güvey 

oḳlaġu(KBS:617) oḫlaw (3-81) o▄law (16-13) o▄lav oklava 

ög (KBS:1003) - 

oḳsız10 (1-14) 

uwi (23-36) 

ogi (3-26) 

oḳsis (6-2) 

ogi üvey 

saġ (EUTS:193) saw (9-31) 

saw+ (4-132) 

sawlĭ▄la-(12-185) 

saw (10-11) 

sağlam (1-9) 

sawluḫ (32-18) 

sağ 

sağlı▄ 

sağlı▄laş- 

sağ (taraf) 

sağlık 

sağlıcakla 

taġ (EUTS:219) taw (16-40) 

dağ (4-239) 

taw (27-18) 

dağ (29-19) 

dağ dağ 

yadaġ(EUTS:279) cayaw (13-43) cayaw (20-5) cayav yaya 

2.2.10. ġ > ğ Değişmesi 

g’nin sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye incelediğimiz ağızlarda 

düzenli bir şekilde ve sık rastlanmaktadır. İki vokal arasında kalan g sesinin sızıcılaştığı 

görünmektedir. 

#ġ > #ğ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ġaliba (Ar.) ğalı ̇̆ba (1-166) - ▌aliba galiba 

ġayri (Ar.) ğayrı (19-38) - ▌ayrı gayrı 

ġ/ > ğ/ (w/) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aġır (EUTS:7) ağır (1-36) awur (26-19) ağır ağır 

aġız (EUTS:7) ağĭz+ (3-179) 

awuz+11 (7-66) 

awzı+ (17-2) ağız ağız 

aġla- (EUTS:7) ağla- (2-140) 

cıla- (12-169) 

cıla- (17-24) ağla- ağla- 

bağışla-(DLT:60) bağışla- (7-76) - bağışla- bağışla- 

boġ- (EUTS:46) boğ- (1-53) - boğ- boğ- 

boruġan (KBS:161) - borağan (15-52) dağlı yer dağlı yer 

buġday (EUTS:51) boğdáy (2-70) boğday (26-28) boğday buğday 

                                                 
10 G > K değişmesine bakılabilir 
11 ġ > w değişmesine bakılabilir 
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boġurdaḳ (KTS:34) - boğırda▄(16-38) boğırda▄ boğurdak 

çaġır-  

çaḳır- (KTS:45) 

çağĭr- (4-144) şa▄ĭr- (28-17) çağır- çağır- 

ıġaç (EUTS:85) ağaş (7-84) ağaş+ (20-27) ağaç ağaç, tahta 

ḳarġa-(EUTS:168) ▄arğa- (2-245) - ▄arğa- karga- 

ḳarlıġaç 

(EUTS:169) 

- ▄arılğaş (5-17) ▄arılğaç kırlangıç 

ḳızġan-(EUTS:178) ▄ızğaníç 

(12-204) 

- ▄ızğan- cimri ol- 

ḳurġaḳ (toprak) 

(EUTS:187) 

▄urğa▄lı▄ 

(7-84) 

- ▄ura▄ kuru 

ḳurġan (EUTS:187) ▄urğan (2-60) - ▄urğan yer adı 

oġlan (OA:106) oğlan+ (1-29) ul+ (11-15) oğlan oğlan 

oġra-(EUTS:139) oğra- (12-188) oğrat- (1-46) oğra- uğra- 

ozġur-  

(EUTS:145) 

ozğar- (13-40) - ozğar- eve geçir- 

sıġ- (EUTS:202) sığındır- (12-184) - sığ- sığ- 

sıġır (DLT:512) sığır+ (3-30) 

siyir12 (9-10) 

sıyır (3-23) sığır sığır 

sızġur-(KTS:236) sızğır- (20-21) - sızğır- ıslık çal- 

soġan(EUTS:207) soğan+ (2-234) soğan (1-22) soğan soğan 

taġıl- (KBS:260) dağın (3-222) dağıl- (15-43) dağıl- darma dağın 

tıġret- (DS:558) - tığrat- (18-29) tığırt- yuvarlat- 

toġru(EUTS:243) dōğır+ (1-131) doğrı (1-47) 

torası (30-9) 

doğru doğru 

toġrul-(EUTS:243) doğra- (5-89) - doğra- doğra- 

tuġ- (EUTS:252) doğ- (1-148) tuw- (1-108) 

doğ- (26-31) 

doğ- doğ- 

uyġur (EUTS:269) - uyğur (15-58) uyġur uygur 

yaġmur(EUTS:280) yağmır (12-32) yamır (9-4) 

cawun (15-13) 

yağmur yağmur 

yıġ- (EUTS:294) yığ- (12-131) 

yığlış- (4-122) 

yığıştır- (14-24) 

cığıl- (5-24) yığ- yığ- 

yıġıl- (EUTS:293) yı̊▄ıl- (3-221) cığıl- (5-24) yı▄ıl- yıkıl- 

ġ# > ğ# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

                                                 
12 g > y değişmesine bakılabilir 
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baġ (EUTS:30) bağ (4-230) 

bağlı▄ (9-44) 

baḫşa+ (28-20) bağ, bahçe bağ, bahçe 

taġ (OY:170) dağ (9-7) 

taw+ (16-41) 

dağ (15-51) 

taw (27-18) 

dağ 

tav 

dağ 

yaġ (EUTS:279) yağ+ (2-54) may+ (31-22) yağ yağ 

2.2.11. G (g, ġ)> K (ḳ, ▄) Değişmesi 

g’nin ötümsüzleşme ve aşırı patlayıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişme 

bölgemizde yaygın şekilde rastlanmaktadır. 

g/ > ḳ/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ögür- (EUTS:148) oḳır- (1-75) - ökür- ökür- 

ögsüz (EUTS:148) oḳsız (3-53) oḳsis (6-2) oksüz öksüz 

#ġ > #▄ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ġayb (Ar.) ▄ayĭp (16-35) ▄ayıb (1-108) ▄ayıp kayıp 

ġ/ > ▄/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çuġurdan 

(DLT:159) 

çŭ▄ur (11-67) - çu▄ur çukur 

ḳobġa (Ras.:273) ▄op▄a+ (9-18) ▄op▄a (3-15) ▄op▄a kova 

ḳısġa (ETG:280) ▄ıs▄a+ (1-84) ▄ĭs▄a+ (11-20) ▄ıs▄a kısa 

yaġuḳ (EUTS:280) ya▄ın+ (1-109) ya▄ın (16-15) ya▄ın yakın 

yıġıl- (EUTS:293) yı̊▄ıl- (3-221) cığıl- (5-24) yı▄ıl- yıkıl- 

yügerü (OA:124) u▄arı (4-22) yu▄arı (3-11) yu▄arı yukarı 

ġ# > ▄# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳurşağ (DLT:383) ▄ŭşa▄ (10-44) - ▄uşa▄ kuşak 

yorıġ (EUTS:302) corı▄ (12-190) - bir corı▄ fena değil, iyi 
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2.2.12. K (k, ḳ) > G (g, ġ, ğ) Değişmesi 

k’nin ötümlüleşme ve sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmenin 

bölgemizdeki kelimelerin başında ve iki vokal arasında gerçekleştiği sık 

rastlanmaktadır.  

#k : #k, #k > #g 

Bölgemizde kelime başında k seslerinin korunmuş şekilleriyle bir sırada ötümlüleşmiş 

şekillerinin kullanılması görünmektedir. Köstence ağzında hem korunmuş hem 

ötümlüleşmiş şekiller kullanılmaktadır. Bu bölgedeki kelime başında bulunan k 

seslerinin ötümlüleşmesi tabakalaşmanın göstergesidir. Bahçesaray ağzında korunmuş 

şekillere daha sık, ötümlüleşmiş olanlara ise nadir rastlamaktayız. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

keç (DLT:289) keç (19-12) kėş (9-12) keç geç 

ked- (EUTS:103) kiy- (18-32) kiyin- (3-26) kiy- giy- 

kel- (OA:100) kel- (1-17) 

gė- (4-1) 

kelı ̇̆n (4-232) 

kel- (24-7) 

gelı ̇̆n+ (27-11) 

kelı ̇̆n+ (27-11) 

kel- 

kelin 

gel- 

gelin 

keltür- (EUTS:104) ketĭr- (2-13) ketı ̇̆ r̊- (23-13) ketir- getir- 

kemi (EUTS:105) gemi (20-3) gemí+ (2-2) gemi gemi 

keŋ (EUTS:105) keŋ+ (11-68) - keŋ geniş 

ker- (EUTS:107) - ker- (31-24) ker- ger- 

kergek (OA:100) kerek (5-92) kerek (15-38) 

gereg (32-17) 

kerek gerek 

ket- (EUTS:107) kėt- (3-190) ket- (23-7) 

ketı ̇̆ şat (24-17) 

ket- git- 

ketür- (EUTS:108) ketír- (12-90) ketı ̇̆ r- (9-5) ketir- getir- 

kez- (EUTS:108) kėz- (3-176) gez- (13-8) kez- gez- 

kiç- (EUTS:109) keç- (2-5) 

geç- (3-4) 

kėş- (3-132) 

keşı ̇̆n- (24-16) 

geş- (24-19) 

keş- (1-12) 

keç- geç- 

kipi (DLT:330) kibik (4-80) 

ḳıbı (17-9) 

gibi (14-17) kibi gibi 

kir- (EUTS:111) kı ̇̆ r- (1-116) kír- (20-6) kir- gir- 

kirçek (KBS:365) kerçek+ (18-7) - kerçek gerçek 

köbek 

göbek  (KTS:156) 

kóbek (8-49) - ḳobek göbek 
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köç- (EUTS:113) ḳoş- (1-31) 

ġoç- (3-57) 

ḳoş- (14-28) ḳoç- göç- 

kök (EUTS:114) ḳoḳ (12-178) ḳoḳ+ (14-14) ḳoḳ gök 

köm- (EUTS:115) ḳom- (1-155) - ḳom- göm- 

köŋlek (DLT:361) ḳoĺmek+ (2-62) ḳoĺmek (18-2) ḳolmek gömlek 

köŋül (EUTS:115) góŋl+ (15-18) - ġoŋıĺ gönül 

köpçük (DLT:362) ḳopçėk+ (18-13) - ḳopçek tekerlek 

kör- (OA:103) ḳor- (1-119) ḳor- (26-46) 

ġor- (32-18) 

kör- gör- 

kötçek 

köt (KTS:160) 

köt+ (6-87) - ḳot göt 

kötür- (EUTS:118) 

(kaldır-) 

ḳoter- (13-46) ḳoter- (1-70) ḳoter- kaldır- 

köz (EUTS:119) ḳoz+ (2-51) kóz+ (22-16) ḳoz göz 

küç (EUTS:120) küç+ (9-33) 

ġuç+ (2-265) 

kúç+ (26-9) küç güç 

küdegü 

(EUTS:120) 

▄uda+ (2-203) 

ḳuyew+ (1-113) 

▄uda+ (29-30) 

kı ̇̆yew (19-39) 

▄udağıy (18-23) 

▄uda 

küyev 

dünür, 

güvey 

kül- (EUTS:121) ḳul-(3-133) - kül- gül- 

kümüş (EUTS:122) ḳŭmĭş+ (1-137) - ḳumuş gümüş (para) 

kün (OA:105) kún+ (1-36) 

gün (11-78) 

kún (21-16) 

ġun+ (31-20) 

ḳun gün 

küntüz (EUTS:123) kúndüs (4-45) ḳundús (18-7) ḳundüz gündüz 

küreş (DLT:399) kúreş (6-48) kúreş (29-35) ḳureş güreş 

küt- (EUTS:124) kút- (6-84) - küt- güt- 

küy- (EUTS:124) kúy- (18-48) küy- (1-55) küy- küy- (altı yan-) 

küz (EUTS:124) ḳuź+ (19-35) kúz+ (28-34) ḳuz güz 

k/ > ġ/ 

Hem Bahçesaray hem Köstence ağzında sık karşılaştığımız önemli karakteristik 

değişmelerden biridir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çekirdek (KTS:47) - şeġırdek (16-36) çerdek çekirdek 

çekiş- (DLT:140) çekı ̇̆ ş- (1-168) şegiş- (28-3) çekiş- çekiş- 

öküz (EUTS:149) oġız (11-42) oġíz+ (20-8) oġuz öküz 

söküş (EUTS:209) soġŭn- (1-176) sóg- (20-27) sögün- küfür et- 
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toḳı- (EUTS:244) doġ- (12-174) - dög- döv- (ez-) 

tökül- (DLT:644) toḳ- (10-21) 

toġ- (4-203) 

toġ- (10-31) tök- dök- 

ḳ/ > ğ/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aḳa (EUTS:9) ağa (5-54) a▄a+ (26-30) 

ağa+ (23-14) 

ağa ağa 

alḳış (DLT:21) alğışla- (2-222) - al▄ış alkış 

buḳa (OA:91) boğa+ (1-161) - boğa boğa 

çıḳar- (DLT:147) çı▄ar- (5-68) şığar- çı▄ar- çıkar- 

ozḳur- 

(EUTS:145) 

ozğar- (12-197) - ozğar- eve geçir- 

 

saḳın- (DLT:484) - sağın- (1-80) sağın- özle- 

soḳum13 

(KTS:239) 

- soğım (18-4) - - 

taḳdir (Ar.) tağdır (4-148) - ta▌dir alın yazısı 

tarḳar- 

(EUTS:226) 

darğat- (4-41) - tar▄at- dağıt- 

yoġurḳan 

(EUTS:301) 

yurğan (12-153) curğān (20-31) yurğan yorgan 

ḳ# > ğ# 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

alçaḳ (KTS:6) alçaḫ+ (12-137) alşağ (19-23) alça▄ alçak 

çapçaḳ 

(KBS:219) 

çapçağ (3-127) - çapça▄ - 

ḳışlıḳ 

(EUTS:177) 

▄ışlāğ (3-124) - ▄ışla▄ - 

2.2.13. #k > #g, #k > #y, #k : #k Değişmesi 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

kiçe (IB:55) yece (1-160) 

gėce (4-25) 

kėşė+ (1-49) 

gece (7-14) 

gece gece 

kizle-

(EUTS:113) 

kizli (19-44) 

gizlı ̇̆+ (12-58) 

yizlı ̇̆+ (6-56) 

- gizle- 

gizli 

gizle- 

gizli 

                                                 
13 lokma, parça 
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2.2.14. ḳ > ▄ Değişmesi 

Arka damak ḳ seslerinin aşırı patlayıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye 

bölgemizde sık rastlanmaktadır. Gerçekleşmiş olan bu değişme Köstence ve Bahçesaray 

ağızlarının karakteristik özelliklerinden biridir. Kelime başında, kelime sonunda ve kök 

ünlüsünden sonra rastlanmaktadır. 

#ḳ > #▄ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳabşur- 

(EUTS:160) 

- ▄awış- (1-80) ▄avuş- kavuş- 

ḳaç- (EUTS:160) ▄aç- (1-129) ▄aş- (22-20) ▄aç- kaç- 

ḳaç (KTS:122) ▄aç (1-91) ▄aş (26-25) ▄aç kaç (ne kadar) 

ḳadeh (Ar.) - ▄ade (16-35) ▄ade kadeh 

ḳadın (EUTS:160) ▄aynana+ (2-10) ▄aynata+ 

(19-26) 

▄aynana 

▄aynata 

kaynana 

kaynata 

ḳaġun (EUTS:161) - ▄awun (17-1) ▄avun kavun 

ḳaġur- (EUTS:161) ▄awur- (5-90) ▄awŭr- (6-25) ▄avur- kavur- 

ḳal- (DLT:253) ▄al- (1-64) ▄aldır- (12-25) ▄al- kal- 

ḳala- (DLT:254) ▄ala- (12-21) ▄alaw (1-88) ▄ala- alçı yap- 

ḳalay (KTS:124) ▄alay+ (12-172) - ▄alay - 

ḳaldıra- (KTS:124) ▄altĭra- (1-157) - ▄altıra- titre- 

ḳalın (EUTS:162) ▄alın (8-64) ▄alın (1-19) ▄alın kalın 

ḳalpazan (Ar.+Far.) - ▄alpazan+ 

(17-10) 

▄alpazan kalpazan 

ḳamçı (EUTS:163) - ▄amşı (29-29) ▄amçı kamçı 

ḳamış (EUTS:164) ▄amış+ (13-14) ▄amış+ (29-22) ▄amış kamış 

ḳan (EUTS:164) ▄an (3-200) ▄an (1-7) ▄an kan 

ḳanaḳ(DLT:260) 

ḳayaḳ(DLT:284) 

ḳañaḳ(KBS:484) 

▄aymağ+(1-190) ▄ȧyma▄+ (8-6) ▄ayma▄ kaymak 

ḳanat (DLT:160) - ▄anat (22-12) ▄anat kanat 

ḳanta (EUTS:166) ▄anda (4-127) - ▄anda nerede 

ḳañu (EUTS:166) ▄ayda (21-20) 

▄ayerı (16-5) 

▄aysı (17-16) 

▄ayda (21-6) 

▄aydiy (22-14) 

▄aysı (5-23) 

▄ayda 

▄anda 

nerede, hangi 

ḳapar- (EUTS:166) ▄abar- (11-47) ▄abar- (11-36) ▄abar- kabar- 
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ḳapıġ (EUTS:166) ▄apa- (1-188) 

▄apı+ (16-24) 

▄apı (13-3) 

▄apa- (6-13) 

▄apı 

▄apa- 

kapı 

kapa- 

ḳar (DLT:265) ▄ar (12-11) ▄ar+ (21-22) ▄ar kar 

ḳara (EUTS:167) ▄ara (1-190) ▄ara (6-11) ▄ara kara 

ḳara- (EUTS:167) - ▄ara- (21-19) ba▄-, ▄ara- bak- 

ḳaraçay (özel ad) - ▄araşay (23-22) ▄araçay karaçay 

ḳaraŋġu 

(EUTS:167) 

▄aranĭ▄+ 

(10-15) 

▄araŋ▌ĭ+ 

(27-13) 

▄aranlı▄ karanlık 

ḳaravul (Ras.:235) ▄arawlŭ+ 

(2-226) 

- ▄aravlu bekçi 

ḳarġa- (EUTS:168) ▄arğa- (2-245) - ▄arğa karga 

ḳarıġ (EUTS:168) ▄arı (22-12) - ▄arı karı 

ḳarın (EUTS:168) - ▄arn+ (1-54) ▄arın karın 

ḳarındaş 

(EUTS:168) 

▄ardaş+ (18-4) ▄ardaş+ (1-81) ▄ardaş kardeş 

ḳarış- (EUTS:169) ▄arĭş- (2-212) ▄arĭştır- (1-14) ▄arış- karış- 

ḳarlıġaç 

(EUTS:169) 

- ▄arılğaş (5-17) ▄arılğaç kırlangıç 

ḳarnabahar 

(Rum.+Far.) 

- ▄arnıbahar+ 

(1-56) 

- karnıbahar 

ḳarşı (EUTS:169) ▄arşı (6-84) ▄arşĭ+ (15-11) ▄arşı karşı 

ḳart (EUTS:169) ▄art+ (1-100) ▄art+ (1-32) ▄art kart (yaşlı) 

ḳasaba (Ar.) - ▄asaba+ (1-99) ▄asaba kasaba 

ḳaşuḳ (EUTS:170) ▄aşĭçıḫ (2-53) ▄aşıḫ (11-45) ▄aşı▄ kaşık 

ḳat (EUTS:170) ▄at (5-26) 

▄atla- (3-75) 

▄at+ (6-14) 

▄atla- (16-33) 

▄at 

▄atla- 

kat 

katla- 

ḳatġı (EUTS:170) ▄at- (1-57) ▄attı (23-37) ▄attı, ▄at- katı, kat- 

ḳatnat- (DLT:281) 

(tekrar ettir-) 

▄atna- (2-211) - ▄atna- defalarca git- 

ḳatun (EUTS:171) ▄atĭn+ (12-181) ▄adın+ (26-13) ▄adın kadın 

ḳaya (EUTS:173) ▄aya (17-35) ▄aya+ (24-3) ▄aya kaya 

ḳayġuḳ (DLT:284) - ▄ayıḫ+ (20-17) ▄ayı▄ kayık 

ḳayil (Ar.) ▄ayli (12-11) - ▄ayli razı 

ḳaynat- (DLT:286) ▄ayńat- (10-67) ▄aynat- (1-28) ▄aynat- kaynat- 

ḳaytar- (DLT:286) ▄aytar- (5-70) ▄ayt- (1-49) ▄aytar- geri çevir- 

ḳaz (DLT:287) ▄az (12-172) ▄az (1-17) ▄az kazı 

ḳaz- (EUTS:173) ▄az- (1-45) ▄az- (29-16) ▄az- kaz- 
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ḳazġan (NF:210) ▄azan- (2-66) ▄azaŋ- (5-25) ▄azan- kazan- 

ḳıçḳır- (KTS:143) ▄ıçĭr- (22-14) - ▄ıçır- bağır- 

ḳıdhıġ (DLT:312) - ▄ıyı+ (15-35) ▄ıyı kıyı 

ḳıl- (KTS: 143) ▄ĭldĭr- (12-12) ▄ıl- (22-13) ▄ıl- kıl- 

ḳılıç (EUTS:174) ▄ĭlıç (11-75) - ▄ılıç kılıç 

ḳına (Ar.) - ▄ĭna+ (23-19) ▄ına kına 

ḳır- (DLT:317) ▄ĭrıl- (11-50) ▄ır- (22-12) ▄ır- kır- 

ḳısım (Ar.) 

(akraba) 

- ▄ĭsım+ (15-19) ▄ısım akraba 

ḳış (EUTS:177) ▄ĭş (4-173) ▄ĭş+ (1-59) ▄ış kış 

ḳıta (Ar.) - ▄ıta (4-4) - kıta 

ḳıvlıġ (EUTS:177) ▄uwan- (12-172) ▄uwan- (25-13) ▄uvan- sevin- 

ḳıyın (EUTS:178) ▄ıyńa- (11-76) 

▄ıyĭn (2-178) 

- ▄ıyın zor, ağır 

ḳıyış (KTS:146) 

(DLT:325) 

▄ıyış (12-137) - ▄ıyış egri 

ḳıyma (DLT:325) ▄ıyma (4-189) ▄ıyma (1-21) ▄ıyma kıyma 

ḳız (DLT:325) ▄ĭz+ (18-4) ▄ız+ (17-16) ▄ız kız 

ḳızart- (EUTS:178) ▄ızart- (5-93) ▄ĭzart- (21-28) ▄ızart- kızart- 

ḳızdır- (KTS:147) ▄ızdĭr- (4-133) - ▄ızdır- kızdır-, ısıt- 

ḳızġan- 

(EUTS:178) 

▄ızğaníç 

(12-204) 

- ▄ızğan- cimri ol- 

ḳızḳıl+ 

(EUTS:178) 

▄ĭzılçı▄ (1-169) ▄ĭzĭlşa (7-5) ▄ızıl kızıl 

ḳoba (KTS:151) ▄өba (17-32) - ▄oba mağara 

ḳobġa (Ras.:273) ▄op▄a+ (9-18) ▄op▄a (3-15) ▄op▄a kova 

ḳod- (OA:102) ▄oy- (22-29) ▄oy- (2-9) ▄oy- koy- 

ḳoġala- 

(EUTS:183) 

▄uwala- (16-43) ▄uwala- (17-21) ▄uvala- kov- 

ḳol (EUTS:180) ▄ol+ (8-58) 

▄oltawa (11-47) 

▄ol+ (32-12) ▄ol kol 

ḳolay (KTS:152) ▄olay+ (9-21) ▄olay+ (1-49) ▄olay kolay 

ḳon- (DLT:342) - ▄on-a (5-28) ▄ona yuvarlak masa 

ḳonşı (EUTS:181) ▄oŋşı+ (1-13) ▄oŋşı (19-10) 

▄omşı+ (24-16) 

▄omşı komşu 

ḳonuş- (KTS:153) - ▄onış- (15-36) ▄onuş- konuş- 
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ḳoñ (IB:55) ▄oy (1-20) ▄oy+ (18-36) ▄oy koyun 

ḳop- (DLT:345) ▄opar- (12-171) ▄opar- (19-18) ▄opar- kopar- 

ḳor (KTS:154) ▄orala- (11-2) ▄ora (28-22) - bekle- 

ḳoş- (EUTS:183) ▄oş- (21-7) - ▄oş- kat-, ekle- 

ḳotur (EUTS:183) ▄otĭr (11-59) - ▄otır kotur 

ḳoyu (DLT:352) - ▄oyı+ (16-19) ▄oyu koyu 

ḳozı (EUTS:184) - ▄ozı (1-86) ▄ozı kuzu 

ḳudruḳ (IB:56)  ▄uyruḫ (1-64) ▄uyru▄ kuyruk 

ḳuduġ (EUTS:185) ▄uyı (9-11) ▄uyı (26-5) ▄uyu kuyu 

ḳullan- (KTS:162) ▄ullan- (4-101) ▄ullan- (12-21) ▄ullan- kullan- 

ḳur- (EUTS:187) ▄ur- (1-137) ▄ur- (26-3) ▄ur- kur- 

ḳurġan (EUTS:187) ▄urğan (2-60) - ▄urğan yer adı 

ḳurġuşun 

(KTS:154) 

▄urşun (9-16) ▄urşun (12-21) ▄urşun kurşun 

ḳurşağ (DLT:383) ▄uşā+ (1-101) ▄uşan- (3-26) ▄uşa▄ kuşak 

ḳurt (EUTS:188) ▄ŭrt+ (2-61) 

bal▄urt (6-92) 

- ▄urt kurt 

ḳuruġ (EUTS:188) ▄uru (8-75) ▄uru+ (16-31) ▄uru kuru 

ḳuruġsaḳ 

(EUTS:188) 

▄ursā+ (2-58) ▄ursaḫ (1-13) ▄ursa▄ karın 

ḳut (EUTS:188) - ▄utlū (1-6) - kutlu 

ḳutġur- 

(EUTS:189) 

▄utar- (1-59) ▄utar- (17-19) ▄urtar- kurtar- 

küdegü 

(EUTS:120) 

▄uda+ (2-203) ▄uda+ (29-30) ▄uda dünür 

ḳ/ > ▄/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aḳa (EUTS:9) a▄ay+ (1-165) a▄ay (3-20) 

a▄a+ (26-30) 

a▄ay eş 

aḳtar- (KTS:6) aḫtar- (17-49) a▄tar- (1-87) a▄tar- ara-, devir- 

arḳa (EUTS:20) ar▄a+ (1-33) ar▄a+ (10-28) ar▄a arka 

baḳlağı (KBS:106) ba▄lawa (3-158) ba▄lawa (11-21) ba▄lava baklava 

başḳa (KTS:25) baş▄a (6-51) baş▄a (11-28) baş▄a başka 

baḳ- (DLT:61) ba▄- (1-86) - ba▄- bak- 

bıraḳ- (KTS:30) bĭra▄- (4-168) bĭra▄- (15-17) bıra▄- bırak- 
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çaḳ- (KTS:45) ça▄- (2-144) şa▄- (24-20) ça▄- şikayet et- 

çekür (EUTS:60) çu▄ur (12-94) - çu▄ur çukur 

çıḳ- (DLT:146) çĭ▄ar- (1-182) çı▄ar- (26-7) çı▄ar- çıkar- 

fuḳara (Ar.) fŭ▄are (11-76) pĭ▄are (11-40) fu▄are fakir, fukara 

ḳaḳ- (DLT:251) ▄a▄- (3-102) - ▄a▄- silkele- 

ḳarışḳır (KBS:474) ▄aş▄ır (12-77) - ▄aş▄ır kurt 

ḳoçḳar (EUTS:179) ▄oç▄ar (11-41) ▄oşḫar+ (5-25) ▄oç▄ar koç 

ḳoḳ- (DLT:339) ▄o▄ı (1-97) ▄o▄ŭ+ (1-90) ▄o▄u koku 

ḳurġaḳ (toprak) 

(EUTS:187) 

▄urğa▄lı▄ 

(7-84) 

▄urğa▄lıḫ 

(29-39) 

▄ura▄ kurak 

oḳ (DLT:429) - o▄a (22-40) o▄a pay 

oḳı- (DLT:430) o▄ĭ- (3-7) o▄uĺ- (1-96) o▄u- oku- 

oḳlaġu(KBS:617) oḫlaw (3-81) o▄law+ (16-13) o▄lav oklava 

saḳal (DLT:483) sa▄al+ (3-110) - sa▄al sakal 

saḳın (KTS:224) - sa▄ın (3-24) sa▄ın sakın 

saḳlan- 

(EUTS:194) 

sa▄lan- (2-110) sa▄la- (1-42) sa▄lan- saklan- 

sıḳ- (EUTS:203) sı▄- (11-5) - sı▄- sık- 

soḳaḳ (KBS:793) so▄a▄+(12-121) - so▄a▄ sokak 

taḳ- (EUTS:221) ta▄- (1-182) - ta▄- tak- 

taḳıl- (DLT:563) ta▄ĭl- (2-133) - ta▄ıl- takıl- 

talaḳat (Ar.) - tala▄a+ (29-21) tala▄a talaka 

toḳsun (DLT:635) doḫsan+(12-192) doḫsan (15-29) do▄san doksan 

toḳta- (KTS:279) to▄ta- (22-17) to▄ta- (15-53) to▄ta- dur 

toḳu- (EUTS:245) - to▄ı- (26-46) to▄ı- doku- 

toḳuz (DLT:636) do▄ŭz (4-2) do▄uz (15-15) do▄uz dokuz 

tıḳ- (DLT:614) tĭ▄- (11-47) tı▄- (15-50) tı▄- tık- 

yaḳ- (EUTS:280) ya▄- (8-66) - ya▄- sür-, yak- 

yaḳ- (EUTS:280) ya▄- (6-47) ca▄- (20-28) ya▄- yak- 

yaḳa (EUTS:280) ya▄a+ (1-179) - ya▄a yaka 

yuwḳa (DLT:819) yıf▄a (10-58) - yuf▄a, cı▄a yufka 

ḳ# > ▄# 
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Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

adaḳ (OA:82) aya▄ (22-10) aya▄+ (10-8) aya▄ ayak 

aḳ (KTS:5) - a▄ (17-9) a▄ ak 

arıḳ (KTS:11) - ārı▄ (1-20) arı▄ zayıf 

badruḳ 

(EUTS:30) 
- bayra▄+ (29-37) bayra▄ bayrak 

barḳ (EUTS:) bar▄+ (2-232) - bar▄ bark 

bıçaḳ (EUTS:40) pĭça+ (13-15) pĭşa▄ (1-35) pıça▄ bıçak 

boġurdaḳ 

(KTS:34) 
- boğırda▄ 

(16-38) 
boğırda▄ boğurdak 

boḳ (EUTS:46) bo▄ (12-119) - bo▄ bok 

boydaḳ 

(KBS:163) 
boyda▄ (12-43) - boyda▄ boydak (yaşıt) 

halk (Ar.) ḫal▄+ (11-52) ▄al▄+ (15-17) 

ḫal▄+ (26-5) 

hal▄ halk 

ḳabaḳ (DLT:242) ▄abă▄+ (3-87) ▄aba▄+ (1-55) ▄aba▄ kabak 

ḳalabalıḳ 

(KBS.454) 
▄alabalı▄ (7-

94) 
▄alabalı▄ (30-3) ▄alabalı▄ kalabalık 

ḳalpaḳ (KBS:455) ▄alpa▄ (12-52) - ▄alpa▄ kalpak 

ḳançıḳ (KTS:125) ▄ancı▄ (18-46) - ▄ancı▄ kahpe 

ḳapġaḳ 

(DLT:263) 
▄apa▄+ (3-78) - ▄apa▄ kapak 

ḳatıḳ (DLT:278) ▄atĭ▄ (3-83) ▄atı▄+ (22-35) ▄atı▄ katık 

ḳaymaḳ 

(KTS:134) 

▄ayma▄ (12-

11) 

▄ȧyma▄+ (8-6) ▄ayma▄ kaymak 

ḳazaḳ (KTS:135) ▄aza▄+ (9-12) - ▄aza▄ rus olan biri 

ḳazġuḳ 

(EUTS:173) 
▄azı▄+ (16-43) - ▄azı▄ kazık 

ḳıfçaḳ (DLT:312) - ▄ĭpçaḳ (7-1) ▄ıpça▄ kıpçak 

ḳılçıḳ (KTS:143) ▄ılçı▄+ (18-16) - ▄ılçı▄ kılçık 

ḳırḳ (OA:101) ▄ır▄ (1-85) ▄ır▄ (17-32) ▄ır▄ kırk 

ḳıvırcıḳ 

(KBS:520) 
- ▄ĭvırcı▄ (8-5) ▄ıvırcı▄ kıvırcık 

ḳıyıḳ (DLT:324) ▄ıyı▄ (3-73) ▄ıyı▄ (14-12) ▄ıyı▄ kıyık 

ḳızıl+cıḳ 

(KBS:524) 
▄ĭzılçı▄ (1-169) ▄ızılşı▄+ 

(27-18) 
▄ızılçı▄ kızılcık 

ḳuçaḳ (DLT:372) - ▄ŭşa▄+ (8-10) ▄uca▄ kucak 

ḳulġaḳ 

(EUTS:185) 

▄ŭla▄+ (16-20) ▄ula▄ (1-15) ▄ula▄ kulak 

ḳuruġsaḳ ▄ursa▄+ (12- ▄ursa▄ (1-38) ▄ursa▄ karın, göbek 
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(EUTS:188) 99) 

oçaḳ (DLT:422) oja▄+ (10-61) oca▄+ (1-77) oca▄ ocak 

orġaḳ 

(EUTS:142) 
oraḫ+ (20-17) ora▄+ (28-27) ora▄ orak 

pamuḳ 

(DLT:473) 
pamu▄ (2-54) - pamu▄ pamuk 

sarımsaḳ 

(KTS:227) 
sarĭmsa▄+ 
(2-234) 

sarımsa▄+ 
(11-47) 

sarımsa▄ sarımsak 

tamġaḳ 

(EUTS:222) 
- tama▄+ (1-34) tama▄ damak 

tayaḳ 

(EUTS:229) 
taya▄ (12-47) taya▄+ (10-8) taya▄ dayak 

toḳ (EUTS:244) to▄+ (2-61) - to▄ tok 

topraḳ (DLT:640) topra▄+ (1-77) topra▄ (15-16) topra▄ toprak 

uazaḳ (DLT:706) uza▄+ (10-28) uza▄ (27-13) uza▄ uzak 

yan+tıḳ- 

(EUTS:236) 

yantı▄ (8-65) cantı▄ (1-4) yantı▄ tık- 

yapırġaḳ 

(EUTS:285) 

yapra▄+ (2-53) yapra▄ (28-19) yapra▄ yaprak 

yaruḳ 

(EUTS:288) 
yarı▄ (12-81) carı▄ (1-59) yarı▄ ışık 

yastuḳ 

(EUTS:289) 
yastı▄ (2-26) - yastı▄ yastık 

yumşaḳ 

(KTS:329) 
yımşa▄ (8-56) cımşa▄ (1-15) yımşa▄ yumuşak 

2.2.15. #h > #▄, #h : #ḫ Değişmesi 

Patlayıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişmeye bölgemizde yaygın şekilde 

rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında hem patlayıcılaşmaya uğrayan örnekler hem de 

korunup hırıltılı bir sese dönüşen örnekler bir arada kullanılmaktadır. Köstence Ağzında 

ise daha çok patlayıcılaşmaya maruz kalan örnekler yer almaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

halk (Ar.) ḫal▄+ (11-52) ▄al▄+ (15-17) 

ḫal▄+ (26-5) 

hal▄ halk 

hamur (Ar.) ▄amır+ (3-88) 

ḫamır+ (4-202) 

▄amır+ (11-41) 

ḫamır+ (5-29) 

hamur hamur 

hane (Far.) ḫane (4-24) ▄ane (25-7) hane hane 

harbuz (Far.) - ▄arpız (23-3) ▄arpuz karpuz 

hasta (Far.) ▄asta (22-2) 

ḫasta (6-22) 

▄asta+ (9-2) hasta hasta 

hatır (Ar.) ▄atırla- (16-11)  hatılar- hatırla- 
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ḫatırla- (3-98) ḫatĭra (1-95) hatıra hatıra 

hatm (Ar.) - ▄adım (5-22) hatım hatim 

hayır (Ar.) ▄ayĭr+ (3-14) 

ḫayır (20-4) 

▄ayır+ (1-79) hayır hayır 

hırsız (Ar.) ▄ırsız (17-49) 

ḫırsla- (7-60) 

▄ĭrsĭz+ (20-33) hırsız hırsız 

hıyanet (Ar.) ▄ĭyanet (12-203) 

ḫĭyanet+ (18-54) 

- hıyanet hıyanet 

hıyar (Far.) ▄ĭyar (4-153) 

ḫĭyar (19-39) 

- hyar hıyar 

hizmet (Ar.) ▄ĭzmet (4-62) ▄ĭzmet+ (5-15) hızmet hizmet 

horanta (Far.) ▄oranda+ (1-39) 

ḫoranda (2-25) 

▄oranta+ (1-10) ▄oranta aile 

hoş (Far.) ▄oşkel- (12-124) ▄oşkel- (1-72) hoşkel- hoşgel- 

hoşaf (Far.) - ▄oşap (2-8) 

ḫoşap (18-7) 

hoşaf hoşaf 

2.2.16. h > Ø Değişmesi 

Hem Köstence hem Bahçesaray ağızlarında Arap ve Fars kökenli alıntı kelimelerdeki h 

seslerinin ya yutularak ya da eriyerek ortadan kaybolması karakterisitik özellik haline 

gelmiştir. Bölgemizde kelime başında, kelime sonunda, kök ünlüsünden sonra ve iki 

ünlü arasında rastlanmaktadır. 

#h > Ø (yutulma) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

hacı (Ar.) - acı (26-30) aci, acilik hacı 

hafız (Ar.) afız (6-33) - afız hafız 

hafta (Far.) afta (1-167) apta+ (27-12) afta hafta 

hakk (Ar.) a▄+ (13-11) a▄ (17-9) a▄ hak 

hal (Ar.) al+ (15-19) - al hal 

hala (Ar.) ala+ (3-113) - ale daa hala 

halka (Ar.) al▄a+ (14-24) - al▄a halka 

halva (Ar.) - alva (11-42) alva helva 

hamza (Ar.) - amza (20-15) amza hamza 

hapis (Ar.) apı ̇̆ s+ (1-57) - apis hapis 

hasret (Ar.) - asret+ (1-80) asret hasret 
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haşla- (KBS:405) - aşıla- (13-13) aşla- haşla- 

hatta (Ar.) - atta (26-5) - hatta 

hava (Ar.) awa+ (8-25) awa+ (27-18) ava hava 

havan (Far.) awan (4-199) - avan havan 

havuç (Far.) - avuş+ (1-56) - havuç 

haydi (ünlem) aydı (10-34) aydı (18-26) aydı haydi 

hayriye (Ar.) - ayriye (11-14) ayriye hayriye 

hayvan (Ar.) ayvan (1-176) aywan+ (26-13) ayvan hayvan 

hazır (Ar.) azırla- (4-12) azır (29-14) azır hazır 

hediye (Ar.) - ediye (26-42) ediye hediye 

hekim (Ar.) ekı ̇̆m+ (13-12) - ekim hekim 

hektar (Fr.) - ektar (3-4) gektar hektar 

helal (Ar.) ėlál (8-26) eĺal+ (1-77) elal helal 

hepsi (Far.) epsi (6-56) ĕpsi (24-13) epsi hepsi 

her (Far.) er (21-9) ėrkez (14-14) er her 

herif (Ar.) erĭf+ (4-234) - erif herif 

heves (Ar.) aves+ (18-57) - aves heves 

hiç (Far.) iç (15-18) ėş (1-21) iç (6-8) iç hiç 

hikaye (Ar.) iḳaye (6-100) - ikaye hikaye 

hoca (Ar.) oca+ (6-58) oca (3-2) oca hoca 

huzur (Ar.) - uzur (1-62) uzur huzur 

hücüm (Ar.) ücüm (12-150) ücüm (24-15) ücüm hücüm 

hükümet (Ar.) uḳumet+ (4-79) - ükümet hükümet 

hürmet (Ar.) urmet (6-86) - urmet hürmet 

h/ > Ø (erime) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ihtiyar (Ar.) - itiyar (27-14) ihtiyar ihtiyar 

kahvaltı (Ar.) ▄awaltı (4-109) - ▄avaltı kahvaltı 

kahve (Ar.) ▄awe+ (1-166) ḫawe+ (18-18) ▄ave kahve 

mahpus (Ar) - mapı ̇̆ s+ (8-9) mapis mahpus 

muhasebe (Ar.) - muasebe+(26-17) muasebe muhasebe 

pehlevan (Far.) - pelwan+ (17-21) pelvan pehlivan 

rahmet (Ar.) ramet+ (3-43) ramet+ (21-26) ramet rahmet 



81 

 

/VhV/ > /VV/ > /V/ 

Bazı kelimelerde h’nin elenmesinden sonra ayrı olarak konuşma sırasında meydana 

gelen ünlü elenmeleri h’yle ilişkilendirilmeden ayrı bir ses hadisesi olarak ele 

alınmalıdır. Örneğin rāt (rahat > raat) ve bār (bahar > baar) kelimelerde meydana gelen 

ses kaybı /ha/ > /Ø/ olarak değil de, /h/ > Ø, /aa/ > /a/ olarak ele alınmalıdır. Erime ve 

yutulma hadiselerine dair geniş bilgi ‘Ses hadiseleri’ başlığı altında verilmiştir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses h.a. 

bahar (Far.) 

vahap (Ar.) 

rahat (Ar.) 

mahalle (Ar.) 

mahal (Ar.) 

şahat (Ar.) 

kabahat (Ar.) 

paha (Far) 

bār (20-29) 

sitvāp (12-92) 

rāt (2-209) 

male+ (12-122) 

- 

şāt (11-33) 

▄abatlı (8-8) 

baŕ (31-21) 

 

rāt (1-60) 

malle (29-8) 

malleri+(26-16) 

 

 

palı (12-19) 

baar 

seyitvaap 

raatlan- 

maalle 

maal 

şaat 

▄abaat 

paalı 

/aha/>/aa/ >/ā/ 

şehir (Far.) şēr+ (22-16)  şeer (şeher) /ehe/>/ee/>/ē/ 

muharebe (Ar.)  marėbė (17-20) muarebe /uha/>/ua/>/a/ 

h# > Ø (erime) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

allah (Ar.) alla (3-39) inşallā (28-39) alla allah 

kadeh (Ar.) - ▄ade (16-35) ▄ade kadeh 

nikah (Ar.) niḱā (13-49) niḱa+ (6-22) niḱa nikah 

padişah (Far.) padişa+ (7-58) - padişa padişah 

sabah (Ar.) saba (1-94) saba (2-7) saba sabah 

tenbih (Ar.) tenbile- (12-197) - tenbile- tenbih 

teravih (Ar.) terawi (7-47) ? teravi teravi 

2.2.17. w/ > f/, w/ > p/ Değişmesi 

Bu değişmenin çok az sayıda örnekleri bulunmaktadır. Köstence ağzında görünen w/ > 

p/ değişmesinin gerçekleşebilmesi için arada bir [f] geçiş sesinin bulunduğu açıktır. 

w’nin p olabilmesi için önce f sesinden geçmesi şarttır. 

w/ > f/, w/ > [f/] > p/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 
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tüwek (DLT:679) tǚfek (9-32) tüpėk+ (20-9) tüfek tüfek 

yuwḳa (DLT:819) yıf▄a (10-58) - yuf▄a yufka 

2.2.18. v/ > f/ Değişmesi 

Her iki bölgemizde sadece bir kelimede düzenli olarak rastlanan bir değişmedir.  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

uvşaḳ 

(EUTS:269) 

yufā▄+ (2-147) 

ufa▄ (11-66) 

ufaḫ (10-19) yufa▄ ufak 

2.2.19. v/ > w/ Değişmesi 

Her iki bölgemizde sık rastlanan karakteristik değişmelerden biridir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çavdar (TS:506) çawdar (12-51) - çavdar çavdar 

çevre (KTS:49) çewre+ (12-173) şewre (26-44) çevre çevre 

çuval (Far.) çuwal (12-199) - çuval çuval 

duvar (Far.) duwar+ (19-20) duwar (21-3) duvar duvar 

ḳaval (KBS:478) ▄awal+ (13-15) - ▄aval kaval 

ḳıvlıġ (EUTS:177) ▄uwan- (12-77) ▄uwan- (25-13) ▄uvan- mutlu ol- 

tovıl (DLT:642) - dawul (5-15) davul davul 

tuvar (KTS:286) - tuwar (28-38) tuvar hayvan (dana) 

yuvun- (KTS:331) yuwun- (4-40) cuw- (10-10) yuv- yıka- 

2.2.20. b/ > y/ Değişmesi 

Eski Türkçe devrinden bugüne geçerken b/ > y/ değişmesi bazı kelimelerde 

gerçekleşmiş görünmektedir. Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişme 

bölgemizin önemli karakteristik özelliklerinden biridir ve sık rastlanmaktadır. Bu 

değişmenin gerçekleşebilmesi için arada [w/ ̴ v/] geçiş seslerinin bulunması şarttır. 

Köstence Ağzında bu değişme düzenli olarak bir kaç kelimede rastlanırken Bahçesaray 

Ağzında sadece bir kelimede sık rastlanmaktadır. 

b/ > [w/ ̴ v/] > y/ 

eb (OY:136) > ew (DLT:205) > ew (NF:139) > ev (CC:71) > ev ~ ew ~ üy (Bahçesaray Ağzı) > 

üy ~ evlen- (Köstence Ağzı) 
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seb- (IB:59)  > sew- (DLT:508) > sew-  ̴ sev- (NF:369) > sev-   ̴ söy- (CC:163) > sėw- ~ sev- 

(Bahçesaray Ağzı) > süy- (Köstence Ağzı)  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

eb (OA:92) ev (12-162) 

ew (1-133) 

üy+ (3-24) 

iy+ (7-17) 

üy (1-91) 

ev ev 

eb- (OA:92) evlen- (3-144) üylen- (1-71) 

evlen- (26-31) 

evlen- evlen- 

seb- 

(EUTS:199) 

sėw14- (5-35) 

sev- (4-206) 

süy- (6-29) sev- sev- 

2.2.21. b/ > w/ ve b/ > Ø Değişmesi 

b/ > w/ sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye bölgemizde sık 

rastlanmaktadır. Değişmenin gerçekleşebilmesi için arada [v/] sesinin bulunduğu 

açıktır. b’nin w olabilmesi için v sürecinden geçmesi gerekmektedir. 

b/ > w/, b/ > v/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ab (EUTS:1) awcı (17-41) - avcı avcı 

ḳabşur- 

(EUTS:160) 

- ▄awış- (1-80) ▄avuş- kavuş- 

seb- (EUTS:199) sėw- (5-35) 

sev- (4-206) 

süy- (6-29) sev- sev- 

tabışġan (OA:112) tawşan (21-10) - tavşan tavşan 

tebe (EUTS:230) dewe (13-9) dewe+ (15-4) deve deve 

yabaş (ETG:307) yawaş (2-30) 

yavaş+ (3-111) 

yawaş (17-17) yavaş yavaş 

yablaḳ (EUTS:278) - caş cawḫa (18-8) - kötü 

b/ > w/, b/ > Ø 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

eb (OA:92) ev (12-162) 

ew (1-133) 

iy+ (7-17) 

üy15 (1-91) 

ev ev 

sub (OY:167) suw (5-94) 

su (16-29) 

suw+ (20-36) 

su (24-3) 

su su 

                                                 
14 b/ > w/ ve b/ > Ø değişmesine bakılabilir 
15 b/ > y/ değişmesine bakılabilir 
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2.2.22. #b > #v Değişmesi 

Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizde sık görünmektedir. 

Köstence ve Bahçesaray ağızlarının karakteristik özelliklerinden biridir. 

Kelime başında b sesinin korunmuş şekline değişmiş şeklinden daha yaygın 

rastlanmaktadır. Değişmiş şeklinin bulunması yeni v tabakasının oluşmasından 

kaynaklanmaktadır. 

#b > #v, #b : #b 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Kırım Trk. Türkçe 

bar (OY:125) bar (18-61) 

var (13-2) 

bar (19-11) 

var (20-17) 

bar var 

bar- (IB:50) bar- (16-43) 

var- (21-7) 

bar- (21-6) 

var- (31-15) 

bar- var- 

ber- (OY:129) ber- (5-70) 

ver- (6-20) 

ber- (30-15) 

ver- (26-41) 

ber- ver- 

2.2.23. #m > #b, #m : #m Değişmesi 

m ünsüzün süreksizleşmesi sonucunda meydana gelen değişme bölgelerimizde sık 

rastlanmaktadır. Bazı kelimelerde hem değişmiş hem korunmuş şekli kullanılmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

men (OY:158) men+ (1-14) 

ben (20-33) 

men (19-3) 

ben (10-3) 

men ben 

meŋze- (EUTS:129) - benze- (15-6) 

beŋzi- (11-28) 

beŋze- benze- 

min-(EUTS:130) min- (2-110) 

bin- (22-30) 

mín- (21-13) min- bin- 

min-(EUTS:130) miŋ- (8-63) - min-  hamur kabar- 

miŋ (EUTS:130) biŋ (4-2) biŋ (15-15) biŋ bin 

miyi(EUTS:131) miy+ (6-105) miy+ (1-7) miy beyin 

munta (EUTS:133) mında (17-36) 

bında+ (4-220) 

mında (1-93) mında burada 

2.2.24. #b > #m Değişmesi 

Bölgemizde nadir rastlanan, b konsonun süreklileşmesi sonucunda meydana gelen bu 

değişme az sayıda kelimede görünmektedir. 
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Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

bıdıḳ (DLT:89) - mıyı▄ (K.15-50) mıyı▄ bıyık 

2.2.25. p > b Değişmesi 

Ötümlüleşme sonucunda meydana gelen bu değişme kök ünlüsünden sonra ve kelime 

başında görünmektedir. Kök ünlüsünden sonra rastlanan örnekleri daha sık 

görünmektedir.  

#p > #b 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

pek (EUTS:157) pek (20-28) bek (14-4) 

pek (11-16) 

pek pek 

palaz (KBS:684) bala (10-53) bala (14-30) bala (çocuk 

p/ > b/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çupan(DLT:161) çoban+ (1-15) çoban (1-73) çoban çoban 

ḳalapa (KBS:356) ▄alabalı▄ (94) ▄alabalı▄ (7-12) ▄alabalı▄ kalabalık 

ḳapar- (EUTS:166) ▄abar- (11-47) ▄abar- (11-36) ▄abar- kabar- 

kerpüç (KTS:140) kerpıç (1-37) kerbiş (12-18) kerpiç kerpiç 

kipi (DLT:330) kibik (4-80) 

ḳıbı (17-9) 

gibi (14-17) kibi gibi 

şapır- (KBS:837) - şĭbĭr- (1-13) şapır- şapur- 

tapa (EUTS:224) taba+ (11-77) - taba yön, taraf 

tapış- (ETG:297) - tabış- (25-11) lafet- konuş- 

2.2.26. p/ > m/ Değişmesi 

p konsonun süreklileşmesiyle meydana gelen değişmenin örneklerine bölgemizde nadir 

rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

top (KTS:280) tomalaḫ (4-204) - tomala▄ yuvarlak 
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2.2.27. n/ > ŋ/, n/ : n/ Değişmesi 

Eski Türkçe döneminden bugüne geçerken bölgemizde az da olsa rastlanan n/ > ŋ/ 

damaklılaşması bulunmaktadır. Bölgemizin önemli değişmelerinden biri olan bu 

değişme sık rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ceng (Far.) ceŋk (21-16) 

cenk (12-30) 

 cenk cenk (savaş) 

çünkü (Far.) çüŋḳı (13-10) çüŋkǚ (4-1) çüŋki çünkü 

dünya (Ar.) düŋǵa (7-40) 

dünya (20-33) 

 

dünya+ (21-20) 

dünya dünya 

ḳonşı 

(EUTS:181) 
▄oŋşı+ (1-13) ▄oŋşı (19-10) 

▄omşı+(24-16) 

▄omşı komşu 

sın- (EUTS:204) sıŋ- (18-53)  sın- kırıl- 

zengin (Far.) zeŋgin (7-25) zeŋġın (19-42) zengin zengin 

2.2.28. ŋ/ > nğ/, Gn/ ve ŋ/ >  ŋG/ Değişmesi 

Bu değişmenin iki alt grubu bulunmaktadır: ŋ/ > nğ/, Gn/ (ġn/, ğn/) ve ŋ/ >  ŋG/ (ŋg/, 

ŋġ/, ŋğ/). 

ŋ ünsüzünün geçirdiği ses olayları sonucunda meydana gelen değişmeleri başlıca dört 

grupta toplandığı görünmektedir. Bu değişme örneklerinin ana grubu ng ve ŋg yanında, 

sadece g’li ve n’li varyantlarını bulunduran kelimelere de rastlanmaktadır.  

Ayrışma hadisesi sonucunda (ŋ > ng > gn) meydana gelen bu değişme bölgemizde 

nadir görünmektedir. 

ŋ/ > nğ/, Gn/ (ġn/, ğn/) (nG × Gn) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

maŋlay (Moğ.) 

(KTS:177) 

maġnay (20-13) mağnay+(12-12) 

maŋnay+ (8-6) 

maŋlay alın 

yaŋır- (KTS:310)  canğıra- (1-84) yanğıra- seslendir- 

ŋ/ >  ŋG/ (ŋg/, ŋġ/, ŋğ/, ŋ▌/) 

Ayrışma ve damak benzetmesi sonucunda (ŋ/ > ng/ > ŋg/) meydana gelen bu değişme 

incelediğimiz ağızlarda sık görünmektedir. 
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Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

söŋü (EUTS:209) suŋġu (12-23) sını+ (1-86) süngü süngü 

yeŋe (ETG:310)  ceŋge+ (23-19) yenge, dudu yenge 

yeŋil (KTS:318) yeŋgil+ (12-189)  yeŋgil hafif 

yalaŋuz 

(EUTS:281) 
 caŋğız (20-29) yalnız yalnız 

ŋ > ŋ▌ 

Ayrışma, g > ▌ aşırı patlayıcılaşma ve n > ŋ damaklılaşmasının16 sonucunda (ŋ > ng > 

n▌ > ŋ▌) meydana gelen bu değişme bölgemizde nadir rastlanmaktadır.  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

meŋü (EUTS:129) maŋ▌uş (17-35) - maŋğup kale adı 

yalaŋuz (EUTS:281) yaŋ▌ıs (16-38) - yalŋız yalnız 

2.2.29. ŋ/ > ŋ/, G/ Değişmesi 

Ayrışma sonucunda meydana gelen bu değişmenin  ŋ/ sesinin ŋ/ (n > ŋ) ve g/ seslerine 

ayrılıp aynı kelimede nöbetleşip kullanılması düzenli olarak bir kaç örnekte 

görünmektedir. 

ŋ/ > ŋ/, G/(g/, ġ/, ğ/) (ŋ/ > ng/ > n/, G/ > ŋ/, G/) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

aŋa- (EUTS:16) aŋna- (2-139) 

ağna- (13-6) 

aŋnȧ- (3-20) 

ağna- (21-12) 

aŋla- anla- 

maŋlay 

(KTS:177) 

maġnay (20-13) mağnay+(12-12) 

maŋnay+ (8-6) 

maŋlay alın 

öŋ (EUTS:151) oŋ (2-265) 

óg (6-102) 
 

oġ+ (22-11) 

og ön 

saŋır (KTS:226) sağır (3-3)  sağır sağır 

tıŋla- (EUTS:237) diŋne- (12-196) 

digne- (8-52) 

tıŋĺa- (1-78) dinle- dinle- 

2.2.30. ŋ/ > N/ Değişmesi 

Bu değişmenin bölgemizde iki varyantı görünmektedir: ŋ/ > n/ ve ŋ/ > [n/] > m/ 

                                                 
16 n > ŋ damak benzetmesi sonucunda arka damak ▌ sesinin n sesini kendine benzeterek n > ŋ damak 

sesine dönüştürmüştür 



88 

 

ŋ/ > n/, ŋ/ : ŋ/ 

Ayrışma ve g’yi elemekle (ŋ/ > ng/ > n/) meydana gelen bu değişmeyi geçiren örnekler 

bölgemizde yaygın olarak rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

meŋze- 

(EUTS:129) 

 benze- (15-6) 

beŋzi- (11-28) 

beŋze- benze- 

çıŋ (DLT:149) çın (8-35) şin+ (30-9) çın çın 

ḳaraŋġu 

(EUTS:167) 

▄aranĭ▄+(10-15) 

▄araŋ▌ĭ+(16-41) 

▄aranlı▄ (1-91) 

▄araŋ▌ĭ+(27-13) 

▄aranlı▄ karanlık 

kiŋ (ETG:281) keŋ (11-68)  keŋ geniş 

otuŋ (EUTS:144) odĭn+ (10-61) odun (1-77) odun odun 

sanki (Far.)  saŋki (14-14) saŋki sanki 

soŋ (EUTS:208) soŋ (9-32) 

son (16-38) 

sŏn (29-11) 

soŋ+ (29-36) 

soŋ son 

söŋü (EUTS:209) suŋġu (12-23) sını+ (1-86) süngü süngü 

teriŋ (EUTS:234) teren (13-33) deren+ (26-4) teren derin 

tıŋ (EUTS:237) tınç (13-25) tín- (1-92) tın-, tınç din-, dinç 

tırŋaḳ (EUTS:237) tırna▄+ (11-71) tĭrnā+ (10-25) tırna▄ tırnak 

yalaŋ 

(EUTS:281) 

yalanbaş(12-203) 

yalnaya▄(12-200) 

 yalanbaş 

yalnaya▄ 

 

yalın ayak 

yüŋ (EUTS:307) cin (17-17) 

yün (19-9) 

cin+ (17-17) yün yün 

ŋ/ > [n/] > m/ 

Ayrışma, g’nin elenmesiyle ve n sesinin dudaklaşmasıyla (ŋ/ > ng/ > n/ > m/) meydana 

gelen bu değişme az da olsa bölgemizde yer almaktadır.  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

köŋlek (DLT:361) ḳoĺmek+ (2-62) ḳoĺmek (18-2) ḳolmek gömlek 

toŋuz (IB:61)  domız (14-27) domuz domuz 

2.2.31. ŋ/ > y/ Değişmesi 

Bu değişme ayrışma ve n’yi elemekle meydana geldikten sonra g/ > y/ sızıcılaşmasını 

da geçirmiş görünmektedir. Böyle bir değişme sadece Köstence ağzında yer almaktadır. 

ŋ/ > y/ (ŋ/ > [ng/ > g/] > y/) 
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Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

eŋil- (EUTS:72)  iyil- (12-10) egil- eğil- 

süŋük (EUTS:214)  sı ̊yek (1-7) kemik kemik 

2.2.32. ñ/ (ny) > n/ ~ ŋ/ Değişmesi 

Ayrışma ve y sesinin elenmesiyle ve n’nin damaklılaşmasıyla (ñ > ny > n > ŋ) 

meydana gelen bu değişmenin örneklerine bölgemizde çok nadir rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

çıġañ (ETG:272) çiŋgene (12-75) şiŋgėne (28-12) çingene çingene 

2.2.33. ñ/ (ny) > y/, n/ Değişmesi 

Ayrışma ve n/ sesinin elenmesiyle (ñ/ > ny/ > y/) meydana gelen bu değişmenin 

örneklerine bölgemizde rastlanmaktadır. 

ñ/ (ny) > y/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳoñ (IB:55) ▄oy (1-20) ▄oy+ (18-36) ▄oy koyun 

yañ- (ETG:310) yay- (14-14) 

cay- (19-32) 

cay- (22-31) yay- 

cay- 

yay- 

ñ/ (ny) > y/, n/ 

Ayrışma sonucunda meydana gelen bu değişme n ve y’nin nöbetleşip kullanılması 

sadece Bahçesaray ağzında iki kelimede düzenli şekilde görünmektedir. Köstence 

ağzında ise yalnız y’li örneklerine rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳañu 

(EUTS:166) 

▄ayda (12-169) 

▄anda (13-47) 

▄aysı (17-16) 

▄ayda (21-6) 

▄aysı (5-23) 

▄aydiy (22-14) 

▄ayda 

▄anda 

▄aysı 

nerede 

2.2.34. ñ/ (ny) > ny/ > my/ > ym/ (my × ym)  Değişmesi 

Ayrışma ve n’nin dudaklılaşmasıyla meydana gelen bu değişme düzenli olarak tek bir 

örnekte rastlanmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 
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ḳanaḳ(DLT:260) 

ḳayaḳ(DLT:284) 

ḳañaḳ(KBS:484) 

▄aymağ+(1-190) ▄ȧyma▄+ (8-6) ▄ayma▄ kaymak 

2.2.35. ç/ > c/ Değişmesi 

Ötümlüleşme sonucunda meydana gelen bu değişme araştırdığımız bölgelerde yaygın 

şekilde görünmektedir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

açı- (ETG:258) accı (8-58) acı (1-80) accı acı 

buçġaḳ (EUTS:51)  bucaḫ (26-1) buca▄ bucak 

inçḳe (ETG:275) ince+ (3-78) ince (16-17) ince ince 

ḳançıḳ (KTS:125) ▄ancı▄ (18-46)  ▄ancı▄ oruspu 

kiçe (IB:55) yece (1-160) 

gėce (4-25) 

gece (7-14) gece gece 

küniçi (EUTS:122)  küncǚ (3-19) kuncü kıskanç 

oçaḳ (ETG:288) oja▄+ (10-61) oca▄+ (1-24) oca▄ ocak 

sanç- (OY:165)  sancı (1-57) sancı sancı 

uçuz(EUTS:262) ucǖz (19-30)  ucuz ucuz 

yunçıt- (DLT:814) ıncıt- (12-196)  incit- incit- 

2.2.36. y > k  ̴  g Değişmesi 

y > k değişmesi bölgemizde sadece bir kelimede gerçekleşmiş görünmektedir. Daha 

sonra k sesinin ötümlüleşmesiyle g’li şekli de meydana gelmektedir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

dünya (Ar.) düŋǵa (7-40) dünya+ (21-20) dünya dünya 

yana (OA:120) yene (14-4) 

kene (2-205) 

kene (32-14) 

gene (15-36) 

kene gene, yine 

2.2.37. h > y Değişmesi 

İncelemiş olduğumuz Köstence ve Bahçesaray ağızlarında alıntı kelimelerdeki h sesleri 

ya yutularak ya da eriyerek kaybolurken, sonrasında yan yana kalmış iki ünlü arasında 

y’nin türemesi görünmektedir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ibrahim (ad) ibrayim+ (7-2) - ibraim ibrahim 



91 

 

sahib (Ar.) sayı ̇̆b+ (11-36) sayıb+ (29-26) saib sahib 

şehir (Far.) şēr (7-94) eskişeyir (13-8) şeer şehir 

zehir (Far.) ziyir+ (16-27) - zeir zehir 

2.2.38. ġ > Ø Değişmesi 

Bölgemizde sık görünen değişmelerinden biridir. Kök ünlüsünden sonra ve kelime 

sonunda sık rastlanmaktadır. Erime ve yutulma ses hadiselerinin sonucudur. 

ġ/ > Ø (erime) 

Kök ünlüden sonra gelen g’ler bir kaç örnekte elenmektedir. Bazı örneklerde ise g 

yanındaki ülüyle birlikte büzülmektedir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

küdegü 

(EUTS:120) 

▄uda+ (2-203) ▄uda+ (29-30) ▄uda görücü, dünür 

oġşa- (EUTS:139) oşa- (22-5) - oşa- benze- 

yıġla- (EUTS:294) cıla- (12-169) 

ağla- (5-36) 

cıla- (3-26) ağla- ağla- 

yoġurḳan 

(EUTS:301) 

yurğan+ 

(12-153) 

curğān (20-31) yurğan yorgan 

ġ/ > Ø (yutulma) 

Kelime içinde ünsüzden sonra gelen g’ler birçok örneklerde elenmektedir. Bazı 

örneklerde ise g sesi yanındaki ülüyle birlikte yutulmaktadır.Bu değişmenin örneklerine 

kök ünlüsünden sonra ve kelime sonunda rastlanmaktadır.  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

buçġaḳ (EUTS:51) - bucaḫ+ (26-1) bıca▄ ceket 

bulġa- (EUTS:52) bula-mı▄ 

(12-176) 

bŭla- (1-17) bula- bula- 

inçge (EUTS:94) ince+ (3-78) ince (16-37) ince ince 

ḳapġaḳ (DLT:263) ▄apa▄la- (3-78) - ▄apa▄ kapak 

ḳayġuḳ (DLT:284) ḫayıḫ+ (20-24) ▄ayıḫ+ (20-17) ▄ayı▄ kayık 

ḳazġan- (NF:210) ▄azan- (2-66) ▄azaŋ- (5-25) ▄azan- kazan- 

ḳazġuḳ (EUTS:173) ▄azı▄+ (16-43) - ▄azı▄ kazık 

kergek (OA:100) kerek (5-92) kerek (15-38) kerek gerek 

ḳulġaḳ (EUTS:185) ▄ŭla▄+ (16-20) ▄ula▄ (1-15) ▄ula▄ kulak 
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ḳurġuşun (KTS:154) ▄urşun (9-16) ▄urşun (12-21) ▄urşun kurşun 

ḳuruġsaḳ (EUTS:188) ▄ursa▄+ (12-99) ▄ursa▄ (1-38) ▄ursa▄ karın 

ḳutġur- (EUTS:189) ▄utar- (1-59) ▄utar- (17-19) ▄urtar- kurtar- 

orġaḳ (EUTS:142) oraḫ+ (20-17) ora▄ (28-30) ora▄ orak 

tabışġan (OA:112) tawşan (21-10) - tavşan tavşan 

tamġaḳ (EUTS:222) dam+ (4-204) tama▄+(1-34) tama▄ damak 

tolġa- (DS:573) dolan- (15-27) - dolan- dolan- 

yalġan (EUTS:281) yalan (3-46) yalan (19-8) yalan yalan 

yapırġaḳ (EUTS:285) yapraḫ (11-60) yapra▄ (28-19) yapra▄ yaprak 

yumurtġa (ETG:313) yımırta (3-80) cĭmırta+ (11-21) yımırta yumurta 

ġ# > Ø (erime) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

açıġ (EUTS:2) accı (8-58) acı+ (1-80) accı acı 

arıġ (ETG:261) aru (16-45) aru (16-10) yahşı, aru iyi 

boduġ (EUTS:46) boya- (3-145) - boya boya 

elig (EUTS:71) elli (12-161) elli (4-19) elli elli 

irig (EUTS:96) yirı ̇̄  (5-58) - yiri iri 

ḳapıġ (EUTS:166) ▄apı+ (16-24) ▄apı (13-3) ▄apı kapı 

ḳarıġ (EUTS:168) ▄arı (22-12) - ▄arı karı 

ḳatıġ (EUTS:171) ▄attı (5-74) ▄attı (23-37) ▄attı katı 

köprüg (EUTS:116) ḳopır̊ (7-2) ḳopıŕ (27-23) köpür köprü 

ḳuduġ (EUTS:185) ▄uyı (9-11) ▄uyı (26-5) ▄uyı kuyu 

ḳuruġ (EUTS:188) ▄uru (8-75) ▄uru+ (16-31) ▄uru kuru 

otaġ (KBS:611) - oda+ (30-22) oda oda 

ölüg (OA:108) ölǚ+ (1-44) oĺ- (6-4) ölü ölü 

sarıġ (EUTS:197) sarı+ (12-160) sarı (19-41) sarı sarı 

yılıġ (EUTS:294) cıllı+ (12-163) cıllı (23-38) cıllı ılık 

2.2.39. #y > Ø Değişmesi (Yutulma) 

İncelediğimiz ağızda nadir rastlanan değişmelerinden biridir. Köstence ağzında bu 

değişmeyi geçiren örneklere rastlanmamaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

yunçıt- (DLT:814) ıncıt- (12-196) - incit- incit- 
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yüksek (EUTS:306) oḳsek (4-239) - yüksek yüksek 

2.2.40. r/ > Ø Değişmesi (Erime) 

Bölgemizde bir iki örnekte kök ünlüsünden sonra gelen r/ seslerinde rastlanan bir 

değişmedir. Sadece Bahçesaray ağzında bir kaç örneği görünmektedir. Köstence 

ağzında rastlanmamaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳarışḳır (KBS:473) ▄aş▄ır (12-77) - ▄aş▄ır kurt 

ḳurşaġ (DLT:383) ▄ŭşa▄ (10-44) - ▄uşa▄ kuşak 

2.2.41. ḳ > Ø Değişmesi 

ḳ sesinin yutularak veya eriyerek ortadan kaybolmasına ornek olan kelimelere az da 

olsa rastlanmaktadır. 

ḳ/ > Ø ( Yutulma) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ḳıçḳır- (KTS:143) ▄ĭçĭr- (1-61) - ▄ıçır- bağır- 

ḳızḳıl (EUTS:178) ▄ĭzılçı▄ (1-169) ▄ĭzılçı▄ (10-8) ▄ızılçı▄ kızılcık 

ḳ# > Ø (Erime) 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

buḳaraḳ (OY:134) buḫara (3-49) - buḫara buhara 

urbaḳ (EUTS:266) urba (3-33) urba+ (11-27) urba giysi 

2.2.42. l/ > Ø Değişmesi (Erime) 

Eski Türkçe döneminden günümüze geçerken bazı kelimelerde l sesinin erimesi ve bu 

durumun kalıcı hale gelmesi bazı örneklerde görünmektedir. Her iki ağızda örnekleri 

yer almaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

keltür- (EUTS:104) ketĭr- (2-13) ketir- (12-26) ketir- getir- 

oltur- (EUTS:141) otur- (20-3) otĭr- (19-14) otur- otur- 
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2.2.43.  #b > Ø,  #b : #b Değişmesi (Yutulma) 

Hem Bahçesaray hem de Köstence ağızlarında bol- fiilinin her iki varyantı bol- / ol- bir 

arada kullanılmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

bol- (EUTS:47) bol- (9-40) 

ol- (19-9) 

bol- (30-7) 

ol- (20-8) 

ol- ol- 

2.3. Ses Hadiseleri 

Bu bölüme kadar, kalıcı olup farklı tabakaları temsil eden ses değişmeleri ‘Ses 

değişmeleri’ başlığı altında incelenmiştir. ‘Ses hadiseleri’ adlı alt bölümünde ise 

Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında konuşma sırasında meydana gelen 

ses hadiseleri incelenecektir.  

2.3.1. Yutulma 

İncelediğimiz ağızlarda konuşma sırasında meydana gelen ünsüz, ünlü ve hece 

yutulmalarına sık rastlanmaktadır. 

Ünsüz yutulması 

Ele aldığımız Kırım Türkçesi ağızlarında ünsüz yutulması kelime başında ve içinde 

olmak üzere sık rastlanan hadiselerden biridir. 

#K > Ø 

Kelime başında başlığı altında incelediğimiz ünsüz yutulmaların tamamı kelime 

tabanında meydana gelmiş görünmektedir. Kelime başında ele aldığımız ünsüz 

yutulmaları her iki ağızda da sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

al▄ı (11-26) 

- 

- 

- 

- 

astalan- (30-3) 

oş+ (14-18) 

amır (2-8) 

hal▄ı 
hasta 

hoş 

hamur 

#h > Ø 

aĺba (3-16) - ğaĺba #ğ > Ø 

anda (11-2) 

ız (7-65) 

- 

- 

- 

atığ+ (18-36) 

▄anda 

▄ız 

▄atı▄ 

#▄ > Ø 
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- us (17-27) rus #r > Ø 

ŭḫla- (12-18) 

u▄arı (4-22) 

üklı ̇̆p (4-43) 

erım (4-153) 

oḳsek (4-239) 

aşna (3-166) 

edı ̇̆ şer (2-48) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

igrím (19-3) 

- 

- 

edi (25-12) 

etmiş (27-6) 

iprat- (20-25) 

erlėş- (15-5) 

emek (14-26) 

yu▄la- 

yu▄arı 
yüklep 

yirmi 

yüksek 

yaşında 

yedi 

yetmiş 

yıprat- 

yerleş- 

yemek 

#y > Ø 

K/ > Ø 

Kelime içinde ele aldığımız ünsüz yutulmalarını kelime tabanında ve ekleşme sırasında 

meydana gelen yutulmalar olarak iki başlık altında sıralayabiliriz. 

Kelime tabanında: 

Kelime ortasında kelime tabanında meydana gelen ünsüz yutulmaları her iki ağızda da 

sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

şiní (22-6) 

şaye͜ ttam (13-51) 

kózayın (8-22) 

şini (32-2) 

- 

ḳozayın (8-7) 

şimdi 

şayde tatam 

közaydın 

d/ > Ø 

- peyamber (13-6) peyğamber ğ/ > Ø 

oğaŋğa (18-5) 

▄ıdrez (4-117) 

- 

- 

oğlan 

▄ıdırlez 

l/ > Ø 

- sona (4-10) soŋra r/ > Ø 

▄arbaŋ (1-19) 

üsı ̇̆nde (18-53) 

seseŋ (11-45) 

- 

- 

- 

▄arbaba+ (25-3) 

üsne (22-39) 

- 

şı ̇̆pşı ̇̆ lı ̇̆k (29-17) 

aptėsane (10-22) 

kósėncĕde (6-1) 

▄artbabaŋ 

üstünde 

isteseŋ 

çiftçilik 

abdest 

köstence 

t/ > Ø 

- fasule+ (11-21) fasulye y/ > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 
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Ünsüz yutulması ekleşme sonucunda meydana gelip kelime tabanında yer almaktadır. 

Hem Köstence hem de Bahçesaray ağızlarında örnekleri mevcuttur. Kelime tabanında 

görülen bazı yutulma örnekleri ekleşme sırasında ulanma sonucunda meydana 

gelmişlerdir: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

do▄ŭz ͜ üz (4-2) 

▄aç ͜ ıl (4-89) 

do▄uz ͜ üz (15-14) 

- 

do▄uz + yüz 

▄aç + yıl 

y/ > Ø 

▄ır ͜ altı (4-170) 

ḫır ͜ bĭr (3-9) 

- 

▄ır ͜ altı (30-18) 

- 

kózülaḫ (20-19) 

▄ır▄ altı 

▄ır▄ bir 

köz ▄ula▄ 

▄/ > Ø 

- türşe (31-4) türkçe k/ > Ø 

ewėndı ̇̆ r- (4-224) - evlendirmek l/ > Ø 

▄arbabam (17-16) ▄arpām (9-8) ▄artbaba t/ > Ø 

*Ekleşme sırasında kelime tabanında ‘gizli’ ünsüz yutulması: 

İnceleme sırasında Bahçesaray ağzında karşılaştığımız bu ses hadisesi yandaş 

benzetme gibi görünse de detaylı bir incelemeden sonra önce yutulma sonra da 

ikizleşme olaylarının gerçekleşmesi sonucunda meydana geldiği anlaşılmaktadır: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

rıss+ (4-71) rısḫ+ (1-39) rıs▄ /s▄/ > /s/ > /ss/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Her iki ağızda örneklerine sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

azı▄ (16-4) - azçı▄ ç/ > Ø 

başna (12-9) 

ağızna (12-49) 

- 

- 

- 

bı ̇̆ze (10-2) 

başında 

ağzında 

bizde 

d/ > Ø 

kelĕn (1-85) 

- 

- 

ketı ̇̆ rėn (9-5) 

kelgen 

ketirgen 

g/ > Ø 

- aytan (5-17) ayt▄an ▄/ > Ø 
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biz+er (19-1) 

aŋa- (6-65) 

başa- (4-49) 

bı  ͜şiyer (3-169) 

diyer (3-212) 

tatamārın (2-186) 

- 

- 

- 

bı ̇̆zer (12-1) 

- 

- 

- 

- 

- 

tatarar (28-8) 

sawuḫ+ (27-17) 

bı ̇̆ lezik 

bizler 

aŋla- 

başla- 

bir şeyler 

deyler 

tatamların 

(tatalarımın) 

tatarlar 

sağlı▄ (sawlu▄) 

bilezlik 

l/ > Ø 

deŋizen (20-25) 

- 

- 

çe (11-23,47,68) 

- 

ḫoyında (30-21) 

▄ĭrmĭŋ (15-1) 

- 

deŋiznen 

▄oynında 

▄ırımnıŋ 

içine 

n/ > Ø 

Ünlü yutulması 

Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi Ağızlarında ünlü yutulmalarının örneklerini 

kelime başında ve içinde olarak iki başlık altında inceleyebiliriz: 

#V > Ø 

Kelime başında meydana gelen ünlü yutulmaları kelime tabanında gerçekleşmiş 

görünmektedir. Bahçesaray ve Köstence ağızlarında sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

nawu (6-103) 

ble (5-108) 

nawu (28-19) 

- 

anawu 

able 

#a > Ø 

şit- (1-9) 

yüp (16-36) 

- 

- 

- 

yip sultaŋğa (6-10) 

fendi (31-3) 

ziyet+ (20-26) 

eşit- 

eyyüp 

efendi 

eziyet 

#e > Ø 

çine (22-13) 

çe (11-23,47,68) 

skele+ (22-20) 

ftar+ (19-36) 

stiler (18-4) 

şte (12-10) 

ştan+ (12-64) 

çün (12-159) 

sla▄ (11-71) 

- 

- 

- 

- 

stė- (22-39) 

şte (7-18) 

ştan (18-11) 

- 

sla- (21-3) 

içine 

içine 

iskele 

iftar 

iste- 

işte 

ıştan 

içün 

ısla▄ / ısla- 

#I > Ø 
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şliy (18-2) 

smail (6-40) 

- 

- 

- 

- 

şle- (11-18) 

- 

ĺaj (27-16) 

spana▄+ (10-28) 

skėmbė+ (9-3) 

stambĭl+ (7-8) 

işle- 

ismail 

iĺaç 

ıspana▄ 

iskemle 

istanbul 

faḫ (2-9) 

- 

- 

yandım (24-19) 

ufa▄ 

uyan- 

#u > Ø 

stümize (13-37) - üstümizge #ü > Ø 

KVK > KK; VV > V 

Kelime içinde rastlanan ünlü yutulmaları kelime başında olanlara göre daha sık 

görünmektedir. Kelime ortasında meydana gelen ünlü yutulmalarını kelime tabanında 

ve eklerde olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. 

Alıntı kelimelerde ünlü yutulması 

Alıntı kelime tabanlarında yanyana bulunan iki ünlülerden biri (önce gelen) genelde 

yutulmaktadır. Alıntı kelimelerde rastlanan ünlü yutulmaları Köstence ağzında daha sık 

görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- 

mazín+ (8-15) 

mabet (3-155) 

- 

- 

malı ̇̆m (28-1) 

mezin+ (19-37) 

mabet (27-11) 

marėbė (17-20) 

şayı ̇̆ t dayí+ (10-16) 

muallim 

muezzin 

muabbet 

muarebe 

şuayip 

KuV > KØV 

- imtan (15-32)  imtian KiV > KØV 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen ünlü yutulmaları Bahçesaray ve Köstence Kırım 

Türkçesi ağızlarında sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

tėḱran (12-134) 

- 

- 

- 

arba+ (23-13) 

o ͜ zman (4-3) 

teḳaran 

araba 

o zaman 

KaK > KØK 
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ḫyanet (18-52) 

işteb (15-1) 

bazlarda (14-8) 

kėtre+ (12-48) 

ēpmız (2-43) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ketre (19-19) 

yepsi (9-14) 

mnaday (29-22) 

sla- (21-3) 

pı ̇̆ şresín (18-5) 

mejdiye (18-17) 

kı ̇̆ rtli- (18-20) 

ḳılse (17-7) 

ḳşı ̇̆ ler (1-109) 

hıyanet 

eşitip 

bazılarda 

ketir- 

epimiz 

mınaday 

sıla- (kireçle boya-) 

pişir- 

mecidiye 

kilitle- 

kilise 

kişi 

KIK > KØK 

ḫurta (19-7) 

otraken (12-22) 

şḳur (12-190) 

anawlar+ (11-78) 

uḫmat+ (7-91) 

unt- (3-135) 

fḫar (2-100) 

- 

- 

ağbėt (12-184) 

- 

otra (27-2) 

- 

- 

- 

ŭnt- (21-24) 

- 

uyt- (18-36) 

▄onşıl- (15-34) 

- 

▄urut- 

otur- 

tübüne 

anavular 

ükümet 

unut- 

fu▄are 

uyut- 

▄onuş- 

a▄ıbet 

KUK > KØK 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Birçok örnekte ünlü yutulması ekleşme sonucunda meydana gelip kelime tabanında yer 

alır. Her iki ağızda örnekleri mevcuttur. Bazı örneklerde ulanma sonucunda ikinci 

kelimenin tabanında ünlü yutulmasının gerçekleştiğini görebiliriz: kördiŋ (11-63)< kör 

+ ediŋ, şaytıp (12-15) < şay + etip. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ballar+ (13-8) 

şayetta+ (13-51) 

- 

- 

- 

ballar+ (29-2) 

▄udayıttay (29-30) 

macübettay (21-26) 

anyağ+ (20-16) 

burda (10-4) 

bala+lar 

tata 

tata 

ana + ya▄ 

burada 

a/ > Ø 

yarsı (10-9) 

▄ıdra (2-251) 

- 

- 

- 

- 

▄ĭrmĭŋ (15-1) 

tı ̇̆ şarda (13-21) 

yarısı 

▄ıdır- 

▄ırım 

tişarıda 

ı/ > Ø 
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▄awrŭp (8-82) 

sıpre (2-57) 

- 

- 

sıpra+ (5-10) 

o▄▄an (3-18) 

▄avurup 

süpür- 

o▄uğan 

U/ > Ø 

kördiŋ (11-63) 

- 

- 

şaytıp (12-15) 

kör ediŋ 

şay etip 

e/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte meydana gelen ünlü yutulmalarının incelediğimiz ağızlarda çok sayıda örnekleri 

vardır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

olmān (4-165) - olamağan KaK > Ø 

yanna (1-85) 

yaşna (22-1) 

bırsın (15-21) 

başna (12-9) 

çe (11-23,47,68) 

çne (3-87) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

bı ̇̆ rsı ̇̆ne (18-16) 

- 

- 

- 

tı ̇̆zle- (29-27) 

█ĭtr- (21-15) 

ı ̇̆ şersi ̇̆ne (12-4) 

▄ardaşmız (11-12) 

pı ̇̆ şkennı (1-25) 

yanına 

yaşında 

birisin 

başında 

içine 

içine 

tizil- 

bitir- 

içerisine 

▄ardaşımız 

pişkenini 

KIK > Ø 

soŋnacĕ (1-52) 

tübne (12-94) 

kóymiz (10-9) 

ço▄sı (6-21) 

- 

- 

- 

bo ͜ ḳoymi ̇̆z (9-8) 

- 

ǚstne (17-20) 

soŋunace 

şükür 

köyümiz 

ço▄usı 

üstüne 

KUK > Ø 

Hece yutulması 

Hece yutulmaları kelime başında nadir görünmekle genel olarak kelime içinde 

rastlanmaktadır. Hece yutulmaları hem ekleşme sırasında hem de kelime tabanında 

rastlanmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında ele aldığımız hece yutulmaları Köstence ağzında Bahçesaray ağzına 

göre daha sık görünmektedir. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

nadăy (3-23) 

- 

naday (5-21) 

sapĭr (21-1) 

mınawuday 

misafir 

#mı > Ø 

- tesmal (18-14) testimaĺ /ti/ > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Kelime tabanında gerçekleşmiş hece yutulmalarının bazıları ekleşme sırasında ulanma 

sonucunda meydana gelmiş görünmektedir. Bahçesaray ağzında daha sık 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

baḫsarȧyğa (10-51) - bahçesaray /çe/ > Ø 

- tatca▄ (24-1) tatılca▄ /ıl/ > Ø 

▄ayĭrrikke (3-14) - hayır eyilikke /eyi/ > Ø 

- a͜ kėl- (26-15) 

a͜ ket- (20-22),(29-

15) 

a͜ kėt- (3-26), (4-14) 

alıp kelmek 

alıp kelmek 

/lıp/ > Ø 

çeş ͜ türlü (4-151) - çeşit türlü /it/ > Ø 

Ekleşme sırasında ekte: 

Bazı örneklerde ekleşme sırasında ekte meydana gelen hece yutulması kaynaşma 

hadisesinin sonucunda: onçın (8-45), bazıları da ulanma hadisesinin sonucunda:  çap ͜ 

çıḫtı (2-254), mėn ͜ babam (3-19), şun ͜ adı (8-66) meydana gelmektedir. Ekleşme 

sırasında ekte meydana gelen hece yutulmalarının örneklerine Bahçesaray ağzında daha 

sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄ırsla- (3-198) ▄ırsla- (9-19) ▄ırsızla- /ız/ > Ø 

çap ͜ çıḫtı (2-254) 

al͜  ketip (19-10) 

- 

- 

çapıp çık- 

alıp ketmek 

/ıp/ > Ø 

mėn ͜ babam (3-19) men elı ̇̆mde (26-24) menim babam / elim /im/ > Ø 

awle (2-241) 

ble (11-26) 

- 

- 

able (a+böyle) 

böyle 

/öy/ > Ø 
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oŋ▄ı (6-102) 

soŋda (5-5) 

on (2-10) 

on͜ çın (8-45) 

şun ͜ adı (8-66) 

- 

soŋdan (21-3) 

- 

- 

- 

onunki 

sonunda 

onun 

onun içün 

şunun adı 

/un/ > Ø 

- zeytı ̇̆nburda (13-10) zeytinburnunda /nun/ > Ø 

aŋta (10-75) 

maĺde (4-22) 

- 

- 

- 

şinma- (30-9) 

aŋlata 

maallede 

şinlama- 

/lA/ > Ø 

- ▄ĭrımlar+ (28-2) ▄ırımlılar /lı/ > Ø 

- 

- 

- 

a͜ kėl- (26-15) 

a͜ ket- (20-22) 

a͜ kėt- (3-26), (4-14) 

alıp kelmek 

alıp kelmek 

alıp ketmek 

/lıp/ > Ø 

al͜  ket- (19-10) 

al͜  kı ̇̆ t- (12-131) 

al͜  ḳĭt- (17-23) 

- 

- 

- 

alıp ketmek 

alıp ketmek 

alıp ketmek 

/ıp/ > Ø 

üsne+ (22-2) üsne (19-12) üstüne /tü/ > Ø 

2.3.2. Erime 

İncelediğimiz Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında erime olayına hem 

ünsüzlerde hem de ünlülerde sık rastlanmaktadır. 

Ünsüz erimesi (/VK/ > /V/) 

İncelediğimiz bölgede ünsüz erimeleri kelime içinde olduğu kadar kelime sonunda da 

sık rastlanmaktadır. Bir ünlüden sonra gelen herhangi bir ünsüz ortadan kalkıyorsa, 

öncesinden gelen ünlünün içinde eriyerek kaybolmaktadır. Ünsüz erimesi genel olarak 

kelime tabanında ve ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen ünsüz erimeleri her iki ağızda da sık rastlanmaktadır. 

Aynı erimeler, örneğin /r/ > Ø veya /y/ > Ø her iki ağızda farklı örneklerde görülüp sık 

rastlanmaktadır. Kelime sonunda ele alınan erime örnekleri Bahçesaray ağzında daha 

sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

olĭsın (11-67) 

dōrsın (4-159) 

өlım (17-26) 

dōrī (11-3) 

oğlı 

doğrı 

ğ/ > Ø 



103 

 

- 

- 

- 

biday (28-34) 

ŭraş- (23-3) 

oretmen (13-2) 

boğday 

oğraş- 

ögretmen 

metep+ (4-58) 

- 

- 

beçi (9-18) 

mektep 

bekçi 

k/ > /Ø/ 

tŏtăçı (11-11) 

aşam (8-37) 

- 

- 

- 

toprasar (4-9) 

to▄taçı 

a▄şam 

topra▄sar 

▄/ > Ø 

ḫaḫ (20-8) 

ke (15-27) 

bo- (16-27) 

bekı ̇̆m (12-48) 

evēsi (3-47) 

- 

- 

- 

- 

- 

ke- (30-13) 

bo- (28-39) 

bekı ̇̆m (11-27) 

- 

tatĭca▄ (24-1) 

mazeme+ (22-31) 

atmış (3-2) 

cuğ- (1-52) 

hal▄ 

kel- 

bol- 

belki 

evelsi 

tatılca▄ 

malzeme 

altmış 

cul▄- / yul▄- 

l/ > Ø 

muḳun+ (10-47) - mümkün m/ > Ø 

pezemek (14-27) 

işallā (4-1) 

- 

- 

işallā (28-38) 

pĭrıj+ (18-27) 

pezevenk 

inşallah 

pirinç(ş) 

n/ > Ø 

- 

- 

sora (28-5) 

ah mah (19-12) 

soŋra 

ıŋ▄ mıŋ▄ 

ŋ/ > Ø 

paça (1-32) 

▄ŭtar- (9-7) 

kósėt- (15-26) 

sona (20-19) 

▄ısağı (16-30) 

ekės (11-2) 

şobası+ (8-82) 

ḫatĭla- (7-18) 

▄adaşçīm (3-48) 

- 

- 

- 

- 

- 

paşa (16-8) 

ḫŭtul- (20-38) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ḫadaşım (19-20) 

▄ĭ▄ ͜ beş (21-9) 

pėşėmbı ̇̆+ (21-12) 

▄aşĭ+ (15-11) 

▄ĭsla- (1-43) 

cĭmıta (16-21) 

parça 

▄urtar- / ▄urtul- 

korset- 

soŋra 

▄ursağı 

erkez 

şorba 

ḫatırla- 

▄ardaşçığım 

▄ır▄ 

perşembe 

▄arşı 

▄ırsla- 

yumurta 

r/ > Ø 

a▄mėçit (13-1) a▄meşit (7-1) a▄mescit s/ > Ø 

açūlan- (15-11) 

tūğan+ (20-34) 

- 

tu- (22-3), (17-12) 

açuvlan- 

tuvğan 

v/ ~ w/ > Ø 
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ēlen (10-34) 

yǖ- (21-9) 

- 

ülen- (17-27) 

cumā (11-38) 

yamır (9-4) 

evlen 

yuv- / cuw- 

yavmır 

bı ̇̄ ramnı▄ (1-100) 

cı ̇̄ şin- (21-4) 

sidamet (19-15) 

öle (12-181) 

tidı ̇̆ r- (14-25) 

midaŋ+ (13-25) 

zinep (13-27) 

▄ıma (8-57) 

ele- (4-3) 

yaĺa+ (4-213) 

kefim (4-247) 

kigen (2-90) 

ütte- (2-123) 

bunŭz+ (2-167) 

ülle (11-17) 

- 

- 

- 

- 

uḳrana+ (4-78) 

alekim (11-13) 

- 

- 

ci- (21-18) 

- 

böle (2-5), öle (2-6) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ki ̇̆set- (10-29) 

- 

- 

üle (18-9) 

üren- (15-34) 

söle- (12-6) 

zitı ̇̆n (10-3) 

sipala- (3-7) 

- 

aliḳım (12-12) 

süleman (15-36) 

bayram 

ciyşın- 

seydamet 

öyle / böyle 

tiydir- 

meydan 

zeynep 

▄ıyma 

eyle- 

yayĺa 

keyfim 

kiy- 

üyte- 

boynuz 

üyle (öğle saati) 

üyren- 

söyle- 

zeytin 

siypala- (okşa-) 

uḳrayna 

aleyküm 

süleyman 

y/ > Ø 

bā- (11-22) - bak- ḳ# > Ø 

yō (1-2) yō (6-14) yo▄ ▄# > Ø 

gúzē (22-4) 

ewe (8-32) 

āsı (8-86) 

- 

- 

- 

güzel 

evel 

asıl 

l# > Ø 

өĺā (1-170) 

- 

- 

zate (12-3) 

ulan 

zaten 

n# > Ø 

wā (15-20) 

mazbu (8-23) 

tată (7-76) 

- 

- 

- 

- 

ğada (16-34) 

var, bar 

mecbur 

tatar 

▄adar 

r# > Ø 

şi+ (12-17) 

yalıbo (8-84) 

bı ̇̆  ͜ şi (20-28) 

- 

şey 

yalıboy 

y# > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 
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Ekleşme sırasında kelime tabanlarında meydana gelen ünsüz erimelerine iki ağızda da 

sık rastlanmaktadır. Bazı örneklerde kelime tabanında oluşan erimeler ulanma 

sonucudur: ▄aşĭ ͜ şobası+ (8-82). r/ > Ø erimesi iki ağızda da sık rastlanıp farklı 

örneklerde meydana gelmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

osa (1-24) 

▄ama- (21-21) 

bosa (11-11) 

▄ağaŋ+ (9-11) 

ol-, bol- 

▄alma- 

l/ > Ø 

mıdım (15-25) - min-di n/ > Ø 

yatı (7-29) - yaptı p/ > Ø 

mezalı▄ (6-30) 

▄atbabam (8-15) 

- 

- 

bi şiy+ (21-9) 

- 

- 

- 

- 

besin (32-12) 

tatıp (23-32) 

bı ̇̆  ͜ şi (20-28) 

ŏsaburma (16-16) 

tātıl- (16-24) 

mezarlı▄ 

▄artbaba 

ber- 

tartıp 

bir şey 

sarburma 

tartıl- 

r/ > Ø 

ḫınzĭlar+ (11-8) 

demiden (4-200) 

- 

▄aldıtmay (18-51) 

çayırları (4-235) 

- 

- 

bı ̇̆ lerı ̇̆n (18-28) 

- 

şayılí (1-89) 

ḫınzır 

demirden 

öbürler (başka) 

▄aldırtmay 

çayırlı 

/r/ > Ø 

▄ıçıḫ (4-48) 

aççı▄ (8-90) 

- 

- 

▄ızçı▄ 

azçı▄ 

z/ > Ø 

băsa (13-27) - ba▄sa ▄/ > Ø 

    

▄aşĭ şobası (8-82) - ▄aşı▄ ▄# > Ø 

ü+ge (18-55) 

ülen- (11-40) 

ü+ge (20-28) 

ilėn- (20-8) 

üy, ev 

evlen- 

y# > Ø 

*Ekleşme sırasında kelime tabanında ‘gizli’ erime 

İnceleme sırasında Bahçesaray ağzında karşılaştığımız bu ses hadisesinin yandaş 

benzetme gibi görünmesine rağmen detaylı bir incelemeden sonra önce erime sonra da 

ikizleşme olaylarının gerçekleşmesi sonucunda meydana geldiği anlaşılmaktadır: 

▄ıyma > ▄ıma (B.8-57) > ▄ımma (B.8-66); üyle > üle (K.18-9) > ülle (B.11-17). 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄ımma (8-66) 

▄ıma (8-57) 

- 

- 

▄ıyma /ym/ > /m/ > /mm/ 

ülle (11-17) 

- 

- 

üle (18-9) 

üyle (öğle) /yl/ > /l/ > /ll/ 

sallığ+ (5-29) -  sağlı▄ (savlu▄)  /ğl/ > /l/ > /ll/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

/n/ > Ø ve /y/ > Ø ünsüz erimelerinin örnekleri Köstence ağzında sık görünmektedir. /r/ 

> Ø, r# > Ø ve n# > Ø ünsüz erimeleri her iki ağızda farklı örneklerde görünse de sık 

rastlanmaktadır. k# > Ø, p# > Ø, v# > Ø ve z# > Ø ünsüz erimelerinin örnekleri nadir 

rastlanıp sadece Bahçesaray ağzında yer amaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yanĭdaḫı (10-43) 

udan (9-35) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ḳoyiden (31-3) 

varğasındĭr (29-1) 

soŋıdan (29-13) 

kórgesindı ̇̆ r (27-9) 

dağılğamıs (24-13) 

tut▄asıŋ (21-24) 

▄alğamız (4-17) 

dedesıden (2-1) 

yanındaki 

ondan 

ḳoyinden 

barğansındır 

soŋundan 

körgensindir 

dağılğanmız 

tut▄ansıŋ 

▄alğanmız 

dedesinden 

n/ > Ø 

- şüjülu (18-33) sızı▄lı ▄/ > Ø 

uruslağa (8-1) 

▄aldıtmay (18-51) 

- 

- 

- 

- 

yerlėde (15-44) 

şileden (5-20) 

uruslarğa 

▄aldırtmay 

yerler 

şeylerden 

r/ > Ø 

bílmime (16-24) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

bı ̇̆ lmime (7-2) 

dime (21-21) 

yasacaḫ+ (19-33) 

kı ̇̆ rtlisin (18-20) 

yasȧtanedí (11-23) 

oynaca▄ların (11-31) 

oliler (5-4) 

temı ̇̆zliler (5-10) 

bilmiymen 

deymen 

yasayca▄ 

kilitleysin 

yasaytanedi 

oynayca▄lar 

öleyler (öl-) 

temizleyler 

y/ > Ø 
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kı ̇̆ tiyı ̇̄  (1-143) 

togəre (14-23) 

- 

- 

ketiyik 

tögerek 

k# > Ø 

babamı (22-16) 

onna (18-16) 

bílmime (16-24) 

keçiŋge (15-2) 

senna (9-1) 

otramā (3-141) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

babamı (20-7) 

- 

bı ̇̆ lmime (7-2) 

- 

- 

- 

yapama (32-2) 

pı ̇̆ şı ̇̆ re ͜ ėkė (19-9) 

kórgėme (17-29) 

▄ızna (17-30) 

gemíme (15-3) 

aytarma (7-8) 

ikė (17-15) 

babamın 

onnen 

bilmiymen 

keçingen 

senden 

otraman 

yapaman 

eken 

ḳorgenımen 

▄ıznen 

gemimen 

aytarman 

eken 

n# > Ø 

padişanı (13-5) 

ağanı (6-40) 

ḫızımmı (3-61) 

- 

- 

- 

- 

- 

a▄aynı (17-15) 

onı (11-43) 

padişanıŋ 

ağanıŋ 

▄ızımnıŋ 

a▄aynıŋ 

onıŋ 

ŋ# > Ø 

menı babam (12-

44) 

mení babam (27-12) menim m# > Ø 

alī (3-66) - alıp p# > Ø 

kėtele (1-45) 

başladĭla (22-18) 

boşatmayĺa (15-18) 

ikenne (10-4) 

edı ̇̆ le (6-42) 

kesēdlē (2-47) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ḫaldĭla (23-27) 

▄amırla (13-15) 

yemeklē (9-3) 

▄ȧyta (1-43)  

keteler 

başladılar 

boşatmaylar 

ekenler 

ediler 

kese ediler 

▄aldılar 

ḫamurlar 

yemekler 

▄aytar 

r# > Ø 

yüklı ̇̄  (1-44) 

dı ̇̄  (1-162) 

- 

- 

- 

- 

di- (31-12) 

yasa (17-4) 

beŋzi (11-28) 

ĭşli (1-34) 

yükley 

dey 

yasay 

beŋzey 

işley 

y# > Ø 

toplaşu+ (4-121) - toplaşuv v# > Ø 

bĭledirsı (5-95) - biledirsiz z# > Ø 
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Ünlü erimesi (/VV/ > /V/) 

Bir ünlü kendi açıklığında sadece ünsüzü değil bir ünlüyü de eritebilir. Bir ünsüz bir 

ünsüzü eritemez ancak bir ünlü kendisinden açıklık derecesi az olan ünlüleri ve bütün 

ünsüzleri eritir. 

Yan yana bulunan iki ünlüden (a, e) biri diğerinin içinde uzatılarak erimektedir. Bazı 

kelimelerde iki ünlüden birini devamlı erittiğimiz için erime sonucunda meydana gelen 

uzunluk zamanla elemine olmaktadır: zenat, malle, cemat... 

Ünlü erimelerini bulunduran örneklerin tamamı alıntı kelimeler olup kelime tabanında 

gerçekleşmiş görünmektedir. Ünlü erimelerinin örneklerine hem Köstence hem 

Bahçesaray ağzında sık rastlanmaktadır.  

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

sāt (1-12) 

bār (20-29) 

zenat (18-28) 

sitvāp (12-92) 

rātlan- (12-115) 

male+ (12-122) 

- 

ḱat ͜ çe (11-23) 

şāt (11-33) 

cemāt+ (11-52) 

▄abatlı (8-8) 

- 

- 

- 

sāt+ (23-20) 

baŕ (31-21) 

- 

- 

rāt+ (21-21) 

malle (29-8) 

mal+ (23-7) 

ḱat (18-20) 

- 

cemat+ (32-18) 

- 

māş (3-12) 

palı (12-19) 

baba͜ nne (22-18) 

saat 

baar 

zenaat 

seyitvaap 

raatlan- 

maalle 

maal (zaman) 

ḱaat 

şaat 

cemaat 

▄abaat 

maaş 

paalı 

nine (babaanne) 

/aa/ > /ā/ 

şēr+ (22-16) - şeer /ee/ > /ē/ 

2.3.3. Düşme 

İncelediğimiz bölgelerde ünlü, ünsüz ve hece düşmelerine sık rastlanmaktadır. 

Ünsüz düşmesi (K# > Ø) 

Kelime sonunda yan yana bulunan iki ünsüzden biri (en son gelen ünsüz) erimeden 

ortadan kayboluyorsa bu bir ünsüz düşmesidir. İncelediğimiz bölgelerde ünsüz 

düşmelerine sık rastlanmaktadır. Tespit ettiğimiz ünsüz düşmeleri kelime tabanında 
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gerçekleşmiş görünmetedir. Ünsüz düşmeleri her iki ağızda farklı örneklerde görülüp 

nadir rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ras (1-58) 

awġus (4-74) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

dos (31-24) 

ḳomunis (29-13) 

çip (26-37) 

serbes (4-4) 

rast 

avġust 

dost 

ḳomunist 

çift 

serbest 

t# > Ø 

poyiz (10-19) - poyezd d# > Ø 

Ünlü düşmesi (V# > Ø) 

Sadece kelime sonunda herhangi bir ünsüzden sonra gelen bir ünlü kayboluyorsa bu bir 

düşme hadisesidir. İncelediğimiz ağızlarda ünlü düşmelerine sık rastlanmaktadır. Tespit 

ettiğimiz ünlü düşmeleri genel olarak ekleşme sırasında eklerde görünmektedir, fakat 

kelime tabanında da ünlü düşmelerine az ada olsa rastlanmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında karşılaştığımız ünlü düşmeleri yalnız Bahçesaray ağzında sınırlı 

sayıda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

siġar (12-15) - siġara a# > Ø 

fḫar (2-100) - fu▄are e# > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında ele aldığımız ünlü düşmeleri her iki ağızda nadir 

görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ik ay (3-15) - eki i# > Ø 

aw (7-16) 

anaw (3-34) 

aw (10-9) 

anaw (30-20) 

awu ya▄▄a 

anawu 

u# > Ø 
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Ekleşme sırasında ekte: 

Hem Köstence hem Bahçesaray ağzında sık rastlanıp farklı öfneklerde görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

napacān (18-20) 

dicēm (16-10) 

maşnasın (12-8) 

ayttım (6-110) 

talonıŋ (2-50) 

▄olĭm (2-150) 

sawlūn (2-217) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄apısın (23-31) 

kúlı ̇̆n (20-28) 

ólı ̇̆n (18-30) 

balasın (17-39) 

cenazesín (12-26) 

ŭrbasın (10-29) 

ketı ̇̆ lgenín (7-8) 

atĭn (4-2) 

aşağanın (1-42) 

kenarın (1-42) 

háyalín (1-102) 

ocasın (1-103) 

ne yapacağını 

diyecegimi 

maşnasını 

ayttı mı 

talonıŋı 

▄olımı 

savluğını 

▄apısını 

külüni 

ölüni 

balasını 

cenazesini 

urbasını 

ketilgenini 

adını 

aşağanıŋı 

kenarını 

ḫayalini 

ocasını 

I# > Ø 

Kelime sonunda hece kaybı 

İncelediğimiz ağızlarda kelime sonunda meydana gelen hece kaybına sık 

rastlanmaktadır. Tespit ettiğimiz hece kayıpları içinde başka ses hadiselerini de 

barındırabilmektedir. 

1. Kelime sonunda hece düşmesi: 

Kelime sonunda tespit ettiğimiz hece düşmeleri sadece şim (B.22-14), laḫır (B.19-2) ve 

zam (K.19-7) örneklerinde kelime tabanında, kalan örneklerinde ise eklerde meydana 

gelmektedir. Her iki ağızda az sayıda olsa da örnekleri mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

şim (22-14) 

laḫır (19-2) 

- 

- 

şimdi 

la▄ırdı 

dI# > Ø 
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- zam (19-7) zaman an# > Ø 

a▄ayım (16-37) 

ḳomnatan (2-27) 

- 

- 

- 

- 

on (17-35) 

ḫapın (12-11) 

a▄ayımnıŋ 

ḳomnatanıŋ 

onıŋ 

▄apınıŋ 

(n)ıŋ# > Ø 

▄awur (8-84) - ▄awurup up# > Ø 

- 

- 

şaḫır (10-7) 

bĭlaytır (5-29) 

çağırıp 

böyle + ettirip 

ıp# > Ø 

2. Erime ve düşme sonucu hece kaybı: 

Önce erime sonra düşme hadiselerine bağlı hece kaybı yalnız Bahçesaray ağzında ve 

düzenli bir şekilde sadece bir örnekte karşımıza çıkmaktadır. Tespit ettiğimiz örneklerde 

hece kaybı kelime tabanında meydana gelmiş görünmektedir: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

naz (13-17) - nasıl > nası > nas > naz ıl# > Ø 

2.3.4. Tekleşme 

İncelediğimiz bölgede ünsüz, ünlü ve hece tekleşmelerinin misallerine yaygın şekilde 

rastlanmaktadır. Karşılaştığımız tekleşme örnekleri hem kelime tabanında hem de 

ekleşme sırasında kökte ve ekte meydana gelmiş görünmektedir. Alıntı kelimelerde 

yanyana bulunan iki ünsüzden biri genelde elemine olmaktadır. 

Ünsüz tekleşmesi (/KK/ > /K/) 

Kelime içinde yan yana bulunan iki aynı ünsüzden birinin ortadan kalkması olayıdır. 

İncelediğimiz bölgede bir çok örnekte yandaş benzetmeden sonra meydana gelen ünsüz 

tekleşmelerine de sık rastlanmaktadır: /nl/ > /nn/ > /n/, /nd/ > /nn/ > /n/. 

Alıntı kelimelerde: 

Alıntı kelimelerde yanyana bulunan ikiz ünsüzlerden biri genelde elemine olmaktadır. 

Alıntı kelimelerdeki ünsüz tekleşmesi her iki ağızda da yaygın olarak kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

rabim (12-187) 

mabet (5-37) 

rabım (3-9) 

mabet (27-11) 

rabbim 

muabbet 

/bb/ > /b/ 
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a▄ını (13-11) - a▄▄+ı /▄▄/ > /▄/ 

male+ (12-122) 

- 

- 

- 

malime+ (19-44) 

zawalı (10-30) 

maalle 

muallim 

zavallı 

/ll/ > /l/ 

- umāt (3-3) ümmet /mm/ > /m/ 

sınĕt (17-27) - sünnet /nn/ > /n/ 

ḳuwet (22-29) 

ewel (4-6) 

▄uwet+ (22-29) 

ĕwel (24-5) 

▄uvvet 

evvel 

/vv/ > /w/ 

yüp (16-36) iyı ̇̆p (6-10) eyyüp /yy/ > /y/ 

māzin (8-15) 

nezetli (12-177) 

mezin+ (19-37) 

nezetli (13-17) 

muezzin 

lezzet 

/zz/ > /z/ 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen ünsüz tekleşmelerine hem Köstence hem de Bahçesaray 

ağızlarında nadir rastlanmaktadır: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

eli ͜ altı (7-15) 

belile (7-27) 

- 

- 

- 

mili (15-21) 

elli 

belle- 

milli 

/ll/ > /l/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında meydana gelen ünsüz tekleşmesine yok denilecek 

kadar az rastlanmaktadır. Sadece Köstence ağzında yandaş ötümlülük benzetmesinden 

sonra ünsüz tekleşmesine uğrayan bir örnekte karşımıza çıkmaktadır: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- begúzel (14-15) pek güzel /kg/ > /gg/ > /g/  

Ekleşme sırasında ekte: 

Alıntı kelimeleri hariç ünsüz tekleşmelerine baktığımızda hepisinin ekleşme sırasında 

ekte gerçekleşmiş olduğunu görmekteyiz. Ekte meydana gelen ünsüz tekleşmeleri 

Bahçesaray ağzında yaygın kullanılmaktadır. Yandaş benzetmeden sonra gerçekleşen 

ünsüz tekleşmelerine de bölgemizde sık rastlanmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

alĭbara (3-113) - alıp bara /pb/ > /bb/ > /b/ 

- deme͜ ki (2-2) demek ki /kk/ > /k/ 

ya▄a (15-9) ya▄a (17-21) ya▄+▄a /▄▄/ > /▄/ 

 

yaḫa (15-22) 

ayaḫa (31-6) 

yaḫa (18-4) 

miyaḫa (12-16) 

anawu ya▄+▄a 

ya▄+▄a 

ya▄+▄a 

/▄▄/ > /ḫḫ/ > /ḫ/ 

veḳĭlerı (1-125) 

masalar (4-151) 

- 

- 

vekil+ler 

masal+lar 

/ll/ > /l/ 

bülbürer (8-7) - bülbüller /ll/ > /l/ > /r/ 

oyınen (14-10) - oyunnen /nn/ > /n/ 

aytmasĭnar (13-4) 

nayt▄ănar (11-5) 

ḳormesıner (3-112) 

yamanı▄ (2-172) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ŭnar (29-15) 

bonar (12-17) 

aytmasın+lar 

ne ayt▄anlar 

körmesinler 

yamanlı▄ 

onlar 

bunlar 

/nl/ > /nn/ > /n/ 

anȧysıŋ (7-90) anatamaycaḫ (13-5) aŋlaysıŋ /ŋl/>/ŋn/>/nn/>n 

arasnan (9-17) 

epsı ̇̆nen (9-50) 

senesı ̇̆nen (3-120) 

azbarĭnan (2-210) 

- 

- 

- 

- 

- 

artĭnan (21-8) 

arasından 

epsinden 

senesinden 

azbarından 

artından 

/nd/ > /nn/ > /n/ 

vahĭte (1-26) 

yatım (20-15) 

aytĭ (18-28) 

tutĭlar (3-29) 

- 

vaḫĭte (2-3) 

- 

- 

- 

ketím (13-9) 

va▄ıt+te 

yat-tı 

ayt-tı 

tut-tı 

ket-ti 

/tt/ > /t/ 

Ünlü tekleşmesi (/VV/ > /V/) 

İncelediğimiz ağızlarda, kelime içinde yan yana bulunan ikiz ünlülerden birinin ortadan 

kalkmasıyla meydana gelmektedir. Bölgemizdeki ünlü tekleşmelerinin örneklerine 

genel olarak alıntı kelimelerde rastlanmaktadır. h > Ø ile ilgili geniş bilgi ‘Ses 

Değişmeleri’ bölümünde verilmektedir. 

Ele aldığımız Kırım Türkçesi ağızlarında görülen ünlü tekleşmeleri erime olayı 

sonucunda meydana gelip kelime tabanında gerçekleşmiş görünmektedir. Hem 
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Köstence hem de Bahçesaray ağızlarında konuşma sırasında ünlü tekleşmelerine sık 

başvurulmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

sāt (1-12) 

bār (20-29) 

zenat (18-28) 

sitvāp (12-92) 

ratlan- (4-138) 

male+ (12-122) 

- 

ḱat ͜ çe (11-23) 

şāt (11-33) 

cemāt+ (11-52) 

▄abatlı (8-8) 

- 

- 

sāt+ (23-20) 

baŕ (31-21) 

- 

- 

rāt+ (21-21) 

malle (29-8) 

maĺde (8-3) 

ḱat (18-20) 

- 

cėmat+ (32-18) 

- 

māş (3-12) 

palı (12-19) 

saat 

baar 

zenaat 

seyitvaap 

raatlan- 

maalle 

maal (zaman) 

ḱaat 

şaat 

cemaat 

▄abaat 

maaş 

paalı 

/aa/ > /ā/ 

şēr+ (22-16) - şeer /ee/ > /ē/ 

Hece tekleşmesi 

Kelime içinde yan yana veya birbirine yakın bulunan iki benzer heceden birinin ortadan 

kalkmasıyla meydana gelmektedir. İncelediğimiz ağızlarda hece tekleşmesi genel olarak 

ekleşme sırasında kelime tabanında ve ekte meydana gelmektedir. Ekleşmeye bağlı 

olmayan örnekler ya özel isim ya da alıntı kelimelerdir. Bölgemizde hece tekleşmesine 

uğrayan bir çok örneğe rastlanmaktadır: 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında ekleşmeye bağlı olmadan meydana gelen hece tekleşmesi Bahçesaray 

ağzında mikrayon+ (B.2-241) alıntı ve ba▄lawa (B.16-5) özel isim olan kelimelerde 

rastlanmaktadır. Bunun dışında ekleşmeye bağlı olan örnekleri de mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mikrayon+ (2-241) - mikrarayon /rara/ > /ra/ 

ba▄lawa (16-5) - bala▄lava /la..la/ > /la/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 
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Ekleşme sırasında kelime tabanında meydana gelen hece tekleşmesi örneklerinin 

arasında ulanma ve kaynaşma hadisesinin önemli yer aldığını düşünmekteyiz. Ekleşme 

sırasında kelime tabanında görülen hece tekleşmeleri daha çok Bahçesaray ağzında 

yaygın kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄arbaŋ (1-19) ▄artpām+ (9-7) ▄artbabaŋ /baba/ > /ba/ 

ḫırdı (19-6) - ▄ıdırdı /dırdı/ > /rdı/ 

baba demiz (4-245) - baba dedemiz /dede/ > /de/ 

balar (2-128) balar (31-24) balalar /lala/ > /la/ 

- kēler (12-16) keleler /lele/ > /le/ 

baḫşınĭ (11-23) - bahşışıŋı /şışı/ > /şı/ 

tŭp (11-18) - tutup /tutu/ > /tu/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen hece tekleşmeleri Köstence ağzında çok az 

rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında ekte yer alan hece tekleşmeleri genel olarak 

büzülme ses olayının sonucunda meydana gelip yaygın şekilde kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yap ͜ verdım (1-165) 

tāp ber- (15-26) 

- 

- 

yapıp verdim 

tapıp ber- 

/apıp/ > /ap/ 

bērsiŋ (12-54) - berersiŋ /erer/ > /er/ 

ketı ̇̄ rik (22-22) 

pı ̇̆ şı ̇̄ rler (20-9) 

- 

- 

ketiririk 

pişirirler 

/irir/ > /ir/ 

çı▄ārım (12-23) - çı▄ararım /arar/ > /ar/ 

maşnān (12-72) - maşnanıŋ /nanı/ > /na/ 

- ▄ĭrımlar+ (28-2) ▄ırımlılar /lıla/ > /la/ 

2.3.5. Büzülme 

Yaptığımız incelemelere göre bölgemizde en sık rastlanan ses hadiselerinden biri 

büzülmedir. Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında görünen tüm 

büzülmelere bakıldığında onları tarihi bir ses hadisesi ve konuşma sırasında geçici 

olarak meydana gelen büzülme şeklinde iki gruba ayırabiliriz. 
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Değişmeye sebep olan büzülme 

VġuK > Ø  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

yoġurḳan 

(ETG:312) 

yurğan (12-153) curğān (20-31) yurğan yorgan 

oġıl (OY:158) oğlım (2-75) ıl (21-7) 

ul (18-1) 

oğul, oğlan oğul, oğlan 

Konuşma sırasında meydana gelen büzülme. 

Kelime içinde bir ünlüden sonra gelen bir hecenin o ünlünün içinde eriyerek ortadan 

kalkması hadisesidir. İncelediğimiz ağızlarda büzülme hadisesinin çok sayıda 

örneklerine rastlanmaktadır. Bölgemizde en sık rastlanan hadiselerden biridir. Büzülme 

genel olarak kelime tabanında, ekleşme sırasında tebanda ve ekte meydana gelmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında oluşan büzülmeler her iki ağızda da görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yirim (7-5) irmi (2-5) yigirim /gi/ > Ø 

ba▄lawa (16-5) - bala▄lava /la/ > Ø 

sitvāp (12-92) - seyitvaap /yi/ > Ø 

bük (10-39) - büyük /yü/ > Ø 

samsaḫ+ (4-211) 

- 

samsağ+ (16-6) 

▄āştır- (1-21) 

sarımsa▄ 

▄arıştır- 

/rı/ > Ø 

teḳān (3-77) - teḳaran /ra/ > Ø 

- teran (11-36) teḳaran /ḳa/ > Ø 

- tūl (29-21) tuwuĺ (degil) /wu/ > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında meydana gelen büzülme 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen büzülmeler hem Köstence hem Bahçesaray 

ağzında kullanılmaktadır. Bahçesaray ağzında görülen büzülmeler daha çok ve daha 

farklı örneklerde yer almaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 
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hadisesi 

mem (19-26) 

- 

- 

mem (22-25) 

curğān (20-31) 

seŋkí meŋkí (14-5) 

menim 

yurğanın 

seniŋki menimki 

/nI/ > Ø 

bĭ  ͜dēsi (3-60) 

- 

- 

kı ̇̆ şkeleri (19-38) 

bir danesi 

kiçkeneler 

/ne/ > Ø 

▄arbaŋ (1-19) ▄artpām+ (9-7) ▄artbabaŋ /ba/ > /Ø/ 

ām (13-40) - ağam /ğa/ > Ø 

▄ulāna (13-17) 

parmām (1-41) 

bacanān (22-16) 

ayāma (15-1) 

ḫucānda (7-69) 

yastımız (3-42) 

sandīmda (2-89) 

- 

- 

- 

ḫulāŋ (19-18) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄atīn (20-37) 

tĭrnām (10-25) 

cīlmay (5-24) 

▄ulağına 

parmağım 

bacanağın 

ayağıma 

▄ucağında 

yastığımız 

sandığımda 

▄atığın 

tırnağım 

cığılmay / yığılmay 

/ğı/ > Ø 

yürēm (22-24) 

ḳopemı ̇̆z (12-1) 

ötmēn (8-62) 

- 

- 

- 

yüregim 

köpegimiz 

ötmegin 

/gi/ > Ø 

bām (15-21) 

bāsım (8-13) 

- 

- 

- 

kēler (12-16) 

balam 

balasım 

keleler 

/lA/ > Ø 

bōp (16-35) 

▄ār (8-55) 

kēr(6-66), kēp(22-

15) 

- 

bōp (27-6) 

- 

kep ͜ aş (20-10) 

kenşek+ (23-17) 

bolıp 

▄alır 

kelir / kelip 

kelin 

/lI/ > Ø 

āpkeldi (16-16) 

āpkı ̇̆ t- (4-38) 

apkėl- (8-25) 

apket- (20-25) 

apkı ̇̆ t- (4-40) 

apçıḫ- (8-27) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

alıp kelmek 

alıp ketmek 

alıp kelmek 

alıp ketmek 

alıp ketmek 

alıp çı▄mak 

/lı(p)/ > Ø 

- maresı ̇̆neşik (24-10) marebe /be/ > Ø 

demiz+ (4-245) - dedemiz /de/ > Ø 

ḫırdı (19-6) - ▄ıdırdı /dı/ > Ø 

tāp (15-26) - tapıp /pı/ > Ø 
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çāp (2-124) - çapıp 

▄amīn (8-70) 

▄āştĭrasın (8-91) 

otūr (3-72) 

- 

- 

- 

▄amırın 

▄arıştırasın 

oturır 

/rI/ > Ø 

bērsiŋ (12-54) 

bār (3-133) 

- 

- 

berersiŋ 

barar 

/rA/ > Ø 

yıştĭramay (11-5) - yetiştiramay /ti/ > Ø 

sū▄ (17-8) - suvu▄ /vu/ > Ø 

nadăy (3-23) 

- 

naday (5-21) 

▄ūrma (22-29) 

mınawuday 

▄awurma 

/wu/ > Ø 

- kip (18-3) kiyip /yi/ > Ø 

Ekleşme sırasında eklerde: 

Eklerde görülen büzülmeler Köstence ağzında az, Bahçesaray ağzında ise geniş 

kapsamlı kullanılmaktadır. Ekleşme sırasında eklerde yer alan büzülme Köstence 

ağzında daha çok /nI/ > Ø, /ğa/ > Ø ve /yI/ > Ø gibi eklerde görünse de, Bahçesaray 

ağzında daha fazla ek çeşidinde meydana gelip çok sayıda örnekleri kapsamaktadır. Ele 

aldığımız bu ağızlarda büzülmeye uğrayan kelime kadrolarında farklılıklar var. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ağāŋ (1-39) 

maşnān (12-72) 

ḫopḫān (9-14) 

bōŋ (2-195) 

- 

meŋ (17-5) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

şōŋ (5-18) 

arabaŋ (29-31) 

meŋkı ̇̆+ (28-36) 

▄anaraŋ (23-31) 

ba▄lawān (22-35) 

saliyaŋ (21-24) 

ḳĭşīŋ (20-3) 

ocan (19-9) 

barğama (17-28) 

kórgėme (17-29) 

kı ̇̆ rgemen (12-3) 

romanyaŋ (4-14) 

ağanıŋ 

maşnanıŋ 

▄op▄anıŋ 

bunıŋ / şunıŋ 

arabanıŋ 

menim 

▄anaranıŋ 

ba▄lavanıŋ 

saliyanıŋ 

kişiniŋ 

ocanıŋ 

barğanıman 

ḳorgenimen 

kirgenimen 

romanyanıŋ 

/nI/ > Ø 

almān (21-20) 

olmān (4-165) 

yaramāndır (22-25) 

- 

- 

- 

almağan 

olamağan 

yaramağandır 

/ğa/ > Ø 
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toḫtān (20-9) 

etamān (18-26) 

▄ılmān (16-15) 

aşānmıs (15-16) 

sĭçĭrān (14-10) 

yaldān (12-39) 

oşān (11-10) 

sabaycek (10-25) 

susān (9-13) 

yaşānnar (7-33) 

ăytĭlmān (2-257) 

▄āmān (2-258) 

başlān (6-16) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

başlānda (30-5) 

yasān (24-12) 

imzalān+ (18-20) 

▄onĭşmān (14-2) 

▄amĭrlān+ (6-24) 

ḫazanmān (5-25) 

sa▄lan (1-98) 

to▄tağan 

etamağan 

▄ılmağan 

aşağanmız 

sıçrağan 

yaldağan 

oşağan 

sabağaycek 

susağan 

yaşağanlar 

aytılmağan 

▄almağan 

başlağan 

yasağan 

imzalağan 

▄onuşmağan 

ḫamurlağan 

▄azanmağan 

sa▄lağan 

dēn (18-10) 

kėn (9-47) 

bitmēn (17-20) 

kemēn (16-19) 

kóçmēn (7-87) 

bilmēn (6-107) 

ḳormēn (2-79) 

etmēn (2-111) 

dēn (26-20) 

kēn (2-4) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

degen 

kelgen 

(>kegen>kēn) 

bitmegen 

kelmegen 

koçmegen 

bilmegen 

körmegen 

etmegen 

/ge/ > Ø 

aytacām (1-41) 

napacān (18-20) 

pĭçaçīnen (13-15) 

▄adaşçīm (3-48) 

balalīm+ (2-55) 

to▄lūna (2-61) 

aşāma (2-123) 

sawlūn (2-217) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

aşada (15-12) 

- 

aytacağım 

ne yapacağını 

pıçaçığınen 

▄ardaşçığım 

balalığım 

to▄luğına 

aşağıma 

savluğını 

/ğı/ > Ø 

dicēm (16-10) 

berecēní (12-156) 

- 

- 

diyecegimi 

berecegini 

/gi/ > Ø 

lėmsēr (12-112) 

▄op▄arnĕn (9-18) 

ağamarğa (2-119) 

- 

- 

- 

lemseler 

▄op▄alarnen 

ağamalarğa 

/lA/ > Ø 
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tatamārın (2-186) 

- 

- 

ketēr (28-9) 

tatamaların 

keteler 

āpkeldi (16-16) 

āpkı ̇̆ t- (4-38) 

apkėl- (8-25) 

apket- (20-25) 

apkı ̇̆ t- (4-40) 

apçıḫ- (8-27) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

alıp kelmek 

alıp ketmek 

alıp kelmek 

alıp ketmek 

alıp ketmek 

alıp çıkmak 

/lı(p)/ > Ø 

▄aytmā▄ (1-128) 

ba▄ā▄ (21-15) 

bílmim (18-2) 

yiberı ̇̄m (13-9) 

dim (4-127) 

- 

- 

- 

- 

- 

blim (26-48) 

- 

diyim (28-2) 

kórı ̇̄k (32-21) 

ketı ̇̄g (28-26) 

pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̄k (26-28) 

▄aytmayı▄ 

ba▄ayı▄ 

bilmeyim 

yiberiyim 

deyim (de-) 

ḳoreyik 

keteyik 

pişiriyik 

/yI/ > Ø 

dicēm (16-10) - diyecegimi /ye/ > Ø 

ura▄͜ ola (1-179) 

bara▄ (2-266) 

- 

- 

uraca▄ ola 

baraca▄ 

/ca/ > Ø 

- 

- 

yaşaḫ (24-15) 

ditanem (23-6) 

yaşadı▄ 

diytanedim 

/dI/ > Ø 

ḫıyıncīḫnĕn (20-

11) 

- ▄ıyıncılı▄ /lı/ > Ø 

ketı ̇̄ rik (22-22) 

pı ̇̆ şı ̇̄ rler (20-9) 

ayĺandīr (6-105) 

- 

- 

- 

ketiririk 

pişirirler 

aylandırır 

/rI/ > Ø 

çı▄ārım (12-23) - çı▄ararım /ra/ > Ø 

2.3.6. Derilme 

Kelime sonundaki hecenin elenmesiyle meydana gelen bu hadiseye bölgemizde sık 

rastlanmaktadır. Derilme hadisesini tarihi ses olayı ve konuşma sırasında meydana 

gelen derilme olarak iki başlık altında ele alabiliriz. 

Tarihi ses olayı olarak derilmenin çok az sayıda örnekleri bulunmaktadır:                   

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

taḳı (ETG:296)> 

daha 

tā (7-56) 

dā (15-19) 

tā (19-17) 

dā (27-14) 

daa daha 

Konuşma sırasında meydana gelen derilme 
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Yaptığımız incelemelere göre ele aldığımız ağızlarda konuşma sırasında meydana gelen 

derilme hadisesinin çok sayıda örneklerine rastlanmaktadır. Bölgemizde sık kullanılan 

hadiselerden biri olarak belirleyebiliriz. Genel olarak ekleşme sırasında ekte meydana 

gelmektedir, ama kelime tabanında görülen örnekleri de mevcuttur. 

Kelime tabanında: 

Ekleşmeye bağlı olmadan kelime tabanında meydana gelen derilmenin Bahçesaray 

ağzında bir tek örneği bulunmaktadır. Köstence ağzında daha fazla örneklere 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bā (3-165) - bala la# > Ø 

- 

- 

kı ̇̆ şke (24-1) 

ke (18-12) 

kiçkene 

kene 

ne# > Ø 

- sate (16-21) sadece ce# > Ø 

- tū (12-22) tuwuĺ wuĺ# > Ø 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen derilme her iki ağızda da yer almakta, 

Bahçesaray ağzında daha çok örneklere rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mā (1-9) 

sā (22-5) 

mā (14-24) 

sā (30-6) 

maŋa 

saŋa 

ŋa# > Ø 

- me (9-4) menim nim# > Ø 

aşā (8-14) 

bayā (22-7) 

▄ursā (13-12) 

tayā (12-46) 

aşā (27-5) 

baya (3-3) 

- 

- 

aşağı 

bayağı 

▄ursağı 

tayağı 

ğı# > Ø 

tüfē (17-41) 

kerē (15-11) 

ötmē (12-51) 

- 

- 

- 

- 

toşē (20-32) 

tüfegi 

keregi 

ötmegi 

töşegi 

gi# > Ø 

yu▄ā (8-14) - yu▄arı rı# > Ø 

ana yĕrde (3-132) ana betı ̇̆ne (19-17) anawu yerde wu# > Ø 



122 

 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte meydana gelen derilme her iki ağızda görülüp aynı eklerde ama farklı örneklerde 

yer almaktadır. Bahçesaray ağzında görülen derilme daha geniş ek kitlesini 

kapsamaktadır. Her iki ağızda derilmeye uğrayan kelime kadrolarında farklılıklar 

görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

şḳolā (2-127) 

aytmā (13-11) 

tawā (10-61) 

şalışmā (6-15) 

almā (6-27) 

tutmā (1-36) 

arabā (1-44) 

yaldamā (12-34) 

çŭ▄ulamā (1-172) 

musḳomyā (21-1) 

saçmā (20-29) 

aşamā (19-17) 

cimā (18-14) 

sofā (17-4) 

▄obā (17-37) 

yığıştırmā (14-24) 

turmā (14-24) 

çalmā (13-15) 

zorlamā (13-41) 

çĭ▄armā (12-164) 

satmā (11-3) 

▄azmā (10-48) 

maşnā (9-29) 

▄oymā (7-26) 

ḫazanmā (7-36) 

barmā (6-106) 

armiyā (4-59) 

otŭrmā (4-160) 

yatmā (3-142) 

yasamā (2-31) 

şorbā (2-56) 

aşatmā (2-89) 

şḳolā (9-14) 

aytmā (11-46) 

tawā (18-32) 

şalışmā (20-4) 

almā (9-1) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

şḳolağa 

aytmağa 

tavağa 

çalışmağa 

almağa 

tutmağa 

arabağa 

yaldamağa 

çu▄ulamağa 

musḳkomyağa 

saçmağa 

aşamağa 

ciymağa 

sofağa 

▄obağa 

yığıştırmağa 

turmağa 

çalmağa 

zorlamağa 

çı▄armağa 

satmağa 

▄azmağa 

maşnağa 

▄oymağa 

▄azanmağa 

barmağa 

armiyağa 

oturmağa 

yatmağa 

yasamağa 

şorbağa 

aşatmağa 

ğa# > Ø 
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urmā (2-139) 

taşlamā (2-181) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

romanyā (28-5) 

▄onuşmā (25-1) 

almā (23-27) 

cılamā (21-8) 

▄azaḫşā (21-11) 

▄asaba (19-1) 

sı█rā (19-14) 

ortā (18-27) 

mosḳovā (17-30) 

yaltā (14-16) 

soramā (14-21) 

tuĺçā (14-25) 

cumā (11-38) 

dobrocā (2-3) 

urmağa 

taşlamağa 

romanyağa 

▄onuşmağa 

almağa 

cılamağa 

▄aza▄çağa 

▄asabağa 

sofrağa 

ortağa 

mosḳovağa 

yaltağa 

soramağa 

tuĺçağa 

cuvmağa / yuv- 

dobrucağa 

boynısçī (13-2) 

yaḫşĭlī (8-1) 

ağırlī (7-63) 

balaçī (2-132) 

- 

- 

- 

- 

boynuzçığı 

yahşılığı 

ağırlığı 

balaçığı 

ğı# > Ø 

netmē (1-175) 

beklemē (22-1) 

yekmē (22-27) 

öpmē (18-8) 

töşemē (18-22) 

oġrenmē (18-28) 

kesmē (16-40) 

kı ̇̆msē (15-7) 

ḳommē (14-19) 

etme (13-6) 

yibermē (13-40) 

şerfē (12-42) 

tǚşünmē (8-24) 

bėrmē (7-36) 

etmē (6-116) 

içmē (5-66) 

nemē (4-238) 

lafetme (3-152) 

türkiyē (7-62) 

kı ̇̆ rmē (3-101) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

tǚrkiye (25-7) 

kír̊mē (21-25) 

kórme (32-17) 

ne + etmege 

beklemege 

yekmege 

öpmege 

töşemege 

ögrenmege 

kesmege 

kimsege 

ḳommege 

etmege 

yibermege 

şerfege 

tüşünmege 

bermege 

etmege 

içmege 

nemege 

lafetmege 

türkiyege 

kirmege 

kormege 

ge# > Ø 
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- 

- 

- 

- 

- 

ḳoş́me (30-5) 

mallē (19-34) 

oĺmē (17-24) 

ketmē (14-22) 

pensiye (11-19) 

ḳoçmege 

maallege 

ölmege 

ketmege 

pensiyege 

ḳopeçı ̇̄  (12-2) 

sesçı ̇̄  (12-183) 

kı ̇̆çkeneçī (2-132) 

kerē (2-206) 

- 

- 

- 

- 

köpeçigi 

sesçigi 

kiçkeneçigi 

keregi 

gi# > Ø 

- kėlėtane (20-9) keletanedi di# > Ø 

2.3.7. Gerilme 

İncelediğimiz ağızlarda konuşma sırasında gerilme olayına uğrayan kelimelerin 

örneklerine seyrek rastlanmaktadır. Dolayısıyla gerilme olayının bölgemizde nadir 

görülen hadiselerden biri olarak işaretleyebiliriz: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

babaḫım (4-55) - babam /Ø/ > /ḫı/ 

tėgiz+ (4-202) tüz (31-5), 

tüm tüz (26-1) 

ŭntis (16-17) 

tiz, tüz (düz), tegiz /Ø/ > /gi/ 

epı ̇̆kı ̇̆ si ̇̆ne (5-65) - episine /Ø/ > /kı ̇̆ / 

tiz (düz) > tėgiz (4-202) kelimesinin bir gerilme örneğinin olabileceğinin kanaatindeyiz. 

1. Clauson’a17 göre: tiz, bazen teyiz olarak telaffuz edilir, ‘kule, yüksek yer’ anlamına 

gelir. Moğolca’dan alıntı olarak gösterilmektedir. Bir başka örneği tezgi, tezig ‘yalnız’ 

anlamında. Bizi ilgilendiren kelimeyle alakasız olduğunu düşünüyoruz. Yine 

Clauson’a18 göre tüz ‘düz, eşit’ anlamında, bizim kelimeye daha yakın görünmektedir. 

2. Bawden’in19 sözlüğünde tiyz ‘kaşe, mühür’ anlamında, tegş ‘eşit, denk, düzenli’ 

anlamında, dolayısıyla aradığımız kelimeyle alakalı olabilmektedir. 3. Lessing’in20 

                                                 
17 Clauson, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish 570 s.: tiz ‘kule, yüksek yer’ 

anlamında, 574 s.: tezgi, tezig ‘yalnız’ anlamında. 
18 Clauson, 571 s.: tüz ‘düz, eşit’ anlamında. 
19 Bawden, Mongolian-English Dictionary, 338 s.: tiyz, 368 s.: tegş. 
20 Lessing, Mongolian-English Dictionary, 809 s.: teg (tıg) ‘çizgi, dize, sıra’, 792 s.: teg, 809 s.: tig ‘sıra’. 
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sözlüğünde  teg (tıg), tig, ‘çizgi, dize, sıra’ anlamında, aradığımız kelimeyle ilişkili 

görünmektedir. Fakat biz bu kelimenin Türkçe’den alıntı olduğunu düşünmekteyiz. 

4. Sevortyan’nın21 sözlüğünde diz, tiz, tüz, düz ‘düz, eşit’ anlamında verilmektedir. 

5. Caferoğlu’nun22 sözlüğünde tüz ‘düz’ anlamında gösterilmektedir. Moğolca ile 

alakalı olduğu görünse de, biz, tėgiz kelimesinin tüz > tiz >tėgiz(gerilmeyle) meydana 

geldiğini düşünmekteyiz.  

2.3.8. Türeme 

Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında türeyen seslere kelimenin başında, 

ortasında ve sonunda rastlanmaktadır. Bölgemizde meydana gelen tüm türemelere 

baktığımızda onları ilk önce iki ana gruba ayırmamız gereklidir: tarihi süreçte meydana 

gelen türeme ve konuşma sırasında meydana gelen türeme. 

Tarihi hadise olarak türeme 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Ses 

hadisesi 

ip (CC:83) 

ır (CC:80) 

irig (EUTS:96) 

üzüm (DLT:721) 

yip+ (17-51) 

yır+ (4-243) 

yiri (8-87) 

yüzüm (3-197) 

cip(23-31),yip+(26-45) 

cır (23-8) 

- 

yüzüm (17-2) 

#Ø > #y 

ruze (Ar.) oraza (5-63) oraza+ (21-23) #Ø > #o 

ilinçü (EUTS:92) - eglen- (1-89) Ø/ > /g/ 

arḳa+daş arḫardaş+ (19-42) - Ø/ > /r/ 

dua (Ar.) duwa (19-37) duwa (19-3) Ø/ > /w/ 

İncelemiş olduğumuz Köstence ve Bahçesaray ağızlarında alıntı kelimelerdeki h sesleri 

ya yutularak ya da eriyerek kaybolurken, sonrasında yan yana kalmış iki ünlü arasında 

y’nin türemesi görünmektedir. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 

ibrahim (ad) ibrayim+ (7-2) - ibraim ibrahim 

sahib (Ar.) sayı ̇̆b+ (11-36) sayıb+ (29-26) saib sahib 

şehir (Far.) şēr (7-94) eskişeyir (13-8) şeer şehir 

                                                 
21 Sevortyan, Etimologicheskij Slovar Turkskih Yazykov (V,G,D) 309 s 
22 Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü, 260 s. 
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zehir (Far.) ziyir+ (16-27) - zeir zehir 

Konuşma sırasında meydana gelen türeme 

Konuşma sırasında meydana gelen türemeleri ünlü ve ünsüz olarak iki başlık altında 

inceleyebiliriz. 

Ünlü türemesi (Ø > V) 

İncelediğimiz ağızlarda nadir rastlanıp kelime başında, ortasında ve sonunda az sayıda 

olsa da her iki ağızda görünmektedir: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

urŭsça (1-176) ŭrus (23-24) rusça #Ø > #u 

- türǚkşe (31-4) türkçe Ø/ > /ü/ 

- legelek (6-20) legelek (Far.: leglek) Ø/ > /e/ 

- a▄ıyar (22-9) a▄yar Ø/ > /ı/ 

toḫtatı- (15-6) - to▄tat- Ø# > ı# 

urfa (6-79) - urf (örf) Ø# > a# 

Ünsüz türemesi (Ø > K) 

Ünsüz türemeleri incelediğimiz ağızlarda ünlü türemelerine göre daha sık rastlanmakta 

olup kelime başında, ortasına ve sonunda görünmektedir: 

#Ø > #K 

Köstence ağzında rastladığımız bazı örnekler: yer bir (27-19), yepsı ̇̆+ (12-15) geçirdiği 

ses hadiseleri sonucunda karşımıza çıkan bu şekliyle #ḫ > #y olarak düşündürebilir, 

fakat burada hem Köstence hem Bahçesaray Kırım Türkçesi ağızlarının karakteristik 

özelliği olan #ḫ > Ø yutulmasını göze alarak gerçekleşen hadisenin #ḫ > Ø > #y 

(türeme) olduğunu kaydedebiliriz. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yımam (10-69) 

yet- (4-121) 

yıfaḫ (22-30) 

- 

- 

- 

ufah 

yer bir (27-19) 

imam 

et- 

ufak 

er bir 

#Ø > #y 
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- 

- 

- 

- 

- 

yepsı ̇̆+ (12-15) 

yesir (17-33) 

yet+ (16-8) 

yemeklí (13-2) 

yėrkėk+ (11-39) 

episi 

esir 

et 

emekli 

erkek 

memrí (7-45) - omrü #Ø > #m 

- ▄ayă▄lăr (2-9) aya▄ #Ø > #▄ 

ğar▄a (12-47) - ar▄a #Ø > #ğ 

/Ø/ > /K/ 

Kelime ortasında meydana gelen ünsüz türemeleri incelediğimiz ağızlarda geniş 

kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

uleletip (12-158) - öyle etip VØV > l 

awu (22-10) 

zawur (5-30) 

awu (10-22) 

- 

ana o 

zaur 

VØV > w 

reyis+ (18-15) 

neyiçün (6-72) 

rayim (4-68) 

múyazı ̇̆n (4-90) 

- 

- 

- 

muyezzin+ (32-15) 

reis 

ne içün 

raim 

müezzin 

VØV > y 

- mehmur+ (6-15) memur /Ø/ > /h/ 

oḫsah (4-183) - uzak /Ø/ > /ḫ/ 

- pı ̇̆ şkerip (5-27) pişirip /Ø/ > /k/ 

- ilerneceg (20-8) evlenecek /Ø/ > /r/ 

cüreyler (2-198) - cüreler /Ø/ > /y/ 

▄urğa▄lı▄ (7-84) - ▄ura▄ /Ø/ > /ğ/ 

- 

- 

iygílík+ (21-30) 

yerlerínge (15-6) 

iyilik 

yerlerine 

/Ø/ > /g/ 

intanmağan (18-6) 

- 

- 

tanışt▄an+ (27-10) 

inan- 

tanış- 

/Ø/ > /t/ 

Ø# > K# 

Kelime sonunda karşılaştığımız ünsüz türemeleri incelediğimiz bölgede yaygın şekilde 

kullanılmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

saḫlıḫ (19-24) 

▄ŭruḫ (8-84) 

- 

- 

sa▄lı 

▄uru 

Ø# > ḫ# 

omasam (12-16) 

bekı ̇̆m (12-48) 

- 

- 

bekı ̇̆m (11-27) 

bı ̇̆ rem (15-25) 

olmasa 

belki 

bile 

Ø# > m# 

ulen (5-8) - oyle Ø# > n# 

- tanek (9-13) tane Ø# > k# 

bağlı▄ (9-44) 

- 

- 

▄utu▄+ (12-26) 

bağlı 

▄utu 

Ø# > ▄# 

kúŋgeceş (4-92) - küngece Ø# > ş# 

sont (4-134) - son Ø# > t# 

2.3.9. Sızıcılaşma 

İncelediğimiz bölgede sızıcılaşma olayı en önemli ve sık rastlanan hadiselerden biridir. 

Kelime başında ortasında ve sonunda olmak üzere üç başlık altında inceleyebiliriz. 

Rastladığımız sızıcılaşmalar genel olarak kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte 

meydana gelmektedir. 

Kelime başında 

Kelime başında yer alan sızıcılaşmaların tamamı kelime tabanında gerçekleşmiş 

görünmektedir. Hem Köstence hem Bahçesaray ağızlarında geniş rastlanmaktadır. 

Köstence ağzında ele aldığımız #c > #j örneklerinin çoğu #y > #c > #j sürecinden 

geçerek meydana gelmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

jayım (10-56) 

jıl+ (6-26) 

jemāt+ (6-81) 

jamĭ+ (4-84) 

- 

- 

- 

- 

jay- (8-5) 

- 

- 

jamı ̇̆+ (32-7) 

jaş+ (29-28) 

jĭ- (21-17) 

jer+ (17-43) 

jıla- (3-26) 

cayım (yayım) 

cıl (yıl) 

cemaat 

cami 

caş 

ciy- 

cer 

cıla- 

#c > #j 

wiŋ (6-83) - biŋ #b > #w 
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valam (10-17) 

vaḳ- (10-18) 

vallar+ (7-13) 

vı ̇̆z+ (2-258) 

va▄- (6-75) 

vėş (6-83) 

vazar+ (3-156) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

vaşta (20-19) 

balam 

ba▄- 

ballar 

biz 

ba▄- 

beş 

bazar 

başta 

#b > #v 

yermanya (12-30) - germanya #g > #y 

- ğıda+ (1-62) ġıda #ġ > /ğ/ 

- 

- 

ḫes- (10-14) 

hel- (4-6) 

kes- 

kel- 

#k > #ḫ / #h 

ḫayda (1-8) 

ḫatĭn (22-2) 

ḫayıḫ+ (20-24) 

ḫutır- (14-1) 

ḫamadı (8-1) 

ḫĭrım (7-9) 

ḫoŋşı+ (4-96) 

ḫan (3-202) 

- 

- 

- 

ḫawe (15-21) 

- 

- 

- 

ḫart (1-94) 

ḫapı+ (16-25) 

- 

ḫuran+ (20-14) 

- 

ḫayt- (3-44) 

- 

- 

ḫarşı (7-23) 

ḫaysı+ (15-20) 

- 

ḫız+ (8-86) 

haç- (1-54) 

ḫor▄- (2-167) 

ḫaydan (9-10) 

- 

- 

- 

ḫal- (13-10) 

ḫırım+ (3-1) 

ḫoŋşĭ+ (28-14) 

- 

ḫazan- (32-1) 

ḫara- (20-30) 

ḫoy (18-5) 

ḫawe+ (18-6) 

ḫamşı (18-13) 

ḫatlama (18-16) 

ḫade (18-33) 

ḫartbaba+ (17-14) 

ḫapı (13-4) 

ḫålın (12-11) 

ḫuran (9-1) 

ḫaybet- (9-5) 

ḫayt- (9-9) 

ḫona+ (8-5) 

ḫarılğaş (5-16) 

ḫarşı+ (5-17) 

ḫaysı (5-25) 

ḫalabalığ (3-6) 

ḫız+ (3-21) 

ḫaş- (20-32) 

- 

▄ayda 

▄atın, ▄adın 

▄ayı▄ 

▄utur- 

▄al- 

▄ırım 

▄omşı 

▄an 

▄azan- 

▄ara- (ba▄-) 

▄oy 

▄ave 

▄amçı 

▄atlama 

▄ade 

▄artbaba 

▄apı 

▄alın 

▄uran 

▄aybet- 

▄ayt- 

▄ona 

▄arılğaç 

▄arşı 

▄aysı (hangi) 

▄alabalı▄ 

#▄ > #ḫ 
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ḫol+ (2-253) 

ḫat (3-33) 

ḫoy- (3-80) 

ḫoyan (20-28) 

ḫurut- (3-125) 

ḫadar (4-1) 

ḫırmızı (14-22) 

ḫıyın (19-9) 

ḫayış (10-41) 

ḫŭşaḫ (10-42) 

- 

- 

ḫoy- (11-10) 

- 

- 

ḫadar (32-20) 

- 

- 

- 

- 

▄ız 

▄aç- 

▄or▄- 

▄ol 

▄at 

▄oy- 

▄oyan 

▄urut- 

▄adar 

▄ırmızı 

▄ıyın 

▄ayı▄ 

▄uşa▄ 

ğarba+ (1-25) 

ğadar+ (18-12) 

ğayıp (13-10) 

ğal- (9-23) 

ğȧydȧ (7-1) 

- 

- 

ğadar (24-14) 

- 

- 

- 

ğadın (22-18) 

▄artbaba 

▄adar 

▄ayıp 

▄al- 

▄ayda 

▄adın 

#▄ > #ğ 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen sızıcılaşmalar incelediğimiz bölgede yaygın şekilde 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

balalan (2-159) - balaban b/ > l/ 

awlė (22-17) 

sewebí (12-20) 

çüwėrek+ (6-63) 

- 

- 

- 

- 

balawan (32-7) 

able (a+böyle) 

sebebi 

çibörek 

balaban 

b/ > w/ 

alvat+ (6-4) 

azvar+ (6-77) 

bĕrăvĕr (3-178) 

- 

- 

- 

- 

▄arabuver (16-11) 

albat 

azbar 

beraber 

▄arabuber 

b/ > v/ 

sĭjaḫ (4-175) 

oja▄▄a (10-61) 

mejlis+ (6-98) 

inje (3-74) 

şajaḫ+ (20-36) 

- 

- 

- 

sıca▄ 

oca▄ 

meclis 

ince 

c/ > j/ 
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- 

- 

- 

- 

ejdat+ (26-3) 

ajĭlar+ (25-4) 

oja (23-21) 

mejdiye (18-17) 

ecdat 

acılar 

oca 

mecdiye 

mazbur (8-20) - mecbur c/ > z/ 

yığırım (15-7) 

doğıl (8-85) 

- 

- 

- 

uyğur+ (15-48) 

yigirmi 

degil 

uyğur 

g/ > ğ/ 

- tüwerēg (22-38) tögerek g/ > w/ 

maşḫul (4-137) - meşgül g/ > ḫ/ 

- diyil (11-2) egil g/ > y/ 

sėḫsen (22-1) 

yüḫlep (20-24) 

meḫtep+ (17-2) 

uḫmat+ (7-91) 

- 

- 

- 

- 

meḫtep (29-16) 

- 

ehseriyet (26-11) 

farḫet- (4-24) 

seksen 

yüklep 

mektep 

ükümet 

ekseriyet 

farket- 

k/ > ḫ/ 

samarḫant+ (6-24) ehseriyet (26-11) samarḳant ḳ/ > ḫ/ 

aḫtar- (17-49) 

maḫta- (4-225) 

toḫtā- (20-9)  

baḫ- (1-81) 

çıḫ- (21-4) 

oḫĭ- (9-2) 

- 

oḫlaw (3-81) 

doḫıs (3-45) 

baḫla (4-211) 

- 

- 

ḫorḫ- (17-37) 

doḫsan (1-143) 

- 

ḫırḫ+ (3-134) 

- 

arḫa+ (4-87) 

yuḫla- (4-151) 

ḫaḫ+ (2-190) 

yaḫın (4-153) 

aḫlı+ (19-11) 

- 

- 

toḫta- (9-2) 

- 

şıḫ- (3-4) 

oḫul (29-3) 

bĭraḫ- (27-13) 

oḫlaw+ (10-15) 

doḫız+ (15-29) 

baḫla+ (18-5) 

botḫa (18-6) 

aḫraba+ (18-24) 

▄orḫ- (17-11) 

doḫsan (15-29) 

tıpḫı (12-18) 

▄ırḫ+ (11-1) 

aḫ+ (10-1) 

arḫa+ (10-10) 

yŭḫla- (10-31) 

▄alḫın (4-14) 

yaḫın (4-18) 

aḫıllı+ (3-18) 

a▄tar- 

ma▄ta- 

to▄ta- 

ba▄- 

çı▄- 

o▄u- 

bıra▄- 

o▄lav 

do▄uz 

ba▄la 

bot▄a 

a▄raba 

▄or▄- 

do▄san 

tıp▄ı 

▄ır▄ 

a▄ 

ar▄a 

yu▄la- 

ḫal▄ 

ya▄ın 

a▄ıllı 

▄/ > ḫ/ 
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- 

ḫısḫa+ (4-32) 

saḫla- (19-17) 

- 

ayaḫap+ (12-201) 

balalıḫ+ (12-168) 

- 

maḫbuĺ (1-61) 

- 

- 

bĭraḫ- (27-13) 

ayaḫap+ (3-8) 

balalıḫ+ (1-94) 

▄ĭrsĭzlıḫ+ (20-30) 

maḳbuĺ 

▄ıs▄a 

sa▄la- 

bıra▄- 

aya▄ap 

babalı▄ 

ḫırsızlı▄ 

lağırdı (6-116) 

úğarı+ (4-23) 

wağıt+ (4-169) 

ağbėt (12-184) 

- 

- 

- 

- 

la▄ırdı 

yu▄arı 

va▄ıt 

a▄ıbet (sonuç) 

▄/ > ğ/ 

múlḳun (12-178) 

- 

mümkün (7-12) 

kúlbet+ (1-105) 

mümkün 

kümbet 

m/ > /l/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında oluşan sızıcılaşmalar bölgemizde sık 

rastlanmamaktadır. Daha çok Köstence ağzında görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bağĭp (10-10) 

oğı- (9-3) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

tığa (31-29) 

şığıb (23-30) 

ağa (20-16) 

cağa (17-16) 

cığıl- (5-24) 

cuğar (1-52) 

▄azağıstan+ (5-7) 

ba▄ıp 

o▄u- 

tı▄- 

çı▄- 

a▄- 

ya▄- 

yı▄ıl- 

cul▄ar / yul▄ar 

▄aza▄stan 

▄/ > ğ/ 

tawuḫ+ (20-28) 

▄atığ+ (21-19) 

tawuḫ+ (28-18) 

ḫatığ+ (20-37) 

tavu▄ 

▄atı▄ 

▄/ > ḫ/ 

- eğemiz (28-22) ek- k/ > ğ/ 

- cawadı (23-16) cap- (yap-) p/ > w/ (p/>b/>w/) 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte meydana gelen sızıcılaşmalar her iki ağızda da yaygın 

kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 
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hadisesi 

yazĭjı+ (7-75) 

kı ̇̆ tejek (6-42) 

- 

- 

- 

tatarja (28-1) 

yazıcı 

ketecek 

tatarca 

/c/ > /j/ 

- ▄alayşí (22-1) ▄alaycı /c/ > /ş/ 

teşiyinnen (12-

106) 

vėrėcėyin (11-26) 

töşeyı ̇̆m (3-142) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

kėlyen (24-4) 

oĺyen (20-24) 

aśkėrye (9-7) 

teşiginden 

berecegin 

töşegim 

kelgen 

ölgen 

askerge 

/g/ > /y/ 

- 

- 

kelğen+ (22-20) 

değen+ (23-25) 

kelgen 

degen 

/g/ > /ğ/ 

yanĭdaḫı (10-43) 

bithen+ (7-10) 

- 

- 

- 

mındaḫı (4-11) 

yanındaki 

bitken 

mındaki 

/k/ > /ḫ/ 

ḫaytḫanda (4-215) 

- 

aytḫan+ (8-9) 

- 

tapḫan (2-8) 

asḫan (2-131) 

tutḫan (6-57) 

yatḫan (15-15) 

basḫan (19-33) 

yapḫan+ (17-27) 

çalışḫan (22-4) 

ḫaytḫănda (9-9) 

sıratḫa (1-46) 

aytḫan (1-54) 

▄artḫa (1-54) 

- 

- 

tŭtḫan (19-17) 

catḫan+ (20-29) 

basḫan (18-32) 

yapḫan (4-15) 

çalĭşḫan (26-5) 

▄ayt▄anda 

sırat▄a 

ayt▄an 

▄art▄a 

tap▄an 

as▄an 

tut▄an 

yat▄an 

bas▄an 

yap▄an 

çalış▄an 

/▄/ > /ḫ/ 

- ▄oparacay- (19-18) ▄oparaca▄ edim /▄/ > /y/ 

Kelime sonunda 

Kelime sonunda tespit edilen sızıcılaşmalar kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte 

görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime sonunda bulunup ta kelime tabanında gerçekleşen sızıcılaşmalar ele aldığımız 

bölgede sık rastlanmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

üj (21-3) 

pĭrnıj (11-71) 

- 

- 

- 

pırıj (16-25) 

ĺaj (27-16) 

pı ̇̆ lı ̇̆ j (11-19) 

üç 

pırnıç / pirinç 

iĺaç 

piliç 

ç# > j# 

- cüreḫ (1-78) yürek k# > ḫ# 

balıḫ (20-26) 

balçıḫ (11-69) 

bardaḫ (22-23) 

mışı▄ (12-187) 

topraḫ (7-31) 

ḫırḫ (4-60) 

- 

- 

- 

- 

yawluḫ (14-13) 

▄aşıḫ (22-24) 

- 

çoḫ (1-105) 

pamuḫ (3-76) 

buçıḫ (19-9) 

▄ulaḫ (2-131) 

- 

- 

- 

mĭşıḫ (20-30) 

- 

ḫırḫ (12-17) 

arpaşıḫ (28-21) 

▄odalaḫ (26-9) 

tatılcaḫ (24-1) 

boğırdaḫ (16-39) 

cawlŭḫ (11-10) 

▄aşıḫ (11-45) 

tutsaḫ (1-74) 

- 

- 

- 

- 

balı▄ 

balçı▄ 

barda▄ 

mışı▄ 

topra▄ 

▄ır▄ 

arpaçı▄ 

▄odala▄ 

tatılca▄ 

boğırda▄ 

yavlu▄ 

▄aşı▄ 

tutsa▄ 

ço▄ 

pamu▄ 

buçu▄ 

▄ula▄ 

▄# > ḫ# 

- ah mah (19-12) ıŋ▄ mıŋ▄ ▄# > h# 

yoğ (1-126) 

uzağ (1-133) 

▄ırğ (21-2) 

▄ulağ (16-22) 

çoğ (13-8) 

▄ağ (7-44) 

sıcağ (4-48) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

fındĭğ (3-128) 

ḫağ (7-43) 

yoğ (28-24) 

- 

▄ırğ (29-4) 

- 

- 

- 

- 

merağ (30-15) 

cawluğ (23-10) 

▄alabalığ (23-34) 

ḫatığ (18-35) 

cantığ (16-11) 

tawuğ (6-25) 

- 

- 

yo▄ 

uza▄ 

▄ır▄ 

▄ula▄ 

ço▄ 

hal▄ 

sıca▄ 

mera▄ 

yavlu▄ 

▄alabalı▄ 

▄atı▄ 

yantı▄ 

tavu▄ 

fındı▄ 

ḫal▄ 

▄# > ğ# 
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- zatıĺ (29-3), (25-2) zaten n# > l# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Kelime sonunda bulunan ve ekleşme sırasında ekte meydana gelen sızıcılaşmalar farklı 

örneklerde görülse de her iki ağızda yaygın kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

keldığ (1-165) 

- 

ediğ (10-40) 

- 

otratanediğ (5-19) 

- 

keldik 

oturatanedik 

edik 

k# > ğ# 

doğdıḫ (1-7) 

aşamaḫ (18-14) 

- 

- 

- 

- 

baḫayĭh (1-130) 

▄artaydıḫ (1-147) 

bollūḫ (19-30) 

- 

aşamaḫ (28-14) 

şĭğaracaḫ (12-5) 

ḫarayıḫ (11-8) 

soymadıḫ (10-8) 

baracaḫ (9-9) 

- 

- 

- 

doğdı▄ 

aşama▄ 

çı▄araca▄ 

▄arayı▄ 

soymadı▄ 

baraca▄ 

ba▄ayı▄ 

▄artaydı▄ 

bollı▄ 

▄# > ḫ# 

▄aldığ (3-43) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄ıyığ (3-91) 

turdığ (3-33) 

oğlancığ (3-196) 

çıḫtĭğ (4-51) 

aldığ (7-55) 

atığ (9-32) 

▄aldığ (19-1) 

aylığ (30-20) 

bosağ (28-39) 

çı▄armağ (26-9) 

▄astalığ (22-23) 

baracağ (21-6) 

▄onışayığ (21-22) 

barayığ (19-13) 

▄utarmağ (17-19) 

tutmağ (15-38) 

otracağ (14-26) 

bolduğ (12-5) 

ḫulağ (10-17) 

ḫalabalığ (3-6) 

▄ıyığ (22-40) 

- 

- 

- 

- 

- 

▄aldı▄ 

aylı▄ 

bolsa▄ 

çı▄arma▄ 

hastalı▄ 

baraca▄ 

▄onuşayı▄ 

barayı▄ 

▄urtarma▄ 

tutma▄ 

oturaca▄ 

boldı▄ 

▄ula▄ 

▄alabalı▄ 

▄ıyı▄ 

turdı▄ 

oğlançı▄ 

çı▄tı▄ 

aldı▄ 

atı▄ (at-) 

▄# > ğ# 
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başladığ (10-29) 

ḫŭşaḫ (10-42) 

padişalığ (7-58) 

bardığ (9-29) 

olacağ (6-1) 

- 

- 

- 

bardığ (19-32) 

- 

başladı▄ 

▄uşa▄ 

padişahlı▄ 

bardı▄ 

olaca▄ 

alacay (19-12) 

aytacay (19-19) 

- 

- 

alaca▄ 

aytaca▄ 

▄# > y# 

- kėtecey (19-28) ketecek k# > y# 

2.3.10. Süreklileşme 

Süreklileşme hadisesine incelemiş olduğumuz Kırım Türkçesi ağızlarında nadir 

rastlanmakla kelime başında ve içinde örnekleri görünmektedir. Benzetme sonucunda 

meydana gelen süreklileşmelere de bölgemizde sık rastlanmaktadır. Süreklileşme genel 

olarak kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Yaptığımız incelemeler sonucunda kelime tabanında görülen süreklileşmeler Köstence 

ağzında Bahçesaray ağzına göre daha sık kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mişman+ (1-219) 

mencėre (18-22) 

- 

- 

pişman 

pencere 

#p > #m 

mĭna (22-1) 

muŋa (12-117) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

mı ̇̆yerden (31-17) 

mı ̇̆yağından (27-23) 

malawan (19-27) 

miyaḫ+ (12-16) 

murnı (11-44) 

buŋa 

buŋa 

buyerden 

buyağından 

balaban 

bu ya▄ 

burun 

#b > #m 

- temĕşir (9-19) tebeşir b/ > m/ 

- doŋ▌aman (11-1) doğğanman ğ/ > ŋ/ 

çernama (1-79) - çırlama l/ > n/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında eklerde görülen süreklileşmeler Bahçesaray ağzında sık kullanılıp 

Köstence ağzında nadir rastlanmaktadır. /d/ > /n/ süreklileşmesinin bulunduğu örnekleri 
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genel olarak geniz benzetmesi sonucunda meydana gelmektedir. Daha fazla örnekler 

‘geniz benzetmesi’ başlığı altında verilmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ya▄amnăn (1-179) 

ennen (22-1) 

ḳoynen (3-15) 

yernen (2-199) 

- 

- 

- 

- 

- 

camı ̇̆nen (5-8) 

ya▄amdan 

enden 

köyden 

yerden 

camiden 

/d/ > /n/ 

aşana (4-191) - aşala /l/ > /n/ 

2.3.11. Süreksizleşme 

Süreksizleşme hadisesinin örneklerine bölgemizde sık rastlanmamaktadır. Nadir 

görülen örnekleri kelime başında, içinde ve sonunda yer almaktadır. Süreksizleşme 

örnekleri kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen süreksizleşmeler her iki ağızda az kullanılsa da 

örnekleri mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bına (14-16) - mına #m > #b 

- tebiş+ (1-60) temçit (Ar.) m/ > b/ 

bazet (4-83) 

- 

- 

zamat (14-17) 

bazen 

zaman 

n# > t# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Yaptığımız incelemeler sonucunda ekleşme sırasında ekte görülen süreksizleşmeler 

sadece Bahçesaray ağzında yer almaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ḳĭyewden (2-204) 

▄op▄alardan(2-260) 

- 

- 

kiyevnen 

▄op▄alarnen 

/n/ > /d/ 

etpege (4-219) - etmege /m/ > /p/ 
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2.3.12. Patlayıcılaşma 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında patlayıcılaşma hadisesi sık rastlanan 

hadiselerden biridir. Bu hadisenin örneklerine genel olarak kelime içinde ve sonunda, 

kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte rastlanmaktadır. Ayrı olarak aşırı 

patlayıcılaşma sonucunda meydana gelen patlayıcılaşma örneklerine de sık 

rastlanmaktadır. 

Patlayıcılaşma sonucunda meydana gelen aşırı patlayıcılaşma 

Aşırı patlayıcılaşma sonucunda meydana gelen patlayıcılaşma örneklerine kelime 

tabanında ve ekte rastlamaktayız. Örneğin: ğ/ > ▌/, ama ğ/ > [g/] > ▌/ sürecinden 

geçmesi gerekmektedir. 

Kelime tabanında patlayıcılaşma (aşırı patlayıcılaşma) 

Kelime tabanında görülen patlayıcılaşma aşırı patlayıcılaşmalar her iki ağızda da 

kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- ▄aĺbı (28-7) ğalba #ğ > #▄ 

a▌la- (15-20) 

maŋ▌uş+ (17-35) 

- 

- 

ağlatma 

maŋğuş 

ğ/ > ▌/ 

- ş́a▄ır- (28-13) çağır- (şağır) ğ/ > ▄/ 

ya▄ (8-73) - yağ ğ# > ▄# 

ya▌ (8-76) 

da▌ (1-23) 

ya▌+ (22-12) 

- 

yağ 

dağ 

ğ# > ▌# 

- 

- 

- 

▄ane+ (19-1) 

▄ansȧrȧy+ (12-2) 

▄ayırla- (7-17) 

ḫane 

ḫansaray 

ḫayırla- 

#ḫ > #▄ 

- ba▄çisaray+(14-17) baḫçesaray ḫ/ > ▄/ 

- saba▄ (28-27) sabah h# > ▄# 

Ekleşme sırasında ekte patlayıcılaşma (aşırı patlayıcılaşma) 

Ekleşme sırasında ekte görülen patlayıcılaşma aşırı patlayıcılaşmalar benzeşme olayının 

sonucunda meydana gelmektedir. Farklı örneklerde olsa da her iki ağızda 

kullanılmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄azaŋ▌an+ (18-37) 

yaŋ▌an (14-9) 

sıŋ▌an+ (18-53) 

tawaŋ▌a (17-44) 

▄aranı▄laŋ▌an(13-41) 

oğlaŋ▌a (3-117) 

zamaŋ▌a (8-46) 

níşaŋ▌a (5-51) 

annaŋ ▌ayrı (3-193) 

▄ĭrım▌a (3-60) 

▄araŋ▌ı+ (16-41) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄araŋ▌ĭ+(27-13) 

bŭlğaristaŋ▌a (22-4) 

ḳurḳaŋ▌a (22-6) 

▄azaŋ▌a (21-9) 

▄ağaŋ▌a (9-11) 

oynağaŋ▌a (9-14) 

sultaŋ▌a (6-10) 

tegeraŋ▌a (3-13) 

şaŋ▌ırdat- (1-86) 

doŋ▌aman (11-1) 

▄azanğan+ 

yanğan 

sınğan 

tavanğa 

▄aranı▄lanğan 

oğlanğa 

zamanğa 

nişanğa 

ondan ğayrı 

▄ırımğa 

▄aranğı 

bulgaristanğa 

ḳurḳanğa 

▄azanğa 

▄alğanğa 

oynağanğa 

sultanğa 

tegeranğa 

çanğırdat- 

doğğanman 

/ğ/ > /▌/ 

Kelime tabanında patlayıcılaşma: 

Kelime tabanında görülen patlayıcılaşmalara hem Köstence hem de Bahçesaray 

ağızlarında rastlanmaktadır 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- ġarıp+ (23-38) ğarıp #ğ > #ġ 

aġa+ (3-45) 

dıġrat- (3-213) 

- 

- 

ağa 

tığrat- 

ğ/ > ġ/ 

- recim+ (3-5) rejim j/ > c/ 

yaŋ▌ış (17-25) - yaŋlış l/ > ▌/ 

ezėnde (4-127) 

çernama (1-97) 

- 

- 

ezelde 

çırlama 

l/ > /n/ 

- skėmbė+ (9-3) iskemle l/ > /b/ 

pezemek (14-27) - pezevenk v/ > /m/ 



140 

 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte görülen patlayıcılaşmalar her iki ağızda da rastlanmaktadır. /l/ > /n/ gibi bazı 

patlayıcılaşmalar geniz benzetmesi sonucunda meydana gelmektedir. Geniz benzetmesi 

sonucunda meydana gelen patlayıcılaşma örnekleri ‘geniz benzetmesi’ başlığı altında 

verilmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

barġan (7-68) - barğan ğ/ > /ġ/ 

aŋna- (1-12) 

adamnar (1-40) 

ḳorımnı (22-4) 

aŋna- (12-4) 

- 

- 

aŋla- 

adamlar 

ḳorümlü 

l/ > /n/ 

- kúnder+ (31-9) kün+ler l/ > /d/ 

2.3.13. Aşırı patlayıcılaşma 

Aşırı patlayıcılaşma incelediğimiz Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında 

sık rastlanan hadiselerden biridir. Bölgemizdeki bazı sızıcı seslerin patlayıcılaşarak aşırı 

patlayıcılara dönüşmesi gözlemlenmektedir (bak. patlayıcılaşma) Aşırı patlayıcılaşma 

hadisesi genelde kelime başında, ortasında ve sonunda rastlanıp kelime tabanında ve 

ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında tespit ettiğimiz aşırı patlayıcılaşma örnekleri genel olarak kelime 

başında ve içinde gerçekleşmiş görünmektedir. Hem Köstence hem de Bahçesaray 

ağızlarında sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- 

- 

▄ĭşkėne (32-8) 

▄orın- (1-33) 

kiçkene 

körün- 

#k > #▄ 

- ▌unı (5-14) gün / kün #k > #▌ 

- do▄tor (14-30) doḳtor ḳ/ > ▄/ 

█ĭr (21-19) 

pǚtĭn (9-11) 

- 

- 

█ĭr (32-6) 

█ĭtĭn (30-14) 

█ĭt- (29-22) 

█ĭtr- (21-15) 

bir 

bütün 

bit- 

bitir- 

#b > #█ 
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- █ı ̇̆ s (18-31) biz 

█ek (5-1) 

- 

- 

- 

█ĭrıl █ĭrıl (29-39) 

█ĭrım+ (21-27) 

pek 

pırıl pırıl 

fırın 

#p > #█ 

ṱur- (21-18) 

ṱata+ (2-5) 

ṱap- (2-17) 

- 

- 

- 

- 

- 

ṱul (21-5) 

ṱı▄- (20-7) 

tur- 

tata 

tap- 

tul 

tı▄- 

#t > #ṱ 

ḳo█ır (20-35) 

ḳo█ĭr̊ (7-50) 

- 

- 

- 

sı█rā (19-14) 

ḳopur 

ḳopur 

sofrağa 

p/ > █/ 

oṱız (6-1) 

oṱĭr- (2-4) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

oṱŭs (31-5) 

- 

arṱ+ (32-5) 

eṱ+ (28-38) 

▄aṱĭ+ (26-17) 

ṱı▄ṱĭlar (20-7) 

pĭṱkėn (17-1) 

▄uṱar- (17-43) 

to▄ṱa (16-38) 

aṱ+ (1-6) 

otuz 

otur- 

artında 

et 

▄at (yanı) 

tı▄tılar 

bit- 

▄urtar- 

to▄ta- 

ad 

t/ > ṱ/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte tespit ettiğimiz aşırı patlayıcılaşma örneklerine kelime içinde ve sonunda 

rastlanmaktadır. Daha çok Bahçesaray ağzında görülüp Köstence bölgesinde nadir 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aşada▄ĭ (7-51) 

buḫarada▄ĭ+ (6-61) 

- 

- 

aşağıdaki 

buharadaki 

/k/ > /▄/ 

toḫtaṱ- (2-18) - to▄tat- /t/ > /ṱ/ 

edı▄ (1-40) 

cı ̇̆ berdı▄ (2-203) 

- 

- 

- 

keldı▄ (14-28) 

edik 

ciberdik 

keldik 

k# > ▄# 
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2.3.14. Ötümlüleşme 

Ötümlüleşme hadisesi incelediğimiz bölgede sık rastlanan hadiselerden biridir. Ele 

aldığımız ağızlarda kelime başında, ortasında ve sonunda olmak üzere üç başlık altında 

incelenebilir. Bölgemizdeki ötümlüleşmeler kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte 

meydana gelmektedir. 

Kelime başında 

Kelime başında tespit ettiğimiz ötümlüleşmeler genel olarak kelime tabanında meydana 

gelmiş görünmektedir. Her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ciyez+ (4-141) - çeyiz #ç > #c 

- ğem (1-72) hem / em #h > #ğ 

- ▌unı (5-14) gün / kün #k > #▌ 

▌awŭr- (3-76) - ▄avur- #▄ > #▌ 

- gíz (23-34) ▄ız #▄ > #g 

bek (19-3) bek (28-2) pek #p > #b 

dıġrat- (3-213) 

- 

- 

despí+ (21-25) 

tığrat- 

tespi 

#t > #d 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen ötümlüleşmeler hem Bahçesaray hem de Köstence 

ağızlarında rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

begı ̇̆m (9-13) 

segiz+ (6-15) 

- 

- 

- 

igram (29-27) 

belki 

sekiz 

ikram 

k/ > g/ 

- teġaran (1-64) teḳaran ḳ/ > ġ/ 

- şeğit (1-46) şeit / şehit h/ > ğ/ 

kerbiç (1-141) 

- 

- 

- 

kerbiş (12-18) 

abay (23-6) 

aba▄ay+ (3-20) 

▄arbız (2-8) 

kerpiç 

apa 

apa▄ay 

▄arpuz 

p/ > b/ 
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nāz (1-61) - nasıl s/ > z/ 

▄oranda+ (1-39) 

odĭz (6-38) 

- 

odı ̇̆z ͜ bĭr (19-1) 

▄oranta 

otuz 

t/ > d/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Köstence ağzında daha sık rastlanıp Bahçesaray ağzında nadir görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

uc+ (14-12) - uç ç/ > c/ 

- bedı ̇̆nde (4-6) betinde t/ > d/ 

toġıp (4-203) 

ḳopçeg+ (2-85) 

- 

- 

- 

- 

toġıp (10-31) 

- 

şegiş- (28-3) 

şegemen (21-25) 

iger ed- (7-4) 

búgúp (6-27) 

tök- 

ḳopçek 

çekiş- (şek-) 

çek- 

eker ed- 

bük- 

k/ > g/ 

- aĺĺağım (1-79) allaḫım ḫ/ > ğ/ 

nábacaḫ (1-99) 

- 

- 

sebesin (18-17) 

napaca▄ 

sep- 

p/ > b/ 

- sütlajın (11-44) sütlaş ş/ > j/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte meydana gelen ötümlüleşmeler Bahçesaray ağzında az görülüp Köstence ağzında 

sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

buġunġı (6-20) 

endı ̇̆gí (4-233) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

endĭġı (28-39) 

çindeġı (15-48) 

ewelġı (11-23) 

şımdıġı (11-23) 

bırlı ̇̆ ġı (1-75) 

kesı ̇̆ leceg ͜ edi (10-25) 

bugünki 

endiki 

çindeki 

evelki 

şimdiki 

birligi 

kesilecek edi 

k/ > g/ 

- ḫızardıb ͜ al- (18-16) ▄ızartıp t/ > d/ 

- 

- 

ḫızardıb ͜ al- (18-16) 

kesı ̇̆b ͜ aşay (10-21) 

▄ızartıp al- 

kesip aşa- 

p/ > b/ 
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Kelime sonunda 

Kelime sonunda tespit edilen ötümlüleşmeler kelime tabanında ve ekleşme sırasında 

ekte, nadiren ekleşme sırasında kelime tabanında rastlanmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen ötümlüleşmeler incelediğimiz bölgede sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ceŋg (17-2) 

kereg (16-45) 

peg (8-49) 

çübėreg (6-64) 

- 

- 

kėreg (32-17) 

beg az (25-4) 

borėg (11-45) 

mubareg (32-5) 

ceŋk 

kerek 

pek 

çibörek 

mübarek 

k# > g# 

bēj (1-97) - beş ş# > j# 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Sadece Köstence ağzında ve az rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- ḳob ͜ etti (21-30) ḳop et- p# > b# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Her iki ağızda rastlanıp Köstence ağzında daha sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

edig (18-14) 

boyıdıġ (4-179) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ketı ̇̄g (28-26) 

yeşillig (28-26) 

kíymeg ı ̇̆ şün (26-37) 

bereceg (21-6) 

demeg (6-20) 

şı ̇̆pşı ̇̆ lı ̇̆g (4-8) 

edik 

büyüdik 

ketiyik 

yeşillik 

kiymek 

berecek 

demek 

çiftçilik 

k# > g# 

kelib ͜ alğan (16-37) 

- 

- 

- 

- 

deb ͜ ayta (28-6) 

satıb͜ aldı (26-26) 

▄atıb (21-18) 

kelip alğan 

dep ayta 

satıp aldı 

▄atıp 

p# > b# 
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2.3.15. Ötümsüzleşme 

Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi ağızlarında ötümsüzleşme olayına sık 

rastlanmaktadır. Genel olarak kelime başında, ortasında ve sonunda örnekleri 

görünmektedir. 

Kelime başında 

Kelime başında tespit ettiğimiz ötümsüzleşmeler kelime tabanında meydana gelmiş 

görünmektedir. Hem Köstence hem Bahçesaray ağızlarında farklı örneklerde olsa da sık 

rastlanmakatadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

pısmıĺĺa (1-167) 

po (22-7) 

pi şi (16-18) 

pĭt- (15-4) 

pita+ (12-153) 

pegen- (12-175) 

paşta (10-56) 

pa▄- (6-93) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

pı ̇̆ smiĺĺa (1-32) 

- 

pĭr (29-39) 

- 

- 

- 

paşta (23-9) 

- 

palawan (24-8) 

pas- (16-9) 

pespellí (6-3) 

pėş (5-1) 

pa▄la (5-11) 

paşḫa (1-51) 

bismiĺĺa 

bu 

bir şey 

bit- 

bita 

begen- 

başta 

ba▄- 

balaban 

bas- 

besbelli 

beş 

ba▄la 

baş▄a 

#b > #p 

█ĭr (21-19) 

pǚtĭn (9-11) 

- 

- 

█ĭr (32-6) 

█ĭtĭn (30-14) 

█ĭt- (29-22) 

█ı ̇̆ s (18-31) 

bir 

bütün 

bit- 

biz 

#b > #█ 

ta▄▄a+ (16-32) 

tayĭsı+ (11-31) 

tört+ (9-35) 

to▄ız (5-2) 

tayĭn (2-180) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

tiler (24-1) 

da▄▄a 

dayı 

dört 

do▄uz 

dayın 

de- 

#d > #t 

- şıncır (12-9) zıncır #z > #ş 

Kelime tabanında: 
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Bahçesaray ağzında az rastlanıp genel olarak Köstence ağzında görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- 

- 

- 

yapancı (14-20) 

aptėsane (10-22) 

pespellí (6-3) 

yabancı 

abdestane 

besbelli 

b/ > p/ 

meçbur (6-59) 

- 

- 

oça▄+ (1-87) 

mecbur 

oca▄ 

c/ > ç/ 

▄aytan (18-2) 

atam (11-74) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

şinti (23-28) 

sate (12-22) 

aptėsane (10-22) 

mĭnta (9-11) 

▄aydan (nereden) 

adam 

şimdi 

sadece 

abdestane 

mında 

d/ > t/ 

- aṱ+ (1-6) ad d/ > ṱ/ 

- corḫan (20-32) yurğan ğ/ > ḫ/ 

- neḱar (11-13) niǵar ǵ/ > ḱ/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Bahçesaray ağzında Köstence ağzına göre daha sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄arpaba+ (16-36) 

apĭ ▄adar (12-184) 

- 

- 

▄artbaba 

abu ▄adar 

b/ > p/ 

a▄mėçit (13-1) - a▄mescit c/ > ç/ 

şınteḳı (2-99) - şimdiki d/ > t/ 

tŭḫan+ (4-131) 

- 

- 

şaḫır- (28-18) 

toğan- 

çağır- (şağır-) 

ğ/ > ḫ/ 

yalıboḫ (8-83) - yalıboy y/ > ḫ/ 

do▄ısıncı (5-34) 

- 

- 

pāsı (1-56) 

do▄uzıncı 

pazı 

z/ > s/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Sadece Bahçesaray ağzında ve sınırlı sayıda görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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boğaçă (1-75) 

ozínça (8-24) 

- 

- 

boğaca 

özünce 

/c/ > /ç/ 

Kelime sonunda 

Kelime sonunda rastladığımız ötümsüzleşmeler kelime tabanında ve ekleşme sırasında 

ekte oluşmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Her iki ağızda da sık görülen ötümsüzleşmedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yaḫ (21-19) 

sah (3-61) 

- 

- 

yağ 

sağ 

ğ# > ḫ# 

eves (8-16) - evel l# > s# 

- ef (26-13) ev v# > f# 

boynıs+ (13-2) 

do▄ıs (4-50) 

azis (4-122) 

namas (4-138) 

yus (1-20) 

sós (2-119) 

kúndüs (4-45) 

cewis (4-203) 

as (1-170) 

kiras (11-1) 

- 

tes͜ tes (2-152) 

- 

- 

- 

do▄ıs (26-35) 

- 

namas (32-5) 

yüs (31-1) 

sós (23-10) 

ḳundús (18-7) 

cewes (16-40) 

bĭras (10-18) 

kı ̇̆ rės (8-1) 

ós (7-1) 

tes (5-17) 

ḫaradeŋıs (4-5) 

tus (1-14) 

boynuz 

do▄uz 

aziz 

namaz 

yüz 

söz 

kündüz 

ceviz 

biraz / az 

kirez 

öz 

tez 

▄aradeŋiz 

tuz 

z# > s# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte meydana gelen ötümsüzleşme hem Bahçesaray ağzında hem Köstence ağzında sık 

görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bı ̇̆ lessim (1-127) 

aşānmıs (15-16) 

olamıs (8-15) 

bı ̇̆ lemis (5-13) 

- 

- 

bilesiz mi 

aşağanmız 

olamız 

z# > s# 
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otramıs (3-65) 

tŭtamıs (4-104) 

yapamıs (5-82) 

▄orandamıs(12-

191) 

baramıs (19-36) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

nenesı ̇̆ s (9-11) 

yasaymıs (6-23) 

beremis (6-27) 

cayamıs (5-30) 

basamıs (5-30) 

yerleşınıs (4-7) 

ḫal▄ımıs (1-9) 

oturamız 

tutamız 

yapamız 

▄orantamız 

baramız 

nenesiz (anasız) 

yasaymız 

beremiz 

cayamız 

basamız 

yerleşiŋiz 

ḫal▄ımız 

2.3.16. Damaklılaşma 

Damaklılaşma örneklerine bölgemizde sık rastlanmaktadır. Genelde kelime içinde ve 

sonunda görünmektedir, kelime başında örnekleri az da olsa mevcuttur. Ele aldığımız 

ağızlarda damaklılaşma benzetmesi (/n/ > /ŋ/ örnekleri) sonucunda meydana gelen 

damaklılaşmalara sık rastlanmaktadır. 

Kelime başında 

Kelime başında tespit edilen damaklılaşmalar kelime tabanında meydana gelmiş 

görünmektedir. Her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

war (21-11) 

waḫĭt+ (12-40) 

war- (4-107) 

war (20-16) 

waḫıt (25-1) 

- 

var (bar) 

va▄ıt 

var- (bar-) 

#v > #w 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen damaklılaşmalar her iki ağızda da sık rastlanmaktadır. n/ > ŋ/ 

örneklerinin çoğu damak benzetmesi sonucunda oluşmuştur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- balawan (32-7) balaban b/ > w/ 

yaŋ▌ış (17-25) - yaŋlış l/ > ▌/ 
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bāğām (3-207) 

- 

- 

sağ- (13-16) 

balam 

sal- 

l/ > ğ/ 

muŋḳun (22-1) 

▄oŋşı+ (1-13) 

müŋkün (15-47) 

▄oŋşı (19-10) 

mumḳun (mümkün) 

▄omşı 

m/ > ŋ/ 

çüŋḳı (13-10) 

düŋǵa (12-130) 

yeŋgil+ (12-189) 

ceŋk+ (8-15) 

zeŋgı ̇̄n (7-5) 

eŋişte+ (2-93) 

yanbaş+ (22-12) 

şüŋkí (31-13) 

- 

- 

- 

zeŋġın (17-3) 

- 

caŋbas+ (23-39) 

çünki 

dünya 

yengil 

cenk 

zengin 

enişte 

yanbaş 

n/ > ŋ/ 

▄ĭğım (6-32) - ▄ırım r/ > ğ/ 

açuwlan- (12-185) 

yuwarlan- (1-180) 

ḳuwet (22-29) 

çuwal (19-31) 

serwer (18-59) 

tawaŋ▌a (17-44) 

ba▄lawa (16-5) 

aywan+ (2-22) 

▄uwanş+ (12-166) 

- 

- 

▄uwala- (16-43) 

- 

- 

- 

- 

zawalĭ+ (4-81) 

sawut+ (3-170) 

- 

- 

▄uwetlí (17-3) 

 

- 

tawan+ (31-23) 

- 

aywan (29-18) 

▄ŭwan- (1-2) 

awtobuz+ (19-23) 

nawrėz (18-30) 

▄uwala- (17-21) 

pelwan+ (17-21) 

aywa (16-2) 

dewam (15-20) 

şewrė+ (12-17) 

zawalı (10-30) 

sawut+ (1-32) 

açuvlan- 

yuvarlan- 

▄uvvet 

çuval 

server 

tavan 

bala▄lava 

ayvan 

▄uvan- 

avtobus 

navrez 

▄uvala- 

pelvan 

ayva 

devam 

çevre / şevre 

zavallı 

savut 

v/ > w/ 

çıḫarı (19-19) - tışarı ş/ > ḫ/ 

oḳmek (4-215) - ötmek (ekmek) t/ > ḳ/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında meydana gelen damaklılaşmalar her iki ağızda sık 

rastlanmaktadır. Bölgemizdeki damaklılaşmalar genelde damak benzetmesinin 

sonucudur. Daha fazla örnekleri “Damak benzetmesi” başlığını altında incelenmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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awlė (22-17) - able b/ > w/ 

- cawadı (23-16) cap- (yap-) p/ > w/ (p/>b/>w/) 

vaġoŋğa (20-8) 

▄azaŋ▌an+ (18-37) 

yaŋ▌an (18-47) 

buġuŋḳı (17-3) 

tawaŋ▌a (17-44) 

meŋı ̇̆  (9-29) 

diŋge (7-23) 

sıŋ▌an+ (18-53) 

oğlaŋ▌a (3-117) 

zamaŋ▌a (8-46) 

níşaŋ▌a (5-51) 

annaŋ ▌ayrı (3-193) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄azaŋğan (5-25) 

- 

- 

- 

meŋí (19-23) 

diŋge (32-3) 

- 

- 

- 

- 

- 

bŭlğaristaŋ▌a (22-4) 

▄azaŋ▌a (21-9) 

sultaŋ▌a (6-10) 

tegeraŋ▌a (3-13) 

şaŋ▌ırdat- (1-86) 

vaġonğa 

▄azanğan+ 

yanğan 

bugünki 

tavan 

meni 

dinge 

sınğan 

oğlanğa 

zamanğa 

nişanğa 

ondan ğayrı 

bulgaristanğa 

oynağanğa 

sultanğa 

tegeranğa 

çanğırdat- 

n/ > ŋ/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte incelediğimiz damaklılaşmalar Köstence ağzında az, Bahçesaray 

ağzında daha çok rastlanmaktadır. Ekte görülen damaklılaşma örnekleri genel olarak 

damak benzetmesinin sonucudur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aşıŋı (19-36) 

boŋı (18-50) 

keçiŋge (15-2) 

oŋ▄ı (6-102) 

andaŋ (3-59) 

- 

- 

- 

▄aranı▄laŋ-(13-41) 

- 

- 

- 

oŋ (19-12) 

- 

annamıŋda (15-51) 

▄ağaŋ▌a (9-11) 

oynağaŋ▌a (9-14) 

- 

aşını 

bunı 

keçingen 

onunki 

andan 

anlamında 

▄azanğa 

▄alğanğa 

▄aranı▄lan- 

n/ > /ŋ/ 

- meŋkí (14-5) menimki /m/ > /ŋ/ 

ḫaḫlayı (8-83) 

bazĭlayı (8-84) 

- 

- 

hal▄ları 

bazıları 

/r/ > /y/ 
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tidiyı ̇̆ r (3-146) - tiydirir 

Kelime sonunda 

Kelime sonunda görülen damaklılaşmalar kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte 

oluşmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime sonunda bulunup kelime tabanında görülen damaklılaşmalar her iki ağızda az 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bitüŋ (1-15) - bütün n# > ŋ# 

pĺaw (5-69) pilaw (11-20) piĺav v# > w# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte tespit ettiğimiz damaklılaşmalar az da olsa her iki ağızda 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mēŋ (1-9) 

menĭŋ (2-200) 

- 

meŋ (25-15) 

- 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ (31-30) 

menim 

menim 

bizim 

m# > ŋ# 

sabaḫtiŋ (1-176) 

- 

- 

bөdaŋ (1-62) 

andaŋ (3-59) 

- 

tēŋ (5-2) 

toyğandaŋ (1-50) 

- 

- 

sabahtın 

degen 

toyğandan 

bundan 

andan 

n# > ŋ# 

2.3.17. Art damaklılaşma 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında art damaklılaşma hadisesi yaygın rastlanan 

hadiselerden biridir. Ünlülerde kalınlaşma ve damak ünsüzlerinde artlılaşma olayları 

bağlı olup bir birlerini etkilemektedir. Bazı örneklere baktığımızda bu olayın 

sızıcılaşma, damaklılaşma ve aşırı patlayıcılaşma hadiselerinin sonucunda oluştuğunu 

düşünebiliriz. Art damaklılaşma hadisesi bölgemizde daha çok kelime içinde yer 

almaktadır. Kelime başında ve sonunda örnekleri az sayıda mevcuttur. 
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Kelime başında 

Kelime başında oluşan art damaklılaşmalar kelime tabanında meydana gelmiş 

görünmektedir. Her iki ağızda çok sayıda örnekleri vardır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ḳırıp (15-9) 

ḳopeçı ̇̄  (12-2) 

ḳazım (6-108) 

ḳuy (4-124) 

ḳor- (2-23) 

ḳĭt- (2-133) 

ḳoĺmək (2-62) 

ḳun (3-40) 

- 

ḳoşe+ (2-198) 

ḳoḳ (12-178) 

- 

- 

ḳuź+ (19-35) 

- 

ḳır- (15-32) 

- 

- 

ḳoy+ (9-8) 

ḳor- (6-6) 

- 

ḳoĺmek (18-2) 

ḳundús (18-7) 

ḳılse (17-7) 

ḳoşe+ (16-28) 

ḳoḳ+ (14-14) 

ḳır (5-9) 

ḳırt+ (6-16) 

ḳuź (5-13) 

ḳıyın- (5-18) 

kir- 

köpeçigi 

ḱazım 

köy 

kör- 

ket- 

kölmek 

kündüz 

kilise 

köşe 

kök 

kir 

kilit 

küz 

kiyin- 

#k > #ḳ 

- 

- 

▄ĭşkene (32-8) 

▄orın- (1-33) 

kiçkene 

körün- 

#k > #▄ 

- ḫes- (10-14) kes- #k > #ḫ 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen damaklılaşmalar Bahçesaray ağzında daha sık Köstence 

ağzında az rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

buġuŋḳı (17-3) 

súŋġu (13-23) 

zenġın (2-105) 

- 

- 

zeŋġın (17-3) 

bugünki 

süŋgü 

zengin 

g/ > ġ/ 

yığırım (15-7) 

doğıl (8-85) 

- 

- 

yigirmi 

degil 

g/ > ğ/ 

maşḫul (4-137) - meşgül g/ > ḫ/ 

çüŋkı (4-28) 

uzbeḳĭstan+ (2-23) 

tuḳaŋğa (2-47) 

çüŋḳī (26-19) 

- 

- 

çünki 

uzbekistan 

tüḱan 

k/ > ḳ/ 
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şŭḳur (2-213) 

uḳumat+ (10-7) 

seḳız (2-16) 

esḳı (2-134) 

- 

turḳı (2-97) 

- 

- 

eḳı (16-23) 

şiḳur (3-9) 

- 

seḳız (17-18) 

esḳı+ (16-1) 

buḳli- (16-28) 

dúrḳı (8-4) 

tıĺḳı+ (8-8) 

belḳı (7-9) 

eḳı+ (6-24) 

şükür 

ükümet 

sekiz 

eski 

bükle- 

türkü 

tilki 

belki 

eki 

sėḫsen (22-1) 

yüḫlep (20-24) 

meḫtep+ (17-2) 

uḫmat+ (7-91) 

samarḫant+ (6-24) 

- 

- 

- 

- 

- 

seksen 

yüklep 

mektep 

ükümet 

samarḳant 

k/ > ḫ/ 

yaŋ▌ış (17-25) - yaŋlış l/ > ▌/ 

bāğām (3-207) - balam l/ > ğ/ 

▄ĭğım (6-32) - ▄ırım r/ > ğ/ 

çıḫarı (19-19) - tışarı ş/ > ḫ/ 

oḳmek (4-215) - ötmek (ekmek) t/ > ḳ/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Her iki ağızda sınırlı sayıda örnekleri vardır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

toġıp (4-203) toġıp (10-31) tök- k/ > ġ/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte görülen art damaklılaşma bölgemizde rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

buġuŋḳı (17-3) - bugünki /k/ > /ḳ/ 

buġunġı (6-20) 

endı ̇̆gí (4-233) 

- 

- 

- 

- 

- 

endĭġı (28-39) 

çindeġı (15-48) 

ewelġı (11-23) 

şımdıġı (11-23) 

bırlı ̇̆ ġı (1-75) 

bugünki 

endiki 

çindeki 

evelki 

şimdiki 

birligi 

/k/ > /ġ/ 
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aşada▄ĭ (7-51) 

buḫarada▄ĭ+ (6-

61) 

- 

- 

aşağıdaki 

buharadaki 

/k/ > /▄/ 

yanĭdaḫı (10-43) 

bithen+ (7-10) 

- 

- 

- 

soŋḫĭsı (3-2) 

yanındaki 

bitken 

soŋki 

/k/ > /ḫ/ 

Kelime sonunda 

Kelime sonunda meydana gelen art damaklılaşmalar ekleşme sırasında ekte 

oluşmaktadır. Hem Köstence hem Bahçesaray ağızlarında az da olsa örneklerine 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

keldığ (1-165) - keldik k# > ğ# 

- 

- 

- 

edıġ (14-13) 

ketedıġ (10-9) 

ḳoştıġ (3-5) 

edik 

kete edik 

ḳoçtik 

k# > ġ# 

edı▄ (1-40) 

cı ̇̆ berdı▄ (2-203) 

- 

- 

- 

keldı▄ (14-28) 

edik 

ciberdik 

keldik 

k# > ▄# 

- 

- 

kelı ̇̆ nnıḳ (11-11) 

eksıḳ (1-24) 

kelinlik 

eksik 

k# > ḳ# 

2.3.18. Genizlileşme 

Ele aldığımız Kırım Türkçesi ağızlarında genizlileşme sık rastlanan hadiselerden biridir. 

Genizlileşme örneklerinin çoğu /l/ > /n/, /d/ > /n/ gibi geniz benzetmesi sonucunda 

ortaya çıkmaktadır. Genizlileşmenin genelde kelime içinde gerçekleştiğini görmekteyiz. 

Bölgemizdeki genizlileşme örnekleri kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte 

oluşmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen genizlileşme örnekleri Köstence ağzında Bahçesaray ağzına 

göre daha sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mĭna (22-1) - buna #b > #m 
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- 

- 

- 

- 

- 

mı ̇̆yerden (31-17) 

mı ̇̆yağından (27-23) 

miyaḫ+ (12-16) 

malawan (19-27) 

murnı (11-44) 

buyerden 

buyağından 

biya▄ (bu ya▄) 

balaban 

burun 

- temĕşir (9-19) tebeşir b/ > m/ 

ezėnde (4-127) - 

maŋnȧy+ (8-6) 

ezelde l/ > n/ 

- doŋ▌aman (11-1) doğğanman ğ/ > ŋ/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekte görülen genizlileşmeler her iki ağızda da sık rastlanmaktadır. Ekte oluşan 

genizlileşmeler genelde geniz benzetmesinin sonucu olarak meydana gelmektedir. Daha 

fazla örnekleri “Geniz benzetmesi” başlığı altında incelenmiştir 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aŋna- (1-12) 

adamnar (1-40) 

yazğannarım (20-

6) 

maşnănar (4-26) 

aşana (4-191) 

ikenner (15-4) 

mŭsülmannı▄ (12-

13) 

- 

aŋna- (20-14) 

- 

- 

- 

- 

ėkėnner (24-4) 

músülmannar (31-2) 

azınnı▄ + (15-21) 

aŋla- 

adamlar 

yazğanlarım 

maşnalar 

aşala 

ekenler 

müsülmanlar 

azınlı▄ 

/l/ > /n/ 

üsı ̇̆nnen (1-23) 

ennen (22-1) 

tübínnen (16-24) 

belinnen (16-26) 

ḳoynen (3-15) 

yernen (2-199) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

camı ̇̆nen (5-8) 

dalınnan (19-28) 

astınnan (24-4) 

▄ırımnăn (12-24) 

kenarınna (4-5) 

üstünden 

enden 

tübünden 

belinden 

köyden 

yerden 

camiden 

dalından 

astından 

▄ırımdan 

kenarında 

/d/ > /n/ 
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2.3.19. Dudaklılaşma 

Dudaklılaşma hadisesi bölgemizde sık rastlanan hadiselerden biridir. Bölgemizdeki 

dudaklılaşmanın esas kısmını dudak benzetmesi sonucunda meydana gelen n > m 

değişmesi temsil etmektedir. İncelediğimiz ağızlardaki dudaklılaşma örnekleri genel 

olarak kelime tabanında ve ekleşme sırasında kökte ve ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen dudaklılaşmalar her iki ağızda da rastlanmaktadır. Bazı 

örnekleri epmek (B.3-35), skėmbė+ (K.9-3) dudak benzetmesinin, bazıları da   tüwerēg 

(K.22-38), yawurt (K.7-19), bitüm (B.3-146) yuvarlaklaşma benzetmesinin sonucudur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

awam (15-3) 

saw- (6-39) 

- 

- 

- 

- 

tüwerēg (22-38) 

yawurt (7-19) 

ağam 

sağ- 

tögerek 

yoğurt 

ğ/ > w/ 

epmek (3-35) - ötmek t/ > p/ 

vreḿamḳa (1-149) - vreḿanḳa (ev) n/ > m/ 

- skėmbė+ (9-3) iskemle l/ > b/ 

bitüm (3-146) - bütün #n > #m 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen dudaklılaşmalar az da olsa bölgemizde 

rastlanmaktadır. Elimizdeki örneklerin çoğu dudak benzetmesinin sonucudur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

om ͜ beş (10-17) 

ombır (6-23) 

- 

- 

- 

om ͜ bír (11-18) 

█ĭrım+ (21-27) 

ertemmen (10-30) 

on beş 

on bir 

fırın 

erten 

#n > #m 

Ekleşme sırasında ekte: 

Dudak benzetmesinin sonucunda meydana gelip sadece Bahçesaray ağzında sınırlı 

sayıda rastlanmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bĭrĭm (8-34) 

ḫızımmı (3-61) 

- 

- 

bir birini 

▄ızımnıŋ 

/n/ > /m/ 

2.3.20. Dişlileşme 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında dişlileşme hadisesinin örnekleri az sayıda olsa 

da mevcuttur. Dişlileşme olayı genel olarak dudak ve damak ünsüzlerin diş ünsüzlerine 

dönüşmesi sonucunda ortaya çıkmaktadır. Kelime başında az, daha çok kelime içinde 

görünmektedir. 

Kelime başında 

Kelime başında rastladığımız dişlileşme örneği kelime tabanında yer almaktadır.  

İncelediğimiz bölgede sınırlı sayıda görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ĺayĺa (4-37) - yayĺa #y > #ĺ 

- zer+ (20-36) yer #y > #z 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen dişlileşmeler her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

balalan (2-159) - balaban b/ > l/ 

- şayı ̇̆ t dayí+ (10-16) şuayib b/ > t/ 

petmez (12-202) - pekmez k/ > t/ 

múlḳun (12-178) 

- 

mümkün (7-12) 

kúlbet+ (1-105) 

mümkün 

kümbet 

m/ > l/ 

şindi (4-85) 

- 

şindi (30-1) 

▄onışlar+ (11-47) 

şimdi 

▄omşı 

m/ > n/ 

muŋḳun (22-1) 

- 

▄oŋşı+ (1-13) 

müŋkün (15-47) 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ (26-41) 

▄oŋşı (19-10) 

mümkün 

bizim 

▄omşı 

m/ > ŋ/ 

Ekleşme sırasında ekte: 
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Ekleşme sırasında ekte görülen dişlileşme örnekleri her iki ağızda sınırlı sayıda 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

súrdúnlı ̇̆k+ (10-8) - sürgünlük /g/ > /d/ 

▄ıyna (10-66) 

bı ̇̆zı ̇̆n (2-39) 

- 

bı ̇̆zı ̇̆n (17-12) 

▄ıyma 

bizim 

/m/ > /n/ 

- meŋkí (14-5) menimki /m/ > /ŋ/ 

2.3.21. Benzetme 

İncelediğimiz bölgede benzetme hadisesi en sık rastlanan olaylardan biridir. 

İncelediğimiz bu iki ağızda benzetmeye uğrayan kelime kadrolarında farklılıklar vardır. 

Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarındaki tüm benzetmeleri üç başlık 

altında inceleyebiliriz: ünlü benzetmesi, ünsüz ünlü benzetmesi ve ünsüz 

benzetmesi. 

I.  Ünlü benzetmesi 

Bu benzetme ünlüler arasında, bir ünlünün başka bir ünlüye kendi niteliklerini 

geçirmekle meydana gelmektedir. Bölgemizde incelme, kalınlaşma, daralma, 

genişleme, yuvarlaklaşma ve düzleşme benzetmesinin örnekleri yaygın şekilde 

görünmektedir. Ünlü benzetmesini ilerlek ve gerilek olarak ikiye ayırabiliriz. 

İlerlek benzetme 

İlerilek ünlü benzetmesi incelediğimiz bölgede her iki ağızda kullanılmaktadır. Tam ve 

yarı benzetme olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ta
m

 b
en

zetm
e 

yėri  ͜idi (7-73) 

- 

- 

- 

- 

ikinde (28-16) 

şi itken (28-30) 

pı ̇̆ şı ̇̆ rmiden (13-16) 

yeri edi 

eken (iken) 

şey/şi et- 

pişirmeden 

/i-e/ > /i-i/ 

eke (13-2) 

kelep (10-8) 

- 

- 

- 

- 

cewez (22-37) 

ekşe- (21-15) 

eki 

kelip 

ceviz 

ekşi- 

/e-I/ > /e-e/ 



159 

 

Gerilek benzetme 

Gerilek ünlü benzetmesi incelediğimiz bölgede sık rastlanmakta olup tam ve yarı 

benzetme olarak karşımıza çıkmaktadır. 

penır (12-10) 

- 

- 

çernama (1-97) 

pener (18-35) 

deŋes (15-35) 

belle (1-43) 

- 

penir 

deŋiz 

belli 

çırlama (krep) 

arafe (4-106) 

- 

- 

bazzaları (18-25) 

arife 

bazı 

/a-I/ > /a-a/ 

köroğlo (11-51) 

- 

- 

dobrocā (2-3) 

köroğlu 

dobruca 

/o-u/ > /o-o/ 

onna (18-16) - onnen /o-e/ > /o-a/ y
a
rı b

. 

Alekı ̇̆m (1-177) - aleyküm /a-e-u/ > /a-e-i/ 

yawmır (16-3) 

- 

yawmır (19-4) 

▄arpız (23-3) 

yağmur 

▄arpuz 

/a-u/ > /a-ı/ 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ta
m

 b
en

zetm
e 

çalĭşe edi (7-7) - çalışa edi /a-e/ > /e-e/ 

barabar (14-12) 

na ͜ ḫadar (11-34) 

bărăbar (9-14) 

- 

beraber 

ne ▄adar 

/e-a/ > /a-a/ 

annaŋ (3-193) 

- 

- 

anday (16-25) 

ondan 

onday 

/o-a/ > /a-a/ 

işı ̇̆ t- (1-122) 

itti (17-42) 

sağĭdı (16-16) 

- 

- 

- 

- 

- 

zıŋġın (24-11) 

diyil (11-2) 

eşit- 

etti 

sağ edi 

zengin 

degil 

/e-i/ > /I-I/ 

bo ͜ oraza+ (4-

104) 

- bu oraza /u-o > /o-o/ 

semperopıĺ+(15-

13) 

yeber- (12-197) 

- 

- 

ceber- (5-20) 

kĕrez (8-2) 

simferopol 

yiber- 

kirez 

/i-e/ > /e-e/ 

nüçün (8-46) 

- 

- 

sekúz ͜ yüz (26-2) 

ne içün 

sekiz yüz 

/i-ü/ > /ü-ü/ 

suwuḫ (10-19) - sovu▄ /o-u/ > /u-u/ 

çüberek (1-145) 

- 

şibėrėk (19-9) 

bele (2-6) 

çibörek 

böyle 

/ö-e/ > /e-e/ 
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II. Ünsüz ünlü benzetmesi 

Bu benzetme türü bir ünsüzün  bir ünlüyü kendine benzetmesiyle meydana gelen bir 

benzetmedir. Ünsüz ünlü benzetmesi sonucunda ünlülerde daralma ve yuvarlaklaşma 

hadiseleri meydana gelmektedir. İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında benzetmenin 

bu türlerine sık rastlanmaktadır. Ünsüz ünlü benzetmesini daralma ve yuvarlaklaşma 

benzetmeleri olarak ayırabiliriz. 

1. Daralma benzetmesi: 

Bir ünsüzün öncesinden veya sonrasından gelen bir ünlüye kendi vasıflarını geçirerek 

daraltması olayıdır. Bazen benzetme olayından sonra, ünsüz  elenir (erir), ama kendine 

benzettiği ünlü, elenen ünsüzün vasıflarını taşımaya devam eder: /ey/ > /iy/ > /i/ veya 

/ay/ > /iy/ > /i/ veya /oy/ > /uy/ > /u/ örneklerde olduğu gibi. 

Daralma benzetmesi genelde gerilek benzetme olarak karşımıza çıkmaktadır. Her iki 

ağızda sık rastlanan bir benzetmedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

almıyĺar (18-35) 

alıy (14-18) 

aytmiyca▄ (13-17) 

aŋnıy- (9-1) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

aytmıylar (11-31) 

- 

yasıycasın (12-23) 

▄artıy- (8-4) 

barmıy (5-8) 

olıy (2-6) 

almay- 

ala(y) 

aytmayca▄ 

aŋlay- 

yasayca▄sın 

▄artay- 

barmay 

olay 

/ay/ > /Iy/ 

biyıl (19-41) - bu yıl /u-ı/ > /i-ı/ 

- 

- 

pırtana+ (21-22) 

şajaḫ+ (20-36) 

fırtına 

sıca▄ 

/ı-a/ > /a-a/ 

mibarek (1-190) 

- 

- 

- 

- 

şınday (11-35) 

pĭ▄are (11-40) 

dıńya (10-11) 

mübarek 

şunday 

fu▄are 

dünya 

/U-a/ > /I-a/ 

y
a
rı b

en
zetm

e Sınĕt (17-27) 

- 

- 

şiyer+ (10-12) 

sünnet 

şu+yer 

/ü-e/ > /İ-e/ 

- 

- 

vesiyet+ (12-24) 

pepi (1-87) 

vasiyet 

papi 

/a-i/ > /e-i/ 
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- basıyım (2-6) basayım 

bı ̇̄ ramnı▄ (1-100) 

aŋnisiŋ (7-79) 

- 

- 

- 

yapisin (2-8) 

bayram 

aŋlaysın 

yapaysın 

/ay/ > /iy/ > /i/ 

vermiy- (1-126) 

kórmiy- (18-13) 

biyaz (18-18) 

diy (4-220) 

- 

stiy (11-64) 

- 

- 

yürmiy (3-140) 

- 

- 

şliy (20-2) 

bermiy- (1-91) 

- 

- 

diyim (28-2) 

iliysín (11-36) 

stiy (17-17) 

iyı ̇̆p (6-10) 

bǚkliyim (2-6) 

yürmiy (2-9) 

ziytin (1-55) 

bekliy (1-86) 

- 

vermey- (bermey-) 

körmey- 

beyaz 

dey 

eleysin 

istey 

eyyup 

bükleyim 

yürmey 

zeytin 

bekley 

işle- 

/ey/ > /iy/ 

midaŋğa (13-25) 

zinep (13-27) 

sidamet (19-15) 

şi (12-17) 

ı ̇̆ lesin (3-39) 

- 

- 

- 

- 

- 

stisiŋ (17-17) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

şi (6-18) 

- 

dime (21-21) 

kı ̇̆ rtlisin (18-20) 

aliḳım (12-12) 

beŋzi (11-28) 

zitı ̇̆n (10-3) 

stisen (8-6) 

oliler (5-4) 

temı ̇̆zliler (5-10) 

ĭşli (1-34) 

meydan 

zeynep 

seydamet 

şey 

eylesin 

deymen 

kilitleysin 

aleyküm 

benzey 

zeytin 

isteysin 

öleyler (öl-) 

temizleyler 

işley 

/ey/ > /iy/ > /i/ 

üyaḫ+ (17-36) 

üyer+ (15-12) 

suylar+ (8-85) 

▄uy- (5-60) 

- 

- 

- 

- 

ḫuy- (18-34) 

üyle (28-10) 

o ya▄ 

o yer 

soy 

▄oy- 

öyle (öğle vakti) 

/Oy/ > /Uy/ 

ule (14-14) 

ülle (11-17) 

- 

üle (18-9) 

boyle 

öyle (öğle vakti) 

/Oy/ > /Uy/ > /U/ 

oġren- (2-67) 

- 

- 

üyren- (25-16) 

iyren- (25-6) 

iyle+ (1-59) 

oġren- 

oġren- 

öyle (öğle vakti) 

/ög/>/öy/>/üy/ 

(/iy/) 
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2. Yuvarlaklaşma benzetmesi: 

Bu benzetme türü dudak bir ünsüzün öncesinde veya sonrasında gelen düz bir ünlüye 

vasıflarını geçirerek kendine benzetmesidir. Yuvarlaklaşma benzetmesi sonucunda düz 

bir ünlü yuvarlak bir ünlüye dönüşmektedir. 

İlerlek benzetme 

İlerlek yuvarlaklaşma benzetmesine uğrayan kelimelerin sayısı Bahçesaray ağzında 

sınırlıdır. Köstence ağzında daha sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

e̊wümüs (22-21) 

- 

- 

- 

awur (26-19) 

awuz (1-34) 

evimiz 

ağır (awır) 

ağız 

/vimi/ > /wümü/ 

ozimün (19-39) 

- 

- 

- 

- 

camu+ (32-13) 

müsir (29-18) 

beremǖz (28-18) 

özümin 

cami 

mısır 

beremiz 

/mi/ > /mü/ 

bolobon (16-43) bolaban (10-7) balaban /ba/ > /bo/ 

Gerilek benzetme 

Gerilek yuvarlaklaşma benzetmesi Köstence ağzında nadir rastlanmakta olup 

Bahçesaray ağzında daha sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

çüberek (1-145) - çi börek /ib/ > /üb/ 

- ▄urum (17-6) ▄ırım /ım/ > /um/ 

tŭpė+ (17-35) 

- 

- 

mektüp+ (21-10) 

tepe /ep/ > /Up/ 

çuplaḫ (12-128) 

- 

- 

tǚzúp (18-32) 

çıpla▄ 

tizip 

/Ip/ > /Up/ 

öw+ (21-8), (4-82) - ev, ew /ew/ > /öw/ 

owuş- (6-8) 

pĺow (5-88) 

- 

- 

avuş-, awuş- 

pĺaw 

/aw/ > /ow/ 

III. Ünsüz benzetmesi 
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Ünsüzlerin arasında yer alan bu hadise, bir ünsüzün başka bir ünsüze kendi vasıflarını 

geçirmekle meydana gelen benzetmedir. İncelediğimiz ağızlarda en çok rastlanan 

benzetme türü ünsüz benzetmesidir. Bölgemizde yer alan ünsüz benzetmelerini iki ana 

başlık altında sıralayabiliriz: 

1. Benzetmeye uğrayan seslerin arasındaki mesafeye göre; 

2. Benzetmeye uğrayan seslerin niteliklerine göre. 

1. Benzetmeye uğrayan seslerin arasındaki mesafeye göre benzetme 

Benzetmeye uğrayan seslerin arasındaki mesafeye göre benzetme türünü uzak ve 

yandaş benzetmesi olarak ikiye ayırabiliriz: 

1. Uzak benzetme 

Bölgemizde nadir rastlanan benzetmelerden biri uzak benzetmedir. İncelediğimiz 

ağızlarda sık olmasa da rastlanmaktadır. Uzak benzetmeyi ilerlek ve gerilek olarak 

ikiye ayırabiliriz. 

İlerlek benzetme 

İlerlek uzak benzetme incelediğimiz ağızlarda kullanılmaktadır. Bahçesaray ağzında 

daha sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

balalan (2-159) - balaban /l..b/ > /l..l/ 

aḫşamğı (12-14) - a▄şamki (ahşamki) /▄..k/>/ḫ..k/>/ḫ..ğ/ 

sabaḫtiŋ (1-176) - sabahtın /h..n/ > /ḫ..ŋ/ 

kėtrerer̊ (3-122) - ketireler /r..l/ > /r..r/ 

- █ĭrım+ (21-27) p(f)ırın /p...n/ > /p...m/ 

- geŋş+ (29-20) genç /g..n/ > /g..ŋ/ 

Gerilek benzetme 

Gerilek uzak benzetme her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄ĭş ͜  ḫardaşı (1-17) - ▄ız ▄ardaşı /z...ş/ > /ş...ş/ 
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mişman+ (1-219) - pişman /p...m/ > /m...m/ 

petmez (12-202) - pekmez /k..z/ > /t..z/ 

bülbürer (8-7) - bülbüller /l..r/ > /r..r/ 

- yerime mazeme+(22-

31) 

yerine malzeme /n..m/ > /m..m/ 

2. Yandaş benzetme 

Bahçesaray ve Köstence ağızlarında en sık rastlanan benzetmelerden biri yandaş 

benzetmedir. Yan yana bulunan iki ünsüzden birinin diğerini kendine benzetmesiyle 

meydana gelen benzetme türüdür: /nl/ > /nn/, /nd/> /nn/; /sş/ > /şş/ gibi. Yandaş 

benzetmeyi de ilerlek ve gerilek benzetmelere ayırabiliriz. Hem ilerlek hem gerilek 

yandaş benzetmeleri bölgemizde sık rastlanmaktadır. 

İlerlek Benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

çobannı▄ (1-15) - çobanlı▄ /nl/ > /nn/ 

üsı ̇̆nnen (1-23) 

başınnan (1-52) 

aralarınnan (19-20) 

- 

- 

- 

- 

dalınnan (19-28) 

üstünden 

başından 

aralarından 

dalından 

/nd/ > /nn/ 

ḫızımmı (3-61) - ▄ızımnıŋ /mn/ > /mm/ 

- skėmbė+ (9-3) iskemle /ml/ > /mb/ 

russa (7-57) - rusça /sç/ > /ss/ 

ḫaşşandır̊ (4-220) - ▄aştan (▄aç) /çt/ > /şt/ > /şş/ 

- işşeŋgen (26-45) işlengen /şl/ > /şş/ 

- tabışşam (25-11) tabışsam (konuş-) /şs/ > /şş/ 

- üş ͜ şımırta (18-34) cımırta /şc/ > /şş/ 

▄ayĭrrikke (3-14) 

ḫorrı▄ (3-72) 

- 

- 

hayırlikke 

ḫorlı▄ 

/rl/ > /rr/ 

- elı ̇̆ppa+ (19-21) elipba /pb/ > /pp/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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muŋḳun (22-1) müŋkün (15-47) mümkün /mk/ > /ŋḳ/ 

- ertemmen (10-30) ertenmen /nm/ > /mm/ 

- stambĭl+ (7-8) istanbul /nb/ > /mb/ 

bağğan+ (5-9) - barğan /rğ/ > /ğğ/ 

çıttı▄ (1-76) - çı▄tı▄ /▄t/ > /tt/ 

naş ͜ şi (12-124) - nas şey /sş/ > /şş/ 

▄ossan (8-93) 

- 

- 

▄onussaŋ (8-8) 

▄oşsaŋ 

▄onuşsaŋ 

/şs/ > /ss/ 

- cū▄lamassın (25-8) yu▄lamazsın /zs/ > /ss/ 

nayssam (3-154) - ne aytsam /ts/ > /ss/ 

ebbír (12-29) - ep bir /pb/ > /bb/ 

2. Benzetmeye uğrayan seslerin niteliklerine göre benzetme: 

Benzetmeye uğrayan seslerin niteliklerine göre benzetmeyi diş, dudak, geniz, damak, 

ötümlülük, ötümsüzlük, sızıcılaşma ve patlayıcılaşma benzetmesi olarak sekiz alt 

başlığa ayırdık: 

1. Diş benzetmesi 

Diş benzetmesinin örneklerine baktığımızda onları ilerlek ve gerilek olarak iki başlık 

altında inceleyebiliriz. Hem ilerlek hem gerilek diş benzetmeleri bölgemizde çok fazla 

olmasa da yine rastlanmaktadır. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

balalan (2-159) - balaban /l..b/ > /l..l/ 

súrdúnlı ̇̆k+ (10-8) - sürgünlük /rg/ > /rd/ 

bı ̇̆zı ̇̆n (2-39) bı ̇̆zı ̇̆n (17-12) bizim /z..m/ > /z..n/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

petmez (12-202) - pekmez /k..z/ > /t..z/ 
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şindi (4-85) şindi (30-1) şimdi /md/ > /nd/ 

- şinti (23-28) şimdi /md/ > /nt/ 

▄oŋşı+ (1-13) ▄oŋşı (19-10) ▄omşı /mş/ > /nş/ 

- şayı ̇̆ t dayí+ (10-16) şuaib dayı /b..d/ > /t..d/ 

2. Dudak benzetmesi 

Bir dudak ünsüzünün başka bir ünsüzü kendine benzetmesi hadisesidir. Bölgemizdeki 

örneklere göre, diş veya damak bir ünsüzün dudak ünsüzüne dönüşmesi hadisesidir. 

Dudak benzetmesini ilerlek ve gerilek olarak ikiye ayırabiliriz. İlerlek ve gerilek dudak 

benzetmesinin örneklerine bölgemizde sık olmasa da rastlanmaktadır. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ózimúm (19-39) 

ḫızımmı (3-61) 

- 

- 

özümin 

▄ızımnıŋ 

/m..n/ > /m..m/ 

- skėmbė+ (9-3) iskemle /ml/ > /mb/ 

bĭrĭm (8-34) - bir birini /b...n/ > /b...m/ 

- █ĭrım+ (21-27) p(f)ırın /p...n/ > /p...m/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

öpmek (22-33) - ötmek (ekmek) /tm/ > /pm/ 

ombır (6-23)  

om ͜ beş (10-17) 

- 

om ͜ bír (11-18) 

- 

stambĭl+ (7-8) 

on bir 

on beş 

istanbul 

/n..b/ > /m..b/ 

awam (15-3) - ağam /ğ..m/ > /w..m/ 

- 

- 

yerime mazeme+(22-

31) 

ertemmen (10-30) 

yerine malzeme 

ertenmen 

/n..m/ > /m..m/ 

3. Geniz benzetmesi 

Bir geniz ünsüzünün teşekkül yeri geniz olmayan başka bir ünsüze kendi vasıflarını 

geçirmesi olayıdır. Bölgemizdeki ünsüz benzetmelerinin arasında en sık rastlanan 

benzetmelerden biridir. İlerlek geniz benzetmesi sonucunda süreklileşme ve 
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genizlileşme hadiseleri meydana gelmektedir. /ŋl/ > /ŋn/, nl/ > /nn/, /ml/ > /mn/ 

örneklerinde benzetme sonucunda patlayıcılaşma oluşmaktadır.  İlerlek ve gerilek 

olarak ayırabiliriz. 

İlerlek benzetme 

Bölgemizde görülen geniz benzetmesinin tamamı ilerlek benzetmedir. İlerlek geniz 

benzetmesi incelediğimiz ağızlarda en çok ve sık  kullanılan benzetme türüdür. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aŋnat- (20-30) 

diŋne- (12-196) 

keŋnigi (11-68) 

aŋnıy- (9-1) 

- 

aŋna- (20-14) 

- 

- 

- 

maŋnȧy+ (8-6) 

aŋlat- 

diŋle- 

keŋligi 

aŋla- 

maŋlay / mağnay 

/ŋl/ > /ŋn/ 

anȧysıŋ (7-90) anatamaycaḫ (13-5) aŋlaysıŋ /ŋl/>/ŋn/>/nn/>n 

yazğannarım (20-6) 

nışannayĺar (18-4) 

yureḳınner (17-18) 

ikenner (15-4) 

súrgúnnük (14-7) 

▄açḫannar (13-33) 

mŭsülmannı▄(12-13) 

künnep (12-41) 

aḫrannar+ (11-49) 

cannar+ (10-23) 

torınnar+ (8-15) 

dinne- (8-20) 

bı ̇̆ lmesinner (8-33) 

bergėnnĕr (7-32) 

yurgenner (7-88) 

oyınnar+ (6-46) 

insannar (6-116) 

▄oyınnar+ (3-30) 

ayvannar+ (3-30) 

ḳunnuḳ (2-9) 

ça▄▄annar (2-144) 

amannı▄ (2-212) 

- 

ciyinnar (6-48) 

- 

- 

- 

ėkėnner (24-4) 

- 

- 

músülmannar (31-2) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

bergenner (29-7) 

- 

- 

insannar (14-10) 

- 

- 

- 

- 

yamannı▄+ (23-40) 

deliḫannı (31-18) 

cíyínnar+ (29-21) 

yazğanlarım 

nişanlaylar 

yure ekenler 

ekenler 

sürgünlük 

▄aç▄anlar 

müsülmanlı▄ 

künle- 

a▄ranlar 

canlar 

torunlar 

dinlemiy 

bilmesinler 

bergenler 

yürgenler 

oyunlar 

insanlar 

▄oyunlar 

ayvanlar 

künlük 

ça▄▄anlar 

amanlı▄ 

deli▄anlı 

ciyinlar 

/nl/ > /nn/ 
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- 

toğannar+ (2-39) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

kelgenner (28-5) 

tuğannar+ (28-13) 

onnar (2-2) 

bonnar (26-39) 

altınnar (26-40) 

zamannarda (24-4) 

ḳoşkėnner (24-11) 

şınna- (23-5) 

yaşağannar (22-3) 

ermenní (22-14) 

patıĺcannar+ (21-28) 

zeŋġınner+ (20-5) 

etkenner (17-8) 

kėtkėnner (17-9) 

azınnı▄+ (15-21) 

atağannar (15-48) 

yasānnar (12-2) 

salğannar (12-2) 

bızğannar (12-13) 

kelı ̇̆ nnıḳ (11-11) 

bolğannar (4-2) 

ya▄ınnadım (3-7) 

kelgenler 

toğanlar 

onlar (olar) 

bunlar (bular) 

altınlar 

zamanlar 

ḳoç- 

çınla- 

yaşağanlar 

ermenli (ermeni) 

patılcanlar 

zenginler 

etkenler 

ketkenler 

azınlı▄ 

atağanlar 

yasağanlar 

salğanlar 

bozğanlar 

kelinlik 

ol- / bolğannar 

ya▄ınladım 

aytmasĭnar (13-4) 

nayt▄ănar (11-5) 

- 

- 

- 

- 

ŭnar (29-15) 

bonar (12-17) 

aytmasın+lar (l>n) 

ne ayt▄anlar (l>n) 

onlar (l>n) 

bunlar 

/nl/ > /nn/ > /n/ 

adamnar (16-3) 

ḳorımnı (22-4) 

dayımnar (19-15) 

olı ̊mnik (18-47) 

babamner+ (15-8) 

adamnı▄ (13-52) 

bayramnar (6-45) 

kı ̇̆mner+ (5-52) 

anamnar (3-168) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

yardımnar (29-23) 

▄ısımnar+ (27-2) 

mumnar (23-17) 

▄ırımnar (14-7) 

resı ̇̆mner (12-5) 

acėmnėr (11-3) 

adamlar 

ḳorümlü 

dayımlar 

ölümlik 

babamlar 

adamlı▄ 

bayramlar 

kimler 

anamlar 

yardımlar 

▄ısımlar (akraba) 

mumlar 

▄ırımlılar (/lı/>Ø) 

resimler 

acemler 

/ml/ > /mn/ 
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- 

- 

seĺamna- (7-11) 

tüzemnı ̇̆k+ (4-8) 

selamla- 

tüzemlik 

ya▄amnăn (1-179) 

▄ĭrımnan (18-56) 

▄olĭmnan (9-51) 

aḫşamnan (5-78) 

- 

▄ĭrımnan (29-8) 

- 

- 

ya▄amdan 

▄ırımdan 

▄olımdan 

a▄şamdan 

/md/ > /mn/ 

biŋnen (7-32) - biŋden /ŋd/ > /ŋn/ 

başınnan (1-52) 

ennen son (22-1) 

şērinnen (22-16) 

aralarınnan (19-20) 

soğannan (19-38) 

▄annan (18-24) 

arasınnan (17-18) 

tübínnen (16-24) 

belinnen (16-26 

sennen (14-27) 

içinnen (13-14) 

sesı ̇̆nnen (12-18) 

teşiyinnen (12-106) 

tayĭsınnan (11-31) 

senna (9-1) 

mınnan (9-39) 

sonnan (8-32) 

mınna (4-69) 

unnān (4-71) 

annan (4-215) 

mėnnen (3-172) 

samannan (2-36) 

artĭnnan (17-51) 

- 

ḳunnen (1-118) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

sennen (7-17) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

onnan (26-27) 

ănnan (11-39) 

- 

- 

arṱĭnnan (32-5) 

lafınnan (31-25) 

ḳunnen (27-4) 

astınnan (24-4) 

bonnan (24-5) 

▄urbannan (22-26) 

dalınnan (19-28) 

taşınnan (19-33) 

bolğannan (19-39) 

temelı ̇̆nnen (12-13) 

ǚzbekı ̇̆ stannan(12-16) 

▄ırımnăn (12-24) 

başından 

enden son 

şeerinden 

aralarından 

soğandan 

▄andan 

arasından 

tübünden 

belinden 

senden 

içinden 

sesinden 

teşiginden 

dayısından 

senden 

mından 

sondan 

mında 

ondan 

andan 

menden 

samandan 

artından 

lafından 

künden 

astından 

bundan 

▄urbandan 

dalından 

taşından 

bolğandan 

temelinden 

uzbekistandan 

▄ırımdan 

/nd/ > /nn/ 
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- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

erkėnnen (9-1) 

şıḫḫannăn (9-3) 

▄amĭrlānnan (6-24) 

cayğannan (6-26) 

▄azağıstannan (5-7) 

kenarınna (4-5) 

altmışĭnnan (3-17) 

erkenden 

çı▄▄andan 

ḫamurlağandan 

cayğandan 

▄aza▄standan 

kenarında 

altmışından 

arasnan (9-17) 

- 

- 

- 

▄olĭnan (32-12) 

artĭnan (21-8) 

arasından 

▄olından 

artından 

/nd/ > /nn/ > /n/ 

Gerilek benzetme 

Gerilek geniz benzetmesi bölgemizde nadir rastlanıp sadece Bahçesaray ağzında 

bulunmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mişman+ (1-219) - pişman /p..m/ > /m..m/ 

çernama (1-97) - çırlama /l..m/ > /n..m/ 

4. Damak benzetmesi 

Bölgemizde sık rastlanan benzetme türünden olup, bir damak ünsüzünün boğumlanma 

yeri damak olmayan bir ünsüzü kendine benzetmesi hadisesidir. Damak benzetmesini 

ilerlek ve gerilek olarak ikiye ayırabiliriz. 

İlerlek benzetme 

İlerlek damak benzetmesi bölgemizde az da olsa rastlanmaktadır. Bahçesaray ağzında 

daha sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

sabaḫtiŋ (1-176) - sabahtın /h..n/ > /ḫ..ŋ/ 

yaŋ▌ış (17-25) 

yaŋ▌ıs (16-38) 

- 

- 

yaŋlış 

yalŋız > yaŋlız 

/ŋl/ > /ŋ▌/ 

- geŋş+ (29-20) genç /g..n/ > /g..ŋ/ 

▄aŋfit (3-172) - ▄anfet /▄..n/ > /▄..ŋ/ 

▄oŋşı+ (1-13) ▄oŋşı (19-10) ▄omşı /▄..m/ > /▄..ŋ/ 
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Gerilek benzetme 

Gerilek damak benzetmesi bölgemizde sık görülen ve çok sayıda örneklerine rastlanan 

benzetmelerden biridir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

muŋḳun (22-1) 

müŋḳun (3-197) 

müŋkün (15-47) mümkün 

 

/mk/ > /ŋḳ/ 

- 

- 

meŋkı ̇̆+ (28-36) 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋḳı (17-46) 

menimki 

bizimki 

/mk/ > /nk/ > /ŋk/ 

vaġoŋğa (20-8) 

uzbekı ̇̆ staŋğa (20-

12) 

oğaŋğa (18-5) 

midaŋğa (13-25) 

bombalaŋğan (13-

38) 

▄abĭrstaŋğa (12-

131) 

dayaŋğan (7-87) 

yaŋğan (5-27) 

armaŋğa (4-19) 

bitoŋğa (2-25) 

tuḳaŋğa (2-47) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

şöŋğar (29-11) 

nĭşaŋğa (23-10) 

▄uraŋğa (19-21) 

yip sultaŋğa (6-10) 

▄azaŋğan (5-25) 

▄azaŋğa (1-27) 

vaġon+ğa 

uzbekistan+ğa 

oğlan+ğa 

meydanğa 

bombalanğan 

▄abırstanğa 

dayanğan 

yanğan 

armanğa 

bitonğa 

tüḱanğa 

çonğar 

nişanğa 

▄uranğa 

sultanğa 

▄azanğan 

▄azanğa 

/nğ/ > /ŋğ/ 

keçiŋge (15-2) 

yeŋgil+ (12-189) 

miŋgen (11-46) 

sewgėŋge (8-21) 

zeŋgı ̇̄n (7-5) 

diŋge (7-23) 

ewleŋgen (6-14) 

kúŋgeceş (4-92) 

çiŋgene+ (12-75) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

zeŋgín (29-21) 

diŋge (32-3) 

üleŋgen (6-7) 

- 

şiŋgėne (28-12) 

işşeŋgen (26-45) 

ceŋge+ (23-19) 

keçingen 

yengil 

mingen 

sevgenge 

zengin 

dinge 

evlengen 

küngece 

çingene 

işlengen 

yenge 

/ng/ > /ŋg/ 
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- 

- 

- 

- 

ı ̇̆ şı ̇̆ ŋgen (18-36) 

▄obadíŋge (11-4) 

ediŋgen (6-7) 

etkeŋge (1-78) 

işingen 

▄obadinge 

edingen 

etkenge 

namaŋġın (15-5) - namanġan /nġ/ > /ŋġ/ 

- yazıŋ ͜ ġunı (5-11) yazın ġun / kün /ng/ > /ŋġ/ 

- ▄ışıŋ ͜ ▌unı (5-14) ▄ışın günü /ng/ > /ŋ▌/ 

buġuŋḳı (17-3) 

çüŋḳı (13-10) 

caŋkóy+ (15-23) 

- 

- 

- 

- 

şüŋkí (31-13) 

- 

reŋk+ (26-45) 

romanideleríŋḳı (11-28) 

baŋḳa (6-15) 

bugünki 

çünki 

canköy 

renk 

romanyadalarınki 

banḳa 

/nk/ (nḳ) > /ŋḳ/ 

- saŋki (14-14) sanki nk/ > /ŋk/ 

uŋ ▄awrup (8-80) - un ▄avur- /n..▄/ > /ŋ..▄/ 

bağğan+ (5-9) 

otığğan (5-18) 

- 

- 

barğan 

oturğan 

/rğ/ > /ğğ/ 

5. Ötümlülük benzetmesi 

Ötümlü bir ünsüzün ötümlü olmayan bir ünsüzü kendine benzetmesi olayıdır. 

Ötümlülük benzetmesini de ilerlek ve gerilek olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. 

Hem ilerlek hem de gerilek ötümlülük benzetmeleri bölgemizde az da olsa 

rastlanmaktadır. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ceŋg (17-2) - ceŋk /ŋk/ > /ŋg/ 

buġunġı (6-20) - bugünki /nk/ > /nġ/ 

- şíndígí (28-7) şimdiki /d..k/ > /d..g/ 

- beg (25-4) pek > bek > beg /b..k/ > /b..g/ 

kerbiç (1-141) kerbiş (12-18) kerpiç /rp/ > /rb/ 

- cabış- (1-18) yapış- / capış- /c..p/ > /c..b/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 
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hadisesi 

- begúzel (14-15) pek güzel /kg/ > /gg/ > /g/  

ebbír (12-29) - ep bir /pb/ > /bb/ 

eg ͜ dane (9-38) - eki dane /k..d/ > /gd/ 

odz (2-15) odĭz ͜ altı (11-1) otuz /tz/ > /dz/ 

- ağbeş (10-1) a▄baş (▄/>ḫ/) /ḫ..b/ > /ğ..b/ 

6. Ötümsüzlük benzetmesi 

Ötümsüz bir ünsüzün ötümlü bir ünlüyü ötümsüzleştirme hadisesidir. Bölgemizde 

ötümsüzlük benzetmesinin örneklerine çok fazla olmasa da rastlanmaktadır. İlerlek ve 

gerilek olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. Hem ilerlek hem gerilek ötümsüzlük 

benzetmesine incelediğimiz ağızlarda farklı örneklerde olsa da düzenli bir şekilde 

rastlanmaktadır. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bı ̇̆ lessim (1-127) - bilesiz mi /s..z/ > /ss/ 

a▄mėçit (13-1) - a▄mescit /sc/ > /sç/ > /ç/ 

- sate (16-21) sadece /s..d/ > /s..t/ 

açıp ͜ pa▄- (6-93) 

keşı ̇̆p par- (4-113) 

- 

- 

elı ̇̆ppa+ (19-21) 

açıp ba▄- 

keçip bar- 

elifba / elipba 

/p..b/ > /p..p/ 

- ▄artpaba+ (9-5) ▄artbaba /t..b/ > /t..p/ 

- şaḫır- (28-18), (18-25) çağır- (şağır) /ş..ğ/ > /ş..ḫ/ 

- tatılcaḫ tiler (24-1) tatılca▄ deyler /ḫ..d/ > /ḫ..t/ 

- aḫpaş+ (10-1) a▄baş (▄/>ḫ/) /ḫ..b/ > /ḫ..p/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ap ͜ ▄adar (1-180) - a bu ▄adar /b..▄/ > /p..▄/ 

pĭt- (15-4) 

pita+ (12-153) 

█ĭt- (29-22) 

- 

bit- 

bita 

/b..t/ > /p..t/ 
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dört ͜ pıçı▄ (6-16) - dört buçu▄ /b..ç/ > /p..ç/ 

ta▄▄a+ (16-32) - da▄▄a /d..▄/ > /t..▄/ 

şınteḳı (2-99) - şimdiki /d..k/ > /t..ḳ/ 

- 

- 

- 

- 

- 

cū▄lamassın (25-8) 

ketamassın (19-4) 

ḳoŕmessin (12-18) 

pıtĭralmassın (1-6) 

toymassın (1-37) 

yu▄lamazsın 

ketamazsın 

ḳormezsin 

bitiremezsin 

toymazsın 

/zs/ > /ss/ 

- inglişçe (15-33) inglizce /zc/>/zç/>/şç/ 

- ottı ̇̆ r- (17-17) öldür- (>öltür-) /lt/ > /tt/ 

7. Sızıcılaşma benzetmesi 

Sızıcı bir ünsüzün patlayıcı bir ünsüzü kendine benzetmesi olayıdır. Bölgemizde nadir 

rastlanan benzetme türlerinden biridir. Daha çok Köstence ağzında görünmektedir. 

Bahçesaray ağzında rastlanan örnekleri sınırlı sayıdadır. İlerlek ve gerilek olarak iki 

başlık altında inceleyebiliriz. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aḫşamğı (12-14) - a▄şamki (ahşamki) /▄..k/>/ḫ..k/>/ḫ..ğ/ 

tawuğ+ (19-35) tawuğ (6-25) tawu▄ /w..▄/ > /w..ğ/ 

ḫaşşandır̊ (4-220) - ▄aştan (▄aç) /çt/ > /şt/ > /şş/ 

- 

- 

- 

başḫa (4-54) 

arpaşıḫ (28-21) 

şĭḫmay (12-5) 

şayḫap (10-31) 

başḫa (5-13) 

arpaçı▄ (arpaşı▄) 

çı▄- / şı▄ 

çay▄a- / şay▄a- 

baş▄a 

/ş..▄/ > /ş..ḫ/ 

- 

- 

şığıb (23-30) 

alşağ (19-23) 

şı▄- / çı▄- 

alşa▄ 

/ş..▄/ > /ş..ğ/ 

- rısḫın (1-39) rıs▄ın /s▄/ > /sḫ/ 

- üş ͜ şımırta (18-34) cımırta /şc/ > /şş/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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yermanya (12-30) - germanya /g..r/ > /y..r/ 

- ḫaş- (20-32) ▄aş- (▄aç-) /▄..ş/ > /ḫ..ş/ 

- sıḫ ͜ sı▄  (1-25) sı▄ sı▄ /▄..s/ > /ḫ..s/ 

8. Patlayıcılaşma benzetmesi 

Bölgemizde fazla örnekleri bulunmayan, ama dikkatimizi çeken patlayıcı bir ünsüzün 

sızıcı bir ünsüzü kendine benzetmesi hadisesidir. Patlayıcılaşma benzetmesi bölgemizde 

nadir rastlanan bir benzetmedir. İlerlek patlayıcılaşma benzetmesinin örneklerine sadece 

Bahçesaray ağzında rastlanmaktadır. Gerilek patlayıcılaşma benzetmesinin bir tek 

örneği sadece Köstence ağzında görünmektedir. 

İlerlek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

semperopıĺ+ (15-13) - simferopol /mf/ > /mp/ 

düŋǵa (12-130) dünya+ (21-20) dünya /ny/ > /ng/ > /ŋg/ 

dıġrat- (3-213) - tığrat- /tğ/ > /dğ/ > /dġ/ 

Gerilek benzetme: 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- papur+ (15-3) vapur /v..p/ > /p..p/ 

2.3.22. Benzeşme (Karşılıklı Benzetme) 

İki ünsüzün biri birini karşılıklı bir şekilde benzetmesi olayıdır.  /nğ/ > /ŋğ/ > /ŋŋ/ 

örneğinde önce damak sonra geniz (ve patlayıcılaşma) benzetmesi, /nğ/ > /ŋğ/ > /ŋ▌/ 

örneğinde önce damak sonra patlayıcılaşma benzetmesi, /ny/ > /ng/ > /ŋg/ örneğinde 

önce patlayıcılaşma sonra damak benzetmesi, /▄..z/>/ḫ..z/>/ḫ..s/ ve /zç/ > /zş/ > /şş/ 

örneklerinde önce sızıcılaşma sonra ötümsüzleşme benzetmesi, /sç/ > /sş/ > /şş/ 

örneğinde önce sızıcılaşma sonra da yandaş benzetme gerçekleşmiş görünmektedir. 

Benzeşmenin her iki ağızda sık rastlandığı tespit edilmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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bombalaŋŋan (13-29) - bombalanğan /nğ/ > /ŋğ/ > /ŋŋ/ 

▄azaŋ▌an+ (18-37) 

yaŋ▌an (14-9) 

sıŋ▌an+ (18-53) 

tawaŋ▌a (17-44) 

▄aranı▄laŋ▌an(13-

41) 

oğlaŋ▌a (3-117) 

zamaŋ▌a (8-46) 

níşaŋ▌a (5-51) 

annaŋ ▌ayrı (3-193) 

▄araŋ▌ı+ (16-41) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄araŋ▌ĭ+(27-13) 

bŭlğaristaŋ▌a (22-4) 

ḳurḳaŋ▌a (22-6) 

▄azaŋ▌a (21-9) 

▄ağaŋ▌a (9-11) 

oynağaŋ▌a (9-14) 

sultaŋ▌a (6-10) 

tegeraŋ▌a (3-13) 

şaŋ▌ırdat- (1-86) 

▄azanğan+ 

yanğan 

sınğan 

tavanğa 

▄aranı▄lanğan 

oğlanğa 

zamanğa 

nişanğa 

ondan ğayrı 

▄aranğı 

bulgaristanğa 

ḳurḳanğa 

▄azanğa 

▄alğanğa 

oynağanğa 

sultanğa 

tegeranğa 

çanğırdat- 

/nğ/ > /ŋğ/ > /ŋ▌/ 

düŋǵa (12-130) dünya+ (21-20) dünya /ny/ > /ng/ > /ŋg/ 

- anatamaycaḫ ͜ saten(13-5) anlatamayca▄ 

zaten 

/▄..z/>/ḫ..z/>/ḫ..s/ 

aşşı▄ (16-4) - azçı▄ /zç/ > /zş/ > /şş/ 

- ş́aş+ (30-1) saç (saş) /sç/ > /sş/ > /şş/ 

2.3.23. Başkalaşma 

Yan yana veya bir birinden uzakta bulunan ve nitelikleri aynı olan iki ünsüzden birinin 

ötekisinden farklı nitelik kazanması olayıdır. Bölgemizde başkalaşmanın örneklerine 

rastlanmaktadır. /t..ş/ > /ç..ḫ/ ikisi de dişte boğumlanan ünsüzlerden birinin 

damaklılaşmasından oluşan başkalaşmadır. /b..b/ > /w..b/ ikisi dudak ünsüzleriyken 

birinin damağa kaymasıyla farklı nitelik kazanmasından kaynaklanan başkalaşmadır. 

yayĺa > ĺayĺa (4-37) örneğindeki başkalaşma ses hece dengelemesi bakımından l’nin 

etkisinden kaynaklanmaktadır. Bölgemizdeki başkalaşma kelime tabanında ve ekleşme 

sırasında ekte rastlanmaktadır. 

Kelime tabanında: 
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Kelime tabanında meydana gelen başkalaşma incelediğimiz bölgede sık olmasa da 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

çıḫarı (19-19) - tışarı /t..ş/ > /ç..ḫ/ 

sewebí (12-20) - sebebi /b..b/ > /w..b/ 

- ▄arabuver (16-11) ▄arabuber /b..b/ > /b..v/ 

muŋḳun (22-1) müŋkün (15-47) mümkün /m..m/ > /m..ŋ/ 

múlḳun (12-178) - mümkün /m..m/ > /m..l/ 

ĺayĺa (4-37) - yayĺa /y..y/ > /ĺ..y/ 

- so▄aḫ+ (15-50) so▄a▄ /▄..▄/ > /▄..ḫ/ 

- doŋ▌aman (11-1) doğğanman /ğğ/ > /ŋ▌/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen başkalaşma her iki ağızda sınırlı örneklerde 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

uza▄ḫa (10-28) - uza▄▄a /▄▄/ > /▄ḫ/ 

tidiyı ̇̆ r (3-146) - tiydirir /r..r/ > /y..r/ 

- annamıŋda (15-51) anlamında /nd/ > /ŋd/ 

2.3.24. Ünsüz kaynaşması 

İncelediğimiz Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi ağızlarında ünsüz kaynaşmasının 

örneklerine sık rastlanmamakktadır. Elde ettiğimiz örneklerde genelde diş ünsüzlerin 

kaynaştığını görebiliriz. Ünsüz kaynaşması bölgemizde ekleşme sırasında kelime 

tabanında ve ekte görünmektedir. 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen ünsüz kaynaşması sadece Bahçesaray 

ağzında rastlanmaktadır. Köstence ağzında örnekleri tespit edilmemiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 
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iseseŋiz (8-77) 

üsı ̇̆nde (18-53) 

- 

- 

iste- 

üst+ 

/st/ > /s/ 

kı ̇̆ sin (4-6) 

esin (3-131) 

- 

- 

ketsin 

etsin 

/ts/ > /s/ 

Ekleşme sırasında eklerde: 

Ekleşme sırasında ekte görülen ünsüz kaynaşması Bahçesaray ğzında düzenli bir şekilde 

rastlanmaktadır. Köstence ağzında ekte görülen ünsüz kaynaşmasının bir tek örneği 

tespit edilmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

alkı ̇̆ tmėsem (12-119) 

etmese (3-117) 

bėrmese (10-43) 

bílmesem (13-33) 

ı ̇̆ şitmese (16-22) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

stemeseŋ (16-15) 

alıp ketmezsem 

etmezse 

bermezse 

bilmezse 

eşitmezse 

istemezse 

/zs/ > /s/ 

2.3.25. Ünsüz ayrışması 

Bölgemizde konuşma sırasında hem kök hem de eklerde meydana gelen bu ses 

hadisesinin örneklerine sık rastlanmaktadır. Ünsüz ayrışması hadisesinin büyük kısmını 

diş geniz damak ŋ’si temsil etmektedir. Ünsüz ayrışması erime veya yutulma 

hadiselerinin sonucu olarak karşımıza çıkmaktadır. Ünsüz ayrışması hem kelime 

tabanında hem de ekleşme sırasında ekte meydana gelmektedir. Bölgemizdeki ünsüz 

ayrışmaları düzenli şekilde aynı kelimelerde görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen ünsüz ayrışması her iki ağızda görülüp düzenli olarak aynı 

kelimelerde rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

oġĭ+ne (15-23) 

oŋ (2-265) 

- 

- 

og (ön) 

oŋ (iyi, kolay) 

ŋ/ > ng/ > n/(ŋ/), 

ġ/ 

sona (20-19) 

yanı (20-30) 

sonra (6-24) 

yaŋı (26-36) 

soŋra 

yaŋı 

ŋ/ > ng/ > n/ 

yalğıs (20-32) caŋğız (20-29) yalŋız ŋ/ > ng/ > ŋğ/, ğ/ 
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▄ayda (12-169) 

▄anda (13-47) 

▄aysı (17-16) 

▄ayda (21-6) 

▄aysı (5-23) 

▄aydiy (22-14) 

▄ayda 

▄anda 

▄aysı 

ḳañu (EUTS:166) 

ñ/ > ny/ > n/, y/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen ünsüz ayrışması incelediğimiz bölgede düzenli olarak 

aynı kelimelerde meydana gelmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

oğa (18-32) 

ona (8-46) 

oğa (10-23) 

ona (4-9) 

o+ŋa ŋ/ > ng/ > n/, ğ/ 

sağa (11-10) sağa (25-9) sen+ŋa (saŋa) ŋ/ > ng/ > ğ/ 

mağa (15-11) mağa (19-24) 

*mana (16-6) 

men+ŋa (maŋa) ŋ/ > ng/ > ğ/, n/* 

2.3.26. İkizleşme 

İncelediğimiz ağızlarda ikizleşmeler sık kullanılmaktadır. Konuşma sırasında meydana 

gelen ikizleşmeler genelde konuşmacının vurgu ve tonlamasına bağlıdır. Bölgemizdeki 

ikizleşmelere bakıldığında, hepisinin tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen 

ikizleşmeler olarak iki başlık altında incelenebileceğini görebiliriz. 

Değişmeye sebep olan ikizleşme: 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses hadisesi 

ḳatığ (Cl:597) ▄attı (18-12) ▄attı (23-37) ▄attı, ▄at- t/ > tt/ 

yılıġ (EUTS:294) cıllıçı▄ (12-163) cıllı (1-58) cıllı l/ > ll/ 

elig (OY:138) elli (16-14) elli (20-1) elli l/ > ll/ 

açıġ (EUTS:2) accı (8-58) - accı c/ > cc/ 

Konuşma sırasında meydana gelen ikizleşmeler 

Konuşma sırasında meydana gelen ikizleşmeleri kelime başında, içinde ve sonunda 

olarak üç başlık altında sıralayabiliriz. Bölgemizdeki ikizleşmeler genel olarak kelime 

tabanında meydana gelmektedir. 

Kelime başında 
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Kelime başında karşılaştığımız ikizleşme örnekleri kelime tabanında gerçekleşmiş 

görünmektedir. Bahçesaray ağzında örnekleri mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

şşamar (3-200) - şamar #ş > #şş 

yyatıp (13-7) - yat- #y > #yy 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen ikizleşmeler Köstence ağzında az kullanılmaktadır. 

Bahçesaray ağzında sık rastlanıp çok sayıda örnekleri bulunmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

necce (2-106) - nece c/ > cc/ 

iççki+ (5-26) - içki ç/ > çç/ 

addım (3-2) 

yeddi (2-81) 

- 

- 

adım 

yedi 

d/ > dd/ 

şekker (12-57) 

sekkiz (2-18) 

- 

- 

şeker 

sekiz 

k/ > kk/ 

- sa▄▄ın (1-25) sa▄ın ▄/ > ▄▄/ 

allayı▄ (18-54) 

ollıp (4-154) 

- 

- 

al- 

ol- 

l/ > ll/ 

ülle (11-17) - üyle (öğle) yl/ > l/ > ll/ 

sallığ+ (5-29) -  sağlı▄ (savlu▄)  ğl/ > l/ > ll/ 

amman (21-18) 

amma (8-9) 

tammam (4-7) 

- 

- 

- 

aman 

ama 

tamam 

m/ > mm/ 

▄ımma (8-66) - ▄ıyma ym/ > m/ > mm/ 

onn ͜ eki (6-19) 

mınna (4-229) 

- 

- 

- 

işinni (6-24) 

on eki 

mına 

içini 

n/ > nn/ 

eppsi (12-32) 

eppı ̇̆mizge (3-163) 

- 

- 

epsi 

epimiz 

p/ > pp/ 

barrar (20-17) 

berre (20-38) 

ḫurru+ (20-39) 

súrrúp (10-3) 

- 

- 

- 

- 

bar- 

ber- 

▄uru 

sür- 

r/ > rr/ 
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bĭrrıncı (3-9) 

bĭrr ͜ şile (3-90) 

- 

- 

- 

tatarrman (23-39) 

birinci 

bir 

tatarman 

ossıp (2-65) 

kessek (2-71) 

- 

- 

- 

tĭ▄anmassın (1-27) 

ösüp 

kesek 

tı▄anmasın 

s/ > ss/ 

rıssĭ+ (4-71) - rıs▄ s▄/ > s/ > ss/ 

aşşar (3-179) 

maşşalla (3-184) 

toşşek (2-26) 

aşşadan (2-85) 

aşşat- (2-89) 

aşşa- (1-42) 

- 

- 

- 

- 

aşa- 

maşalla 

töşek 

aşadan 

aşat- 

ş/ > şş/ 

bıttun (2-14) 

üttep (2-123) 

- 

- 

- 

- 

- 

kėtte (32-12) 

ottız (21-4) 

sattıb (19-31) 

bütün 

üyte- 

ket- 

otuz 

satıp 

t/ > tt/ 

ġuzzel (14-13) 

▄ızzı (7-49) 

bazzar+ (2-65) 

- 

gúzzel (27-22) 

- 

- 

bazzaları (18-25) 

güzel 

▄ızı 

bazar 

bazıları 

z/ > zz/ 

bayyā (22-21) 

ayyaḫ+ (2-204) 

- 

- 

bayağı 

aya▄ 

y/ > yy/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen ikizleşmeler nadir rastlanıp sadece Bahçesaray ağzında 

bir tane örneği mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aççı▄ (8-90) - azçı▄ /ç/ > /çç/ 

Kelime sonunda 

Kelime sonunda rastladığımız ikizleşme örnekleri kelime tabanında gerçekleşmiştir. Her 

iki ağızda sınırlı sayıda örnekleri mevcuttur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

üçç (2-87) - üç ç# > çç# 
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- 

- 

barr (5-8) 

mısırr (5-11) 

bar 

mısır 

r# > rr# 

beşş (2-68) - beş ş# > şş# 

- tēzz (1-67) tez z# > zz# 

2.3.27. Göçüşme 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında göçüşme hadisesine sık rastlanmaktadır. 

Bölgemizde yer alan göçüşmelere bakıldığında onların tarihi ve konuşma sırasında 

meydana gelen göçüşmeler olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. 

Değişmeye sebep olan göçüşme 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses hadisesi 

udı- 

(EUTS:262) 

yu▄la- (12-19) yu▄ŭ+ (1-92) yu▄u /ud/>/uy/×/yu/ 

köŋlek 

(DLT:361) 

ḳoĺmek (11-24) ḳoĺmek (18-2) ḳolmek (ŋ>ng>n>m) 

/ml/ × /lm/ 

birinc (Far.) pĭrnıj (11-71) pırıj+ (22-31) pirniç /in/ × /ni/ 

Konuşma sırasında meydana gelen göçüşme 

Konuşma sırasında meydana gelen göçüşmeler kelime tabanında ve ekleşme sırasında 

ekte yer almaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen göçüşmeler her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- imda (13-1) mında #mı × #im 

yüde (5-57) - üyde #üy × #yü 

roza (5-73) - oraza #or × #ro 

ciyez+ (4-141) - çeyiz /eyi/ × /iye/ 

yığırım (15-7) yıġĭrım (20-37) yigirmi /mi/ × /ım/ 

sütne (1-58) - üstüne /tü/ × /üt/ 

akserlı ̇̆kten (1-66) - askerlik /sk/ × /ks/ 

- ▄onışlar+ (11-47) ▄omşı /şı/ × /ış/ 
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uḳrańya+ (4-78) - uḳrayna /yn/ × /ny/ 

rukı ̇̆ sta+ (21-13) - urḳusta /ur/ × /ru/ 

- ur▄ıye (30-13) rukiye /ru/ × /ur/ 

beryam (19-26) - bayram /yr/ × /ry/ 

- muḳavle (2-7) muḳavele /el/ × /le/ 

ḳŭlp+ (3-98) - ḳlup /lu/ × /ul/ 

- eşkí (18-36) ekşi /kş/ × /şk/ 

Ekleşme sırasında eklerde: 

Ekleşme sırasında ekte görülen göçüşmeler daha çok Bahçesaray ağzında 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bı ̇̆ lessim (1-127) 

yalanım (18-7) 

sağım (12-9) 

sattıŋĭm (11-8) 

sekı ̇̆zím (4-39) 

- 

- 

- 

- 

- 

bilesiz mi 

yalan mı 

sağ mı 

sattıŋ mı 

sekiz mi 

/mI/ × /Im/ 

miyiŋizin (6-105) 

aşlı▄ın (2-44) 

- 

- 

- 

sıyırın (3-23) 

miyiŋizni 

açlı▄nı 

sığırnı 

/nI/ × /In/ 

a▄ılma (16-12) aḫılma (6-10) a▄lıma /lı/ × /ıl/ 

ağamalar (2-31) 

tatamārın (2-186) 

- 

- 

ağalarım 

tatalarımın 

/lar..m/ × /m..(l)ar/ 

oğandam (10-51) - olğanımda /mda/ × /dam/ 

ağızna (12-49) - ağzında /zı/ × /ız/ 

2.3.28. Yer değiştirme 

Düzenli bir şekilde biri birinin yerine geçebilen ünsüzlerin durumudur. Bölgemizdeki 

yer değiştirme örnekleri kelime tabanında gerçekleşmektedir. İncelediğimiz ağızlarında 

bu ses hadisesine sık rastlanmamaktadır. Yer değiştirme olayı daha çok Bahçesaray 

ağzında yer almaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

nezetli (12-177) nezetlí (13-16) lezetli #l > #n 
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fıĺcan (12-194) - fincan (Ar.) n/ > l/ 

petmez (12-202) - pekmez k/ > t/ 

duwal (2-197) 

ḳalidorçik (B.2-27) 

- 

- 

duvar 

koridor 

r# > l# 

2.3.29. İkileşme 

İncelediğimiz ikileşmeler kelime tabanında meydana gelmiş görünmektedir. Ele 

aldığımız Bahçesaray ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında ikileşme hadisesine az da 

olsa rastlanmaktadır. Daha çok Köstence ağzında görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

saytın (16-31) saytın (3-7) sayın (sayu:EUTS:199) y/ > yt/ 

- 

- 

bertli (4-19),(19-39) 

bĭrt (19-11) 

beri 

bir 

r/ > rt/ 

- zamantı (12-1),(11-44) zamanı n/ > nt/ 

2.3.30. Farklı organlı ses olayları 

Bölgemizde farklı organlı değişmelere çok fazla olmasa da rastlanmaktadır. Genelde 

kelime içinde görülüp kelime tabanında gerçekleşmektedir. Sadece mēŋ (B.1-9),  meŋkí 

(K.14-5) örneğinde ekleşme sırasında ekte meydana gelmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

mēŋ (1-9) 

muŋḳun (22-1) 

▄oŋşı+ (1-13) 

meŋkí (14-5) 

müŋkün (15-47) 

▄oŋşı (19-10) 

menim / menimki 

mumḳun (mümkün) 

▄omşı 

m/ > ŋ/ 

▄ıyna (10-66) - ▄ıyma m/ > n/ 

múlḳun (12-178) 

mumḳın (4-145) 

mümkün (7-12) mümkün m/ > l/ 

súrdúnlı ̇̆k+ (10-8) - sürgünlük g/ > d/ 

típliy (18-9) - tikle- k/ > p/ 

- skėmbė+ (9-3) iskemle l/ > b/ 

bāğām (3-207) 

- 

- 

sağ- (13-16) 

balam 

sal- 

l/ > ğ/ 

yaŋ▌ış (17-25) - yaŋlış l/ > ▌/ 
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▄ĭğım (6-32) - ▄ırım r/ > ğ/ 

çıḫarı (19-19) - tışarı ş/ > ḫ/ 

oḳmek (4-215) - ötmek (ekmek) t/ > ḳ/ 

- caw- (23-16) cap- / yap- (kapat-) p/ > w/ 

2.3.31. Eş organlı ses olayları 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında eş organlı değişmelere sık rastlanmaktadır. 

Tüm ses değişmelerini eş ve farklı organlı olarak ayırırsak, değişmelerin büyük kısmını 

eş organlı değişmeler başlığı altında sıralamış oluruz. Eş organlı değişmelerin örnekleri 

kelime başında, içinde ve sonunda yaygın şekilde görünmektedir. 

Kelime başında 

Kelime başında meydana gelen eş organlı değişmeler genel olarak kelime tabanında 

gerçekleşmiş görünmektedir. İncelediğimiz ağızlarda sık ve yaygın şekilde 

kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bına (14-16) - mına #m > #b 

mĭna (22-1) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

mı ̇̆yerden (31-17) 

mı ̇̆yağından (27-23) 

miyaḫ+ (12-16) 

malawan (19-27) 

murnı (11-44) 

buna 

buyerden 

buyağından 

biya▄ (bu ya▄) 

balaban 

burun 

#b > #m 

pısmıĺĺa (1-167) 

po (22-7) 

pi şi (16-18) 

pĭt- (15-4) 

pita+ (12-153) 

pegen- (12-175) 

paşta (10-56) 

pa▄- (6-93) 

- 

- 

- 

- 

- 

pı ̇̆ smiĺĺa (1-32) 

- 

pĭr (29-39) 

- 

- 

- 

paşta (23-9) 

- 

palawan (24-8) 

pas- (16-9) 

pespellí (6-3) 

pėş (5-1) 

pa▄la (5-11) 

bismiĺĺa 

bu 

bir şey 

bit- 

bita 

begen- 

başta 

ba▄- 

balaban 

bas- 

besbelli 

beş 

ba▄la 

#b > #p 
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- paşḫa (1-51) baş▄a 

şiyı ̇̆ r+ (9-19) 

şefaye (4-46) 

- 

- 

sıyır (sığır) 

sefaye 

#s > #ş 

çı ̇̆ şler+ (1-182) 

çıḫarı (19-19) 

çüş- (3-200) 

- 

- 

- 

tiş (diş) 

tışarı 

tüş- 

#t > #ç 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen eş organlı değişmeler incelediğimiz ağızlarda sık 

rastlanmaktadır.  

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

sĭjaḫ (4-175) 

oja▄▄a (10-61) 

mejlis+ (6-98) 

inje (3-74) 

- 

- 

- 

- 

şajaḫ+ (20-36) 

- 

- 

- 

ejdat+ (26-3) 

ajĭlar+ (25-4) 

oja (23-21) 

mejdiye (18-17) 

sıca▄ 

oca▄ 

meclis 

ince 

ecdat 

acılar 

oca 

mecdiye 

c/ > j/ 

mazbur (8-20) - mecbur c/ > z/ 

- temĕşir (9-19) tebeşir b/ > m/ 

- tebiş+ (1-60) temçit (Ar.) m/ > b/ 

yalıboḫ (8-83) - yalıboy y/ > ḫ/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen eş organlı değişmeler bölgemizde yaygın 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

baḫtsaray+ (18-2) - bahçesaray ç/ > t/ 

- aĺĺağım (1-79) allaḫım ḫ/ > ğ/ 

toġıp (4-203) 

ḳopçeg+ (2-85) 

- 

- 

toġıp (10-31) 

- 

şegiş- (28-3) 

şegemen (21-25) 

tök- 

ḳopçek 

çekiş- (şek-) 

çek- 

k/ > g/ 
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- 

- 

iger ed- (7-4) 

búgúp (6-27) 

eker ed- 

bük- 

ker- (21-10), (8-

10) 

baram (16-10) 

birgen (8-35) 

ba▄ra (8-87) 

orgėn+ (4-108) 

ker- (19-28) 

- 

bír- (20-23) 

- 

- 

everi (31-3) 

bı ̇̆ re (29-31) 

kı ̇̆ rtli- (18-20) 

cuvarār (5-9) 

kel- 

balam 

bilgen 

ba▄la 

ölgen 

evel 

bile 

kilit 

cuvalar / yuv- 

l/ > r/ 

etpege (4-219) - etmege m/ > p/ 

nábacaḫ (1-99) 

- 

- 

sebesin (18-17) 

napaca▄ 

sep- 

p/ > b/ 

naş ͜ şi (12-124) 

ruşça (11-3) 

- 

- 

nas şey 

rusça 

s/ > ş/ 

yasa- (18-43) 

taskent+ (2-110) 

iske (2-226) 

- 

- 

- 

yaşa- 

taşkent 

iş 

ş/ > s/ 

- sütlajın (11-44) sütlaş ş/ > j/ 

- bedı ̇̆nde (4-6) betinde t/ > d/ 

Ekleşme sırasında eklerde: 

Ekleşme sırasında ekte görülen eş organlı değişmeler her iki ağızda da sık 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

aḫşamğı (12-14) - a▄şamki ▄/...k/ > ḫ/...ğ/ 

buġunġı (6-20) 

endı ̇̆gí (4-233) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

endĭġı (28-39) 

çindeġı (15-48) 

ewelġı (11-23) 

şımdıġı (11-23) 

bırlı ̇̆ ġı (1-75) 

kesı ̇̆ leceg ͜ edi (10-25) 

bugünki 

endiki 

çindeki 

evelki 

şimdiki 

birligi 

kesilecek edi 

k/ > g/ 

russa (7-57) - rusça ş/ > s/ 

Kelime sonunda 
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Kelime sonunda mmeydana gelen eş organlı değişmeleri kelime tabanında ve ekleşme 

sırasında ekte olarak ikiye ayırabiliriz. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında meydana gelen eş organlı değişmeler her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

eves (8-16) - evel l# > s# 

yatmar ͜ ı ̇̆dim (19-35) - yatmaz edim z# > r# 

çamıl (11-69) - çamır r# > l# 

pĺaw (5-69) pilaw (11-20) piĺav v# > w# 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte meydana gelen eş orğanlı değişmeler incelediğimiz ağızlarda 

yaygın görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bı ̇̆ lessim (1-127) 

aşānmıs (15-16) 

olamıs (8-15) 

otramıs (3-65) 

tŭtamıs (4-104) 

yapamıs (5-82) 

▄orandamıs(12-

191) 

baramıs (19-36) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

bı ̇̆ lemis (5-13) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

nenesı ̇̆ s (9-11) 

yasaymıs (6-23) 

beremis (6-27) 

cayamıs (5-30) 

basamıs (5-30) 

yerleşınıs (4-7) 

ḫal▄ımıs (1-9) 

bilesiz mi 

aşağanmız 

olamız 

oturamız 

tutamız 

yapamız 

▄orantamız 

baramız 

nenesiz (anasız) 

yasaymız 

beremiz 

cayamız 

basamız 

yerleşiŋiz 

ḫal▄ımız 

z# > s# 
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2.3.32. Nöbetleşe kullanma 

İncelediğimiz bölgede nöbetleşe kullanmanın sık gerçekleştiği görünmektedir. Bu 

değişmenin örneklerini seslerde ve kelimelerde olmak üzere iki başlık altında 

inceleyebiliriz 

Seslerde nöbetleşe kullanma 

Seslerde meydana gelen nöbetleşe kullanma incelediğimiz ağızlarda yaygın şekilde 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Ses 

hadisesi 

nemse+ (1-53) 

lemse (12-18) 

- 

- 

#n ~ #l 

min- (1-55) 

bin- (22-30) 

bĭnda (3-8) 

mında (10-61) 

- 

- 

- 

- 

#m ~ #b 

- 

- 

dane (5-23) 

tane (2-5) 

#t ~ #d 

yay- (8-66) 

cay- (8-67) 

yırla- (4-246) 

cırla- (4-248) 

yan+ (6-8) 

can+ (6-9) 

- 

- 

#y ~ #c 

▄oranda+ (3-175) 

▄oranta (10-6) 

- 

▄oranta+ (1-10) 

d/ ~ t/ 

awzĭm+ (9-1) 

ağzĭ+ (11-41) 

- 

saw sağlam (12-6) 

doğ- (6-1) 

tuw- (10-28) 

w/ ~ ğ/ 

sawut+ (3-170) 

- 

- 

- 

- 

- 

sawut+ (1-32) 

savut+ (1-30) 

avŭz+ (1-34) 

awuz (1-34) 

awur (26-19) 

avur (1-39) 

w/ ~ v/ 

ker- (21-10) 

kel- (4-148) 

bara+ (16-10) 

bala (11-76) 

birgen (8-35) 

bil- (16-30) 

ker- (19-28) 

kel- (19-26) 

- 

- 

bír- (20-23) 

bil- (22-2) 

l/ ~ r/ 
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ba▄ra (8-87) 

ba▄la (8-84) 

orgėn+ (4-108) 

öl- (10-30) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ėweli (32-2) 

everi (31-3) 

bı ̇̆re (29-31) 

bı ̇̆ le (26-5) 

kı ̇̆rtli- (18-20) 

kilit 

cuvarār (5-9) 

▄uĺsa▄ (1-51) 

▄ursa▄ (1-38) 

múlḳun (12-178) 

mumḳın (4-245) 

muŋḳun (22-1) 

- 

mümkün (7-12) 

müŋkün (15-47) 

m/ ~ l/, ŋ/ 

oḳmek (4-215) 

otmek (2-45) 

- 

- 

t/ ~ ḳ/ 

belı ̇̆  (5-101) 

berli (19-35) 

beri (4-19) r/ ~ l/ 

- 

- 

balşı ̇̆ bın (19-37) 

balçıbın (19-39) 

ç/ ~ ş/ 

- 

- 

tagıl- (18-27) 

taḫıl- (18-26) 

ğ/ ~ ḫ/ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

o▄ala- (5-29) 

oḫala- (5-29) 

▄áyt- (9-9) 

ḫayt-(9-9) 

şıḫ- (6-19) 

şı▄- (6-19) 

şığa- (6-19) 

ḫarılğaş (5-16) 

▄arılğaş (5-17) 

▄aysı (5-23) 

ḫaysı (5-25) 

▄ona (5-28) 

ḫona+ (8-5) 

aya▄ap (3-8) 

ayaḫap+ (3-8) 

▄/ ~ ḫ/ ~ (ğ/) 

- 

- 

suman (5-30) 

sulen (6-27) 

m/ ~ l/ 
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- 

- 

üyren- (4-20) 

oġret- (4-18) 

y/ ~ ġ/ 

çamıl (11-69) 

çamır (2-37) 

- 

- 

r# ~ l# 

Kelimelerde nöbetleşe kullanma 

Kelimelerde görülen nöbetleşe kullanmalar bölgemizde yaygın rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

ḳorset- (18-11) 

kóster- (12-187) 

kórset- (1-81) 

ḳośter- (26-45) 

körset- 

köster- 

- 

- 

ertemmen (10-30) 

erkėnnen (9-1) 

erte 

ğayıp ol- (12-13) 

coy- (17-14) 

ḫaybet- (9-5) 

coyt- (10-17) 

▄aybet- 

coy- 

- 

- 

bekı ̇̆m (11-27) 

belḳım (7-11) 

bekim 

belki 

- 

- 

süy- (6-29) 

sew-  

sev- 

- 

- 

tes (5-17) 

şalt (17-38) 

tez (çabuk) 

ağla- (12-172) 

cıla- (12-169) 

- 

- 

ağla- 

2.3.33. Ulanma 

Bölgemizde ulanmanın çok sayıda örneklerine rastlanmaktadır. Ele aldığımız Kırım 

Türkçesi ağızlarında meydana gelen tüm ulanmalara bakıldığında onların ünsüz ünlü, 

ünlü ünsüz, ünsüz ünsüz ve ünlü ünlü ulanması olarak dört başlık altında 

incelenebileceği görünmektedir. Ulanma hadisesi ekleşme sırasında kelime tabanlarında 

meydana gelmektedir. 

Ünsüz ünlü ulanması 

Ünlü ünsüz ulanması sonucunda ötümlüleşme, sızıcılaşma ve ünlü kısalması hadiseleri 

gözlemlenmektedir. Bölgemizde sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

sekı ̇̆z ͜ on (12-8) - sekiz on 

atıb ͜ olamaz (9-30) ▄artob ͜ egemis (28-21) atıp ol- / ▄artop ek- 
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- 

- 

- 

- 

satıb͜ aldı (26-26) 

şığıb ͜ ana+ (23-30) 

kesı ̇̆b ͜ aşay (10-21) 

suzıb ͜ alğan (16-24) 

on ͜ on beş (8-27) - on on beş 

otĭz ͜ eki (6-1) - otuz eki 

ek ͜ üç (5-28) - eki üç 

kėreg ͜ edi (4-16) beg ͜ aru (28-38) 

kesı ̇̆ leceg ͜ edi (10-25) 

kerek edi / pek aru 

yüklı ̇̆p ͜ ükli ̇̆p (4-43) - yüklep yüklep 

at  ͜arabası (3-159) - at arabası 

yardĭm ͜ ettı (2-220) - yardım etti 

▄ır ͜ altı (4-170) 

ḫır ͜ bĭr (3-9) 

▄ır ͜ altı (30-18) 

- 

▄ır▄ altı 

▄ır▄ bir 

- abib͜ aḫay (19-23) abib a▄ay 

- deb ͜ ayt- (13-6) dep ayt- 

- yoğ ͜ eken (4-13) yo▄ eken 

Ünlü ünsüz ulanması 

Bölgemizde görünen ünlü ünsüz ulanmaları sonucunda erime ve ünlü düşmesi veya 

kısalması hadiseleri meydana gelmektedir. Her iki ağızda sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

abĭ ͜ bala (12-125) - a bu bala 

ekı ̇̆  ͜ ḫıs (8-26) ekı ̇̆  ͜ sene (13-5) eki ▄ız / eki sene 

yedı ̇̆  ͜ sekı ̇̆z (6-28) - yedi sekiz 

sekı ̇̆  ͜ sĕnesi (4-59) - sekiz senesi 

ekı ̇̆  ͜ dene (3-159) - eki dane 

o ͜ ğadar (2-235) - o ▄adar 

liĺa͜ tta+ (21-11) 

şaye͜ tta+ (13-51) 

- 

- 

liĺa tata 

şayde tata 

- türlü ͜ tǚrlü (6-22) türlü türlü 

- be ͜ güzel ͜ edí (9-8) pek güzel edi 

- ala ͜ ketıb (17-31) alıp ketip 
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Ünsüz ünsüz ulanması 

Ünsüz ünlü ulanmaları sonucunda bölgedeki kelimelerde kaynaşma, yutulma, 

ötümlüleşme ve ünlü kısalması gibi hadiseler oluşmaktadır. Her iki ağızda çok sayıda 

örnekleri rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

alĭp ͜ kı ̇̆ te (11-1) - alıp kete 

ǚ͜ ya▄ ͜ bi ̇̆͜ yağ (10-13) - o ya▄ bu ya▄ 

eg ͜ dane (9-38) - eki dane 

bĭr ͜ ▄aç (6-13) - bir ▄aç 

▄aç ͜ ıl (4-89) do▄uz ͜ üz (15-14) ▄aç yıl 

▄ĭrḫ ͜ dort (3-7) ▄ĭ▄ ͜ beş (21-9) ▄ır▄ (dört) 

üç ͜ buçŭh (2-255) - üç buçu▄ 

- bĭr ͜ rŭs (14-1) bir rus 

- 

- 

on ͜ beş (20-11) 

sekúz ͜ yüz (26-2) 

on beş 

sekiz yüz 

Ünlü ünlü ulanması 

Ünlü ünsüz ulanmaları neticesinde incelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında genelde 

ünlü kısalması, daha az yutulma hadiseleri meydana gelmektedir. Her iki ağızda çok 

sayıda örneklere rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

ablĕ ͜ ablė (12-135) - able able 

aldăta ͜ ĕken (11-10) - aldata eken 

baba ͜ anağa (9-41) - baba anağa 

eli ͜ altı (7-15) ekı ̇̆  ͜ üş (21-29) elli altı / eki üç 

sată ͜ ĕkėnner (7-60) - sata ekenler 

otra ͜ edik (5-39) - otura edik 

ayte ͜ edim (4-151) - ayta edim 

bala ͜ edı ̇̆k (3-160) - bala edik 

nĕ ͜ olacaḫ (2-213) - ne olaca▄ 

- şektı ̇̆ re ͜ ĕken (28-3) çektire eken 
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- iyde ͜ i ̇̆ken (22-17) evde eken 

- alt ͜ ay (15-24) altı ay 

- mili ͜ azınnı▄lar (15-21) milli azinlı▄ 

- alt ͜ ektar (16-7) altı ektar 

- iyde ͜ i ̇̆ken (22-17) ivde eken 

2.3.34. Karışma 

Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi ağızlarında karışma örnekleri sık 

görünmektedir. Bölgemizde karşılaştığımız karışma örnekleri ekleşme sırasında kelime 

tabanında ve ekte görünmektedir. 

/VV/ > /V/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen karışma her iki ağızda rastlanıp Bahçesaray 

ağzında daha sık kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ne͜ tmē (1-175) 

awle͜ tip (20-12) 

ne͜ yleyim (12-170) 

neme͜ tti (5-28) 

- 

- 

nettim (23-28) 

- 

- 

- 

kı ̇̆ şkėnekėnde (22-1) 

kı ̇̆ şkėnetıp (7-21) 

ne + et- 

able + et- 

ne + eyle- 

neme + et- 

kiçkene + eken 

kiçkene + et- 

/e+e/ > e 

velüla͜ ▄ȧy+(12-

153) 

ocapçe (5-3) 

mırva͜ pte (3-168) 

- 

- 

- 

- 

ocaḫay (19-16) 

velüla + a▄ay 

oca + apçe 

mırva + apte  

oca + a▄ay 

/a+a/ > a 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen karışma her iki ağızda sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

kóríşekinner (18-5) 

bıleḳın (17-8) 

yureḳınner (17-18) 

- 

- 

- 

körüşe + eken 

bile + eken 

yure + eken 

/e+e/ > e 
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- 

ulėttı ̇̆ rip (14-13) 

kėtreken (12-47) 

kesēdlē (2-47) 

- 

baredí (8-20) 

- 

- 

- 

- 

nēken+ (9-18) 

- 

kėtredim (28-28) 

- 

eşı ̇̆ tedim (28-4) 

beredik (28-29) 

ketedı ̇̆k (11-6) 

idedí (11-12) 

gezdı ̇̆ rēken (9-11) 

orēdik (5-15) 

ne + eken 

öyle + et- 

ketire + eken/ e- 

kese + e- 

eşite + e- 

bara + e- 

kete + e- 

evde + e- 

gezdire + eken 

öre + e- 

2.3.35. Ünlü Geçişmsi 

Bölgemizde sık rastlanan hadiselerden biridir. İncelediğimiz ağızlarda geçişmenin 

örneklerine sık rastlanmaktadır. Ele aldığımız geçişme örnekleri ekleşme sırasında 

kelime tabanında ve ekte meydana gelmektedir. 

/VV/ > /V/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen geçişme iki ağızda da rastlanıp Bahçesaray 

ağzında daha sık kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

▄awğettı (1-174) - ▄avğa + etti a+e > e 

- anunı (8-7) ana + onı / unı a+u > u 

n͜ ayttı (6-110) n͜ aytayim (5-2) ne + ayt- e+a > a 

nėçün (18-51) - ne + içün e+i > ė 

niçin (16-14) - ne + içün e+i > i 

n͜ oldı (13-17) - ne + oldu e+o > o 

yaḫşı͜  tĭp (11-40) - 

şi͜ tti (26-48) 

yahşı + et- 

şey > şi + et- 

I+e > I 

- ş͜e͜ t- (13-12) şi + et- i+e > e 

▄apoġıne (13-53) - ▄apı + ogüne ı+o > o 

ek͜ iç (1-96) - eki + üç i+ü > i 

eḱ͜ arada (12-87) - eki + arada i+a > a 

Ekleşme sırasında eklerde: 
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Ekleşme sırasında ekte meydana gelen geçişme Köstence ağzında çok az, Bahçesaray 

ağzında daha sık görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

otradı (1-28) 

yaşındadım (16-6) 

otraken (12-22) 

alakĕnner (11-22) 

- 

- 

- 

- 

- 

bolaken (1-45) 

otra + edi 

yaşında + edim 

otura + eken 

ala + eken 

bola + eken 

a+e > a 

aytēdí (17-28) 

yapedı ̇̆ - (8-33) 

alēdik (4-95) 

barēdı (3-71) 

- 

- 

- 

- 

ayta + edi 

yapa + edi 

ala + edi 

bara + edi 

a+e > e 

2.3.36. Toplaşma 

Toplaşma hadisesi incelediğimiz ağızlarda sık rastlanmayan hadiselerden biridir. 

Bahçesaray ağzında Köstence ağzına göre daha sık görünmektedir. Toplaşma olayı 

kelime tabanında meydana gelmektedir. 

/VV/ > /VK/ 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses hadisesi 

faide (Ar.) 

aile (Ar.) 

- 

- 

payda+ (17-44) 

ayle+ (3-25) 

fayda 

ayle 

/ai/ > /ay/ 

sala + e- - salaydı (10-31) sala edi /ae/ > /ay/ 

bu + ile bóyle (20-14) boyle (26-10) böyle /ui/ > /öy/ 

2.3.37. Kaynaşma 

Bölgemizde kaynaşma hadisesinin örneklerine sık rastlanmaktadır. Kaynaşma hadisesi 

ekleşme sırasında iki kelime arasında meydana gelmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

bi͜ yıl (19-41) - bu yıl 

ap͜kėl- (8-25) a͜ kėl- (26-15) alıp gelmek (getirmek) 

ap͜ çıḫ- (8-27) - alıp çıkmak, çıkarmak 

yo▄͜ etti (17-43) - yo▄ etti 

eb͜ bír (12-29) - ep bir 
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o͜ künlerí (8-10) - o kün 

ap͜ kı ̇̆ t- (4-40) - alıp ket- 

▄ıymamaşna (10-59) - ▄ıyma maşna 

n͜ apacaḫ (21-16) - ne yapmak 

n͜ áyt- (2-229) n͜ áyt- (5-2) ne aytmak (ne söylemek) 

- ş́ay͜ tıp (23-11) şay (şöyle) et- 

bı ̇̆͜  yer+ (4-246) bı ̇̆͜  yer+ (22-8) 

mı ̇̆͜  yer (31-17) 

bu yer 

bı ̇̆͜  yağ (10-13) bı ̇̆͜  yağ+ (19-20) bu taraf 

- aşḫana+ (21-24) yemekhane 

yaln͜ ayaḫ (12-198)  yalın ayak 

yalan͜ baş (12-203)  yalın baş 

2.3.38. Birleşme 

Bölgemizde her iki ağızda birleşmenin çok sayıda örneklerine rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

anawu (1-6) anū (23-11) o, şu 

mĭnawuday (18-15) - böyle 

lafet- (22-19) - lafet-, ▄onuş- 

yiber- (17-21) cı ̇̆ber- (19-7) yiber- (gönder-) 

apay (B.22-10) apaḫay (30-12) apay (hanım, eş) 

ozenbaş+ (20-4) - ozenbaş 

ḳoḳkóz+ (15-27) - ḳoḳḳoz 

ḫartop (19-31) ▄artop (11-42) ▄artop (patates) 

yantı▄( 8-65) cantığ (16-11) yantık (börek adı) 

yanbaş (22-12) caŋbas (23-39) kalça, bacağın üst 

bölümü 

tatarāş (10-54) 

peniraş (8-89) 

 

tataraş (1-4) 

bazlamaş (1-5) 

sütĺaş (16-29) 

tatar aş (yemek) 

bazlamaç / peynir aş 

sütlü tatlı 

ĭştān (3-118) - iç don 

ocapçe (5-3) - ocapçe (hoca hanım) 

- ▄ona▄bay+ (31-23) misafir 
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- sarburma (29-26) sarburma, burma 

- bayırbaş+ (26-44) başörtü 

- apaḫay (21-4) ▄adın 

- sarĭġoĺ (19-2) sarıgöl (yer adı) 

- ocaḫay (19-16) hoca (erkek) 

- ayçiçek (7-5) ayçiçek 

- kúntaba▄ (7-5) (ayçiçek) 

- toprasar (4-9) topra▄ hisar 

aya▄ap+ (12-31) aya▄ap (3-8) aya▄ap 

- delı ̇̆▄anlı (1-93) genç (kız, erkek) 

çiberek+ (8-55) şibörek (1-6) çibörek (çiğ börek) 

yanbaş+ (B.22-12) - yanbaş (kalça) 

sarıyağ (12-202) sarĭmay (11-26) sarıyağ (tereyağ) 

bǚḱana+ (21-14) - bita (nine) 

aya▄ap+ (12-31) - aya▄ap 

▄oltawa (11-47) - ▄oltava 

bal▄urt (6-92) balşı ̇̆bın (19-37) bal▄urt (arı) 

ḫĭsayaḫlĭ+ (19-16) ▄ĭsaya▄lı (12-4) ▄ızaya▄lı (kadın) 

- ▄aynanay (23-11) 

▄aynatay (23-12) 

▄aynana 

▄aynata 

▄arbaba+ (3-224) ▄arbaba+ (26-38) ▄artbaba (dede) 

- ▄artağa+ (31-25) *düğünü yürüten kişi 

- ▄artaba+ (23-6) ▄artbaba  (dede) 

▄apoġne (3-139) - tış (dışarısı) 

soyısop (12-7) - soy, akraba 

mĭsırboğday (13-47) mısır (5-12) mısırboğday (mısır) 

2.3.39. Hızlı şekil 

İncelemiş olduğumuz Bahçesaraya ve Köstence Kırım Türkçesi ağızlarında misalleri 

çok sayıda bulunan ses olayıdır. Dikkatimizi çeken ▄arba+ (B.12-80) örneği üzerinde 

biraz durmak istiyoruz. Bu kelime beş varyantıyla rastlanmaktadır: 

1) ▄artbaba+ (K.7-2), 
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2) ▄arbaba+ (B.3-224); (K.26-38), 

3) ▄arba+ (B.12-80), 

4) ▄atbaba+ (B.8-15), 

5) ▄ababā+ (B.9-36). 

Birinci örneğinde kelime asıl şekliyle karşımıza çıkmaktadır. İkinci örneği t’nin 

yutulmasıyla, üçüncü örneği t’nin yutulması ve /baba/ > /ba/ hece tekleşmesiyle, 

dördüncü örneği r’nin erimesiyle, beşinci örneği ise t’nin yutulması ve sonra da r’nin 

erimesiyle meydana gelmiş görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

▄arba+ (12-80) - ▄artbaba (dede) 

nāz (1-61) - nasıl 

şīm (1-91) - şimdi 

ap ͜ ▄adar (1-180) - ana bu ▄adar 

t͜  o͜ ḳını (21-11) - daa o kün 

abın͜ çın (21-11) - bunun içün 

naş ͜ şi (12-124) - nasıl şey 

apkėle (8-25) 

apçıḫa (8-27) 

aket- (29-15) 

- 

alıp kele 

alıp çı▄a 

onçın (8-45) - onun içün 

▄ayĭrrikke (3-14) - hayır eyilikke 

şun ͜çüŋ (3-191) - şunuŋ içün 

- ayaḫa (31-6) anawu ya▄▄a 

- şayt- (21-7) şöyle et- 

- bĺayttĭr- (21-22) böyle et- 

- ā ͜ şa (7-21) ana şay (ana şöyle) 

2.3.40. Aşınma 

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağızlarında aşınma hadisesinin örnekleri sınırlı olmakla 

beraber çok önemlidir: 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Türkçe 
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oġlan 

(ETG:288) 

өĺā (1-170) 

ĺa (4-115) 

- ulan ulan, lan 

oġlan 

(ETG:288) 

oğlan (7-21) ul (18-1) 

oğlan (26-34) 

oğlan oğlan 

2.3.41. Eskilenmece 

Bölgemizde az da olsa eskilenmece örneklerine rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

tağ (12-122) - dağ 

tört+ (9-35) tırt (11-15) dört 

to▄ız (5-2) - do▄uz 

- toḫsan (24-8) do▄san 

- te- (24-10) de- 

- keltı ̇̆ r- (23-33) ketir- 

- at+ (17-15) ad 

- tē- (5-2) de- 

- ǚşma▄▄a (1-47) cennet 

- tıŋĺa- (1-78) dinle- 

2.3.42. Özenme (Romensinmece, Ruslaşmaca) 

Köstence ağzında Romen diline özenme, Bahçesaray ağzında ise Rus diline özenme 

olarak bazı kelimelerin örneklerini görmekteyiz. Bahçesaray ağzında daha çok rusça 

kelimeleri Türkçenin telaffuz ve söyleyiş şekline udurarak kullanılması önemli yer 

almaktadır.   

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

twaroğ (12-11) - peynir (lor) 

kilaġram (11-4) kiloġram (26-12) kilo 

rasiya (7-29) - rusye 

ḳrılıtsa (7-39) - kiril alfabesi 

baḳçesaray (6-2) - bahçesaray 

partiya+ (6-82) - parti, fır▄a 

- kilometru (31-5) kilometre 
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- ḳalitate+ (26-44) kalite 

- muzew (19-32) müze 

- sentimetru (17-4) santim 

- meditsina (14-30) medikal 

- maşina+ (13-13) araba 

- piper (13-14) biber 

2.3.43. Alıntı 

İncelediğimiz ağızlarda alıntı kelimeler sık kullanılmaktadır. Köstence ağzında Romen 

dilinden alıntılara, Bahçesaray ağzında ise Rus dilinden alıntı kelimelere sık 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

maşna+ (1-168) maşina (31-18) maşna, araba 

pensiye (1-171) - emeklilik 

ḫoḫla+ (19-13) - ▄o▄la (oyuncak) 

▄apĭsta (2-53) - lahana 

ḳapik (19-32) (20-38) - kapik (bozuk para, maden para) 

stansā (17-13) - stantsiya (istasyon) 

jandarmerya+ (17-48) - jandarma 

fener+ (14-9) - lamba, fener 

pamidor (9-46) - pamidor (domates) 

prizident+ (7-28) - başkan 

alfavit+ (6-8) - elifbe 

▄anfėt (3-167) - ▄anfet (şeker, bon bon) 

- serviş+ (28-24) iş 

- ḳolektivizare (20-2) birlik 

- liçew (14-28) lise 

şḳolā (2-127) şḳolā (9-14) mektep 

- reforma (4-13) reforma 

- muzew (1-107) müze 
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2.3.44. Ayrılaşma 

İncelediğimiz bölgede her iki ağızda ayrılaşmanın az da olsa önemli örneği 

bulunmaktadır. 

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Türkçe 

küdegü (ETG:285) ▄uda+ (12-194) 

kiyew+ (10-37) 

▄udağıy (18-23) 

kı ̇̆yew (19-39) 

*kız istemeye gelenler 

*güvey, damat 

2.3.45. Argo 

Bölgemizde argo örneklerine fazla rastlanmamaktadır. 

Bahçesaray Köstence Türkçe 

bǚḱana+ (21-14) ▄artaba+ (23-6) anenin anneannesi 

anawlėjne (12-102) - böyleliknen 

tita (12-190) - tata 

maruşkė+ (8-47) - urus ▄adını 

2.3.46. Bayağılanmaca 

Bölgemizde az sayıda misallerine rastlanmaktadır. Bayağılanmaca örnekleri olarak 

genelde hep aynı yapılar (kalıplar) kullanılmaktadır. Tespit ettiğimiz örneklere göre 

bayağılanmaca daha çok Bahçesaray ağzında rastlanmaktadır. Köstence ağzında da 

örnekleri var, fakat elimizdeki malzemede tespit edilmemiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

boḫolĭboḫ (1-178) 

boḫolıboḫlar+ (17-47) 

- bo▄ oğlı bo▄ 

bo▄ bala+ (12-119) - bo▄ bala 

▄ancı▄ (18-46) - (oruspu) 

ey pezemek (14-27) - pezevenk 

ɵĺā (1-170) - ulan 

2.3.47. Palatalleşme 

İncelediğimiz ağızlarda palatalleşme hadisesi sık rastlanan hadiselerden biridir. 

Bölgemizdeki palatalleşmeyi alıntı kelimelerdeki palatalleşme ve konuşma sırasında 

meydana gelen palatalleşme olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. 
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/K/ > /Ḱ/ 

Alıntı kelimelerde görülen palatalleşmeler her iki ağızda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. 

elı ̇̆ fĺam (12-183) - elifĺam 

mĕseĺa (11-40) meseĺa (32-6) meseĺa 

iĺaç (6-111) ĺaj (27-16) iĺaç 

pĺaw (5-67) - pĺav 

seĺamet (4-92) - seĺamet 

elhamduliĺĺa (4-150) - elhamduliĺĺa 

aĺba (3-16) ▄aĺbı (21-23) ğaĺba 

ewĺat+ (3-150) - evĺat 

sırdaŕyā (2-40) - deŕya 

muşḳuĺ (2-166) - müşkül 

ḱar (2-175) - ḱar 

evaĺ (4-127) eveĺa (14-9) evel 

- ▄abuĺ (32-4) ▄abul 

ğaĺba (16-32) ▄aĺbı (28-7) ğalba 

- testı ̇̆maĺ (23-10) testimaĺ 

ḱat ͜ çe (11-23) ḱat (18-20) ḱaat 

- beĺa (17-27) beĺa 

- iĺan (15-30) iĺan 

- tuḱan+ (15-50) tüḱan 

- niḱa+ (6-22) niḱah 

- fĭĺan (4-18) fiĺan 

Konuşma sırasında: 

Konuşma sırasında meydana gelen palatalleşmeler her iki ağızda sık rastlanmaktadır. /ş/ 

> /ş́/ örnekleri Bahçesaray ağzında, b/ > /b́/ ve /g/ > /ǵ/ örnekleri de Köstence ağzında 

tespit edilmemiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses hadisesi 

ab́ ͜ yaş (3-190) - a bu yaş b/ > b́/ 
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ab́yer+ (2-62) - a bu yer 

bizǵa (19-11) - biz+ge /g/ > /ǵ/ 

boşatmayĺa (15-18) 

boyĺayın (14-26) 

oĺ23- (6-75) 

ayĺandīr (6-105) 

soyĺar+ (6-107) 

▄oyĺar+ (5-33) 

ḳuĺ- (5-41) 

▄atnȧyĺar (4-126) 

ḫoyıĺa (4-145) 

dayıĺarım (2-38) 

ḳoĺmek+ (2-62) 

bıĺmiy (2-143) 

yırĺay (2-201) 

- 

bayĺa- (9-19) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

mülküm (11-62) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

oĺ- (22-13) 

ayĺandĭr- (23-18) 

- 

▄oyĺar+ (28-36) 

- 

- 

- 

- 

ḳoĺmeg+ (18-11) 

bĭĺamayĺar (29-25) 

- 

mayĺay (31-22) 

bayĺa- (28-29) 

noğayĺar (27-22) 

mendıĺ (26-38) 

boĺ- (23-13) 

yaşayĺar (22-5) 

bĺayttĭr- (21-22) 

patıĺcan+ (21-28) 

▄ıyĭĺar+ (19-27) 

tĭr̊ıĺt- (18-30) 

sütĺaş (16-29) 

muĺkiyetlerí (15-3) 

tıĺḳı+ (8-8) 

ayĺar+ (5-13) 

ĺaḫşa (1-4) 

▄aĺa▄ay (1-4) 

baĺam (1-20) 

ĺoḫsa+ (1-63) 

boşatma + ile 

boylayın 

öl- 

aylan- 

soy+lar 

▄oy+lar 

kül- 

▄atnay+lar 

▄oyula 

dayılar 

kölmek 

bilmey 

yırlay 

mayla- 

bayla- 

noğaylar 

mendil 

bol- 

yaşaylar 

böyle et- 

patılcan 

▄ıyılar 

tirilt- 

sütlü aş 

mülk 

tilki 

aylar 

laḫşa 

▄ala▄ay 

balam 

loḫsa 

l/ > /l/ 

oyńap (14-10) 

▄ıyńay (11-76) 

- 

- 

oyna- 

▄ıyna- 

n/ > ń/ 

                                                 
23 Konuşma sırasında meydana gelen bazı palatalleşmeler genelde önünde gelen ince ünlülerin 
kalınlaşmasından kaynaklanmaktadır. İnce ünlüler kalınlaşırken inceliğini kendisinden sonra gelen 

ünsüze yansıtmış olacağını düşünmekteyiz. Bunun dışında, y’den sonra veya önce gelen l, r ve n sesleri 

genelde palatalleşmeye meyillidir. 
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▄ayńăt- (10-67) 

buġuńge (4-103) 

ańca (2-258) 

- 

- 

- 

ḫayńat- (29-27) 

- 

- 

uńyerde (25-6) 

duńya+ (15-43) 

ońya▄ta (6-19) 

▄aynat- 

bugün 

anca 

anyerde (ana o 

yer) 

dünya 

anavu  ya▄ta 

bǚḱana+ (21-14) 

ḱadam (8-11) 

- 

- 

- 

ḳoĺmek (18-2) 

büyük + ana 

▄ada 

kölmek 

k/ > ḱ/ 

ḳoŕ- (5-11) 

bāŕ+ (12-55) 

- 

- 

- 

- 

ḳoŕ- (31-6) 

baŕ (31-21) 

baŕ- (29-24) 

ḳopıŕ (27-23) 

sibeŕya+ (12-15) 

oŕme (10-28) 

ḳor- 

baar 

bar- 

köpür 

sibirya 

örme (ör-) 

r/ > ŕ/ 

ḳośter- (21-6) 

ośken+ (4-181) 

- 

- 

ḳośter- (26-45) 

ośtı ̇̆ r- (29-18) 

ḳośtenci+ (27-2) 

aśkėr+ (9-7) 

köster-, körset- 

ös- (büyü-) 

köstence 

asker 

s/ > ś/ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ş́aş́ır- (32-11) 

ş́aşim (30-1) 

ḳoş́- (30-5) 

ş́aytıp (23-11) 

aş́aytlığ+ (20-20) 

ş́ujuğu (18-33) 

şaşır- 

saç 

ḳoç- (ḳoş-) 

şay (şöyle) et- 

aşaytlı▄ (aş) 

sızı▄ 

ş/ > ş́/ 

- otḿek (23-36) ötmek t/ > t́/ 

dŭġŭĺ (3-154) tuwuĺ (21-15) 

tıĺ (15-31) 

degil 

til 

l# > ĺ# 

ḳnĭmıźden (2-1) 

ḳoź+ (2-119) 

- 

- 

- 

- 

oź+ (31-13) 

ḳuź (5-13) 

künümiz 

köz 

oz 

küz 

z# > ź# 

2.3.48. Genişleme 

İncelediğimiz ağızlarda genişleme olayı çok sık rastlanmayan olaylardan biridir. 

Genişleme genel olarak kelime başında ve içinde rastlanmaktadır. 

Kelime başında 

Kelime başında meydana gelen genişlemeler kelime tabanında oluşmaktadır. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

örmėt (12-20) - ürmet #ü > #ö 

oral+ (12-167) 

- 

 - 

olaḳ (19-7) 

ural 

ula▄ 

#u > #o 

- ah mah (19-12) ıŋ▄ mıŋ▄ #ı > #a 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında tespit edilen genişlemeler hem Köstence hem Bahçesaray ağzında sık 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

eke (13-2) 

peşman (12-189) 

ber (2-4) 

- 

- 

- 

- 

- 

semperopıĺ+(15-13) 

yeber- (12-197) 

- 

- 

- 

- 

cewez (22-37) 

ekşe- (21-15) 

sanke (13-12) 

peşman (1-37) 

belle (1-43) 

- 

ceber- (5-20) 

kĕrez (8-2) 

eki 

pişman 

bir 

ceviz 

ekşi- 

sanki 

pişman 

belli 

simferopol 

yiber- 

kirez 

/i/ > /e/ 

- ah mah (19-12) ıŋ▄ mıŋ▄ /ı/ > /a/ 

▄orşun (9-20) 

- 

- 

- 

- 

so▄lan- (23-41) 

bober+ (21-28) 

corḫan (20-32) 

▄urşun 

su▄lan- 

buber 

yurğan 

/u/ > /o/ 

boyıḳ (4-68) 

oḳsek (4-239) 

- 

- 

büyük 

yüksek 

/ü/ > /o/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen genişlemelere az rastlanmaktadır.. 

Köstence ağzında örneği yoktur. Bahçesaray ağzında tespit edilen örnek ise ünlü 

benzetmesi sonucunda oluşmuştur. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 



207 

 

bo ͜ oraza+ (4-104) - bu oraza /u/ > /o/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte görülen genişlemeler sadece Bahçesaray ağzında ünlü 

benzetmesi sonucunda meydana gelen tek örnekte rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

bĭledersín (3-157) - biledirsin /i/ > /e/ 

2.3.49. Daralma 

Bölgemizdeki ünlülerin daralması çoğu ünsüz ünlü benzetmesinin gerçekleşmesinden 

kaynaklanmaktadır. Başka sebeplerden meydana gelen geçici daralmanın misallerine de 

sık rastlanmaktadır. Daralma hadisesi kelime tabanında, ekleşme sırasında kelime 

tabanında ve ekte görünmektedir. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen daralmalar her iki ağızda da sık rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ular (1-22) 

buğa (10-71) 

suylar+ (8-85) 

buz- (6-29) 

utĭr- (3-65) 

▄uy- (3-75) 

sun (3-127) 

buḫçala- (3-210) 

bunŭz+ (2-167) 

tūğannar+ (20-34) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

sunra (26-18) 

- 

- 

tuğannar+ (28-13) 

ŭraş- (23-3) 

ḳuy (20-2) 

sŭ█ra+ (19-17) 

tugėrėk (16-27) 

umĭr (10-6) 

olar 

boğa 

soy 

boz- 

otur- 

▄oy- 

son 

boḫçala- 

boynuz 

toğan 

oğraş- 

köy 

sofra 

tögerek 

ömür 

/O/ > /u/ 

sın (8-23) 

- 

- 

sın (5-12) 

biday (28-34) 

ŭşa- (14-13) 

soŋ 

boğday 

oşa- 

/o/ > /I/ 
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bı ̇̄ ramnı▄ (1-100) 

tita (12-190) 

çiyha- (3-179) 

- 

- 

- 

bayram 

tata 

çay▄a- 

/a/ > /i/ 

iller+ (1-102) 

sidamet (19-15) 

asėlit (7-43) 

biş+ (6-20) 

ezil+ (4-127) 

zamit (3-74) 

pik (3-79) 

ı ̇̄ŋ (2-7) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

biş (3-9) 

- 

- 

bik (30-11) 

- 

kil- (29-15) 

eġır (29-39) 

perşembı (18-4) 

mira▄lı (11-15) 

iliysín (11-36) 

zitı ̇̆n (10-3) 

iger ed- (7-4) 

iger (1-57) 

el 

seydamet 

aselet 

beş 

ezel 

zamet 

pek 

eŋ 

kel- 

eger 

perşembe 

mera▄lı 

ele- 

zeytin 

eker ed- 

eger 

/e/ > /I/ 

dŭġuĺ+ (12-45) - degil /e/ > /u/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen daralmalar Bahçesaray ağzında 

rastlanmaktadır. Köstence ağzında örnekleri tespit edilmemiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

şūle (2-165) - şoyle /o/ > /u/ 

awli (3-134) 

çübirik (3-175) 

- 

- 

awle 

çibörek 

/e/ > /i/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte tespit ettiğimiz daralma örnekleri her iki ağızda sınırlı sayıda 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

üklı ̇̆p (4-43) 

- 

- 

sėbėptin (4-2) 

yüklep 

sebepten 

/e/ > /i/ 
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2.3.50. Kalınlaşma 

Bölgemizde en çok rastlanan ünlü değişmelerinden biri kalınlaşmadır. İncelediğimiz 

ağızlarda kalınlaşmaları ikiye ayırabiliriz: tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen 

kalınlaşmalar. Bölgemizdeki kalınlaşma hadisesi kelime tabanında gerçekleşmiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

barabar (14-12) 

mazbur (8-20) 

evaĺ (4-127) 

kena (4-188) 

- 

- 

barabar (4-17) 

- 

awelí (21-14) 

- 

▄ŭwatlı (7-9) 

umāt (3-3) 

beraber 

mecbur 

evel 

kene 

▄uvvetli 

ümmet 

/e/ > /a/ 

dŭġuĺ+ (12-45) - degil /e/ > /u/ 

yığırım (15-7) 

bırsın (15-21) 

bĭtır- (4-59) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

mendıĺ (26-38) 

tĭr̊ıĺt- (18-30) 

ızın (15-20) 

seḳız (17-18) 

esḳı+ (16-1) 

tıĺḳı+ (8-8) 

belḳı (7-9) 

ışın (4-8) 

çevır- (1-3) 

yigirmi 

birisin 

bitir- 

mendil 

tirilt- 

izin 

sekiz 

eski 

tilki 

belki 

içün 

çevir- 

/i/ > /ı/ 

dŭġuĺ+ (12-45) - degil /i/ > /u/ 

boyıdıġ (4-179) 

- 

- 

ışın (4-8) 

büyüdik 

içün 

/ü/ > /ı/ 

- 

turḳŭ (2-96) 

- 

şŭḳur (2-213) 

buḳli- (16-28) 

dúrḳı (8-4) 

umāt (3-3) 

şiḳur (3-9) 

bükle- 

türkü 

ümmet 

şükür 

/ü/ > /u/ 

2.3.51. İncelme 

Bölgemizdeki nadir görünen ses hadiselerinden biri olup örneklerine az sayıda 

rastlanmaktadır. Ele aldığımız incelmeler kelime tabanında ve ekleşme sırasında kökte 

ve ekte oluşmaktadır. 
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Kelime tabanında: 

Kelime tabanında görülen incelmeler daha çok Köstence ağzında rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

dene (1-6) 

- 

- 

- 

vesiyet+ (12-24) 

pepi (1-87) 

dane 

vasiyet 

papi 

/a/ > /e/ 

- müsir (29-18) mısır /ı/ > /i/ 

- biday (28-34) boğday /o/ > /i/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen incelmeler sınırlı sayıda Bahçesaray 

ağzında rastlanmaktadır. Köstence ağzında tespit edilmemiştir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ekı ̇̆  ͜ dene (3-159) - dane /a/ > /e/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte tespit edilen incelmeler Köstence ağzında hiç rastlanmayıp 

Bahçesaray ağzında az sayıda görünmektedir. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

ayteyı ̇̆m (3-148) 

▄ayde (3-223) 

- 

- 

aytayım 

▄ayda 

/a/ > /e/ 

2.3.52. Yuvarlaklaşma 

İncelediğimiz ağızlarda yuvarlaklaşma örnekleri bulunmaktadır. Yuvarlaklaşmaların 

çoğu ünsüz ünlü benzetmesi sonucunda meydana gelmektedir. Bölgemizdeki 

yuvarlaklaşmaları tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen yuvarlaklaşmalar olarak 

iki başlık altında inceleyebiliriz. Kırım Türkçesi ağızlarında yuvarlaklaşmalar kelime 

tabanında, ekleşme sırasında kelime tabanında ve ekte oluşmaktadır. 

Kelime tabanında: 
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Kelime tabanında görülen yuvarlaklaşma örnekleri incelediğimiz ağızlarda sık 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

unda+ (1-22) - anda /a/ > /u/ 

owuş- (6-8) 

pĺow (5-88) 

bolobon (16-43) 

- 

- 

bolaban (10-7) 

avuş-, awuş- 

pĺaw 

balaban 

/a/ > /o/ 

dŭġuĺ+ (12-45) 

tŭpė+ (17-35) 

- 

- 

tuwuĺ (3-22) 

- 

mektüp+ (21-10) 

üy+ (15-11) 

degil 

tepe 

mektep 

ev / iy 

/e/ > /U/ 

doğıl (8-85) - degil /e/ > /o/ 

örı ̇̆k+ (10-68) 

öw+ (21-8), (4-82) 

- 

- 

erik 

ev, ew 

/e/ > /ö/ 

yanu (3-164) 

çuplaḫ (12-128) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ḫul- (32-5) 

sekúz ͜ yüz (26-2) 

şundı (23-33) 

ş́ujuğu (18-33) 

▄urum (17-6) 

pĭrun+ (6-27) 

yaŋı 

çıpla▄ 

▄ıl- 

sekiz yüz 

şimdi 

sızı▄ 

▄ırım 

fırın 

/ı/ > /u/ 

- 

- 

tüz- (18-32) 

şı ̊ndü (5-2) 

tiz- 

şimdi 

/i/ > /ü/ 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen yuvarlaklaşmalar her iki ağızda ama sınırlı 

sayıda rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

on ͜ oltĭ (2-162) - on altı /a/ > /o/ 

çüberek (1-145) şüberek (1-58) çi börek /i/ > /ü/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte yuvarlaklaşma örnekleri sadece Bahçesaray ağzında tespit 

edilmiştir. 
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Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

sonḳu (4-174) 

e̊wümüs (22-21) 

ozimün (19-39) 

- 

- 

- 

sonki 

evimiz 

özümin 

/i/ > /U/ 

2.3.53. Düzleşme 

Bölgemizde sık rastlanan ünlü değişmelerinden biri olup çok sayıda örnekleri 

mevcuttur. İncelediğimiz ağızlarda yer alan düzleşmeleri ikiye ayırabiliriz: tarihi ve 

konuşma sırasında meydana gelen düzleşmeler. 

Değişmeye sebep olan düzleşme  

Eski Şekil  Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yaruḳ (KB:527) 

ikegü (EUTS:91) 

ḳapuġ (KB:221) 

ḳatun (ETG:273) 

yumurtḳa (OY:) 

egsül- (ETG:263) 

teşük (NF:423) 

tökül- (DLT:644) 

yarıḫ (20-27) 

- 

▄apı+ (2-234) 

▄atĭn (22-12) 

yımırta+ (8-91) 

- 

teşik (19-16) 

toḳıĺ- (12-57) 

- 

ekewı (6-16) 

▄apı (13-3) 

▄adın+ (26-13) 

cımırta+(16-15) 

eksıḳ (1-24) 

teşil- (1-19) 

toġıp (10-31) 

yarı▄ 

ekisi 

▄apı 

▄adın 

yımırta 

eksik 

teşik 

toḳuĺ- 

/U/ > /I/ 

ruze (Ar.) 

badruḳ (ETG:266) 

oraza (5-63) 

- 

oraza+ (21-23) 

bayra▄+(29-37) 

oraza 

bayra▄ 

/u/ > /a/ 

Konuşma sırasında meydana gelen düzleşme 

Konuşma sırasında elde ettiğimiz düzleşmeler kelime tabanında, ekleşme sırasında 

kelime tabanında ve ekte oluşmaktadır. 

Kelime tabanında: 

Kelime tabanında tespit ettiğimiz düzleşme örnekleri her iki ağızda yaygın şekilde 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

- 

- 

- 

biday (28-34) 

sın (20-1) 

bĭzıl- (20-37) 

boğday 

son 

bozul- 

/o/ > /I/ 
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- 

- 

- 

- 

sĭ█ra+ (19-15) 

tırt (11-15) 

▄ıy- (7-20) 

sĭra (5-3) 

sofra 

dört 

▄oy- 

soŋra 

bitün (13-1) 

mibarek (1-190) 

sınĕt (17-27) 

ḳın (15-7) 

yiz (7-58) 

boyıdıġ (4-179) 

sıpre (2-57) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

sıpra+ (5-10) 

sıru (21-13) 

círíş+ (21-16) 

tı ̇̆ şir- (21-23) 

dıńya (10-11) 

tĭrlı ̇̆  (10-18) 

şırĭ- (10-21) 

tiḱan (5-7) 

şiḳur (3-9) 

bütün 

mübarek 

sünnet 

kün 

yüz 

büyüdik 

süpür- 

sürü 

yürüş 

tüşür- 

dünya 

türlü 

çürü- 

tüḱan 

şükür 

/ü/ > /I/ 

kíçík (1-47) 

büyík (18-5) 

ízbek (10-35) 

- 

- 

- 

küçük 

büyük 

üzbek 

/ü/ > /í/ 

iç (1-118) 

iş (16-39) 

- 

- 

- 

iy+ (28-11) 

üç 

üç 

üy (ev) 

#ü > #i 

yıfaḫ (22-30) 

▄ısağı (16-30) 

mırad+ (12-179) 

bırma+ (10-63) 

torın+ (8-15) 

mıstafa (7-2) 

pamı▄+ (7-15) 

pıçı▄ (6-16) 

mısa▄▄a (4-184) 

bılar (4-236) 

bĭrĭp (3-88) 

armıt (3-125) 

- 

- 

- 

yımırta+ (8-91) 

- 

- 

- 

sarbırma (11-35) 

torın+ (9-1) 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

▄onışayığ (21-22) 

ıl+ (13-1) 

bĭlğarı ̇̆ye+ (11-1) 

cĭmırta (11-37) 

yufa▄ 

▄ursağı 

murad 

burma 

torun 

mustafa 

pamu▄ 

buçu▄ 

musa▄▄a 

bular 

bur- 

armut 

▄onuş- 

oğul / ul 

bulğariye 

yumurta 

/u/ > /ı/ 
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- 

- 

yağmır (12-32) 

- 

do▄ız+ (5-15) 

ḫamır+ (3-77) 

fıĺcan (12-194) 

- 

- 

- 

- 

- 

pĭ▄are (11-40) 

tır- (10-11) 

yamır (9-4) 

cĭmı▄ (7-8) 

do▄ız (3-10) 

▄amır+ (1-3) 

- 

ı ̇̆ stanbĭl+ (1-1) 

▄o▄ı+ (1-10) 

cıt- (1-36) 

▄awış- (1-80) 

bĭzaw (1-86) 

fu▄are 

tur- 

yavmur / yağmur 

yumu▄ 

do▄uz 

ḫamur 

filcan 

istanbul 

▄o▄u 

yut- 

▄avuş- 

buzav 

Ekleşme sırasında kelime tabanında: 

Ekleşme sırasında kelime tabanında görülen düzleşmeler her iki ağızda sınırlı sayıda 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

iş  ͜yiz (7-58) - üç yüz #ü > #i 

ıdır ͜ bıdır (21-8) şınday (11-35) odur budur /o..u..u../ > /ı/ 

çüberek+ (3-178) şiberek (16-8) çibörek /ö/ > /e/ 

Ekleşme sırasında ekte: 

Ekleşme sırasında ekte tespit ettiğimiz düzleşme örnekleri her iki ağızda çok az 

rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Köstence Krm Trk. Ses 

hadisesi 

yağmır (12-32) 

▄urı+ (16-30) 

- 

▄urı (28-29) 

yağmur 

▄uru 

/u/ > /ı/ 
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BÖLÜM III: EKLEŞME BİLGİSİ 

Günümüzde, dil bilgisi kitaplarında ekler “yapım ekleri” ve “çekim ekleri” olarak iki 

ana kategoriye ayrılmaktadır. Bu durum hangi ekin hangi işlevi üstelendiği ile ilgili 

çelişkili durumlar yaratarak dil bilgisinin temel sorunlarını ihtiva etmektedir. 

Ekin yaygın tanımına bakılırsa, eklendiği kelimenin anlamında kalıcı değişiklik yapan 

veya kelimenin cümle içindeki yerini belirleyen bir unsur olduğu, yapım eki ve çekim 

eki olarak iki ana kategoriye ayrıldığı tarif edilmektedir. 

Bütün eklerin, ikili ek sınıflamasına dayandırılarak sadece yapım eki veya çekim eki 

olarak değerlendirilmesi, eklerin fonksiyonlarının doğru ve tam olarak tespit 

edilememesine sebep olmaktadır. 

Eklerin incelemesine geçmeden önce, bazı ek sınıflandırmaları gözden geçirilerek 

incelenmiştir: 

Ergin (2007: 121), Ediskun (1999: 101) ve Eker (2015: 266) tüm ekleri “yapım” ve 

“çekim” ekleri olmak üzere iki ana kategoriye ayırmaktadır. Aynı tasnifi Gülsevin’de 

(2007: 8, 115) de görebilmekteyiz. Farklı olarak, Gülsevin (2007: 138) kendi 

çalışmasında “çatı ekleri” tanımını kullanmakta fakat bu ekleri “yapım ekleri” başlığın 

altında incelemektedir. 

Korkmaz (2009: 21), ekleri “yapım ekleri” ve “işletme ekleri” olarak farklı bir tabir 

kullanarak diğer dilciler gibi ikiye ayırmaktadır. 

Hatiboğlu (1981: 11), kendi çalışmasında bütün ekleri Çekim Ekleri (isim ve fiil 

çekimi), Ad Durumu Ekleri ve Yapım Ekleri olmak üzere üç ana başlık altında 

toplayarak incelemektedir.  

Öner (2013: 36, 143), ekleri bir taraftan Yapım Ekleri ve Çekim Ekleri olarak 

ayırmakta, diğer taraftan bu tasnifi genişleterek Sıfat Fiiler (2013: 223), Zarf Fiiler 

(2013: 227), Bağlaçlar (2013: 236), Edatlar (2013: 251), Ünlemler (2013: 263) ve Soru 

Çekimi (2013: 265) gibi kategorileri yapım ve çekim eklerinden ayrı olarak 

incelemektedir. 

Diğer dilcilerden farklı bir sınıflandırma Delice (2000: 225-232) tarafından teklif 

edilmiştir. Delice, ekleri Genişletme ekleri, Durum ekleri, Kurucu ekler, Dönüştürücü 
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ekler, Yapım ekleri, Bütünleşik ekler ve Temsil ekleri olmak üzere yedi ana kategoriye 

ayırmaktadır. 

İkili ek sınıflamasının genel tanımına göre, yapım eklerinin “kelime türetmeye yarayan 

ekler”, çekim eklerinin de “cümlede kelimeler arasında ilişki kurmaya yarayan ekler” 

olduğu ifade edilmektedir. Bu tanımlara bakıldığında, “kelime – ek” ile “ek – ek” 

arasındaki karşıtlık ilişkisi göz ardı edilerek ekin, cümle içerisindeki kelimelerin 

ilişkisine göre veya kelimenin anlamını değiştirmesine göre değerlendirildiği 

görünmektedir. 

Kelimeler ve ekler cümle dediğimiz düzen içerisinde belli bir sisteme dayanarak bir 

araya gelmektedir: “Bu düzen ise cümle dediğimiz sözün unsurlarının karşılıklılık 

ilişkisi içinde, birbirlerine bağlılık ve bağımlılık kuralları eşliğinde eklenmeleriyle 

teşekkül etmektedir. Söz içinde unsurların birbirlerini belirleyici ve sınırlandırıcı değer 

oluşturan bu karşılıklı bağımlılık ilişkisine kısaca karşıtlık, sözün karşıtlıklar 

aracılığıyla oluşan ilişkileri bütünüyle temsil eden düzenine karşıtlık düzeni diyebiliriz. 

Bu düzenin, tekemmül etmiş sıralı bir dizi halindeki morfofonetik – morfofonemik 

karşıtlıkla eklere ve eklenmeye dayalı öne çıkan Türk dilindeki karşılığına ise ancak 

ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni diyebiliriz.” (Turan, 2018: 99) 

Türkçe, kelime ile ekin yerdaş / yandaş karşıtlık, öncelik / sonralık ilişkisi üzerine 

kurulan ekleşme sistemine sahiptir. Ve bu düzen içerisinde yer alan kelime – kelime, 

kelime – ek, ek – ek aralarında karşılıklı ilişkiler yer almaktadır. Bütün bu karşılıklılık 

ilişkisini temsil eden karşıtlık düzeninin morfofonetik / morfofonemik karşıtlığa 

dayanan ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni Türk Dilinin ekleşme bilgisini 

oluşturmaktadır (Turan, 2018: 99). 

Kelime ve ek ekleşme bilgisinin içerisinde yer alan iki ana unsurdur. Kelime, bir anlam 

unsurudur ve varlığı karşılayan isim ile hareketi temsil eden eylem olmak üzere iki 

çeşittir. Kelime, anlam ile telaffuz şeklini içeren ekleşme dizinin asıl unsurudur. 

Ekleşme dizisinin görev unsuru da ektir. Ek bir anlam unsuru değil, görev unsurudur. 

Ek kelimeye bağımlıdır ve kelime ile yandaş karşıtlık ilişkisine sahiptir. Ekler kendi 

aralarında yerdaş karşıtlık ilişkisinde bulunmaktadır. Ekleşme dizisinde yer alan bu 

yerdaş / yandaş karşıtlık ilişkisi üst şekil / alt şekil olarak belirlenmektedir (Turan, 

2018: 105). 
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Ekin özellikleri belirlenirken ek, kelimeden ayrı olarak ele alınamaz. Ekler, kelimeyle 

birlikte incelenerek varlıklarını göstermektedirler. Ek, kelimeye eklendiği zaman 

kelimenin telaffuzuna göre şekil almaktadır. Bundan dolayı ek, çok şekillidir ve 

kelimeye uyum sağlayabilmek için üst şekil / alt şekil ilişkisine göre şekillenir (Turan, 

2018: 100). 

Ek, kelimeyle ilişki içerisinde belirlenen bir görev unsurudur ve ekleşme sırasında 

ortaya çıkmaktadır. Nasıl bir ek olduğu ve hangi işlevi üstlendiği ancak ekleşme 

sırasında anlaşılmaktadır. Tek başına telaffuzu olmayan sadece eklendiği yerde göreve 

sahip olan bir unsurdur ek. Dolayısıyla ek, işlevine göre değerlendirilmelidir. 

Bir ek şeklinden hareketle hiçbir zaman görev kazanamaz. Bir ek, bulunduğu yerdeki 

yandaş / yerdaş karşıtlıklar neticesinde bir fonksiyon kazanır. ‘Ekmek+Ø+lik buğday’ 

ile ‘ekmek+lik’ örneklerinde görüldüğü gibi şekil benzerliği ekin işlevini belirleyemez. 

Morfofonetik olarak da bu iki “+lik” ekini birbirinden ayırabiliriz” açıklamasından 

anlaşıldığı gibi ekler kelimeye eklenmesine ve işlevine göre değerlendirilmeli ve buna 

göre sınıflandırılmalıdır (Poyraz, 2021: 24). 

“Hiçbir ek örneği, kullanıldığı yerden kopartılarak, tek başına, bu kategorik isimlerle 

anılmamalıdır. Çünkü bir ek örneğinin ait olduğu kategori, ancak kullanıldığı yer 

itibarıyla ve kullanış hâlinde hükme bağlanır.” (Turan, 2007: 1845-1846) 

Bundan hareketle, eklerin fonksiyonlarının, üst ve alt işlevlerinin doğru tespit edilmesi 

gerekmektedir. Eklerin sınıflandırılması kelime – kelime, kelime – ek, ek – ek karşılıklı 

ilişkilerine göre ve eklerin “yerdaş – yandaş” karşıtlıklarına göre yapılmalıdır.  

Zikri Turan’ın (2018: 103-105) “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları” adlı 

makalesinde ekler, üst işlevlere göre on başlık altında sınıflandırılmaktadır: 

Yapım eki 

Çatı eki 

Olumluluk / Olumsuzluk eki 

Fiilimsiler 

Ek fiiller 

Teklik / Çokluk eki 
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İsim tamlamasını kuran ekler (Sıfatlama ekleri / Belirtme ekleri) 

Hal ekleri 

Soru ekleri 

Çekim ekleri 

Bu ek sınıflandırmasında ekler, üstlendikleri fonksiyonlara göre ve yandaş – yerdaş 

karşıtlıklarına göre ele alınmıştır. Her ek, alt ve üst fonksiyonlarıyla birlikte ait olduğu 

kategoride değerlendirilmiştir. Köstence ve Bahçesaray ağızlarının ekleşme bilgisi 

incelemesi Zikri Turan’ın yaptığı onlu ek sınıflamasını temel alarak yapılacaktır. 

Bu bölümde, çalışmamızda yer alan ekler Turan’ın onlu ek sınıflaması esas alınarak 

incelenecektir. Bütün ekler, teşkil ettikleri önce üst fonksiyonlara sonra da bu üst 

fonksiyonların alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılacak ve sırasıyla incelenecektir. 

3.1. Yapım Ekleri24 

Yapım eklerinin fonksiyonları diğer kategorideki “Sıfatlama ekleri”, “Çatı ekleri”, 

“Fiilimsiler” ve “Hal ekleri” gibi ayrı ek çeşitlerinin fonksiyonlarıyla karıştırılarak 

günümüzdeki dilcilikte tartışmalı görüşlere yol açmaktadır. Bu sorunun asıl kaynağı 

Türk dili ekleşme bilgisinin “yapım eki” ve “çekim eki” olmak üzere ikili ek 

sınıflamasına dayandırılarak halen kullanılmaya devam etmesidir. Bir taraftan 

“Sıfatlama eklerinin” yapım ekleriyle karıştırılarak yapım eklerinin kelimenin anlamını 

değiştirmek dışında türünü de değiştirdiği ifade edilmektedir. Diğer taraftan “Çatı 

eklerinin” yapım ekleriyle karıştırılarak fiilden fiil türeten ekler olduğu izah 

edilmektedir. Bu gibi sorunlar, eklerin fonksiyonlarının doğru ve tam olarak tespit 

edilememesinden kaynaklanmaktadır. 

İncelediğimiz ağızlarda yer alan “yapım eklerinin” alt fonksiyonlarını, üst ve alt 

şekillerini belirlemeden önce dilcilerin bu eklerle ilgili sunduğu tanımları ve 

açıklamaları incelenmiştir. 

Ergin (2007: 155-161, 167-169), yapım eki kategorisine sıfatlama eklerini dahil ederek 

onları isimden isim yapım eki olarak tanıtmaktadır. Fiilimsi eklerine ait isim fiil eklerini 

de (2007: 185-187) yapım ekleri içerisinde inceleyerek onları fiilden isim yapım ekleri 

                                                 
24 Bu alt bölüm kısmen ben N. Kırımlı’nın “Kırım Bahçesaray ve Romanya Köstence Ağızlarında +LIK 

Ekinin Fonksiyonları” adlı makalesinden üretilmiştir. 
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olarak tanıtmaktadır. Bazı sıfat fiil eklerini de (2007: 199-200) geçici fiilden isim yapım 

ekleri olarak işaretlemektedir. Çatı ekleri ifadesine değinmeden, bu eklerin (2007: 202-

214) birer fiilden fiil yapım eki olduğunu ifade etmektedir. Olumluluk / olumsuzluk 

ekinin (2007: 200), fiil kök ve gövdelerine eklenerek fiilden fiil yapan bir yapım eki 

olduğunu bildirmektedir. 

Gülsevin (2007: 118-119), sıfatlama eklerini isimden sıfat yapan ekler olarak 

tanıtmaktadır. Fiilimsi eklerinin de (2007: 121-133) fiillerin isim ve sıfat şekilleri 

olduğunu ifade ederek yapım eki kategorisinde ele almaktadır. Çatı eklerinin (2007: 

138) fiilin çatısını değiştirdiğini ifade ederek fiilden fiil yapan ekler içerisinde 

incelemektedir. 

Eker (2015: 267-269) sıfatlama eklerini isimden isim yapan ekler, fiilimsi eklerinin 

bazılarını (2015: 281) fiilden isim yapan ekler olarak, bazılarını da çekim ekleri 

içerisinde (2015: 298) fiilimsiler başlığı altında incelemektedir. Çatı eklerinin (2015: 

283) fiilin çatısını oluşturduğunu ifade ederek fiilden fiil yapım ekleri olarak 

tanıtmaktadır. Ayrıca, olumsuzluk eki (2015: 284) için “olumsuzluk çatısı” ifadesini 

kullanarak fiilden fiil türeten ekler içerisinde çatı ekleri alt başlığı altında ele 

almaktadır. 

Öner (2013: 36-41) sıfatlama eklerini isimden isim yapım ekleri içerisinde 

incelemektedir. Olumsuzluk ekinin (2013: 95), fiillerin olumsuzluk şekillerini kuran bir 

ek olduğunu ifade ederek fiilden fiil yapım ekleri içerisinde ele almaktadır. Çatı 

eklerinin (2013: 95-103), fiilden dönüşlü, edilgen, ortaklaşma ve oldurma ifadeli 

gövdeleri yapan ekler olduğunu izah etmektedir. 

Ediskun (1999: 146-149) sıfatlama eklerini isimden sıfat türeten ekler olarak 

incelemektedir. Ayrıca fiilimsilere ait olan sıfat fiil eklerini de (1999: 149-150) fiilden 

türemiş sıfatlar ifadesini kullanarak yapım ekleri içerisinde göstermektedir. Çatı eklerini 

(1999: 222-223) “fiilin çatısı” alt başlığında ele alarak dilimizdeki bütün fiillerin aslında 

etken çatılı olduğunu ve edilgen, ettirgen, dönüşlü ve işteş çatılı fiillerin yapım ekleriyle 

türetildiğini açıklamaktadır. 

Korkmaz (2009: 340-343) sıfatlama eklerini ‘addan sıfat türeten ekler’ başlığı altında 

incelemektedir. Çatı ekleri ifadesini (2009: 123) kullanarak, bu eklerin aslında fiilden 

fiil türeten ekler olduğunu ama aynı zamanda fiilin anlamında önemli bir değişiklik 
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yapmadığını da bildirmektedir. Korkmaz (2009: 545), olumsuzluk ekinin fiilin 

anlamında değişiklik yaptığını öne sürerek yapım eki olarak değerlendirilmesini teklif 

etmiştir. 

Dilcilerin genel görüşlerine bakıldığında, çatı ekleri, sıfatlama ve olumluluk / 

olumsuzluk ekleri yapım ekleriyle karıştırılmaktadır. Böyle sorunların oluşması, eklerin 

fonksiyonlarının doğru ve tam olarak tespit edilemediğinden kaynaklanmaktadır. 

Zikri Turan, yapım eklerinin üstlendiği fonksiyonları konusunda diğer dilcilerden farklı 

tam ve açıklayıcı izahlar yaparak yeni tespitlerini öne sürmüştür. Hangi eklerin yapım 

eki olduğunu, hangi eklerin yanlış olarak yapım eki kategorisine dâhil edildiğini ve 

neden yapım eki olamayacaklarını açıklamıştır. 

Örneğin, sıfatlama eklerinin eklendikleri kelimenin anlamında herhangi bir değişiklik 

yapmadığını, bu eklerin sıfatlama ekleri olarak tespit edilemediğinden yapım eki olarak 

algılandığını açıklamaktadır. “Bu sorunun temelini, sıfat / vasıflandırma / belirtme 

unsurunun kelimeye ait bir anlam çeşidinden sayılması ve bunun da sıfatlama eklerinin 

yapım eki sanılmasına yol açması oluşturur. ‘Sıfat’ bir görev değil kelime türü olarak 

belirlendiği ve sıfatlama ekleri kelimeden / anlam kökünden bağımsız telakki 

edilmediği için yapım eklerinden sayılmış, bu da, sıfat tamlamasının ‘sıfat türünden bir 

ismin eksiz’ tamlayanıyla kurulan tamlama çeşidi olarak görülmesi sonucunu 

doğurmuştur” (Turan, 2018: 108). 

“Çiçek+Ø+li bahçe+Ø, ev+Ø+siz çocuk+Ø, eli sopa+Ø+lı hoca+Ø, ekmek+Ø+lik 

buğday+Ø, tel+Ø+li duvak+Ø+lı gelin+Ø, vicdan+Ø+sız adam+Ø, baklava+Ø+cı 

mizaç+Ø, alay+Ø+cı bakış+Ø örneklerindeki ekler yapım eki olarak algılanamaz. Bu 

örneklerde yapım eki olabilmenin tek şartı olan anlam değişikliğini üstlenen yapım 

fonksiyonunun bulunmadığı açıktır. Yukarıda söz edilen ekler arasından, sadece sıfat 

fiillerle, eklendikleri kelimelerin, sonraki kelimelerin sıfatı olarak görevlendiriliyor 

olmasına bakılarak, uyandırdıkları çağrışım açısından ilişkilendirilebilir. Ancak sıfat 

fiillerle bu ekleri aynı sınıfın içinde değerlendirmemiz mümkün değil. Sıfatlama ekleri 

zaten isme geldikleri için, sıfat fiillerdeki bu isimleştirme görevi onlarda bulunmaz. 

İsme, doğrudan doğruya sıfatlandırma görevini yüklemek için eklenen bir üst fonksiyon 

eki olarak karşımıza çıkmaktadırlar. Bu nedenle bu ekler, müstakil bir üst fonksiyon eki 

olarak sınıflamadaki yerlerini almalıdır.” (Turan, 2007: 1850-1851) 
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Turan (2018: 103), çatı eklerinin neden yapım ekleri kategorisine ait olamayacağı 

konusunda önemli tespitlerini paylaşmıştır. Çatı eklerinin “fiilin çatısını, isimlerle 

kurduğu veya kuracağı tamlama ilişkisine göre geliştiren ekler” olduğunu, “fiilin anlamı 

olan hareketi” oluşturarak “fiilin ilk hareket şeklini” belirlediğini kaydetmektedir. 

Turan, diğer gramercilerden farklı açıklamalar yaparak, çatı eklerinin yapım eklerinden 

tamamen ayrı bir ek çeşidi olduğunu, yapım eklerinin kök anlamını değiştirme 

fonksiyonunu üstlendiğini, çatı eklerinin de çatısını geliştirdiğini ve fiilin isimlerle 

kurduğu tamlama ilişkisine göre zenginleştirdiğini belirtmektedir. Dolayısıyla, çatı 

eklerinin ek sınıflandırmasında yapım eklerinden tamamen farklı, üst fonksiyona sahip 

ayrı bir ek çeşidi olarak ele alınması gerektiğini açıklamaktadır. 

Olumluluk / olumsuzluk eki konusunda, “Olumluluk / olumsuzluk eki, fiilin anlamı olan 

hareketin sonucunu olumlu ya da olumsuz kategorize etmektedir” açıklamasını yaparak 

bu eklerin yapım fonksiyonunu üstlenmediğini ve dolayısıyla yapım eki olmadığını 

bildirmektedir (Turan, 2018: 104). 

Eylemin gerçekleşmemesi, o eylemin anlamında herhangi bir değişiklik 

yapmamaktadır.  Dolayısıyla, olumsuzluk eki, fiilin anlamı olan hareketin vasfında 

hiçbir değişiklik yapmadığı için yapım eki olarak değerlendirilemez (Turan, 2007: 

1849). 

Bundan hareketle, olumluluk / olumsuzluk eki eylemin gerçekleşip gerçekleşmediğini 

bildiren bir ek olup yapım eki veya çatı eki olarak ele alınamaz. Bu ekin, çatı eki ve 

fiilimsi eki gibi ek sınıflandırmasında ayrı bir üst fonksiyona sahip ek kategorisi olarak 

değerlendirilmesi gerekmektedir. 

Teklik / Çokluk eki varlığın bir veya daha fazla olduğunu bildiren, yeni bir anlam 

türetmeyen ve var olan anlamda bir değişiklik yapmayan, sadece var olan anlamın 

sayısını gösteren bir ektir. Anlamda herhangi bir değişiklik yapmadığı için yapım eki 

olarak düşünülemez. 

Varlığın bir ya da daha fazla olması onun anlam bakımından farklı olduğunu 

göstermediği için teklik / çokluk eki yapım eki olarak değerlendirilemez (Turan, 2007: 

1849). 

Yapım ekleri kelimenin anlamını değiştiren tek eklerdir. Bir kelimeye eklenerek 

tamamen farklı anlamlı bir kelime türetmektedir. 
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Yapım ekleri, anlam köküne gelen ve kelimeye eklenen ilk ektir. Yapım ekleri, fiilde, 

varsa çatı ekleri ve olumluluk / olumsuzluk ekinden ve isimde teklik / çokluk ekinden 

önce gelmektedir. Aynı kelimeye birden fazla yapım eki gelemez. “Yapım ekleri yandaş 

art zamanlı eklerdir ve her yapım eki, daha önce yapılmış yeni anlamın üstüne gelir.” 

(Turan, 2018: 103) 

Yapım eki ile anlam kökü arasındaki ilişki yapı bakımından art zamanlıdır ve eş 

zamanlı olarak düşünülemez. Her yapım eki, yeni bir anlam kökü oluşturmaktadır. 

Yapım ekleri kendi aralarında art zamanlı ilişki içerisindeler. Buna göre, iki yapım eki 

aynı anda yeni bir anlamı oluşturamayacağı için eş zamanlı eklenemez. Yapım eki 

anlam köküne eklenerek onu değiştirmektedir (Poyraz, 2021: 23). 

Yani her yeni yapım eki eski anlama gelerek yeni bir anlam oluşturmaktadır ve bu süreç 

art zamanlı olarak gerçekleşmektedir. Örneğin: ‘gelinlik’ kelimesinde ‘-in’ eki ‘gel-’ 

kelimesine, ‘+lik’ eki de ‘gelin’ kelimesine eklenmiştir. ‘gel-’ kelimesi ‘gelin’ 

kelimesine göre art zamanlıdır ve ‘gel-’ kelimesi ‘gelin’ kelimesinin art zamanlı 

köküdür. ‘gelin’ kelimesi de ‘gelinlik’ kelimesine göre art zamanlıdır ve onun art 

zamanlı köküdür. Biz bunu gel-in+lik olarak eş zamanlı düşünsek ‘gelinlik’ kelimesinin 

anlamında hem ‘gel-’ hem ‘gelin’ hem ‘gelinlik’ anlamlarının bulunması gerekirdi, 

fakat bu kelimede sadece bir anlam var. Doğru süreci yakalayabilmemiz için bunu gel- 

> gel-in > gelin+lik olarak değerlendirmemiz gerekmektedir. ‘gelinlikçi’ kelimesine 

bakarsak, yukarıda yaptığımız açıklamaya ilave olarak, ‘+çi’ eki ‘gelinlik’ kelimesine 

eklenmiştir ve ‘gelinlik’ kelimesi ‘gelinlikçi’ kelimesinin art zamanlı köküdür ve art 

zamanlı eklenmiştir. Turan’a göre ‘gelinlik’ kelimesinde iki ayrı yapım eki başka 

değişle birleşik ek bulunmamaktadır. ‘+lik’ eki ‘gelin’ kelimesine eklenmiştir ve ‘gelin’ 

kelimesinin anlamını değiştirmiştir. ‘gelinlikçi’ kelimesinde ‘+çi’ eki ‘gelinlik’ 

kelimesine eklenerek ‘gelinlik’ kelimesinin anlamını değiştirmiştir.  Bu kelimelerde ‘-

inlik’ ve ‘-inlikçi’ diye bir birleşik ek bulunmamaktadır. Bunun nedeni ekin, “kök ile 

değil, anlam ilgisi kurduğu kelime ile bağlantılı” olmasıdır. Bundan dolayı da “birleşik 

ek” diye bir terimden söz etmek dahi mümkün değildir (Poyraz, 2021: 23). 

İnceleme yaptığımız bölgede tespit ettiğimiz yapım ekleri, isim yapan ekler ve fiil 

yapan ekler olarak iki ana başlıkta ele alınmaktadır. 
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3.1.1. İsim Yapan Ekler 

İsim yapan ekler üstlendiği işlevlerine göre 27 alt kategoriye ayrılarak ele alınmıştır.  

 3.1.1.1. Kavram Adı Yapan Ekler 

İsimlerden isim veya fiillerden isim yapan bu ekler genel olarak soyut anlamlı kavram 

adları türetmektedir. 

+LIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yaman+ı▄ (2-172) (nl>nn>n)  +ı▄ 

yahşı+lı▄ (3-14)  +lı▄ 

yaḫşĭ+lī (8-1)  +lī 

 oź+líg (26-49) +líg 

 acı+lík (8-6) 

bír+lík (1-80) 

serbest+lík (1-106) 

iygí+lík (21-30) 

+lík 

bır+lí▄ (8-36)  +lí▄ 

 bır+lı ̇̆ ġ (1-75) +lı ̇̆ ġ 

bĭr+lı ̇̆k (1-29) 

súrdún+lı ̇̆k (10-8) 

mısafír+lı ̇̆k (17-14) 

arú+lı ̇̆k (23-40) 

sərbest+lı ̇̆k (4-6) 

+lı ̇̆k 

bol+lūḫ (19-30)  +lŭḫ 

 bar̊+ĺığ (1-102) +ĺığ 

surġun+nıḳ (3-8)  +nıḳ 

 azın+nı▄ (15-21) 

yaman+nı▄ (23-40) 

+nı▄ 

súrgún+níḫ (10-5)  +níḫ 

súrgún+nik (4-5)  +nik 

súrgún+nük (14-7)  +nük 

+CI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 yaban+cı (20-26) +cı 

 millet+çı ̇̆  (1-98) +çı ̇̆  

+dım+ 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yar+dım25 (2-261) yar+dım (29-23) +dım 

yar+dĭm (7-93)  +dĭm 

-(a)K+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 eme-g (14-26) -g 

 tutsa-ḫ (1-74) -ḫ 

kót-ek26 (22-13)   -ek 

ḳot-ėk (14-1) kót-ėk (20-5) -ėk 

 em-ek27 (14-26) -k 

-(I)m+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ver-ím (26-2) -ím 

 devr-im (15-15) -im 

▄ur-ŭm (7-8)  -ŭm 

 anna-m (15-51) -m 

-A+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tor-a (30-15) -a 

doğr-ı (5-16) doğr-ı (6-17) -ı 

 dōr-ī (11-3) -ī 

doğr-u28 (5-24)  -u 

 ólş-ü (1-14) -ü 

–D+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ayır-d (18-26)  -d 

                                                 
25 Sevortyan, E. ESTY (1989) kendi çalışmasında çoğu araştırmacıların ‘yardım’ kelimesinin Farsça ‘yar’ 

yardımcı anlamındaki kelimeden türediğini ifade etmektedir yar+dım (s. 142) 
26 Sevortyan, E. ESTY (1997-I) ‘kötek’ kelimesini ‘köt-ek’ olarak fiilden isim türediğini göstermektedir 

(s.123-124) 
27 Gülensoy, T. (2007) ‘emek’ kelimesinin açıklamasını ‘emge-k’ olarak vermektedir (s.331) 
28 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘doğru (toğuru)’ kelimesinin ‘toğur-’ fiil kökünden gelebileceğini 

açıklamaktadır (s. 473) 
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-an+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yal-an29 (3-46) yal-an (24-15) -an 

yal-ăn (3-154)  -ăn 

-Kİ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 bıĺ-gí (15-1) -gí 

bı ̇̆ l-gi (11-12)  -gi 

 bıĺ-ġı (15-31) -ġı 

 uy-▄u30 (24-19) -▄u 

 yu-▄ŭ (1-92) -▄ŭ 

-ir+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kel-ir (18-37)  -ir 

-şu(w)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

topla-şu (4-121)  -şu 

topla-şuw (3-185)  -şuw 

-GUn+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

súr-dún+lı ̇̆k (10-8)  -dún 

súr-gún (10-11)  -gún 

sür-gün (3-220)  -gün 

sur-ġın (1-11)  -ġın 

sur-ġun (6-38)  -ġun 

-(İ)ş+ 

                                                 
29 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘yalgan’ kelimesinin kökünü incelerken olabilecek iki varyantı 

öne sürmektedir. Birincisinde ‘yal-’ kökünden fiilden isim yaparak türediğini ama aynı zamanda bunların 

arasında semantik bir bağın izlenmediğini de açıklamaktadır. İkinci varyantta ‘yala-’ kandırmak 

anlamındaki bir fiil kökünden gelebileceğini kaydetmektedir (s.926) 
30 Sevortyan, E (1974) çalışmasında uyku kelimesini incelerken farklı fikir ve görüşleri sunmaktadır. 

Bunların esası uyku kelimesinin uyu- fiilinden uyu-ku şeklinde türediğidir (s.579-581) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫarğĭ-ş (3-153) ḳobde-ş+le-31 (1-44) -ş 

yaŋ▌-ış32 (17-25) bar-ış (4-11) -ış 

 kír-ı ̇̆ ş (29-9) -ı ̇̆ ş 

-maşa+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tap-maşa (1-103) -maşa 

-tırık+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 bas-tırı▄ (1-45) -tırı▄ 

3.1.1.2. Dil Adları Yapan Ekler 

+CA+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tata+ca (4-217) fransız+ca (15-32) 

roman+ca (25-9) 

tatar+ca (30-19) 

+ca 

eskı ̇̆+ce (5-43) 

latin+ce (7-40) 

nemsė+ce (22-17) 

tatar+ce (19-1) 

yǖri+ce (2-164) 

romen+ce (15-47) +ce 

arap+ça (5-45) 

▄azaḫ+ça (17-26) 

ɵrıs+ça (1-12) 

arap+ça (9-1) 

rus+ça (15-41) 

+ça 

özbek+çe (5-16) ingliş+çe (15-33) 

tür+çe (15-33) 

+çe 

ozbek+çė (6-15)  +çė 

 tatar+ja (28-1) +ja 

rus+sa (7-57)  +sa 

orıs+şa (6-6) arap+şa (31-5) 

tatar+şa (9-15) 

+şa 

 ▄azaḫ+şā (21-11) +şā 

 tür+şe (31-4) +şe 

 tür+şė (15-35) +şė 

                                                 
31 Köstence ağzında köb+de-ş+le- şeklinde ele almaktayız 
32 Clauson, J. (1972) ‘yaŋlış’ kelimesini yaŋıl-ış olarak incelemektedir (s.951) 
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 ▄azaḫ+ş́a (30-20) +ş́a 

3.1.1.3. Tören, Eğlence Adları Yapan Ekler 

-İn+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 cíy-ín (29-21) -ín 

ciy-in (6-48) ciy-in  (1-101) -in 

düg-ün (20-4)  -ün 

-ş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

küre-ş33 (6-48) küre-ş (17-37) 

tepre-ş (18-29) (ç>ş) 

-ş 

-arma+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄ȧyt-arma (1-73) -arma 

3.1.1.4. Çevre ve Etraf Adı Yapan Ekler 

+LIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄alaba+lığ (23-34) +lığ 

orta+lıḫ (2-211)  +lıḫ 

▄alaba+lı▄ (7-94) 

orta+lı▄ (6-83) 

▄alaba+lı▄ (30-3) 

 

+lı▄ 

orta+lĭh (2-212)  +lĭh 

+aK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yol+aḫ (17-50)  +aḫ 

-AK+ 

                                                 
33 Sevortyan, E. ESTY (1980) küreş ve küreş- kelimelerin kökeni üzerine kesin bir açıklama 

bulunmamakla birlikte bazı dilcilerin görüşlerine göre ‘gür’ kökünden gelerek önce kür+e- > kür+e-ş; 

kür+e-ş- olarak gelişmiştir. Fakat aynı kaynağa göre Uygur Türkçesinde gür-e ve gür-eş- şekilleri yer 

almaktadır (s.79-81). Bu kelimenin etimolojisinin küre-ş ve küre-ş- şeklinde olabileceği kanaatindeyiz. 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 buc-aḫ34 (26-1) -aḫ 

ból-ig (10-29)  -ig 

3.1.1.5. Durum, Vaziyet ve Hal Adı Yapan Ekler 

Durum, vaziyet ve hal adları kuran bu ekler kavram adlarına çok yakın olup ince bir 

çizgiyle sınırlanmaktadır. Farklı olarak insanın bulunduğu durumu, sağlığını ve halini 

belirtmektedir. 

+(L)I(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aç+ıḫ35 (4-172)   +ıḫ 

saw+lı (4-132)  +lı 

▄asta+lığ (21-11) 

sal+lığ (5-29) 

▄asta+lığ (22-23) +lığ 

aç+lıḫ (3-182) 

▄asta+lıḫ (4-56) 

aş+lıḫ (1-49) 

▄asta+lıḫ (22-23) 

▄omşı+lıḫ (24-16) 

saw+lıḫ (1-76) 

+lıḫ 

aç+lı▄ (12-161) 

ağır+lı▄ (6-83) 

ḫasta+lı▄ (12-188) 

ḳŭfar+lı▄ (12-16) 

yo▄+lı▄ (12-51) 

canı+lı▄ (1-52) 

▄arşĭ+lı▄ (30-11) 

▄asta+lı▄ (1-53) 

saw+lı▄ (1-62) 

+lı▄ 

saw+lĭ▄+la- (12-185)  +lĭ▄ 

fĭḫare+lı ̇̆k (12-51) 

ole+lı ̇̆k (4-91) 

 +lı ̇̆k 

saw+luğ (19-35)  +luğ 

saw+luḫ (2-184) saw+luḫ (32-18) +luḫ 

saw+lu▄ (2-208)  +lu▄ 

saw+lū (2-222)  +lū 

aman+nı▄ (2-212)  +nı▄ 

▄ayĭr+rik (3-14)  +rik 

 saw+uḫ (27-17) +uḫ 

+at+ 

                                                 
34 Clauson, J. (1972) ‘bucak’ – kenar, köşe anlamındaki kelimenin ‘bıç-’ kökeninden geldiğini 

açıklamaktadır (s. 294) 
35 açlık 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ketı ̇̆ ş+at (24-17) +at 

+ı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 calp+ı36 (10-27) +ı 

-İ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ol-ı ̇̆  (2-181) ól-ı ̇̆  (18-30) -ı ̇̆  

öl-ǚ (1-44)  -ǚ 

-Ku+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yu-ḫu (12-129)  -ḫu 

 uy-▄u37 (24-19) -▄u 

 yu-▄ŭ (1-92) -▄ŭ 

-(u)V+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 sar-uv (1-55) -uv 

caya-w (13-43) caya-w (23-27) -w 

-ma+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄onĭş-ma (15-47) 

sıt-ma (4-1) 

-ma 

-IntI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 sı▄-ıntı (1-69) -ıntı 

 gez-íntí (14-16) -íntí 

                                                 
36 ‘calpı’ kelimesi ‘yalp’ kökünden gelmektedir 
37 Sevortyan, E (1974) çalışmasında uyku kelimesini incelerken farklı fikir ve görüşleri sunmaktadır. 

Bunların esası uyku kelimesinin uyu- fiilinden uyu-ku şeklinde türediğidir (s.579-581) 
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3.1.1.6. İnsan Duygu ve His Adları Yapan Ekler 

Duygu ve his adları kuran bu ekler insanın yaşadığı başlıca istek, heyecan, hırs, 

mutluluk, şenlik gibi duygularını ifade etmektedir. 

+LIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫor+lıḫ (3-207) 

razĭ+lıḫ (8-26) 

 +lıḫ 

ḫor+lı▄ (2-230)  +lı▄ 

zor+lĭ▄ (11-53)  +lĭ▄ 

aves+lig (18-57)  +lig 

şeŋ+lik (5-60)  +lik 

 şen+lı ̇̆g (29-26) +lı ̇̆g 

 şen+lı ̇̆k (29-25) +lı ̇̆k 

to▄+lū (2-61)  +lū 

▄ıyın+nıḫ (2-187)  +nıḫ 

ḫor+rı▄ (3-72)  +rı▄ 

+lI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ay+lí (12-192)  +lí 

▄ay+lı ̇̆  (12-11)  + lı ̇̆  

+cIlIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ıyĭn+cılı▄ (5-23)  +cılı▄ 

 kün+cǚlúk (3-19) +cǚlúk 

+ay+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄op+ay (7-34)  +ay 

-it+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

um-it (8-52)  -it 
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um-ı ̇̆ t (8-52)  -ı ̇̆ t 

-KI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḳuĺ-gú (5-41)  -gú 

 duy-ğu (1-95) -ğu 

–n(ı)ç+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ina-nç (13-9) -nç 

▄ızğa-níç (12-204)  -níç 

3.1.1.7. Doğal veya Suni Afet Adları Yapan Ekler 

+lıK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫurğaḫ+lıḫ (7-81) ▄urğa▄+lıḫ (29-39) +lıḫ 

▄urğa▄+lı▄ (7-84)  +lı▄ 

-un+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 caw-un (1-66) -un 

-mIr+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yağ-mır (12-33) ya-mır (9-4) -mır 

yaw-mur (16-2)  -

mur 

3.1.1.8. Meslek Adı Yapan Ekler 

+LIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄alpazan+lıḫ (17-10) 

▄ĭrsĭz+lıḫ (20-30) 

+lıḫ 

afız+lı▄ (6-35) oca+lı▄ (6-3) +lı▄ 

geroy+líğ (7-77)  +líğ 
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 terzı ̇̆+lı ̇̆k (11-18) +lı ̇̆k 

çoban+nı▄ (1-15)  +nı▄ 

 muyezzin+ník (32-15) +ník 

+CI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aw+cı (17-41) 

traḫtır+cı (20-17) 

tŭḳan+cı (2-158) 

mezar+cı (1-75) 

yardım+cı (14-22) 

+cı 

 teneke+ci (9-18)  

tüḱan+ci (3-4) 

+ci 

traḫtır+cı ̇̆  (5-11) teneke+cı ̇̆  (9-18) +cı ̇̆  

ḳureş+çı (3-214) 

temır+çı (14-5) 

 +çı 

 íş+çí (26-15) +çí 

 iş+çi (26-15) +çi 

fes+çı ̇̆  (12-108) 

ḳŭreş+çı ̇̆  (10-71) 

 +çı ̇̆  

yazĭ+jı (7-76)  +jı 

 tawuḫ+şı (19-22) 

zanat+şı (32-1) 

+şı 

+cık+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄an+cı▄ (18-46)  +cı▄ 

-macı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 dora-macı (13-4) -macı 

-ğıcı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çal-ğıcı (2-197) şal-ğıcı (32-1) -ğıcı 

-tmen+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 
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üre-tmen38 (11-11) oġrė-tmen (4-18) -tmen 

–wlu+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ara-wlu (6-68)  -wlu 

▄ara-wlŭ (2-226)  -wlŭ 

ḫara-wul (20-28)  -wul 

-maK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ayda-ma▄ (7-78)  -ma▄ 

ayda-mağ (7-75)  -mağ 

-cı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tabıĺ+cı (5-7)  -cı 

3.1.1.9. Alan, Yer Adı Yapan Ekler 

Yer adları kuran bu ekler, genel olarak özel alan adları, köy adları, doğada yer alan adlar 

kurmaktadır. 

+LıK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 mezar+lıḫ (29-16) +lıḫ 

mezar+lı▄ (21-5) mezar+lı▄ (12-8) +lı▄ 

 çift+lík (14-3) +lík 

çĭtĭrman+nı▄ (12-70)  +nı▄ 

+emLik+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tüz+emlı ̇̆k (4-9) +emlı ̇̆k 

 tüz+emnı ̇̆k (4-8) +emnı ̇̆k 

+CI+ 

                                                 
38 ‘öğretmen’ kelimesindeki ‘-t’ ekinin ettirgenlik fonksiyonu ortadan kalkarak yapım fonksiyonuna 

dönüşmektedir 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yan+cı (9-43) kera+cı (19-2) 

▄alay+cı (22-6) 

+cı 

yan+ci (9-45)  +ci 

uzŭn+cu (3-11) 

yan+cu (9-45) 

 +cu 

 ▄alay+sı (22-7) +sı 

 amza+şı (4-9) 

asan+şı (28-7) 

▄alay+şı (22-5) 

▄aşĭ▄+şı (19-22) 

+şı 

 asan+şĭ (28-1) +şĭ 

 ▄alay+şí (22-19) +şí 

+CIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 gerin+cik (24-9) +cik 

sala+çıḫ (17-1)  +çıḫ 

   

sala+çı▄ (17-33) pazar+çı▄ (26-49) +çı▄ 

kermen+çik (3-65)  +çik 

kermen+çı ̇̆k (10-2)  +çı ̇̆k 

 kelı ̇̆n+şek (24-8) +şek 

 kelı ̇̆n+şėk (21-13) +şėk 

+(A)K+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫob+a39 (20-29)   +a 

maş+a▄40 (16-43)  +a▄ 

+an+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
39 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) çalışmasında ‘koba’- kelimesinin ‘kob+a(k)’ olarak türediğini öne 

sürmektedir (s.4) 
40 Sevortyan, E. ESTY (1978) sözlüğünde başak / maşak kelimeleri baş+ak isimden isim yapan küçültme 

fonksyonlu ek yardımıyla meydana gelmektedir. ‘hasat işleminden sonra geri kalan arpa, buğday veya 

yulaf gibi ekinlerin tanelerini taşıyan kılçıklı başı’ anlamındadır (s.90). Bugünkü Kırım Türkçesinde 

özellikle Bahçesaray ağzında bu ek küçültme fonksyonunu kaybederek tamamen farklı bir kelime ortaya 

sunmaktadır. ‘maşak’ kelimesinin güncel anlamı ‘tarlada meyve veya sebze toplamadan sonra geri kalan 

meyve ve sebzeler’ 
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 or+man41 (11-34) +man 

+eş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 kǚn+eş42 (28-32) +eş 

+LAr+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 acı+lar (4-2) 

azap+lar (10-26) 

+lar 

 acem+ner (11-3) +ner 

 acėm+nėr (11-3) +nėr 

-(ı)K+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ar-ıḫ (16-24)  -ıḫ 

ço▄ra-▄ (13-36)  -▄ 

ḳopĭr-Ø (6-4) 

ĺayĺa-Ø (4-37) 

ḳopr-Ø (27-23) -Ø 

(<g) 

-ay+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 cab-ay (24-2) -ay 

-e+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tep-e (4-47) tep-e (24-3) -e 

tŭp-ė (17-35)  -ė 

-en+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

oz-enbaş (4-212)  -en 

ɵz-ĕnbaş (8-85)  -ĕn 

oz-ėn (16-4)  -ėn 

                                                 
41 Sevortyan, E. ESTY (1974) ‘or’ tepe, dağ anlamındaki kelimeyi kök olarak belirterek isimden isim 

olarak türediğini aksetmektedir (s.472-473) 
42 Clauson, J (1972) ‘kün+eş’ olarak ele almaktadır (s.734) 



236 

 

-ğan+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄oş▄ur-ğan43 (2-60)  -ğan 

-(I)r+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çu▄-ır (13-37)  -ır 

 ota-r (1-69) -r 

çı▄-ur (12-116)  -ur 

çŭḫ-ŭr (11-70)  -ŭr 

-l+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 oḫu-l (23-41) -l 

-mas+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tay-mas (24-7) -mas 

-İrme(n)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 t-írme (20-21) -írme 

 t-írmen (26-20) -írmen 

 t-írmeŋ (26-22) -írmeŋ 

 t-úrmė (20-22) -úrmė 

diy-ėrmėn (12-152)  -ėrmėn 

-me+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tur-me (3-52)  -me 

-ğın+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
43 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kurgan’- kule, şehir anlamında kelimeyi incelerken ‘kur-gan’ 

olabileceğine dair bir açıklama sunmaktadır (s.76) 
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ar-ğın (16-8)  -ğın 

3.1.1.10. Yön, Taraf Adları Yapan Ekler 

+(K)a(r)(I)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tı ̇̆ ş+ar (13-21) +ar 

tı ̇̆ ş+arı (22-25)  +arı 

tĭş+ār (1-125) tı ̇̆ ş+ār (13-21) +ār 

tı ̇̆ ş+ārı (12-65)  +ārı 

 ı ̇̆ ş+er (12-3) +er 

 ı ̇̆ ş+erı ̇̆  (12-2) +erı ̇̆  

ú+ğarı (4-23)  +ğarı 

 yo+▄ar (30-18) +▄ar 

u+▄arı (4-22) yu+▄arı (3-11) +▄arı 

yu+▄ā (8-14)  +▄ā 

+ey+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 gün+ey (29-12) 

kúz+ey (29-11) 

+ey 

3.1.1.11. Zaman ve Süre Kavramı Yapan Ekler 

+(l)IK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄aran+ı▄ (10-15)  +ı▄ 

▄aran+ĭ▄ (10-15)  +ĭ▄ 

 ▄aran+lı▄ (1-92) +lı▄ 

+li+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 sürek+li (15-39) +li 

+cik+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

şín+cik (21-12)  +cik 
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+lE+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ül+le44 (11-17) üy+le (32-9) +le 

ul+lė (4-244)  +lė 

ul+lı ̇̆  (11-17)  +lı ̇̆  

+n(Gı)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ara+nı▄ (10-15)  +n 

▄ara+ŋ▌ı (16-41)  +ŋ▌ı 

▄ara+ŋ▌ĭ (16-41) ▄ara+ŋ▌ĭla- (27-13) +ŋ▌ĭ 

+indi+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ek+ı ̇̆ndı ̇̆  (1-85) +ı ̇̆ndı ̇̆  

+(r)A+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

son+a (7-38)  +a 

 son+ra (20-23) +ra 

 so+rā (27-4) +rā 

 so+ră (13-14) +ră 

 sĭ+r̊a (5-3) +r̊a 

-ıK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 art-ıḫ (1-100) -ıḫ 

 art-ı▄ (1-109) -ı▄ 

-E+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yec-e (3-176) gec-e45 (7-14) -e 

gėc-ĕ (7-61)  -ĕ 

                                                 
44 Gülensoy, T. (2007) ‘öğle’ kelimesini oğ+le şeklinde incelemektedir (s.652) 
45 Clauson, J. (1972) (s.694) ve Sevortyan, E. ESTY (1980) (s.41) ‘gece’ kelimesinin ‘keç-’ kökünden 

geldiğini savunmaktalar 
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yėc-ė (7-68) kėş-ė (1-49) -ė 

-n+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yarı-n46 (12-189)  yarı-n (1-45) -n 

-ken+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kı ̇̆ç-ken (7-45) er-ken47 (9-1) -ken 

-ece[k]+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kėl-ėce (7-45)  -ėce 

3.1.1.12. İnsan Hayatının Evre Adlarını Yapan Ekler 

Hayat evrelerini içeren, farklı aşamalarda insanın oluşumunda önemli yer alan ve belli 

bir dönemleri kapsayan adlar türetmektedir. 

+lI(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bala+lı (2-68)  +lı 

yaş+lığ (9-40) bala+lığ (26-6) 

▄ız+lığ (11-16) 

+lığ 

bala+lıḫ (12-168) 

yūfāḫ+lıḫ (5-73) 

bala+lıḫ (9-10) +lıḫ 

 emek+lıḳ (11-19) +lıḳ 

▄art+lı▄ (18-57) 

yaş+lı▄ (18-57) 

bala+lı▄ (14-9) 

caş+lı▄ (31-15) 

+lı▄ 

bala+lī (2-55)  +lī 

 caş+lĭ▄ (11-15) +lĭ▄ 

 baĺa+lí▄ (1-103) +lí▄ 

 geŋş+lı ̇̆g (29-20) +lı ̇̆g 

akser+lı ̇̆k (1-66) genş+lı ̇̆k (11-15) +lı ̇̆k 

                                                 
46 Clauson, J. (1972) (s.970) ‘yarın’ kelimesinin ‘yaru-’ ‘ışık saçmak, sabah olmak’ anlamındaki köke 

dayandırmaktadır. ESTY (1989) (s.147) göre çoğu dilcilerin ‘yarın’ kelimesinin ‘yar-, yaru-’ kökünden 

geldiğini savunmaktadır. 
47 Clauson, J. (1972) kendi sözlüğünde ‘erken’ kelimesini ‘er-’ fiil kökünden türediğini öne sürmektedir 

(s.224) 
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+LI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 yemek+lē (9-3) +lē 

 delı ̇̆▄an+lı (1-93) +lı 

ew+lí (5-21) 

raḫmet+lí (9-50) 

ew+lí (11-14) 

ramet+lí (6-7) 

yemek+lí (13-2) 

+lí 

rahmet+li (4-222) ramet+li (11-23) 

üy+li (29-29) 

+ li 

ew+lı ̇̆  (2-186) 

rahmet+lı ̇̆  (2-251) 

emek+lı ̇̆  (6-6) 

raḫmet+lı ̇̆  (6-1) 

+ lı ̇̆  

 deliḫan+nı (31-18) +nı 

+I+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 uw+i48 (23-36) 

og+i (3-26) 

+i 

-İM+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

doğ-ım (14-19)  -ım 

öl-ı ̊m (14-18)  -ı ̊m 

-I+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫonş-ı (20-38) ḫomş-ı (19-9) -ı 

ḫonş-ĭ (10-73) ▄oŋş-ĭ49 (31-27) -ĭ 

 ▄omş-ŭ (1-90) -ŭ 

-in+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 kel-ín (18-4) -ín 

kel-in (14-11) kel-in (29-32) -in 

kel-ı ̇̆n (8-22) kel-ı ̇̆n (18-21) -ı ̇̆n 

                                                 
48 Gülensoy, T. KBS’de ög (anne) + ey (ög+ey). Bizim incelediğimiz kelime ögey >  uwi (g/ > w/) bir 

takım ses değişmelerine maruz kalarak bu şekli almıştır. 
49 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘komşu’ kelimesini incelerken ‘kon-uş-u+’ olarak ele almakdadır (s.66) 
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-w+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kiye-w50 (18-12) kı ̇̆ye-w (19-39) -w 

-(yı)ş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tanı-ş (22-5)  -ş 

yaşa-yış51 (18-42)  -yış 

yaşa-yĭş (1-84)  -yĭş 

3.1.1.13. Akrabalık Adları Yapan Ekler 

+An (+ın)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tor+ın (3-96) tor+ın (26-33) +ın 

tor+ĭn (2-186) tor+ĭn (30-20) +ĭn 

+ğıy+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄uda+ğıy (18-23) +ğıy 

+ti+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 el+tı (6-20) +tı 

+dAş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ar+daş (16-40) ▄ar+daş (17-24) +daş 

kelı ̇̆n+deş (16-38) ḫar+deş (19-24) 

kelı ̇̆n+deş (23-29) 

+deş 

-ım+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
50 Sevortyan, E. ESTY (1980, s.44-45) ve Clauson, J. (1972, s.703) ‘kiyew’ (küdegü) kelimesinin ‘küde-’ 

fiil kökünden türediğini savunmaktadırlar. 
51 Gülensoy, T. (2007) ‘yaşayış’ kelimesinin yaşa- fiilinden türediğini bildirmektedir (s.1085) 



242 

 

 ▄ıs-ım (27-2) -ım 

-Gan+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

to-ğan (12-158) tu-ğan (28-13) -ğan 

tŭ-ḫan (4-131)  -ḫan 

-mIş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

doğ-mış (21-6) doğ-mış (21-7) -mış 

doğ--muş (21-2) doğ-muş (10-27) -muş 

3.1.1.14. Eşya ve Nesne Adı Yapan Ekler 

Nesne adı kuran bu ekler genel olarak somut nesneler veya eşyalar, aletler, meyve adları 

meydana getirmektedir. 

+LI(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 caw+lığ (18-11) +lığ 

yaw+lĭ▄ (8-38)  +lĭ▄ 

 ay+líḫ (3-11) +líḫ 

 yeşíl+lík (17-45) +lík 

ay+lí▄ (18-40) ay+lí▄ (3-12) +lí▄ 

 yeşil+lig (28-26) +lig 

biŋ+lik (12-158)  +lik 

ay+lı ̇̄  (12-201)  +lı ̇̄  

yeşil+lı ̇̆k (3-210)  +lı ̇̆k 

yaw+luğ (20-34) caw+luğ (23-10) +luğ 

yaw+luḫ (14-13) caw+luḫ (20-18) +luḫ 

yaw+lu▄52 (B.11-24)   +lu▄ 

 caw+lŭḫ (11-10) +lŭḫ 

 caw+lŭ▄ (11-9) +lŭ▄ 

 kelı ̇̆n+nıḳ (11-11) +nıḳ 

                                                 
52 Sevortyan, E. ESTY (1989) çalışmasında ‘yawlu▄’ - başörtü, mendil anlamındaki kelimeyi yağ köküne 

dayandırarak yağ+lık olarak incelemektedir (s.61)  
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bı ̇̄ ram+nı▄ (1-100)  +nı▄ 

olı ̊m+nik (18-47)  +nik 

+CIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 o+ca▄ 53(1-77)  +ca▄ 

 o+ça▄ (1-87) +ça▄ 

ḳop+çeg (2-85)  +çeg 

ḳop+çėk (18-13)  +çėk 

ḫızıl+çığ (19-42)  +çığ 

 ırım+çıḳ (1-5) +çıḳ 

▄ıl+çı▄ (18-16) 

▄ĭzıl+çı▄ (1-169) 

▄ĭzıl+çı▄ (10-8) +çı▄ 

o+ja▄ (10-61)  +ja▄ 

 arpa+şıḫ (28-21) +şıḫ 

 arpa+şı▄ (28-21) 
▄ızıl+şı▄ (27-18) 

+şı▄ 

 teyer+şig (29-32) +şig 

+şa+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ḫızıl+şa (18-18) +şa 

+A(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫab+a (4-193)  +a 

ḫab+ah (4-193)  +ah 

▄ab+aḫ (3-87)  +aḫ 

▄ab+a▄ (4-207) ▄ab+a▄ (16-16) +a▄ 

▄ab+ă▄ (3-87)  +ă▄ 

töş+eg (3-42) töş+eg (20-31) +eg 

toşş+ek (2-26) tóş+ek (23-38)  +ek 

töş+ey (3-142)  +ey 

                                                 
53 Sevortyan, E. ESTY (1974) sözlüğünde ocak kelimesinin ot kelimesinden geldiği savunulmaktadır, 

küçültme fonksiyonlu +cak eki eklenerek ‘küçük ateş, ateş parçası’ anlamı kazanılmaktadır. Sonradan 

küçültme eki kendi fonksiyonunu kaybederek ortaya tamamen farklı anlamlı bir kelime sunmaktadır. 



244 

 

 toş+ē (20-32) +ē 

töş+eġ (3-136)  +eġ 

toş+ėk (15-15)  +ėk 

yüz+ík (10-42)  +ík 

yüz+ik (10-41)  +ik 

yüz+ı ̊k (10-43)  +ı ̊k 

yüz+ük (8-38) yüz+ük54 (23-21) +ük 

yüz+ǚk (10-40)  +ǚk 

+al+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄awal (B.13-28)  +al 

+Ka+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫop+ḫa (9-14)  +ḫa 

ḫop+ḫā (9-14)  +ḫā 

▄op+▄a (21-19) ▄op+▄a (3-15) +▄a 

-A(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

pĭç-a+çī55 (13-15)  -a 

yapr-ağ (4-202)  -ağ 

ır-ah (3-170) 

▄ap-ah (5-97) 

 -ah 

or-aḫ (20-17) 

ur-aḫ (3-170) 

yapr-aḫ (11-60) 

yapr-aḫ (28-19) -aḫ 

yapr-a▄ (2-53) or-a▄ (28-30) 

pı ̇̆ ş-a▄ (1-35) 

yapr-a▄ (28-29) 

yat-a▄ (14-26) 

-a▄ 

tez-ek (18-23)  -ek 

tere-g (19-41) belle-g (1-43) 

şegírde-g (18-34) 

-g 

                                                 
54 Gülensoy, T. (2007) ‘yüzük’ kelimesinin ‘yüz+ük’ şeklinde türediğini açıklamaktadır (s.1200) 
55 kelimenin art zamanlı yapısnı gösterdik 
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bar-ğ (4-227) carı-ğ (1-93) -ğ 

taya-h (4-52)  -h 

bar-ḫ (3-55) 

▄aşı-ḫ (22-24) 

▄ŭşa-ḫ (10-44) 

yarı-ḫ56 (20-27)  

carı-ḫ (24-19) 

▄aşı-ḫ+borėg (11-45) 
-ḫ 

ḫay-ıḫ (20-24) ▄ay-ıḫ (20-17) -ıḫ 

▄az-ı▄ (16-43) 

sar-ı▄ (12-180) 

 -ı▄ 

er-ik (10-68) 

teş-ik (19-16) 

 -ik 

teş-iy (12-106)  -iy 

ör-ı ̇̆k (10-68)  -ı ̇̆k 

tere-k (10-30) şegírde-k (16-36) 

tere-k (28-19) 

-k 

bar-▄57 (2-232) 

▄aşı-▄ (22-24) 

▄uşa-▄ (12-173) 

taya-▄ (12-47) 

yarı-▄ (12-81) 

yastı-▄58 (2-26) 

carı-▄ (1-59) 

▄aşı-▄ (14-27) 
taya-▄ (10-8) 

-▄ 

-IM+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

jay-ım (10-56) çır-ım+çıḫ59 (1-50) 

soğ-ım (18-5) 

-ım 

 soğ-ın (23-12) -ın 

 yúz-úm (16-31) -úm 

yüz-üm (3-198) yüz-üm (17-2) -üm 

-A+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄on-a (5-28) -a 

                                                 
56 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘yaruk’ kelimesinin ‘yaru’- ışık saçmak anlamındaki fiil kökünden 

geldiğini açıklamaktadır (s.962). Kırım Türkçesinde ‘carığ, carıḫ, yarıḫ, carı▄’, yarı▄’ varyantları 

mevcuttur 
57 Sevortyan, E. ESTY (1978) çalışmasında ‘bark’- mal, mülk anlamındaki kelimenin ‘bar-’ fiil kökünden 

gelebileceğini savunmaktadır (s.62) 
58 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘yastık’ kelimesinin kökünü yasta- fiiline bağlamaktadır (s.974). 

ESTY (1989) çoğu dilcilerin ‘yastık’ kelimesinin incelemesini yas+tık veya yas+ta-k olarak kabul ettiğini 

belirtmektedir (s.154-155) 
59 Kelimenin art zamanlı yapısını gösterdik 



246 

 

çewr-e (12-173) şewr-e (26-46) -e 

 şewr-ė (12-17) -ė 

çal-ı (13-37) 

çırp-ı (2-19) 

▄ap-ı (16-29) 
▄o▄-ı (1-97) 

yaz-ı (20-31) 

▄ap-ı (13-3) 

▄o▄-ı (1-10) 

sanç-ı (1-57) 

yaz-ı (10-19) 

-ı 

▄ap-ĭ (12-106) ▄ap-ĭ (6-19) 

▄o▄-ĭ (19-10) 

-ĭ 

▄o▄-u (4-190) 

suŋġ-u (13-23) 

▄o▄-u (30-7) 

sır-u (19-11) 

-u 

 ▄o▄-ŭ (1-90) -ŭ 

 sur-ú (15-37) -ú 

-An+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄az-an (12-172) 

tapç-an (20-15) 

tob-an (3-42) 

▄az-an (1-24) 

tob-an (5-18) 

-an 

 ▄az-aŋ (1-27) -aŋ 

pı ̇̆ç-en (20-19) pş-en (28-34) -en 

tüt-ĭn (3-128)  -ĭn 

ek-ı ̇̆n (4-118)  -ı ̇̆n 

tǚt-ün (4-229)  -ün 

tüt-ǚn (17-25)  -ǚn 

-Gan+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yur-ğan60 (12-156)  -ğan 

 cur-ğān (20-31) -ğān 

 cor-ḫan (20-32) -ḫan 

-Kİ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ber-gi (12-158)  -gi 

çal-ğı (3-100)  -ğı 

                                                 
60 Gülensoy, T. (2007) ‘yorgan’ kelimesini yor-gan şeklinde ele almaktadır (s.1163). Diğer dilcilerin bu 

kelimeyi incelerken kesin bir sonuca vardıkları söylenemez 
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sı ̇̆pı ̇̆ r-ki (11-44)  -ki 

-V+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 o▄la-v (1-18) -v 

oḫla-w (3-81) oḫla-w (10-15) 

o▄la-w (5-28) 

-w 

-mA+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bas-ma (11-25) 

▄ur-ma61 (12-173) 

saç-ma62 (17-45) 

 -ma 

bas-me (3-133)  -me 

-mak+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 to▄-ma▄+la-63 (1-38) -ma▄ 

-Cİ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫam-ci (22-28)  -ci 

 ḫam-şı64 (18-13) 

▄am-şı (31-22) 

-şı 

 ▄am-şĭ (23-26) -şĭ 

3.1.1.15. Canlı Varlıkların Vücud Bölüm, Organ Adlarını Yapan Ekler 

+ek+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 sı ̊ y+ek65 (1-7) +ek 

+(A)n+ 

                                                 
61 nakış 
62 av tüfeği 
63 Kelimenin art zamanlı yapısını gösterdik 
64 Clauson, J. (1972) ‘kamçı’ kelimesinin ‘kam- vurarak ayaktan yıkmak’ kelimesinden türediğini 

kaydetmektedir (s.626) 
65 DLT’te kemik anlamında geçen ‘süngük’ kelimesi yer almaktadır. T. Gülensoy’un KBS adlı 

sözlüğünde bu kelime süng+ük olarak ele alınmaktadır, s.831 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ḫoy+ın66 (30-21) +ın 

 ▄ar+n (1-54) +n 

+tU(ğ)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄ol+tığ (10-23) +tığ 

▄ol+tŭ (4-52)  +tŭ 

-A(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tırn-a▄ (11-71) tam-a▄ (1-34) -a▄ 

ḫuc-ā67 (7-69)  -ā 

yür-eg68 (5-78) cür-eg (1-100) -eg 

 cür-eḫ (1-78) -eḫ 

 cür-ek (1-70) -ek 

 ḳoḳre-g (10-4) -g 

ḫursa-ğ (19-26) 

 
▄ursa-ğ (1-61) -ğ 

 ▄ursa-ḫ (1-13) -ḫ 

kemı ̇̆ -k (9-21) kemí-k69 (12-26) -k 

▄ursa-▄ (12-99) ▄ursa-▄ (1-38) -▄ 

 ▄uyr-uḫ70 (1-64)  -uḫ 

▄ursā-Ø (13-12)  -Ø 

(<k) 

-I+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ter-i (1-19) -i 

ter-ı ̇̆  (11-78)  -ı ̇̆  

                                                 
66 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘koyun’- kucak kelimesini ‘koy’- kucak, göğus anlamındaki kelimeden 

türediğini savunmaktadır (s.25) 
67 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kucak’ kelimesinin ‘kuç-’ – sarılmak, kucaklamak fiil kökünden 

gelebileceğini savunmaktadır (s.105) 
68 Sevortyan, E. ESTY (1989) ‘yürek’ kelimesini incelerken ‘yür-’- yürümek fiilinden türemiş 

olabileceğini öne sürmektedir (s.270-271) 
69  Clauson, J. (1972) ‘kemik’ kelimesini incelerken kemdü- > kemdü-k şeklinde ele almaktadır (s.722) 
70 Clauson, J. (1972) çalışmasında ’kuyruk’ kelimesinin ‘kudur-uk’ şeklinde gelişebileceğini aks 

etmektedir (s.604) 
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-(u)n+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 bŭr-un (17-37) -un 

bır-n (20-16) mur-n (15-50) -n 

3.1.1.16. Hayvan Adları Yapan Ekler 

+ak+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ol+aḳ (19-7) +aḳ 

+aw+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 bĭz+aw (1-86) +aw 

-eK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 eş-ėk71 (26-6)  -ėk 

-an+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sç-an (12-106) 

tawş-an (21-10) 

yıl-an72 (16-29) 

 -an 

-KI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

til-ki (20-26)  -ki 

 tıĺ-ḳı+şík (8-8) -ḳı 

3.1.1.17. Görev ve Yönetim Adları Yapan Ekler 

+lığ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
71  Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘eşek’ kelimesinin eş- fiilinden türediğini öne sürmektedir (s.260) 
72 Sevortyan, E. (1978) ‘yılan’ kelimesini incelerken ‘yıl-’ kökünden geldiğini savunmaktadır (s.277) 
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padişa+lığ (7-58) imparator+lığ (4-4) +lığ 

+çi+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

el+çi (12-27)  +çi 

el+çı ̇̆  (12-24)  +çı ̇̆  

+kan+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 baş+▄an (4-21) +▄an 

3.1.1.18. Boy, Kavim, Topluluk Adları Yapan Ekler 

+LIK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tatar+lığ (12-168)  +lığ 

 ▄ırĭmlı+lı▄ (1-11) +lı▄ 

 tǚrk+lük (1-74) +lük 

 músülman+nıḫ (20-24) +nıḫ 

musuĺman+nı▄ (12-13)  +nı▄ 

mǚsǚlman+nĭ▄ (12-19)  +nĭ▄ 

+lI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

albat+lı (7-4) 

▄ar+lı (4-123) 

ozenbaş+lı (19-3) 

aḫbaş+lı (19-37) 

▄ırım+lı (1-11) 

osman+lı (4-3) 

+lı 

özenbaş+lĭ (10-58) ▄ırĭm+lĭ (1-69) +lĭ 

baḫçĭsaray+lí (18-1) 

kibray+lí (7-72) 

ḳoḳkóz+lí (7-3) 

sėmiyiz+lí (4-4) 

▄ırım+lí (1-67) 

tŭrkiye+lí (9-4) 

+lí 

baḫçısaray+li (19-2) 

ḫar+li (4-124) 

kermençik+li (8-14) 

▄aralez+li (2-3) 

kelı ̇̆ nşek+li (24-13) + li 

baḫsaray+lı ̇̆  (1-148) 

kėrmençı ̇̆k+lı ̇̆  (10-58) 

yer+lı ̇̆  (6-3) + lı ̇̆  
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yalıboy+lı ̊  (4-3)  +lı ̊  

3.1.1.19. Yiyecek, Yemek Adları Yapan Ekler 

+Lığ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 aş́ayt+lığ (20-20) +lığ 

+lı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tat+lı (10-68) tat+lı (16-30) +lı 

tat+lĭ (22-27)  +lĭ 

+daK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 boğır+daḫ73 (18-6) +daḫ 

 boğır+da▄ (16-38) +da▄ 

-I(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄at-ığ (21-19) ḫat-ığ (18-35) 

cumırt-ığ (1-17) 

▄ıy-ığ74 (22-40)  

-ığ 

▄at-ıḫ (4-214) ▄at-ıḫ (20-36) -ıḫ 

▄at-ı▄ (21-17) 

▄ıy-ı▄ (3-90) 

▄at-ı▄ (16-35) 

▄ıy-ı▄ (14-12) 

-ı▄ 

▄at-ĭḫ (3-208)  -ĭḫ 

▄at-ĭ▄ (21-16) ▄at-ĭ▄ (11-46) -ĭ▄ 

 ş́uj-uğ (18-33) -uğ 

 şüj-ü (18-33) -ü 

-(h)a+ 

                                                 
 
73 Sevortyan, E. ESTY (1978) çalışmasında ‘bokur’ – boğaz anlamındaki kelimeden türediği, 

‘bokur+dak’ şeklinde geliştiği savunulmaktadır (s.184) 
74 Sevortyan.E. ESTY (1997-II) çalışmasında ‘kıyık’ kenar, köşe’ anlamındaki kielimenin ‘kıy- kıyı, köşe’ 

kökünden gelebileceğini savunmaktadır (s.205) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yımırt-a75 (12-160)  cımırt-a (18-33) -a 

 bot-ḫa76 (18-6) -ḫa 

-kİ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 íş-kí (29-34) -kí 

içç-ki (5-26)  -ki 

iç-kı ̇̆  (19-43)  -kı ̇̆  

 iş-ḳu (32-10) -ḳu 

-Va+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ba▄la-va77 (3-31)  -va 

 ba▄la-wa (11-25) -wa 

 ba▄la-wā (22-35) -wā 

-miş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ce-míş (1-5) -míş 

ye-mı ̇̆ ş78 (3-224) ce-mı ̇̆ ş (17-2) -mı ̇̆ ş 

-(y)t+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 yoğur-t (6-27) -t 

 aş́a-yt+lığ79 (20-20) -yt 

-mA+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
75 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘yumurta’ kelimesinin yumurt- fiilinden geldiğini savunmaktadır 

(s.938) 
76 Sevortyan, E. ESTY (1978) ‘botka’ – lapa anlamındaki kelimenin ‘bot-ka’ şeklinde geliştiği öne 

sürülmektedir (s. 201) 
77 Gülensoy, T (2007) KBS çalışmasında ‘baklava’ kelimesinin ‘bakla-’ fiilinden türediğini aks 

etmektedir (S.106) 
78 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘yemiş’ kelimesini fiil kökünden oluştuğunu belirterek ye-miş 

olarak incelemektedir (s.938) 
79 Kelimenin art zamanlı yapılışı 
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bur-ma (8-60) 

çırla-ma (1-95) 

dol-ma (10-54) 
▄ıy-ma (3-208) 

sar-ma (10-54) 

caz-ma80 (21-15) 

▄atla-ma (7-21) 

▄ıy-ma (1-22) 

▄ur-ma81 (1-5) 

sabır-ma (16-18) 

sal-ma (1-4) 

sar-ma (18-6) 

-ma 

dol-mā (9-49) 

▄ıy-mā (3-78) 

sar-mā (9-49) 

 -mā 

 kert-me (1-38) -me 

▄ıy-na (10-66)  -na 

-mEK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ye-meg (28-38) -meg 

 ye-mek (11-43) -mek 

bula-mıḫ (12-175)  -mıḫ 

bula-mı▄ (12-176)  -mı▄ 

-(m)Aç+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kóm-ėç82 (3-208)  -ėç 

 u-maç83 (1-4) -maç 

-mece+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 kes-mece (1-5) -mece 

 kes-mėce (1-15) -mėce 

-ğaÇa+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄ıy-ğaça (1-5) -ğaça 

 ▄ıy-ğaşa (11-41) -ğaşa 

                                                 
80 ‘cazma/yazma’ kelimesi ‘yaz-‘ çözmek anlamındaki fiil kökünden gelmiş olabileceğini düşünmekteyiz 
81 kavurma 
82 Sevortyan, E. ESTY (1997-I) ‘kömeç’ kelimesini incelerken ‘köm-’ gömmek fiilinden türediğini 

savunmaktadır (s.100). Clauson, J. (1972) aynı fikri paylaşmakta fakat ‘kömeç’teki –eç eki değil de –meç 

eki olmalıdır diye savunmaktadır (s.722) 
83 ov-maç 
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3.1.1.20. Şekil, Buyut, Biçim, Renk vs Gibi Nitelik Adları Yapan Ekler 

Nitelik adları kuran bu ekler genel olarak şekil, boyut, renk, biçim, kıvam ve s. vasıf 

adları oluşturmaktadır. 

+LI(K)+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 cımşa▄+lığ (1-15) +lığ 

 ▄alın+lı▄ (1-18) +lı▄ 

ağır+lī (7-63)  +lī 

 deren+lík (26-4) +lík 

uzĭn+na (11-68)  +na 

keŋ+nig (11-68)  +nig 

+(l)lI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

a▄ıl+lı (11-12) aḫıl+lı (3-18) 

top+lı (20-3) 

+lı 

saḫ+lıḫ (19-24)  +lıḫ 

 bel+lí (14-21) +lí 

 bel+li (29-16) + li 

 maza+llı (19-23) 

måza+llı (15-50) 

+llı 

 top+lu (1-82) +lu 

 ▄ut+lū (1-6) +lū 

+cık+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄ĭvır+cı▄ (K.8-5) +cı▄ 

+(a)K+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yalp+a▄84 (22-33)   +a▄ 

 tüwerē+g (22-38) +g 

                                                 
84 Sevortyan, E. ESTY (1989) ‘yalpak’ kelimesinin ‘yalp’ taklit kelimesinden yalp+ak türediğini 

savunmaktadır (s.101). Bu görüşün doğruluğunu destekleyen Kırım Türkçesi’nde ‘yalp+ay-‘ isimden fiil 

türeten bir ekin yaygın olarak kullanılmasıdır 
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togəre+k (14-23) il+k85 (1-76) 

tögere+k (1-30) 

+k 

+ay+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ol+ay86 (5-1) ▄ol+ay (11-23) +ay 

+il+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yėş+il87 (7-85) yeş+il (11-29) +il 

+(K)A+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

baş+a (4-154)  +a 

baş+ha (1-95)  +ha 

baş+ḫa (20-11) baş+ḫa (24-14) +ḫa 

baş+ḫā (4-225)  +ḫā 

 baş+ḫu (30-2) +ḫu 

baş+ḳa (10-58)  +ḳa 

baş+▄a (6-51) baş+▄a (11-32) +▄a 

+ğıldım+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sarı+ğıldım (16-30)  +ğıldım 

-K+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

büyü-g (5-22) 

kere-g88 (16-45)  

kere-g (32-17) -g 

boyı-ġ (4-239)  -ġ 

ḫur-ğ+aḫlıḫ89 (7-81) ▄ur-ğ+a▄lıḫ (29-39) -ğ 

                                                 
85 Sevortyan. E. ESTY (1974) ‘ilk’ kelimesinin ‘il’ kökünden gelebileceğini belirtmektedir (s.) 
86 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) göre ‘kolay’ kelimesi ‘kol+ay’ şeklinde oluştuğunu belirtmektedir (s.46) 
87 Clauson, J (1972) ‘yeşil’ kelime kökünü ‘yaş+ıl’ olarak ele almaktadır (s.978) 
88 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘kergek’ kelimesinin ‘kerge-’ kökünden geldiğini belirtmektedir (s.742, 

743) 
89 Clauson, J. (1972) çalışmasını incelediğimizde tezimizde geçen ‘ḫurğaḫlıḫ’ kelimesinin etimolojisinin 

şu şekilde geliştiğini görebiliriz: kurı- > kuru-g (s.646, 652) kurug > kurg+a- (s.655) kurga- > kurga-k 

(s.653) Son olarak da kurgak > kurgak+lık şeklinin oluşması makuldür. 
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uza-ğ (1-133) 

oḫsa-h (4-183) 

ufa-h90 (2-56) 

 -h 

arı-ḫ (B.20-28) 

ḫurğa-ḫ+lıḫ (7-81) 

▄ŭru-ḫ (8-84) 

suwu-ḫ (10-19) 

tomala-ḫ (4-204) 

ufa-ḫ (10-51) 

uza-ḫ (14-16) 

cımsa-ḫ (23-38) 

ufa-ḫ (10-19) 

yuvarla-ḫ (2-4) 

-ḫ 

biyü-k (15-8) 

kere-k (3-101) 

oḳse-k (4-239) 

bı ̇̆yü-k (7-16) 

kere-k (11-11) 

-k 

boyı-ḳ (19-26) eksı-ḳ (1-24) -ḳ 

biyü-▄ (16-5) 

corı-▄ (12-190) 
▄urğa-▄+lı▄ (7-84) 

sowu-▄ (4-175) 

ufa-▄ (11-66) 

uza-▄ (10-28) 

yımşa-▄ (11-47) 

▄urğa-▄+lıḫ (29-39) 

uza-▄ (31-5) 

-▄ 

accı-Ø (8-58) 

cıllıçı▄-Ø (12-163) 

▄uru-Ø (8-75) 

acı-Ø (1-80) 

cıllı-Ø (1-58) 

▄uru-Ø (28-29) 

-Ø 

(<g) 

-m+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sağla-m (12-200) sağla-m (12-6) -m 

-E+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

inc-e91 (3-81) inc-e (22-36) -e 

inc-ē (3-91)  -ē 

 inc-ė (16-34) -ė 

-ı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
90 Sevortyan, E. ESTY (1974) kendi çalışmasında ‘ufak’ kelimesinin ‘uba-’ fiilinden türediğine dair 

açıklama yapmaktadır. T. Gülensoy (2007) ‘uv-ş+ak’ olarak incelemektedir (s.958). Kırım Türkçesinde 

‘ufan-’ – ‘kırıntı olmak, ufalanmak’ anlamında bir fiil bulunmaktadır, buna dayanarak ‘ufak/yufak’ 

kelimesini biz ‘ufa-k’ şeklindr incelemekteyiz 
91 Clauson, J. (1972) ‘ince’ kelimesini ‘yinç- > yinç-ge’ olarak ele almaktadır (s.945) 
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▄att-ı92 (5-74) 

 

▄att-ı (1-58) 
sıḫ-ı (27-12) 

-ı 

-(ı)L+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ĭz-ıl+çı▄93 (1-169) ▄ĭz-ıl+çı▄ (10-8) -ıl 

 ▄ĭz-ıĺ -ıĺ 

yeŋgi-l94 (1-36)  -l 

-(A)n+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yal-an95 (12-203)   -an 

ter-en (13-33)  -en 

 der-ėn (26-4) -ėn 

darmadağ-ın (3-222) 

yaḫ-ın96 (4-153) 

yaḫ-ın (31-7) -ın 

uzu-n97 (3-118) 

yal-n (12-200) 

uzı-n (18-3) -n 

-gen+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ı ̇̆ şı ̇̆ ŋ-gen (18-36) -gen 

-(K)a+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫıs-a (4-17)  -a 

ḫĭs-ḫa (4-56)  -ḫa 

yıf-▄a98 (10-58) 

▄ıs-▄a (1-84) 

▄ĭs-▄a (11-20) -▄a 

                                                 
92 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘katı’ kelimesinin ‘kat-’ sertleşmek anlamındaki fiil kökünden 

geldiğini açıklamaktadır (s.597) 
93 Art zamanlı yapı 
94 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘yeŋil’ – hafif anlamındaki kelimeyi yeŋi- fiil kökünden getirerek 

yeŋi-l olarak ele almaktadır (s.950) 
95 Clauson, J. (1972) etimoloji sözlüğünde ‘yalın’ çıplak kelimesi incelenirken yal- kökünden gelebileceği 

öne sürülmektedir. Bunun kanıtı olarak da DLT’te (s.925) ‘yalın-‘ kelimesi ‘soyunmak’ anlamıyla 

verilmektedir (s.929) 
96 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘yakın’ kelimesini yak- ‘yaklaşmak’ anlamındaki fiilden türediğini 

savunmaktadır (s.904) 
97 Clauson, J. (1972) çalışmasında uzun kelimesinin uza- fiilinden türediğini savunmaktadır (s.288) 
98 Sevortyan, E. ESTY (1989) ‘yufka’ kelimesini ‘yuf-ka’ olarak ele almaktadır (s.242). T. Gülensoy da 

kendi sözlüğünde (2007) aynı şekilde incelemektedir (s.1170) 
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-may+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yara-may (12-196) yara-may (27-21) -may 

yara-māy (15-7)  -māy 

-maz+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yara-maz (12-203)  -maz 

-tı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 car-tı99 (20-32) -tı 

-ş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yava-ş (3-111) yawa-ş (17-17) -ş 

-şI+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yah-şá (3-61)  -şá 

yaḫ-sı (5-11)  -sı 

yah-şı (2-172)  -şı 

yah-şĭ (3-69)  -şĭ 

yaḫ-şī (16-1)  -şī 

yaḫ-şi (8-1)  -şi 

3.1.1.21. Nesnelerin Yokluğunu, Eksikliğini Yapan Ekler 

+sIZ+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ana+sız (18-1) 

oḳ+sız (3-150) 

ayaḫ+sız (3-8) +sız 

oḳ+sĭz (1-14)  +sĭz 

ana+síz (3-181) 

baba+síz (3-181) 

 +síz 

                                                 
99 Sevortyan, E. ESTY (1989) çalışmasında ‘cartı (yartı)’ kelimesinin ‘yar-’ fiilinden türediğini 

açıklamaktadır (s.145) 



259 

 

 oḳ+sis (6-2) +sis 

3.1.1.22. Sayı ve Miktar Adları Yapan Ekler 

+mIş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

alt+mış (4-149) alt+mış (32-7) +mış 

alt+mĭş (1-106) alt+mĭş (3-17) +mĭş 

yet+míş (4-2) 

alt+míş (1-112) 

 +míş 

yet+miş (8-14) yet+miş (4-10) +miş 

yet+mı ̇̆ ş (3-143) yet+mı ̇̆ ş (11-1) +mı ̇̆ ş 

+(A)V+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bĭr+ew (3-106) bĭr+ew (21-19) +ew 

 eke+v (1-48) +v 

 eke+w (6-16) +w 

-AK+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kess-ek (2-71)  -ek 

kės-ėk (12-180)  -ėk 

ḫır-ğ (7-83) ▄ır-ğ100 (29-4) -ğ 

hır-h (4-60)  -h 

ḫır-ḫ (22-14) ḫır-ḫ (12-17) -ḫ 

buç-ıḫ101 (19-9)  -ıḫ 

pıç-ı▄ (6-16)  -ı▄ 

▄ır-▄ (1-85) ▄ır-▄ (21-9) -▄ 

bŭç-uḫ (2-11)   

buç-ŭh (2-255)  -ŭh 

buç-ŭḫ (3-41)  -ŭḫ 

buç-ŭ▄ (2-103)  -ŭ▄ 

                                                 
100 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kırk’ kelimesinin kır- fiilinden türediğine dair bilgi vermektedir (s.237) 
101 Clauson, J. (1972) kendi sözlüğünde buçuk kelimesinin biç- kelimesinden türediğini kanıtlamaktadır. 

Fiilden isim türeterek bir sıra değişmelere uğradıktan sonra bu şekli aldığını savunmaktadır (s.294) 
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-Im+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yar-ım (3-80) ▄ap-ım (1-19) 

taḫ-ım (29-21) 

-ım 

yar-ĭm (3-126)  -ĭm 

tĭl-ı ̇̆m (2-48) tíl-ı ̇̆m (21-28) -ı ̇̆m 

-I+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yar-ı (20-26) yar-ı (15-2) -ı 

yar-ĭ (10-9) yar-ĭ (3-13) -ĭ 

-IN+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

but-ın (11-76)  -ın 

pǚt-ĭn (9-11) pĭt-ĭn (11-12) -ĭn 

pıt-un (2-176) put-un (14-19) -un 

pŭt-ŭn (2-87)  -ŭn 

bıt-ún (6-92)  -ún 

bı̊t-úŋ (5-39)  -úŋ 

bit-üm (3-190)  -üm 

pút-ün (5-32) pǚt-ün (14-21) -ün 

bit-üŋ (1-15)  -üŋ 

bit-ǚn (1-105) pǚt-ǚn (15-13) -ǚn 

3.1.1.23. Uğraşma Alanı Adları Yapan Ekler 

+CIlIK+ 

Bu eki ayrı olarak incelememizin sebebi +LIK ve +CI ekinden farklı fonksiyona sahip 

olmasıdır. Bu ekin esas işlevi uğraşma alanlarını ifade etmektir. +LIK ve +CI eklerin 

ayrı kullanılması farklı bir fonksiyon üstlenerek ikisi de farklı bir anlam 

kazandırmaktadır. +CIlIK ekin üstlendiği fonksiyon +LIK ve +CI eklerinden tamamen 

farklı bir anlam yaratmaktadır. ‘çiftçilik’ kelimesinde olduğu gibi +çilik eki uğraşma 

adını belirtmektedir. Fakat ayrı olarak incelersek ‘çiftçi’ bu bir meslek adıdır, ‘çiftlik’ 

de üzerinde tarım yapılan veya hayvan yetiştirilen geniş toprak alanıdır, ama ‘çiftçilik’ 
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dediğimizde ne meslek adını ne de toprak alanını kastetmiyoruz, dolayısıyla ‘+çilik’ 

ekinin üstlendiği fonksiyon tamamen farklı bir anlam ortaya sunmaktadır.  

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aywan+cĭlı▄ (12-10) 

bazar+cĭlı▄ (12-10) 

 +cĭlı▄ 

 tarım+cĭlĭ▄ (15-7) +cĭlĭ▄ 

tǚtǚn+cı ̇̆ lı ̇̆k (12-139)  +cı ̇̆ lı ̇̆g 

aġȧrot+çĭlığ (12-10)  +çĭlığ 

tı ̇̆ reḫ+çı ̇̆ lı ̇̆ ḫ (10-4)  +çı ̇̆ lı ̇̆ ḫ 

 şif+çi ̇̆lı ̇̆k (3-3) +çı ̇̆ lı ̇̆k 

 şip+şilig (29-22) +şilig 

 şif+şilik (24-12) +şilik 

 şı ̇̆p+şı ̇̆ li ̇̆g (4-8) +şı ̇̆ lı ̇̆g 

3.1.1.24. Cinsiyet Belirten Adlar Yapan Ekler 

+lı+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫĭsayaḫ+lĭ (19-16) ▄ĭsḫayaḫ+lĭ (20-20) +lĭ 

+Ek+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

erk+ek102 (4-28) erk+ek (19-36) +ek 

 yėrk+ėk (11-39) +ėk 

+an+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

oğl+an (11-18) oğl+an (26-34) +an 

3.1.1.25. Küçültme ve Sevgi Adları Yapan Ekler 

+CI(K)+ 

Sadece Bahçesaray ağzında +CIK ekinin kullanım sıklığı çok yüksektir. İsimlerden isim 

yapan bu ek, genel olarak küçültme ve sevgi fonksiyonuyla (emativ bir ek) karşımıza 

                                                 
102 Erdal, M. (1991) ‘erkek’ kelimesini ‘erk+ek’ isimden isim türemiş olarak incelemektedir (s.41) 
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çıkmaktadır. Bazı kelimelerde +CIK eki küçültme fonksiyonunu kaybederek ortaya 

farklı anlamlı bir kelime sunmaktadır. Fakat bu tarz örneklere nadir rastlanmaktadır. 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

a+cıḫ (4-187)  +cıḫ 

tawŭ+cı▄ (3-30)  +cı▄ 

torba+cĭh (2-72)  +cĭh 

▄ıyĭ+cĭ▄ (3-92)  +cĭ▄ 

oğlan+ci (11-66)  +ci 

dene+cik (1-102) 

ince+cik (3-78) 

 +cik 

▄awe+cı ̇̄y (1-166)  +cı ̇̄y 

bile+cı ̇̆k (3-81)  +cı ̇̆k 

ḫardaş+çı (3-48)  +çı 

altın+çığ (19-24) 

ana+çığ (20-1) 

can+çığ (4-176) 

▄ardaş+çığ (4-168) 

 +çığ 

a+çıh (4-204) 

awŭş+çıh (1-101) 

bala+çıh (2-10) 

▄ĭs+çıh (3-195) 

oğlan+çıh (2-251) 

 +çıh 

a+çıḫ (11-27) 

ayaḫap+çıḫ (12-201) 

bala+çıḫ (20-8) 

cayım+çıḫ (10-57) 

çană+çıḫ (19-25) 

ḫarar+çıḫ (18-58) 

ḫurru+çıḫ (20-39) 

ḳofta+çıḫ (8-48) 

ḳŏlŏşḳa+çıḫ (12-137) 

▄adar+çıḫ (12-199) 

▄amış+çıḫ (13-15) 

▄aşĭ+çıḫ (2-53) 

ḫıs+çıḫ (14-17) 

saldat+çıḫ (3-23) 

su+çıḫ (5-84) 

ştan+çıḫ (8-48) 

taḫta+çıḫ (20-15) 

teḳaran+çıḫ (6-82) 

torba+çıḫ (11-23) 

yufa+çıḫ (5-85) 

çırım+çıḫ (1-50) +çıḫ 
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as+çıḳ (8-91)  +çıḳ 

al▄a+çı▄ (14-24) 

apay+çı▄ (4-216) 

as+çı▄ (15-24) 

awan+çı▄ (12-175) 

bala+çı▄ (3-213) 

bayır+çı▄ (12-63) 

cıllı+çı▄ (12-163) 

çul+çı▄ (14-22) 

dost+çı▄ (12-170) 

ḳloşḳa+çı▄ (12-136) 

ḳuḫńa+çı▄ (3-218) 

▄adar+çı▄ (12-199) 

▄amış+çı▄ (13-20) 

▄ardaş+çı▄ (3-43) 

▄awal+çı▄ (13-15) 

▄ĭs+çı▄ (5-72) 

pamŭ+çı▄ (14-23) 

saldat+çı▄ (12-76) 

ştan+çı▄ (3-164) 

taḳaran+çı▄ (6-80) 

tėḳaran+çı▄ (6-90) 

torba+çı▄ (3-167) 

araba+çı▄ (26-10) 

bala+çı▄ (26-9) 

+çı▄ 

azbar+çī (2-57) 

bala+çī (2-132) 

▄adaş+çī (3-48) 

ḫıs+çī (3-195) 

pĭça+çī (13-15) 

 +çī 

yŭfa+çīḫ (8-58)  +çīḫ 

▄ardaş+çĭğ (3-194)  +çĭğ 

cayım+çĭḫ (10-60) 

▄ĭs+çĭḫ (2-159) 

neme+çĭḫ (2-158) 

araba+çĭ▄ (26-10) +çĭḫ 

cayım+çĭ▄ (B.10-58) 

ştan+çĭ▄ (B.3-121) 

tırna+çĭ▄ (B.3-145) 

 +çĭ▄ 

bala+çi (2-232) 

çet+çi (2-210) 

kópe+çi (12-19) 

ḫardaş+çi (3-40) 

 +çi 

yüre+çig (15-19)  +çig 

eçkı ̇̆+çik (18-57) 

ew+çik (1-133) 

ince+çik (10-57) 

 +çik 
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kún+çik (12-115) 

ḳalidor+çik (2-27) 

ḳoḫńa+çik (2-32) 

pte+çik (19-17) 

şi+çik (2-120) 

yer+çik (6-100) 

yer+çiy (12-50)  +çiy 

ew+çı ̇̄  (1-133) 

kı ̇̆çkene+çı ̇̄  (2-132) 

ḳope+çı ̇̄  (12-2) 

ses+çı ̇̄  (12-183) 

 +çı ̇̄  

anter+çı ̇̆k (2-134) 

as+çı ̇̆k (2-228) 

çı ̇̆ bėre+çı ̇̆k (8-89) 

çı ̇̆pçe+çı ̇̆k (19-36) 

el+çı ̇̆k (12-144) 

et+çı ̇̆k (8-77) 

ew+çı ̇̆k (4-232) 

ğarip+çı ̇̆k (12-184) 

ḳobe+çı ̇̆k (8-48) 

▄aŋfet+çı ̇̆k (2-110) 

şeker+çı ̇̆k (6-51) 

togəre+çı ̇̆k (3-75) 

 +çı ̇̆k 

ḳalidor+jı▄ (1-160)  +jı▄ 

 ĺamba+şığ (1-89) +şığ 

alşa+şıḫ (7-49)  +şıḫ 

aş+şı▄ (16-4)  +şı▄ 

 tıĺḳı+şík (8-8) +şík 

 eki+şik (1-35) +şik 

az+ı▄ (16-4)  +ı▄ 

+y+ 

İncelemiş olduğumuz ek her iki ağızda da rastlanmakta, ama Köstence ağzında +y ekin 

kullanımı daha fazladır. İsimlerden isim yapan bu ek küçültme ve sevgi fonksiyonuyla 

karşımıza çıkmaktadır. 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aḫa+y (7-50) 

apa+y (4-105) 

baba+y (12-180) 

bitá+y (16-23) 

▄artanay+(1-159) 

▄artana+y (2-266) 

aḫa+y (9-18) 

aba+y (23-6) 

ana+y (23-41) 

atȧ+y (1-3) 

baba+y (23-41) 

▄arbăba+y (25-3) 

+y 
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yımırta+y (8-93) ▄artanȧ+y (4-3) 

▄arti+y (25-2) 

▄aynana+y (23-11) 

▄aynata+y (23-12) 

▄uda+y (29-30) 

zurna+y (31-29) 

+KE(nE(k))+ 

Eski Türkçe zamanından bu yana kullanılan bu ek günümüzde sınırlı örneklerde 

kullanılmaktadır. 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 kı ̇̆ ş+ke (30-20) +ke 

kı ̇̆ç+kene (3-195) kı ̇̆ç+kene (11-13) +kene 

kı ̇̆ç+kĕne (11-65)  +kĕne 

kı ̇̆ç+kəne (4-232)  +kəne 

 kı ̇̆ ş+kenek (14-3) +kenek 

 kı ̇̆ ş+kenē (14-4) +kenē 

kı ̇̆ ş+kėne (4-171) kı ̇̆ ş+kėne (31-3) +kėne 

 kı ̇̆ ş+kėnė (25-11) +kėnė 

3.1.1.26. Eşlik, Ortaklık Adları Yapan Ekler 

+dAş+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

arḫa+daş (4-96) 

▄ar+daş (16-40) 

vatan+daş (20-4) 

arḫa+daş (31-25) 

▄ar+daş (17-24) 

+daş 

kelı ̇̆n+deş (16-38) ḫar+deş (19-24) 

kelı ̇̆n+deş (23-29) 

+deş 

+da▄+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

boy+da▄ (12-44)  -da▄ 

3.1.1.27. İlişki ve Ilgi Adları Yapan Ekler 

-E+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 
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ġor-e (4-205) kór-e (14-24) -e 

 ġɵr-ė (27-20) -ė 

 ḳor-ə (15-1) -ə 

3.1.2. Fiil Yapan Ekler 

Fiil yapan ekler işlevlerine göre 11 alt kategoriye ayrılarak ele alınmıştır 

3.1.2.1. Algı, Idrak Fiilleri Yapan Ekler 

+(L)A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aŋ+la- (3-23) 

ḫatır+la- (3-98) 

ėsap+la- (10-1) 

sandĭra▄+la- (1-161) 

an+la- (3-14) 

mera▄+la- (14-22) 

+la 

 an+lȧ- (4-24) +lȧ 

bel+le- (17-6) 

ey+le- (2-190) 

ekı ̇̆+le- (1-28) +le 

bėl+lė- (12-36) etkı ̇̆+lė- (6-18) +lė 

ağ+lı- (2-250)  +lı 

bel+li- (7-27)  +li 

an+na- (2-139) an+na- (14-24) 

ḫatır+na- (31-22) 

+na 

aŋ+nā- (2-248)  +nā 

 aŋ+nȧ- (3-20) +nȧ 

aŋ+nı- (9-1)  +nı 

aŋ+ni- (7-79)  +ni 

an+a- (7-82) an+a- (13-5) +a 

an+ă- (11-63)  +ă 

an+ȧ- (7-90)  +ȧ 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

oġr+e-103 (18-28)  benz+e- (15-6) 

üyr+e- (30-11) 

+e 

 beŋz+i- (11-28) +i 

                                                 
103 Sevortyan, E, (1974) öğren- fiilinin etimolojisini incelerken öğür+e- olarak türediğini savunmaktadır 

(s.498) 
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+dA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

al+da- (11-53) al+da- (17-27) +da 

al+dă- (11-15)  +dă 

+şA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

o+şa-104 (22-5) ŭ+şa- (26-47) +şa 

o+şā- (11-10)  +şā 

-(I)ş- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 al-ış- (4-16) -ış 

 al-ĭş- (32-13) -ĭş 

kėl-ı ̇̆ ş- (4-231)  -ı ̇̆ ş 

ada-ş- (12-165) ada-ş- (14-21) -ş 

-ır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ş́aş́-ır- (32-11) -ır 

-dır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

üy-dır- (2-247)  -dır 

san-dĭr-a▄la- (1-161)  -dĭr 

-K- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫor-ḫ- (17-37) ▄or-ḫ- (17-11) -ḫ 

▄or-▄- (12-120) ▄or-▄- (11-48) -▄ 

-mala- 

                                                 
104 Sevortyan, E. ESTY (1974) dilcilerin görüşlerini paylaşarak ‘okşa-’ fiilinin ok ‘benzer’ anlamındaki  

kelimesinden isimden fiil yaparak türediğini savunmaktadır. (s.419) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

şaş-mala- (18-20)  -mala 

-ü- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tǚş-ü- (8-24) tǚş-ü- (1-65) -ü 

tǚş-ǚ- (13-22)  -ǚ 

3.1.2.2. Görev, Iş, Düzenleme, Vazife Eylemi Yapan Ekler 

Bu gruba dahil olan ekler insanın günlük yaptığı görev, iş, mesleki hizmet, vazife ve s. 

bildiren eğlenmler türetmektedir. 

+LA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

azır+la- (4-12) 

baş+la- (12-85) 

boḫça+la- (3-210) 

bomba+la- (3-10) 

çapa+la- (18-26) 

▄apa▄+la- (3-78) 

▄ırsız+la- (3-172) 

▄orȧ+la-105 (11-2) 

top+la- (6-21) 

yağ+la- (19-32) 

aşı+la- (13-13) 

baş+la- (30-4) 

ḫĭrs+la- (3-8) 

imza+la- (18-20) 

▄amır+la- (16-37) 

su+la- (16-6) 

şapa+la- (20-34) 

to▄ma▄+la- (1-38) 

top+la- (12-15) 

tuz+la- (20-37) 

+la 

baş+lā- (2-54) baş+lā- (30-5) 
▄amĭrlā- (K.6-24) 

+lā 

baş+lá- (2-104)  +lá 

baş+lȧ- (16-38) 

sa▄+lȧ- (12-94) 

 +lȧ 

azır+le- (5-64) 

belgı ̇̆+le- (5-51) 

çı ̇̆mçı ̇̆k+le- (22-12) 

ĭş+le- (4-70) 

ḳotek+le- (1-175) 

yer+le- (15-24) 

yüḫ+le- (22-27) 

ĭş+le- (1-34) +le 

yük+lĕ- (4-36)  +lĕ 

                                                 
105 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kora-’ kelimesini ‘kor’ isminden geldiğini savunmaktadır (s.75), ama 

aynı zamanda ‘kora’- çit anlamında olan kelimeyi Moğolça’dan alıntı kelimesi olarak göstermektedir 

(s.74). Kırım Türkçesinde yer alan ‘korala-/koray-’- etrafı çitlemek anlamındaki fiilinin ‘kora’- çit 

kelimesinden gelebileceğini düşünmekteyiz 
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ḳotek+lė- (12-6) 

iş+lė-  (19-42) 

ozır+lė- (11-55) 

yük+lė- (4-44) 

bír+lė- (4-16) 

perde+lė- (10-19) 

yer+lė- (29-10) 

+lė 

baş+lĭ- (2-1)  +lĭ 

azır+li- (11-56) 

erende+li- (4-199) 

ş+li- (10-5) 

tík+li- (18-9) 

yük+li- (13-39) 

ı ̇̆ ş+li- (12-13) 

kı ̇̆ rt+li- (18-20) 

ḳotek+li- (19-14) 

+li 

yük+lı ̇̄ - (1-44)  +lı ̇̄  

ük+lı ̇̆ - (4-43)  +lı ̇̆  

bay+ĺa- (9-22) 

say+ĺa- (16-37) 

baş+ĺa- (1-32) 

bay+ĺa- (23-27) 

may+ĺa- (31-22) 

+ĺa 

 bayĺ+ȧ- (23-19) +ĺȧ 

baş+a- (4-49) 

▄ırs+a- (7-59) 

 +a 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

don+a- (3-122) 

▄ap+a- (17-39) 

oyn+a- (5-32) 

at+a- (9-16) 

▄ap+a- (6-13) 

oyn+a- (11-31) 

+a 

▄ap+ā- (6-37) 

oyn+ā- (2-102) 

 +ā 

 oyn+á- (K.29-24) +á 

 oyn+ȧ- (18-8) +ȧ 

toş+e- (2-232) tós+e- (23-39) +e 

oḫ+ı-106 (9-3) 

 

aş+ı- (1-16) 

oḫ+ı- (15-33) 

to▄+ı- (26-46) 

+ı 

o▄+ī- (1-48)  +ī 

o▄+ĭ- (7-56) aş+ĭ- (22-35) 

to▄+ĭ- (18-10) 

+ĭ 

o▄+ı̊- (5-43)  +ı̊ 

oğ+u- (7-6) aḫ+u- (29-4) +u 

oḫ+ŭ- (3-153) oḫ+ŭ- (13-10) +ŭ 

 o▄+Ø-107 (3-18) +Ø(U) 

                                                 
106 Sevortyan, E. ESTY (1974) oku- kelimesinin ok ‘çığlık, ses’ kelimesinden isimden fiil yapım ekiyle 

meydana geldiğini ispatlamaktadır (s.439-441) 
107 oku- 
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+dA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ay+da- (5-11) 

yal+da- (1-58) 

ayı+da- (22-14) +da 

yal+dā- (12-39)  +dā 

yal+dă- (18-18)  +dă 

ay+dá- (12-72)  +dá 

+ır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 tığ+ır- (29-38) +ır 

+Ka- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çiy+ha-108 (3-179)  +ha 

 şay+ḫa- (10-31) +ḫa 

dar+ğa-109 (4-41)  +ğa 

+ra- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

as+ra-110 (4-153) as+ra- (6-29) +ra 

+şA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄or+ça-la-111 (12-96)  +ça 

+y- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
108 Gülensoy, T. KBS adlı sözlüğünde ‘çay’ kelimesi ‘ırmaktan küçük akarsu’ olarak geçmektedir. 

Eskiden bulaşıklar yıkandıktan sonra nehirde veya akarsuda durulanırdı. Böyle olabileceğini göz önünde 

tutarak çay+ka- eğlemi elde edilebilir. 
109 Sevortyan, E. ESTY (1980) çalışmasında ‘darga-’ fiilinin ‘dar’ isim köklü kelimesinden 

gelebileceğini savunmakla birlikte aynı kökenden başka fiillerin türediğini de örnek olarak sunmaktadır 

(s.150-151) 
110 Sevortyan, E. ESTY (1994) ‘asra-’ fiilinin ‘ası’- büyümüş, yetişmiş anlamındaki isimden türediğini 

öne sürmektedir (s.194) 
111 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘korçala-/korşala-’ korumak anlamındaki fiilin ‘kor+ça-/şa-la-’ 

şeklinde türediğine inanmaktadır (s.75). Burada art zamanlı yapısını da gösterdik. 
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▄ora+y-112 (11-16)  +y 

-(I)ş- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çal-ış- (16-6) şal-ış- (31-21) -ış 

çal-ĭş- (2-218) şal-ĭş- (16-2) -ĭş 

kúre-ş-113 (11-49) kúre-ş- (29-36) -ş 

-(ı)ş(t)Ir- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yığ-ıştır- (14-24)  -ıştır 

tap-ıştĭr- (10-7)  -ıştĭr 

er-ĭştĭr- (2-143) 

taḫ-ĭştĭr- (4-151) 

 -ĭştĭr 

tap-şır- (4-90)  -şır 

 ara-ştır- (15-8) -ştır 

ci-ştı ̇̆r- (18-49)  -şti ̇̆r 

-Ar- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ŭt-ar- (9-20) 

▄ut-ar- (1-59) 

▄ŭṱ-ar- (17-43) 

▄ut-ar- (17-19) 

-ar 

-(I)r- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄aw-ĭr- (16-24) -ĭr 

▄aw-r- (8-80)  -r 

▄aw-ur-114 (5-90) ▄av-ur- (1-4) -ur 

▄aw-ŭr- (8-83) ▄aw-ŭr- (6-25) -ŭr 

-tır 

                                                 
112 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kora’- çit anlamında olan kelimeyi Moğolça’dan alıntı kelimesi olarak 

göstermektedir (s.74). Kırım Türkçesinde yer alan ‘korala-/koray-’- etrafı çitlemek anlamındaki fiilinin 

‘kora’- çit kelimesinden gelebileceğini düşünmekteyiz 
113 Bk. kúreş 
114 Clauson, J. (1972) göre ‘kavur-’ kelimesi ‘kav-’- kavurmak anlamındaki fiil kökünden türemektedir 

(s.612) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yāndır-115 (B.1-180) saldır- (K.24-15) -dır 

-t- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sür-t- (10-66) 

tar-t- (2-116) 

ker-t-me116 (1-38) 

tar-t- (12-16) 

-t 

-mala- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ar-mala- (9-12)  -mala 

-(a)la- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 o▄-ala-117 (5-29)  -ala 

▄orç-ala-118 (12-96)   -la 

-rA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

doğ-ra- (8-57)  -ra 

doğ-rā- (5-89)  -rā 

-ula- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çŭ▄-ula- (1-172)  -ula 

-a- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

dıġr-a- (3-213)  -a 

                                                 
115 Clauson, J. (1972) çalışmasında ‘yandur-’ kelime kökünü yan- getirerek incelemektedir (s947-948) 
116 Sevortyan, E. ESTY (1997-I) çalışmasında ‘kert-’ fiilinin ‘ker-t-’ olarak ele alınmaktadır (s.54) 
117 Sevortyan, E (1974) ESTY çalışmasında ob-/og-/ow- paralelini göstererek og- > ok-ala- (ovalamak) 

fiilden fiil türettiğini savunmaktadır (s.402) 
118 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘korçala-’ korumak anlamındaki fiilin ‘kor+ça -la-’ şeklinde türediğini 

savunmaktadır (s.75) 
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3.1.2.3. Durum, Hal, Vaziyet Fiilleri Yapan Ekler 

İnsanın durumunu, halini, vaziyetini, keyfiyetini, tutumunu bildiren fiilleri kuran ekler. 

Bölgemizde sık kullanılan eklerdir. 

+LA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

borş+la- (2-206) 

corı▄+la- (22-26) 

ḫor+la- (12-75) 

rāt+la- (12-115) 

▄asta+la- (15-24) 

▄ul+la- (4-101) 

▄urt+la- (4-49) 

saḫ+la- (20-34) 

sawlĭ▄+la- (12-185) 

taş+la- (5-26) 

yaḫşĭ+la- (5-76) 

ya▄a+la- (3-50) 

yuh+la- (2-94) 

zor+la- (13-41) 

ara+la- (23-24) 

cɵ▄+la- (25-1) 

ḫul+la- (32-10) 

▄asta+la- (30-18) 

▄azaḫ+la- (20-24) 

▄ŭşa▄+la- (8-10) 

ot+la- (28-26) 

rāt+la- (7-9) 

sa▄+la- (1-42) 

taş+la- (28-31) 

to▄ŭz+la- (1-39) 

yŭḫ+la- (10-31) 

zor+la- (14-6) 

zayıf+la- (2-7) 

+la 

taş+lă- (2-22)  +lă 

taş+lȧ- (18-50) taş+lȧ- (16-30) +lȧ 

alėw+le- (14-25) 

bek+le- (22-1) 

bit+le- (17-15) 

ta▄at+le- (12-63) 

tüyür+le- (12-149) 

bír+le- (15-13) 

cem+le- (1-45) 

ḳobdeş+le-119 (1-44) 

perde+le- (10-18) 

şeşek+le- (11-37) 

tekmil+le- (26-26) 

tı ̇̆ l+le- (3-9) 

tĭr̊nek+le- (1-41) 

yer+le- (22-5) 

+le 

ḳuf+lė- (21-18) bek+lė- (20-9) +lė 

taş+lı- (14-25)  +lı 

 bek+li- (5-5) 

sesek+li- (11-37) 

ziyet+li- (20-26) 

+li 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
119 Köstence ağzında ‘köbdeş’ kelimesi ‘karın şişkinliği’ anlamındadır. ‘kop’ kelimesi ‘fazla, çok’ 

anlamındadır, fazla yediğinde karın şişkinliği oluştuğundan: köb+de-ş+le- şeklinde ele almaktayız 
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aş+a- (20-33) 

boş+a- (1-27) 

ḫan+a- (3-203) 

▄an+a- (9-19) 

▄ıyn+a- (4-52) 

▄urğ+a-▄lı▄120 (7-84) 

oğr+a- (12-188) 

tay+a-▄ (12-47) 

uy+a- (4-17) 

uz+a- (4-138) 

yal+a-121 (20-16) 

yaş+a- (22-16) 

aş+a- (16-15) 

▄urğ+a-▄lıḫ (29-39) 
oğr+a- (1-46) 

tay+a-▄ (10-8) 

uy+a- (1-49) 

uz+a-122 (1-33) 

yaş+a-123 (30-18) 

+a 

aş+ā- (12-62) 

yaş+ā- (7-33) 

 +ā 

aş+ă- (3-142)  +ă 

aş+á- (7-85) aş+á- (19-19) +á 

aş+ȧ- (19-26) aş+ȧ- (11-34) 

yaş+ȧ- (22-22) 

+ȧ 

aş+e- (3-89)  +e 

ınc+ı-124 (12-196) 

sanç+ı- (13-24) 

 +ı 

sanç+i- (12-137)  +i 

+DA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ḳob+de-şle-125 (1-44) +de 

nıḫ+ta- (12-140)  +ta 

+ra- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ip+ra- (20-25) +ra 

+ay- 

                                                 
120 Clauson, J. (1972) çalışmasında, tezimizde geçen ‘ḫurğaḫlıḫ’ kelimesinin etimolojisinin şu şekilde 

geliştiğini görebiliriz: kurı- > kuru+g (s.646, 652) kurug- > kurg+a- (s.655) kurga- > kurga-k (s.653) 

Son olarak da kurgak > kurgak+lık şeklinin oluşması normaldir. Art zamanlı yapısını gösterdik. 
121 Sevortyan, E (1989) yala- fiilinin kökünü incelerken yal+(g)a- olarak türediğini açıklamaktadır (s.88) 
122 Sevortyan, E. (1974) Bang uza- fiilinin uz isim kökünden geldiğini savunmaktadır: uz+a- (s.571) 
123 Clauson, J. (1972) ‘yaşa-’ fiilin kökünü yaş kelimesine dayandırarak yaş+a- olarak ele almaktadır  

(s.976) 
124 Sevortyan, E. ESTY (1994) ‘inci-’ canı acımak fiilinin ‘inç’ kökünden geldiğini savunmaktadır (s.657) 
125 Köstence ağzında ‘köbdeş’ kelimesi ‘karın şişkinliği’ anlamındadır. ‘kop’ kelimesi ‘fazla, çok’ 

anlamındadır, fazla yediğinde karın şişkinliği oluştuğundan: köb+de-ş+le- şeklinde ele almaktayız. Art 

zamanlı yapısını gösterdik 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

boŋ+ay-126 (13-54)  +ay 

+şa- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄u+şa-▄ (12-173) ▄u+şa- (3-26) +şa 

+na- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 şay+na- (1-36) +na 

+ır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 şıb+ır- (1-35) +ır 

 şĭb+ĭr- (1-13) +ĭr 

-n- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ya+n- (8-5) ca+n- (21-15) -n 

ya+ŋ- (18-47)  -ŋ 

-(I)ş- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çeḳ-ış- (2-208) 

deŋ-ış- (2-88) 

cab-ış- (1-18) 

deŋ-ış- (1-25) 
▄aw-ış-127 (1-80) 

-ış 

çeḳ-ĭş- (2-36) 

yap-ĭş-128 (17-22) 

yat-ĭş- (1-40) -ĭş 

çek-íş- (17-46) cap-íş- (5-17) -íş 

 şeg-iş- (28-3) 

cap-iş- (5-16) 

-iş 

çek-ı ̇̆ ş- (9-40) 

deŋ-ı ̇̆ ş- (6-86) 

 -ı ̇̆ ş 

oğra-ş- (6-113) oğra-ş- (26-7) -ş 

                                                 
126 Sevortyan, E. ESTY (1978) ‘boğ’ – düğüm, boğum kelimesinden fiil türeterek oluştuğunu 

düşünmekteyiz (s.164-165) 
127 Clauson, J. (1972) incelemesine göre, ‘kavuş-’ kelimesi ‘kav-’ kökünden türemektedir (s.588) 
128 Clauson, J. (s.880-881) ve Sevortyan, E. ESTY 1989 (s.132-133) ‘yapış-‘ kelimesinin yap- fiil 

kökünden türediğini savunmaktadır. 
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ow-uş- (6-8) av-uş- (1-26) -uş 

 aw-ŭş- (11-30) -ŭş 

-D(I)(r)- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

o-dur- (4-60)  -dur 

o-tığ- (5-18)  -tığ 

o-tır-129 (18-27) o-tır- (25-3) -tır 

u-tĭr- (3-65) o-tĭr- (5-4) -tĭr 

o-tı̊r- (3-21) o-tı̊r- (1-31) -tı̊r 

o-tɵr- (3-216)  -tɵr 

o-tr- (1-163) o-tr- (15-12) -tr 

o-tū- (3-177)  -tū 

o-tŭr- (4-160) o-tŭr- (1-31) -tŭr 

o-tŭr̊- (2-197)  -tŭr̊ 

o-ṱĭr- (2-4)  -ṱĭr 

-K- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ca-ğ- (17-17) -ğ 

ya-ḫ- (10-62)  -ḫ 

 buyŭ-ḳ- (1-50) -ḳ 

tars-ı▄- (16-18) 

ya-▄- (6-47) 

ca-▄- (15-27) 

tarsı-▄- (1-9) 

-▄ 

-A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄altĭr-a- (1-157) 

▄az-a-130 (18-37)  

ḫaltır-a- (19-37) 

▄az-a- (15-32) 

tĭ▄-a- (1-27) 

-a 

tüz-e- (1-159) tǚz-e- (1-63) -e 

3.1.2.4. Hareket Fiilleri Yapan Ekler 

+LA- 

                                                 
129 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘otur-’ kelimesinin ol-gur- > olgur- > oltur- > otur- şeklinde 

türediğini açıklamaktadır (s.150).  
130 Clauson, J. (1972) ‘kazan-’ kelimesinin ‘kaz-ga-’ şeklinde türediğini göstermektedir (s.683) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

at+la-131 (11-69) 

ya▄ın+la- (12-85) 

ay+la- (6-12) 

ya▄+la- (1-44) 

+la 

at+lȧ- (11-73)  +lȧ 

ay+ĺa- (16-46) ay+ĺa- (23-18) +ĺa 

ay+ĺă- (9-27)  +ĺă 

 ya▄ın+na- (3-7) +na 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

taş+ı- (7-33) taş+ı- (1-69) +ı 

taş+ī- (1-35) taş+í- (26-12) +í 

+DA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

toḫ+ta- (7-49) toḫ+ta- (1-36) +ta 

toḫ+tā- (20-9)  +tā 

tŏ+tă- (11-11)  +tă 

toḫ+tȧ- (12-115)  +tȧ 

 to▄+ṱa- (16-38) +ṱa 

+na- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫat+na- (17-24)  +na 

+aş- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yan+aş- (12-112) yan+aş-  (26-9) +aş 

-ğar- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

oz-ğar- (13-40)  -ğar 

-ur- 

                                                 
131 Sevortyan, E. ESTY (1974) ‘atla-’ fiilinin ‘at’ isim kökünden geldiğini kayd etmektedir (s.322) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 cuw-ur-132 (1-85) -ur 

-D(I)(r)- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

oz-dĭr- (2-226)  -dĭr 

ke-tır- (3-163)  -tır 

ke-tĭr- (17-24)  -tĭr 

ke-tír- (19-30)  -tír 

ke-tir- (16-7) ke-tir- (26-29) -tir 

ke-tı ̇̄ - (22-22)  -tı ̇̄  

ke-tı ̇̆r- (11-71) kel-tı ̇̆r- (23-33) -ti ̇̆r 

 ke-tı ̇̆ r̊- (23-13) -tı ̇̆ r̊ 

ke-tr- (12-46) ke-tr- (18-21) -tr 

-t- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫay-t- (20-22) ḫay-t- (10-10) -t 

-Kala- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çap-ḫala- (2-200)  -ḫala 

çap-▄ala- (10-25)  -▄ala 

-a- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

dol-a- (10-25) dol-a- (9-2) -a 

3.1.2.5. Duygu ve His Ifade Eden Fiiller Yapan Ekler 

+LA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

açuw+la- (12-185) 

ağ+la-133 (18-46) 

azar+la- (23-30) 

ceza+la- (31-26) 

+la 

                                                 
132 koşmak 
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bağış+la- (7-77) 

ḫızı▄+la- (7-45) 

sız+la- (4-50) 

cı+la- (14-15) 

sız+la- (1-95) 

so▄+la- (23-41) 

ağ+lā- (16-44)  +lā 

kün+ne- (12-41)  +ne 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄uw+a- (12-172) 

ut+a-134 (1-104) 

▄ŭw+a- (1-2) 

ut+a- (23-30) 

+a 

peg+e- (12-175) beg+e- (15-5) +e 

bėg+ė- (18-4) beg+ė- (27-3)  +ė 

3.1.2.6. Dilek, Istek, Niyet Fiilleri Yapan Ekler 

+lA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

alğış+la- (2-222) 

ḫayır+la- (5-36) 

bayram+la- (7-16) 

bayramşĭ+la- (11-48) 

▄ayır+la- (7-17) 

+la 

aves+le- (5-70) 

tenbi+le- (12-197) 

niyet+le- (6-21) +le 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ad+a- (29-35) 

yarlı▄+a- (1-46) 

+a 

+(D)A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

is+e- (8-77)  +e 

is+ė- (8-88)  +ė 

is+te- (8-88) ı ̇̆ s+te- (11-12) +te 

s+tė- (11-53) ıs+tė- (1-41) +tė 

s+ti- (18-4) ı ̇̆ s+ti- (23-29) +ti 

                                                                                                                                               
133 Sevortyan, E. ESTY (1974) ‘ağla-’ fiilini incelerken ‘agı/ag’ ağlama sesi anlamındaki yansıma 

kelimesinden oluştuğuna dair dilcilerin fikir ve görüşlerini sunmaktadır (s.79-80) 
134 Clauson,J (1972) uvtan- > utan- (uta-n-) kelimesinin ‘uvut’ kökünden geldiğini açıklamaktadır (s.7) 
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+sA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

tur+sa-135 (4-133)  +sa 

su+sā- (9-13)  +sā 

ḳır+se- (18-37) 

kór+se- (19-10) 

kı ̇̆+se- (10-29) 

kór+se-136 (1-81) 

yük+se- (1-87) 

+se 

ḳır+sĕ- (2-159)  +sĕ 

kı ̇̆ r+sė- (4-40) 

kó+sė- (15-26) 

yür+sė-137 (16-45) 

 +sė 

sa+sı-138 (18-9) 

tar+sı±▄- (16-18) 

avur+sı- (1-39) 

tar+sı±▄- (1-9) 

tola+sı- (1-44) 

+sı 

tar+sĭ±▄- (16-1)  +sĭ 

sa+sí- (16-26)  +sí 

+ir- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

telm+ı ̇̆r-139 (12-56)  +ı ̇̆ r 

-Il- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

- ▄ĭrt-ıl-140 (17-8) -ıl 

▄ut-ĭl- (6-40) - -ĭl 

▄ŭt-ul- (12-109) (14-4) ḫŭt-ul- (20-38) -ul 

- ▄urt-ŭl- (1-74) -ŭl 

-tir- 

                                                 
135 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında tur-ug+sa- olarak incelemektedir. +sa eki isimden fiil türeten 

bir ektir. Zamanla aradaki –ug elendiği için bazı dilciler tarafından fiilden fiil türemiş olarak algılanabilir 

(s.542) 
136 Clauson, J. (1972) incelemesine göre, ‘körse-‘ fiilinin oluşumu şu şekilde gerçekleşmştir: kör- > kör-

üg > körüg+se- > körügse- > körse- (s.740, 741, 744-745, 746) 
137 yorı- > yorı-[k]+se- > yorı-Ø+se- > yürse- şeklinde gelişebileceği ihtimalini göz önünde tutarak bu 

şekilde incelemekteyiz 
138 Sevortyan, E. ESTY (1986) ‘sası-’ kelimesinin sar+sı- (sar = batak) şeklinde gelişerek meydana 

geldiğini savunmaktadır (s.228) 
139 Clauson, J. (1972) kendi çalışmasında ‘telmir-’ fiilinin ‘telim’ – ‘çok’ kelimesinden türediğini 

açıklamaktadır (s.500)  
140 Sevortyan, E. ESTY (1997-II) ‘kurtar-/kurtul-’ kelimelerinin köklerini incelerken ‘kurt-’ fiil kökünden 

gelebileceklerine dair fikir yürütmektedir (s.180) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

kes-tı ̇̆r- (12-32)  -ti ̇̆r 

-ık- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ız-ı▄- (7-43)  -ı▄ 

-ala- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄uw-ala- (16-43) ▄uw-ala- (17-21) -ala 

3.1.2.7. Duyu ve Duyum Fiilleri Yapan Ekler 

+LA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḫoḫ+la- (20-32) ▄o▄+la- (1-68) +la 

 tıŋ+ĺa- (1-78) +ĺa 

diŋ+ne- (12-196)  +ne 

din+nė- (8-20)  +nė 

-(i)t- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

işi-t-141 (14-1) eş-it- (32-4) -it 

iş-ı ̇̆ t- (1-122) eş-ı ̇̆ t- (28-4) -ı ̇̆ t 

iş-t- (15-1)  -t 

-la- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 sipa-la- (3-7) -la 

3.1.2.8. Renk, Şekil, Boyut (Nitelik Bildirme) Eylemi Yapan Ekler 

+la- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
141 Sevortyan, E. ESTY (1974) ‘eşit-’ fiilini incelerken ‘eş-‘ fiil kökünden türemiş olduğuna dair fikir 

yürütmektedir (s319) 
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boya+la- (3-145) 

ḳrasḳa+la- (3-111) 

▄at+la- I142 (11-47) 

oba+la- (12-11) 

parça+la- (9-21) 

par+la- (1-189) 

toma+la-ḫ (4-204) 

yuwar+la- (22-25) 

ḫat+la-ma (10-13) 

yuvar+la-ḫ (2-4) 

 

+la 

tėgiz+le- (4-202) 

temiz+le- (2-73) 

yeŋgil+le- (12-189) 

süs+le- (23-28) 

temı ̇̆z+le- (10-29) 

+le 

 bǚk+lė-143 (2-4) +lė 

temiz+li- (2-72) buḳ+li- (16-28) 

temı ̇̆z+li- (5-10) 

tögerek+li- (10-14) 

 

 ▄at+ĺa- (1-35) +ĺa 

+da- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

parıl+dā- (17-4)  +da 

+(a)r- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ağ+ar- .30-1) +ar 

 eski+r- (26-49) 
▄oyu+r- (1-8) 

+r 

-Ar- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ız-ar- (8-60) ▄ĭz-ar- (1-28) -ar 

 ▄ĭv-ır- (8-5) -ır 

-ula- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bŭr-ula- (2-122)  -ula 

                                                 
142 katlamak, bükmek 
143 Sevortyan, E. ESTY (1987) çalışmasında ‘bükle-’ kelimesinin ‘bük’ kökünden meydana geldiği 

açıklanmaktadır (s. 290-292) 
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3.1.2.9. Ses Çıkarma, Yansıma, Seslendirme Fiilleri Yapan Ekler 

+LA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

çıŋ+la- (18-36) 

çır+la-ma144 (1-95) 

pat+la- (22-32) 

yir+la- (3-124) 

cır+la- (1-93) 

▄ıyḫıl+la- (29-32) 

pat+la- (31-24) 

+la 

yır+lā- (2-98)  +lā 

sö+le- (6-113) ses+le- (15-10) 

sö+le- (12-6) 

+le 

yır+ĺa- (2-247)  +ĺa 

çer+na-ma (1-97) seĺam+na- (7-11) 

şın+na- (23-5) 

+na 

+A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 canğır+a- (1-84) +a 

+DA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ıhır+da- (2-202) 

şatĭr+da- (2-85) 
şaŋ▌ır+da- (1-86) 

şırıl+da- (1-28) 

+da 

 şegír+de-g (18-34) +de 

dürül+di- (13-28)  +di 

maḫ+ta145- (4-225)  +ta 

+Kı(r)- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ça+ğır- (22-18)  +ğır 

ça+ğĭ- (11-55)  +ğĭ 

ça+ğĭr- (1-123)  +ğĭr 

 şa+ḫır- (28-18) +ḫır 

 şa+ḫĭr- (20-13) +ḫĭr 

 şa+▄ĭr- (28-17) +▄ĭr 

 ba+▄ır- (29-32) +▄ır 

                                                 
144 Art zamanlı yapıyı gösterdik 
145 Sevortyan, E. ESTY (1986) kendi sözlüğünde bu kelimenin mak+ta- isimden fiil yapmakla meydana 

geldiğini öne sürmektedir (s.13) 
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ş́a+▄ır- (28-13) 

+ır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

af+ĭr- (12-18)  +ĭr 

-(I)Ş- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ▄on-ış-146 (25-9)  -ış 

 ḫon-ĭş- (9-15) -ĭş 

 ▄on-us- (8-8) -us 

 ▄on-uş- (15-45) -uş 

 ▄on-ŭş- (15-41) -ŭş 

-ğır- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sız-ğır- (20-21)  -ğır 

-ştIr- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

sora-ştır- (3-114)  -ştır 

sora-ştĭr- (2-43)  -ştĭr 

-t- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ay-t- (1-9) ay-t- (6-21) -t 

ay-t́- (1-20)  -t ́

ay-s- (3-154)  -s 

3.1.2.10. Zaman ve Süre Fiileri Yapan Ekler 

+la- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄aranı▄+la- (13-41) 

yarı▄+la- (12-82) 

▄araŋ▌ĭ+la- (27-13) +la 

                                                 
146 Gülensoy, T. (2007) ‘konuş-’ fiilini incelerken ‘kon-uş-’ olarak ele almaktadır (s.539)  
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3.1.2.11. Hayat Evrelerini Ifade Eden Fiilleri Yapan Ekler 

+(L)A- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

buzaw+la- (5-109) 

▄at+la- II147 (4-247) 

bală+la- (28-35) +la 

ev+le- (3-144) ǚy+le- (11-8) +le 

ew+lė- (6-14) ü+lė- (6-7) +lė 

nışan+na- (18-4)  +na 

ew+ė-148 (4-224) ı ̊ y+ė- (1-47) +ė 

+Ay- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄art+ay- (18-60) ▄art+ay- (20-25) +ay 

 ▄art+ȧy- (12-23) +ȧy 

 ▄art+ıy- (8-4) +ıy 

3.2. Çatı Ekleri149 

İncelediğimiz ağızlarda yer alan çatı eklerinin alt fonksiyonlarını, üst ve alt şekillerini 

belirlemeden önce bu eklerle ilgili yapılan genel tanım ve açıklamaları inceledik. 

Muharrem Ergin (2007: 202-2014) ve Mustafa Öner (2013:95-102)  “çatı” kavramını 

kullanmadan çatı eklerini fiilden fiil yapan ekler başlığı altında incelemektedir. Aynı 

zamanda bu eklerin dönüşlülük, pasiflik, ortaklaşma ve oldurganlık “yapım” 

fonksiyonlarından bahsetmektedir.  

Zeynep Korkmaz (2009: 123) çatı eklerini fiilden fiil türeten ekler olarak incelemekte 

ve eklendikleri fiillerin temel anlamlarında önemli bir değişiklik yapmadan fiilin özne 

ve nesne ile bağlantısında yalnız şekil ve durum değişikliği yapan ekler şeklinde 

belirlemektedir. 

                                                 
147 yaşlanmak 
148 evlen- 
149 Bu alt bölüm kısmen ben N. Kırımlı’nın “Köstence Kırım Tatar Ağzındaki Çatı Eklerini Sınıflandırma 

Denemesi” adlı makalesinden üretilmiştir. 
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Gürer Gülsevin (2007: 138) çatı eklerini fiilden fiil yapan ekler başlığı altında 

tanıtmaktadır. Çatı ekleri ifadesini kullanarak bu eklerin fiilin çatısını ettirgenlik, 

edilgenlik, dönüşlülük ve işteşlik bakımından değiştirdiğini de belirtmektedir. 

Süer Eker (2015: 283) çatı eklerini “eylemden eylem yapan ekler” olarak tanıtarak aynı 

zamanda bu eklerin “çatı” adı verilen “özel görünümlerinden” bahsetmektedir. Eylem 

çatıları olarak adlandırdığı bu ekleri olumsuzluk, ettirgenlik, edilgenlik, dönüşlülük, 

işteşlik, sıklık ve kuvvetlendirme gibi alt türlerinden söz etmektedir. 

Ediskun (1999: 222-223) çatı eklerini “fiilin çatısı” alt başlığı altında ele almaktadır. 

Dilimizdeki bütün fiillerin aslında etken çatılı olduğunu ve edilgen, ettirgen, dönüşlü ve 

işteş çatılı fiillerin etkenlerden yapım ekleriyle türetildiğini iddia etmektedir. 

Delice (2000: 226), çatı eki ifadesini kullanarak, bu ekin fiilin kök anlamını genişleten 

bir olduğunu ifade ederek fiil genişletme ekleri içerisinde ele almaktadır. 

Dilcilerin genel görüşlerine göre, Çatı ekleri, yapım eki fonksiyonunu üstlenen fiilden 

fiil kuran eklerdir. Ekin tanımı yapılırken, “Çatı ekleri” ifadesi kullanılarak bu ekler 

“yapım ekleri” olarak tanıtılmaktadır. Fiilin sözlük anlamında herhangi bir değişiklik 

yapmadığı ama aynı zamanda fiilden fiil kuran bir ek olduğu ifade edilmektedir. Böyle 

tanımlar birbiriyle çelişen durumlar yaratarak dil bilgisi açısından ciddi sorunlar 

yaratmaktadır. Problemin asıl kaynağı Türk dili ekleşme bilgisinin yapım eki ve çekim 

eki olmak üzere ikili ek sınıflamasına dayandırılarak dilciler tarafından kullanılmaya 

devam etmesidir (Kırımlı, 2023: 160). 

Turan (2018: 103) çatı eklerinin “fiilin çatısını, isimlerle kurduğu veya kuracağı 

tamlama ilişkisine göre geliştiren ekler” olduğunu, “fiilin anlamı olan hareketi” 

oluşturarak “fiilin ilk hareket şeklini” belirlediğini bildirmektedir. Turan, farklı 

açıklamalar yaparak, çatı eklerinin yapım eklerinden ayrı bir ek çeşidi olduğunu, yapım 

eklerinin kök anlamını değiştirme işlevini üstlendiğini, çatı eklerinin de çatısını 

geliştirdiğini belirtmektedir. 

Turan (2007: 1848) “her fiil, bir hareketi, onu icra edecek vasıtayla birlikte karşılayan 

kelimedir. İşte, bizce, fiilin bünyesinde taşıdığı bu icra vasıtasıyla, yine fiilin 

bünyesinde taşıdığı hareket arasındaki ilişki, fiillerin çatısını oluşturur” açıklamaları 

yaparak yalnız fiile ait çatının her fiilde muhakkak bulunduğunun altını çizerek 

tanıtmaktadır. 
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Bu eklerin yapım ekleri olması için fiilin anlamında herhangi bir değişiklik yapması 

gerekirdi, dolayısıyla yapım eki kategorisinde yer alarak çatı eki ifadesi kullanılarak 

değerlendirilmemeliydi. Ama kelimenin anlamına müdahale yapmadan yalnızca 

hareketi gerçekleştireni değiştiriyorsa bu eklerin yapım ekleri olduğu belirtilmeden çatı 

ekleri olarak ele alınması daha uygun olurdu. Fakat dilciler bu ekleri, genel olarak 

yapım ekleri arasında inceleyerek çatı fonksiyonlarından bahsetmektedirler (Poyraz 

2021: 63). 

Bundan hareketle, çatı eklerinin ek sınıflandırmasında yapım eklerinden tamamen farklı 

ayrı bir ek çeşidi olarak ele alınması ve buna göre fonksiyonlarının belirlenerek 

tanıtılması gerekmektedir. 

Çatı ekleri onlu ek sınıflandırılmasında150 üst işleve sahip olan ayrı bir ek çeşididir. Çatı 

fiilin içerisinde var olan bir unsurdur. Çatı ekleri hareketin anlamına müdahale etmeden 

var olan anlamı başka icracılarla desteklemekte ve şekillendirmektedir. Fiilin anlamı 

olan hareketle o hareketi bize gösteren icracı arasındaki ilişkidir çatı. Çatı eklerinin esas 

işlevi fiilin var olan anlamı ile isimle hareket arasındaki ilişkiyi kurmaktır. Çatı ekleri 

anlam değiştirme fonksiyonuna sahip olmadıkları için yapım ekleri değildirler, 

hareketin anlamını değil icra edenini değiştiren eklerdir. Yapım ekleri hareketin 

kendisini yani fiilin anlamını değiştirirler, ama çatı ekleri sadece hareketi gerçekleştireni 

değiştirirler. Varsa yapım ekinden sonra, olumluluk/olumsuzluk ekinden önce gelir. 

Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi Ağızlarında incelediğimiz çatı ekleri dört alt 

fonksiyonla karşımıza çıkmaktadır: dönüşlü, edilgen, ettirgen ve işteş.  

3.2.1. Dönüşlü Çatı Ekleri 

Köstence ve Bahçesaray Ağızlarında dönüşlü çatı fonksiyonunu üstlenen üç üst şekli 

ayırabiliriz: -(I)N-, -(I)L- ve -(i)Ş-. 

-(I)N 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

                                                 
150 Zikri Turan’ın “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları” adlı çalışmasında Türkçenin ekleşme bilgisinin 

iki ana unsur olan kelime ve ekten oluştuğu, eklerin yerdaş – yandaş karşıtlığa göre sınıflandırılması gerektiği 

açıklanmaktadır. Bütün ekler, yandaş karşıtlıkla ortaya çıkan üst işlevlere göre 10 başlık altında sınıflandırılmaktadır: 

1.Yapım eki, 2.Çatı eki, 3.Olumluluk/Olumsuzluk eki, 4.Fiilimsiler, 5.Ek fiiller, 6.Teklik/Çokluk eki, 7.İsim 

tamlamasını kuran ekler, 8.Hal eki, 9.Soru eki, 10.Çekim eki. Makalemizde Turan’ın ek sınıflamasından yararlanarak 

Çatı eki bu ek sınıflamasına göre ele alınmıştır. 
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açula-n-Ø-ıp çıḫtĭm (15-12) 

sernikin tidı ̇̆ rgence alėwle-n-Ø-e (14-

25) 

ḫardaşçığım ḫastala-n-Ø-dı (4-175) 

avesle-n-Ø-ip neme͜ te bere edik (5-70) 

başım͜ dă ayĺa-n-Ø-a diy (9-24) 

erkez azırle-n-Ø-ıp aş sular pı ̇̆ şirip (5-

64) 

ŭzbėkler pek bege-n-Ø-dı ̇̆ ler bı ̇̆zı ̇̆n 

ḫaḫın (2-170) 

er şı ̇̄ n ettıḳ kerē dayĭn borşla-n-Ø-dı▄ 

(2-206) 

ḳoḳkózín dola-n-Ø-dıḫ aypetırge çıḫtıḫ 

(15-27) 

ḫızı▄la-n-Ø-a bı ̇̆zı ̇̆ n kėlėcemı ̇̆znen (7-

45) 

urba yoğ kirli pasnı pis kórgenĭn 

ḳormeŋız bām pek ▄orla-n-Ø-dıḫ (3-

182) 

sāt beşerden son açıḫ uza-n-Ø-amıs 

ratla-n-Ø-amız dēn (4-138) 

amman bĭr yėrge kı ̇̆ rip kėne saḫla-n-Ø-

ıp otralar (12-81) 

ḳozlerim tüyürle-n-Ø-dı ̇̄  açamayım (12-

149) 

ḫartaydıḫ men ▄astala-n-Ø-dım (30-

2) 

avursı-n-Ø-ır son rısḫın (1-39) 

başım bėk ayĺa-n-Ø-a (9-3) 

o ya▄ların bege-n-me-genner (15-5) 

er bĭr şige daya-n-ma-dım (26-19) 

su totıra şayılí alan em ▄omşıman 
egle-n-Ø-e (1-89) 

evle-n-Ø-dı ̇̆ ler gúzel toy yaptı▄ (26-

31) 

mında kelgen sun irfan dā bı ̇̆ ras 

▄ȧstala-n-Ø-dı (27-14) 

bĭr ḳırtnı aştı ▄apadı o aştı o ▄apa-n-

Ø-dı (16-14) 

mĭnda cataman anı ̇̆͜  yerde ora-n-Ø-am 

catam (20-29) 

taş ▄alawlı ▄uyu cırlay yıĺdızlarğa 
sesle-n-Ø-e (1-88) 

ar̊ū çeksín çağara▄ tĭ▄a-n-Ø-massın 

▄o▄udan (1-27) 

-n 

yaḫşı͜  osa da daya-ŋ-Ø-ğan kóçmēn (7-

87) 

men ewle-ŋ-Ø-gėn son (6-14) 

hastala-ŋ-Ø-ğaŋ anda epsí (2-17) 

▄aranı▄la-ŋ-Ø-▌anda bís ḳoye kēp 

çıḫtı▄ (13-41) 

babam rametlí ülė-ŋ-Ø-gėn başḫa 

ewĺatlar ediŋgen (6-7) 

-ŋ 

saçlarım ḳor-ın-mi-y (3-121) 

bŭ ḳoyın ḫa▄ı sığ-ın-dır-ma-dı unĭ 

(12-184) 

soŋ başladı mennen çeşi ̇̆t͜ türlı ̇̆  soġ-ın-

Ø-mē (1-175) 

a▄ duvağın çatırtāw bı ̇̆ r kún elbet cab-

ın-Ø-ır (1-71) 

ǚsünde ḳıy-ın-Ø-ıp ne͜ tı ̇̆p baratanedík 

(5-18) 

-ın 

son bĭr dā da bekı ̇̆ r bĭr ḳor-ĭn-Ø-ıp 

▄aldı vasfiyē dep bĭr ▄ĭçırdı (12-146) 

a▄ayların ▄atĭna tart-ĭn-Ø-asın aytmā 

(11-46) 

-ĭn 

üstím ortıḳ ḳor-í-me-z (15-20)  -í 

adam ḳor-ín-mi-y úç küngece (19-19) başḫa yerge barsam bı ̇̆ r yaramay 

yaramay bōb kór-ín-Ø-eler (27-21) 

-ín 

son bı ̇̆ r da▄▄ada ci ̇̄-ş-in-Ø-ip çıḫtı▄ 

(21-4) 

ḫartım sağ͜ ĭdı unnan soŋ keç-in-Ø-di 

(16-17) 

bĭr ḳın bu adam yaḫşī kiy-in-Ø-e (12-

52) 

zitı ̇̆n tanesi toplap keş-in-mi-ymen 

değen (10-4) 

ogi anası ózı ̇̆n ḫızın kiy-in-di ̇̆r-Ø-ip 

▄uşandĭrıp gezmege a͜ kėte (3-26) 

-in 
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anam babam keç-iŋ-Ø-ge rametli (15-2) babam rametlí ülėŋgėn başḫa ewĺatlar 

ed-iŋ-Ø-gen (6-7) 

-iŋ 

jemātĭn içı ̇̆nde ból-ı ̇̆n-Ø-me partiyalar 

bar (6-21) 

ekı ̇̆͜  yıl yaşadı son keç-ı 
̇̆n-Ø-di u ▄ısçıḫ 

(4-52) 

duwarlar aralarınnan ḳoźler kór-ı ̇̆n-Ø-e 

(19-20) 

aywan ɵśtı ̇̆ rer edík onnarman geş-ı ̇̆n-

Ø-e edıḳ (7-6) 

ben bı ̇̆͜  yaḫta keş-ı ̇̆n-Ø-amayman dep 

(10-3) 

nurbatta ḳoynín ▄al▄ı mā ġɵrė başḫa 

türlü kór-ı ̇̆n-Ø-e (27-20) 

-ı ̇̆n 

ağlama bābam bēlkim çare bul-un-Ø-ur 

(10-50) 

bala͜ çağa apay epsı ̇̆n banige kı ̇̆ rsėtı ̇̆p 

yuw-un-dŭr-Ø-dŭlar (4-40) 

 -

un 

 u sabaḫtiŋ keldi soġ-ŭn-Ø-ŭp başladı 

urŭsça (1-176) 

-

ŭn 

 sāĺ tögerek ▄onağa ḳor̊-ün-me-sin 

iyimden kím otı̊rsa aldĭnda (1-30) 

-

ün 

-(I)L 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ḳoḳ ▄apĭsın aç-ıl-Ø-ğanı körgen (12-

178) 

bek bėreket coy-ıl-Ø-dı başĭma ḫoban 

oyuldu (20-28) 

ġuze ▄awŭr-ıl-Ø-sa tamat pĭr͜ şi 

▄ɵymaḫ kerekmiy (5-92) 

men kúreşı ̇̆p kǚreşte elı ̇̆m ▄ĭr-ıl-Ø-dı 

(11-50) 

bı ̇̆ s ḫĭrımnan çĭ▄▄an sŏn alt͜ aydan sɵn 

tap-ıl-Ø-dı (2-256) 

▄oraytĭp otĭr di ▄orayı di yı▄-ıl-ma-sın 

(11-16) 

bek te anna-ş-ıl-ma-y (11-30) 

son aş-ıl-Ø-ır sav ekende iştağın (1-

40) 

mėwtanı kemíklerí ayr-ıl-Ø-ğanda 

(11-45) 

kires aywa epsí bız-ıl-Ø-dı (16-3) 

▄o▄ŭsı͜  da ı ̇̆yge cay-ıl-ma-sın dep 

aytsān (1-26) 

ḳoştı ̇̆ ler epsí kettı ̇̆ ler bız-ıl-Ø-dı 

ḳoyımıs (16-1) 

din aru din şindi unutulmadı virā 

diŋge sar-ıl-Ø-ğannar  (32-4) 

soŋında ▄alsa iş cığ-ıl-ma-sa o ala 

(29-37) 

-ıl 

bútün şekker şige toḳ-ıĺ-Ø-gen (12-57) ayr-ıĺ-ma-ğan ▄ayırlı ḳōp bala ber (1-

79) 

ólı ̇̆ n tĭr̊-ıĺ-t-mi-ysin ya ŏbır yaḫtan (18-

30) 

-ıĺ 

poyizlarğa as-ĭl-Ø-ıp kı ̇̆ temiz (3-50) 

▄olĭmnan at-ĭl-Ø-ıp kı ̇̆ ttí (9-18) 

son saba ende ayr-ĭl-ĭş-Ø-a ular (12-

103) 

▄aç ▄art osa epı ̇̆kı ̇̆ sı ̇̆ ne barıp çĭ▄-ĭl-Ø-a 

(5-65) 

kı ̇̆ tecek u nemē barıp ▄oş-ĭl-Ø-ăca▄ 

bekı ̇̆m öz saldatlarĭmıza (12-104) 

son ta▄-ĭl-Ø-dım awŭ ballarĭn artĭna 

ayağı kötírdím cığ-ĭl-Ø-aman 

cığılaman tŭralmayman (10-22) 

▄aş tane tıĺ coy-t-ĭl-Ø-ğan bo 

dünyada (15-42) 

ġazetağa bergenner sat-ĭl-Ø-ı▄ dep 

(26-21) 

ḳozı ̇̆ m aldĭnda tır̊a sız-ĭl-Ø-ıp etken 

iygílíklerim (21-30) 

o ya▄tan tart-ĭl-Ø-ıp kēler mi͜ yaḫa(12-

-ĭl 
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ḳĭttım şḳola (2-133) 

teḳaran endı tĭr-ĭl-Ø-íp başladıḫ babam 

anda çalĭş▄an son (18-23) 

16) 
ekı ̇̆ndi ̇̆de kóy tır-ĭl-Ø-e erkez cuwura 

ışíne (1-85) 

ǚsne yapraḫ tóḳ-ĭĺ-Ø-gen bı ̇̆  şi töḳ-ĭĺ-Ø-

gen (11-60) 

 -ĭĺ 

 ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sin-ír-íl-

Ø-ír (1-49) 

-íl 

▄ısmetımıs ḳoter-il-Ø-di mĭna ġoçı ̇̆p 

keldig (4-155) 

aman bazĭları diy tümtüs kı ̇̆ re iy-il-mi-

y (12-10) 

ince boĺsa teş-il-Ø-ir ▄alın boĺsa 

▄alır çı ̇̄  (1-19) 

-il 

i͜ yerge ço▄͜ ▄al▄ ciy-ı ̇̆ l-Ø-a (3-210) 

oğlım çek-il-Ø çete dedi çek-il-Ø-di 

çete (22-31) 

cemāt ciy-ı ̇̆ l-Ø-a ḳoy cemātı (3-215) 

selam bergėnde iy-ı ̇̆ l-Ø-ecesı ̇̆n 

tera▄ay(12-10) 

oź balasına cıllı cımsaḫ tóşek salır 

ker-ı ̇̆ l-Ø-ip sozılıp catsın dep (23-38) 

▄ızlar salonun tóríne tı ̇̆z-ı ̇̆ l-Ø-edı ̇̆ ler 

(29-27) 

oğa naz et-ı ̇̆ l-Ø-irmı oḫşığaşı aşayber 

oğa eş toyulırmı (1-41) 

-ı ̇̆ l 

ḳurmaḳ aşadıḫ pı ̇̆ tesi aşa-l-ma-y (19-26) 

siroplar sat-l-Ø-ēdí petmez diy edik uŋa 

(12-202) 

teḳaran cürdım nefesım toḫtay toḫta-l-

Ø-am (2-203) 

ēḳsĭ de tüze-l-Ø-di ende şkür (1-162) 

ne͜ ğadar aşa-l-Ø-sa da ▄olayca 

sinírílír (1-49) 

o aştı ḳırtnı bu ▄apa-l-Ø-dı o aştı 

▄apandı o (16-16) 

oźleri kėtmezdı ̇̆ ler şüŋkí ocalar ode-l-

me-di (31-13) 

tes tüze-l-Ø-ir zavallı (1-63) 

-l 

 baĺalí▄ta ar▄adaşlar dağı-ĺ-Ø-dĭlar 

dúnyağa (1-103) 

ólı ̇̆ n tĭr̊ı-ĺ-t-mi-ysin ya ŏbır yaḫtan (18-

30) 

-ĺ 

bek bėreket coyıldı başĭma ḫoban oy-

ul-Ø-du (20-28) 

dı ̇̆ rekı ̇̆n tamırları yuw-ul-Ø-ğan su a▄a͜ 
ă▄a (12-36) 

din aru din şindi unut-ul-ma-dı virā 

diŋge sarılğannar  (32-4) 

oğa naz etı ̇̆ lirmı oḫşığaşı aşayber oğa 

eş toy-ul-Ø-ırmı (1-41) 

tuy-ul-ma-dan ▄ayıb͜ boldı tuwğan 

ḳoy (1-108) 

-ul 

 dört bĭr ya▄▄a kėtti ḳşı ̇̆ ler unut-uĺ-Ø-

dı artı▄ soy (1-109) 

-uĺ 

çĭ▄a ▄ĭçĭra boğ-ŭl-Ø-aca▄ ende (1-61) 

tŭḳaŋğa barĭp kəlem nefesı ̇̆n tut-ŭl-Ø-a 

(2-225) 

 -ŭl 

 ▄aynat bĭras uyǚr-ül-Ø-sin (1-28) 

▄an bolar̊man ▄oyurğan ėp bolar̊man 

os-ül-Ø-gen (1-8) 

-ül 

fındıḫlar bi͜ yıl tök-ǚl-Ø-e bútün boş 

oldı (19-42) 

 -ǚl 
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-(i)Ş 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 aman şeg-iş-Ø-keni zor ı ̇̆ şleri bola 

ėkėn (28-3) 

-iş 

 o ğadar ▄alabalı▄ eş mümkün tuwul 

cet-ı ̇̆ ş-Ø-mėge unda (7-12) 

-ı ̇̆ ş 

āna elı ̇̆mnen kēnı kene de tĭrĭ-ş-Ø-am 

(2-227) 

sun ana topla-ş-Ø-ıp bĭrbĭrmĭzı tapḫan͜ 

ĕdı ̇̆k (3-222) 

vaġon penceresı ̇̆ne bırsı tırma-ş-Ø-a 

(12-143) 

saba yeŋgille-ş-Ø-ken edim (12-189) 

bı ̇̆ s yerle-ş-Ø-ecektı ̇̆k ▄ĭrımdă tap 

altmış yedı ̇̆de (1-120) 

pǚtǚn derelėrden su topla-ş-Ø-ıp (15-

13) 

onnar kertipınarğa cerle-ş-Ø-tiler (22-

19) 

man▄alı ̇̆͜  bėttėn dola-ş-Ø-ıp baracaŋ 

(19-4) 

kĕtemen şḳolağa bĭr parşa dola-ş-Ø-

aman (9-2) 

cenazesín yerı ̇̆ne cerlė-ş-tir-Ø-gende 

(12-26) 

caşlar ▄azaḫla-ş-Ø-tı músülmannıḫnı 

da iprata camı ̇̆ge kelmiyler (20-24) 

ḳobdeşlenir ▄ŭrsağın ya▄la-ş-Ø-

ḫanda ▄ĭrı▄▄a (1-44) 

-ş 

 aḫşam ▄araŋ▌ĭla-ş́-ma-zdan bŭrun bı ̇̆ r 

yėrge cı ̇̆bermez (27-13) 

-ş́ 

 topla-s -Ø-ıp mı ̇̆ sapı ̇̆ rlı ̇̆ kke aladĭlar (23-

23) 

men cǚremėn bĭr tā arala-s-Ø-ıp (23-

24) 

-s 

3.2.2. Edilgen Çatı Ekleri 

İncelediğimiz bölgelerde edilgen çatı eklerinin -(I)L- ve -(I)N- varyantlarına 

rastlanmaktadır. 

-(I)L 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 mǚsür āna onı or-al-Ø-a edí sŏra 

bayĺana edí (28-28) 

-al 

pencerelerimiz… aç-ıl-Ø-ğan ▄aldı (12-

168) 

toy aş-ıl-Ø-ğan son (11-28) 

ballarımdan ayr-ıl-Ø-dım bu nas şi (12-

145) 

başta ḫıyma çekı ̇̆ le ḫıyma çekı ̇̆ lgen son 

pı ̇̆ rinçin ▄arĭş-tĭr-ıl-Ø-a (4-186) 

men anda uraldă͜ doğ-ıl-Ø-dĭm (9-35) 

orta oḫul onda aş-ıl-Ø-dı síptí   

(29-4) 

aşı-t-ıl-ma-ğan undan yasalır (1-

16) 

mədeniy şekílde cağ-ıl-Ø-sa da 

▄o▄ĭsı gėnė bar edí (15-28) 

cay-ıl-Ø-ğan ▄amırdan salasın o 
tügėrek tawağa (22-34) 

-ıl 
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sabā sāt beşni on͜ beş da▄▄a kəçkende 

daŋ͜ dın ▄apĭmıs ▄a▄-ıl-Ø-dı (3-25) 

özı ̇̆mi ̇̆zge dep saç-ıl-Ø-a pamidor ▄ıyar 
her şiyin (5-107) 

salfetḳā sar-ıl-Ø-ğan öpmek rumınsḳıy 

yalpa▄ (22-33) 

ḫȧynȧta tağa kelı ̇̆nge bı ̇̆ lezik ne 

tağ-ıl-Ø-a (18-27) 

ḳobėte ana tāt-ıl-Ø-lı ėttėn ▄aydiy 

et bosa da pırıj taşlaysın (16-24) 

toyĺarda u͜ waḫĭtta ende allah raḫĭ͜  ḫoy-ıĺ-

Ø-a͜ edi (4-145) 

toḫta-t-ıĺ-ma-dan ketsin tēzz 

barsın dep cennetke (1-67) 

-ıĺ 

son babam ▄olınan at-ĭl-Ø-ğan (18-55) 

ăyt-ĭl-mā-n şi ▄āmān (2-257) 

onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden bas-ĭl-Ø-a (11-

48) 

doḫtırğa yarın ende bar-ĭl-Ø-acaḫtĭr (12-

189) 

erkez cuwura ışíne ▄azan şölmek 
şaŋ▌ırda-t-ĭl-Ø-a (1-86) 

-ĭl 

 ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sin-ír-

íl-Ø-ír (1-49) 

onday altın ne ço▄ ver-íl-Ø-gen 

(26-41) 

oğratĭlmas sıratḫa cı ̇̆ber-íl-me-z 

tamŭğa keter doğrı ǚşma▄▄a (1-

46) 

írí-t-íl-Ø-gen bellí bı ̇̆zı ̇̆ n sarĭmay͜ 

dăy tūl (11-25) 

bĭr aḫşamda omırşada dört beş oca 

ḳoter-íl-Ø-dí (8-10) 

-íl 

endi dört kóşe etip ▄amır kes-il-Ø-gen 

son ▄ıymanı ▄oyı̊p (5-82) 

ağır níşan ketir-il-Ø-gende toy vaḫtın 

belgı ̇̆ ley edı ̇̆ ler (5-51) 

çamaşır telı ̇̆ne yay-il-Ø-ğan şilerden bir͜ 

ekı ̇̆  ıdır͜ bıdır alıp keldim (21-8) 

bır erkek ḳoleksesi kiy-il-Ø-ğen 

ḳolėkse (26-36) 

-il 

olı ̇̆ ler de şáy ciy-ı ̇̆ l-Ø-a edı ēpsi (2-181) 

başta ḫıyma çek-ı ̇̆ l-Ø-e ḫıyma çek-ı ̇̆ l-Ø-

gen son pı ̇̆ rinçin ▄arĭştĭrıla (4-186) 

nasī surġın et-ı ̇̆ l-Ø-dı ̇̆ k şte (1-11) 

erėndĕdĕn keç-ı ̇̆ r-ı ̇̆ l-Ø-gen ḫabaḫın usne 

son cewis toġıp çıḫasıŋ (4-203) 

tĭr̊nekle gėne͜ ăşa oğa naz et-ı ̇̆ l-Ø-

irmı (1-41) 

ana tĭrnām kes-ı ̇̆ l-Ø-eceg͜ edi (10-

25) 

turḳler surúmen ḳoş-tĭrı ̇̆ -l-Ø-gen 

yalı boyına (15-37) 

-ı ̇̆ l 

şu zavot ḫapa-l-Ø-dı vinzavotta 

çalıştım(3-55) 

pı ̇̆ s peḫ͜ ḫıyna-l-Ø-dĭ▄ özbekı ̇̆ standa (7-

90) 

▄uran ı ̇̆çinden sureler ayetler oḫu-l-Ø-

ğan ayetler (4-136) 

▄aysı ▄uwetli kėlmėse cī-l-ma-y 

(5-24) 

camíler ▄apa-l-ma-y namas 

ḫulĭna (32-5) 

bu to▄-ıl-Ø-ğan şi bɵ kėtėndenmı 

(26-46) 

sarımsa▄lı ▄atĭ▄ ta yasa-l- Ø-a 

(11-47) 

-l 

ewlendik ekı ̇̆  oğlımız doğ-ul-Ø-dı (4-67)  -ul 
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altı dane saw-ul-Ø-ğan sığır vardik (6-

39) 

ŭlar ŭzbĕktĕn doğ-ŭl-Ø-ğan ballar (4-68) 

içı ̇̆ne vreḿanḳa fŭndament ▄oy-ŭl-Ø-ğan 

tahtalar şileri vardı (1-139) 

bo bĭr ur-ŭl-ış-Ø-ḫanda...anawo 

balanı yesir alalar (17-32) 

-ŭl 

saba turup süz-ül-Ø-e edi miŋgen 

çüberek (5-78) 
bolar̊man ▄oyurğan ėp bolar̊man 

os-ül-Ø-gen (1-8) 

-ül 

-(I)N 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 dari urar to▄uznu çal-ın-Ø-ır ▄oş 
keldı ̇̆niz (1-72) 

etin bolmasın az mayli boş búyürden 

solu ėş al-ın-ma-ğan (1-21) 

-ın 

kerbiç al-ĭn-Ø-ğandı (1-141) başta keli ̇̆n üyı ̇̆ ne tǚşǚreler ana sıpra 

sal-ĭn-Ø-a (18-23) 

-ĭn 

awle sĭra sĭra alıp aşa-n-Ø-a (4-191) 

aḫşamnan su aş su azırla-n-Ø-a (4-

133) 

ceŋk ende başlȧ-n-Ø-acaḫta atalar 

bomba (17-34) 

▄ırım nemsėden temı ̇̆zle-n-Ø-gennen 

köçirdiler üzbikistaŋğa (7-6) 

maşinalarğa gene bi ̇̆rer tesmal bi ̇̆rer 

batik bayĺa-n-Ø-a (18-14) 

şölde ▄urğan sŏra bayĺa-n-Ø-a (28-32) 

sora ḫartağası cezala-n-dĭr-Ø-a meni 

(31-26) 

bĭr camı ̇̆de bı ̇̆ rsi ̇̆n ayaḫapları ḫĭrsla-n-

Ø-dı (3-8) 

-n 

bırıncı aḫyar bombala-ŋ-Ø-ŋan (13-

29) 

 -ŋ 

3.2.3. Ettirgen Çatı Ekleri 

Bölgemizde tespit ettiğimiz ettirgen çatı ekleri -(e)D, -(D)I(R), -(I)(r), -GIz, -Iz üst 

şekilleriyle rastlanmaktadır. 

-(e)D 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 kesíp mȧyda gėne ḫızar-d-Ø-ıb͜ alıb 

ǚsne şeker sebesin (18-16) 

-d 

 bı ̇̆ s kėtken sora başḫaları da bi ̇̆lsin 

artĭmızdan yā tabi ya yür-ĕt-Ø-mek 

kerek (32-16) 

-ĕt 

yarem ağla-t-ma (15-20) 

seni alda-t-Ø-ĭp kı ̇̆ tkĕn (11-20) 

▄ĭzım pı ̇̆ şı ̇̆ re aşa-t-Ø-a (3-141) 

bĭr͜ şi aytmadĭla ḫırĭmĭ boşa-t-Ø-acamız 

dedi (10-13) 

ăwu adamı çağır-t-Ø-a son (13-18) 

babası ağna-t-Ø-aydı (10-16) 

ruslarnı ▄ızları sení alda-t-Ø-ıp (17-

27) 

▄ayma▄man ārū aşĭ-t-Ø-aman (22-

35) 

▄amşĭlarnı able anaday bayĺa-t-Ø-

-t 
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çaptĭr tayı diy atla-t-Ø abŭn üstünden 

(11-69) 

soŋ ḳoylėrge darğa-t-Ø-ıp başladılar (4-

41) 

çalışa edi…on͜ çın ɵnı ▄apa-t-ma-dĭlar 

(6-61) 

baḫtlı ol ana babaların ıncı-t-Ø-maŋ 

(12-196) 

berberın ketir-t-Ø-e saçın sa▄alın aldıra 
(13-3) 

cı ̇̆ li ̇̆k tatlısı ▄ayna-t-Ø-á edik ḫaş türlü 

(10-68) 

asçıḫ rusşa bĭlem unĭ͜  da patla-t-Ø-tım 

(15-2) 

tılar (23-27) 

otĭrğan yerlerínge benze-t-Ø-ken 

(15-6) 

▄aş tane tıĺ coy-t-ĭl-Ø-ğan bo 

dünyada (15-42) 

abĺam ketken üy üyden dağı-t-Ø-

mağa oĺ▄umlarnı (1-90) 

musur ḫayńa-t-Ø-a alı ̇̆ne göre (29-

27) 

ḫoynı mayın ĭrı-t-Ø-kėnde ş́ujuğu 

ḫala (18-32) 

tǚrmennı ̇̄  satıb͜ aldı yerı ̇̆ne ▄oydı sora 
ı ̇̆ şle-t-Ø-mėge başlağan (26-26) 

▄artob͜ egemis domatis otır-t-Ø-amıs 

(28-21) 

toḫta-ṱ-Ø-ālar bĭr yerde bĭr sāt otracaŋ 

diy (2-18) 

 -ṱ 

-(D)I(R) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

nėçün bonı aşap bitirmiysiŋ anam bı ̇̆zge 

▄al-dı-t-ma-y edi (18-51) 

 -dı 

aḫşamğancėk miyiŋizin ayĺa-n-dī-Ø-r 

(6-105) 
 -dī 

materalı mā al-dır-Ø-ta (18-38) 

ayĺa-n-dır-Ø-maḫ kerek ola (16-46) 

işlep başlağaŋ soŋ ▄oy-dır-t-Ø-tım (3-

206) 

berberın ketirte saçın sa▄alın al-dır-Ø-

a (13-4) 

yabancı tɵpra▄▄a ▄al-dır-ma-ŋıs 

menı toprağım ▄ırımdadır (12-25) 

-dır 

bı ̇̆zge al-dĭr-ma-dĭlar (2-237) 

barıp ap͜ kėle edı ̇̆ ler awasın çal-dĭr-Ø-ıp 

(8-25) 

namas ḫılēdı ̇̆ ler anda namas ḫıl-dĭr-Ø-

ēdı (2-177) 

çı▄ur ▄az-dĭr-Ø-a ü yėrde͜ de ata awu 

çŭ▄urğa tǚşe kı ̇̆ te ölgen adam (12-116) 

▄ĭzlar ▄ıznı ayĺa-n-dĭr-Ø-ıp (23-

18) 

sora ḫartağası cezala-n-dĭr-Ø-a 

meni (31-26) 

ogi anası ózı ̇̆n ḫızın kiyindı ̇̆ rip 

▄uşa-n-dĭr-Ø- ıp gezmege a͜ kėte 

(3-26) 

▄amırın bı ̇̆ r ekı ̇̆ lep ▄ob-dĭr-Ø-ıp 

▄aynat bĭras uyǚrülsin (1-28) 

-dĭr 

dolma tol-dĭr̊-Ø-a͜ edi çiberek pı ̇̆ şı ̇̆ redi 

(10-54) 
 -dĭr̊ 

▄ĭzım da yirı ̇̄  toy etı ̇̆p ewle-n-dír-Ø-dik 

(5-59) 

sū▄ yerge kı ̇̆ teler balların yaḫşı kiy-in-

dír-Ø dedi (17-9) 

 -dír 
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bı ̇̆z evle-n-dir-Ø-dik (1-25) 

oğlım da ule etı ̇̆p ewle-n-dir-Ø-dik (5-

59) 

▄ıznı maŋa sew-dir-Ø-gen öz anası 

(12-172) 

 -dir 

abı ̇̆͜  yeri ̇̆ne ▄ĭna ti-diy-Ø-ı ̇̆ r edik 

bayramda (3-146) 

 -diy 

dağlarda da saldatlar bar dā kı ̇̆ rse dağğa 

öl-dı ̇̄ r-Ø (12-70) 
 -dı ̇̄  

bo nenĭ bı ̇̆ l-dı ̇̆r-Ø-ecek olam  ḳoyde (4-

27) 

menın ▄oŋşım oğlın ewė-n-dı ̇̆r-Ø-

ĕcek▄ız baḫmaya bara  (4-224) 

ketı ̇̆ rgen berberı ̇̆ne aldĭra saçın öl-dı ̇̆r-

Ø-te (13-4) 

sernikin ti-dı ̇̆r-Ø-gence alėwlene aman 

ala taşlıysĭs (14-25) 

dört yaşınaşıḫ mėnmėn cattı o em-

ı ̇̆z-dı ̇̆r-Ø-edi (30-21) 

om͜ bı ̇̆ r yaşında nenesi ̇̆s ▄ağaŋ▌a 

ăna ▄arpām onı gez-dı ̇̆r-Ø-ēken (9-

11) 

ogi anası ózı ̇̆n ḫızın kiy-in-dı ̇̆r-Ø-ip 

▄uşandĭrıp gezmege a͜ kėte (3-26) 

oŕme oŕ-dı ̇̆r-Ø-ėcėk tuwğanĭn 

tatasĭna (10-28) 

-dı ̇̆ r 

bala͜ çağa apay epsı ̇̆n banige kı ̇̆ rsėtı ̇̆p 

yuw-un-dŭr-Ø-dŭlar (4-40) 

 -dŭr 

bĭrsí ▄aça soŋ aḫrannik ḳore nemse atĭp 

öl-dǚr-Ø-e (1-154) 

 -dǚr 

 ne ğadar aşalsa da ▄olayca sin-ír-íl-

Ø-ír (1-49) 

-ír 

awuna awuş-tır-Ø-dı çanăçıḫnen (19-

25) 

undan son abŭ͜ yaḫşı ▄arış-tır-Ø-ıp 

yėmege şte verıle (5-97) 

marḳofın ozın yāḫşı ▄ızar-t-tır-Ø-ıp 

▄awurıp pişirseŋ pek nezetli ola (5-93) 

tatarca nawŭlar anna-ş-tır-ma-y 

(25-16) 

píşkenge ▄arama baş▄asına avuş-
tır-Ø (1-26) 

anu ▄ızĭn ayt-tır-Ø-ar edı caş (23-

5) 

ketme balam diy onda barsan sení 

ot-tır-Ø-ırler (17-23) 

-tır 

ayt-tĭr-ma-ŋıs şu boḫ͜ olı͜  boḫların mağa 

(17-47) 

anam ēr ḳun fal baḫ-tĭr-Ø-a (2-250) 

tŕapḳaŋĭ bas-tĭr-Ø-asıŋ úsne (1-41) 

aḫçasın stėse vėre stėse vermiy 

zorlĭ▄nan çalĭş-tĭr-Ø-ğannar (1-53) 

çap-tĭr-Ø tayı diy atlat abŭn üstünden 

(11-69) 

alĭş-tĭr-Ø-alar tabi (32-13) 

awŭş-tĭr-Ø-a͜ edı ̇̆ ler er͜ bı ̇̆ r şilerín 

(11-30) 

ber̊i ̇̆r̊ler...ayt-tĭr-Ø-ĭp kelğende (23-

10) 

turḳler surúmen ḳoş-tĭr-ı ̇̆ l-Ø-gen 

yalı boyına (15-37) 

piper nanemen emen şe͜ temís ▄ar-

ĭş-tĭr-Ø-ıp etemís (13-14) 

-tĭr 

balların da savit vaḫtına kes-tír-mi-y 

edı ̇̆ ler abe sünnet yape edı ̇̆ le (8-31) 

onda oś-tír-Ø-eler çorabatırın ulın 

(17-31) 

bo tírmeŋge paranı ▄aydan píç-tír-

Ø-eceksin ɵ ğadar paranı (26-22) 

-tír 

anamı çekiş-tir-Ø-dı ̇̆ ler…keldi andan 

ağlay ğaríp (17-46) 
şı▄tılar kelindin aldına şek-tir-Ø-

diler (23-26) 

-tir 
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deŋiş-tir-Ø-mē urbamı bĭr şi yo▄ (18-

48) 

limonat kėtreler iş-tir-Ø-eler (6-58) 

üç oğlĭmı kes-tir-Ø-dik toy yapıp (5-

58) 

maynı sıḫ͜ sı▄ deŋiş-tir-Ø (1-25) 

cawĺarğa kún kórsetme ▄ardaşnı tėz 
kór-ǚş-tir-Ø (1-81) 

kelindin aldına bír şek-tir-Ø-diler 

▄amşĭlarnı (23-26) 

yaş adam kese yolıŋ deŋı ̇̆ ş-tı ̇̆r-Ø-e͜ edi 

(6-86) 

sünėt et-tı ̇̆r-Ø-gen adamnarĭn ḫapay 

edı ̇̆ ler (7-22) 

saçlarĭnnan dayım il-iş-tı ̇̆ r-Ø-e elı ̇̆ne (1-

61) 

yüde bĭr duwa yapıp kės-tı ̇̆r-Ø-e edı ̇̆ ler 

(5-57) 

savėt uḳmatı diŋge ▄arşı edı ̇̆͜  de din küt-

tı ̇̆r-mi-y namas ḫĭldĭrmay (7-20) 

tǚbün yaz töpesı ̇̆ne samalöt sep-ti ̇̆r-Ø-ip 

kete (18-62) 

başta tǚrk osmanlı devletí erle-ş-tı ̇̆r-

Ø-gen olarnı (15-5) 

yarım ay͜ day et-tı ̇̆r-Ø-ip cap yarısın 

üstüne (1-23) 

şı ̇̆pşı ̇̆ lı ̇̆ k yasȧğannar aywan oś-ti ̇̆r-Ø-

mekni süygėnner (29-18) 

zor ı ̇̆ şleri bola ėkėn ruslar şek-tı ̇̆r-

Ø-e͜ ĕken (28-3) 

-tı ̇̆ r 

 mĭnaday et-tı ̇̆ r̊-Ø-ı ̇̆ p kóşėler 

yasaymıs (5-26) 

-tı ̇̆ r̊ 

 ḫal▄ĭmızğa bírlík ber asretlerge 

acıda sağınğannı ▄awış-tur-Ø (1-

80) 

-tur 

para sayıp ėw sayı ̇̆bı ̇̆ne eli ̇̆ne tŭt-tŭr-ĭl-

Ø-a (11-37) 

 -tŭr 

 cawunı bek tes ót-tür-Ø-sün (1-66) -tür 

din küt-tǚr-mi-y edı ̇̆ ler din kǚtkėn 

adamnarın ▄apay edı ̇̆ ler (7-19) 

 -tǚr 

 ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sin-ír-íl-

Ø-ír(1-49) 

-ír 

-(I)(r) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

unı ekı ̇̆͜  kózı ̇̆n ablė͜ ter oyar çĭḫ-ā-Ø-rım 

değen (12-27) 

 -ā 

aḫçĭ͜  ḫayt-ă-Ø-mă▄ kĕrek (11-6)  -ă 

içı ̇̆ndeki ̇̆ şiyin çıḫ-ar-Ø-mā bı ̇̆ lmiy (6-

115) 

özı ̇̆mı ̇̆zin tilimizi coyğan edik şini ḫayt-

ar-Ø-ıp taptıḫ (19-1) 

miŋgen ▄amĭrın bĭr parça ḫop-ar-Ø-ıp 

alıp cayı ̇̄p i son da͜ ḫatlay edi (10-65) 

babam ▄olınan atĭlğan raninı ɵğan son 
üge ▄ȧyt-ar-Ø-ğan edı ̇̆ ler (18-55) 

sū kelebemen atlarman eşėklermen 

çıḫ-ar-ıl-Ø-a edí (26-6) 

bĭr gún bĭrewnı boş ▄ayt-ar-ma-dı 

o (21-19) 

er şı ̇̆bərek alğanda ▄op-ar-Ø sa▄la 

kenarın (1-42) 

ḫawesin sıġ-ar-Ø-asın sal͜  alasın 

bonbon (18-18) 

-ar 

bı ̇̆zı ̇̆n ġoş-e-me-zden tammam bĭr͜ ay 

ewelsi (4-7) 

 -e 
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▄awĕ͜ ı ̇̆ç-er-Ø-eler çay otramı ̇̆z içemı ̇̆z 

(2-216) 

ew aldı soŋ bı ̇̆zı ̇̆ m bĭs ḳoç-er-Ø-ı ̇̆p keldi 

(3-63) 

 -er 

nas pı ̇̆ şı ̇̆ recem beki ̇̆m tussıs pi ̇̆ş-ē-Ø-rım 

bekı ̇̆m tuslı pı ̇̆ şı ̇̄ rim (8-55) 

 -ē 

ḳoz bat-ır-Ø-dĭlar ende (2-259) 

üçünci ḳlasın bit-ır-Ø-dım (6-9) 

o ḳunı bı ̇̆zı ̇̆ n ġoç-ır-Ø-ĭp olmadĭlar (4-

20) 

aşĭlarda ɵŋ dayísí bar edí bĭr toy 

▄aş́-ır-ma-dı (21-21) 

şalĭşma▄ cer yo▄ para yo▄ para 

bosa ş́aş́-ır-Ø-a kı ̇̆ şini (32-11) 

-ır 

yağğa bat-ĭr-Ø-ıp tawağa tizı ̇̄ p çĭḫa edi 

(10-66) 

bitırdıŋ dedĭ bit-ĭr-Ø-dĭm cür ende dedi 

(2-116) 

u͜ kúnú ġoç-ĭr-Ø-ıp olmadĭlar (4-24) 

saysan pıt-ĭr-Ø-almassın aṱlarını 

yıllarca (1-6) 

-ĭr 

teḫniḳomğa kı ̇̆ rdim met teḫniḳomğa unu 

bit-ír-Ø-dım (5-17) 

bı ̇̆zlerı ̇̆ n mında kóç-ír-Ø-gennerín 

kózlerí de ḳor olsın (8-6) 

▄astalandım oman bek pít-ír-Ø-

dím (30-2) 

-ír 

mėn yedi ̇̆nci sınĭfın bit-ir-Ø-íp işke 

kettim (9-42) 

işimizi bit-ir-Ø-dik aşamā şey yoḫ bir 

pteçik (19-17) 

bı ̇̆ zlernı ġoş-ir-Ø-gende erkek ki ̇̆şı ̇̆ lı ̇̆ r 

olmağan edi (4-28) 

▄ȧynatamnı ketı ̇̆ rdim ajĭlardan 

mĭnda tuzlağa kóş-ir-Ø-dím (25-

13) 

sütnü ▄aynatasın pı ̇̆ ş-ir-Ø-esin (16-

29) 

şay͜ ttĭrıp mınawŭ iyge tı ̇̆ ş-ir-Ø-dı ̇̆ ler 

sŏra meni (21-23) 

-ir 

nas pi ̇̆şı ̇̆ recem beki ̇̆m tussıs pi ̇̆şērım 

bekı ̇̆ m tuslı pı ̇̆ ş-ı ̇̄ -Ø-rim (8-55) 
 -ı ̇̄  

▄ızım taşġunı bit-ı ̇̆r-Ø-di (7-14) 

u mėdrėse bit-ı ̇̆r-Ø-gen adam edí (6-33) 

bı ̇̆ zlerĭn ġoş-ı ̇̆r-Ø-gĕn sōn mal͜  

muĺḳumıznı epsı ̇̆  aydap͜ ḳĭtler (4-29) 

mėḫtėpte ocalar curıp su iç-ı ̇̆r-Ø-ı ̇̆p 

ba▄a edı ̇̆ ler (6-58) 

erėndĕdĕn keç-ı ̇̆r-ı ̇̆ l-Ø-gen ḫabaḫın usne 

son cewis toġıp çıḫasıŋ (4-203) 

aş͜ su pı ̇̆ ş-ı ̇̆r-ı ̇̆ l-Ø-ı ̇̆p anda otĭrĭlıp ▄aytĭla 
edi (4-123) 

▄ızlığım ḳoyde geş-ı ̇̆r-Ø-dím pek 

yaman aru şalĭştım (11-16) 

yā başḫa yėrde ḳoş-ı ̇̆r-Ø-e edı ̇̆ ler 

(15-24) 

bĭr aru şiberėk pı ̇̆ ş-ı ̇̆r-Ø-dím aşaŋız 

(19-15) 

-ı ̇̆ r 

▄ızım taşġunı bitı ̇̆ rdi men mındā onı 
bit-r-Ø-amadım (7-14) 

son unu ▄azançıḫta píş-r-Ø-eler açıḫ 

sunen barabar (4-189) 

şipşilig ı ̇̆ şlerní beceramay p̭ĭt-r-Ø-

amay (29-22) 

soğım ḫoy ɵnı sora soyasın ekíncí 

ġunı pı ̇̆ ş-r-Ø-esín (18-5) 

-r 

bı ̇̆zlerı ̇̆ n de mında ḳɵç-ür-Ø-gennerin 

kózlerín de ḳor osın (8-6) 

ablė çekeler ▄arın tǚş-ür-Ø-eler 

artĭnnan ciyamis (17-51) 

ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş ǚş-ür-

t-Ø-mağa tĭrurlar tes kózüŋ aş (5-

17) 

-ür 
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son bízin andan tǚş-ǚr-Ø-gen edı ̇̆ ler 

(17-38) 

başta kelı ̇̆n üyı ̇̆ ne tǚş-ǚr-Ø-eler ana 

sıpra salĭna (18-23) 

-ǚr 

-GIz 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 şı ̇̆berek soprasından tam-ğız-Ø-

ırsın awzına (1-68) 

-ğız 

çernama pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ tŭr-ğŭz-Ø-a͜ ĕdí epmı ̇̆zi 

(1-97) 

 -ğŭz 

ketreler tamam bāŕde da u su yanĭna yat-

▄ız-Ø-alar (12-56) 

cuwdum arḫasın cat-▄ız-Ø-dım 

aḫşam (10-10) 

-▄ız 

ular keleler bĭr su yanĭna yat-▄ĭz-Ø-alar 

(12-60) 

 - ▄ĭz 

-Iz 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bir kózli adamnar kelėcek dep ḫorḫ-ız-

Ø-dĭlar (19-20) 

 -ız 

mĭnda▄ĭ ▄aza▄larĭn ▄or▄-ĭz-Ø-ğan 

dayin kesek (2-168) 

 -ĭz 

 dört yaşınaşıḫ mėnmėn cattı o em-

ı ̇̆z-dı ̇̆ r-Ø-edi (30-21) 

-ı ̇̆z 

3.2.4. İşteş Çatı Ekleri 

Köstence ve Bahçesaray Kırım Türkçesi Ağızlarındaincelediğimiz işteş çatı ekinin iki 

alt fonksiyonunu tespit ettik. Birbiriyle karşılıklı hareket etme fonksiyonu için: -(I)Ş-; 

aynı yönde birlikte hareket etme fonksiyonu için: -(I)n-, -(I)L-, -ş- şekilleri 

bulunmaktadır. 

3.2.4.1. Birbiriyle Karşılıklı Hareket Etme 

-(I)Ş 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

boş üzbekistan çöllerinde 

yaşayışĭmız ▄ar-ış-Ø-tı (12-166) 

dos bolıp ar▄adaş bolıp cematke ▄ar-ış-

Ø-alar (4-17) 

bo bĭr ur-ŭl-ış-Ø-ḫanda...anawo balanı 

yesir alalar (17-32) 

-ış 

son saba ende ayr-ĭl-ĭş-Ø-a ular (12-

103) 

oynay ḳule at͜  çap-ĭş-Ø-alar (3-215) 

başta ḫıyma çekı ̇̆ le ḫıyma çekı ̇̆ lgen 

ayvanların sesi ▄ar-ĭş-Ø-a bĭzaw ▄ozı su 
bekliy (1-86) 

-ĭş 
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son pı ̇̆ rinçin ▄ar-ĭş-tĭr-ıl-Ø-a (4-

186) 

pėncĕrĕden kór-íş-Ø-ekinner͜ de u͜ 

waḫıt (18-5) 

son bı ̇̆ r bi ̇̆r͜ ekı ̇̆  kere ḳor-íş-Ø-tik (22-

8) 

 -íş 

saçlarĭnnan dayım il-iş-tı ̇̆ r-Ø-e elı ̇̆ne 

(1-61) 

tanış olıp kór-iş-Ø-ken son vay naz 

yaḫşı ḫaḫlar ekensiz (19-22) 

▄abĭĺ͜  ettı ̇̆ ler süŋ-iş-Ø-tiler cılaştılar (14-

15) 

nawu ekí bala süy-iş-Ø-kėnnėr (11-8) 

-iş 

ballar ciy-ı ̇̆ ş-Ø-amı ̇̆z onar on͜ ekı ̇̆ şer 

(3-166) 

▄ızın stemege barı͜  şte lafet-ı ̇̆ ş-Ø-ip 

▄ızĭn anası babasınen (5-48) 

paranı bol-ı ̇̆ ş-Ø-eler epı ̇̆ sı ̇̆ n arasında (18-

20) 

-ı ̇̆ ş 

 men cǚremėn bĭr tā arala-s-Ø-ıp (23-24) -s 

son bı ̇̆ r da▄▄ada ci ̇̄-ş-in-Ø-ip çıḫtı▄ 
(21-4) 

dolanamız çap▄ala-ş-Ø-amız 

oynaşamız (10-25) 

epsi ağlap ḫayırla-ş-Ø-ıp ne͜ tı ̇̆p 

ḫalĭlar (5-36) 

ḳotekle-ş-Ø-tik bĭr͜ parşa (1-175) 

ana awu aḫşamğı ballar epsı ̇̆  aya▄͜ 

üsne ▄atna-ş-Ø-alar (12-15) 

bĭr yerge varğannar otur-ş-Ø-uw 

olğan anda (12-50) 

azėrbȧycȧnda tǚrükçe anla-ş-Ø-tı▄ (3-

14) 

kėtersı ̇̆n…bı ̇̆yüklerin ▄olların almağa 

bayramla-ş-Ø-mağa (7-16) 

pǚtǚn derelerden birle-ş-Ø-ip  

man▄aliye limanĭnaşı▄ tolıp kete (15-

13) 

▄abĭĺ͜  ettı ̇̆ ler süŋiştiler cıla-ş-Ø-tılar (14-

15) 

-ş 

 bĭrbı ̇̆ rsı ̇̆ne ɵ ne͜ teler tutŭşalar ur-uş-Ø-

alar kúreş kúreşėler uruşalar (17-37) 

-uş 

 bĭrbı ̇̆ rsı ̇̆ne ɵ ne͜ teler tut-ŭş-Ø-alar 

uruşalar kúreş kúreşėler uruşalar (17-37) 

-ŭş 

 ne zaman kór-úş-Ø-eler o zaman tatarca 

▄onĭşmaları müŋkün (15-46) 

-úş 

yedi yılda bı ̇̆ r kór-üş-Ø-tüm 

tūğannarıma toymadım (20-34) 

 -üş 

 cawĺarğa kún kórsetme ▄ardaşnı tėz kór-
ǚş-tir-Ø (1-81) 

-ǚş 

3.2.4.2. Aynı Yönde Birlikte Hareket Etme 

-(I)n 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 bĭr şorba yasaymıs onı artĭndan tatlı şiler sal-ın-

Ø-ır (11-43) 

ştan bek sal-ın-ma-y toḫĭsḫa ke ḳorı ̇̆ ne ayıp 

demek (18-11) 

-ın 
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 camíler ▄apalmay namas ḫul-ĭn-Ø-a (32-5) 

eb şölde ▄urĭla edi şölgē sal-ĭn-Ø-a edi (28-30) 

-ĭn 

 başta kelı ̇̆n üyı ̇̆ne tǚşǚreler ana sıpra salĭna 

▄udağıy diler bı ̇̆zde kúndüs kel-ín-mi-y (18-23) 

-ín 

 mında romannarman aru keş-ı ̇̆n-Ø-emiz (24-16) -ı ̇̆n 

ballarğa til ḫaytarmaŋ dep 

tenbile-n-Ø-e (12-197) 

bolar yepsı ̇̆ lerí topla-n-Ø-alar keleler sibeŕyadan 

(12-15) 

mǚsür orala edí sŏra bayĺa-n-Ø-a edí (28-28) 

-n 

 cuma namazında sora sora üyle namazı ḫul-un-

Ø-a (32-9) 

-un 

-(I)L 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 mǚsür or-al-Ø-a edí sŏra bayĺana 

edí (28-28) 

-al 

çeşi ̇̆t͜ türli ̇̆ aşlar pi ̇̆ş-ı ̇̆ r-ĕl-Ø-e (3-215)  -ĕl 

duwa oḫup şi etı ̇̆p aş͜ su pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ lı ̇̆ p anda otĭr-

ĭl-Ø-ıp ▄ayt-ĭl-Ø-a edi (4-123) 

deŋes ▄ıyılarında türşėge ya▄ın bĭr 

tıĺ ▄onış-ıl-Ø-ğan (15-36) 

şındı kėt͜  kėte adetler bĭraḫ-ıl-Ø-a 

(18-21) 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ tatarlarda sade altın ▄ulla-n-

ıl-Ø-ğan para olara▄ (26-42) 

-ıl 

▄aşĭ͜  şɵrbasĭnă un ▄awŭrup ▄oy-ıĺ-Ø-a 

edi (8-87) 

 -ıĺ 

onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden basĭla sǚtten 
şiden bas-ĭl-Ø-a içne yağın şeyi ▄oyĭĺa 

(11-48) 

aş͜ su pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ li ̇̆p anda otĭr-ĭl-Ø-ıp ▄ayt-ĭl-Ø-

a edi (4-123) 

esḳĭden bı ̇̆zı ̇̆n va▄tĭmızda niḱalar 

▄ıy-ĭl-Ø-ır edi (6-22) 

şölde ▄ur-ĭl-Ø-a edi şölgē salĭna 

edi (28-30) 

işḳu as ḫulla-n-ĭl-Ø-a endi (32-10) 

ba▄lawa cĭmırtaman ▄atı▄man 

bas-ĭl-Ø-a mayman (11-22) 

şöllerde gene orta aśyadağı tíller 

▄onış-ĭl-Ø-ğan (15-36) 

-ĭl 

onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden basĭla sǚtten 
şiden basĭla içne yağın şeyi ▄oy-ĭĺ-Ø-a 

(11-48) 

 - ĭĺ 

ya▄ yiri tök-íl-Ø-e edi tataraş▄a (8-87) şımdı bǚtün mektėplerde türk tílí 

din derslerí ver-íl-Ø-e (4-20) 

-íl 

rus alfavitnı keçtı ̇̆ ler keç-il-Ø-di basta 

latince (7-39) 

 -il 

duwa oḫup şi etı ̇̆p aş͜ su pı ̇̆ ş-ı ̇̆ r-ı ̇̆ l-Ø-ı ̇̆p 

anda otĭrĭlıp ▄aytĭla edi (4-123) 

aş͜ su pı ̇̆ ş-ı ̇̆ r-ı ̇̆ l-Ø-ı ̇̆ p anda otĭrĭlıp ▄aytĭla 

sağa aytarma ▄ayerı ▄ayerı ▄atĭp 
ket-ı ̇̆ l-Ø-genín (7-8) 

bayram ḫayırlap cemı ̇̆ ş ber-ı ̇̆ l-Ø-e 

-ı ̇̆ l 
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edi (4-123) 

ana͜ baba sozınĭ dinnėmiy ozíní sewgėŋge 

bara toyĺarı öt-ı ̇̆ l-Ø-e (8-21) 

ballarğa (28-11) 

 

abizatnı keç-ı ̇̆ r-l-Ø-e͜ ed duwasĭs ▄almaz͜ 

edi (3-130) 

ul bolsa ▄ız ı ̇̆ step ketesin boḫşa 

yasa-l-Ø-a (18-1) 

oźleri kėtmezdı ̇̆ ler şüŋkí ocalar ode-

l-me-di (31-13) 

-l 

 to▄ızğa do▄ıs tane parça ▄uy-ĺ-Ø-

a (26-36) 

-ĺ 

 tatar ḳoyı unut-ul-ma-ycaḫ ḫatĭra 

(1-95) 

-ul 

 mėktėplerde tatar tílí o▄-uĺ-ma-

yca▄ (1-96) 

-uĺ 

 azbara kėlgėn sŏra üy-ül-Ø-e (28-

33) 

-ül 

-ş 

Köstence Ağzı ek 

ana baba toplaş▄an ballar cila-ş-Ø-alar (4-22) 

şay ttırıp ▄ıyḫılla-ş-Ø-ıp ba▄ır-ş-Ø-ıp gene kelinni ketreler (29-32) 

-ş 

3.3. Olumluluk / Olumsuzluk Ekleri 

Olumluluk / olumsuzluk eki, hareketin gerçekleşip gerçekleşmediğini bildiren bir ektir. 

Olumsuzluk eki olumluluk ekiyle karşıtlık ilişkisi içerisindedir. Bu ek, kelimenin 

anlamında herhangi bir değişiklik oluşturmamakta ve yeni bir anlam da 

türetmemektedir. 

“Olumsuzluk eki” olarak tanıtılan bu ekin fonksiyonları yanlış tespit edildiğinden yapım 

ekleriyle karıştırılmaktadır. Hâlbuki eylemin gerçekleşip gerçekleşmemesi bu eylemin 

anlamında herhangi bir değişiklik yapmamakta ve yeni bir anlam da kurmamaktadır. 

Ergin (2007: 200), olumluluk / olumsuzluk ekinin fiil kök ve gövdelerine eklenen 

fiilden fiil yapan bir ek olduğunu bildirerek bu eki yapım ekleri içerisinde ele 

almaktadır. Korkmaz (2009: 545), benzer tanımlar yaparak, olumsuzluk ekinin olumsuz 

anlamda fiiller türeten ve fiillerde anlam değişikliği yapan yapım eki olarak ele 

alınmasını teklif etmektedir. 

Eker (2015: 284), olumsuzluk eki için “olumsuzluk çatısı” ifadesini kullanarak fiilden 

fiil türeten ekler içerisine dâhil etmektedir. 
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Öner (2013: 95), olumsuzluk ekinin fiillerin olumsuzluk şekillerini kuran bir ek 

olduğunu ifade ederek fiilden fiil yapma ekleri içerisine dâhil etmektedir. 

Ediskun (1999: 370-372), olumsuzluk eklerini fiile değil de cümleye dâhil ederek 

olumlu ya da olumsuz cümle tabirini kullanmaktadır. 

Delice (2000: 226), olumsuzluk ekinin fiili olumsuzluk kavramıyla genişleten bir ek 

olduğunu ifade ederek bu eki fiil genişletme ekleri içerisinde ele almaktadır. Ayrıca, 

olumsuzluk ekinin fiilin anlamında değişiklik yapmadığını ve dolayısıyla yapım eki 

olamayacağını da vurgulamaktadır. 

Turan (2018: 104) olumluluk / olumsuzluk ekinin “fiilin anlamı olan hareketin 

sonucunu olumlu / edimli ya da olumsuz / edimsiz kategorize eden” bir ek olduğunu 

bildirerek ek sınıflandırmasında bu eki ayrı bir üst fonksiyon olarak ele almaktadır. 

Ayrıca, “fiilin karşıladığı hareketin vasfında hiçbir değişiklik yapmadığını” ve 

dolayısıyla yapım eki olarak değerlendirilemeyeceğini bildirmektedir (Turan, 2007: 

1849). 

Fiilin anlamı olan hareketi olumlu ya da olumsuz olarak sunan ek türüdür. Olumluluk / 

olumsuzluk eki anlam değiştirme veya yeni anlamlı kelime türeme fonksiyonuna sahip 

değildir, hareketin sonucunu olumlu veya olumsuz kategorize etmekle sınırlıdır, 

eylemin gerçekleşip gerçekleşmediğini belirtir. Cümleyle ilişkilendirilmemektedir, 

fiilin anlamı olan hareketle ilişkilidir. Olumluluk / olumsuzluk ekleri bir tane telaffuz 

edilen şekle bir tane de telaffuz edilmeyen karşıt damga şekline sahiptir. ‘-mA-’ eki 

yokluk bildiren olumsuzluk ekidir, -Ø- morfem ile gösterilen olumluluk ekiyle bir 

karşıtlık ilişkisi oluşturturmaktadır. Olumsuzluk kategorisi olumluluk kategorisi ile 

karşıtlandırmadan algılanamaz151. 

3.3.1. Olumluluk Eki 

-Ø- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bı ̇̆zge bı haber kel-Ø-e de-Ø-dı ̇̆  

babam (3-26) 

n͜ ap-Ø-ḫannar aḫçĭsın al-Ø-aca▄ o-

Ø-ğan ğaĺba (12-5) 

şoman bas-Ø-ıp cay-Ø-amıs bas-Ø-

amıs aru ettı ̇̆ r-Ø-íp (5-30) 

olarğa bar-Ø-ıp duwa ne bo-Ø-sa bar-

Ø-am (19-3) 

-Ø 

                                                 
151 Zikri Turan’ın “Türk Dilinin Genel Yapı Problemleri” ders notlarından derlenmiştir. 



303 

 

kǚçlü e-Ø-dim apayım ı ̇̆ şlemedi 

meni baḫ-Ø-ar͜ i-Ø-di (20-19) 

tuzla-Ø-p ḫĭşıŋ ġunı āşa-Ø-p cat-Ø-

aydıŋ (31-21) 

3.3.2. Olumsuzluk Eki 

-mA- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

mā oraza tutmaya bo-ma-y (3-70) 

sewastopılin boşa-t-ma-yĺa bı ̇̆zin uje 

anda al͜  kettı ̇̆ ler (15-18) 

ble dağlarğa çıḫ-ma-y edi (10-52) 

ezberden ayttım oḫu-ma-yıp (20-6) 

bĭraḫ-ma-dı onday uza▄ yėrge (27-

13) 

anawu ▄atīn tuzlay bĭz-ıl-ma-y (20-

37) 

bı ̇̆ rew yoğ ü͜ yerde bı ̇̆ rew ḫal-ma-dı 

(23-35) 

otır-ma-ylar meŋ ḫatĭmda (20-27) 

-ma 

bi ̇̆z ͜ĕnde üzbekistana ▄ayt-mā-▄ dedi 

(1-128) 

mında ăyt-ĭl-mā-n şi ▄ā-mā-n (2-257, 

258) 

al-mā-n anam bı şi ol-mā-n son (21-

20) 

▄azaŋğan soyĭna bėrėler ḫaza-n-mā-

n soyĭna yo▄ (5-25) 

dalınnan tut-Ø-a-Ø-mā-n bosa 

kėtecey͜ ekĕn (19-28) 

-mā 

yazacaḫ şiyiŋí o-mă-sa bĭr ▄awe 

içėyik (8-2) 

 -mă 

bı ̇̆͜  şi ̇̆ yap-má-ymıs ende (3-140) 

varadıḫ er afta potpiske… başḫa ▄aç-

má-ycamız dep (7-90) 

▄arpām ɵlė ▄ȧyt-má-y yollar ▄apalı 
tǚrkiyē ▄áyt-má-y (9-9) 

-má 

özı ̇̆ne ▄azdĭra özleri de ▄az-mȧ-yĺar 

(12-117) 

ışke de al-mȧ-yĺar zenatım da 

yo▄(18-34) 

▄ĭrım şey girecek dep dansların ayt-
mȧ-ylar (11-31) 

men sat-mȧ-yma dedim (19-32) 

-mȧ 

yiber-me-dı ̇̆ ler son bŭlar ▄aytıp 
keldı ̇̆ ler (21-11) 

bı ̇̆ z açlı▄ ta çek-me-dik (12-161) 

bir tarafı pı ̇̆ ş-me-zdi (20-10) 

unday şige ▄ulah ber-me-dim (30-

15) 

men bı ̇̆ rewnı ot-ti ̇̆r-me-dim (17-35) 

saldırmadĭlar ǚcüm et-me-diler (24-

15) 

-me 

bilgen soyı da var içı ̇̆ne bil-mē-n soyı 

da var (6-107) 

yermanya bĭr dā cenk et-mē-n… (12-

30) 

dā ceŋk bit-mē-n edi (17-20) 

 -mē 

▄artlar bĭr şi bilmiy bĭr şi oġren-mĕ-

gĕn olăr (8-45) 

 -mĕ 

bĭrer ekı ̇̆ şer dene vėr-mė-se yŭ▄lamaz 

edik (3-178) 

awlė ḫazalarğa ağır ke-mė-sin (14-2) 

fŭ▄are adamnağa ti-mė-gen o (11-77) 

boş kel-mė-yceksiz tolı kelecek (31-

27) 

▄uwetli kėl-mė-se cīlmay (5-24) 

ḳanser veremden taşḱardı ̇̆den öl-mė-s 

(1-53) 

-mė 
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awle bĭr ol-mı-yca▄ bĭr şiçı ̇̆kler 

beredı ̇̆ ler (12-149) 

ne oynaca▄ların ayt-mı-ylar 

aytmıylar (11-32) 

apaḫȧyĺar bar-mı-y camı ̇̆ge (5-8) 

-mı 

bo ayt-mi-yca▄ oldı diy (13-17) 

▄artlar bĭr şi bil-mi-y bĭr şi 

oġrenmĕgĕn olăr (8-45) 

bu işlerge a▄ıllar yet-mi-y (8-8) 

ḳolitifke kíríglerí kel-mi-y edí (20-7) 

pşen da ▄oyğa ber-mi-y edim (28-

34) 

kilgėn sora ŭnar ḫabuĺ͜  et-mi-y͜ edı ̇̆͜  

(29-15) 

-mi 

bara▄ĭm bĭĺ-mı ̇̄ -m tubı biton (2-25)  -mı ̇̄  

▄ıdrez bayramını nu men bı ̇̆ l-mı ̇̆ -yı ̇̆ m͜ 

şte (4-117) 

 -mı ̇̆  

3.4. Fiilimsiler 

Türk dilinde yandaş karşıtlık ilişkisine dayanan on ek sınıflamasının üst fonksiyona 

sahip olan kategorilerinden biri de fiilimsiler veya fiilimsi ekleri kategorisidir. 

Fiilimsiler, “şekilce eksiltili olan fiilleri, anlamını muhafaza ederek isim gibi telaffuz 

edilebilen ve aktarılabilen şekle sokan, eksiltisiz yapan eklerdir” (Turan, 2018: 104). 

Fiilimsiler üç ayrı ana alt fonksiyon türü olarak karşımıza çıkmaktadır: sıfat fiil, zarf fiil 

ve isim fiil. 

Fiilimsi eklerinin tarifi yapılırken dilciler tarafından genel olarak “yatık fiiller”, 

“bitmemiş fiil”, “çekimsiz fiil” gibi ifadeler kullanılmaktadır. 

Türk dilinde Fiilimsi eklerini konu eden çalışmaların çoğu genel kabul görmüş tespitler 

ve terimler üzerine kurulmaktadır. Günümüz dilcilikte fiilimsiler ele alınırken sınırlı 

sayıda işlevleri belirtilerek tasnifi şekillere göre yapılmaktadır.   

Öner (2013: 223-235) fiilimsileri sıfat fiiller ve zarf fiiller başlıkları altında ele alarak 

ayrı bir ek çeşidi olarak incelemektedir. 

Ediskun sıfat fiilleri tarif ederken (1999: 249) “ortaç” terimini kulanarak ismi 

niteledikleri için sıfat, özne, nesne ve tümleç aldıkları için de fiil olduklarını ifade 

etmektedir. İsim fiil tarifini yaparken (1999: 246), aynı zamanda hem isim, hem sıfat 

hem bağlaç hem de yüklem olduklarını belirtmektedir. Zarf fiillere “bağ fiiller” veya 

“ulaçlar” diyerek (1999: 252)  hem bağlaç hem fiil olduklarını açıklamaktadır. 

Turan’a göre fiilimsiler fiilleri anlamca muhafaza edip şekilce isim kalıbına 

aktarmaktadır. 
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Sıfat Fiill 

Günümüz dilcilikte sıfat fiiller genelde şekle dayalı olarak ele alınmaktadır. 

Fonksiyonları dikkate almadan sadece şekle göre yapılan sıfat fiil sınıflamaları 

tutarsızlığa yol açmaktadır. Çoğu dilciler tarafından sifat fiiller zaman ekleriyle 

karıştırılarak –mI+ş, -yor+, -AcAk+ gibi sıfat fiil eklerine zaman eki adlandırması 

yapılmaktadır. Fakat “ev süslenmiş” ile “süslenmiş ev” örneklerine bakılırsa aslında 

aynı fonksiyonda kullanıldığı görülür. Birinci örnekteki –mış eki zaman eki olarak, 

ikinci örnekteki –mış eki de sıfat fiil eki olarak kabul edilmektedir. Oysa aralarında bir 

fark yoktur, tek fark birinci örnekteki tamlananın görev kategorisinde, ikinci örnekteki 

tamlananın da anlam kategorisinde olmalarıdır. Aynı durum “ ev süslenecek” ile 

“süslenecek ev” gibi örnekler için de ğeçerlidir. Sıfat fiil ekleri eklendikleri fiile bir 

bitimlilik kazandırmazlar ama tamlanana ihtiyaç duyarlar. Bu tamlanan bazen görev 

olarak bazen de anlam olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Sıfat fiiller zaman ekleri dışında kiplerle de karıştırılmaktadır. Örneğin, emir kipi olarak 

kabul edilen istek – emir sıfat fiil ekinin (-Ø+) fiile eklenince fiili şeklen isim kalıbına 

soktuğu için kip değil de bir sıfat fiil eki olduğu ortaya çıkmaktadır. 

Zarf Fiiller 

Zarf fill ekleri incelenirken dilciler tarafından yapım ekleri, çekim ekleri veya işletme 

ekleri içerisinde ele alınmaktadır. 

Türkçenin ek sınıflamasının genelde yapım ve çekim eki olmak üzere iki çeşit ekten 

oluşmasının yarattığı sorunlardan biri de zarf fiil eklerinin çoğunlukla bu iki sınıf içinde 

ele alınmasını gerektirmesidir. Halbuki zarf fiil ekleri fiilin anlamında herhangi bir 

değişiklik yapmamaktadır ve yeni bir anlam da türetmemektedir. Ve bundan dolayı da 

yapım ekleri olarak algılanmaları mümkün değildir. 

Çekim ekleri, cumle kurmada görevli olan ekler olduğu için fiiller üzerinde anlam veya 

kategori değişikliği yapmak fonksiyona sahip değildirler. Dolayısıyla, zafr fiilleri çekim 

ekleri kategorisinde değerlendirmek doğru olmayacaktır. 

Zarf fiil ve olumluluk / olumsuzluk eklerinin ayırımı yapılamadığından kaynaklanan 

sorun zarf fiil eklerinin  -mADAn, -mAzDAn şeklinde karşımıza çıkmasına sebep 



306 

 

olmaktadır. Oysa -Ø- /-mA- ekinin bir olumluluk / olumsuzluk eki olduğu ve 

dolayısıyla her fiile geldiği gibi zarf fiillerde de bulunması şart olduğu ortadadır. 

İsim Fiiller 

Dilciler tarafından ele alınan isim fiiller genelde yapım ekleri ile karıştırılmaktadır. 

Fakat isim fiiler diğer fiilimsiler gibi fiilleri anlamca muhafaza edip şekilce isim 

kalıbına aktarmaktadır. İsim fiiller fiilin anlamında herhangi bir değişiklik 

yapmamaktadır ve dolayısıyla yapım eki olarak değerlendirmeleri mümkün değildir.  

3.4.1. Sıfat Fiiller152 

Bu alt bölümde sıfat fiiller icra ettikleri, önce temel, sonra bu temel fonksiyonların alt 

fonksiyonlarına göre sınıflandırılmıtır. 

3.4.1.1. Alışkanlık 

-GAn (-ğın, -ḫan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ḳoyımızıŋ ḫal▄ları ço▄ çalĭşḫan bír millet 

edi (K.26-4) 

babam çalĭşḫan bīr a▄ay edi anam da ef 

▄adını edi (K.26-13) 

time mā diy men u͜ ğadar yorğınım 

(B.12-113) 

 

-(A)r / -(I)r (-ar, -er, -ır, -ĭr, -ir, -r, -ur) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

apayım ı ̇̆ şlemedi meni baḫar͜ idi men 

işlerdim (B.20-19) 

waḫıtte alma ciyar edik ḫurta edik 

(B.19-7) 

ḳalḫozda çalışarıdı▄ (B.16-6) 

ḫurabı ̇̆ye ▄ıyı▄ şekər▄ĭyĭ▄ yapar edı ̇̄k 

(B.3-73) 

 

toy şalıp şte para ḫazanar edi (K.32-1) 

kǚneş urar edi aru ura edi (K.28-32) 

▄apıda beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen (K.20-

8) 

nėnėm ǚyde ▄alır bı ̇̆zge yemek yapardı 

(K.11-7) 

men ▄artbȧbam ḳop şalar edı (K.7-1) 

toyĺar eweli dawul tŭtar edı ̇̆ ler oynar 

edı ̇̆ ler (K.5-15) 

ortağa eḳı dane aḫay şı ̇̆ ğar edí (K.5-23) 

babam baḫtli baḫtsız yollarnăn kėzer ortada...círer edí caşlar ağası (K.23-14) 

                                                 
152 Sıfat Fiiller alt bölümünün sınıflaması Çiğdem Topçu’nun “Türkçede Sıfat Fiil Kategorisi” adlı 

doktora teziden faydalanarak düzenlenmiştir 
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edi (B.3-176) bostan iger edı ̇̆ ler sora mĭsır ėger edı ̇̆ ler 

▄ĭzĭlşa iger edı ̇̆ ler (K.7-4) 

bı ̇̆z båla edik aytırdik bı ̇̆zge aḫça ber̊e 

edı ̇̆ ler (B.20-37) 

toyĺar pėk yaḫşı olır edi (B.14-8) 

rametlı ̇̆  babam teḳaran başı çalĭşır edı 

(B.3-13) 

▄ızğa paşta cawluğ alır edı ̇̆ ler (K.23-9) 

iwėlden ana a▄ȧyĺar toplaşır edı (K.5-22) 

 ar̊ ya▄ta ▄ĭzlar otırĭr edi ni͜ yaḫta caşlar 

(K.23-14) 

ana ėp͜ unday kǚr̊eş bolĭr͜ ĕdí (K.11-33) 

nĭşanda ceberĭr edı ewelḳı şileden (K.5-20) 
 pelwan diler onnarğa ekewu barabar 

kǚreşir edı ̇̆ ler (K.5-23) 

toḫtağan vaḫĭtke anda pı ̇̆ şı ̇̄ r aşar edı ̇̆ ler 

(B.20-11) 

aşşar edik ağĭzlan çiyhay yata yuḫlar 

edı ̇̆  (B.3-179) 

ėweli bı ̇̆zı ̇̆ n mǚsülmannar beg aru yaşar 

(K.31-10) 

ėwli toban töşer edı ̇̆ ler (K.5-17) 

bĭr boḫşa sŏra bı ̇̆z de yasar edıḳ (K.5-20) 

çeşit türlü ▄urŭlar ḫurutur edik (B.3-

124) 

 

-dı (-dı, -dĭ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sürgünnük yıllarĭna epmıs anam babam 

ber yerde oṱĭrdıydıḳ (B.2-4) 

kǚrėşe edĭdı caşlar bı ̇̆zı ̇̆n kúnúmízde (K.20-

17) 

-Z (-r, -z) 

Bahçesaray Ağzı 

ḳuźden berli sawluğım yoḫ... men yatmar͜ ı ̇̆dim (B.19-35) 

bularnı kerek aytmağa ato ketken aytmazdı (B.20-39) 

suŋġu çuwalğa sığmaz eken diy suŋġu (B.13-23) 

baḫtsȧray omasa ▄ĭrĭm ▄ĭrĭm omaz edi (B.7-95) 

bi ̇̆z yaş bɵğanda ḳŭlpta toy bolmaz edi (B.3-98) 

3.4.1.2. Gönderme / Atıf 

-ğan 

Köstence Ağzı 

▄artanalarımızıŋ ▄artanalarından ▄alğan şėyler bonnar (K.26-38) 

dedemden ya dedemın babasından ▄alğan (K.15-8) 

atȧydan ▄alğan bizge etlí maylí ▄amıraş (K.1-3) 

-me 
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Köstence Ağzı 

▄ĭrımnan kelme kóşme bı ̇̆zı ̇̆m dedelerı ̇̆miz epsi (K.29-8) 

ēbėtte pĭtĭn tatarlar ▄ĭrımnan kelme (K.11-12) 

Gönderme / Atıf – Referans 

-GAn (-ğan, -ken) 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ annağanĭmızğa ḳore eskí bĭr ḳoy (K.26-3) 

bĭr kı ̇̆ tapta oḫığanĭma ġore romannar yazğan (K.24-8) 

em ėşı ̇̆ tken ▄artlardan em de o▄ığanım (K.17-6) 

babası ḫartbabasından ėşitken mesĕlelerní (K.17-14) 

onnardan dedelerímden eşı ̇̆ tkením (K.7-2) 

3.4.1.3. Gösterme 

-A/-y (-a, -ă, -e, -ė, -i, -y) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

presidatil ele bı ̇̆ r başḫası sabranye 

yapaler (B.20-20) 

duwa yapalar sāt altĭda (B.19-37) 

baḫam stolın başĭna otra (B.15-10) 

babası... vefat bola (K.22-22) 

aytăm da şte aywancĭlı▄ aġȧrotçĭlığ 

bazarcĭlı▄ bazarĭmız da var (B.12-9) 

ı ̇̆ şı ̇̆ne ▄ıymasıŋ ▄oyăm ablĕ͜ tep (B.3-

82) 

 

son endı bu oğlan kėle pencĕrėge (B.18-

7) 

bunı alĭp kı ̇̆ teler unı da alĭp kı ̇̆ tėcėkler 

(B.17-31) 

başḫasın kiye ayāna kı ̇̆ tevere (B.12-31) 

parasın ı ̇̆ şeler ya aralarında bólı ̇̆ şeler (K.29-

34) 

babămmam anam üylėneler (K.5-4) 

 onnar cerlėşėler kertıpınar ḳoyine 

kertípınardan ḳoşėlėr ḳumpanağa (K.22-

21) 

 anay  kúnĭ  gėşe şáy͜ tip  oliler  sora (K.5-4) 

aytacay edı ̇̆m adam ḳorínmiy (B.19-19) 

bır oğlannı nışannayĺar (B.18-3) 

ağlay ğaríp ḫaydan alsın (B.17-46) 

taşlıysĭs aman ala taşlaysĭs (B.14-25) 

▄aynağan sora pĭrıjın taşlȧysın (K.16-29) 

yārem anda men mında dep delı ̇̆▄anlı ▄ız 
cırlay (K.1-93) 

3.4.1.3.1. Gösterme – Alışkanlık 

-Ø (-A+/-y+ > -Ø+) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

olar stilėr tatasĭn bėrmėge  (B.18-4) 

oŋa çıra▄ diler tatarca (B.14-24) 

naz şi bo di aytmiyca▄ oldı diy (B.13-

17) 

bĭr fesçı ̇̆  fatime diler onı üyine ki ̇̆re 

(B.12-108) 

alimge oşān sağa oşān stüdėnt o▄uwcı 
ne diler üretmen (B.11-10) 

bo ḳɵy balaban tatılcaḫ tiler (K.24-1) 

keracı dimis ḳotoyda var bĭr igrím ḫane 

(K.19-2) 

oğa ḫamşı diler atlarğa ura edı ̇̆ lėr (K.18-

13) 

teran noğayĺar kózlerí çipi dimis (K.14-11) 

ayçiçek bar ya kúntaba▄ dimı ̇̆z (K.7-5) 

üylerı ̇̆n ı ̇̆ şin sıpralar temı ̇̆zliler (K.5-9) 

aru boĺsa şǚberek rahat yŭ▄lana diler (K.1-

51) 

-A/-y (-a, -ă, -á, -e, -ē, -ĕ, -ė, -ə, -y) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

menı anam nede alupḳada fır̊ında 

çalışadı (B.22-3) 

anam alıp ki ̇̆tti bi ̇̆zleri bǚḱanamı ewinde 

otradıḫ (B.21-14) 

alma ciyar edik ḫurta edik (B.19-7) 

bunı rametli anam ayta edi (B.18-6) 

ablė tarsĭ▄am ėwde (B.16-1) 

epsi mā ule kestı ̇̆ re eppsi ▄ĭçĭra (B.12-

32) 

anda bara͜ edı ̇̆  pitaŋ yurğannarĭmĭzın 

şileri ̇̆mi ̇̆zin al͜ ki ̇̆tedi satmā (B.12-153) 

bĭr adam͜ şte adam aldăta͜ ĕken (B.11-9) 

bɵ çöl tarafĭn al▄ı yapa͜ edí (B.11-26) 

son uḳumatḫa tapıştĭra edih (B.10-7) 

tek oğlannen ▄ĭzın özı ̇̆ne ▄oya edı ̇̆ ler 

(B.5-53) 

allağın yolın ▄uwamız ibadetı ̇̆mı ̇̆zin 

yapamız (K.32-10) 

er toydan sora kúreş bola edi (K.29-34) 

mart ayında baḫşağa soğan salamız búbėr 

otırtamız domatis otırtamıs (K.28-20) 

sū kelebemen atlarman eşėklermen çıḫarıla 

edí bı ̇̆zı ̇̆ m balalığımĭzda (K.26-6) 

▄ıymetli şiler ▄oya ėkenner kelı ̇̆nner 

(K.26-40) 

bŭnnarnı mağa ▄artim ayta edí (K.22-25) 

şımdı başladı eveĺa ayta edı ̇̆ ler noğay 

(K.14-9) 

günerın babası...ağnataydı (K.10-16) 

allağa calbarasın namas ▄ĭlasın erkezmen 

(K.7-9) 

ózı ̇̆mı ̇̆zin soyĺarımızĭn ewne bară edik 

(B.20-38) 

eskíden oraza tută͜ edı ̇̆ ler yizlı ̇̆  tută͜ edı ̇̆ ler 

(B.6-56) 

 

patronı tübǚne ▄oyá edı ̇̆ ler (B.17-43) 

cı ̇̆ li ̇̆k tatlısı ▄aynatá edik (B.10-68) 

 

otuz litra sút vereken bı ̇̆zı ̇̆ m sığır (B.21-

16) 

u waḫıtte ḫurruçıḫlar cewiz berre edı ̇̆ ler 

(B.20-39) 

ptemiz pi ̇̆şmedi dep tavasınen alıp 

sleduşi stansağa pişire edik (B.19-18) 

sewastopılya varadım er bír yerlerní 

biledím (B.16-13) 

mǚsǚlmannĭ▄ın bek ürmet ėte edı ̇̆ ler 

(B.12-19) 

demek dinni arṱĭnnan cüreler şte (K.32-5) 

erkez yarımşer ektar bostan ege edíg yazıŋ 

ġunı (K.31-7) 

olar sade tatarca āz bı ̇̆ ledi romanca (K.25-

14) 

▄oşḫar veredı ̇̆ ler premi cawluḫ vėrėdı ̇̆ ler 

(K.20-18) 

onnarman geşı ̇̆ne edıḳ sora ▄ol▄os keldı 
(K.7-6) 
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 ▄ışıŋ͜ ▌unı iyde cata edıḳ üy ▄ĭzmetín 

orēdik (K.5-14) 

a▄ayĺar cebı ̇̆ne ḫoyĭp vėrĕler (B.11-28) cumadan kĕtĕdik toyğa pazar ġunĭ ḫaytedik 

(K.31-19) 

namazğa ketĕler bayramda caşlar (K.28-9) 

tı ̇̆kı ̇̆ p sekretarmızğa bėrėm (B.18-38) 

planım ço▄ berėkenim onnan ziyade 

mení a▄▄ım yo▄ eken (B.18-39) 

ballar kėtėler bayram ḫayırlap (K.28-10) 

dörtke kėsėmėn awdarıp arasĭna cewez 

salaman (K.22-37) 

mĭnda kėlėler epı ̇̆ si bo mallē bo camíge 

(K.19-34) 

onı aru etı ̇̆p ▄awŭrıp pı ̇̆ şı ̇̆ rėmėn (K.6-25) 

şöyle kėtėmı ̇̆z yazıŋ͜ ġunı şölge (K.5-11) 

yyürəm şte ablė e tarsĭ▄am ėwde (B.16-

1) 

bondăy serəmı ̇̆ s sŏra mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s 

(K.13-15) 

dajı ḳurmaḳ aşadıḫ pı ̇̆ tesi aşalmay 

(B.19-25) 

men u waḫĭtte işanmay edim (B.19-27) 

yalanım kerçekim onı bílmiyim (B.18-

6) 

anam bı ̇̆zge ▄aldıtmay edi bı ̇̆z ele 

oġrendıḳ (B.18-51) 

sofā çıḫtıḳ yıldızlar parıldāy (B.17-4) 

çaresı ̇̆ne çare tapmay ekı ̇̆mler (B.13-12) 

▄aylı ̇̆  etmiy edı ̇̆ ler oraza tŭttŭrmay 

edı ̇̆ ler namaz ▄ĭldĭrmay edi ̇̆ler (B.12-11) 

anam babam rusça bıĺmiy edig (B.10-8) 

şu uralın dağlarına bülbürer ötmiy (B.8-

7) 

mallenĭ▄ı ▄ızları toplanıp yüzǚk oyını 
oyńay ediğ (B.10-40) 

mınawu oğlan balların sünĕt ettirmiy 

edı ̇̆ ler (B.7-21) 

níşan ketirilgende toy vaḫtın belgı ̇̆ ley 

edi ̇̆ler (B.5-51) 

mubareg camíler ▄apalmay namas ḫulĭna 

(K.32-5) 

▄ırjımınnar cüre üyli aḫay bı ̇̆ lmiysı ̇̆ndı ̇̆ r ya 

(K.29-29) 

bĭr͜ apta ėweli ▄amşını ḫatırnay mayĺay 

edı ̇̆ ler (K.31-22) 

caş ikinde kı ̇̆ yėw caŋı yasay edı ̇̆ ler (K.28-

16) 

awur ı ̇̆ şlėrdē tabılmadım çüŋḳī dayanmay 

edim (K.26-19) 

▄ĭna salıp ekí ▄olına bayĺȧydılar (K.23-

19) 

bĭr ▄ızı bar şindi onda yaşȧyĺar (K.22-17) 

ėm caşlar bek kelmiy oğar camı ̇̆ge (K.19-

35) 

naday etı ̇̆ p cayıp yasȧymís oraymís (K.18-

28) 

noğayĺar bar edí... bı ̇̆z ayırmay edıġ (K.14-

8) 

doramacı diy edıġ ona (K.13-4) 

ana ▄arbız aşay edim (K.2-8) 

3.4.1.4. İstek 

3.4.1.4.1. İstek – Emir 

-Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bar ayt degen men tǚrkiyenı uracam 

degen (B.12-20) 

aşat diy çŭḫurŭ da ende keŋce ▄az 

(B.11-72) 

ḫoyĺarı bar edi sattı dedim meŋkı ̇̆ sin de sat 

(K.28-36) 

emgen sútúm elal etmem ketme balam diy 

(K.17-23) 
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ėsapla ḫaç yaşna olam (B.10-1) ērkez bı ̇̆ r yerde şalışsın erkez bı ̇̆ r yerden 

alsın (K.14-5) 

İstek – Emir – Dilek / Dua 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ramet osın canĭna oğlım dedí (B.22-20) 

▄oç▄ar dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize 

(B.21-12) 

padişayım mení yiberiŋ mení ballarım 

bar (B.13-8) 

u yawurlar alla boyınnarın ursın (B.12-

75) 

mĭna arḫadaşım alla sawlıŋ bersin (B.4-

132) 

cenabı alla camílerı ̇̆mizi ▄apatmasın 

(K.32-20) 

şúndí yaşaymiz bereket bersin (K.31-10) 

saw sağlam bol da bar da kel (K.12-6) 

askerlerge şüberek ber ḳōp yıllar yaşasın 

(K.1-66) 

aĺĺağım bi ̇̆zge sen aslından ayrıĺmağan 

▄ayırlı ḳōp bala ber (K.1-779) 

İstek – Emir – Tavsiye / Öneri 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ceŋk vaḫtı anam sütü n͜ apacaḫ (B.21-

16) 

cayımı cayasıŋ yağlasıŋ ḫıymasın 

ḫoyasıŋ (B.19-32) 

balların yaḫşı kiyindír dedi (B.17-8) 

ağlay ğaríp ḫaydan alsın (B.17-46) 

ḫırmızı çulçı▄ yap ǚslerı ̇̆ne (B.14-22) 

barma barma atar eḱ͜ arada varma (B.12-

87) 

ana babaların ıncıtmaŋ sözlerin diŋneŋ 

(B.12-196) 

çüberekı ̇̆ n paşta ▄ıymasın çekesín son 

▄amĭrın basasın (B.10-56) 

başḫaları da bı ̇̆ lsin artĭmızdan (K.32-16) 

ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy eşitsenis oğıź 

mınıp ▄aşıŋıs (K.23-25) 

sŏra patrat patrat kesesı ̇̆n naday (K.18-28) 

amana ḫaydan bı ̇̆ lsı ̇̆n balalıḫta (K.9-10) 

un su tusnı ▄arĭştır ólşülǚ bas ▄amur̊nı 

(K.1-14) 

maynı sıḫ͜ sı▄ deŋiştir son píşkenge 

▄arama baş▄asına avuştır (K.1-25) 

er şı ̇̆bərek alğanda ▄opar sa▄la kenarın 

(K.1-42) 

İstek – Emir – Teklif 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anama ı ̇̆ şke çıḫ dedi ̇̆ler anam i ̇̆şke çıḫtı... 

paḫta otın sayĺa dėgenner (B.18-25) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆pke kírsínner dep zorladılar (K.20-6) 

bĭr aru şiberėk pı ̇̆ şı ̇̆ rdím aşaŋız (K.19-15) 

İstek – Emir – Rica 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

var çağır da keliŋ unĭ dedi (B.22-17) 

razılıḫ ber anaçığım men ḫırıma 

baracam (B.20-1) 

ayttĭrmaŋıs şu boḫ͜ olı͜  boḫların mağa 

(B.17-47) 

▄ɵymaytur yeter (K.3-19) 

▄az mezarcı toprağım şükür elhamdüliĺĺa 

(K.1-75) 
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ayı ̇̆p etmeŋis (B.15-1) 

bizge bĭr eski urbalar ketíríŋ (B.12-90) 

3.4.1.4.2. İstek – Gereklik 

-(y)AcA(K) (-acah, -acaḫ, -aca▄, -ece, -ecek, -yca, -yce, -ycek) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yėtmiş yaşınna osın baracahsın (B.8-

19) 
 

bu yaşa kēn son ende üle olacaḫtır da 

(B.16-21) 

doḫtırğa barmānĭma peşman ettim yarın 

ende barĭlacaḫtĭr (B.12-189) 

bı ̇̆ rer batik bayĺana ▄ırmızı bolacaḫ (K.18-

14) 

şerbetin ▄aynatıp ▄uyasın ince ince 

bolacaḫ (K.16-35) 

▄artayğanda e̊le olaca▄ ana olamadım 

(B.18-60) 

şö̇̆ lde ta aru ▄ura edi mında yo▄ íntis 

bolaca▄ (K.28-31) 

cĭmırta bolaca▄ cĭmıtaman basasın 

▄amırın (K.16-21) 

 eger aytsa bı ̇̆ leceksı ̇̆n (K.11-32) 

 caş ikĕnde yasıycasın onı (K.12-23) 

 iyı ̇̆ lecesin ama selam aliḳım diycesin 

(K.12-12) 

ɵ ğadarğacıḳ ▄attı ekėn kiyew ▄ĭzın 
kórmiycek (B.18-12) 

boş kelmėyceksiz tolı kelecek (K.31-26) 

-ğay 

Bahçesaray Ağzı 

tez kelgenci şu bār ḫalmağaydi yerde ḫar (B.20-29) 

-mAlI (-malı, -meli, -melı ̇̆ ) 

Köstence Ağzı 

▄ula▄ memesí dayın bolmalı cımşa▄lığı (K.1-15) 

bir sı ̊yem bolmalı ▄alınlı▄ kóy terisi (K.1-18) 

yasaĺmalı ḳışkene alayının boyu da úymalı bı ̇̆ rbı ̇̆ ri ̇̆ne (K.1-19) 

ġurbet elde anayım ▄alğan oğa da ▄aydiy cetmeli (K.22-14) 

iĺĺa ▄onĭşmay... iĺĺa ketmelı ̇̆ ler (K.8-8) 

-sA (-sa, -se) 

Bahçesaray Ağzı 

ar▄ası ▄ap▄ara onı su yılanı bosa kereg (B.16-29) 
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tap o ḫadarın terenín bílmesem kerek (B.13-33) 

ağa al͜  kı ̇̆ tmėsem olmayca▄ men sizin (B.12-118) 

3.4.1.4.3. İstek – Heves 

-A(y) / -I(y) (-ay, -ey, -iy, -ı ̇̄ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men sā bı ̇̆ r şi áytayım dedim (B.18-56) 

sen dā tüniyı ̇̆n sayayı▄ keldiŋ (B.13-52) 

men bu͜ ădama barayım diy (B.11-11) 

ta ne aytayım men sā...o▄ulmız bar edi 
(K.30-5) 

o ta▄ıl insanı ne deb͜ aytayım (K.13-6) 

ḫaydan bı ̇̆ leyı ̇̆m (B.10-12)  

nē ne bi ̇̆liyim baram (B.16-10) 

şu bo▄ balanı artĭnan tǚşı ̇̆p kı ̇̆ tiyim 

(B.12-119) 

sı ̇̆ s kór̊diŋiz ya͜ ama bı ̇̆z de ġoriyig efendim 

(K.32-17) 

boğırda▄ yasān edı ̇̆m ketriyim boğırdaḫ 

(K.16-38) 

yiberı ̇̄m aysa diy bir yerde bu laf 

çı▄masın diy (B.13-9) 

 

-acA(ğ) (-acā, -acağ)  

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sōŋ aytacām adamnar öledi ɵ çette 

(B.1-42) 
 

 tanığan kı ̇̆ şi ̇̆lerimiz aytacağım (K.26-31) 

-sA (-sa, -se, -sė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men bĭr͜ corı▄landım baḫsam bır at 

ġuzēl bır at bír yerde (B.22-26) 

băsa awu çıbınnı ayĺana otra u balanı 

başĭna (B.13-27) 

ide ▄ĭrĭmtatarca ▄onŭşılsa so▄aḫta yā 

resmi yerlerde (K.15-40) 

obalanıp ▄ān ▄ar olmay dėse (B.12-11) a▄ılma iş kemiy bí şi kemiy ḫay ḫay kėse 

(K.30-13) 

keldím kelsėm ağlay (B.18-45) 

kórsėler partizan... ▄ĭdĭrıp yüre ular 

(B.12-105) 

 

İstek – Heves – Arzu / Dilek 

-Ay (-ay, -iy) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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varayım da bĭr ġram su yutayım degen 

(B.12-60) 

toḫtȧ bĭr͜ ekı ̇̆  kúnçik rātlanayım (B.12-

115) 

 

 bek merağ ėtemen bonday bı ̇̆ r yergė 

kėtiyim bĭr geziyim (K.27-15) 

-se 

Bahçesaray Ağzı 

apĭ kóyden kı ̇̆ tsemmı ̇̆  ende dedi ğarip (B.12-184) 

bir pteçik tapıp ne unnen pişı ̇̆ re yesek (B.19-17) 

İstek – Heves – Niyet 

-Ø (-A+ > -Ø+) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bĭr ▄odala▄ tapĭp ketı ̇̄ rik dedim (B.22-

22) 

oy balam un sen sorama da men 

aytmayım (B.3-12) 

naz diyim size bıś ▄artlar yanna varmā 

utanadı▄ (B.1-104) 

ala başḫası tizı ̇̆p cürmiyim dep (K.29-33) 

-Ay (-ay, -iy) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ya balanı ▄ayda tĭ▄ayım (B.18-35) 

aysa sėní tınç ▄oyayım men diy (B.13-

25) 

sı ̇̆ znen bĭr sawlu▄laşayım dep ki ̇̆rdim 

(B.12-127) 

dedím ulım adın ḳadan atayım (K.26-34) 

şındĭġŭsın͜ diy ketı ̇̆p şalışayım yo▄ (K.5-

10) 

ay yür eve veriyim aşlıḫ sā diy boğday 

şte ya un alıp kı ̇̆ te (B.12-155) 
ondan ottı ̇̆ riyik dep o ya▄a toplay ḳoyín 

caşların (K.17-20) 

-(y)(A)cAK (-acağ, -acaḫ, -aca▄, -eceg, -ecek, -ėcek, -ėcėk, -yca▄, -ycek) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 anawŭlar alacağ bolıp otel yasacaḫlar 

taşınnan (K.19-33) 

 bɵnday bír tírmen alacaḫ bolaman (K.26-

21) 

maşa▄ ciyaca▄ bosa▄ bålobån bolobon 

▄azı▄larman ▄uwalay edı ̇̆ ler (B.16-38) 

baş▄anmız bar edı o geşip ▄onĭşaca▄ 

boldı (K.4-21) 
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 men de... caŋı ilėneceg olıp cüredím (K.20-

8) 

çırpı͜  mırpı bır pıte͜ mıte pı ̇̆ şi ̇̆recek ola 

(B.2-19) 

bı ̇̄ r ekí adam bı ̇̆ r tírmen ḳoşirtecek 

bolğannar (K.26-19) 

ular ücüm ėtėcek olalar ğaĺba (B.12-

150) 

 

 cip tuttılar mėn de maşinadan tǚşėcėk 

boldım (K.23-31) 

naz şi bo di bo aytmiyca▄ oldı diy 

(B.13-17) 

 

aḫçĭsın alaca▄ oğan ğaĺba ɵ da 

bėrmiycek oğan (B.12-5) 

 

İstek – Heves –Rica 

-çı 

Bahçesaray Ağzı 

awu çıraḫ yanayım ḫızım baḫçı (B.14-2) 

tŏtăçı men bu͜ ădama barayım diy (B.11-11) 

▄ana aldatsĭnçı ba▄ayım menı diy (B.11-15) 

ne tŭtĭp otraken di sorayĭmçı di (B.11-18) 

şindí bĭrsın balasĭna tiyip ba▄çı vayna çı▄ārlar (B.6-88) 

-se 

Bahçesaray Ağzı 

mā bĭr ğar▄a ba▄la tayā ketrı ̇̆ p bėrse isa dėse barĭp ularğa da kėtreken (B.12-47) 

İstek – Heves – Teklif 

-Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

daḳumentlerı ̇̆mı ̇̆zin sa▄layı▄ diy (B.12-

92) 

dinimizni unutmayı▄ (K.32-19) 

-A(y) (-ay, -áy, -ėy, -iy, -ı ̇̄ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫaysı masalı tapĭp aytayım sā (B.22-8) 

▄ardaşım dedí yür bĭr şērní ayĺanayıḫ 

(B.15-8) 

yür barıp ba▄ayı▄ diy (B.12-88) 

dinı ̇̆ mizin ardın ▄uwayı▄ cenabı alla ḫarşı 

bolğan ibadetmı ̇̆zin yapayı▄ (K.32-19) 

▄oŋşı di şibėrėk pı ̇̆ şı ̇̆ re ėkėn diy aydı 
barayĭh diy (K.19-10) 



316 

 

şim bule şi áytáyim sā (B.22-14)  

omăsa bĭr ▄awe içėyik (B.8-2)  

cür ewı ̇̄mize kı ̇̆ tiyik dėsem... yoḫ dedí 

(B.22-5) 

bis çoban olıp ▄art adam kı ̇̆ bí olıp... 

tǚşiyik ḳoyge (B.12-91) 

men ştapım ḳoŕsetiyı ̇̆m size (B.1-129) 

sıyırnı kesiyik dep şektı ̇̆ re (K.3-23) 

 camı ̇̆mı ̇̆zde ibadetmi ̇̆zni kórı ̇̄k caşlarmıznı 

ålıştĭrayı▄ (K.32-21) 

aydı ketı ̇̄g otlatmağa (K.28-26) 

-eli 

Köstence Ağzı 

hadi gidelı ̇̄m bir film kórmē (K.27-4) 

-sA (-sa, -se, -sə) 

Bahçesaray Ağzı 

ḫawe sūmasın alsaŋ (B.15-21) 

▄ızım kiyewím mā ew kósėtēr baba ke baḫsa (B.15-26) 

ḳadām diy kelseŋ bı ̇̆͜  ya▄▄a diy (B.12-82) 

sen diy çağĭtab onı ozırlėse diy (B.11-55) 

niçin dəsə nes ▄aytıp keldí (B.16-14) 

3.4.1.5. Olgu 

-(I)k (-ı▄, -▄) 

Köstence Ağzı 

kózlerí bĭras ▄ıyı▄ nadȧy bĭras kı ̇̆ şkene kózlerí (K.14-11) 

yarım gece onda catasın... aşı▄ bóyle awada (K.7-14) 

azbarları kúnge aşı▄ beyas ▄alaw kúlbeti (K.1-104) 

▄ĭr̊ımnar̊ kózlerí bĭras patla▄ bĭras balabanca (K.14-12) 

-(uw)lI (-ıllı, -uwlı, -wlı) 

Köstence Ağzı 

ḳobėte tātıllı ėttėn ▄aydiy et bosa (K.16-24) 

▄ocası bēg aytuwlı türk edí (K.26-50) 

cayuwlı soyın da yasaymız bı ̇̆z aru bola (K.16-26) 

taşḱardı ̇̆den ölmės aytuwlı doḫtır aytḫan (K.1-53) 

mazemesin salırmıs pırıjnı etín ama ▄ıyuwlı ėt (K.22-31) 
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tı ̇̆ şārda bŭnday bȧr bĭr yasawlı fırın (K.13-21) 

▄alawlı ▄uyu cırlay yıĺdızlarğa seslene (K.1-88) 

3.4.1.6. Rivayet 

-dı 

Bahçesaray Ağzı 

sürgünnük yıllarĭna epmıs anam babam ber yerde oṱĭrdıydıḳ (B.2-4) 

-(GA)(n) (-ge, -ėn, -gen, -gĕn, -gėn, -ğa, -ğan, -ğȧn, -ğen, -ğėn, -▌an, -ḫa, -ḫan, -ken, -

kĕn, -kėn, -ḳın, -▄a, -▄an, -▄ăn, -n, -yen, -yėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫorantam anda ekėn anam babam 

keçiŋge (B.15-2) 
 

 nenesı ̇̆n ḫayb͜ etken sŏra ▄artpabam mĭnda 
ketı ̇̆ rėn (K.9-5) 

▄atĭ▄ ṱura ǚstü ḳuflėgen (B.21-18) 

ḫarbabamı türḳı aytḫanı içün savet 

vaḫtĭna yibergenler arḫangilske (B.19-

5) 

men onı öldĭrdım degen (B.12-6) 

son bu o kiyew bílgen... onı kózí 

ḳormiy (B.18-10) 

bĭr dı ̇̆ rekten tŭtḫan bėllėgen çekı ̇̆p 

çĭ▄aracam (B.12-35) 

bin sekúz͜ yüz elli altı senelerinde kelgen 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ejdatlarımıs (K.26-2) 

olardan ▄or▄ıp a▄ topra▄▄a kelgenner 

(K.17-8) 

başta tǚrk osmanlı devletí erlėştı ̇̆ rgen olarnı 

(K.15-5) 

▄artanamman ▄alğaman dayılarım oĺgen 

(K.6-5) 

bilmiy bĭr şi oġrenmĕgĕn olăr (B.8-45) 

ü͜ yaḫladan yükli ̇̆p͜ üklı ̇̆p kėgĕnler (B.4-

43) 

ḳoynıŋ atĭn acılar dep salıvĕrgĕnner (K.4-

2) 

babamnan ▄açḫannar da anama 

kėgėnner kóye (B.13-32) 

aşağannar awu ötmeklerı ̇̆n cannarı 

kėgėn (B.12-101) 

menı aḫrannarĭm kėgėn edi (B.11-49) 

anawŭlardan ▄aşıp ▄or▄ıp kėlgėnner 

(K.17-11) 

babam rametlí ülėŋgėn başḫa ewĺatlar 

ediŋgen (K.6-7) 

 men ekí yaşımda ▄alğaman oḳsis (K.6-2) 

eḳıncı ḳunı bır dā varayıḫ desėler 

▄ayda bĭr ġram ▄amağan (B.21-19) 

ewimiznin aldından yanı yollar 

yapılğan şu asannı başına ḫara yazı 

yazılğan (B.20-30) 

özı ̇̆mi ̇̆zin tilimizi coyğan edik şini 

ḫaytarıp taptıḫ (B.19-1) 

bayram adĭnda bĭr ▄art yaşağan (K.29-6) 

bĭr ▄ardaşımnı ▄ızı ▄ubadiŋge barğan edi 

(K.27-9) 

ḳośtenciden...doğğan ɵnda ośken (K.26-

31) 

mı ̊ sür biday aywan asrağannar (K.24-12) 

babalarımız da mında tuwğannar (K.20-

14) 

▄aş tane tıĺ coytĭlğan bo dúnyada (K.15-
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42) 

beçi bar ėken... ▄ıznı şo ▄ırslağan (K.9-

18) 

 tarımcĭlĭ▄ yasağȧnnar topra▄ şalışḫannar 

(K.15-7) 

muze yasānnar taş salğȧnnar on͜ ı ̇̆ şı ̇̆ne 

(K.12-2) 

 bı ̇̆ rsi taymas dēn ḳɵyden kelğen (K.24-6) 

▄artbabaları kėlğen (K.20-14) 

 amza degen soyı ḫı̊rımdan kėlğėn (K.20-

15) 

nasradin ocaŋı üyı ̇̆ne ḳrıstyannar 

▄ĭrsĭzlıḫḫa kėlğėnner (K.20-30) 

er şiçigim yaŋ▌an ▄aldım çıpla▄ 

(B.18-47) 

yerde fenerler yaŋ▌an bŭle çĭraḫlar yoḫ 

(B.14-9) 

üş͜ dört kün susız yaŋ▌annar (B.9-13) 

 

 a▄ılma iş kemiy bí şi... unutḫaman ėpsı ̇̆n 

(K.30-13) 

aytḫan men dēn u kı ̇̆çkeneni stiy edim 

(B.18-10) 

uzanıp boynĭznı tŭtḫan (B.12-35) 

bı ̇̆ lgenimce çalĭşa͜ ĕkėnner ekes çalĭşḫan 

kı ̇̆bi ̇̆k (B.11-51) 

 

muyezzinníkní bĭrıncı yapḫan cawit 

abiyim (K.32-13) 

onnarğa ăytḫan men elı ̇̆mde o ğadar para 

yo▄ degen (K.26-24) 

talarĭmız şölge şölmen ŭraşḫannar (K.23-

2) 

babam yedi sėnė bala oḫıtḫan ḳasiçada 

(K.19-21) 

kene de kı ̇̆çkeneni alğan eken (B.18-11) 

anam tı ̇̆kken edi (B.17-22) 

sıġar içken özı ̇̆nden ra▄ı içmez (B.12-

15) 

sel tǚşken dağda (B.12-34) 

romanya mǚsülmannarı şekkendir disiz 

(K.31-11) 

ewweldēn noğayĺar yerlėşken onda (K.29-

8) 

bo kóylerge tatarlar kelı ̇̆p yerlėşken (K.24-

1) 

uĺ▄um pı ̇̆ şken ▄o▄ŭlarnı etraf ▄omşŭlar 
tuyğan (K.1-90) 

ya u seni aldatĭp kı ̇̆ tkĕn endí di (B.11-

19) 

 

dalınnan tutamān bosa kėtecey͜ ekĕn 

(K.19-28) 

un kózleri kórmiy diy ėkėnner (B.18-6) 

eke tane boynısçī var ikėn (B.13-2) 

azbarğa kēp şū eti ̇̆p taşlağanda bĭr araba 

şi olakėn (B.12-46) 

o oğlançı▄lar ey kı ̇̆ tkėnner üylerı ̇̆ne 

barğannar (B.12-97) 

köroğlo çalışa͜ ĕkėn şte (B.11-51) 

tatam taşkentke tǚşken ekėn (B.10-32) 

müsir şunday palan şiler ekkėnner (K.29-

18) 

ḳɵş́kėnner tǚrkiyege mında başḫa ḳɵylerge 

(K.24-11) 

dedem vefat ėtkėn men tā yoğ edím 

dünyada (K.22-2) 

ėwelí su ağa ikėn (K.20-15) 

olar artınnan o da kėtkėn (K.20-32) 
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▄ıçĭra ular susān ikėn (B.9-13) on sene͜ ewel parise kėtkėn edím (K.15-49) 

ɵca͜ ı ̇̆kėn ocalı▄▄a aşĭlarğa ălalar (K.5-3) 

bıleḳın de aytmadı bular (B.17-8)  

 bodeneme tut▄aman cımırtasın sıt▄ama 

(K.22-24) 

bĭr şi sós tut▄asıŋ sen unı mağa saliyaŋ ulı 

ayta (K.21-23) 

içinnen ▄amışçı▄ osı ̇̆p çĭ▄▄an (B.13-

14) 

yanaş▄an sĭğırı yaldamā (B.12-34) 

yaḫşı becerı ̇̆p sat▄ansıŋ bazarıŋ (B.11-

9) 

▄ıymamaşnalar çĭ▄▄an edí (B.10-59) 

▄ocasıman ar▄adaş tanışt▄annar 

bı ̇̆ rbírímen (K.27-10) 

astınnan mĭna su şı▄▄an ışun çeşme 

tatlıca▄ değenner (K.24-4) 

omĭzların sı▄a n͜ ayt▄ănar diy (B.11-5)  

en sonna yürēm yaramāndır (B.22-24) 

yağın mağın almān anam bı şi olmān 

(B.21-19) 

o otten pamuḫın ayırd etamān (B.18-26) 

dalınnan tutamān bosa kėtecey͜ ekĕn (K.19-

28) 

boğırda▄ yasān edı ̇̆m ketriyim (K.16-38) 

o ğadar bı ̇̆ lemen boş topra▄larğa kēn (K.2-

3) 
diní ḫabıl etiŋ deyėnler de soŋ bı ̇̆ z oğa 

dayanmayıp ḳoçkėnner (B.7-30) 

oĺgendir ya ḳɵyde oĺyen (K.20-24) 

▄artbăbam mında kėlyen ▄ĭzılmĭrat tēŋ 
ḳɵyde otĭrğan (K.5-2) 

-I (-ı, -u) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

gemim kelir yanaşır içi tolı çamaşır 

(B.20-3) 

bayram ġunı mübarek camusı toptolı bola 

(K.32-13) 

men a▄yardan ketkende tolı sıpram boş 

▄aldı (K.22-15) 

boş kelmėyceksiz tolı kelecek (K.31-26) 

kete edik… toḫtay͜ idi vaġonĭn içi adam 

tolu (B.19-14) 
▄ıs͜ ▄ardaşımın kózleri tolu caş ▄aldı 
(K.22-16) 

3.4.1.6.1. Rivayet – Diğerlerinden Ayırma 

-GAn 

Tamlananı görev kategorisinde 

-GAn (-gen, -gĕn, -gėŋ, -ğan, -▌an, -ḫan, -ken, -gen, -▄an) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

belledi kegeni beş yılğa kėtken eken 

otırdıḫ elli yıl (B.20-22) 

şundı festivalda ketı ̇̆ rgennerín bı ̇̆zı ̇̆m 

ba▄lawalarğa ŏşay (K.11-25) 
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bıĺgen alğan bı ̇̆zler bĭr şi bilmedik (B.18-

19) 

menĭ ḳoŕgením bu (B.13-50) 

oĺgennı ḳoterıp attĭlar (B.2-17) 

sağa aytarma ▄ayerı ▄atĭp ketı ̇̆ lgenín (K.7-

8) 

bĭĺmiymen ▄aydan kelgennerín (K.2-1) 

şo rayonda uzŭncu degĕn ḳoygĕ 

oturduḫ (B.3-11) 

 

ana͜ baba sozınĭ dinnėmiy ozíní 

sewgėŋge bara (B.8-20) 

 

ketı ̇̆ rip oğanĭmıs ▄adar bĭr ▄odala▄ 

tapĭp ketı ̇̄ rik (B.22-21) 

meselení boynızları oğanĭn ḳorgen son 

ağnağan (B.13-6) 

ėrkezge tū ama bolğannarğa boldı onday 

şiler ziyetler (K.15-21) 

ǚş tanek dört tane yawur bar edí ḫalğannar 

ėpsı ̇̆͜  tatar (K.9-13) 

▄azaŋ▌anım sā olır diy (B.18-37)  

awu sünnet yapḫanĭnı aḫḫın beresiŋ 

(B.19-44) 

sını yapḫannarın bılem bĭlem (B.17-27) 

ėndĕ aytḫanĭŋızğa neme͜ ttím (B.8-9) 

sora da aytḫanım onda barıp cattı▄ (K.12-

7) 

ekı ̇̆ miz başımĭzdan keçkennerin aŋta 

(B.10-75) 

onı bı ̇̆ lemis aman ne ay ekenı ̇̆n bi ̇̆lmiymis 

(K.5-13) 

ílk pı ̇̆ şkennı sen aşa (K.1-25) 

 oca▄ta pı ̇̆ şirgenge alay aşağanlarğa yardım 

▄ısmet etkeŋge bu dŭvanı yazğanğa 

o▄uğanğa cüreḫten tıŋĺap amı ̇̄n degenge... 

(K.1-77) 

menĭ ayt▄anım yazdıŋ yo▄sam (B.9-

52) 

 

Tamlananı anlam kategorisinde 

-GAn (-an, -en, -gen, -gĕn, -gėn, -ğan, -ğėn, -ḫan, -ken, -kĕn, -kėn, -▄an, -n, -ŋan,       -

yen) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̆ r kún pi ̇̆çen çalan ḳasarḳanen barabar 

meni çağırdĭlar ḳalḫozğa (B.20-19) 

aḫyara varan yėcemíz bombaladĭlar 

(B.13-34) 

 

mınnan geçen adamlar çoḫsı öw sorap 

yüreler (B.4-82) 

mınawŭ iyge tı ̇̆ şirdı ̇̆ ler sŏra mení....geşen 

bayram ▄aĺbı (K.21-23) 

geşen sėnemı ̇̆͜  şo obír sene keldi bı ̇̆ rsi sattıb 

alacaḫ (K.19-30) 

vaġonda oĺgen adamnar çoḫ oldu (B.20- bo ɵĺgen pesiye ablaman ablası keldí 
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12) 

yarem bergen yawluğuŋu saḫladım men 

coymadım (B.20-33) 

kegen soyı kele balam (B.16-19) 

çŭ▄urğa tǚşe kı ̇̆ te ölgen adam (B.12-

116) 

ḳoḳ ▄apĭsın açılğanı körgen adam ne 

stese mıradĭna yete (B.12-178) 

damnar ketı ̇̆ rgen baḫşĭşlarnı... ḳanverte 

▄oyalar (B.11-21) 

loḫumlar pı ̇̆ şı ̇̆ redī ende miŋgen 

▄amırdăn (B.10-64) 

bı ̇̆zı ̇̆m kórgen kúnnerı ̇̆mı ̇̆ zniŋ kórmeŋ 

(B.8-12) 

(K.27-1) 

a▄yarda oĺgen caş cígítlerín cenazesin kím 

▄ılğan (K.22-13) 

papŭrdā dewelerímen kelgenı ̇̆n bı ̇̆ lem 

(K.15-3) 

gelgen yerin annatsa sağa yeter (K.25-9) 

o cır mır ciyip cürgen kı ̇̆ sı ̇̆ ler (K.23-8) 

amza degen soyı ḫı̊rımdan kėlğėn (K.20-

15) 

şı ̇̆ rígen yerín atasaŋ (K.10-21) 

onı aḫılma ketı ̇̆ rgen vaḫıtta blay cĭlayman 

(K.6-10) 

menı etkı ̇̆ lėgen bĭr şi bar (K.6-18) 

stegenı ̇̆ ŋı ̇̆z yerı ̇̆ ŋı ̇̆zge ketıp yerleşınıs (K.4-

6) 

miŋgĕn ▄amırdan burma (B.8-63)  

işlėgėn yerı ̇̆ne arḫardaşların çağırıp 

(B.19-42) 

namaŋġın oblıstna ḫaḳĭlabat degėn 

yėrde eken (B.15-5) 

feĺança ŭza▄tan kėgėn... alı ̇̆m ağadan 

(B.11-29) 

ėmgėn sǚtı ̇̆miz ėlál etsin dep ap͜ çıḫa͜ 

ėdı ̇̆ ler (B.8-26) 

helgėn ▄al▄▄a sərbestlı ̇̆k bergenner (K.4-

6) 

u waḫıtte ḳordım bĭrıncı seferi salfetḳā 

sarılğan öpmek (B.22-32) 

çamaşır telı ̇̆ne yayilğan şilerden bir͜ eki ̇̆ 

ıdır͜ bıdır alıp keldim (B.21-7) 

adam aşağan bı ̇̆ r kózli adamnar kele 

(B.19-21) 

ḫıdırdĭm u ḳasirşa tap ḫıdırmağan yeri 

ḫalmadı (B.19-29) 

me özim doğılğan ḳoyım de aru (B.16-

45) 

üymı ̇̆zde otĭrğan bĭr oğlan dā bar edí 

(B.12-4) 

yėce namas ḫılğan adamnarın... ḫapap 

cı ̇̆berdı ̇̆ ler (B.7-20) 

odız yedinci͜ yıl yasalğan yaŋı ewler edí 

(B.6-31) 

ı ̇̆ şke yarağan erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lerın epsını 

trudarmı ̇̆yağa aldĭlar (B.4-7) 

barğan yĭlĭmĭz oĺdı babam (B.2-119) 

şo meḫtep oĺğan yėrde zatĭĺ ▄azğanda ş́ığa 
(K.29-16) 

tala▄a yasağan kı ̇̆ şi şenlı ̇̆ gin sayıbı ḳobete 

pı ̇̆ şi ̇̆re (K.29-25) 

türk ḳoyın civarında ▄urılğan ḳoyımızıŋ 

suwı ço▄ derėnde edi  (K.26-3) 

romennermen makedonnarman beraber 

yaşağan bı ̇̆ r tatar ḳoyı (K.23-1) 

sora cayılğan ▄amırdan salasın (K.22-33) 

çüŋḳı mında dobroca ▄onĭşılğan tıĺ noğay 

(K.15-34) 

muftiyatḫa ketersin... ocalar bolğan yer 

(K.19-32) 

bayırlı şayırlı ḳoy edí...ḳırımda bolğan 

ḳoyler͜ diy (K.15-10) 

cemat sı▄ı bolğan yerlėde o zaman tatarca 

▄onĭşabílír (K.15-44) 

▄azaŋğan soyĭna bėrėler (K.5-25) 

tüzemnı ̇̆kte bolğan yaşağan kı ̇̆ şi ̇̆ler 

▄ĭrımda tüzemlı ̇̆ k şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g ışın tabi 

ketkėnner (K.4-8) 

şifçı ̇̆ lı ̇̆kmen yaşağan bir umāt edı (K.3-3) 

aĺĺağım bı ̇̆zge sen aslından ayrıĺmağan 
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▄ayırlı ḳōp bala ber (K.1-79) 

 ▄ĭr̊ımdan kėlğėn ▄araşayĺar bar edí bı ̇̆zı ̇̆m 

ḳɵyde (K.23-22) 

çalışḫan yerínde fırında bır dene ▄ız... 
(B.22-4) 

onı açḫan vaḫta abe ▄at ▄at ▄atmerleri 

ola (B.8-68) 

anam ḫasta yata babam öldı mā ▄ulaḫ 

asḫan adam da yoḫ (B.2-131) 

muallimı ̇̆miz bar edi türşe oḫıtḫan (K.31-

4) 
▄al▄ ▄onışḫan tılí edebi tıĺní keşmek 

ŭşün zaman kerek (K.15-38) 

orġanizareyi yapḫan insannar siz͜ dăy 

gençler (K.14-19) 

yapḫan kóylerin kenarĭna malle yapa (K.4-

15) 

ra▄ı içken adam çeşı ̇̆ t tǚrlü ḳŭfarlı▄ ėte 

(B.12-16) 

bitaŋ endĕ yetı ̇̆ şken ▄ız edı ̇̆͜  dā (B.12-

135) 

tǚşken para epsı ̇̆  uların oġĭnde (B.11-

35) 

ar▄adaşları kóyden ketken ar▄adaşları 
(K.17-38) 

▄aradenıske ya▄ın kelgenner otĭrğan 

yerlerínge benzetken yerleríne (K.15-6) 

adămğa yardım etkĕn ḫalḫ dıl (B.7-33)  

din kǚtkėn adamnarın ▄apay edı ̇̆ ler 

(B.7-19) 

 

bĭr ḳopemı ̇̆z bar edi ba▄▄an (B.12-1) 

yat▄an yerge stolı bar able togərek 

(B.12-123) 

▄ağan pĭs▄an soyı kesı ̇̆n (B.11-38) 

çı▄▄an ḳĭnĭmıźden başlĭycam (B.2-1) 

er ḳoyın ózíŋ ▄oy ba▄▄an çóllerí bar 

edı (B.1-23) 

ḳoḳte de uş▄an samanya▌ın ▄anatların 

kím ▄ırğan (K.22-12) 

annat▄an soyĺarından eşı ̇̆ ttím (K.15-4) 

seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem 

şığarıp attĭlar (K.15-25) 

ı ̇̆ stanbĭlda yaşağan otar kóyinden ▄ĭrımdan 
şı▄▄an ismail otar yazğan (K.1-1) 

cap▄an çetin kes bastır (K.1-23) 

kemēn soyı ȫldí (B.16-19) 

mėn ▄olĭmnan kėn işı ̇̆n yapam (B.9-47) 

misḫor dēn ḳoy bar a yalıboyında (B.7-

64) 

ḳormēn ḳunnerı ̇̆mı ̇̆ s ▄āmadı (B.2-79) 

tírmen ḳoşirtecek bolğannar ▄anara dēn 

bı ̇̆ r ḳoyde (K.26-20) 

şifşilik yasān ḳɵyler şifşilik tarla ı ̇̆ şliy 

ĕdı ̇̆ ler (K.24-12) 

 ▄ĭzılmĭrat tēŋ ḳɵyde otĭrğan (K.5-2) 

arzı ▄ız dėyen nėme bar (B.7-59) unnar kėlyen zamannarda astınnan mĭna su  

şı▄▄an (K.24-4) 

bırıncı aḫyar bombalaŋŋan yecesi bı ̇̆z 

aḫyardadı▄ (B.13-29) 

 

3.4.1.6.2. Rivayet – Olgu 

-(I)K (-ıḫ, -ıḳ, -ı▄, -ik, -ı ̇̆k, -▄) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḳorínmiy edí yapıḫ edí beti (B.8-25) 

kóbek açıp yürmek ɵ peg ayıp şi edı 

şinde açıḫ yüreler (B.8-49) 

 

yüreçigín parça parça üstím ortıḳ 

ḳorímez (B.15-19) 
 

on͜ sekı ̇̆ s ḳun poyızda kı ̇̆ ttik ▄apĭları 
yapı▄ peçatlı (B.12-132) 

camılerın ▄apĭsı ėpsi açı▄ (B.6-54) 

stambĭlnı kózím cĭmı▄ sağa aytarma (K.7-

8) 

 tílimiz bĭras şiler laflar bĭraz deŋı ̇̆ şik bolar 

(K.14-8) 

 ciyı ̇̆ rı ̇̆k boĺsan toymassın aş tŭrarsın 

sofradan (K.1-37) 

tayın aya▄ları tırna▄ları sla▄ olmadı 

(B.11-71) 

 

-(u)(w)lI (-lı, - uwlı, - wlı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 yollar ▄apalı tǚrkiyē ▄áytmáy (K.9-9) 

asĭl untmaycam buḳva rı keçkende 

anawŭ able etıt ro yazuwlı (B.2-137) 

pistaletı asuwlı formasınnan ḳapitan 

kėldi (B.1-67) 

▄apılarmız pencerelerímíz açuwlı ▄aldı 
(B.12-167) 

novarasizden çĭ▄▄an ana ɵ͜ yerde 

▄oşuwlı paşti novarasiski (B.1-136) 

sarımsağımız soğanlarmız saçuwlı 

▄aldı (B.12-167) 

 

seŋ ewıŋ bar▄ĭŋ mĭna bole donawlı 

toşewlı ̇̆  (B.2-232) 

 

3.4.1.6.3. Rivayet – Yetkinlik 

-gen 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 gúzel ı ̇̆ şşeŋgen bosın yiplerí (K.26-45) 

emgen sútúm elal etmem ketme balam 

diy(K.17-23) 

3.4.1.7. Tahmin 

-(y)(A)cA(K) 
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Tamlananı görev kategorisinde 

(-aca, -acağ, -acaḫ, -aca▄, -acay, -aḫ, -ăca▄, -áca▄, -caḫ, -ca▄, -eceg, -ecek, -ĕcek, -

ĕcĕk, -ėce, -ėcek, -ėcėk, -ıcek, -icek, -yca, -ycağ, -ycah, -yca▄) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ana baba toprağına yaŋĭ͜  ewler yapacam 

(B.20-1) 

altĭğa yene duwağa baracamız (B.19-

37) 

ya ende bĭr denĕ dā tapacaŋ da (B.14-4) 

 

ėkı ̇̆  sātten sabranyeleri olacağ (B.18-31) ▄ayda baracağ edím (K.21-6) 

sabr͜ etiŋ vatandaşlar soŋı ḫayır olacaḫ 

(B.20-3) 

u waḫıtte meḫtėpke bar̊acaḫ edím 
(B.17-1) 

buġun size varacaḫtım (B.13-27) 

ḫĭrĭmĭ boşatacaḫsıs (B.10-11) 

ne yapacaḫ yapamaz bi şi (K.24-20) 

şığacaḫmıs síndí portadan (K.23-28) 

bĭr şi yardımcı bolacaḫ sağa (K.14-22) 

bı ̇̆z resı ̇̆m şĭğaracaḫ bolduğ onda (K.12-5) 

yaḫşı ülėr bítün ▄orandamıs sığaca▄ 
(B.12-191) 

biram olaca▄ ɵlsa āna ballar toplana 

edik (B.6-49) 

oraza bayramı olaca▄ dep erkez 

azırlenıp aş sular pı ̇̆ şirip... (B.5-63) 

▄ĭçĭra boğŭlaca▄ endė bu (B.1-61) 

anawu ḳop tığırsā bereketli sene bolaca▄ 

(K.29-38) 

şı ̇̆ pşení etí bolaca▄mı ▄oy eti bolaca▄mı 
sıyır eti bolaca▄mı etni ▄ıyarsın (K.22-

32) 

coytĭlaca▄ bazı yėrlėde coytĭlğan (K.15-

42) 

zeytı ̇̆ n çı▄sa caşlarğa ışı aru boĺaca▄ ekevi 

kímge çıḫsa o ▄ĭrĭmğa ▄aytaca▄ (K.1-48) 

aḳamnar trutarmiyağa alacay edı ̇̆ ler 

(B.19-12) 

ne aytacay edı ̇̆m (B.19-19) 

bĺay͜ ttĭrıp ▄ulaŋdan ▄oparacaydım (K.19-

18) 

 neniy dedı ̇̆m búgün ne salaḫmız ▄azaŋ▌a 

(K.21-8) 

barıp ▄oşĭlăca▄ bekı ̇̆m öz 

saldatlarĭmıza (B.12-104) 

 

adım pamiĺamı aytáca▄tırsın (B.3-2)  

 sŏra üyde ḳop bolaca▄ ▄arayalmȧcaḫman 

(K.28-37) 

 ne oynaca▄ların aytmıylar (K.11-31) 

 kím bereceg edi mağa para (K.21-6) 

ğam ḳoḳlus ḳoyı ̇̆ne kelecek u adam da 

öz tarafĭna kı ̇̆ tecek (B.12-103) 

bo oğlan seni sewdımı berecekim seni 

(B.8-18) 

babamı da odĭz yedincı ̇̆͜  yıl surġun 

eki͜ üş aptadan sŭn kelecek (K.27-12) 

▄aydan píçtíreceksin ɵ ğadar paranı (K.26-

221) 

bo ḳoyde tuwdum bo ḳoyde ólecekmen 

(K.20-10) 
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etecek edı ̇̆ ler (B.6-38) topra▄sız bĭra▄tılar ▄al▄ ne ne͜ ĕtecekler 

(K.15-17) 

men diy masḫara ėtĕcek diy bu cemāt 

içı ̇̆nde (B.11-61) 

ekı ̇̆nci kúnü anda kı ̇̆ tĕcek edı (B.4-11) 

 

ewlenĕcĕkler ḫuda yibėreler (B.4-236)  

başladı ḫurımağa endı ̇̆  kesėcemiz 

teregin (B.19-41) 

jandarmerı ̇̆ yağa alĭp kı ̇̆ tėcem (B.12-125) 

 

bir kózli adamnar kelėcek dep... 

ḫorḫızdĭlar (B.19-20) 

maşna kėlėcek diy maşnā miniŋ (B.9-

29) 

bar pėride mında o a͜ kėtėcek bı ̇̆zni ▄ĭrımğa 

▄azağıstannan (K.5-6) 

bunı alĭp kı ̇̆ teler unı da alĭp kı ̇̆ tėcėkler 

(B.17-31) 

way oca ḳotekliy mení ottı ̇̆ rėcėk (K.19-14) 

oŕme oŕdı ̇̆ rėcėk tuwğanĭn tatasĭna (K.10-

28) 

ularnı atıcek edı ̇̆ ler (B.4-16)  

sabağın tŭrŭp sat altta kı ̇̆ ticek aḫmeşitke 

(B.4-13) 

 

varadıḫ er afta potpiske… başḫa 

▄açmáycamız dep (B.7-89) 

pek aru yėrlėr aman onı far▄ın annaycaz 

(K.12-8) 

 bardığ muzew satılmaycağ dedi (K.19-32) 

azbarında aştı gúller onı kimler 

ḫoḫlaycaḫ (B.20-31) 

▄obā başlȧycaḫlar atmā (B.17-37) 

başḫa bı ̇̆ r ḫıs mesĕĺa toy yasaycah (K.29-

33) 

diy sennen adam olmayca▄ (B.14-26) 

al͜  ki ̇̆tmesem olmayca▄ (B.12-126) 

kemı ̇̆kke tiyse uje…parçalaca▄ (B.9-

21) 

 

Tamlananı anlam kategorisinde 

(-acaḫ, -aca▄, -ecek, -ĕcek, -ėcek, -ėcėk, -ycaḫ, -yca▄) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aydĭ yas yazacaḫ şiyiŋí (B.8-2) 

baracaḫ nėmesı ̇̆ne ▄oŋşĭsĭna ăyta (B.4-

237) 

aḫȧyğa baracaḫ bĭr amcası bar ėkėn (K.9-

9) 

tı ̇̆ şārı baraca▄ adam kibi (B.12-65) 

▄oyamız bĭr ▄at işne ▄oyĭlaca▄ şilerin 

(B.8-76) 

mejliste çı▄aca▄ jornalda stat́yaları 

(B.6-99) 

baraca▄ kózı ̇̆m de yoğ͜ edı ana (K.5-6) 

meŋ kı ̇̆ tecek yer̊ím yoḫtır̊ (B.17-5) 

súzı ̇̆ lecek soyın anam raḫmetli a endi 

yaŋı ḳolėkse aman şu kiyı ̇̆ lecek (K.26-36) 
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dört kóşe etip (B.5-82) 

içı ̇̆ne verĕcek baḫşınĭ... ▄oyalar (B.11-

23) 

 

kiyėcek ya onı urbası yo▄ım (B.18-32)  

 bu yaşıma keldı ̇̆m endı ɵlėcėk ḳunnerım 

bekliymen (K.5-5) 

 tariḫ boĺdın tatar ḳoyı unutulmaycaḫ ḫatĭra 

(K.1-95) 

awle bĭr olmıyca▄ bĭr şiçı ̇̆kler beredı ̇̆ ler 

(B.12-149) 

şorba morbā yā bĭr ōmayca▄ bı ̇̆͜  şiler 

vere ḳanservalar (B.3-35) 

 

-(A)r / -(I)r (-ar, -er, -ır, -ĭr, -ír, -ir, -r) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

unı ekı ̇̆͜  kózı ̇̆n ablė͜ ter oyar çĭḫārım 

(B.12-26) 

barma barma atar eḱ͜ arada varma 

(B.12-87) 

atar edím men ozimni annem de babam 

bolĭpmasa (K.22-11) 

ceŋk bule bı ̇̆ tmez biter u ceŋk diy 

(B.12-93) 
keter de edím şu a▄yardan ▄ara da deŋıs 
col bolsa (K.22-11) 

biter u ceŋk diy kelı ̇̆p alırmız (B.12-93) 

bı ̇̆zler ▄aytırmız sizler ketersiz oralın 

da dağına (B.12-166) 

bĭraz otırsaŋıs şíndí kēr u aytır (B.6-65) 

mėn dedi annaşırman men annarman 

(K.26-23) 

başta ışke ḳır son alĭrı▄ diyler (B.18-

35) 

 

 razı osaŋız degen şığarğan paramnı sı ̇̆zge 

berírmen (K.26-24) 

ballarım tatarca iyrenírler dedim (K.25-15) 

 ▄ız ▄ardaşı cılay ketme onda sízní 

ottı ̇̆ rirler (K.17-24) 

 bĭr͜ ▄aş seneŋ͜ íşíŋde ódermen (K.26-25) 

-(ı)K (-ıḫ, - ı▄) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bĭr üyler ḳośterdi abular satĭlıḫ ala dedi 

(B.12-190) 
 

 ġazetağa bergenner satĭlı▄ dep (K.26-21) 

-Z (-s, -z) 
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Köstence Ağzı 

iş coytılmas ne ğadar duńyağa dağılsa da (K.15-43) 

bı ̇̆zi ̇̆n müsülmannar oźleri kėtmezdı ̇̆ ler şüŋkí ocalar odelmedi (K.31-12) 

kóşmėzler ▄azaḫlaştı caşlar (K.20-24) 

3.4.1.8. Yatkınlık 

-mA (-ma, -me) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 nadȧy to▄ĭma ḳolėk bola edı ̇̆͜  ya ėwėli 

(K.18-10) 

süzme ▄atı▄ bĭr̊ boçḳa şi u yaḫ kı ̇̆bı ̇̆k 

mibārek (B.21-17) 

tatarăş süzme soyınnan bı ̇̆z ▄ŭru 

sarĭya▄ ▄ɵyamıs (B.8-80) 

 

3.4.1.9. Yetkinlik 

-(w)(ı)cı (-ĭcı, -wcı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 kelı ̇̆n alĭcı arabasın aldĭna şığalar (K.29-29) 

alimge oşān sağa oşān stüdėnt o▄uwcı 

üretmen (B.11-10) 

kókte de uş▄an samanyanın ayıdawcısı 
ermenní (K.22-13) 

-ı▄lı 

Köstence Ağzı 

canı▄lı gínde cazma͜ ăştım ekşegen (K.21-15) 

-ımnı 

Bahçesaray Ağzı 

ḳorımnı apay edi alı ̇̆ me şerfe (B.22-4) 

ama bĭr ḳorımnı adam özú (B.12-53) 

-IşlI (-íşlí, -işli) 

Köstence Ağzı 

ḳośteríşlí bır şewre ki ̇̆yew to▄ızı (K.26-46) 
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ḳośterişli bosın na▄ışı (K.26-45) 

-wuç 

Bahçesaray Ağzı 

mėŋ şini di aldawuç ağaçım kėtrerı ̇̆m (B.11-16) 

3.4.2. Zarf Fiiller153 

Bu alt bölümde çalışmamızda yer alan bütün zarf fiiller üstlendikleri temel ve bu temel 

fonksiyonların alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılmış ve alfabetik sıraya göre 

dizilmiştir. 

3.4.2.1. Amaç 

-ara▄ 

Köstence Ağzı 

sade altın ▄ullanılğan para olara▄ (K.26-42) 

-(I)p (-p, -ıp) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yuwarlandım kı ̇̆ ttim... dep çĭ▄ıp kı ̇̆ ttı ̇̆ ler 

almadılar (B.22-25) 

öldı ̇̆ rte... aytmasĭnar  ėskender padişanı 

boynızları bar dep (B.13-4) 

musuĺmannı▄ ğayıp olsın dep eteler 

(B.12-13) 

able yizlí yapedı ̇̆ le nėme bı ̇̆ lmesinner 

dep (B.8-33) 

níşannap keliyı ̇̆k dėp kele edı ̇̆ ler (B.5-

49) 

ala başḫası tizı ̇̆p cürmiyim dep (K.29-33) 

ballar kėtėler bayram ḫayırlap (K.28-9) 

ġazetağa bergenner satĭlı▄ dep (K.26-21) 

men ġarípke ▄attı ▄uttı ótmek berir tüyli 

buwlı boĺsın dep (K.23-37) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆pke kírsínner dep zorladılar (K.22-6) 

ana nĭşanda step ketesin (K.18-1) 

▄ırım ǚstne kelmesı ̇̆nner ruslar dep 

▄azanğa barıp ▄azanda marėbė etıp 

ruslarnı ordan ▄uwalap ondan ottı ̇̆ riyik dep 

o ya▄a toplay ḳoyín caşların (K.17-20) 

sınırlarda şalĭşmağa eleman ▄arayĺar dep 

(K.15-31) 

▄at palı bereler maḫıstan yasamasınnar 

dep (K.12-19) 

atĭndan müsret dēn atadı▄ müsret bosın 

atıŋ dep (K.9-16) 

sıyırnı kesiyik dep şektı ̇̆ re (K.3-23) 

                                                 
153 Zarf Fiiller alt bölümünün sınıflaması Emel Tek’in“Nehcül Feradis’te Zarf Fiil Kategorisi” adlı yüksek 

lisans teziden faydalanarak düzenlenmiştir. 
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ramazān aytıp keldim eşigı ̇̆ ŋize ▄oç▄ar 

dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize (B.21-12) 

men de... caŋı ilėneceg olıp cüredím 

(K.20-8) 

3.4.2.2. Bağlama / Aktarma 

-P (-b, -p) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men buġın cımāḫşam deb͜ otram (B.16-

32) 
ruslar şektı ̇̆ re͜ ĕken deb a▄lımda ▄aldı 
(K.28-3) 

sorĭġoĺ deb aytalar boğa (K.19-39) 

▄oç▄ar dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize 

dep aytıp yüredik (B.21-12) 

eskėnder padişanı boynızları bar dĕp 

çala (B.13-16) 

vasfiyē dep bĭr ▄ĭçırdı mā (B.12-146) 

ėmgėn sǚtı ̇̆miz ėlál etsin dep ap͜ çıḫa͜ 

ėdı ̇̆ ler (B.8-26) 

cilap cürı ̇̆ rler̊...dep ayt▄an edi (K.23-8) 

ḳoynıŋ atĭn acılar dep salıvĕrgĕnner (K.4-

2) 

yārem anda men mında dep delı ̇̆▄anlı ▄ız 
cırlay (K.1-93) 

3.4.2.3. Durum / Tarz 

-A/-I (-a, -e-, -ĕ, -ė, -ı, -i, -ü) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

son amman anam ciya ala ǚstünü yuwa 

(B.21-18) 

altımĭ şu altı bolayatır ğaĺba (B.16-32) 

taşlıysĭs aman ala taşlaysĭs (B.14-25) 

bu adam çı▄a kı ̇̆ te bĭr kún (B.13-12) 

dı ̇̆ rekı ̇̆ n tamırları yuwulğan a▄a͜ ă▄a 

(B.12-36) 

▄ursaḫ çalĭşa başĺay avı̊s suvı şĭbĭrā (K.1-

13) 

bir pteçik tapıp ne unnen pişı ̇̆ re yesek 

(B.19-15) 

▄amışçı▄ın kėse ala pĭçaçīnen yasay 

bır ▄awalçı▄ (B.13-15) 

vilḳa da ar▄ağa ḫaytedi tǚşe͜ kı ̇̆ tedi 

(B.10-30) 

ana kǚreşe kǚreşe kı ̇̆ m soŋında ▄alsa... ala 

(K.29-36) 

kóşeyatĭrsĭzım mení deb͜ ayta ▄ĭrsĭzlarğa 

(K.20-33) 

şındı kėt͜  kėte adetler bĭraḫıla (K.18-20) 

▄az cumırtığısın͜ day ▄amurlarnı kese ḳoy 

(K.1-17) 

 ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí 

(K.23-27) 

ay ȧydan ȧy ȧydan kėsėbėre kėsėbėre 

(B.18-40) 

töşegín móşeğin alğan ḫı̊rsızlar alıp 

kėtėyatır ekėn (K.20-31) 

üyge kı ̇̆ riyatĭr edí ▄apını yaptım (B.16-  
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24) 

ana çıḫtıḫ yürüberdik (B.15-17)  

tasvir fiili görev kategorisinde 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men şiní bı ̇̆ r yere çĭ▄amayım (B.22-6) 

oğlan bala ▄ĭz balanı begenamay edí 

(B.18-3) 

su dedi su ketı ̇̆ rip içı ̇̆ ramadı▄ (B.18-17) 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆nnen ŭḫlap 

olamay ĕken (B.12-18) 

zaman şay diyler bı͜  şi aytıp olamaysıŋ 

(B.8-50) 

anam bĭr şiçik etamay bĭr yerge 

çĭḫamay (B.2-120) 

astalandım bek ózíme kelalmayman (K.30-

3) 

bĭr taḫım şipşilig ı ̇̆ şlerní beceramay 

p̭ĭtramay (K.29-21) 

pek aytamacaḫman ama pėk palawan ḳɵy 

(K.24-7) 

şalışamayman cürmiy ayaḫlarım (K.20-12) 

moġolistandan tatarlarman annaşabı ̇̆ lemen 

(K.15-49) 

anuday ufaḫ soyĺarın oḫıyalmayman 

(K.10-19) 

ḫırımnı ḫayerı ̇̆nden keldiniz bı ̇̆ ĺamayız (K.3-

1) 

mení stalin bı ̇̆ le toḫtatımaycaḫ (B.15-6)  

-dAn (-dan, -den) 

Köstence Ağzı 

boran iş to▄tamadan sırt tarafından mında da nė͜ te (K.15-52) 

cayıp ta yasaymıs caymadan da yasaymıs (K.6-22) 

▄asta boĺsan toḫtama sa▄ın to▄ŭzlamadan (K.1-39) 

toḫtatıĺmadan ketsin tēzz barsın dep cennetke (K.1-67) 

tuyulmadan ▄ayıb͜ boldı tuwğan ḳoy (K.1-108) 

demek iş ▄ayb͜ etmeden şöp ca▄tım (K.15-27) 

ruşça mektepte ekı ̇̆͜  sene oḫıdım ı ̇̆ stemeden (K.15-33) 

ėtní şonday pı ̇̆ şı ̇̆ rmiden dı ̇̆ rek şı ̇̆ bŏrekke sağamıs (K.13-16) 

-(I)p (-ab, -eb, -ıb, -ıp, -īp, -ĭp, -íp, -ib, -ip, -ı ̇̄p, -ı ̇̆b, -ı ̇̆p, -ı ̊p, -p, -ub, -up, -ŭp, -úp, -üp,     

-ǖp, -ǚp) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sen diy çağĭtab onı ozırlėse diy (B.11-

55) 
 

ḫulaḫ awura işteb olamay (B.15-1)  

▄apını aşıb aldı belinnen ▄ısḫanman 

(B.16-26) 

kı ̇̆ ttı ̇̆k son barıb matrofḫa toḳtı (B.10-

20) 

tǚrmennı ̇̄  satıb͜ aldı (K.26-25) 

rametli aytıb͜ aytıb cılay edí (K.23-9) 

babası şığıb͜ analardı azarladı (K.23-30) 

kesíp mȧyda gėne ḫızardıb͜ alıb ǚsne şeker 

sebesin (K.18-16) 
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ḳoy içı ̇̆ nedi varĭp çağırıp keldı ̇̆ ler (B.22-

18) 

yibermedı ̇̆ ler son bŭlar ▄aytıp keldı ̇̆ ler 

(B.21-11) 

rukı ̇̆ staya ▄açıp ki ̇̆ttik anam alıp ki ̇̆tti 

bı ̇̆zleri (B.21-13) 

awle͜ tip uzbekı ̇̆ staŋğa barıp tǚştük 

(B.20-12) 

yaḫ ḫoyıp teḳarańçıḫ tĭḫasın dŭḫowḳanı 

içı ̇̆ne (B.19-33) 

o vardı ceŋkten ▄aytıp keldi (B.16-14) 

ü͜ yerden açulanıp çıḫtĭm (B.15-12) 

son tawā ▄oyıp pı ̇̆ şı ̇̆ redi anam (B.10-61) 

yağın yaḫşı ▄ĭzdırıp etı ̇̆p ▄oyıp yaḫşı 

▄awurasıŋ (B.5-90) 

toy şalıp şte para ḫazanar edi (K.32-1) 

şay͜ ttırıp ▄ıyḫıllaşıp ba▄ırşıp gene kelinni 

ketreler (K.29-32) 

▄ĭrımdan ▄aşıp kėlgen son şektı ̇̆ re͜ ėkenner 

(K.28-5) 

arabağa salıp azbarğa ketı ̇̆ redik (K.28-32) 

cas kenşekler ▄ĭzlar ▄ıznı ayĺandĭrıp...odır 

ḳıdır ş́aladĭlar (K.23-17) 

awdarıp arasĭna cewez salaman  (K.22-23) 

sora şerbetní ▄ıyıp servis yapamıs (K.22-

41) 

balası ▄aşıp kete on artından şorabatır 

şığıp kete (K.17-35) 

o ya▄tan tartĭlıp kēler (K.12-16) 

bı ̇̆z bala edıġ... ama erkes ▄ŭşa▄laşıp 

▄ŭşa▄laşıp çĭğa (K.8-10) 

tǚtǚn saçīp tǚtǚnni ḫır̊a ediŋ tüze ediŋ 

(B.10-6) 

siyir alĭp ketedik tabışıp ballarman toplaşīp 

(K.28-26) 

ḫaysı masalı tapĭp aytayım sā (B.22-8)  

at sığır vaġonnarında alĭp͜ kettı ̇̆ ler (B.18-

2) 

a▄ayĺar cebı ̇̆ne ḫoyĭp vėrĕler (B.11-28) 

testı ̇̆maĺ ber̊ı ̇̆ r̊ler...ayttĭrĭp kelğende (K.23-

10) 

sağa aytarma ▄ayerı ▄atĭp ketı ̇̆ lgenín (K.7-

8) 

bı ̇̆z de ḳoçíp alupḳa şērinnen kóyı ̇̆mize 

keldik (B.22-15) 

teḳaran endı tĭrĭlíp başladıḫ (B.18-23) 

traş etíp bitirgen son... yalvara (B.13-7) 

mėn yedı ̇̆nci sınĭfın bitiríp işke kettím 

(B.9-42) 

ekėwlerí kelíp kórdı ̇̆ ler mení (K.27-3) 

cewez ya fındı▄ ne stėseŋ ezíp salasın 

(K.22-38) 

ḳomanağa cayaw a͜ ketíp cırt ettı ̇̆ ler (K.20-

5) 

kelı ̇̆n annesi şiberek pı ̇̆ şi ̇̆ríp ketı ̇̆ re (K.18-

22) 

yorğın ḳoyın sesi tíníp yu▄ŭĺarğa daĺğanda 

(K.1-92) 

men olarnı kóterib vaġoŋğa atar vaġon 

toḫtar̊di (B.20-8) 

a▄ayım ▄ardaşı kelib͜ alğan (B.16-37) 

 

ḳoyímízde oğan şi bu nemsėler endí 

kelip başladĭlar (B.22-19) 

son bı ̇̆ r da▄▄ada ci ̇̄şinip çıḫtı▄ (B.21-4) 

bı ̇̆ r danesi at minip kelip meni çağırdı 

(B.20-21) 

su dedi su ketı ̇̆ rip içı ̇̆ ramadı▄ (B.18-15) 

ȧwle etíp kóçirip ketı ̇̆ rip stansā mında 

ḫoydĭlar (B.17-13) 

romen mektebı ̇̆ne geşip romanca o▄ıttı 
(K.28-2) 

işçilerní şölge a͜ ketip ɵnnarğa íş beretanedi 

(K.26-15) 

cıllı cımsaḫ tóşek salır kerı ̇̆ lip sozılıp catsın 

dep (K.23-38) 

bĭr rus ▄ızı ketı ̇̆ rip tanıştĭralar (K.17-29) 

▄ĭsmetı ̇̆n de ayt niyetlenip bar (K.6-21) 

son yağğa batĭrıp tawağa tizı ̇̄p çĭḫa edi 

(B.10-66) 

 

al͜  kı ̇̆ ti ̇̆b unu şte ciğan son úç kúnnĕn son 

şaḳallar çĭḫardĭlar (B.4-176) 
▄oltığĭma kı ̇̆ rı ̇̆b a͜ kėte peryan (K.10-23) 
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kı ̇̆ tı ̇̆p otramıs men aya▄ üsnem (B.22-

10) 

mėn tı ̇̆kı ̇̆p sekretarmızğa bėrėm (B.18-

38) 

içinnen ▄amışçı▄ osı ̇̆p çĭ▄▄an (B.13-

14) 

▄awe içeler ana sı ̇̆pı ̇̆ rki kóterı ̇̆p keleler 

(B.11-46) 

saldatlar ewge kı ̇̆ rı ̇̆p ḫaldĭlar (B.3-26) 

ala başḫası tizı ̇̆p cürmiyim dep (K.29-33) 

ḳanser bastı rametlíní ólı ̇̆p kėtti (K.27-8) 

bo kóylerge tatarlar kelı ̇̆p yerlėşken (K.24-

1) 

tǚrkiyē ketken ḳoşı ̇̆p ▄ocasıman (K.23-7) 

▄ırımdan kelı ̇̆p dobrucada çalışḫannar 

(K.20-15) 

tǚrlǚ͜ tǚrlü şi pi ̇̆şı ̇̆ rı ̇̆p kėtrėler aşȧylar (K.11-

33) 

▄artlara da illerĭn varıp öpı ̊p ană 

o▄ıydĭlar (B.1-102) 

 

bır dene ▄ız sā oşap kegen (B.22-5) 

men ağlāb ağlap ▄aç▄anlarım bílemen 

(B.16-44) 

▄amışçı▄ın aldım ▄awalçı▄ yasap 

çaldım (B.13-20) 

tawarnı poyızlarğa yüklep yüklep 

yiberdiler (B.12-132) 

taşlap kı ̇̆ tkėnner awu ▄aza▄lar (B.9-12) 

eğemiz ş́apalap şegírdegín taşlap (K.28-

22) 

perşembı ̇̆den baslap pazartesi píte edi 

toylar (K.23-4) 

şay͜ tıp bır şıl cıl cilap cürı ̇̆ rler̊ (K.23-17) 

▄apıda beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen (K.20-8) 

iyde otrarsın keler kı ̇̆ şkene sennen 

kı ̇̆ şkenelerí bayram ▄ayırlap (K.7-17) 

▄amırın bı ̇̆ r ekı ̇̆ lep ▄obdĭrıp ▄aynat bĭras 

(K.1-28) 

 pı ̇̆ şı ̇̆ ri ̇̆p ketrip otrub͜ otrub aşȧy͜ ĕdı ̇̆ ler (K.11-

35) 

ḫayda barsam kórdim ḫalḫım çadır 

ḫurup oturur (B.20-2) 

bĭr kún çawdar doġup awançı▄▄a... 

bulamıḫ pı ̇̆ şirdim (B.12-174) 

 men bı ̇̆ rewnı otti ̇̆rmedim... artĭndan urup 

(K.17-34) 

saldatçı▄ların tutŭp... talata edı ̇̆ ler 

(B.12-76) 

menĭ masḫăra yapmā stiy diy men bŭle 

padĭşa olıp tŭrŭp (B.11-63) 

babası kėtte ▄olĭnan tŭtŭp camı ̇̆ge (K.32-

12) 

sabannen súrúp şi saçıp özlerı ̇̆ne 

tı ̇̆ reḫçı ̇̆ lı ̇̆ ḫ  ḫıla ikenne (B.10-3) 

kenarların búgúp pĭrunğa beremis (K.6-27) 

barıp tǚşüp maġnayında bir közi bar 

adamnar kele dedı ̇̆ ler (B.20-13) 

ceŋk başlamazdan ewel bútün ḫırımnı 

yürüp çıḫtım (B.20-36) 

bırsı tırmaşa ellerin alıp atalar u bala 

tǚşüp kı ̇̆ te (B.12-143) 

 

şineki kibi yúrǖp lafetı ̇̄p o şi yoḫ (B.8-

19) 

 

ablė͜ ablė vil▄alar tǚşǚp oĺgen edı ̇̆ ler 

(B.10-32) 

arḫasĭnan yürǚp... yaptıḫ͜ şte (B.4-87) 

 

-ıpşa 
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Bahçesaray Ağzı 

▄ĭçĭrĭpşa ayt mēŋ bĭr ▄ulām şitmiy (B.1-9) 

-mA(K)CA (-maca, -meḫşe) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aytmacasĭna bĭlem nu bĭlem (B.17-27) aytılmaca o ğadar güzel bĭr şi heyecanlı 

bĭr şi boldı (K.4-22) 

 eşı ̇̆ tmeḫşe bírem ondȧy o ▄ĭrı̊mlarnı 
kózülaḫ bola͜ ėkėn (K.20-23) 

-mekten 

Bahçesaray Ağzı 

çekı ̇̆ şmėktėn ğayır ne çalĭşma▄ çalıştım (B.9-40) 

-y 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çoḫḫa barmay on sekı ̇̆zı ̇̆ nci mayısta saba 

ērte... keldı ̇̆ ler (B.19-11) 

uların barıp taptım soray soray (B.15-3) 

başıŋda esiŋ de yo▄mı seĺam vermey 

keçesiŋ (B.12-164) 

cĭlay da cılay yürerim (B.12-169) 

onĭcını bitramay ceŋk başladı (B.7-6) 

anam alt͜  ay ağlay͜ ağlay kózı ̇̆͜  şiştı (B.2-

244) 

soprasını şıbırtmay ekişik túr bı ̇̆ r ▄atĺa 

(K.1-35) 

kelsı ̇̆n artlı͜  artĭndan eş toḫtamay şayna cıt 

(K.1-36) 

▄ȧydasınız balalıḫta oynay cǚrgen 

serbestlík (K.1-105) 

anam babam ▄ardaşlar cılay cılay ḫaldılar 

(K.22-17) 

art͜  artĭna aşayber ▄ursa▄ alğaşı aşa (K.1-

38) 

-yınca 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ▄ȧrımnı alayatırmıs dedí bĭr ▄urşun bĭr 
tǚpek tartmayınca (K.12-20) 

3.4.2.4. Kıyaslama 

-(GA)nDA (-gende, -gėnde, -ğanda, -kende, -kĕnde, -kėnde, -kinde, -▄anda, -nda) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫartop mına wapşı on͜ ekı ̇̆  ḳapik edi bı ̇̆ s 

kelgende (B.19-31) 

ölgende bĭr yerge varğannar (B.12-50) 

níşan ketirilgende toy vaḫtın belgı ̇̆ ley 

mında kelgende bı ̇̆ r dört beş tane bola olar 

(K.12-16) 
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edı ̇̆ ler (B.5-51) 

bı ̇̆ zlernı ġoşirgende erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lı ̇̆ r 

olmağan edi (B.4-28) 

men kėgėnde yo▄ edı buzğannar (B.6-

29) 

▄ĭrĭmğa erkes kėgėnde bı ̇̆ z de başta 

kiyewím kelgen edi (B.10-36) 

vaḫĭtı kėgėnde toy yapa edı ̇̆ ler (B.4-

144) 

mejdiye bėtten kírgėnde bırıncı noğay 

mallesi bar (K.29-9) 

ı ̊ lengėnde yigı ̇̆ rím yaşında edí (K.17-5) 

aytıp yüredik şu waḫĭt ballar oğanda 

(B.21-13) 

cewiz berre edı ̇̆ ler yedi sekı ̇̆ z yaşĭna 

olğanda (B.20-39) 

aya▄larım awurğanda cüramayım 

çalĭşamayım (B.18-43) 

yaş boğanda ózı ̇̆n at͜  arabası var͜ edi 

(B.3-159) 

yeşillig olmağanda saba▄ orıp kėtı ̇̆ redik 

(K.28-26) 

oca boğanda ḳoyım atmış ḫane müsǚlman 

yaşaydı (K.3-2) 

pĭçkende ba▄am oġrenem (B.18-30) 

daḫ kėskende de ne ▄adar adamlar öldı ̇̄  

(B.10-29) 

yolda kı ̇̆ tkende sıcağ͜ ende su yoğ (B.4-

48) 

▄oy bar edi servişte ėkende (K.28-24) 

diy edı ̇̆ ler bíz caş ėkende (K.23-15) 

▄ayerde ▄aldım şey síptí senesi ketkende 

(K.13-8) 

 caş ikĕnde yasıycasın onı (K.12-23) 

 balaban torĭnım kı ̇̆ şke ikėnde aldım üş 

aylığ ėkėnde aldım (K.30-20) 

servişte ėkėnde ı ̇̆ şliy ėkėnde bar edi bĭr on 

tane ▄oy (K.28-27) 

bala ėkėnde ▄artlarma ḳop otra edím 

(K.15-9) 

 bı ̇̆z caş ikinde kı ̇̆yėw caŋı yasay edı ̇̆ ler 

(K.28-16) 

▄ĭrımnan çı▄▄anda babamnen beraber 

çı▄▄an edík (B.18-56) 

bayranar eskiden şeyindekíne 

ba▄▄anda bek ġuzel keçe edi (B.6-44) 

 

 ▄asabalarğa ḳoş́me başlānda bĭraz az 

▄aldı ḳɵyde kı ̇̆ şı ̇̆ ler (K.30-5) 

3.4.2.5. Sınırlama 

3.4.2.5.1 Sınırlama – Yer 

-▄an 

Bahçesaray Ağzı 
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trassa çı▄▄an son yolğa çı▄▄an son ógge cüresı ̇̆ s (B.6-102) 

-ğancA(H) (-ğance, -ğancah, -ğancėḫ) 

Bahçesaray Ağzı 

ḳoḳkezge barğance dağ dağ so▄a▄ların epsı ̇̆n bíle (B.12-121) 

sutŭme kigen anterĭme barğancah sattım (B.2-90) 

şweynı fabriḳada çalĭştım on yıl paḳa balam oğancėḫ (B.2-98) 

-KAndA (-kende, -▄anda) 

Bahçesaray Ağzı 

tanḳovıdan keçkende ı ̊͜  yaḫta bĭr borḳoy dēn ḳoy bar edí (B.2-5) 

bı ̇̆͜  yėrden çı▄▄anda ya▄ın ē ekı ̇̆͜  yüz metır barım (B.6-101) 

-zdAn (-zdan, -zden) 

Bahçesaray Ağzı 

fotsalā barmazdan ewel ḳop̭ır kėçe  (B.20-35) 

otra sa▄▄a yėtmėzden on kilametır çervonı dēn yėrde (B.7-71) 

3.4.2.5.2 Sınırlama – Zaman 

-ecekke 

Köstence Ağzı 

cımırtaman ▄atı▄ tokesín pı ̇̆ şecekke ya▄ın (K.16-15) 

-GA(n)CA(k) (-gence, -geşı ̇̆k, -geçı ̇̆k, -genci, -gəncik, -ğace, -ğancek, -gėşı, -ğaşı,          

-ğaşıḫ, -ḫancá, -▄aşı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sernikin tidı ̇̆ rgence alėwlene (B.14-25) 

awçarḳaları talatıp ölgence talata edı ̇̆ ler 

(B.12-77) 

 

 ilengeşı ̇̆k ilengeçı ̇̆k jĭdım mektüpnı (K.21-

17) 

tez kelgenci şu bār ḫalmağaydi yerde 

ḫar (B.20-29) 

 

▄ıyınnıḫ çektı ̇̆k abu ewun bĭr paŕatḳā 

kətırgəncik (B.2-187) 
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dağğa atalar ekı ̇̆ sı ̇̆  dĕ özlerín aḫşamğace 

(B.12-68) 

 

ben toyğancek dünya turğancek yaşa 

(B.20-33) 

elçi ▄aytıp barğancek unĭ uje kózleri 

çĭ▄▄an (B.12-27) 

sığğancek erkezı ̇̆n nıḫtadĭlar (B.12-140) 

 

 ḫartanam ɵĺgėşı ğadar onĭ yanĭnda turdum 

(K.6-8) 

 art͜  artĭna aşayber ▄ursa▄ alğaşı aşa (K.1-

38) 

oḫşığaşı aşayber oğa eş toyulırmı (K.1-41) 

 saw bol dedı dıńya tırğaşıḫ tır dedí (K.10-

11) 

ocapçe aytḫancá ▄olĭm ḳoterēdım 

(B.2-150) 

 

 onı balası o dep ayt▄aşı balasın ottı ̇̆ re 

(K.17-39) 

-inceye 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆z ólincĕye ḫadar ı ̇̆ şte mubarek camı ̇̆mı ̇̆zde ibadetmı ̇̆zni kórı ̇̄k (K.32-20) 

3.4.2.6. Şart 

3.4.2.6.1. Şart – İhtimal 

-sA (-sa, -se, -sė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

baḫsalar awu neme ▄atĭ▄ ṱura (B.21-

17) 

nė͜ osa da men ışke ḳırdım (B.18-38) 

bĭr elı ̇̆ fĺam o▄usa bítün dağlar çıŋlar edí 

(B.12-183) 

nĕme ▄ɵymaysıŋ ▄ŏysaŋ ▄ŏy (B.8-71) 

egerdı ̇̄m razı osaŋız154 degen şığarğan 

paramnı sı ̇̆zge berírmen (K.26-24) 

ğadar elektrik bosa da mədeniy şekílde 

cağılsa da ▄o▄ĭsı gėnė bar edí (K.15-28) 

▄ız bıĺmiy boĺsa şiborek yasamağa 

almaylar anaylar çaşlarına (K.1-12) 

ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sinírílír (K.1-

49) 

u çuwalğa kı ̇̆ rse de teşip çı▄a (B.13-24)  

                                                 
154 Zarf fiil eki kendisinden sonra herhangi bir ek almaz. Fakat, bazı örneklerimizde (barsaŋ, atsaŋ, 

▄onussaŋ, olsaŋız...) zarf fiil eki, istek sıfat fiili şekliyle bir şekil bulaşması geçirerek şahıs ekleri almış 

durumdadır. Bu durum bu eklerin araştırmacılara göre bitimliliği sağladığının düşünülmesinin en büyük 

nedenidir. 
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anaŋ kese açuwlanır (B.12-156) 

eḳıncı ḳunı bır dā varayıḫ desėler ▄ayda 

bĭr ġram ▄amağan (B.21-19) 

ı ̇̆ stėsėk yalan ăytarmıs (K.24-15) 

3.4.2.6.2. Şart – Kesinlik 

-dı 

Bahçesaray Ağzı 

plennen ▄aştı▄ diy bı ̇̆zı ̇̆ n şimdí ḳordıler ataca▄lar (B.12-90) 

-sA (-sa, -sȧ, -se, -sė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ötmek aşȧsaŋ ḫursağıŋ toysa son endi 

beryam (B.19-26) 

u͜ yaḫḫa barsaŋ kórersiŋ balabān ▄ɵba 

(B.17-32) 

razı olsaŋız mına veresiz bı ̇̆zge (B.14-

15) 

baḫtsȧray omasa ▄ĭrĭm ▄ĭrĭm omaz edi 

(B.7-95) 

oğlım able bassa şatĭrday edı pollar 

(B.2-85) 

▄artop osa olĭr aşamā (B.1-90) 

para bosa ş́aş́ıra kı ̇̆ şini (K.32-11) 

barsaŋ teran ya▄ın bĭr adım atsaŋ 

ḫamşıman kerip patlata edi (K.31-23) 

ur▄ıye bolğan bosa a mı ̇̆͜  yere p̭ĭtĭn şilerin 

aytar edi (K.30-13) 

kı ̇̆ m soŋında ▄alsa iş cığılmasa o ala 

(K.29-36) 

ama bĭr ▄artman ▄onışsam tatarca 

▄onĭşaman (K.25-10) 

ul bolsa ▄ız ı ̇̆ step ketesin (K.18-1) 

eger aytsa bı ̇̆ leceksı ̇̆n (K.11-32) 

annay ▄onussaŋ ama iĺĺa ▄onĭşmay (K.8-

8) 

▄ırĭmlılı▄tan şı▄a ayrılsa şiborekten (K.1-

11) 

 plannı yasamasȧlar mapı ̇̆ ske cı ̇̆berdı ̇̆ ler 

(K.15-23) 

onı da reyisi kórse ▄uwalay edi (B.18-

15) 

dağlarda da saldatlar bar dā kı ̇̆ rse dağğa 

öldı ̇̄ r (B.12-69) 

u vaḫte baba ana ēlen dėse ewlėnediŋ 

(B.10-34) 

bayırlıh şayırlıḫ yoh ḳoŕmessiz ayaha 

ketseniz (K.31-6) 

o ne dese o bola (K.31-25) 

ėger on yağman tüşse bereket bola (K.29-

38) 

 atlıman desem ı ̇̆ şke tığa cayawman dėsėm 

tı▄may (K.31-28) 

3.4.2.6.3. Şart – Tavsiye 

-sA (-sa, -se) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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işne açı▄ ya▄ ▄oysaŋ ḫamırı yımşa▄ 

ola (B.8-56) 

pēk sı▄san abe sı▄saŋ bu ▄atmer 

açılmay ḫamır (B.8-67) 

nane anĭ onnan ▄ossan yaḫşı ora (B.8-

92) 

osman ağā varsaŋ u u iḳayeler de epsı ̇̆͜  

şiyin aytıp vēr (B.6-100) 

gelgen yerin annatsa sağa yeter (K.25-9) 

o taşın ▄atĭna sen bar stambĭlda tŭrsaŋ 

(K.6-14) 

ince boĺsa teşilir ▄alın boĺsa ▄alır çı ̇̄  (K.1-

19) 

tawu▄ etı ̇̆nen pı ̇̆ şı ̇̆ rseŋ muḳun (B.8-70) 

ı ̇̆ seseŋis able etlerden ▄oyasıŋ (B.8-77) 

degenín ėşitsenis ōġız mınıp ▄aşınıs 
(K.23-24) 

cewez ya fındı▄ ne stėseŋ ezíp salasın 

(K.22-38) 

bĭr ▄ara taş bar onda ketsen onı ziyaret et 

(K.6-11) 

stesen yoğurtlan bas stesen sǚtlen bas 

stesen sulan bas (K.6-27) 

ḳomseŋ de sağa ḳop paydası bolay (K.3-

24) 

3.4.2.6.4. Şart – Tahmin 

-sA (-sa, -sā, -se, -sė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çıḫıp çıḫarı able baḫsam able... 

duwarlar aralarınnan ḳoźler kórı ̇̆ne 

(B.19-19) 

sağ osam bı ̊ yük post tŭtacam men 

(B.12-95) 

biram olaca▄ ɵlsa āna ballar toplana 

edik (B.6-49) 

bĭraz otırsaŋıs şíndí kēr u aytır (B.6-65) 

çalışsalar ewlerí da olır çayırları da olı 

(B.4-235) 

bŭtun yerden yağmır yawsa su içı ̇̆ nēdıḳ 

(B.2-83) 

o kúnden aytsaŋ masal olır ḫardaşım 

(K.31-8) 

başḫa yerge barsam bı ̇̆ r yaramay yaramay 

bōb kóríneler (K.27-20) 

er ne ğadar roman memlėketí bosa da aru 

yaşadı▄ (K.24-14) 

keter de edím şu a▄yardan ▄ara da deŋıs 
col bolsa (K.22-11) 

sı ̇̆z de barsaŋ oŋ üsne diy ne ne annacaḫ 

(K.19-12) 

şalĭşma yer bosa gúzel aru şalĭşacaŋ (K.16-

2) 

iş coytılmas ne ğadar duńyağa dağılsa da 

(K.15-43) 

▄ŭwatlı bolsan belḳı geşı ̇̆p ketersín (K.7-9) 

 anawu ḳop tığırsā bereketli sene bolaca▄ 

(K.29-38) 

mā bĭr ğar▄a ba▄la tayā ketrı ̇̆ p bėrse isa 
dėse barĭp ularğa da kėtreken (B.12-46) 

bėrmese on on beş ▄ŭşa▄ nemesı ̇̆ne 

ŭradı ̇̆ ler (B.10-43) 

▄uwetli kėse cığıla ▄aysı ▄uwetli kėlmėse 

cīlmay (K.5-24) 

şehit sayıla şı ̇̆börekten ḳım oĺse (K.1-46) 

egertım kelı ̇̆p kórsėler bonı ▄annan ▄ayaḫtan kėlsė balam bır şı ̇̆bórek ▄o▄ısı o 
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aldıŋ dep kótek reyislerden 

(aşarsın)(B.18-24) 
ya▄larda yaşaydır bır ▄ırım ▄orantası 
(K.1-10) 

3.4.2.7. Zaman / Süre 

3.4.2.7.1. Zaman / Süre - Öncelik 

-GA(n)DAn (-gemen, -ğannan, -ḫannăn) 

Köstence Ağzı 

kı ̇̆ rgemen camın ı ̇̆ şersı ̇̆ne vitrin bar edı (K.12-3) 

bo bolğannan bertli balçıbın ostı ̇̆ re (K.19-38) 

skėmbėde otraman... ana yemeklē şıḫḫannăn bėrtlí (K.9-3) 

-ZDAn (-sten, -stėn, -stı ̇̆n, -zdan, -zden) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kórmesten de anası babası razı osa sā 

seni bo͜ oğaŋ▌a beredí (B.8-18) 

 

savit kėmėstėn eves sawit diŋǵanı 

kǚttǚrmedi (B.8-16) 

 

bĭnda kemestı ̇̆n ḫorrı▄ ḳormedım (B.3-

72) 

 

ceŋk başlamazdan ewel bútün ḫırımnı 

yürüp çıḫtım (B.20-36) 

ceŋk başlamazdan ewel erkezín aytıp 

çıḫtĭlar (B.17-40) 

▄araŋ▌ĭlaş́mazdan bŭrun bı ̇̆ r yėrge 

cı ̇̆bermez edi (K.27-13) 

nenesi çorabatırın tumazdan ewelí bĭr tı ̊ ş 

kórgen (K.17-39) 

arpe gúnú arafȧtta bolasın... kǚn 

batmazdan ėwėl (K.7-12) 

ġoşemezden tammam bĭr͜ ay ewelsi 

ularĭn epsini aḫmeçitte yığĭştĭrdĭlar 

(B.4-7) 

ekíncí ḳunı babası öldı ̊  bu kemezden ek͜ 

ḳun oġne (B.1-75) 

şo ruslar cetı ̇̆ şmezden bŭrun tuta (K.17-36) 

o kelmezden ewel topraḫları bar edı (K.7-

4) 

3.4.2.7.2. Zaman / Süre – Eş Zamanlılık 

-AcAKtA (-acaḫta, -ecekte, -ėcekte) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ceŋk ende başlȧnacaḫta atalar bomba 

(B.17-33) 

bı ̇̆ rsı ̇̆n ayaḫapları ḫĭrslandı sı ̇̆ ğacaḫta 

aya▄ap yo (K.3-8) 
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 küzde ▄ışḫa kı ̇̆ recekte balălay edi (K.28-

35) 

ėr va▄ıt mektėpke kı ̇̆ recekte selam 

berecesı ̇̆n (K.12-9) 

anı sıyırnı kesecekte sıyır ▄onışa ▄ızman 

(K.3-23) 

yarı▄ tǚşėcekte ende amman bĭr yėrge 

kı ̇̆ rip kėne saḫlanıp otralar (B.12-81) 

 

-(GA)nDA (-gende, -gėnde, -gənde,- ğanda, -ğende, -ğėnde, -▌anda, -ḫanda, -ḫănda, -

kende, -kĕnde, -kėnde, -▄anda, -nda, -nde) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄ısağı sarığıldım kėle ḳotergende 

ḳoŕdım (B.16-30) 

ü yėrge kelgende ştanlarĭn çĭ▄arıp 
başlȧyĺar (B.12-66) 

vaġonlarğa mıŋgende mından siren 

stansasından u kėle (B.4-41) 

▄aşıp kėlgende ▄artbăbăyĺar sıtmadan 

▄asta bolğannar (K.4-1) 

yaşımıs meteplı ̇̆  waḫtĭna kėgėnde 

meteptĕ uzbekçe oḫuduḫ (B.4-58) 

şinní bı ̇̆zge kėgėnde başladılar (K.30-9) 

oḫ balam dep so▄lansın anay babay 

kórgėnde (K.23-41) 

selam bergėnde iyı ̇̆ lecesı ̇̆n tera▄ay (K.12-

10) 

babamnı mapı ̇̆ ske ḳotergėnde bĭr aḫşamda 

omırşada dört beş oca ḳoteríldí (K.8-9) 

kəgənde mĕn başta awu sumḳama 

yapĭştım (B.17-22) 

 

çalğanda doğır barıp eskender paşanı 

▄ulāna kı ̇̆ re (B.13-16) 

azbarğa kēp şū etı ̇̆p taşlağanda bĭr araba 

şi olakėn (B.12-46) 

▄aranı▄ olğanda maşnalarğa yüklėp 

siren stansasĭna ketı ̇̆ rdı ̇̆ le (B.10-15) 

dağğa barğanda i͜ yėrde üş tane giniral 

ablĕ otralar (B.9-24) 

yazdırğan a paspırt alğanda (B.6-72) 

mında oğanda cenkten oġne... ɵnnarı 

▄ıdırdı tapmadı (B.1-81) 

ulum tuwğanda atın ḳadan atadım (K.26-

32) 

ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí  

(K.23-27) 

nege kėtetŭrğanda mağa ḫayerlı ̇̆ sin 

ḫardeşim dedı ̇̆ ler (K.19-24) 

▄amırlağanda da ▄uyaman yasağanda da 

(K.16-37) 

marĕbe olğanda ▄artpāmnı aśkėrye alalar 

(K.9-7) 

▄artıyğanda dúrḳı şalatanedí (K.8-4) 

er şı ̇̆bərek alğanda ▄opar sa▄la kenarın 

(K.1-42) 

 testı ̇̆maĺ ber̊ı ̇̆ r̊ler...ayttĭrĭp kelğende (K.23-

10) 

bı ̇̆ rewı bílmiy edí onnarnı ▄aşıp kelğende 

(K.22-20) 



341 

 

 kėlğėnde keldíŋízím kelip atlısıŋım 

cayawsıŋ diy ḫartağası (K.31-28) 

▄aranı▄laŋ▌anda bís ḳoye kēp çıḫtı▄ 

ağamnan (B.13-41) 

 

üyge ḳırĭyatḫanda yarĭsınnan sɵŋ 

a▄lıma keldí (B.16-28) 

al͜  kı ̇̆ tip sata͜ ekenler annan ḫaytḫanda 

(B.4-215) 

▄aytḫanda bizi samarḳantta tuttĭlar 

turmege ▄apadĭlar (B.3-51) 

uwi ana menzı ̇̆mesí aytḫanda ulay cılağan 

edı ̇̆ ler (K.23-36) 

urŭlışḫanda... anawo balanı yesir alalar 

(K.17-32) 

namazğa kír̊gende andan ala şi͜ ėte 

▄aytḫanda atıp kete anda (K.3-15) 

 yollar ▄apalı tǚrkiyē ▄áytmáy bu 

ḫaytḫănda (K.9-9) 

▄aç kere ḳordım onı ▄oyĺarĭmız bar 

ekende (B.16-27) 

able awası da war toy bitkende (B.11-

37) 

nėmē kėtkende... ozenbaşa kı ̇̆ tkėnde bĭr 

boyḳa degen oḳsek bĭr dağ bar (B.4-

238) 

sāt beşni on͜ beş da▄▄a kəçkende daŋ͜ 

dın ▄apĭmıs ▄a▄ıldı (B.3-25) 

daḫ kėskende de ne ▄adar adamlar öldı ̇̄  

(B.10-29) 

kelı ̇̆n tǚşkende... ▄oŋışılarnı şaḫıra edı ̇̆ ler 

(K.28-16) 

men a▄yardan ketkende tolı sıpram boş 

▄aldı (K.22-15) 

to▄uzdan son aşılır sav ekende iştağın 

(K.1-40) 

kelı ̇̆ n maşnadan tǚşkende ḫatlama 

yasayĺarım sízde (K.18-15) 

kı ̇̆ tkĕnde aşā malemı ̇̆zde ḳoyın starsası 

var tatar adamı… kı ̇̆ re (B.12-122) 
caş ikĕnde yasıycasın onı (K.12-23) 

 

ba▄ĭp otram pı ̇̆çkėnde maġazinnerde 

(B.18-30) 

alĭp kėtkėnde ço▄sı vaġonda ėbėt ço▄ 

▄al▄ oĺgen (B.6-21) 

nėnėm laḫşa kėskėnde men bodeneme 

tut▄aman (K.22-23) 

ḫoynı mayın ĭrıtkėnde ş́ujuğu ḫala (K.18-

32) 

▄ıs çı▄▄anda ▄apıdan anası ▄ız͜ çün 

acet soray (B.12-195) 

ḫĭr̊ĭmdan şí▄▄anda ▄azan ▄azan et ▄aldı 
(K.22-16) 

nawrėz aytıp cǚreler ya sŏra nawres 

şĭ▄▄anda (K.18-30) 

yatĭş▄anda aşawun tĭr̊nekle gėne͜ ăşa (K.1-

40) 

 ▄asabalarğa ḳoş́me başlānda bĭraz az 

▄aldı ḳɵyde kı ̇̆ şı ̇̆ ler (K.30-5) 

▄apıda kı ̇̆ rtlisin onı ḱat imzalanda (K.18-

20) 

▄ız da kēnde pencĕrėge men öpmē 

stiyı ̇̆m sení bĭr kere diy (B.18-8) 

 

3.4.2.7.3. Zaman / Süre – Sonralık 

-(GA)n (-gen, -gĕn, -gėn, -ğan, -ḫan, -ken, -kĕn, -kėn, -kən, -▄an, -n) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kėgen son bír yere topladĭlar u ḫalḫı 

(B.21-4) 

ḫaçtıḫ dağğa nemsı ̇̆ ler kelgen son (B.19-

8) 

▄art adam bitler able oĺgen son (B.17-

18) 

ḳorgen son ağnağan (B.13-6) 

kėgen son erkezı ̇̆ n ğayıp etmē atarat 

ettı ̇̆ ler (B.12-29) 

▄ĭrımdan ▄aşıp kėlgen son şektı ̇̆ re͜ ėkenner 

(K.28-5) 

ilengen sŏra toyım boğan sŏra oğa 

ḳośtĕrdim (K.21-17) 

ḳomunist devrimí şöġıĺgen sŏra doḫsan bĭr 

senesínde ġazetede bĭr iĺan o▄ıdım (K.15-

29) 

ḳomunis recimı kelgen sorā bizin mahu 

ėttı ̇̆ ler (K.3-5) 

bı ̇̆ zlerĭn ġoşı ̇̆ rgĕn sōn mal͜  muĺḳumıznı 

epsı ̇̆  aydap͜ ḳĭtler (B.4-29) 
 

ḳalḫos kegėn son erkes erkes ḳalḫozdă͜ 

şliy (B.10-3) 

ewleŋgėn son son veçernıy uzbek 

mėktepne bardım (B.6-14) 

azbara kėlgėn sŏra üyüle (K.28-33) 

a▄ayĺar cebı ̇̆ne ḫoyĭp vėrĕler a toy 

aşılğan son (B.11-27) 

▄ıymanı içe ▄oyğan sŏn able ḳrujoḳ 

etesin (B.3-84) 

 

ı ̇̆ şletmėge başlağan sora o ki ̇̆şı ̇̆ lėrge eki ̇̆ 

seneŋ͜ i ̇̆şı ̇̆nde parasın odedí (K.26-26) 

bı ̇̆z oḫuğan sɵn ▄ardaşlar dağılğamıs 

(K.24-13) 

tugėrėk bolğan sŏra blay͜ tıp buḳlisín 

(K.16-27) 

tŭtḫan son ya eli ▄ĭrĭla ya başı (B.11-

50) 

ḫırım rasiya ḫoşḫan son… bı ̇̆zı ̇̆n ḫal▄lar 

anda kóçı ̇̆p kı ̇̆ tevėrgenne (B.7-29) 

 

trutarmiyağa alacay edı ̇̆ ler… dağdan 

tǚşken son (B.19-12) 

ceŋk pĭtken soŋ bĭzın kene ḫaldırdĭlar 

(B.15-4) 

toy kėçken son erkes tǚtǚn ciyip (B.11-

28) 

suwın çekken son teḱaran kenarların de 

ortağa ne͜ tip ▄ŏysaŋ... (B.5-96) 

ora▄man kėsken sora taşlay edi onı (K.28-

130) 

vefat etken sora bı ̇̆ r͜ ozı ̇̆m ▄aldım (K.22-9) 

pı ̇̆ şken sora may salasın (K.22-40) 

nenesı ̇̆n ḫayb͜ etken sŏra ▄artpabam mĭnda 
ketı ̇̆ rėn (K.9-5) 

epsı ̇̆  tǚşkĕn son... para sayıp ėw 

sayı ̇̆bi ̇̆ne elı ̇̆ne tŭttŭrĭla (B.11-36) 

uçı ̇̆ p͜ kı ̇̆ tkĕn sŏn bĭr da ▄açamız (B.9-

28) 

anda ap͜ kı ̇̆ tkĕn sŏn soŋ ḳoylėrge 

darğatıp başladĭlar ḳĭtler (B.4-40) 

 

on͜ on beş kún kėçkėn sun anasın yaḫşı 

cūwup balanĭ da cuwa͜ edı ̇̆ ler (B.8-27) 

bayā vaḫĭtler keçkėn son... ewlendim 

(B.6-13) 

▄awun pĭṱkėn sora bĭr ay yüzüm aşadım 

(K.17-1) 

mantrofḫa tokkən son son paraḫotlarğa 

yükledi (B.10-21) 

teḳaran a▄ılları kəskən son barıp 
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baḳıyĭfḫa ça▄▄annar (B.2-144) 

teḳaran endı tĭrĭlíp başladıḫ babam anda 

çalĭş▄an son (B.18-23) 

a▄ayğa çı▄▄an son çalışmadım (B.12-

162) 

namaz yap▄an soŋ ▄ur`an o▄ıyım 

(B.5-98 

biz çöl şilėrmen oğraş▄an sɵra ba▄la 

cimağa... yardımcı bolatanedík (K.26-13) 

anawu tut▄an son bĭr͜ ▄aş da▄▄a bı ̇̆ r 

yarım sātten son kelı ̇̆p sesedı ̇̆ ler (K.23-20) 

tart▄an sŏra onı soğan da͜ atamıs (K.13-

13) 

bu yaşa kēn son üle olacaḫtır (B.16-21) 

āşān soŋ boŋaya ▄alasıŋ (B.13-53) 

çĭ▄arıp başlān son polḳ kı ̇̆ te dā (B.12-

66) 

 

-(GA)nDAn (-gėndėn, -gennen, -ğandaŋ, -ğannan, -kennen, -nnan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ekíge bɵĺgėndėn sonra işinni sade pı ̇̆ liş 

etimen yasaymıs (K.6-24) 

toyıların kórgennen son düŋǵamdan 

keştím (B.8-5) 

▄ırım nemsėden temı ̇̆zlengennen 

köçirdiler üzbikistaŋğa (B.7-6) 

jamı ̇̆nen kėgennen aman znaçit 

anamĭzın ḫolın͜ alēdik (B.4-95) 

 

 toyğandaŋ son bır arū buyŭḳīr (K.1-50) 

 anawnı cayğannan sora tawağa bɵrėk o 

ı ̇̆ şi ̇̆ni de on işı ̇̆ne salaman (K.6-26) 

üy artĭna tǚşkennen atalar özlerin dağ 

içne (B.12-67) 

 

 ▄amĭrlānnan sonra onı eḳıge bolemen 

(K.6-24) 

-(I)p (-ıb, -ıp, -ip, -p) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anda barıb anda yerleştı ̇̆ ler (B.15-23)  

tanış olıp kórişken son... özleri aytır 

(B.19-22) 

ular ḫorḫıp çıḫtı anda (B.17-37) 

töşegín móşeğin alğan ḫı̊rsızlar alıp 

kėtėyatır ekėn (K.20-31) 

 anasınnan babasından eşitip kórip dinni  

▄abuĺ eteler (K.32-4) 

 ḫĭşıŋ ġunı āşap cataydıŋ (K.31-21) 

toy bōp keldim nŭrbat▄a (K.27-6) 
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3.4.2.7.4. Zaman / Süre – Şart 

-GAnDA (-gende, -ğanda, -ğende, -ḫanda) 

Köstence Ağzı 

ediye berílgende tabi ki kópten onday altın ne ço▄ verílgen (K.26-41) 

şo meḫtep oĺğan yėrde zatĭĺ ▄azğanda ş́ığa (K.29-16) 

toy boĺğanda bı ̇̆ r de caşlar ağası bolır edí (K.23-13) 

masal aytmayma ama oḫığanda menı sesliy (K.21-27) 

barğanda para beresin (K.18-26) 

a▄lıma kėlğende em cılayma em cılayma (K.22-24) 

ḳobdeşlenir ▄ŭrsağın ya▄laşḫanda ▄ĭrı▄▄a (K.1-44) 

-sa 

Köstence Ağzı 

şı ̇̆ ḫsa camın aldĭnda eḳı ayaḫsızı bírí şi tı ̇̆ llene iken (K.3-8) 

3.4.3. İsim Fiiller 

Bu alt bölümde isim fiiller karşımıza çıkan şekillere göre sınıflandırılmış ve alfabetik 

sıraya göre listelenmiştir. 

-mA(K) (-ma, -mağ, -maḫ, -ma▄, -may, -mā, -mă▄, -me, -meg, -meḫ, -mek, -mē, -mĕk, 

-mėg) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aşama şí almay u (B.6-111) 

çı ̇̆ şı ̇̆ m asılĭp çüştü çĭḫarma kǚçüm yoh 

(B.3-201) 

şalĭşma yer bosa gúzel aru şalĭşacaŋ (K.16-

2) 

arzı ḫız ġuġumnen barabar çeşmėge su 

almağa bardı (B.20-23) 

aŋnatmağa çarėm yoḫ çöller baŋa oldı 

tar (B.20-30) 

bularnı kerek aytmağa (B.20-39) 

endi başladı ḫurımağa (B.19-41) 

başladı adamlar ağaçtan üy yasamağa 

(B.10-26) 

anam da babam da eskı ̇̆ce o▄ĭmağa bı ̇̆ le 

edı ̇̆ ler (B.5-42) 

soymağa adam yoḫ eçkini (B.4-32) 

▄ırımnı ▄utarmağ ı ̇̆ şün (K.17-19) 

mení şöp ca▄mağa bı ̇̆ r yerge cı ̇̆berdı ̇̆ ler 

(K.15-26) 

sınırlarda şalĭşmağa eleman ▄arayĺar 

(K.15-31) 

kėtersı ̇̆n balabannarıŋ bı ̇̆yüklerin ▄olların 
almağa bayramlaşmağa (K.7-16) 

abĺam ketken dağıtmağa oĺ▄umlarnı üy 

üyden (K.1-90) 

bal yasamağa... bı ̇̆ lmem bŭnday bı ̇̆ rge 

yardımnar bek yardım ėtkėnner (K.29-22) 

sade ėrkekler yanaşa edi su çı▄armağ ǚşün 

(K.26-9) 
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biz çöl şilėrmen oğraş▄an sɵra ba▄la 

cimağa... yardımcı bolatanedík (K.26-13) 

bir eçkı ̇̆çik almaḫ süttėn aş ötmek 

aşamaḫ bĭr ḫararçıḫ yaşamaḫ (B.18-57) 

onı bek ḳop doğurlamaḫ kerek (B.16-

46) 

kete edig aşamaḫ kėrek (B.18-14) 

şın ende satmaḫ ker̊ek (B.12-2) 

delírujın camísín taşın a͜ kettı ̇̆ ler... ep 

annaşmaḫ meselesimen (K.19-29) 

 

balam çağam oldı ev işleri áyvan 

baḫma▄ aġarot baḫma▄ a▄ay baḫma▄ 
(B.12-162) 

berabĭr stolğȧ otırma▄ yo▄ (B.8-21) 

rŭsça o▄uma▄ doğrı kəlmedí (B.5-16) 

ewelkí͜  day yoḫ şindi şalĭşma▄ (K.32-11) 

memleket ı ̇̆ şi ̇̆nde bi ̇̆r uĺke͜ şi ̇̆nde bı ̇̆ r vatan 

íşínde ▄onışma▄ kerek (K.15-39) 

▄artop ▄azmaya varacamíz sı ̇̆zin po 

ḫazaystvaya (B.22-6) 

başladım aytmaya awladı (B.22-3) 

▄or▄a ba▄maya tuttı mení ▄olımdan 
(B.22-23) 

bĭr adam... alĭp͜ kı ̇̆ te kiras satmaya 
(B.11-1) 

 

çıḫarı barmā yer yōḫ (B.19-15) 

arpa cimā awŭ boğdȧy başı cimā kete 

edig (B.18-14) 

anam başladı ağlamā (B.17-4) 

aşamā bĭr şi kerek bĭlem (B.17-30) 

ḳartıçḳasın ḳośterip başladı ağlamā 

(B.21-6) 
özı ̊m yığıştırmā iḫtidarım yoḫtır turmā 

çarem yoḫtır (B.14-24) 

yanaş▄an sĭğırı yaldamā (B.12-34) 

ḳŏlŏşḳaçıḫlar able ▄ıyış bĭr tutmā yeri 

bar edi (B.12-137) 

sāt ▄oymā yer olmay (B.7-26) 

o▄ĭmā vaḫtĭm yŏh (B.2-152) 

onı almā kėttik (K.23-27) 

yüs  kı ̇̆ şi şalışmā keledí (K.20-4) 

bo ḳoylerín almā stiy ekeler (K.17-17) 

torınnı almā kĕtemen şḳolağa (K.9-1) 

▄onuşmā wa▄ıtıŋ bolmay (K.25-1) 

aḫçĭ͜  ḫaytămă▄ kĕrek (B.11-6)  

başlay başın traş etme (B.13-5) ama ▄ı̊rımnı kórme gereg (K.32-17) 

balların bermege detsat yō▄ (B.18-34) 

anası babası bare edı ▄ızın stemege 

(B.5-48) 

son abŭ͜ yaḫşı ▄arıştırıp yėmege şte 

verıle (B.5-97) 

tatarca rusça çort dėmege bı ̇̆ lmiy͜ ėken 

(B.4-217) 

çıḫtım azbar ▄ap͜ aldĭna velasipet văr 

edı velasipetnen ḳatatsi etmege (B.3-17) 

aman şu kiyı ̇̆ lecek kíymeg ı ̇̆ şün (K.26-37) 

yawaş yawaş zapt etmege alıp stiy ikeler 

(K.17-17) 

tatarların batır ekenın ḳośtirmeg͜ ı ̇̆ şün 

(K.17-40) 

gezmege de kettı ̇̆m ya bŭnday şige (K.13-

8) 

kiyindı ̇̆ rip ▄uşandĭrıp gezmege a͜ kėte 

(K.3-26) 

ana alėmner başladı ḳɵş́mege ▄asabaha 
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(K.30-4) 

demeg anawu ḳop tığırsā bereketli sene 

bolaca▄ (K.29-38) 

on͜ ı ̇̆ şin aḫ baş aḫ dėmeg bı ̇̆yas (K.19-42) 

ekí legelek...demeg ekí eltı (K.6-20) 

torası men sa işlemege merağ edím (K.30-

15) 

ketmeg aru ▄artaydığ ende (K.20-25) 

dağğa barıp kı ̇̆ rmeḫ͜ çün son ginirallarğa 

bardığ (B.9-28) 

o yǚzden kėtmeh kėreg ama (K.32-17) 

ı ̊ yėnėcek demeḫtir ӫzüm çı▄sa ▄ĭzlarğa 
(K.1-47) 

ulara tókmek kerek torbalarĭna zdaç 

vermek kerek (B.11-5) 

şı ̇̆nekı ̇̆  yaşlar onnan oġrėnmek pek 

▄ıyın (B.8-43) 

son şte ağır níşan alĭp kı ̇̆ tmek kerek 

(B.5-49) 

ḫoŋşılar kėle masağa aşamaḫ bola onda 

ı ̇̆ şmek bola (K.28-14) 

tabi ya yürĕtmek kerek (K.32-16) 

demek o tŭlumğa üş dört ▄op▄a su kíredi 

(K.26-8) 

temek on altı maresı ̇̆ neşik ya▄ın üş yüs 
ḫane ėkenner (K.24-10) 

ştan bek salınmay toḫĭsḫa ke ḳorı ̇̆ ne ayıp 

demek (K.18-11) 

aywan ośtı ̇̆ rmekni süygėnner (K.29-18) 

beĺasın başĭmızğa diler on͜ şı ̇̆n ölmek 

stimen (K.10-14) 

men öpmē stiyı ̇̆m sení bĭr kere (B.18-8) 

töşemē şiyı ̇̆miz de yo▄ (B.18-22) 

ne muŋḳun beklemē ennen son (B.22-1) 

ular̊ taw kesmē ketedi ̇̆ler (B.16-40) 

ewín içne ḳommē de bermedı ̇̆ ler (B.14-

19) 

dedim ĭşke kírmē stiyim (B.18-33) 

yardım etēdím anama tütǚn tüzmē 

(B.17-25) 

oĺmē ketesim onda diy (K.17-24) 

baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē (K.12-

1) 

barmadım ḳɵrmē meraḫman (K.20-25) 

hadi gidelı ̇̄m bir film kórmē (K.27-4) 

sabaḫtın tŭrŭp kı ̇̆ tmĕk kėreg͜ edı (B.4-

16) 

 

olar stilėr tatasĭn bėrmėge  (B.18-4) 

içmėge yo▄ aşamağa yō▄ (B.18-19) 

tatarce vratli bı ̇̆ lemiz laḫır ėtmėge (B.19-

1) 
başladĭlar bambit etmėge (B.17-3) 

bı ̇̆ r͜ özǚ yıştĭramay terazi çekmėge 
(B.11-5) 

ewımıs yaŋğan a ḳormėge ı ̇̆ stedik (B.5-

27) 

gėzmėge romanyağa gėzme kelgenner 

(K.9-6) 

o ğadar ▄alabalı▄ eş mümkün tuwul 

cetı ̇̆ şmėge (K.7-12) 

ı ̇̆ şletmėge başlağan sora o ki ̇̆şı ̇̆ lėrge eki ̇̆ 

seneŋ͜ i ̇̆şi ̇̆nde parasın odedí (K.26-26) 

-mA (-ma, -me) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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ḫarbabam doğma baḫçısarayli (B.19-2) 

ózúm doğma odĭz͜ ekı ̇̆ nci yılım (B.6-69) 

inceçik bu ḫadar pĭr ▄ĭladan yayma diy 

(B.10-57) 

yasaymıs alva ḳopĭsı ▄awurmay ▄artop 

▄awurması yėtmėn (K.11-42) 

mení babam bin sekíz yüz doḫsan sekı ̇̆zde 

tuma (K.17-12) 

şipşilig ı ̇̆ şlerní beceramay p̭ĭtramay... 

mǚsür toplaması ▄amış yı▄ması bal 

yasamağa bostan toplaması (K.29-22) 

arbăbamaların bar edi siyirları... onı 

▄araması zor (K.28-25) 

jemātĭn içı ̇̆nde bólı ̇̆nme partiyalar bar 

(B.6-81) 

doğum ośme imda ivlendím (K.13-1) 

 kelı ̇̆nşekli onnar ośme tuma (K.24-13) 

üy ▄ĭzmetín orēdik mĭnday ormeler orēdík 

(K.5-15) 

oŕme oŕdi ̇̆rėcėk tuwğanĭn tatasĭna (K.10-

28) 

-ig 

Köstence Ağzı 

ḳolitifke kíríglerí kelmiy edí (K.20-7) 

-Im (-im, -um) 

Köstence Ağzı 

şalĭştı▄ ne͜ ttík endı şoĺde şólde şapada mısur ciyimında (K.16-3) 

doğum ośme imda ivlendím (K.13-1) 

-(y)Iş (-ış, -ĭş, -íş, -ı ̇̆ ş, -yış) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

olğan şi midaŋğa çĭ▄ış kerek eken diy 

(B.13-25) 

at çapış an͜ awle oyınnar ola͜ ĕkėnner 

(B.11-54) 

 

azbarda otırğan adamnar ḳoḳ ▄apĭsını 
açılĭşın ḳoríş múlḳun (B.12-177) 

 

▄apĭsını açılĭşın ḳoríş múlḳun (B.12-

177) 

mením círíşím kún͜ kúnden viran (K.21-16) 

tı ̇̆kı ̇̆ şin mėn yaḫşı oġreníp aldım (B.18-

31) 

 

bı ̇̆zde ki ̇̆taptan yürüyış yo▄ (B.7-54)  

-(u)(V) (-u, -uw, -üw, -w) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kėgen yıllarımız nėme ola͜ edı abū 

toplaşular ola edı (B.4-121) 
 

bĭr yerge varğannar otŭrşuw olğan anda 

(B.12-50) 

otken ḳunū baydardā toplaşuw boldĭ▄ 
(B.3-1) 

ana bı ̇̆͜  yerde abĭ͜ bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyde toplaşuw 

boldu (B.3-184) 

at çapuwı diler ağa (B.3-214) 

cayuwnı cāy ▄onanın astına un su tusnı 

▄arĭştır (K. 1-14) 

 o zaman ketüw kelüw yo▄ onnarın 

malı ̇̆nde (K.23-7) 

oḫuwŭm ġramatam yoḫ nu pı ̇̆ smı ̇̆ ĺĺa 

rahman raim dĕp ozımĭ bıĺgenımĭ 

oḫıyman (B.3-137) 

azbarları kúnge aşı▄ beyas ▄alaw kúlbeti 

(K.1-104) 

sen bı ̇̆zlerge er va▄ıt bunday aşaw ▄ĭsmet 

et (K.1-81) 

ḫal▄ĭmızğa da toplu yaşaw ▄ĭsmet et (K.1-

82) 

3.5. Ek Fiiller 

Onlu ek snıflamanın üst fonksiyona sahip olan eklerden biri de ek fiillerdir. İsmi fiil 

kategorisine sokup, ismin anlamını fiil olarak tasarruf ettirmekle görevli eklerdir ek 

fiiller. Ek fiil kategorisinin cevheri ek fiili ve tasvir ek fiili olmak üzere iki alt 

fonksiyonu bulunmaktadır. (Turan, 2018: 104). 

Cevheri Ek Fiil 

Cevheri ek fiil, ismin anlamına müdahale etmeden onu fiil kategorisine aktrma 

işlevlevini üstlenen ektir. Hareketi tasvir etmemesi ve anlam değiştirmemesi cevheri ek 

fiilin, ismi fiil kategorisine aktarılmasını sağlayan başka görevli unsurlarla farkını 

ortaya koyan bir niteliktir (Özalan, 2014: 220). 

Cevheri ek fiili dilbilgisi çalışmalarında “ana yardımcı fiil”, “varlık fiili”, “ek eylem”, 

“ek fiil”, “bildirme eki” gibi terimlerle karşılaşmaktadır. 

Tasvir Ek Fiil 

Tasvir ek fiilin Türk dilinin ekleşme düzenindeki fonksiyonu, fiilin anlamını 

değiştirmeden o anlamı çeşitli yönlerden tasvir ederek isim kategorisinden fiil 

kategorisine aktarmaktır (Kuş, 2018: 494). 
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Tasvir ek fiili Türk dilinde farklı şekillerle görülmektedir. Tasvir ek fiilin cevheri ek 

fiilinden farkı alt işlevlerinin bulunmasıdır.  

Dilbilgisi çalışmalarında tasvir fiili için “yardımcı fiil”, “birleşik fiil”, “yarı yardımcı 

fiil” ve “fiil” gibi terimler kullanılmaktadır. 

3.5.1. Cevheri Ek Fiil155 

İnceleme yaptığımız bölgelerde cevheri ek fiili olarak kullanılan morfemler: +E-, +DIr- 

+(b)ol- ve +Ø- şeklindedir. Konuşma sırasında meydana gelen yutulma, erime, büzülme 

veya tekleşme gibi ses hadiseleri sonucunda bu şekillerde kalıcı olmayan değişiklikler 

görülebilmektedir. Cevheri ek fiili isim kategorisinden fiil kategorisine aktarma 

yaparken fiilleştirme dışında herhangi bir ilave fonksyon üstlenmediği için incelemesi 

şekillere göre yapılacaktır. Bölgemizde yer alan +E- cevheri ek fiilinin kullanımındaki 

telaffuz aralığının fazla olmasından dolayı ayrı yazılmaya karar verildi. 

3.5.1.1. Cevheri Ek Fiil ile Oluşturulan Teşkiller 

3.5.1.1.1. +E-/+I-/+y- ile Oluşturulan Teşkiller 

+E-Ø-dI (+e-, +ē-, +ĕ-, +ė-, +ə-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bır̊ dĭn oğlım bar ed ėnvėr adı (B.3-143) 

kóbek açıp yürmek ɵ peg ayıp şi edı 

(B.8-49) 

anam ▄uran o▄ıy edī namaz ▄ĭlēdı 

(B.2-175) 

bı ̇̆zim kóymiz yarsı rus edi yarĭsı tatar 

edi (B.10-9) 

oğlan bala ▄ĭz balanı begenamay edí 

(B.18-3) 

şapalay edıḳ toplay edıḳ ora edıḳ (K.20-34) 

ŭyímizin ▄arşĭsĭnda bayır bar edı (K.15-

11) 

şı ̇̆ fliklík bĭraz topra▄ bar edī bĭr ▄aş aywān 

(K.14-3) 

ortağa eḳı dane aḫay şı ̇̆ ğar edí pelwan diler 

onnarğa (K.5-23) 

bı ̇̆z zatĕn kelı ̇̆ nşėkte az edík beg az edík 

(K.25-4) 

aru ḳɵy ediler aru ▄al▄lar (K.24-15) 

bĭr yerdē dordĭmız͜ ēdík (B.2-4) - 

▄oŋşĭmız bar͜ ĕdı buḫarski yivrey (B.2-

157) 

tŭrğŭza͜ ĕdí epmı ̇̆ zi bĭrer denēdik (B.1-

ėp͜ unday kǚr̊eş bolĭr͜ ĕdí (K.11-33) 

bĭr on tane ▄oy asray ĕdím (K.28-28) 

                                                 
155 Cevheri ek fiili alt bölümünün sınıflaması Uluhan Özalan’ın “Türk Dilinde Cevheri Ek Fiil” adlı 

doktora teziden faydalanarak düzenlenmiştir. 
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97) 

er ay potpıs ala ėdı ̇̆ ler (B.6-25) everi imam ḫatip bar ėdi (K.31-3) 

otırğan yernen snimat etkən ədı (B.2-

199) 

- 

+E-Ø-ken (+e-, +ĕ-, +ė-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

elçı ̇̆klerin ḳordĭm bekı ̇̆ r dayıŋ eken 

(B.12-144) 

ĺayĺa var şe onĭ aypetır diyer ekĕnmiş 

(B.4-37) 

bĭr başḫa gúzelcası yoḫtĭrım ekėn 

(B.14-4) 

bo ḳoylerín almā stiy ekeler (K.17-17) 

tatarların batır ekenın ḳośtirmeg͜ ı ̇̆ şün 

(K.17-40) 

dalınnan tutamān bosa kėtecey͜ ekĕn (K.19-

28) 

ertemmen yŭḫlay ekėmen (K.10-30) 

u kerpiçnı zavotta savet plennĭlerı çalĭşa͜ 

ĕken (B.1-152) 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆ nnen ŭḫlap 

olamay ĕken (B.12-18) 

köroğlo çalışa͜ ĕkėn şte u waḫĭt (B.11-

51) 

ruslar şektı ̇̆ re͜ ĕken deb a▄lımda ▄aldı 

(K.28-3) 

balam toġıp şayḫap sala ĕken (K.10-32) 

▄ĭna salınadı ĕkėn (K.23-22) 

stolın başĭna bĭr danesi otra ėken (B.15-

10) 

bır̊ ėskender padişa bar ėkėn (B.13-1) 

dobrocā kelgen vaḫĭte dobroca boş ėken 

(K.2-3) 

aman şegişkeni zor ı ̇̆ şleri bola ėkėn (K.28-

3) 

+E-Ø-kende (+e-, +ė-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men suda ▄aç kere ḳordım onı 

▄oyĺarĭmız bar ekende (B.16-27) 

sav ekende iştağın aşa baĺam aşayber (K.1-

40) 

- üş aylığ ėkėnde aldım ▄atıma (K.30-20) 

+İ-Ø-dI (+ĭ-, +i-, +ı ̇̆ -) 

Bahçesaray Ağzı 

u waḫıt ḫartım sağ͜ ĭdı unnan soŋ keçindi (B.16-16) 

kibray üzbekı ̇̆ stanĭn ėŋ yaḫşı yėri͜ idi (B.7-72) 

apayım ı ̇̆ şlemedi meni baḫar͜ idi men işlerdim (B.20-19) 

bı ̇̆ r balaban bı ̇̆ r terek bar͜ ı ̇̆di (B.19-40) 

+İ-Ø-Ken (+i-, +ı ̇̆ -) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ozėnde de teran su ḳob͜ igen (B.16-3) 

tawşan nesi war iken ▄astalığı (B.21-

10) 

bĭr ▄artlı▄ın yaşlı▄ta avesligi bar ikėn 

(B.18-57) 

ı ̊▄ıyĭĺarın ▄atında bĭr terek bar ike (K.19-

27) 

olarğa şektı ̇̆ re ikenler ruslar (K.17-16) 

ėwelí su ağa ikėn yüs sėne an͜ yağında 

(K.20-15) 

- ▄azan et ▄aldı iyde͜ ı ̇̆ken (K.22-17) 

beş altı yaşında͜ ı ̇̆ken dėdėm kėlgėnde (K.7-

3) 

▄ĭzılmĭrat tēŋ ḳɵyde otĭrğan ɵca͜ ı ̇̆kėn (K.5-

2) 

+i-Ø-kende 

Köstence Ağzı 

caş ikĕnde yasıycasın onı (K.12-23) 

mėn de anaw balaban torĭnım kı ̇̆ şke ikėnde aldım (K.30-20) 

bı ̇̆ z caş bola ikinde kı ̇̆yėw caŋı yasay edı ̇̆ ler (K.28-16) 

+y-Ø-dI 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aḫşamnan a▄ayĭ͜  da trudarmiyadēydi 

(B.2-8) 

yatmay badyemí alıp toġıp şayḫap salaydı 

(K.10-31) 

3.5.1.1.2. +DIr- ile Oluşturulan Teşkiller 

+DIr-Ø-Ø+Ø+Ø (+der-, +dır-, +dĭr-, +dír-, +dir-, +dı ̇̆ r-, +tır-, +tır̊-, +tĭr-, +tir-, +tı ̇̆ r-, 

+tı ̊ r-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bekı ̇̆m bĭledersín baydar ḳoyı (B.3-157)  

dā ewlenmegen babam anamdan bǚyük 

dŭġuĺ de ki ̇̆çik dŭġuĺdır u (B.12-45) 

sāt endı dört boğandır dörtní ö̇̆ tkendir 

(B.16-31) 

bekim tānışıdır dā bır neden işı ̇̆ tkendır 

(B.1-122) 

a bir ḫızım dā andadır (B.19-27) 

şǚberek paşḫa aş͜ tay tuvıĺdır aşağanğa tam 

cuğar (K.1-51) 

aḫıllıdır tatar dindardır (K.3-18) 

meni dēn yabancı tɵpra▄▄a ▄aldırmaŋıs 

menı toprağım ▄ırımdadır (K.12-24) 

gene tatarlarıŋ ózleri şa▄▄andır (K.24-20) 

er bı ̇̆ r dertke devadır başḫa ilaç ne... (K.1-

58) 

u bek ▄adım zamanlarda oğandĭr 

(B.12-27) 

iĺĺaki bĭr laf oğandĭr işı ̇̆ tkendır (B.1-

122) 

başpĭnar ḳoyinde bı ̇̆ lesin onda da 

varğasındĭr (K.29-1) 
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çağĭrıp aldĭlar bunı̊ bı ̇̆ lgendírler de kim 

oğanĭn (B.1-123) 

bilmim bŭnday ▄urıda da yüredír 

(B.16-30) 

bílmiymen peryan da bílmidír (K.10-5) 

oğar camı ̇̆ge bayramdan bayram keledír 

(K.19-35) 

nedir ya şu bĭr ġuzel şal (B.14-13) 

sāt endı dört boğandır dörtní ö̇̆ tkendir 

(B.16-31) 

▄uwatlı bolğan kı ̇̆ şi ḳĭríp belḳım 

cetı ̇̆ şkendir (K.7-11) 

oĺgendir ya ḳɵyde oĺyen (K.20-24) 

romanya mǚsülmannarı şekkendir (K.31-

11) 

bizi bı ̇̆ ledı ̇̆rsı ̇̆ s băbaŋız anaŋĭz aytḫandır 

(B.7-11) 

yawāş yawaş işke kirgendı ̇̆rik tā (B.14-

20) 

romȧńyadan bėg az kı ̇̆ şí ketkendı ̇̆r (K.9-12) 

şeker sı ̇̆z de sebesı ̇̆zdı ̇̆r (K.18-17) 

iyimiz bar azbarda kórgesindı ̇̆r (K.27-8) 

u waḫıt ta bɵle bōş yer yoḫtır (B.6-50) 

ğarı ̇̆pçi ̇̆klerı ̇̆n ▄ursa▄ları da açtır (B.12-

99) 

son ende üle olacaḫtır da (B.16-21) 

 

meŋ kı ̇̆ tecek yer̊ím yoḫtır̊ (B.17-5)  

bĭr başḫa gúzelcası yoḫtĭrım ekėn 

(B.14-4) 

yoḫtĭr u ekı ̇̆͜  aya▄lĭ ḳopek (B.12-2) 

 

bo bi͜ şige kerektir ebet (B.3-183) 

pārt aturnun malēsi pek búyüktir ▄alesi 

(B.10-49) 

ı ̊ yėnėcek demeḫtir ӫzüm çı▄sa ▄ĭzlarğa 
(K.1-47) 

sancı da▄í▄asĭnda keser şibórektir ilacı 

(K.1-57) 

 ant etkemenden son kelecektı ̇̆r a▄taban 

(K.1-73) 

menı adım͜ da yo▄tı ̊r dünǵada (B.1-1)  

3.5.1.1.3. +(b)ol- ile Oluşturulan Teşkiller 

+bO(l)-Ø (+bo-, +bōĺ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄ayĭrrikke bosın yahşılı▄▄a bosın dedı 

(B.3-14) 

atadı▄ müsret bosın atıŋ dep (K.9-16) 

 bōĺsın eḳı ▄apımĺı▄ yasaĺmalı ḳışkene 

(K.1-19) 

+bOl-Ø-a (+bol-, +boĺ-, +bɵl-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

buŋ ▄arbası menı emcem bola (B.1-13) 

bı ̇̆zge bĭr şi yăpaca▄͜ ▄ayırlı bola dedi 

(B.3-24) 

su ḫaynatıp ▄uyamıs anawŭ sŏra pa▄lawa 

bola (K.5-27) 

o ▄ızna iyleníp bĭr ulları bola (K.17-30) 
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 sağlam a▄ıllı boĺa ne de kelse başına (K.1-

9) 

 sora unnan sŏn ḳoz͜ ayın bɵla (K.8-7) 

+bol-Ø-acak (+bol-, +boĺ-) 

Köstence Ağzı 

şerbetin ▄aynatıp ▄uyasın ince ince bolacaḫ (K.16-35) 

sıyır eti bolaca▄mı etni ▄ıyarsın (K.22-23) 

zeytı ̇̆ n çı▄sa caşlarğa ışı aru boĺaca▄ (K.1-48) 

+bO(l)-Ø-dı (+bol-, +boĺ-, +bō-, +bɵ-, +bŭl-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄ır͜ beş senesi babamız rametli boldı 

(B.3-40) 

otken ḳunū baydardā toplaşuw boldĭ▄ 

(B.3-1) 

tuyulmadan ▄ayıb͜ boldı tuwğan ḳoy (K.1-

108) 

acėmnėrge yerleştı ̇̆k sora mında iy boldım  

(K.11-3) 

 tariḫ boĺdın tatar ḳoyı unutulmaycaḫ ḫatĭra 

(K.1-95) 

cenk çıḫtı cenkten son oḫĭmağa bōmadı 

(B.3-7) 

 

ağaştan üy yasap yasap adamların bɵldı 

(B.10-26) 

 

ende bında yĭrım yıl bŭldı͜  da endi 

utĭrğanĭmıs (B.3-64) 

 

+bO(l)-Ø-ğan (+bo-, +bol-, +boĺ-, +bŏl-, +bɵl-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sāt endı dört boğandır dörtní ö̇̆ tkendir 

(B.16-31) 

yeşíllík boğan yer tūl denís boyında (K.17-

45) 

üyı ̇̆ ŋde bolğan şiyiŋ ḳoterıp alĭp͜ kite 

(B.3-24) 
▄artbăbăyĺar sıtmadan ▄asta bolğannar 

(K.4-1) 

 onnar boĺğan sora patıĺcannarnı ▄ĭzartama 

(K.21-28) 
 mezun bŏlğan sora ▄aytıp kene o başpınar 

kóyine keldim (K.29-5) 

 ▄uwetı bɵlğan yasay (K.22-29) 

+bo(l)-Ø-ğanda (+bo-, +bol-, +boĺ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yaş boğanda ózı ̇̆n at͜  arabası var͜ edi oca boğanda ḳoyım atmış ḫane müsǚlman 
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(B.3-159) yaşaydı kóyímde (K.3-2) 

 ▄aranlı▄ bolğanda yorğın ḳoyın sesi tíníp 

yu▄ŭĺarğa daĺğanda (K.1-92) 

 toy boĺğanda bı ̇̆ r de caşlar ağası bolır edí 

(K.23-13) 

+bO(l)-Ø-ğandan (+bol-, +bɵ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 bo bolğannan bertli balçıbın ostı ̇̆ re (K.19-

38) 

yaş bɵğanda ḳŭlpta toy bolmaz edi 

(B.3-98) 

 

+bol-Ø-ğaşik 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 rametlí bolğaşik ḳolektifte şalĭştı (K.14-6) 

+bO(l)-Ø-ıP (+bol-, +bō-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 barabar dos bolıp ar▄adaş bolıp cematke 

▄arışalar (K.4-17) 

soŋ ble͜ ble ayttı▄ oḳıŕdı boğaçă bōp 

(B.1-75) 

başḫa yerge barsam bı ̇̆ r yaramay yaramay 

bōb kóríneler (K.27-20) 

+bol-Ø-ır (+bol-, +boĺ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

rastaranda toy bolmaz edi ewde bolır 

edi (K.3-99) 

tílimiz bĭras şiler laflar bĭraz deŋı ̇̆ şik bolar 

(K.14-8) 

toy boĺğanda bı ̇̆ r de caşlar ağası bolır edí 

(K.23-13) 

 āvır boĺır son aşın (K.1-25) 

+bol-Ø-malı (+bol-, +boĺ-) 

Köstence Ağzı 

▄ula▄ memesí dayın bolmalı cımşa▄lığı (K.1-15) 

mayın ▄ayna▄ boĺmalı (K.1-24) 

+bO(l)-ma-y (+bol-, +bō-) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 aru şığatanedi erkezinkí bĭr bolmay ama 

(K.10-15) 

▄onuşmā wa▄ıtıŋ bolmay zatıl (K.25-1) 

yımırta ḫoyasın bĭr dene yarım dene 

yarım dene bōmay (B.3-80) 

 

+bo(l)-ma-Z (+bol-, +boĺ-, +bɵ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yaş bɵğanda ḳŭlpta toy bolmaz edi 

(B.3-98) 

kesmėce ▄ıyğaşa͜ day boĺmas (K.1-15) 

artĭna ▄aytarsaŋ bɵmas… ayĺandırmaḫ 

kerek (B.16-46) 

 

+bo(l)-Ø-sa (+bo-, +bol-, +boĺ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ziyirli yılan bosa ziyirli bosa kereg onı 

(B.16-27) 

balaban yazı bosa oḫıyman (K.10-19) 

şalĭşma yer bosa gúzel aru şalĭşacaŋ (K.16-

2) 

 apa▄ay bolsa ḳadın bosa apa▄ȧyĺar cuwa 

(K.11-38) 

 ince boĺsa teşilir ▄alın boĺsa ▄alır çı ̇̄  (K.1-

19) 

+O(l)-Ø (+o-, +ol-, +ɵ-) 

Bahçesaray Ağzı 

ḫardaşçığım ḫastalandı oĺdí rahmet osın cançığına (B.4-175) 

balam barğan yerı ̇̆ ŋe baḫtlı ol (B.12-195) 

awŭğa varamıs mırva͜ ptē seĺam ali ̇̆kı ̇̆ m bayram şerfı ̇̆miz mibarek ɵsın (B.3-168) 

+Ol-Ø-a (+al-, +ol-) 

Bahçesaray Ağzı 

ėsapla ḫaç yaşna olam sėḫsėn ekı ̇̆  alama (B.10-1) 

babamı ▄ıs ▄ardaşı ola (B.1-17) 

su mu bitken ▄uyılar ola oŋa kör ▄uyı diymiz (B.13-14) 

+Ol-Ø-acak (+ol-, +ō-, +ɵl-) 

Bahçesaray Ağzı 
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sabr͜ etiŋ vatandaşlar soŋı ḫayır olacaḫ (B.20-3) 

ekı ̇̆  ḫuda şte olaca▄ ▄uda lafetı ̇̆p otralar (B.4-226) 

şorba morbā yā bĭr ōmayca▄ bı ̇̆͜  şiler vere (B.3-35) 

sentábrĭn üçǚnde yırĭm͜ il ɵlacaḫ mĭnda ġoçkĕnı ̇̆mis (B.4-156) 

+o(l)-Ø-dı (+o-, +ol-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmĭza o sünet toyı omadı 

(B.8-29) 

 

fındıḫlar bi͜ yıl tökǚle bútün boş oldı 

(B.19-41) 
băbam ▄asta oldı... ūn sebebı ̇̆nden men 

uza▄larğa kėtalmadım (K.27-15) 

+O(l)-Ø-ğan (+o-, +ol-, +oĺ-, +ŏl-, +ɵ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

şte u waḫĭt ėwėlde bayĺar oğannar (B.11-

51) 

u bek ▄adım zamanlarda oğandĭr (B.12-

27) 

 

baltası olğan adamnar bardı bålåbān 

bålåban ateşler yaḫtĭlar (B.10-23) 
▄uwanaman onnarın mabet olğannarĭna 

(K.27-11) 

 şo meḫtep oĺğan yėrde zatĭĺ ▄azğanda 
ş́ığa (K.29-16) 

kėle aḫyardan u nėme eşalon şte anda 

farmiravatsa ŏlğan (B.4-42) 

 

babam ▄olınan atĭlğan raninı ɵğan son üge 

▄ȧytarğan edı ̇̆ ler (B.18-55) 

 

+o-Ø-ğancek 

Bahçesaray Ağzı 

şweynı fabriḳada çalĭştım on yıl paḳa balam oğancėḫ (B.2-98) 

+O(l)-Ø-ğanda (+o-, +ol-, +u-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ufaḫ oğanda baḫsarȧyğa bara edig (B.10-

51) 

 

yedi sekı ̇̆ z yaşĭna olğanda bularnı kerek 

aytmağa (B.20-39) 
marĕbe olğanda ▄artpāmnı aśkėrye 

alalar (K.9-7) 

yufa▄ uğănda oraza tŭta edik (B.5-72)  

+ol-Ø-ıp 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bŭ͜ ▄adar malım mülküm olıp diy bu tayı 

díy kĕtı ̇̆ riŋ mĭna (B.11-62) 

men de ilerneceg olıp caŋı ilėneceg olıp 

cüredím (K.20-8) 

+ol-Ø-ır 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

cānīm toyĺar pėk yaḫşı olır edi (B.14-8) o kúnden aytsaŋ masal olır ḫardaşım (K.31-

8) 

+O(l)-ma-y (+o-, +ol-, +ō-, +ɵ-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mĭna biram kəse ewuŋ ǚş͜ dort ḳın boş omay 

(B.2-185) 

 

ama tap ole zeŋgin olmay edi stollar (B.7-

25) 
do▄ıs parçadan kı ̇̆ yew to▄ızındā ço▄ 

şi olmay (K.26-43) 

u wahte çı▄mā ōmay ḳoyden tı ̇̆ şārı (B.1-70)  

ama ya oŋa da ėrkėzde ▄ırmızı çul͜  dă ɵmay 

(B.14-26) 

 

+o(l)-ma-Z (+o-, +ol-) 

Bahçesaray Ağzı 

baḫtsȧray omasa ▄ĭrĭm ▄ĭrĭm omaz edi (B.7-95) 

bĭr yerde olmaz atdelnı epı ̇̆ sı ̇̆  bolır edı (B.3-103) 

+O(l)-Ø-sa (+o-, +ol-, +ō-, +ŏ-, +ɵ-, +ɵl-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄artop şı ̇̄  saçadĭlar ▄artop osa olĭr aşamā (B.1-

89) 

baḫtsȧray omasa ▄ĭrĭm ▄ĭrĭm omaz edi (B.7-95) 

razı osaŋız degen şığarğan 

paramnı sı ̇̆zge berírmen (K.26-24) 

semizce ḫıyma olsa dā yaḫşı soğannen beraber 

ḫarĭştĭrıp pı ̇̆ şiresı ̇̆ s (B.19-34) 

 

ne dĕ ōsa ▄aytıp kegen soŋ keldı bízleri taptı 
(B.1-71) 

 

vtaroy smena ŏsa▄ bĭr ḳun bĭr aftā saba seḳızden 

dortkecĕk çalĭşedım (B.2-102) 

 

onnan son vaḫĭt ɵsa tėḳarançı▄ yatam bomasa 

tŭram (B.6-90) 

 

biram olaca▄ ɵlsa āna ballar toplana edik (B.6-

49) 
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+ol-Ø-arak 

Köstence Ağzı 

tatarlarda sade altın ▄ullanılğan para olara▄ yā ediye olara▄ (K.26-42) 

3.5.1.1.4. +Ø- ile Oluşturulan Teşkiller 

Anlam kategorisine ekli +Ø- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

üç biŋ beş yús ▄oy vardı (B.1-20) 

(var+Ø-Ø-dı+Ø+Ø) 

ayvanlarĭmıs bar sığır ekı ̇̆  sığırımız bar 

(B.5-109) (bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆ze yaḫşı topraḫ bergeni yo▄ (B.7-31) 

(yo▄+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

anam babam epsi kermençikli (B.8-14) 

(kermençikli+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

▄amır aşlardan burma epsı ̇̆nen yaḫşı 

(B.9-49) (yaḫşı+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ana altın ▄ŭşaḫ oyunı bu (B.10-44) 

(bu+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

atların içı ̇̆nde bĭr dene tay var (B.11-58) 

(var+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

medine şerfeni üç balası bar (B.12-43) 

(bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bizim ḳoy͜ çe ne ḫadar ḫısçıḫlar var 

(B.14-17) (var+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

uzbekı ̇̆ standa yaşayış yaramāy (B.15-6) 

(yaramāy+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ar▄ası ▄ap▄ara onı su yılanı (B.16-29) 

(yılanı+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ötmek aşȧsaŋ ḫursağıŋ toysa son endi 

beryam (B.19-26) (beryam+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

aŋnatmağa çarėm yoḫ (B.20-30) 

(yoḫ+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar 

(B.21-1) (doğmuş+Ø-Ø-Ø+Ø+lar) 

áytáyim sā men ende bayā oğlançıḫım 

(B.22-14) (oğlançıḫ+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

şiberek atȧydan ▄alğan bizge etlí maylí 

▄amıraş (K.1-3) (▄amıraş+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zde tean bi ̇̆r ▄astalı▄ bar bi ̇̆r küncǚlúk 

bar bı ̇̆zde (K.3-19) (bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

tatar mektebi yo▄ şımdı (K.4-19) (yo▄+Ø-

Ø-Ø+Ø+Ø) 

on sekís sėneden bertli de dulman (K.6-9) 

(dul+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

ortancı ablam ayriye tuĺçada ewlí (K.11-

13) (ewlí +Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

anaw şıncır medresesi bar onda (K.12-9) 

(bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ne bosa da bĭraz ▄aşı▄ meselesí (K.14-27) 

(meselesí+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

a▄baş kóyínde bĭr malle... (K.19-28) 

(malle+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆m ḳuy ▄azah ḳoyı ▄azah ḳop mında 

(K.20-2) (ḳoyı +Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... ḳop+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

aslı ḳoyın atı ▄aramŭrat (K.23-1) 

(▄aramŭrat+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

kı ̇̆ şke tatılcaḫta ekí malle belli (K.24-6) 

(belli+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

altmış beş yetmiş beş metre derenlíkte 

(K.26-4) (derenlíkte+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bĭr ulımman bĭr ▄ızım bar (K.27-7) 

(bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

mejdiye bėtten kírgėnde bırıncı noğay 

mallesi bar (K.29-9) (bar+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

dobrocada bek bayırlıh şayırlıḫ yoh (K.31-

6) (yoh+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

Görev kategorisine ekli +Ø- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄ur`an o▄ıyım yasin o▄ıyım (B.5-99) kúntük buman kesı ̇̆ lgen ▄an bolar̊man 



359 

 

(o▄ıy+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

kı ̇̆ tap▄a çĭ▄araça▄lar nėmsėler bi ̇̆zlerin 

(B.8-10) (çĭ▄araça▄+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+lar) 

boyı ap͜ ▄adar eŋí elli kilo çeke (B.12-

199) (çeke+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bĭr yaḫa baramayım… men bĭr şi 

yapamayım (B.15-22) (bara+Ø+Ø+Ø-

Ø-Ø+yı+m... yapa+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+yı+m) 

a▄ayım ▄ardaşı kelib͜ alğan (B.16-37) 

(alğan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ɵ ğadarğacıḳ ▄attı ekėn kiyew ▄ĭzın 
kórmiycek (B.18-12) 

(kórmiycek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bir kózli adamnar kelėcek (B.19-20) 

(kelėcek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

fotsalā barmazdan ewel ḳop̭ır kėçe 

(B.20-35) (kėçe+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

urbalarĭmız anam yǖp yayğandı (B.21-

8) (yayğan+Ø+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø) 

ḫamciyi ▄olına aydap aydap kı ̇̆ te (B.22-

28) (kı ̇̆ te+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

▄oyurğan (K.1-7) (kesı ̇̆ lgen+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø... ▄oyurğan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

baḫtlı gemímen kelgen onnar (K.2-2) 

(kelgen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

▄aşıp kėlgende ▄artbăbăyĺar sıtmadan 

▄asta bolğannar (K.4-1) (bolğan+Ø+Ø+Ø-

Ø-Ø+Ø+nar) 

ḫamırĭna may ▄uyamıs o▄alaymız (K.5-

29) (▄uya+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+s... 

o▄alay+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z) 

erkes ▄ŭşa▄laşıp ▄ŭşa▄laşıp çĭğa (K.8-10) 

(çĭğa+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

▄amırlarnı on͜ ışta bondăy serəmı ̇̆ s (K.13-

15) (serə+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı ̇̆+s) 

▄aşıp olardan ▄or▄ıp a▄ topra▄▄a 

kelgenner mında dobrocağa (K.17-8) 

(kelgen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ner) 

mǚsür egedı ̇̆m şölde (K.20-34) 

(ege+Ø+Ø+Ø-Ø-dı ̇̆+Ø+m) 

uş▄an samanya▌ın ▄anatların kím ▄ırğan 

(K.22-12) (▄ırğan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ɵ paranı taḫsitlemĕn berecekmėn (K.26-

23) (berecek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mė+n) 

3.5.1.2. Cevheri Ek Fiilde Olumsuzluk 

dE(GI)(L)+Ø+Ø/+dır-Ø-Ø/-du+Ø/i+Ø/+m 

Bahçesaray Ağzı 

ştabĭnnan uzağ͜ degil bĭr ewçik lafettı ewçi ̇̄ aldı (B.1-133) 

u vahıt ḫaḫ şınteḳı dayın ġordıy deġıĺ edı hah prastōy edı (B.2-99) 

bayli siyı ̇̆ rlar var ėkėn yo atlar dıġıĺ siyı ̇̆ rlar (B.9-9) 

olar adămğa yardım etkĕn ḫalḫ dıl olar pek ▄opay ▄a▄ (B.7-33) 

yolğa çı▄▄an son ógge cüresı ̇̆ s…bĭrıncı ew doġıl ekı ̇̆ nci ew oŋ▄ı (B.6-102) 

bı ̇̆zı ̇̆n eski ewumıs eskí doġıĺ edí o odız yedinci͜ yıl yasalğan yaŋı ewler edí (B.6-30) 

soğan doğıl un ▄awŭrup ▄ɵyğan soyĺarı baḫla usne (B.8-85) 

ço▄ adamda bar ole͜ tı ̇̆ lip mėnde dɵġuĺ (B.6-70) 

diniy bayram dugül ɵ nu͜ şte abu bār̊ vaḫtlarında saşılğanda (B.4-117) 

ular da dinni kútėler mėn oların ▄arşı duġı̊lı ̇̆ m olarğa (B.6-84) 

ɵ wahte mına͜ şā öpmek bol duġudu (B.1-90) 

yatmā yerı ̇̆miz yo▄ allayı▄ dėsėk aldırmay ḫĭyanetli duġulı ̇̆m bu (B.18-54) 
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aḫır bėtte oŋı ▄apadılar mŭsĭĺman dep duġuĺ (B.17-39) 

yürǚp n͜ aptıḫ yaptıḫ͜ şte bĭr binanı aldıḫ pėk balaban dŭgül (B.4-87) 

dā ewlenmegen babam anamdan bǚyük dŭġuĺ de kı ̇̆çik dŭġuĺdır u (B.12-45) 

ḫarğĭş yapḫan şiyim dŭġŭĺ bıĺmiyı ̇̆m n͜ ayssam yalăn͜ ăytacam (B.3-153) 

DU(VU)L)+Ø+Ø/+dır-Ø-Ø+Ø+Ø 

Köstence Ağzı 

kóstėnce diyil dōrī nėge acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ (K.11-2) 

beg gúzel ▄ırım ama bı ̇̆zı ̇̆ ŋḳı tul (K.17-47) 

şǚberek paşḫa aş͜ tay tuvıĺdır aşağanğa tam cuğar (K.1-51) 

o ğadar ▄alabalı▄ eş mümkün tuwul cetı ̇̆ şmėge unda (K.7-12) 

yawmır yawdı şı ̇̆ndi ̇̆ bı ̇̆͜  yaḫtan ketamassın ▄ara collar da aru tuwuĺ (K.19-4) 

ėrkezge tū ama bolğannarğa boldı onday şiler (K.15-21) 

yoḫ...yeşíllík boğan yer tūl denís boyında (K.17-45) 

namas ḫulĭna mā p̭ır ḫarar ḳop te tūĺ beraz da tūĺ bĭr ḫarar (K.32-6) 

3.5.2. Tasvir Ek Fiil156 

Köstence ve Bahçesaray ağızlarında tespit ettiğimiz tasvir ek fiiller üstlendiği 

fonksiyonlara göre sınıflandırılmış, alfabetik sırayla dizilmiştir.  

3.5.2.1. Başlama 

+başla- (+başla-, +başlȧ-, +başĺa-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

nemsėler endí kelip başladĭlar bı ̇̆z de ḳoydemís 

(B.22-19) 

ḫarlar yağıp başladı (B.20-29) 

sabaḫtiŋ keldi soġŭnŭp başladı urŭsça (B.1-176) 

ende teḳaran yaḫşı yaşap başladı▄ (B.2-156) 

ellı ̇̆͜  senesı ̇̆ nen sŏn son yaḫşı ba▄ĭp başladĭlar 

(B.3-193) 

son voĺnı paspırt bėrıp başladĭlar (B.6-25) 

endĕ a▄ayĺarın künnep başlağannar anamdan 

(B.12-42) 

tĭrĭlíp başladıḫ babam anda çalĭş▄an son (B.18-

şīr şīr etı ̇̆p şırĭĺdap pı ̇̆ şe başlar 

▄amırın (K.1-27) 

                                                 
156 Tasvir ek fiili alt bölümünün sınıflaması kısmen Bahri Kuş’un “Tarihi Türk Lehçelerinde Tasvir 

Fiilleri” adlı doktora teziden faydalanarak düzenlenmiştir. 
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23) 

ü yėrge kelgende ştanlarĭn çĭ▄arıp başlȧyĺar 

(B.12-66) 

 

 ▄ursaḫ çalĭşa başĺay avı̊s suvı 

şĭbĭrā (K.1-13) 

3.5.2.2. Bitirme 

Gerçekleşen hareketin tamamen bittiğini, tamamlandığını, son sınıra geldiğini gösteren 

alt fonksiyonun adı. 

+bit- 

Bahçesaray Ağzı 

son ü yerden ya öldı ̇̆ rip bitre edı ̇̆ ler uların ya ▄açıp oğan ▄aça edi (B.12-73) 

+çIK- (+çıḫ-, +çı▄-, +çĭḫ-, +çĭ▄-) 

Bahçesaray Ağzı 

usŭnden ▄ıyma sepı ̇̆p çıḫalar (B.4-188) 

yağlağan son úsǚtne ▄ıyma tökı ̇̆p çıḫa (B.4-197) 

babamlar sabaycek ağlap çıḫtĭlar ateşın başna (B.10-25) 

ceŋk başlamazdan ewel erkezín aytıp çıḫtĭlar (B.17-40) 

ceŋk başlamazdan ewel bútün ḫırımnı yürüp çıḫtım (B.20-36) 

otten pamuḫın ayırd etamān bır sıra paḫtanı çapalağan çı▄▄an (B.18-26) 

u vaḫıt mına otrēdĭler endĕ͜ ew yasap çĭḫtĭlar (B.2-218) 

ḫamır úsne sepesiŋ nemenı tėgizlep çĭḫasıŋ (B.4-202) 

son yağğa batĭrıp tawağa tizı ̇̄p çĭḫa edi (B.10-66) 

bı ̇̆z yüzikı ̇̆n ɵ ērkezge bĭr adam taşlap çĭḫa͜ edí (B.10-41) 

vreḿamḳa ▄ŭrdım sekı ̇̆ze altı un͜ içi ̇̆ne otĭrdı▄ dört yıl soŋ e̊w ▄urŭp çĭ▄tım (B.1-

149) 

▄aç ▄art osa epı ̇̆kı ̇̆ sı ̇̆ne barıp çĭ▄ĭla edi (B.5-65) 

+tǚş- 

Bahçesaray Ağzı 

awle͜ tip uzbekı ̇̆ staŋğa barıp tǚştük (B.20-12) 

3.5.2.3. Deneme 

Hareketin deneme durumunda olduğunu ifade eden alt işlevin adı. 
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+baK- (+baḫ-, +ba▄-) 

Bahçesaray Ağzı 

nasıl anda yaşayış nasıl bır kı ̇̆ rı ̇̆p baḫāh dedi (B.1-130) 

tutḫan balların mėḫtėpte ocalar curıp su içı ̇̆ rı ̇̆p ba▄a edı ̇̆ ler (B.6-57) 

3.5.2.4. İhtimal 

Hareketin gerçekleşmesinin bir olabilme durumuna yani ihtimale dayandığını gösteren 

alt fonksiyonun adı. 

+Ø- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bitam ölı ̇̆p ▄aldı su su dedi su 
ketı ̇̆ rip içi ̇̆ramadı▄ (B.18-17) 

(iç-ı ̇̆ r-Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+▄) 

ḫırımnı ḫayerı ̇̆nden keldiniz bı ̇̆ ĺamayız (K.3-1) (bı ̇̆ ĺ-

Ø-a+Ø-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+z) 

bı ̇̆ r yėrde ḳoramadı mĭnta da collar ▄apalı edí (K.9-

11) (ḳor-Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+Ø) 

▄aytā ▄atıp kėtesiŋ ketamaysın da (K.16-4) (ket-Ø-

a+Ø-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n) 

yawmır yawdı şı ̇̆ndı ̇̆  bı ̇̆͜  yaḫtan ketamassın ▄ara 

collar da aru tuwuĺ (19-4) (ket-Ø-a+Ø-ma-z+sı+n) 

pek aytamacaḫman ama pėk palawan ḳɵy kelı ̇̆ nşek 

(K.24-7) (ayt-Ø-a+Ø-ma-caḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

yaşlar da ▄arşĭlı▄ bėredi bı ̇̆zge ana bı ̇̆zler bik 

bėcėramay edíg (K.30-11) (bėcėr-Ø-a+Ø-ma-y 

Ø+Ø e-Ø-dí+Ø+g) 

+bİl- (+bíl-, +bı ̇̆ l-) 

Köstence Ağzı 

ḳoylerde ya kı ̇̆ şkėne ya ▄asabalarda kene cemat sı▄ı bolğan yerlėde o zaman tatarca 

▄onĭşabílír (K.15-43) 

▄onışsam meseĺa çindeġı uyğurlarman yā moġolistandan tatarlarman annaşabı ̇̆ lemen 

(K.15-48) 

+ol- 

Bahçesaray Ağzı 

anam ănda kı ̇̆ tip͜ olmadı yaḫşı da kı ̇̆ tmedi (B.4-17) 

o ḳunı bı ̇̆zı ̇̆n ġoçırĭp olmadĭlar bı ̇̆ z͜ u͜ gĕce ḫaldıḫ anda (B.4-20) 
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3.5.2.5. İktidar 

Hareketin yapılması için sahip olunan güç, yeterlik veya hareketin gerçekleşmesi için 

gereken yapabilme gücünü belirten alt fonksiyonun adı. 

+Ø- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

lafetamadı… üç ay lafetecek osa able 

▄altĭray (B.1-157) (lafet-Ø-a+Ø-ma-

dı+Ø+Ø) 

bĭr şiçik etamay bĭr yerge çĭḫamay (B.2-

120) (et-Ø-a+Ø-ma-y Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø... çĭḫ-Ø-a+Ø-ma-y Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

atığ atamadı dȧ tǚfek atmā uje küçü yoḫ 

edí (B.9-32) (at -Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+Ø) 

bı ̇̆ r͜ özǚ yıştĭramay terazi çekmėge (B.11-

5) (yıştĭr -Ø-a+Ø-ma-y Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

u şiyı ̇̆n ço▄ nĕmē bėcėramay eken (B.11-

6) (bėcėr -Ø-a+Ø-ma-y Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

mení stalin bı ̇̆ le toḫtatımaycaḫ yolda 

keldim (B.15-6) (toḫta-t-Ø-ı+Ø-ma-ycaḫ 

Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bĭr ya▄▄a da barmayım bĭr yaḫa 

baramayım (B.15-22) (bar-Ø-a+Ø-ma-y+ 

Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

otten pamuḫın ayırd etamān bır sıra 

paḫtanı çapalağan çı▄▄an (B.18-26) 

(ayırd et-Ø-a+Ø-mā-n Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

aya▄larım awurğanda cüramayım 
çalĭşamayım (B.18-43) (cür-Ø-a+Ø-ma-

y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m... çalĭş-Ø-a+Ø-ma-

y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

▄ayă▄lăr yürmiy cĭramayman (K.2-9) 

(cĭr-Ø-a+Ø-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

bĭrbĭrĭŋdėn geşamaysın uza▄tan uza▄ 

seĺamnaysın (K.7-10) (geş-Ø-a+Ø-ma-y+ 

Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n) 

▄uwatlı bolğan kı ̇̆ şi ḳĭríp belḳım 

cetı ̇̆ şkendir mėn cetı ̇̆ şamadım (K.7-11) 

(cet-ı ̇̆ ş-Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+m) 

▄atıp kelgen ben bı ̇̆͜  yaḫta keşı ̇̆namayman 

dep (K.10-3) (keş-ı ̇̆n-Ø-a+Ø-ma-

y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

zatėn şeymen kelimelermen anatamaycaḫ͜ 

(K.13-5) (ana-t-Ø-a+Ø-ma-ycaḫ 

Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

úşüncí sınıfta şığardılar dewam etamadım 

(K.15-20) (et-Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+m) 

 

+l- (+ol- > +l-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

dajı ḳurmaḳ aşadıḫ pı ̇̆ tesi 

aşalmay (B.19-25) 

onnar şímdí şımdı yapalmȧyman (K.10-13) 

anuday ufaḫ soyĺarın oḫıyalmayman (K.10-19) 

tĭrnām kesı ̇̆ leceg͜ edi kėsalmayĺar özı ̇̆ m kėsėmen (K.10-

25) 

lapetalmayım zawalı alla yardım etsin (K.10-30) 
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dedim meŋkı ̇̆ sin de sat sŏra üyde ḳop bolaca▄ 

▄arayalmȧcaḫman (K.28-36) 

ketalmayım saw bosağ işallā endĭġı sėnege (K.28-39) 

băbam ▄asta oldı... ūn sebebı ̇̆nden men uza▄larğa 

kėtalmadım (K.27-15) 

geçen senēden bertli astalandım bek ózíme 

kelalmayman (K30-3) 

+o(l)- (+o-, +ol-) 

Bahçesaray Ağzı 

parahota kim ḫaçĭp minip osa alıp parahot cüklep navarasiskı ̇̄  alĭp kėleler (B.1-54) 

cı ̇̄ şinip çıḫtı▄ bír şi alĭp oğanĭmız yo▄ (B.21-4) 

dedí ketı ̇̆ rip oğanĭmıs ▄adar bĭr ▄odala▄ tapĭp ketı ̇̄ rik (B.22-21) 

endı yanĭmĭzğa bi͜ şe alĭp olğanĭmĭz yo▄ (B.4-31) 

aytsaŋ da... ne ▄arĭşasıŋız diler zaman şay diyler bı͜  şi aytıp olamaysıŋ (B.8-50) 

atıb͜ olamaz ▄olı çalĭşmadı da bu suḫajılya abu içı ̇̆nden yırt▄an (B.9-30) 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆nnen ŭḫlap olamay ĕken çı▄tı jap attı͜  öldı ̇̆ rdi (B.12-18) 

ḫulaḫ awura işteb olamay (B.15-1) 

3.5.2.6. İstek 

Hareketin gerçekleşebilmesi için duyulan isteği veya ısrarı ifade eden alt işlevin adı. 

+VEr- (+ber-, +bēr-, +bėr-, +ver-, +vēr-) 

Bahçesaray Ağzı 

oğlĭsı olsın dıy ḫoçḫar kı ̇̆bı ̇̆ k diy åwle ağzĭnan çĭḫarıp bere (B.11-41) 

praduḫta ala beredı ̇̆ ler bı ̇̆ zge çalışḫanımıs͜ çün (B.12-159) 

bĭr dane ḫartanayın tapĭp berdı ̇̆ ler (B.15-16) 

mā bĭr ew tāp berersı ̇̆ s (B.15-25) 

beş yıl óğne nass statya çĭ▄▄an söleŋ tapĭp bēr epsı ̇̆n (B.6-112) 

sığırĭmızı ▄aytarıp bėrdı ̇̆ lĕr ▄ağanı bǚtún ḳalḫozğa aldĭlar (B.6-41) 

mā bĭr ğar▄a ba▄la tayā ketrı ̇̆p bėrse isa (B.12-47) 

taptı ŏzǚne bĭr ḳavaler çĭ▄tı a▄aya toyın yap͜ verdım seksen dörtte (B.1-164) 

u iḳayėler aytıp vēr ço▄ şi aytır u (B.6-104) 

3.5.2.7. Süreklilik 

Hareketin bir süre boyunca devam ettiğini, yapılmakta olduğunu ama henüz 

tamamlanmadığını gösteren alt işlevin adı. 
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+bEr-/+vEr- (+ber-, +bėr-, +ver-, +vĕr-, +vėr-, +vir-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kėne özín işı ̇̆nen ɵ afızlı▄ın yapaberdí 

(B.6-35) 

çıḫtıḫ yürüberdik te bı ̇̆zin son srazu 

sewastopıĺge aydadĭlar (B.15-17) 

cıĺĺī cıĺĺı aşayber şataĺ pi ̇̆şa▄ ▄ŭllanma 

(K.1-35) 

mení aylí▄larım ay ȧydan ȧy ȧydan 
kėsėbėre kėsėbėre (B.18-40) 

 

aman ala bara͜ ala başḫasın kiye ayāna 

kı ̇̆ tevere (B.12-31) 

 

 ḳoynıŋ atĭn acılar dep salıvĕrgĕnner (K.4-

2) 

ḫırım rasiya ḫoşḫan son… bı ̇̆zı ̇̆n ḫal▄lar 

anda kóçı ̇̆p ki ̇̆tevėrgenne (B.7-29) 

 

 ōnı nėnėm aytȧvirėtanedí (K.8-3) 

+KA(l)- (+ḫal-, +▄al-, +▄ā-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

babam ḳorĭp ḫaldı menĭ bu balaman 

lapetkenım (B.3-19) 

yarısı arzı ḫıs yarısı balıḫ oyle dĕ olup 

ḫaldı (B.20-26) 

aḫaylar alĭp͜ kėte cĭlaşıp ḫalasın (K.11-

39) 

anam babam ▄ardaşlar cılay cılay 

ḫaldılar (K.22-17) 

lafetecek osa able ▄altĭray… ▄ata͜ ▄aladı 

(B.1-157) 

ab́͜ yerde stoiçḳaları abĺa ▄āp▄ara bit tolĭp 

▄alēdı (B.2-62) 

ciydi aldı ewĺatlarnı ağlapa ▄aldı anesi 

(B.10-49) 

kózím batmay ▄aldı doḫtırğa barmānĭma 

peşman ettim (B.12-188) 

yaŋısın alıp ▄aldım eskí şilerín kiyip 

▄aldım (B.18-44) 

 

öle obalanıp ▄ān ▄ar olmay dėse (B.12-

11) 

 

+kel- (+ke-, +kel-) 

Bahçesaray Ağzı 

çalışḫan yerínde fırında bır dene ▄ız sā oşap kegen (B.22-4) 

bı ̇̄ tlep ▄ŭrtlap awle bitler ahĭp kelēdı (B.2-61) 

savet çiŋgenelerí ḫa▄ların awle ḫorlap keldi de u yawurlar (B.12-75) 

+Ot(I)r- (+otır-, +otĭr-, +otı̊r-, +otr-, +otŭr-, +ŏtr-) 
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Bahçesaray Ağzı 

uların epsı ̇̆n ḳorıp otırğannar (B.12-78) 

babam ayttı ne lafetĭp otı̊rdıŋ ɵ͜ rus saldatnan dedı (B.3-20) 

ekı ̇̆  sāt tutŭp otŭrdĭlar ḳaroçĕ ekı ̇̆  sāt aytıp abesńat́ etĭp otĭrdĭlar (B.1-124) 

oğlım díy mĭnawu nimi ▄oraytĭp otĭr di ▄orayı di yı▄ılmasın (B.11-15) 

tramway bėklep otĭrğan vaḫtı ̇̆mı ̇̆zde başladĭlar zorlamā (B.13-40) 

sātĭp otram ba▄am arttan bĭrsı sumḳamĭ tarta (B.2-116) 

ḫız baḫĭp otra aḫşam ola oğlan kėlė (B.3-109) 

ana ekı ̇̆  ḫuda şte olaca▄ ▄uda lafetı ̇̆p otralar (B.4-226) 

oŋa barğan vaḫıt türkler anda bėklep otra͜ ĕken (B.7-66) 

abı deŋı ̇̆ zin valnaları şu şu urıp otra arzı ▄ızğa (B.7-70) 

siyı ̇̆ rlar vā vā ▄ĭçĭrıp otralar bı ̇̆ r kı ̇̆ msė baḫmay bayli siyi ̇̆rlar (B.9-9) 

bu yapyaş oğlan bu azbarın di ne tŭtĭp otraken di (B.11-18) 

tǚrkiyení padişası bĭr camınĭ ▄alap otraken duwarların (B.12-21) 

özleri de ḳulı ̇̆p otra edı ̇̆ ler (B.12-78) 

băsa awu çıbınnı ayĺana otra u balanı başĭna (B.13-27) 

ba▄ĭp otram pı ̇̆ çkėnde maġazinnerde (B.18-30) 

trelebuzde bĭr dā kı ̇̆ tı ̇̆p otramıs men aya▄ üsnem (B.22-10) 

oğlım di ne tŭp ŏtrăsıŋ bŭ ▄orayı (B.11-18) 

+tan- (<+turgan) 

Köstence Ağzı 

şoŋ ǚsünde ḳıyınıp ne͜ tı ̇̆p baratanedík şoŋ ǚsünde otratanedıḳ tobanıŋ üsı ̇̆nde 

otratanediğ (K.5-18) 

mením dayım mĭnda şiy ocalı▄ yasȧytanedı (K.6-3) 

ortasĭna kĕrez salatanedí şı ̇̆berek pı ̇̆ şı ̇̆ retanedí (K.8-2) 

▄artopman ḳɵbėte yasȧytanedí (K.8-2) 

ōnı nėnėm aytȧvirėtanedí (K.8-3) 

ózi de ▄artıyğanda dúrḳı şalatanedí (K.8-1) 

bı ̇̆ r kózı ̇̆  de kórmiytanedí zawalın (K.8-1) 

şöllerde şapa mapa mı ̇̆ si ̇̆r ne şapalaytanedik (K.10-1) 

▄ĭzılçı▄ aw ketėtanedı ̇̆k toplaşıp ketedıġ başḫa ▄oŋşĭlarman (K.10-8) 

kėte ciyip ḫaytatanĕdı ̇̆k (K.10-9) 

men aru tögėrek ḫatlama yasȧytanedim (K.10-12) 

teran aru şığatanedi erkezinkí bĭr bolmay (K.10-15) 

ḳɵpşė ḫonĭşatanedí kím ḫulağ asa ɵğa (K.10-17) 

taşlap ŭrbaların cuwatanedí (K.10-28) 

ózı ̇̆ n ŭrbasın kı ̇̆ setı ̇̆ p şay͜ tıp temı ̇̆zlep cüretanedí (K.10-29) 

eweli sınıge tı ̇̆zetanedı ̇̆ ler (K.11-22) 

o ▄asaba işı ̇̆ nen maşınaman kėlėtane mení mı ̇̆ n͜ yerím tutŭp... kep͜ aş ditanedi (K.20-

9) 
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aŋnatatanedi babam... babalarımız da mında tuwğannar (K.20-14) 

toyğa kėlėtanedí aşĭlarda ɵŋ dayísí bar edí bĭr toy ▄aş́ırmadı (K.21-21) 

bır̊ ▄art abay ditanem men oğa o bar edí (K.23-5) 

sǚs͜ üşün bi ̇̆zde eweli oja moja bolmaytanedí ▄ĭna salınadı (K.23-21) 

arabaçĭ▄ıŋ ǚstüne metiyní salatanediŋ boyle şiyden metiyde ehseriyet şidĕn ağaştan 

olatanedí sora oğa totĭratanedim on (K.26-10) 

ekı ̇̆͜  yüz litre ya kiloġram civarında su taşítanedík (K.26-12) 

şapağa nėge er vaḫıt yazıŋ ġunleri yardımcı bolatanedík (K.26-14) 

íşçí de a͜ kėletanedi işçilerní... ɵnnarğa íş beretanedi ep yardımcı alatanedi (K.26-15) 

şöl ditannar şöllik barmı ▄ırımda bo şöl şöllik (K.29-19) 

bı ̇̆zge ḫaydiy şı ̇̆ bėrekler pi ̇̆şı ̇̆ retenedi (K.8-1) 

+tUr- (+tur-, +tŭr-, +ṱŭr-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ğarıplerge dėp er vaḫıt yardım berıp ture͜ 

edi ▄oŋşĭlarğa (B.5-13) 

at ▄oyıp kėleturğan babam rahmetli 

(B.5-62) 

▄ɵymaytur yeter (K.3-19) 

ėrtėmėn aḫşamğaşı awzım ▄arap turmay 

awzĭma şay͜ tıp tamam (K.17-2) 

▄apıda onı beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen 

(K.20-8) 

kúreş ola oyńayĺar mĭna bɵle ciyinnar 

olatŭrğan (B.6-48) 

öle şi ▄almadı a▄lımda ōlatŭrğan 

yaşlı▄ta (B.6-77) 

bu menĭ masḫăra yapmā stiy diy men 

bŭle padĭşa olıp tŭrŭp diy (B.11-63) 

ɵle şilerden bı ̇̆ r͜ şi olmay tŭrğan bu sėfėr 

bek şişti (B.14-21) 

nege kėtetŭrğanda mağa ḫayerlı ̇̆ sin 

ḫardeşim dedı ̇̆ ler (19-24) 

penceresı ̇̆  de yoḫ ḳornıp ṱŭra edı (B.2-

193) 

 

+cUr-/+yür- (+cür-, +cǚr-, +yür-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çalĭşmā bermiy mā artımnan adam ▄oya 

cüre (B.18-41) 

sıptı ġunı bayramşĭlap ballar cemı ̇̆ ş toplap 

cüreler (K.11-47) 

şoĺgė de ketı ̇̆p cürdík sora berdík alt͜ ektar 

tarlamız (K.16-7) 

o zaman ketüw kelüw yo▄ onnarın 

malı ̇̆nde şay͜ tıp bır şıl cıl cilap cürı ̇̆ rler̊ 

(K.23-7) 

bı ̇̆ r ḫıs mesĕĺa toy yasaycah o ala başḫası 

tizı ̇̆p cürmiyim dep (K.29-33) 

 ▄ȧydasınız balalıḫta oynay cǚrgen 
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serbestlík (K.1-105) 

nadăy uzın ep uzın ide kip cǚresin ya ō 

şiden kelínge cı ̇̆bereler (K.18-3) 

nawrėz aytıp cǚreler ya sŏra nawres 

şĭ▄▄anda (18-30) 

mınnan geçen adamlar çoḫsı öw sorap 

yüreler ğarıpler (B.4-82) 

bı ̇̆͜  yerde͜ şte camı ̇̆de ▄arĭşıp yüremi ̇̆s ▄aç͜ 

ıl (B.4-89) 

mĭna bǚgün de sağ͜ seĺamet yaşap 

yüremis (B.4-92) 

ekes çalĭşḫan kı ̇̆bı ̇̆k… çalĭşıb yürgėnner 

(B.11-52) 

▄ĭdĭrıp yüre ular ▄apĭ͜  ▄apĭdan sçan 
teşiyinnen partizan ▄ıdralar (B.12-106) 

keldim eşigı ̇̆ ŋize ▄oç▄ar dayın bala 

versin beşigı ̇̆ ŋize dep aytıp yüredik 

(B.21-12) 

 

3.5.2.8. Tezlik 

Hareketin kısa sürede ve kolaylıkla oluverdiğini veya birdenbire yapıldığını gösteren alt 

işlevin adı. 

+al- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çağĭrıp aldĭlar bunı̊ bı ̇̆ lgendírler de kim oğanĭn 

(B.1-123) 

yece ḳoyıŋnı bıtun saldat basĭp aldı (B.3-12) 

▄amĭrın bĭr parça ḫoparıp alıp cayı ̇̄p i son da͜ 

ḫatlay edi (B.10-65) 

▄amışçı▄ın kėse ala pĭçaçīnen (B.13-15) 

▄uranı tut▄anımı bılem tŭttı aldı awŭ bĭr saldat 

(B.13-46) 

son ▄apını aşıb aldı belinnen ▄ısḫanman (B.16-

25) 

şay etip tı ̇̆ki ̇̆şin mėn yaḫşı oġreníp aldım (B.18-31) 

son amman anam ciya ala ǚstünü (B.21-18) 

suğa pi ̇̆şı ̇̆ resín sorpasĭna ya ėtin 

sorpasĭna suzıb͜ alğan sora mayın 

▄awĭrıp ▄ɵyasın (K.16-23) 

kesíp mȧyda gėne ḫızardıb͜ alıb 

ǚsne şeker sebesin (18-16) 

+at- 

Köstence Ağzı 

seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem şığarıp attĭlar (K.15-25) 

+cIber-/+yIber- (+cíber-, +cı ̇̆ber-, +yiber-, +yı ̇̆ber-) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ▄azanğa babası ketkende aytıp cíbere 

ama ▄ara ɵlım diy onda barğanda diy 

kózín beg͜ aş (K.17-25) 

ayĭp͜ ta͜ osa siydım cı ̇̆berdım bŭtŭn aşāma 

keldĭ͜  ḳabinetĭne üttep cı ̇̆berdı menı (B.2-

123) 

ḫapap cı ̇̆berdı ̇̆ ler da ḫȧyda olğanĭn kı ̇̆mse 

bílmiy (B.7-21) 

 

taşı awdarıp yiberdi vandīr̊ vundur̊ 

bĭrbĭrın urıp patlap awle ki ̇̆tti ̇̆ler (B.22-31) 

 

men şte aḫȧya vardım onĭ da ▄apap 

yı ̇̆berdı ̇̆ ler (B.13-48) 

 

+çIK- (+çıḫ-, +çı▄-, +çĭḫ-, +çĭ▄-) 

Bahçesaray Ağzı 

▄aranı▄laŋ▌anda bís ḳoye kēp çıḫtı▄ (B.13-41) 

ḳoye kēp çıḫtı▄... tatlĭlarnen (B.22-31) 

dağda bĭr kör ▄uyı bar ėken onı içı ̇̆ ne bĭr ▄amışçı▄ osı ̇̆p çı▄▄an (B.13-19) 

men ▄ŭrdŭm çı▄tım vreḿanḳa ek͜ ay içı ̇̆ne (B.1-140) 

anasĭn ▄ıdĭrıp bizi ḳoçirgen yere kēp çı▄tı (B.1-67) 

sehsen doḫĭs senesı ̇̆  sentabır ayında kēp çĭḫtıḫ (B.4-72) 

kör ▄uyı diymiz onı içinnen bĭr ▄amışçı▄ osı ̇̆p çĭ▄▄an (B.13-14) 

bĭr oğlançıh ▄ıdra diler baḫsa ağam kəlı ̇̆p çĭ▄▄an (B.2-251) 

+Kal- (+ḫal-, +▄al-) 

Bahçesaray Ağzı 

babam tŭrŭp ▄apın açtı saldatlar ewge kı ̇̆ rı ̇̆p ḫaldĭlar (B.3-26) 

yalta dep erkes ölı ̇̆p ▄ala yalta yaḫşı yer dıġıĺ pek ▄alabalı▄ şēr (B.7-93) 

bekı ̇̆ r bĭr ḳorĭnıp ▄aldı vasfiyē dep bĭr ▄ĭçırdı (B.12-146) 

yo āşān soŋ boŋaya ▄alasıŋ (B.13-53) 

aşamā şi yo▄ erkes yata bitam ölı ̇̆p ▄aldı (B.18-17) 

+kel- 

Bahçesaray Ağzı 

ḳoy içı ̇̆ nedi varĭp çağırıp keldı ̇̆ ler (B.22-18) 

+kİt- (+ket-, +kėt-, +kĕt-, +kit-, +kı ̇̆ t-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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ḫayda ketersiŋ ḫaldım kettı ̇̆m (B.15-12) 

şuman da ceŋkte ▄ayĭp͜ bōp kettí (B.16-35) 

▄ŭwatlı bolsan belḳı geşı ̇̆p ketersín ne 

aradan (K.7-9) 

sŏra óldí ketti aru apaḫay edi o (K.10-

12) 

pǚtǚn derelėrden su toplaşıp derelerden 

bírleşip su man▄aliye limanĭnaşı▄ tolıp 

kete͜ edı ̇̆ ler (K.15-13) 

babamı ̇̆z yoḫ͜ edi babahım raḫmet olıp kėtti 

(B.4-55) 

şantamda tŭra edí ɵ ala da kėte (K.10-

17) 

aḫayım beş sene eweli oĺdı ḳanser bastı 

rametlíní ólı ̇̆p kėtti (K.27-7) 

abŭ parmām able kı ̇̆ rı ̇̆p kĕtedı ̇̆  tenĭme (B.1-

41) 

 

bır şşamar urdı awzĭma a͜ yėden çı ̇̆ şlerı ̇̆m 

çüşı ̇̆p kitti (B.3-200) 

 

bĭr yāndırdım able yuwarlanĭp kı ̇̆ tti özǚ ap͜ 

▄adar (B.1-179) 

▄astalıḫtan epsı ̇̆  olı ̇̆p kı ̇̆ tı ̇̆ ler zavalĭlar (B.4-

56) 

yanıp kı ̇̆ tken yo▄tu ewımıs yaŋğan a 
ḳormėge ı ̇̆ stedik (B.5-27) 

unŭtĭlĭp kı ̇̆ tti epsi eskíden oraza tută͜ edı ̇̆ ler 

yizlı ̇̆  tută͜ edı ̇̆ ler (B.6-56) 

▄olĭmnan atĭlıp kı ̇̆ ttí ▄op▄arnĕn yı▄ıldım 
(B.9-18) 

saw ▄olnėn aş͜ aşap oŋ ▄olı soŋa tǚzelı ̇̆p 

kı ̇̆ tti (B.9-31) 

awu vilḳa da ar▄ağa ḫaytedi tǚşe͜ kı ̇̆ tedi 

(B.10-30) 

u ğarı ̇̆pçı ̇̆k te otuz üç yaşna ölı ̇̆p ki ̇̆tken 

(B.12-49) 

özı ̇̆ ne... çı▄ur ▄azdĭra ü yėrde͜ de ata awu 

çŭ▄urğa tǚşe kı ̇̆ te ölgen adam (B.12-116) 

u adam ağnay dā bu neler ğayıp ola ola 

kı ̇̆ te berberler (B.13-10) 

 

+KOy- (+ḫoy-, +ḫɵy-, +ḳoy-, +▄oy-, +▄ɵy-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yağ ya▄ıp apĭ nėme͜ tı ̇̆p abe bŭrap ḫoyarmıs (B.8-

67) 

 

bĭr ḫopḫa bėrėm bĭr ḫopḫān içı ̇̆p ḫɵya (B.9-14)  

 ▄amurlarnı kese ḳoy unğa bŭla 

(K.1-17) 

çüberekke miŋgen ḫamır basıp ▄oyasıŋ (B.5-79) 

men bĭr ḳuwet vardı ăwle yata▄oydım (B.22-29) 
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tataraş pı ̇̆ şi ̇̆re͜ edí yapĭp ▄ɵya edik aḫşamnan (B.5-

77) 

 

+sal- 

Köstence Ağzı 

badyemí alıp toġıp şayḫap salaydı (K.10-31) 

+taşlA- (+taşla-, +taşlă-) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  tanesı ̇̆n nėmsėler kórı ̇̆p atĭp 

taşladĭlar (B.9-23) 

vesiyetı ̇̆ne aytĭp taşlağan meni dēn yabancı 

tɵpra▄▄a ▄aldırmaŋıs menı toprağım 

▄ırımdadır (K.12-24) 

cımırtaman ▄atı▄ tokesín pı ̇̆ şecekke ya▄ın 
ḳuptordan şığarıp stemeseŋ aşa taşlaysın (K.16-

15) 

ala kėtele bĭr çu▄ur ▄azalar işine 
ḳome taşlăylar (B.1-45) 

 

3.5.2.9. Yaklaşma 

Hareketin henüz gerçekleşmediğini fakat gerçekleşmesine az kaldığını, gerçekleşme 

sınırına yaklaştığını ifade eden alt işlevin adı. 

+ot(I)r- (+otĭr-, +otr-) 

Bahçesaray Ağzı 

endē om͜ beş yaşna tolĭp otĭrēdım (B.2-154) 

▄asta bar ölı ̇̆p otĭrğan adam da bar düŋǵa da u bala tapĭp otĭrğan adam da var (B.12-

129) 

yȧşaymız mına endı yırım yıl olĭp͜ otra (B.4-156) 

u ağır arada ölı ̊ m dĕ olĭp otra doğım da olıp otra (B.14-18) 

+yat- 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫazayḳa oĺdı mĭna ekı ̇̆͜  yıl olȧyata 

(B.6-77) 

üyge kı ̇̆ riyatĭr edí ▄apını yaptım 
(B.16-24) 

üyge ḳırĭyatḫanda yarĭsınnan sɵŋ 

a▄lıma keldí (B.16-28) 

beş ta▄▄adan altımĭ şu altı 

bolayatır ğaĺba (B.16-32) 

biŋ bereket bersin dedí ▄ȧrımnı alayatırmıs dedí 

bĭr ▄urşun bĭr tǚpek tartmayınca (K.12-20) 

sonĭna ya▄ın salaman men pırıjı pı ̇̆ şeyaturğanda 

(K.16-30) 

bo ózín balasın ottı ̇̆ reyatır barıŋ şalt şalt aytıŋız 

onı balası o dep (K.17-38) 

töşegín móşeğin alğan ḫı̊rsızlar alıp kėtėyatır 

ekėn (K.20-31) 
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o baġajın artĭna kėte kóşe kóşeyatĭrsĭzım mení 

deb͜ ayta ▄ĭrsĭzlarğa (K.20-32) 

memleketı ̇̆ ŋizge ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy 

eşitsenis oğıź mınıp ▄aşıŋıs (K.23-25) 

ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí cayaw 

ḫaldĭla (K.23-27) 

+yaz- 

Bahçesaray Ağzı 

bĭr yanı ḳŏt cuwalar bĭr yanı ḳɵpėk su içe… sudan da óle▄alayazdı▄ (B.18-18) 

3.6. Teklik / Çokluk Ekleri 

Dilbilimciler, teklik / çokluk eki için “çokluk eki” ifadesini kullanarak bu eki isim 

çekim ekleri arasında göstermektedirler. Çokluk ekinin tanımı yapılırken teklik ekiyle 

kuran karşıtlığı göz ardı edilmektedir. 

Ergin (2007: 220-221) çokluk ekinin isimlerden çokluk şekillerini yapan isim işletme 

ekleri olduğunu ifade etmektedir. Ayrıca, çokluk ekinin teklik şekline getirilerek çokluk 

şeklinin yapıldığını açıklamaktadır. 

Gülsevin (2007: 8), Eker (2015: 291), Korkmaz (2009: 256) ve Öner (2013: 105), 

çokluk ekini isim çekim ekleri içerisinde ele almaktadır. 

Ediskun kendi çalışmasında (1999: 107), teklik / çokluk eklerini “isimlerin çeşitleri” 

başlığı altında incelemektedir. 

Delice (2000: 225), çokluk ekinin eklendiği kelimeyi göstergesel olarak değiştirmeden 

kelimenin kök anlamını çoğul olarak genişlettiğini ifade ederek bu eki isim genişletme 

ekleri içerisinde incelemektedir. 

Turan (2018: 104), teklik / çokluk ekini yaptığı onlu ek sınıflandırmasında ayrı bir ek 

çeşidi olarak tanıtarak bu ekin “isim sınıfının karşıtlığı olan varlığı, nitelik / nicelik 

karşıtlığında işaretleyen” bir ek olduğunu açıklamaktadır. 

Teklik / Çokluk ekleri ismin nitelik nicelik karşıtlığında sayısını bildiren eklerdir. 

Teklik eki kelimenin nitelik fonksiyonunu, çokluk eki ise kelimenin nicelik 

fonksiyonunu üstelenmektedirler. ‘+lAr’ morfemi ile belirttiğimiz çokluk eki varlığın 

sayısını birden fazla olduğunu ifade eden, yazıda +Ø damga morfemi ile gösterdiğimiz 

teklik ekiyle karşıtlık ilişkisi kuran bir ek olup isim kategorisinde yer almaktadır. Teklik 
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/ Çokluk ekleri isimlerin bir veya daha fazla olmalarını gösteren, yeni bir anlam 

türetmeyen, var olan anlamda bir değişiklik yapmayan, sadece var olan anlamın sayısını 

gösteren bir ektir157. 

3.6.1. Teklik Eki 

+Ø+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ŭzbekstan+Ø+ĭn yaŋgül+Ø 

rayon+Ø+ĭna tǚştük (4-5) 

bu+Ø+Ø yapyaş+Ø+Ø oğlan+Ø 

bu+Ø (11-18) 

ură+Ø+da bır+Ø+Ø yıfaḫ+Ø+Ø 

ḳoycıḳ+Ø var (22-30) 

çoḫ+Ø+Ø beĺa+Ø+sın baş+Ø+ĭmızğa 

diler (10-24) 

sora+Ø bĭr+Ø+Ø ay+Ø yüzüm+Ø 

aşadım (17-2) 

cuma+Ø+Ø namaz+Ø+ında sora+Ø 

üyle+Ø+Ø+ namaz+Ø+ı ḫuluna (32-9) 

+Ø 

Çevre şartlarına göre teklik eklerini isim tamlamasını kuran ekler ve çekim ekleriyle 

birlikte de görebiliyoruz. 

3.6.1.1. İsim Tamlamasını Kuran Eklerle Şahıs Eklerinden Sonra Kullanılan 

Teklik ekleri. 

1. Şahıs ekinden sonra +m 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mēŋ anam babam (B.16-5) (mē+Ø+ŋ 

ana+Ø+Ø+m baba+Ø+Ø+m) 

menı emcem ɵ (B.1-14) (men+Ø+ı 

emce+Ø+Ø+m) 

mim masalım ço▄ ▄ızım (B.3-193) 

(m+Ø+im masal+Ø+ı+m) 

menıŋ kı ̇̆çı ̇̆k ▄ardaşım var edi (B.4-13) 

(men+Ø+ıŋ kı ̇̆çi ̇̆k ▄ardaş+Ø+ı+m) 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar 

(B.21-1) (men+Ø+ı ̇̆  bita+Ø+Ø+m) 

menim ekı ̇̆  közím de feĺança atam 

çĭḫardı (B.11-74) (men+Ø+im ekı ̇̆  

köz+Ø+í+m) 

mem awu boyıḳ oğlı̊m institut bitirdi 

(B.19-26) (me+Ø+m oğl+Ø+ı̊+m) 

mením dayım mĭnda şiy ocalı▄ 

yasȧytanedı (K.6-3) (men+Ø+ím 

dayı+Ø+Ø+m) 

a▄meşit menim ós kóyím (K.7-1) 

(men+Ø+im ós kóy+Ø+í+m) 

meŋ rametlí anam asıl tŭrkiyelí (K.9-4) 

(me+Ø+ŋ rametlí ana+Ø+Ø+m) 

endi meŋ ballarım tatarca iyrenírler (K.25-

15) (me+Ø+ŋ bal+lar+ı+m) 

menı ▄aynatam romanca üyrendi (K.25-

16) (men+Ø+ı ▄aynata+Ø+Ø+m) 

men bı ̇̆ ras sarıman tamam meni ş́aşim diy 

iken (K.30-1) (men+Ø+i ş́aş+Ø+i+m) 

mení va▄ĭtım bar aşüre de yasayman 

(K.22-28) (men+Ø+í va▄ĭt+Ø+ı+m) 

2. şahıs ekinden sonra +ŋ 

                                                 
157 Zikri Turan’ın “Türk Dilinin Genel Yapı Problemleri” ders notlarından derlenmiştir. 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

seŋ ewıŋ bar▄ĭŋ mĭna bole donawlı 

toşewlı ̇̆  (B.2-232) (se+Ø+ŋ ew+Ø+ı+ŋ 

bar▄+Ø+ĭ+ŋ) 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar 

(B.21-1) (se+Ø+ŋ bita+Ø+Ø+ŋ+dan) 

sǚtüŋ osa teḳān süt ḫuyasıŋ (B.3-77) 

(Ø+Ø+Ø sǚt+Ø+ü+ŋ) 

▄uda kėle ▄ızıŋĭ alacamız ble ble yerde 

(B.3-116) (Ø+Ø+Ø ▄ız+Ø+ı+ŋ+ĭ) 
yımam ezan o▄ıy edı ̇̆͜  da ▄ulāŋa (B.10-

70) (Ø+Ø+Ø ▄ulā+Ø+Ø+ŋ+a) 

ḳanverte ▄oyalar ya ėliŋe tŭttĭralar 

(B.11-21) (Ø+Ø+Ø ėl+Ø+i+ŋ+e) 

▄ŭlağ ı ̇̆ şitmese kózíŋ yaḫşı kórmese 

(B.16-22) (Ø+Ø+Ø kóz+Ø+í+ŋ) 

anası ▄ız͜ çün acet soray balam balam 

barğan yerı ̇̆ ŋe baḫtlı ol (B.12-196) 

(Ø+Ø+Ø barğan yer+Ø+ı ̇̆+ŋ+e) 

ziytin maylí aşlardan pasıĺya ĭspana▄tan 

saruvıŋ küyse ▄adam (K.1-55) (Ø+Ø+Ø 

saruv+Ø+ı+ŋ) 

ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş ǚşürtmağa 
tĭrurlar tes kózüŋ aş (K.5-17) (Ø+Ø+Ø 

ḫarş+Ø+ı+ŋ+a… Ø+Ø+Ø kóz+Ø+ü+ŋ+Ø) 

şeker salasın anawu şiyiŋe ġore bek tatlı 

steseŋ tera▄ay ḳop salasın (K.16-30) 

(Ø+Ø+Ø anawu şiy+Ø+i+ŋ+e) 

▄oy etíŋ bosa ▄oy etı ana ▄aydiy et bosa 

tana yetí bosa tana yetímen (K.16-9) 

(Ø+Ø+Ø ▄oy+Ø+Ø et+Ø+í+ŋ) 

başıŋa bĭr beĺa alıp kelme maŋa (K.17-27) 

(Ø+Ø+Ø baş+Ø+ı+ŋ+a) 

iyge kėlesin ballårman ▄onuşmā wa▄ıtıŋ 
bolmay (K.25-2) (Ø+Ø+Ø wa▄ıt+Ø+ı+ŋ) 

atadı▄ müsret bosın atıŋ dep (K.9-16) 

(Ø+Ø+Ø at+Ø+ı+ŋ) 

3. Şahıs ekinden sonra +Ø ve +n (+n hal eklerinden önce gelmektedir) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Ø 

abını ▄arbası mennen ▄oŋşıdı (B.1-13) 

(abı+Ø+nı ▄arba+Ø+sı+Ø) 

babasīn babası akı ̇̆ m menı emcem (B.1-

14) (baba+Ø+sī+Ø+n baba+Ø+sı+Ø) 

baraḫĭn ḫaḫı…çapa tuḳaŋğa ketreler 

(B.2-47) (baraḫ+Ø+ĭn ḫaḫ+Ø+ı+Ø) 

ḫırĭmı ėŋ merkezi baḫsaray (B.7-94) 

(ḫırĭm+Ø+ı merkez+Ø+i+Ø) 

onĭ pėk dülber ▄aydesi bar edi (B.12-

182) (o+Ø+nĭ ▄ayde+Ø+si+Ø) 

ayder ağanı ewı (B.6-103) (ağa+Ø+nı 

ew+Ø+ı+Ø) 

ḫırĭmı ėŋ merkezi baḫsaray (B.7-94) 

(ḫırĭm+Ø+ı merkez+Ø+i+Ø) 

kemençı ̇̆ki ̇̆n ▄a▄ı başḫa pi ̇̆şı ̇̆ re (B.8-61) 

(kemençı ̇̆k+Ø+i ̇̆n ▄a▄+Ø+ı+Ø) 

o apa▄ayın da bı ̇̆ r ḫızı bar ėkėn (K.3-21) 

(apa▄ay+Ø+ın ḫız+Ø+ı+Ø) 

ḳoyíŋ vaziyeti aru edi (K.29-17) 

(ḳoy+Ø+íŋ vaziyet+Ø+i+Ø) 

erkez yarımşer ektar bostan ege edíg yazıŋ 

ġunı (K.31-8) (yaz+Ø+ıŋ ġun+Ø+ı+Ø) 

dobrocanıŋ şöllerini uçsuz bucaḫsıs 

etrafları (K.26-1) (dobroca+Ø+nıŋ 

şöl+ler+i+Ø+ni… etraf+lar+ı+Ø) 

ḳośtencėgė a͜ kettí ḳoyıŋ cematı (K.20-22) 

(ḳoy+Ø+ıŋ cemat+Ø+ı+Ø) 

anaw ḫĭyasanı babası abib aḫay (K.19-22) 

(ḫĭyasa+Ø+nı baba+Ø+sı+Ø) 

ḳoyın sesi tíníp yu▄ŭĺarğa daĺğanda (K.1-

92) (ḳoy+Ø+ın ses+Ø+i+Ø) 

baladın anası kelı ̇̆p (K.23-18) (bala+Ø+dın 

ana+Ø+sı+Ø) 

+n 

mayĭsın ▄ĭr▄ bĭrĭnde ḳoçırler (B.1-10) 

(mayĭs+Ø+ın ▄ĭr▄ bĭr+Ø+ĭ+n+de) 

vaġonnarĭn içı ̇̆ne aywannar taşlăğannar 

(B.2-22) (vagon+nar+ĭn iç+Ø+ı ̇̆+n+e) 

ana onı ı ̇̆ şerı ̇̆ sínde şi bar edı muze yasānnar 

(K.12-2) (o+Ø+nı ı ̇̆ şerı ̇̆+Ø+sí+n+de) 

kelı ̇̆n tǚşkende kı ̇̆yewín ǚyünde (K.28-16) 

(kı ̇̆ yew+Ø+ín ǚy+Ø+ü+n+de) 
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aerodromĭ artĭnda boğdáy (B.2-70) 

(aerodrom+Ø+ĭ art+Ø+ĭ+n+da) 

şɵ vaġonĭn ▄al▄ĭna epmek vere (B.3-

35) (vagon+Ø+ĭn ▄al▄+Ø+ĭ+n+a) 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆nnen ŭḫlap 

olamay (B.12-18) (ḳopek+Ø+ı ̇̆n 

ses+Ø+ı ̇̆+n+nen) 

▄uwanşmaŋız siz uruslar tatarnıŋ 

malına (B.12-166) (tatar+Ø+nıŋ 

mal+Ø+ı+n+a) 

▄apıŋĭ tübínnen kírgením (B.16-24) 

(▄apı+Ø+ŋĭ tüb+Ø+í+n+nen) 

yecenı ̇̆  bir vaḫti ̇̆ne balaban bir kópek 

keldi (B.20-16) (yece+Ø+nı ̇̆  bir 

vaḫt+Ø+ı ̇̆+n+e) 

▄ızlar salonun tóríne tı ̇̆zı ̇̆ ledı ̇̆ ler (K.29-27) 

(salon+Ø+un tór+Ø+í+n+e) 

bır at mınıp şı▄tılar kelindin aldına (K.23-

26) (kelin+Ø+din ald+Ø+ı+n+a) 

mınıp tāp ▄anaraŋ kėnarına şı▄▄annar 

(K.23-31) (▄anara+Ø+ŋ kenar+Ø+ı+n+a) 

caş cígítlerín cenazesin kím ▄ılğan (K.22-

13) (çiğit+ler+ín cenaze+Ø+si+n+Ø) 

▄ĭzdıŋ ▄olına bır altın saladı (K.23-18) 

(▄ĭz+Ø+dıŋ ▄ol+Ø+ı+n+a) 

ketı ̇̆ rip ózlerin nesı ̇̆ne tığalar (K.17-33) 

(óz+ler+in ne+Ø+sı ̇̆+n+e) 

on sekı ̇̆ s sene ḳośtenci͜ i ̇̆şı ̇̆nde çalıştım 

(K.26-18) (ḳośtenci+Ø+Ø ı ̇̆ ş+Ø+ı ̇̆+n+de) 

3.6.1.2. Çekim Ekleriyle Şahıs Eklerinden Sonra Kullanılan Teklik Ekleri 

1. Şahıs ekinden sonra: +m ve +n 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+m 

onna ėbėt men toyarĭm (B.18-16) 

(toy-Ø-ar+ĭ+m) 

ballarım çoğ diy aytmam bı ̇̆ r yerde 

(B.13-8) (ayt-ma-Ø+Ø+m) 

áytáyim sā men ende bayā oğlançıḫım 

(B.22-14) (oğlançıḫ+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

men şı ̇̆ni ḫastam dā endí (B.15-19) 

(ḫasta+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

men de zatıl baŕarım talaḫalarğa (K.29-23) 

(baŕ-Ø-ar+ı+m) 

caŋı ilėneceg olıp cüredím (K.20-8) 

(cür-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-dí+Ø+m) 

türşení de ózim ürendím (K.15-34) 

(üre-n-Ø-dí+Ø+m) 

keten fabriḳasĭnda çalĭştım (K.6-6) 

(çalĭş-Ø-tı+Ø+m) 

+n 

sabah ėrte turarman çoḫ planlar 

ḫurarman ḫış gĕcesi balaban ḳumeslerge 

dalarman (B.20-26) (tur-Ø-ar+ma+n... 

ḫur-Ø-ar+ma+n... dal-Ø-ar+ma+n) 

bonı men sağa aytarman doğrı (K.6-17) 

(ayt-Ø-ar+ma+n) 

anawu dünyada aru yaşarman (K.21-20) 

(yaşa-Ø-r+ma+n) 

on sekís sėneden bertli de dulman (K.6-9) 

(dul+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

▄astaman şeker ▄astalığım bar (K.27-16) 

(▄asta+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

2. Şahıs ekinden sonra: +N ve +Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+N (+n, +ŋ) 

digne dedim onı yazarsın dedim (B.18- ▄onışarsın erteŋgeşı ̇̆ k cū▄lamassın (K.25-
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57) (yaz-Ø-ar+sı+n) 

▄ara ▄aşlı ▄ırım da ▄ızı nege sen aḫ 

çekersin (B.12-163) (çek-Ø-er+si+n) 

yaḫ ḫoyıp teḳarańçıḫ tĭḫasın dŭḫowḳanı 

içı ̇̆ne (B.19-33) (tĭḫ-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+sı+n) 

bekı ̇̆m bĭledersín baydar ḳoyı (B.3-157) 

(bĭl-Ø-e+Ø+Ø+der-Ø-Ø+sí+n) 

sen yüz adamı ▄annan alacasın (B.13-

53) (al-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n) 

8) (▄onış-Ø-ar+sı+n) 

ciyı ̇̆ rı ̇̆k boĺsan toymassın aş tŭrarsın 

sofradan (K.1-37) (tŭr-Ø-ar+sı+n) 

bı ̇̆ r şi etersín (K.7-15) (et-Ø-er+sí+n) 

kėtersı ̇̆n balabannarıŋ bi ̇̆yüklerin ▄olların 

almağa (K.7-16) (kėt-Ø-er+sı ̇̆+n) 

şı ̇̆berek soprasından tamğızırsın awzına 

(K.1-68) (tam-ğız-Ø-ır+sı+n) 

sorpa yasarsın ▄oy soyğan soyı (K.7-18) 

(yasa-Ø-r+sı+n) 

açulanıp çıḫtĭm ama ḫayda ketersiŋ 

(B.15-12) (ket-Ø-er+si+ŋ) 

ḳopegim bar aşıŋı pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ (B.19-36) 

(pı ̇̆ ş-i ̇̆r-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+ŋ) 

son ne menĭ ayt▄anım yazdıŋ yo▄sam 

(B.9-52) (yaz-Ø-dı+Ø+ŋ) 

otel yasacaḫlar taşınnan annadıŋ (K.19-33) 

(anna-Ø-dı+Ø+ŋ) 

ḫĭşıŋ ġunı āşap cataydıŋ yazıŋ ġunı 

şalışediŋ (K.31-21) 

(cat-a+Ø+Ø+y-Ø-dı+Ø+ŋ) 

▄atĭp cidíŋ unı (K.21-17) (ci-Ø-dí+Ø+ŋ) 

+Ø 

ėsapla ḫaç yaşna olam (B.10-1) 

(ėsapla-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

balların yaḫşı kiyindír dedi (B.17-8) 

(kiy-in-dír-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ḫırmızı çulçı▄ yap ǚslerı ̇̆ne (B.14-22) 

(yap-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ḫoyĺarı bar edi sattı dedim meŋkı ̇̆ sin de sat 

(K.28-36) (sat-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

emgen sútúm elal etmem ketme balam diy 

(K.17-23) (ket-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

a▄ılma iş kemiy bí şi kemiy ḫay ḫay kėse 

(K.30-13) (kė-Ø-se+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

3. Şahıs ekinden sonra: +Ø ve +sIn 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Ø 

şu altı bolayatır ğaĺba (B.16-32) 

(bolayat-Ø-ır+Ø+Ø) 

mŭsülmannı▄ ğayıp olĭrım (B.12-13) 

(ol-Ø-ĭr +Ø+Ø+ım) 

ḫalḫım çadır ḫurup oturur (B.20-2) 

(otur-Ø-ur+Ø+Ø) 

parça üstím ortıḳ ḳorímez (B.15-19) 

(bıĺ-me-z+Ø+Ø... ḳor-í-me-z+Ø+Ø) 

▄ĭçĭra boğŭlaca▄ endė bu (B.1-61) 

(boğ-ŭl-Ø-aca▄+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆͜  yerde abĭ͜  bi ̇̆zı ̇̆m ḳoyde toplaşuw 

boldu (B.3-184) (bol-Ø-du+Ø+Ø) 

anam ek͜ aydan son rametli boldı (B.3-

39) (bol-Ø-dı+Ø+Ø) 

aşıtılmağan undan yasalır ep şı ̇̆berek 

(K.11-16) (yasa-l-Ø-ır+Ø+Ø) 

maḫbuĺ bolır orazan (K.1-61)  

(bol-Ø-ır+Ø+Ø) 

kėşėnin bı ̇̆ r vaḫtında aşlıḫtan uyanılır (K.1-

49) (uyan-ıl-Ø-ır+Ø+Ø) 

otel yasacaḫlar taşınnan annadıŋ ay dedim 

bolmas (K.19-33) (bol-ma-s+Ø+Ø) 

eki͜  üş aptadan sŭn kelecek (K.27-12) 

(kel-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ne ▄ız doğmışĭma alla babay berdí (K.21-

7) (ber-Ø-dí+Ø+Ø) 

zeytı ̇̆nburda vaḳıfta ḫaldı onda oḫŭdu 

(K.13-10) (oḫŭ-Ø-du+Ø+Ø) 

+sIn (+sın, +sin, +sı ̇̆n, +sün) 

nė͜ osa da o apayın ▄ulā çıŋlasın (B.18-

36) (çıŋla-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sın) 

keldi diler aytıŋ kı ̇̆ rsı ̇̆n (B.12-24) 

amana ḫaydan bı ̇̆ lsı ̇̆n balalıḫta (K.9-10) 

(bı ̇̆ l-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sı ̇̆n) 

şúndí yaşaymiz bereket bersin (K.31-10) 
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(kı ̇̆ r-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+si ̇̆n) 

▄oç▄ar dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize 

(B.21-12) 

(ver-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

(ber-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

kemíklerí ayrılğanda tüymasın (K.11-45) 

(tüy-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sın) 

cawunı bek tes óttürsün (K.1-66) 

(ót-tür-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sün) 

3.6.2. Çoklık Eki 

+(L)Ar+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

āna ağa+m+ar+ĭn balları bar (2-185) 

bayran+ar eskiden… bek ġuzel keçe 

edi (6-44) 

çeş͜ türlü masal+ar ayte͜ edim (4-151) 

tatar+ar dā ḳop bolğan sŏn eki de caŋı 

camı yasaldı (28-8) 

+ar 

yarĭsı da sıŕdaŕyada otĭrdĭlar babam 

toğan+ăr+ı (2-41) 

 +ăr 

 o masal o kún+der+in aytsaŋ (31-9) +der 

sāt beş+er+den son açıḫ uzanamıs 

ratlanamız (4-148) 

uralın dağlarına bülbür+er ötmiy (8-

7) 

biz+er bír vaḫıt özı ̇̆mı ̇̆zin tilimizi 

coyğan edik (19-1) 

sora bı ̇̆z+er andā baḫçisarȧyğa bardı▄ 

muzey kórmē (12-1) 

+er 

▄alın ola o ince bı ̇̆zı ̇̆m burma+la 

kibik omay (8-64) 

şindi urus+la+ġa yaḫşı (8-1) 

tatar+la+da bala çoḫ oğan da (4-166) 

 +la 

yolda öldi poyiz+lar+da çĭ▄ardı 
taşla-Ø-dĭ+Ø+lar (14-20) 

toy+lar beg aru bola edí (23-4) 

...va▄tĭmızda niḱa+lar ▄ıyĭlır edi (6-

22) 

+lar 

iş tata ▄ardaş u+lar̊ taw kesmē 

ketedı ̇̆ ler (16-40) 

▄an bo+lar̊+man ▄oyurğan ėp 

bo+lar̊+man osülgen (1-8) 

+lar̊ 

åwle ağzĭnan çĭḫarıp bere ule 

bağĭş+lay yapalar (11-42) 

bazĭları ▄ŭruḫ ya▄ tökəlē bazĭ+lay+ı 

soğan ▄awur töke (8-84) 

 +lay 

ɵzĕnbaş ḫaḫ+lā ona soğan ▄awŭrĭp 
▄oyğan (8-85) 

 +lā 

▄artlar bĭr şi bilmiy bĭr şi 

oġrenmĕgĕn o+lăr (8-45) 

▄aza▄+lăr da çĭḫĭp kı ̇̆ tı ̇̆ ler (9-22) 

bek te annaşılmay decegím onnar 

ayta±lăr (11-30) 

▄ayă▄+lăr yürmiy cĭramayman (2-9) 

+lăr 

tatar kitapı çıḫtı mėnde epsı ̇̆nden bar 

yıldız+lår (7-54) 
a▄+lår+ĭmızğa bek saldırmadĭlar 

ǚcüm etmediler (24-15) 

bal+lår+man waḫıt ▄onuşmā wa▄ıtıŋ 
bolmay (25-1) 

+lår 
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tabaḫnan ketre±le listı ̇̆ya (3-123) 

men pı ̇̆ şı ̇̆ rsem de sı ̇̆+le aşasaŋıs (8-53) 

ceberĭr edı ewelḳı şi+le+den (5-20) +le 

bålåbān bålåban ateş+ler yaḫtĭlar (10-

24) 

orta yerde fener+ler yaŋ▌an (14-9) 

▄ĭrğ bır senesi nemse+ler kēp 

bastĭlar (22-15) 

şöl+lerde gene orta aśyadağı tíl+ler 

▄onışĭlğan (15-36) 

yip+ler+í de reŋk+ler+í de gúzel 

bosın (26-45) 

+ler 

bazĭları ▄ŭruḫ ya▄ tökə±lē bazĭlayı 

soğan ▄awur töke (8-84) 

otmeḳın kesēd±lē erkez (2-47) 

 +lē 

▄abĭr ▄azmā adam omasa bara ▄ar͜ 

ı ̇̆çi ̇̆ne kótere atedi ̇̆±lĕ (10-49) 

 +lĕ 

u ḳalḫozğa u ḫalḫın ġoçı ̇̆ p ġoçı ̇̆p 

kı ̇̆ tkėn±lĕr oldı (4-54) 

anda ▄armalayĺar bí͜  şi+lĕr (9-12) 

traḫtır+lĕr+ge tabıĺcı diy edı ̇̆ ler (5-7) 

ėrkes+lĕr+ge baḫtlı gemímen kelgen 

onnar (2-2) 

ketkėnner tüzemlı ̇̆k yĕr+lĕr+den 

ḳoylerge (4-9) 

+lĕr 

 ▄asabalarda kene cemat sı▄ı bolğan 
yer+lė+de (15-44) 

+lė 

arḫadaşım menım ḫolım ala edí 

bı ̇̆z+lėr+de ole (4-96) 

sa▄ tarafları ▄āmış göl+lėr (7-86) 

zeŋginnerin şilerin tŭtĭp alıp 

fĭḫare+lėr+ge bėrgen (7-79) 

mında ama bı ̇̆zı ̇̆ m tǚrk+lėr+den (4-15) 

pǚtǚn dere+lėr+den su toplaşıp… 

man▄aliye limanĭnaşı▄ kete (15-13) 

keriş+lėr blay͜ ttĭrıp malle malle 

yerleşkenner (29-12) 

+lėr 

 tǚrk+le̊r işı ̇̆ ne salğan etí bola (13-12) +le̊r 

kı ̇̆ tkėnlĕr oldı e çáresin tap▄anlar şēr 
yerı ̇̆ ne başḫa yėr+li ̇̆+ge (4-54) 

 +lı ̇̆  

erkek kı ̇̆ şi ̇̆+lı ̇̆r olmağan edi (4-28)  +lı ̇̆ r 

sewastopılin boşatmay±ĺa bı ̇̆zin uje 

anda al͜  kettı ̇̆ ler (15-18) 

 +ĺa 

tı ̇̄ zelerım dayı+ĺar+ım ēpsí bi ̇̆zı ̇̆n 

çerçiktedı (2-38) 

bı ̇̆zde toy+ĺar+da ḫudalar kėle ▄ız 
alma (12-193) 

▄aza▄lar çölı ̇̆p anda ▄armalay±ĺar 

(9-12) 

ḳadın bosa apa▄ȧy+ĺar cuwa (11-38) 

malawan su kele ▄ıyĭ+ĺar+ın ▄atında 
(19-27) 

bĭr ulıman bĭr ▄ızı bar şindi onnar 
onda yaşȧy±ĺar (22-22) 

+ĺar 

ḫarbaba+ĺār balaçıḫlarnı kótı ̇̆ rip (20-

14) 

 +ĺār 

fŭ▄are adam+na+ğa timėgen o (11-

77) 

 +na 

aḳa+m+nar trutarmiyağa alacay 

edı ̇̆ ler (19-12) 

o vaġonnarĭn içı ̇̆ne aywan+nar 

taşlăğan±nar (2-22) 

destan+nar şu edı ̇̆ge deyen destan (7-

52) 

eskíden altın+nar ya başḫa bonday 

▄ıymetli şiler ▄oya ėkenner (26-40) 

tŭlumman… su taşítanedík 

aywan+nar+ğa (26-13) 

+nar 
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 ▄ĭr̊ım+nar̊ kózlerí bĭras patla▄ (14-

12) 

+nar̊ 

 tūğan+năr+ğa barasın bĭrĭncı gún 

ballar kelerler (7-14) 

+năr 

an͜ awle ḳun+ner ḳordĭḳ balam āna 

(2-63) 

bı ̇̆͜  yerím cin+ner+i ▄art adam bitler 

(17-17) 

kelin+ner ▄açıp otră͜ edí (8-21) 

alėm+ner başladı ḳɵş́mege ▄asabaha 

(30-4) 

şĭḫmay resı ̇̆m+ner dedi (12-5) 

▄ıymetli şiler ▄oya ėken±ner 

kelı ̇̆n+ner 

(26-40) 

+ner 

dağlar taşlar oğan yėrlerin 

bergėn±nĕr tatarlar (7-32) 

- +nĕr 

▄ĭzları tabaḫnan kėtre±rer̊ aşĭnı (3-

122) 

- +rer̊ 

▄olĭmnan atĭlıp kı ̇̆ ttí ▄op▄a+r+nĕn 

yı▄ıldım (9-18) 

kóyde de lėmsē+r var (12-112) 

- +r 

Yer Ödünçlemesi +(L)Ar+ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

stroyḳada çalĭştı ağamalar āna son 

başladĭlar basḫa bara▄lar yasamā (2-31) 

(ağa+m+a+lar > ağalarım) 

men͜ anamĭ toğannarı tı ̇̄zem dayĭmalar 

ēpmıs (2-41) 

(dayĭ+m+a+lar > dayĭlarım) 

ağamar ḳozdēdı çalışedĭler (2-125) 

(ağa+m+ar > ağa+(l)ar+m+Ø) 

tatamārın torĭnnarı bar epsí zroslıler (2-

186) (tata+m+ār+ın > tatalarımın) 

biyük ağam babamnerní ▄ardaşım (15-

8) (baba+m+ner+ní > babalarımnı) 

▄arbăbamaların bar edi siyirları (28-25) 

(▄arbăba+m+a+lar+ın > ▄arbăbalarımın) 

toy bōp keldim nŭrbat▄a malşuwadan 
nenemalar razı boldı (27-6) 

(nene+m+a+lar > nenelerim) 

Çevre şartlarına göre çokluk eklerini isim tamlamasını kuran ekler ve çekim ekleriyle 

birlikte de görebiliyoruz. 

3.6.2.1. İsim Tamlamasını Kuran Eklerle Şahıs Eklerinden Sonra Kullanılan 

Çokluk Ekleri 

1. Şahıs ekinden sonra +Z ve +Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Z (+s, +z) 

bı ̇̆zı ̇̆m ewŭmı ̇̆z yandı (B.3-10) bízím uyímís tam üş dere bı ̇̆ rleşken yerinde 
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(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ m ew+Ø+ŭmı ̇̆+z) 

masal aytmá bı ̇̆zi ̇̆m vaḫtmız bomadı 

(B.3-135) (bi ̇̆z+Ø+ı ̇̆m vaḫt+Ø+mı+z) 

bı ̇̆zi ̇̆m ótırğan yerı ̇̆miz… bı ̇̆zi ̇̆m ewǚmiz 

yı̊▄ılğanda (B.3-220) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m 

ótırğan yer+Ø+ı ̇̆mi+z… bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m 

ew+Ø+ǚmi+z) 

bı ̇̆zı ̇̆m eçkı ̇̆mı ̇̆z var edı adı mayya edi 

(B.4-28) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m eçkı ̇̆+Ø+mi ̇̆+z) 

bı ̇̆͜  yer baḫçe idi bi ̇̆zı ̇̆n vaḫtımızde (B.7-

56) (bı ̇̆z+Ø+i ̇̆n vaḫt+Ø+ımı+z+de) 

bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmĭza o sünet toyı omadı 

(B.8-29) (bı ̇̆z+Ø+i ̇̆m vaḫt+Ø+ĭmĭ+z+a) 

(K.15-11) (bíz+Ø+ím uy+Ø+ímí+s) 

bı ̇̆zı ̇̆m dedelerímíz masal gibí anlata edi ̇̆ler 

(K.17-11) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m dede+ler+ímí+z) 

bı ̇̆ ziŋ ḳɵyímízde az edí bi ̇̆z oṱız ▄ır▄ ▄ane 

(K.25-6) (bi ̇̆z+Ø+iŋ ḳɵy+Ø+ímí+z+de) 

bı ̇̆zı ̇̆m dedelerı ̇̆miz epsi ḳoyge kíri ̇̆şte 

(K.29-9) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m dede+ler+ı ̇̆mi+z) 

bı ̇̆zı ̇̆m kóyimis bĭr kı ̇̆ şkėne ḳoy edi yüs 

ḫane (K.31-1) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m kóy+Ø+imi+s) 

bı ̇̆zı ̇̆n artĭmızdan başḫaları (K.31-18) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ n art+Ø+ĭmı+z+dan) 

kǚrėşe edĭdı caşlar bı ̇̆zı ̇̆n kúnúmízde (K.20-

17) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n kún+Ø+úmí+z+de) 

+Ø 

bi͜ yede bi ̇̆zı ̇̆m ▄oranda (B.1-39) 

(bi ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ▄oranda+Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫtan ▄orḫtĭlar ɵlar (B.2-258) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ḫaḫ+Ø+Ø+Ø+tan) 

bırrıncı bomba bı ̇̆zı ̇̆m ewge tǚştı (B.3-

10) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ew+Ø+Ø+Ø+ge) 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫa▄▄a bır̊ kere yardĭm͜ etmedi ̇̆ler 

(B.7-93) (bı ̇̆z+Ø+i ̇̆n ḫa▄+Ø+Ø+Ø+▄a) 

bízín salaçıḫta u͜ yaḫḫa barsaŋ kórersiŋ 

balabān ▄ɵba (17-32) (bíz+Ø+ín 

salaçıḫ+Ø+Ø+Ø+ta) 

bı ̇̆zı ̇̆n ewge mėn vot aḫĭlımda keldi ̇̆ler 

(B.17-1) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ew+Ø+Ø+Ø+ge) 

epsı ̇̆ lerin sesledim ėşı ̇̆ ttim... bízím ḳoyde 

(K.15-10) (bíz+Ø+ím ḳoy+Ø+Ø+Ø+de) 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ tatarlar tǚrkiye͜ ėp ḳɵşeler keteler 

tǚrkiye (K.25-7) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ ŋ 

tatar+lar+Ø+Ø) 

bízím ḳɵy bĭr izolat ḳoy edi ▄asabağa 
uza▄ (K.31-5) (bíz+Ø+ím ḳɵy+Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆n bı ̇̆ r tatar ▄ĭrımnăn onda rametlí 
bolğan (K.12-23) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n bi ̇̆r 

tatar+Ø+Ø+Ø) 

boğday+Ø+Ø+Ø+dan un+Ø+Ø+Ø+dan) 

bı ̇̆zı ̇̆m ba▄lawalarğa ŏşay (K.11-25) 

(bı ̇̆z+Ø+i ̇̆m ba▄lawa+lar+Ø+Ø+ğa) 

bı ̇̆zı ̇̆m tǚrklėrden tatarlara yapḫan (K.4-15) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ m tǚrk+lėr+Ø+Ø+den) 

2. Şahıs ekinden sonra +Z ve +Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Z (+s, +z) 

āna sı ̇̆zı ̇̆n ▄ızıŋĭzın begendı anawu ki ̇̆şi (B.3-

106) (sı ̇̆z+Ø+i ̇̆n ▄ız+Ø+ıŋĭ+z+ın) 

awŭ osman ağa sízín ▄oŋşıŋıs (B.6-107) 

(síz+Ø+ín ▄oŋşı+Ø+ŋı+s) 
enver dayıŋĭzda͜ da ĕḳı dane pek yaḫşı 

ḫatırlaymā (B.3-97) (Ø+Ø+Ø dayı+Ø+ŋĭ+z+da͜) 

ayşa͜ ptē bayram şerfı ̇̆ ŋiz mibarek osın (B.3-

167) (Ø+Ø+Ø bayram+Ø+Ø şerf+Ø+ı ̇̆ ŋi+z) 

bålam alla ▄olay ketirsin işleriŋizge (B.5-1) 

(Ø+Ø+Ø iş+ler+iŋi+z+ge) 

u ço▄ şi bı ̇̆ lė ō asıl aḫşamğancėk miyiŋizin de 

ayĺandīr (B.6-105) (Ø+Ø+Ø miy+Ø+iŋi+z+in) 

sərbestlı ̇̆k bergenner stegenı ̇̆ ŋı ̇̆z 

yerı ̇̆ ŋı ̇̆zge ketıp yerleşınıs (K.4-6) 

(Ø+Ø+Ø yer+Ø+ı ̇̆ ŋı ̇̆+z+ge) 

memleketı ̇̆ ŋizge ŭruslar ḳĭrıyatır 

değen (K.23-25) (Ø+Ø+Ø 

memleket+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+ge) 
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▄atırlaysízím şo dā a▄ılıŋızğa túşəm (B.16-11) 

(Ø+Ø+Ø a▄ıl+Ø+ıŋı+z+ğa) 

ramazān aytıp keldim eşigı ̇̆ ŋize ▄oç▄ar dayın 
bala versin beşigı ̇̆ ŋize (B.21-17) (Ø+Ø+Ø 

eşig+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+e… Ø+Ø+Ø beşig+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+e ) 

+Ø 

▄artop ▄azmaya varacamíz sı ̇̆zin po 

ḫazaystvaya (B.22-7) (sı ̇̆z+Ø+in po 

ḫazaystva+Ø+Ø+Ø+ya) 

 

3. Şahıs ekinden sonra +Ø ve +n (+n hal eklerinden önce) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Ø 

oların prizidenti bı ̇̆ ledı ̇̆ rsiŋ kemal 

atatür▄ (B.7-28) (o+lar+ın 

prizident+Ø+i+Ø) 

oların dudŭları unı yanna otra edí (B.12-

110) (o+lar+ın dudu+lar+ı+Ø) 

tı ̇̄zelerım dayıĺarım ēpsí bı ̇̆zi ̇̆n çerçiktedı 

(B.2-41) (Ø+Ø+Ø tı ̇̄ ze+ler+ı+m+Ø 

dayı+ĺar+ı+m+Ø ēp+Ø+sí+Ø) 

 

+n 

bu nėmsėlerın vaḫtınde bĭr͜ şi áytmadĭlar 

(B.6-34) (bu nėmsė+ler+ın 

vaḫt+Ø+ı+n+de) 

oların ḫatında otrayım kelı ̇̆nlerin ḫatında 

(K.20-13) (o+lar+ın ḫat+Ø+ı+n+da 

kelı ̇̆n+ler+in ḫat+Ø+ı+n+da) 

o zaman ketüw kelüw yo▄ onnarın 

malı ̇̆nde (K.23-7) (o.n+nar+ın 

mal+Ø+ı ̇̆+n+de) 

3.6.2.2. Çekim Ekleriyle Şahıs Eklerinden Sonra Kullanılan Çokluk Ekleri 

1. Şahıs ekinden sonra: +Z ve +K 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Z (+s, +z) 

o yağ ya▄ıp apĭ nėme͜ tı ̇̆ p abe bŭrap 

ḫoyarmıs (B.8-67) (ḫoy-Ø-ar+mı+s) 

āwlemis balam bu yaşa kēn son (B.16-

21) (āwle+Ø-Ø-Ø+mi+s) 

yalan ăytarmıs a▄lårĭmızğa bek 

saldırmadĭlar (K.24-15) (ăyt-Ø-ar+mı+s) 

aşure ayĭmís kele aşürede aşüre pı ̇̆ şı ̇̆ rermís 

(K.22-26) (pı ̇̆ ş-i ̇̆r-Ø-er+mí+s) 

▄artop ▄azmaya varacamíz (B.22-6) 

(var-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mí+z) 

sízín ḫĭr̊ĭmdan aslabajit etecemiz (B.10-

11) (et-Ø-ece+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mi+z) 

neniy dedı ̇̆m búgün ne salaḫmız ▄azaŋ▌a 

(K.21-8) (sal-Ø-aḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z) 

bı ̇̆z bek şekken ekemı ̇̆z dimen (K.23-33) 

(e-Ø-ke+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı ̇̆+z) 

+K (+g, +ġ, +h, +ḫ, +k, +ḳ, +▄) 
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bı ̇̆z manaw edıġ balam (B.17-20) 

(e-Ø-dı+Ø+ġ) 

bı ̇̆z bala edıġ ḳop şi bırmiymı ̇̆ s (K.8-10) 

(e-Ø-dı+Ø+ġ) 

arpa cimā awŭ boğdȧy başı cimā kete 

edig (B.18-14) (e-Ø-di+Ø+g) 

tawuḫşı diy edig bı ̇̆z (K.19-22) 

(e-Ø-di+Ø+g) 

bĭz yedí can yedí baladıh (B.1-11) 

(bala+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+h) 

yaḫşı ḳırıp bĭr͜ ikı ̇̆  ayĺandıḫ (B.15-9) 

(ayĺa-n-Ø-dı+Ø+ḫ) 

payta▄▄a şige bardıḫ (K.3-13) 

(bar-Ø-dı+Ø+ḫ) 

▄oy soymadıḫ aywan sɵyğan edík (K.10-

8) (soy-ma-dı+Ø+ḫ) 

skeleye ḳoştik bı ̇̆zim ḳoyímize (B.22-

20) (ḳoş-Ø-ti+Ø+k) 

e ı ̇̆ şte ana ośtik boyıdıġ (B.4-179) 

(oś-Ø-ti+Ø+k) 

onı almā kėttik ană süsledim (K.23-27) 

(kėt-Ø-ti+Ø+k) 

▄ırğ  doḫızda  sora onda  kėttik (K.29-4) 

(kėt-Ø-ti+Ø+k) 

bı ̇̆ s sekı ̇̆z bala edıḳ (B.16-33) 

(e-Ø-dı+Ø+ḳ) 

dōrī acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ (K.11-3) 

(kel-Ø-dı+Ø+ḳ) 

zatĕn yetmı ̇̆ ş ḫanedıḳ bo͜ ḳoymı ̇̆z (K.9-8) 

(ḫane+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+ḳ) 

bı ̊ s...altı baladı▄ (B.21-10) 

(bala+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+▄) 

awuların ozı ̇̆miz ▄urdu▄ (B.3-219) 

(▄ur-Ø-du+Ø+▄) 

babamnen bėraber çıḫtĭ▄ (B.12-142) 

(çıḫ-Ø-tĭ+Ø+▄) 

atĭndan müsret dēn atadı▄ (K.9-16) 

(ata-Ø-dı+Ø+▄) 

baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē (K.12-

1) (bar-Ø-dı+Ø+▄) 

bı ̇̆z de onda tūdı▄ onda yaşadı▄ (K.22-3) 

(tū-Ø-dı+Ø+▄... yaşa-Ø-dı+Ø+▄) 

2. Şahıs ekinden sonra: +Z ve +(I)N(IZ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

+Z (+s, +z) 

mā bĭr ew tāp berersı ̇̆ s (B.15-25) (ber-

Ø-er+sı ̇̆+s) 

ḫarĭştĭrıp yaḫ͜ çe pı ̇̆ şiresı ̇̆ s (B.19-34) 

(pı ̇̆ ş-ir-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı ̇̆+s) 

▄oyısın şorbasın yasaysıs sízler (K.16-19) 

(yasa-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+s) 

caba yasaysıs şĭḫmay resı ̇̆mner (K.12-5) 

(yasa-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+s) 

razı olsaŋız mına veresiz bı ̇̆zge (B.14-

15) (ver-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+z) 

bardıŋız n͜ ayttı bĭr͜ şıler ayttım (B.6-

110) (bar-Ø-dı+ŋı+z) 

sı ̇̆z mā ne güzel etı ̇̆p ayttıŋız (B.18-59) 

(ayt-Ø-tı+ŋı+z) 

dobrocada bek bayırlıh şayırlıḫ yoh 

ḳoŕmessiz (K.31-6) (ḳoŕ-me-s+si+z) 

▄ı̊rımnı kórme gereg sı ̇̆ s kór̊diŋiz (K.32-

17) (kór̊-Ø-di+ŋi+z) 

ḫırımnı ḫayerı ̇̆nden keldiniz (K.3-1) 

(kel-Ø-di+ni+z) 

+(I)N(IZ) (+ıŋ, +ıŋıs, +iŋ, +ŋ, +ŋis, +ŋız, +ŋıs) 

keldi diler aytıŋ kı ̇̆ rsı ̇̆n (B.12-24) 

(ayt-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ıŋ) 

mení yiberiŋ mení ballarım bar (B.13-8) 

(yiber-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+iŋ) 

yedı ̇̆͜  dane yasaŋ able togərek (B.14-23) 

(yasa-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋ) 

 

ḫulaḫ işteb olamay ayı ̇̆p etmeŋis (B.15-

1) (et-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋis) 

aru şiberėk pı ̇̆ şı ̇̆ rdím aşaŋız (K.19-15) (aşa-

Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋız) 
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ay ayttĭrmaŋıs şu boḫ͜ olı͜  boḫların mağa 

diy edi ğaríp (B.17-47) 

(ayt-tĭr-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋıs) 

ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy eşitsenis oğıź 

mınıp ▄aşıŋıs (K.23-25) 

(▄aş-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ıŋıs) 

3. Şahıs ekinden sonra: +LAr, +sIn(ner) ve +Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

LAr (+lar, +ler, +ler̊, +lĕr, +ĺar, +ner) 

mā ḫapḫan ḫurarlar ḫarawullar tŭtarlar 

(B.20-28) (ḫur-Ø-ar+Ø+lar... tŭt-Ø-

ar+Ø+lar) 

bŭlarnı aytmazlar ḫızım (B.20-37) 

(ayt-ma-z+Ø+lar) 

başladılar ▄ıdırmā çıḫtılar tawaŋ▌a 

(B.17-44) (başla-Ø-dı+Ø+lar) 

▄ol ĭşli awuz oynar tama▄ĺar da cutarlar 

(K.1-34) (cut-Ø-ar+Ø+lar) 

şorbasın salırlar ya yėtmen fasulesín (K.11-

20) (sal-Ø-ır+Ø+lar) 

ekewı de şimdi bı ̇̆ len bolmadılar (K.6-16) 

(bol-ma-dı+Ø+lar) 

basbazıları teneke͜ çe pı ̇̆ şı ̇̆ rerler (B.20-

9) 

(pı ̇̆ ş-i ̇̆r-Ø-er+Ø+ler) 

uzaḫlarğa kı ̇̆ tmezler ḫız ḫıdĭrıp (B.14-

16) (kı ̇̆ t-me-z+Ø+ler) 

bı ̇̆zge anda ḳwartira berdı ̇̆ ler (B.15-5) 

(ber-Ø-dı ̇̆+Ø+ler) 

bası ▄ĭs▄adan da keserler (K.11-20) (kes-Ø-

er+Ø+ler) 

bĭrĭncı gún ballar kelerler (K.7-15) (kel-Ø-

er+Ø+ler) 

oźlígínnen bĭr türlí eskírdíler (K.26-49) 

(eskír-Ø-dí+Ø+ler) 

 onnarın malı ̇̆nde şay͜ tıp bır şıl cıl cilap 

cürı ̇̆ rler̊ (K.23-7) (cür-Ø-ı ̇̆ r+Ø+ler̊) 

bĭr sığırĭmızı ▄aytarıp bėrdı ̇̆ lĕr (B.6-

41) (bėr-Ø-dı ̇̆+Ø+lĕr) 

 

 bĭr ▄ızı bar şindi onda yaşȧyĺar (K.22-17) 

(yaşȧ-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ĺar) 

büyiklerı ̇̆mís ▄açıp kı ̇̆ tkenner (B.13-

30) 

(kı ̇̆ t-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ner) 

olardan ▄or▄ıp a▄ topra▄▄a kelgenner 

(K.17-8) (kel-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ner) 

+sIn(ner) 

able yizlí yapedı ̇̆ le nėme bı ̇̆ lmesinner 

dep (B.8-33) 

(bı ̇̆ l-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sinner) 

a▌latma yarem ağlatma duşmanlarım 
kǚlmesin (B.15-20) 

(kǚl-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

▄ırım ǚstne kelmesı ̇̆nner ruslar dep (K.17-

20) (kel-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sı ̇̆nner) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆pke kírsínner dep zorladılar (K.20-6) 

(kír-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sínner) 

+Ø 

bi ̇̆zge able dep ayttĭlar dep üzbekler 

özleri aytır (B.19-23) (ayt-Ø-ır+Ø+Ø) 

ḫıyıncīḫnĕn vaġonda oĺgen adamnar 

çoḫ oldu (B.20-11) (ol-Ø-du+Ø+Ø) 

cėŋkten son ózim babam anam oĺdü 

(B.19-4) (oĺ-Ø-dü+Ø+Ø) 

bin sekúz͜ yüz elli altı senelerinde kelgen 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ejdatlarımıs (K.26-2) 

(kel-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 
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3.7. İsim Tamlamasını Kuran Ekler158 

İsim tamlaması ve tanımı ile ilgili dilcilerin farklı görüşler yer almaktadır. 

Korkmaz (2009: 270) ,“kelime grubu” adlandırdığı isim tamlamasını belirtili / belirtisiz 

ayırımını yaparak isim çekim ekleri içerisinde göstermektedir. Ergin (2007: 648-685), 

“kelime grupları” ifadesini kullanarak kelime grupları sınıflamasına birleşik fiil, iktidari 

fiil ve fiilimsileri de dâhil etmiştir. Eker (2015: 353), tamlamayı isimler arasında 

oluşabilen bir ilişkinin ürünü olarak göstermektedir. Ediskun (2003: 114), önce 

yardımcı sonra da ana öğenin geldiğini izah ederek “isim takımları” olarak adlandırdığı 

isim tamlamasının belirtili / belirtisiz ayırımını yapmaktadır. 

Turan (2016: 4), kelimelerin tamlama oluşturma prensibini izah ederek şu açıklamaları 

yapmaktadır: “kelimeler, müstakil olan telaffuzlarını birbirlerine karşı koruyan ve 

anlamlarını münferit olarak algılamayı kolaylaştıran bir telaffuz aralığı süresiyle, önceki 

tamlayan (yardımcı unsur) sonraki tamlanan (asıl unsur) göreviyle ilişkili olarak 

sıralanırlar.”  

Türkçede kelime – kelime ilişkisi, asıl unsur (tamlanan) ile yardımcı unsur (tamlayan) 

arasındaki karşıtlık ilişkisi prensibine dayanmaktadır. “Asıl unsur ve yardımcı unsur 

karşıtlığında kelimelerin varlık veya hareket unsuru olmasının bir önemi yoktur. Bu, 

tamlamanın mantığına etki edebilecek bir konu değildir. Tamlayan bir kelimenin, 

tamlanan bir kelimeyi varlık, hareket, durum, nitelik, nicelik, sahiplik gibi ilgilerle 

tamamlanması için kelime türü olarak isim olması bir zorunluluk değildir.” (Tek, 2018: 

398) 

Türkçede iki çeşit kelime olduğundan, isim – isim (ev+Ø+in kapı+Ø+sı, kırmızı+Ø+Ø 

defter+ler), isim – fiil  (şarkı+Ø+Ø dinle-Ø), fiil – isim (gör-Ø-en insan+lar) ve fiil – fiil 

(gide-Ø-erek kötüle-ş-Ø) olmak üzere dört tamlama çeşidi bulunmaktadır. 

Günümüz dilcilikte, isim tamlamalarının tasnifi konusunda yer alan belirtili / belirtisiz, 

zincirleme, takısız tamlama gibi ayırımların sorgulanması gereken kunular olduğunu 

belirtmek isteriz. Bir ekin telaffuz edilmemiş olması (+Ø) o fonksiyonun orada olmadığı 

anlamına gelmez. ‘ev+Ø+in kapı+Ø+sı+Ø’ ile ‘ev+Ø+Ø kapı+Ø+sı+Ø’ örneklerinden 

anlaşılabileceği gibi ilgi ekinin telaffuz edilip edilmemesinden kaynaklanan 

                                                 
158 İsim tamlamasını kuran ekler alt bölümünün sınıflaması Emel Tek’in “Kendi Gök Kubbemiz’de İsim 

Tamlaması Kuran Ekler Kategorisi” adlı makalesinden faydalanarak düzenlenmiştir. 
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morfofonetik fark, ekin işlevinde bir değişiklik yapmamaktadır. Dolayısıyla, bu 

durumun eklerin sınıflamasında bir ölçü olamayacağını göstermektedir 

Türk dilinde yandaş karşıtlık ilişkisine dayanan on ek sınıflamasının üst fonksiyona 

sahip olan kategorilerinden biri de isim tamlamasını kuran ekler kategorisidir. Bu ekler, 

belirtme fonksiyonlu ve sıfatlama fonksiyonlu isim tamlamasını kuran ekler olarak iki 

grupta değerlendirilmektedir. 

Sıfatlama fonksiyonlu isim tamlaması 

Sıfatlama fonksiyonlu isim tamlamasını kurmaya yardım eden ekler sıfatlama ekleridir. 

Sıfatlama ekleri yapım ekleri değildir, eklendiği kelimenin anlamını değiştirme 

fonksiyonunu üstlenmezler, sıfatlama fonksiyonuna sahiptirler. Sıfatlama görevi 

kelimeye değil eke aittir. Sıfatlama ekleri sıfatın bir kelime türü olmadığını, isme ait bir 

görev olduğunu ve tamlamada yardımcı unsurun aldığı eklerin ona sıfatlama 

fonksiyonunu sunduğunu kanıtlamaktadır. 

Çoğu dilciler sifatlama eklerini yapım ekleri içerisinde ele almaktadır. Ergin (2007: 

155-161, 167-169), Eker (2015: 267-269) ve Öner (2013: 36-41) sıfatlama eklerini 

yapım eki kategorisine dahil ederek onları isimden isim yapım eki olarak tanıtmaktadır. 

Diğer benzer bir görüşe göre sıfatlama eklerinin isimden sıfat türettiği ifade 

edilmektedir. Gülsevin (2007: 118-119), Ediskun (1999: 146-149) ve Kormaz (2009: 

340-343) sıfatlama eklerini isimden sıfat yapan ekler olarak tanıtmaktadır. 

Sıfatlama ekleri dilciler tarafından yapım ekleriyle karıştırılmaktadır. ”Yapım ekleri 

kelimenin anlamını değiştirmek dışında “türünü de değiştirdiği” ifade edilmektedir, bu 

da dil bilgisi bakımından sıkıntı yaratmaktadır. Çünkü yapım ekleri; sıfat, zarf türeten 

ekler olarak gruplandırılmaktadır. Örneğin; “gramerde ad ve fiil olarak iki ana bölüm” 

olduğu belirtilmesine rağmen türetme konusu ele alınırken ekler “sıfat, zamir, zarf, edat, 

bağlaç gibi ad soylu kelimeler türeten ekler” olarak ayrılarak isim başlığı altında 

sıralanmaktadır” (Poyraz, 2021: 72). 

Sıfatlama ekleri, eklendikleri kelimenin anlamında herhangi bir değişiklik 

yapmamaktadırlar. Bu ekler sıfatlama ekleri olarak tespit edilemediğinden yapım eki 

sanılmıştır. “Bu sorunun temelini, sıfat/vasıflandırma/ belirtme unsurunun kelimeye ait 

bir anlam çeşidinden sayılması ve bunun da sıfatlama eklerinin yapım eki sanılmasına 
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yol açması oluşturur. ‘Sıfat’ bir görev değil kelime türü olarak belirlendiği ve sıfatlama 

ekleri kelimeden/anlam kökünden bağımsız telakki edilmediği için yapım eklerinden 

sayılmış, bu da, sıfat tamlamasının ‘sıfat türünden bir ismin eksiz’ tamlayanıyla kurulan 

tamlama çeşidi olarak görülmesi sonucunu doğurmuştur” (Turan, 2018: 108). 

Üst fonksiyonu olan ‘isim tamlamasını kuran ekler’in alt fonksiyonlardan biri Sıfatlama 

ekleridir. “Kelimeler, müstakil olan telaffuzlarını birbirlerine karşı koruyan ve 

anlamlarını münferit olarak algılamayı kolaylaştıran bir telaffuz aralığı süresiyle, önceki 

tamlayan (yardımcı unsur) sonraki tamlanan (asıl unsur) göreviyle ilişkili olarak 

sıralanırlar; önceki kelime sonrakine tabidir” (Turan, 2018: 100). 

“Tamlamada yardımcı unsur olarak yer alan tamlayan tamlananı nitelik, nicelik vb. 

ilgilerle tamamlamaktadır. İsim tamlamasını kuran ekler içerisinde yer alan sıfatlama 

ekleri de ismin sıfat görevinde kullanılmasını sağlayan eklerdir. Sıfatlama ekleri, bu 

nedenle bir üst işlev olarak sınıflandırılmalı ve yapım eki olarak 

değerlendirilmemelidir” (Poyraz, 2021:74). 

Sıfatlama fonksiyonlu isim tamlamalarında tamlayanın aldığı eklerin ‘kategori 

değişikliği’ ve ‘kelime anlam değişikliği’ temel ilkeleri göz ardı edilerek yapım 

ekleriyle karıştırıldığı Topçu tarafından da açıkça belirtilmiştir. (Topçu, 2015, s. 600) 

“Çiçek+li bahçe, ev+siz çocuk, eli sopa+lı hoca, ekmek+lik buğday, tel+li duvak+lı 

gelin, vicdan+sız adam, baklava+cı mizaç, alay+cı bakış örneklerindeki eklere birer 

yapım eki olarak bakmak mümkün olmaz. Çünkü bu örneklerde yapım eki olabilmenin 

tek şartı olan anlam değişikliği yapma fonksiyonunun bulunmadığı açıktır. Yukarıda 

sözü geçen ekler arasından, sadece sıfat fillerle, eklendikleri kelimelerin, sonraki 

kelimelerin sıfatı olarak görevlendiriliyor olmasına bakarak, uyandırdıkları çağrışım 

açısından ilişkilendirebiliriz. Ancak sıfat fiillerle bu ekleri aynı sınıfın içinde 

değerlendiremeyiz. Sıfatlama ekleri zaten isme geldikleri için, sıfat fiillerdeki bu 

isimleştirme görevi onlarda bulunmaz. İsme, doğrudan doğruya sıfatlandırma görevini 

yüklemek üzere eklenen bir üst kategori eki olarak ortaya çıkmaktadırlar. Bu yüzden bu 

ekler, müstakil bir üst kategori eki olarak sınıflamadaki yerlerini almalıdır” (Turan, 

2007: 1850-1851). 

Belirtme fonksiyonlu isim tamlaması 
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İsim tamlamasını kuran diğer ekler de “belirtme ekleri” alt başlığı altında ele 

alınmaktadır. 

Araştırmacıların çoğu belirtme isim tamlamasını kuran ekleri çekim veya işletme 

eklerine dâhil ettikleri hal ekleri içerisinde değerlendirmektedir. 

Belirtme isim tamlamasını kuran eklerin bir grubunu tamlayanı ilgi hali tamlananı ise 

aitlik eki alan tamlamalar oluşturmaktadır. Diğer grubunu da tamlayanı işaretleme 

(+DA) ve ilgi (+ki) eki alan tamlananı ise aitlik eki almayan tamlamalar 

oluşturmaktadır. 

İşaretleme + ilgi ek’li tamlamaların durumu 

“+DA eki üst fonksiyonu hal durumundan çıkıp artık ismi fiile değil, +KI aidiyet eki ile 

birlikte ismi isme bağlayarak” isim tamlamasını oluşturmaktadır (Aydın, 2017: 13).  

“+DA” eki dilbilimciler tarafından genelde “hal eki” olarak ele alınmaktadır. Ancak 

tamlama kurduğunda “işlev değiştirerek” yapım ekine dönüştüğü ifade edilmektedir. 

“+ki” ekinin de “sıfat yapan ek” olarak tamlama içerisinde yer aldığı tanımlanmaktadır. 

Bu da, eklerin fonksiyonlara göre değil de şekle dayalı olarak ele alınmasından 

kaynaklanan bir sorundur. 

“+ki” eki 

“+ki” ekinin aitlik eki olarak adlandırılıp iki farklı işleve sahip olduğu ifade 

edilmektedir. Bazı dilciler bu eki çekim eki kategorisine bazıları da yapım eki 

kategorisine dâhil ederek değerlendirmektedir. 

“+ki” ekinin isme gelerek sıfat görevinde kullanılmasından dolayı kelimenin anlamında 

değişiklik yaptığını ifade ederek bu eki “yapım eki” olarak kabul edenler (Ediskun, 

1999: 148) ve kelimenin anlamında değişiklik yapmadan sadece türünü değiştirdiğini 

savunanlar bu eki “sıfata dönüştürücü ekler” olarak kabul edenler (Delice, 200: 230) 

vardır. 

 “+ki” ekini hem yapım ekleri hem çekim ekleri içerisine dâhil ederek ekin hem yapım 

hem çekim fonksiyonlarından bahseden görüşü (Korkmaz, 2009: 45, 263), Gülsevin 

(2007: 117), (Ergin, 2007: 226), (Eker, 2015: 292), (Öner, 2013: 42) dilcilerin bu ekle 

ilgili genel pozisyonunu teşkil etmektedir. 
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Turan (2018: 104) “+ki” ekini “ilgi eki” olarak adlandırıp üst fonksiyonu “isim 

tamlamasını kuran ekler” başlığı altında “+işaretleme+ilgi” ekli belirtme ekleri olarak 

gösterilmesi gerektiğini belirtmektedir: “+ki ekinin, bizce, tamlamanın bir türünü 

oluşturan bir çekim ekinden başka bir şey olmadığını ifade etmek isterim. +ki eki, 

belirtme fonksiyonlu tamlamayı kuran eklerin tamlayan unsurunda bulunan +n(I)n eki 

gibi eklenen, fakat +n(I)n ekinin sadece aidiyet belirten ve tamlanandaki aitlik ekiyle 

bağımlı olan fonksiyonuna karşılık, tamlananda aitlik istemeyerek hem belirtme hem 

vasıflandırma fonksiyonu gösteren bir tamlama çeşidi oluşturan, muayyen bir ek olarak 

adlandırılabilir.” (Turan, 2007: 1847) 

Bu ek,  yapım eki fonksiyonunu üstlenmediği için kelimenin anlamında herhangi bir 

değişiklik yapmamaktadır ve dolayısıyla da yapım eki olarak değerlendirilemez. 

“+DA” eki 

+DA ulunma hali eki, hal ekinin alt fonksiyonlarından biridir. Hal eki, “hem isimle fiil 

arasında kurulan tamlamalarda, hem de isimden (cevher) ek fiiliyle fiil teşkilinde” yer 

alan ektir (Turan, 2018: 104). İsim ile eylem arasında ilişki kuran hal ekinin alt 

fonksiyonlardan biri olan bulunma hali eki “+DA” morfemine sahiptir. 

Bu ek, genel olarak isim çekim ekleri içerisinde hal ekleri arasında gösterilmektedir. 

Ancak bazı durumlarda, bu ekin kendi fonksiyonunu değiştirerek yapım eki 

fonksiyonunda kullanıldığı ifade edilmektedir. Çekim ekleri içerisinde yer alan bu ekin 

kalıplaşarak ad, sıfat ve zarf niteliğinde sözler oluşturarak: geçende, yüzde, aslında gibi 

örneklerinde yapım eki fonksiyonuna geçtiği söylenmektedir. (Korkmaz, 2009: 161) 

“+dA” ile “+ki” eklerinin birleşmesinden oluşan “+dAki” ekinin ad kök ve 

gövdelerinden niteleme sıfatları kurduğu da ifade edilmektedir: baştaki öğrenci 

(baş+Ø+ta+ki öğrenci+Ø), bahçedeki çiçek (bahçe+Ø+de+ki çiçek+Ø), elindeki kitap 

(el+Ø+i+n+de+ki kitap+Ø) (Korkmaz, 2009: 45). 

Türkçede isim ve fiil olmak üzere iki kelime çeşidi bulunmaktadır. Biri varlığı, diğeri de 

hareketi karşılamaktadır. Sıfat ya da zarf gibi kelimeler kelime türü değildir, kelimenin 

diğer kelimelerle kurduğu ilişki sonucunda elde ettiği görevdir. Dolayısıyla, bir ekin 

kelimenin türünü değiştirmesi o ekin yapım eki olduğu anlamına gelmez. Yapım eki 

olabilmesi için kelimenin türünde değil anlamında değişiklik yapması gerekir. 
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“+DA” eki tamlama içerisinde “+ki” ekiyle beraber kullanılmaktadır. Bu ek, üst 

fonksiyon isim tamlamasını kuran eklerin belirtme alt fonksiyonunda yer almaktadır. 

Belirtme fonksiyonlu isim tamlamasının yardımcı unsuru olan tamlayanı +DA 

işaretleme eki ve +ki ilgi eki ile oluşturulmaktadır (Turan, 2018: 104). 

3.7.1. Sıfatlama Fonksiyonlu İsim Tamlamasını Kuran Ekler 

3.7.1.1. Aitlik / Sahiplik 

+lI(k) 

Bahçesaray Ağzı ek 

baba+Ø+m vapşe dėde+Ø+m epsi mındă  bu+Ø+Ø ḳoy+Ø+lí (7-4) 

▄alay+Ø+lí ▄azan+Ø içinde ▄az balası (12-172) 

+lí 

yaşımıs metep+Ø+lı ̇̆  waḫt+Ø+ĭna kėgėnde (4-58) +lı ̇̆  

kóy+Ø+lü tuwğan+lar+ım ḫıdırım (20-2) +lü 

u albat rayoŋ▌a bağ+Ø+lı▄ edí (9-44) +lı▄ 

+LIK 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ış+Ø+lāğ turşü+Ø ▄oyar edik (3-

124) 

- +lāğ 

sabaḫ+Ø+lıḫ+Ø+Ø aşağan son niyĕt 

etėmis orazanı tutmağa (4-134) 

 +lıḫ 

ḳoĺmekmı ya bĭr yawlu▄mı ya bĭr 
anter+Ø+lik+Ø+Ø+mı (11-24) 

ḳomunist+Ø+lik romanya 

mǚsülman+nar+ı şekkendir (K.31-

11) 

+lik 

 tepreş kúní ḳureş bolğan 

meydan+Ø+ĺı▄+Ø+Ø (1-105) 

+ĺı▄ 

kəlı ̇̆n kele aḫşam+Ø+nĭ▄+Ø+Ø kəlı ̇̆n 

baK֜a (B.2-229) 

 +nĭ▄ 

3.7.1.2. Bağlılık 

+ci 

Bahçesaray Ağzı ek 

şu otırğan adam iççki+Ø+ci adam+Ø (5-26) +ci 

3.7.1.3. Belirsizlik 

+ça 
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Bahçesaray Ağzı ek 

men awŭ faĺan+Ø+ça ▄ĭz+Ø+ın begendím (3-106) 

feĺan+Ø+ça ŭza▄+Ø+tan kėgėn (11-29) 

+ça 

3.7.1.4. Derece 

+CA 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bĭr başḫa güzel+Ø+ca+Ø+Ø+sı 

yoḫtĭrım ekėn (14-4) 
▄ĭr̊ımnar̊ kózlerí bĭras patla▄ bĭras 

balaban+Ø+ca kóz+ler+í (14-12) 

+ca 

bı ̇̆  şi töḳĭĺgen toban yapĭşḫan 

çı ̇̆ rkı ̇̆n+Ø+ce ayvan+Ø (11-60) 

semiz+Ø+ce ḫıyma+Ø olsa dā yaḫşı 

(19-34) 

 +ce 

bar edi able alçaḫ+Ø+ça 

ḳŏlŏşḳaçıḫ+lar (12-137) 

men awŭ faĺan+Ø+ça ▄ĭz+Ø+ın 
begendím (3-106) 

feĺan+Ø+ça ŭza▄+Ø+tan kėgėn (11-

29) 

bĭr başḫa güzel+Ø+ca+Ø+Ø+sı 

yoḫtĭrım (14-4) 

 +ça 

tėḱran büyük+Ø+çe adam+nar 

ayırdĭlar anda (12-134) 

 +çe 

3.7.1.5. Kıyaslama 

+lI 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

u+Ø asçı▄ forsa+Ø+lĭ+ce͜ edı ̇̆  (12-186) - +lĭ 

olar başḫa túr+Ø+lí+Ø+Ø ağnay (6-81) çeşit tür+Ø+lí mǚsülman at+lar+ı 

(4-9) 

+lí 

çeşı ̇̆ t͜  tür+Ø+lı ̇̆  aş+lar pi ̇̆şi ̇̆rĕle (3-214) 

 

kózı ̇̆m perdėlene bĭras tŭrlí 

tĭr+Ø+lı ̇̆  ĺaj+Ø alam (10-18) 

+lı ̇̆  

ḫaş tür+Ø+lú örı ̇̆k+ler ola͜ edi (10-68) nurbatnıŋ ▄al▄ı başḫa túr+Ø+lú 

bet+ler+den de gúzzel (27-21) 

+lú 

çeşit tür+Ø+lü ▄urŭ+lar ḫurutur edik (3-

124) 

bı ̇̆ s tür+Ø+lü͜ tǚr+Ø+lü ḳobete+Ø 

yasaymıs (6-22) 

çeşit tür+Ø+lü zenat+lar yasadĭlar 

(15-18) 

+lü 

çeşı ̇̆ t tür+Ø+lǚ ḫaḫ+Ø çeşı ̇̆ t 

tür+Ø+lǚ+Ø+Ø dinĭmızın de bozdĭlar (2-

212) 

çeşı ̇̆ t tǚr+Ø+lǚ yaramay şi+ler ayta (12-

tǚr+Ø+lǚ͜ tǚrlü şi+Ø pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p 

kėtrėler (11-33) 

+lǚ 
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16) 

3.7.1.6. Miktar 

+LıK 

Köstence Ağzı ek 

üş ay+Ø+lığ+Ø+Ø ėkėnde aldım ▄atıma menmen cattı dört yaşınaşıḫ (K.30-

20) 

+lığ 

eḳı ▄apım+Ø+ĺı▄+Ø+Ø yasaĺmalı ḳışkene (1-19) +ĺı▄ 

3.7.1.7. Müddet / Süre 

+LIK 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 ǚş sene+Ø+lik muasebeci bı ̇̆ r 

mėktėb+Ø yaptım (26-17) 

+lik 

åwle ömir+Ø+lı ̇̆k+Ø+Ø awle bu 

savet…ḫa▄ların ḫorlap keldi (12-74) 

 +lı ̇̆k 

doğmış alam a▄ayı unı ömür+Ø+lük 

vayennı+Ø+dı (21-6) 

şündǚ+Ø+lük+Ø+Ø dedí biŋ bereket 

bersin (12-20) 

+lük 

▄ır▄ ḳun+Ø+nuḳ bā+Ø+n ▄ırḫ 

çĭḫarıp bı ̇̆zge keldi (2-9) 

 +nuḳ 

3.7.1.8. Nitelik / Vasıf 

+lI 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yağ+Ø+lı neme+Ø+nı yaprağın ústı ̇̆nde 

ḫamır úsne sepesiŋ (4-201) 

bekı ̇̆m tus+Ø+lı+Ø+Ø pı ̇̆ şi ̇̄rim ḫannan 

bı ̇̆ lim (8-55) 

çamır+Ø+lı+Ø+Ø mamĭr+Ø+lı+Ø+Ø 

şte bat▄an çamır͜ çı ̇̆ne (11-59) 

bereler bı ̇̆ rer fıĺcan ▄awe tat+Ø+lı 

şi+ler+nen beraber (12-194) 

ḳoḳluz da bule bayır+Ø+lı (12-33) 

şorba yasaymıs onı artĭndan tat+Ø+lı 

şi+ler salınır (11-43) 

bayır+Ø+lı şayır+Ø+lı ḳoy edí (15-

10) 

bayırlar bar ▄ayalı▄lar var diy 

astĭnan tat+Ø+lı su+Ø şığa (24-3) 

menmen yaş+Ø+lı bı ̇̆ r 

apă▄ay+Ø+man tabışşam (25-10) 

+lı 

kír+Ø+lí mír+Ø+lí (hayvan+Ø)ǚsne 

yapraḫ tóḳĭĺgen (11-60) 

 

et+Ø+lí may+Ø+lí ▄amıraş+Ø (1-3) 

ǚsǚne şeker+Ø+lí su+Ø ḫaynatıp 

▄uyamıs (5-27) 

ta nezet+Ø+lí+Ø+Ø ta nezetli 

bola(13-16) 

ḳoyımızıŋ toprağ+Ø+ı ço▄ 

+lí 
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verím+Ø+lí edi (26-2) 

ştannar yoḫ urba yoğ kir+Ø+li+Ø+Ø 

pasnı (3-182) 

awu kóşelerinnen suçıḫ kı ̇̆ rı ̇̆p 

nezet+Ø+li+Ø+Ø olır (5-84) 

 +li 

 ▄o▄u+Ø+lu ḫoḫu+Ø+lu şeşeklermis 

beg aru edi (30-7) 

+lu 

 oğa kúç+Ø+lú sade erkek+ler yanaşa 

edi (26-9) 

+lú 

men kǚç+Ø+lü edim (20-19)   

ştannar yoḫ urba yoğ kirli 

pas+Ø+nı+Ø+Ø (3-182) 

 +nı 

+lIK 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

 dobrocada bek bayır+Ø+lıh+Ø+Ø şayırlıḫ yoh 

(31-6) 

+lıh 

 mında dobrocada bek bayırlıh şayır+Ø+lıḫ+Ø+Ø 

yoh (31-6) 

+lıḫ 

sası▄±lı▄ 

özbekı ̇̆ stan+Ø+nan far▄ı 
yo▄ (7-86) 

u bayırlar bar ▄aya+Ø+lı▄+Ø+lar var (24-3) 

oraza+Ø+lı▄+Ø+Ø+ta bĭr şi sós tut▄asıŋ (21-23) 

+lı▄ 

 bayır+Ø+lĭ▄+Ø+Ø+ta şayır+Ø+lĭ▄+ Ø+Ø+ta 

bolğannar ketkėnner dere boyĭna (4-7) 

+lĭ▄ 

 şöl+Ø+lik+Ø+Ø barmı ▄ırımda bo şöl 

şöl+Ø+lik+Ø+Ø şöl unday tėrėk taw yo▄ bı ̇̆zı ̇̆m 

ḳoy şöl+Ø+lik+Ø+Ø (29-19,20) 

+lik 

3.7.1.9. Paylaştırma  

+(ş)Ar 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

ballar ciyı ̇̆ şamı ̇̆z on+Ø+ar on͜ ekı ̇̆ şer 

aş+Ø+na (3-166) 

- +ar 

bĭr+Ø+er denē+Ø±dik bı ̇̆ze de 

verēdı aşatādı (1-98) 

bı ̇̆ r+Ø+er awuç+Ø şeker alıp 

▄apalar (12-58) 

er mallede bı ̇̆ r+Ø+er ekı ̇̆ şer atta 

üç+Ø+er bı ̇̆ le ▄uyı+Ø bar edi (26-5) 

bı ̇̆ r+Ø+er tesmal+Ø bı ̇̆ r+Ø+er batik+Ø 

bayĺana (18-14) 

+er 

yaş balaçı▄lar bėş+Ø+ėr altĭşa onar 

yaş+Ø+na balar (3-213) 

- +ėr 

bĭr+Ø+ər yawluḫ+Ø bĭr̊ ġuzėl (14-

13) 

- +ər 

yaş balaçı▄lar bėşėr altĭ+Ø+şa onar  +şa 
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yaş+Ø+na balar (3-213) 

altĭ+Ø+şar yaş+Ø+ĭna ballar sı ̇̆zge 

baramız (3-166) 

- +şar 

ballar ciyı ̇̆ şamı ̇̆z onar on͜ ekı ̇̆+Ø+şer 

aş+Ø+na (3-166) 

edı ̇̆ şer ġram berdĭler yedi+Ø+şer 

yüz ġram+Ø (2-49) 

er mallede bı ̇̆ rer ekı ̇̆+Ø+şer atta üçer 

bı ̇̆ le ▄uyı+Ø bar edi (26-6) 

erkez yarım+Ø+şer ektar+Ø bostan ege 

edíg yazıŋ ġunı (31-7) 

+şer 

3.7.1.10. Pekiştirme 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄awurasıŋ ▄ıp▄ırmızı+Ø+Ø Ø+Ø etip 

son marḳofın ▄ɵyasıŋ (B.5-91) 

nas ▄ŭtŭldıŋ sen nas şi o 

símsiya+Ø+Ø+Ø+Ø+ken (B.12-109) 

sapsarı+Ø+Ø bĭr ▄ĭsçı▄+Ø kelı ̇̆p 

tılı ̇̆ vizırge çĭḫardı (B.3-185) 

▄āmadı ḳoy tımtiyı ̇̆ s+Ø+Ø yer+ler var 

(B.1-110) 

bu duwar+lar sımsla▄+Ø+Ø ola edı 

(B.2-84) 

(B.2-63) 

stoiçḳaları abĺa ▄āp▄ara+Ø+Ø bit+Ø 

tolĭp ▄alēdı (B.2-63) 

bu yapyaş+Ø+Ø oğlan+Ø bu azbarın di 

ne tŭtĭp otraken (B.11-18) 

azaplar ḳɵy+Ø+ı tümtüz+Ø+Ø 

dobrocanıŋ şöllerini uçsuz bucaḫsıs 

etrafları (K.26-1) 

başḫa ḳɵyge barsaŋ ▄āp▄ara+Ø+Ø 

bolalar... kóz+ler+i (K.27-22) 

3.7.1.11. Sıralama 

+(İ)ncİ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

aḫşamnan eḳĭ+Ø+ncı ▄ısçī+Ø+n 
tapḫan edi (2-8) 

▄ır▄ altĭ+Ø+ncı yıl+Ø işke kírdım 

men (6-12) 

orta+Ø+ncı ▄ız+Ø+ı üy boldı 

balabanıman kı ̇̆ şkenesi bolmadı (6-

15) 

men altı+Ø+ncı nesil+Ø+men (15-2) 

+ncı 

an͜ awle altĭ+Ø+ncĭ ḳlas+Ø+ha 

kėldĭm (2-154) 

orta+Ø+ncĭ+Ø+Ø+sı tuĺçada men ėn 

kı ̇̆ şkėnesi ▄ubadi ̇̆ndeme (11-14) 

+ncĭ 

son ekí+Ø+ncí ḫat+Ø bĭr da kena 

ḫabaḫ (4-188) 

soğım ḫoy ɵnı sora soyasın 

ekí+Ø+ncí ġun+Ø+ı pı ̇̆ şresín (18-5) 

+ncí 

bĭr ḳun babası öldı ̊  eki+Ø+nci 

ḳun+Ø+ı anası öldı ̊  (1-74) 

aydĭ nė͜ osa da no eki+Ø+nci 

oğl+Ø+ı (6-98) 

- +nci 



394 

 

ekı ̇̆+Ø+ncı ̇̆  babā+Ø +ŋ elı ̇̆nde (1-14) 

anamĭn yedı ̇̆+Ø+nci bala+Ø+sı(10-

53) 

ekí+Ø+ncı ̇̆+Ø+Ø+si de bayra▄nı ala 
(29-37) 

+ncı ̇̆  

bīr+Ø+ıncı çubereçnı+Ø aştı▄ (1-

144) 

bır+Ø+ıncı aḫyar+Ø bombalaŋŋan 

(13-29) 

mejdiye bėtten kírgėnde bır+Ø+ıncı 

noğay malle+Ø+si bar (29-10) 

+ıncı 

bĭr+Ø+ıncı ̇̆+Ø+Ø+de o▄īdı tap 

çenkten oġne (1-48) 

- +ıncı ̇̆  

üçüncı ̇̆  dord+Ø+ĭncı ḳlas+Ø balları 

(2-142) 

tūğannărğa barasın bĭr+Ø+ĭncı 

gún+Ø ballar kelerler (7-15) 

+ĭncı 

men… sawḫozın dörd+Ø+ínci 

addelene+Ø+sine tüstüm (6-10) 

- +ínci 

paspırtım odĭz dórt u odĭz 

dört+Ø+íncí yıl+Ø (6-69) 

o lenin bír+Ø+íncí dost+Ø+ı edi (7-

29) 

- +íncí 

beş+Ø+inci ḳlas+Ø+nı orıs 

mehtepne bitırdım (6-11) 

- +inci 

bu ḳoçme meselesı on sekiz+Ø+ı ̇̆nci 

may+Ø kúnú… (6-18) 

elli tört+Ø+ı ̇̆nci sene+Ø+si (9-35) 

- +ı ̇̆nci 

- men bı ̇̆ r+Ø+ı ̇̆ncı ̇̆+Ø+Ø+de yoğ edi 

balam (10-6) 

+ı ̇̆ncı ̇̆  

- ǚş+Ø+ı ̇̆ncı ̊͜  ġŭn+Øı iyde otrarsın (7-

16) 

+ ı ̇̆ncı ̊  

üç+Ø+ünci ḳlas+Ø kene orıslar 

keldi (6-8) 

- +ünci 

üç+Ø+üncı ̇̆  dordĭncı ḳlas+Ø balları 

(2-142) 

- +üncı ̇̆  

üç+Ø+üncü ḳun+Ø+u ▄ĭs taraftan 

ekı ̇̆͜  adam üç͜ adam kele (11-44) 

- +üncü 

▄ır▄ dörd+Ø+ǚnci sėne+Ø+si (6-

19) 

- +ǚnci 

3.7.1.12. Tasvir 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

yaramay+Ø+Ø laflar ayttı (1-15) 

ḫawuzdan su alasın içı ̇̆ne biyaz+Ø+Ø 

bit+ler yaldăy (18-18) 

ana baba toprağına yaŋĭ͜ +Ø+Ø ew+ler 

yapacam (20-1) 

onĭ pėk dülber+Ø+Ø ▄ayde+Ø+si bar 

edi (12-182) 

aru+Ø+Ø bĭr kı ̇̆ şi+Ø bar ėkėn (19-

42) 

a▄+Ø+Ø duvağ+Ø+ın çatırtāw bı ̇̆ r 

kún elbet cabınır (1-70) 

beg gúzel+Ø+Ø ▄ırım+Ø ama 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋḳı tul (17-46) 

+Ø 
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+lI 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

seĺam alekı ̇̆m saba şerı ̇̆ f+Ø+iŋiz 

ḫayır+Ø+lı (1-175) 

şaḳallar çĭḫardĭlar ŭnu mezarından 

awle ē yer+Ø buz+Ø+lı (4-177) 

kim ▄abat+Ø+lı+Ø+Ø bu işlerge 

a▄ıllar yetmiy (8-8) 

on͜ sekı ̇̆ s ḳun poyızda kı ̇̆ ttik 

▄apĭ+lar+ı yapı▄ peçat+Ø+lı (12-

133) 

mariŋḳow bı ̇̆ z yaş+Ø+lı bal+lar+ğa… 

er ay potpıs ala ėdı ̇̆ ler (6-25) 

baḫt+Ø+lı+Ø gemí+Ø+men kelgen 

onnar (2-2) 

heyecan+Ø+lı bĭr şi+Ø boldı (4-22) 

▄ŭwat+Ø+lı+Ø+Ø bolsan belḳı geşı ̇̆p 

ketersín (7-9) 

▄uwat+Ø+lı bolğan kı ̇̆ şi+Ø ḳĭríp 

belḳım cetı ̇̆ şkendir (7-11) 

ekı ̇̆͜  aya▄+Ø+lı bĭr taya▄+Ø+lı keldı 

u+Ø mağa (10-8) 

at+Ø+lı+Ø+Ø±man desem ı ̇̆ şke tığa 

cayawman dėsėm tı▄may (31-28) 

+lı 

u ekı ̇̆͜  aya▄+Ø+lĭ ḳopek (12-2)  +lĭ 

baḫt+Ø+li baḫtsız yol+lar+năn kėzer 

edi (3-176) 

bir kóz+Ø+li adam+nar kelėcek (19-

20) 

tǚrkiyede apay+Ø pek ▄ıymet+Ø+li 

sen bı ̇̆ lesiŋ (7-61) 

bay+Ø+li siyı ̇̆ r+lar var ėkėn (9-9) 

ta nezetlí ta nezet+Ø+li+Ø+Ø bola (13-

17) 

▄aba▄lı saburma pener+Ø+li 

saburma+Ø ėt+Ø+li saburma+Ø (16-

16) 

bonday ▄ıymet+Ø+li şi+ler ▄oya 

ėkenner (26-40) 

ḳop tığırsā bereket+Ø+li sene+Ø 

bolaca▄ (29-38) 

dert+Ø+li bolğan cenāze+ler kóy 

toplağan duwalar (1-101) 

+li 

bĭr ḳoz+Ø+lı ̇̄+Ø+Ø mında ăytĭlmān 

(2-257) 

 +lı ̇̄  

et+Ø+lı ̇̆  burma+Ø da ole͜ ola (4-196)  +lı ̇̆  

 ólşü+Ø+lǚ bas ▄amur̊+Ø+nı (1-15) +lǚ 

3.7.1.13. Yoksunluk 

+SIZ 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

bekı ̇̆m tus+Ø+sıs+Ø+Ø pı ̇̆ şērım (8-54) 

bı ̇̆ zge ole bĭr ḫāyır+Ø+sıs soy+ĺar+ı 

tǚştı (2-13) 

kele diy rāt+Ø+sıs+Ø+Ø ete (12-126) 

dobrocanıŋ şöllerini uçsuz 

bucaḫ+Ø+sıs etraf+lar+ı (26-1) 

men on+Ø+sıs+Ø+Ø etalmayman (1-

60) 

+sıs 

baḫtli baḫt+Ø+sız yol+lar+năn kėzer 

edi (3-176) 

üş͜ dört kün su+Ø+sız+Ø+Ø 

yaŋ▌annar (9-13) 

anam ana+Ø+sız ósken baba+Ø+sız 

topra▄larnı aldılar topra▄ 
+Ø+sız+Ø+Ø bĭra▄tılar (15-17) 

+sız 
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ósken (18-1) 

keçı ̇̆ rle͜ ed duwa+Ø+sĭs ▄almaz͜ edi 

(3-130) 

- +sĭs 

tamat ▄ŏysaŋ nezet+Ø+síz ola 

pĺaw+Ø (5-93) 

- +síz 

- dobrocanıŋ şöllerini uç+Ø+suz 

bucaḫsıs etraf+lar+ı (26-1) 

+suz 

3.7.2. Belirtme İsim Tamlamasını Kuran Ekler 

Belirtme isim tamlamasını kuran eklerin bir alt grubunu tamlayanı ilgi hali tamlananı 

aitlik eki alan, diğer alt grubunu da tamlayanı işaretleme ve ilgi eki alan tamlananı ise 

aitlik eki almayan tamlamalar oluşturmaktadır. 

3.7.2.1. Tamlayan (ilgi eki) + tamlanan (aitlik eki)  

3.7.2.1.1. tamlayan+Ø+/+LAr+(n)I(N)/+(I)M/+Ø 

tamlanan+Ø+/+LAr+(s)I/+I/+(I)m(I)/+(I)NI+Ø+m/+N/+Z/+Ø 

1. şahıs 

tamlayan+Ø+/+LAr+(I)(M)/+Ø tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(I)m(I)/+Ø+m/+Z/+Ø  

+(I)(M) (+ı, +ım, +ıŋ, +í, +ím, +ín, +íŋ, +i, +im, +iŋ, +ı ̇̆ , +ı ̇̆m, +ı ̇̆n, +ı ̇̆ ŋ, +m, +ŋ) 

+I (+ı, +ĭ, +í, +ı̊, +i) 

+(I)m(I) (+ımı, +ımĭ, +ĭmı, +ĭmĭ, +ímí, +imi, +ı ̇̆mi, +m, +mı, +mı ̇̆ , +ŭmı ̇̆ , +úmí, +ǚmi) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mēŋ anam babam ▄ayerı büyök 

müsḳomya (B.16-5) (mē+Ø+ŋ 

ana+Ø+Ø+m baba+Ø+Ø+m) 

babasīn babası akı ̇̆m menı emcem ɵ 

(B.1-14) (men+Ø+ı emce+Ø+Ø+m) 

mim masalım ço▄ ▄ızım (B.3-193) 

(m+Ø+im masal+Ø+ı+m) 

arḫadaşım menım ḫolım ala edí 

bı ̇̆zlėrde ole (B.4-96) (men+Ø+ım 

ḫol+Ø+ı+m) 

menıŋ kı ̇̆çi ̇̆k ▄ardaşım var edi cewayır 

(B.4-13) (men+Ø+ıŋ kı ̇̆çı ̇̆k 

▄ardaş+Ø+ı+m) 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar 

(B.21-1) (men+Ø+ı ̇̆  bita+Ø+Ø+m) 

mením dayım mĭnda şiy ocalı▄ 

yasȧytanedı (K.6-3) (men+Ø+ím 

dayı+Ø+Ø+m) 

▄artbȧbam ḳop şalar edı a▄meşit menim 

ós kóyím (K.7-1) (men+Ø+im ós 

kóy+Ø+í+m) 

meŋ rametlí anam asıl tŭrkiyelí (K.9-4) 

(me+Ø+ŋ rametlí ana+Ø+Ø+m) 

romenlėr bı ̇̆zge timiy....otırmaylar meŋ 

ḫatĭmda (K.20-27) (me+Ø+ŋ 

ḫat+Ø+ĭ+m+da) 

endi meŋ ballarım tatarca iyrenírler 

(K.25-15) (me+Ø+ŋ bal+lar+ı+m) 

sıyırnı kesecekte sıyır ▄onışa ▄ızman 
mením kemiklerimni sa▄ın ḳom (K.3-
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menim ekı ̇̆  közím de feĺança atam 

çĭḫardı diy (B.11-74) (men+Ø+im ekı ̇̆  

köz+Ø+í+m) 

mem awu boyıḳ oğlı̊m institut bitirdi 

(B.19-26) (me+Ø+m oğl+Ø+ı̊+m) 

23) (men+Ø+ím kemik+ler+i+m+ni) 

menı ▄aynatam romanca üyrendi (K.25-

16) (men+Ø+ı ▄aynata+Ø+Ø+m) 

men bı ̇̆ ras sarıman tamam meni ş́aşim diy 

iken (K.30-1) (men+Ø+i ş́aş+Ø+i+m) 

mení va▄ĭtım bar aşüre de yasayman 

(K.22-28) (men+Ø+í va▄ĭt+Ø+ı+m) 

men aḫlıma kėse bĭr͜ ekı ̇̆  bi͜ şı ̇̆ ler aytmaḫ 

múkún (B.4-241) (men+Ø+Ø 

aḫl+Ø+ı+m+a) 

men babamı da odĭz yedincı ̇̆͜  yıl surġun 

etecek edı ̇̆ ler (B.6-37) (men+Ø+Ø 

baba+Ø+Ø+m+ı) 

men ▄artbȧbam ḳop şalar edı (K.7-1) 

(men+Ø+Ø ▄artbȧba+Ø+Ø+m) 

mına mən ballarım kı ̇̆ şkenedí (K.25-11) 

(mən+Ø+Ø bal+lar+ı+m) 

men mında toyım bolıp keldim (K.30-16) 

(men+Ø+Ø toy+Ø+ı+m) 

bı ̇̆zi ̇̆m ewŭmı ̇̆z yandı (B.3-10) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ew+Ø+ŭmı ̇̆+z) 

masal aytmá bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtmız bomadı 

(B.3-135) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m vaḫt+Ø+mı+z) 

bı ̇̆zı ̇̆m ótırğan yeri ̇̆miz… bı ̇̆zı ̇̆m 

ewǚmiz yı̊▄ılğanda (B.3-220) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ótırğan yer+Ø+ı ̇̆mi+z… 

bı ̇̆z+Ø+i ̇̆m ew+Ø+ǚmi+z) 

bı ̇̆zi ̇̆m eçkı ̇̆mı ̇̆z var edı adı mayya edi 

(B.4-28) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m eçkı ̇̆+Ø+mı ̇̆+z) 

bı ̇̆͜  yer baḫçe idi bi ̇̆zı ̇̆n vaḫtımızde (B.7-

56) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n vaḫt+Ø+ımı+z+de) 

bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmĭza o sünet toyı omadı 

(B.8-29) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m vaḫt+Ø+ĭmĭ+z+a) 

bízím uyímís tam üş dere bı ̇̆ rleşken 

yerinde (K.15-11) (bíz+Ø+ím 

uy+Ø+ímí+s) 

bı ̇̆zi ̇̆m dedelerímíz masal gibí anlata edi ̇̆ler 

(K.17-11) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m dede+ler+ímí+z) 

bı ̇̆ ziŋ ḳɵyímízde az edí bi ̇̆z oṱız ▄ır▄ ▄ane 

(K.25-6) (bı ̇̆ z+Ø+iŋ ḳɵy+Ø+ímí+z+de) 

bı ̇̆zi ̇̆m balalığımĭzda onday şilermen 

oğraştı▄ (K.26-6) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m 

balalığ+Ø+ımĭ+z+da) 

bı ̇̆zi ̇̆m dedelerı ̇̆miz epsi ḳoyge kírı ̇̆ şte 

(K.29-9) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m dede+ler+ı ̇̆mi+z) 

bı ̇̆zi ̇̆m kóyimis bĭr kı ̇̆ şkėne ḳoy edi yüs 

ḫane (K.31-1) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m kóy+Ø+imi+s) 

bı ̇̆zi ̇̆n artĭmızdan başḫaları da başḫa araba 

cege edı ̇̆ ler (K.31-18) (bı ̇̆z+Ø+i ̇̆n 

art+Ø+ĭmı+z+dan) 

kǚrėşe edĭdı caşlar bı ̇̆zı ̇̆n kúnúmízde 

(K.20-17) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n kún+Ø+úmí+z+de) 

bızın babam ellí elli elli törtı ̇̆nci senesí 

úzbekı ̇̆ sŋ▌a kóştí (B.9-35) (bız+Ø+ın 

baba+Ø+m+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆n babam bin sekíz yüz doḫsan seki ̇̆zde 

tuma (K.17-12) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n 

baba+Ø+m+Ø) 

bi͜ yede bı ̇̆zı ̇̆m ▄oranda (B.1-39) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ▄oranda+Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫtan ▄orḫtĭlar ɵlar (B.2-258) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ḫaḫ+Ø+Ø+Ø+tan) 

bırrıncı bomba bı ̇̆zı ̇̆m ewge tǚştı (B.3-

10) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ew+Ø+Ø+Ø+ge) 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫa▄▄a bır̊ kere yardĭm͜ etmedı ̇̆ ler 

(B.7-93) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ḫa▄+Ø+Ø+Ø+▄a) 

aḫyardan urğan snaŕatlar bı ̇̆zím ḳoyı 

keçip (B.13-36) (bı ̇̆z+Ø+ím 

ḳoy+Ø+Ø+Ø+ı) 

bízín salaçıḫta u͜ yaḫḫa barsaŋ kórersiŋ 

epsı ̇̆ lerin sesledim ėşı ̇̆ ttim... bízím ḳoyde 

(K.15-10) (bíz+Ø+ím ḳoy+Ø+Ø+Ø+de) 

bı ̇̆zi ̇̆ŋ tatarlar tǚrkiye͜ ėp ḳɵşeler keteler 

tǚrkiye (K.25-7) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ ŋ 

tatar+lar+Ø+Ø) 

bízím ḳɵy bĭr izolat ḳoy edi ▄asabağa 
uza▄ (K.31-5) (bíz+Ø+ím ḳɵy+Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆n bi ̇̆r tatar ▄ĭrımnăn onda rametlí 
bolğan (K.12-23) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n bı ̇̆r 

tatar+Ø+Ø+Ø) 

ózmízíŋ boğdaydan undan ótmek pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̄k 

(K.26-28) (Ø+Ø+Ø óz+Ø+m+íz+íŋ 
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balabān ▄ɵba (17-32) (bíz+Ø+ín 

salaçıḫ+Ø+Ø+Ø+ta) 

bı ̇̆zı ̇̆n ewge mėn vot aḫĭlımda keldi ̇̆ler 

(B.17-1) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ew+Ø+Ø+Ø+ge) 

boğday+Ø+Ø+Ø+dan un+Ø+Ø+Ø+dan) 

▄ĭr̊ımdan kėlğėn ▄araşayĺar bar edí bı ̇̆zı ̇̆m 

ḳɵyde (K.23-22) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m 

ḳɵy+Ø+Ø+Ø+de) 

bı ̇̆zı ̇̆m ba▄lawalarğa ŏşay (K.11-25) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m ba▄lawa+lar+Ø+Ø+ğa) 

bı ̇̆zi ̇̆m tǚrklėrden tatarlara yapḫan (K.4-

15) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m tǚrk+lėr+Ø+Ø+den) 

2. şahıs 

tamlayan+Ø+/+LAr+(I)N/+Ø  tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(ı)ŋI/+Ø+ŋ/+Z/+Ø 

+(I)N (+ın, +ín, +in, +ı ̇̆ n, +ŋ) 

+I (+ı, +ĭ) 

+(ı)ŋI (+ıŋĭ, +ŋı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

seŋ ewıŋ bar▄ĭŋ mĭna bole donawlı toşewlı ̇̆  

(B.2-232) (se+Ø+ŋ ew+Ø+ı+ŋ bar▄+Ø+ĭ+ŋ) 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar (B.21-1) 

(se+Ø+ŋ bita+Ø+Ø+ŋ+dan) 

- 

āna sı ̇̆zı ̇̆n ▄ızıŋĭzın begendı anawu kı ̇̆ şi (B.3-

106) (sı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n ▄ız+Ø+ıŋĭ+z+ın) 

awŭ osman ağa sízín ▄oŋşıŋıs (B.6-107) 

(síz+Ø+ín ▄oŋşı+Ø+ŋı+s) 

- 

▄artop ▄azmaya varacamíz sı ̇̆zin po 

ḫazaystvaya (B.22-7) (sı ̇̆z+Ø+in po 

ḫazaystva+Ø+Ø+Ø+ya) 

- 

3. şahıs 

tamlayan+Ø+/+LAr+(N)I(N)/+Ø  tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(s)I/+Ø+n/+Ø 

+(N)I(N) (+dın, +dıŋ, +din, +ı, +ın, +ıŋ, +ĭ, +ĭn, +ín, +íŋ, +in, +ı ̇̆n, +mı, +n, +nı, +nın, 

+nıŋ, +nĭ, +ni, +nı ̇̆ , +nı ̇̆ n, +ŋ, +ŋĭ, +un) 

+I (+ı, +ĭ, +í, +i, +ı ̇̆ , +ŭ, +ü) 

+(s)I (+sı, +sī, +sí, +si, +sı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

abını ▄arbası mennen ▄oŋşıdı (B.1-13) 

(abı+Ø+nı ▄arba+Ø+sı+Ø) 

buŋ ▄arbası menı emcem bola akı ̇̆m 

o apa▄ayın da bı ̇̆ r ḫızı bar ėkėn (K.3-21) 

(apa▄ay+Ø+ın ḫız+Ø+ı+Ø) 

ana onı ı ̇̆ şerı ̇̆ sínde şi bar edı muze 
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(B.1-13) (bu+Ø+ŋ ▄arba+Ø+sı+Ø) 

mayĭsın ▄ĭr▄ bĭrĭnde ḳoçırler ē a ▄ĭrğ 
dórdı ̇̆nde cenk başladı (B.1-10) 

(mayĭs+Ø+ın ▄ĭr▄ bĭr+Ø+ĭ+n+de) 

babasīn babası akı ̇̆ m menı emcem ɵ 

(B.1-14) (baba+Ø+sī+Ø+n 

baba+Ø+sı+Ø) 

o vaġonnarĭn içı ̇̆ne aywannar 

taşlăğannar (B.2-22) (vagon+nar+ĭn 

iç+Ø+ı ̇̆+n+e) 

baraḫĭn ḫaḫı…çapa tuḳaŋğa ketreler 

(B.2-47) (baraḫ+Ø+ĭn ḫaḫ+Ø+ı+Ø) 

ḫırĭmı ėŋ merkezi baḫsaray (B.7-94) 

(ḫırĭm+Ø+ı merkez+Ø+i+Ø) 

aerodromĭ artĭnda boğdáy saçēdĭler 

(B.2-70) (aerodrom+Ø+ĭ 

art+Ø+ĭ+n+da) 

şɵ vaġonĭn ▄al▄ĭna epmek vere (B.3-

35) (vagon+Ø+ĭn ▄al▄+Ø+ĭ+n+a) 

ḫabaḫın nĕme bŭrması yapmaḫ ŭçün 

baştă erendeliler (B.4-198) 

(ḫabaḫ+Ø+ın burma+Ø+sı+Ø) 

onĭ pėk dülber ▄aydesi bar edi (B.12-

182) (o+Ø+nĭ ▄ayde+Ø+si+Ø) 

ayder ağanı ewı (B.6-103) (ağa+Ø+nı 

ew+Ø+ı+Ø) 

ḫırĭmı ėŋ merkezi baḫsaray (B.7-94) 

(ḫırĭm+Ø+ı merkez+Ø+i+Ø) 

kemençı ̇̆ki ̇̆n ▄a▄ı başḫa pi ̇̆şi ̇̆re (B.8-61) 

(kemençı ̇̆k+Ø+ı ̇̆n ▄a▄+Ø+ı+Ø) 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆nnen ŭḫlap 

olamay (B.12-18) (ḳopek+Ø+ı ̇̆n 

ses+Ø+ı ̇̆+n+nen) 

▄uwanşmaŋız siz uruslar tatarnıŋ 

malına (B.12-166) (tatar+Ø+nıŋ 

mal+Ø+ı+n+a) 

▄apıŋĭ tübínnen kírgením (B.16-24) 

(▄apı+Ø+ŋĭ tüb+Ø+í+n+nen) 

yecenı ̇̆  bir vaḫtı ̇̆ne balaban bir kópek 

keldi (B.20-16) (yece+Ø+nı ̇̆  bir 

vaḫt+Ø+ı ̇̆+n+e) 

yasānnar (K.12-2) (o+Ø+nı 

ı ̇̆ şerı ̇̆+Ø+sí+n+de) 

suwnıŋ ǚstünde ḳopıŕ geşkesiŋizdir 

ḳoprin astından (K.27-23) (suw+Ø+nıŋ 

ǚst+Ø+ü+n+de ḳopr+Ø+in 

ast+Ø+ı+n+dan) 

kelı ̇̆ n tǚşkende kı ̇̆ yewín ǚyünde (K.28-16) 

(kı ̇̆ yew+Ø+ín ǚy+Ø+ü+n+de) 

ḳoyíŋ vaziyeti aru edi (K.29-17) 

(ḳoy+Ø+íŋ vaziyet+Ø+i+Ø) 

▄ızlar salonun tóríne tı ̇̆zı ̇̆ ledı ̇̆ ler (K.29-27) 

(salon+Ø+un tór+Ø+í+n+e) 

erkez yarımşer ektar bostan ege edíg yazıŋ 

ġunı (K.31-8) (yaz+Ø+ıŋ ġun+Ø+ı+Ø) 

dobrocanıŋ şöllerini uçsuz bucaḫsıs 

etrafları (K.26-1) (dobroca+Ø+nıŋ 

şöl+ler+i+Ø+ni… etraf+lar+ı+Ø) 

baladın anası kelı ̇̆p ▄ĭzdıŋ ▄olına bır 

altın saladı (K.23-18) (bala+Ø+dın 

ana+Ø+sı+Ø…▄ĭz+Ø+dıŋ 

▄ol+Ø+ı+n+a) 

bır at mınıp şı▄tılar kelindin aldına 

(K.23-26) (kelin+Ø+din ald+Ø+ı+n+a) 

mınıp tāp ▄anaraŋ kėnarına şı▄▄annar 

(K.23-31) (▄anara+Ø+ŋ 

kenar+Ø+ı+n+a) 

caş cígítlerín cenazesin kím ▄ılğan 
(K.22-13) (çiğit+ler+ín 

cenaze+Ø+si+n+Ø) 

ḳośtencėgė a͜ kettí ḳoyıŋ cematı (K.20-22) 

(ḳoy+Ø+ıŋ cemat+Ø+ı+Ø) 

anaw ḫĭyasanı babası abib aḫay (K.19-22) 

(ḫĭyasa+Ø+nı baba+Ø+sı+Ø) 

ketı ̇̆ rip ózlerin nesı ̇̆ne tığalar (K.17-33) 

(óz+ler+in ne+Ø+sı ̇̆+n+e) 

ḳoyın sesi tíníp yu▄ŭĺarğa daĺğanda (K.1-

92) (ḳoy+Ø+ın ses+Ø+i+Ø) 

savutnın íşı ̇̆ne sāĺ tögerek ▄onağa (K.1-

30) (savut+Ø+nın íş+Ø+ı ̇̆+n+e) 

baladın anası kelı ̇̆p (K.23-18) 

(bala+Ø+dın ana+Ø+sı+Ø) 

▄ĭzdıŋ ▄olına bır altın saladı (K.23-18) 

(▄ĭz+Ø+dıŋ ▄ol+Ø+ı+n+a) 

oların prizidenti bekim bı ̇̆ ledı ̇̆ rsiŋ 

kemal atatür▄ (B.7-28) (o+lar+ın 

prizident+Ø+i+Ø) 

oların dudŭları ėmcelerin apayı unı 

oların ḫatında otrayım kelı ̇̆nlerin 

ḫatında (K.20-13) (o+lar+ın 

ḫat+Ø+ı+n+da kelı ̇̆n+ler+in 

ḫat+Ø+ı+n+da) 
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yanna otra edí (B.12-110) (o+lar+ın 

dudu+lar+ı+Ø) 

bu nėmsėlerın vaḫtınde bĭr͜ şi 

áytmadĭlar (B.6-34) (bu nėmsė+ler+ın 

vaḫt+Ø+ı+n+de) 

o zaman ketüw kelüw yo▄ onnarın 

malı ̇̆nde (K.23-7) (o.n+nar+ın 

mal+Ø+ı ̇̆+n+de) 

ḳoy bayırlar üsı ̇̆nnen aydap da▌ 

içinden (B.1-23) (ḳoy+Ø+Ø 

bayır+lar+Ø+Ø+Ø üs+Ø+ı ̇̆+n+nen… 

da▌+Ø+Ø iç+Ø+i+n+den) 

tı ̇̄zelerım dayıĺarım ēpsí bi ̇̆zi ̇̆n 

çerçiktedı (B.2-41) (Ø+Ø+Ø 

tı ̇̄ ze+ler+ı+m+Ø dayı+ĺar+ı+m+Ø 

ēp+Ø+sí+Ø) 

bı ̇̆z de aeradrom yanna otĭrēdĭḳ (B.2-

70) (aeradrom+Ø+Ø yan+Ø+Ø+n+a) 

duwal tubŭne ana bı ̇̆͜  yerde oğlım toyın 

ettıḳ (B.2-197) (duwal+Ø+Ø 

tub+Ø+ŭ+n+e) 

bĭr yıl evelsi atḫan edı ̇̆ ler (B.3-15) 

(bĭr+Ø yıl+Ø+Ø evel+Ø+si+Ø) 

oğlım toyın ana bı ̇̆͜  yerde abĭ ḫapoġne 

yaptıḫ (B.2-193) (Ø+Ø+Ø 

oğl+Ø+ım+Ø+Ø toy+Ø+ı+Ø+n) 

et bŭrması soğannen barabar (B.4-197) 

(et+Ø+Ø burma+Ø+sı+Ø) 

ana baba toprağına yaŋĭ͜  ewler 

yapacam (B.20-1) (ana+Ø+Ø 

baba+Ø+Ø toprağ+Ø+ı+n+a) 

kerışte daa yo▄tı tatar çuberegi (B.1-

144) (tatar+Ø+Ø çubereg+Ø+i+Ø) 

bala ▄olĭna da ▄alma▄ ▄ıyın mėsėle 
(B.12-186) (bala+Ø+Ø ▄ol+Ø+ĭ+n+a) 

anaw şıncır medresesi bar onda (K.12-9) 

(şıncır+Ø+Ø medrese+Ø+si+Ø) 

bayram ġunı mübarek camusı toptolı bola 

(K.32-13) (bayram+Ø+Ø ġun+Ø+ı+Ø) 

mejdiye bėtten kírgėnde bırıncı noğay 

mallesi bar (K.29-10) (noğay+Ø+Ø 

malle+Ø+si+Ø) 

uwi ana oź balasına otḿek berir (K.23-36) 

(oź+Ø+Ø bala+Ø+sı+n+a) 

kı ̇̆ yew caŋı dep şa▄ĭra edı ̇̆ ler ▄oŋışılarnı 
(K.28-16) (kı ̇̆ yew+Ø+Ø caŋ+Ø+ı+Ø) 

on sekı ̇̆ s sene ḳośtenci͜ i ̇̆şı ̇̆nde çalıştım 

(K.26-18) (ḳośtenci+Ø+Ø ı ̇̆ ş+Ø+ı ̇̆+n+de) 

üylerí mŭsúlman üylerí (K.23-2) 

(mŭsúlman+Ø+Ø üy+ler+í+Ø) 

uwi ana menzı ̇̆mesí aytḫanda cılağan 

edı ̇̆ ler (K.23-36) (uwi ana+Ø+Ø 

menzı ̇̆me+Ø+sí+Ø) 

boğa dermis ▄ĭrım kóbetesi (K.22-30) 

(▄ĭrım+Ø+Ø kóbete+Ø+si+Ø) 

üle malı ̇̆nde keli ̇̆p kelı ̇̆n alma keleler 

(K.18-9) (üle+Ø+Ø mal+Ø+ı ̇̆+n+de) 

bĭr de yúzúm ▄urusı taşlaysın stesen 

(K.16-31) (yúzúm+Ø+Ø ▄uru+Ø+sı+Ø) 

men denız asker lisesíne kírgen edim 

(K.15-19) (asker+Ø+Ø lise+Ø+sí+n+e) 

tuĺça ba▄lawası tiler bi ̇̆zge (K.11-24) 

(tuĺça+Ø+Ø ba▄lawa+Ø+sı+Ø) 

▄ula▄ memesí dayın bolmalı cımşa▄lığı 
(K.1-15) (▄ula▄+Ø+Ø meme+Ø+sí+Ø) 

awġusun sonda bular keldı ̇̆ ler (B.4-74) 

(awġus+Ø+un son+Ø+Ø+Ø+da) 

kı ̇̆mseni ̇̆n bĭr ▄awğa bĭr şi olmadı (B.5-

46) (kı ̇̆mse+Ø+nı ̇̆ n bĭr 

▄awğa+Ø+Ø+Ø) 

tatar ḳoyı bolğanı şiden belli ḳoynıŋ 

mėktėp awundan (K.29-13) (ḳoy+Ø+nıŋ 

mektep+Ø+Ø+Ø) 

tereklerni yapra▄larnı sıpramız (K.28-

19) (terek+ler+ni yapra▄+lar+Ø+Ø+nı) 

ḳolekín ǚsne yedí parşa şi salacasın 

(K.18-10) (ḳolek+Ø+ín ǚs+Ø+Ø+n+e) 

awcı tüfē bar edi anam aldı (B.17-41) 

(awcı+Ø+Ø tüfē+Ø+Ø+Ø) 
man▄alı ̇̆  bėttėn dolaşıp baracaŋ uğa 

(K.19-3) (man▄alı ̇̆+Ø+Ø 

bėt+Ø+Ø+Ø+tėn) 

tepreş ḫalaḫay ḫıdırlez ḫalaḫayı (K.18-

29) (tepreş+Ø+Ø ḫalaḫay+Ø+Ø+Ø) 
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maşina yoğ o zaman araba mĭnaday at 

araba (K.31-19) (at+Ø+Ø 

araba+Ø+Ø+Ø) 

▄aynanasĭn yanĭna sabah keldı ̇̆ ler yedí 

bŭçuḫ edı (B.2-10) (Ø+Ø+Ø 

▄aynana+Ø+sĭ+Ø+n yan+Ø+ĭ+n+a) 

tatamĭ yaş ballarĭ͜  bar yuhlay edı (B.2-

94) (Ø+Ø+Ø tata+Ø+Ø+m+ĭ yaş 

bal+lar+ĭ͜ +Ø) 

menĭŋ oğıl toyĭna muziḳantlar var edı 

olar (B.2-200) (men+Ø+ĭŋ 

oğıl+Ø+Ø+Ø+Ø toy+Ø+ĭ+n+a) 

bō ḫızımmı arḫardaşı ramet osın 

rametli boldı (B.3-61) (Ø+Ø+Ø 

ḫız+Ø+ı+m+mı arḫardaş+Ø+ı+Ø) 

yımırta sarısın paraşōn da bere edı ̇̆ ler 

(B.12-160) (yımırta+Ø+Ø 

sarı+Ø+sı+Ø+n paraşō+Ø+Ø+n) 

kelı ̇̆n alĭcı arabasın aldĭna şığalar (K.29-

29) (kelı ̇̆ n+Ø+Ø alĭcı araba+Ø+sı+Ø+n 

ald+Ø+ĭ+n+a) 

menim bĭr ▄ardaşımnı ▄ızı ▄ubadiŋge 
barğan (K.27-9) (men+Ø+im bĭr 

▄ardaş+Ø+ı+m+nı ▄ız+Ø+ı+Ø) 

ḳoyımızıŋ toprağı ço▄ verímlí edi (K.26-

1) (Ø+Ø+Ø ḳoy+Ø+ımı+z+ıŋ 

toprağ+Ø+ı+Ø) 

babası da mením a▄amnıŋ mektėb 

ar▄adaşı (K.26-30) (men+Ø+ím 

a▄a+Ø+Ø+m+nıŋ mektėb 

ar▄adaş+Ø+ı+Ø) 

▄ıs ▄ardaşımın kózleri tolu caş ▄aldı 
(K.22-16) (Ø+Ø+Ø ▄ıs 

▄ardaş+Ø+ı+m+ın kóz+ler+i+Ø) 

3.7.2.1.2. Ø+Ø+Ø tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(I)mI/+(s)I/+(I)NI/+Ø+m/+N/+Z/+Ø 

1. şahıs 

Ø+Ø+Ø tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(I)mI/+Ø+m/+Z/+Ø 

+I (+ı, +ĭ, +í, +ı̊, +ú, +ü, +ǚ) 

+(I)mI (+ımı, +ımĭ, +ĭmı, +ĭmĭ, +ímí, +imi, +ı ̇̄mi, +ı ̇̆mi, +ı ̇̆mı ̇̆ , +mı, +mı ̇̆ , +umı, +ŭmĭ, 

+umı̊) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

abŭ parmām able kı ̇̆ rı ̇̆ p kĕtedı ̇̆  (B.1-41) 

(Ø+Ø+Ø parmā+Ø+Ø+m) 

özǚm de yaḫşı yaldamā bı ̇̆ lmiyim (B.1-

57) (Ø+Ø+Ø öz+Ø+ǚ+m) 

ḳuyewı̊mnen ekı ̇̆ mís tĭşārda beklep 

otırdı▄ (B.1-125) (Ø+Ø+Ø 

ḳuyew+Ø+ı̊+m+nen) 

saw͜ osın soysopĭm keldĭler yardĭm 

ėteler (B.2-88) (Ø+Ø+Ø 

soysop+Ø+ĭ+m) 

ocapçe aytḫancá ▄olĭm ḳoterēdım 

(B.2-150) (Ø+Ø+Ø ▄ol+Ø+ĭ+m+Ø) 

üstím ortıḳ ḳorímez (B.15-20) (Ø+Ø+Ø  

üst+Ø+í+m) 

▄ārt dedēm dedelerın dedesıden (K.2-1) 

(Ø+Ø+Ø ▄ārt dede+Ø+Ø+m) 

atmış ḫane müsǚlman yaşaydı kóyímde 

(K.3-3) (Ø+Ø+Ø kóy+Ø+í+m+de) 

babam ı ̇̆ stedi nenem idedí (K.11-12) 

(Ø+Ø+Ø baba+Ø+Ø+m… Ø+Ø+Ø 

nene+Ø+Ø+m) 

▄ȧynatamnı ketı ̇̆ rdim ajĭlardan mĭnda 

tuzlağa kóşirdím (K.25-13) (Ø+Ø+Ø 

▄ȧynata+Ø+Ø+m+nı) 

awu aptėsane ▄oltığĭma kı ̇̆ rı ̇̆b a͜ kėte 

peryan (K.10-23) (Ø+Ø+Ø 

▄oltığ+Ø+ĭ+m+a) 

torĭnım bek süyeme torĭnıma epı ̇̆ sin 
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sekíz aprıĺde doğğan ḳunúm (B.3-4) 

(Ø+Ø+Ø doğğan ḳun+Ø+ú+m) 

kı ̇̆yewleri ̇̆m pek yaḫşı torınlarım pek 

yaḫşı (B.3-94) (Ø+Ø+Ø 

kı ̇̆yew+ler+i ̇̆+m  
Ø+Ø+Ø torın+lar+ı+m) 

üstüm başım çupla▄ ḫışın ḳunı (B.12-

200) (Ø+Ø+Ø üst+Ø+ü+m 

baş+Ø+ı+m) 

kelı ̇̆ ndeşím başlȧy ağlamağa (B.16-38) 

(Ø+Ø+Ø kelı ̇̆ ndeş+Ø+í+m) 

üyrettím (K.21-26) (Ø+Ø+Ø 

torĭn+Ø+ı+m+a) 

sora bı ̇̆ r kelı ̇̆ndeşím bar edí ovidüda (K.23-

29) (Ø+Ø+Ø kelı ̇̆ ndeş+Ø+í+m) 

biŋ ektar cerím bar edí (K.20-2) (Ø+Ø+Ø 

cer+Ø+í+m) 

túrkiyede ▄ĭsımlarım bolğan úşün (K.15-

19) (Ø+Ø+Ø ▄ĭsım+lar+ı+m) 

stambĭlnı kózím cĭmı▄ sağa aytarma (K.7-

8) (Ø+Ø+Ø kóz+Ø+í+m) 

camı vardı ḳoyı ̇̆mı ̇̆ zde (B.1-105) 

(Ø+Ø+Ø ḳoy+Ø+ı ̇̆mı ̇̆+z+de) 

keldik ▄ĭrıma…ḳuyewumı̊z men 

üçı ̇̆mı ̇̆ s keldik (B.1-113) (Ø+Ø+Ø 

ḳuyew+Ø+umı̊+z) 

anda tatarlar keldı ̇̄  vetanĭmĭza keldik 

(B.1-115) (Ø+Ø+Ø vetan+Ø+ĭmĭ+z+a) 

ḳormēn ḳunnerı ̇̆mı ̇̆ s ▄āmadı (B.2-79) 

(Ø+Ø+Ø ḳun+ner+ı ̇̆mı ̇̆+s) 

mėn͜ kėldĭm me anda ewŭmĭzın sattıḫ 

(B.2-81) (Ø+Ø+Ø ew+Ø+ŭmĭ+z+ın) 

balam etmēn şimı ̇̆z ḫamadı (B.2-111) 

(Ø+Ø+Ø etmēn şi+Ø+mı ̇̆+z) 

dȧyı ̇̆ ĺarĭmızğa tizəlerĭmızge bĭr biram 

▄amay edıḳ ēpsı ̇̆n ḫayĭrlap barēdıḳ (B.2-

179) (Ø+Ø+Ø dȧyı ̇̆+ĺar+ĭmı+z+ğa 

tizə+ler+ĭmı+z+ge) 

sŏn yawaş yawaş borcĭmĭzın berdıḳ 

(B.2-207) (Ø+Ø+Ø borç+Ø+ĭmĭ+z+ın) 

sığırımıs ▄oyınnarĭmız ayvannarĭmız 

tawŭcı▄larĭmız ▄ĭçĭrıp ▄aldĭlar (B.3-

30) (Ø+Ø+Ø sığır+Ø+ımı+s 

▄oyın+nar+ĭmı+z ayvan+nar+ĭmı+z 

tawŭcı▄+lar+ĭmı+z) 

bayram bosa bāşta ellerı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n 

awuşlarımĭzĭn boyalar edı ̇̆k (B.3-145) 

(Ø+Ø+Ø el+ler+ı ̇̆mı ̇̆+z+ı ̇̆n 

awuş+lar+ımĭ+z+ĭn) 

bı ̇̆zlerĭn ġoşı ̇̆ rgĕn sōn mal͜  muĺḳumıznı 

epsı ̇̆  aydap͜ ḳĭtler (B.4-29) (Ø+Ø+Ø 

mal͜ +Ø+Ø+Ø muĺḳ+Ø+umı+z+nı) 

pencerelerímíz açuwlı ▄aldı (B.12-

168) (Ø+Ø+Ø pencere+ler+ímí+z) 

cür ewı ̇̄mize kı ̇̆ tiyik desem (B.22-5) 

(Ø+Ø+Ø ew+Ø+ı ̇̄mi+z+e) 

bı ̇̆znin ▄ĭrımda dayim ḫal▄ĭmızğa bírlík 

ber (K.1-80) (Ø+Ø+Ø 

ḫal▄+Ø+ĭmı+z+ğa) 

bolarman ▄at▄an sı ̊ yek miyı ̇̆mizge işlegen 

kúntük buman kesı ̇̆ lgen (K.1-7) (Ø+Ø+Ø 

miy+Ø+ı ̇̆mi+z+ge) 

▄onamız bar mĭnaday tügėrek sŏra 

o▄lawĭmız bar̊ (K.5-28) (Ø+Ø+Ø 

▄ona+Ø+mı+z Ø+Ø+Ø 

o▄law+Ø+ĭmı+z ) 

kóyı ̇̆mize lise yoğ͜ edí tuĺçā kelíp onda 

yata▄ta otracağ edim (K.14-25) (Ø+Ø+Ø 

kóy+Ø+ı ̇̆mi+z+e) 

a▄lårĭmızğa bek saldırmadĭlar (K.24-15) 

(Ø+Ø+Ø a▄+lår+ĭmı+z+ğa) 

aru edí kóyímís (K.21-10) (Ø+Ø+Ø 

kóy+Ø+ímí+s) 

beg aru edi ḳoyimiz (K.30-7) (Ø+Ø+Ø 

ḳoy+Ø+imi+z) 

türǚkşe mektebı ̇̆miz bar edi muallimı ̇̆miz 

bar edi (K.31-4) (Ø+Ø+Ø 

mekteb+Ø+ı ̇̆mi+z… Ø+Ø+Ø 

muallim+Ø+ı ̇̆mi+z) 

ne camı ̇̆mı ̇̆ zin ḫapadĭlar ne seminarĭmızın 

▄apadılar (K.31-14) (Ø+Ø+Ø 

camı ̇̆+Ø+mı ̇̆+z+in Ø+Ø+Ø 

seminar+Ø+ĭmı+z+ın) 

ibadetmı ̇̆zin yapayı▄ cenabı alla 

camílerı ̇̆mizi ▄apatmasın (K.32-20) 

(Ø+Ø+Ø ibadet+Ø+mı ̇̆+z+in… Ø+Ø+Ø 

camí+ler+ı ̇̆mi+z+i) 

allağın yolın ▄uwamız ibadetı ̇̆mı ̇̆zin 

yapamız (K.32-10) (Ø+Ø+Ø 

ibadet+Ø+ı ̇̆mı ̇̆+z+Ø+in) 

kóyimizde kı ̇̆ şi ▄almadı (K.27-17) 

(Ø+Ø+Ø kóy+Ø+imi+z+de) 
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2. şahıs 

Ø+Ø+Ø tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(I)NI/+Ø+N/+Z/+Ø 

+I (+ı, +í, +i, +ı ̇̆ , +ü) 

+(I)NI (+ıŋı, +iŋi, +ı ̇̆ ŋi, +ı ̇̆ ŋı ̇̆ , +ŋĭ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sǚtüŋ osa teḳān süt ḫuyasıŋ (B.3-77) 

(Ø+Ø+Ø sǚt+Ø+ü+ŋ) 

▄uda kėle ▄ızıŋĭ alacamız ble ble yerde 

(B.3-116) (Ø+Ø+Ø ▄ız+Ø+ı+ŋ+ĭ) 

tŭrsaŋ töşeġıŋden ĕbėt başta baraca▄ 

yerı ̇̆ ŋe varasın sŏn elı ̇̆ ŋ͜ beti ̇̆ŋ yuwasın 

(B.3-136) (Ø+Ø+Ø töşeġ+Ø+ı+ŋ+den 

Ø+Ø+Ø yer+Ø+ı ̇̆ +ŋ+e… Ø+Ø+Ø 

el+Ø+ı ̇̆+ŋ͜ bet+Ø+ı ̇̆+ŋ) 

maşalla diy yaḫşı becerı ̇̆p sat▄ansıŋ 
bazarıŋ díy (B.11-9) (Ø+Ø+Ø 

bazar+Ø+ı+ŋ+Ø) 

yımam ezan o▄ıy edı ̇̆͜  da ▄ulāŋa (B.10-

70) (Ø+Ø+Ø ▄ulā+Ø+Ø+ŋ+a) 

baḫşış diler padarḳa uları ḳanverte 

▄oyalar ya ėliŋe tŭttĭralar (B.11-21) 

(Ø+Ø+Ø ėl+Ø+i+ŋ+e) 

▄ŭlağ ı ̇̆ şitmese kózíŋ yaḫşı kórmese 

(B.16-22) (Ø+Ø+Ø kóz+Ø+í+ŋ) 

anası ▄ız͜ çün acet soray balam balam 

barğan yerı ̇̆ ŋe baḫtlı ol (B.12-196) 

(Ø+Ø+Ø barğan yer+Ø+ı ̇̆ +ŋ+e) 

ötmek aşȧsaŋ ḫursağıŋ toysa son endi 

beryam (B.19-26) (Ø+Ø+Ø 

ḫursağ+Ø+ı+ŋ) 

ziytin maylí aşlardan pasıĺya ĭspana▄tan 

saruvıŋ küyse ▄adam (K.1-55) (Ø+Ø+Ø 

saruv+Ø+ı+ŋ) 

ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş ǚşürtmağa 
tĭrurlar tes kózüŋ aş (K.5-17) (Ø+Ø+Ø 

ḫarş+Ø+ı+ŋ+a… Ø+Ø+Ø 

kóz+Ø+ü+ŋ+Ø) 

şeker salasın anawu şiyiŋe ġore bek tatlı 

steseŋ tera▄ay ḳop salasın (K.16-30) 

(Ø+Ø+Ø anawu şiy+Ø+i+ŋ+e) 

▄oy etíŋ bosa ▄oy etı ana ▄aydiy et bosa 

tana yetí bosa tana yetímen (K.16-9) 

(Ø+Ø+Ø ▄oy+Ø+Ø et+Ø+í+ŋ) 

başıŋa bĭr beĺa alıp kelme maŋa (K.17-27) 

(Ø+Ø+Ø baş+Ø+ı+ŋ+a) 

ana soğanıŋ samsağıŋ buberíŋ o da 

bolmay cawun cawmay (K.16-6) (Ø+Ø+Ø 

soğan+Ø+ı+ŋ samsağ+Ø+ı+ŋ 

buber+Ø+í+ŋ) 

iyge kėlesin ballårman ▄onuşmā wa▄ıtıŋ 

bolmay (K.25-2) (Ø+Ø+Ø wa▄ıt+Ø+ı+ŋ) 

neneŋe babaŋa ▄adım o▄ıyma (K.21-2) 

(Ø+Ø+Ø nene+Ø+Ø+ŋ+e 

baba+Ø+Ø+ŋ+a) 

atadı▄ müsret bosın atıŋ dep (K.9-16) 

(Ø+Ø+Ø at+Ø+ı+ŋ) 

enver dayıŋĭzda͜ da ĕḳı dane pek yaḫşı 

ḫatırlaymā (B.3-97) (Ø+Ø+Ø 

dayı+Ø+ŋĭ+z+da͜) 

ayşa͜ ptē bayram şerfi ̇̆ŋiz mibarek osın 

(B.3-167) (Ø+Ø+Ø bayram+Ø+Ø 

şerf+Ø+ı ̇̆ ŋi+z) 

bålam alla ▄olay ketirsin işleriŋizge 

(B.5-1) (Ø+Ø+Ø iş+ler+iŋi+z+ge) 

u ço▄ şi bı ̇̆ lė ō asıl aḫşamğancėk 

miyiŋizin de ayĺandīr (B.6-105) 

(Ø+Ø+Ø miy+Ø+iŋi+z+in) 

▄atırlaysízím şo dā a▄ılıŋızğa túşəm 

sərbestlı ̇̆k bergenner stegenı ̇̆ ŋı ̇̆z yerı ̇̆ ŋı ̇̆zge 

ketıp yerleşınıs (K.4-6) (Ø+Ø+Ø 

yer+Ø+ı ̇̆ ŋı ̇̆+z+ge) 

memleketı ̇̆ ŋizge ŭruslar ḳĭrıyatır değen 

(K.23-25) (Ø+Ø+Ø 

memleket+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+ge) 



404 

 

(B.16-11) (Ø+Ø+Ø a▄ıl+Ø+ıŋı+z+ğa) 

ramazān aytıp keldim eşigı ̇̆ ŋize ▄oç▄ar 

dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize (B.21-17) 

(Ø+Ø+Ø eşig+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+e… Ø+Ø+Ø 

beşig+Ø+ı ̇̆ ŋi+z+e ) 

3. şahıs 

Ø+Ø+Ø tamlanan+Ø+/+LAr+I/+(s)I/+Ø+n/+Ø 

+I (+ı, +ĭ, +í, +i, +ı ̇̆ , +ü, +ǚ) 

+(s)I (+sı, +sĭ, +sí, +si, +sı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mayĭsın ▄ĭr▄ bĭrĭnde ḳoçırler ē a ▄ĭrğ 

dórdı ̇̆nde cenk başladı (B.1-10) 

(Ø+Ø+Ø ▄ĭrğ dórd+Ø+ı ̇̆+n+de) 

ağlay͜ ağlay kózi ̇̆͜ şiştı ağlap (B.2-244) 

(Ø+Ø+Ø kóz+Ø+ı ̇̆͜ +Ø) 

sŏn babam aytı ŏnĭ bı ̇̆zge tatarcasĭnı 

(B.3-22) (Ø+Ø+Ø 

tatarca+Ø+sĭ+Ø+nı) 

bı ̇̆ r yerde cenaze bosa üçünü yedı ̇̆ sini 

▄ırḫını otĭz͜ yedı ̇̆ sı ̇̆n ellı ̇̆͜  ekı ̇̆ sini alt͜ 

ayĭnı bĭr͜ yılnı verėdik (B.3-130) 

(Ø+Ø+Ø üç+Ø+ü+Ø+nü 

yedı ̇̆+Ø+si+Ø+ni ▄ırḫ+Ø+ı+Ø+nı otĭz͜ 

yedı ̇̆+Ø+sı ̇̆+Ø+n ellı ̇̆͜  ekı ̇̆+Ø+si+Ø+ni 

alt͜ ay+Ø+ĭ+Ø+nı bĭr͜ yıl+Ø+Ø+Ø+nı) 

anası ▄ız͜ çün acet soray balam balam 

barğan yerı ̇̆ ŋe baḫtlı ol (B.12-196) 

(Ø+Ø+Ø ana+Ø+sı+Ø) 

bėş altı ▄oŋşĭsĭna çı▄ara edı ̇̆ ler (B.5-

68) (Ø+Ø+Ø ▄oŋşĭ+Ø+sĭ+n+a) 

sŏn çetlerin burasın able (B.8-78) 

(Ø+Ø+Ø çet+ler+i+Ø+n) 

yípı ̇̆ şli ▄uşa▄ yaptırdım çewresi ▄urma 

(B.12-173) (Ø+Ø+Ø çewre+Ø+si+Ø) 

arapçasın oḫıyman erkėnnen oḫıyman 

(K.9-1) (Ø+Ø+Ø arapça+Ø+sı+Ø+n) 

urba+larĭ da bek far▄lı (K.11-27) 

(Ø+Ø+Ø urba+lar+ĭ+Ø) 

o senesí şige de kettík yaltā kettıḳ (K.14-

15) (Ø+Ø+Ø o sene+Ø+sí+Ø) 

sade gelgen yerin annatsa sağa yeter 

(K.25-9) (Ø+Ø+Ø gelgen yer+Ø+i+Ø+n) 

bayram ġunı mübarek camusı toptolı bola 

(K.32-13) (Ø+Ø+Ø camu+Ø+sı+Ø) 

yerı ̇̆ne ▄oydı sora i ̇̆şletmėge başlağan 
(K.26-26) (Ø+Ø+Ø yer+Ø+ı ̇̆+n+e) 

babası da mením a▄amnıŋ mektėb 

ar▄adaşı (K.26-30) (Ø+Ø+Ø 

baba+Ø+sı+Ø) 

üylerí mŭsúlman üylerí (K.23-2) 

(Ø+Ø+Ø üy+ler+í+Ø) 

patla▄ bĭras balabanca kózlerí (K.14-13) 

(Ø+Ø+Ø kóz+ler+í+Ø) 

yarım ay͜ day ettı ̇̆ rip cap yarısın üstǚne 

(K.1-23) (Ø+Ø+Ø üst+Ø+ǚ+n+e) 

 

3.7.2.1.3. tamlayan+Ø+/+LAr+(I)n/+im/  Ø+Ø+Ø+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

er ḳoyın ózíŋ ▄oy ba▄▄an çóllerí bar edı er 
ḳalhozın (B.1-24) 

(ḳalhoz+Ø+ın Ø+Ø+Ø+Ø) 

▄ɵrandada olsa anamızın osın babamĭzın 

meni ş́aşim diy iken menim şindi 

ağardı ▄artaydım (K.30-1) 

(men+Ø+im Ø+Ø+Ø+Ø) 
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(B.4-93) (Ø+Ø+Ø ana+Ø+mı+z+ın 

Ø+Ø+Ø+Ø…  baba+Ø+mĭ+z+ın 

Ø+Ø+Ø+Ø) 

anamĭzın ḫolın͜ alēdik bo ḫol͜  ḫoŋşın dėyen 

kı ̇̆bi ̇̆k (B.4-96) (ḫol͜  ḫoŋşı+Ø+n Ø+Ø+Ø+Ø) 

Morfolojik yer ödünçlemesi (tamlanan + tamlayan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

başĭmı ̇̆ źa bı ̇̆zı ̇̆m kegennerí alla kimsē 

kö̇̆ setmesı ̇̆n (B.1-111) 

(baş+Ø+ĭmı ̇̆+ź+a bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m > 

bı ̇̆zı ̇̆ m başĭmi ̇̆źa) 

ḳasetası da var toyĺarĭn (B.2-200) 

(ḳaseta+Ø+sı+Ø toy+ĺar+ĭn > 

toyĺarĭn ḳasetası) 

anam mĭnda keçı ̇̆ndi menım (B.4-

94) (ana+Ø+Ø+m men+Ø+ım > 

menım anam) 

men yedı ̇̆nci balası olam anamĭn 

(B.10-53) (bala+Ø+sı+Ø Ø+Ø+Ø 

ana+Ø+m+Ø+ĭn > anamĭn balası) 

kózín çĭḫaralar bŭnı al͜  kı ̇̆ tı ̇̆p ḫoyala 

(B.11-65) (kóz+Ø+í+Ø+n bŭ+Ø+nı 

> bŭnı kózín) 

on beşı ̇̆ne aprelnin dağdan tǚştǚk 

srāzu (B.19-10) (on beş+Ø+ı ̇̆+n+e 

aprel+Ø+nin > aprelnin on beşı ̇̆ne) 

başḫa balası bolmadı meŋ nenem babam 

(K.19-8) (bala+Ø+sı+Ø 

nene+Ø+Ø+m+Ø+Ø baba+Ø+Ø+m+Ø+Ø 

> nenem babam balası) 

bo bellegin senín ▄ȧyta baştan başlarsın 

kenardan ▄oparmağa (K.1-43) 

(belleg+Ø+i+n sen+Ø+ín > senin bellegin) 

bĭrt͜  sıru balası bar oŋı (K.19-11) 

(bala+Ø+sı+Ø o+Ø+ŋı > oŋı balası) 

babam mazallı edi ama nenem alşağ edí meŋí 

(K.19-23) (nene+Ø+Ø+m meŋ+Ø+í > meŋí 

nenem) 

nenesi çorabatırın tumazdan ewelí bĭr tı ̊ ş 

kórgen (K.17-39) (nene+Ø+si+Ø 

çorabatır+Ø+ın > çorabatırın nenesi) 

o zaman murnı mėwtanı túymasın kemíklerí 

ayrılğanda (K.11-44) (murn+Ø+ı+Ø 

mėwta+Ø+nı > mėwtanı murnı) 

başında bɵĺarnın kele ▄utlū şibörek kele 
(K.1-6) (baş+Ø+ı+n+da bɵ+ĺar+nın > 

bɵĺarnın başında) 

3.7.2.2. Tamlayan (işaretleme + ilgi eki) + tamlanan 

tamlayan+Ø+/+lAr+DA/+Ø+KI/+Ø tamlanan+Ø/+lAr 

İşaretleme Eki +DA (+da, +de, +ta) 

İlgi Eki +KI (+ġı, +ğı, +ḫı, +ki, +kı ̇̆ , +ḳı, +ḳu, +▄ĭ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mĭnda▄ĭ ▄aza▄larĭn ▄or▄ĭzğan dayin 

(B.2-168) (mĭn+Ø+da+▄ĭ 

▄aza▄+lar+ĭn) 

baştakı ̇̆  camı bozğan ular (B.4-86) 

(baş+Ø+ta+kı ̇̆  camı+Ø+Ø) 

ɵnı içı ̇̆ndekı ̇̆  şiyin çıḫarmā bı ̇̆ lmiy (B.6-

115) (ɵ+Ø+nı iç+Ø+ı ̇̆+n+de+kı ̇̆  

şöllerde gene orta aśyadağı tíller 

▄onışĭlğan (K.15-36) (orta 

aśya+Ø+da+ğı tíl+ler) 

men ozím ana tılı ̇̆m ▄onışsam meseĺa 

çindeġı uyğurlarman annaşabı ̇̆ lemen 

(K.15-48) (çin+Ø+de+ġı 

uyğur+lar+man) 
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şiy+Ø+in) 

aşada albatĭn aşada▄ĭ ḳopr̊ın bı ̇̆ lesiŋ 

(B.7-51) (aşa+Ø+da+▄ĭ ḳopr̊+Ø+ın) 

baştakı ̇̆  camı bozğan ular (B.4-86) 

(baş+Ø+ta+kı ̇̆  camı+Ø) 

mındaḫı bolğan bĭrĭncı idare başında 

bolğan ḳĭşılerden (K.4-11) 

(mın+Ø+da+ḫı ḳĭşı+ler+den) 

▄ış pėk sowu▄ ola͜ edi başta anda 

fahtiçiski sonḳu waḫĭtlarda (B.4-174) 

(son+Ø+Ø+ḳu waḫĭt+lar+da) 

awu aḫşamğı ballar (B.12-14) 

(aḫşam+Ø+Ø+ğı bal+lar) 

eweki zaman olır dep aḫlım yetmiy (B.8-

46) (ewe+Ø+Ø+ki zaman+Ø) 

o zamanğı parasımen bir normaĺ aylí▄ 

bı ̇̆zge beredı ̇̆ ler (K.3-12) (o 

zaman+Ø+Ø+ğı para+Ø+sı+Ø+men) 

ketalmayım saw bosağ işallā endĭġı 

sėnege (K.28-39) (endi+Ø+Ø+ġı 

sėne+Ø+ge) 

rametli nėnėm ewelġı ba▄lawa 

yasȧtanedí (K.11-23) (ewel+Ø+Ø+ġı 

ba▄lawa+Ø) 

nĭşanda ăna o ceberĭr edı ewelḳı şileden 

(K.5-20) (ewel+Ø+Ø+ḳı şi+le+den) 

ana bŭ ▄oŋşĭda bej bala awu ▄oŋşĭda 

üç bala awu ▄oŋşĭda bėj͜ bā ballar 

ciyı ̇̆ şamı ̇̆z (B.3-165) (▄oŋşĭ+Ø+da+Ø bej 

bala+Ø ▄oŋşĭ+Ø+da+Ø üç bala+Ø 

▄oŋşĭ+Ø+da+Ø bėj͜ bā+Ø) 

ana bĭr ḳomnata ekı ̇̆  ḳomnata anawunda 

bĭr ḳuḫńaçı▄ edı (B.3-218) 

(anawu+n+da+Ø bĭr ḳuḫńaçı▄+Ø) 

ḳoyímízde oğan şi bu nemsėler endí kelip 

başladılar (B.22-19) (Ø+Ø+Ø 

ḳoy+Ø+ími+z+de+Ø şi+Ø) 

ġazetede bĭr iĺan o▄ıdım (K.15-30) 

(ġazete+Ø+de+Ø bĭr iĺan+Ø) 

▄asabada bírsí bĭr mallėde başḫası awu 

başḫa mallede (K.15-45) 

(▄asaba+Ø+da+Ø bír+Ø+sí+Ø) 

onda ḫı̊raŋğa tı ̇̆ ştük bı ̇̆z dedi (K.19-25) 

(o.n+Ø+da+Ø ḫı̊raŋ+Ø+ğa) 

so▄aḫta bĭr tuḱanğa murnım tı▄tım 

(K.15-30) (so▄aḫ+Ø+ta+Ø bĭr 

tuḱan+Ø+ğa) 

baḫşada bo insannar o ğadar ėrkez 

saŋki ḳoḳten tǚşkemiz (K.14-14) 

(baḫşa+Ø+da+Ø bo insan+nar) 

zeytı ̇̆nburda vaḳıfta ḫaldı onda oḫŭdu 

(K.13-10) (zeytı ̇̆nbur+Ø+da+Ø 

vaḳıf+Ø+ta) 

omırşada dört beş oca ḳoteríldí (K.8-9) 

(omırşa+Ø+da+Ø dört beş oca+Ø) 

balalıḫta esḳı kúnler duyğularnı sızlata 

(K.1-94) (balalıḫ+Ø+ta+Ø esḳı 

kún+ler) 

balalıḫta oynay cǚrgen serbestlík (K.1-

106) (balalıḫ+Ø+ta+Ø serbestlik+Ø) 

 suwnıŋ ǚstünde ḳopıŕ geşkesiŋizdir 

ḳoprin astından (K.27-23) (suw+Ø+nıŋ 

ǚst+Ø+ü+n+de+Ø ḳopıŕ+Ø) 

ne ğadăr etrafımda insannar men 

tuymadım ayĭrılğan (K.14-10) (Ø+Ø+Ø 

etraf+Ø+ım+Ø+da+Ø insan+nar) 

başında şaşı bı ̇̆yaz iken (K.19-42) 

(Ø+Ø+Ø baş+Ø+ı+n+da+Ø 
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şaş+Ø+ı+Ø) 

zeŋġın a▄ay yigı ̇̆ rím yaşında bĭr ▄ız 

aldı (K.17-4) (yaş+Ø+ı+n+da+Ø bĭr 

▄ız+Ø) 

babam yedi sėnė bala oḫıtḫan ḳasiçada 

▄aşĭ▄şı ḳɵyinde (K.19-22) 

(ḳasiça+Ø+da+Ø ▄aşĭ▄şı 

ḳɵy+Ø+i+n+de) 

▄ollarında ▄amşı kelı ̇̆ n alĭcı arabasın 

aldĭna şığalar (K.29-29) (Ø+Ø+Ø 

▄ol+lar+ı+n+da+Ø ▄amşı+Ø) 

bı ̇̆zı ̇̆m ti ̇̆şarda şeyı ̇̆mı ̇̆ z var ne diler oğa 

(K.13-21) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆m tı ̇̆ şar+Ø+da+Ø 

şey+Ø+ı ̇̆mı ̇̆+z) 

bı ̇̆ r yaşında balanı kes sǚtten ▄ısım 
yeter (K.1-64) (bı ̇̆ r yaş+Ø+ı+n+da+Ø 

bala+Ø+nı) 

ḳĭmerde abı ̇̆͜  yerge mĭna ▄apoġın 

tŭḳaŋğa barĭp kəlem (B.2-225) 

(▄apoġı+Ø+n tŭḳaŋ+Ø+Ø+Ø+ğa) 

men tamam tūğan sora senelerí ėrkez 

şı ̇̆ fliklík (K.14-2) (sora+Ø+Ø+Ø 

sene+ler+í) 

tamlayan+Ø+/+lAr+DA/+Ø+KI/+Ø Ø+Ø/+lAr 

İşaretleme Eki +DA (+da, +de, +ta) 

İlgi Eki +KI (+gí, +ġı, +k, +kí, +ḳı, +▄ı,+▄ĭ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

olı ̇̆ leri ̇̆mı ̇̆z de mĭnda▄ĭ tayin (B.2-180) 

(mĭn+Ø+da+▄ĭ Ø+Ø) 

ḫaçan olacağını mındak͜ kı ̇̆ bik şte (B.4-

143) (mın+Ø+da+k͜ Ø+Ø) 

mĭna buḫarada▄ĭların da ḫapatmadılar 

da (B.6-61) 

(buḫara+Ø+da+▄ĭ+Ø+lar+ın) 

ḳop desen alıp alıp sayarsın ▄atĭnda▄ı 

▄ĭslasa (K.1-43) (Ø+Ø+Ø 

▄at+Ø+ĭn+Ø+da+▄ı Ø+Ø) 

men sade ocalı▄ yaptım camíde mındası 

beg eskí tūl (K.24-17) (mın+Ø+da+sı 

Ø+Ø) 

ocaḫay şalt şalt aşȧy aldĭndası pı ̇̆ te oŋ 

aşan şey (K.19-16) (Ø+Ø+Ø 

ald+Ø+ĭ+n+da+sı Ø+Ø) 

eskiden şeyindekíne ba▄▄anda bek 

ġuzel keçe edi (B.6-44) (Ø+Ø+Ø 

şey+Ø+i+n+de+kí+Ø+n+e) 

 

u vahıt ḫaḫ şınteḳı dayın ġordıy deġıĺ edı 

hah(B.2-99) (şınte+Ø+Ø+ḳı Ø+Ø) 

endı ̇̆gí no fŭḫare ekenler da son båy 

degen ya (B.4-233) (endı ̇̆+Ø+Ø+gí 

Ø+Ø) 

saba sāt bişte buġınġı dayın a▄lımda 

işḳu as ḫullanĭla endi ewelkí͜  day yoḫ 

(K.32-11) (ewel+Ø+Ø+kí Ø+Ø) 

asanşı ḳoyī balaban şíndígí balawan 

(K.28-7) (şíndí+Ø+Ø+gí Ø+Ø) 
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(B.6-20) (buġın+Ø+Ø+ġı Ø+Ø) 

buġuŋḳı dayın bılem yalı kenarlarında 

ólı ̇̆ ler yate͜ edi (B.17-19) 

(buġuŋ+Ø+Ø+ḳı Ø+Ø) 

ı ̇̄ ŋ baştaları ▄ıymamaşna yŏ▄ ĕndi ̇̆ 

(B.10-59) (baş+Ø+ta+Ø+Ø+lar+ı) 

 

Ø+Ø+Ø+KI/+Ø tamlanan+Ø+/+lAr 

İşaretleme Eki +Ø 

İlgi Eki +KI (+kí, +▄ı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mallenĭ▄ı ▄ızları toplanıp yüzǚk oyını 

oyńay ediğ (B.10-40) 

(malle+Ø+nĭ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+▄ı 

▄ız+lar+ı+Ø) > (mahallenin içindeki 

kızları) 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋkí ḳoy edi ▄asabalarğa ḳoş́me 

başlānda (K.30-4) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+kí ḳoy+Ø) > 

(bizim şehrimizdeki köy) 

Ø+Ø+Ø+KI Ø+Ø+/+lAr 

İşaretleme Eki +Ø 

İlgi Eki +KI (+kí, +kı ̇̆ , +ḳı) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄açıp oğan ▄aça edi bĭr çetke bı ̇̆zı ̇̆nkı ̇̆ le 

(B.12-74) 

(bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆n+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+kı ̇̆+Ø+le) > 

(bizim vatanımızdaki askerler) 

ne özı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆ ŋḳıŋ temíz bílemiz ne ▄azaḫça 

temiz bilemiz (B.17-26) (Ø+Ø+Ø 

öz+Ø+ı ̇̆mı ̇̆+z+i ̇̆ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+ḳı 

+Ø+Ø+ŋ) > (özümizin 

memleketimizdeki dili) 

bı ̇̆ r yerde şalışsın erkez bı ̇̆ r yerden alsın 

ėpsín seŋkí bolğan meŋkí de (K.14-5) 

(se+Ø+ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+kí Ø+Ø… 

me+Ø+ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+kí Ø+Ø) > 

(senin elindeki mülk… menim elimdeki 

mülk) 

beg beg gúzel ▄ırım ama bı ̇̆zı ̇̆ ŋḳı tul 

(K.17-46) (bı ̇̆z+Ø+ı ̇̆ ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+ḳı 

Ø+Ø) > (bizim elimizdeki memeleket) 

Morfolojik yer ödünçlemesi 

tamlanan+Ø+/+lAr   tamlayan+Ø+/+lAr+DA/+Ø+KI/+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

urf adətlerı tatarlarda tatar ėŋ bĭrıncı 

aşı çüwėrektir (B.6-62) (urf adət+ler+ı 

tatar+lar+da+Ø > tatarlarda urf 

eŋ gúzel yer̊ín iyip sultanda bı ̇̆ lesin 

(K.6-11) (eŋ gúzel yer̊+Ø+ín iyip 

sultan+Ø+da+Ø > iyip sultanda eŋ 
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adətlerı) 

bĭrıncı ew doġıl ekı ̇̆nci ew oŋ▄ı (B.6-

102) (ew+Ø o+Ø+ŋ+Ø+Ø+Ø+Ø+Ø+▄ı 

> oŋ▄ı ew) 

gúzel yer̊ín) 

Morfofonetik yer ödünçlemesi 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

- urbalarĭ…bı ̇̆zi ̇̆ŋ romanideleríŋḳı bi ̇̆ribi ̇̆ri ̇̆ne beŋzi 

ama ▄ĭrĭmdaların▄ı tǚrklerinḳı baş▄a türlí (K.11-

28) (romanideleríŋḳı ▄ĭrĭmdaların▄ı > 

romanya+Ø+da+ki+Ø+ler+in… 

kırım+Ø+da+ki+Ø+ler+in) (romanyadaki 

milletlerin urbaları… kırımdaki milletlerin urbaları) 

3.8. Hal ekleri159 

Türk dilinde yandaş karşıtlık ilişkisine dayanan on ek sınıflamasının üst fonksiyona 

sahip olan kategorilerinden biri de hal ekleri kategorisidir. Hal eki, isim ve eylem 

arasındaki ilişkide görev yapmaktadır. İsim kategorisinde yer alan bu ek, isme gelen son 

ek olup isim ile eylem arasında bağlantı kurmaktadır.  

Hal ekleri konusunda yapılan tariflerde dilcilerin sunduğu ortak yaklaşım, ismin diğer 

kelimeler ile ilişki kurması ve cümle anlamına tesir etmesi olmuştur. Halbuki, hal ekleri 

isim ile fiil arasındaki ilişkide görev yapmakta ve kelimenin anlamına tesir 

etmemektedir. 

Türk dilinde hal eklerini konu eden çalışmalar genel kabul görmüş tespitler ve terimler 

üzerine kurulmaktadır. Günümüz dilcilikte hal ekleri ele alınırken sınırlı sayıda işlevleri 

belirtilerek tasnifi şekillere göre yapılmaktadır.  Yapılan genel tasniflere göre +A için 

yaklaşma / yönelme, +I için belirtme / yükleme, +DA için bulunma, +DAn için ayrılma 

/ çıkma terimleri kullanılmaktadır. Hal eklerinin üstlenebileceği çok sayıda işlevlerinin 

tespit edilememesi genel kabul görmüş yaklaşıma aykırı olmasından 

kaynaklanmaktadır. Ayrıca, hal eklerinin işlev tespiti şekilden değil de fonksiyondan 

hareketle yapılmalıdır. 

                                                 
159 Hal ekleri alt bölümünün sınıflaması Ali Yumurtacı’nın “Anadolu Ağızlarında Hal Kategorisi” adlı 

doktora teziden faydalanarak düzenlenmiştir. 
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Türk dilciliğinde yapılan ek sınıflama çalışmalarında hal eklerinin yeri genellikle 

benzerdir. Buna göre, Ergin (2007), Korkmaz (2009), Eker (2015) çalışmalarında hal 

ekleri çekim ekleri içerisinde gösterilmektedir. 

Delice (2000) tarafından yapılan çalışmada hal ekleri ayrı bir ek kategorisinde ele 

alınmaktadır. Delice (2000: 227) yaptığı ek sınıflamasında ayırmış olduğu “durum 

eklerini” “tümleç durumu ekleri” ve “yüklem durumu ekleri” olarak ikiye ayırmaktadır. 

“Tümleç durum eklerinin” isimleri tümlece dönüştürdüğünü belirterek bu ekleri +I, +A, 

+DA, +DAn şeklinde göstermektedir. 

Hal eklerinin cümle kurucu ekler olarak görülmesi, bu eklerin bir tek cümle 

kuruluşunda yer alabileceği fikrini doğurmaktadır. Oysa, hal ekleri, isim - fiil 

tamlamalarında cümleye ihtiyaç duymadan da ortaya çıkabilmektedir. Hal ekleri, anlam 

değiştirmediği, cümleye ihtiyaç duymadığı, ve isim - fiil ilişkisinde ortaya çıktığı için 

ayrı bir ek sınıfı olarak değerlendirilmelidir. 

Turan (2018: 104)160 eklerin alt ve üst fonksiyonlarını belirleyerek hal eklerini ayrı bir 

üst kategori olarak değerlendirmektedir. 

“İsim ile fiil arasındaki işlevi yüklenen ekler” olarak tarif edilen hal ekleri “bu işlevi 

hem isim ile fiil arasında kurulan tamlamada, hem isimden (cevher) ek fiiliyle fiil 

teşkilinde yerine getirdikleri” belirtilerek açıklanmaktadır (Turan, 2018: 104). 

Hal ekleri, kelimenin anlamında herhangi bir değişiklik yapmadığı için yapım eki 

değildir. Yapım özelliğine sahip olmayan bu ekler yapım eki olarak 

değerlendirilmemelidir. 

Bu alt bölümde bütün hal ekleri teşkil ettikleri, temel, sonra da bu temel fonksiyonların 

alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılmıştır. Fonksiyonları gerçekleştiren morfemler ait 

oldukları fonksiyon başlıkları altında alfabetik sıralamaya göre listelenmiştir. 

3.8.1. Ayrılma Hali 

+DAn (+dan, +den, +dėn, +nan, +nen, +tan, +ten, +tĕn, +tėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

babam da keldi ▄açıp trŭdarmiyadan pazar ġunı ḫaytedik toyĺardan pazartesi 

                                                 
160 Zikri Turan’ın “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları” 
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(B.21-14) 

on beşı ̇̆ne aprelnin dağdan tǚştǚk (B.19-

10) 

anamı ḳolḫozdan u waḫĭt ▄uwğannar 
(B.18-27) 

armiyā yiberdım armiyadan keldí 

ewlėndı (B.13-50) 

ballarımdan ayrıldım bu nas şi n͜ oldı 

bı ̇̆zlerge (B.12-145) 

armı ̇̆yadan ▄aytıp kelı ̇̆p son ewlendím 

(B.9-43) 

çoḫ dı ̇̆ n͜ ḫardaşlarĭmıs unı vazgeçti 

undan raḫĭ͜  şaraptan (B.4-146) 

şaḳallar çĭḫardĭlar ŭnu mezarından 

(B.4-176) 

soŋ andan ḳoçı ̇̆p keldik bı ̇̆͜  yana 

soysoplara (B.1-88) 

başḫa toy başlay edi (K.31-16) 

sŏn mında toy bōp keldim nŭrbat▄a 

malşuwadan (K.27-6) 

▄ȧynatamnı ketı ̇̆ rdim ajĭlardan mĭnda 

tuzlağa kóşirdím (K.25-12) 

men u waḫıt yandım uy▄umdan caḫtım 

carıḫnı (K.24-19) 

şığacaḫmıs síndí portadan (K.23-28) 

mėn de maşinadan tǚşėcėk boldım (K.23-

31) 

keter de edím şu a▄yardan ▄ara da deŋıs 
col bolsa (K.22-10) 

ḳopsí ▄asaba kóştí mĭndan bı ̇̆ s ▄aldığ 
(K.19-1) 

elı ̇̆ppadan ▄ŭraŋğa tı ̇̆ ştük sora (K.19-21) 

kelı ̇̆n maşnadan tǚşkende ḫatlama 

yasayĺarım sízde (K.18-15) 

cımırtaman ▄atı▄ tokesín pı ̇̆ şecekke ya▄ın 
ḳuptordan şığarıp (K.16-15) 

tuna boyĭndan denıs ▄aradenıske ya▄ın 
kelgenner (K.15-5) 

romȧńyadan bėg az ki ̇̆şí ketkendı ̇̆ r (K.9-12) 

ciyı ̇̆ rı ̇̆k boĺsan toymassın aş tŭrarsın 

sofradan (K.1-37) 

anam urkǚsta kóyinden musḳomyā 

a▄aya tǚşken (B.21-1) 

me ā ü͜ yerden açulanıp çıḫtĭm (B.15-

12) 

aydı mĭna bı ̇̆͜  yerden ĕndĕ ▄açacamı ̇̆z 

diy (B.12-64) 

ḳoyın ḫa▄ı sığındırmadı unĭ ağbėt kı ̇̆ tti 
apĭ kóyden (B.12-184) 

semferopıĺden keli ̇̆p kiyewım alğan edí 

(B.10-39) 

ap͜ çıḫa͜ ėdi ̇̆ler ewden ▄ızın (B.8-27) 

bo kóyden azaplarğa ḳomanağa cayaw a͜ 

ketíp cırt ettı ̇̆ ler (K.20-5) 

askerden caŋı ḫŭtulğan edi (K.20-38) 

seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem 

şığarıp attĭlar (K.15-25) 

ketkėnner tüzemlı ̇̆k yĕrlĕrden ḳoylerge 

(K.4-8) 

▄ırımlıman şibórek ayrılmay bırbírínden 

(K.1-11) 

on bėş ta▄▄a sroğ verdı ̇̆ ler ewdėn çĭ▄ıŋ 

dedi (B.6-20) 

 

▄ĭrımnan çı▄▄anda babamnen beraber 

çı▄▄an edík (B.18-56) 

▄olĭmnan atĭlıp kı ̇̆ ttí ▄op▄arnĕn 

yı▄ıldım (B.9-18) 

onnan ▄aytamıs onnan kóyı ̇̆mı ̇̆zde toy bola 

(K.21-14) 

bı ̇̆z de ḳoçíp alupḳa şērinnen kóyi ̇̆mize 

keldik (B.22-15) 

aḫyar ceŋkı ̇̆nnen ▄açtı▄ diy plennen 

▄aştı▄ diy (B.12-87) 

jamı ̇̆nen kėgennen aman znaçit 

o ▄asaba işı ̇̆nen maşınaman kėlėtane 

(K.20-9) 

camı ̇̆ge baralar camı ̇̆nen ▄aytȧlar (K.5-8) 
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anamĭzın ḫolın͜ alēdik (B.4-95) 

çoḫ dı ̇̆ n͜ ḫardaşlarĭmıs unı vazgeçti raḫĭ͜  

şaraptan (B.4-146) 
yamannı▄tan ▄aşarman arúlı ̇̆knen 

yaşarman (K.23-40) 

▄ırĭmlılı▄tan şı▄a ayrılsa şiborekten 

(K.1-11) 

bı ̇̆zni ayırma rabbim yurttan hem 

çǚbərekten (K.1-82) 

otten pamuḫın ayırd etamān bır sıra 

paḫtanı çapalağan çı▄▄an (B.18-26) 

o vardı ceŋkten ▄aytıp keldi (B.16-14) 

töşekten turdığ bĭrer ḫat ŭrba kiydik 

(B.3-33) 

çĭ▄aralar akserlı ̇̆kten no formasĭn 

almayĺar (B.1-66) 

▄ırĭmlılı▄tan şı▄a ayrılsa şiborekten (K.1-

11) 

bı ̇̆ r yaşında balanı kes sǚtten ▄ısım yeter 
(K.1-64) 

 meni mektėptĕn onda tayın ettı ̇̆ ler (K.29-2) 

menĭ͜  babam raḫmetli ceŋktėn rana 

rannıy olĭp keldi (B.4-9) 

 

3.8.2. Bedel Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫartop mına wapşı on͜ ekı ̇̆  ḳapik edi (B.19-

31) 

bĭr kila mısırboğday biŋ kümiş edi bĭr kila 

boğday ekı ̇̆͜  üş kümiş edi (B.7-16) 

ep bayram bomay et bomay ḫĭrḫ ḳŭmı̊ş 

ḳılosĭ (B.3-86) 

uzbeklerın ▄apsĭna varĭp çalıştım bır tarelḳa 

şorbā (B.2-56) 

urŭslar şı meteryalını eḳı ▄at palı 
bereler (K.12-19) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

o da ḳıttı awle çalışmā boğaz to▄lūna (B.2-61)  

ɵ uçasḳayĭ aldım men biŋ sekı ̇̆ z͜ yŭs ḳumĭşe (B.1-

139) 

 

+an 

Bahçesaray Ağzı 

yaltada ḫaşşandır̊ ya krez diy (B.4-220) 

+GA (+ğa, +ke, +▄a) 
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Bahçesaray Ağzı 

bĭr ▄ızın ḫırslap kı ̇̆ tip alıp barıp aḫçığa sată͜ ĕkėnner (B.7-60) 

beşş tanesi bĭr ḳumŭşke satēdım (B.2-68) 

▄aç▄a diy yurğannarın barıp soray fiyatın (B.12-154) 

+men 

Köstence Ağzı 

biŋ leg͜ o͜ sā o zamanğı parasımen bir normaĺ aylí▄ bi ̇̆zge beredi ̇̆ler (K.3-12) 

3.8.3. Benzetme Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çalışḫan yerínde fırında bır dene ▄ız sā 
oşap kegen (B.22-4) 

▄oç▄ar dayın bala versin (B.21-12) 

ḳōpėklerí ▄aş▄ır kibi edi uların (B.12-

77) 

maşina yoğ o zaman araba mĭnaday at 

araba (K.31-19) 

kesesin sŏra kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke ▄ıyı▄ ▄ıyığ etip 

(K.22-39) 

arabağa mínemís sıru bolıp (K.21-13) 

sora kesesíŋ naday͜ tıp kı ̇̆ şkėne kı ̇̆ şkėne 

(K.16-22) 

boğırdaḫ ėp paḫlawa͜ day bola (K.16-39) 

▄ula▄ memesí dayın bolmalı cımşa▄lığı 
(K.1-15) 

+çă 

Bahçesaray Ağzı 

soŋ ble͜ ble ayttı▄ oḳıŕdı boğaçă (B.1-75) 

+de 

Köstence Ağzı 

porta▄al reŋġınde edi (K.11-29) 

+GA (+ge, +ğa) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ablĕ alimge oşān stüdėnt (B.11-

10) 

yibí şɵnday şilerden keten ketenge͜ ŭşay (K.26-

47) 

deŋes ▄ıyılarında türşėge ya▄ın bĭr tıĺ 

▄onışılğan (K.15-35) 
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ablĕ sağa oşān stüdėnt (B.11-10) betlerı ̇̆mi ̇̆s teran monġol yaḳutsĭlarğa bĭraz 

ŭşağan͜ day bola (K.14-13) 

ketı ̇̆ rgennerín bı ̇̆zi ̇̆m ba▄lawalarğa ŏşay (K.11-

25) 

3.8.4. Birliktelik Hali 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı 

awunı pı ̇̆ şı ̇̆ rip yanĭmıza aldıḫ (B.4-35) 

yaş ballar sığırların ba▄mā çı▄▄annar bı ̇̆ rbı ̇̆ rı ̇̆ne ▄ĭçĭra ėkėnner (B.12-85) 

bĭrbĭrĭne uvajēnye etēdler veselo edı (B.2-100) 

+(d)a (+a, +da) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mına bu başḫa milletler arasĭna 

ēpsi ḳoçken yurgenner (B.7-88) 
 

 parasın ı ̇̆ şeler ya aralarında bólı ̇̆ şeler (K.29-34) 

bı ̇̆ z asıl roman arasında ɵśtík ama ajĭlarda sadė 

tatar edı ̇̆ ler (K.25-5) 

caş ḫızlar paranı bolı ̇̆ şeler epı ̇̆ sı ̇̆ n arasında (K.18-

20) 

+DAn (+dan, +den, +tan) 

Bahçesaray Ağzı 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar (B.21-1) 

men dĕ undan beraber vardım (B.21-7) 

bålåbān atlardan arabalardan neden keleler (B.17-35) 

bĭlėm ablė torbalardan saçma diy edı ̇̆ ler (B.17-42) 

bitaydan men de bír͜ özím otram (B.16-38) 

u͜ yerde ▄op▄alardan yı▄ıldım (B.9-18) 

bĭr ▄oŋşıdan ne ▄awğa ettım ne͜ pı ̇̆͜  şi (B.2-214) 

derektĭrden beraber keldĭler soradĭlar (B.2-146) 

anawŭ yiwriyden lafettĭler yǖrice (B.2-164) 

aḫşam ḳĭyewden bėraber ḳıttĭler (B.2-204) 

son ekı ̇̆  saldattan ▄oşıp yı ̇̆berdı ̇̆ ler ewe (B.21-7) 

awŭ͜ faḫ balaçıhtan aḫşam bízge keldí (B.2-9) 

+GA (+ğa, +ke) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çi sütǚn yımırtayğa ḫarĭştĭrasıŋ (B.8-

93) 
bĭr rus ▄ızı ketı ̇̆ rip tanıştĭralar bɵğa (K.17-

29) 
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yanĭmĭzğa bi͜ şe alĭp olğanĭmĭz yo▄ 

ĕndĭ (B.4-31) 

 onnar da yaşay barabar dos bolıp ar▄adaş 

bolıp cematke ▄arışalar (K.4-16) 

+mA(n) (+man, +mam, +men, +mėn, +ma, +me) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

babam ḳorĭp ḫaldı 

menĭ bu balaman 

lapetkenım (B.3-19) 

balaban soyıman bĕk ▄onĭşaman (K.30-19) 

siyir alĭp ketedik tabışıp ballarman toplaşīp (K.28-26) 

aḫayımman bo ɵĺgen pesiye ablaman ablası keldí (K.27-1) 

tǚrkiyē ketken ḳoşı ̇̆p ▄ocasıman (K.23-7) 

pırıjnı mayman soğanman ▄awurasın (K.22-32) 

cımırtaman ▄atı▄ tokesín pı ̇̆ şecekke ya▄ın ḳuptordan 

şığarıp (K.16-15) 

moġolistandan tatarlarman annaşabı ̇̆ lemen (K.15-49) 

bĭr ulumman bĭr ▄ĭzım bar (K.11-15) 

onnar bı ̇̆zı ̇̆n ▄al▄man ▄arĭşmayĺar yāwaş yȧwaş alışalar 

bírlėşeler (K.4-15) 

zemzem suvuman bı ̇̆ rge şı ̇̆ berek soprasından tamğızırsın 

awzına (K.1-68) 

aşasam bı ̇̆ r şi ̇̆bö̇̆ rek tosta▄anman cazmanı (K.1-70) 

 babămmam  anam  üylėneler (K.5-4) 

 onı ▄ocasıman ar▄adaş tanışt▄annar bı ̇̆ rbírímen (K.27-10) 

bo caşlar ▄aysı ▄artiymen ▄arbăbayman iyde otırdı (K.25-

2) 

romennermen makedonnarman beraber yaşağan bı ̇̆ r tatar 

ḳoyı (K.23-1) 

papŭrdā dewelerímen kelgenı ̇̆n bı ̇̆ lem (K.15-3) 

piper nanemen emen şe͜ temís ▄arĭştĭrıp etemís (K.13-14) 

toplaşıp ketedıġ başḫa ▄oŋşĭlarman nemen...kėte (K.10-9) 

bı ̇̆zmen bărăbar şḳolā ketedı ̇̆ ler (K.9-14) 

allağa calbarasın namas ▄ĭlasın erkezmen (K.7-9) 

canı ▄ıyğan ▄ıymanı ▄āştır tuz büberı ̇̆men unutma bol 

soğannı (K.1-21) 

şı ̇̆berekmen kı ̇̆m osse ▄astalı▄ nēken bı ̇̆ lmes (K.1-52) 

 ḳobetėmėn ▄atlama  ĺahşa  cantı▄  tataraş... (K.1-3) 

 şorabatır ḫanma tatarların ḫanıma ▄azanların ḫanıma 

barabar...marebe etíp (K.17-31) 

 şíndíkiy ḫaweme sı ̇̆ ġara da kı ̇̆ rdí arağa ḫoşap (K.18-6) 

+nA(n) (+na, +nan, +nán, +ne, +nen, +nĕn, +nėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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yŭ▄lamaz edik anamna bĕrăvĕr aşar edik (B.3-178) o ▄ızna iyleníp bĭr ulları bola 

(K.17-30) 

tatalarımnan otırdı▄ bíz iş tata ▄ardaş (B.16-38) 

büyiklerı ̇̆mís ▄açıp ki ̇̆tkenner ki ̇̆tmėgenner vapşı 

babamnan (B.13-31) 

ulĕ adamnar olğan ĕken oġız arabasĭnan taḫım 

bağışlağannar (B.11-42) 

ne lafetĭp otı̊rdıŋ ɵ͜ rus saldatnan dedı (B.3-20) 

 

me altı yaşında mėktepke bardım anda ballarnán 

dost oldı▄ (B.5-31) 

 

bitaŋne ekı ̇̆miz bĭr vaġondamız ėbet (B.12-141) 

ǚzbekı ̇̆ standă͜ edik üzbeklerne a mĭnda urŭslarnan 

(B.3-190) 

o yerde bĭrbı ̇̆ rsı ̇̆ne ɵ ne͜ teler 

tutŭşalar (K.17-36) 

keldi u babamnen barėber bayā ne͜ ttı ̇̆ ler (B.22-57) 

ḳoye kēp çıḫtı▄...tatlĭlarnen (B.22-31) 

arzı ḫız ġuġumnen barabar çeşmėge su almağa 

bardı (B.20-23) 

men ḫaldım ḫartana ḫartbabanen (B.19-5) 

soğannen beraber ḫarĭştĭrıp yaḫ͜ çe pı ̇̆ şiresı ̇̆ s (B.19-

34) 

▄awalım dürüldiy özímnen baraber (B.13-28) 

o sėweptėn de yermanya bĭr dā cenk etmēn 

tǚrkíyenen (B.12-30) 

bı ̇̆ rer fıĺcan ▄awe tatlı şilernen beraber (B.12-194) 

u͜ waḫıt ekı ̇̆͜  şekerçi ̇̆knen bĭr cewı ̊ z bėreler ▄olıŋa 
(B.6-50) 

mında na͜ ğadar bu uḳumetnen talaştı▄ (B.4-79) 

 

▄olĭmnan atĭlıp kı ̇̆ ttí ▄op▄arnĕn yı▄ıldım (B.9-18) 

o taşkėntnĕn çirçikı ̇̆ n arasında ▄ala (B.7-73) 

ularnĕn şte mına otıs sekiz yıl işle bĭr yerde u͜ ğadar 

sėwe edı ̇̆ ler menı (B.5-35) 

 

yoğ babam bı ̇̆znėn vapşe kemedí (B.13-47)  

+le 

Köstence Ağzı 

men bı ̇̆ r͜ ozı ̇̆m ▄aldım cematle men yaşaymıs (K.22-9) 

3.8.5. Bulunma Hali 

3.8.5.1. Bulunma – Aitlik 

+(D)A (+a, +e, +da, +dā, +de, +ta, +tė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 



417 

 

esí barım başna dedı ̇̆m bar dedi (B.12-9) 

ağızna bĭr tı ̇̆ ş bar iken tek abı ̇̆͜  yerçiyı ̇̆nde 

(B.12-49) 

 

awu ayvan ▄otĭrlarĭ var͜ eken üsne 

çamırlı mamĭrlı (B.11-59) 

kóyı ̇̆mize lise yoğ͜ edí (K.14-25) 

dünyada bir ḫırım erkı ̇̆ m ona talaşır 

(B.20-3) 

maġnayında bir közi bar adamnar kele 

dedı ̇̆ ler (B.20-13) 

bazlarda olır edi balåbān bazlarda orta 

yerde fenerler (B.14-8) 

dağda bĭr kör ▄uyı bar ėken (B.13-13) 

dağda sığĭrları bar eken (B.12-34) 

maşna kı ̇̆ rası bermē ḳoḳlɵs ḫaḫında 

aḫçımı bar (B.12-54) 

ḫaş türlú örı ̇̆kler ola͜ edi ḫĭrımda balam 

(B.10-68) 

awzĭmda tı ̇̆ şlerim yoḫ menı ̇̆  kim 

aŋnıycaḫ (B.9-1) 

tatarlada bala çoḫ oğan da (B.4-166) 

mėn ayaḫlarĭmda yara var (B.3-69) 

bı ̇̆z asıl roman arasında ɵśtík ama ajĭlarda 

sadė tatar edı ̇̆ ler (K.25-5) 

ḳotoyda var bĭr igrím ḫane (K.19-3) 

delírujda camı bar edı (K.19-29) 

taw sozí tatar tílı ̇̆nde demek em dağ em 

orman annamıŋda (K.15-51) 

▄ansȧrȧyda camı bar da ana onı ı ̇̆ şerı ̇̆ sínde 

şi bar edı muze (K.12-2) 

eş mǚsülman yoğ͜ eken o zaman dobrocada 

(K.4-13) 

tatarlarda bı ̇̆zde tean bı ̇̆ r ▄astalı▄ bar bı ̇̆ r 

küncǚlúk bar bı ̇̆zde (K.3-19) 

boĺsa iger soprada bĭr ▄aş tane şüberek 
(K.1-57) 

 kı ̇̆yew to▄ızındā ço▄ şi olmay (K.26-43) 

ozėnde de teran su ḳob͜ igen (B.16-3) 

ama oŋa da ėrkėzde ▄ırmızı çul͜  dă 
ɵmay (B.14-26) 

mende kı ̇̆ tap͜ pek ço▄ tatar kitapı... (B.7-

53) 

bı ̇̆zde eki malle var edi bi ̇̆zı ̇̆m ḳoyde 

(B.4-21) 

eppı ̇̆mizde yanı anterler yaŋı ḳasiŋḳalar 

bantli (B.3-163) 

bu kóyimı ̇̆zde bu ▄ĭşkėne azbarda yüs 
ḫanemı ̇̆z (K.32-8) 

bı ̇̆zı ̇̆m ḳɵyde yoğ edi orta oḫul (K.29-3) 

şiŋgėne de bar bı ̇̆zde şı ̇̆ ŋgėne ballar (K.28-

12) 

er mallede bı ̇̆ rer ekı ̇̆ şer atta üçer bı ̇̆ le ▄uyı 
bar edi (K.26-5) 

onnarğa ăytḫan men elı ̇̆mde o ğadar para 

yo▄ degen (K.26-24) 

bı ̇̆zde eweli oja moja bolmaytanedí (K.23-

20) 

yüs sėne an͜ yağında su war iken bo derede 

(K.20-16) 

ana tŭrḳlerde altın taḫıla (K.18-26) 

ḳoyı ̇̆mı ̇̆zde tatar mallesi bar edí baya yüz 

▄ane tatar yaşay͜ edí onda (K.15-14) 

taw sozí tatar tílı ̇̆nde demek em dağ em 

orman annamıŋda (K.15-51) 

bı ̇̆zde samar▄antta balabān bĭr cuma͜ 

camı var͜ edi (B.6-60) 

▄ır▄ biş talebēdik dört sınıfta (K.3-9) 

ekı ̇̆  ayağı oğan kópektė dört aya▄ ola 

(B.12-3) 
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3.8.5.2. Bulunma – Belirsizlik  

+de 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

menı anam nede alupḳada fır̊ında 

çalışadı (B.22-3) 

bu mení çalım bu nemede oldı aḫyarda 

(B.16-12) 

den pabedanı bı ̇̆z yaptı▄ nėmede 

üzbekı ̇̆ standa (B.7-10) 

mĭna menı ▄ızım bar nĕde otra (B.7-71) 

nėmėde slujba ĕtti͜ şte u da uḳranada 

slujba ĕttı (B.4-77) 

men ġazėtte oḫudım bu nėmede 

maldavya ḫaḫlarda (B.4-114) 

menĭ dayım ▄ızları bar nede 

ġvardeyskide (B.1-154) 

genşı ̇̆mi ̇̆zde ana toyĺarda nede zew▄ yasay 

edik (K.30-8) 

ne dep diler oğa yoḫ şundı şide ▄astanede 

(K.13-3) 

ondan sunra baş▄a yerlėrde çalıştım 

(K.26-18) 

peyamber ėfendı ̇̆mı ̇̆ ziŋ şisı ̇̆nde (K:13-7) 

▄atlama onday ▄alıbı şide de bar ▄ĭrımda 
(K.11-24) 

kóylerin atı esḳı ta şeyde esḳı yazılarda 

ḫaritalarda fĭĺan (K.4-17) 

aḫıllıdır tatar dindardır başḫa şide ama... 

▄astalı▄ bar bı ̇̆ r küncǚlúk bar bı ̇̆zde (K.3-

18) 

3.8.5.3. Bulunma – Durum 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̆zler de arttan cayaw ḳıtemiz (B.18-14) 

er şiçigim yaŋ▌an ▄aldım çıpla▄ 

(B.18-47) 

bír͜ özím yaşayım ne yapacam (B.16-17) 

yoḫtır bírew yoḫtır yaŋ▌ıs (B.16-38) 

men yaln͜ ayaḫ çalĭşam ar▄ama bĭr ruda͜ 
alam (B.12-198) 

bı ̇̆ r zewḫ edi bi ̇̆zge ėrkėz bostanda (K.31-8) 

ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí 

cayaw ḫaldĭla (K.23-27) 

vefat etken sora men bı ̇̆ r͜ ozı ̇̆m ▄aldım 
(K.22-9) 

ottız bėş sėnėden bertlí tulman (K.21-4) 

olar meŋí caŋğız ėkenim mĭnda catḫanım 

da bı ̇̆ le (K.20-29) 

bı ̇̆ r hart kėle bı ̇̆zge azaplardan cayaw 

(K.10-26) 

+(D)A (+a, +da, +dă, +de, +e, +ĕ, +ta, +te, +tĕ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

baḫam stolın başĭna bĭr danesi otra 

(B.15-10) 
 

bı ̇̆zı ̇̆ n ewge mėn vot aḫĭlımda keldi ̇̆ler 

(B.17-1) 

babam͜ dă u vaḫıt armiyada edı (B.18-

54) 

mení stalin bı ̇̆ le toḫtatımaycaḫ yolda 

ruslar şektı ̇̆ re͜ ĕken deb a▄lımda ▄aldı o 

aytḫanı (K.28-3) 

bonnar aḫlımda ▄alğan (K.22-26) 

men ▄ır▄ dört yaşında ▄aldım (K.21-9) 

aytama ▄ızlarğa mem anawu dünyada aru 
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(B.15-6) 

ḫaḫ şaştı ḫaḫ dā yuḫuda yaş bala bar 

▄asta bar (B.12-129) 

on͜ sekı ̇̆ s ḳun poyızda ki ̇̆ttik ▄apĭları 

yapı▄ peçatlı (B.12-132) 

rusalḳa diler abu pamitnik su͜ çine balası 

ḫucānda (B.7-69) 

o taşkėntnĕn çirçikı ̇̆n arasında ▄ala 

(B.7-73) 

yolda kı ̇̆ tkende sıcağ͜ ende su yoğ (B.4-

48) 

yaşarman (K.21-20) 

ḳozı ̇̆ m aldĭnda tır̊a sızĭlıp etken 

iygílíklerim (K.21-29) 

şindi şamırda yawmır yawdı şı ̇̆ndı ̇̆  bı ̇̆͜  

yaḫtan ketamassın (K.19-4) 

o a▄lımda zaten (K.14-13) 

anası ne ğadar gezecek balların artında 

(K.11-49) 

catasın aşı▄ bóyle awada (K.7-14) 

onnarın başında namas ▄ĭla ăwŭ ekí 

legelek (K.6-20) 

bı ̇̆ rin calma bı ̇̆ rin cĭt bı ̇̆ rin ▄oĺda azır tut 

(K.1-36) 

asretlerge acıda sağınğannı ▄awıştur (K.1-

80) 

yoldă anawu adamğa da ▄aptĭra (B.12-

58) 

 

kı ̇̆ t ballarğa da üyde otır dėgenner 

(B.18-27) 

samalöt septı ̇̆ rip kete bı ̇̆zler onın 

tǚbı ̇̆ndemis (B.18-62) 

men diy masḫara ėtĕcek diy bu cemāt 

içı ̇̆nde (B.11-61) 

ağamalar yaḫşı ḳoźde edı ▄or▄am 

ağamarğa sós kēr dep (B.2-119) 

ġurbet elde anayım ▄alğan oğa da ▄aydiy 

cetmeli (K.22-14) 

canı▄lı gínde cazma͜ ăştım (K.21-15) 

ḳɵz͜ aldĭnda ḫayallerde yaşay artı▄ ḳoy 

şimdi (K.1-94) 

biŋ şı ̇̆kúr bútün yėce ayaḫ üsnem (B.22-

1) 

bomba tübǚne ḫaldım (B.15-1) 

awu aḫşamğı ballar epsı ̇̆  aya▄͜ üsne 

▄atnaşalar (B.12-14) 

men tǚşǚme kórdím esı ̇̆me ḳormedim 

(B.12-179) 

anā çamır içı ̇̆ne kerpıç kesíp 

ḳalotḳalardan awle epmız ew yasadıḫ 

(B.2-37) 

 

anda zabor tŭbnĕ yatamĭz bĭnda zabor 

tŭbĭne yatamĭz (B.3-195) 

 

 ĺa▄şa suwı otta ▄aynay (K.1-85) 

şuman ceŋkte ▄ayĭp͜ bōp kettí (B.16-35) 

ceŋkte pek ▄ıyĭncılı▄ ola diy edı ̇̆ ler 

(B.5-23) 

 

babam cėŋk oldĭ cėŋktĕ oldı̊ (B.9-5)  

3.8.5.4. Bulunma – İş, Uğraş 

+(D)A (+a, +da, +dă, +de, +dē, +ta, +te) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḳalḫoza çalıştım traḫtırcı (B.20-16)  

ḳalḫozda işlerdim men kǚçlü edim 

(B.20-18) 

çalışarıdım ḳalḫozda çalışarıdı▄ (B.16-

6) 

ḳalḫozda tǚtǚn tı ̇̆zedik súrgúnníḫten 

ėvel (B.10-5) 

yo▄ babam ḳalḫozda çalĭşe edi (B.7-7) 

bı ̇̆ r zewḫ edi bı ̇̆ zge ėrkėz bostanda (K.31-

8) 

şalĭştı▄ endı şapada mısur ciyimında 

(K.16-3) 

ḳolektivmiz bar edi ḳolḫos ḳolḫozda 

şalĭştı▄ (K.11-5) 

keten fabriḳasĭnda çalĭştım (K.6-6) 

anám babam ▄alḫozdă şliy edi (B.10-2)  

tǚtǚnde mĭna ḳoḳlus ḳoyínde tǚtǚn saça͜ 

ĕdı ̇̆ ler (B.12-135) 

bı ̇̆ s şalĭştı▄ tǚtǚnde (B.3-46) 

novarasiskide ḳaperativde çalıştım (B.1-

142) 

mǚsür egedı ̇̆m şölde şapalay edıḳ toplay 

edıḳ ora edıḳ bayĺaydıḳ (K.20-34) 

şalĭştı▄ endı şoĺde şólde şapada (K.16-3) 

 awur ı ̇̆ şlėrdē tabılmadım çüŋḳī dayanmay 

edim (K.26-19) 

sekretar çalıştım pamı▄ta çalıştım (B.7-

15) 

eŋ soŋda metpunḳta sanitarḳa olıp işledı 

(B.5-5) 

ǚzbekı ̇̆ standa pamıḫta çalıştıḫ (B.3-46) 

 

menı oğlım anda çalışa…ünivėrsitĕtte 

(B.7-36) 

mėhtėpte çalıştĭm bĭr parça bĭr dört beş 

yıl (B.6-67) 

onnan sın ḳolektivizare boldı ḳolektipte 

ş́alıştıḫ (K.20-1) 

şölde şalĭşa edik balam ḳolektifte (K.11-5) 

terzı ̇̆ lı ̇̆kte şiler şefaları edím onda şledi ̇̆m 

(K.11-18) 

3.8.5.5. Bulunma – Soru 

+DA (+da, +de, +ta, +tā) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bır dā varayıḫ desėler ▄ayda bĭr ġram 

▄amağan (B.21-20) 

▄anda oğanın da bílmedik (B.13-47) 

▄ayda toy ĕşı ̇̆ tsek arabanı cege edik (K.31-

17) 

▄ȧyda bonday aru tatar ḳɵyı dobrucada 

bar edı (K.1-104) 

büle büle adam diy nerde otra diy 

(B.11-14) 

bĭrbĭrĭmĭzı bıĺmiymıs ▄ayde otĭra (B.3-

223) 

▄ayerde sade tatar uń͜ yerde adam aḫlı 

tatarca iyrendı ̇̆ ler (K.25-5) 

▄ayerde ▄aldım şey síptí senesi (K.13-8) 

▄ayta adamnar n͜ aptıŋ di (B.11-8)  

 ▄aytā ▄atıp kėtesiŋ ketamaysın da (K.16-

4) 
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3.8.5.6. Bulunma – Yer 

Bulunma – Yer – Yerleşim alanı/Bölge 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ana baba toprağına yaŋĭ͜  ewler yapacam 

(B.20-1) 
 

 pı ̇̆ şı ̇̆ ri ̇̆p kėtrėler aşȧylar otĭrıp taw͜ ĭşınde 

orman ı ̇̆ şı ̇̆ne (K.11-34) 

+DA (+da, + dă, +de, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

azbarında aştı gúller onı kimler 

ḫoḫlaycaḫ (B.20-31) 

eceli bar ėken ▄aldı ǚzbekı ̇̆ standa 

(B.18-61) 

bis ḫırımda doğdı▄ ta balam (B.14-5) 

butün üş tane tizem büḱanam ▄arbam 

urḳĭstada otralar (B.12-80) 

babam mĭnda öldí anam üzbekistanda 

öldí (B.7-8) 

babam ḳalḫozda çalıştı anam çalışmadı 

mėn baḫtsarayda o▄ıdım (B.6-3) 

volġada üç sutḳa turdıḫ (B.3-36) 

azbarda yasadı▄ toynı adetlerní (K.28-12) 

▄ĭrımdan kėle bŭlğaristaŋ▌a bulğaristanda 

yaşay (K.22-4) 

toyğa kėlėtanedí aşĭlarda (K.21-21) 

kelı ̇̆ p mında dobrucada çalışḫannar (K.20-

15) 

▄azanğa barıp ▄azanda marėbė 

etıp...(K.17-20) 

▄asabada çeşit türlü zenatlar yasadĭlar 

(K.15-18) 

o zamat simferopolda otırdı▄ bís (K.14-

17) 

bolğan esḳı camı ośken otĺar mezarda 

(K.1-108) 

ana men anda uraldă͜ doğıldĭm (B.9-34)  

▄aşḫırlar ulīy dağlar mā tawların içı ̇̆nde 

(B.16-44) 

semperopıĺde oḫıdım anda muzıḳaĺnım 

pıtırdım (B.15-13) 

hĭrımda men temırçı ḳoyínde doğıldım 

(B.14-5) 

boş üzbekistan çöllerinde yaşayışĭmız 

▄arıştı (B.12-165) 

bej biŋnen ziyade ḫırım tatarı bar 

turkíyede (B.7-31) 

türçe ders verdím başpĭnar ḳoyinde (K.29-

1) 

bĭr ▄ızı var ėken o da túrkiyede (K.23-6) 

bo ḳoyde tuwdum bo ḳoyde ólecekmen 

(K.20-10) 

kóyde şoĺde ta şöl azbar aywan (K.16-4) 

şöllerde gene orta aśyadağı tíller 

▄onışĭlğan (K.15-36) 

balabanı ḳaltelde ortancĭsı tuĺçada (K.11-

14) 

men kósėncĕde doğmaman şıntı 

maŋ▄alı ̇̆ yide otraman (K.6-1) 

 bū ▄adın bulğaristanda pazarçı▄ta dɵğdı 

şimdı ̇̄  ḳośtėnci ̇̆de yaşay (K.26-49) 

özenbaşta doğdum men (B.20-4) 

seksen do▄ızı jılğancıḳ samarḳantta 

bı ̇̆ r so▄aḫta bĭr tuḱanğa murnım tı▄tım 
(K.15-50) 
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otırdım (B.6-26) 

▄aytḫanda bizi samarḳantta tuttĭlar 

(B.3-51) 

arafatta bolmadıŋmı acı sayılmaysın (K.7-

13) 

uçmaḫta húriler taşıy eken bōĺ şı ̇̆berek 

aĺdına (K.1-69) 

anam ḳoyde babam a▄meçitte otradı 

(B.13-30) 

ġoşemezden tammam bĭr͜ ay ewelsi 

ularĭn epsini aḫmeçitte yığĭştĭrdĭlar 

(B.4-7) 

kókte de uş▄an samanyanın ayıdawcısı 

ermenní (K.22-13) 

kór̊sem ḳoḳte türk bırli ̇̆ġı bayrağın (K.1-

74) 

+ke 

Köstence Ağzı 

ḳuź ayĺarında...ḳokkĕ ay tuwa (K.5-13) 

Bulunma – Yer – Aktivite/Etkinlik 

+DA (+da, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

duwalarda öle (B.12-181) 

toyĺarda u͜ waḫĭtta ende... raḫĭ͜  ḫoyıĺa͜ 

edi͜ dĕ͜ (B.4-145) 

pamidor ▄ĭyar desĕm başa şilerın sata 

edig bazarda (B.4-153) 

geŋşlı ̇̆gímízní bayramdėde kóyimizde 

yasadıḫ cíyínnarda tala▄alarda (K.29-21) 

kóşesı ̇̆ne para salalar níşanda buday (K.18-

18) 

▄ĭrım ba▄lawası aşadım şundı festivalda 

(K.11-25) 

iyde toyda ya coĺda men onsıs etalmayman 

(K.1-59) 

men kúreşı ̇̆p kǚreşte elı ̇̆m ▄ĭrıldı (B.11-

49) 

ḳŭrėşte kim yėnse ɵŋa buğa bereler 

(B.10-71) 

 

Bulunma – Yer – Birlik/Topluluk/Grup 

+DA (+da, +de, +ta) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

opşinada erkez sekı ̇̆ z͜ on ▄oranta bĭr 
yėrge (B.10-6) 

bir ▄ısımnarımda otra edím men keldı ̇̆ ler 

(K.27-2) 

babam mında ▄ığımda medresede 

o▄ı̊ğan (B.5-43) 

bı ̇̆zde otırdĭlar sorā bĭr üş familede otırdı 

(K.22-19) 

 ▄ĭz ya▄ta delı ̇̆▄annığa ş́ay͜ tıp ▄aynanay 

▄aynatay (azırlay) (K.23-11) 

ulım bĭr sene şide ▄aldı vaḳıfta (K.13-9) 
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Bulunma – Yer – Araç/Gereç 

+DA (+da, + dă, +de, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bır ▄un aftobuzda kı ̇̆ temiz u da masal 

şte (B.22-9) 

vaġonnarda ketken vaḫĭtta vaġon boyik 

edim (B.20-7) 

taḫtada satĭrnen çekedı ̇̆ ler ▄ıymanı 
(B.10-59) 

▄ĭz mĭnaday sḳawnada otradı (K.23-15) 

▄aynanay a͜ keledí ▄ĭnadı yasap bu ğadar͜ 
bĭr tawada (K.23-16) 

sŏŋra televizorda eşı ̇̆ teme sesín (K.21-1) 

otrĭnĭz diy mĭna sĭp̭rada bĭr aru şiberėk 

(K.19-15) 

şantamda tŭra edí ɵ (K.10-17) 

jaydım oḫlȧwman ḫonada sora ▄ĭvırdım 
(K.8-5) 

işne ya▄ ya▄asıŋ soŋ onı bĭr tawadă 

nĕme͜ tesin (B.8-73) 

 

bır dene şutnik pravadnitsa var edí 

trelebuzde (B.22-9) 

son sāt on bırde tilivizirde (B.5-99) 

başım bėk ayĺana skėmbėde otraman (K.9-

3) 

et ▄ĭzara sınıde ayvanların sesi ▄arĭşa 
(K.1-86) 

unu ▄azançıḫta píşreler açıḫ sunen 

barabar (B.4-189) 

tuĺçā kelíp onda yata▄ta otracağ edím 

(K.14-25) 

ekı ̇̆miz bĭr toşėkte yatḫan bĭr çanaḫtan 

aşānmıs (B.15-15) 

men ġazėtte oḫudım bu nėmede 

maldavya ḫaḫlarda (B.4-114) 

 

Bulunma – Yer – İnsan Vücudu 

+DA (+de, +na) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 cüregímde artıḫ yȧşay kóyın ▄al▄ı adetı 
(K.1-100) 

aftamatı bar ėken boyınna (B.12-118)  

Bulunma – Yer – Yapı/Bina/Kurum 

+DA (+da, +de, +ta, +te, +tĕ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

menı anam nede alupḳada fır̊ında 

çalışadı (B.22-3) 

rastaranda toy bolmaz edi ewde bolır 

edi (B.3-99) 

dórt sınıf tatar ozı ̇̆mı ̇̆zdin oḫulda oḫıdıḫ 

(K.23-41) 

babam mem seminarda oḫığan edí (K.19-

6) 



424 

 

ızın bermiy edí bonday askerí o▄ulunda 

mili azınnı▄lar ŭşün o▄uma▄ ŭşün (K.15-

21) 

aş▄anada cayuwnı cāy (K.1-14) 

anam alıp kı ̇̆ tti bı ̇̆zleri bǚḱanamı ewinde 

otradıḫ (B.21-14) 

em şo▄ ġazėtler de o▄ıy ewinde (B.6-

94) 

maġazinde ı ̇̆ şledı mında (B.5-7) 

bĭ͜  ewde ▄ızlar otĭra anaw ewde yaşlar 

otĭra (B.3-99) 

bin do▄uz yüs elli ekígeşik erkez üyı ̇̆nde 

çalıştı (K.20-1) 

şonda cattĭlar şo túrmėde (K.20-22) 

ne dep diler oğa yoḫ şundı şide ▄astanede 

(K.13-3) 

apaḫȧyĺar üyde namazın ▄ula (K.5-9) 

şımdı bǚtün mektėplerde türk tílí din 

derslerí veríle (K.4-19) 

bĭr camı ̇̆de bı ̇̆ rsı ̇̆n ayaḫapları ḫĭrslandı (K.3-

7) 

bı ̇̆ z yaş bɵğanda ḳŭlpta toy bolmaz edi 

(B.3-98) 

 

bı ̇̆͜  yėrde mėḫtėpte oğıdım mėn (B.7-4) 

baḫtsarayda o▄ıdım mehtėpte bĭrıncı  

ḳlas (B.6-3) 

ruşça mektepte ekı ̇̆͜  sene oḫıdım ı ̇̆ stemeden 

(K.15-33) 

mėḫtėptĕ oḫĭmadımmĭ men tatar 

mėktepne oḫımadım (B.9-2) 

 

 Bulunma – Yer – Mesafe  

+DA (+da, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

tatalarım eḳı tatam bar edí 

yanĭmızda (B.16-38) 

bı ̇̆z otūr edı ̇̆k yanĭnda paḳa anam 

çübereki ̇̆n pi ̇̆şı ̇̆ rı ̇̆p bi ̇̆zge bĭrer 

ekı ̇̆ şer dene vėrmėse (B.3-177) 

eskí bĭr ḳoy türk ḳoyın civarında ▄urılğan (K.26-

3) 

erkez üyı ̇̆ nde çalıştı babayĺarın ḫatĭnda (K.20-1) 

onĭn canĭnda turdum sora mení bu dayım üy etti 

(K.6-9) 

ḳor̊ünmesin iyimden kím otı̊rsa aldĭnda (K.1-30) 

 uza▄ta taw bar tawnıŋ mı ̇̆͜  yağından su bar (K.27-

23) 

 ḳoyımızıŋ suwı ço▄ derėnde edi altmış beş yetmiş 

beş metre derenlíkte (K.26-4) 

Bulunma – Yer – Taraf/İşaretleme 

+(D)A (+da, +dā, +de, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awzıŋ içı ̇̆ne anawu ▄ılçı▄ları yara ėte 
(B.18-16) 

sŭp̭raŋı ana betı ̇̆ne tā ḳop bar diy (K.19-17) 
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awlė de orada tanış oldıḫ (B.22-5) 

ḫan şēri anda ḫaytıp keldim men (B.20-

5) 

ózim mında doğdım (B.17-1) 

ḫorantam anda ekėn anam babam 

keçiŋge (B.15-2) 

mĭnda ortăda ▄atağa otra otra sofra 

başĭna (B.11-33) 

mĭnda maruşkėlerín ḳoreler ▄ĭzların 
ḳorėler (B.8-47) 

babam mĭnda öldí anam üzbekistanda 

öldí (B.7-8) 

alvatta  kı ̇̆m oğlısın sėn  ḳopĭr altında 

(B.6-4) 

eskí ewımıs mĭna bɵ vaġzalın artında 

(B.6-29) 

doğğan ɵnda ośken tanığan kı ̇̆ şı ̇̆ lerimiz 

(K.26-31) 

onda tudĭlar bı ̇̆z de onda tūdı▄ onda 

yaşadı▄ (K.22-3) 

babası ya ▄artbabası kelgen mında (K.17-

13) 

▄aradeŋiz oğa ya▄ın ortasında su ağa 

(K.1-84) 

turma da mením ▄arşımda (K.22-10) 

aşada tırmen bar edí (K.20-21) 

ŭyímizin ▄arşĭsĭnda bayır bar edı (K.15-

11) 

tı ̇̆ şārda bŭnday bȧr bĭr yasawlı (K.13-21) 

eŋ başında bɵĺarnın  kele  ▄utlū şibörek 
(K.1-6) 

o ya▄larda yaşaydır bır ▄ırım ▄orantası 
(K.1-10) 

u kibray andā ḫırım ḫırĭmdan da yaḫşı 

(B.7-75) 

ondā mǚslüman tatarlar bek ḳob͜ ėken 

(K.24-9) 

aw͜ yėrde awu çıraḫ yanayım ḫızım 

baḫçı (B.14-2) 

ağızna bĭr tı ̇̆ ş bar iken tek abı ̇̆͜  yerçiyı ̇̆nde 

(B.12-49) 

awu tǚşken para epsı ̇̆  uların oġĭnde 

(B.11-35) 

çağĭra oğlım diy ▄az abı ̇̆͜  yerde bĭr denĕ 

çŭ▄ur (B.11-67) 

bı ̇̆ rew yoğ ü͜ yerde bı ̇̆ rew ḫalmadı (K.23-

34) 

mında yaşaymıs bı ̇̆͜  yerde de ▄aldı▄ (K.22-

8) 

tatar ḫanesi mı ̇̆͜  yėrde ajlarda bar edí (K.19-

2) 

bízím uyímís tam üş dere bı ̇̆ rleşken yerínde 

(K.15-11) 

denís boyında sol betı ̇̆nde dağlar terekler 

(K.17-45) 
anaw͜ ya▄ta maşnamız yo▄ ġarajımız 

bar (B.7-54) 

özı ̊  vėş͜ yüz wiŋ tatar yo▄ ortalı▄ta dört 

partiya (B.6-83) 

şte ɵ͜ yerden bı ̇̆͜  ya▄ta ḫaytu baydar 

yanĭna (B.1-7) 

▄aba▄ ▄artop ta egemiz artta da bar ▄ora 

(K.28-22) 

mĭnta da collar ▄apalı edí (K.9-11) 

ar̊ ya▄ta ▄ĭzlar otırĭr edi ni͜ yaḫta caşlar 

ortada (K.23-14) 

sol yaḫta bayır on yaḫta bayır (K.15-12) 

yaŋci ḳoy bǚ͜ ya▄ta fotsala yansala 

(B.9-45)  

bu çette rus awŭ͜ yaḫta tatar (B.2-215) 

o yaḫta as ḫaldı yedí ▄ane sekı ̇̆ s ▄ane 

haldı (K.19-34) 

bı ̇̆͜  yėrde oń͜ ya▄ta ekı ̇̆  ▄abír̊ bar̊ (K.6-19) 

▄ona▄bayĺar caşlar mı ̇̆ n͜ yaḫta ▄ızlar tap 
tawanda (K.31-23) 

belaġorski bėtte u ▄arasubazar (B.16-9) 

bo rus awu çette rus bu çette rus (B.2-

214) 

ḳoyge kírı ̇̆ şte bı ̇̆͜  yaḫta mejdiye bėtten 

kírgėnde bırıncı noğay mallesi bar (K.29-

9) 

 onı͜  üstı ̇̆ne de mumnar boladı (K.23-17) 

+dAn (+dan, +den) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 uza▄ta taw bar tawnıŋ mı ̇̆͜  yağından su bar 

(K.27-23) 

oġumízden apĭ çetinden de ġuzel bır 

oğlan (B.22-11) 

 

3.8.6. Değişme Hali 

+A (+a, +e, +ė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anamı bĭr şileri bar edi saḫlıḫ ḫartanamı 

da awuna awuştırdı (B.19-24) 

son babama bĭr dane sığırın ▄aytarıp 
verdı ̇̆ ler (B.6-40) 

onday iç stemedım tŭrmağa ▄ayttım gene 

▄artanama (K.6-8) 

son píşkenge ▄arama baş▄asına avuştır 

(K.1-26) 

ustŭme deŋiştirmē kėrėk (B.18-44) 

nėmsėler kēn son ozĭmızın eskí͜  yurtın 

özín mehtepne owuştım (B.6-7) 

mezun bŏlğan sora ▄aytıp kene o başpınar 
kóyine keldim (K.29-5) 

romen mektebı ̇̆ne geşip romanca o▄ıttı 
sora (K.28-2) 

sora men ketpĭnar ḳoyíne üylendím (K.22-

3) 

em de romen tı ̇̆ lı ̇̆ne de çevırdım (K.1-3) 

üçė͜ ayĺanmadı ekide dā (B.21-2)  

+da 

Bahçesaray Ağzı 

özbekı ̇̆ standan mında ḳoçkende özi ̇̆mi ̇̆zi ̇̆n üyümiz aw͜ yėrde (B.7-55) 

+GA (+ge, +ğa, +ğe, +▌a, +ḫa, +ha, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

raninı ɵğan son üge ▄ȧytarğan edı ̇̆ ler 

(B.18-55) 

çerçik yaḫşı yer dep ēpsi bı ̇̆zge ḳoçtĭler 

(B.2-43) 

ḳobadiŋge kóşı ̇̆p keldík sora (K.22-5) 

başta sıja▄ ya▄▄a kı ̇̆ temiz dedi son 

poyiz ar▄ağa ḫayttı (B.10-18) 

son vizov berip şaraḫanğa köçı ̇̆p 

kelgen edig (B.10-33) 

seksen do▄ızda da mında keldim 

baḫtsarayğa ▄ayttım (B.6-27) 

▄ȧynatamnı keti ̇̆rdim ajĭlardan mĭnda 

tuzlağa kóşirdím (K.25-12) 

kertípınardan ḳoşėlėr ḳumpanağa (K.22-21) 

elı ̇̆ppadan ▄ŭraŋğa ti ̇̆ştük sora (K.19-21) 

kóylerínde ǚylerín taşladĭlar ▄asabağa 

ḳoştíler (K.15-17) 

ekevi kímge çıḫsa o ▄ĭrĭmğa ▄aytaca▄ 
(K.1-48) 
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 ▄ardaşlar dağılğamıs maŋ▄aliye mında 

başḫa yėrlėrğe (K.24-13) 
ellí elli elli törtı ̇̆nci senesí úzbekı ̇̆ sŋ▌a 

babam kóştí (B.9-35) 

andan sɵn ▄ĭrım▌a ḳoçip keldik (B.3-

60) 

▄alaycı ḳoyinde tuwdım ḳurḳaŋ▌a 

üylendím (K.22-5) 

om͜ bır yıl traḳtarist çalıştım andan son 

samarḫantḫa kóştım (B.6-23) 

ġuzel ḳoy edi ana alėmner başladı ḳɵş́mege 

▄asabaha (K.30-4) 

 sŏn mında toy bōp keldim nŭrbat▄a 

malşuwadan (K.27-6) 

3.8.7. Hedef Hali 

3.8.7.1. Hedef – Amaç 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ifa▄ ▄odala▄lı araba ata muŋḳun 

yekmē (B.22-26) 

arpa cimā awŭ boğdȧy başı cimā kete 

edig (B.18-14) 

bu ötmekı ̇̆n bele taşlȧysıŋıs dep ele 

etı ̇̆p aytam (B.18-50) 

onı almā kėttik ană süsledim ne͜ ttim (K.23-

27) 

kelı ̇̆ n alma kelėler ▄ayerden bosa da (K.18-

9) 

▄ırımğa ▄ırımnı ▄utarmağ ı ̇̆ şün (K.17-19) 

andā baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē 

(K.12-1) 

torınnı almā kĕtemen şḳolağa (K.9-1) 

+A (+a, +ā, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

dünyada bir ḫırım erkı ̇̆m ona talaşır 

(B.20-3) 

varadıḫ epmís namaza varadıḫ (B.1-

105) 

ekı ̇̆  ḳunnen son ▄artop ▄azmaya 

varacamíz sı ̇̆zin po ḫazaystvaya (B.22-

6) 

arzı ḫız ġuġumnen barabar çeşmėge su 

almağa bardı (B.20-23) 

çöllerge ketemiz de maşa▄ cı ̇̄mağa 

(B.16-42) 

▄ızĭŋıza ▄uda keldik razı olsaŋız 

mına veresiz bı ̇̆zge (B.14-15) 

baḫsarayğa babama keldím (B.9-39) 

bĭr adam bazara kı ̇̆ raz alĭp͜ kı ̇̆ te kiras 

satmaya (B.11-1) 

▄asır tóser caŋbasına båtsın dep (K.23-39) 

biz çöl şilėrmen oğraş▄an sɵra ba▄la 

cimağa nėge er vaḫıt yardımcı bolatanedík 

(K.26-13) 

mení şöp ca▄mağa bı ̇̆ r yerge cı ̇̆berdı ̇̆ ler 

(K.15-26) 

sınırlarda şalĭşmağa eleman ▄arayĺar (K.15-

31) 

ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş ǚşürtmağa 

tĭrurlar tes kózüŋ aş (K.5-17) 

abĺam ketken dağıtmağa oĺ▄umlarnı (K.1-

90) 
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bular ɵ waḫĭtlarda ▄ız baḫmağa wara 

ėkėnler (B.4-223) 

 yüs  kı ̇̆ şi şalışmā keledí apåḫåy aḫåy båla 

şağa (K.20-4) 

baramız tėzek ciyip kelemiz aş 

pı ̇̆ şirmege (B.18-23) 

erkes ▄ol opmėge bare edí ▄artlarğa 
(B.5-64) 

ogi anası ózı ̇̆n ḫızın kiyindı ̇̆ rip ▄uşandĭrıp 
gezmege a͜ kėte (K.3-26) 

şibórek pı ̇̆ şi ̇̆rmege keldi ̇̆ ya endi sıra (K.1-13) 

zapt etmege alıp stiy ikeler bo ḳoylerín 

(K.17-17) 

marĕbe olğanda ▄artpāmnı aśkėrye alalar 

(K.9-7) 

▄artpabam mĭnda ketı ̇̆ rėn gėzmėge 

romanyağa (K.9-5) 

+GA (+ge, +ğa, + ḫa, +ke+ye) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ende ḳoyge kelecek ḳoḳluzğa kelecek 

(B.12-107) 

mėni işim küçǚm şı ̊ndi camíge 

barma▄ (B.6-78) 

özı ̇̆mı ̇̆zge dep saçıla pamidor ▄ıyar her 
şiyin (B.5-107) 

tírmeŋge paranı ▄aydan píçtíreceksin (K.26-

22) 

bı ̇̆ rewge barmadım (K.21-5) 

ama ketti marebege öldí sŏra (K.10-6) 

ekí kı ̇̆ şı ̇̆ge yasayman men (K.6-23) 

biyı ̇̆ k ağamı armiyağa alĭp kəteler 

(B.16-333) 

fide taşlay edig yardımğa bara edik 

(B.12-138) 

çalışıp ana armı ̇̆ yağa bardım (B.9-42) 

işim küçǚm dinnen namas ▄ılma▄ 

oraza tŭtma▄ duwalarğa varma▄ 
(B.6-78) 

son namaŋġaŋ▌a teḫniḳomğa kı ̇̆ rdim 

(B.5-17) 

men de zatıl baŕarım talaḫalarğa (K.29-24) 

eskí camıge de ketēr namazğa ketĕler (K.28-

9) 

tatar̊man dünyağa ▄ol atarman (K.23-39) 

anawularğa kóz͜ ülaḫ bola edí (K.20-19) 

u͜ ya▄ta man▄alı ̇̆͜  bėttėn dolaşıp baracaŋ uğa 

(K.19-3) 

oğa da ḫamşı diler atlarğa ura edı ̇̆ lėr şundăy 

şige (K.18-13) 

sora berdík arendağa epı ̇̆ sin (K.16-7) 

ērkez namazğa kír̊gende andan ala (K.3-15) 

 nasradin ocaŋı üyı ̇̆ne ḳrıstyannar ▄ĭrsĭzlıḫḫa 

kėlğėnner (K.20-30) 

ḳımı mısafírlı ̇̆kke kı ̇̆ ttí başḫa ḳoygə 

(B.17-14) 

barğan yıllarımıs potpiske varadıḫ er 

afta (B.7-89) 

mĭna babalarımĭz tŭḫanlar temiçı ̇̆kke 

turalar (B.4-131) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆pke kírsínner dep zorladılar (K.20-6) 

plannı yasamasȧlar mapı ̇̆ ske cı ̇̆berdı ̇̆ ler 

(K.15-23) 

acılíkke bardıŋmı diy (K.8-6) 

toḫtatıĺmadan ketsin tēzz barsın dep 

cennetke (K.1-67) 

 orta oḫulın aḫudığ onnan pedaġojiye kettik 

(K.29-4) 
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3.8.7.2. Hedef – Bildirme  

+Ø 

Bahçesaray Ağzı 

şim bule şi áytáyim sā men (B.22-14) 

men sā bı ̇̆ r şi áytayım (B.18-56) 

bı͜  şi aytmayım kı ̇̆msē anam bar (B.15-7) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

āna son anama ı ̇̆ şke çıḫ dedı ̇̆ ler (B.18-

25) 

bar ayt lemsení padişasĭna diy mā 

timesin (B.12-22) 

üylerı ̇̆ne barğannar analarĭna 

ayt▄annar (B.12-97) 

▄oŋşĭsĭna ăyta seŋ͜ anda di boyıġ͜ 

boyıġ lafət di (B.4-237) 

apaḫayĭna ăyta yap▄an şiy͜ et diy oca mení 

ḳotėkliy diy (K.19-13) 

 o da vesiyetı ̇̆ne aytĭp taşlağan (K.12-24) 

+GA (+ğa, +ge, +ḫa, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

naz diyı ̇̆m sağa bı ̇̆ z manaw edıġ balam 

(B.17-20) 

ağam u adămğa ayta aydı mĭna bı ̇̆͜  

yerden ĕndĕ ▄açacamı ̇̆z diy (B.12-63) 

ballarğa til ḫaytarmaŋ dep tenbilene 

(B.12-197) 

ballarğa yaş olğanda ozím taḫĭştĭrıp 

çeş͜ türlü masalar ayte͜ edim (B.4-150) 

onnarğa ăytḫan men elı ̇̆ mde o ğadar para 

yo▄ degen (K.26-24) 

sade gelgen yerin annatsa sağa yeter (K.25-

9) 

bŭnnarnı mağa ▄artim ayta edí (K.22-25) 

ballarğa sŏn aytama em aḫay boldım em 

apaḫay (K.21-4) 

ilengen sŏra toyım boğan sŏra oğa 

ḳośtĕrdim (K.21-17) 

aytama ▄ızlarğa mem anawu dünyada aru 

yaşarman (K.21-20) 

kóşeyatĭrsĭzım mení deb͜ ayta ▄ĭrsĭzlarğa 

(K.20-33) 

yalan yalan malan aytama olarğa (K.19-8) 

mağa ḫayerlı ̇̆ sin ḫardeşim dedı ̇̆ ler (K.19-24) 

balam bonı men sağa aytarman (K.6-17) 

stambĭlnı kózím cĭmı▄ sağa aytarma ▄ayerı 
▄atĭp ketı ̇̆ lgenín (K.7-8) 

bı ̇̆ r de ḫorazı bar eken ḫoraz kelı ̇̆p ḫızğa her 

şeyni ayta (K.3-25) 

taş ▄alawlı ▄uyu cırlay yıĺdızlarğa seslene 
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(K.1-88) 

bı ̇̆zge able dep ayttĭlar dep üzbekler 

özleri aytır (B.19-23) 

ewėl ezėnde de naz dim sizge işte ewel 

ezėlde bo oraza bayramın (B.4-127) 

şŭlay͜ ttĭrĭp bı ̇̆zge masal ayta edı ̇̆ ler (K.17-39) 

bĭr ▄ĭsaya▄lı bar edı onda o aŋnattı bı ̇̆zge 

(K.12-4) 

mında kı ̇̆ şi ̇̆lerge aytarsın onday ketip kórmek 

gezmek (K.12-6) 

 aytuwlı doḫtır aytḫan tansı ̇̆ yonlı bĭr ▄artḫa 

(K.1-53) 

kı ̇̆ tap▄a çĭ▄araça▄lar nėmsėler (B.8-

10) 

 

3.8.7.3. Hedef – Belirsizlik 

+e 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men dedí şiní bı ̇̆ r yere çĭ▄amayım 

(B.22-6) 

yapĭştı awu sofanı nesı ̇̆ne başladı 

ağlamā (B.17-5) 

tŭttĭralar ėwnı nĕmesı ̇̆ne şte ėw 

sayibı ̇̆ lerne (B.11-27) 

bėrmese son onı on on beş ▄ŭşa▄ 

nemesı ̇̆ne ŭradı ̇̆ ler ▄olĭna (B.10-43) 

ketesin tólene barıp ya bĭr tawuḫ tutasıŋ ya 

▄oŋşĭdan alasın (K.31-27) 

ketı ̇̆ rip ózlerin nesı ̇̆ne tığalar yesir alıp 

(K.17-33) 

+GA (+ge, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

arzı ḫıznı tuttu nege ḫayıḫḫa yüḫlep 

(B.20-24) 

yapĭştı awu nėmėge sofanı nesı ̇̆ne 

başladı ağlamā (B.17-5) 

bútün şekker şige toḳıĺgen anda (B.12-

57) 

balam na şige de sallığım yo▄ (B.5-

29) 

yaĺadan keçip nėmege tǚşe edi ̇̆ler 

yalıboyğa (B.4-212) 

şige de batik bayĺay edı ̇̆ ler (K.18-13) 

▄ĭrımğa o senesí şige de kettík yaltā kettıḳ 

(K.14-15) 

şige kėttı ̇̆m izmitke kettím (K.13-7) 

sŏra bŭndăy͜ tıp şiyge serpesín onı ▄amırğa 
(K.13-20) 

dōrī nėge acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ (K.11-

3) 

bĭr ya▄▄a da barmayım bĭr yaḫa 

baramayım (B.15-22) 

bĭr ya▄▄a kėtti ḳşı ̇̆ ler unutuĺdı artı▄ soy 

(K.1-109) 

3.8.7.4. Hedef – Dilek/Dua 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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biŋ şı ̇̆kúr bútün yėce ayaḫ üsnem (B.22-

1) 

u yawurlar alla boyınnarın ursın (B.12-

75) 

alla kóstermesin ya rabim (B.12-186) 

bı ̇̆zi ̇̆m kórgen kúnneri ̇̆mi ̇̆zi ̇̆n sı ̇̆ ler kórmėŋ 

(B.8-11) 

pis kórgenĭn ḳormeŋız bām pek 

▄orlandıḫ (B.3-182) 

aydĭ sı ̇̆zler saw bolıŋız alla sawlūŋızı 

versı ̇̆n (B.1-190) 

berĕket bersin allağın yolın ▄uwamız 
(K.32-10) 

caslarğa ómír bı ̇̆z aru de yaşadı▄ yaramay 

da yaşadığ ama caşlar saw bosın (K.23-35) 

berėket besin dime rātma saw bosın 

ḫızlarım (K.21-20) 

saw sağlam bol da bar da kel o zaman ta 

sölenirsin (K.12-6) 

şündǚlük dedí biŋ bereket bersin (K.12-20) 

  

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

son ramet osın canĭna anam oğlım dedí (B.22-

20) 

allaḫa şĭḳur yaḫşı yaşadıḫ uzbekı ̇̆ standa (B.19-

43) 

kelı ̇̆ nim de şḳur allağa pek yaḫşı her şiyin 

ba▄ıp çewırıp neme͜ te (B.5-113) 

yasın osın tebarák͜ oḫıp oların ruḫlarĭna duwa 

ete edik (B.4-102) 

ramet boĺsın canına bunu ilk 

yasağannın (K.1-76) 

▄oç▄ar dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize (B.21-12) 

alla ilı ̇̄ ŋe ḫaytarsın dep orda adamnar ▄aytalar 

(B.11-32) 

babamnar r̊amėt osınnar cannarĭna (B.10-23) 

 

+GA (+ge, +ğa, +ğå, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

alla ▄olay ketirsin işleriŋizge bútün 

ı ̇̆ şleriŋizge (B.5-1) 

alla rabĭm ĕnde sawlu▄ bersı ̇̆ n şŭkúr bɵ 

ḳɵnĭmı ̇̆zge şŭḳur (B.2-208) 

cenabı alla bı ̇̆zge sawluḫ bersin 

cematmizge balamızğa ş́ağamızğa (K.32-

18) 

bı ̇̆zge sen aslından ayrıĺmağan ▄ayırlı ḳōp 
bala ber (K.1-79) 

şkúr boğå şkúr a sen sağ ol balam (B.3-

183) 

sızlergə ballarĭŋızğa torĭnnarĭnĭzğa 

ḳımse o ḳunnerĭn ḳośtermesı ̇̆n (B.2-231) 

caslarğa ómír bı ̇̆ z aru de yaşadı▄ yaramay 

da yaşadığ ama caşlar saw bosın (K.23-35) 

saw bol dedı dıńya tırğaşıḫ tır dedí mağa 

(K.10-11) 

aşağanlarğa yardım ▄ısmet etkeŋge... 

▄ayırlı ḳōp bala ber (K.1-78) 

allaḫ▄a şḳur er şiyimiz bar (B.5-115)  
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3.8.7.5. Hedef – İhtiyaç  

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

boğdȧy başı cimā kete edig aşamaḫ 

kėrek (B.18-14) 

aḫçĭ͜  ḫaytămă▄ kĕrek bu u şiyı ̇̆n ço▄ 

nĕmē bėcėramay (B.11-6) 

meraḫ o yǚzden kėtmeh kėreg ama ▄ı̊rımnı 
kórme gereg (K.32-17) 

tamır tutmağ úşün bĭr ekí üş nesíl geşmek 

kerek (K.15-38) 

+a 

Bahçesaray Ağzı 

torbalarĭna zdaç vermek kerek (B.11-6) 

+GA (+ğa, +ge, +gė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

baba͜ anağa yardım kerek (B.9-41) ġurbet elde anayım ▄alğan oğa da ▄aydiy 

cetmeli (K.22-14) 

babay başḫa çare yoḫ şibórek kerek sağa 

(K.1-54) 

bĭrbĭrnen lafetip kı ̇̆mnerge şi ▄ɵymah 

kerek (B.5-52) 

bo bi͜ şige kerektir ebet pėk yaḫşĭ͜  etesiŋ 

(B.3-183) 

nėgė kerek bosa kelı ̇̆ nnıḳler onnarın 

ḫɵyasın (K.11-11) 

3.8.7.6. Hedef – Açıklama  

+Ø 

Köstence Ağzı 

bo ḳɵy balaban tatılcaḫ tiler (K.24-1) 

▄arti mem babam nenesi (K.22-25) 

+a 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yedı ̇̆͜  dane yasaŋ able togərek togərek al▄açı▄ 

oŋa çıra▄ diler tatarca (B.14-23) 

su mu bitken ▄uyılar ola oŋa kör ▄uyı diymiz 
(B.13-14) 

siroplar satlēdí petmez diy edik uŋa (B.12-

202) 

▄atme etip tawā ▄oyasıŋ son ona diyler 

sōğan arpaşıḫ diler una arpaşı▄ 
(K.28-21) 

doramacı diy edıġ ona bɵndăy 

ağåştan yasay edı ̇̆ ler ḫapı pencĕre 

(K.13-4) 
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kóbete sen bı ̇̆ lesiŋ (B.8-78) 

distateḳa dėp orısşa͜ aytalar da bonı ende ole 

oyınnara (B.6-46) 

+GA (+ge, +ğa, +ǵa) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

traḫtırlĕrge tabıĺcı diy edı ̇̆ ler u͜ waḫte 

(B.5-7) 
 

▄uranı ėzbėr o▄ığan adamğa afız 

diyler (B.6-32) 

emce diy edik şinde osman ağa vėli͜ 

ağa demiy edig bı ̇̆ s ḫat adamnaǵa 

(B.8-40) 

mĭna ḫat ▄at ▄atanalaǵa bita diy edik 

(B.8-41) 

bo mallĕler ayrı ayrı edi oğa noğay mallesi 

dilėr (K.29-11) 

bı ̇̆ lmem ▄ırımda ne diler bi ̇̆zde cabay dimiz 

onnarğa (K.24-2) 

▄oy soğın diy edı ̇̆ ler oğa balåban ▄åtlama 

lo▄ım pı ̇̆ sı ̇̆ ríp.. ketı ̇̆ r̊edí (K.23-12) 

boğa dermis ▄ĭrım kóbetesi (K.22-30) 

tawuḫşı diy edig bı ̇̆z ağa (K.19-22) 

sorĭġoĺ deb aytalar boğa (K.19-39) 

oğa da ḫamşı diler atlarğa ura edı ̇̆ lėr şundăy 

şige (K.18-13) 

bı ̇̆zı ̇̆m ti ̇̆şarda şeyi ̇̆mı ̇̆z var ne diler oğa... fırın 

(K.13-21) 

eḳı dane aḫay şı ̇̆ ğar edí pelwan diler onnarğa 

(K.5-23) 

3.8.7.7. Hedef – İstek/Heves 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men öpmē stiyı ̇̆m sení bĭr kere diy 

(B.18-8) 

unı u ama aytmā stiy dā (B.13-11) 

▄ı̊rımnı kórme gereg sı ̇̆ s kór̊diŋiz ya͜ ama 

bı ̇̆ z de ġoriyig efendim (K.32-17) 

arḫadaşların bazĭları yaltā ketmē 

mera▄lanğan soyĺarı boldı (K.14-22) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yedi yılda bı ̇̆ r kórüştüm tūğannarıma 

toymadım (B.20-34) 

▄ıznı maŋa sewdirgen öz anası (B.12-

172) 

ama bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫ ɵŋa ▄ızı▄may (B.7-42) 

sabaḫlıḫ aşağan son niyĕt etėmis 

orazanı tŭtmağa (B.4-134) 

ne oşıma ketti putun o orġanizareyi yapḫan 

insannar (K.14-18) 

soysop erkes stiy beraber kı ̇̆ tmėge torası men sa işlemege merağ edím (K.30-
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(B.17-10) 

interes etmiy natsiyanalnı meseleye 

bı ̇̆zı ̇̆n ▄ağ (B.7-43) 

15) 

+GA (+ge, +ğa, +ḫa, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 bek merağ ėtemen bonday bı ̇̆ r yergė 

kėtiyim bĭr geziyim (K.27-16) 

şiniki ▄ızlar ana͜ baba sozınĭ dinnėmiy 
ozíní sewgėŋge bara toyĺarı ötı ̇̆ le (B.8-

20) 

ı ̇̆ stegeni keldí camíge i ̇̆stemegí kelmedı 

(K.24-18) 

 tuna boyı olarğa bek uymağan (K.15-7) 

rametli anam pek aşḫa usta edí (B.4-

185) 

 

 ı ̇̆ stegení ocalı▄▄a dewam etti i ̇̆stemeğení 

yapmadı (K.24-18) 

3.8.7.8. Hedef – İş/Uğraş 

+Ø 

Köstence Ağzı 

şölge ketedı ̇̆k çapa ya şapā kettı ̇̆k (K.11-6) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ekı ̇̆  ḳunnen son ▄artop ▄azmaya 

varacamíz sı ̇̆zin po ḫazaystvaya (B.22-

6) 

 

 ekı ̇̆ndı ̇̆de kóy tırĭle erkez cuwura ışíne 

(K.1-85) 

+GA (+ğa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

meni çağırdĭlar ḳalḫozğa presidatil 

(B.20-20) 

babam trutarmiyağa ketti (B.19-4) 

ı ̇̆ şke yarağan erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lerın epsını 

trudarmı ̇̆yağa aldĭlar (B.4-6) 

biz çöl şilėrmen oğraş▄an sɵra ba▄la 

cimağa şapağa nėge er vaḫıt yazıŋ ġunleri 

yardımcı bolatanedík (K.26-13) 

anam ı ̇̆ şke çıḫtı (B.18-25) 

mėn yedı ̇̆nci sınĭfın bitiríp işke kettím 

(B.9-42) 
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mektepı ̇̆n o▄ıma▄ın prekratit ettim işke 

kirdím (B.6-12) 

bağğanımĭznăn ştė anam dă işke kirgen 

edi babam da işke kirdi (B.5-9) 

o menı detsat▄a ĭşke ḳırsettı (B.18-36) sĭr̊a ocalı▄▄a onım aşĭlarğa ălalar (K.5-3) 

3.8.7.9. Hedef – Karşı Olma 

+ge 

Bahçesaray Ağzı 

savėt uḳmatı diŋge ▄arşı edı ̇̆͜  de (B.7-19) 

3.8.7.10. Hedef – Tabi Olma/Bağlı olma 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

şı ̇̆ kür allağa bo yaşıma razım (B.18-

60) 

yüp͜ babamı adĭna ketemiz biz 

familyağa (B.16-36) 

 

 er bı ̇̆ r taşın üstı ̇̆ne numara salğannar (K.12-

14) 

+ca 

Bahçesaray Ağzı 

adı şeriat boyŭnca kı ̇̆ rı ̇̆ p bĭr ▄awe içeler ana sı ̇̆pı ̇̆ rki kóterı ̇̆p kelele (B.11-45) 

+nan 

Köstence Ağzı 

▄artağasın ayıralar o ḫartağasın lafınnan bı ̇̆ rew şı ▄may (K.31-25) 

+GA (+ge, +ğa, +▌a, +ǵa) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 din şindi unutulmadı virā diŋge sarılğannar  

(K.32-3) 

 allağa calbarasın namas ▄ĭlasın erkezmen 
(K.7-9) 

albat mĭna albat u rayoŋ▌a bağlı▄ edi 

(B.9-44) 
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ḫıs razı bola oğlaŋ▌a endĕ kı ̇̆ tken sŏŋ 

▄ayda våracaḫ (B.3-117) 

şını adamnaǵa urmet degen ŭrmet 

yoḫtır (B.8-44) 

 

3.8.7.11. Hedef – Tahsis/Ayırma 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ay yür eve veriyim aşlıḫ sā diy boğday 

şte ya un alıp kı ̇̆ te (B.12-155) 
ızın bermiy edí bonday askerí o▄ulunda 

mili azınnı▄lar ŭşün o▄uma▄ ŭşün (K.15-

21) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bĭr şamar urdı awu oğlana u da buna bu 

da uŋa (B.22-13) 

aŋnatmağa çarėm yoḫ çöller baŋa oldı 

tar (B.20-30) 

anama ḳalḫozdan ketĭrıp bīr tarpı tǚtǚn 

tüze edı ̇̆ ler (B.17-24) 

ana baba soyısopına ağa ▄ardaşlarĭna 

▄oyıp ŏle (B.5-54) 

oź balasına ot́mek berir (K.23-36) 

başıŋa bĭr beĺa alıp kelme maŋa (K.17-27) 

patrat etı ̇̆n salasın blay͜ tıp yasaysın 

samsa▄lı ▄atı▄ şorbasına ▄oyısĭna (K.16-

22) 

oŕme oŕdı ̇̆ rėcėk tuwğanĭn tatasĭna (K.10-

28) 

▄azaŋğan soyĭna bėrėler ḫazanmān soyĭna 

yo▄ (K.5-25) 

bı ̇̆zı ̇̆m tǚrklėrden tatarlara yapḫan kóylerin 

kenarĭna malle yapa (K.4-15) 
 neneŋe babaŋa ▄adım o▄ıyma (K.21-2) 

tek oğlannen ▄ĭzın özı ̇̆ne ▄oya edı ̇̆ ler 

(B.5-53) 

ḳōp yıllar yaşasın ▄art ▄artiye şı ̇̆berek 

(K.1-66) 

+GA (+ge, +ğa, +ğe, +ḫa, +▌a, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̆zge aḫça ber̊e edı ̇̆ ler (B.20-37) 

bı ̇̆zge anda ḳwartira berdı ̇̆ ler (B.15-5) 

bı ̇̆zi ̇̆n şimdí ḳordıler ataca▄lar bizge bĭr 

eski urbalar ketíríŋ diy (B.12-90) 

▄uranĭ bekirge verip yetı ̇̆ ştı ̇̆ rdi (B.12-

147) 

erkezge liniye liniye bólig bölig bölı ̇̆p 

verdi (B.10-28) 

aḫçığa sată͜ ĕkėnner tǚrklėrge (B.7-60) 

zeŋginnerin şilerin tŭtĭp alıp fĭḫarelėrge 

bėrgen (B.7-79) 

bı ̇̆zge üyrete edi ăwu apaḫayĺar (K.30-10) 

nėnėm ǚyde ▄alır bı ̇̆zge yemek yapardı 

(K.11-7) 

o zamanğı parasımen bir normaĺ aylí▄ 

bi ̇̆zge beredı ̇̆ ler (K.3-12) 

caş kelı ̇̆nge şı ̇̆börek caş kı ̇̆yewge şı ̇̆börek 

(K.1-62) 
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raboçige dört͜  yüz ġram ótmek vėredı ̇̆ ler 

(B.6-71) 

erkezge bĭrer ḳomnata berdĭler (B.2-28) 

bo oğaŋğa ɵ büyík ▄ĭzın diydı ̇̆ lĕr (B.18-

2) 

mėn tı ̇̆kı ̇̆p sekretarmızğa bėrėm… 

(B.18-38) 

ba▄la tayā ketrı ̇̆ p bėrse isa dėse barĭp 
ularğa da kėtreken (B.12-48) 

awu adamğa da bere özı ̇̆͜  de içe (B.12-

62) 

ḳŭrėşken adamğa buğa ayván aywan 

veredı ̇̆ le (B.10-71) 

siyı ̇̆ rlarğa su berdím diy ün͜ çün menı ̇̆  

alla canım ▄ŭtardı (B.9-20) 

arzı ▄ızğa nėmege o pamitnik yasalğan 

(B.7-70) 

babamlarğa u waḫıtte yer aydağaŋlarğa 

yaḫsı praduḫta bėre edı ̇̆ ler (B.5-11) 

ozı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n tatarlarğa ḳurabi ̇̆ye na çay͜ may 

şiler pı ̇̆ şire edı ̇̆ ler (B.5-66) 

múyazı ̇̆n oldım şındı yaşlarğa tapşırdıḫ 

(B.4-90) 

▄oyĺarğa beredik bunı kúzde (K.28-34) 

su taşítanedík aywannarğa (K.26-12) 

işçilerní şölge a͜ ketip ɵnnarğa íş beretanedi 

(K.26-15) 

deli▄annı ▄ızğa paşta cawluğ alır edı ̇̆ ler 

(K.23-9) 

▄ĭz ya▄ta delı ̇̆▄annığa ş́ay͜ tıp ▄aynanay 

▄aynatay (azırlay) (K.23-11) 

kím bereceg edi mağa para (K.21-6) 

maşinalarğa gene bı ̇̆ rer tesmal bı ̇̆ rer batik 

bayĺana (K.18-14) 

awuğa sora anawu şıncırın salğannar 

(K.12-11) 

bı ̇̆ r pĭ▄are tul apaḫȧyğa beresin (K.11-40) 

sŏra bĭr ▄oşḫar̊ aday edı ̇̆ ler onnarğa (K.5-

24) 

tes tǚzelir zavallı ber şı ̇̆börek ĺoḫsağa (K.1-

63) 

 boḫşa yasala íşíne kı ̇̆yewğe baḫşış salasın 

(K.18-1) 
son uḳumatḫa tapıştĭra edih 

yermanyağa tapıştĭra edig (B.10-7) 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫḫa ketĭrıp... yardım ettĭler 

(B.2-260) 

 

anası babası razı osa sā seni bo͜ oğaŋ▌a 

beredí (B.8-18) 

 

şu bölı ̇̆nme partiyalar olğanĭ teḳarançıḫ 

millėtke ağırlı▄ ėte (B.6-82) 

men ġarípke ▄attı ▄uttı ótmek berir (K.23-

37) 

ḫoy ɵnı sora soyasın ekíncí ġunı pı ̇̆ şresín aş 

cematke (K.18-5) 

şiberek etke soğan tartasın yetín tartasın 

(K.16-10) 

topraḫların nelerı ḳolektifke bĭraz zorlanıp 

yazdılar (K.14-6) 

bı ̇̆z ėtní şonday pı ̇̆ şı ̇̆ rmiden di ̇̆rek şı ̇̆bŏrekke 

sağamıs (K.13-16) 
ufa ḳazan tȧtarlar bı ̇̆zı ̇̆n ḫa▄▄a bır̊ kere 

yardĭm͜ etmedi ̇̆ler (B.7-92) 

cantĭ▄▄a da ėp onday (K.16-11) 

dobroca helgėn ▄al▄▄a sərbestlı ̇̆k 

bergenner (K.4-6) 
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3.8.7.12. Hedef – Ulaşma/Erme/Kavuşma 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ew yanĭna keldik ē mĭsırboğday boçḳalarĭmız vardı 

(B.13-45) 
 

amman men de çapĭp bindim arabaya ḳoye kēp 

çıḫtı▄... (B.22-30) 

ramazān aytıp keldim eşigı ̇̆ ŋize (B.21-12) 

balĭ▄lawanı keçtik cayaw ḳoyı ̇̆mize keldik (B.13-

43) 

fesçı ̇̆  fatime diler onı üyine kı ̇̆ re (B.12-108) 

ḳoḳ ▄apĭsın açılğanı körgen adam ne stese 

mıradĭna yete (B.12-178) 

ayĺanıp keldík şi iyı ̇̆p sultanĭn 

▄abrı ̇̆ne kírdík (K.6-18) 

+GA (+ğa, +ge, +ǵa, +▌a, +ha, +ḳa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awle͜ tip uzbekı ̇̆ staŋğa barıp tǚştük 

(B.20-12) 

bǚz üzbekı ̇̆ staŋğa barıp çıḫtĭğ barabar 

tǚştǚk (B.4-51) 

ulijne etıp volġağa keldik (B.3-36) 

ană şŭḳur bu alğa keldıḳ balam (B.2-91) 

ekı ̇̆͜  aya▄lı bĭr taya▄lı keldı u mağa (K.10-

8) 

bayırlarğa unnar kėlyen zamannarda 

astınnan mĭna su şı▄▄an (K.24-4) 

ondan sorā  sora keleler romanyağa (K.22-

4) 

sora bı ̇̆z dúnyağa kelemi ̇̆z men ▄alaycı 
ḳoyinde tuwdım (K.22-5) 

baştan ▄alayşíğa keldí bonnar (K.22-19) 

sora toprağın şidė kėtirdi ▄ĭrımğa ketirdi 

(K.12-25) 

üyge kı ̇̆ riyatĭr edí (B.16-24) 

ḳoḳkózín dolandıḫ aypetırge çıḫtıḫ ende 

ḫaytamız (B.15-27) 

tanıştıḫ keldik mejdiyege (K.30-16) 

memleketı ̇̆ ŋizge ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy 

eşitsenis oğıź mınıp ▄aşıŋıs (K.23-25) 

sŏra apaḫayĺarğa aḫşam kelı ̇̆nge keleler 

(K.18-8) 

dōrī nėge acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ (K.11-

3) 

bizǵa iŋ keç keldı ̇̆ ler patamuşta aḳamnar 

trutarmiyağa alacay edı ̇̆ ler (B.19-11) 

 

başladılar ▄ıdırmā çıḫtılar tawaŋ▌a 

(B.17-44) 

▄ĭrımdan kėle bŭlğaristaŋ▌a bulğaristanda 

yaşay (K.22-4) 

an͜ awle altĭncĭ ḳlasha kėldĭm (B.2-154)  

boyıḳ oğlı̊m institut bitirdi leninġratḳa 

keldi (B.19-26) 
 

 tuna boyĭndan denıs ▄aradenıske ya▄ın 
kelgenner (K.15-5) 
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son bayırçı▄▄a kele ağam ü͜ yerlerı ̇̆n 

bı ̇̆ leken (B.12-63) 

n͜ apacaŋ o da bóle bir ḫastalı▄▄a 

oğradı (B.12-188) 

a▄ topra▄▄a kelgenner mında dobrocağa 

(K.17-9) 

3.8.7.13. Hedef – Soru 

+Da (+da, +dȧ, +tā) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫayda barsam kórdim ḫalḫım çadır 

ḫurup oturur (B.20-2) 

ya balanı ▄ayda tĭ▄ayım (B.18-35) 

ama ḫayda ketersiŋ ḫaldım kettı ̇̆m 

balam (B.15-12) 

alla bíle ▄ayda kı ̇̆ te ḫa▄ (B.12-132) 

rami anda kı ̇̆ tesı ̇̆ ŋ diy kı ̇̆ ras satmā kı ̇̆ tem 

diy (B.11-2) 

▄ayda baracağ edím (K.21-6) 

oyunlarĭmıs tapmaşalar ▄awğaĺarımıs 
▄ȧyda (K.1-103) 

sen ▄aydȧ otrasın sen (B.7-1)  

 ▄aytā ▄atıp kėtesiŋ ketamaysın da (K.16-

4) 

3.8.7.14. Hedef – Uygunluk 

+Ø 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆͜  şi kórmedík mā kóre (K.14-24) 

+A (+a, +ă, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

tawaŋa ġore naz tawa tap aşȧcaŋ (B.4-

205) 

çübirik yapar͜ edi pek uje ne özı ̇̆ne 

▄orandasĭna ḳŏre (B.3-175) 

son sĭraman otŭrsın erkes ▄arap yaşına 

(K.1-31) 

▄aşĭ͜  şɵrbasĭnă un ▄awŭrup ▄oyıĺa edi 

(B.8-86) 

 

▄ursā şişe şi͜ ete çaresı ̇̆ne çare tapmay 

ekı ̇̆mler (B.13-12) 

ba▄ra süzmesı ̇̆ ŋe ya▄ yiri tökíle edi 

(B.8-87) 

eli ̇̆ŋ͜ betı ̇̆ ŋ yuwasın son bıĺgenĭŋe kere 

oḫıysın (B.3-137) 

 

sarburma pi ̇̆şı ̇̆ re bĺay͜ ttĭrıp bŭnday şiler 

musur ḫayńata alı ̇̆ne góre caşlarğa igram 

ėte (K.29-26) 

şiyiŋe ġore bek tatlı steseŋ tera▄ay ḳop 

salasın (K.16-30) 

yasaĺmalı ḳışkene alayının boyu da úymalı 

bı ̇̆ rbı ̇̆ rı ̇̆ne (K.1-19) 
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+ça 

Bahçesaray Ağzı 

endı ̇̆  ozínça kemanĕ darĕ çalıp barıp ap͜ kėle edi ̇̆ler awasın çaldĭrıp (B.8-24) 

+GA (+ġa, +ge, +ğa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı vaḫta yaḫşi edí şindi uruslaġa yaḫşı 

bı ̇̆zge yaḫşĭlī ḫamadı (B.8-1) 
 

ḳobeçı ̇̆ klerin açıp yüre bı ̇̆ zge ayıp osa da 

(B.8-48) 
 

ballarğa bu masal ḳıbı naciye (B.17-31) tügėrek tawağa ġore onı sora parşa parşa 

kesesin (K.22-34) 

berdím imtan test şoğa ġore ▄azandım 
(K.15-32) 

 er bı ̇̆ r dertke devadır başḫa ilaç ne kerek 

(K.1-58) 

ama dört ya▄▄a dört ▄apĭsı bar (B.18-

21) 

tataraş▄a biz yayamız ḫamırı un͜ işne 

ya▄amız başta yağın (B.8-65) 

 

3.8.7.15. Hedef – Yer  

Hedef – Yer – Alan/Yerleşim alanı/Bölge 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

urḳĭstā ya▄ınlaş▄annar (B.12-

85) 

ḳopsí ▄asaba kóştí mĭndan bı ̇̆ s ▄aldığ (K.19-1) 

tatarlar bı ̇̆zı ̇̆ ŋ tatarlar tǚrkiye͜ ėp ḳɵşeler keteler 

(K.25-7) 

▄ĭrımğa o senesí şige de kettík yaltā kettıḳ (K.14-

15) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anam oğlım dedí var ağ baydara dedí 

(B.22-20) 

rukı ̇̆ staya ▄açıp ki ̇̆ttik anam alıp ki ̇̆tti 

bı ̇̆zleri (B.21-13) 

razılıḫ ber anaçığım men ḫırıma 

baracam (B.20-1) 

ŭzbekstanĭn yaŋgül rayonĭna tǚştük 

silistrə tarafına başta tǚrk osmanlı devletí 

erlėştı ̇̆ rgen olarnı (K.15-4) 

turḳler surúmen ḳoştĭrı ̇̆ lgen yalı boyına 

(K.15-37) 
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(B.4-5) 

bı ̇̆z de ḳoydemís skeleye ḳoştik bı ̇̆zim 

ḳoyímize (B.22-20) 

ḳoḳlus ḳoyı ̇̆ne kelecek u adam da öz 

tarafĭna kı ̇̆ tecek (B.12-103) 

romanyaŋı ▄alayşı kóyíne onda yerleşe 

otra yaşȧyĺar (K.22-5) 

sora onnar cerlėşėler kertıpınar ḳoyine 

(K.22-20) 

başḫa etraf memleketlerı ̇̆ne barıp marėbė 

etıp ɵźlerín (K.17-41) 

kelgenner bĭr aḫrabalarĭna ḳɵy yerı ̇̆ne (K.9-

6) 

+GA (+ğa, +▌a, +ge, + gə, + gė, +ḫa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫaçtıḫ dağğa nemsı ̇̆ ler kelgen son (B.19-

8) 

yoḫ ew satmam ketmem ḫırımğa (B.19-

26) 

partizannar bútün ḳalḫozın ▄oyın aydap 
dağğa al͜  kı ̇̆ ttı ̇̆ ler (B.17-29) 

tawğa ketedı ̇̆ ler (B.16-41) 

son bu adam çı▄a kı ̇̆ te bĭr kún dağğa 

(B.13-12) 

alĭp kı ̇̆ tti ̇̆ler ▄abĭrstaŋğa yığdĭlar erkezin 

(B.12-130) 

valam bı ̇̆z oralğa tǚşken edig (B.10-17) 

mėn bardım misḫorğa (B.7-68) 

kertipınarğa cerleştiler (K.22-19) 

bo kóyden azaplarğa ḳomanağa cayaw a͜ 

ketíp cırt ettı ̇̆ ler (K.20-5) 

ḫĭrumğa ḳŏp ketti (K.19-20) 

▄azanğa barıp ▄azanda marėbė etıp 

ruslarnı...(K.17-20) 

gúzel boldı ba▄çisarayğa da kettík (K.14-

17) 

türkı ̇̆ yėge istambulğa bardım (K.13-7) 

andā baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē 

(K.12-1) 

romanyağa gėzme kelgenner (K.9-6) 

o a͜ kėtėcek bı ̇̆zni ▄ĭrımğa ▄azağıstannan 
(K.5-7) 

men dedim ketem ▄ırım▌a (B.15-24) 

ŭzbekı ̇̆ staŋ▌a  ŭzbek͜ tamam 

uzbekı ̇̆ staŋğa āp͜ kı ̇̆ tti ̇̆ler (B.4-37) 

iyı ̇̆ p sultaŋ▌a bardım (K.6-10) 

arzı ḫız ġuġumnen barabar çeşmėge su 

almağa bardı (B.20-23) 

sū▄ yerge kı ̇̆ teler balların yaḫşı kiyindír 

(B.17-8) 

çöllerge ketemiz de maşa▄ cı ̇̄mağa 

(B.16-42) 

bı ̇̆zin son srazu sewastopıĺge aydadĭlar 

nemsėler (B.15-17) 

albatḫa keldik kėgende başta 

semferopıĺge (B.10-39) 

işçilerní şölge a͜ ketip ɵnnarğa íş beretanedi 

(K.26-15) 

ḳɵş́kėnner tǚrkiyege mında başḫa ḳɵylerge 

(K.24-11) 

bĭr ▄ardaşımnı ▄ızı ▄ubadiŋge barğan edi 

(K.27-9) 

▄aradeŋízge şey bı ̇̆ r gezíntí yaptı▄ (K.14-

16) 

kėtėmı ̇̆z yazıŋ͜ ġunı şölge şapa şapalaymıs 

(K.5-11) 

onı cı ̇̆bergenner yaŋgı ̇̆yülgə (B.2-248) şoĺgė de keti ̇̆p cürdík sora berdík (K.16-7) 

başta kiyewím kelgen edi mĭnda albatḫa 

(B.10-37) 

mezarlıḫḫa a͜ kettı ̇̆ ler ş́ığarıp (K.29-15) 

oğratĭlmas sıratḫa cı ̇̆berílmez tamŭğa keter 

doğrı ǚşma▄▄a (K.1-46) 

son tatam taşkentke tǚşken ekėn (B.10- toy bɵla kelı ̇̆ nşėkke ketemís (K.21-13) 
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32) 

ġalodnı stepke çǚştǚler babam toğannarı 

(B.2-39) 

gezlefke kettik onda şubərək aşadı▄ denız 

boyında (K.14-18) 

şige kėttı ̇̆m izmitke kettím (K.13-7) 

bĭr kiyewím ḳrasnıpereḳop▄a barğan 

edi (B.10-37) 

ı ̇̄ randa təgeraŋ▌a payta▄▄a şige bardıḫ 

(K.3-13) 

Hedef – Yer – Etkinlik/Aktivite 

+GA (+ğa, +ke) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mĭna şı ftarlarğa baramıs (B.19-36) 

mında kėgėn son bı ̇̆ s toylarğa 

varmaymís (B.4-246) 

duwalarğa bardım toyĺarğa bardım 

duwalarğa vardım (B.3-68) 

er yėrge bardım toyĺarğa ėwėli toyĺarğa 

varedik (K.31-15) 

nĭşaŋğa barğanda anū ▄ızğa baştan 

aya▄▄a (K.23-10) 

toyğa kėlėtanedí aşĭlarda (K.21-21) 

bı ̇̆ z onı toyğa da toyĺarğa da a͜ kėtedík 

(K.9-15) 

barēdım tatama mısafırlı ̇̆kke tatamĭ yaş 

ballarĭ͜  bar (B.2-94) 

toplasıp toplasıp mı ̇̆ sapı ̇̆ rlı ̇̆kke aladĭlar 

(K.23-23) 

Hedef – Yer – Birlik/Topluluk/Grup 

+a 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄ĭs taraf oğlan tarafa urba çeşı ̇̆ t türlǚ 

ciyezler yapa edı ̇̆ ler (B.4-141) 

deli▄annı ▄ız tarafına ▄oy ▄oy 

soğın...keti ̇̆r̊edí (K.23-12) 

kelgenner bĭr aḫrabalarĭna ḳɵy yerı ̇̆ne 

(K.9-6) 

+GA (+ḫa, +ye) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

biramda soysopḫa barīp biram ḫayírlap 

(B.2-178) 

men satmȧyma dedim muftiyatḫa ketersin 

(K.19-31) 

 oların ḳolektifye alalăr topra▄larnı (K.20-

6) 

Hedef – Yer – Araç/Gereç 

+(G)A (+a, +e, +ge, +ğa, +▌a, +ḫa) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

paraḫota yükliyler dā aḫyarın  
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adamnarın (B.13-39) 

adamnar ketı ̇̆ rgen baḫşĭşlarnı ḳanverte 

▄oyalar (B.11-21) 

 

bĭr ▄ĭsçı▄ kelı ̇̆p tılı ̇̆ vizırge çĭḫardı bıznı 

(B.3-185) 

eweli sınıge tı ̇̆zetanedı ̇̆ ler (K.11-22) 

men olarnı kóterib vaġoŋğa atar vaġon 

toḫtar̊di (B.20-8) 

awu maşnağa yükledı ̇̆ ler bizı ̇̆n (B.17-11) 

bitli poyızlarğa tawarnı poyızlarğa 

yüklep yüklep yiberdiler (B.12-131) 

maşnalarğa yüklėp mĭnawu siren 

stansasĭna ketı ̇̆ rdı ̇̆ le (B.10-15) 

son yağğa batĭrıp tawağa tizı ̇̄ p çĭḫa edi 

(B.10-66) 

poyĭzğa tavarnı poyızĭna ▄oydĭlar (B.3-

32) 

▄ıymāŋ ▄oyāsıŋ ▄apa▄laysĭn 
dŭhowḳağa (B.3-78) 

atların ḫulağına şewre diler ▄amşığa bı ̇̆ re 

taḫtĭra edı ̇̆ ler arabaŋ teyerşigı ̇̆ne (K.29-31) 

o tŭlumğa üş dört ▄op▄a su kíredi (K.26-

8) 

ġazetağa bergenner satĭlı▄ dep (K.26-21) 

arabağa mínemís sıru bolıp (K.21-13) 

p̭ĭrımğa salaman şiní boberlerní (K.21-27) 

blay͜ tıp tı ̇̆zesín tawağa (K.16-14) 

salatanedi dolaplarğa nadăy nadăy 

ḫarpuzlarnı (K.10-20) 

kenarların búgúp pĭrunğa beremis (K.6-27) 

▄onağa un serp te cabışmasın (K.1-17) 

▄amurnı al ▄azaŋğa sal bı ̇̆ r çėtten ağırtın 

(K.1-27) 

 búgün ne salaḫmız ▄azaŋ▌a (K.21-8) 

arzı ḫıznı tuttu nege ḫayıḫḫa yüḫlep 

(B.20-24) 

mıdım samalötḫa dōğır ḫızıma 

caŋkóyge keldim (B.15-25) 

başlasa ▄artĭmız aşamağa başĺar alay 

▄ollar da sawutḫa uzanmağa (K.1-32) 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

mĕn başta awu sumḳama yapĭştım 

(B.17-22) 

amman men de çapĭp bindim arabaya 

ḳoye kēp çıḫtı▄... (B.22-30) 

bele şe yapıp basıyım öle diziyı ̇̆m tawaya 

(K.2-6) 

çamaşır telı ̇̆ne yayilğan şilerden bir͜ eki ̇̆ 

ıdır͜ bıdır alıp keldim (B.21-8) 
atların ḫulağına şewre diler ▄amşığa bı ̇̆ re 

taḫtĭra edı ̇̆ ler arabaŋ teyerşigı ̇̆ne (K.29-31) 

Hedef – Yer – Malzeme/İçerik 

+a 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫamırĭna abizatilnı yımırta ḫoyasın bĭr 

dene yarım dene (B.3-80) 
bĭlay͜ ttır cayamıs ḫamırĭna may ▄uyamıs 
(K.5-29) 

+ğa 
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Bahçesaray Ağzı 

ḫamırğa yağ osa sǚtüŋ osa teḳān süt ḫuyasıŋ (B.3-77) 

Hedef – Yer – İnsan/Hayvan Vücudu 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

başĭma ḫoban oyuldu ḫarlar yağıp 

başladı (B.20-29) 

toplayım da alĭp åwzĭma ▄apam (B.18-

49) 

a▄ılma kėle amana çalım (B.16-12) 

naz oldĭ bomba tǚştı ayāma (B.15-1) 

doğır barıp eskender paşanı ▄ulāna kı ̇̆ re 

(B.13-16) 

başḫasın kiye ayāna kı ̇̆ tevere (B.12-31) 

ötmek ortasĭna yaḫ ▄oyıp vėrgen 

balların ▄olĭna (B.12-99) 

anam ▄uranı menĭ boynıma ildi (B.12-

142) 

oğlannarĭn ekı ̇̆ si ̇̆n başna ablė͜ ablė 

vil▄alar tǚşǚp oĺgen edı ̇̆ ler (B.10-31) 

tírkler onĭ tutĭp alĭp awuzna çullar tĭḫıp 

(B.7-66) 

başlay anawu parmāma urmā parmāmĭ 

çut ́ezmedı (B.2-139) 

bı ̇̆ lmiymen balam a▄ılma iş kemiy bí şi 

(K.30-13) 

atların ḫulağına şewre diler ▄amşığa bı ̇̆ re 

taḫtĭra edı ̇̆ ler arabaŋ teyerşigı ̇̆ne (K.29-31) 

başına aru şı ̇̄͜  tı ̇̆ p bĭr ▄ĭrmızı marama͜ day 

bı ̇̆ r aru şember cawadı (K.23-15) 

naday yerine ▄ĭna da salıp ekí ▄olına 

bayĺȧydılar (K.23-19) 

▄oltığĭma kı ̇̆ rı ̇̆b a͜ kėte peryan (K.10-23) 

alla yazğan bosa maŋnȧyma stimen (K.8-

6) 

al ▄oluna o▄lavnı tögerek aş er bı ̇̆ rin (K.1-

18) 

tǚrklük ▄urtŭlur dúşman erer sırtıma (K.1-

74) 

bitirgen son yyatıp tı ̇̆zlerı ̇̆ne yalvarıp 

ağlap yalvara (B.13-7) 

ḳanverte ▄oyalar ya ėliŋe tŭttĭralar 

(B.11-21) 

▄ulānĭ çėkı ̇̆p kötne şamar dă ura edı ̇̆ ler 

(B.6-87) 

 

+ğa 

Bahçesaray Ağzı 

a▄ılĭŋızğa tǚşem di dā (B.16-10) 

Hedef – Yer – Yapı/Bina/Kurum 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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bıttun kóylerin süren vaḳzalĭna ketĭriler (B.2-

14) 
 

cür ewı ̇̄mize kı ̇̆ tiyik dėsem onda bı ̇̆zde... yoḫ 

dedí (B.22-5) 

o oğlançı▄lar ey kı ̇̆ tkėnner üylerı ̇̆ne (B.12-97) 

reşat aḫay iyı ̇̆ne kelı ̇̆ p sapĭr mapĭr 

bolğan ediŋ (K.21-1) 

+GA (+ge, +ğa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

vardıḫ kı ̇̆ rdik ewge ăwlĕ (B.22-22) 

ḫış gĕcesi balaban ḳumeslerge dalarman 

(B.20-27) 

bı ̇̆zge camíge oraza vaḫtı şinde terawi 

▄ıldĭrma türkler kegen ėken (B.7-46) 

anda bı ̇̆zlerın bala͜ çağa apay epsı ̇̆n 

banige kı ̇̆ rsėtı ̇̆ p yuwundŭrdŭlar (B.4-40) 

şay͜ ttĭrıp mınawŭ iyge ti ̇̆şirdi ̇̆ler sŏra mení 

(K.21-23) 

▄azaḫlaştı músülmannıḫnı da iprata 

camı ̇̆ge kelmiyler (K.20-24) 

apaḫȧyĺar barmıy camı ̇̆ge aḫȧyĺar bara 

(K.5-8) 

milletçı ̇̆ ler mahpuslerge kírgen son (K.1-

98) 

bír doḫtur menĭ çağırdı aşā etajğa 

(B.22-2) 

åwu menı ̇̆  bĭr zdanyağa aldı kírdı (B.15-

10) 

er ḳun kele jandarmerı ̇̆yağa alĭp kı ̇̆ tėcem 

sizin (B.12-125) 

babası oĺdı ya baḫıp olmān sŏn ded 

domnarğa berdı ̇̆ ler balların (B.4-165) 

padvalğa aḳoplarğa attĭlar çufĭtların 

yewriylerın (B.3-15) 

çapa tuḳaŋğa ketreler o otmeḳın (B.2-

47) 

kėtėme aşḫanağa otraman (K.21-24) 

bı ̇̆ r so▄aḫta bĭr tuḱanğa murnım tı▄tım 
(K.15-50) 

torınnı almā kĕtemen şḳolağa (K.9-1) 

son yibermedi anam bı ̇̆zin mení 

mėḫtėpke (B.17-3) 

anam unı epsin yo▄͜ etti kenefke attı 

(B.17-43) 

endı ̇̆  kelı ̇̆n alĭp kele bĭr kı ̇̆çkəne ewçı ̇̆kke 

(B.4-232) 

camílerge bara edı ̇̆ lēr bíz mektüpke bara 

edīḳ (K.21-10) 

balanı detsat▄a almıyĺar (B.18-35) ▄ara taş▄a bardınmı yetmedínmí (K.6-12) 

Hedef – Yer – Mesafe 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

su yanĭna yat▄ızalar toḫtatalar ḫā▄ın 
(B.12-56) 

ağam ḳĭtti on͜ ewne ▄aynanasĭn yanĭna 

(B.2-10) 
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 bı ̇̆zı ̇̆n ḳɵyde ėrkez topraḫları yaḫın edi 

bı ̇̆ rbı ̇̆ rsı ̇̆ne (K.31-7) 

+GA (+ğa, +ge, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ance uzaḫlarğa kı ̇̆ tmezler ḫız ḫıdĭrıp 

(B.14-16) 
bízím ḳɵy bĭr izolat ḳoy edi ▄asabağa 

uza▄ oṱŭs kilometru (K.31-5) 

băbam ▄asta oldı ūn sebebı ̇̆nden men 

uza▄larğa kėtalmadım (K.27-15) 

▄aradeŋiz oğa ya▄ın ortasında su ağa 

(K.1-84) 

taşkent bı ̇̆zge yaḫın edi erım͜ ekı ̇̆͜  

kilometır (B.4-153) 

şḳola da ya▄ın bı ̇̆zge bazarĭn artĭna 

şḳola (B.2-133) 

başpınar kóyine keldim kóyge ya▄ın 

(K.29-5) 

gúzel toy yaptı▄ mamayada ḳośtencige 

ya▄ın (K.26-32) 

on͜ altı yaşĭna tolğannarın adamlardan 

uza▄▄a alĭp͜ kı ̇̆ tti (B.10-27) 

 

Hedef – Yer – Taraf/İşaretleme 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

vaġonĭn ortasĭna abĺay teşik yapıp 

(B.19-15) 

kózíŋízín aldĭna kelem diy ceŋk (B.16-

11) 

sen dā bı ̇̆ r͜ ya▄a barmadıŋ (B.15-8) 

tı ̇̆ şārı baraca▄ adam kibi olıp ular 

ayĺana artĭna (B.12-65) 

u adam da öz tarafĭna kı ̇̆ tecek (B.12-

103) 

 

at mınıp şı▄tılar kelindin aldına (K.23-26) 

▄anaraŋ kėnarına şı▄▄annar cip tuttılar 
(K.23-32) 

dörtke kėsėmėn awdarıp arasĭna cewez 

salaman (K.22-37) 

ana ḳop betı ̇̆n ózı ̇̆ n aldĭna ketre (K.19-19) 

salğannar ḫapın ortasĭna ḫålın bĭr şıncır 

(K.12-11) 

ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş (K.5-17) 

yapisin bele küçük kǚçük onı ortasĭna et 

▄oyıp (K.2-8) 

▄onanın astına un su tusnı ▄arĭştır (K.1-

14) 

aldı çıḫtĭlar bı ̇̆zni camín oġne ciydĭlar 

(B.17-9) 

abı ̇̆͜  yerı ̇̆ne ▄uranĭn aldı i aḫır bėtte oŋı 

▄apadılar (B.17-39) 

awu oğlan aw͜ yere maşnasın taşlap 

kı ̇̆ tken eken (B.12-8) 

kírlí mírlí ǚsne yapraḫ tóḳĭĺgen bı ̇̆  şi 

töḳĭĺgen (B.11-60) 

naday yerine ▄ĭna da salıp ekí ▄olına 
bayĺȧydılar (K.23-19) 

orta yeríme mazemesin salırmıs (K.22-31) 

ḫızardıb͜ alıb ǚsne şeker sebesin (K.18-16) 

buḳlisín etín bĭr ḳoşesı ̇̆ne salasın (K.16-28) 

üstüne cĭmırta cağıp bĭr tā onmannaysın 

(K.11-37) 

yarım ay͜ day ettı ̇̆ rip cap yarısın üstǚne 

(K.1-23) 
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soğan doğıl un ▄awŭrup ▄ɵyğan 
soyĺarı baḫla usne (B.8-85) 

batigín kóşesı ̇̆ne para salalar (K.18-18) 

+DA (+da, +dā, +de) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

keldi bĭr bålåbān ḳopçėkli ŭzbėk arabası 

anda şilerin yükledı ̇̆ ler (B.18-13) 

sewastopılin boşatmayĺa bı ̇̆zin uje anda 

al͜  kettı ̇̆ ler (B.15-18) 

sora onda kėttik orta oḫulın aḫudığ (K.29-

3) 

a▄ topra▄▄a kelgenner mında dobrocağa 

(K.17-9) 

ḳomunis recimı kelgen sorā bizin mahu 

ėttı ̇̆ ler ḳoştıġ anda mında (K.3-5) 

 andā baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē 

(K.12-1) 

 anı ̇̆͜  yerde oranam catam (K.20-29) 

+(G)A (+e, +gė, +ğa, +ḫa, +ke) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bu oğlan kėle pencĕrėge (B.18-7) 

trassa çı▄▄an son yolğa çı▄▄an son 

ógge cüresı ̇̆ s (B.6-102) 

naw͜ yėrge alĭp͜ çĭ▄ıp ridisḳa satalar 

(B.5-111) 

 

 suwu zergė ağa ḫatığı ḫala (K.20-36) 

anawŭğa mĭnawŭğa kóz atıp boynımı 

urma (B.12-173) 

ar▄ama bĭr ruda͜ alam ruda taşıymız 

aşağa (B.12-198) 

soğanım pı ̇̆ şti saldım kenarğa (K.21-29) 

şíndíkiy ḫaweme si ̇̆ġara da kı ̇̆ rdí arağa 

ḫoşap (K.18-6) 

sŏra ortağa eḳı dane aḫay şı ̇̆ ğar edí (K.5-

23) 

bı ̇̆zı ̇̆n bı ̇̆ r yaḫḫa yibermiy edi ̇̆ler (B.17-

20) 

son urḳĭsta tarafḫa yol alğannar (B.12-

79) 

dobrocada bek bayırlıh şayırlıḫ yoh 

ḳoŕmessiz ayaha ketseniz belki a▄baş 
sarĭgól (K.31-6) 

ŭ͜ yaḫḫa bar neriman var mĭnda (K.19-36) 

o ya▄tan tartĭlıp kēler mi͜ yaḫa (K.12-16) 

ana anu yėrçikke bas unı baḫ arḫası 

yana (B.14-3) 

▄açıp oğan ▄aça edi bĭr çetke (B.12-

74) 

on beş tane aşa on beş tane ǚske (K.18-27) 

3.8.8. Karşılaştırma Hali 

3.8.8.1. Karşılaştırma – Nitelik/Durum 

+Ø 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

rumınner ▄ırsız edí ular bı ̇̆ r şi 

▄aldırmay edı ̇̆ ler ular a nėmsėler yaḫşı 

edı ̇̆ ler (B.17-49) 

awu eŋ biyük ağam babamnerní 

▄ardaşım (B.15-8) 

şö̇̆ lde ta aru ▄ura edi mında yo▄ (K.28-31) 

başḫa yerge barsam bı ̇̆ r yaramay bōb 

kóríneler mında nurbatnıŋ ▄al▄ı başḫa túrlú 

(K.27-20) 

 ▄ayerde sade tatar uń͜ yerde adam aḫlı 

tatarca iyrendı ̇̆ ler (K.25-5) 

 ▄aynanay a͜ keledí ▄ĭnadı yasap bu ğadar͜ 
bĭr tawada (K.23-16) 

men a▄yardan ketkende tolı sıpram boş 

▄aldı (K.22-15) 

tüwerēg etip cayasın tawa ğadar (K.22-38) 

kı ̇̆ şkene kózlerí ▄ĭr̊ımnar̊ kózlerí bĭras 

patla▄ bĭras balabanca kózlerí (K.14-12) 

+e 

Bahçesaray Ağzı 

bayranar eskiden şeyindekíne ba▄▄anda bek ġuzel keçe edi (B.6-44) 

+Ca (+ca, +ce) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 kı ̇̆ şkene kózlerí ▄ĭr̊ımnar̊ kózlerí bĭras 

patla▄ bĭras balabanca kózlerí (K.14-12) 

u asçı▄ forsalĭce͜ edı ̇̆  özı ̇̆n sewe edı ̇̆  

ziyade (B.12-185) 

▄oy di aşat diy çŭḫurŭ da ende keŋce 

▄az diy (B.11-72) 

 

+DA (+da, +de) 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆ lmem ▄ırımda ne diler bı ̇̆zde cabay dimiz onnarğa (K.24-2) 

+DAn (+dan, +den, +dėn, +nan, +nen) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

babam anamdan bǚyük dŭġuĺ de kı ̇̆çik 

dŭġuĺdır (B.12-45) 

cayasıŋ ē inceçik inceçik bu ḫadar pĭr 

▄ĭladan yayma (B.10-56) 

u kibray andā ḫırım ḫırĭmdan da yaḫşı 

▄ızlar salonun tóríne tı ̇̆zı ̇̆ ledı ̇̆ ler caşlar 

onnardan uza▄ (K.29-27) 
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(B.7-75) 

ular endı ̇̆  bı ̇̆zden balaban edı ̇̆ ler (B.4-

222) 

menden kíçik ▄ış ḫardaşım bĭr dene dā 

vardı (B.1-47) 

bı ̇̆zden balabannar bek ş́aldı şinní (K.30-9) 

nurbatnıŋ ▄al▄ı başḫa túrlú betlerden de 

gúzzel (K.27-21) 

bu adam diy mėndėn de pėk a▄ıllı diy 

(B.11-11) 

 

▄āmış göllėr sası▄lı▄ özbekı ̇̆ stannan 

far▄ı yo▄ (B.7-85) 

 

▄amır aşlardan burma epsı ̇̆nen yaḫşı 

(B.9-49) 

alı ̇̆mnen bı ̊ yǚksın sen ē ḫaç yaşın (B.1-

189) 

şı ̇̆ pşe eṱinnen ta aru bola ▄oy etimen ba▄la 

yemegí (K.28-37) 

keler kı ̇̆ şkene sennen kı ̇̆ şkenelerí bayram 

▄ayırlap (K.7-17) 

+ge 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆m tatarlar başḫa millėtlerge kóre statistiḳa da onday kóstĕre beg a▄ıllıdır (K.3-16) 

+ğacıḳ 

Bahçesaray Ağzı 

ɵ ğadarğacıḳ ▄attı ekėn kiyew ▄ĭzın kórmiycek (B.18-12) 

3.8.8.2. Karşılaştırma – Nicelik 

+Ø 

Köstence Ağzı 

▄asabalarğa ḳoş́me başlānda bĭraz az ▄aldı ḳɵyde kı ̇̆ şı ̇̆ ler (K.30-5) 

bo ğadar ta ▄astalıḫ yoğ edí şindi türlú şeşit ▄astalığ şíğa (K.22-23) 

+DAn (+dan, +den, +nan, +nen) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 caşlar onnardan uza▄ eki üş metru bı ̇̆͜  yaḫa 

tı ̇̆zi ̇̆le edı ̇̆ ler (K.29-28) 

emcemiz bı ̇̆zden uza▄şá tǚştí asıl bĭr͜ 
ekı ̇̆  kilometĭr (B.1-50) 

mayın ▄ayna▄ boĺmalı eksıḳ boĺmasın 

sa▄▄ın ekí͜  yüz derėceden (K.1-24) 

onnan ziyade mení a▄▄ım yo▄ eken 

(B.18-40) 

 

bej biŋnen ziyade ḫırım tatarı bar 

turkíyede (B.7-31) 
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+men 

Köstence Ağzı 

ama menmen yaşlı bı ̇̆ r apă▄ayman tabışşam romanca ▄onĭşaman (K.25-10) 

3.8.8.3. Karşılaştırma – Zaman 

+Ø 

Köstence Ağzı 

işḳu as ḫullanĭla endi ewelkí͜  day yoḫ şindi (K.32-11) 

maşina yoğ o zaman araba mĭnaday at araba (K.31-19) 

şíndíkíy keleler keteler gezeler (K.27-10) 

o zamannar ketı ̇̆ şat başḫa͜ edí (K.24-17) 

+(D)A (+a, +da, +de, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

onı açḫan vaḫta abe ▄at ▄at ▄atmerleri ola 

(B.8-68) 

 

▄ĭrımnan çı▄▄anda babamnen beraber çı▄▄an 

edík (B.18-56) 

eḳı ġın o͜ yağında mĭnawudăy yılan çı▄tı 
ḳalidordan (B.16-23) 

yüs sėne an͜ yağında su war iken 

bo derede (K.20-16) 

on͜ ekı ̇̆  ḳapik edi bı ̇̆ s kelgende (B.19-32) 

özím de endı u waḫıtlerde pensiya ala edim 

(B.18-42) 

ceŋk vaḫtinde otız beş yaşındadım da (B.16-6) 

ėwėlde toyĺar şabaştà͜ ola edí şabaşlı toy (B.11-

20) 

u waḫĭt ėwėlde bayĺar oğannar (B.11-51) 

bı ̇̆͜  yer baḫçe idi bi ̇̆zı ̇̆n vaḫtımızde (B.7-56) 

nėmsėlerın vaḫtınde bĭr͜ şi áytmadĭlar (B.6-34) 

o zaman ketüw kelüw yo▄ 

onnarın malı ̇̆nde (K.23-7) 

kǚrėşe edĭdı caşlar bı ̇̆zı ̇̆n 

kúnúmízde (K.20-17) 

ewelde beŋ ▄artbabamların 
kínı ̇̆nde su bar ikėn su (K.19-40) 

annat▄anlarında bala ėkėnde 

▄artlarma ḳop otra edím (K.15-9) 

u vaḫte bĭr parça rusça bĭle edig (B.10-9)  

başta ḫayli omay edı ̇̆ ler kizli keçire edik (B.19-

44) 

başta ėrkez özi ı ̇̆ şliy iken özin yerleri var ėken 

(B.10-2) 

başta ewe waḫtı şey yapă͜ ėken (B.8-32) 

 

u waḫıtte ḫurruçıḫlar cewiz berre edı ̇̆ ler (B.20-

39) 

u waḫıtte bollūḫ edi er şey ucǖz edi (B.19-30) 

ɵ vahĭtte bĭr paça ėl͜  aya▄ tutadı (B.1-32) 

 

+DAn (+dan, +den, +dēn, +nan, +ten, +tėn) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sabahtĭn bŭndan erte dā kún çıḫmay 

(B.1-42) 

ondan ėweli mĭnawu azı ̇̆za kóyı ̇̆ndedim 

(K.32-2) 

caŋkóyge menden oġĭne kettı ̇̆ ler 

(B.15-23) 

ya bŭle şi adėtler de olğan evėlden 

(B.11-22) 

eskíden oraza tută͜ edı ̇̆ ler yizlı ̇̆  tută͜ 

edı ̇̆ ler (B.6-56) 

eskiden bayramnar balam oraza 

bayram (ola edi) (B.1-92) 

etmiş yedı ̇̆de bĭr ulım boldı vildan sekís 

sėneden sŏn (K.27-6) 

esḳıden ▄aydiy edí ḳōp musŭĺman bar edí 

(K.16-1) 

▄apı pencĕre yasay edı ̇̆ ler de ĕvelden (K.13-

3) 

esḳĭden bı ̇̆zı ̇̆n va▄tĭmızda niḱalar ▄ıyĭlır edi 
(K.6-22) 

iwėlden ana a▄ȧyĺar toplaşır edı (K.5-22) 

o kelmezden ewel topraḫları bar edı (K.7-4) 

 eskídēn eskíden şte bı ̇̆ r bayram adĭnda bĭr 

▄art yaşağan (K.29-6) 

noğay mallesi bar ewweldēn noğayĺar 

yerlėşken onda (K.29-10) 

 annata edı ̇̆ ler bonnan ▄ır▄ elli sene ĕwel 

▄artlar abayĺar (K.24-5) 

ḳalḫozda tǚtǚn tı ̇̆zedik súrgúnníḫten 

ėvel (B.10-5) 

cėŋkten oġne ule şiler de ço▄ edí 

(B.6-37) 

ḳopten eskíden altınnar ya başḫa bonday 

▄ıymetli şiler ▄oya ėkenner (K.26-40) 

ceŋktėn ewás apı savit kėmėstėn eves 

sawit diŋǵanı kǚttǚrmedi (B.8-15) 

ceŋktėn ewel ▄ĭğım tatar adetlerı ̇̆ne 

ço▄ yol ▄oymadılar (B.6-32) 

 

+i 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bayramnar nu mında ewel 

eweli bule͜ edí (B.6-45) 

ėweli bı ̇̆zı ̇̆ n mǚsülmannar beg aru yaşar şúndí 

yaşaymiz bereket bersin (K.31-10) 

bı ̇̆zde eweli oja moja bolmaytanedí (K.23-21) 

ewelí aru edi ̇̆ler vazifemís kėşėyatĭmı ̇̆z aru edí (K.19-

5) 

ėwėli ḳolekín ǚsne yedí parşa şi salacasın ya doḫĭs 

parşa ı ̇̆ ş (K.18-10) 

toyĺar eweli dawul tŭtar edi ̇̆ler oynar edı ̇̆ ler (K.5-15) 

3.8.9. Kaynak Hali 

3.8.9.1. Kaynak – Aitlik 

+DAn (+dan, +den, +dėn, +nan, +nen, +tan) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫawuzdan su alasın içı ̇̆ne biyaz bitler 

yaldăy (B.18-18) 

alı ̇̆ m ağadan uza▄ yerden kegen mĭna 

baḫşı yüz͜ ruble (B.11-21) 

tatlĭlardan vişne tatlĭsı ▄ayńatá edik 

(B.10-67) 

▄amır aşlardan burma epsı ̇̆nen yaḫşı 

(B.9-49) 

hepsin saçamız özı ̇̆mis bazardan bır şi 

almaymıs (B.5-108) 

endı ̇̆  tatar aşlarından mısa▄▄a aşı bar 
(B.4-184) 

on bĭr dĕne torından torın var torınnan 

torın on bĭr dene (B.3-96) 

ketesin tólene barıp ya bĭr tawuḫ tutasıŋ ya 

▄oŋşĭdan alasın (K.31-27) 

baba tarafından şoŋ▌ar degen tatarlar 

▄ĭrĭmĭŋ şöl beti ̇̆nden kelgenner (K.15-1) 

moġolistandan tatarlarman annaşabı ̇̆ lemen 

(K.15-49) 

menĭm ḳɵyímdĕn de baya bĭr şiler şıḫtı 

toḫsĭfıdan (K.3-3) 

şı ̇̆ berek şiyi ̇̆rin otar kóyinden ▄ĭrımdan 

şı▄▄an ismail otar yazğan (K.1-1) 

zemzem suvuman bı ̇̆ rge şı ̇̆ berek soprasından 

tamğızırsın awzına (K.1-68) 

urkǚsta ḳoyinden anam (B.21-1) 

u waḫıtte anam ne taptı ewden aldı 

(B.19-13) 

▄annan aldıŋ dep kótek reyislerden 

(B.18-24) 

yaremden mektüp aldım em ağladım 

em ▄uwandım (B.12-171) 

anam sėmiyizlí babam babam limina 

ḳoyınden (B.4-4) 

yüzüm ▄ırslaymís eger iŋ dėmese awŭ 
ŭzbeklerden eḳıncĭsĭn alamís (B.3-

198) 

▄orantamĭzdan dā bı ̇̆z yedi denedik 

(B.1-46) 

kózı ̇̆mden caşlar tığırar (K.31-9) 

bıĺmiyme ḫardeşím deli ̇̆rūş delı ̇̆den kėle 

(K.19-43) 

şoŋ▌ar degen tatarlar ▄ĭrĭmĭŋ şöl betı ̇̆nden 

kelgenner (K.15-1) 

▄arasu boyı ▄ĭpçaḳ kóyinden ▄artbabam 

(K.7-1) 

reforma yasaylar son a͜ kėteler romanyaŋ 

çeşıt túrlí ḳoşesínden ▄alḫın (K.4-13) 

▄ārt dedēm dedelerın dedesıden (K.2-1) 

etin bolmasın baĺam ārı▄ semı ̇̆z şandĭrdan 

bolsın süt danasından az mayli boş 

búyürden (K.1-20) 

 yeşillig olmağanda saba▄ orıp kėtı ̇̆ redik 

şöldėn saba▄ (K.28-26) 

awunnan bır ▄aşı▄ awunnan bır 

▄aşıḫ en sonna yürēm yaramāndır 

(B.22-23) 

özí de uzbekı ̇̆ stannan abū şaye͜ ttam 

(B.13-51) 

ėwėlde bĭr suda▄ rayonnan bĭr adam 

bazara kı ̇̆ raz alĭp͜ kı ̇̆ te (B.11-1) 

anasĭnnan babasĭna razĭlıḫ sorāp 

sǚtı ̇̆miz ėlál etsin dep ap͜ çıḫa͜ ėdı ̇̆ ler 

(B.8-26) 

tatarăş süzme soyınnan bı ̇̆z ▄ŭru 

sarĭya▄ ▄ɵyamıs (B.8-80) 

ēbėtte pĭtĭn tatarlar ▄ĭrımnan kelme (K.11-

12) 

onı içinnen bĭr ▄amışçı▄ osı ̇̆p çĭ▄▄an 

(B.13-14) 

 

▄ĭs taraftan ekı ̇̆͜  adam üç͜ adam kele aḫrabalar kele ėkı ̇̆͜  yaḫtan͜ da ul͜  yaḫtan͜ da 
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(B.11-44) 

menı u arḫadaşım nėme taraftan çöl 

taraftan (B.4-208) 

ḫız͜ yaḫtan͜ da (K.18-24) 

yasar edıḳ bı ̇̆͜  ya▄tan bĭr boḫşa (K.5-20) 

3.8.9.2. Kaynak – Belirsizlik 

+den 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ėrkės tabi ḫaydan iş tapsa aylíḫlar māş az 

(K.3-11) 

son sāt on bırde tilivizirde nemeden 

ḳuweytten (B.5-99) 

şundĭ pı ̇̆ li ̇̆j etı var ėpsī satĭb͜ alalar şiden 

(K.11-19) 

3.8.9.3. Kaynak – İntikal/Miras 

+(D)An (+dan, +den, +en, +tĕn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anam da ɵ▄ıy edi ulardan keçti ma 

son mėn ozım de o▄ĭmağa başladım 
arapça (B.5-44) 

bı ̇̆z de o adetní ḫaza▄lardan aldı▄ 

romandan (K.28-15) 

▄artanalarımızıŋ ▄artanalarından ▄alğan 

şėyler bonnar (K.26-38) 

dedemden ya dedemın babasından ▄alğan 

(K.15-8) 

atȧydan ▄alğan bizge etlí maylí ▄amıraş 
(K.1-3) 

 dedemden ya dedemın babasından ▄alğan 

(K.15-8) 

bı ̇̆zi ̇̆m tǚrklėrden tatarlara yapḫan kóylerin 

kenarĭna malle yapa  (K.4-15) 

ozi ̇̆mı ̇̆zin baba͜ demizen ḫağan turḳı 

eski turḳĭler (B.4-245) 

 

alim kı ̇̆çı ̇̆ gi rayim ŭlar ŭzbĕktĕn 

doğŭlğan ballar (B.4-68) 

 

3.8.9.4. Kaynak – Referans 

+Ø 

Köstence Ağzı 

nurbatta ḳoynín ▄al▄ı mā ġɵrė başḫa türlü kórı ̇̆ne (K.27-20) 

+A (+a, +e) 
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Köstence Ağzı 

palawan ḳɵy kelı ̇̆ nşek bĭr kı ̇̆ tapta oḫığanĭma ġore romannar yazğan (K.24-8) 

bıĺgíme ḳorə... şoŋ▌ar degen tatarlar ▄ĭrĭmĭŋ şöl beti ̇̆nden kelgenner (K.15-1) 

+ce 

Bahçesaray Ağzı 

men bı ̇̆ lgenimce çalĭşa͜ ĕkėnner (B.11-51) 

+DA(n) (+dan, +de, +den, +nan, +nā) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

osman ağā varıŋ andan da ço▄ 

balaban infarmatsa alırsıs (B.6-116) 

rahmetli ▄aynănamdan ▄aynănam 
pı ̇̆ şı ̇̆ re edi (B.4-209) 

ėşı ̇̆ tken ▄artlardan em de o▄ığanım (K.17-

6) 

babası ḫartbabasından ėşitken mesĕlelerní 

(K.17-14) 

annat▄an soyĺarından eşı ̇̆ ttím (K.15-4) 

baba dėdėmı ̇̆zde i ̇̆şi ̇̆tip bi ̇̆lemiz͜ şte urf 

adėtlerı ̇̆mı ̇̆zin (B.4-158) 

 

tǚrkler ▄ırsap kı ̇̆ te de men arzı ▄ĭzın 
nėmeden (bilem) (B.7-59) 

ŭzbėklerden bĭr yamanı▄ ḳormedĭm 

balam (B.2-172) 

onnardan dedelerímden eşı ̇̆ tkením (K.7-2) 

▄oŋşĭlamıs keledí bı ̇̆z ende ballar edik 

men anamnan bı ̇̆ lem (B.8-37) 

şı ̇̆neki ̇̆ yaşlar onnan oġrėnmek pek 

▄ıyın men ḳorem yaşların (B.8-43) 

caşlar da maşalla anasınnan babasından 

eşitip kórip dinni  ▄abuĺ eteler (K.32-4) 

men sennā oġrenmek kerekim (B.9-1)  

+ğa 

Köstence Ağzı 

ḳōy bı ̇̆zı ̇̆ ŋ annağanĭmızğa ḳore eskí bĭr ḳoy (K.26-3) 

3.8.9.5. Kaynak – Soru 

+DAn (+dan, +dān, +den, +nan, +tan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bilmem ḫaydan ḳoy yerin bilmem kete 

edik (B.19-14) 

ğaríp ḫaydan alsın unı bıĺmiy (B.17-

46) 

ḫaydan bı ̇̆ leyı ̇̆m bağa yo yo bĭr͜ şi 

bo tírmeŋge paranı ▄aydan píçtíreceksin 

(K.26-22) 

ḫaydan alacaḫsın ɵ aru soyın (K.10-21) 
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aytmadĭla (B.10-12) 

 ▄āydān menı ▄aynatam romanca üyrendi 

(K.26-15) 

 kelı ̇̆n alma kelėler ▄ayerden bosa da (K.18-

9) 

ḫırımnı ḫayerı ̇̆nden keldiniz (K.3-1) 
bonı ▄annan aldıŋ dep kótek 

reyislerden (B.18-24) 

ya u mıḫı ▄annan taptıŋ (B.13-28) 

ḫannan bı ̇̆ lim onı ḳadam bekı ̇̆m çi ▄ār 
(B.8-55) 

 

doğma ▄aytan oğanĭn bílmim nu 

baḫtsaraylí (B.18-2) 

▄ayaḫtan kėlsė balam bır şı ̇̆bórek ▄o▄ısı 
(K.1-10) 

3.8.9.6. Kaynak – Yer 

Kaynak – Yer – Yerleşim alanı/Bölge 

+DAn (+dan, +dăn, +den, +dĕn, +nan, +năn, +tan, +ten ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

băbam bek dağdan ba▄la tayā 

ketreken (B.12-46) 

mından siren stansasından u kėle 

aḫyardan (B.4-41) 

▄ırımdan bin sekúz͜ yüz elli altı senelerinde 

kelgen bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ejdatlarımıs (K.26-2) 

▄ĭr̊ımdan kėlğėn ▄araşayĺar bar edí bı ̇̆zı ̇̆m 

ḳɵyde (K.23-22) 

şu a▄yardan bír yar da süydüm (K.22-10) 

amza degen soyı ḫı̊rımdan kėlğėn (K.20-15) 

bı ̇̆ r hart kėle bı ̇̆zge azaplardan cayaw (K.10-

26) 

 kėle mĭnda ▄ĭrĭmdăn sı ̇̆ ze misafırlĕr (K.3-1) 

ne ḫadar ḫısçıḫlar var ǖde u kóyden u 

ḫızın ala (B.14-17) 

sŏn barıp ḳɵyden su tartıp siyı ̇̆ rlarğa 

su berdım (B.9-13) 

anam ḳoḳkózlí saḳalinıden băbam bŭ 

ḳoylí (B.7-3) 

ḳośtenciden babası da mením a▄amnıŋ 
mektėb ar▄adaşı (K.26-30) 

bı ̇̆ rsi taymas dēn ḳɵyden kelğen bi ̇̆rsi de 

ġalawa dēn ḳɵyden (K.24-7) 

tǚrkiyeden kėgėnner ustalar (K.12-13) 

 türkı ̇̆yedĕn tūğanım keldí (K.28-39) 

bizni ḫırdı uzbikstannan taptı ḫarbaba 

(B.19-6) 
epsi ▄ĭrımnan kelme onnar (K.29-8) 

toplanalar keleler sibeŕyadan kele 

ǚzbekı ̇̆ stannan (K.12-15) 

▄ĭrımnan ḫărtbăbam kėlğėn (K.8-3) 

▄ĭrĭmnan kelgenĭn a bĭĺmiymen ▄aydan 

kelgennerín (K.2-1) 

 bı ̇̆ r tatar ▄ĭrımnăn onda rametlí bolğan 

(K.12-24) 
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maŋ▌uştan da nėmsėler kėle (B.17-

35) 

vilüstan kegen edı ̇̆ ler åble nelerí 

(B.17-48) 

yaŋgı ̇̆yülde tap samarḳan oblıstan alĭp 

keldim (B.4-147) 

 

ḳuweytten abu ▄ur`an o▄uma▄ 
ı ̇̆ stegenler ı ̇̆çin anȧ ne bėre (B.5-100) 

 

Kaynak – Yer – İş/Uğraş 

+den 

Köstence Ağzı 

şölden kėleme va▄ıt yoḫ (K.21-18) 

 

Kaynak – Yer – Araç/Gereç 

+ta 

Köstence Ağzı 

palawan ḳɵy kelı ̇̆ nşek bĭr kı ̇̆ tapta oḫığanĭma ġore romannar yazğan (K.24-8) 

+dan 

Köstence Ağzı 

şığarıĺmas şolpıman ▄aşı▄ ya da maşaman almalısın ▄azandan (K.1-29) 

Kaynak – Yer – Yapı/Bina/Kurum 

+DAn (+dan, +den, +nan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aylı ̇̄m tutĭp ala elı ̇̆mden bara tek tüḱandan 

sarıyağ ala (B.12-202) 

azır alamız ya tüḱandan onday tūl 

(K.11-26) 

aldım kı ̇̆ taplar maġazinden şte (B.18-29) 

bĭr şi almadıḫ üyden (B.3-29) 

 

tawannan taptılar bĭr dane saçma (B.17-

44) 

 

Kaynak – Yer – Mesafe 

+tan 
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Bahçesaray Ağzı 

ŭza▄tan kėgėn kerĭşten keçı ̇̆p kegen alı ̇̆m (B.11-29) 

Kaynak – Yer – Taraf/İşaretleme 

+DAn (+dan, +den, +nan, +nen, +tan, +tăn, +ten, +tėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

arzı ḫız andan deŋizge taşladı... rŭsalḳa oldu 

(B.20-25) 

babam ozenbaşlı pretḳalarĭmıs em mından em 

andan (B.19-3) 

annan mından ḳrayit ėtkennerin ba▄tım (B.18-

29) 

andan kele ḳoḳlozın ḳoyın başĭna kı ̇̆ re (B.12-

107) 

▄al▄ın andan alĭp kėtkėnde vaġonda ço▄ 

▄al▄ oĺgen soyı dă oldı (B.6-21) 

ü͜ yaḫladan yükli ̇̆p͜ ükli ̇̆p kėgĕnler mında (B.4-

43) 

ondan ilawğan sŏra ▄azaḫşā bara 

edīḳ (K.21-11) 

▄ışta boran iş to▄tamadan sırt 

tarafından (K.15-52) 

namazğa kír̊gende andan ala şi͜ ėte 

▄aytḫanda atıp kete anda (K.3-15) 

bı ̇̆zden kėleler ü͜ yaḫtan kėleler (B.17-36) 

abŭn üstǚnden de ▄azğan çŭḫŭrun üsǚnnen di 

atlat (B.11-70) 

yel oġden kese terekni ar▄ağa ▄aytara edi 

(B.10-30) 

usŭnden ▄ıyma sepı ̇̆ p çıḫalar usunden pĭrınç 

son soğan (B.4-188) 

 

ende ḫıyın anda oldıḫ annan ḫaytıp kėlgėn son 

(B.19-9) 

annan kórı ̇̆ne tŭpėde ▄aya içı ̇̆nde (B.17-35) 

mınnan üy ▄ıdĭrıp yürúp jıliznıdarojnıge 

tǚştüm (B.9-39) 

 

▄apıŋĭ tübínnen kírgením arıḫtan (B.16-24) 

lėmsėler basabas töpelerinnen svetlinna çeke 

(B.12-83) 

 

arttan ali baba kelip ḫolların bayĺadı (B.20-24) 

sığır varıp awŭ͜ yaḫtan yaldap çĭ▄an (B.12-37) 

nėmsėler ǚ͜ ya▄tan mėŋ ▄op▄alarden 

çap▄alayım menı ̇̆  ḳor̊dı ̇̆ ler (B.9-15) 

şindi şamırda yawmır yawdı şı ̇̆ndı ̇̆  

bı ̇̆͜  yaḫtan ketamassın (K.19-4) 

o ya▄tan tartĭlıp kēler mi͜ yaḫa 

(K.12-16) 

bı ̇̆͜  yaḫtăn da bĭr dı ̇̆ rekten tŭtḫan (B.12-35)  

 ḳoyge kírı ̇̆ şte bı ̇̆͜  yaḫta mejdiye 

bėtten kírgėnde bırıncı noğay 

mallesi bar (K.29-9) 

▄amurnı al ▄azaŋğa sal bı ̇̆ r çėtten 

ağırtın (K.1-27) 
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 u͜ ya▄ta man▄alı ̇̆͜  bėttėn dolaşıp 

baracaŋ uğa (K.19-3) 

3.8.10. Konu/Mevzu Hali 

+Ø 

Köstence Ağzı 

sütĺaş süt sütnü ▄aynatasın pı ̇̆ şiresin ▄aynağan sora pĭrıjın taşlȧysın (K.16-29) 

+da 

Bahçesaray Ağzı 

yaşlığım a▄▄ında ni ne taraftan ḳoçkėn tarafĭmĭzın yaşağan ḳoçken tarafĭmĭzın (B.6-

16) 

endı ̇̆͜  bu basḫa çoḫ şi bıĺmiyim de men o a▄▄ında (B.5-23) 

+DAn (+dan, +den, +nan, +ten) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

men şı ̇̆ni ḫastam dā endí balam alımdan 

iç kím bıĺmez (B.15-19) 

ekı ̇̆miz başımĭzdan keçkennerin aŋta 

otra ağlay otra çay içedik (B.10-75) 

kı ̇̆ tap▄a çĭ▄araça▄lar nėmsėler... bı ̇̆zı ̇̆m 

başımızdan ötken şilerden (B.8-10) 

ḳomunistler kelgen zamanda topra▄lardan 

o ğadar mal plan saldĭlar (K.15-23) 

 o kúnden aytsaŋ masal olır ḫardaşım 

(K.31-9) 

men onan ḫaberim yō…bĭr dane 

ḫartanayın tapĭp berdı ̇̆ ler (B.15-16) 

bu adamın özı ̇̆n ḫaberí yoğ ne 

çalğannan (B.13-22) 

 

men ceŋkten bıĺmiyı ̇̆m balam bĭr şi endĭ 

ular ayte edı ̇̆ ler a▄ĭlımda (B.5-21) 

 

+e 

Köstence Ağzı 

nasradin ocaŋı üyı ̇̆ne ḳrıstyannar ▄ĭrsĭzlıḫḫa kėlğėnner (K.20-30) 

+GA (+ge, +ğa) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kim ▄abatlı bu işlerge a▄ıllar yetmiy 

(B.8-8) 
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 a▄lårĭmızğa bek saldırmadĭlar ǚcüm 

etmediler aru ḳɵy ediler (K.24-15) 

+nen 

Bahçesaray Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆n kėlėcemı ̇̆znen kı ̇̆çkeni ̇̆miznen ▄ızı▄mayĺar (B.7-45) 

3.8.11. Nesne Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awu apay da belet sata (B.22-10) 

ana baba toprağına toy dügünler olacaḫ 

(B.20-4) 

aş ketírdik ḫoranda baḫtıḫ (B.19-30) 

bı ̇̆zge anda ḳwartira berdı ̇̆ ler (B.15-5) 

aysa yiberiyim dewe kórdiŋ yo▄ (B.13-

9) 

yaḫşı dā sıġar içmez naşa içmez ra▄ı 
içmez (B.12-15) 

men sade ocalı▄ yaptım camíde (K.24-17) 

▄oşḫar veredı ̇̆ ler premi cawluḫ vėrėdı ̇̆ ler 

(K.20-18) 

boḫşa yasala íşíne kı ̇̆ yewğe baḫşış salasın 

(K.18-1) 

bĭr͜ rŭs tılí yasadı▄ o▄ulda (K.14-1) 

er bı ̇̆ r taşın üstı ̇̆ne numara salğannar (K.12-

14) 

+I (+a, +ı, +ĭ, +í, +i, + ı ̇̆ , +u, +ü) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 sora anda kı ̇̆ recekte tåp mağnayŋa uracasın 

(K.12-11) 

ḫaysı masalı tapĭp aytayım sā (B.22-8) 

topladĭlar u ḫalḫı bır mezarlı▄ yerı ̇̆ne 

(B.21-5) 

 

bír doḫtur menĭ çağırdı aşā etajğa 

(B.22-2) 

ḫırĭmĭ boşatacamız dedi (B.10-12) 

 

▄or▄a ba▄maya tuttı mení ▄olımdan 
(B.22-23) 

 

 meni dēn yabancı tɵpra▄▄a ▄aldırmaŋıs 
(K.12-24) 

abı mışı▄lar menı ̇̆  pek seweler (B.12-

187) 

 

 men bunu ḳordım yaşadım (K.6-17) 

ceŋk vaḫtı anam sütü n͜ apacaḫ (B.21-

16) 

 

+DAn (+dan, +den, +nan, +năn, +nen, +tan, +ten) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

▄or▄a ba▄maya tuttı mení ▄olımdan 

(B.22-23) 

maşnamdan satıp keldim ya al͜  

kı ̇̆ tamiycam (B.18-44) 

aḫyardan urğan snaŕatlar bı ̇̆zím ḳoyı 

keçip (B.13-35) 

petmez diy edik uŋa undan ala (B.12-

202) 

sen diy çağĭtab onı ozırlėse diy yaḫşı 

atlardan (B.11-55) 

albat degen kóyinden ikeştim suwundan 

iştim (B.8-4) 

yaḫşı atlardan ▄oyıŋ ballar adın (B.5-

61) 

baḫaratlardan ▄oyıp son pırnıçıŋ ▄oyıp 
(B.5-95) 

bayĺanıp salıp ketı ̇̆ redik ondan da beredik 

(K.28-29) 

sora cayılğan ▄amırdan salasın (K.22-33) 

sŭp̭radan tuta bĺay͜ ttĭrıp ▄ulaŋdan 

▄oparacaydım (K.19-18) 

▄amırdan aşĭtasın mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ resin (K.11-

41) 

aĺ bĭr ▄aşı▄ ▄ıymadan sal ▄amurnın ışıne 
(K.1-22) 

baştan başlarsın kenardan ▄oparmağa 
ḳobdeşlenir (K.1-43) 

o▄uğan çalĭş▄anğa anawŭdan ber sen 

kene (K.1-65) 

kím eken bu oyse ewge ketı ̇̆ rse bı ̇̆zi ̇̆ŋ 

tanĭdı▄lardan (K.26-29) 

çamaşır telı ̇̆ne yayilğan şilerden bir͜ eki ̇̆ 

ıdır͜ bıdır alıp keldim (B.21-8) 

kı ̇̆ tap▄a çĭ▄araça▄lar nėmsėler... bi ̇̆zı ̇̆m 

başımızdan ötken şilerden (B.8-10) 

ı ̇̆ seseŋis able etlerden ▄oyasıŋ on ǚsne 

(B.8-77) 

azaplarda da zeŋgínnerden bīr̊ mambet 

a▄ȧy bar (K.26-33) 

ya ō şiden kelínge cı ̇̆bereler (K.18-4) 

en aşa íşlerden en pis íşlerden yasadım 

(K.15-27) 

tatar balları az ▄or▄alar şı ̇̆ ŋgenelerden 

(K.11-48) 

nĭşanda ăna o ceberĭr edı ewelḳı şileden 

(K.5-20) 

babam ▄olınan atĭlğan raninı ɵğan 

(B.18-55) 

a▄ayı kórgen varĭp boynıznan tŭt▄an 

sığırın (B.12-34) 

diy edig bı ̇̆z nane anĭ onnan ▄ossan 

yaḫşı ora (B.8-92) 

dalınnan tutamān bosa kėtecey͜ ekĕn 

(K.19-28) 

tŭttŭ ya▄amnăn awŭ yĭrttĭ͜  aldı 

rŭbaşḳamı (B.1-179) 

 

son ▄apını aşıb aldı belinnen 

▄ısḫanman (B.16-26) 

 

on͜ ıçün bɵlar músǚlmannı▄tan 

▄or▄▄anlar teḱaran (B.12-27) 

 

awu yipten ablė çekeler ▄arın tǚşüreler 
(B.17-51) 

bı ̇̆͜  yaḫtăn da bĭr dı ̇̆ rekten tŭtḫan (B.12-

35) 

 

+n(I) (+nı, +nĭ, +ní, +ni, +n, +nu, +nú) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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yernı bís͜ sayĺamadı▄ bo a▄ayım 
▄ardaşı kelib͜ alğan (B.16-37) 

bu adam kı ̇̆ te ende a▄ını vėre (B.13-11) 

men tǚrkiyenı uracam degen (B.12-21) 

adamnar ketı ̇̆ rgen baḫşĭşlarnı ḳanverte 

▄oyalar (B.11-21) 

men bağĭp ḫapĭnı açsam anam açma 

açma balam diydi (B.10-10) 

tatarăşnı er türlǚ pı ̇̆ şı ̇̆ reler bazĭları 

tataraş pı ̇̆ şı ̇̆ reler uŋ ▄awrup (B.8-79) 

sɵn ▄ıymanı içe ▄oyğan sŏn able 

ḳrujoḳ etesin (B.3-84) 

▄ȧynatamnı ketı ̇̆ rdim ajĭlardan mĭnda 

tuzlağa kóşirdím (K.25-12) 

men u waḫıt yandım uy▄umdan caḫtım 

carıḫnı (K.24-19) 

▄oynı salıp ekí delíḫannı ketı ̇̆ r̊edí arbanan 

(K.23-13) 

ḫoy ɵnı sora soyasın ekíncí ġunı pı ̇̆ şresín aş 

cematke (K.18-5) 

tǚrk osmanlı devletí erlėştı ̇̆ rgen olarnı sıra 

o ya▄ların begenmegenner (K.15-5) 

babamnı mapı ̇̆ ske alğanda ḳotergėnde bĭr 

aḫşamda (K.8-9) 

al ▄oluna o▄lavnı tögerek aş er bı ̇̆ rin (K.1-

18) 

padişası bĭr camınĭ ▄alap otraken 

(B.12-21) 

anasın yaḫşı cūwup balanĭ da cuwa͜ 

edı ̇̆ ler (B.8-28) 

 

sāt endı dört boğandır dörtní ö̇̆ tkendir 

(B.16-31) 

▄ardaşım dedí yür bĭr şērní ayĺanayıḫ 

(B.15-8) 

muyezzinníkní bĭrıncı yapḫan cawit 

abiyim (K.32-15) 

geŋşlı ̇̆gímízní bayramdėde kóyimizde 

yasadıḫ (K.29-20) 

pı ̇̆ şken sora şerbetní ▄ıyıp servis yapamıs 
(K.22-41) 

at baḫtım araba yektim er bı ̇̆ r şeyni 

işledik (B.20-18) 

men dēn u kı ̇̆çkeneni stiy edim (B.18-

10) 

men annemni kórgen yo▄man (K.6-2) 

bı ̇̆zni ayırma rabbim yurttan hem 

çǚbərekten (K.1-82) 

aḫçĭsın mėn töliyim de bermiy de 

(B.18-39) 

a▄lıma keldí ▄apın tez tez iytep yaptım 

(B.16-29) 

aysa maşna kı ̇̆ rasın öziŋ bērsiŋ diy 

(B.12-53) 

oĺgen caş cígítlerín cenazesin kím ▄ılğan 
(K.22-13) 

▄oyısın şorbasın yasaysıs da sízler (K.16-

19) 

şorabatır nenesı ̇̆n babasın taşlay o ya▄a 

kete (K.17-22) 

on͜ ıştan epsı ̇̆ lerin sesledim ėşi ̇̆ttim (K.15-

10) 

yemek yasăymıs şorbasın sarmasın(K.11-

43) 

 dari urar to▄uznu çalınır ▄oş keldı ̇̆niz 

(K.1-72) 

 sütten sütnú pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p ḫatığ yasȧyĺar (K.20-

35) 

anam ciya ala ǚstünü yuwa awu ▄atığın 
(B.21-18) 

sütĺaş süt sütnü ▄aynatasın pı ̇̆ şiresin 

▄aynağan sora pĭrıjın taşlȧysın (K.16-29) 

+nI × +In (+ın, +ĭn, +ín, +in, +ı ̇̆n) 



462 

 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

kiyew ▄ĭzın kórmiycek (B.18-12) 

ḫardaşım bar uların barıp taptım (B.15-

3) 

ya mĭşıḫların kím ḫaracaḫ (K.20-30) 

 şükür elhamdüliĺĺa şı ̇̆bəreḳĭn aşadī▄ (K.1-

75) 

 camılerín bĭrem ḳılse ėtken (K.17-7) 

şiberek etke soğan tartasın yetín tartasın 

(K.16-10) 

anda şilerin yükledı ̇̆ ler (B.18-13) 

▄uwalay edı ̇̆ ler bı ̇̆zin (B.16-43) 

 

bı ̇̆z bilmiy edig bi ̇̆zı ̇̆n yibermiy edi ̇̆ler 

(B.17-21) 

kópeçimı ̇̆zı ̇̆n attı͜ öldı ̇̆ rdi kı ̇̆ rdi yattı 

yu▄ladı (B.12-19) 

 

+dı 

Köstence Ağzı 

▄aynanay a͜ keledí ▄ĭnadı yasap bu ğadar͜ bĭr tawada (K.23-16) 

ḳop delí▄annar şinti portadı bastılar (K.23-28) 

3.8.12. Nicelik Hali 

3.8.12.1. Nicelik – Miktar 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

son bı ̇̆ r bı ̇̆ r͜ eki ̇̆ kere ḳoríştik bĭr dā cap 

yo▄ (B.22-8) 

keldı ̇̆ ler ana üj dört dene saldat (B.21-3) 

otuz litra sút vereken bı ̇̆zı ̇̆ m sığır (B.21-

16) 

bır ekı ̇̆  dene ▄ardaşım öldü bır dene 

tatam öldü (B.16-19) 

yığırım beş ḳın yurdum (B.15-7) 

ḫazayḳam ramet osın canı asçı▄ 

▄astalandı (B.15-24) 

ey şte bĭr parça pĭ parça bı ̇̆ lemı ̇̆ s (B.10-

55) 

on͜ ekı ̇̆  on͜ ıç ötmek pı ̇̆ şı ̇̆ redi... bĭr tawa 

bŭr̊ma ḫoya edi (B.10-62) 

simferopıĺ elli kilometır albatḫa (B.7-

37) 

▄ĭzımda yedı ̇̆͜  dene torĭnĭm͜ var (B.3-95) 

balawan camı ̇̆ lerde olarda ellı ̇̆͜  altmış ki ̇̆şi 

bola (K.32-7) 

musuĺman bek ḳob ėken (K.29-7) 

o tŭlumğa üş dört ▄op▄a su kíredi (K.26-

8) 

bı ̇̆z zatĕn kelı ̇̆ nşėkte az edík beg az (K.25-

4) 

on altı maresı ̇̆neşik ya▄ın üş yüs ḫane 

ėkenner (K.24-10) 

üş türlü kóbėte bola (K.22-30) 

bír̊ on pazıl salasın (K.22-38) 

bĭr ḫaç ḫoy olaḳ tawu▄ şipşe oların ▄aray 

(K.19-7) 

ėwėli ḳolekín ǚsne yedí parşa şi salacasın 

ya doḫĭs parşa ı ̇̆ ş (K.18-10) 

bĭr ḫade may üş cımırta bĭr ḫade ḫatıḫ 

(K.18-33) 
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mennen çeşı ̇̆ t͜  türlı ̇̆  soġınmē mā ne͜ tmē 

daje ḳotekleştik bĭr͜ parşa da (B.1-175) 

malları muĺkiyetlerí az eken (K.15-3) 

▄ĭrımda ▄ĭrımtatarlar baya barlar (K.15-

40) 

+CA (+ça, +şė) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

miŋgen çüberek çoḫça pı ̇̆ şı ̇̆ redi adam 

yüregin tŭta dēp (B.5-78) 
 

 o ḳɵpşė ḫonĭşatanedí kím ḫulağ asa ɵğa 

(K.10-17) 

+da 

Köstence Ağzı 

ekı ̇̆͜  yüz litre ya kiloġram civarında su taşítanedík (K.26-12) 

+ge 

Köstence Ağzı 

bĺay͜ ttırıp o▄lawın şığarıp kesesin ekíge (K.16-41) 

▄amĭrlānnan sonra onı eḳıge bolemen (K.6-24) 

+DAn (+dan, +nen) 

Bahçesaray Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫḫa ketĭrıp çoḫsı ▄op▄alardan ▄artɵp berĭp (B.2-260) 

ḳos ḳos ăwlĕ bardaḫlarnen tatlĭlar (B.22-22) 

3.8.12.2. Nicelik – Zaman 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yedi ͜buçıḫ ay dağda oldıḫ (B.19-8) 

ana on beş daḫḫa sroḳ berdı ̇̆ ler (B.17-6) 

onda da yattı▄ bĭr talay (B.13-38) 

ular susān ikėn begı ̇̆m üş͜ dört kün susız 

yaŋ▌annar (B.9-13) 

▄ırğ beş yıl me anda çalıştım (B.7-13) 

on bėş ta▄▄a sroğ verdı ̇̆ ler ewdėn çĭ▄ıŋ 
dedi (B.6-20) 

on sekı ̇̆ s sene ḳośtenci͜ i ̇̆şi ̇̆nde çalıştım 

(K.26-18) 

şay͜ tıp bır şıl cıl cilap cüri ̇̆rler̊ (K.23-7) 

ruşça mektepte ekı ̇̆͜  sene oḫıdım ı ̇̆ stemeden 

(K.15-33) 

yarım sat otırdĭlar ▄aradeníz boyında 

(K.14-23) 

mında tǚştúm... tırt sėne boldı (K.11-15) 

+CA (+ca, +ça, +çe) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 saysan pıtĭralmassın aṱlarını yıllarca (K.1-

5) 

şɵ ḫalğan boyımça ḫaldım endĕ (B.15-

13) 

 

▄ış pėk sowu▄ ola͜ edi... anda bíz 

oḫuğan boyımısçe (B.4-173) 

 

+DA (+da, +de) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ana son bı ̇̆ r da▄▄ada cı ̇̄ şinip çıḫtı▄ 
(B.21-4) 

kėlse avīr bĭr sancı da▄í▄asĭnda keser 

şibórektir ilacı (K.1-57) 

maĺari başladı tutmā kúnde ekı ̇̆͜  kere 

(B.1-36) 

 

+DAn (+dan, +den) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḳolijde çalışḫanı…on yıldan ziyade 

ėndĕ (B.6-96) 

andan berli barabar yaşaymıs͜ şte allağa 

şḳur elhamduliĺĺa (B.4-1469) 

▄utlū şibörek kele yüzyıllardan bı ̇̆͜  ya▄a 

(K.1-6) 

bıltırdan berli ḳuźden berli sawluğım 

yoḫ (B.19-35) 

altı sėneden bertli imam ḫatip mında 

yapama (K.32-2) 

on sekís sėneden bertli de dulman (K.6-9) 

men oġrėtmenmen yaḫın ▄ırḫ bėş sėneden 

bertli elli senėden beri (K.4-18) 

+ḫa 

Bahçesaray Ağzı 

çoḫḫa barmay on sekı ̇̆zı ̇̆ nci mayısta saba ērte kelip bizǵa (B.19-11) 

3.8.13. Özne Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awu apay da belet sata (B.22-10) 

poyiz kelir sızğırıp demir yolın ḫızdırıp 

(B.20-21) 

▄ıçırdım awu ▄oŋşĭlar çapĭp kėldı ̇̆ ler 

(B.16-25) 

bı ̇̆ zin son srazu sewastopıĺge aydadĭlar 

malşuwa bĭr balaban bĭr ḳɵy edi ġuzel ḳoy 

edi (K.30-3) 

ı ̇̆ stegeni keldí camíge ı ̇̆ stemegí kelmedı 

(K.24-18) 

cataman a▄lıma keltı ̇̆ remen bı ̇̆zı ̇̆m malle 

neday ▄alabalığ edi (K.23-33) 
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nemsėler (B.15-17) 

anam peç yaḫa edí er afta (B.10-62) 

▄olnėn doğrayım men adamnar ▄ıma͜ 
maşnasĭnen çeke (B.8-57) 

şoŋ▌ar degen tatarlar ▄ĭrĭmĭŋ şöl betı ̇̆nden 

kelgenner (K.15-1) 

altı yedí yaşında şi başladı bi ̇̆zde si ̇̆zde 

nasıl ḳolḫos (K.14-4) 

cemı ̇̆ ş torbaların tuta͜ ala şı ̇̆ ŋgėneler (K.11-

49) 

onnarın başında namas ▄ĭla ăwŭ ekí 

legelek (K.6-20) 

ayvanların sesi ▄arĭşa bĭzaw ▄ozı su 

bekliy (K.1-86) 

+DAn (+dan, +den) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḳazım ağa bar ▄artlardan ɵ da sėkseni 

keçken adam (B.6-108) 

tuğannardan ar▄adaşlardan kóyler 

ḫoŋşılar kėle (K.28-13) 

nı͜  ḫadar tatar kitapı çıḫtı mėnde 

epsı ̇̆nden bar (B.7-53) 

türlü tǚrlü reŋklerden bar edi mōr pembe 

▄ırmızı şu sarıdan ne blim onı krem 

reŋkten (K.26-47) 

bĭrĭncı idare başında bolğan ḳĭşılerden 

(K.4-12) 

3.8.14. Sebep Hali 

3.8.14.1. Sebep – Soru 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

u çalışa edi pastayannı on͜ çın ɵnı 

▄apatmadĭlar neçün bĭĺmiyı ̇̆m (B.6-61) 

▄atĭp cidíŋ unı bonı ▄atıb aḫlıŋa ketirdiŋ 

(K.21-17) 

+a 

Köstence Ağzı 

men onı tap▄anĭma ğayır ▄ŭwandım (K.1-2) 

+ten 

Köstence Ağzı 

ama ne sėbėpten bı ̇̆ lmiyme (K.24-6) 

3.8.14.1. Sebep – Açıklama 

+Ø 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aḫçı bermegeni menı ̇̆  boynĭma 

▄alğanĭn͜ çün menı duşman küttí 

(B.18-46) 

tatar ḳoyı bolğanı şiden belli ḳoynıŋ mėktėp 

awundan (K.29-13) 

▄ĭrmızı ▄ĭsmet ta͜ aru kete diler (K.18-14) 

úşüncí sınıfta şığardılar dewam etamadım 

türkiyede a▄rabalarım bolğan úşün (K.15-

20) 

+DAn (+dan, +den, +dėn, +nan, +nen, +tan, +ten, +tėn, +tin) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sudan da óle▄alayazdı▄ (B.18-19) 

ḳoyın apayĺarı endĕ a▄ayĺarın künnep 

başlağannar anamdan (B.12-41) 

erkez sudan telmı ̇̆ rgen ölgen (B.12-56) 

begı ̇̆m üş͜ dört kün susız yaŋ▌annar 

sudan (B.9-13) 

tatar ḳoyı bolğanı şiden belli ḳoynıŋ mėktėp 

awundan (K.29-13) 

astĭnan tatlı su şığa şundan ɵğa tatarlar 

tatarlar ca▄ diy ėkėnner (K.24-3) 

ondan ▄aşıp olardan ▄or▄ıp a▄ topra▄▄a 

kelgenner (K.17-8) 

▄ĭrımnar ▄aşıp kėlgende ▄artbăbăyĺar 

sıtmadan ▄asta bolğannar (K.4-1) 

ar̊ū çeksín çağara▄ tĭ▄anmassın ▄o▄udan 

(K.1-27) 

▄arnın avırsa balam prasaman ▄aba▄tan 

ziytin maylí aşlardan pasıĺya ĭspana▄tan 

(K.1-55) 

bolay kóşti zor̊dan ▄aşıp ▄asabağa (K.1-

99) 

mā ɵle şilerden bı ̇̆ r͜ şi olmay tŭrğan bu 

sėfėr bek şişti (B.14-21) 
băbam ▄asta oldı ūn sebebı ̇̆nden men 

uza▄larğa kėtalmadım (K.27-15) 

ɵrusların zúlúmlerín ziyetlerínden kelgenner 

(K.15-8) 

ӫlse ḳanser veremden taşḱardı ̇̆den ölmės 

(K.1-53) 

 u ğadar kı ̇̆ şi bar...eş bĭrbĭrĭŋdėn geşamaysın 

(K.7-10) 

anam da şaşmalağanĭnan n͜ apacān 

bílmegen (B.18-20) 

 

bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆nnen ŭḫlap 

olamay ĕken (B.12-18) 

 

aştan oĺdĭlerım alla bĭle ɵnı e kı ̇̆mse 

▄aytıp kėmedi (B.6-43) 

ǚç yaşna soyĺarı ular aştan öldĭler 

(B.3-41) 

otı̊s yirı ̇̆m seki ̇̆s ḫanesi͜ epsi u aşlıḫ 

▄astalıḫtan epsi ̇̆ olı ̇̆p kı ̇̆ tı ̇̆ ler (B.4-56) 

erkez... aştan ölgen (B.12-57) 

mında tayın boldı beyim ocalı▄tan (K.22-7) 

▄alpazanlıḫtan tuwul anawŭ anawŭlardan 

▄aşıp ▄or▄ıp kėlgėnner (K.17-10) 

kėşėnin bı ̇̆ r vaḫtında aşlıḫtan uyanılır (K.1-

49) 

saruvıŋ küyse ▄adam kərevı ̇̆zden büberden 

avuştan patlĭcandan pāsı ▄arnıbahardan 

(K.1-55) 
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erkez... ceŋkten yorılğan (B.12-56) 

time mā diy men u͜ ğadar yorğınım diy 

cėŋkten (B.12-113) 

anawu şenlı ̇̆kten ▄ızmetı ̇̆n ne zaman 

pı ̇̆ tkenin bi ̇̆re bĭĺamayĺar (K.29-25) 

o sebepten ḳoştík bı ̇̆ s (K.14-28) 

zaten şehit sayıla şı ̇̆börekten ḳım oĺse (K.1-

46) 

o sėweptėn de yermanya bĭr dā cenk 

etmēn tǚrkíyenen (B.12-30) 

 

 o sėbėptin şu ḳoynıŋ atĭn acılar dep salı 

vĕrgĕnner (K.4-2) 

+man 

Köstence Ağzı 

ḫartaydıḫ men ▄astalandım oman bek pítírdím (K.30-2) 

▄arnın avırsa balam prasaman ▄aba▄tan ziytin maylí aşlardan (K.1-54) 

+nĕn 

Bahçesaray Ağzı 

ḫıyıncīḫnĕn vaġonda oĺgen adamnar çoḫ oldu (B.20-11) 

3.8.15. Seslenme Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

anam oğlım dedí var ağ baydara dedí 

(B.22-20) 

sabr͜ etiŋ vatandaşlar soŋı ḫayır olacaḫ 

(B.20-3) 

a▌latma yarem ağlatma duşmanlarım 

kǚlmesin (B.15-20) 

padişayım mení yiberiŋ mení ballarım 

bar (B.13-8) 

oğlım di ne tŭp ŏtrăsıŋ bŭ ▄orayı diy 
(B.11-18) 

son ▄oŋşĭsı ayta soray bından a▄ıs 
fadmė dėy (B.4-219) 

ēy bāğām çoḫ ḫorlıḫ ḳordik canım 

bağam (B.3-207) 

efendim şindi din aru din şindi unutulmadı 

(K.32-3) 

ay a▄ıyar vay a▄ıyar (K.22-9) 

sŏra ey allayım neniy dedı ̇̆m (K.21-8) 

ḫadaşım epsı ̇̆n aḫĭlında tutasınmı (K.19-20) 

emgen sútúm elal etmem ketme balam diy 

(K.17-23) 

▄ara ɵlım diy onda barğanda diy kózín beg͜ 

aş (K.17-26) 

wāy wāy allayım ne gúzel (K.13-4) 

şiḳur ya rabım bari men aya▄larım bar (K.3-

9) 

aşa baĺam aşayber yatĭş▄anda aşawun (K.1-

40) 

babay başḫa çare yoḫ şibórek kerek sağa 

(K.1-54) 

bı ̇̆ r yaşında balanı kes sǚtten ▄ısım yeter 

(K.1-64) 

ēy aĺĺağım bi ̇̆zge sen... ▄ayırlı ḳōp bala ber 

(K.1-79) 
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3.8.16. Sınırlama Hali 

3.8.16.1. Sınırlama – Yer 

+e 

Bahçesaray Ağzı 

sutŭme kigen anterĭme barğancah sattım (B.2-90) 

+da 

Köstence Ağzı 

sınırlarda şalĭşmağa eleman ▄arayĺar (K.15-21) 

+DAn...(+dan, +den, +man, +tan) +GA (+ge, +ğa, +ke, +▄a)  

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

tı ̇̆zden tepede ayağın alĭp kėtkėn asḳolḳa (B.4-

47) 

uzūn saçĭm bar edı abı ̇̆͜  yerden ḳasiçḳa (B.2-

122) 

wahte çı▄mā ōmay ḳoyden tı ̇̆ şārı çı▄mā omay 

(B.1-70) 

on͜ dene on͜ dene kerpiç taşīdı▄ bayırdan 

yɵ▄arı (B.1-34) 

 

bı ̇̆ zgē trotskiden ı ̇̆͜  ya▄▄a taskentke barmā 

omay edı (B.2-109) 

 

 nĭşaŋğa barğanda anū ▄ızğa baştan 

aya▄▄a (K.23-10) 

 varnaman maŋḫalı ̇̆ yege legetura var͜ 

ėke (K.20-16) 

 oça▄ĺardan dumandır ḳokke ğadar 

yüksele (K.1-87) 

malıçnı fermadan ḳuhnadan ü͜ ya▄▄a 

ketkėnde ḳazım ağa bar (B.6-108) 

 

ozenbaştan yalıboyğa yăĺanı keşı ̇̆ p parsaŋ on͜ 

altı kilometır (B.4-212) 

 

+den... +gėçe 

Bahçesaray Ağzı 

ewin ġuzēl ettı ̇̆ rip u kóşeden bo kóşegėçe (B.14-11) 

+ke 
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Köstence Ağzı 

ėr va▄ıt mektėpke kı ̇̆ recekte selam berecesı ̇̆n (K.12-9) 

+nACIK (+naşı▄, + necı ̇̆k) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 yazda cawun cawğanda pǚtǚn derelėrden su 

toplaşıp derelerden bírleşip su man▄aliye 

limanĭnaşı▄ tolıp kete (K.15-13) 

ġarajımız bar töpesnecı ̇̆k kitap (B.7-

54) 

 

3.8.16.2. Sınırlama – Zaman 

+Ø 

Köstence Ağzı 

cumartesi pazar p̭ĭtreler (K.21-15) 

bo sėne ğadar çalıştım (K.20-10) 

+dA (+da, +de) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yedi yılda bı ̇̆ r kórüştüm tūğannarıma toymadım 

(B.20-34) 

sŭtḳada üç͜ yüz ġram rjınoy ḫlep berēdler (B.2-

45) 

eḳĭ aftada bĭr͜ kĕre kelēdı (B.2-60) 

 

on sekı ̇̆zím yırmĭ kǚn içı ̇̆nde bı ̇̆ z uzbestaŋğa 

barĭp͜ çıḫtı▄ (B.4-39) 

ekı ̇̆  dene ḫardaşçiyim bĭr ḳunde rametli boldı 

(B.3-40) 

bĭr͜ ▄aş seneŋ͜ íşíŋde ódermen 

degen (K.26-25) 

+DAn...(+dan, +den, +mėn, +tan, +ten ) 

+GA(n)CI(k) (+ğancıḳ, +ğaşı▄, +kecĕk, +ğaşı, +ḫace, +gencik, +▄aceh) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

elli altĭncı yıldan seksen do▄ızı 
jılğancıḳ samarḳantta otırdım (B.6-26) 

 

 pėşėmbı ̇̆den dawul pazarğaşı▄ (K.21-12) 

bĭr aftā saba seḳızden dortkecĕk 

çalĭşedım (B.2-102) 

 

 ėrtėmėn aḫşamğaşı awzım ▄arap turmay 

(K.17-2) 
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bĭrıncı ḳlastan tā sekis ḳlasḫace 

oḫudum ḫırımda (B.14-6) 

 

mėktepne bardım vasmoy şu bėşten 

segizgencik ozbekçė o▄ıdım (B.6-15) 

 

bĭr afta dortten yece bĭr͜ buçŭ▄▄aceh 

çalĭşēdım (B.2-103) 

 

+DAn...+GA 

Bahçesaray Ağzı 

sabaḫtan a▄şamğa ▄adar saba sāt üşte tŭram (B.6-89) 

+ğa 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

belledi kegeni beş yılğa kėtken eken 

otırdıḫ elli yıl (B.20-22) 

taşlay edi onı bĭr aptağa tura edi o şölde 

(K.28-31) 

+(G)A(y/n)CI(K) (+ace, +gece, +geceş, +ğace, +ğancėk, +ğaşı▄, +ğayce, + geşı ̇̆k, + 

geşik, + ḫancıḳ, + keççik, +ḫayce, + ycek) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

çalı tübne yatalar ende nefes almayıp 

aḫşamace otĭrğannar (B.12-83) 
 

adam ḳorínmiy úç küngece (B.19-19) 

bŭ͜ kúŋgeceş mĭna bǚgün de sağ͜ 

seĺamet yaşap yüremis (B.4-92) 

 

dağğa atalar ekı ̇̆ sı ̇̆  dĕ özlerín 

aḫşamğace (B.12-68) 
 

aḫşamğancėk miyiŋizin de ayĺandīr 

(B.6-105) 
 

 altmış ekíden sŏra zamanğaşı▄ topra▄ 

ḳomŭnis rejimi topra▄larnı aldılar (K.15-16) 

▄ur`an o▄ıyım yasin o▄ıyım bāyā şte 
abı sāt onlarğayce (B.5-99) 

 

 ▄onışarsın erteŋgeşı ̇̆k cū▄lamassın ā annatır 
da annatır (K.25-8) 

bin do▄uz yüs elli ekígeşik erkez üyı ̇̆nde 

çalıştı (K.20-1) 

üçünci ḳlasḫancıḳ baḫtsarayda 

o▄ıdım mėn (B.6-5) 

 

eŋistem keçkeççik çalĭşēdı men de͜ un 

yanna otrēdĭm (B.2-94) 
 

do▄ısıncı sınıfḫayce beraber ɵlarnen 

oḫıdım (B.5-34) 

 



471 

 

babamlar sabaycek ağlap çıḫtĭlar 

ateşın başna (B.10-25) 

 

+(n)ACI(K) (+nace, +nacĕ, +naşı, +naşıḫ, +naşı▄, +neşik, +neces, +ŋacıḳ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḳapıstam aprel ayınace aşam (B.19-

39) 

deḳabır ayĭnace bı ̇̆ s pamu▄ ciya edik 

(B.17-50) 

 

bütün cenk͜ edí başınnan soŋnacĕ 

(B.1-52) 
 

 yıġrım sekíz caşnaşı adam adam aḫlı caşlı▄ 

yasadım (K.31-14) 

 dört yaşınaşıḫ mėnmėn cattı (K.30-21) 

 onda ośken on bi ̇̆r yaşnaşı▄ (K.9-5) 

 temek on altı maresı ̇̆neşik ya▄ın üş yüs ḫane 

ėkenner (K.24-10) 

biŋ do▄uz͜ üz altmış ekí senesı ̇̆neşik ▄adar 

▄al▄ta topra▄ bar edí (K.15-15) 

ḳalḫozda hırh dört ellı ̇̆  senesı ̇̆neces 

odĭrdı (B.4-60) 

 

endı otız bėş yaşındam uŋacıḳ üyde 

otırdım (B.18-33) 

 

3.8.17. Şart Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

başta ışke ḳır son alĭrı▄ (B.18-

35) 

para yo▄ para bosa ş́aş́ıra kı ̇̆ şini şindi (K.32-11) 

egerdı ̇̄m razı osaŋız degen şığarğan paramnı sı ̇̆zge 

berírmen (K.26-24) 

▄uwetı bɵlğan yasay ama şindi (K.22-29) 

saw sağlam bol da bar da kel o zaman ta sölenirsin 

(K.12-6) 

+Da (+da, +ta) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bır apayçı▄ şte alĭp͜ kı ̇̆ tkėn kres yaltağa 

kres pı ̇̆ şken waḫtında (B.4-216) 

 

 onı aḫılma ketı ̇̆ rgen vaḫıtta blay cĭlayman 

(K.6-10) 
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+nan 

Bahçesaray Ağzı 

soğannan ğayrı er şeyin saçam (B.19-38) 

+man 

Köstence Ağzı 

ėger on yağman tüşse bereket bola sol yağman ▄urğa▄lıḫ bola (K.29-38) 

+nen 

Bahçesaray Ağzı 

▄atĭnlarnen oğan duwalarda o▄ıy edík (B.12-181) 

3.8.18. Tarz Hali 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

oba oba erkez ağlāy (B.17-13) 

yüreçigín parça parça üstím ortıḳ 

ḳorímez (B.15-19) 

ağır kemėsin sen asĕlet yapmadıŋ 

(B.14-1) 

son maşna maşna al͜  kı ̇̆ tı ̇̆ p poyızlarğa 

(B.12-131) 

çetlerin burasın able ▄atmer ▄atme 

etip tawā ▄oyasıŋ (B.8-78) 

eppsçı ̇̄  maşna maşna maşna maşna 

kəleler (B.2-186) 

bayramdedėge malle malle otĭrğannar 

(K.29-8) 

sōra ince͜ ince etip bı ̇̆ rer tanə pazı etip 

cayaman (K.22-36) 

kesesin sŏra kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke ▄ıyı▄ ▄ıyığ etip 
(K.22-39) 

ocaḫay şalt şalt aşȧy aldĭndası pı ̇̆ te (K.19-16) 

ortā da pĭrıjín salıb͜ etímen sŏra patrat patrat 

kesesı ̇̆n (K.18-27) 

o▄lawnı orap orap ince ince ŏ▄lawğa şi etíp 
orap (yasaysın)(K.16-40) 

▄amĭrların kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke etı ̇̆ p cayasın (K.11-

22) 

 adam aḫlı tatarca bı ̇̆ ledı ̇̆ ler bı ̇̆ ziŋ ḳɵyímízde 

(K.25-6) 

mən ballarım...artla artĭna onlar (K.25-12) 

bonday omır geştí (K.24-19) 

ėşitsenis ōġız mınıp ▄aşınıs iĺĺa ▄aşınız deb͜ 

annatatanedí (K.23-24) 

patıĺcannarnı tíli ̇̆m etip ḫızartama (K.21-28) 

ekı ̇̆͜  aya▄lı bĭr taya▄lı keldı u mağa (K.10-8) 

+A (+a, +e) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

menı ̇̆  boynĭma ▄alğanĭn͜ çün menı 

duşman küttí (B.18-46) 

pamuḫlı ştannı kiyedı ̇̆ ler ǚstlerı ̇̆ne 

ar▄asĭna da ḳŭfayḳa (B.16-40) 

apayĺar ḱāta sarıp bŭle tŭttĭralar (B.11-

27) 

son ta▄ĭldım awŭ ballarĭn artĭna ḳĭttım 

(B.2-133) 

aman adam a▄lına şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ k yasȧğannar 

(K.29-17) 

ekı ̇̆͜  uş́ ▄atĭna dört patrat bola (K.22-36) 

o da o baġajın artĭna kėte (K.20-33) 

ep şay͜ tıp suğa pı ̇̆ şi ̇̆resín sorpasĭna ya ėtin 

sorpasĭna (K.16-23) 

art͜  artĭna aşayber ▄ursa▄ alğaşı aşa (K.1-

38) 

a▄ayĺar cebı ̇̆ne ḫoyĭp vėrĕler (B.11-28) 

son işne ya▄ ya▄asıŋ (B.8-73) 

 

+cesı ̇̆ne 

Köstence Ağzı 

bŭnday mayman ġuzzelcesı ̇̆ne mayman şe͜ tesı ̇̆n (K.13-19) 

+DA (+da, +de, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yolda öldi poyizlarda çĭ▄ardı 
taşladĭlar (B.14-20) 

çıbın ayĺana awu balanı başında 

(B.13-26) 

barma barma atar eḱ͜ arada (B.12-87) 

bĭr tanesí bu formada bola (K.22-30) 

▄apıda onı beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen (K.20-

8) 

mȧyda gėne ḫızardıb͜ alıb ǚsne şeker sebesin 

(K.18-16) 

nezetli bola o zaman mayda pı ̇̆ şe (K.13-17) 

bo töşėklerin üsı ̇̆nde cürmėseŋ ayāŋ 

sıŋ▌anım (B.18-53) 

mədeniy şekílde cağılsa da ▄o▄ĭsı gėnė bar 
(K.15-28) 

memleket ı ̇̆ şi ̇̆nde bı ̇̆ r uĺke͜ şı ̇̆nde bi ̇̆r vatan 

íşínde ▄onışma▄ kerek (K.15-39) 

 bı ̇̆zı ̇̆ n sarĭmay͜ dăy tūl pakėtte (K.11-26) 

+DAn (+dan, +den, +nan, +nen, +tan, +tān, +ten) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

aylí▄larım ay ȧydan ȧy ȧydan kėsėbėre 

(B.18-40) 

partizan barım ▄ĭdĭrıp yüre ular ▄apĭ͜  

▄apĭdan (B.12-105) 

anda bĭzĭn başta tǚşǚrdı ̇̆ ler bĭr bara▄lar 

bōydan boy (B.2-24) 

caşlar bek kelmiy oğar camı ̇̆ge 

bayramdan bayram keledír (K.19-25) 

men bı ̇̆ rewnı ottı ̇̆ rmedim eş artĭndan urup 

(K.17-34) 

ama onı ŏ▄lawdan şi etíp şığarıp kesesin 

(K.16-39) 

kelsı ̇̆n artlı͜  artĭndan eş toḫtamay şayna cıt 

(K.1-36) 

onı bútün ezberden ayttım oḫumayıp 

(B.20-6) 

roman balları da cüre bayramda üyden 

iyge (K.28-11) 
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ballar bı ̇̆ rbı ̇̆ rlerı ̇̆ni awu er͜ kı ̇̆ şi ̇̆lerden 

saḫlap...işimizi bitirdik (B.19-16) 

sıġar içken özı ̇̆nden ra▄ı içmez iç͜ 

omasam (B.12-15) 

gizlı ̇̆den ular bĭr çaresı ̇̆n tapĭp bi ̇̆rer awuç 

şeker alıp ▄apalar (B.12-58) 

abu içı ̇̆nden yırt▄an awu ▄olı (B.9-31) 

ço▄sı yı ̇̄zlı ̇̆den yapá͜ edı ̇̆ ler (B.6-52) 

mením círíşím kún͜ kúnden viran (K.21-

16) 

çalĭşmā bermiy mā artımnan adam ▄oya 

(B.18-41) 

▄arın tǚşüreler artĭnnan ciyamis (B.17-

51) 

menı ▄olĭmnan kemiy u (B.9-50) 

ole arḫasĭnan yürǚp n͜ aptıḫ yaptıḫ͜ şte bĭr 

binanı aldıḫ (B.4-87) 

babası kėtte ▄olĭnan tŭtŭp camı ̇̆ge 

bayramnan bayram (K.32-12) 

olar artınnan o da kėtkėn (K.20-32) 

o otırğan yernen dajı snimat etkən ədı 

(B.2-199) 

şıncır medrėsesin temelı ̇̆nnen şi͜ ettı ̇̆ ler onı 

bızğannar (K.12-13) 

aydap aydap kı ̇̆ te men de arttan kı ̇̆ tem 

(B.22-28) 
eḳı ▄at palı bereler maḫıstan 

yasamasınnar dep (K.12-19) 

uza▄tan uza▄ seĺamnaysın (K.7-10) 

▄ĭzlar çāpıp çıḫar͜ edı ̇̆ le oğlănar yawaştān 

ḳırır edı ̇̆ ler (B.3-102) 

 

 insannar o ğadar ėrkez saŋki ḳoḳten 

tǚşkemiz (K.14-14) 

cüreḫten tıŋĺap amı ̇̄n degenge (K.1-78) 

+GA (+ğa, +ke, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

olğan şi midaŋğa çĭ▄ış kerek eken 

(B.13-25) 

arabağa salıp azbarğa ketı ̇̆ redik (K.28-32) 

tawağa yasaymís astĭna pazıllarnı cayamıs 

(K.22-31) 

 dörtke kėsėmėn awdarıp arasĭna cewez 

salaman (K.22-37) 

açı▄ açı▄▄a mĭna şíndı ̇̆ ki dayın (B.6-

53) 

 

+jne 

Bahçesaray Ağzı 

şilerden bir͜ ekı ̇̆  ıdır͜ bıdır alıp keldim awlėjne (B.21-8) 

son ülejne ete͜ ėte kı ̇̆ teler (B.12-81) 

tavarni vaġonnarğa yüklip awlejne de alĭp çĭḫtĭlar (B.2-15) 

+mAn (+man, +men, +mĕn) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

şuman da ceŋkte ▄ayĭp͜ bōp kettí 

(B.16-35) 

bı ̇̆zde toy bola edi zŭrnayman dawulman (K.31-

29) 

toyımız boldı pırtanaman ▄arman (K.21-22) 

erkez kóz yaşıman ▄abĭl͜  ettı bı ̇̆zni (K.4-23) 

son sĭraman otŭrsın erkes ▄arap yaşına (K.1-31) 

 ▄anuni süleman sultan zamanda samsun 

tarafından turḳler surúmen ḳoştĭrı ̇̆ lgen (K.15-36) 

baḫtlı gemímen kelgen onnar (K.2-2) 

 ɵ paranı taḫsitlemĕn berecekmėn mėn dedi (K.26-

23) 

+(n)An (+en, +nan, +nen, +nĕn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awu sĭçĭrān oyınen oyńap oyńap bazı da 

ciyinni yaparder (B.14-10) 
 

açı▄ nĕme zorlĭ▄nan çalĭştĭrğannar 

(B.11-53) 

awŭ͜ tatam ek͜ balanan bı ̇̆zden bĭr 

boynan çĭḫtı (B.2-12) 

 

abĺay teşik yapıp oçiritnen ḫĭsayaḫlĭlar 

er͜ kı ̇̆ şı ̇̆ ler (B.19-16) 

ptemiz pı ̇̆ şmedi dep tavasınen alıp 

sleduşi stansağa pişire edik (B.19-18) 

stolın ŭstı mĭna͜ bule paçḳalarnen ġazėta 

(B.6-112) 

erkəz oyun ḳuĺgúnen otırıp şēŋ neme͜ tip 

keçire edı ̇̆ ler toyĺarın (B.5-41) 

ablĕlı ̇̆knen͜ i ̇̆şte ana anda ı ̇̆ şte na͜ ḫadar 

omır͜ ĕttik (B.4-66) 

ḫamĭrın basasın inje kese yapasın 

togəreçı ̇̆knen (B.3-74) 

sora onnar şi͜ tti oźlígínnen bĭr türlí 

eskírdíler (K.26-48) 

yamannı▄tan ▄aşarman arúlı ̇̆knen 

yaşarman (K.23-40) 

sünnet yape edı ̇̆ le balların ama toy dare 

kemanė darenĕn toy yapa͜ edı ̇̆ le (B.8-31) 

 

+ĺayın 

Bahçesaray Ağzı 

onı boyĺayın yapĭp etsėŋ de yaḫşı (B.14-25) 

+lIy 

Köstence Ağzı 

baĺĺar ▄ona başına bırliy bırliy tı ̇̆zi ̇̆le (K.1-88) 
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3.8.19. Vasıta Hali 

3.8.19.1. Vasıta – Aracı 

+dAn (+dan, +den) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 ▄aynatam....ayta tatarca nawŭlar 

annaştırmay sŏra olardan ı ̊yrene romanca 

(K.25-16) 

aḫmecitte tilvizirden bı ̇̆zı ̇̆n 

ḳorsėtkenner (B.3-187) 
 

+nen 

Bahçesaray Ağzı 

allanı emírı ̇̆nen piġamber ▄awlínen diyler ▄ızĭŋıza ▄uda keldik (B.14-15) 

allanĭ yardĭmınen bo͜ orazaların sonĭna çıḫmağa epmı ̇̆zge ve bı ̇̆zlerge nasib (B.4-104) 

3.8.19.2. Vasıta – Araç/Gereç 

+DA (+da, +dā, +de, +ta) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

at sığır vaġonnarında alĭp͜ kettı ̇̆ ler (B.18-

2) 

men suda ▄aç kere ḳordım onı (B.16-

27) 

bı ̇̆z on͜ seḳıs sŭtḳa poyızda ḳıttıḳ (B.2-

16) 

 

 papŭrdā dewelerímen kelgenı ̇̆n bı ̇̆ lem 

(K.15-3) 

elı ̇̆mde able͜ ttı ̇̆ rip ▄ıranı ▄uranı 

tut▄anımı bılem (B.13-45) 

 

ḳrantta safsim kemiy etí͜  te su (B.16-4) onda kėlgėnde ▄utu▄ta keldí ɵ kemíklerí 

(K.12-26) 

+(D)An (+dan, +den, +en, +nen, +tan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

şındı nemenen misarupḳadan çĭḫarasın (B.4-199)  

pėncĕrĕden kóríşekinner͜ de u͜ waḫıt (B.18-5) sŏra bĭr ta ▄aba▄nı şe͜ tesı ̇̆n 

erəndĕden (K.13-19) 

deŋizen barăbar türkı ̇̆yege ap͜ kettı ̇̆ ler (B.20-25)  



477 

 

sçan teşiyinnen partizan ▄ıdralar (B.12-106)  

ekı ̇̆ miz bĭr toşėkte yatḫan bĭr çanaḫtan aşānmıs 

(B.15-15) 

 

+(G)A (+a, +ge, +ğa, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı 

pı ̇̆ şı ̇̆ reler ▄ala▄ay u ▄amĭrın sarıyağa basalar (B.4-210) 

ānawŭn yelge neme͜ tıp temízlep tüyüp ḳurpe şorbası pı ̇̆ şı ̇̆ re edı (B.2-72) 

▄apını yaptım ▄ıstım ḫapığa (B.16-25) 

awançı▄▄a çawdar şte cı ̇̆ lap awös doġıp... ularğa bulamıḫ pı ̇̆ şirdim (B.12-174) 

+mA(n) (+man, +men, +me) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bolobon ▄azı▄larman ▄uwalay 

edı ̇̆ ler bı ̇̆zin (B.16-43) 

novarasiskiye ▄açĭp kėleler 

parahotman (B.1-63) 

orıp kėtı ̇̆ redik şöldėn saba▄ ora▄man (K.28-27) 

▄op▄aman tulumman çı▄arıla edi (K.26-7) 

o ▄asaba işı ̇̆nen maşınaman kėlėtane (K.20-9) 

bayĺaydıḳ taşíy edıḳ arabaman (K.20-34) 

ep şiyin...▄olman yasȧysın (K.16-13) 

ana şiberekín yasaysın o▄lawman (K.16-13) 

papurman gemíme kelgenner (K.15-3) 

blay͜ tıp ne͜ tip oḫlawman cayamı ̇̆z (K.10-15) 

bar ėken tebĕşir oman yaza bĭr ta▄ım (K.9-19) 

şığarıĺmas şolpıman ▄aşı▄ ya da maşaman 

almalısın ▄azandan (K.1-29) 

eş to▄tamas avŭzlarman savĭtnın arasında (K.1-

34) 

ayĺandırmaḫ kerek ola bu 

batareymen ḳɵçe (B.16-46) 

kėsemen ḳotėk aşadĭ dėp işitken 

edim (B.14-1) 

▄astaman şeker ▄astalığım bar ĺaj ĺajmen (K.27-

16) 

kelimelermen anatamaycaḫ͜ saten (K.13-5) 

▄aba▄ın da bunday erəndemen ėtėmis (K.13-18) 

sate dedi... sözlermen dedí alırmız ėpsı ̇̆n (K.12-

22) 

camı ̇̆ lerde şi bar gǚzzel sepetmen beĺḳı bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  

▄op▄a (K.3-14) 

sū kelebemen atlarman eşėklermen çıḫarıla edí 

(K.26-6) 

 papurman gemíme kelgenner (K.15-3) 

+NA(n) (+den, +na, +nan, +nen, +nėn, +tan, +ten) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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mėŋ ▄op▄alarden çap▄alayım ŭlar menı ̇̆  

ḳor̊dı ̇̆ ler (B.9-15) 

 

onna ėbėt men toyarĭm bırı toymay (B.18-16)  

serwer onnan kózge kírgen anda (B.18-59) 

awzıŋnan nė dėsėŋ unı yază͜ edı ̇̆ ler (B.6-73) 

oḫlaw var oḫlawnan yahşı͜  etı ̇̆ p açasıŋ (B.3-81) 

tabaḫnan kėtrerer̊ aşĭnı ble ustol yoḫ͜ edı (B.3-

122) 

soŋ alĭp͜ kı ̇̆ ttik taşkente samolötnan (B.1-158) 

▄åtlama lo▄ım pı ̇̆ sı ̇̆ ríp ▄oynı salıp 
ekí delíḫannı ketı ̇̆ r̊edí arbanan 

(K.23-12) 

oraḫnen barrar boğday çaldıḫ (B.20-17) 

bútün ḫırımnı yürüp çıḫtım men at arabanen 

(B.20-36) 

ketirdik ḳanistĭrnen yağın (B.19-30) 

ewin ġuzēl ettı ̇̆ rip...yawluḫlarnen barabar 

ucların da ġırcıwaları olğan (B.14-12) 

awu ▄amışçı▄ın kėse ala pĭçaçīnen yasay bır 

▄awalçı▄ (B.13-15) 

şapkesı ̇̆nen bĭr şapke su alĭp kele (B.12-62) 

başlağannar kı ̇̆ tmē tanḳlernen abozlarnen 

maşnalarnen matorlarnen (B.12-71) 

sabannen súrúp şi saçıp özlerı ̇̆ne tı ̇̆ reḫçı ̇̆ lı ̇̆ ḫ  ḫıla 

(B.10-3) 

taḫtada satĭrnen çekedı ̇̆ ler ▄ıymanı (B.10-59) 

orăza tŭtmasın dep ḳruşḳanen su alıp yüre 

edı ̇̆ ler (B.7-23) 

çıḫtım azbar ▄ap͜ aldĭna velasipetnen ḳatatsi 

etmege (B.3-17) 

 

saw ▄olnėn aş͜ aşap oŋ ▄olı soŋa tǚzelı ̇̆p kı ̇̆ tti 

(B.9-31) 

soğanı ▄olnėn doğrayım men adamnar ▄ıma͜ 
maşnasĭnen çeke (B.8-56) 

 

şonnan yaşadı u ▄oltŭ tăyahtan yüre edı (B.4-

52) 

 

azbarçīn sıpre edım… cuwa͜ ĕdım çaynıḳten su 

ketĭrēdım (B.2-57) 

bardım yaln͜ aya▄ esḳı anterçı ̇̆kten (B.2-134) 

 

+lı 

Köstence Ağzı 

su ▄ayıḫlı cürekė a▄başḫa kele (K.20-17) 

3.8.19.3. Vasıta –Belirsizlik 

+DAn (+dan, +den, +nen) 
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Bahçesaray Ağzı 

miŋgen ḫamır basıp ▄oyasıŋ a undan pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ le͜ şte (B.5-79) 

onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden basĭla sǚtten şiden basĭla (B.11-48) 

awan dėymis able demiden nemĕden (B.4-199) 

şındı nemenen misarupḳadan çĭḫarasın (B.4-199) 

+mAn (+man, + mēn) 

Köstence Ağzı 

anawu unnı sŏra şoman basıp cayamıs (K.5-29) 

ba▄lawanı şı ̇̄mēn cĭmırtaman ▄atı▄man basĭla mayman (K.11-21) 

+ne(n) (+ne, +nen) 

Bahçesaray Ağzı 

onı ▄amĭrīn kĕne aççı▄ nimėne bassaŋ ya▄ ▄oyĭ͜  bassaŋ (B.8-90) 

endĕ͜ ular alalar ▄artopın neyinnen çı▄arıp (B.16-42) 

ule bezabraznı şíler olmay edí epsi oz nesı ̇̆nen ɵle ola edí (B.6-48) 

awu nesı ̇̆nnen çıharadı▄ (B.1-35) 

3.8.19.4. Vasıta – İçerik 

+DAn (+dan, +den, +tan, +tăn, +ten, +tėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

onĭ da olar miŋgen ▄amırdan bŭrma 

pı ̇̆ şı ̇̆ re edı ̇̆ ler (B.8-63) 

bĭr dene ḫoyasın yımırtadan basasın 

(B.3-80) 

fırın da yaptı▄ ózmízíŋ boğdaydan undan 

ótmek pı ̇̆ şı ̇̆ ri ̇̄k dep (K.26-27) 

▄atlama şı ̇̆ lter dayın aşıtılmağan undan 

yasalır (K.1-16) 

loḫumlar pı ̇̆ şı ̇̆ redī ende miŋgen 

▄amırdăn (B.10-64) 

 

 ▄oy sǚtı ̇̆nden pener yasȧylar (K.18-35) 

u ▄abaḫtan yapĭla na pı ̇̆ şken ḫabaḫtan 

(B.4-185) 

 

åblē ola yımşa▄ yĭmşa▄ onı ▄amĭrı 
▄atĭḫtăn (B.11-47) 

 

onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden basĭla sǚtten 

şiden (B.11-48) 

sütten sütnú pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p ḫatığ yasȧyĺar (K.20-

35) 

süttėn aş ötmek aşamaḫ bĭr ḫararçıḫ 

yaşamaḫ (B.18-58) 
ḳobėte ana tātıllı ėttėn ▄aydiy et bosa da 

pırıj taşlaysın (K.16-24) 

+GA (+ğa, +▄a) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

son yağğa batĭrıp tawağa tizı ̇̄ p çĭḫa edi 

(B.10-66) 

ḫamırğa yağ osa sǚtüŋ osa teḳān süt 

ḫuyasıŋ (B.3-77) 

▄amurlarnı kese ḳoy unğa bŭla (K.1-17) 

▄amırdan aşĭtasın mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ resin (K.11-

41) 

bondăy serəmı ̇̆ s sŏra mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s 

(K.13-15) 

orap orap ince ince ŏ▄lawğa şi etíp orap 

(yasaysın) (K.16-40) 

ep şay͜ tıp suğa pi ̇̆şı ̇̆ resín sorpasĭna ya ėtin 

sorpasĭna (K.16-23) 

son ya▄▄a ▄oyamıs ▄awuramız 
cayamız bĭr ▄arar inceçik (B.8-59) 

 

+lAn (+lan, +len) 

Köstence Ağzı 

stesen yoğurtlan bas... sarĭburmanı (K.6-27) 

stesen sulan bas... sarĭburmanı (K.6-27) 

stesen sǚtlen bas... sarĭburmanı (K.6-27) 

+mA(n) (+man, +me, +men, + mėn) 

Köstence Ağzı 

ba▄lawān ▄amurın cımırtaman ▄atı▄man ▄ayma▄man ārū aşĭtaman (K.22-35) 

ḫalaḫaynı p̭ı ̇̆ s ḫatıḫman mȧyman basamız (K.18-31) 

bı͜  paşa suman bır de tus pasasın ḫamırnı (K.16-8) 

ama nes bar ▄aba▄man da yapamıs (K.13-17) 

▄artopman ḳɵbėte yasȧytanedí (K.8-2) 

ne etíme yasȧysĭs ḫoy etím tuwar etím (K.18-34) 

şípşe etímen de bola (K.18-35) 

cantığ ana ėp bĭr͜ paşa dojdemen aşĭtasın (K.16-11) 

sora şekermen şerbetin ▄aynata (K.16-36) 

cewezmen ▄amırğa cewes (koyasın) (K.16-40) 

sarburma da yapamın penermen (K.13-17) 

ekíge bɵĺgėndėn sonra işinni sade pı ̇̆ liş etimen yasaymıs (K.6-24) 

ama men penermen süyemen pı ̇̆de (K.6-28) 

▄awurmay ▄artop ▄awurması yėtmėn (K.11-42) 

+nAn (+nan, +nā, +nān, +năn, +nen, +nėn) 

Bahçesaray Ağzı 

etiŋ ▄oyăsıŋ et omasa ḫartopnan soğannan ▄oyasıŋ (B.3-85) 

▄atĭḫnān ḫaymaḫnā ŏle͜ basasın kómėç ḳaḳ öpmek dayin 
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semı ̇̆çḳa yağnăn ▌awŭrıp pı ̇̆ şi ̇̆rip aşaysın (B.3-76) 

bir pteçik tapıp ne unnen pişı ̇̆ re (B.19-17) 

açı▄ ya▄ ▄oysaŋ ḫamırı yımşa▄ ola sŏn cayasıŋ işne soğannen (B.8-56) 

mumḳun tawu▄ etı ̇̆nen pı ̇̆ şı ̇̆ rseŋ muḳun unı ▄amīn da ▄atmėr yapasıŋ (B.8-70) 

peniraşnı isėseŋ ḳartopnen pı ̇̆ şir (B.8-88) 

iseseŋiz tawŭ▄ etçı ̇̆klerı ̇̆nnen pı ̇̆ şı ̇̆ rmē múmkún (B.8-77) 

unu ▄azançıḫta píşreler açıḫ sunen barabar (B.4-189) 

eger et olsa neme et bŭrması soğannen barabar (B.4-197) 

kene de ▄artopnen yapasıŋ (B.3-86) 

▄ıyı▄ yapasıŋ ı ̇̆nce ▄amır basĭp şėkėrnėn (B.3-90) 

3.8.19.5. Vasıta –Malzeme/Ham madde 

+DAn (+den, +dĕn, +nan, + tan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

awan dėymis able demiden nemĕden 

(B.4-199) 

demı ̇̆ rden ne yaptĭlar able ar▄aŋa 

▄oyasıŋ (B.1-34) 

bĭr ḳolegím bar edí esḳı ḳoleklerden 

ketenden (K.26-34) 

o ḫāh can çeḳĭşıp ozĭmıs kerpıç kesip 

samannan toprahtan (B.2-36) 

otel yasacaḫlar taşınnan (K.19-33) 

son başladı adamlar ağaçtan üy 

yasamağa (B.10-26) 

metiyde ehseriyet şidĕn ağaştan olatanedí 

(K.26-11) 

3.8.19.6. Vasıta – İş/Uğraş 

+mAn (+man, +men) 

Köstence Ağzı 

bı ̇̆zı ̇̆m balalığımĭzda onday şilermen oğraştı▄ (K.26-6) 

biz çöl şilėrmen oğraş▄an sɵra ba▄la cimağa şapağa yardımcı bolatanedík (K.26-13) 

analarĭmız atalarĭmız şölge şölmen ŭraşḫannar topraḫman (K.23-2) 

şifçı ̇̆ lı ̇̆kmen yaşağan bir umāt edı (K.3-3) 

+nen  

Bahçesaray Ağzı 

men ḫartĭm bĭr şinen oğraşmayım otram ablĕ şte (B.10-72) 

o kėne özín işı ̇̆nen ɵ afızlı▄ın yapaberdí (B.6-35) 

dinnen oğraş▄an adamların vısılat etı ̇̄p ▄apāp (B.6-36) 

mėn şindi dini mėsėlenen oğraşam ende (B.6-55) 

ekı ̇̆͜  sat ɵnnen maşḫul olamız͜ şte (B.4-137) 
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3.8.19.7. Vasıta – Yer/Geçiş Noktası 

+DAn (+dan, +den, +nan, +nen, +tan, +ten) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ewimiznin aldından yanı yollar yapılğan 

(B.20-30) 

mĭnawudăy yılan çı▄tı ḳalidordan (B.16-

23) 

▄apıdan ḳırdım bílmime ▄apıŋĭ tübínnen 
kírgením arıḫtan (B.16-24) 

▄ıs çı▄▄anda ▄apıdan anası ▄ız͜ çün acet 

soray (B.12-195) 

yaĺadan keçip ozĭ nėmege tǚşe edi ̇̆ler 

yalıboyğa (B.4-212) 

suwnıŋ ǚstünde ḳopıŕ geşkesiŋizdir 

ḳoprin astından (K.27-23) 

ḫalaḫay yasap tığırta edı ̇̆ ler ya 

bayırdan (K.18-29) 

oḫıdım ı ̇̆ stemeden ama gene...bĭr 

▄ulağımdan kírdí (K.15-33) 

bu ḳolidordan şı▄tĭ▄ bĭr ▄apĭdan 

şıḫtĭ▄ (K.6-18) 

başladĭlar awu tunelden adamnarı çı▄armā 
(B.13-44) 

su yanĭna yat▄ĭzalar ▄uyular üsünden a▄a 

(B.12-59) 

anam ▄uranĭ pėncėreden bekirge verip 

yetı ̇̆ ştı ̇̆ rdi (B.12-147) 

mĭstafa ço▄ mında nı ̇̆͜  yerde ā nėde ḳopır̊den 

kėçkėnde (B.7-1) 

 

duwarlar aralarınnan ḳoźler kórı ̇̆ne (B.19-

20) 

awun arasınnan baḫamız buġuŋḳı dayın 

bılem (B.17-18) 

▄olın kemı ̇̆kı ̇̆n arasnan kı ̇̆ rip kemı ̇̆kke 

timiyip able yırtıp çıḫtı (B.9-17) 

▄ayalı▄lar var diy astĭnan tatlı su şığa 

(K.24-3) 

o a͜ kėtėcek bı ̇̆zni ▄ĭrımğa 

▄azağıstannan (K.5-7) 

anam bekirge verip yetı ̇̆ ştı ̇̆ rdi poyızın 

penceresı ̇̆nen (B.12-147) 

awŭ kóşelerinnen suçıḫ ki ̇̆rı ̇̆p nezetli olır 

balam diy edi (B.5-84) 

 

▄apıŋĭ tübínnen kírgením arıḫtan (B.16-24)  

kerĭşten keçı ̇̆p kegen alı ̇̆m (B.11-28)  

3.8.20. Zaman Hali 

3.8.20.1. Zaman – Başlama Noktası 

+DAn (+dan, +den, +men, +nan, +nen, +tan) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ballar ērte bahardan ridisḳa saçalar bútün 

aġarot▄a (B.5-105) 
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seḳız do▄ız yaşnadan uzbeklerın 

▄apsĭna varĭp çalıştım (B.2-55) 

▄ĭrımğa kelgenimı ̇̆zden belı ̇̆  u adamnen 

bėraber bır sāt ▄ur`an o▄ıyım (B.5-101) 

ayın on beşlerı ̇̆nden başlar edik ciyip 

partalărğa ḫoyıp (B.3-129) 

çı▄▄an ḳĭnĭmıźden başlĭycam (B.2-1) 

perşembı ̇̆den baslap pazartesi píte edi 

toylar (K.23-4) 

geçen senēden bertli astalandım bek 

ózíme kelalmayman ta (K.30-3) 

cŭma günı ̇̆den baredik pazar ġunı 

ḫaytedik toyĺardan (K.31-16) 

 ertemmen yŭḫlay ekėmen (K.10-30) 

tataraş pı ̇̆ şı ̇̆ re͜ edí yapĭp ▄ɵya edik 

aḫşamnan (B.5-77) 

arḫadaşım alla sawlıŋ bersin aḫşamnan 

su aş su azırlana (B.4-132) 

on sekı ̇̆ z yaşınnan uzbekistanda ĕwlendi 

(B.3-93) 

tataraş ahşamnan pı ̇̆ şı ̇̆ rip süzüp ḫoyar edi 

(B.3-174) 

aḫşamnan eḳĭncı ▄ısçīn tapḫan edi (B.2-

8) 

 

 ḫuran oḫıyman... erkėnnen oḫıyman 

(K.9-1) 

doğğan da yerim balalıḫtan severim 

(B.12-168) 

yūfāḫlıḫtan tap oraza tutŭp neme͜ te͜ edik 

(B.5-73) 

bĭrıncı sınıftan anda o▄ığan edím (B.5-5) 

men balalıḫtan bı ̇̆ lemen soŋıdan ḳomunis 

zamanında awuştırdĭlar ɵnı (K.29-13) 

3.8.20.2. Zaman – Dönem 

Zaman – Dönem – Çağ/Durum 

+(D)A (+a, +da, +de, +na, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

sėḫsen üç yaşna ne muŋḳun beklemē 

ennen son (B.22-1) 

kı ̇̆m bı ̇̆ le unı bĭr on͜ altı yaşna (B.14-

7) 

u ğarı ̇̆pçi ̇̆k te otuz üç yaşna öli ̇̆p 

kı ̇̆ tken (B.12-49) 

ana ėsapla ḫaç yaşna olam (B.10-1) 

 

şı ̇̆ndeki ̇̆lerí on yaşında uje dünyanı 

bıleler (B.17-21) 

yigı ̇̆ ri ̇̆m üç yaşında ewlendim men 

(B.6-14) 

ekı ̇̆  balam oldı yırĭm͜ altı yırım͜ beş 

yırĭm͜ altı yaşĭnda (B.3-56) 

on beş on͜ ăltı yaşında caşlar babası kėtte 

▄olĭnan tŭtŭp (K.32-12) 

▄ır͜ altı yaşında ɵĺdi ▄astalandı (K.30-18) 

bı ̇̆zi ̇̆m balalığımĭzda onday şilermen oğraştı▄ 
(K.26-6) 
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kǚçüm yoh on͜ yedı ̇̆  on͜ biş on͜ altĭ 

yaşında (B.3-201) 

kı ̇̆ şkėnėsi uş yaşında anawu beş yaşında 

▄ĭzım edi yaşında (K.25-11) 

o ▄ĭ▄͜ beş yaşında oĺdı (K.21-9) 

ı ̊ lengėnde yigı ̇̆ rím yaşında edí (K.17-5) 

beş altı yaşında͜ ı ̇̆ ken dėdėm kėlgėnde 

▄ĭrımdan (K.7-3) 

 genşı ̇̆mı ̇̆zde ana toyĺarda nede zew▄ yasay 

edik (K.30-8) 

anaw balaban torĭnım kı ̇̆ şke ikėnde aldım üş 

aylığ ėkėnde aldım ▄atıma (K.30-20) 

şiŋdi bu yėtmiş yaşınna osın 

baracahsın mazbur ėtsė baredí ▄ızlar 
(B.8-19) 

 

öle şi ▄almadı a▄lımda ōlatŭrğan 
yaşlı▄ta (B.6-77) 

úşüncí sınıfta şığardılar dewam etamadım 

türkiyede a▄rabalarım bolğan úşün (K.15-20) 

 onday şilermen oğraşḫannar genşlı ̇̆kte (K.23-

3) 

mira▄lı genşlı ̇̆kte caşlĭ▄ta ne bosa bola 

(K.11-15) 

balalıḫta om͜ bı ̇̆ r yaşında nenesı ̇̆ s ▄ağaŋ▌a 

(K.9-10) 

Zaman – Dönem – Devir 

+D(A) (+a, +da, +de, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ḫarbabamı... savet vaḫtĭna yibergenler 

arḫangilske (B.19-5) 

ama yaşadıḫ bı ̇̆z ḳomunisin vaḫtĭna da 

(K.31-11) 

otĭz do▄ızıncı yılda biyı ̇̆ k ağamı 

armiyağa alĭp kəteler (B.16-33) 

u ağır arada ölı ̊m dĕ olĭp otra doğım da 

olıp otra (B.14-18) 

u bek ▄adım zamanlarda oğandĭr ebet 

(B.12-27) 

ekı ̇̆͜  biŋ altıda keldik ē baḫsarayğa (B.9-

38) 

seksen do▄ızda da mında keldim (B.6-

27) 

orta oḫul onda aşıldı síptí  ▄ırğ doḫızda 

(K.29-3) 

soŋıdan ḳomunis zamanında awuştırdĭlar 

ɵnı (K.29-14) 

▄anuni süleman sultan zamanda samsun 

tarafından turḳler surúmen ḳoştĭrı ̇̆ lgen 

(K.15-36) 

esḳĭden bı ̇̆zı ̇̆n va▄tĭmızda niḱalar ▄ıyĭlır 
edi (K.6-22) 

ondan da ▄ĭrḫ͜ pĭrde ceŋk başlȧy (B.16-

35) 

o malėde babası oĺdı (B.7-49) 

mariŋḳowın vaḫtinde mariŋḳow bı ̇̆z 

yaşlı ballarğa… er ay potpıs ala ėdi ̇̆ler 

(B.6-24) 

savet vaḫtínde ço▄sı yı ̇̄zlı ̇̆den yapá͜ 

etmiş yedı ̇̆de bĭr ulım boldı vildan sekís 

sėneden sŏn (K.27-6) 

mení babam bin sekíz yüz doḫsan sekı ̇̆zde 

tuma (K.17-12) 

▄ırımdan bin sekúz͜ yüz elli altı 

senelerinde kelgen bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ejdatlarımıs 

(K.26-2) 
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edı ̇̆ ler (B.6-52) 

çislanı on͜ yedı ̇̆ sinde on sekı ̇̆zı ̇̆nde 

kı ̇̆ tĕcek edı (B.4-12) 

çoḫ yerlerín bı ̇̆ s sehsen sekı ̇̆zde kelı ̇̆p 

aldıḫ (B.4-73) 

men altmíş yedı ̇̆de keldı ̇̆m navarasiskiye 

(B.1-112) 

romanyada ḳomunist devrimde ▄al▄ta 

topra▄ ta bar edí (K.15-14) 

seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem 

şığarıp attĭlar (K.15-25) 

altmış bı ̇̆ rde ǚylendím (K.11-8) 

u waḫıtte ḳordım bĭrıncı seferi salfetḳā 

sarılğan öpmek (B.22-32) 

on beş yedim on altı edı ē surġunlı ̇̆kte 

(B.10-8) 

surġunlı ̇̆kte anda bi ̇̆zi ̇̆m addilenide 

mėḫtėp yo▄ edi (B.6-9) 

o da ekí biŋ dörtte vefat etti (K.22-8) 

Zaman – Dönem – Etkinlik/Faaliyet 

+DA (+da, +de, +ta) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bı ̇̄ ramlarda bĭrbĭrleri ̇̆ne barmah kelmek 

(B.5-75) 

bayramda başta yamı ̇̆ ge varıp kėle edik 

(B.4-94) 

bayramnarda çüberēk pĭĺaw…ḫurabı ̇̆ ye 

▄ıyı▄ şekər▄ĭyĭ▄ yapar edı ̇̄k (B.3-73) 

ana erkes kelēdı biramda (B.1-107) 

bayramda sora ▄andillerde baya kene kelĕ 

ḫanımlar (K.32-14) 

genşı ̇̆mı ̇̆zde ana toyĺarda nede zew▄ yasay 

edik (K.30-8) 

bayramda caşlar da kete bayramda o 

kúnde (K.28-9) 

nĭşanda step ketesin şte ul bolsa ▄ız ı ̇̆ step 

ketesin (K.18-1) 

 üşünde ▄ıyğaşa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s (K.11-40) 

 geşen bayram ▄aĺbı orazalı▄ta bĭr şi sós 

tut▄asıŋ (K.21-23) 

Zaman – Dönem – Mevsim/Gün 

+Ø 

Köstence Ağzı 

▄ışıŋ ġunı sora catedik soyádıḳ balaban başmaḫnı (K.31-20) 

pazar ġunı kete sŏra (K.21-12) 

arpe gúnú arafȧtta bolasın (K.7-12) 

+DA (+da, +de, +ta) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yazda pek sĭjaḫ ola edi ana bŭ deḳabır 

ayında (B.4-175) 

yazda mart ayında baḫşağa soğan salamız 

(K.28-20) 
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yazda pǚtǚn derelėrden su toplaşıp 

derelerden bírleşip su man▄aliye 

limanĭnaşı▄ tolıp kete (K.15-12) 

ḳuź ayĺarında...ḳokkĕ ay tuwa (K.5-13) 

kėşėnin bı ̇̆ r vaḫtında aşlıḫtan uyanılır (K.1-

49) 

son bu ketreler tamam bāŕde (B.12-55) 

me sentabır̊de kəldım maşna͜ ăydap 

kəldıġ (B.4-74) 

▄oyĺarğa beredik bunı kúzde (K.28-34) 

aşürede aşüre pı ̇̆ şı ̇̆ rermís aşüre şorbȧsın 

yasarmıs (K.22-26) 

▄ırğ dört senesi ana on sekiz mayısta 

keldı ̇̆ ler (B.21-2) 

on sekiz mayısta ḫĭrım nĕmsėden 

temı ̇̆zlengenı ̇̆nen da ceŋk bitmedi (B.7-

9) 

▄ışta pėk sowu▄ ola edí (B.4-174) 

başladım çalĭşmā ellı ̇̆͜  eḳı senesi 

awġustta (B.2-165) 

▄ışta boran iş to▄tamadan sırt tarafından 
(K.15-52) 

baḫarda cıllı cazda küzde ya ▄attı ▄ĭşta... 

men onsıs etalmayman (K.1-58) 

Zaman – Dönem – Vakit/Süre 

+Ø 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

keldı ̇̆ ler yedí bŭçuḫ edı sabah (B.2-11) ḳundús başta aḫayĺar bola (K.18-7) 

+(D)A (+e, +da, +de, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

yecenı ̇̆  bir vaḫti ̇̆ne balaban bir kópek keldi 

(B.20-16) 
 

▄araŋ▌ıda keteler ▄araŋ▌ĭda keledı ̇̆ ler 

(B.16-41) 

sāt yedı ̇̆  altıda altı altı bŭçuḫlarda safsėm 

turam ėndė (B.6-90) 

sabaḫtın bĭznı altıda uyattĭlar anam ănda 

kı ̇̆ tip͜ olmadı (B.4-17) 

bĭr aḫşamda omırşada dört beş oca 

ḳoteríldí (K.8-9) 

iptarlarda tebişte bōl şı ̇̆bö̇̆ rek aşasan rāt 

eter ▄ursağın (K.1-60) 

üçė͜ ayĺanmadı ekide dā (B.21-2) 

son sāt on bırde tilivizirde nemeden 

ḳuweytten (B.5-99) 

ullėde mında er vaḫıtta çağıram ezan (B.4-

244) 

oğlım abitke kele on͜ ekı ̇̆de (B.2-227) 

sŏra üle malı ̇̆nde keli ̇̆p kelı ̇̆n alma 

kelėler (K.18-9) 

erte carı▄ iylede a▄şam va▄tĭnda... 

men onsıs etalmayman (K.1-59) 

ekı ̇̆ndı ̇̆de kóy tırĭle erkez cuwura ışíne 

(K.1-85) 

▄aranĭ▄ta vardıḫ anda aḫşam uje (B.10-

15) 

 

saba sāt bėşte başladĭlar (B.13-43) 

aş çuplaḫ keldi saba sāt dörtte (B.12-128) 
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saba sāt bişte buġınġı dayın a▄lımda (B.6-

20) 

pĕk müşkül ḳuner saba dortte turēdıḳ 

ḳĭtēdıḳ (B.2-69) 

+tIN (+tın, +tĭn, +tiŋ) 

Bahçesaray Ağzı 

sabaḫtın tŭrŭp kı ̇̆ tmĕk kėreg͜ edı a nėmėge aḫmeçitke (B.4-16) 

menĭ ağzım sogesıŋ sabaḫtın ▄art͜  adam dedĭm utanmaysıŋ (B.1-178) 

bı ̇̆zı ̇̆n sabaḫtĭn on͜ doḫŭzĭn͜ çĭsla ḳun sabaḫtın ġoşirdı ̇̆ ler (B.4-25) 

dedim sen ayvan sen sabahtĭn keldiŋ (B.1-176) 

u sabaḫtiŋ keldi soġŭnŭp başladı urŭsça (B.1-176) 

3.8.20.3. Zaman – Yaklaşma 

+a 

Köstence Ağzı 

sonĭna ya▄ın salaman men pırıjı (K.16-30) 

+ca 

Bahçesaray Ağzı 

bayramğa ya▄ĭncamĭ ne…..at çapış an͜ awle oyınnar ola͜ ĕkėnner (B.11-54) 

+da 

Bahçesaray Ağzı 

ḳoŕgením bu….em ya▄ında kėgendím dā (B.13-51) 

ya▄ında keldik ekı ̇̆  ekı ̇̆͜  biŋ altıda (B.9-38) 

neme ya▄ĭnda safter naġayif öldü de (B.7-76) 

biz ya▄ında keldik doğru mındamı şu üyge keldik (B.5-24) 

yaḫında nedē aḫyar net aḫmecitte tilvizirden bı ̇̆zı ̇̆n ḳorsėtkenner (B.3-187) 

+GA (+ge, +ğa, +ḫa, +▄a) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 küzde ▄ışḫa kı ̇̆ recekte balălay edi ▄ozĭları bola edı ̇̆͜  
(K.28-35) 

 ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí cayaw 

ḫaldĭla (K.23-27) 

altĭğa yene duwağa baracamız 

(B.19-37) 

 

 ya▄laşḫanda ▄ĭrı▄▄a tolasımaḫ gerekír bundan 
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artı▄ aşasa (K.1-44) 

3.8.20.4. Zaman – Ulaşma 

+A (+a, +e) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

bu yaşa kēn son ende üle olacaḫtır da 

(B.16-21) 

son bı ̇̆zı ̇̆n al͜  kı ̇̆ ttı ̇̆ ler om͜ beş yaşĭna 

tolğannarın (B.10-27) 

bu yaşıma keldı ̇̆m endı ɵlėcėk ḳunnerım 

bekliymen (K.5-5) 

yetı ̇̆p keldik mĭna oraza ḳunı ̇̆ne mĭna 

(B.4-103) 

 

+DA (+da, +ge) 

Köstence Ağzı 

bayırlarğa unnar kėlyen zamannarda astınnan mĭna su şı▄▄an (K.24-4) 

bı ̇̆zge kėgėnde bı ̇̆zler balaban edik (K.30-9) 

+GA (+ge, +ha) 

Bahçesaray Ağzı 

yaşaŋ yüzge kírsin yaşıŋıs (B.8-12) 

buġuńge yetı ̇̆p keldik mĭna oraza ḳuni ̇̆ne mĭna (B.4-103) 

an͜ awle altĭncĭ ḳlasha kėldĭm (B.2-154) 

3.8.20.5. Zaman – Sıra 

Zaman – Sıra – Öncelik 

+Ø 

Köstence Ağzı 

bĭr on sene͜ ewel parise kėtkėn edím (K.15-49) 

+i 

Köstence Ağzı 

bĭr͜ apta ėweli ▄amşını ḫatırnay mayĺay edı ̇̆ ler (K.31-22) 

aḫayım beş sene eweli oĺdı ḳanser bastı rametlíní (K.27-8) 

+(D)A (+de, +e, +ta, +tă) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

ėwėlde bĭr suda▄ rayonnan bĭr adam  
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bazara kı ̇̆ raz alĭp͜ kı ̇̆ te (B.11-1) 

beş yıl óğne nass statya çĭ▄▄an söleŋ 
tapĭp bēr (B.6-112) 

 

başta ışke ḳır son alĭrı▄ (B.18-35) 

▄udalarğa başta ▄awe bereler (B.12-194) 

başta sıja▄ ya▄▄a kı ̇̆ temiz dedi son poyiz 

ar▄ağa ḫayttı (B.10-18) 

başta yağın ya▄amız son sōğan (B.8-66) 

bāşta ellerı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆ n awuşlarımĭzĭn boyalar 

edı ̇̆k (B.3-145) 

deli▄annı ▄ızğa paşta cawluğ alır edı ̇̆ ler 

(K.23-9) 

ḳundús başta aḫayĺar bola (K.18-7) 

silistrətarafına başta tǚrk osmanlı devletí 

erlėştı ̇̆ rgen olarnı (K.15-4) 

baştă erendeliler ḫaba▄ın erendeliler 

azırlayĺar son (B.4-198) 

 

+DAn (+den, +tan, +ten, +tėn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

 bėg az kı ̇̆ şí ketkendı ̇̆ r bı ̇̆zden bŭrun 

(K.9-12) 

ḫartopım çoḫtan uje cı ̇̄ ğanım (B.19-33) baştan ▄alayşíğa keldí bonnar 

(K.22-19) 

onda uje ceŋkten oġıne nu anam babam 

otırmay ėkenner (B.13-29) 

mėn bardım misḫorğa cėŋkten alın (B.7-68) 

ceŋkten ewel ı ̇̆ şke yarağan erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lerın 

epsını trudarmı ̇̆yağa aldĭlar (B.4-6) 

cenkten oġne olğan şi o úzbekistana (B.1-31) 

tap çenkten oġne ɵ óldí ▄aldı▄ beş dane (B.1-

48) 

 

ceŋktėn ewel olğan tarafı babam ḳalḫozda 

çalışá͜ edı (B.6-17) 

 

Zaman – Sıra – Eş Zamanlılık 

+(D)A (+da, +de, +e, +ta, +te) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

dayım da u arada… uje ataca▄lar 

öldı ̇̆ recekler (B.1-56) 

 

tramway bėklep otĭrğan vaḫtı ̇̆mı ̇̆zde 

başladĭlar zorlamā (B.13-40) 

kėgenı ̇̆mı ̇̆zde de epsi ağlap ḫayırlaşıp ne͜ 

tı ̇̆p ḫalĭlar (B.5-36) 

şo maĺde meŋ ḫartpabam kėlgen (K.8-3) 

 dobrocā kelgen vaḫĭte dobroca boş ėken 

(K.2-3) 

teneke͜ çe pı ̇̆ şi ̇̆rerler toḫtān vaḫĭtta (B.20-9)  

son awu epsı ̇̆ni ▄oyğan vaḫĭtte nėmsėler ǚ͜  
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ya▄tan... menı ̇̆  ḳor̊dı ̇̆ ler (B.9-15) 

+ke 

Bahçesaray Ağzı 

toḫtağan vaḫĭtke anda pı ̇̆ şı ̇̄ r aşar edı ̇̆ ler (B.20-11) 

Zaman – Sıra – Sonralık 

+DA(n) (+da, +dā, +dan, +den, +dĕn, +nan, +nen, +nĕn, +nĭn, +tan, +ten, +tĕn) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

āna undā͜ sun pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p aşar edi (B.3-127) cuma namazında sora üyle namazı ḫuluna 

(K.32-9) 

onda͜ sɵra bı ̇̆ r pĭ▄are tul apaḫȧyğa beresin 

(K.11-40) 

bu beş ta▄▄adan altımĭ şu altı bolayatır 

ğaĺba (B.16-32) 

udan son úzbekı ̇̆ standa bızın babam 

(B.9-35) 

andan son saba da turıp kóz͜ ayın 

▄awesi pı ̇̆ şı ̇̆ re edi kelı ̇̆n (B.8-22) 

çalışmā başlān son ḳapitalnı ikı ̇̆  yıl 

andan dört͜  pıçı▄ yıl (B.6-15) 

undan son abŭ͜ yaḫşı ▄arıştırıp yėmege 
şte verıle (B.5-97) 

slujbadan son son demelizasya ĕtken 

son kene ḫaytıp keldı ̇̆ m ǚzbekı ̇̆ staŋğa 

(B.4-63) 

bĭr yıldan soŋ ▄ır͜ beş senesi babamız 
rametli boldı (B.3-40) 

tuladan keldı ̇̆  bĭr aydan soŋ oĺdı (B.1-3) 

bı ̇̆ s kėtken sora başḫaları da bı ̇̆ lsin 

artĭmızdan (K.32-16) 

bı ̇̆zi ̇̆n artĭmızdan başḫaları da başḫa araba 

cege edı ̇̆ ler (K.31-18) 

er toydan sora kúreş bola edi (K.29-35) 

ondan sora romanyā kėlgenner (K.28-5) 

altı aydan sŏnmı yedi aydan sŏn mında 

toy bōp keldim (K.27-5) 

eki͜ üş aptadan sŭn kelecek (K.27-12) 

iyı ̇̆mi ̇̆z bunday edí amā soŋdan ozi ̇̆míz 

sladı▄ (K.21-3) 

seksen doḫızdan sora romanya ḳomunist 

devrimí şöġıĺgen sŏra doḫsan bĭr senesínde 

ġazetede bĭr iĺan o▄ıdım (K.15-29) 

onı artĭndan tatlı şiler salınır (K.11-43) 

tapḫanda aşa balam peşman boĺma 

soŋradan (K.1-37) 

to▄uzdan son aşılır sav ekende iştağın 

(K.1-40) 

sāt beşerden son açıḫ uzanamıs 

ratlanamız (B.4-137) 

bı ̇̆zden soŋ yėwriyleri de ▄ırımnan 
ḳoçirdı ̇̆ ler (B.1-82) 

ottız bėş sėnėden bertlí tulman (K.21-4) 

altmış ekíden sŏra zamanğaşı▄ topra▄ 

ḳomŭnis rejimi topra▄larnı aldılar (K.15-

16) 

ant etkemenden son kelecektı ̇̆ r a▄taban 

(K.1-73) 

bo sĕfĕrdĕn son atıb͜ olamaz ▄olı 
çalĭşmadı (B.9-30) 

 

unnan son anam çalĭşmadı babam 

çalıştı (B.18-27) 

sağ͜ ĭdı unnan soŋ keçindi ▄artım 

▄urbannan sora bı ̇̆zı ̇̆ n aşure ayĭmís kele 

(K.22-26) 

onnan sora bŭḳliymen (K.22-36) 
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(B.16-16) 

annan da son a▄ayğa elli senesi… men 

a▄ayğa çı▄tım (B.12-161) 

sonnan bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmızğa mina ço▄ 

adam mėn͜ bı ̇̆ lem able yizlí yapedi ̇̆le 

(B.8-32) 

annan son çalışmā başlān son ḳapitalnı 

(B.6-15) 

onnan son vaḫĭt ɵsa tėḳarançı▄ yatam 

(B.6-90) 

artĭnnan paḫlawa boğırdaḫ ḳompotı (K.18-

6) 

sora unnan sŏn ḳoz͜ ayın bɵla (K.8-7) 

ănnan sŏra ▄adım oḫıy artınnan duwa͜ ėte 

(K.11-39) 

sėḫsen üç yaşna ne muŋḳun beklemē 

ennen son (B.22-1) 

ekı ̇̆  ḳunnen son ▄artop ▄azmaya 

varacamíz sı ̇̆zin po ḫazaystvaya (B.22-

6) 

tuz beş ▄ĭrh senesı ̇̆nen son bule 

yürümedı ̇̆k (B.3-119) 

bĭr ▄aş ḳunnen sŏn keldí ar▄adaşımman 
(K.27-4) 

ḳɵş́kėnner tǚrkiyege on altı marebesı ̇̆nnen 

sŏn (K.24-11) 

son úç kúnnĕn son şaḳallar çĭḫardĭlar 

ŭnu mezarından (B.4-176) 

 

onĭn͜ sŏn abı ▄atlaymız son onı bĭr dā 
cayamız (B.8-75) 

 

mĭna ek͜ sāttan soŋ dayım keldí (B.1-

125) 

 

cėŋkten son ózim babam anam oĺdü 

(B.19-4) 

mĭna ėkı ̇̆  sātten sabranyeleri olacağ 

oğa…kiyėcek (B.18-31) 

taşkentten son vizov berip şaraḫanğa 

köçı ̇̆p kelgen edig (B.10-33) 

anawu tut▄an son bĭr͜ ▄aş da▄▄a bı ̇̆ r yarım 

sātten son kelı ̇̆p sesedı ̇̆ ler (K.23-20) 

cėŋktĕn soŋ yaḫşı çalıştı ▄ol nu u waḫıt 

atığ atamadı (B.9-32) 

 

+ge 

Köstence Ağzı 

saw bosağ işallā endĭġı sėnege (K.28-39) 

3.9. Soru Ekleri 

Soru eki, ad ya da eylem ‘soylu’ sözcüklerden sonra kullanılan ve soru kavramını 

sağlayan bir ek olduğu ifade edilmektedir (Hatiboğlu, 1981: 118). 

Soru eki, dilciler tarafından genel olarak çekim ekleri içerisine dahil edilerek 

incelenmektedir.  
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Ergin’e (2007: 243) göre soru eki, ismi fiile bağlayan umumi bir işletme ekidir. 

Korkmaz (2009: 329), benzer bir açıklama yaparak, çekimli fiillerde, adlarda ve öteki 

kelime türlerinde sorunun soru ekiyle karşılandığını ifade etmektedir. Bu ekin, adları 

soru yoluyla fiile bağlayan bir işletme eki olduğunu da belirtmektedir. 

Eker (2015: 266) soru eklerini hem isim çekim ekleri hem de fiil çekim ekleri içerisinde 

ele almaktadır. 

Öner (2013: 265), yalın ya da ek almış her fiil ve isim soru çekimine girebileceğini 

ifade ederek soru eklerini “soru çekimi” başlıklı ayrı bir kategoride incelemektedir. 

Ediskun (1999: 373-375), soru eklerini kelimeye değil de cumleye dahil ederek ele 

almaktadır. 

Delice (2000: 227), soru ekinin eklendiği fiil ya da ismi soru anlamıyla genişleten bir ek 

olduğunu açıklayarak bu eki hem fiil hem isim genişleten ekler içerisinde 

incelemektedir. 

Turan (2018: 105), soru ekini ayrı bir ek çeşidi olarak tanıtmakta ve bu ekin, “cümlede 

yer alan anlam unsurlarından biri, birkaçı ya da her biriyle ilgili eksiklik algısının, 

cümlenin muhatabından talebi ya da isticvab işlevi yüklenen” bir ek olduğunu ve aynı 

zamanda “ekin işlevi eklendiği kelimeyle sınırlı olduğundan ihtiyaç duyulan her kelime 

için ayrı ayrı” kullanıldığını belirtmektedir. 

Ayrı bir ek kategorisi olarak ele aldığımız soru ekleri öncelikle ayrı bir anlama sahip 

olan kelime türü olmayıp anlam değiştirme fonksiyonuna da sahip değildir. Soru ekleri 

ses uyumuna tabi olan, şüphe uyandırmak veya şüphe gidermek gibi bir fonksiyonu 

üstlenen ayrı bir ek türüdür. Cümleyi herhangi bir bakımdan şekillendiren bir ek 

değildir, ihtiyaç duyulduğunda kullanılabilen, ayrı olarak her kelimeye eklenebilen bir 

ektir161. 

Bahçesaray ağzında soru eklerinin kullanımı çok yaygındır, bazı durumlarda soru ekine 

ihtiyaç duyulmadan sadece tonlama ve vurguya dayanık bir soru fonksiyonu da 

mevcuttur. Fakat Köstence ağzında soru eklerin kullanımı düşük seviyededir, soru 

ekleri yerine daha çok vurgulama ve tonlama kullanılmaktadır. 

                                                 
161 Zikri Turan’ın “Türk Dilinin Genel Yapı Problemleri” ders notlarından derlenmiştir. 
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3.9.1. ±Ø 

Köstence Ağzı ek 

o meŋ mezinim ɵ annadıŋ+Ø (19-37) +Ø 

3.9.2. ±(I)m(I) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı ek 

▄ĭrımdam baştan+Ø+ım (1-93) 

bĭr başḫa gúzelcası yoḫtĭr±ım (14-4) 

bĭr͜ yıl+ım eki ̇̆͜ yılım awŭ tayı ba▄a 

(11-67) 

keldíŋízím kelip atlısıŋ+ım cayawsıŋ 

diy ḫartağası (31-28) 

ḫatlama yasayĺar+ım sizde (18-16) 

sen malimedıŋ+ım şu (19-44) 

+ım 

bara▄+Ø+ĭm bĭĺmı ̇̄m tubı biton (2-

25) 

otĭra ē baḫsarayda ŏtralar+ĭm (1-

148) 

n͜ aptıŋ di sattıŋ+ĭm diy (11-8) 

aḫayın balası tūlsĭn+ĭm dedí mā (19-

25) 

+ĭm 

bı ̇̆ r yėrdė tel kesı ̇̆ lgen±ím bi ̇̆r şi 

kesilgen (17-40) 

keldíŋíz+ím kelip atlısıŋım cayawsıŋ 

diy ḫartağası (31-28) 

+ím 

bı ̇̆ less+im ne ballar dedi (1-127) 

uŋa iş vėrmiycek±im (6-98) 

seni sewdımı berecek±im seni (8-18) 

beraber içkenner+im n͜ apḫannar (12-

5) 

everi imam ḫatip bar ėdi şay+Ø+im 

(31-3) 

+im 

on sekı ̇̆z+ı ̇̆m on do▄ıs kǚn değende 
(4-50) 

olar şay cürse bı ̇̆z cürmiymı ̇̆z+i ̇̆m (8-

48) 

seni al͜  kı ̇̆ tken edı ̇̆k+ı ̇̆m şu bi ̇̆z anda 

(12-33) 

 +ı ̇̆m 

bĭrer ▄ave+m çaymı içēdı͜  şte (1-

103) 

▄ĭrım+Ø+da+m baştanım (1-93) 

tot+Ø+lı+m iken awu mıḫ (13-28) 

oca oca camin satmaysı+m 

satmȧyman dedim (19-31) 

baŕ boldı±m şeşekler aş́a (30-7) 

+m 

ana ewu bar±mı a ewı bar vōt çayrı 

bar±mı bār (4-230) 

ḳoĺmek+Ø+mı ya bĭr yawlu▄+Ø+mı 

ya anter+Ø+lik+Ø+Ø+mı (11-24) 

altı+Ø+mĭ şu altı bolayatır ğaĺba (16-

32) 

şöllik bar+Ø+mı ▄ırımda (29-19) 

oğa naz etı ̇̆ lir±mı oḫşığaşı aşayber oğa 

eş toyulır±mı (1-41) 

bı ̇̆ r iy kerbiş+Ø+mı...taş (12-18) 

+mı 

oḫĭmadım+mĭ men tatar mėktepne 

oḫımadım rus mėktėpne oğıdım (9-2) 

bayramğa ya▄ĭn+Ø+ca+mĭ at çapış 

an͜ awle oyınnar ola͜ ĕkėnner (11-54) 

delírujın camísín taşın a͜ ketti ̇̆ler asıl 

tuzla+Ø+ğa+mĭ ne (19-29) 

+mĭ 

a▄ıs elli dört+Ø+te+mí ellı ̇̆͜  ▄ara taş▄a bardınmı yetmedin+mí (6-

12) 

+mí 
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beş+Ø+te+mí ▄aytıp keldi (16-

14,15) 

▄olayli+mí tataraş pı ̇̆ şı ̇̆ re͜ edí (5-77) 

bení de şulay͜ ttĭrĭb ottı ̇̆ rme stise+mí 

diy babası (17-34) 

sŏn bu ▄ız baredí ā istemeğe+mi (8-

24) 

uları ḳanverte ▄oyalar ya ėliŋe 

tŭttĭralar ŭle+Ø+mi (11-22) 

şeşek ı ̇̆ stisin+mi baŕ boldım şeşekler 

aş́a (30-7) 

bı ̇̆z+mi bı ̇̆zler bek ḳo şinmadı▄ (30-9) 

+mi 

kı ̇̆ tti apĭ kóyden kı ̇̆ tsem+mı ̇̆  ende dedi 

ğarip (12-184) 

aḫbaş camísin geşen sėne+Ø+mı ̇̆͜  şo 

obír sene keldi bı ̇̆ rsi (19-30) 

+mı ̇̆  

 barım yo▄+Ø+mɵ onı bĭĺmiyme (7-2) +mɵ 

3.10. Çekim Ekleri 

Çekim ekleri cümleyi kurma fonksiyonunu üstlenen eklerdir. Çekim ekleri fiile, fiil ile 

isim kategorisinde ve fiil isim sırasıyla, yandaş ve eş zamanlı eklenen iki ekin 

ekleşmesiyle şekillenmektedir. Aynı cümlede tekrarı mümkün olmayan zaman ve şahıs 

eklerinden meydana gelmektedir çekim ekleri. Cümle kurma işlevini üstlendikleri için 

hem isme hem fiile eklenen iki ana alt türe sahip olup yandaş ve eş zamanlı olarak 

eklenmek zorundadırlar. Çekim ekleri sırasıyla zaman ve şahıs eklerinden oluşmaktadır. 

Dilin bitimli zaman türüne sahip olan tek eklerdir çekim ekleri. Cümleyi kurma 

fonksiyonunu da bu nitelikleriyle kazanmışlardır. Çekim eklerin dışandaki diğer bütün 

ekler süreç ifade eden zaman türüyle fonksiyon kazanmaktadırlar (Turan, 2018: 105). 

Bölgemizde tespit ettiğimiz: –(A)r, –Z, –Ø Geniş zaman ve –DI geçmiş zaman 

ekleridir. 

3.10.1. Geniş Zaman 

Geniş zaman eki olarak bölgemizde –(A)r ve –Ø tespit edilmiştir. 

3.10.1.1. –(A)r / -Z Geniş Zaman 

fiil-mA-/-Ø-(A)r/-Ø/-Z+Ø/+I/+mA/+mI/+sI/+m/+N/+Z/+lAr/+Ø 

1. şahıs: fiil-mA-/-Ø-(A)r/-Ø+I/+ma/+mI/+Ø+m/+n/+z 

–(A)r (-ar, -er, -ır, -r) 

+I (+ı, +ĭ, +i) 

+mI (+mı, +mí) 
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Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

sabah ėrte turarman çoḫ planlar 

ḫurarman ḫış gĕcesi balaban 

ḳumeslerge dalarman (B.20-26) (tur-Ø-

ar+ma+n... ḫur-Ø-ar+ma+n... dal-Ø-

ar+ma+n) 

men tatar̊man dünyağa ▄ol atarman 

yamannı▄tan ▄aşarman arúlı ̇̆knen 

yaşarman (K.23-39) (at-Ø-ar+ma+n... 

▄aş-Ø-ar+ma+n... yaşa-Ø-r+ma+n) 

bonı men sağa aytarman doğrı (K.6-17) 

(ayt-Ø-ar+ma+n) 

onna ėbėt men toyarĭm (B.18-16) (toy-

Ø-ar+ĭ+m) 

 

 men de zatıl baŕarım talaḫalarğa (K.29-23) 

(baŕ-Ø-ar+ı+m) 

doğğan da yerim balalıḫtan severim 

onlar da içün cĭlay da cılay yürerim 

(B.12-168) (sev-Ø-er+i+m... 

yür-Ø-er+i+m) 

 

n͜ aytırım una balam ştė (B.21-2) (n ayt-

Ø-ır+ı+m) 

 

bilmem ḫaydan ḳoy yerin (B.19-14) 

ballarım çoğ diy aytmam bı ̇̆ r yerde 

(B.13-8) (bil-me-Ø+Ø+m... ayt-ma-

Ø+Ø+m) 

 

 anawu dünyada aru yaşarman (K.21-20) 

(yaşa-Ø-r+ma+n) 

çokluk eki ile 

o yağ ya▄ıp apĭ nėme͜ tı ̇̆ p abe bŭrap 

ḫoyarmıs (B.8-67) (ḫoy-Ø-ar+mı+s) 

yalan ăytarmıs a▄lårĭmızğa bek 

saldırmadĭlar (K.24-15) (ăyt-Ø-ar+mı+s) 

 aşure ayĭmís kele aşürede aşüre pı ̇̆ şı ̇̆ rermís 

(K.22-26) (pı ̇̆ ş-ı ̇̆ r-Ø-er+mí+s) 

 endí dedi tǚpek ▄ullanmamıs (K.12-21) 

(▄ulla-n-ma-Ø+mı+s) 

 sözlermen dedí alırmız ėpsi ̇̆n (K.12-22) 

pazıllarnı cayamıs orta yeríme mazemesin 

salırmıs (K.22-31) (al-Ø-ır+mı+z... 

sal-Ø-ır+mı+s) 

 aşüre şorbȧsın yasarmıs kóbetelerin 

yasarmız (K.22-27) (yasa-Ø-r+mı+s... 

yasa-Ø-r+mı+z) 

2. şahıs: fiil-mA-/-Ø-(A)r/-s+sI+N/+Z 

–(A)r (-ar, -er, -ır, -ĭr, -r) 

+sI (+sı, +si, +sı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 
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teklik eki ile 

digne dedim onı yazarsın dedim (B.18-

57) (yaz-Ø-ar+sı+n) 
▄onışarsın erteŋgeşı ̇̆ k cū▄lamassın (K.25-

8) (▄onış-Ø-ar+sı+n) 

ǚşı ̇̆nci ̊͜ ġŭnı iyde otrarsın (K.7-16) (otr-Ø-

ar+sı+n) 

ciyı ̇̆ rı ̇̆k boĺsan toymassın aş tŭrarsın 

sofradan (K.1-37) (tŭr-Ø-ar+sı+n) 

 bı ̇̆ r şi etersín (K.7-15) (et-Ø-er+sí+n) 

▄ara ▄aşlı ▄ırım da ▄ızı nege sen aḫ 

çekersin (B.12-163) (çek-Ø-er+si+n) 

onnarğa şėker ne bonbon berersin (K.7-15) 

(ber-Ø-er+si+n) 

açulanıp çıḫtĭm ama ḫayda ketersiŋ 

(B.15-12) (ket-Ø-er+si+ŋ) 

barsaŋ kórersiŋ balabān ▄ɵba (B.17-

32) (kór-Ø-er+si+ŋ) 

 

 onnarğa şėker ne berersı ̇̆n (K.7-15) (ber-Ø-

er+sı ̇̆+n) 

kėtersı ̇̆n balabannarıŋ bı ̇̆yüklerin ▄olların 
almağa (K.7-16) (kėt-Ø-er+sı ̇̆+n) 

 caş ikĕnde yasıycasın onı...▄artȧyğan sɵra 

alırsın (K.12-23) (al-Ø-ır+sı+n) 

şı ̇̆berek soprasından tamğızırsın awzına 

(K.1-68) (tam-ğız-Ø-ır+sı+n) 

 ▄o▄latĭrsın çekmesin dep sı▄ıntı (K.1-68) 

(▄o▄la-t-Ø-ĭr+sı+n) 

 sorpa yasarsın ▄oy soyğan soyı (K.7-18) 

(yasa-Ø-r+sı+n) 

 ▄onışarsın erteŋgeşı ̇̆k cū▄lamassın (K.25-

8) (cū▄la-ma-s+sı+n) 

ciyı ̇̆ ri ̇̆k boĺsan toymassın (K.1-37) (toy-ma-

s+sı+n) 

çokluk eki ile 

mā bĭr ew tāp berersı ̇̆ s (B.15-25) (ber-

Ø-er+sı ̇̆+s) 

 

 dobrocada bek bayırlıh şayırlıḫ yoh 

ḳoŕmessiz (K.31-6) (ḳoŕ-me-s+si+z) 

3. şahıs: fiil-mA-/-Ø-(A)r/-Z+Ø+Ø/+lAr/+Ø 

–(A)r (-ar, -er, -ır, -ĭr, -ír, -ir, -ı ̇̆ r, -ı ̇̆ r̊, -r, -ur), 

–Z (-s, -z) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

 laflar bĭraz deŋı ̇̆ şik bolar (K.14-8) (bol-Ø-
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ar+Ø+Ø) 

dari urar to▄uznu (K.1-71) (ur-Ø-ar+Ø+Ø) 

 kėlse avīr bĭr sancı da▄í▄asĭnda keser (K.1-

57) (kes-Ø-er+Ø+Ø) 

tǚrklük ▄urtŭlur dúşman erer sırtıma (K.1-

74) (er-Ø-er+Ø+Ø) 

gemim kelir yanaşır içi tolı çamaşır 

(B.20-3) (kel-Ø-ir+Ø+Ø... 

yanaş-Ø-ır+Ø+Ø) 

pı ̇̆ te pı ̇̆ şı ̇̄ rler vaġon͜ çe ḫalır (B.20-9) 

(ḫal-Ø-ır+Ø+Ø) 

şu altı bolayatır ğaĺba (B.16-32) 

(bolayat-Ø-ır+Ø+Ø) 

aşıtılmağan undan yasalır ep şı ̇̆berek (K.11-

16) (yasa-l-Ø-ır+Ø+Ø) 

onı artĭndan tatlı şiler salınır (K.11-43) (sal-

ın-Ø-ır+Ø+Ø) 

maḫbuĺ bolır orazan (K.1-61)  

(bol-Ø-ır+Ø+Ø) 

kėşėnin bı ̇̆ r vaḫtında aşlıḫtan uyanılır (K.1-

49) (uyan-ıl-Ø-ır+Ø+Ø) 

mŭsülmannı▄ ğayıp olĭrım (B.12-13) 

(ol-Ø-ĭr+Ø+Ø+ım) 

cemat sı▄ı bolğan yerlėde o zaman tatarca 

▄onĭşabílír (K.15-44) (▄onĭşabíl-Ø-

ír+Ø+Ø) 

ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sinírílír (K.1-49) 

(sin-ír-íl-Ø-ír+Ø+Ø) 

poyiz kelir sızğırıp demir yolın 

ḫızdırıp (B.20-21) (kel-Ø-ir+Ø+Ø) 

uwi ana oź balasına otḿek berir (K.23-36) 

(ber-Ø-ir+Ø+Ø) 

balaban toy yasap ós ḫal▄ıman üylenir 

(K.1-71) (üyle-n-Ø-ir+Ø+Ø) 

tes tǚzelir zavallı ber şı ̇̆börek ĺoḫsağa (K.1-

63) (tǚze-l-Ø-ir+Ø+Ø) 

ḫalḫım çadır ḫurup oturur (B.20-2) 

(otur-Ø-ur+Ø+Ø) 

al da ḫȧyt yurğannarıŋ anaŋ kese 

açuwlanır (B.12-156) (açuwla-n-Ø-

ır+Ø+Ø) 

bıras ▄uyruḫ suvurtur teġaran şı ̇̆berek ber 

(K.1-64) (suvur-t-Ø-ur+Ø+Ø) 

tutsaḫ tǚrklük ▄urtŭlur (K.1-74) (▄urtŭl-Ø-

ur+Ø+Ø) 

 şīr şīr etı ̇̆p şırĭĺdap pi ̇̆şe başlar (K.1-27) 

(başla-Ø-r+Ø+Ø) 

başĺar ▄ollar da sawutḫa uzanmağa (K.1-

32) (başĺa-Ø-r+Ø+Ø) 

mĭna͜ bı yazğannar bitmez (B.20-5) 

(bit-me-z+Ø+Ø) 

alımdan iç kím bıĺmez yüreçigín parça 

parça üstím ortıḳ ḳorímez (B.15-19) 

(bıĺ-me-z+Ø+Ø... ḳor-í-me-z+Ø+Ø) 

artĭna ▄aytarsaŋ bɵmas… 

ayĺandırmaḫ kerek (B.16-46) (bɵ-ma-

s+Ø+Ø) 

suŋġu çuwalğa sığmaz (B.13-23) (sığ-

ma-z+Ø+Ø) 

ana balā yaramay şi aytmaz (B.12-

196) (ayt-ma-z+Ø+Ø) 

yazıŋ ġunı ḳolḫoz ▄ŭrulmaz (K.26-15) 

(▄ŭrul-ma-z+Ø+Ø) 

yapamaz bi şi gene tatarlarıŋ ózleri 

şa▄▄andır (K.24-20) (yap-Ø-a+Ø-ma-

z+Ø+Ø) 

otel yasacaḫlar taşınnan annadıŋ ay dedim 

bolmas (K.19-33) (bol-ma-s+Ø+Ø) 

kesmėce ▄ıyğaşa͜ day boĺmas (K.1-15) (boĺ-

ma-s+Ø+Ø) 

ḳanser veremden taşḱardı ̇̆den ölmės (K.1-

53) (öl-mė-s+Ø+Ø) 

bı ̇̆ r şi ▄onĭşmas ortağa bi ̇̆r lap aytmas (K.1-

33) (▄onĭş-ma-s+Ø+Ø... ayt-ma-s+Ø+Ø) 



498 

 

çokluk eki ile 

mā ḫapḫan ḫurarlar ḫarawullar 

tŭtarlar (B.20-28) (ḫur-Ø-ar+Ø+lar... 

tŭt-Ø-ar+Ø+lar) 

▄ol ĭşli awuz oynar tama▄ĺar da cutarlar 

(K.1-34) (cut-Ø-ar+Ø+lar) 

basbazıları teneke͜ çe pı ̇̆ şi ̇̆rerler (B.20-

9) 

(pı ̇̆ ş-i ̇̆r-Ø-er+Ø+ler) 

bası ▄ĭs▄adan da keserler (K.11-20) (kes-

Ø-er+Ø+ler) 

bĭrĭncı gún ballar kelerler (K.7-15) (kel-Ø-

er+Ø+ler) 

ġuzel şal…. ulė͜ ttı ̇̆ rip dolarlar (B.14-

13) (dola-Ø-r+Ø+lar) 

 

bi ̇̆zge able dep ayttĭlar dep üzbekler 

özleri aytır (B.19-23) (ayt-Ø-ır+Ø+Ø) 

şorbasın salırlar ya yėtmen fasulesín (K.11-

20) (sal-Ø-ır+Ø+lar) 

 onnarın malı ̇̆nde şay͜ tıp bır şıl cıl cilap 

cürı ̇̆rler̊ (K.23-7) (cür-Ø-ı ̇̆r+Ø+ler̊) 

 ▄ızğa paşta cawluğ alır edı ̇̆ ler kelı ̇̆p testı ̇̆maĺ 

ber̊ı ̇̆ r̊ler (K.23-9) (ber̊-Ø-ı ̇̆ r̊+Ø+ler) 

bŭlarnı aytmazlar ḫızım (B.20-37) 

(ayt-ma-z+Ø+lar) 

uzaḫlarğa kı ̇̆ tmezler ḫız ḫıdĭrıp (B.14-

16) (kı ̇̆ t-me-z+Ø+ler) 

unı ğayıp etı ̇̆p olmaz ular (B.12-13) 

(ol-ma-z u+lar) 

kóşmėzler ▄azaḫlaştı caşlar ▄azaḫlaştı 

(K.20-24) (kóş-mė-z+Ø+ler) 

3.10.1.2. –Ø Geniş Zaman 

-Ø geniş zaman eki genel olarak sıfat fiil eklerinin (-A/y, -(G)An, -(y)(A)cA(K) ve s.) 

bulunduğu yapılarda, +DIr-/+Ø- cevheri ek fiilinden sonra fonksiyon kategorisinde 

bulunmaktadır. 

fiil/+Ø-Ø-Ø+Ø/+I/+mA/+mI/+sI(ŋ)/+m/+N/+(ı)Z/+(I)K/+(I)N(IZ)/+sIn/+sIn(ner)/+Ø/+LAr 

1. şahıs: fiil/+Ø-Ø-Ø+Ø/+I/+mA/+mI+m/+n/+Z/+(I)K/+Ø 

+I (+ı, +i, +ı ̇̆ ), +mA (+ma, +me, +mė) 

+mI (+mı, +mí, +mi, +mı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

bútün yėce ayaḫ üsnem (B.22-1) 

(üsne+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

endı otız bėş yaşındam (B.18-33) 

(yaşında+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

áytáyim sā men ende bayā oğlançıḫım 

(B.22-14) (oğlançıḫ+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

on sekís sėneden bertli de dulman (K.6-9) 

(dul+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

▄astaman şeker ▄astalığım bar (K.27-16) 

(▄asta+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

men oġrėtmenmen yaḫın ▄ırḫ bėş sėneden 

bertli (K.4-18) 
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men şı ̇̆ni ḫastam dā endí (B.15-19) 

(ḫasta+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

ular da dinni kútėler mėn oların ▄arşı 
duġı̊lı ̇̆m (B.6-84) (duġı̊l+Ø-Ø-Ø+ı ̇̆+m) 

(oġrėtmen+Ø+Ø-Ø-Ø+me+n) 

ǚyde otramā ▄ĭzım pı ̇̆ şı ̇̆ re aşata r̊ātman 

(B.3-141) (r̊āt+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

men ėn kı ̇̆ şkėnesi ▄ubadı ̇̆ndeme (K.11-14) 

(▄ubadı ̇̆nde+Ø-Ø-Ø+me+Ø) 

ėwelki vaḫıtların bek yaḫşı bilem 

(B.19-3) (bil-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

men öpmē stiyı ̇̆m sení bĭr kere (B.18-8) 

(sti-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı ̇̆+m) 

▄awalçı▄ yasap çaldım başḫa bĭr şi 

bıĺmiyim (B.13-20) 

(bıĺ-mi-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+i+m) 

aya▄larım awurğanda cüramayım 

çalĭşamayım (B.18-43)  

(cür-Ø-a+Ø-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m 

çalĭş-Ø-a+Ø-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

mĭna bı ̇̆ rsin kesalmȧyman (K.10-26) 

(kes-Ø-a+l-mȧ-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

onı aru etı ̇̆p ▄awŭrıp pı ̇̆ şı ̇̆ rėmėn (K.6-25) 

(pı ̇̆ şı ̇̆ r-Ø-ė+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mė+n) 

dörtke kėsėmėn awdarıp arasĭna cewez 

salaman (K.22-37) 

(kės-Ø-ė+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mė+n) 

▄oyı aru bola eşkí ı ̇̆ şı ̇̆ ŋgen bola ya men iş 
ı ̇̆ şmiymen (K.18-36) 

(ı ̇̆ ş-mi-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+me+n) 

men ḫırıma baracam ana baba toprağına 

yaŋĭ͜  ewler yapacam (B.20-1) 

(bar-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m... 

bar-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

ayt degen men tǚrkiyenı uracam (B.12-

20) (ur-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+m) 

sŏra üyde ḳop bolaca▄ ▄arayalmȧcaḫman 

(K.28-37) (▄ar-Ø-a+yal-mȧ-caḫ+Ø+Ø+Ø-

Ø-Ø+ma+n) 

bo ḳoyde tuwdum bo ḳoyde ólecekmen 

(K.20-10) (ól-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+me+n) 

ḫaysın bırsın aytayım şını (B.15-20) 

(ayt-Ø-ay+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

bo▄ balanı artĭnan tǚşı ̇̆p kı ̇̆ tiyim (B.12-

119) (kı ̇̆ t-Ø-iy+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+i+m) 

ta ne aytayım men sā...o▄ulmız bar edi 
(K.30-5) (ayt-Ø-ay+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

yasān edı ̇̆m ketriyim boğırdaḫ (K.16-38) 

(ketr-Ø-iy+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+i+m) 

ḫartopım çoḫtan uje cı ̇̄ ğanım (B.19-38) 

(cı ̇̄ -Ø-ğan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ı+m) 

bele şitkenim son endı (B.18-7)  

(şi+Ø+t-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+i+m) 

ḫışın ḳunı kene ço▄ sağlam ekenim 

(B.12-200) (e-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+i+m) 

aman onnardan dedelerímden eşı ̇̆ tkením 

(K.7-2) (eşı ̇̆ t-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+í+m) 

men ekí yaşımda ▄alğaman oḳsis (K.6-2) 

(▄al-Ø-ğa+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

a▄ılma iş kemiy... unutḫaman ėpsı ̇̆n (K.30-

13) (unut-Ø-ḫa+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+ma+n) 

ertemmen yŭḫlay ekėmen (K.10-30) 

(e-Ø-kė+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+me+n) 

çokluk eki ile 

bı ̇̆z de ḳoydemís (B.22-20) 

(ḳoyde+Ø-Ø-Ø+mí+s) 

samalöt septı ̇̆ rip kete bı ̇̆zler onın 

tǚbı ̇̆ndemis (B.18-62) 

(tǚbı ̇̆nde+Ø-Ø-Ø+mi+s) 

āwlemis balam bu yaşa kēn son (B.16-

21) (āwle+Ø-Ø-Ø+mi+s) 

 

yawāş yawaş işke kirgendı ̇̆ rik tā (B.14-

20) (kir-Ø-gen+Ø+Ø+dı ̇̆ r-Ø-Ø+Ø+ik) 

 

otramĭs çalĭşamız anawu ayvȧnnar 

(B.12-1) (otr-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+mĭ+s... çalĭş-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-

naday etı ̇̆ p cayıp yasȧymís oraymís (K.18-

28) (yasȧ-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mí+s 

sora-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mí+s) 
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Ø+mı+z) 

tez çı▄ĭŋ ḳoçı ̇̆ remiz sizi (B.21-3) 

(ḳoç-ı ̇̆ r-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mi+z) 

bondăy serəmı ̇̆ s sŏra mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s 

(K.13-15) (ser-Ø-ə+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı ̇̆+s 

pı ̇̆ ş-ı ̇̆ r-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı ̇̆+s) 

mart ayında baḫşağa soğan salamız búbėr 

otırtamız domatis otırtamıs (K.28-20) 

(sal-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z 

otır-t-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z 

otır-t-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+s) 

cür ewı ̇̄mize ki ̇̆tiyik (B.22-5) 

(kı ̇̆ t-Ø-iy+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ik) 

yür bĭr şērní ayĺanayıḫ (B.15-8) 

(ayĺa-n-Ø-ay+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ıḫ) 

sı ̇̆ s kór̊diŋiz ya͜ ama bi ̇̆z de ġoriyig efendim 

(K.32-17) (ġor-Ø-iy+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ig) 

 

ekı ̇̆miz bĭr toşėkte yatḫan bĭr çanaḫtan 

aşānmıs (B.15-15) 

(aşā-Ø-n+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+s) 

babam bermegen nu yaş ekenmıs 

(B.13-32) (e-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+mı+s) 

bidaynı bís tap▄anmís ▄amuraş baş aşımız 

(K.1-8) (tap-Ø-▄an+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mí+s) 

bı ̇̆ z bek şekken ekemı ̇̆ z dimen (K.23-33) 

(e-Ø-ke+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı ̇̆+z) 

ftarlarğa baramıs altĭğa yene duwağa 

baracamız (B.19-36) 

(bar-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+s 

bar-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z) 

▄artop ▄azmaya varacamíz (B.22-6) 

(var-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mí+z) 

sízín ḫĭr̊ĭmdan aslabajit etecemiz (B.10-

11) (et-Ø-ece+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mi+z) 

pek aru yėrlėr aman onı far▄ın annaycaz 

(K.12-8) (anna-Ø-yca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+z) 

şığacaḫmıs síndí portadan (K.23-28) 

(şığ-Ø-acaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+s) 

neniy dedı ̇̆m búgün ne salaḫmız ▄azaŋ▌a 

(K.21-8) (sal-Ø-aḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+mı+z) 

2. şahıs: fiil/+Ø-Ø-Ø+sI(ŋ)/+Ø+N/+(ı)Z/+(I)N(IZ)/+Ø 

+sI(ŋ) (+sı, +sıŋ, +sĭ, +sí, +si, +sı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

yaḫ ḫoyıp teḳarańçıḫ tĭḫasın dŭḫowḳanı 

içı ̇̆ne (B.19-33) (tĭḫ-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+sı+n) 

bekı ̇̆m bĭledersín baydar ḳoyı (B.3-157) (bĭl-

Ø-e+Ø+Ø+der-Ø-Ø+sí+n) 

ble ḳoy blesiŋ bală▄lavayı blesı ̇̆ ŋ (B.1-4) 

(bl-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+ŋ blesı ̇̆ ŋ) 

ḳopegim bar aşıŋı pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ (B.19-36) (pı ̇̆ ş-

ı ̇̆ r-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+ŋ) 

kizli keçire edik çağırasıŋ ėwge awu sünnet 

yapḫanĭnı aḫḫın beresiŋ toy yapasıŋ (B.19-

44) (çağır-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+ŋ...  ber-

Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+ŋ... yap-Ø-

a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+ŋ) 

▄ırjımınnar cüre üyli aḫay 

bı ̇̆ lmiysı ̇̆ndı ̇̆ r ya (K.29-29) (bı ̇̆ l-mi-

y+Ø+Ø+dı ̇̆ r-Ø-Ø+sı ̇̆+n) 

allağa calbarasın namas ▄ĭlasın 

erkezmen (K.7-9) (calbar-Ø-

a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n ▄ĭl-Ø-

a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n) 

bı ̇̆ r pĭ▄are tul apaḫȧyğa beresin (K.11-

40) (ber-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+n) 

▄ŭru ▄awun ▄awun nēken bı ̇̆ lesinmı 

(K.17-1) (bı ̇̆ l-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+si+n+mı) 
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sen yüz adamı ▄annan alacasın (B.13-53) 

(al-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+n) 

▄aydan píçtíreceksin ɵ ğadar paranı 

(K.26-221) (píç-tír-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-

Ø-Ø+si+n) 

eger aytsa bı ̇̆ leceksı ̇̆n (K.11-32) 

(bı ̇̆ l-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı ̇̆+n) 

ey pezemek ekensiŋ áysa (B.14-26) 

(e-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+ŋ) 

 

bĭr denĕ dā tapacaŋ da yene (B.14-4) (dā 

tap-Ø-aca+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋ) 

 

obalanıp ▄ān ▄ar olmay dėse (B.12-11) (dė-

Ø-se+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

a▄ılma iş kemiy bí şi kemiy ḫay ḫay 

kėse (K.30-13) (kė-Ø-se+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

ėsapla ḫaç yaşna olam (B.10-1) 

(ėsapla-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

aşat diy çŭḫurŭ da ende keŋce ▄az (B.11-

72) (aşa-t-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø ▄az-Ø-

Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

barma barma atar eḱ͜ arada varma (B.12-87) 

(bar-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... 

var-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

balların yaḫşı kiyindír dedi (B.17-8) 

(kiy-in-dír-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ḫırmızı çulçı▄ yap ǚslerı ̇̆ne (B.14-22) (yap-

Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ḫoyĺarı bar edi sattı dedim meŋkı ̇̆ sin de 

sat (K.28-36) (sat-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

emgen sútúm elal etmem ketme balam 

diy (K.17-23) (ket-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

saw sağlam bol da bar da kel (K.12-6)  

(bol-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... 

bar-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... 

kel-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

maynı sıḫ͜ sı▄ deŋiştir son píşkenge 

▄arama baş▄asına avuştır (K.1-25) 

(deŋiş-tir-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... 

ara-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø... 

avuş-tır-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

çokluk eki ile 

▄aytıp kı ̇̆ te elçı ̇̆ si son ▄ayta keldi diler aytıŋ 

kı ̇̆ rsi ̇̆n (B.12-24) 

(ayt-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ıŋ) 

tez çı▄ĭŋ ḳoçı ̇̆ remiz sizi (B.21-3) 

(çı▄-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ĭŋ) 

padişayım mení yiberiŋ mení ballarım bar 

(B.13-8) (yiber-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+iŋ) 

ɵrısça da aytayĭm bı ̇̆ lı ̇̆ ŋ (B.1-12) 

(bı ̇̆ l-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ı ̇̆ ŋ) 

yedı ̇̆͜  dane yasaŋ able togərek (B.14-23) 

(yasa-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋ) 

ana babaların ıncıtmaŋ sözlerin diŋneŋ 

(B.12-196) (ıncı-t-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+ŋ... 
diŋne-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋ) 

 

ḫulaḫ awura işteb olamay ayı ̇̆p etmeŋis 

(B.15-1) (et-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋis) 

ay ayttĭrmaŋıs şu boḫ͜ olı͜  boḫların mağa diy 

edi ğaríp (B.17-47) 

aru şiberėk pı ̇̆ şı ̇̆ rdím aşaŋız (K.19-15) 

(aşa-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋız) 

ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy eşitsenis 

oğıź mınıp ▄aşıŋıs (K.23-25) 



502 

 

(ayt-tĭr-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ŋıs) (▄aş-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ıŋıs) 

boŋı ḳormėgenı ̇̆ ŋis͜ çün mĭna bu ötmekı ̇̆n 

bele taşlȧysıŋıs (B.18-50) 

(taşlȧ-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sıŋ+ıs) 

 

sernikin tidı ̇̆ rgence alėwlene aman ala 

taşlıysĭs (B.14-25) 

(ala taşlı-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sĭ+s) 

soğannen beraber ḫarĭştĭrıp yaḫ͜ çe pı ̇̆ şiresı ̇̆ s 

(B.19-34) (pı ̇̆ ş-ir-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı ̇̆+s) 

razı olsaŋız mına veresiz bı ̇̆zge (B.14-15) 

(ver-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+z) 

▄atırlaysízím şo dā a▄ılıŋızğa túşəm (B.16-

11) (▄atırla-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sí+z+ím) 

▄oyısın şorbasın yasaysıs da sízler 

(K.16-19) 

(yasa-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+s) 

caba yasaysıs dedi şĭḫmay resı ̇̆mner 

(K.12-5) 

(yasa-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+s) 

 

ḫırmızı çulçı▄ yap ǚslerı ̇̆ne bayĺağansĭs 

(B.14-22) (bayĺa-Ø-ğan+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+sĭ+s) 

vay naz yaḫşı ḫaḫlar ekensiz (B.19-22) (e-

Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+si+z) 

 

ḫĭrĭmĭ boşatacaḫsıs (B.10-11) 

(boşa-t-Ø-acaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+sı+s) 

 

3. şahıs: fiil/+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø/+LAr/+sIn/+sIn(ner) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

tānışıdır dā bır neden işı ̇̆ tkendır (B.1-

122) (tānışı+dır-Ø-Ø+Ø+Ø... 

işı ̇̆ t-Ø-ken+Ø+Ø+dır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

a bir ḫızım dā andadır (B.19-27) 

(anda+dır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

son ende üle olacaḫtır da (B.16-21) 

(ol-Ø-acaḫ+Ø+Ø+tır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

uzbekı ̇̆ standa yaşayış yaramāy (B.15-6) 

(yaramāy+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆ze yaḫşı topraḫ bergeni yo▄ (B.7-31) 

(yo▄+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

menı toprağım ▄ırımdadır (K.12-24) 

(▄ırımda+dır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

gene tatarlarıŋ ózleri şa▄▄andır (K.24-20) 

(şa▄-Ø-▄an+Ø+Ø+dır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

er bı ̇̆ r dertke devadır başḫa ilaç ne... (K.1-

58) (deva+Ø+dır-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ortancı ablam ayriye tuĺçada ewlí (K.11-

13) (ewlí+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

ne bosa da bĭraz ▄aşı▄ meselesí (K.14-27) 

(meselesí+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

toldĭra azbarım ḳapısta (B.19-40) 

(tol-dĭr-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

materalı mā aldırta (B.18-38) 

(al-dır-t-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

o kėte ajı ̇̆ larğa cayaw calpı (K.10-27) 

(kėt-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

mubareg camíler ▄apalmay namas ḫulĭna 

(K.32-5) (▄apa-Ø-Ø+l-ma-y+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+Ø) 

asannı başına ḫara yazı yazılğan (B.20-

31) (yaz-ıl-Ø-ğan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

son bu o kiyew bílgen (B.18-10) 

(bíl-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

orta yerde fenerler yaŋ▌an (B.14-8) 

muyezzinníkní bĭrıncı yapḫan cawit abiyim 

(K.32-13) 

(yap-Ø-ḫan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

bı ̇̆ rsi taymas dēn ḳɵyden kelğen (K.24-6) 

(kel-Ø-ğen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

amza degen soyı ḫı̊rımdan kėlğėn (K.20-
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(yaŋ-Ø-▌an+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

uzanıp boynĭznı tŭtḫan (B.12-35) 

(tŭt-Ø-ḫan+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

15) (kėl-Ø-ğėn+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

mení stalin bı ̇̆ le toḫtatımaycaḫ (B.15-6) 

(toḫta-tı-ma-ycaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

sabr͜ etiŋ vatandaşlar soŋı ḫayır olacaḫ 

(B.20-3) 

(ol-Ø-acaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

▄ĭçĭra boğŭlaca▄ endė bu (B.1-61) 

(boğ-ŭl-Ø-aca▄+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

anawu ḳop tığırsā bereketli sene bolaca▄ 

(K.29-38) 

(bol-Ø-aca▄+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

yardımcı bolacaḫ sağa (K.14-22) 

(bol-Ø-acaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

eki͜  üş aptadan sŭn kelecek (K.27-12) 

(kel-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

nė͜ osa da o apayın ▄ulā çıŋlasın (B.18-

36) (çıŋla-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sın) 

▄aytıp kı ̇̆ te elçı ̇̆ si son ▄ayta keldi diler 

aytıŋ kı ̇̆ rsı ̇̆n (B.12-24) 

(kı ̇̆ r-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sı ̇̆n) 

▄oç▄ar dayın bala versin beşigı ̇̆ ŋize 

(B.21-12) 

(ver-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

amana ḫaydan bı ̇̆ lsı ̇̆n balalıḫta (K.9-10) 

(bı ̇̆ l-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sı ̇̆n) 

şúndí yaşaymiz bereket bersin (K.31-10) 

(ber-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

askerlerge şüberek ber ḳōp yıllar yaşasın 

(K.1-66) (yaşa-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+sın) 

kemíklerí ayrılğanda tüymasın (K.11-45) 

(tüy-ma-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sın) 

cawunı bek tes óttürsün (K.1-66) 

(ót-tür-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sün) 

çokluk eki ile 

seŋ bitaŋdan menı ̇̆  bitam doğmuşlar 

(B.21-1) (doğmuş+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+lar) 

 

otĭz do▄ızıncı yılda biyı ̇̆ k ağamı 

armiyağa alĭp kəteler (B.16-33) 

(kət-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

awlė adam sançıp öldı ̇̆ reler (B.13-23) 

(öl-dı ̇̆ r-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

üylerı ̇̆n ı ̇̆ şin sıpralar temı ̇̆zliler (K.5-9) 

(temı ̇̆zli-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

demek dinni arṱĭnnan cüreler şte (K.32-5) 

(cür-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

bĭr ▄ızı bar şindi onda yaşȧyĺar (K.22-17) 

(yaşȧ-Ø-y+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ĺar) 

unı da alĭp kı ̇̆ tėcėkler (B.17-31) 

(kı ̇̆ t-Ø-ėcėk+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

ewlenĕcĕkler ḫuda yibėreler (B.4-236) 

(ewle-n-Ø-ĕcĕk+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

aytḫannar prama ▄obā başlȧycaḫlar 

atmā (B.17-37) 

(başlȧ-Ø-ycaḫ+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+lar) 

topra▄sız bĭra▄tılar ▄al▄ ne ne͜ ĕtecekler 

(K.15-17) 

(ĕt-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

 

ḫarbabamı türḳı aytḫanı içün savet 

vaḫtĭna yibergenler arḫangilske (B.19-

5) (yiber-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler) 

ekı ̇̆  dene büyiklerı ̇̆mís ▄açıp ki ̇̆tkenner 

(B.13-30) 

(kı ̇̆ t-Ø-ken+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ner) 

bin sekúz͜ yüz elli altı senelerinde kelgen 

bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ejdatlarımıs (K.26-2) 

(kel-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø) 

olardan ▄or▄ıp a▄ topra▄▄a kelgenner 

(K.17-8) (kel-Ø-gen+Ø+Ø+Ø-Ø-

Ø+Ø+ner) 

able yizlí yapedı ̇̆ le nėme bı ̇̆ lmesinner 

dep (B.8-33) 

(bı ̇̆ l-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sinner) 

a▌latma yarem ağlatma duşmanlarım 

▄ırım ǚstne kelmesı ̇̆nner ruslar dep (K.17-

20) (kel-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sı ̇̆nner) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆pke kírsínner dep zorladılar (K.20-6) 

(kír-Ø-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sínner) 
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kǚlmesin (B.15-20) 

(kǚl-me-Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+sin) 

3.10.2. Geçmiş Zaman 

fiil-mA-/-Ø-DI+Ø/+me/+NI+m/+N/+K/+Z/+Ø/+lAr 

1. şahıs: fiil-mA-/-Ø-DI+Ø/+me+m/+n/+K 

-DI (-dı, -dĭ, -dí, -dı̊, -di, -dı ̇̆ , -du, -dü, -tı, -tī, -tĭ, -tí, -tı ̇̆ , -tü, -tǚ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

men suda ▄aç kere ḳordım onı (B.16-

27) (ḳor-Ø-dı+Ø+m) 

sekiz yıl anda ḫatnadım (B.4-151) 

(ḫatna-Ø-dı+Ø+m) 

▄ŭwandım ketirdim romanyada bastırdım 

(K.1-2) (▄ŭwa-n-Ø-dı+Ø+m... 

bas-tır-Ø-dı+Ø+m) 

barmadım ḳɵrmē meraḫman (K.20-25) 

(bar-ma-dı+Ø+m) 

bir ay bilet ḫıdırdĭm (B.19-29) 

(ḫıdır-Ø-dĭ+Ø+m) 

men anda uraldă͜ doğıldĭm (B.9-34) 

(doğ-ıl-Ø-dĭ+Ø+m) 

em de ĺajleri alīdım saba alıdĭm aḳşam 

alıdĭm (K.2-7) 

(al-Ø-ı+Ø+Ø+Ø-Ø-dĭ+Ø+m) 

yaş bala edím da u vaḫĭtte (B.16-8) 

(e-Ø-dí+Ø+m) 

awŭ faĺança ▄ĭzın begendím (B.3-106) 

(bege-n-Ø-dí+Ø+m) 

caŋı ilėneceg olıp cüredím (K.20-8) 

(cür-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-dí+Ø+m) 

türşení de ózim ürendím (K.15-34) 

(üre-n-Ø-dí+Ø+m) 

çoḫ kezdimen (B.20-22) 

(kez-Ø-di+me+n) 

men bı ̇̆ rewnı otti ̇̆rmedim (K.17-34) 

(ot-tı ̇̆ r-me-di+Ø+m) 

caŋkóyge keldim men dedı ̇̆m ew 

▄ı̊dĭram (B.15-25) (de-Ø-dı ̇̆+Ø+m) 

o zaman bı ̇̆ raz da yaş edı ̇̆m (K.3-6) 

(yaş e-Ø-dı ̇̆+Ø+m) 

ana bu yaşıma keldı ̇̆m endı (K.5-5) 

(kel-Ø-dı ̇̆+Ø+m) 

saḫt ḳoyı ̇̆nde doğdı̊m oḫıdım (B.3-6) 

(doğ-Ø-dı̊+Ø+m) 
▄alayşí degen ḳoyde doğdı̊m (K.22-1) 

(doğ-Ø-dı̊+Ø+m) 

yığırım beş ḳın yurdum bı͜  şi aytmayım 

kı ̇̆ msē (B.15-7) (yurdum) 

bĭrıncı ḳlastan tā sekis ḳlasḫace 

oḫudum (B.14-6) (oḫu-Ø-du+Ø+m) 

ḫartanam ɵĺgėşı ğadar onĭ yanĭnda turdum 

(K.6-8) (tur-Ø-du+Ø+m) 

cu kelı ̇̆n dedí cuwdum arḫasın (K.10-10) 

(cuw-Ø-du+Ø+m) 

bo ḳoyde tuwdum (K.20-10) 

(tuw-Ø-du+Ø+m) 

- şu a▄yardan bír yar da süydüm on yedi on 

sekíz yaşında (K.22-10) (süy-Ø-dü+Ø+m) 

asçıḫ rusşa bĭlem unĭ͜  da patlattım 

(B.15-2) (patla-t-Ø-tı+Ø+m) 

başta awu sumḳama yapĭştım (B.17-22) 

(yapĭş-Ø-tı+Ø+m) 

keten fabriḳasĭnda çalĭştım (K.6-6) 

(çalĭş-Ø-tı+Ø+m) 

namas şındıḳıy toḫtattım (K.9-2) 

(toḫta-t-Ø-tı+Ø+m) 
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mėn ▄apısın aş́tım ta maşinan (K.23-31) 

(aş́-Ø-tı+Ø+m) 

şay ettīm ba▄ĭp otram (B.18-29) 

(et-Ø-tī+Ø+m) 

- 

yedı ̇̆nci sınĭfın bitiríp işke kettím (B.9-

42) (ket-Ø-tí+Ø+m) 

ėndĕ aytḫanĭŋızğa neme͜ ttím (B.8-9) 

(t-Ø-tí+Ø+m) 

izmitke kettím bĭr de eskişeyir (K.13-7) 

(ket-Ø-tí+Ø+m) 

torĭnıma epı ̇̆ sin üyrettím (K.21-26) 

(üyre-t-Ø-tí+Ø+m) 

- mında tǚştúm... tırt sėne boldı (K.11-15) 

(tǚş-Ø-tú+Ø+m) 

yedi yılda bı ̇̆ r kórüştüm (B.20-34) 

(kór-üş-Ø-tü+Ø+m) 

- 

çokluk eki ile 

bĭz yedí can yedí baladıh (B.1-11) 

(bala+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+h) 

yaḫşı ḳırıp bĭr͜ ikı ̇̆  ayĺandıḫ (B.15-9) 

(ayĺa-n-Ø-dı+Ø+ḫ) 

payta▄▄a şige bardıḫ (K.3-13) 

(bar-Ø-dı+Ø+ḫ) 

▄oy soymadıḫ aywan sɵyğan edík (K.10-

8) (soy-ma-dı+Ø+ḫ) 

bitam ölı ̇̆p ▄aldı su su dedi su ketı ̇̆ rip 

içı ̇̆ ramadı▄ (B.18-17) 

(iç-ı ̇̆ r-Ø-a+Ø-ma-dı+Ø+▄) 

bı ̊ s...altı baladı▄ (B.21-10) 

(bala+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+▄) 

atĭndan müsret dēn atadı▄ (K.9-16) 

(ata-Ø-dı+Ø+▄) 

baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē (K.12-

1) (bar-Ø-dı+Ø+▄) 

bı ̇̆z de onda tūdı▄ onda yaşadı▄ (K.22-3) 

(tū-Ø-dı+Ø+▄... yaşa-Ø-dı+Ø+▄) 

bı ̇̆z manaw edıġ balam (B.17-20) 

(e-Ø-dı+Ø+ġ) 

bı ̇̆z bala edıġ ḳop şi bırmiymı ̇̆ s (K.8-10) 

(e-Ø-dı+Ø+ġ) 

bı ̇̆ s sekı ̇̆z bala edıḳ (B.16-33) 

(e-Ø-dı+Ø+ḳ) 

dōrī acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ (K.11-3) 

(kel-Ø-dı+Ø+ḳ) 

zatĕn yetmı ̇̆ ş ḫanedıḳ bo͜ ḳoymı ̇̆z (K.9-8) 

(ḫane+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+ḳ) 

son awu şu kóyin içne kírdík (B.9-8) 

(kír-Ø-dí+Ø+k) 

oy neler ḳoŕdík balām (B.17-31) 

(ḳoŕ-Ø-dí+Ø+k) 

şoĺgė de keti ̇̆p cürdík sora berdík (K.16-7) 

(cür-Ø-dí+Ø+k... ber-Ø-dí+Ø+k) 

ḳobadiŋge kóşı ̇̆p keldík sora (K.22-6) 

(kel-Ø-dí+Ø+k) 

arpa cimā awŭ boğdȧy başı cimā kete 

edig (B.18-14) (e-Ø-di+Ø+g) 

tawuḫşı diy edig bı ̇̆z (K.19-22) 

(e-Ø-di+Ø+g) 

bitledik te balam mĭna (B.17-15) 

(bitle-Ø-di+Ø+k) 

▄anda oğanın da bílmedik (B.13-47) 

(bíl-me-di+Ø+k) 

▄ır▄ biş talebēdik dört sınıfta (K.3-9) 

(talebē+Ø+Ø-Ø-di+Ø+k) 

film kórdik ▄aytıp keldik (K.27-5) 

(kór-Ø-di+Ø+k... kel-Ø-di+Ø+k) 

surġın etı ̇̆ ldı ̇̆k şte able (B.1-11) 

(et-ı ̇̆ l-Ø-dı ̇̆+Ø+k) 

keldı ̇̆k ba▄lavağa rayonġa (B.3-31) 

(kel-Ø-dı ̇̆+Ø+k) 

kėte ciyip ḫaytatanĕdı ̇̆k (K.10-9) 

(ḫayt-Ø-a+tan-Ø-ĕ-Ø-dı ̇̆+Ø+k) 

nėler yapacasın şölge ketedı ̇̆k (K.11-5) 

(ket-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-dı ̇̆+Ø+k) 

awuların ozı ̇̆miz ▄urdu▄ (B.3-219) 

(▄ur-Ø-du+Ø+▄) 

- 

taptıḫ çalğı çalğınen çaldı boğdaynı onnan sın ḳolektivizare boldı ḳolektipte 
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(B.20-17) (tap-Ø-tı+Ø+ḫ) 

kettik ḳoḳkózín dolandıḫ aypetırge 

çıḫtıḫ (B.15-27) (çıḫ-Ø-tı+Ø+ḫ) 

ş́alıştıḫ (K.20-1) (ş́alış-Ø-tı+Ø+ḫ) 

nasıl tanıştıḫ keldik mejdiyege bírsí 

tanıştırdı (K.30-15) (tanı-ş-Ø-tı+Ø+ḫ) 

çalı çırpı ▄oyıp onda da yattı▄ (B.13-

37) (yat-Ø-tı+Ø+▄) 

bı ̇̆ r da▄▄ada cı ̇̄ şinip çıḫtı▄ (B.21-4) 

(çıḫ-Ø-tı+Ø+▄) 

ḳolḫos ḳolḫozda şalĭştı▄ (K.11-5) 

(şalĭş-Ø-tı+Ø+▄) 

▄aradeŋízge şey bı ̇̆ r gezíntí yaptı▄ (K.14-

16) (yap-Ø-tı+Ø+▄) 

babamnen bėraber çıḫtĭ▄ (B.12-142) 

(çıḫ-Ø-tĭ+Ø+▄) 

bu ḳolidordan şı▄tĭ▄ (K.6-18) 

(şı▄-Ø-tĭ+Ø+▄) 

- o senesí şige de kettík yaltā (K.14-15) 

(ket-Ø-tí+Ø+k) 

bı ̇̆z asıl roman arasında ɵśtík (K.25-5) 

(ɵś-Ø-tí+Ø+k) 

skeleye ḳoştik bı ̇̆zim ḳoyímize (B.22-

20) (ḳoş-Ø-ti+Ø+k) 

e ı ̇̆ şte ana ośtik boyıdıġ (B.4-179) 

(oś-Ø-ti+Ø+k) 

onı almā kėttik ană süsledim (K.23-27) 

(kėt-Ø-ti+Ø+k) 

▄ırğ  doḫızda  sora onda  kėttik (K.29-4) 

(kėt-Ø-ti+Ø+k) 

vaġonnarğa yükledı ̇̆ ler bı ̇̆ s ki ̇̆ttı ̇̆k (B.10-

16) (ki ̇̆t-Ø-tı ̇̆+Ø+k) 

bı ̇̆ s yerleşecektı ̇̆k ▄ĭrımdă (B.1-120) 

(yerle-ş-Ø-ecek+Ø+Ø+Ø-Ø-tı ̇̆+Ø+k) 

şapā kettı ̇̆k ablam da var edí (K.11-6) 

(ket-Ø-tı ̇̆+Ø+k) 

 

awle͜ tip uzbekı ̇̆ staŋğa barıp tǚştük 

(B.20-12) (tǚş-Ø-tü+Ø+k) 
▄uraŋğa tı ̇̆ ştük elı ̇̆ppadan ▄ŭraŋğa tı ̇̆ ştük 

(K.19-21) (tı ̇̆ ş-Ø-tü+Ø+k) 

on beşı ̇̆ne aprelnin dağdan tǚştǚk (B.19-

9) (tǚş-Ø-tǚ+Ø+k) 
- 

2. şahıs: fiil-mA-/-Ø-DI+Ø/+NI+N/+Z 

-DI (-dı, -dí, -di, -du, -tı, -ti) 

+NI (+ni, +ŋı, +ŋí, +ŋi, +ŋı ̇̆ ) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

- tariḫ boĺdın tatar ḳoyı unutulmaycaḫ ḫatĭra 

(K.1-95) (boĺ-Ø-dı+Ø+n) 

▄ara taş▄a bardınmı yetmedínmí (K.6-12) 

(bar-Ø-dı+Ø+n+mı) 

yür bĭr şērní ayĺanayıḫ de sen dā bi ̇̆r͜ 

ya▄a barmadıŋ (B.15-8) 

(bar-ma-dı+ŋ) 

sen asĕlet yapmadıŋ (B.14-2) 

(yap-ma-dı+ŋ) 

partizannarğa sa▄ladıŋ partizannarğa 

verdiŋ (B.17-45) (sa▄la-Ø-dı+Ø+ŋ) 

son ne menĭ ayt▄anım yazdıŋ yo▄sam 

otel yasacaḫlar taşınnan annadıŋ (K.19-33) 

(anna-Ø-dı+Ø+ŋ) 

ḫĭşıŋ ġunı āşap cataydıŋ yazıŋ ġunı 

şalışediŋ (K.31-21) 

(cat-a+Ø+Ø+y-Ø-dı+Ø+ŋ) 

acılíkke bardıŋmı diy (K.8-6) 

(bar-Ø-dı+Ø+ŋ+mı) 

sen malimedıŋım şu (K.19-44) 

(malime+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+ŋ+ım) 
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(B.9-52) (yaz-Ø-dı+Ø+ŋ)  

- ▄ara taş▄a bardınmı yetmedínmí (K.6-12) 

(yet-me-dí+Ø+n+mí) 

▄atĭp cidíŋ unı (K.21-17) (ci-Ø-dí+Ø+ŋ) 

aysa yiberiyim diy dewe kórdiŋ yo▄ 

diy (B.13-9) (kór-Ø-di+Ø+ŋ) 

tǚtǚn saçīp tǚtǚnni ḫır̊a ediŋ tüze ediŋ 

(B.10-6) (e-Ø-di+Ø+ŋ) 

iyı ̇̆ne kelı ̇̆p sapĭr mapĭr bolğan ediŋ (K.21-

1) (bolğan e-Ø-di+Ø+ŋ) 

arabaçĭ▄ıŋ ǚstüne metiyní salatanediŋ 

boyle (K.26-10) 

(sal-Ø-a+tan-Ø-e-Ø-di+Ø+ŋ) 

bonı ▄atıb aḫlıŋa ketirdiŋ (K.21-18) (ketir-

Ø-di+Ø+ŋ) 

▄ŭtulduŋ bārem ya ende (B.14-4) 

(▄ŭtul-Ø-du+Ø+ŋ) 

- 

u mıḫı ▄annan taptıŋ (B.13-28) 

(tap-Ø-tı+Ø+ŋ) 

- 

çokluk eki ile 

bardıŋız n͜ ayttı bĭr͜ şıler ayttım (B.6-

110) (bar-Ø-dı+ŋı+z) 

- 

 keldíŋízím (K.31-28) (kel-Ø-dí+ŋí+z+ím) 

- ḫırımnı ḫayerı ̇̆nden keldiniz (K.3-1) 

(kel-Ø-di+ni+z) 

- ▄oş keldiŋis ▄udağıyĺar (K.29-30) 

(kel-Ø-di+ŋi+s) 

▄ı̊rımnı kórme gereg sı ̇̆ s kór̊diŋiz (K.32-

17) (kór̊-Ø-di+ŋi+z) 

sı ̇̆z mā ne güzel etı ̇̆p ayttıŋız (B.18-59) 

(ayt-Ø-tı+ŋı+z) 

- 

síz mā onı ḳorsettiŋiz (B.18-11) 

(ḳorse-t-Ø-ti+ŋi+z) 

muhtat eşı ̇̆ ttiŋı ̇̆zı ̇̆m mĭnda (B.1-1) 

(eşı ̇̆ t-Ø-ti+ŋı ̇̆+z+ı ̇̆m) 

- 

3. şahıs: fiil-mA-/-Ø-DI+Ø+Ø/+lAr 

-DI (-dı, -dĭ, -dí, -di, -dı ̇̆ , -du, -dü, -tı, -tí, -tĭ, -tı ̇̆ , -tu, -tú) 

Bahçesaray Ağzı Köstence Ağzı 

teklik eki ile 

alam a▄ayı ömürlük vayennıdı (B.21-6) 

(vayennı+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø) 

arḫangilske beş yıl otırdı beş yıl dă 

bizni ḫırdı (B.19-6) (otır-Ø-dı+Ø+Ø... 

ḫır-Ø-dı+Ø+Ø) 

üçė͜ ayĺanmadı ekide dā (B.21-2) 

(ayĺa-n-ma-dı+Ø+Ø) 

bĭraz az ▄aldı ḳɵyde kı ̇̆ şı ̇̆ ler (K.30-5) 

(▄al-Ø-dı+Ø+Ø) 

sora anawŭ altın ▄ĭzğa ▄aladı (K.23-20) 

(▄al-Ø-a+Ø+Ø+Ø-Ø-dı+Ø+Ø) 

neriman var mĭnda ama o şaşırdı (K.19-36) 

(şaşır-Ø-dı+Ø+Ø) 

etmiş yedı ̇̆de bĭr ulım boldı (K.27-6) 
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anam ek͜ aydan son rametli boldı (B.3-

39) (bol-Ø-dı+Ø+Ø) 

(bol-Ø-dı+Ø+Ø) 

awu ▄arı ayĺandĭ (B.22-12) 

(ayĺa-n-Ø-dĭ+Ø+Ø) 

bitǚn ▄ā▄ keledĭ (B.1-105) 

(kel-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-dĭ+Ø+Ø) 

- 

rametli anam onı ayta edí (B.18-12) 

(ayta e-Ø-dí+Ø+Ø) 

babam bı ̇̆ znėn vapşe kemedí (B.13-47) 

(ke-me-dí+Ø+Ø) 

ama gene...bĭr ▄ulağımdan kírdí (K.15-33) 

(kír-Ø-dí+Ø+Ø) 

ne ▄ız doğmışĭma alla babay berdí (K.21-

7) (ber-Ø-dí+Ø+Ø) 

elli dörttemí ellı ̇̆͜  beştemí ▄aytıp keldi 

(B.16-14) (kel-Ø-di+Ø+Ø) 

maşinadan tatıp bala tǚsǚrdi mení o ġun 

aḫşam (K.23-32) (tǚs-ǚr-Ø-di+Ø+Ø) 

meni boḫçamı ketirdı ̇̆  (B.16-7) 

(ketir-Ø-dı ̇̆+Ø+Ø) 
▄apıda onı beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen 

(K.20-8) (turar e-Ø-dı ̇̆+Ø+Ø) 

bı ̇̆͜  yerde abĭ͜  bi ̇̆zı ̇̆m ḳoyde toplaşuw 

boldu (B.3-184) (bol-Ø-du+Ø+Ø) 

zeytı ̇̆nburda vaḳıfta ḫaldı onda oḫŭdu 

(K.13-10) (oḫŭ-Ø-du+Ø+Ø) 

bır ekı ̇̆  dene ▄ardaşım öldü (B.16-19) 

(öl-Ø-dü+Ø+Ø) 

ya▄ĭnda safter naġayif öldü (B.7-76) 

(öl-Ø-dü+Ø+Ø) 

- 

menı ̇̆  boynĭma ▄alğanĭn͜ çün menı 

duşman küttí (B.18-46) (küt-Ø-

tí+Ø+Ø) 

ḳımı mısafírlı ̇̆kke kı ̇̆ ttí başḫa ḳoygə 

(B.17-13) (kı ̇̆ t-Ø-tí+Ø+Ø) 

ḳopsí ▄asaba kóştí mĭndan bı ̇̆ s ▄aldığ 
(K.19-1) (kóş-Ø-tí+Ø+Ø) 

ḳośtencėgė a͜ kettí ḳoyıŋ cematı (K.20-22) 

(a͜ ket-Ø-tí+Ø+Ø) 

bonday omır geştí (K.24-19) 

(geş-Ø-tí+Ø+Ø) 

awu tuttu varıp çı ̇̆mçı ̇̆kledí bɵnĭ 

yanbaşın (B.22-12) (tut-Ø-tu+Ø+Ø) 

- 

barıp bĭr dağ içı ̇̆ne tóktú (B.10-22) (tók-

Ø-tú+Ø+Ø) 

- 

çokluk eki ile  

başladılar ▄ıdırmā çıḫtılar tawaŋ▌a 

(B.17-44) (başla-Ø-dı+Ø+lar) 

şinní bı ̇̆zge kėgėnde başladılar (K.30-9) 

(başla-Ø-dı+Ø+lar) 

ekewı de şimdi bı ̇̆ len bolmadılar (K.6-16) 

(bol-ma-dı+Ø+lar) 

ceŋk pĭtken soŋ bĭzın kene ḫaldırdĭlar 

(B.15-4) (ḫaldır-Ø-dĭ+Ø+lar) 

bı ̇̆zni camín oġne ciydĭlar (B.17-9) (ciy-

Ø-dĭ+Ø+lar) 

a▄lårĭmızğa bek saldırmadĭlar (K.24-15) 

(saldır-ma-dĭ+Ø+lar) 

ē ḳop kı ̇̆ şı ̇̆ ní şaḫır bolaban toy yasadĭlar 

(K.10-7) (yasa-Ø-dĭ+Ø+lar) 

- oźlígínnen bĭr türlí eskírdíler (K.26-49) 

(eskír-Ø-dí+Ø+ler) 

▄ırım nemsėden temı ̇̆zlengennen 

köçirdiler üzbikistaŋğa (B.7-6) 

(köç-ir-Ø-di+Ø+ler) 

şı▄tılar kelindin aldına bír şektirdiler 

▄amşĭlarnı (K.23-26) (şek-tir-Ø-

di+Ø+ler) 

ekı ̇̆  saldattan ▄oşıp yı ̇̆berdı ̇̆ ler (B.21-7) 

(yı ̇̆ber-Ø-dı ̇̆+Ø+ler) 

o plannı yasamasȧlar mapı ̇̆ ske cı ̇̆berdi ̇̆ler 

(K.15-23) (cı ̇̆ber-Ø-dı ̇̆+Ø+ler) 
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bı ̇̆zge anda ḳwartira berdı ̇̆ ler (B.15-5) 

(ber-Ø-dı ̇̆+Ø+ler) 

bĭr sığırĭmızı ▄aytarıp bėrdı ̇̆ lĕr (B.6-41) 

(bėr-Ø-dı ̇̆+Ø+lĕr) 

▄oşḫar veredı ̇̆ ler premi (K.20-18) 

(ver-Ø-e+Ø+Ø+Ø-Ø-dı ̇̆+Ø+ler) 

ḫıyıncīḫnĕn vaġonda oĺgen adamnar çoḫ 

oldu (B.20-11) (ol-Ø-du+Ø+Ø) 

- 

cėŋkten son ózim babam anam oĺdü 

(B.19-4) (oĺ-Ø-dü+Ø+Ø) 

- 

tawannan taptılar bĭr dane saçma (B.17-

44) (tap-Ø-tı+Ø+lar) 

başladılar ▄ıdırmā çıḫtılar tawaŋ▌a 

(B.17-44) (çıḫ-Ø-tı+Ø+lar) 

o ğadăr͜ da ▄abĭĺ͜ etti ̇̆ler süŋiştiler cılaştılar 

(K.14-14) (cıla-ş-Ø-tı+Ø+lar) 

ḳomŭnis rejimi topra▄larnı aldılar 

topra▄sız bĭra▄tılar (K.15-16) 

(bĭra▄-Ø-tı+Ø+lar) 

▄ĭrğ bır senesi nemsėler kēp bastĭlar 

(B.22-15) (bas-Ø-tĭ+Ø+lar) 

bır üyge al͜  kı ̇̆ tı ̇̆p tıḫtĭlar bı ̇̆zin dört 

ya▄▄a (B.18-21) (tıḫ-Ø-tĭ+Ø+lar) 

sora ▄ol▄ozda şalĭştĭlar (K.7-7) 

(şalĭş-Ø-tĭ+Ø+lar) 

seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem 

şığarıp attĭlar (K.15-25) (at-Ø-tĭ+Ø+lar) 

şo tírme ḳoş́medí şonda cattĭlar (K.20-21) 

(cat-Ø-tĭ+Ø+lar) 

- kóylerínde ǚylerín taşladĭlar ▄asabağa 
ḳoştíler (K.15-18) (ḳoş-Ø-tí+Ø+ler) 

bĭrbĭrın urıp patlap awle kı ̇̆ ttı ̇̆ ler (B.22-

32) (kı ̇̆ t-Ø-tı ̇̆+Ø+ler) 

sewastopılin boşatmayĺa bı ̇̆zin uje anda 

al͜  kettı ̇̆ ler (B.15-18) (ket-Ø-ti ̇̆+Ø+ler) 

ḳomunis recimı kelgen sorā bizin mahu 

ėttı ̇̆ ler (K.3-5) (ėt-Ø-tı ̇̆+Ø+ler) 

o delírujın camísín taşın a͜ kettı ̇̆ ler (K.19-

29) (a͜ ket-Ø-tı ̇̆+Ø+ler) 
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SONUÇ 

Kırım Türkçesi, UNESCO’nun Tehlike Altındaki Diller Atlası’nda “ciddi tehlike 

altında” kategorisinde yer almaktadır. Kırım Türkçesinin konuşur sayısı ile ilgili kesin 

bir bilgi bulunmamakla bu sayının 100.000 kişiyi geçmeyeceği konusunda tahminler yer 

almaktadır. Özellikle genç nesil arasında baskın olan Rusça ve Romence tercih 

edilmektedir. Kırım Türkçesi genel olarak yaşlılar tarafından kullanılmaktadır. Bugün 

ciddi tehlike altında olan Bahçesaray ağzı ve ölüm tehlikesi altında bulunan Köstence 

ağzı için bu çalışmanın her seviyede araştırmaya ihtiyaç duyulan bilgi ortamına faydalı 

olabileceğini umuyoruz. 

Çalışmamızda elde edilen sonuçlar şu şekilde ifade edilebilir:  

1. Ses Bilgisi bölümünde bölgede rastlanan ünlü ve ünsüzler, ses uyumları, ses 

değişmeleri ve konuşma sırasında meydana gelen ses hadiseleri incelenmiştir. 

a. Köstence ve Bahçesaray ağızlarında varyantlarıyla birlikte 38 tane ünlü ve 42 tane 

ünsüz tespit edilmiştir. 

Ünlülere baktığımızda, standart Türkçedeki (a, e, ı, i, o, ö, u, ü) ünlülerin yanında iki 

ünlünün özelliklerini bulunduran ünlüler (á, ȧ, å, ã, ə, ė, e̊, í, ı̊, ı ̊ , ó, ө, ӫ, ú), bu ünlülerin 

uzun (ā, ē, ī, i ̇̄, ō, ȫ, ū, ǖ) ve kısa (ă, ĕ, ĭ, i ̇̆, ŏ, ö̇̆, ŭ, ǚ) türleri bulunmaktadır. 

İncelediğimiz bölgede varyantlarıyla birlikte 38 tane ünlü bulunmaktadır. 

Bölgemizde rastladığımız ünlü uzunlukların büyük bir kısmı ses olayları ve vurgu / 

tonlama sonucunda oluşan ünlü uzunluklarıdır. Alıntı kelimelerde görülen ünlü 

uzunlukları bölgemizde seĺām (K.1-1), jemāt (B.6-81) gibi örneklerde korunmaktadır. 

Bahçesaray ve Köstence ağızlarında standart Türkçedeki (b, c, ç, d, f, g, ğ, h, j, k, l, m, 

n, p, r, s, ş, t, v, y, z) standart değerdeki ünsüzlerin yanında bir takım farklı özellikler 

taşıyan ünsüzler (b́, ġ, ▌, ǵ, ḫ, ḳ, ▄, p̭, ĺ, ḿ, ń, ŋ, ŕ, r̊, ś, ş́, t,́ ṱ, v́, ź, w) bulunmaktadır. 

İncelediğimiz ağızların konuşma dilinde varyantlarıyla birlikte 42 tane ünsüz 

kullanılmaktadır. 

b. Ses uyumuna baktığımızda, Köstence ağzının Bahçesaray ağzına göre daha güçlü bir 

damak uyumuna sahip olduğunu görmekteyiz. Her iki ağızda kalınlık uyumu 

sağlanmaktadır. İncelik uyumu Köstence ağzında daha güçlü, fakat Bahçesaray ağzında 
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bazı durumlara bağlı olarak /K/, /D/, /P/ seslerinin yanında aynı hecede ince /i/ sesinin 

kalınlaşarak /ı/ sesine donüşmesi durumu) bozulmaktadır. Dudak uyumunun her iki 

ağızda da zayıf olduğunu söyleyebiliriz. Yuvarlaklık uyumu bozulurken sadece düzlük 

uyumu sağlanmaktadır. Ünsüz uyumunu inclediğimizde her iki ağzın güçlü bir 

ötümlülük / ötümsüzlük uyumuna sahip olduğu gözlemlenmektedir. Ünlü ünsüz 

uyumunu ele aldığımızda, /ç/, /K/, /P/ seslerin /c/, /G/, /b/ seslerine dönüştüğü, fakat /t/ 

sesinin /d/ sesine dönüşmediği bir kural olarak görünmektedir.  

c. Ses değişmeleri. Bölgemizde meydana gelen 43 ses değişmesinin bir kısmının genel 

özellikleri niteliğinin taşımasına karşılık diğer kısmının bölgenin karakteristik ses bilgisi 

özelliklerini yansıtan ses değişmeleri olduğunu söyleyebiliriz. Genel ses değişmeleri 

arasında en çok rastlanan: t > d değişmesi ve korunmuş varyantı, d > t değişmesi, d/ > y/ 

değişmesi, g > y değişmesi, n/ > ŋ/ değişmesi, ç/ > c/ değişmesi, #m > #b ve korunmuş 

varyantı gibi değişmeler. Köstence ağzının karakteristik ses değişmeleri olarak 

belirlediğimiz: ç > ş değişmesi, #y > #c değişmesi, f > p değişmesi, b > p değişmesi ön 

plana çıkmaktadır. Bahçesaray ağzında bu değişmeler nadir ve sadece bir tabakalaşma 

örnekleri olarak rastlanmaktadır. Bunun yanında, v/ > w/ değişmesi, b/  > w/, b/ > Ø 

değişmesi, g, ġ > ğ (w*) değişmesi, K (k, ḳ) > G (g, ġ, ğ,) değişmesi, ḳ > ▄ değişmesi, 

#h > #▄, #ḫ değişmesi, h > Ø değişmesi, h > y değişmesi, ġ > Ø değişmesi gibi esas 

değişmeler her iki bölgede de sık rastlanmaktadır. 

ç. Bahçesaray ağzının hem Kıpçak hem Oğuz Türkçesi özelliklerini içerdiğini 

söyleyebiliriz. Köstence ağzı ise Kıpçak Türkçesi özelliklerini içermektedir. Fakat, 

yıllarca Türkçenin tesiri altında kaldığı için Köstence ağzında az sayıda örnek içeren bir 

tabakalaşma halinde Oğuz özellikleri izlenmektedir. 

Köstence ağzını (Kırım’ın Çöl ağzı) diğer Kıpçak grubu ağızlarıyla karşılaştıracak 

olursak Kazak, Kırgız ve Nogay Türkçelerine daha yakın olduğunu söyleyebiliriz. İlk 

olarak, ç > ş karşıtlığı (üç > üş, ağaç > ağaş, için > üşin) Kazak ve Nogay Türkçelerinin 

hem Köstence ağzının önemli karakterisitik ses değişmelerinden biridir. g/ > w/ 

karşıtlığı (dağ > taw, sağ > saw, doğ- > tuw- (Kazak Trk.), ağır > awır, ağız > awız, 

soğuk > suwık (Nogay Trk.)) da Kazak, Nogay Türkçeleri ve Köstence ağzı için önemli 

ortak değişmelerinden biridir. Köstence ağzının karakteristik ses değişmelerinden biri 

olan #y > #c karşıtlığı ise (yıldız > cıldız, yaş > caş, yol > col, yıl < cıl) Kırgız 
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Türkçesiyle ortaktır. h > Ø karşıtlığı (her > ar, şehir > şaar, hasta > asta) hem Kırgız 

Türkçesi hem Köstence ve Bahçesaray ağızlarının geçirdiği önemli ses değişmelerinden 

biridir.  f > p karşıtlığı (fayda > payda, misafir > müsapir (Kazak Trk.), fikir > pikir, 

defter > depter (Kırgız Trk.), sofra > sıpıra, tayfa > taypa, üfür- > üpür- (Nogay Trk.)) 

hem Kazak, Kırgız ve Nogay Türkçeleri için hem de Köstence ağzı için temel bir 

karakteristik özellik değerindedir. #k (kerek, köz, kök) ve #t (til, taw, tök-) korunması 

hem Kazak, Kırgız ve Nogay Türkçeleri için hem de Bahçesaray ve Köstence ağızları 

için karakteristik özellik durumundadır. Kazak ve Nogay Türkçelerinin önemli 

karakteristik özelliklerinden biri olan ş/ > s/ değişmesi Köstence ağzında bir 

tabakalaşma örneği olarak mevcuttur ve sınırlı sayıda örnekleri bulunmaktadır. 

d. Ses olaylarına bakıldığında çalışmamızda toplam 53 ses hadisesi tespit edilmiştir. Ses 

olayları kelime başında, kök ünlüsünden sonra ve kelime sonunda tespit edilerek kelime 

tabanında, ekleşme sırasında kelime tabanında ve ekleşme sırasında ekte ele alınmıştır. 

Bölgemizde en çok rastlanan: yutulma, erime, tekleşme, büzülme, derilme, 

sızıcılaşma, patlayıcılaşma, aşırı patlayıcılaşma, ötümlüleşme, ötümsüzleşme, 

damaklılaşma, art damaklılaşma, genizlileşme, benzetme ve ikizleşme gibi ses 

olaylarını ayırabiliriz. Elde ettiğimiz ses olayları her iki ağızda hem aynı hem farklı 

kelimelerde aynı sıklıkla rastlanmaktadır. 

2. Ekleşme Bilgisi bölümünde çalışmamızda yer alan bütün ekler Zikri Turan’ın onlu 

ek sınıflamasına dayandırılarak incelenmiştir. Ekler, teşkil ettikleri önce üst 

fonksiyonlara sonra da bu üst fonksiyonların alt fonksiyonlarına göre sınıflandırılmış ve 

sırasıyla incelemeye alınmıştır. 

a. Üst fonksiyon Yapım Ekleri kategorisinde tespit ettiğimiz ekleri isim yapan ve fiil 

yapan ekler olarak incelenmiştir. İsim yapan ekler üstlendikleri işlevlerine göre 27 alt 

kategoriye, fiil yapan ekler de 11 alt kategoriye ayrılarak ele alınmıştır. İsim yapan ekler 

arasında kavram adları yapan, alan / yer adı yapan, eşya / nesne adı yapan, yiyecek 

/ yemek adları yapan ve nitelik adları yapan ekler en sık rastlanan yapım ekleridir. 

Ayrıca, küçültme ekleri Bahçesaray ağzında sık rastlanmaktadır. Fiil yapan ekler 

arasında algı / idrak fiilleri yapan, görev / iş / vazife eylemi yapan, durum / hal 

fiilleri yapan ve hareket fiilleri yapan ekler en sık rastnanan yapım ekleridir. 
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b. Çatı Ekleri katagorisinde yer alan ekler: dönüşlü çatı -(I)N, -(I)L, -Ş, edilgen çatı -

(I)L, -(I)N, ettirgen çatı -(e)D, -(D)I(R), -(I)(r), -GIz, -Iz, ve işteş çatı -(I)Ş -(I)n, -(I)L, -

ş dört ana fonksiyona ayrılarak incelenmiştir. Dönüşlü ve ettirgen çatılı eylemler 

bölgemizde en çok rastlananlardır. 

c. Olumluluk / Olumsuzluk ekleri. Bölgemizde olumluluk eki olarak -Ø-, olumsusluk 

eki –mA- morfemleriyle gösterilmiştir. 

ç. Fiilimsi Ekleri kategorisi sıfat fiil, zarf fiil ve isim fiil olarak ele alınmıştır. 

Sıfat fiillerin 9 temel fonksiyonu: alışkanlık, gönderme / atıf, gösterme, istek, olgu, 

rivayet, tahmin, yatkınlık ve yetkinlik tespit edilmiştir. Hem Köstence hem 

Bahçesaray ağızlarında sıfat fiillerin rivayet, gösterme ve tahmin temel fonksiyonları 

en çok rastlananlarıdır. 

Zarf fiillerin 7 temel fonksiyonu: amaç, bağlama / aktarma, durum / tarz, kıyaslama, 

sınırlama, şart ve zaman / süre tespit edilmiştir. Hem Köstence hem Bahçesaray 

ağızlarında zaman / süre, şart ve durum / tarz zarf fiillerin en sık rastlanan temel 

fonksiyonlarıdır. 

İsim fiillerin incelenmesi şekillere göre yapılmıştır. Hem Köstence hem Bahçesaray 

ağızlarında yer alan isim fiillerin: -mA(K), -mA, -(y)Iş ve -(u)(V) üst şekilleri tespit 

edilmiştir. –ig ve –Im üst şekillerine sadece Köstence ağzında rastlanmıştır.  

d. Ek Fiiller kategorisi cevheri ek fiil ve tasvir ek fiili olarak ele alınmıştır.  

Cevheri ek fiil. İnceleme yaptığımız ağızlarda cevheri ek fiili olarak kullanılan 

morfemler: +E-, +DIr-, +(b)ol- ve +Ø- şeklinde tespit edilmiştir. Cevheri ek fiili 

fiilleştirme dışında herhangi bir ilave fonksiyon üstlenmediği için incelemesi şekillere 

göre yapılmıştır. Cevheri ek fiilinin kullanımı her iki ağızda çok yaygındır. 

Tasvir ek fiili. Köstence ve Bahçesaray ağızlarında tespit ettiğimiz tasvir ek fiilleri 

fonksiyonlara göre sınıflandırılmıştır. Tasvir ek fiilinin 9 temel fonksiyonu olan: 

başlama, bitirme, deneme, ihtimal, iktidar, istek, süreklilik, tezlik ve yaklaşma 

tespit edilmiştir. Yaptığımız tespitlere göre Bahçesaray ağzında yer alan tasvir fiillerin 

kullanımı hem fonksiyon hem çeşit açısından çok zengindir. Köstence ağzında tasvir ek 

fiillerin kullanımı çok dar ve seyrektir. Bahçesaray ağzında rastlanmayan sadece 



514 

 

Köstence ağzında yer alan +tan- (<+turgan) şekli bölgede kullanımı yaygın olan tek 

tasvir ek fiilidir. 

e. Teklik / Çokluk ekleri. Çalışmamızda yer alan teklik ekleri +Ø, çokluk ekleri de 

+(L)Ar morfemleriyle gösterilmiştir. Çevre şartlarına göre, teklik / çokluk eklerinin isim 

tamlamasını kuran eklerle birlikte şahıs eklerinden sonra ve çekim eklerle şahıs 

eklerinden sonra karşılaştığımız örnekleri de çalışmamıza dahil edilmiştir. Ayrıca, 

çokluk eklerinin yer ödünçlemeye maruz kalan örnekleri de tespit edilmiştir. 

f. İsim Tamlamasını Kuran Ekler iki alt fonksiyonu olan sıfatlama fonksiyonlu isim 

tamlamasını kuran ve belirtme fonksiyonlu isim tamlamasını kuran eklere ayrılarak 

incelenmiştir. 

Belirtme fonksiyonlu isim tamlamasını kuran eklerden tamlayanı görev 

kategorisinde olan birçok örneğe rastlanmaktadır. Bununla birlikte, tamlananı görev 

kategorisinde olan üç örnek Bahçesaray ağzında ve bir örnek Köstence ağzında 

mevcuttur. Bu yapılarda morfolojik yer ödünçlemeleri de mevcuttur. 

Belirtme fonksiyonlu isim tamlamasını kuran eklerden işaretleme + ilgi eki ile kurulan 

yapılarda +KI ekinin görev kategorisinde olduğu birçok örneğe rastlanmaktadır. +DA 

işaretleme ekinin görev kategorisinde olan örneklere az da olsa rastlanmaktadır. 

İşaretleme + ilgi ekli yapılarda tamlananı görev kategorisinde olan örneklere az sayıda 

olsa da rastlanmaktadır. Bu yapılarda morfolojik yer ödünçlemesi gerçekleşen üç örneğe 

ve morfofonetik yer ödünçlemesini içeren bir tek örneğe rastlanmaktadır. 

Sıfatlama fonksiyonlu isim tamlamasını kuran ekler. Bölgemizde yer alan bu 

eklerin: aitlik / sahiplik, bağlılık, belirsizlik, derece, kıyaslama, miktar, müddet / 

süre, nitelik / vasıf, paylaştırma, pekiştirme, sıralama, tasvir, ve yoksunluk olarak 

13 alt fonksiyonu tespit edilmiştir. Bu alt fonksiyonların nitelik / vasıf, paylaştırma, 

sıralama ve tasvir olanları bölgemizde en sık rastlananlardır. Sık rastlanan şekillere 

bakılırsa, +CA, +LIK, +LI, +(İ)ncİ, +(ş)Ar, ve +Ø ayırabiliriz. 

g. Hal Ekleri. Çalışmamızda yer alan bütün hal ekleri ayrılma, bedel, benzetme, 

birliktelik, bulunma, değişme, hedef, karşılaştırma, kaynak, konu/mevzu, nesne, 

nicelik, özne, sebep, seslenme, sınırlama, şart, tarz, vasıta ve zaman hali olarak 20 

ana fonksiyonda incelenmiştir. Bölgemizde en sık rastlanan ana fonksiyonlarından 

bulunma, hedef, kaynak, vasıta ve zaman fonksiyonlarıdır. 
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ğ. Soru Ekleri çalışmamızda ±Ø ve ±(I)m(I) morfemleriyle karşımıza çıkmaktadır. 

Bölgemizde soru eklerine ihtiyaç duyulmadan sadece tonlamaya dayalı ±Ø bir soru 

fonksiyonu da yer almaktadır. 

j. Çekim Ekleri cümleyi kurma fonksiyonunu üstlenen eklerdir. Çekim ekleri sırasıyla 

zaman ve şahıs eklerinden oluşmaktadır.  Yapılan incelemeler sonucunda bölgemizde 

geniş zamanı karşılayan –(A)r ve –Ø, geçmiş zamanı karşılayan –DI üst şekilleri tespit 

edilmiştir.  Bahçesaray ağzında  -(A)r geniş zamanının kullanımı oldukça seyrektir. 

3. Sözlük. Sözlük bölümünde her kelime alfabetik sıraya göre ayrı başlık altında 

anlamıyla birlikte verilmiştir. Aynı kelimenin telaffuz farkını yansıtan varyantları da 

karışıklık yaratmaması için ayrı başlık altında incelenmiştir. Aynı kelimenin farklı 

varyantları karşılaştır (Krş.:) kelimesinin altında sıralanmıştır. Örneğin “▄artbaba” 

kelimesinin 22 varyantı, “Çiğbörek” kelimesinin 36 varyantı tespit edilmiştir. 

Çalışmamızda, Kırım Türkçesinde nadir rastlanan veya ilk kez tespit edilen kelimeler de 

mevcuttur: aḫtĭman (intikam), súŋġu (mızrak, tığ.), tüy- (darının kabuğunu temizleyerek 

ezmek, dövmek), tüyürle- (göze kum veya toz kaçınca gözlerin tozlanması veya 

kumlanması), ḳobdeşle- (karnın şişmesi, şişkinlik oluşması) gibi. 

Bahçesaray ağzının devamlı bir şekilde Rusça’dan etkilenmesinden dolayı çok sayıda 

Rusça kelimeler ve Rusça alıntılar tespit edilmiştir. Kırım Türkçesine ait kelimelerin 

bulunmasına rağmen bazen konuşma sırasında Rusça kelimeler tercih edilmektedir: stol 

(masa), abet (öğle yemeği), student (talebe), agarot (bahçe). Köstence bölgesinde de 

aynı durum söz konusudur: kalitate (kalite), kuptor (fırın), liçew (lise), serviç (iş). 

Türkçe kelimelerin yerine Rusça ve Romence kelimelerin tercih edilmesi ve bu 

durumun gitgide artması Kırım Türkçesinin geleceği açısından kaygı vericidir. 

Günümüzde Kırım’da yaşayan Kırım Türklerinin tamamı iki dillidir ve günlük 

hayatlarında daha çok Rusçayı tercih etmektedirler. Genç nesil arasında Kırım 

Türkçesinin kullanımı büyük bir düşüş göstermektedir. Çocuklukta ana dillerini öğrenen 

ve kullanan Kırım Türkleri yetişkinlikte ana dillerini kullanmayı bırakıp sosyal çevre 

hayatlarında prestijli dil kabul edilen Rusçayı tercih etmektedirler. Kırım Türkçesi ise 

ağırlıklı olarak yaşlılar tarafından kullanılmaktadır. 



516 

 

Köstence Kırım Türkçesinin durumu daha ciddidir. Kırım Türkçesi, Romanya’da 

yaşayan Kırım Türkleri için genellikle ev dili olarak kullanılmaktadır. Romanya Kırım 

Türkçesinin kendine özgü bir yazı dili bulunmamaktadır. Eğitim ve basın – yayın gibi 

alanlarda Kırım Türkçesi yerine Türkçe tercih edilmektedir. Bununla birlikte, 

Romence’nin aile içi iletişimde kullanım oranı da günden güne artmaktadır. Genç neslin 

Kırım Türkçesine ve Kırım Türk kültürüne ilgisizliğinden dolayı Romanya Kırım 

Türkçesinin zamanla aile ortamında bile kullanılmaz hale gelerek konuşur sayısının 

gittikçe azalacağı düşünülmektedir. Aile dâhil diğer ortamlarda ve günlük hayatta 

iletişim dili olarak Romence’nin kullanılması Kırım Türkçesinin geleceği açısından 

kaygı vericidir. Köstence bölgesinde Kırım Türkçesi genellikle yaşlılar tarafından 

kullanılmaktadır. 

Öneriler: 

Bahçesaray ve Köstence ağızlarının çalışılması gereken çok konuları vardır. Özellikle 

kaybolma tehlikesiyle karşı karşıya kalan Köstence ağzının yakın senelerde araştırılması 

ve incelenmesi çok önemlidir. Akademisyenler tarafından sözcük bilimi ve söz dizimi 

gibi konular çalışılabilir. 

Romence’nin etkisi altında kalarak gelişimi ve kullanımı azalan Köstence ağzına ilgi ve 

merağın arttırılması için çeşitli yollar izlenebilir. Örnek olarak, bilgisayar veya akıllı 

cihazlarda çocuklar için meraklı oyunlar veya uygulamalar üretilebilir, popüler çizgi 

filmlerin seslendirilmesi yapılabilir. Okullarda veya derneklerde Kırım Türkçesi dersleri 

veya konuşma kursları başlatılabilir. Köstence Kırım Türkçesine hakim olan 

öğretmenler yetiştirilerek Dobruca’da Kırım Türkçesi dersleri yürütmek amaçlı bölgeye 

yönlendirilmelidir. Bayramlarda eski adetler eşliğinde türlü etkinlikler, derneklerde 

farklı yaş grupları için köydeş buluşmaları düzenlenebilir.  
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METİNLER 

Kırım’ın dağ bölgesinde yerleşen Bahçesaray ve Romanya’nın Dobruca vilayetinde yer 

alan Köstence bölgeslerinde derlediğimiz ses kayıtları çalışmamızın temelini 

oluşturmaktadır. Çalışmamızda 2009 yılında Bahçesaray (22 kaynak kişi) ve 2010 

yılında Köstence (32 kaynak kişi) bölgelerinde topladığımız ses kayıtları 

değerlendirilmiştir. Kaynak kişilerin ağız özelliklerini tam olarak yansıtabilmek için 

bazı ses kayıtları konuşmacıların haberi olmadan kaydedilmiş ses kaydının yapıldığı da 

sonradan açıklanmıştır. Bazı kaynak kişilerin ricalarıyla ahlaka uygun olmayan kısımlar 

çalışmamızdan çıkarılmıştır. 

Metinleri deşifre ederek transkripsiyonlu haline aktarırken bazı zorluklarla karşılaştık. 

Ağız çalışmaları yazılı bir metnin üzerine yapılan çalışmalardan tamamen farklıdır. Bir 

ağız çalışmasının temelinde yer alan metnin oluşması, çalışmanın yapıldığı bölgedeki 

insanların konuşmalarına, telaffuz özelliklerine bağlıdır. Derlenen metinlerin yazıya 

aktarılması en zor aşamalardan biridir. Transkripsiyon konusunda en büyük sorun, ağız 

çalışmalarında kullanılan standart bir işaret sisteminin olmamasıdır. Metinlerimizi 

yazıya aktarmadan önce hangi işaretlere dayanacağımızla ilgili farklı kaynakları (İPA ve 

TDK’nın işaret sistemi gibi) inceleledik ve bölgemizin ağız özelliklerini tam olarak 

yansıtabilmek için uygun kabul ettiğimiz işaretleri kullanmaya karar verdik. 

Derlediğimiz ses kayıtları Türk Dil Kurumu transkripsiyon sistemine esaslanarak ve 

bazı kişisel görüşlere dayanarak transkripsiyonlu metinler halinde yazıya aktarılmıştır. 

Çalışmamızda kullandığımız işaretler: 

ˉ  : Ünlüler üzerinde uzunluğu gösterir. 

˘  : Ünlüler üzerinde kısalığı gösterir. 

˚  : Düz ünlüler üzerinde yarı yuvarlaklığı, ünsüzler üzerinde fırıltılığı gösterir. 

˙  : Geniş ünlüler üzerinde yarı darlığı gösterir. 

´  : kalın ünlüler üzerinde yarı inceliği, ünsüzler üzerinde palatalliği gösterir. 

ə : Arka damakta boğumlanan e sesini gösterir. 

ɵ / ӫ : Yuvarlak geniş ünlülerin yarı darlığını gösterir. 

K֜ / G֜  : Arka damak aşırı patlayıcı bir ünsüzü gösterir. 

█ / ṱ  : Arka damak aşırı patlayıcı bir ünsüzü gösterir. 

ḳ / ġ  : Arka damak ünsüzleri gösterir. 

ḫ  : Arka damak hırıltılı ünsüzü gösterir. 

ŋ  : Diş geniz damak ünsüzünü gösterir. 

w  : Dudak damak ünsüzünü gösterir. 
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KIRIM BAHÇESARAY AĞZI 

1 

Konuşan: Muhtat Hayredinov, 82 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

adımı adĭm menı adım͜ da yo▄tı ̊ r dünǵada bĭr dene menım muhtat eşı ̇̆ ttiŋı ̇̆zı ̇̆m mĭnda 

muhtat adım muhtat famiĺam ḫȧyrėdinov yetmı ̇̆ ş do▄ı̊s yō ana babam babam öldí 

trdarmiyada tulada tuladan keldı ̇̆  bĭr aydan soŋ oĺdı obşı ̇̆ m şitay ā derevńa balăḳlavskiy 

rayon derevna derevńa ḫaytuḫ ble ḳoy blesiŋ bală▄lavayı blesı ̇̆ ŋ e ot bală▄lava dvenasit  

kilometrov v storonŭ yalta awŭ smotrovoy blesı ̇̆ ŋ ani͜ yē yaltā kėtkende ot balăḳlava 5 

smatrovoy var͜ anda bĭr dene ploşăt able tatarların restaranı var salı ̇̆m russem anawu 

bı ̇̆zı ̇̆m ḳoy u ḳoyde doğdıh͜ şte ɵ͜ yerden bı ̇̆͜  ya▄ta ḫaytu baydar yanĭna şte baydar blisḳŏ 

balăḳlavski rayon derevńa ḫaytuh ḫayda şu otĭzıncı şitay yo▄ cenk͜ etmedik on͜ ı̊ş yaşna 

cenkte varacaŋ mā ▄ĭçĭrĭpşa ayt mēŋ bĭr ▄ulām şitmiy súrġınnik yılları eto ▄ır▄ 

mayĭsın ▄ĭr▄ bĭrĭnde ḳoçırler ē a ▄ĭrğ͜ dórdı ̇̆nde toiś ▄ırğ͜ bĭrĭnde cenk başladı toje ǚç͜ 10 

yıl ē nasī surġın etı ̇̆ ldı ̇̆ k şte able ǚde otradıh saba bĭz yedí can yedí baladıh sem detey bıli 

ɵrısça da aytayĭm bı ̇̆ lı ̇̆ ŋ bı ̇̆ lmiyı ̇̆ m aŋnaysın yedí baladı▄ saba sāt beşte súrdı keldí üş͜ 

dene saldat abını ▄arbası mennen ▄oŋşıdı buŋ ▄arbası menı emcem bola akı ̇̆m babasīn 

babası akı ̇̆m menı emcem ɵ da oḳsız östı ̊  oḳsĭz ösmedí ekı ̇̆ncı ̇̆  babāŋ elı ̇̆nde östí 

çobannı▄ yaptı bitüŋ va▄ıt soŋna yaramay ▄awğa͜ ĕttĭler bŏylĕ yaramay laflar ayttı 15 

babası bu açulandı taşladı ▄ayttı keldı ̇̆  anasĭna anası mēŋ yanĭma menı alam ola babam 

▄ĭş͜ hardaşı aŋnaysıŋ a babamı ▄ıs ▄ardaşı ola keldí anasın yanna anası bír özí başta 

kelgende anası dā ne dedı ḳamara ḳoyınde ḳamara ḳoyın blesĭsım abaronnı şındı şíndí 

abaronnı…baştan ▄arbaŋ ▄arbāŋ babası cafer ḳarayef cafer bɵ familyası ḳarayef ɵ naz 

aytáyim size o zamannarın başıdı üç biŋ beş yús ▄oy vardı üç biŋ beş yus ▄oy ɵ ▄oyĺar 20 

da maŕaḳlarınkídı maŕaḳların ▄oyĺarı ɵ abaronnı ḳalhozında otradılar awu abaronnı 

ḳalhozĭnda ▄ĭşta undalar yazda ular aydap çerez bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyden aydap aydap ḳoy 

bayırlar üsı ̇̆nnen aydap da▌ içinden yayĺā aypetır anda er ḳoyın ózíŋ ▄oy ba▄▄an 

çóllerí bar edı er ḳalhozın sŏŋ bular da aydap anda kėterler ne͜ dĕ osa bɵ akı ̇̆ m͜ ağa bı ̇̆z 

evlendirdik mēŋ babam evlendırdı bŭŋ ğarbasın toyını mēŋ babam rametli yaptı ewlerı ɵ͜ 25 
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vahĭte toy ble palatḳa malatḳa yo▄tı åna bĭr ḳomnata ɵ ▄oŋşı beredı bĭr ḳomnata bu 

▄oŋşı beredı bĭr ḳomnata bĭr üş͜ dört ▄oŋşılar beredı ḳomnataların boşatıp ana u 

ḳomnatalar işı ̇̆ ne bında otradı ▄artlar bında otradı apayĺar mında otradı yaşlar anda 

otradı oğlannar awle dört yerde otradı▄ ▄ızlar atdelnı oğlannar epsı atdelnı otradı bĭrlı ̇̆k 

şe yo▄tı ɵ vahte e obşim toyın yaptı▄ ɵ vahıt…cenkten oġne cenkte cenk va▄tı  30 

cenkten oġne olğan şi o úzbekistana úzbekistanda bíz yerleştik ek͜ üç yere ḳoştik biz bı ̇̆zi 

aldı keldı ̇̆ ler…yaŋ başlağan men bı ̇̆zleri ketı ̇̆ rdı ̇̆ ler anda ɵ vahĭtte bĭr paça ėl͜  aya▄ tutadı 

ana u zastavit ettı ̇̆ ler bizi awu pervıy kerpiçtı men on üç on dört yaşna bala ar▄ama 

spisaĺna demı ̇̆ rden ne yaptĭlar able ar▄aŋa ▄oyasıŋ awuna kerpiç yuḳliyler on͜ dene on͜ 

dene kerpiç taşīdı▄ bayırdan yɵ▄arı awu nesı ̇̆ nnen çıharadı▄ topra▄ taşıydı▄ n͜ apacaŋ 35 

ağır yeŋgil sam zabalel maĺari başladı tutmā kúnde ekı ̇̆͜  kere maleri menı ekı ̇̆͜  kere u 

vahĭtte ble bu çetten bır sĭra zemleŋḳa er zemlenḳāŋ içine üçer dörder semya tatarlar 

awŭ zemleŋḳan içi awu pçola nas yuvasĭna awledı o zemleŋḳanı içi bi yerde dayımĭ 

▄orandası bi͜ yede bı ̇̆zı ̇̆m ▄oranda awu çette osman͜ ağāŋ ▄orandası dört semya yaşay͜ 

edı▄ awuŋ içı ̇̆ ne wobşim maĺari tuta adamnar able başlay wū wū oğan tŕapḳaŋĭ 40 

bastĭrasıŋ úsne sū başha şi yo▄ şişediŋ able şişediŋ…abŭ parmām able kı ̇̆ rı ̇̆ p kĕtedı ̇̆  

tenĭme sōŋ aytacām adamnar öledi ɵ çette de ole bĭr sıra şi bu çette de  sabahtĭn bŭndan 

erte dā kún çıḫmay awledı ǚzbekler oġız macar bı ̇̆ lesı ̇̆ sim oġız arabanan zemleŋḳa 

zemleŋḳadan ölǚlerí yuḳliyler arabā ölgen soyĺarı öldí yarĭsı öldi yarĭsı ölmedí yüklı ̇̄  

arabā esı yo▄ yükli arabā ala kėtele bĭr çu▄ur ▄azalar işine ḳome taşlăylar on adamĭm 45 

beş adamĭm on beş adamĭm ı ̇̆ şte yo▄ ▄orantamĭzdan dā bı ̇̆z yedi denedik babam 

trudarmiyada en kíçík ▄ĭs ▄ardaşım öldı ̊  sŏŋ menden kíçik ▄ış ḫardaşım bĭr dene dā 

vardı ɵ üç ekíncíde bĭrıncı ̇̆de o▄īdı tap çenkten oġne ɵ óldí ▄aldı▄ beş dane ekı ̇̆  ▄ız üç 

oğlan ▄aldı▄ ɵ va▄te soysop bĭr aytam dā͜ şte dayım vardı i bitam vardı i emcemiz 

vardı bĭr dáne dā emcemiz bı ̇̆zden uza▄şá tǚştí asıl bĭr͜ ekı ̇̆  kilometĭr ɵ yahta ptitsavhos 50 

unda da tatarlar çohtı…ana soŋ başladĭlar ular unda ɵnıŋ oğlı zaridinov vardı bĭr dáne 

ḳapitan…bütün cenk͜ edí başınnan soŋnacĕ ɵ cenkten oġne çalĭşadı…sŏŋ armiyā aldı 

anda löçik oldı̊…soŋuna nemseler bastı ŭje ahyara ŭrıs saldatları uje deŋize boğdı 

deŋize kėteler bĭr dene ekı ̇̆͜  yüz metĭr bĭr dene paraḫot tŭră͜ eken awu parahota kim ḫaçĭp 

minip osa alıp parahot cüklep navarasiskı ̇̄  alĭp kėleler novarasiskiyĕ alĭp keldı ana soŋ 55 

dayım da u arada…uje ataca▄lar öldı ̇̆ recekler çare yo▄ nemsenĭ elı ̇̆ ne tǚştı 
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parçalayca▄lar da n͜ apayim onı apı ̇̆ ske…sōŋ bu ata deŋize ata ek͜ yüz metır özǚm de 

yaḫşı yaldamā bı ̇̆ lmiyim dı ̇̄  ras keldi able bĭr tahta dı ̇̄  tahta deŋı ̇̆ z sütne plavıt awu tahtayı 

aldım awu tahta menı ▄utardı dı ̇̄  yaldap vardım deŋize paraḫota yaldap kėtken arada 

yaldap kėtkende dı ̇̄  bır apay ɵ da cenktēken tatar deŋize boğŭla boğŭla çĭ▄a boğŭla 60 

boğŭla çĭ▄a ▄ĭçĭra boğŭlaca▄ endė bu nāz yapĭşa saçlarĭnnan dayım iliştı ̇̆ re elı ̇̆ne ▄oya 

awŭ tahtā bĭr elı ̇̆ n iliştı ̇̆ re bɵdaŋ ekı ̇̆ si yaldap yaldap bu apayĭ da ▄ŭtara…vara parahota 

çı▄alar ▄ŭtaralar sŏŋ ayĺanıp novarasiskiye ▄açĭp kėleler parahotman awle de dayım 

sağ ▄ala sağ ▄aldı nu cenk͜ ettı ̇̆  do ḳonsa uje başladĭlar tatarları dimobilı ̇̆zovat ́

etmē…kim osa͜ osın tatarları ḳoçırdĭler āndan soŋ başladĭlar epsı ̇̆ ni çı▄armā cenk bitmiy 65 

da no çĭ▄ardĭlar…soŋ dayım dimobilı ̇̆zovat ́ ėteler çĭ▄aralar akserlı ̇̆ kten no formasĭn 

almayĺar yanĭna pistaletı asuwlı formasınnan ḳapitan kėldi çı▄tı babasĭn anasĭn ▄ıdĭrıp 

bizi ḳoçirgen yere kēp çı▄tı bunı yibereler ferġanā spes ḳamindantura tatarlar úsne bĭr 

ay çalĭşıp bĭr dā çalışmadı men nas özǚmı ̇̆zı ̇̆n ▄al▄ı dedı naḳazat ́ etecem ya ki bi͜ şı ̇̄  

ėtecem sögecem ōy bez razreşenya kėtmē ne yo▄ ta hŭḳum yo▄ u wahte çı▄mā ōmay 70 

ḳoyden tı ̇̆ şārı çı▄mā omay…▄oydĭlar bĭr çay…ne dĕ ōsa ▄aytıp kegen soŋ keldı bízleri 

taptı başta bízlere keldí zemlenḳa͜ çine ɵn da aytsaŋ dvayurodnı bratı enver dayım un 

dvayurodnı bratı anam dvayurodnı sestrası bı ̇̆ zler torınnarı epmı ̇̆ zi kēp taptı ŭ͜ yerden bĭr 

ḳun oġne de ek͜ ḳun oġne bĭr ḳun babası öldı ̊  ekinci ḳunı anası öldı ̊  yō bĭrıncı ḳunı anası 

öldı ̊  ekíncí ḳunı babası öldı ̊  bu kemezden ek͜ ḳun oġne soŋ ble͜ ble ayttı▄ oḳıŕdı boğaçă 75 

bōp ḳırdı boğa kíríp ne͜ tıp ağlap oḳĭre soŋ aldı▄ çıttı▄ ▄abırnı ek͜ kilometre ɵ yere bı ̇̆z 

ŏtırğan yerden alĭp kittiler vardı ▄abĭrĭn͜ ı ̇̆ şne nāz yattı başladı awu topra▄ları boğa kibı 

ǚsne atıp atıp oḳırmē anasın babasın ▄abrıne bır tatasınnan oğlanciyi ▄ağandı uları aldı 

kı ̇̆ ttí ferġanā soŋ bı ̇̆ zlerde otırdı bır ḳun ▄adar alĭp kı ̇̆ ttí uları ɵnda anda vardı͜  ı ̇̆ şte 

ḳamendantlarğa ăna bĭr dā çalışmadı soŋ anda bĭr yılım ekı ̇̆͜  yıl çalĭşhan soŋ onĭn apayı 80 

yėvriyḳadı tap mında oğanda cenkten oġne yewreyḳadı dayımın ɵnnarı ▄ıdırdı tapmadı 

ularnı ḳoçirdı ̇̆ ler de bı ̇̆ zden soŋ yėwriyleri de ▄ırımnan ḳoçirdı ̇̆ ler ɵ kı ̇̆ tken gde to 

▄azahstan umer yaḫşıdır dā kı ̇̆ m͜ blĕ͜ ŏnĭ yewri osa da yaḫşıdır yaşaydĭlar pek yaḫşı 

cenkten oġne aḳuratnı yaşayĭşları vardı ḳoçırgen yerleri pervíyges oldı ▄ıs▄ası sŏŋ 

▄ır▄ yedi senesi babam keldí babam kelĕn sŏŋ men üzbek yanĭna kı ̇̆ ttım üzbėk yanna 85 

sığır baḫtım üzbek menĭ aldı yanĭna sığır ba▄mā awŭn yanĭna ı ̊ ç yıl sığır bahtım ănĭ 
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sığırın soŋ babam kēp çı▄tı babam kēn soŋ aldı epmızın yigı ̇̆ ştírdí otırdı▄ stalin 

ḳalhozında starıy ġorot yanĭna soŋ andan ḳoçı ̇̆p keldik bı ̇̆͜  yana soysoplara taraf 

▄arbaŋnar otırğan yerde patsobnı ḫaźaystvalăr vardı anda ular yaḫşı yaşaydĭlar ▄artop 

şı ̇̄  saçadĭlar vardı woşim ▄artop osa olĭr aşamā ɵ wahte mına͜ şā öpmek bol duġudu mĭna 90 

şīm ulara ya▄ĭn keldik ḳoçip mĭna öyle dā n͜ aytayim size men…úzbekistanda ▄aç kere 

ḳoştik biz yedı ̇̆͜  sekı ̇̆ s kere ḳoştik ē eskiden bayramnar balam oraza bayram ɵ wahĭtke 

kı ̇̆m ɵ erkez bĭle de oraza tutadı aç otĭrıp bez oraza ġalodnı sideli ▄ĭrımdam baştanım ē 

baştā cenkten oġne a▄lĭmĭzda yo▄ bı ̇̆z ḫartlar oraza tutadĭlar saba sāt beşte anam turŭp 

çırlama pı ̇̆ şı ̇̆ redí bĭr şı ̇̄  pı ̇̆ şı ̇̆ redı bı ̇̆ zler atdelni üde yatamız başha͜ ǚde ana baba ewı ̇̆ nde bĭr 95 

pek yaş ballar yatadí ek͜ iç dene sŏŋ anam babam yatadı bı ̇̆ s otdelnı bĭr ḳomnatada 

yatādı▄ bēj bala soŋ bu pı ̇̆ şı ̇̆ re ende ▄o▄ı kite daa ▄o▄ı kite çernama pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ tŭrğŭza͜ 

ĕdí epmı ̇̆ zi bĭrer denēdik bı ̇̆ ze de verēdı aşatādı ŭlar aşaydı sŏŋ oraza tutadĭlar çalĭşadĭlar 

n͜ ábacaḫ oraza tutadĭlar pek yaḫşı bayramnarda bı ̇̆zı ̇̆m ḳoy yifaḫtı n͜ aytayim sı ̇̆ze 

varadĭlar͜ şte ▄artlara varadĭlar bı ̇̄ ramnı▄ ŭ wahte ne alĭp varacaŋ ▄a▄ ço▄ bay duġuĺ 100 

aladı awle ▄uşān içne bĭr awŭşçıh şeker ▄oyadı able poyısın içne şeker ▄oyadı alĭp 

kı ̇̆ tedí ballara veredi şeker bĭrer denecik i ▄artlara da illerĭn varıp öpı ̊ p ană o▄ıydĭlar 

otrādĭlar͜ şte bĭrer ▄avem çaymı içēdı͜  şte i vsö tap▄annı ▄oyadı oraza ŭ vaḫte bayram 

▄a▄ naz diyim size bıś ▄artlar yanna varmā utanadı▄ camiye toplanadĭlar camı vardı 

ḳoyı ̇̆mı ̇̆ zde ballar varadıḫ epmís namaza varadıḫ ▄artlar keledı çoḫ bitǚn ▄ā▄ keledĭ 105 

ḳoyde bı ̇̆zde haç͜ dáne ḳorănta ew war anda altmış sekiz dene ew war i vsö altmĭş sekı ̇̆ s 

semya ana erkes kelēdı biramda bĭr dene mollamĭz vardı turetski poddın nu túrkiyē 

kitken bĭr eski vahtĭnde annan ▄aytip keldí reşı ̇̆ t͜  a▄ay ū ezan o▄ıydı cam͜ oġne ew ü 

yerde ya▄ındı ezan o▄ıydı çĭ▄ıp camın nesí ola minaresı yı▄tĭlar epsın şı ̇̆m bi͜ şi 

▄āmadı ḳoy tımtiyı ̇̆ s ɵ yerler var bĭr͜ ek anda voinski ças otırdı ekı ̇̆  ekı ̇̆  dı ̇̆vizya ne ne 110 

rasiyski sŏŋ abu uḳaz çı▄▄an soŋ…ḳoçı ̇̆p kı ̇̆ ttı ̇̆ ler ular aytsaŋ şi çō▄ başĭmı ̇̆ źa bı ̇̆zı ̇̆m 

kegennerí alla kimsē kö̇̆ setmesı ̇̆ n men altmíş yedı ̇̆de keldı ̇̆m navarasiskiye ▄ırıma keldik 

uḳaz oldı da uḳazda keldik ▄ĭrıma bɵ nebɵla dayĭm ḳuyewumı̊z men üçı ̇̆mı ̇̆ s keldik 

nebola dayĭm dedı ̇̆  davay ▄ĭrıma ḳoçemiz dedí sŏŋ uḳaz oldı keldik niye ▄ırıma ǚç ḳun 

yattı▄ nede ġorĭspalḳom oġne anda tatarlar keldı ̇̄…vetanĭmĭza keldik daje öle oldı abu 115 

kı ̇̆ redı ̇̆ ler maġazı ̇̆nge içken sɵŋ teḱaran maġazı ̇̆ne kı ̇̆ redı ̇̆ ler awŭ rŭslara zivat ́

etedĭler…ġrekler vardı ŏ vaḫte bayā vardı ġrekler krimski ġreki ular pek yaḫşı striçat ́
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ettı ̇̆ ler bı ̇̆ zlerı daj ḳomnataların boşat▄annar awŭ tanış soyĺarĭn awle ne͜ ttı iç ḳunnen soŋ 

uḳaz atmenil ▄al▄ın debaşit etkennı ḳordı şte özı ̇̆n ḳuĺturnı alĭp͜ varmadı sabırnan alĭp 

varğan͜ ŏsalar bı ̇̆ s yerleşecektı ̇̆k ▄ĭrımdă tap altmış yedı ̇̆de…soŋ bĭr daa aytacām͜ şte uḳaz 120 

oldı başladĭlar ▄al▄ları radiyonan ▄ĭçırıp ▄ĭçırıp uyijayte…ular ewler de ▄urğandĭlar 

ɵle ço▄ yerde tatarlar sŏn bekim tānışıdır dā bır neden iĺĺaki bĭr laf oğandĭr işı ̇̆ tkendır 

nebola dayim çağĭrĭp aldı radyonan…çağĭrıp aldĭlar bunı̊ bı ̇̆ lgendírler de kim oğanĭn ya 

da ba▄▄andır betı…ekı ̇̆  sāt tutŭp otŭrdĭlar ḳaroçĕ ekı ̇̆  sāt aytıp abesńat ́etĭp otĭrdĭlar bĭz 

veḳĭlerı tĭşārda ḳuyewı̊mnen ekı ̇̆mís bı ̇̆ z tĭşārda beklep otırdı▄ mĭna ek͜ sāttan soŋ dayım 125 

keldí…olaca▄ şi yoğ dedı ▄a▄…davayıŋ kitiyı ̇̆ k mından olaca▄ şı ̇̄  yo▄ vermiycekler 

paḳa ▄ırımı dedí ▄ayda kı ̇̆ tiyik otŭrdŭ▄ üçǚmŭs kirdik stalovaya aşamā bı ̇̆ lessim ne 

ballar dedi davay bı ̇̆ z͜ ĕnde üzbekistana ▄aytmā▄ dedí dayım davay unın abı 

novarasiskide özın ştapı var eken annan ▄açĭp kēn soŋ ǚsne bĭr çul var ştapına vara men 

ştapım ḳoŕsetiyı ̇̆ m size de bır novarasiski ayĺanayĭh baḫayĭh nasıl anda yaşayış nasıl 130 

uslov́ya bır kı ̇̆ rı ̇̆p baḫāh dedi keldik novarasiskiye er͜ bı ̇̆͜  şi yaḫşı maġazı ̇̆nnerde dōğırsĭn 

aythanda daje vitrinada ikralar turadı…sŏŋ ▄aldĭ▄ anda dayım men ▄alam dedí 

ştabĭnnan uzağ͜ degil bĭr ewçik lafettı ewçı ̇̄  aldı yārım ew soŋ ḳuyewŭmúz de anda 

▄orandası balaban aḫçı da yoh ço▄ ewı ̇̆ nde anda satmay novarasiskide oğlı ewlenėcek u 

otĭrdı alĕ͜ daa tŭra evi ya ḳoçı ̇̆p keldi ɵ da aldı ġaydŭḳten bĭr sawḫozdan ğayduḳ te yaḫşı 135 

yer novarasizden çĭ▄▄an ana ɵ͜ yerde ▄oşuwlı paşti novarasiski anda soŋ men de aldĭm 

bır uçasḳa biŋ sekı ̇̆ z͜ yüs ḳŭmĭşe men de anda ŭçasḳada ew ▄urdım biŋ sekiz yus ɵrĭs 

ahçĭsınnan urıs ahçĭsı bar da bı ̇̆ lesı ̇̆ ŋ ɵ ahçiyi anawu ahçı eto biŋ sekis͜ ǚs ḳŭmış balaban 

ahçıdı ɵ içı ̇̆ne vreḿanḳa fŭndament ▄oyŭlğan tahtalar şileri vardı ɵ uçasḳayĭ aldım men 

biŋ sekı ̇̆ z͜ yŭs ḳumĭşe men de anda ▄aldım men ▄ŭrdŭm çı▄tım vreḿanḳa ek͜ ay içı ̇̆ne 140 

materyal navalam kerbiç alĭnğandı paşi men baḫsarayā men baḫsaraya kēmedım men 

novarasiskide ḳaperativde çalıştım çɵberek şaşlıḳ pı ̇̆ şı ̇̆ rdim soŋ u yerde ende u ḳaperativi 

taşladĭ▄ ta bĭr dostĭmnan ekı ̇̆mı ̇̆ s kerıçe kı ̇̆ tiyı ̇̄  dedik doḫsan senesı ̇̆m seksen do▄ĭzda bı ̇̆z 

kerıçe keldik kelı ̇̆ p bīrıncı çubereçnı aştı▄ kerışte daa yo▄tı tatar çuberegi ḳaperativ 

açıp çuberek pı ̇̆ şı ̇̆ rdik anda keriçte ▄ĭrĭmda seksen do▄ızda dā seksen yedı ̇̄m do▄sanğım 145 

ujĕ zabıl ne a▄ĭlda…nās yapamız elı ̇̆mı ̇̆znen ▄amır bashan stanoḳlar vardı…epsı vardı 

mėnde epsı ̇̆ n mında kēn͜ soŋ sattĭm yō ende ▄artaydıḫ ewde yapam özǚm babaŋ anaŋ 
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unda otĭra ē baḫsarayda ŏtralarĭm doğma ē baḫsaraylı ̇̆  öle de an͜ awle bălam ana annan 

sōŋ ḳoçtı ̇̆k keldı ̇̆ k͜ şte ▄oranda da keldí uzbekı ̇̆ standan bĭrew bāşta vreḿamḳa ▄ŭrdım 

sekı ̇̆ ze altı un͜ içı ̇̆ ne otĭrdı▄ dört yıl soŋ e̊w ▄urŭp çĭ▄tım desıt ́na desıt polnıstı bitĭrdım 150 

bĭr ▄ĭş͜ otĭrdı▄ içı ̇̆ ne u ew de neudaçnı çĭ▄tı ballar ▄astalandı aḳazıtsa anda ü͜ yerde 

kerpiçnı zavod vardĭ novarasiskide u kerpiçnı zavotta savet plennĭlerı çalĭşa͜ ĕken 

nemselerın ▄olĭna plennĭler u kerpiçnı zavotta çalĭşa ekenner bĭrsí ▄aça ▄aça soŋ 

aḫrannik ḳore nemse atĭp öldǚre pŕama ü͜ yerde men alğan uçasḳān içı ̇̆ne ḳomĕ͜ eken 

ḳomgenner men͜ ŏnĭ soŋ bıĺdım ü͜ yerde ew yaptım bitırdım polnısti mĭna ▄ĭzım bĭr 155 

▄ızım bar͜ şte menī u keriçte otra şını altı dene balası var ɵ ▄ızım naz 

deysin…lafetamadı…üç ay lafetecek osa able ▄altĭray…▄ata͜ ▄aladı able soŋ vŭradı 

anasĭna bĭr şamar awle soraydĭ da bĭr͜ şi soŋ alĭp͜ kı ̇̆ ttik taşkente samolötnan anda bĭr 

▄artanay o▄ŭp yahşı͜  ĕttı tüzeldí soŋ ▄ızım tüzeldí ende oğlan er üy͜ ı ̇̆ çne awŭ daa 

vreḿanḳadı şte sekize bĭr eḳĭ͜  ḳomnata bĭr de ḳalidorjı▄ tŭra bu yece başlay çeşı ̇̆ t͜  türlı ̇̆  160 

şiler aytmā awŭ server oğlım…tŭra yĕce sandĭra▄lap basa boğalar yüre awŭ 

duwarlardan dı ̇̄  bı ̇̆͜  şi di soŋ un͜ da o▄ĭtı▄ u da keştı ēḳsĭ de tüzeldi ende şkür allā ekı ̇̆ si de 

ende ɵ daĺneboyşik ular novarasiskide anasınnan ▄ızım kerişte otra a▄aya çı▄tı men 

çüberek açtĭm soŋ mennen kēp çalĭştı da soŋ anda da taptı ŏzǚne bĭr ḳavaler çĭ▄tı 

a▄aya toyın yap͜ verdım seksen dörtte tap seksen yedı ̇̆de bı ̇̆ s gde to seksen dörtte keldığ͜ 165 

ğalı ̇̆ ba kerışe bır üç yıl dört yıl anda çüberek pı ̇̆ şı ̇̆ rdík bís saba erte tŭrām ▄awecı ̇̄yimı ̇̆  

içēm pısmıĺĺa dep mĭna sroyḳanan plitalar yapĭştırdım anda bĭr aftadan belli unnan 

çekı ̇̆ şem üç kerē özǚm maşnamnan keriçe varıp keldım za rolöm üç yüs kilometır üç͜ yüz 

anda üç͜ yüz bı ̇̆͜  ya▄▄a ▄ızım zvanı ̇̆ t etē bı ̇̆ r kere ▄ĭzılçı▄ alĭp͜ kı ̇̆ ttím basa abu çıbınnı ɵnı 

öldi ̇̆rmek kerek ballar men iştĕ͜ stemiyı ̇̆ m çıbın āna͜ awle…yā pensiye pek as ḫayda ɵĺā 170 

pensiye pek as altĭ͜  yüz ellı ̇̆  ḳumış ana kı ̇̆ tem͜ şte maşnanan bı ̇̆͜  şi alĭp͜ kı ̇̆ tem bı ̇̆͜  şi alĭp͜ 

kı ̇̆ tem satam bĭr yere varam bĭr͜ ekı ̇̆  taḳsavat ettik mında tatarlar başladı çŭ▄ulamā 

vermedı ̇̆ ler taḳsavat ́ etmē bĭr͜ dene malasadovıda ne var da…a onĭ ▄arbası vermedí 

▄awğ͜ ettı mennen aw͜ yerde bu yerge de sen kelesin dedí bı ̇̆ zlerım klı ̇̆ yentlerĭmĭzı alĭp 

kı ̇̆ tesín dedí soŋ başladı mennen çeşı ̇̆ t͜  türlı ̇̆  soġınmē mā ne͜ tmē daje ḳotekleştik bĭr͜ parşa 175 

da ē ya u sabaḫtiŋ keldi soġŭnŭp başladı urŭsça menĭ soġdı men dedim sen ayvan sen 

sabahtĭn keldiŋ seĺam alekı ̇̆ m saba şerı ̇̆ fiŋiz ḫayırlı osın n͜ apasĭz dep soramaḫ kerek sen 

menĭ soġıp menĭ ağzım sogesıŋ sabaḫtın ▄art͜  adam dedĭm utanmaysıŋ boḫ͜ olĭ͜  boḫ 
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dedĭm bu baḫam çaptĭ͜  keldi mēn ura▄͜ ola tŭttŭ ya▄amnăn awŭ yĭrttĭ͜  aldı rŭbaşḳamı bĭr 

yāndırdım able yuwarlanĭp kı ̇̆ tti özǚ ap͜ ▄adar şi rubaşḳamĭ yırttĭ͜  aldı jīr ettĭ͜  de able soŋ 180 

bĭr͜ da çı▄madım voşim kestım attım alsa ḫanfetnen işse ▄ĭzım al al al al bǚyür bǚyür 

içemız çı ̇̆ şlerımnı çĭ▄aram awŭ ço▄ lafetamayım awŭ çı ̇̆ şlerı çĭḫarsam ewde ta▄mayım 

dā an͜ awle balam adıŋ nedir nazmı ̇̆ ye ō adıŋnan ▄art ol ço▄ yaḫşı yahşı adıŋ var çistı 

tatar adı nazmiye anda menĭ dayım ▄ızları bar nede ġvardeyskide ḳoçı ̇̆p keldı ̇̆ ler 

taşkentten balları çō▄ bĭr dayīm ▄ĭzı daa var anda kene bır oğlı ölgen anası öldī ▄ızı 185 

var bır dene ▄ĭzın adı alı ̇̆yem ne…aliye tanĭmaysıŋ nu ▄aydan balasın sen evet balları 

ço▄ anda özǚŋı ̇̆ z otrasĭsĭm abular sarabuzĭn özı ̇̆ nde otralar ē ende bu şilerı men 

aytḫanlarĭmĭ epsı ̇̆ n yazasın ē soŋ milisiya ▄apamayca▄ĭm menı doğrı doğrı doğrı alı ̇̆m 

radyoŋı parlaycam…alı ̇̆mnen bı ̊ yǚksın sen ē ḫaç yaşın yaḫşı…mişmanlı▄ yapamadım 

oraza mibarek pek yaḫşı͜  şi yo▄ ▄ara ▄ara nē on͜ içne ▄aymağı osa tatarca aydĭ sı ̇̆zler 190 

saw bolıŋız alla sawlūŋızı versı ̇̆n 



525 

 

2 

Konuşan: Lutfiye Mustafayeva, 75 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

çı▄▄an ḳĭnĭmıźden başlĭycam ē ▄ĭzım yaḫşı mustafayeva lutfiye oṱz͜ altĭ senesi yetmiş 

üç yaşĭnam balam anam babam ḫaralezli bǚyük ▄aralezli ozüm de bă▄ bǖk ▄aralezde 

doğdĭm aḫa ▄aralezli ē ozǚm de͜ nde doğdum beş dane bāledıḳ beş dane toğan edıḳ 

sürgünnük yıllarĭna epmıs anam babam ber yerde oṱĭrdıydıḳ.... opşım bĭr yerdē dordĭmız͜  

ēdík bĭr ṱatam abī ▄aralezden borḳoyŭn arasna bĭr bayır bar ā tanḳovıdan keçkende ı ̊͜  5 

yaḫta bĭr borḳoy dēn ḳoy bar edí bayĭrın tubne o ḳoyın…adı͜  da yo▄ i nazvanyesı ̇̆͜  te 

yo▄ şĭndı vapşe snisli tatam anda͜ ▄ayḫa tǚşken edi ı ̇̄ ŋ bǖk tatam anda bala doğğan edí 

son o tatam aḫşamnan a▄ayĭ͜  da trudarmiyadēydi aḫşamnan eḳĭncı ▄ısçīn tapḫan edi 

▄ır▄ ḳunnuḳ bān ▄ırḫ çĭḫarıp bı ̇̆ zge keldí bǖk ▄ısçīnĭ aldı beş yaşĭna i ozĭn awŭ͜ faḫ 

balaçıhtan aḫşam bízge keldí kǚçŭḳ ağam ḳĭtti on͜ ewne ▄aynanasĭn yanĭna sabah 10 

keldı ̇̆ ler yedí bŭçuḫ edı sabah on͜ beş da▄▄a berdĭler om͜ beş da▄▄ada bĭr şi almaycāŋıs 

awŭ͜ tatam ek͜ balanan bı ̇̆ zden bĭr boynan çĭḫtı bı ̇̆ z de bır͜ şi almadıḫ aldırmadĭlar ana 

bı ̇̆ zge ole bĭr ḫāyırsıs soyĺarı tǚştı bĭr boyĭmıznan ketĭrdı ̇̆ ler abı ewden çĭḫardĭlar süren 

vaḳzalĭna ėrkezin bıttun kóylerin süren vaḳzalĭna ketĭriler sürenge ana ann͜ anda anawu 

tavarni vaġonnarğa yüklip awlejne de alĭp çĭḫtĭlar bām men ana odz͜ altĭ senesí…yedı ̇̆͜  15 

seḳız yaşnadĭrım dā seḳız yaşna bı ̇̆z on͜ seḳıs sŭtḳa poyızda ḳıttıḳ on seḳıs sutḳa bitledıḳ 

oĺgennı ḳoterıp attĭlar hastalaŋğaŋ anda epsí bala ṱapḫan͜ da oldı ɵ vaġonnarda āna on͜ 

sekkis sutḳa toḫtaṱālar bĭr yerde bĭr sāt otracaŋ diy anawŭ yanĭna şi alğannar tüşe bĭr͜ eḳĭ 

çırpı͜  mırpı bır pıte͜ mıte pı ̇̆ şı ̇̆ recek ola awu vaġon ḫıçĭra balam āman ġūrr vaġon daĺşı 

ḳĭtemĭs bĭz dōğır çerçikke keldıḳ çerçikke keldıḳ uzbeḳĭstaŋ▌a çerçı ̇̆ kten de mında 20 

keldıḳ bĭr͜ şı ̇̄  bermedĭler ana erkez oğanĭn aşadı ē ayvan dayĭn alĭp͜ keldĭler bı ̇̆ znĭ anawŭ 

aywannar oğan o vaġonnarĭn içı ̇̆ne aywannar taşlăğannar ānawu vaġonnar içı ̇̆ne o ḫaḫ 

bitlep mĭna bı ̇̆͜  yerlerı ̇̆mı ̇̆ zden bitlerĭmız ā▄ıp ah balam neler ḳormedıḳ uzbeḳĭstanda 

çerçikte tǚştǚk çerçı ̇̆kte de ▄aldıḫ anda bĭzĭn başta tǚşǚrdı ̇̆ ler bĭr bara▄lar bōydan boy 

ḳŭlup bara▄ĭm bĭĺmı ̇̄m tubı biton anawŭ bitoŋğa tǚşürdı ̇̆ ler able bĭr uġılda bĭr ḫoranda 25 

bĭr uġılda bĭr ḫoranda toşşek yastı▄ yo▄ biton ǚstǚn āna soŋ bıtun zroslıĺarın aldĭlar 

işke demĭr yol çetne bĭr bara▄ yasattĭlar bĭrer ḳomnata bĭrer de ḳalidorçik ɵ ḳomnatan͜ 
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içne de o͜ ğadar da uġolda peçḳa ḫot sen altı can ol ḫot eḳĭ͜  can ol erkezge bĭrer ḳomnata 

berdĭler āna bı ̇̆z dort bala anam͜ babam altı can anawŭ ewlı ̇̆  tatam endĕ eḳĭ͜  balasĭnan oŋa 

atdelnı berdĭler bı ̇̆ zden çı▄▄an tatama āna o ew͜ ı ̇̆ çne altı can otırdıḫ son yawaş yawaş 30 

bŭtŭn stroyḳada çalĭştı ağamalar āna son başladĭlar daa basḫa bara▄lar yasamā ɵ 

baraḫlarda uje bĭrer yırı ḳomnata yaptĭlar bĭrer ḳoḫńaçik bĭr de ḳaridorçik yaptĭlar son 

ağama e̊w berdĭler ağam anda ewlendí āna bĭr͜ ek yıl͜  dā͜ anda otırdıḫ son er bı ̇̆zge suda 

berdĭler suda berdĭler uçasḳa berdĭler erkezge tabı ̇̆  jelayuşige͜ şte āna suda alıp 

anawu…deyĕn yerde şveynı fabriḳan͜ yanna bŭtun yama bayır toper buġor muġor bŭtun 35 

ravńat etıp o ḫāh can çeḳĭşıp ozĭmıs kerpıç kesip samannan toprahtan able 

aya▄larĭmıznan kerpıç içine anā çamır içı ̇̆ ne kerpıç kesíp ḳalotḳalardan awle epmız ew 

yasadıḫ anawŭ͜ ewlerde de otırdıḫ ɵ ewlerden de çıḫtıḫ balam tı ̇̄ zelerım dayıĺarım ēpsí 

bı ̇̆zı ̇̆ n çerçiktedı tolḳa babam toğannarı sırdaŕyada͜ edı olar ġalodnı stepke çǚştǚler 

babam toğannarı āna son annan sırdaŕyā yarĭsı ġalodnı steptedı ană yarĭsı da sıŕdaŕyada 40 

otĭrdĭlar babam toğanărı a men͜ anamĭ toğannarı tı ̇̄ zem dayĭmalar ēpmıs çerçı ̇̆ kke yawaş 

yawaş olar da vapşe daĺşe çüştĭler bĭrsı yangı ̇̆ yǚlge çǚştı bĭrsı mirzaçölge 

tǚştı…bĭrbĭrĭmızın soraştĭrıp çerçik yaḫşı yer dep ēpsi bı ̇̆zge ḳoçtĭler sŏn ēpmız bĭr 

yerge toplaştıḫ epmı ̇̆ z çerçikte otırdıḫ oy balām aşlı▄ın sorama uzbeḳıstanda āna şɵ 

kegen yıllarĭmıs sŭtḳada üç͜ yüz ġram rjınoy ḫlep berēdler rjınoy çōrnı çornı able otmek 45 

bĭrer tĭlı ̇̆ m şı ̇̄  āna butun ḳun aç otra edıḳ āna yece sāt do▄ızdam nede ketĭreler o otmeḳın 

kesēdlē erkez ġūr baraḫĭn ḫaḫı…çapa tuḳaŋğa ketreler o otmeḳın rahmetlı ̇̆  anam bĭrer 

tĭlı ̇̆ m otmek kese anawŭ üç͜ yüs ġram sayĭlá͜ edı razdilı ̇̆ t ete raboçı ̇̆ larğa edı ̇̆ şer ġram 

berdĭler yedişer yüz ġram o jdıvenslerge üçer yüz ġram talon bergen edĭler 

bı ̇̆zge…talonīŋ coysaŋ son bŭtun ay açsıŋ bĭr aydan ayğa talon berēdler…son awŭ kēn 50 

yılımış kēnde awŭ bara▄larğa ḳozı ̇̆ m soġıp bĭr bĭĺmı ̇̄m no ğadar primernı aytaman 

kēnĭmı ̇̆ zden başta bĭr stalovĭğa alĭp ḳĭrdĭler bĭzın anăwŭ stalovĭda bĭr talay beredler 

opşım suğa ăwle͜ ăwle ▄apĭsta yapra▄ları turşısı yapra▄lar able͜ able içı ̇̆ ne bır ▄aşĭçıḫ ta 

anawŭ pamu▄ yağı tokēdler sū āna bır talay onı berdĭler a son uje ḫaḫ çalĭşıp başlān son 

āna üç yüz ġram otmekke ġaladofḳa…men balalīmda balam āna seḳız do▄ız yaşnadan 55 

uzbeklerın ▄apsĭna varĭp çalıştım bır tarelḳa şorbā āna ufah balam çalĭşḫanım da o 

baram eḳı bitay uzbeçḳa i a▄ayı azbarçīn sıpre edım…cuwa͜ ĕdım çaynıḳten su 

ketĭrēdım ana awle etıp bĭr tarelḳa ▄ursām toydĭră͜ edı aḫşam ewge ▄aytıp kelēdım a 



527 

 

tatam anam b͜ ėrde ŭ͜ vaht azerbıcannar da pek ço▄ edı anda bĭr jdanov dēn ḳalhoz bar 

edı ▄oş▄urğan͜ dīn tatam anda vapşe ayda bĭr kere kelēdí ewge eḳĭ aftada bĭr͜ kĕre 60 

kelēdı o da ḳıttı awle çalışmā boğaz to▄lūna u bı ̇̄ tlep ▄ŭrtlap awle bitler ahĭp kelēdı 

bitledıḳ bitledĭḳ te awŭ ḳoĺməkler  ḳıyēdıḳ awŭ ḳoĺmeklerĭn ab́͜ yerde stoiçḳaları abĺa 

▄āp▄ara bit tolĭp ▄alēdı an͜ awle ḳunner ḳordĭḳ balam āna són teḳaran ostım başladım 

bazardan ġazet alĭp ḳazbek paperos alĭp bazar içı ̇̆ ne ġazet…papiros ştuçnı satıp curdım 

āydı teḳaran ostım sımıçḳa alĭp sattım āydı teḳaran ossıp bazzardan alma͜ ălēdıḳ ḳĭtıp 65 

zavotlar oġne satēdıḳ bĭr͜ ek ḳapĭḳ ▄azanēdĭḳ āna son uje teḳaran osken sayin bĭ͜ şiler 

oġrensín ▄aŋfet yasap satēdĭler onĭ͜  dă oġrettĭler ozím bı ̇̆yaz ▄aŋfetler yapēdım ană͜ 

onĭ…satĭp beşş tanesi bĭr ḳumŭşke satēdım ana balalımnan ozım baḫĭp keldım ānă͜ wle 

ağır ḳunner pĕk müşkül ḳuner saba dortte turēdıḳ ḳĭtēdıḳ awŭ bĭr hōlmi…bı ̇̆z de 

aeradrom yanna otĭrēdĭḳ aerodromĭ artĭnda boğdáy saçēdĭler anawŭ boğdayın ciğan sŏn 70 

ḳĭtēdıḳ aşlı▄ başı cimā sabă dortte turĭp ḳĭtemı ̇̆ s bĭr͜ kessek adam āna awun ciya edĭḳ 

awle torbacĭh͜ tubne bĭr͜ zere şı ̇̄  ketĭrēdıḳ son anam temízliy edı ānawŭn yelge neme͜ tıp 

temízlep tüyüp ḳurpe şorbası pı ̇̆ şı ̇̆ re edı gribi ciyēdıḳ gribi satēdıḳ keldıḳ balam 

uzbeḳĭstanda ewlendım āha ŭzbeḳĭstanda ewlendĭm…yā▄ın ewlendım üç balam oldı 

eḳĭ͜  ḫızım bĭr oğlım bĭr ▄ızım şındı simferopĭĺde dupkide otra o voinski çasta çalĭştı 75 

perevaĺnıde sikretnı slujbada ende pensiye çıḫtı ḫĭrḫ altı yaşna da olarğa jı rana bereler 

pensiye bĭr ▄ĭzım da mĭnā mında bı ̇̆zde albatta baĺnitsada uçesḳovı metsestra çalĭşa 

anawı oğlım da sv́azda çalĭşa ▄ĭrımğa dohsan bĭr senesí ḫaytıp keldıḳ balam opşım 

ḳormēn ḳunnerı ̇̆mı ̇̆ s ▄āmadı ▄ĭrĭmğa dōğrı mĭnda keldĭḳ mĭna malasadovığa keldík 

anawŭ obır ḳoyge anda ▄ĭzĭm otra ağam otĭra ā sŏn āna ḳoçı ̇̆ p bāşta mėn͜ kėldĭm me 80 

anda ewŭmĭzın sattıḫ ḫızĭm ewŭne yeddi͜ ay otırdım ew ▄ıdĭrıp cürdum ew de u͜ wahĭt 

tamam anawŭ ahşı deŋısecek vahtı dıy͜ edĭler satmā da ▄azahlar ▄or▄a edı ne alsaŋ ḳı 

yedı ̇̆͜  ay dēnde aw͜ ewĭn aldı▄ o ew de avariynıy edı avariynıy edı ḳrişa mĭna bole bŭtun 

yerden yağmır yawsa su içı ̇̆ nēdıḳ bu duwarlar sımsla▄ ola edı pola bı ̇̆͜  yerge bĭr divan 

▄oydı oğlım ḳopçeglerı aşşadan patvalğa tǚşseŋ viseli oğlım able bassa şatĭrday edı 85 

pollar bu ewler mĭnda da bayā çekı ̇̆ ştı ̇̆ k ǖç ay anawŭ obĭr ewde yaşıḳ üsne stenḳa alğan 

edı oğlım anda awŭ stenḳān vayenıy yaşı ̇̆ kte yaşı ̇̆k usne üçç ay toprah͜ içne yattım pŭtŭn 

pencereler deŋıştı ḳrışa deŋıştı ▄apĭlar deŋıştı yawaş yawaş saw͜ osın soysopĭm keldĭler 

ama yardĭm ėteler aşşatmā şi kerek ahçı yoh raboçi yoh āna sandīmda bır şi 
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▄aldırmadım sutŭme kigen anterĭme barğancah sattım ştop teḳaran et alıp oların 90 

aşatmah üçün āna son ana awle ole çekı ̇̆ şı ̇̆ p ană şŭḳur bu alğa keldıḳ balam yo͜ ŭle şiler 

bı ̇̆ lmim balam nu masallar ole masal tǚşse a▄ılma bām ayte͜ ĕdĭler masal ço▄ ayte͜ edĭler 

rametli eŋiştem ço▄ aytēdi masal tatamĭ a▄ayı o çoğ bĭlēdı tatam ewlendı o sapojnik 

edı barēdım tatama mısafırlı ̇̆ kke tatamĭ yaş ballarĭ͜  bar yuhlay edı eŋistem keçkeççik 

çalĭşēdı men de͜ un yanna otrēdĭm u da mā başlay edı masal aytmā men onĭ razvliḳat 95 

etedım u menĭ razvliḳat etedı a endı a▄lımda epı ̇̆ si ▄amadı ta balam masallar turḳŭ tatar 

turḳŭlerı ende ço▄ bĭlem men ay turḳı aytmā ende turḳı bĭlem turḳĭler çoh tŭrḳĭler 

bĭlēdĭḳ yırlāy edıḳ yaş oğanda şweynı fabriḳada çalĭştım on yıl paḳa balam oğancėḫ ana 

şveynĭ fabriḳada çalĭşḫanda u vahıt ḫaḫ şınteḳı dayın ġordıy deġıĺ edı hah prastōy edı 

bĭrbĭrĭne uvajēnye etēdler veselo edı fḫar osaḫ ta vesėlo bılo ē ana abĕtke çĭḫēdĭḳ abet 100 

aşamay͜ ĕdĭḳ başlay edıḳ awu mehanikler ġarmoşḳa ketĭrēdı ▄apoġne şweyn ortasĭna 

planşetḳada tans çalēdĭler oynāy edıḳ vtaroy smena ŏsa▄ opşĭm bĭr ḳun bĭr aftā saba 

seḳızden dortkecĕk çalĭşedım bĭr afta dortten yece bĭr͜ buçŭ▄▄aceh çalĭşēdım āna o 

ftaroy smena ŏsah son başláy͜ edĭḳ ḫorom em çalĭşamĭs em yırlayıh hahlar vēsela͜ ĕdı e 

şĭndı͜  ĕnde erkez zenġın oldı bĭrbĭrĭn tanımay bĭrbĭrĭne seĺam bermē de stemiyler erkez 105 

sen olesin mĕn bolesin balam necce şiler ḳordĭḳ ana bı ̇̆z er͜ şı ̇̄ ge dayanıp keldík er şilerĭn 

ḳordĭḳ balam çoḫ şiler ḳordıḳ ēy anawu bala oğanda bı ̇̆zge bı ̇̆z çerçı ̇̆ kte otrēdıḳ trotski er͜ 

ay ḳamindantḫa potpis͜ etmē barēdı zroslıler…ballar ende barmay edı awu zroslıler āna 

bı ̇̆ zgē trotskiden ı ̇̆͜  ya▄▄a taskentke barmā omay edı son bı ̇̆ zler ballar anawŭ sidenyeler 

tubne poyizğa sa▄lanēdĭḳ te poyizğa miníp taskentke barĭp able mompasi ▄aŋfetçı ̇̆kler 110 

ketĭrıp satēdıḳ anā awle ḳunner ḳordĭḳ balam etmēn şimı ̇̆z ḫamadı ana er ay anamalar 

babamalar ağamalar barĭp ḳamı ̇̆ ndaturā pĭtpı ̇̆ s etēdĭler şto daĺşĭ trotski ni paydu āna 

ketĭredĭḳ o ▄aŋfetĭn satēdĭḳ ɵŋa da razrişat etmiy͜ edĭler bĭzĭn tutedĭler ḳamindantĭmız 

ḳazan tatar edı bakiyif edı o bakiyif kēnde epmız tırmır ḫaçēdıḳ ballar çōḫ şi satedĭḳ na 

ăsnowḳa bĭla baḳıyef atam dı ̇̆ y͜ edĭler erkez epmıs ḫaçēdıḳ son bĭr ḳun çota ḳımse yoḫ 115 

edı…sātĭp otram ba▄am arttan bĭrsı sumḳamĭ tarta ayĺansam bakiyı ̇̆ f otra bitırdıŋ dedĭ 

bitĭrdĭm cür ende dedí able demır͜ yol ḳıte demır yolĭn yanna bole baraḫ bĭrĭncı ḳabinet 

onı a bole de menĭ ağamalar otra son mā ayta ḳaḳ famiĺa dı ̇̄  men de nisḳaju diyim 

ağamalar yaḫşı ḳoźde edı ▄or▄am ağamarğa sós kēr dep babam oĺdı barğan yĭlĭmĭz oĺdı 

babam anam ḫasta anam bĭr şiçik etamay bĭr yerge çĭḫamay ana…oz͜ ozĭmĭ ozĭm baḫtım 120 
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díyı ̇̆ m ana son men dedĭm nisḳaju dedım ▄açayĭm bōn oġne dedĭm dā balam ▄açtım 

oġnen uzūn saçĭm bar edı abı ̇̆͜  yerden ḳasiçḳa taḳayă keldĭ nas tuttı saçım awle bŭrulap 

bĭr ▄a▄tı menı awle͜ ayĭp͜ ta͜ osa siydım cı ̇̆ berdım bŭtŭn aşāma keldĭ͜  ḳabinetĭne üttep 

cı ̇̆ berdı menı anā otırdĭm ende yawaş yawaş ▄aŋfetçı ̇̆ klerĭm ciyip a ba▄am ağamalar çāp 

keldĭ ḳorgenner son ağamĭ ḳorgennen imu niudobna bıla ağamar ḳozdēdı çalışedĭler son 125 

ayt dedı bĭr dā çĭ▄masın i͜ yerge bı ̇̆zı ̇̆n sogəler un͜ çün dədı āna menĭ cı ̇̆ berdı u vaḫıt bĭr 

on eḳĭ͜  on üç yaşnadĭrĭm dā ē on eḳĭ͜  on üç yaşna bar edım balam şḳoladan kelem şḳolā 

mĭna ende şḳolā ḳıttı ballar yō ▄ayda bitire etıt balar ende pervıy ḳlasḫa ḳĭte erkəs ana 

dim men de ḳĭtem mektepke dı ̇̄m sen naz baracaŋ bĭr͜ şi bı ̇̆ lmisı ̇̆ ŋ kı ̇̄mē şiyı ̇̆m yoḫ sŏŋ 

▄apoġŭne oynay edĭm ba▄am awŭ anasĭ͜  babası oğan ballar teḳaran sastayatıĺnĭler menĭ 130 

anam ḫasta yata babam öldı mā ▄ulaḫ asḫan adam da yoḫ etıt ḳĭtem ağamalar işte tatam 

ḫoşḫŭrğanda ŭzbeklėrde çalĭşa awŭ tatam ozın ballarna bĭr balaçī awŭ kı ̇̆çkeneçı ̇̄  óldı 

son ta▄ĭldım awŭ ballarĭn artĭna ḳĭttım şḳola da ya▄ın bı ̇̆zge…bazarĭn artĭna şḳola 

bardım yaln͜ aya▄ esḳı anterçı ̇̆kten vot basiḳomıy awŭ ballarĭn artĭna otırdım men 

de…ḳĭrdım ḳıttım ḳlasḫa āna ḳırdım awle de ōtı̊rdım āna awŭ ocapçe aytă͜ ayta ē bı ̇̆ z jı 135 

rusşa bıĺmik mınnan keldı bĭr şi bıĺmiyı ̇̆ k apsalütnı āna otra ▄aytēdĭm otra ▄aytēdĭm 

āna son bĭr ḳun anawŭ asĭl untmaycam buḳva rı keçkende anawŭ able etıt ro yazuwlı 

son roza rozı rozu able palĭçḳalar ▄oyğannar āna olarğa a▄lım yetmiy dā bām 

aŋnamayım dā rusça da yaḫşı annamayĭm aytă͜ ayta başlay anawu…parmāma urmā 

parmāmĭ çut ́ezmedı kēn sɵn buttun ḳun ağladım parmām awursĭna dayanamayıp bole 140 

o▄ı dı ̇̄  a men aŋnamayım jı ocapçe rūs krimski tatarı nadayeli mne dep ▄ıçĭra͜ edı son 

bĭr͜ ḳun i mĭna͜ mĭnda dordĭncı üçüncı ̇̆  dordĭncı ḳlas balları epsın perviy ḳlasḫa je alĭp͜ 

ḳıtĭler ular jı rusşa bıĺmiy vot oġde bı ̇̆ zler otramız arttă͜ ular..dep erĭştĭre edı ană͜ 

ular…son endĕ u…teḳaran a▄ılları kəskən son barıp baḳıyĭfḫa ça▄▄annar ocapçení 

bole bole ḳajdıy den nas ḳrıms tatarĭmi abzıvayit ruġayit bole bole ete dep son bakiyif 145 

keldı derektĭrge derektĭrden beraber keldĭler soradĭlar pravda abzıvayit ēpsí bı ̇̆zler 

yufā▄mıs aytmā ▄or▄amıs awŭlar abzıvala abzıvala dedĭler āna awle ḳunner de ḳordĭḳ 

balam…bardım altĭncĭ ḳlasĭn pered ikzaminĭmi brosila sā aytacam altĭncı sınıftan 

o▄ıdım o▄ığan osam yaḫşı o▄ıycam o▄ıyım ende oġrendĭm er͜ şiyı ̇̆ n oġrendĭm rusça 

oġrendım matimatiḳadan silnı ḳĭtēdım ocapçe aytḫancá ▄olĭm ḳoterēdım āna neme ders 150 

ba▄mah mende ewde yo▄ edı ɵle o▄ŭdŭm kėlėm parfelı ̇̆m atam ḳĭtem bazarğa ānā 
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ocapçĕ uroḳ abisńat etkende yazam yazam tes͜ tes pisminılernı a o▄ĭmā vaḫtĭm yŏh sɵn 

saba kėlem peremĕnada balarğa rasḳajı geaġrafiya rasḳajı eta nimnoşḳa bĭr͜ ucŭn ala͜ 

edım āna bĭr üç alsam mā yetēdı an͜ awle altĭncĭ ḳlasha kėldĭm altĭncı ḳlasta endē om͜ beş 

yaşna tolĭp otĭrēdım on͜ beş yaşna…▄oŋşĭmıs on͜ beş yaşna edĭm ağam ewlendı ağam 155 

ewlendı ende teḳaran yaḫşı yaşap başladı▄ dudŭmıs ende men de balaban ▄ısçıḫım bĭr 

şi ala ağam omay opşım palajenye ağĭr oldı sɵn neme anam ayttı ▄oŋşĭmız bar͜ ĕdı 

buḫarski yivrey able bĭr nemeçĭḫ edıḳ baraḫta eḳĭmıs o da maġazinde tŭḳancı çalĭşēdı 

baris balām dedı abī lŭtfiyenĭ ḳırsĕt tā bĭr͜ işke dedı ende balalan ▄ĭsçĭḫ dedı ozĭn 

kíyı ̇̆ ndĭrsın ḫot dedı son şveynĭ fabrı ̇̆ ḳada derektır buḫarski yivriy edı bo bardı bakíyĭftan 160 

mā odĭz͜ altĭ senesı ̇̆  dep beḳĭm odĭz yedı ̇̆͜  de senesı ̇̆ m alla bĭle beḳĭm otĭz͜ altĭ senesı ̇̆m 

opşım on͜ oltĭ yaşĭna dep u vaḫıt olēdı bı ̇̆zde ḳımsede daḳumint yŏ▄ barasın ▄aç senem 

deseŋ sprawḳa alēdıŋ vot taḳoy vremá bıla otĭz͜ altĭ senesı ̇̆  dedī āydĭ berdı paspırt aldım 

bo ▄oŋşĭmız alĭp ḳıttı mēŋ fabriḳā anawŭ yiwriyden lafettĭler yǖrice taşladı kəldı 

fabriḳā opşım şūle de ellı ̇̆͜  eḳĭ senesi başladım çalĭşmā ellı ̇̆͜  eḳı senesi awġustta edım nē͜ dı 165 

işke ḳırdım opşım an͜ awle ḳunner ḳordıḳ bağam ŭzbeklerge bı ̇̆zı ̇̆ n pek muşḳuĺ etĭp 

aytḫannar ule adamnar kəle bunŭzları bār fēĺān tɵgen ḫor▄ĭzğannar o ḫaḫın da alla 

sa▄lasın mĭnda▄ĭ ▄aza▄larĭn ▄or▄ĭzğan dayin kēsek awŭ uzbekler ba▄a bı ̊ z dayĭn 

adamnar di bız dayın er şi dı ̇̄  son aŋnadĭlar şto i bı ̇̆ z musǚlmanmıs nu v ḳantse ḳantsof 

ŭzbėkler pek begendı ̇̆ ler bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫın dajı in soŋna nā toyĺarın bĭle tatarlarğa tŭtŭp 170 

tatarlarnan aş pı ̇̆ şı ̇̆ rte͜ edĭler tatar͜ aşları sarmā lüĺa kəbāp ole şiler pı ̇̆ şı ̇̆ rte edı ̇̆ ler nemē 

yahşı edı ̇̆ ler mā ŭzbėklerden bĭr yamanı▄ ḳormedĭm balam ēpsı ̇̆  musǚlman tā ular vse 

ravno mŭsülmannar…mĭna mĭnda yawurlar pek müşkül bı ̇̆zni addilat ete bayramnarĭn u 

vaḫıt anda bayramnarda camı mamı yɵ▄ edı āna bĭr bayrám kėse bĭlēdıḳ şto oraza tŭta 

anam ▄uran o▄ıy edī namaz ▄ĭlēdı anam pek dinní tŭta edı dinḱar edı anam ana son 175 

oraza bite biram ola pıtun ḫaḫımız bı ̇̆ zde anawŭ aeradrom diyı ̇̆m de anda ḫolmı poli 

anda çĭ▄ēdı ̇̆ ler anda namas ḫılēdı ̇̆ ler anda namas ḫıldĭrēdı anāv oĺgen adamnar mollalar 

anā awle... biramda da mĭnda▄ı dayin erkəz bĭrbĭrne barīp soysopḫa barīp biram 

ḫayírlap soysop dȧyı ̇̆ ĺarĭmızğa tizəlerĭmızge bĭr biram ▄amay edıḳ ēpsı ̇̆n ḫayĭrlap 

barēdıḳ ḫurban da çalēdĭler āna olı ̇̆ lerı ̇̆mı ̇̆ z de mĭnda▄ĭ tayĭn mĭna şında baralar aḫçĭ 180 

taşla ŭ vaḫĭt erkəs bĭr şi alĭp͜ ḳĭtēdı şte olı ̇̆ lerın üsnė taşlamā olı ̇̆ ler de şáy ciyı ̇̆ la edı ēpsi 

oğanı dayĭn balam aşlar piçonnı çoḫ pı ̇̆ şı ̇̆ rēdıḳ bı ̇̆ zler biçonnı çoḫ ya ḫurabı ̇̆ye pı ̇̆ şı ̇̆ rēdıḳ 
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rulėtler pı ̇̆ şı ̇̆ rēdıḳ napalion pı ̇̆ şı ̇̆ rēdıḳ ende soŋnan oġrendıḳ ole şiler ağa çoh şu an͜ awle 

şiler pı ̇̆ şı ̇̆ rēdıḳ stolın toldĭrēdıḳ mĭna şınde şay etemı ̇̆ s alla sawluḫ bersı ̇̆ n balam bĭrsı 

kəlecek osa mĭna biram kəse ewuŋ ǚş͜ dort ḳın boş omay vse ravno āna ağamarĭn balları 185 

bar tatamĭ balları bar tatamārın torĭnnarı bar epsí zroslıler ewlı ̇̆ ler eppsçı ̇̄  maşna maşna 

maşna maşna kəleler bām saw osĭn aytȧ da başta pĕk ▄ıyĭn oldı ḳaneşnı pek ▄ıyınnıḫ 

çekti ̇̆k abu ewun bĭr paŕatḳā kətırgəncik son oğlım dĕ işke ḳırdı āna bı ̇̆z men…pensiyē 

de çĭḫtım mĭnda kəldıḳ ana son pensiyemĭ alladım āna son başladıḫ anawu ḫartım 

rametli alla rahmet eylesin o barĭp able ḫaḫlarğa stroyḳa mĭstroyḳa etĭp başladı opşım 190 

sŏn patihonḳa patihonḳu na nogi vstali oğlım toyın mĭnda yaptıḫ dajı ḳasetası bar abı 

oġde mĭnda ḳırgende ăwŭ oġde priḫoşḳa ḳuḫńa ü͜ yana bani neme ḳatelnı yoḫ͜ 

edı…oğlım toyı oğanda awŭ kirpişler…penceresı ̇̆  de yoḫ ḳornıp ṱŭra edı ta anda 

ḳartĭşḳasĭna ölejne oğlım toyın ana bı ̇̆͜  yerde abĭ ḫapoġne hӫne bı ̇̆zge kı ̇̆ resı ̇̆ n de yol āna 

bı ̇̆͜  yerde yaptıḫ dom piyaner edı bōŋ ▄apĭsı ̇̆  pencı ̇̆ resı ̇̆  bu dom piyanerdĭ bı ̇̆ s gemez oġa 195 

anaw duwalda da bŭtun plaḳatlar pı ̇̆yanerler e̊wle plaḳatlar şiyler var edı ana anda kəlı ̇̆n 

kı ̇̆ye̊w otŭr̊dŭ o duwal tubŭne ana bı ̇̆͜  yerde oğlım toyın ettıḳ çalğıcılar bar edı…u vaḫıt 

şı ̇̆ndı ̇̆  ji cüreyler er yerde a ō otırğan yernen anawŭ ḳoşeyĕ otırdı ḳım oġĭne…anca 

anawu şı ̇̆ ndı cüreyler er yerde epsı ̇̆ n snimat eteler o otırğan yernen dajı snimat etkən ədı 

ḳasetası da var toyĺarĭn yō yırlamadīm bı ̇̆zler çapḫaladıḫ ende menĭŋ oğıl toyĭna 200 

muziḳantlar var edı olar yırĺay çala men anda turḳı naz yırlayĭm bām oz bāşĭma ı ̇̆ şte ew 

içı ̇̆ne ḳĭmerde ıhırday edım ende nefesı ̇̆m yetmiy balam nefesı ̇̆ m pĕk yetmiy…teḳaran 

cürdım nefesım toḫtay toḫtalam kēlı ̇̆ n almā cı ̇̆ berdı▄ ▄udalar cı ̇̆ berdīḳ ço▄ ▄udalar 

cı ̇̆ berdıḳ…başta cŭma ḳunı a͜ yyaḫta toy oldı aḫşam ḳĭyewden bėraber ḳıttĭler 

çoh…yĭrmı adam ḳıttı son ekı ̇̆ncı ̇̆  kún de kəlı ̇̆ n almā kene bĭr on͜ beş yırmı adam ḳıtler 205 

kəlı ̇̆ n alĭp keldĭler ɵ͜ vahĭt ujē er şı ̇̄ n ettıḳ kerē dayĭn borşlandı▄͜ aşlandĭ▄ nu ettıḳ sŏn 

yawaş yawaş borcĭmĭzın berdıḳ opşım bŭ ewın yaptıh u arada ġaz da kəldı ġaz da͜ aldıḫ 

ăytam da pek çeḳıştıḳ balam alla rabĭm ĕnde sawlu▄ bersı ̇̆ n şŭkúr bɵ ḳɵnĭmı ̇̆ zge şŭḳur 

āna ende şŭḳur ende asıl çerçı ̇̆k a▄ılma da kəlmiy çerçı ̇̆ ke de rāt edıḳ ġazımĭz bar edı er͜ 

şı ̇̄mı ̇̆ z bar edı rāt edıḳ e abı pram tsentralnı yolın çetçinē edıḳ palikliniḳanı azbarĭnan 210 

▄atnay edĭḳ…ulitsamĭzĭn başĭna edı ē nu mĭnda da yaḫşı şŭḳur ende abĭ ortalıḫ təḳaran 

amannı▄ osa bo͜ ortalĭh ta ▄arĭştı balam çeşı ̇̆ t türlǚ ḫaḫ çeşı ̇̆ t türlǚ dinĭmızın de bozdĭlar 

bĭrsı bĭr tarafḫa çeke bĭrsı bĭr tarafḫa çekĕ alla bĭle nĕ͜ olacaḫ işı ̇̆mı ̇̆ s ▄oŋşĭlar yahşı şŭḳur 
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mėn ănda da şey bĭr ▄oŋşıdan ne ▄awğa ettım ne͜ pı ̇̆͜  şi mĭnda͜ da mĭna bo rus awu çette 

rus bu çette rus awŭ͜ yaḫta tatar tatar mĭna abu͜ ĕv dvuhitajnıy dom tatar epsçı ̇̄  er allanı 215 

ḳunı ḳĭrəler lütfiye͜ apa nedayınsıŋız ▄awĕ͜ ı ̇̆ çereler çay otramı ̇̆z içemı ̇̆z kəleler abı i to 

mĭna ▄aza▄lar da er ḳun aḫşam kəle…şḳur no bonı kiyewı alla sawlūn bersı ̇̆n o ruski 

armiyada prapırşik çalĭşa u vaḫıt mına otrēdĭler endĕ͜ ew yasap çĭḫtĭlar mınnan kiyewı 

pĕk yardĭm ettı ̇̆  bı ̇̆ zge alla sawlūn bersı ̇̆n rus osa da ḫaḫol ḫaḫol rus ta deġıĺ ḫaḫol pek 

yardĭm͜ ettı…mĭna bɵ pollarĭn tubne ablė͜ ablė jelizler ketırdı pol tutmā sementĭmı ̇̆zı ̇̆n de 220 

ketırdı kirpiçı ̇̆mizı ̇̆ n de ketırdı taḫta da ketırdı bĭr tatar etmez bĭr ḳapıḳ almadı ḳordı 

palajenyemı ̇̆zı ̇̆ n pĕk yardĭm͜ ettı alla sawlūn bersı ̇̆n er vaḫıt alğışlayım ğarĭpın…o pek 

yardĭm͜ ettı odan ğayır er şi aḫçĭ edı balam ahçı yoḫ edı fĭ▄arelı ̇̆k kəldıḳ erte tŭramız 

endē çoḫ şi etāmayĭm balam ende etēdım er şiçı ̇̆kı ̇̆ n etēdım ende çoḫ şi etamaysıŋ āna 

ḳĭmerde abı ̇̆͜  yerge mĭna ▄apoġın tŭḳaŋğa barĭp kəlem nefesı ̇̆ n tutŭla nu vse ravno şte 225 

bållar iske ḳĭte bĭr abit ba▄am bållarınğa ▄arawlŭm ballarĭn striçat etəm ozdĭram āna 

oğlım abitke kele on͜ ekı ̇̆ de rovnı āna elı ̇̆ mnen kēnı kene de tĭrĭşam ıhı etıp ḳĭmerde 

baram asçı ̇̆ k etem tǚşem yatam bĭr͜ dā turam n͜ apacaŋ āna ballarıŋ kəle aç disın bĭ͜  şi 

disı ̇̆ ŋ son sāt beşte kəlı ̇̆n kele aḫşamnĭ▄ kəlı ̇̆n ba▄a vot awli işler balam tā n͜ áytayım sā 

balam peh͜ ḫorlı▄ ḳordĭḳ balam peh͜ ḫorlı▄ ḳordıḳ asĭl ḳorgen ḳunnerĭmĭzĭn alla ḳımsē 230 

ḳośtermesı ̇̆ n sızlergə ballarĭŋızğa torĭnnarĭnĭzğa ḳımse o ḳunnerĭn ḳośtermesı ̇̆n ey 

balaçiyı ̇̄m ay balaçiyim pėyir çiyir o ḫaḫlar seŋ ewıŋ bar▄ĭŋ mĭna bole donawlı toşewlı ̇̆  

ayvannarĭmıs bĭr boyımıznan ḳıtı ē anawū ural dağı bar͜ da tŭrḳĭsı ural dağı āna ayta da 

soğannar sarĭmsa▄lar soğannar saçılğan ▄aldı ▄apımız bacamız yō…āna ujı unŭttŭm 

mĭna o͜ ğadar bĭlem o turḳŭn ▄apĭmız bacamız açılğaŋ ▄aldı āna şāy açĭlğaŋ ▄aldı ēpsi 235 

açılğaŋ ▄aldı ḳıttı taşladıh ḳıttıḳ on beş da▄▄a nu vot ole soyĺarĭna təḳaran din͜ iman 

oğaŋ soyĺarĭ ras kəldı on alıŋ bon alıŋ dēn a bı ̇̆ zge aldĭrmadĭlar camı ̇̆mı ̇̆ z bar mĭna albatta 

bar abı ̇̆͜  yerde malasadovıda bār camı aha camĭler var āna bĭr camĭge dā abı dom nəmenı 

bı ̇̆͜  yėde tserḳof bar onĭ artĭna boş yer tura o bı ̇̆ zı ̇̆ n yerĭmı ̇̆ s camĭge dəp aldı▄ aldĭlar 

stroyḳā şĭndĭ ḳımse yardĭm͜ etmiy camĭ yapma▄ bĭr túrk yapaca▄ edı oŋa da mişat 240 

ettı ̇̆ ler mından bĭzım ḫaḫlar āna ɵ da son barĭp şıstoy mikrayonda yaptı awle 

bām…baḫsaray…ni yergə ḳoçkən…mĭna men sā ăyttım da tatam aḫşamnan bı ̇̆zge kəldı 

ağam onĭ ewĭne ▄aynanasĭn yanĭna ḳıttı āna ağam annan bĭr͜ ozı trinasıt let yimu bılo 

annan çıḫtı a bı ̇̆ z mınnan çĭḫtıh anam alt͜  ay ağlay͜ ağlay kózı ̇̆͜  şiştı ağlap balam dep āna 
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▄aynanasĭnan beraber çĭḫan o ▄aynana da ğarıp ▄art yolda boların ▄arğay eḳın sı ̇̆z 245 

ōmān osaŋız menĭ çĭḫarmaz edĭler dı ̇̄  tǚşken mirzaçӫlge bu ağam āna son bĭr talay 

mirzaçӫlde otĭrğan o tŭrḳı üydırğan ozĭne yırĺay eḳın erkəz de oŋa ba▄ĭp ağlay eḳınner 

sŏn nemē laf laftan sos sozden aŋnānnar şto bı ̇̆z çerçı ̇̆ktemı ̇̆ z yawaş yawaş onı 

ci ̇̆bergenner yaŋgı ̇̆yülgə mirzaçӫlden yaŋgı ̇̆ yülge toğannarĭna yaŋgı ̇̆ yülden çerçikkə son 

anam ēr ḳun fal baḫtĭra oğıŋ os kəlecek oğlıŋ os kəlecek diler ğarĭp ağlay ağlıy ağlay bĭr 250 

ḳun ağam ḳĭte işke bǖk ağam rahmetlı ̇̆  oĺdı ānā barsa nori dı ̇̄  senı ̇̆  bĭr oğlançıh ▄ıdra 

diler baḫsa ağam kəlı ̇̆ p çĭ▄▄an ḳı femi ağam āna ḳorseler ağam āman i͜ yerden alĭp kəle 

ānam ende nori ağamĭ tanıy bonĭ tanĭmay āzğan…ḫaḫĭn ḫolĭna ana baba yo▄ bala văy 

anam bĭr ses sı ̇̆ berdĭ bıttun bara▄ĭn ḫaḫı çap͜ çıḫtı āna alt͜  ay dēnde ağam kəlı ̇̆p bı ̇̆zı ̇̆ n taptı 

ozı on͜ üç yaşĭna bala ey balam…çĭ▄▄an ĭşte on͜ üş yaşĭnadĭr dā āna no üç͜ buçŭh oldım 255 

ḳĭm bĭle an͜ awle i alt͜  aydan sɵn bı ̇̆ s ḫĭrımnan çĭ▄▄an sŏn alt͜  aydan sɵn tapıldı ē on͜ üç 

yaşna mĭnda başta bĭlesėŋ olar ▄or▄▄an bı ̇̆zden mĭnda pek…bĭr ḳozlı ̇̄  mında ăytĭlmān 

şi ▄āmān bı ̇̆ s͜ çün ŏlar bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫtan ▄orḫtĭlar ɵlar başta ańca ende bıĺdĭler vı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫın ne 

oğanĭ ende ḳoz batırdĭlar ende bı͜  şiden ▄orḫmayĺar vot a başta ▄or▄▄an olar prama 

able neme͜ tēdĭler bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫḫa ketĭrıp çoḫsı ▄op▄alardan ▄artɵp berĭp mĭna çoḫsı 260 

yardım etĭp awle ço▄ adamnarğa awle ▄oŋşĭlar yardım ettĭler başta epsi aytam da abı 

da bı ̇̆ zge ole şēy yardĭm ettı o ḳıyewı̊ pek yardĭm ettı ē baḫtĭ͜  ḳordĭler bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫın ḳımsē 

zararları tímiy ḳımsē timiyler ē se ravno içlerı mĭna bole yana kəleler ḳaḳ butto o͜ ğadar 

yahşĭlar a artȧŋnan ḳormiy kózler…dep lafeteler başta…ē opşım ole balam aydĭ 

bıĺgenım ğadar a▄ılma tǚşkenĭn ayttım balam aydĭ alla işiŋ ġucĭŋ oŋ kətĭrsĭn ya rabım tā 265 

bara▄ yeriŋ barım ▄artanayğa aydĭ barıŋ pek yahşı... 
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otken ḳunū baydardā toplaşuw boldĭ▄ bĭzĭm ḳoyınde anda da şunda çōḫ͜ şiler sorap 

yazdılar menım adım pamiĺamı aytáca▄tırsın ebet famiĺam ġaniyeva addım rebı ̇̆ ya 

teḱaran ▄ĭçĭrám ayıp etmessin ▄ızım sağır yırmı altımĭ balasım sekíz aprıĺde doğğan 

ḳunúm seḳız aprıĺde doğğan ḳunúm seksen üç yaşīn…. seksen üç yaşım beş beş ay geçti  

seksen üç yaşındayım anam doğğan ḳoyı̊ ba▄lava rayonu baydar ḳoyinden anam saḫt 5 

ḳoyinnen babam saḫt ḳoyı ̇̆ nde doğdı̊m oḫıdım beş ḳlasḳaca baydar ḳoyinde oḫıdım daĺşı 

o▄ĭmadım cenk çıḫtı cenkten son oḫĭmağa bōmadı sŏn anā ▄ırḫ ▄ĭrḫ͜ dort sėnesi je 

bĭnda ŭzbekı ̇̆ staŋğa ḳoçı ̇̆ rdı ̇̆ ler taḳ vopşım oḫımadım raboçı ̇̄  surġunnıḳın…▄ır▄ ▄ır▄ bĭr 

senesı ̇̆  ▄ırḫ͜ ekı ̇̆  yō ḫır͜ bĭr senesi bĭrrıncı bomba bı ̇̆ zge tǚştı ekı ̇̆͜  yüz dene samalöt aḫyarın 

kēp bombaladĭlar bırrıncı bomba bı ̇̆zı ̇̆ m ewge tǚştı bı ̇̆zı ̇̆ m ewŭmı ̇̆ z yandı annan son bız 10 

annan ḳoçı ̇̆ p uzŭncu degen şɵ şo rayonda uzŭncu degĕn ḳoygĕ oturduḫ andan soŋ mĭnda 

visiĺat ettı ̇̆ ler oy balam un sen sorama da men aytmayım yece ḳoyıŋnı bıtun saldat basĭp 

aldı men rametlı ̇̆  babam teḳaran başı çalĭşır edı prisidatıĺ ḳalḫoz olĭp çalışır edı ramet 

osın canĭna ballar dedı ▄ayĭrrikke bosın yahşılı▄▄a bosın dedı bı ̇̆zı ̇̆ n dedi bĭr şi…dedí 

ne çufĭtlarnı bĭr yıl evelsi bı ̇̆ r͜ ik ay evelsi atḫan edı ̇̆ ler bitün ḳoy ḳoynen padvalğa 15 

aḳoplarğa attĭlar çufĭtların yewriylerın bı ̇̆zı ̇̆n de de anda ataca▄lar aĺba dedi men aḫşam 

üstü no on beş yaşna bala çıḫtım azbar ▄ap͜ aldĭna velasipet văr edı velasipetnen ḳatatsi 

etmege on͜ beş yaşna balaman bĭr saldat keldí yaş able bĭr saldat keldí a men rusça drasti 

demē de bĭĺmiymen o saldat ayttı…a mėn͜ babam ḳorĭp ḫaldı menĭ bu balaman 

lapetkenım men ağnamayman nu ağnata şte son babam keldı babam ayttı ne lafetĭp 20 

otı̊rdıŋ ɵ͜ rus saldatnan dedı yür ewge dedı men keldım ewge sŏn awŭ saldat ayttı…sŏn 

babam aytı ŏnĭ bı ̇̆ zge tatarcasĭnı men srazu ne ponala a patom ponili ḳaroçi babam aytı 

āy dedı bɵ dedı bı ̇̆ ze aŋlata dedi…nadăy ballar kele saldatçıḫlar ayta son yece 

kele…▄apĭn aça üyı ̇̆ ŋde bolğan şiyiŋ ḳoterıp alĭp͜ kite…bɵ dedı bı ̇̆ zge bĭr şi yăpaca▄͜ 

▄ayırlı bola dedi sabā sāt beşni on͜ beş da▄▄a kəçkende daŋ͜ dın ▄apĭmıs ▄a▄ıldı 25 

babam…anā bı ̇̆ zge bı haber kele dedı ̇̆  babam tŭrŭp ▄apın açtı saldatlar ewge kı ̇̆ rı ̇̆p 

ḫaldĭlar…beş altĭ͜  dene balamız bĭr denemı ̇̆ z ağam on sekı ̇̆ z yaşa armı ̇̆ yağa kı ̇̆ tken edí 
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ağam armiyada͜ edı a beş dene bala bĭr͜ buçıḫ yaşında ekı ̇̆͜  yaşında dört yaşında altĭ͜  

yaşında men eŋ büyüġu on beş yaşında ānā…artından tüfeknen tutĭlar…bĭr şi almadıḫ 

üyden sığırımıs ▄oyınnarĭmız ayvannarĭmız tawŭcı▄larĭmız epsi ba ba ba ▄ĭçĭrıp 30 

▄aldĭlar bı ̇̆ s…keldı ̇̆k ba▄lavağa rayonġa annan bı ̇̆znı ̇̆  aftobuzğa ▄oyıp aftobŭzdan 

aftobus ḳaḳoy aftobus poyĭzğa tavarnı poyızĭna ▄oydĭlar tavarnı poyızı bı ̊ tün bit͜  it 

ústımız başımız urba yoḫ vot ḳaḳ töşekten turdığ bĭrer ḫat ŭrba kiydik at taḳ anā babam 

şu poyızğa bĭr vaġonġa…anaw çĭḫıp toḫtatalar bĭr stantsiyadan bı ̇̆zge praduḳto bereler 

şɵ vaġonĭn ▄al▄ĭna epmek verē borç morç vere şorba morbā yā bĭr ōmayca▄ bı ̇̆͜  şiler 35 

vere ḳanservalar vere ulijne etıp volġağa keldik volġada üç sutḳa turdıḫ erkezın adiĺat ́

ettĭler sen anda men mında rayonnarğa şērlerge başḫa yerlerge epsı ̇̆ n razdilit ettĭler a son 

bı ̇̆z keldik uzbekı ̇̆ stanġa taşkent oblıstı ġalodni step mırzaçöl çitvörtı adilenye anda 

kelgen son alla ramet͜  ı ̇̆ lesin anam ek͜ aydan son rametli boldı anamıs a babamıs bĭr 

yıldan soŋ ▄ır͜ beş senesi babamız rametli boldı ekı ̇̆  dene ḫardaşçiyim bĭr ḳunde rametli 40 

boldı anā ū bĭr͜ buçŭḫ yaşĭna i ǚç yaşna soyĺarı ular aştan öldĭler aş yo▄ jı aşamağa 

toban toban üsne yatamız yastımız dă toban töşegı ̇̆m de toban toban ǚsne yattıḫ ulē͜ tıp 

▄ardaşçı▄larım rametli boldı bıs sɵn üç dene bala ▄aldığ ağam armiyadedı ana 

ḫarbabaŋ ramet ŭ armiyadedı son ḫaytıp keldi ▄ırḫ͜ yedi senesi keldi armiyadan ▄ırḫ͜ 

yedı ̇̆  senesı ̇̆  ağam armiyadan keldi anā seksen͜ doḫıs senesi rametlı ̇̆  boldı aġam bŭ balanĭ 45 

ḫarbabası üzbekı ̇̆ standa bı ̇̆ s şalĭştı▄ tǚtǚnde ē yalan aytam men pamıḫtȧ ǚzbekı ̇̆ standa 

pamıḫta çalıştıḫ annan son ▄ır͜ beş yıl evēsi anam babam oĺgen son bisprizornı bezdome 

petna͜ şısnasıt let mne anawı ḫardaşçım on͜ dört yaşĭna awu ▄adaşçīm yedı ̇̆͜  sekı ̇̆ z yaşĭna 

bı ̇̆ z bisprizornı çıhĭp kettı ̇̆ k şu ġalodnı stepten tāp…buḫarağa barĭp tǚştük tavarnı 

poyizlarğa asĭlıp kı ̇̆ temiz aftobuzlarğa asĭlıp kı ̇̆ temız bı da bisprizornı son ya▄alană anda 50 

oçin tijolıy jizni yaramay yaşayış edı sɵn annan abratnı ▄aytḫanda bizi samarḳantta 

tuttĭlar turmege ▄apadĭlar ḳaḳ bisprizornıy annan soŋ bı ̇̆zı ̇̆n ḳoz͜ zavotḫa meḫprom 

dėgen ḳoj zavot▄a stroit ettı ̇̆ ler bisprizornı a edı ḳaḳ ivo oḳsız balların…▄ırğ͜ beş 

senesinde ellı ̇̆͜  senesi şu zavɵtta annan son ellı ̇̆  senesinde ḳoj͜  zavottan saḳraşenı ̇̆ye ettı ̇̆ ler 

şu zavot ḫapaldı vinzavotta çalıştım…annan üy͜ barḫ olğan son aḫayğa çıḫtım bĭr balam 55 

oldı ekı ̇̆  balam oldı yırĭm͜ altı yırım͜ beş yırĭm͜ altı yaşĭnda şte andan son bu ağamı tapıp 

bı ̇̆z çerçiḳḳo ḳoçı ̇̆ p keldik çerçikĕ ġoçı ̇̆ p kēp çerçikte bĭr balam rametlı ̇̆  boldı bĭr 

balamnan çerçikke keldik ābı ▄ĭzımnan ānda bís teḫniḳomda çalıştım annan sadikte 
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çalıştım annan apteḳada çalıştım andaŋ abuvnoy fabriḳada çalıştım on͜ yedı ̇̆  on͜ seḳız yıl 

abuvnoy fabriḳăda çalışıp andan sɵn ▄ĭrım▌a ḳoçip keldik üç bală͜ edı bĭ͜  dēsi rametli 60 

boldı eke͜ denesi sah ḫırımğa pek yahşá keldik doḫsan senesı ̇̆  kelgin…mına bō ḫızımmı 

arḫardaşı ramet osın rametli boldı dört balanan o kiyewı ̇̆m pek yaḫşı kı ̇̆ şi dedi ḳoçı ̇̆p özi 

keldı ̇̆  bĭr͜ ozı keldi mında a bu kermençı ̇̆ kten ew aldı soŋ bı ̇̆zı ̇̆ m bĭs ḳoçerı ̇̆p keldi son 

oğlı̊m canḳoyğa ḳoçı ̇̆ p keldi bĭr͜ oğlım var anamĭzín ende ende bında yĭrım yıl bŭldı͜  da 

endi utĭrğanĭmıs yĭrım yıl mında otramıs yoḫ yoḫ baḫsaray rayonı kermençik degen yer 65 

var mĭnda ḳoy anda keldik anda bĭr üç üç dört yıl otĭrıp son bu ewi alī bĭnda ḳoçtik 

mĭnda otĭrğanĭmı ̇̆ z ende bĭr on yıl vardır dā on yıl bar yoḫ ule şi tutmadım balam 

bayramnarĭn pek yahşı duwalarğa bardım toyĺarğa bardım duwalarğa vardım e͜ bĭr şiyı ̇̆n 

yahşĭ keçı ̇̆ rdım nu oraza tŭtmadım oraza tutmağanĭm mānāsı mėn ayaḫlarĭmda yara var 

baĺaçḳı var un͜ çün mā oraza tutmaya bomay pek yahşı keçerdim ep barrarım 70 

kǚyewlerı ̇̆ m kǚyewı̊m alĭp barēdı bı rametlı ̇̆  kiyewım alĭp barĭr͜ edı oğlım cankóyde otra 

bu kǚyew kermençı ̇̆ ke otūr edı oşım yaḫşı keçı ̇̆ rdim bĭnda kemestı ̇̆n ḫorrı▄ ḳormedım 

bayramnarda çüberēk pĭĺaw…ḫurabı ̇̆ye ▄ıyı▄ şekər▄ĭyĭ▄ yapar edı ̇̄ k oşım aşın yaḫşı 

baḫıp yahşı keçı ̇̆ rdik ŭnda zamit çekmedim çɵbereknı ▄ıymasınĭ ḫamĭrın basasın inje 

kese yapasın togəreçı ̇̆knen içı ̇̆ne yaḫşı ▄ıymaŋĭ ▄uyasın ▄atlaysıŋ semiçḳa…anda 75 

pamuḫ yağĭ͜  edı semı ̇̆çḳa yağnăn ▌awŭrıp pı ̇̆ şı ̇̆ rip aşaysın ḳobete yapamız bırma yapam 

ḳŏbetēni ḫamĭrın basasın taḳaran ḫamırğa yağ osa sǚtüŋ osa teḳān süt ḫuyasıŋ ḫamırın 

yaḫşı etĭp basasıŋ incecik asasıŋ ı ̊ çı ̇̆ne ▄ıymāŋ ▄oyāsıŋ ▄apa▄laysĭn dŭhowḳağa 

pı ̇̆ şı ̇̆ resin aşaysıŋ pik nezetli bola ē tataraş ▄aşı▄aş pĺaw yō onı ḫamırı tataraşın 

ḫamırĭna abizatilnı yımırta ḫoyasın bĭr dene yarım dene yarım dene bōmay uje bĭr dene 80 

ḫoyasın yımırtadan basasın…oḫlaw var oḫlawnan yahşı͜  etı ̇̆ p açasıŋ ince i son bilecı ̇̆k 

kesesiŋ ı ̇̆ şı ̇̆ne ▄ıymasıŋ ▄oyăm ablĕ͜ tep able͜ tėp yasaysın pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ p aşaysıŋ üsne ya▄ 

▄oyasıŋ smetan osa smėtan ▄oyasıŋ ▄atĭ▄ osa ▄atĭ▄ ▄uyasıŋ ▄ĭsmet etkenĭnı bırmanĭ 

tojı incē etıp asasıŋ sɵn ▄ıymanı içe ▄oyğan sŏn able ḳrujoḳ etesin…tawağa ▄oyasıŋ i 

tawadan negē dĭḫowḳağa osam etiŋ ▄oyăsıŋ et omasa ḫartopnan soğannan ▄oyasıŋ er 85 

vahĭt ep bayram bomay et bomay ḫĭrḫ ḳŭmı̊ş ḳılosĭ kene de ▄artopnen yapasıŋ ā 

▄abă▄tan da yapamıs ▄abaḫın yaḫşī erendelisin çne teḱaran şeker ▄ɵyasın incē 

▄amırĭn asasın sın bĭrĭp͜ bĭrĭp ▄oyasın etı hŭyasın dŭḫowḳā ▄ŭyasĭŋ pı ̇̆ şken͜ sın pı ̇̆ smı ̇̆ ĺĺa͜ 

rahmăn͜ rayı ̇̆ m dĕp aşeysıŋ wŏy ▄artanay da balám nu endī şūların pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ dān kereg͜ 
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osa dān bĭrr͜ şile yapasĭŋ piraşki yapasın ▄ıyı▄ yapasıŋ ı ̇̆nce ▄amır basĭp şėkėrnėn 90 

şeker▄ĭyĭğ diymız ▄amır ince yannan basasıŋ incē yĕsĕsĭŋ e son ănda ḫatlap ▄oyasĭn 

▄ıyĭcĭ▄lar yapasĭn dıḫowḳā ḳoterıp atasıŋ ili tawağa ▄oyasıŋ şeker▄ĭyĭ▄ diymis 

pı ̇̆ şı ̇̆ remis yō ▄ızım on sekı ̇̆ z yaşınnan uzbekistanda ĕwlendi on seḳız yaşında dörd͜ dene 

balası bar şĭḳur ya rabim kı ̇̆yewlerı ̇̆m pek yaḫşı torınlarım pek yaḫşı yedı ̇̆  dene torınım 

bar torın oğlı̊mda dörd dene yŏh oğlĭmdı üj͜  dene dene dörd͜ dene ▄ĭzımda yedı ̇̆͜  dene 95 

torĭnĭm͜ var on on bĭr dĕne torından torın var torınnan torın on bĭr dene seḳız dene 

ayşenen lenure nede anawŭda da eḳı͜  dane enver dayıŋĭzda͜ da ĕḳı dane pek yaḫşı 

ḫatırlaymā  bĭlem ḳaneşnı toyğā baştan bı ̇̆ z yaş bɵğanda ḳŭlpta toy bolmaz edi 

rastaranda toy bolmaz edi ewde bolır edi mĭna bĭ͜  ewde ▄ızlar otĭra anaw ewde yaşlar 

otĭra ana͜ üde ▄artlar otĭra ya da azbar çı ̇̆ne ▄artlar otra çalğı bĭnda çala anda çala anda 100 

çala ▄ĭzlar atdelnı otūr edı sŏn awŭ oğlannar eger ▄ızlarğa kı ̇̆ rmē kerėk ɵsa pencereden 

▄a▄ar edı ̇̆ ler sŏn ▄ĭzlar çāpıp çıḫar͜ edı ̇̆ le oğlănar yawaştān ḳırır edı ̇̆ ler da lafetĭr otūr 

edı ̇̆ k çĭ▄ĭp kı ̇̆ ter edı ̇̆ ler opşim opşi bĭr yerde olmaz atdelnı epı ̇̆ sı ̇̆  bolır edı bĭr oğlan eger 

ona bala begense bĭr ▄ızĭnı mem anama ḫaber kele u vaḫıtte erte vahtĭnde otūz otŭz bīr 

yĭrĭm͜ sekı ̇̆ s seneleri mĭna vopşĭm bɵ bala sı ̇̆zı ̇̆n begendi͜  ili menĭ begendi sŏn bu bala ăyta 105 

men awŭ faĺança ▄ĭzın begendím diy son u bĭr bĭrew kele faĺança āna sı ̇̆zı ̇̆n ▄ızıŋĭzın 

begendı anawu kı ̇̆ şi bı ̇̆ z͜ able ḫuda kėle men sı ̇̆zı ̇̆ n begenmiymen ĕ şu kı ̇̆ yewı 

begenmiymen küyew balanĭ begene anasĭna ḫaber etse yōḫ bermiycem sŏn u ▄ıs o 

oğlan başta bĭr başḫa ŭrbalar kiyē ende ▄ĭzğa kėle de ▄ız ĕnde bīle işı ̇̆ n masalĭnı ḫız 

baḫĭp otra aḫşam ola oğlan kėlė oğlan zapsim mĭnăy zavsim sa▄alı yibere 110 

ḳrasḳalana...kele tük͜ tük pėncėrė yece anawŭ ḫız bele āman pėncėrenĭ ▄ız yavaştān 

▄apĭn aça o oğlan ▄ĭz başĭna bĭr şalnī bĭr adyalnımĭ zavirnut ete ştobı ḳormesıner ▄ĭz 

oğlan alĭp ▄açā eger sen bŭ ḳɵyde ŏtırsaŋ oğlan başḫa ḳoyge alĭ͜  bara tizesı ̇̆ ne alasĭna 

emcesı ̇̆ne u kı ̇̆ şi bıle...sŏn ānası ba▄a ▄ĭz yōḫ sŏn anası soraştıra da vay balam ▄ayda 

kı ̇̆ tti dėp sı ̇̆ zge vara yoh anda vara yoh anda vara yoh bĭr an eşı ̇̆ te amca͜ yörde başḫa 115 

ḳoyde son annan ▄uda kėle ▄ızıŋĭ alacamız ble ble yerde ▄ızıŋ ānası yoh moh yoh moh 

ḫıs razı bola oğlaŋ▌a endĕ kı ̇̆ tken sŏŋ ▄ayda våracaḫ i toy etse eteler etmese yapmayĺar 

nu toy yapalar veçir yapĭp kėçı ̇̆p kı ̇̆ te şĭndăy͜ yapalar da uzun anter uzŭn ĭştān başlarda 

ḳasinḳa ble…▄ızlar bŭ yĭrım sekíz otuz otuz bĭr otĭz͜ ekı ̇̆͜  seneleri a otuz beş ▄ĭrh 
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senesı ̇̆nen son bule yürümedı ̇̆k ▄ırğ ▄ırğ senesı ̇̆ ne bŏle yǚrdı ̇̆k abı̊ yırım altı yırım yedí 120 

otŭz otŭz͜ ekı ̇̆  seneleri bĭle yürər edı ̇̆k…uzŭn anter ştançĭ▄lar nu saçlarım ḳorınmiy…nū 

bɵ ḳoy üyde ▄ız osa ▄ĭzları tabaḫnan kėtrerer̊ aşĭnı ble ustol yoḫ͜ edı donatĭp stŏl ḫoymā 

tabaḫnan ketrele listı ̇̆ya…ḫoyalar abli yerlerge dasarḫan bolır edı anawon͜ sen ōtŭrŭp 

ablėjne aşaymız oynaymı ̇̆ z yirlaymı ̇̆z ▄ışlāğ turşü ▄oyar edik çeşit türlü ▄urŭlar ḫurutur 

edik çeşit türlör alma armıt ozı ̇̆mı ̇̆ s ḫurtŭr edı ̇̆ k boğday alır edıḳ un alır edik et ayvan 125 

soyar͜ edı ̇̆ ler bazardan bĭr kilo yarĭm kilo et almaz edik..... bĭr͜ ayvan soyar 

edı ̇̆ le…boçḳălarğa ▄ɵyar edı çapçağ͜ diyler āna undā͜ sun pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ p aşar edi çıḫar edik ana 

fındĭğ cı ̇̆yar͜ edik a ḳalḫozda tütĭn cı ̇̆yar edik ḳalḫozlara tütǚn bar edi tǚtün anā mayıs 

ayın on beşlerı ̇̆ nden başlar edik ciyip partalărğa ḫoyıp son…▄al▄lar çalışır da çalışır͜ 

edı ̇̆ k ē abizatnı keçı ̇̆ rle͜ ed duwasĭs ▄almaz͜ edi eger bı ̇̆ r yerde cenaze bosa üçünü yedı ̇̆ sini 130 

▄ırḫını otĭz͜ yedı ̇̆ sı ̇̆n ellı ̇̆͜  ekı ̇̆ sini alt͜  ayĭnı bĭr͜ yılnı verėdik cenazeler balam alla ramet esin 

nas nas nas kėşėcek ana yĕrde bĭr͜ yĕrde mewta bosa barar edıḳ kı ̇̆ m͜ sā üç metra bĭr 

metra basme bēr edı ̇̆  kim͜ sa aḫçı vēr ebėt erkes ḳulı ̇̆p varmaz͜ edí e̊rkez ağlab͜ bār͜ edı ā 

sŭn cı ̇̆yar edı ̇̆ ler sŭn üçǚn yedı ̇̆ sin bėreler ḫırḫın beredler ellı ̇̆͜  ekı ̇̆ sin bēr edı ̇̆ ler yılın awli 

tap o ḫadarĭn bıĺmim masal aytmá bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtmız bomadı balam bĭĺgenĭmız de unttŭ▄ 135 

ende…pı ̇̆ smı ̇̆ ĺĺa rahmanĭ raı ̇̆ m dep tŭrsaŋ töşeġıŋden ĕbėt başta baraca▄ yerı ̇̆ ŋe varasın 

sŏn eli ̇̆ŋ͜ betı ̇̆ ŋ yuwasın son bıĺgenĭŋe kere oḫıysın men ɵle oḫuwŭm ġramatam yoḫ nu 

pı ̇̆ smı ̇̆ ĺĺa rahman raim dĕp ozımĭ bıĺgenımĭ oḫıyman able pek…yɵh ▄ŭran açĭp 

å▄umayman ab uborḳa yapamıs aş pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s ▄apoġne çĭ▄ĭp otramĭs şı ̇̆ ndi yėnde bı ̇̆͜  şı ̇̆  

yapmáymıs ende bı ̇̆͜  şı ̇̆  yapmaymı ende çıḫsam kı ̇̆ teyı ̇̆ m dėseŋ barmaya ayaḫ yürmiy ḳos 140 

ḳormiy ▄ŭla▄ şitmiy āble ǚyde otramā ▄ĭzım pı ̇̆ şı ̇̆ re aşata r̊ātman hor duġumen 

aşămăyă͜ aşım bar yatmā töşeyı ̇̆m bar şŭḳur rātman bardı a oğlım ▄ırḫ yedı ̇̆  yoh yalan 

ăytacăm yetmi ̇̆ş yedi senesi oğlım armiyağa bardı bır̊ dĭn oğlım bar ed ėnvėr adı…aman 

isen ḫaytıp keldi kegen sŏn evlendırdım ănă şḳur yaḫşımıs…sı ̇̆ n boma da başta eger 

▄ĭzlar egər bayram bosa bāşta ellerı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆ n awuşlarımĭzĭn boyalar edı ̇̆ k tırnaçĭ▄larĭmĭzı 145 

bɵyalar edik saçlarĭmĭznan bitüm saçların… abı ̇̆͜  yerı ̇̆ne ▄ĭna tidiyı ̇̆ r edik bayramda unı 

yapar edik turḳĭler aytır edik ağa nu ende çoḫtan çoḫ bıĺmiyim ḳaneşnı bar bıĺgen 

tŭrḳĭlerım ekı ̇̆͜  bĭr naz ayteyı ̇̆m men ende tap utırsam bĭr͜ özǚm lafetsem…olejne ana 

azbarımda badem de dĭrek babam da saştı bosın dep anam da menĭ ne ḫarğadıŋ ballarıŋ 

oḳsız bolsın dep…ḫarğama annem ḫarğama babam ewĺatlarıŋ oḳsız bolmasın man oĺgen 150 
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soŋ ḫara topraḫ menĭ͜  de duwadan unŭtmaŋıs bekı ̇̆m teḱaran yalan͜ dă ăytırma ule duwala 

bıler edım endē çoḫ lafetme bomay dȧ bām ē bar edı olarĭn bĭĺmiyı ̇̆ m bām yoh bıĺmiyı ̇̆m 

balam tap duwa oḫŭğan dayın dŭġuĺmen…ō ḫarğışlarĭn men bıĺmiyim ḫarğış yŏḫ ḫarğĭş 

yapḫan şiyim dŭġŭĺ bıĺmiyı ̇̆m n͜ ayssam yalăn͜ ăytacam men anam da babam da ballarım 

da mabēt yaşadım mabet ḳor̊dım yŏ▄ ɵle kótek ▄awğa ḳormedım yō başḫalarda kı ̇̆m 155 

bĭle ɵnĭ ı ̇̆ şı ̇̆ tmedım bıĺmiyim ramėtlı ̇̆  babam bĭr oraza bayramı bosa vazarğa vār edi 

bı ̇̆zı ̇̆m bazar aḫyar̊nan yalta bı ̇̆z aḫyarnăn yaltanĭ arasĭnda ŏtramız bekı ̇̆m bĭledersín 

baydar ḳoyı saḫti ḳɵyı ba▄lawa rayonu bekı ̇̆ m bĭledırsıs andā anda babam ózǚ araba͜ 

ăydar edi yaş boğanda ózı ̇̆n at͜  arabası var͜ edi ekı ̇̆͜  dene atı…baydarğa bār ed ye yaltağa 

bār edi u sı ̇̆ zge bĭrnen bĭrden bĭr͜ dene mā dönmez edi bı ̇̆ z altı bala͜ edı ̇̆ k ta anaw bılesın 160 

de alĭp kėle blesın de alĭp kėle blesın de razmerın bahmaz edi sŏn kėtırgen soŋ epı ̇̆miz 

baḫamız da sı ̇̆zge ekı ̇̆  para mā beş para anawŭğa zapsem yo▄ şŭndăy aya▄apların 

ketırĭp urbalarĭmĭzın kiydirip anam eppı ̇̆mizde yanı anterler yaŋı ḳasiŋḳalar bantli yɵ▄ 

edi ḳasiŋḳalar…ştançı▄lar yanå aya▄aplar yanı bayramda yanu ŭrbalar kiyip pı ̇̆ sı ̇̆mı ̇̆ ĺĺa 

rahman raim dėp sabā ana bŭ ▄oŋşĭda bej bala awu ▄oŋşĭda üç bala awu ▄oŋşĭda bėj͜  bā 165 

ballar ciyı ̇̆ şamı ̇̆z onar on͜ ekı ̇̆ şer aşna...altĭşar yaşĭna ballar sı ̇̆ zge baramız ayşa͜ ptē bayram 

şerfı ̇̆ ŋiz mibarek osın dĕse sen çĭḫasıŋ ▄anfėt piçenya veresıŋ elı ̇̆mı ̇̆ zge torbaçı▄lar 

sumuçki anamnar tı ̇̆ kėlėr son awŭğa varamıs mırva͜ ptē seĺam alı ̇̆kı ̇̆ m bayram şerfı ̇̆miz 

mibarek ɵsın awu͜ da bĭr͜ şiler elı ̇̆ ne alamız da sɵŋ u da bı͜  şiyer sumḳamıs tolğan sŏn 

ėwge kėtremıs ŭ vaḫtē eta uraḫ var edi ırah diyler͜ edĭ dosḳa ḫɵyalar unĭ͜  usne sawutlarĭn 170 

ḫuyalar ana un͜ ı ̇̆ çe seŋ ozıŋĭ ciğanıŋ men ozım ciğanım ḫɵyaman ballar da sŏn sėn 

mėnnen ▄ırsızlaysiŋ meŋ sennen ▄ĭrslayma ăble ḳotek etemis awŭ ▄aŋfit piçenyanı 

aşaymiz i bayram bite…ē ḫarbaba bita ɵğa başta varar edik barar edik anam a bı ̇̆ z ablĕ 

rŭsça da ăytaman able ne͜ te çübėrėk yapmaḫ kėrek ā tataraş ahşamnan pı ̇̆ şı ̇̆ rip süzüp 

ḫoyar edi a sŏn yėce çübirik yapar͜ edi pek uje ne özı ̇̆ne ▄orandasĭna ḳŏre babam rametlı ̇̆  175 

oraza tutmaz edi babam baḫtli baḫtsız yollarnăn kėzer edi araba…a sŏŋ bı ̇̆z yece 

▄arawlu otūr edı ̇̆m anam tŭrŭp çǚbėrek pı ̇̆ şı ̇̆ rse bı ̇̆ z otūr edı ̇̆ k yanĭnda paḳa anam 

çüberekı ̇̆n pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p bı ̇̆ zge bĭrer ekı ̇̆ şer dene vėrmėse…yŭ▄lamaz edik anamna bĕrăvĕr aşar 

edik nu ŏraza tŭtmaz edik vā aşşar edik ağĭzlan çiyhay yata yuḫlar edı ̇̆  saba tŭra dan aşar 

edı ̇̆ k oraza tŭtmadıḫ…ē balam şındı ey bı ̇̆zı ̇̆ m kórgenĭmı ̇̆zı ̇̆  sĭs kórmeŋı ̇̆ s çōḫ ḫorlıḫ 180 

kórdik çōh yoḫsız kórdı ̇̆  anasíz babasíz yollar͜ çı ̇̆ ne zaborlar tǚbne yatıp kezdik balam ē 
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açlıḫ ettik ştannar yoḫ urba yoğ kirli pasnı pis kórgenĭn ḳormeŋız bām pek ▄orlandıḫ 

pek ▄orlandıḫ pek ▄orlandıh şkúr boğå şkúr a sen sağ ol balam bo bi͜  şige kerektir ebet 

pėk yaḫşĭ͜  etesiŋ pėk yaḫşı͜  ete maşşalla ótken ḳunu yırmı beş üyünde ana bı ̇̆͜  yerde abĭ͜  

bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyde toplaşuw boldu şŭ toplaşuwda…sapsarı bĭr ▄ĭsçı▄ kelı ̇̆ p tılı ̇̆ vizırge çĭḫardı 185 

bıznı bĭle yazıp yazıp aldı kı ̇̆ taplarğa yazdı a şın nas aytsayĭm sā awle yazdı son anu 

tılvizırge çĭḫardı sŏn prıyom ḳasetalarğa çĭḫardı yaḫında nedē aḫyar net aḫmecitte 

tilvizirden bı ̇̆zı ̇̆n ḳorsėtkenner şo bı ̇̆zı ̇̆n anda kórgen͜ anda ḳorsėtkenner yaḫşı etėsı ̇̆ s pėk 

yaḫşı etesı ̇̆ s bām özı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n tilı ̇̆mı ̇̆zge pek muḫayit oluŋız ana bı ̇̆ z bĭr͜ ekı ̇̆  dĕnĕ ▄art ḫaldıḫ 

ana bı ̇̆ s kėtken soŋ ab́͜ yaş partı ̇̆ yası bitüm uruslarnan baş olacaḫlar anda ǚzbekı ̇̆ standă͜ 190 

edik üzbeklerne a mĭnda urŭslarnan şun͜ çuŋ pėk muḫayı ̇̆ t olŋus bām ózı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n tilı ̇̆mı ̇̆zge 

başta yaramay baḫtĭlar başta pik ▄orladĭlar a sōŋ soŋ ellı ̇̆͜  senesı ̇̆ nen sŏn son yaḫşı ba▄ĭp 

başladĭlar annaŋ ▌ayrı mĭna mėn mim masalım ço▄ ▄ızım bisprizornĭ da ana yoğ baba 

yoğ aşamā şi yoh͜ ta beş dene bala üj dene bis rametlı ̇̆  ḫardaşım bĭr͜ dē ▄ardaşçĭğım 

kı ̇̆ çkene yėdi yaşna sŏn ekí͜  dene ▄ĭşçıh bĭr ḫısçīm bĭr oğlancığ bizdomniki anda zabor 195 

tŭbnĕ yatamĭz bĭnda zabor tŭbĭne yatamĭz awle kizer bizdomnĭ a son ḳŭndüs bazarğa 

varamız sen alma satasıŋ iger müŋḳun ɵsa bĭr͜ alma ▄ĭrsızlaymis a sen yüzüm satasıŋ 

iger muḳun ɵsa bĭr yüzüm ▄ırslaymís eger iŋ deme iŋ dėmese awŭ satḫan ŭzbeklerden 

eḳıncĭsĭn alamís…bĭr͜ şı ̇̆  atmadı a dedĭm bu mā iŋ deme toḫta bĭr͜ da barayım bĭr bĭr 

▄upardĭm taptım bır şşamar urdı awzĭma a͜ yėden çı ̇̆ şlerı ̇̆ m çüşı ̇̆ p kitti awzım ▄an barmā 200 

yerı ̇̆m yo▄ sŏŋ bĭr ŭrıs apayı çıḫtı çı ̇̆ şı ̇̆ m asılĭp çüştü çĭḫarma kǚçüm yoh on͜ yedı ̇̆  on͜ biş 

on͜ altĭ yaşında ramėtlı ̇̆  awu rus apayı ḫan ŭstum başım ḫan awu rus apayı dĕ…urı̊sça da 

bĭr şi bıĺmimē yür tiz alĭp kı ̇̆ tim senĭ doḫtırğa dedĭ tı ̇̆ şı ̇̆m asılğan…ḫanay stüm ▄an alĭp͜ 

kı ̇̆ tı doḫtırğa çĭḫartı abı ̇̆͜  yerden çı ̇̆ şlerımı…kı ̇̆m ▄ɵyacağ͜ unĭ bı ̇̆zı ̇̆m üyüm de͜ osa şu 

künnerı ̇̆n ḳor̊dı ̇̆ k balam a soŋ meŋ͜ de işlep başlağaŋ sŏŋ awŭ ḳoj zavŭt▄a işlep başlağaŋ 205 

soŋ ▄oydırttım ĕndĕ ▄ĭz͜ bălăğa yĭrım yaşna on sekı ̇̆ s yaşna ĕnde ole ḫalmadı ḫoydırttım 

ēy bāğām çoḫ ḫorlıḫ ḳordik canım bağam rametlı ̇̆  babam anam asetin ḳobete dugün ete 

ḳomeç ▄atĭḫnān ḫaymaḫnā ŏle͜ basasın kómėç ḳaḳ öpmek dayin tɵmalaḫ içı ̇̆ne ▄ıyma 

▄oymaysın sŏŋ ḳobėte yapasıŋ piraşkiler yapasĭn çübı ̇̆ rekle yapasıŋ yaḫşı yapası 

buḫçalap boḫçalap alĭp kı ̇̆ tesiŋ ḫıdırlez yaḫşī yeşillı ̇̆k i͜  yerge ço▄͜ ▄al▄ ciyı ̇̆ la ănda na 210 

soŋ…destarḫannan yapasıŋ anawŭn ŭsne sen aşıŋ ▄ɵyasıŋ awŭ͜ yirde anawu kı ̇̆ şı ̇̆  aşın 

▄uya siz miã beresiŋ men sã bėrem awŭ taḳ ḫıdırlez bayram sŏn͜ awŭ ḳomeç diyer unı̊ 
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able dıġrata…yaş balaçı▄lar bėşėr altĭşa onar yaşna balar çapĭp kı ̇̆ tı ̇̆ p ketĭrıp alıp alıp kēr 

sŏŋ kesib͜ aşaysıŋ…at çapuwı diler ağa ḳureşçı oladı nu undā aşlar pı ̇̆ şı ̇̆ reler çeşı ̇̆ t͜  türlı ̇̆  

aşlar pı ̇̆ şı ̇̆ rĕle ḫal▄lar cemāt ciyı ̇̆ la ḳoy cemātı soŋ anda oynay ḳule at͜  çapĭşalar çalğı 215 

çalala mŭzıḳantlar çala oynağan dă oynay yırlağannar yırlay otɵrğannar otĭra öle yapar 

edı ̇̆ ler ole şile bolır edı yaḫşī bolır edı bū ew eski evdır ana bĭr ḳomnata ekı ̇̆  ḳomnata 

anawunda bĭr ḳuḫńaçı▄ edı ana bı ana ona soŋ aw͜ yanna bĭr ḳomnata yaptıḫ āna zal i 

ḳuḫna yaptıḫ i prĭḫoşḳa yaptıḫ abıların satĭp aldıḫ awuların ozı ̇̆miz ▄urdu▄ 

sürgün…▄aytıp barmadım barĭp ḳordīm nu bı ̇̆zle e̊w yo▄ edı bı ̇̆zı ̇̆ m ótırğan yerı ̇̆miz 220 

şinci paşti dağ boldı yoğ bız anda edı ̇̆g bı ̇̆zı ̇̆ m ewǚmiz yı̊▄ılğanda ā bomba tǚştü 

jı…awlecėn darmadağın oldu▄ sun ana toplaşıp bĭrbĭrmĭzı tapḫan͜ ĕdı ̇̆k ende… darma 

dajı ĕnde bĭrbĭrĭmĭzı bıĺmiymıs ▄ayde otĭra…ḫarbabam yaḫşī edı nėde baḫçĭta çalışır 

edi ▄arbabam baḫçĭda ăna yer yemı ̇̆ ş ḳaḳ brĭğadĭr dayin çalışır edi...  
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4 5 

Konuşan: Ayder Ametov, 71 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

e ende elı ̇̆mı ̇̆zden gėgen ḫadar işallā adım ayder…yo adım ayder famiĺam ametıf...otĭs͜ 

sekı ̇̆ s senesi e biŋ do▄ŭz͜ üz otĭs͜ seki ̇̆s senesi i ̇̆şte yetmíş bĭrĭn bĭtĭrıp yetmíş bĭr 

yaşındayım anam băbam epsi raḫmėtli olĭp kı ̇̆ tı ̇̆ ler alla raḫmėt elesin yo▄ bı ̇̆ z yalıboylı ̊  

anam sėmiyizlí babam babam limina ḳoyınden cenḳĭn evel ē yaşadıḫ yalta͜ rayon limena  

ḳoyinde súrgúnnikte ebėt…ŭzbekstanĭn yaŋgül rayonĭna tǚştük bı ̇̆z ḳalḫoz varaşılof altı 

yaşında ē ḫatırlayım e u ḳunler u ḳunler kı ̇̆ sin de kelmesin bis ceŋkten ewel bɵ bútün 

ı ̇̆ şke yarağan erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lerın epsını trudarmı ̇̆ yağa aldĭlar bı ̇̆zı ̇̆ n ġoşemezden tammam bĭr͜ 10 

ay ewelsi ularĭn epsini aḫmeçitte yığĭştĭrdĭlar nu armiyadan ceŋktėn…rana oplĭp kĕgen 

adămlar ḫas adamların menĭ͜  da babam raḫmetli ceŋktėn rana rannıy olĭp keldi uların 

alğan edı ̇̆ ler bĭr͜ eḳĭ ay oldu ▄ır▄ dört senesi unı trudarmiyağa alĭp kı ̇̆ ttı ̇̆ ler lafın ▄ĭsḫası 

epsı ̇̆n aḫmėçı ̇̆ te yığıştĭlar ɵ͜ adamların anam rahmetli ĕşitti ḫaber i ekı ̇̆nci kúnü anda 

kı ̇̆ tĕcek edı çislanı on͜ yedı ̇̆ sinde on sekı ̇̆zı ̇̆nde kı ̇̆ tĕcek edı anda on͜ yedı ̇̆ sı ̇̆ ne azırladı stol͜  15 

ŭsne er͜ şilernı sabağın tŭrŭp sat altta kı ̇̆ ticek aḫmeşitke şu arada anā bı ̇̆ zlernı menıŋ kı ̇̆çı ̇̆k 

▄ardaşım var edi cewayır dėgen unı ḫaldırdıḫ ḫartanamda simeyis ḳoyinde a bı ̇̆ s üç͜ 

oğlan men aḳam osman men ayder i umėr dėgen ḫardaşım da bar edi uların ▄oŋşıya 

ḫaldĭrıp sabaḫtın tŭrŭp kı ̇̆ tmĕk kėreg͜ edı a nėmėge aḫmeçitke babamı…uların uje ularnı 

atıcek edı ̇̆ ler lafın ḫısası sabaḫtın bĭznı altıda uyattĭlar anam ănda kı ̇̆ tip͜ olmadı yaḫşı da 20 

kı ̇̆ tmedi bı ̇̆ s etmış ḫayĭrĭmı ̇̆z var͜ eken sāt altıda bı ̇̆zin epsı ̇̆ m tursattĭlar epmı ̇̆ zi bĭr 

armaŋğa yığıştırdĭlar anda bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyde limena ḳoyinde jematın epsı ̇̆ n vōt soŋ bı ̇̆ zlerın 

anda yĭğĭştĭdĭlar no bı ̇̆z o ḳunı bı ̇̆zı ̇̆ n ġoçırĭp olmadĭlar bı ̇̆ z͜ u͜ gĕce ḫaldıḫ anda elemena 

ḳoyı ̇̆ nde awŭ bǚtün ḫal▄ ḳoyde epı ̇̆ sı ̇̆ n yığĭştĭrdĭlar bı ̇̆zde eki malle var edi bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyde 

eskí bo yalta yolı yalta aḫyar yolı bı ̇̆zı ̇̆n ḳoyni͜  ėkı ̇̆ ge bole edı bı ̇̆z u▄arı maĺde yaşay edı ̇̆k 25 

vōt ularnı znaçit anda yığıştĭrdĭlar aşa aşa malenı bı ̇̆ zlernı úğarıda bı ̇̆zde taḫminen bı ̇̆ r 

oṱĭs ḫane var edi bı ̇̆zı ̇̆m ḳoyın evde üyğarı malede lafın ▄ĭsḫası bı ̇̆zı ̇̆n u͜ kúnú ġoçĭrıp 

olmadĭlar bı ̇̆zı ̇̆n sabaḫtĭn on͜ doḫŭzĭn͜ çĭsla ḳun sabaḫtın ġoşirdı ̇̆ ler bı ̇̆ z gėce anda ḫaldıḫ 

bĭr gece ḳoyımı ̇̆zde nu sabaḫtın maşnănar keldi u͜ vaḫĭtta abu palutarḳa maşnalar 
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maşnĭlar var edi bı ̇̆zlerin yükledı ̇̆ ler no u ḳunu aḫşam pek yaḫşı bĭlem bo nenĭ bı ̇̆ ldı ̇̆ recek 30 

olam ḳoyde bı ̇̆ zlernı ġoşirgende erkek kı ̇̆ şı ̇̆ lı ̇̆ r olmağan edi çüŋḳı bı ̇̆zı ̇̆m eçkı ̇̆mı ̇̆ z var edı 

adı mayya edi maya bı ̇̆ zlerĭn ġoşı ̇̆ rgĕn sōn mal͜  muĺḳumıznı epsı ̇̆  aydap͜ ḳĭtler eçki sığır 

eçkı ̇̆ni aydap ḳĭtler awu aḫşam aywan bı ̇̆zı ̇̆ n kēp taptı gėce uje gėce olğanda able ▄ĭçĭra 

▄ĭçĭra kelı ̇̆p bı ̇̆zı ̇̆ n taptı nu endı yanĭmĭzğa bi͜  şe alĭp olğanĭmĭz yo▄ ĕndĭ soymaḫ kėrek o 

aywannı yanĭmĭzğa a ende bútün gėce oġumızde nėse lafĭŋ ḫısḫası soymağa adam yoḫ 35 

eçkini son bĭr emıramĕt͜  aḳa degen adam var edi end͜ epsi rametli u vaḫta bĭr seksen 

yaşlarna bĭr adam u anawunĭ sōydı da eçkini eçkini soyıp son u yėrde taşlar usne u͜ yaḫ 

bı ̇̆͜  yaḫ͜ şte ▄azanda unı erkı ̇̆m dörtke boĺdıḳ unı bı ̇̆ s bekı ̇̆m ço▄ı da boĺgenı ̇̆mı ̇̆ s͜ şte awunı 

pı ̇̆ şı ̇̆ rip yanĭmıza aldıḫ on doḫus çı ̇̆ sla ḳunĭ sabaḫtĭn bı ̇̆ zlernı yüklĕp abı…yăyĺadan alĭp 

kėçı ̇̆ p aypetırden…ĺayĺa var şe onĭ aypetır diyer ekĕnmiş…a ŭzbekı ̇̆ staŋ▌a e ŭzbek͜ 40 

tamam uzbekı ̇̆ staŋğa āp͜ kı ̇̆ ttı ̇̆ ler u͜ vahta ḳaḳ ras able nime vaḫtı edı pėk sıyaḫ vaḫĭt edı 

ŭzbekı ̇̆ staŋğa lafıŋ ▄ĭsḫası on sekı ̇̆ zím yırmĭ kǚn içı ̇̆nde bı ̇̆ z uzbestaŋğa barĭp͜ çıḫtı▄ sŏn͜ 

anda bı ̇̆ zlerın bala͜ çağa apay epsı ̇̆n banige kı ̇̆ rsėtı ̇̆ p yuwundŭrdŭlar... anda ap͜ kı ̇̆ tkĕn sŏn 

soŋ ḳoylėrge darğatıp başladĭlar…bı ̇̆ z vaġonlarğa mıŋgende mından siren stansasından u 

kėle aḫyardan u nėme eşalon şte anda farmiravatsa ŏlğan i anda başa ḳoylėrden bu 45 

baydardan opşĭm ü͜ yaḫladan yüklı ̇̆ p͜ üklı ̇̆ p kėgĕnler mında bı ̇̆zlerin yükledı ̇̆ ler…mĭnda 

yăşağan a bu bı ̇̆zı ̇̆ m bėlbėk boyĭnan da yüklėgendĭrler u͜ vaḫtan nı ̇̆ şün͜ dėgende mından 

ularĭn yükledı ̇̆ ler bı ̇̆ z olarnán barabar kettik no ĕndĕ vaġoŋġa kı ̇̆ temı ̇̆ z endı gece kúndüs 

handa bĭr ▄ısçıḫ on͜ altĭ yaşında şefaye edı͜  adı surġunlı ̇̆kte barabar oldıḫ unĭ anna şɵ ı ̇̆ şte 

bı ̇̆zı ̇̆n ḳoçĭrmezden bĭr ekı ̇̆͜  uç kün͜ evelsi ayağın alĭp kėtkėn neme abı ̇̆͜  yeden tı ̇̆zden tepede 50 

ayağın alĭp kėtkėn asḳolḳa bomba tǚşkėn u͜ ▄ıçıḫ ta var͜ edi yolda kı ̇̆ tkende sıcağ͜ ende su 

yoğ bŭnu başadı ayağı ▄urtlamaya başladı doḫtır yoğ kimsa yoğ ğarĭpın u prama ağlay 

sızlay er͜ kı ̇̆ m unı aciy ular͜ dă ağlayĺar ofşım awle an͜ awle on sekı ̇̆zı ̇̆m on do▄ıs kǚn 

degende bǚz üzbekı ̇̆ staŋğa barıp çıḫtĭğ barabar tǚştǚk nu ular u ▄ĭsçıḫ…ekı ̇̆͜  yıl yaşadı 

son keçı ̇̆ndi u ▄ısçıḫ pek ▄ıynalğan edi yō şonnan yaşadı u ▄oltŭ tăyahtan yüre 55 

edı…ana ▄alḫozğa tı ̇̆ ştük bı ̇̆ s odız doḫĭs ḫane͜ edig bı ̇̆ zer tǚşkende u ḳalḫozğa u ḫalḫın 

ġoçı ̇̆ p ġoçı ̇̆p kı ̇̆ tkėnlĕr oldı e çáresin tap▄anlar şēr yerı ̇̆ ne başḫa yėrlı ̇̆ge sawḫozğa a bı ̇̆z 

babamı ̇̆z yoḫ͜ edi babahım raḫmet olıp kėtti babamı ̇̆z yoḫ edí bı ̇̆ s ḫaldığ ḳalḫozda lafıŋ 

ḫĭsḫası doḫıs ḫanem bı͜  şi ḫaldı paşti otı̊s yirı ̇̆m sekı ̇̆ s ḫanesi͜  epsi u aşlıḫ taḳ ▄astalıḫtan 

epsı ̇̆  olı ̇̆p kı ̇̆ tı ̇̆ ler zavalĭlar alla raḫmet elesin sondan ana bı ̇̆ z͜ ı ̇̆ şte ĕndĕ mehtep vaḫtĭna 60 
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yaşımıs meteplı ̇̆  waḫtĭna kėgėnde meteptĕ uzbekçe oḫuduḫ men on ḳlas uzbĕkçe 

bĭtırdım ana ɵnnan son ellı ̇̆  sekı ̇̆͜  sĕnesi armiyā kı ̇̆ ttim armiya armiyā kı ̇̆ tmezden a ellı ̇̆  

senesi bı ̇̆z anda odurduḫ altı yıl u ḳalḫozda hırh dört ellı ̇̆  senesı ̇̆ neces odĭrdı ḳalḫoz 

yerı ̇̆ nde son ġoştı sawḫoza ăndă sat͜  sawḫoz bar edı…ḳoçtı ̇̆ k anda otırdıḫ plot ellı ̇̆͜  sekı ̇̆ s 

senesı ̇̆neces ellı ̇̆͜  sekı ̇̆ s sĕnĕsı ̇̆  armiya kı ̇̆ ttim armiya kı ̇̆ ttı ̇̆m uç͜ yıl ▄ĭzmet ettı ̇̆ m ănda 65 

uḳraynada ettı ̇̆ m slujbanı dneprapetrovsḳı oblısta…ǚç͜ yıl slujbadan son son demelizasya 

ĕtken son kene ḫaytıp keldı ̇̆ m ǚzbekı ̇̆ staŋğa un͜ nas son͜ ı ̇̆ şte işe kı ̇̆ rdim oḫumā kı ̇̆ rdim 

teḫniḳomğa…bıtırdım u saḫáda da çalıştım͜ ı ̇̆ şte yırım do▄uz yıl ġas͜ saḫasında çalĭştım 

men anda vot son altmış yėdı ̇̆͜  senesi ewlendik bo ḫanıma ablĕlı ̇̆knen͜ ı ̇̆ şte ana anda ı ̇̆ şte na͜ 

ḫadar omır͜ ĕttik bı ̇̆ z ŭzbekı ̇̆ standa barabar vot son andá ewlendik ekı ̇̆  oğlımız doğuldı 70 

alı ̇̆ m rayim búyük boyıḳ soyı alim kı ̇̆çı ̇̆ gi rayim ŭlar ŭzbĕktĕn doğŭlğan ballar son ule 

sıra keldi͜  ı ̇̆ şte anā seksen doḫŭs senesi mında ġoçı ̇̆p keldik ḫırıma mınna kėgen son da 

men doḫız bŭçıḫ͜ yıl ĭşledım mĭnda ġorġazda vōt sŏn sėksin sekı ̇̆ s͜ senesi pensı ̇̆ ya çĭḫtım 

ı ̇̆ şte ana unnān bı ̇̆͜  yaḫ͜ şte mĭna yawaş yawaş allanı bergen omĭrını rıssĭnı yȧşap kı ̇̆ remis͜ 

şte mında keldik anda͜ mında çalıştım sehsen doḫĭs senesı ̇̆  sentabır ayında kēp çĭḫtıḫ e 75 

mında kəldıḳ e nu çoḫ yerlerín bı ̇̆ s sehsen sekı ̇̆zde seksen do▄ŭza kelı ̇̆ p aldıḫ 

awġus…sonĭnda aldıḫ ef awġusun sonda bular keldı ̇̆ ler me sentabır̊de kəldım maşna͜ 

ăydap kəldıġ bı ̇̆ s oğlımnen barabar ana ana mında kėgėn son͜ ı ̇̆ şte ballar oğlım armı ̇̆yada͜ 

edi o altmış sėksen͜ altı senĕsi armiya kı ̇̆ tti slujbadaydı u da uḳrayna slujba͜ ettı izmal 

dėgėn şērde izmayil a kı ̇̆çı ̇̆kı ̇̆m u da mınnan u mınnan kı ̇̆ ttı ̇̆  armiyağa u na bĭr u da bĭr 80 

nėmėde slujba ĕtti͜  şte u da uḳranada slujba ĕttı ▄ısḫası ē epsi uḳrańyada slujba͜ ettik ana 

undan soŋ͜ ı ̇̆ şte mında kəldik͜ ı ̇̆ şte ana͜ andan son mında na͜ ğadar bu uḳumetnen talaştı▄ 

talaştıḫ dēn kibik u waḫlarda bǚtün yerlerde ana ew alsaŋ prapisḳı etmiler ew alḫın 

çaresi yoğ ḫal▄lar ü͜ yaḫta bı ̇̆͜  yaḫ͜ ta ı ̇̆ şte ew ▄ĭdĭrıp yüreler zawalĭlar mınnan bı ̇̆z ende͜ 

ew aldıḫ mında otramıs mınnan geçen adamlar çoḫsı öw sorap yüreler ğarıpler ana kı ̇̆ rı ̇̆p 85 

mında dėyėn kibík çay aş sɵ yapamıs u͜ vaḫĭtā bazet ḫıyın edi ḳaneşnı…varmaḫ kėrek 

ola edĭ un͜ úsne mĭna dėm jamĭmız yoḫ edı camĭ͜  ar▄asında yürdik mĭna ▄artlar şíler 

yaşlar vōt son abu camı ̇̆mı ̇̆ zni aldıḫ…cematnen barabar ɵnı bu u şindi camı olğan yėrde 

yolın bu bŭ tarafında edı cami baştakı ̇̆  camı bozğan ular bu apteḳanı ḳorpusın bı ̇̆ s 

uçebnıy ḳorpıs şɵ caminı ̇̆  uçobnıy ḳorpısı edi dėp͜ ı ̇̆ şte bı ̇̆ s aldıḫ ole arḫasĭnan yürǚp n͜ 90 

aptıḫ yaptıḫ͜ şte bĭr binanı aldıḫ pėk balaban dŭgül alı ̇̆ m bĭle unı ana şíndí͜  ştė camı ̇̆mı ̇̆z 

mında mĭna bı ̇̆͜  yerde͜ şte camı ̇̆de ▄arĭşıp yüremı ̇̆ s ▄aç͜ ıl sekíz do▄ı̊z͜ yul men nemelı ̇̆k 
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yaptım múyazı ̇̆ n oldım şındı yaşlarğa tapşırdıḫ ē anda͜ ştĕ kena barĭp barıp ezan çağĭram 

abėtte ḫaldĭrmayım ezannı başḫa vaḫĭtta yaşlar çağĭralar vot ană͜ ı ̇̆ şte olelı ̇̆knen bŭ͜ 

kúŋgeceş mĭna bǚgün de sağ͜ seĺamet yaşap yüremis…▄ɵrandada endi bı ̇̆ zde nasıl 95 

ḫɵranda͜ ı ̇̆ ştĕ ▄ɵrandada olsa anamızın osın babamĭzın olsa awŭ͜ endĭ babamız rahmetli 

ete͜ olı ̇̆ p͜ kı ̇̆ tı ̇̆  anam mĭnda keçı ̇̆ ndi menım…ē͜ şte bayramlarda nasıl bayramda başta 

yamı ̇̆ ge varıp kėle edik jamı ̇̆ nen kėgennen aman znaçit anamĭzın ḫolın͜ alēdik bo ḫol͜  

ḫoŋşın dėyen kı ̇̆bı ̇̆k arḫadaşım menım ḫolım ala edí bı ̇̆ zlėrde ole zavidino…bayram 

ḳunleri bı ̇̆ s mĭnda bĭrĭncı ėmamĭmız bar edi alla rahmet elesin mollamız abdŭraman aḳa 100 

bar edi uğa ı ̇̆ şte i ▄ağan ▄artlarğa şu ḳunleri camíden çı▄▄an son ayĺanĭp bularnı 

ziyarĕt͜  etemis vot ḫartların şilerın…▄ağan ḳunnerı ̇̆ mis yürǚp ▄artlarnı i taze oĺgən 

adamların bı ̇̆zde uzbeḳĭstanda ole tradisa bá͜ edi ŭzbėklėrde unĭ bı ̇̆ z da mında da 

▄ullandıḫ unın bĭr yaramay yeri yoh taze oĺgen ḫartların͜ ı ̇̆ şte yaş͜ olsın ḫart͜  osın ŭlarğa 

barıp duwå͜ oḫup͜ şte yasın osın tebarák͜ oḫıp oların ruḫlarĭna duwa ete edik şındı͜  ole ya 105 

ăna bugün de bugün͜ şte mına allağa na͜ ğadar şŭḳur etsek buġuńge yetı ̇̆ p keldik mĭna 

oraza ḳunı ̇̆ ne mĭna şindi znaçi oraza tŭtamıs allanĭ yardĭmınen bo͜ orazaların sonĭna 

çıḫmağa epmı ̇̆zge ve bı ̇̆zlerge nasib…bayram ḳunleri ende mına apay kı ̇̆ şı ̇̆ ler baramdan 

arafe ḳı̊nı var bĭr ḳun ewelsi u ḳunı bŭtün cematnen barabar mezarlı▄▄a varamıs 

bŭtün…bĭr ḳŭn ewelsi son bayram ḳunleri camı ̇̆ ge warıp bayramdan çĭ▄▄an son͜ ănă 110 

demı ̇̆ n aytıp keçtim e anawu taze orgėnlerin…▄artların nē͜ temis ewe kėgėn son anā son 

▄aytıp kėgĕn son ▄awemı ̇̆ zi içkĕn son͜ ı ̇̆ şte ana u ▄awaltı u͜ yağ tatlı şiler͜ şte aşlar e 

elı ̇̆ nnen kėgen ▄adar͜ şte mına aráfe ḳŭnı e is͜ çĭḫara diyler u͜ waḫĭtta ▄oŋşĭlarğa çeberek 

osın tawaloḫum osın ne osa͜ şte çĭḫarıp ular kėtėr edi bı ̇̆zge bı ̇̆z… kı ̇̆ temı ̇̆ z͜ şte awle adet 

bar bı ̇̆zde…bı ̇̆zı ̇̆m ekı ̇̆  bayramĭmız bar yo bı ̇̆zı ̇̆ m eki bayramĭmız bar oraza bayramĭnen 115 

ekı ̇̆ncı ̇̆ si ▄urban bayram bu meŋ nėçün dėgėnde men bu ▄ĭdĭrlez yapalar bazı yėrlerde 

men sı ̇̆ zge bĭr masal kėtriyı ̇̆ m men ġazėtte oḫudım bu nėmede maldavya ḫaḫlarda 

maldavyada bĭr nėme dėgen ḫaḫlar bar ne şuların adları͜  ĺa ġăġauzı ġaġauzlarda bĭr 

zamanlarda mından bu mĭna prıazovyada mına ġoçı ̇̆p…anda nu ular ḫristyan dinide ular 

şındı ular da ḳuteler ▄ıdrez bayramını nu men bı ̇̆ lmı ̇̆yı ̇̆ m͜ şte o bı ̇̆zge… diniy bayram 120 

dugül ɵ nu͜ şte abu bār̊ vaḫtlarında saşılğanda şaşḫanda şilerĭnı opşım ekı ̇̆n ekkenlerinde͜ 

şte bɵğday sėpkende baḫa ekı ̇̆nlerin ekkende u͜ waḫıtta oğan bār̊ bayramĭ͜  ekėn şte o ne 

bĭlim bı ̇̆ zde mĭna sā ɵnı bı ̇̆ s bayram etmiymis…kegen yılları etkėnler etėler nu bı ̇̆z 
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yetkenı ̇̆ miz yoğ mınā kėgen yıllarımız nėme ola͜ edı abū toplaşular ola edı mında bı ̇̆zı ̇̆m 

bĭr ḫalı degen ḳoyde azis bĭr azizı ̇̆mı ̇̆ z bar anda bĭr ḫabırı bar onĭn adamın anda yığlışıp 125 

▄arlı ḳoyinde anda duwa oḫup şi etı ̇̆p aş͜ su pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ lı ̇̆p anda otĭrĭlıp ▄aytĭla edi͜  şte vōt bu 

ḫarli ḳoyinde bo mĭna bū otaçıḫ ḳoyĭnnan keçı ̇̆p kı ̇̆ tesin otaçıḫ ḳoyinde sonḳu ḳuy͜ anda 

bĭr beş͜ altĭ kilometır u şı ̇̆ndi u ḳɵy yoḫ unu yo▄͜  ettı ̇̆ ler ular bı ̇̆ s kı ̇̆ tkĕn soŋ ŭların ḳoygən 

ḳoyı ̇̆ n bozğanlar şi͜  etkenler nu aziz bar͜ anda azizge ▄atnȧyĺar cemātlar anda varıp 

o▄uyĺar ŭnĭ ruḫuna şi eteler vot ▄anda mında evaĺ ezilde nu ewėl ezėnde de naz dim 130 

sizge işte ewel ezėlde bo oraza bayramın kene͜ awle͜ şte camige varĭla edi başta ĕndi men 

bı ̇̆ lgenım ḫadar men endı ▄ĭrĭmda bıĺmim ŭzbeḳĭstanda bı ̇̆ z olğanda e nu ebet baba 

dėdemis ebet tutar da bı ̇̆z endi men bı ̇̆ lmim jo men altı yaşna bala͜ edim e ebet tŭtḫanlar 

ėbet ḫartanalar mĭna babalarımĭz tŭḫanlar temiçı ̇̆kke turalar…turğanımıs ḳıbıḳ ı ̇̆ şte 

temışĕke tŭramız na sat üçte tŭramız bı ̇̆ z aş su azırlana mĭna arḫadaşım alla sawlıŋ 135 

bersin aḫşamnan su aş su azırlana sabaḫtın me tursatmayĭm men ozım ▄ızdĭrıp er şi 

uslowya war şındı ne͜ diyim sā…sabaḫtĭn ana başta şonnan sont sabaḫlıḫ aşağan son 

niyĕt etėmis orazanı tŭtmağa u ḳunu vōt sondan men üşte͜ tursam sāt bėşte yatam son 

o▄ıyım sǚrelernı o▄ıyım kı ̇̆ taplar o▄ıyım şte ▄uran ı ̇̆çinden sureler ayetler…oḫulğan 

ayėtler epsı ̇̆͜  uların şte ana ɵların netı ̇̆ p͜ şte ekı ̇̆͜  sat ɵnnen maşḫul olamız͜ şte son sāt 140 

beşerden son açıḫ uzanamıs ratlanamız dēn kibik namas ḫĭlamıs son ratlanamıs toy 

mırasımlerı endı başta mĭnda uzbekı ̇̆ standa uzbeḫın osın mında osın͜ şte başta endı naz 

dim sı ̇̆zge u vaḫĭtlarda͜ ı ̇̆ şte nı ̇̆ şan ola edı ̇̆ ler başta sos kesım ola edi sos kesı ̇̆ m ola edı 

başta son nişan ola edı bĭrbĭrlernı͜  şte ▄ĭs taraf oğlan tarafa urba çeşı ̇̆ t türlǚ ciyezler yapa 

edı ̇̆ ler oğlan taraf ▄ızlarğa…ana͜ awle sonnan nı ̇̆ şan olğan son toy nĭşan duwası olğanda 145 

son toyın kėse͜ edı ̇̆ ler ḳununı ḫaçan olacağını mındak͜ kı ̇̆ bik şte vot onnan son ḳunúnı 

bı ̇̆ çken son şte vaḫĭtı kėgėnde toy yapa edı ̇̆ ler soysopın çağĭrıp şte ar▄adaş dost…çağĭrıp 

şte toy yapa edı ̇̆ ler ana toyĺarda u͜ waḫĭtta ende allah…raḫĭ͜  ḫoyıĺa͜ edi͜  dĕ͜ olarda şindi 

endi çoḫ dı ̇̆ n͜ ḫardaşlarĭmıs unı vazgeçti undan raḫĭ͜  şaraptan i yapḫanlar da bar endĕ 

erkı ̇̆m…ana men bu aḫadaşım men ozím otra edı ̇̆m yaŋgı ̇̆ yülde tap samarḳan oblıstan 150 

alĭp keldim ole ole tağdır ole ekėn da…arḫadaşım nedibe şerfe andan o͜ waḫĭta andan 

keyen olıp alĭp keldik uzbekı ̇̆ staŋğa altmış yedı ̇̆͜  senesi ana andan berli barabar yaşaymıs͜ 

şte allağa şḳur elhamduliĺĺa e masallar destanlar ende e men ballarğa işte yaş olğanda 

ozím taḫĭştĭrıp taḫĭştĭrıp çeş͜ türlü masalar ayte͜ edim bŭların yuḫlasın dep…sekiz yıl 
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anda ḫatnadım son tap sehsėn sehsen sĕnesı ̇̆ ne varğan son son başadım mında taşken 155 

taşkent bı ̇̆zge yaḫın edi erım͜ ekı ̇̆͜  kilometır anda ḫatnadıḫ ı ̇̆ şte asrağan͜ şte pamidor ▄ĭyar 

desĕm başa şilerın sata edig bazarda mĕn bĭr kǚn çalĭşa edim bĭr ḳun…an͜ awle ollıp 

yaşadıḫ uzbeḳĭstanda ana deyen kı ̇̆bik ▄ısmetımıs ḳoterildi mĭna ġoçı ̇̆ p keldig mĭndă͜ da 

yȧşaymız mına endı yırım yıl olĭp͜ otra sintabır yirmi yıl olacaḫ e endı bı ̇̆͜  yıl sentábrĭn 

üçǚnde yırĭm͜ il ɵlacaḫ mĭnda ġoçkĕnı ̇̆mis an͜ awle͜ ı ̇̆ şler ▄ızım ende bı ̇̆z u çoḫ evelki 160 

oğanlarĭn baba dėdėmı ̇̆zde ı ̇̆ şı ̇̆ tip bı ̇̆ lemiz͜ şte urf adėtlerı ̇̆mı ̇̆ zin ende ozımız de bĭr͜ paça 

adetlerın bı ̇̆ lemiz endı nu sen sorasaŋ bekim bısem aytırım dā ne meraḫlı şiler edı dōrsın 

aytsam bı ̇̆zı ̇̆m vaḫıtta ana babağa bı ̇̆zı ̇̆ n otŭrmā waḫıt ta yoḫ edı ▄ızım u waḫĭtlarda anam 

rahmetli bı ̇̆ z͜ naz ġoçı ̇̆p keldik babam raḫmetli alĭp kı ̇̆ tkėn edi ana bı ̇̆ zler anam bıtún kún 

işte sabaḫ kı ̇̆ te ahşam kele ne anam ḫanda pamuḫ pamuḫ çapalay edı ̇̆ ler pamuḫ saça 165 

edı ̇̆ ler pamuḫ ciya edı ̇̆ ler anam͜ em ḳalḫoda çalışa edi rahmetli em de mėkėpte çalışadı 

uborçitsa olıp mĭna bı ̇̆ zlerın u waḫıtlarda ço▄ adamlar balların ded͜ domğa verdı ̇̆ le ana͜ 

babası oĺdı ya baḫıp olmān sŏn ded domnarğa berdı ̇̆ ler balların çoḫ ballar olğan son ē üj͜  

dörd͜ beş tatarlada bala çoḫ oğan da u…ana anam bı ̇̆zı ̇̆n ded͜ domğa bermedı bı ̇̆zlerín 

boyıḳ nu bı ̇̆ s uç ağa͜ ḫardaş edik bėr ▄ĭs ḫardaşımız bar edi ana͜ ăyttım da bĭr ḳun ewelsi 170 

ḫartanam al͜  kı ̇̆ t bĭra▄▄an edı sėmiyizge ŭ͜ ▄ardaşçığım anda ḫaldı ular͜ tǚştú oralğa olar 

anam u͜ wağıtta çoğ ağlağan edi rāmetli bĭr͜ ayın içı ̇̆nde ḫårbabam keçindı ḫartanam i 

anawu ▄ĭs ḫardaşçığım bĭr͜ ayın içı ̇̆nde epsi oĺdı ̇̆ ler abĭ ▄ırğ beş senesi ▄ır͜ beş ▄ır͜ altı 

sėnesi e ende u kı ̇̆ şkėne ḫardaşım u uje ŭzbekı ̇̆ standa bı ̇̆ s uç ağa͜ ḫardaş edıḳ u 

ḫardaşçĭğım ḫırḫ yedi senesi oĺdi rametli u waḫĭtlada da ēndı açıḫ dā ▄usamız aşḫa 175 

toymay edí ▄ırğ͜ yėdi seneleri u ▄ĭş͜ da oĺdí anda ▄ış pėk sowu▄ ola͜ edi başta anda 

fahtiçiski sonḳu waḫĭtlarda…anda bíz oḫuğan boyımısçe…awa edi toyis ▄ışta pėk 

sowu▄ ola edí yazda pek sĭjaḫ ola edi ana bŭ deḳabır ayında u ḫardaşçığım ḫastalandı 

oĺdí rahmet osın cançığına al͜  kı ̇̆ tı ̇̆ b unu şte ciğan son úç kúnnĕn son şaḳallar çĭḫardĭlar 

ŭnu mezarından awle ē yer buzlı şi͜  ete ē u waḫĭtlarda nise awle͜ ettĭrĭp u waḫĭtta şaḳal 180 

pėk͜ çoğ edi uzbekı ̇̆ standa nise u waḫĭtlarda awle yaşayış oldı ana son bı ̇̆ z ekimis sağ 

ḫaldıḫ aḳamnen barabar e ı ̇̆ şte ana ośtik boyıdıġ deyen kibik çalıştı▄ sekiz yaşında 

oğanda men uje at at͜  usnə mınıp awle atnen barabar pamuḫlar içinde…ana son işte awle 

ośkenım mal bĭrewlerın sığırlarını baḫtım eçkilerin baḫtım anam çalışa ağam u da çalıştı 

son an͜ awle attirip ḫaç adamī sığırnı baḫtım vōt son ende ellı ̇̆  senesi son sawḫozğa 185 
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ġoçkėn son beşın sawḫos arası pek oḫsah ekı ̇̆͜  kilometır edi͜  işte anda yaşadıḫ vot awle 

ettirip͜ şte yaşayış awle keçti balam…endı ̇̆  tatar aşlarından mısa▄▄a aşı bar mısa▄▄a u 

rametli anam pek aşḫa usta edí u ▄abaḫtan yapĭla na pı ̇̆ şken ḫabaḫtan ḫabaḫnı alıp 

able…son başta ḫıyma çekı ̇̆ le ḫıyma çekı ̇̆ lgen son pı ̇̆ rinçin ▄arĭştĭrıla ili yo unı 

▄arĭştĭrmayĺar başta tíbine bĭr sıra neme acıḫ su ḫoyalar usunden ḫabaḫ tízeler acıḫ 190 

usŭnden ▄ıyma sepı ̇̆ p çıḫalar usunden pĭrınç son soğan son ekíncí ḫat bĭr da kena ḫabaḫ 

úsúnden ▄ıyma pĭrınç vot ḫarabiber…i son unu ▄azançıḫta píşreler açıḫ sunen barabar 

yawāş atėşte awu ḫarabı ̇̆ ber u etnen oçin nėme͜ te.... bı ̇̆ rbı ̇̆ rı ̇̆ ne ole bĭr nezetli ▄o▄u 

ola…ŭnu ▄āştırmayĺar sŏn awle alğanda da awle sĭra sĭra alıp aşana bu mısa▄▄a diy͜ 

edı ̇̆ ler unı ço▄ adamnar bĭĺmi bı ̇̆ zde yalıbɵyda͜ anda başḫa türlǚ bĭr paça aş͜ sular vot son 195 

ne endı ̇̆  yantıḫ çiberek degen dayın burma bŭrma ḫabah burması ḫaba͜ burması da 

rahmetli anam mına arḫadaşım da er waḫıtta yapa͜ ma bu ozı ḫaba▄ aşamay u balaban 

etip aça nemenĭ ḫamurın tabaḫ etip aça son yağlay yağlağan son úsǚne egər ḫabaḫ 

burmasın ▄abaḫ eger ḫabaḫ osa…eger etlı ̇̆  bŭrma da ole͜ ola nu bu ḫabaḫ burmasĭna 

naçit yağlağan son úsǚtne ▄ıyma tökı ̇̆ p çıḫa eger et olsa neme et bŭrması soğannen 200 

barabar…ḫabaḫın nĕme bŭrması yapmaḫ ŭçün ḫabaḫ bŭrması baştă erendeliler ḫaba▄ın 

erendeliler azırlayĺar son…usne bı ̇̆z cewiznen ▄arĭştĭrĭp yapamıs cewizin da…awan 

dėymis able demiden nemĕden başta able nemeçikler ola edi keri diler awle a şındı 

nemenen misarupḳadan çĭḫarasın misarupḳan çıḫarğan son awun başta yağlı nemenı 

yaprağın ústi ̇̆nde ḫamır úsne sepesiŋ nemenı tėgizlep çĭḫasıŋ ḫabaḫın erėndĕdĕn 205 

keçı ̇̆ rı ̇̆ lgen ḫabaḫın usne son cewis toġıp çıḫasıŋ ḫarabı ̇̆ bĕr açıḫ son able yăwaş yawaş 

açıh damışçaraḫ osa şėker sėpmek mükún able sarıp sarıp sarıp sŏn tomalaḫ 

etĭp…tawaŋa ġore naz tawa tap aşȧcaŋ keldim u son peg yaḫşı ola u son men sozı ozım 

men ozím sousa sevem…u ma pı ̇̆ şirmiy nu anam raḫmetli epsini ma yapa anawu 

mısa▄▄a menı en nėme firminnı aşım mısa▄▄a ▄ışta ▄aba▄ oğan son nu tawaloḫum 210 

▄oyalar son neme menı u arḫadaşım nėme taraftan çöl taraftan ular yelin rayondan ular 

yaḫşı pėk yaḫşı ḳobeteler pı ̇̆ şı ̇̆ reler rahmetli ▄aynănamdan ▄aynănam pı ̇̆ şı ̇̆ re edi ▄alaḫay 

dėgen şi pı ̇̆ şı ̇̆ reler ▄ala▄ay u ▄amĭrın sarıyağa basalar unı nedibe aytır…ăna yazda şın 

taze baḫla samsaḫnen aşamağa ăna mende er waḫıt ola baḫla…bo ozenbaş ḳoyınde 

başta ozenbaş ḫalḫı yaĺadan keçip ozĭ nėmege tǚşe edı ̇̆ ler yalıboyğa ozenbaştan 215 

yalıboyğa yăĺanı keşı ̇̆ p parsaŋ on͜ altı kilometır menı rametlí ▄oŋşım ozenbaşlı edi son u 
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waḫıtta u ozenbaş ḫalḫı anda al͜  kı ̇̆ tip krez olsın alma olsın erik olsın ▄atıḫ olsın deyen 

kibik penır olsın vot bole şilerın al͜  kı ̇̆ tip sata͜ ekenler annan ḫaytḫanda oḳmek ḫalwa 

opşım…son bĭr ḳŭn bır apayçı▄ şte alĭp͜ kı ̇̆ tkėn anda kres yaltağa kres pı ̇̆ şken 

waḫtında…varğan satḫan ozī awū tataca rusça çort dėmege bı ̇̆ lmiy͜ ėken awu nėme 220 

aytmas kibik tatar atmas kı ̇̆ bik çort dėmege tătaca lafetmege bı ̇̆ lmiy eken son rusça 

lafetpege toyist rusşa son bu vara şte sata naz͜ ėte sata͜ ştė aḫşı ̇̆ sı ̇̆ n alıp ▄ȧyta son ▄oŋşĭsı 

ayta soray bından a▄ıs fadmė dėy yaltada ḫaşşandır̊ ya krez diy ēy ▄oŋşı di kı ̇̆m bilsin u 

diy çitiri͜  pitiri dedı ̇̆ ler di aldı͜  aldı kı ̇̆ ttı ̇̆ ler di awuŋday ▄alğan laf son u ole şiler bɵ 

▄oŋşımız rahmetli... ular endı ̇̆  bı ̇̆zden balaban edı ̇̆ ler rahmėt olĭp ozenbaşlı edı ̇̆ ler son 225 

bŭlar kena bu vaḫtıŋız bar e a mėn açıḫ keçer yapar namazın son bular ɵ waḫĭtlarda ▄ız 

baḫmağa wara ėkėnler soz͜ mısali mĭna menın ▄oŋşım oğlın ewėndı ̇̆ rĕcek ▄ız baḫmaya 

bara bĭr başḫā ḳoyge son dėy sen diy anda dėy şte maḫta kúyewnı maḫta diy şte son 

bŭlar endı ̇̆  baralar son dėy ana ekı ̇̆  ḫuda şte olaca▄ ▄uda lafetı ̇̆ p otralar son bŭ soray  

ewı͜  barğı barmı di bar di çayırı barmı di u waḫıtlarda ole soray edı ̇̆ ler da vot çayırı 230 

demesi͜  ana saşılğan yerler şte boş yerler işte er kı ̇̆min ɵ waḫıtta ozín çayırğı͜  olğan no bu 

ḳoylėrge mınna soz mısalí olğan adam ya nėme saça edi tǚtün u waḫıtlarda tǚtün ili bağ͜ 

baḫça ǚ͜ yėrlerde sorayĺar da son son ana ewu barmı a ewı bar vōt çayrı barmı bār dĕp 

soray ekėnler da son ular aydı yaḫşı endi bular kėlı ̇̆ şėler eki ḫuda ende toy yapacaḫlar 

toy yapalar endı ̇̆  kelı ̇̆ n alĭp kele bĭr kı ̇̆çkəne ewçı ̇̆kke son bu͜ endı ana babası…çayĭrı bar 235 

dėp aytı diy endı ̇̆ gí no fŭḫare ekenler da son båy degen ya sen ewı bar ewım bar çayĭrım 

bar deb͜ aytḫeniŋis ya bu erĭfin bi͜  şi yoğ bu pek fŭḫare͜ eken soŋ aytḫan sizge olsa 

ewlensėler çalışsalar ewlerí da olır çayırları da olı dėp ayttım dep awle ayta ekenler 

sondan dā bĭr denesi ende bılar…ewlenĕcĕkler ḫuda yibėreler awu nėmesı ̇̆ne ayta 

baracaḫ nėmesı ̇̆ne ▄oŋşĭsĭna ăyta seŋ͜ anda di boyıġ͜ boyıġ lafət di son o boyıġ͜ boyĭġ 240 

lafet demesi bu boyda ma nėmē kėtkende etıt yă şĭn ozenbaşa kı ̇̆ tkėnde bĭr boyḳa degen 

oḳsek bĭr dağ bar boyıġ͜ boyıġ lafet dėgende͜ ĕndĕ bŭlar er͜ ġŭn lafėteler em nėmĕ͜ te awŭ 

son bu awu balaban lafĕdėcek olıp beş͜ altı laf aytğan son sö̇̆ z ăytḫan son boyḳa dėp 

▄oya͜ eken awle şiler endı men aḫlıma kėse bĭr͜ ekı ̇̆  bi͜  şı ̇̆ ler aytmaḫ múkún endı endı 

şındı kerek oğanda kelmiy aḫlıŋa…turḳĭler bılem bĭlem çoḫ turḳĭler bıle͜ edım anam 245 

yaḫşı yırlay edi ozím de yırlay edım un͜ çın ezan çağĭram da un͜ çĭn múyazin oldım 

ullėde mında er vaḫıtta çağıram ezan…beyı ̇̆ tlerin çoḫ bıĺmiyim da a bole nemesini… 
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maḫamların mumḳın aytmağa nu ştė ozı ̇̆mı ̇̆zin baba͜ demizen ḫağan turḳı eski turḳĭler 

vot şındı otırıp yırlayıḫım bı ̇̆͜  yerde…bı ̇̆ s şındı çoḫ adam mına sā mında kėgėn son bı ̇̆ s 

toylarğa varmaymís çoḫ endı ▄atlağan son bĭledik eskı ̇̆  túrkíler ebet ekı ̇̆de bir kefim osa 250 

cırlayım bıĺgen tŭrḳĭlerím… 
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5 

Konuşan: Lenara Anafiyeva, 69 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

n͜ epasĭs ya özi ballar ne yapasıs ya p̭ek yaḫşı bålam alla ▄olay ketirsin işleriŋizge bútün 

ı ̇̆ şleriŋizge lenara anafiyeva lėnara…anafiyeva ▄ırḫıncı mĭna altmış to▄ız yaşında mınā 

▄ĭrımdan ana ḳoḳḳoź ḳoyindemiz biz saḳalinadan e e ekı ̇̆ si de ḳoḳḳoźlı ̇̆ ler anam ocapçe 

edi na ḳoḳḳŏźde olğanda ocapçe  edi  ü͜ yȧ▄▄a barğaŋ soŋ͜ endi… keldi… başta  ocapçe 

oldı me anamda bĭrıncı sınıftan anda o▄ığan edím son yaslide işledi şu son eŋ soŋda 5 

metpunḳta sanitarḳa olıp işledı ām a babam mında olğanda maġazinde selpoğa…edi 

maġazinde ı ̇̆ şledı mında sŏn ü͜ ya▄▄a barğan son traḫtırlĕrge tabıĺcı diy edı ̇̆ ler u͜ waḫte 

şte ulen işte işledi e unda da pastayanı ı ̇̆ şledı keçingenı ̇̆nge ḫadar men bilmem balam 

mında ḳoḳḳozde dört yaşında edim şte ḳĭtkenimizde bağğanımĭznăn ştė anam dă işke 

kirgen edi babam da işke kirdi biz ule pēk ▄ıynalmağan edik endi ▄ıynalğanlar pēk biz 10 

aşlıḫ u waḫĭtler ḳoŕmedik babamlarğa şte traḫtırcı ̇̆ lerge u waḫıtte yer aydağaŋlarğa yaḫsı 

praduḫta bėre edı ̇̆ ler daj alĕ ▄ıynalğan ▄oŋşĭlarĭmızğa anam alıp çĭ▄ıp ne͜ tip yardım ėte 

edi u͜ waḫĭtlerde bĭr şi yoğ balam alĭp kı ̇̆ tı ̇̆͜  beriyim ğarıplerge dėp er vaḫıt yardım berıp 

ture͜ edi ▄oŋşĭlarğa ▄ĭrĭm tatar ▄oŋşĭlarğa bı ̇̆zler ulen endı ̇̆  ▄ıyın uzbekı ̇̆ standa 

namaŋġan oblıstındanmız da bıs…anda şte o▄ıdım do▄ızıncı sınĭfĭn bitirdím anda 15 

özbekçe o▄ığan edim biz ḳalḫozda otırdı▄ rayon uzā▄ edí rŭsça o▄uma▄ doğrı 

kəlmedí i son namaŋġaŋ▌a teḫniḳomğa kı ̇̆ rdim met teḫniḳomğa unu bitírdım i şu ızımĭz 

otığğan yėrde mėtpunḳt ber edí elli beşinci yılı bitírdım son pastayana anda bır yerde 

ı ̇̆ şledım zaw metpunḳt olıp…anda ewlendik i şíndĕ de dört balam bar bĭr ▄ızım  

ı ̇̆ stanbulda otra üç táne oğlı̊m bar bĭrsı uzbeḳĭstanda ▄aldı ekı ̇̆  danesi mında üş tanesi 20 

ewlí bĭr tanesi ta yoḫ yō men ceŋkten bıĺmiyı ̇̆ m balam bĭr şi endĭ ular ayte edı ̇̆ ler 

a▄ĭlımda bı ̇̆ zin ewimizde şte neme şu nemislerin bĭr büyügü otra edı otırğan edí 

vaḫtınde de…kı ̇̆ m͜ bıle onı ceŋkte pek ▄ıyĭncılı▄ ola diy edı ̇̆ ler endı ̇̆͜  bu basḫa çoḫ şi 

bıĺmiyim de men o a▄▄ında ule deḳabır̊de sekı ̇̆ z yıl olacaḫ biz ya▄ında keldik doğru 

mındamı şu üyge keldik doğŭru u üyümiz yoḫtır͜ eken ḳoḳḳɵźde bır şu otırğan adam 25 

iççkici adam otırğan i içı ̇̆ p kelip papirosın taşlağan ėken ekı ̇̆͜  ▄at üyler edi üyǚmis 

a▄lımda yanıp kı ̇̆ tken yo▄tu ewımıs yaŋğan a ḳormėge ı ̇̆ stedik te…barıp ḳoŕdik 
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ḳoyímízní ek͜ üç kere barıp ba▄ıp neme͜ tti a mėn ule ço▄ iḳaye nemeler de bıĺmim 

balam na şige de sallığım yo▄ kim bıle ende pastayannı şte nėme olıp işledim ayttım 

zawur bĭle kəle ekən bita way balam mende bĭr şi çı▄maz men bĭr şiyı ̇̆n de 30 

bıĺmiyim…endĕ meseĺa me altı yaşında mėktepke bardım anda ballarnán dost oldı▄ 

uzbek ballarnen dōst edik pútün oynay edik sığırlar aldı babam sığırlar baḫtı▄ 

▄oyĺarımıs bar edi ularnen bėrabĕr pastayannı dost oldı▄ oynadı▄ a mėktėpke bardı▄ 

do▄ısıncı sınıfḫayce beraber ɵlarnen oḫıdım i pek yaḫşı edí ular da dōst edik ḫepsinen a 

ularnĕn şte mına otıs sekiz yıl işle bĭr yerde u͜ ğadar sėwe edı ̇̆ ler menı pĕk sėwe ėdı ̇̆ ler 35 

kėgenı ̇̆mı ̇̆ zde de epsi ağlap ḫayırlaşıp ne͜ tı ̇̆p ḫalĭlar ös balları kı ̇̆bi körip ḫartlar pėk yaḫşı 

edı ̇̆ ler hepnıs pėk mābet otırdıḫ anda u͜ ğadar yıl andă pek yaḫşı toyĺar ola edi duwalar 

ola edi duwalar pek yaḫşı ola͜ edi soŋ toyĺar ɵ͜ ğadar ġuzel ola edi anda bı ̇̆zde…degen 

yėrde otra͜ edik bı̊túŋ ▄ırımtatarlar kele edi hiç kim ▄ȧlmay edi toydan nemeden pek 

yaḫşı ola edi toyĺar bĭr toydan ▄almay bı ̇̆zler de ar▄adaşımnen bara edik mĭna tatarca 40 

ola edı bıtün yaḫşı pek pek yaḫşı kėçe edi mābet mabet erkəz oyun ḳuĺgúnen otırıp şēŋ 

neme͜ tip keçire edı ̇̆ ler toyĺarın duwalar da pėk gúzel ola edı a soŋ soŋ mėn anam da 

babam da eskı ̇̆ce o▄ĭmağa bı ̇̆ le edı ̇̆ ler babam mında ▄ığımda medresede o▄ı̊ğan em pek 

yaḫşı o▄ıy edi eskı ̇̆cení de babam herkes hurmet itedi anam da ɵ▄ıy edi ulardan keçti 

ma son mėn ozım de o▄ĭmağa başladım arapça ē şindi ▄ur`an ɵ▄ıyım ule͜ şte pėk yaḫşı 45 

otırdı▄ uzbekı ̇̆ standa da ēpsı ̇̆ nen mābet mābet otırdıḫ kı ̇̆msenı ̇̆ n bĭr ▄awğa bĭr şi olmadı 

ule şte dā ne dėmek mumḳun ▄ız ende şte oğlan bĭr ▄ızın ḳorse ŭn sewse neme 

begenseler şte anası babası bare edı ▄ızın stemege barı͜  şte lafetı ̇̆ şip ▄ızĭn anası 

babasınen ne͜ tkėn son níşannap keliyı ̇̆ k dėp kele edı ̇̆ ler sös kese edı ̇̆ ler ɵndan son şte ağır 

níşan alĭp kı ̇̆ tmek kerek diy edı ̇̆ ler bĭr kúnın tayin etip u ḳunı ağır nışan kele edi u ağır 50 

níşan ketirilgende toy vaḫtın belgı ̇̆ ley edı ̇̆ ler ağır níşaŋ▌a endí ▄ĭs tarafĭnen ɵğlan taraf 

ekı ̇̆ si bĭrbĭrnen lafetip kı ̇̆ mnerge şi ▄ɵymah kerek ▄ĭs taraftan oğlan taraftan kı ̇̆mlerge   

şi ▄ɵymah kerek a kı ̇̆mer çoḫ nėme͜ tmegenler tek oğlannen ▄ĭzın özı ̇̆ne ▄oya edı ̇̆ ler 

ekı ̇̆ si nĕmė͜ tse oldı dep a başḫa nėmeler ana baba soyısopına ağa ▄ardaşlarĭna ▄oyıp ŏle 

ġuzzel pek yaḫşı merasımler ola edi uların ende ḫatırlayım bĭlem şte anda uzbeḳĭstanda 55 

olğan şiyin súnnetler sünnet merasımlerı de ola ed tamam toy ḳĭbı bı ̊yı ̊ k toyĺar yape͜ 

edı ̇̆ ler pek ço▄ları a kı ̇̆mer nəmelerı yüde bĭr duwa yapıp kėstı ̇̆ re edı ̇̆ ler mĕn de üç oğlĭmı 

kestirdik toy yapıp anda üş táne oğlım bar bĭr ▄ızım bar şte ▄ĭzım da yirı ̇̄  toy etı ̇̆p 
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ewlendírdik mĭna ekı ̇̆͜  oğlım da ule etı ̇̆p ewlendirdik anda ulen nemeler ola edi͜  şte 

şeŋlikler ādlar menı ̇̆  babam pastayanna at ▄uya edí çağĭre edı ̇̆ ler yaŋı bala doğulsa varıp 60 

şte a ▄olĭna alıp duwaların o▄ıp nė͜ tip adĭn ▄oyıp ġŭzel ġuzel etip adın ▄oyıp yaḫşı 

atlardan ▄oyıŋ ballar adın da nėmesi ola dėp ayte edi at ▄oyıp kėleturğan babam 

rahmetli bȧyramlarğa da şte ▄urban bayramı olaca▄ oraza bayramı olaca▄ dep erkez 

azırlenıp aş sular pı ̇̆ şirip ule ġuzzel ġuzel erkes ▄ol opmėge bare edí ▄artlarğa bare edik 

epı ̇̆mis ▄aç ▄art osa epı ̇̆kı ̇̆ sı ̇̆ ne barıp çĭ▄ĭla edi yaşla ğuzel ola edi yaḫşı ola edi mėn 65 

ozı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆ n tatarlarğa ḳurabı ̇̆ye na çay͜ may içmē ▄urabı ̇̆ ye ăwlen nėme şiler pı ̇̆ şire edı ̇̆ ler 

anda da çōḫsı pĺaw degen aşḫa oġreníp çoḫsı pĺaw pı ̇̆ şı ̇̆ re edı ̇̆  arefe ḳunı diy edı ̇̆ ler ya 

çüberek pı ̇̆ şı ̇̆ re edı ̇̆ ler ▄oŋşĭlarğa bėre edi ̇̆ler bėş altı ▄oŋşĭsĭna çı▄ara edı ̇̆ ler ya çüberek 

ya miŋgen çüberek ya pĺaw ḳasadan pĺaw alĭp kı ̇̆ te edı ̇̆ ler miz özüm͜ dĕ yı ̇̆ fa▄ 

olğanĭmĭzda alĭp kı ̇̆ tı ̇̆ p āmman aveslenip neme͜ te bere edik ular da bı ̇̆zge ▄aytara edı ̇̆ ler 70 

olen ola edi ĕnde başḫa çōḫ şi bilmiyı ̇̆m de balam men de ramazan ayı tāp u͜ ğadar yaḫşı 

ola edí tāp yufa▄ uğănda oraza tŭta edik... bū ▄oŋşımız bar edi úzbek ▄ĭsçı▄ awunen 

ne͜ tip yūfāḫlıḫtan tap oraza tutŭp neme͜ te͜ edik anda ballar yaşlar da epsi roza vaḫtĭne 

yetkinlĕr epsi oraza tute͜ edı ̇̆ ler bĭr vaḫıtler andă͜ da şte pek ▄attı tuttĭlar bu din nemesíní 

a soŋdan kėne özı ̇̆ne ▄aytıp herkes namas ▄ılma▄ oraza tutma bı ̇̄ ramlarda bĭrbĭrlerı ̇̆ne 75 

barmah kelmek ve yaḫşĭlanıp kėne ne͜ tı ̇̆p kı ̇̆ tken edi yaḫşī neme ola edi şte bayram ki ̇̆bi 

ola edi endĭ kı ̇̆ m bĭle şte yaḫşı tatar aşları ne olsa͜ şte ▄olaylimí tataraş pı ̇̆ şı ̇̆ re͜ edí yapĭp 

▄ɵya edik aḫşamnan saba turup süzüle edi miŋgen çüberek çoḫça pı ̇̆ şı ̇̆ redi adam yüregin 

tŭta dēp anam raḫmetli endı çübereg miŋgen çüberekke miŋgen ḫamır basıp ▄oyasıŋ a 

undan pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ le͜ şte ▄amır basıp yayip mĭndă͜ da pı ̇̆ şı ̇̆ remiz çɵḫça ulen ola şte e tataraşın da 80 

ştē erkez er túrlü yapá eken şte bı ̇̆ zler mĭna tatarcasĭna özı ̇̆mı ̇̆z anamlar yap▄anı kibi 

yapamıs mĭna súzı ̇̆ lecek soyın anam raḫmetli a endi dört kóşe etip ▄amır kesilgen son 

▄ıymanı ▄oyı̊p awu dört uçın able ne͜ tip ▄ĭsıp awlen yasay edik i anam aytedi raḫmetli 

awŭ kóşelerinnen suçıḫ kı ̇̆ rı ̇̆ p nezetli olır balam diy edi süzı ̇̆ lecek soyın ole yapa edik a 

sulı soyın…yŭfaçıḫ yufaçıḫ etip şte able ne͜ tip bant kibı ̇̆  ne͜ tip yapıla edi olen ebėt anam 85 

rahmetli pı ̇̆ şı ̇̆ re edi men şı ̇̆ ndi özlerĭmĭzgə de nəme keldi ḳobėte͜ şte mınā kelı ̇̆nim de usta 

yapa hamır basıp açıp yāpıp dǚlber atip awle neme͜ tip yapalar şte ḳobete bĭr͜ ek türli etı ̇̆p 

yasaymız unı da ule mĕseĺa pĺaw çoḫça pı ̇̆ şı ̇̆ rəmız e uzbekçe pĺow pı ̇̆ şı ̇̆ remen tatarcanı 

bıĺmiyim men ço▄ üzbek pĺawımı şte marḳof doğraysıŋ…şte sabze marḳof doğrāp 
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soğan doğraysıŋ ēt pırnıç başta yağın yaḫşı ▄ĭzdırıp etı ̇̆p ▄oyıp yaḫşı ▄awurasıŋ soğanı 90 

▄oyasıŋ…▄awurasıŋ ▄ıp▄ırmızı etip son marḳofın ▄ɵyasıŋ unı da yāḫşı etip 

▄awurmaḫ kerek yāḫşı ġuze ▄awŭrılsa tamat pĭr͜ şi ▄ɵymaḫ kerekmiy oŋa tamat 

▄ŏysaŋ nezetsíz ola pĺaw tamat ▄oymayıp marḳofın ozın yāḫşı ▄ızarttırıp ▄awurıp 

pişirseŋ pek nezetli ola ▄awurıp suwun ▄ɵyasıŋ yāḫşı ▄ayńay uŋa da şte mına zıra 

diymis bĭlesı ̇̆ sı ̇̆m sı ̇̆ s bĭledirsı ɵlardan ▄oyıp ▄oyıp baḫaratlardan ▄oyıp son pırnıçıŋ 95 

▄oyıp asçıḫ su su ▄oyıp son yaḫşı suwın çekken son teḱaran kenarların de ortağa ne͜ tip 

bĭr͜ şi ▄apah ▄ŏysaŋ͜ şte bĭr yırım minut tura undan son abŭ͜ yaḫşı ▄arıştırıp yėmege şte 

verıle nemege men şte mĭna saba ērte turam namaz yapam ăna namaz yap▄an soŋ 

▄ur`an o▄ıyım yasin o▄ıyım bāyā şte abı sāt onlarğayce nėme olam son sāt on bırde 

tilivizirde nemeden ḳuweytten abu ▄ur`an o▄uma▄ ı ̇̆ stegenler ı ̇̆ çin anȧ ne bėre bır adam 100 

▄ĭrımğa kelgenimı ̇̆zden belı ̇̆  u adamnen bėraber bır sāt o▄ıy ▄ur`an o▄ıyım bėraber u 

adamnen…dėgen adam unen bėraber o▄ım her ḳŭn bır ḳun neme ▄aldırmadım şte mĭna 

altı yıl oldı awŭ nĕme antina ▄oyılğan son şte neme olıp çıḫtı o u ŭndan son çĭ▄ĭp͜ şte 

ballarğa ne͜ işlerı olsa yardım verem aş pı ̇̆ şirmek kerek osa bĭr şilerín doğrayım neme͜ 

tem yardım etem ularğa aġarotḫă teḳaran yardım her şiyimı ̇̆ z bar aġarotta ballar ērte 105 

bahardan ridisḳa saçalar bútün aġarot▄a unı satalar unnan son fide saçalar fideni satalar 

fideden͜ şte bútün azbarğa nē kerek hepsin özı ̇̆mı ̇̆ zge dep saçıla pamidor ▄ıyar her şiyin 

büber hēr ne kerek hepsin saçamız özı ̇̆mis bazardan bır şi almaymıs ble ḳop 

ayvanlarĭmıs bar sığır ekı ̇̆  sığırımız bar şınde ende ekı ̇̆ si de buzawlayca▄ ▄oy 

tŭtmaymız neme ▄ŏyĺarın ba▄maḫ ▄ıyın de şte ar▄adaşım sığırlarnı ba▄ıp kele er ḳun 110 

▄oyĺarımız yo▄ ūle şte ḳunı̊mız keçe balam… naw͜ yėrge alĭp͜ çĭ▄ıp ridisḳa satalar 

ridisḫa olğa vaḫıtte ăwle bĭr şiler olsa ular da satmağa baḫmağa neme͜ tı ̇̆ p yardım eteler 

ular da her şige ballar da boş turmayĺar kelı ̇̆ nim de şḳur allağa pek yaḫşı her şiyin ba▄ıp 

çewırıp neme͜ te u da aġarotta mĭna şın dünyanı pamidorın pamidor satalar şınde ule şte 

allaḫ▄a şḳur er şiyimiz bar… 115 
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6 

Konuşan: Şevket İsmailov, 78 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

ismailof şefket otĭz͜ eki biŋ do▄ĭz oṱız eki ana ne͜ olacağ anda yetmiş sekı ̇̆z olacağ ana 

babam baḫtsaraylí baḳçesaray eski yurt ḳoyinden yo▄ anam ḳoḳḳoś selo ḳoḳḳos şay 

yazacaŋ naz yazacaŋ babam ḳalḫozda çalıştı anam çalışmadı mėn baḫtsarayda o▄ıdım 

mehtėpte  bĭrıncı  ḳlas siz siz özı ̇̆ ŋis ḫaydan otrasĭs ya sėn alvatta  kı ̇̆ m oğlısın sėn  ḳopĭr  

altında üçünci ḳlasḫancıḳ baḫtsarayda o▄ıdım mėn uçıncı ḳlasḫancıḳ taḳ uçıncı 5 

mehtėpte o▄ĭğanım aytayım bĭrıncı ḳlasḫa vardım mėn orısşa orıs mehtėpne vot şındı 

baḫtsaráyda…anda vardım son nėmsėler kēn son ozĭmızın eskí͜  yurtın özín mehtepne 

owuştım anda…üçünci ḳlas kene orıslar keldi kene orıs alfavitnen baḫtsarayın ózínde 

üçünci ḳlasın bitırdım andan uzbeḳĭstaŋ▌a kettik surġunlı ̇̆kte anda bı ̇̆zı ̇̆m addilenide 

mėḫtėp yo▄ edi…sawḫozın dördínci addelenesine tǚştüm mėn beşinci addilenede kene 10 

orıs mehtepne bardım beşinci ḳlasnı orıs mehtepne bitırdım onen͜ son babam 

oĺdı…mektepı ̇̆n o▄ıma▄ın prekratit ettim işke kirdím ▄ır▄ altĭncı yıl işke kírdım men 

sŏn çalıştım son bĭr bayā vaḫĭtler keçkėn son bĭr͜ ▄aç yıllar keçkėn son ende dajı 

ewlėngėn son yigı ̇̆ rı ̇̆ m üç yaşında ewlendim men ewleŋgėn son son veçernıy uzbek 

mėktepne bardım vasmoy şu bėşten segizgencik ozbekçė o▄ıdım…..annan son çalışmā 15 

başlān son ḳapitalnı son…..ikı ̇̆  yıl andan dört͜  pıçı▄ yıl…...yaşlığım a▄▄ında ni ne 

taraftan ḳoçkėn tarafĭmĭzın yaşağan ḳoçken tarafĭmĭzın şu ya ceŋktėn ewel olğan tarafı 

babam ḳalḫozda çalışá͜ edı bı ̇̆zler o▄ıy edik bu ḳoçme meselesı on sekizı ̇̆nci may kúnú 

▄ır▄ do▄uz ▄ır▄ dördǚnci sėnesi men ujı u waḫıt onn͜ eki on üç yaşında balam 

ağnayım saba sāt bişte buġınġı dayın a▄lımda…on bėş ta▄▄a sroğ verdı ̇̆ ler ewdėn 20 

çĭ▄ıŋ dedi…ana anda topladĭlar ▄al▄ın andan alĭp kėtkėnde son ço▄sı vaġonda ėbėt 

ço▄ ▄al▄ oĺgen soyı dă oldı ḫasta soyı͜  dă oldı….ana andan son….bėġawatḫa tǚşürdı ̇̆ ler 

bı ̇̆znı ̇̆ n annan dalni biriznı sawḫozğa alĭp kėttı ̇̆ ler biriznı sawḫozında men om͜ bır yıl 

traḳtarist çalıştım andan son samarḫantḫa kóştım bı̊ mariŋḳowın vaḫtinde mariŋḳow bı ̇̆z 

yaşlı ballarğa…er ay potpıs ala ėdı ̇̆ ler…son voĺnı paspırt bėrıp başladĭlar annan son mėn 25 

samarḳantḫa ḳoştım i vot elli altĭncı yıldan seksen do▄ızı jılğancıḳ samarḳantta otırdım 

seksen do▄ızda da mında keldim baḫtsarayğa ▄ayttım nu u waḫıt ėw almā vıbır yo▄ 
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edí tapıldı bu ėw şte ule aldı▄ unı u waḫıt bĭr ewge yedı ̇̆͜  sekı ̇̆ z adam oçırıtḫa otra͜ 

edı ̇̆ ler…eski ewım u men kėgėnde men kėgėnde ujı yo▄ edı buzğannar a vapşi eskí 

ewımıs mĭna bɵ vaġzalın artında…anawu mezalı▄…bı ̇̆zı ̇̆ n eski ewumıs eskí doġıĺ edí o 30 

odız yedinci͜  yıl yasalğan yaŋı ewler edí etı men ozim a▄lımda…azbarın ortasında 

je…ḳruġom sḳlatlar tura da eta vsö na mėzarlı▄͜ ǚsne tura…ceŋktėn ewel ▄ĭğım tatar 

adetlerı ̇̆ne ço▄ yol ▄oymadılar men babam afız edí asıl u mėdrėse bitı ̇̆ rgen adam edí 

▄uranĭ ėzbėr o▄ıy edi ▄uranı ėzbėr o▄ığan adamğa afız diyler bu nėmsėlerın vaḫtınde 

bĭr͜ şi áytmadĭlar o kėne özín işı ̇̆nen ɵ afızlı▄ın yapaberdí a son orıslar kēn son kėne 35 

prikratit ettı ̇̆ ler a savit kúmetí din taraf▄a ozı bırıncı dúşman edi o dinnen dinnen 

oğraş▄an adamların vısılat etı ̇̄p ▄apāp ule cėŋkten oġne ule şiler de ço▄ edí men 

babamı da odĭz yedincı ̇̆͜  yıl surġun etecek edı ̇̆ ler u bǚtün malın múlkún ▄alḫozğa bėrip 

sekiz͜ yüz͜ dane ▄oy berdik altı dane sawulğan sığır vardik dört tane at berdik vot ulė͜ tıp 

▄utĭlıp ▄aldı a son babama bĭr dane sığırın ▄aytarıp verdı ̇̆ ler smail ağanı balları ço▄ 40 

dedı ̇̆ ler nu bı ̇̆ z bėş altı bala edik bĭr sığırĭmızı ▄aytarıp bėrdı ̇̆ lĕr ▄ağanı bǚtún ḳalḫozğa 

aldĭlar…a to ḳulaḳ etip kı ̇̆ tejek edı ̇̆ le ḳulaḳ etip kı ̇̆ tkenler bĭr danesi ▄aytıp kėmedi atıp 

oĺdırdĭlerım aştan oĺdĭlerım alla bĭle ɵnı e kı ̇̆mse ▄aytıp kėmedi…bayramnar eskiden 

bayranar eskiden şeyindekíne ba▄▄anda bek ġuzel keçe edi e üzbekistanda da ğuzel 

oldı bayramnar nu mında ewel eweli bule͜ edí ėnde naz etı ̇̆ p aytayım sā ā bu distateḳa var 45 

da endi bu distateḳa dėp orısşa͜ aytalar da bonı ende ole oyınnara…u͜ wa▄ıt svet yo▄ bĭr 

şi yo▄ otrā atėş ya▄ıp ▄ızlar toplanıp oğlannar toplanıp bĭr ġarmoşḳa çala ɵle etip 

kúreş ola oyńayĺar mĭna bɵle ciyinnar olatŭrğan…ule bezabraznı şíler olmay edí epsi oz 

nesı ̇̆nen ɵle ola edí a biramlarda biram olaca▄ ɵlsa āna ballar toplana edik ▄artların 

ewine kı ̇̆ redik ▄olların öpedik şte u waḫıt ta bɵle bōş yer yoḫtır şındı ̇̆ ki dayın…u͜ waḫıt 50 

ekı ̇̆͜  şekerçı ̇̆ knen bĭr cewı ̊ z bėreler ▄olıŋa baş▄a şi yo▄ ya ▄al▄ fĭḫare yaşay edí an͜ awle 

urf adətler ule keçe͜ edí duwalar ola edı nu bı ̇̆ s savet vaḫtínde ço▄sı yı ̇̄zlı ̇̆den yapá͜ 

edı ̇̆ ler…açı▄ açı▄▄a mĭna şíndı ̇̆ ki dayın şíndí mına pajalısta arapça o▄ıycaŋ o▄ı 

camılerın ▄apĭsı ėpsi açı▄ şayım…oyńay edı ̇̆ ler e kürėşė͜ edı ̇̆ ler yaşlar…yo▄ bĭr͜ şi 

▄amadı a▄ılımda yo▄ unen mėn ço▄ oğraşmam mėn şindi asnavnoy dini mėsėlenen 55 

oğraşam ende bı ̇̆͜  ya▄ unŭtĭlĭp kı ̇̆ tti epsi eskíden oraza tută͜ edı ̇̆ ler yizlı ̇̆  tută͜ edı ̇̆ ler ço▄ 

adamlar açı▄ açı▄▄a tuttırmay edı ̇̆ ler mėhtėptė dajı tut▄an balların tutḫan balların 
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mėḫtėpte ocalar curıp su içı ̇̆ rı ̇̆p ba▄a edı ̇̆ ler…su kėtreler limonat kėtreler iştireler…ya 

meçbur ole şiler oldı a ozbekı ̇̆ standa oraza͜ çün bĭr türlü ne olmadı anda orazasın da 

tuttĭlar anda bı ̇̆zde samar▄antta balabān bĭr cuma͜ camı var͜ edi altı͜  yüz adam kı ̇̆ redi içı ̇̆ne 60 

u çalışa edi pastayannı on͜ çın ɵnı ▄apatmadĭlar neçün bĭĺmiyı ̇̆m…mĭna buḫarada▄ĭların 

da ḫapatmadılar da…nu üzbekı ̇̆ standa da ḳaḳ özı ̇̆mı ̇̆zin urf adətlerı tatarlarda tatar ėŋ 

bĭrıncı aşı çüwėrektir…ɵle ▄amır aşlar pı ̇̆ şe͜ edı ̇̆ ler kóbėte pı ̇̆ şı ̇̆ re͜ edı ̇̆ ler bŭrma pı ̇̆ şı ̇̆ re 

edı ̇̆ ler yo u͜ waḫıtte men bilmiy edı ̇̆m şindi bílem çübėreg nasıl yapılğanın 

çübėrekin…başḫa er͜ bı͜  şı ̇̆yı ̇̆m bı ̇̆ lem şu ḫamır işin ço▄ aŋamayım bĭraz otırsaŋıs şíndí 65 

kēr u aytır u çübėrėk ▄amırı nasıl olğănı an͜ ȧwlė kėşti omırım anda͜ mında keldík mında 

kēn son men çalĭşmadım mėhtėpte çalıştĭm bĭr parça bĭr dört beş yıl ē ḳaçiġar olĭp 

çalıştım ▄arawlu olĭp çalıştım a son yaşım tolğan sŏn pensiya mında çıḫtım mėn 

teḳaran ózúm doğma odĭz͜ ekı ̇̆ nci yılım paspırtım odĭz dórt u odĭz dörtíncí yıl ekı ̇̆͜  yaş yaş 

olğanımnı ▄ardaşlarımda da şay ço▄ adamda bar ole͜ tı ̇̆ lip mėnde dɵġuĺ u āna şu ağır 70 

vaḫıtte ekı ̇̆͜  yüz ġram ótmek͜ çün yapılğan şí edı u…raboçige dört͜  yüz ġram ótmek 

vėredı ̇̆ ler vot ana͜ onĭ babam u waḫıt ɵlė yazdırğan a paspırt alğanda da neyçün onĭ da 

dortmadıḫ vı ̇̆zler a▄lım yėtmiy tam awzıŋnan nė dėsėŋ unı yază͜ edı ̇̆ ler…ozımnen 

soradĭlar odĭz͜ dórt ḳaminnantta otĭz dórt yazuwlı otĭz dıt dedı ̇̆m da otız dėsėŋ dĕ olaca▄ 

at va▄▄an dayın…bėrabėr ▄orantamnen nu babam andă oĺdı menı anam bı ̇̆znen keldí 75 

▄orantanen bėraber ▄ayttım men şíndí ▄ızımnen yaşayım bĭr ózüm ▄orantanĭn içı ̇̆nde 

ḫazayḳa oĺdı mĭna ekı ̇̆͜  yıl olȧyata torınnar kı ̇̆yewı̊m mĭna bu azvarda yaşayım öle şi 

▄almadı a▄lımda ōlatŭrğan yaşlı▄ta yo▄ yo▄ ulė mėni işim küçǚm şı ̊ndi dinnen namas 

▄ılma▄ oraza tŭtma▄ camíge barma▄ duwalarğa varma▄ eskı ̇̆ den ne mĭna şı ̊ndi urfa 

adėtlerı ̇̆mı ̇̆ zden şu eskı ̇̆ den keçkėn dayın keçemis şındı no şíndí mĭnawu taḳarançı▄ 80 

jemātĭn içı ̇̆nde bólı ̇̆ nme partiyalar bar olar başḫa túrlí ağnay u eski…başḫa túrlí ağnay 

epsi şu bĭr ▄uran bĭr din ėpsi bĭr din ana şu bölı ̇̆ nme partiyalar olğanĭ teḳarançıḫ 

millėtke ağırlı▄ ėte özı ̊  vėş͜ yüz wiŋ tatar yo▄ ortalı▄ta dört partiya bırı ḫavaşıstı biri 

vaḫavisti bırı ḫızbuttahri diy bĭr͜ şi diy e ular da dinni kútėler mėn oların ▄arşı duġı̊lı ̇̆m 

olarğa ɵle şi yap▄annan u teḳaran mėn de bĭr eski adamlȧrğa ▄art adamlarğa izzet 85 

urmet ▄almadı başta bĭr yaş adam kese yolıŋ deŋı ̇̆ ştı ̇̆ re͜ edi ştobı u ▄art adam bĭr͜ şi 

áytmasın dėp e bı ̇̆ rsı ̇̆ n balası yolda yaramaz osa ▄ulānĭ çėkı ̇̆ p kötne şamar dă ura edı ̇̆ ler 

ama şindí bĭrsın balasĭna tiyip ba▄çı vayna çı▄ārlar ana u ule vaspitanye n͜ apayı▄ ende 
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yo▄ ule şilerge intrisavatsa etmedim u sabaḫtan a▄şamğa ▄adar saba sāt üşte tŭram 

temçı ̇̆ t yapam namazĭmı ▄ılam onnan son vaḫĭt ɵsa tėḳarançı▄ yatam bomasa tŭram sāt 90 

yedı ̇̆  altıda altı altı bŭçuḫlarda safsėm turam ėndė ya özí üçte turğan men namazda da 

kı ̇̆ merde yatmayım vot elli yaşıḳ ▄urt bar bal▄urt ana bıtún kún şonen oğraşam açıp͜ 

pa▄am bĭr şi ėtėm azbarda çalışam…men sizge bĭr adres beriyim u adam ɵle şilernen 

şoğıllaşa em şo▄ ġazėtler de o▄ıy ewinde dā…uzbekı ̇̆ stannan kēn ġazetler de 

vardır…osman ağanĭ bı ̇̆ lesiŋ rüstem oca onĭ babası…tatar ɵcası ḳolijde çalışa u ėndė 95 

ḳolijde çalışḫanı…on yıldan ziyade ėndĕ polstafḳā çalışa o znaçit polstafḳā çalışḫan son 

naçit ɵ ğădar kúçü yo▄tır mėn şay ağnayım ato tam ḳolijin direktırı tatar adamı jı ço uŋa 

iş vėrmiycekim…aydĭ nė͜ osa da no ekinci oğlı onı oçin silniy buġun de buġun mejliste 

treti mesta…mejliste çı▄aca▄ jornalda statýaları şilerın…epsı ̇̆͜  şeyin u çı▄ara…ana u şɵ 

osman ağā varsaŋ u u iḳayeler de epsı ̇̆͜  şiyin aytıp vēr…mĭna bı ̇̆͜  yerçikte yaşay 100 

mĭna…aydĭ mĭna bı ̇̆͜  yėrden çı▄▄anda ya▄ın ē ekı ̇̆͜  yüz metır barım üç͜ yǚz metrı mĭna 

trassa çı▄▄an son yolğa çı▄▄an son ógge cüresı ̇̆ s…bĭrıncı ew doġıl ekı ̇̆ nci ew oŋ▄ı 

bĭrıncı nawu ayder marlenı ayder ağanı ewı ekı ̇̆ ncı oların ewı ózü şu bĭr piriulḳanı içı ̇̆ne 

üş tane͜ ew war başḫa üy yo▄tır a son anda ḳalḫoznıge çĭ▄asıs ana u iḳayėler aytıp vēr 

ço▄ şi aytır u ço▄ şi bı ̇̆ lė ō asıl aḫşamğancėk miyiŋizin de ayĺandīr mında ĕnde ▄artlar 105 

da ▄almadı ▄ızım duwa alĭp͜ barmā ekı ̇̆͜  üş táne ▄art ▄aldı▄ onĭ da bilgen soyı da var 

içı ̇̆ ne bilmēn soyı da var nu tatarca lafetme bilgen soyĺarı awŭ osman ağa sízín 

▄oŋşıŋıs…son ü͜ yaḫta malıçnı fermadan ḳuhnadan ü͜ ya▄▄a ketkėnde ḳazım ağa bar 

▄artlardan ɵ da sėkseni keçken adam o da bulė cürgenı ̇̆ne ba▄ma abı ̇̆͜  ya▄ta ▄artlar a͜ ştĕ 

bĭr aydėr ağa bar mĭnda vsö başḫa ▄art bardıŋız n͜ ayttı bĭr͜ şıler ayttım ana şu osman ağa 110 

bíríncí ɵ nė tatar ġazetí ne ne onı alğan pensiyası toĺḳı ġazet aşama şí almay u iĺaç ġazėt 

fsö a aşamā apayı ba▄a stolın ŭstı mĭna͜ bule paçḳalarnen ġazėta beş yıl óğne nass statya 

çĭ▄▄an söleŋ tapĭp bēr epsı ̇̆n a ule adam ɵ bŭle şilernen erkėz oğraşmay dā no aydėrde 

var tėḱarançı▄ ɵ͜ ule sėvė teḱaran taḫıb ėtmē a osman ağa etı ḳapitaĺnıy şoŋa barıŋ sis 

awu obĭr osmȧn ağada da onda…ɵnı içı ̇̆ndekı ̇̆  şiyin çıḫarmā bı ̇̆ lmiy u…ule adamlar bar 115 

jı…lağırdı ėtmē bílmiy…óle o o insannar ola ana şu osman ağā varıŋ andan da ço▄ 

balaban infarmatsa alırsıs… 
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Konuşan: Osman İbragimov, 84 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

a ğȧydȧ otrasĭs sen ▄aydȧ otrasın sen ne naz mŭs mĭstafa ço▄ mında nı ̇̆͜  yerde ā nėde 

ḳopır̊den kėçkėnde a mıstafa…menım adım osman ibrayimof…ibrayimow osman men 

yírim bėş sėḫisen dört anam ḳoḳkózlí saḳalinıden băbam bŭ ḳoylí babam babam vapşe 

dėdem epsi mındă  bu ḳoylí albatlı mĭna bı ̇̆͜  yėrde mėḫtėpte oğıdım mėn cenk başladı abı 

abı ̇̆͜  yėrde bar da…demır prınimat etėler de bu bı ̇̆zin…zeŋgı ̇̄ n tatarın onı yirim sekis 5 

senesi…ɵralğa…me unda oğudum onĭcını bitramay ceŋk başladı sɵn ceŋk ▄ırım 

nemsėden temı ̇̆zlengennen köçirdiler üzbikistaŋğa yo▄ babam ḳalḫozda çalĭşe edi 

babam yo▄ ▄alḫoz ▄urŭmında iştiraḳ etti babam babam mĭnda öldí anam üzbekistanda 

öldí…bı ̇̆ s mınnan on sekiz mayısta ḫĭrım nĕmsėden temı ̇̆zlengenı ̇̆ nen da ceŋk bitmedi 

den pabedanı bı ̇̆ z yaptı▄ nėmede üzbekı ̇̆ standa ḫırım bithenı ̇̆ nen da ceŋk bize köçirdı ̇̆ ler 10 

de bizi bı ̇̆ ledı ̇̆ rsı ̇̆ s băbaŋız anaŋĭz aytḫandır den pabeda anda yaptıḫ son şū üzbekı ̇̆ standa 

tǚştǚk nėmeye taşkent oblıstın a▄▄urğan rayonına a▄urğan rayonĭnda andă otırdı▄ 

▄ırğ beş yıl me anda çalıştım…çalıştım vallarım oḫĭdĭlar menı dörd͜ dáne balam bar 

▄ızım taşġunı bitı ̇̆ rdi men mındā onı bitramadım men başḫa oḫımadım no şalıştım andă 

sekretar çalıştım pamı▄ta çalıştım…breġador şalıştım eli͜  altı senesi…ēy keçirdik nası 15 

kėçti aşlı▄ son…biŋ kümíş aḫçı bėrdı ̇̆ ler yardım aw u waḫĭte bĭr kila mısırboğday biŋ 

kümiş edi bĭr kila boğday ekı ̇̆͜  üş kümiş edi…şu men anda ewlendim men apayım nėmeli 

kėrmenşı ̇̆ kli özüm albatlım ta ne kėrek sā niçün ḫatĭlamayım ne tarafta din taraftan din 

küttǚrmiy edı ̇̆ ler din kǚtkėn adamnarın ▄apay edı ̇̆ ler savėt uḳmatı diŋge ▄arşı edı ̇̆͜  de 

vapşe din küttı ̇̆ rmiy namas ḫĭldĭrmay namas yėce namas ḫılğan adamnarın ḫapap óle 20 

adamnar bar ḫapap cı ̇̆berdı ̇̆ ler da ḫȧyda olğanĭn kı ̇̆ mse bílmiy son mınawu oğlan balların 

sünĕt ettirmiy edı ̇̆ ler…balların kėsken adamnar sünėt ettı ̇̆ rgen adamnarĭn ḫapay edı ̇̆ ler 

diŋge ḫarşı savet uḳmat oraza tuttırmay edı ̇̆ le bı ̇̆ z mėḫtėpte o▄ĭğanda mında orăza 

tŭtmasın dep ḳruşḳanen su alıp partama marta yüre edı ̇̆ ler su işı ̇̆ rip…toyĺar ende 

toĺar…stol ḫoyıp…şindekı ̇̆͜  kibi stol ▄oyıp yapa edı ̇̆ ler ama tap ole zeŋgin olmay edi 25 

stollar şinde stollar pek zeŋgin ama şinde ḫaḫ yaşı yăşay da sāt ▄oymā yer olmay…bɵ 

adamnar belile türk dil o▄ĭğan adamnar epsı ̇̆  diŋge oḫıyĺar yōh adamnar belliler 
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türkı ̇̆yede oḫıyım molla…a türkler ō oların prizidenti bekim bı ̇̆ ledı ̇̆ rsiŋ kemal atatür▄ 

mıstafa ɵ respubliḳa yatı türkiyení o lenin bíríncí dostı edi…ḫırım rasiya ḫoşḫan son 

ḫal▄ların…bı ̇̆zı ̇̆n ḫal▄lar anda kóçı ̇̆p kı ̇̆ tevėrgenne orıs diní ḫabıl etiŋ deyėnler de soŋ 30 

bı ̇̆ z oğa dayanmayıp ḳoçkėnner tŭrkiye o tǚrklėr bı ̇̆ze yaḫşı topraḫ bergeni yo▄ şíní bej 

biŋnen ziyade ḫırım tatarı bar turkíyede abı dağlar taşlar oğan yėrlerin bergėnnĕr tatarlar 

onı taşların taşıp dı ̇̆ reklerin tamırların şilerin çıḫarıp yer yapıp yaşānnar olar adămğa 

yardım etkĕn ḫalḫ dıl olar pek ▄opay ▄a▄ bı ̇̆ lmiyı ̇̆ m ça adamlar da çalışıp dallar dallar 

▄azanıp apayĺarın anda cı ̇̆berip dollar ḫazanıp üy yapalar mında aḫça şalĭşmā yėr yoḫ ta 35 

mında aḫçı ḫazanmā…menı oğlım anda çalışa…ünivėrsitĕtte ders bėrmē mında albattan 

ḫatnama▄ ▄ıyın aḫmėşit bı ̇̆ zge elli kilometır simferopıĺ elli kilometır albatḫa…bar edı ̇̆  

köroğlı şo çoḫ destannar mı ̇̆ n tatarca oğıdım mında bis latince oḫıy edig sona nėme otĭz͜ 

bėş senesi rus ḳrılitsa rus alfavitnı keçtı ̇̆ ler keçildi basta latince meni tetratlarım bar edı 

latince…men men mĭna…beş türlü ġazėt alam ġolıs ḳrım alam ḫırım alam yaŋı düŋǵa 40 

alam dajı ḫaḫa den satiriçiski jurnal bar…andan alam bėş ġazit alam üç tane jırnal alam 

yıldĭzın alam pastayannı yıldız yıldız jırnalı pek yaḫşı çı▄a ama bı ̇̆ zı ̇̆n ḫaḫ ɵŋa 

▄ızı▄may bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫ asėlit uz ġazėtne zatĕn ġazėtlerın ålmay bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫ bı ̇̆zı ̇̆n ḫağ interes 

etmiy natsiyanalnı meseleye bı ̇̆zı ̇̆n ▄ağ ahçı aḫçı ḫazanmah üy ▄urma▄ aşama▄ işmek 

ėbet adamnı memrí ▄ısḫa… on͜ çün ḫızı▄lana bı ̇̆zı ̇̆ n kėlėcemı ̇̆znen kı ̇̆çkenı ̇̆miznen 45 

▄ızı▄mayĺar bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫ tek zew▄ osın…mında bı ̇̆ zge camíge nėmė a͜ şın a͜ şın oraza 

vaḫtı şinde terawi ▄ıldĭrma türkler kegen ėken on͜ ekı ̇̆  on͜ üş ne tǚrk er yıl kele terawi 

namazın ▄ıldĭrmā bı ̇̆ lmēn adamnarğa tǚrkiyeden ḳoḳkózde bar ama mında özín de 

mollası…son toḫta sen o malėde babası oĺdı adı nedı onı alşaşıḫ bala babası öldí ▄ızzı 

eḫı ̇̆  ▄ızı bar edi bı ̇̆ r͜ ḫızı tǚrkke aḫayğa çıḫtı türkı ̇̆yede ▄aldı bı ̇̆ r ▄ızı abĭnda nėmėde 50 

ḳop̭ĭr̊ malesı ̇̆ nde aşada albatĭn aşada▄ĭ ḳopr̊ın bı ̇̆ lesiŋ sı ̇̆ z anda otrasĭs…men sā ėŋ pek ne 

▄ızıp tıra a destannar şu edı ̇̆ ge deyen destan bar men onı bilem men onĭ ▄ızı▄mayım 

mende kı ̇̆ tap͜ pek ço▄ tatar kitapı üzbekı ̇̆ stana nı͜  ḫadar tatar kitapı çıḫtı mėnde epsı ̇̆nden 

bar yıldızlår bı ̇̆zde kı ̇̆ taptan yürüyış yo▄ anaw͜ ya▄ta maşnamız yo▄ ġarajımız bar 

töpesnecı ̇̆ k kitap mėn özbekı ̇̆ standan mında ḳoçkende özı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n üyümiz aw͜ yėrde bonı 55 

bı ̇̆ s satıp aldığ bı ̇̆͜  yer baḫçe idi bı ̇̆zı ̇̆n vaḫtımızde…ḫırım ḫanı didik tā bı ̇̆ z mĭnda 

o▄ĭğanĭmızda tatărca o▄ĭğana ḫırım ḫanı bĭr ḫan belliy edik ḫırım ḫanı şesavat itken 

russa aytáyim rus padişası niḳalay iş͜ yiz yıl niḳalay ramanoflar padişalığ yap▄an…mĭna 
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arzı ▄ıs arzı ▄ıs tǚrkler ▄ırsap kı ̇̆ te de men arzı ▄ĭzın nėmeden arzı ▄ız dėyen nėme bar 

da neme tǚrkler mında kēp ḫaradeŋiznen bĭr ▄ızın ḫırslap kı ̇̆ tip alıp barıp aḫçığa sată͜ 60 

ĕkėnner tǚrklėrge tǚrkiyede apay pek ▄ıymetli sen bı ̇̆ lesiŋ…n͜ olsa da awle ɵ türkler u 

waḫĭtlerde gėcĕ kelı ̇̆p tatar ▄ĭzların ▄ĭrslap alıp barıp türkiyē aḫçığa sata͜ ĕkenner bĭ 

tarafĭna altın ▄oya͜ ĕkenne bĭr tarafĭna o ▄ızın awu ▄ızın ağırlī ▄adar altın ala͜ ĕkėnner 

ole şiler olğan o arzı͜  ▄ız nėmesi oŋa çıḫḫan anĭ misḫor dēn ḳoy bar a yalıboyında onĭ 

resı ̇̆ mleri de var nėme arzı ▄ıs ɵ da bĭr payema sen o▄ıdıŋ arzı ız toy gėcėsi…çėşme bar 65 

ėken fantan oŋa barğan vaḫıt türkler anda bėklep otra͜ ĕken tírkler onĭ tutĭp alĭp awuzna 

çullar tĭḫıp lotḳa ḫoyıp nėme anda barıp satḫanlar anda…balası oğan ū lėgenda…sewip 

barğanı yoğ ḫaḫ ḫul rap rusşası barġan u yėcė mısḫorda ablė deŋiz ı ̇̆ şne mėn bardım 

misḫorğa cėŋkten alın da bar edí ɵ abu rusalḳa diler abu pamitnik su͜ çine balası ḫucānda 

pamitnik artı su͜ içinde abı deŋı ̇̆ zin valnaları şu şu urıp otra arzı ▄ızğa nėmege o 70 

pamitnik yasalğan…mĭna menı ▄ızım bar nĕde otra sa▄▄a yėtmėzden on kilametır 

çervonı dēn yėrde ana ğayır kibraylí kibray pek yaḫşı yer edi üzbekı ̇̆ stan kibray 

üzbekı ̇̆ stanĭn ėŋ yaḫşı yėri͜  idi o taşkėntnĕn çirçikı ̇̆ n arasında ▄ala ɵ ėŋ ḳŭrortnıy yeri 

bıtün uḳumat binaları…uḳŭmat başların daçaları ministırlerĭn epsi anda u peg yaḫşı yer 

u kibray andā ḫırım ḫırĭmdan da yaḫşı i kr̊ez nėme…alı ̇̆ m aydamağın mende kı ̇̆ tabĭ͜  bar 75 

seŋ yazĭjıların ḫĭrım tată yazĭjıların bı ̇̆ lesiŋ a nėmeni mā bağışladı neme ya▄ĭnda safter 

naġayif öldü de o mā alı ̇̆m aydama▄ĭn kitapın bağışladı ē işte ē işte o bĭlesiŋ n͜ olğan onı 

geroylíğı alı ̇̆m aydama▄ diylėr aydama▄ dėmek neme o nemė͜ tken bĭr zeŋgin ne fĭḫarė͜ 

adamĭ balası o zeŋginnerin şilerin tŭtĭp alıp fĭḫarelėrge bėrgen aŋnisiŋ bu ḫırım ḫalḫı 

mında pĕk yaḫşı yaşağanı yoḫ ḫırım ole bĭr yer maḫtala bítün düŋǵanı namı kı ̇̆ te͜ ama 80 

mĭna bi͜  yıl ḳordiŋı ̇̆ s bǚ͜ yaḫ ḫurğaḫlıḫ oldı bi͜  yıl ḫordiŋ ni͜  ▄adar çoḫsı berėkėtler olmadı 

ma alma başḫa şiler kı ̇̆ raz şi olmadı bazĭ yėrlėrde oldı bazı yĕrlĕr suwŭḫ urdı anaysın 

ḫırım ▄ırım ole yer bır̊ asır̊ yüz yıl bı ̇̆ lesiŋ…ḫırım unı analiz etsėle ḫırğ yılı ḫırımnı able 

suwuḫ urğan ▄urğa▄lı▄ oğan abı tĭrtĭr͜ aşayında ağaş almanı dı ̇̆ reklerin üsne tırtır var 

tek awu yėşil yerin aşáy ḫur ḫŭru ağaşín ḫaldĭra…mĭnda bā mĭna bŭ sa▄ tarafları ▄āmış 85 

göllėr sası▄lı▄ özbekı ̇̆ stannan far▄ı yo▄ sasıḫ gólle ▄amış ose ▄ırīm ▄ırım…bı ̇̆zı ̇̆n ḫaḫ 

ḫalḫozda sın sawḫozda sın yaḫşı͜  osa da dayaŋğan kóçmēn yaḫşı yer ▄ıdırıp ağnȧysıŋ a 

mına bu başḫa milletler arasĭna ēpsi ḳoçken yurgenner aŋnaysıŋ yaḫşı yer ▄ıdırıp mĭna 

özbekı ̇̆ standa da…pek ḫıynadĭlar barğan yıllarımıs potpiske varadıḫ er afta 
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potpiske…başḫa ▄açmáycamız dep anȧysıŋ ▄apay edı ̇̆ ler bı ̇̆z pı ̇̆ s peḫ͜ ḫıynaldĭ▄ 90 

özbekı ̇̆ standa özbekı ̇̆ stana savet uḫmatı bı ̇̆zı ̇̆m peḫ ḫıynadĭ ▄ırğ beş yıl erip taşladı ḫırım 

ḫalḫı mĭna başḫa bĭr ḳazan tatarları ufa tatarıları tatarlar çōḫ mĭna ufa ḳazan tȧtarlar 

bı ̇̆zı ̇̆n ḫa▄▄a bır̊ kere yardĭm͜ etmedı ̇̆ ler…..mā yalta dep erkes ölı ̇̆p ▄ala yalta yalta yaḫşı 

yer dıġıĺ pek ▄alabalı▄ şēr pek ▄alabalı▄ şēr mına ḫırĭmı ėŋ merkezi baḫsaray 

baḫtsȧray omasa ▄ĭrĭm ▄ĭrĭm omaz edi baḫtsaray ḫanlı▄ın sentrı… 95 
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8 

Konuşan: Tefide İbragimova 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

bı vaḫta yaḫşi edí şindi uruslaġa yaḫşı bı ̇̆zge yaḫşĭlī ḫamadı…toḫta oraza tŭtasĭsmı…bĭr 

▄awe de içmiyceŋiz ende ē…aydĭ yas yazacaḫ şiyiŋí omăsa bĭr ▄awe içėyik desek 

omadı ayt yazacaḫ osaŋız yazıŋ diyim…ural da dağı dawŭş yo▄ ural da dağı yo▄tır it 

yağı şu ▄ırımın taş toprağı yüregim yağı albat degen  kóyinden ikeştim suwundan  iştim  

toyıların kórgennen son düŋǵamdan keştím…yansın da yansın ural da yansın yanıp ḳor 5 

olsın bı ̇̆zlerı ̇̆ n mında kóçírgennerín kózlerí de ḳor olsın bı ̇̆zlerı ̇̆ n de mında ḳɵçürgennerin 

kózlerín de ḳor osın dawŭş yetmiy ural da tağı yoḫ şu uralın dağlarına bülbürer ötmiy 

kim ▄abatlı bu işlerge a▄ıllar yetmiy ayıp etmesı ̇̆ s balam dawuşım çıḫmay özím de 

nĕme yaḫşı omağanĭn bı ̇̆ lem amma ėndĕ aytḫanĭŋızğa neme͜ ttím…bĭr nėmsė apayı 

kerip…kı ̇̆ tap▄a çĭ▄araça▄lar nėmsėler bı ̇̆zlerin bı ̇̆zı ̇̆ m başĭmızdan mĭna o͜ künlerí keldi 10 

nėmsėler bı ̇̆zı ̇̆m başımızdan ötken şilerden yaş osa▄ ta bayā şi kórdik ḱadam bı ̇̆zı ̇̆m 

kórgen kúnnerı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n sı ̇̆ ler kórmėŋ bı ̇̆ s kórdik no yaşaŋ yüzge kírsin yaşıŋıs bı ̇̆zı ̇̆m kórgen 

kúnnerı ̇̆mı ̇̆ zniŋ kórmeŋ men otĭz bĭrın bāsım búgǚn tamam doğğan kúnúm…sağ olıŋ 

yetmiş do▄ızın anam babam epsi kermençikli anām yu▄ā ḳoyli edí anam aşā ḳoyli ā 

babam aşā ḳoyli edí üsiyin mazínín torınnarı olamıs ▄atbabam māzin edí ey ceŋktėn 15 

ewás apı savit kėmėstėn eves sawit diŋǵanı kǚttǚrmedi amān balam mēní başım ne u 

waḫıt toyĺar şineki kibi tansığa çĭḫĭp ablĕ͜ ablĕ oynamay edı ̇̆ ler ām sa▄lană͜ edı ̇̆ ler yizlí 

şĭnı bo bo oğlan seni sewdımı berecekim seni kórmesten de anası babası razı osa sā seni 

bo͜ oğaŋ▌a beredí şineki kibi yúrǖp lafetı ̇̄ p o şi yoḫ endí ana şiŋdi bu yėtmiş yaşınna 

osın baracahsın mazbur ėtsė baredí ▄ızlar şindi şiniki ▄ızlar ana͜ baba sozınĭ dinnėmiy 20 

ozíní sewgėŋge bara toyĺarı ötı ̇̆ le içmiy berabĭr stolğȧ otırma▄ yo▄ edı ̇̆ ler kelinner 

▄açıp otră͜ edí betı ̇̆ n yāpıp kelı ̇̆n ne͜ tēdi andan son saba da turıp kóz͜ ayın ▄awesi pı ̇̆ şı ̇̆ re 

edi kelı ̇̆n saba turı̊p toy oğan sın ēndi istese…anası mazbu oğannan sŏn babası mazbu 

oğannan sŏn bu ▄ız baredí ā istemegemi tǚşünmē dėse endı ̇̆  ozínça kemanĕ darĕ çalıp 

barıp ap͜ kėle edı ̇̆ ler awasın çaldĭrıp ɵ ama kelı ̇̆n ḳorínmiy edí yapıḫ edí beti yapıḫ edí 25 

kelı ̇̆nní a ekı ̇̆͜  ḫıs nĕmĕsí anasĭnnan babasĭna razĭlıḫ sorāp ėmgėn sǚtı ̇̆ miz ėlál etsin dep 

ap͜ çıḫa͜ ėdı ̇̆ ler ewden ▄ızın…..son ewde doğğan sŏn nėmė͜ tken sŏn bĭr bĭr on͜ on beş kún 
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kėçkėn sun anasın yaḫşı cūwup balanĭ da cuwa͜ edı ̇̆ ler sŏn mollān çağırıp ḳŭlana ezan at 

▄ɵya edı ̇̆ ler sünet toyĺarı bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmĭza o sünet toyı omadı nüçün dėsėler dă o vaḫtı 

savet uḳmatı edí yizli kese edı ̇̆ ler bĭr ew işı ̇̆ne ḫapay edı ̇̆ ler balaban ablĕ balların da savit 30 

vaḫtına kestírmiy edı ̇̆ ler abe sünnet yape edı ̇̆ le balların ama toy dare kemanė darenĕn toy 

yapa͜ edı ̇̆ le başta ewe waḫtı şey yapă͜ ėken sonnan bı ̇̆zı ̇̆m vaḫtĭmızğa mina ço▄ adam mėn͜ 

bı ̇̆ lem able yizlí yapedı ̇̆ le nėme bı ̇̆ lmesinner dep on son ▄apay edı ̇̆ ler mollaların a 

▄apadĭlar u waḫıt…..eski bayramlar ya pek yaḫşı keçēdí erkez bĭrĭm tanıy edı toplana 

edı ̇̆ ler ḳadam birgėn neme çınnar diy edih çın aytedı ̇̆ ler turḳĭ aytedı ̇̆ ler oynay edı ̇̆ ler 35 

bırlí▄ edí şineki kibik mā bı yėge otramıs ▄oŋşımızğa ne bar ne bı ̇̆z aḫşam osa toplanīp 

ew işı ̇̆ ne pĭtun ▄oŋşĭlamıs keledí bı ̇̆z ende ballar edik men anamnan bı ̇̆ lem bu ḳun aşam 

bĭr nėme toplanedí adamnar yawlĭ▄ oyŭnı diy edí yüzük oyunŭ diy edı ̇̆ ler oynay 

edı ̇̆ ler…yoḫ bıĺmiyı ̇̆ m bıĺmiyı ̇̆m ana able keçe edi ewe waḫĭtı pek yaḫşı edik bĭr bĭr 

ḳoyın adamı sakim bĭr soy saya͜ edig bı ̇̆ z emce diy edik şinde osman ağa vėli͜  ağa demiy 40 

edig bı ̇̆ s ḫat adamnaǵa…soy osın omasın emce diy edik mĭna ḫat ▄at ▄atanalaǵa bita 

diy edik diy edik şı ̇̆ ndi o şiler yo▄ yo▄ şine yaşlar o şiyin bı ̇̆ lmiy em em bı ̇̆ lmeçekler de 

o ende kettí no şı ̇̆nekı ̇̆  yaşlar onnan oġrėnmek pek ▄ıyın men ḳorem yaşların ɵ urmet 

yoḫtır şını adamnaǵa urmet degen ŭrmet yoḫtır yaşlar şinde mením diy ▄artlar bĭr şi 

bilmiy bĭr şi oġrenmĕgĕn olăr bĭr şi bílmiyler şineki yaşlar ço▄ bı ̇̆ le on͜ çın ewelkı ̇̆  45 

zamaŋ▌a barıp…▄ıyın ona a▄lım yetmiy eweki zaman olır dep aḫlım yetmiy nüçün 

ḳoreler mĭnda maruşkėlerín ḳoreler ▄ĭzların ḳorėler naz oğanĭn olar da ne olar şay cürse 

bı ̇̆z cürmiymı ̇̆zı ̇̆ m dĕp abi ştançıḫlar abı ḳoftaçıḫ yupḳaçı▄lar kiyeler ḳobeçı ̇̆ klerin açıp 

yüre bı ̇̆ zge ayıp osa da kóbek açıp yürmek ɵ peg ayıp şi edı şinde açıḫlar açıḫ 

yüreler…aytsaŋ da zaman şay diyler ne ▄arĭşasıŋız diler zaman şay diyler bı͜  şi aytıp 50 

olamaysıŋ men ozı ̇̆mkı ̇̆ lerin de ózímkı ̇̆ leri de şay men ozı ̇̆mkı ̇̆ni de maḫtamayım menı ̇̆  de 

torınnarım bar ayt▄anı içı ̇̆ ne yaşlar ası dignemiy sŭn ne umı ̇̆ t etermı ̇̆ s yaḫşı umit etmē 

tǚşmiy ya ne erkezin pı ̇̆ şı ̇̆ gen aşın pı ̇̆ şı ̇̆ remis ḳadam ne nas onı men pı ̇̆ şı ̇̆ rsem de sı ̇̆ le 

aşasaŋıs o vaḫıt aytsıŋ ḳaḳoy ma mėn şin ayt▄anım ne nas pı ̇̆ şı ̇̆ recem bekı ̇̆ m tussıs 

pı ̇̆ şērım bekı ̇̆m tuslı pı ̇̆ şı ̇̄ rim ḫannan bı ̇̆ lim onı ḳadam bekı ̇̆m çi ▄ār çiberekin ▄amırın 55 

basasın işne açı▄ ya▄ ▄oysaŋ ḫamırı yımşa▄ ola sŏn cayasıŋ işne soğannen soğanı 

▄olnėn doğrayım men adamnar ▄ıma͜ maşnasĭnen çeke ▄ıma͜ maşnasĭnen çekken ▄ıma 

onı soğanı onı accı ola suwı çı▄a da accı ola ama ▄olnen yŭfaçīḫ doğrasaŋıs soğanı 
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çı ̇̆ ber degen şi o yaḫşı ola son ya▄▄a ▄oyamıs ▄awuramız cayamız bĭr ▄arar inceçik 

etip pı ̇̆ şı ̇̆ remis ▄ızartamıs yağın işne ḳobete de yapamız burma da yapamız burmanĭ abe 60 

nėmė͜ tesin cayasın erkez er túrlı ̇̆  yapa kemençı ̇̆kı ̇̆n ▄a▄ı başḫa pı ̇̆ şı ̇̆ re albatın ▄a▄ı başḫa 

bĭrsĭ ózenbaş dā başḫa pı ̇̆ şı ̇̆ re ózenbaşın ▄a▄ı burmanĭ men ózim a şını ötmēn de aşadım 

onĭ da olar miŋgen ▄amırdan bŭrma pı ̇̆ şı ̇̆ re edı ̇̆ ler o miŋgĕn ▄amırdan burma onı 

▄amurı ▄alın ola ▄alın ola o ince bı ̇̆zı ̇̆ m bŭrmala kibik omay bı ̇̆ z miŋgen ▄amırdan 

lo▄um pı ̇̆ şı ̇̆ remis ē yantı▄ pı ̇̆ şı ̇̆ remiz ama bular burma da pı ̇̆ şire biz tataraş▄a biz 65 

yayamız ḫamırı un͜ işne ya▄amız başta yağın ya▄amız son sōğan ne şun͜ adı ▄ımma ekı ̇̆͜  

bĭr ▄artop ta ▄oşamız cayamız o yağ ya▄ıp apĭ nėme͜ tı ̇̆ p abe bŭrap ḫoyarmıs mına pēk 

sı▄san abe sı▄saŋ bu ▄atmer açılmay ḫamırı abı boştā▄ osa son onı açḫan vaḫta abe 

▄at ▄at ▄atmerleri ola son bu tawā pı ̇̆ şemiz kóbėte kóbetení ▄ımanin pirnı ̇̆ç pı ̇̆ şı ̇̆ rip 

ḫoysan na mumḳun tawu▄ etı ̇̆nen pı ̇̆ şı ̇̆ rseŋ muḳun unı ▄amīn da ▄atmėr yapasıŋ cayasıŋ 70 

nĕme ▄ɵymaysıŋ ▄ŏysaŋ ▄ŏy nėmė͜ tip soŋ onĭ cayıp bĭr ▄at nĕme ḫoyasıŋ ▄amır 

ḫɵyasıŋ on işne bazĭları ėtnen ▄artop soğan ▄oya ḳobetenı ̇̆  üsne mĭna kėne ya▄asın 

da…cayımı cayasıŋ ▄amır abı cayım son işne ya▄ ya▄asıŋ yo▄ yo▄ soŋ onı bĭr tawadă 

nĕme͜ tesin ende sen de yaḫşī bı ̇̆ lesin şineki yaşlar onı nĕme abı nĕme͜ tken son mĭna 

samsa pı ̇̆ şı ̇̆ re de ablė bı ̇̆ z onĭn͜ sŏn abı ▄atlaymız son onı bĭr dā cayamız ▄uru yağlı 75 

ḫamır son işne ya▌ ▄oyamız bĭr ▄at ▄amır ▄oyamız bĭr ▄at işne ▄oyĭlaca▄ şilerin 

iseseŋiz tawŭ▄ etçı ̇̆klerı ̇̆nnen pı ̇̆ şı ̇̆ rmē múmkún ı ̇̆ seseŋis able etlerden ▄oyasıŋ on ǚsne 

son bĭr cayım dā ▄oyasın sŏn çetlerin burasın able ▄atmer ▄atme etip tawā ▄oyasıŋ 

son ona diyler kóbete sen bı ̇̆ lesiŋ bo sĕn ayt soramasan naz bı ̇̆ lesin sŏn tataraş tatarăşnı 

er türlǚ pı ̇̆ şı ̇̆ reler bazĭları tataraş pı ̇̆ şı ̇̆ reler uŋ ▄awrup ḫɵyalar tatarăş süzme soyınnan bı ̇̆z 80 

▄ŭru sarĭya▄ ▄ɵyamıs ende şine sarıyağ dep ėrkeziŋ sığĭrı yo▄ u sarı sarĭya▄ ▄ɵymā 

▄oy͜ ya▄ osın simı ̇̆çḳa ya▄ osın…başta sarĭya▄ toḳlēdí ▄aşĭ͜  şobasına bı ̇̆z un ▄awrŭp 

ḫoya edig ozėnbaş ḫaḫlayı yalıboḫ ▄a▄ları soğan ▄awŭrıp ▄ɵya edı ̇̆ ler ana süzmelı ̇̆͜  aş 

ba▄la süzme bı ̇̆ z bazĭları ▄ŭruḫ ya▄ tökəlē bazĭlayı soğan ▄awur töke ama yalıbo 

ḫaḫları ɵzĕnbaş ḫaḫlā ona soğan ▄awŭrĭp ▄oyğan suyĺarĭ da bar soğan doğıl un 85 

▄awŭrup ▄ɵyğan soyĺarı baḫla usne…erkez er türlǚ pı ̇̆ şı ̇̆ re ḫızım āsı bı ̇̆zı ̇̆ n aşımız ▄aşĭ͜  

şɵrbasĭnă un ▄awŭrup ▄oyıĺa edi ba▄ra süzmesı ̇̆ ŋe ya▄ yiri tökíle edi tataraş▄a kĕne 

ya▄ peníraş diy edik ana kĕne nĕmė͜ tedik peniraşnı isėseŋ ḳartopnen pı ̇̆ şir isteseŋ abı 
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yıfā çı ̇̆ bėreçı ̇̆ klerden oların bı ̇̆ lesiŋ ı ̇̆ şte peniraş…ḳobėta süt ḳobetesi o dā bĭr sōr onı 

aytayımmı onı ▄amĭrīn kĕne aççı▄ nimėne bassaŋ ya▄ ▄oyĭ͜  bassaŋ ▄amır degen şi 90 

yımşa▄ ola ▄amĭrĭn asçıḳ ya▄ ▄oysaŋ sŭn unı yımırtanı sútün ▄āştĭrasın 

ekı ̇̆ sín…▄arĭştĭrasıŋ ē sŏn abın nĕmĕ͜ tkĕn sŏn…nane diy edig bı ̇̆ z nane anĭ onnan 

▄ossan yaḫşı ora…yō çi sütǚn yımırtayğa ḫarĭştĭrasıŋ….. 
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Konuşan: Bilal Haybullayev 

Derleme yeri: Bahçesaray, Küçük Süren (Malo Sadovoye) 

awzĭmda tı ̇̆ şlerim yoḫ menı ̇̆  kim aŋnıycaḫ seĺam ya men sennā oġrenmek kerekim men 

▄aydan bĭlim u tatar tı ̇̆ lı ̇̆n ḫaybulayıv biĺal asanoviç mėḫtėptĕ oḫĭmadımmĭ men tatar 

mėktepne oḫımadım rus mėktėpne oğıdım no lafėtėr üde üyde nasıl ana͜ baba lafėte ole 

de bı ̇̆z lafetti ̇̆k i vsö başḫa kėrada bĭr şi yo▄..... elli͜  bír elli seḳız men cėŋktė omadım daa 

babam cėŋk oldĭ cėŋktĕ oldı̊ ɵ ranenyesı aḳrujenege tǚşken babam basarabya kóyinde 5 

besarabya ḳoyíndĕn aḳrujene tǚşüp dört beş adam endī bĭr kı ̇̆mse yo▄ front yo▄ bı ̇̆ r 

kı ̇̆ msė yoḫ anawŭ can ▄ŭtarma▄͜ çün dağ içne ▄açtĭlar üş táne beş tane edig bi beş tane 

olĭp dağ͜ içne ▄aştı▄ anda ḳoyler bomboş tura bĭr kı ̇̆mse yoḫ son awu şu kóyin içne 

kírdík di bağam balam di siyı ̇̆ rlar vā vā ▄ĭçĭrıp otralar bı ̇̆ r kı ̇̆ msė baḫmay bayli siyı ̇̆ rlar 

var ėkėn yo atlar dıġıĺ siyı ̇̆ rlar díy awu bardım bĭr dört͜  beş tane siyir var͜ diy i abu ularĭn 10 

yana ▄uyı bar bír kı ̇̆ msė yo▄ awu͜ ı ̇̆ yı ̇̆ n͜ içne adamlarĭn ḳawörları bar şilerí bar pǚtĭn 

taşlap kı ̇̆ tkėnner awu ▄aza▄lar çölı ̇̆p anda ▄armalayĺar bí͜  şilĕr…baḫam awu siyirlar 

▄ıçĭra ular susān ikėn begı ̇̆m üş͜ dört kün susız yaŋ▌annar sudan sŏn barıp ḳɵyden su 

tartıp siyı ̇̆ rlarğa su berdım diy su berdım diy bĭr ḫopḫa bėrėm bĭr ḫopḫān içı ̇̆p ḫɵya di 

son awu epsı ̇̆ni ▄oyğan vaḫĭtte nėmsėler ǚ͜ ya▄tan mėŋ ▄op▄alarden çap▄alayım diy 15 

ŭlar menı ̇̆  ḳor̊dı ̇̆ ler diy i srazu mení attĭlar diy awŭ ▄urşun ▄olıma kírdí diy abu ▄olĭma 

kírip bĭr taraftan awu ▄olın kemı ̇̆kı ̇̆n arasnan kı ̇̆ rip kemı ̇̆ kke timiyip able yırtıp çıḫtı diy i 

u͜ yerde ▄op▄alardan yı▄ıldım diy ▄olĭmnan atĭlıp kı ̇̆ ttí ▄op▄arnĕn yı▄ıldım diy nu 

▄olĭm ▄anadı dı ̇̄ y urbaşḳamĭ yırtıp bayĺadım diy nu şiyı ̇̆ rların ḳaḳ ras nəmə su berdım 

diy bekı ̇̆m awu siyı ̇̆ rlarğa su berdím diy ün͜ çün menı ̇̆  alla canım ▄ŭtardı diy awu ▄orşun 20 

diy kemı ̇̆kke timiyip bı ̇̆͜  ya▄a bı ̇̆͜  ya▄▄a awle ▄olaydan…kemı ̇̆kke tiyse uje…parçalaca▄ 

edí awle etíp so ▄olım bayĺadım diy ▄aştım di ba▄am bolar da ɵ ▄aza▄lăr da çĭḫĭp 

kı ̇̆ tı ̇̆ ler diy bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  tanesı ̇̆ n nėmsėler kórı ̇̆ p atĭp taşladĭlar bağam üş tane ğaldığ diy ǚş͜ tanĕ 

ğalĭp dağğa ▄açtıḫ diy ▄olım ▄anay diy başım͜ dă ayĺana diy sŏn dağğa barğanda i͜  

yėrde üş tane giniral diy ablĕ otralar diy ḳartaları var awlė diy nu ḳarta baḫĭp otralar sŏn 25 

men ▄olı yaralı keldim diy u ŭlarĭn ḳorıp bı ̇̆ z ularğa çapĭp͜ kı ̇̆ ttı ̇̆k diy ana töpede mister 

şmitler bı ̇̆zı ̇̆ n kórdí diy çapamız dā i ayĺănĭp ayĺănĭp bı ̇̆ zlerín atalar nŭ başĭmĭzın tĭḫamız 
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yerge diy u uçı ̇̆ p͜ kı ̇̆ tkĕn sŏn bĭr da ▄açamız diy awŭ dağğa barıp kı ̇̆ rmeḫ͜ çün son 

ginirallarğa bardığ di ayttıḫ o meŋ kórdí yaralı oğanĭm şı ̇̆ndı ̇̆  maşna kėlėcek diy maşnā 

miniŋ…geçiŋ a bo sĕfĕrdĕn son yevo ḳamisavali ujı atıb͜ olamaz ▄olı çalĭşmadı da bu 30 

suḫajılya abu içı ̇̆ nden yırt▄an a bĭ͜  şi awu ▄olı awzĭna saw ▄olnėn aş͜ aşap oŋ ▄olı soŋa 

tǚzelı ̇̆p kı ̇̆ tti u cėŋktĕn soŋ yaḫşı çalıştı ▄ol nu u waḫıt atığ atamadı dȧ tǚfek atmā uje 

küçü yoḫ edí ağnamadım bō úzbekı ̇̆ staŋğa yo menı ̇̆  babam babam…awu rasiyağa tǚştí 

uralğa ē uralda rasiyağa saḫağa tǚştí nu uralda çoḫ yaşamadĭlar ana men anda uraldă͜ 

doğıldĭm udan son úzbekı ̇̆ standa bızın babam ellí elli elli törtı ̇̆nci senesí úzbekı ̇̆ sŋ▌a 35 

babam kóştí úzbekı ̇̆ staŋ▌a rasiyadan…nĕmē ▄ababām alām emcēm dayılarīm epsi 

úzbeki ̇̆standa͜ edí un͜ çün babam bĭr͜ ozı anda ▄almayıp anda ḳoçı ̇̆p kı ̇̆ tti ē üzbekı ̇̆ standa 

ewlendím da mėn ē eg͜ dane balam bar ya▄ında keldik ekı ̇̆  ekı ̇̆͜  biŋ altıda keldik ē 

baḫsarayğa babama keldím son mınnan üy ▄ıdĭrıp yürúp yürúp awle jıliznıdarojnıge 

tǚştüm yaşlığım nedăyĭn çekı ̇̆ şmėktėn ğayır ne çalĭşma▄ çalıştım boldı da mektepı ̇̆n 40 

yedı ̇̆  sene yedı ̇̆ncı ̇̆͜  sınıfın bıtırdım udan son işke ozım…bu ḫorandada bǚyük͜ oğlı baba͜ 

anağa yardım kerek mėn yedı ̇̆ nci sınĭfın bitiríp işke kettím çalışıp ana armı ̇̆yağa bardım 

armı ̇̆yadan ▄aytıp kelı ̇̆p son ewlendím babam anam yanci ḳoyı…babam yancı 

ḳoyı…albat mĭna albat u rayoŋ▌a nĕme͜ tedi bağlı▄ edi u albat rayoŋ▌a bağlı▄ edí u 

ḳoy yaŋci ḳoy bǚ͜ ya▄ta fotsala yansala sın yanci kı ̇̆ te üç ḳoy fotsala yansala yancu yo▄ 45 

nu çalĭşam men mĭna azbarda pamidor osa pamidorın ǚ͜ yanĭ͜  bı ̇̆͜  yanĭ baḫam aġarot 

baḫam…lüboy işı ̇̆ n yapam mėn ▄olĭmnan kėn işı ̇̆ n yapam nu aşlardan üzbekı ̇̆ standa 

óstím anda aşları ço▄ úzbekı ̇̆ stanĭn uların nĕmelerín aşın bı ̇̆zı ̇̆ n vapşe bı ̇̆zı ̇̆n tatar milletin 

bı ̇̆zı ̇̆ n ozĭmızın tatarĭn nėmesı ̇̆ nen dolmā sarmā ular epsin begenem men ▄amır aşlardan 

burma epsı ̇̆nen yaḫşı bu anam raḫmetlí burma pı ̇̆ şı ̇̆ re edi mĭna ana zera bĭle onı…menı 50 

▄olĭmnan kemiy u men onĭ toḳa aşayım ēy ḳordım ḳaneşnı åblė͜ tip tögerek nĕme 

nĕmĕlerín ḫoyıp ule duḫowḳā ▄oyıp pı ̇̆ şı ̇̆ re ı ̇̆ şte men çalışayım şíndí son ne menĭ 

ayt▄anım yazdıŋ yo▄sam anda…. 
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10 

Konuşan: Selime Veliyeva, 82 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

selime o▄ıysıŋmı bĭr yere veliyėva yirim yedí ana ėsapla ḫaç yaşna olam sėḫsėn ekı ̇̆  

alama kėrmençı ̇̆kte yō anam ayırgúllí kermençı ̇̆kte anám babam ▄alḫozdă şliy edi başta 

ėrkez özi i ̇̆şliy iken özin yerleri var ėken özin yerleri ̇̆ne súrrúp sabannen súrúp şi saçıp 

özlerı ̇̆ne tı ̇̆ reḫçi ̇̆lı ̇̆ ḫ  ḫıla ikenne yaşayış  ḫura ikėnner a  son ḳalḫos kegėn son erkes erkes 

ḳalḫozdă͜ şliy ağa…ḳalḫozda tǚtǚn tı ̇̆zedik súrgúnníḫten ėvel ana neme opşinalar var edí 5 

opşinada erkez sekı ̇̆ z͜ on ▄oranta sekı ̇̆ z͜ on ▄oranta bĭr yėrge olıp tǚtǚn saçīp tǚtǚnni ḫır̊a 

ediŋ tüze ediŋ son devlėt basa͜ edi son uḳumatḫa tapıştĭra edih yermanyağa tapıştĭra 

edig…on beş yedim on altı edı ē surġunlı ̇̆kte súrdúnlı ̇̆kte yı̊ḫlağanda kelep anam babam 

rusça bıĺmiy edig bı ̇̆ s bı ̇̆ zim kóymiz yarsı rus edi yarĭsı tatar edi u vaḫte bĭr parça rusça 

bĭle edig kēp ḫapĭnı ḫaḫsalar men bağĭp ḫapĭnı açsam anam açma açma balam diydi son 10 

men açsam son ayttĭlar sizin súrgún sízín ḫĭr̊ĭmdan aslabajit etecemiz ḫĭrĭmĭ 

boşatacaḫsıs on beş da▄▄a sroğ ḫaydan bı ̇̆ leyı ̇̆ m bağa yo yo bĭr͜ şi aytmadĭla ḫırĭmĭ 

boşatacamız dedi i son saldatlar ǚ͜ ya▄ bı ̇̆͜  yağ bĭr͜ eki bĭ şilerı ̇̆mı ̇̆ zni aldığ alğanĭmĭzın 

aldıḫ almağanı çĭḫtıḫ son toḫta ḫĭrım çıḫardĭlar bĭr çayır vardı u çayır ı ̇̆ çı ̇̆ ne ērkezin 

topladĭlar saba ėrtē ▄aranĭ▄ta vardıḫ anda aḫşam uje ▄aranı▄ olğanda maşnalarğa 15 

yüklėp mĭnawu siren stansasĭna ketı ̇̆ rdı ̇̆ le süren stansasında yarın gėcėde son vaġonnarğa 

yükledı ̇̆ ler bı ̇̆ s şoḫ kı ̇̆ ttı ̇̆k valam bı ̇̆ z oralğa tǚşken edig bı ̇̆ z başta kı ̇̆ ttik om͜ beş ḳın on beş 

ḳŭn kı ̇̆ tkėn son ḫoŋşımıs ḳompazı var͜ idi vaḳtıḳ ḳompazĭna bı ̇̆z dedi başta sıja▄ ya▄▄a 

kı ̇̆ temiz dedi son poyiz ar▄ağa ḫayttı bı̊r sutḳa ar▄ağa ḫaytḫan sŏn son ayttı bı ̇̆ s suwuḫ 

ya▄▄a kı ̇̆ temı ̇̆ s son bı ̇̆ s kı ̇̆ ttik ḳastromağa ḳastromağa kı ̇̆ ttı ̇̆k kı ̇̆ ttı ̇̆k kı ̇̆ ttı ̇̆ k son barıb 20 

matrofḫa toḳtı mantrofḫa tokkən son son paraḫotlarğa yükledi son andan da yüz͜ ı ̇̆ lli 

kilometı ̇̆ r yėrge barjağa ḫoyıp dağğa alĭp͜ çıḳtı barıp bĭr dağ içı ̇̆ne tóktú kı ̇̆ mse yō▄ ekı ̇̆  

dáne par̊a babamnar r̊amėt osınnar cannarĭna baltası olğan adamnar bardı bålåbān 

bålåban ateşler yaḫtĭlar bı ̇̆z balamız da bală oğanĭmĭzda awu baraḫlarĭn içı ̇̆ne kı ̇̆ rı ̇̆p kı ̇̆ rı ̇̆p 

dolanamız çap▄alaşamız oynaşamız babamlar sabaycek ağlap çıḫtĭlar ateşın başna son 25 

başladı adamlar ağaçtan üy yasamağa ağaştan üy yasap yasap adamların bɵldı son son 

kı ̇̆ ttı ̇̆k son bı ̇̆zı ̇̆n al͜  kı ̇̆ ttı ̇̆ ler om͜ beş yaşĭna tolğannarın on͜ altı yaşĭna tolğannarın 
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adamlardan uza▄▄a alĭp͜ kı ̇̆ tti uza▄ḫa alĭp kı ̇̆ tti bı ̇̆ r dağın ortasĭna tǚşǚrdi erkezge liniye 

liniye bólig bölig bölı ̇̆ p verdi son başladığ daḫ kėsmege daḫ kėskende de ne ▄adar 

adamlar öldı ̇̄…bı ̇̆ lmiymiz de u yel oġden kese terekni ar▄ağa ▄aytara edi son awu vilḳa 30 

da ar▄ağa ḫaytedi tǚşe͜ kı ̇̆ tedi ▄oŋşĭlarımĭz men kebi ▄ızlarī oğlannarĭn ekı ̇̆ sı ̇̆ n başna 

ablė͜ ablė vil▄alar tǚşǚp oĺgen edı ̇̆ ler awle͜ tip altı yıl bı ̇̆z daḫ kestik son tatam taşkentke 

tǚşken ekėn taşkentten son vizov berip taşkentke son şaraḫanğa köçı ̇̆p kelgen 

edig….ende u vaḫte baba ana ēlen dėse ewlėnediŋ babam ende bar aydı balam oldı 

otırğanıŋ dedi son son ewlendi üy yo▄ ana ízbek ülerin…slap slap bĭr ı ̇̆zbek üyı ̇̆ne 35 

otırğan edik son özímís yer alıp kerpıç kesip üy yasadı▄…▄ĭrĭmğa erkes kėgėnde bı ̇̆z 

de başta kiyewím kelgen edi mĭnda albatḫa bĭr kiyewím ḳrasnıpereḳop▄a barğan edi 

ende ballar kı ̇̆ tti bı ̇̆z de kı ̇̆ temiz dep son bı ̇̆ z keldik ta e doğrı albatḫa keldik kėgende 

başta semferopıĺge semferopıĺden kelı ̇̆ p kiyewım alğan edí bu kı ̇̆ yewım öldi bük ▄ızım 

a▄ayı öldi….son aḫşamları mallenĭ▄ı ▄ızları toplanıp yüzǚk oyını oyńay ediğ ḫayış 40 

ḫŭşaḫ oyınĭ e şte oğlannar ▄ı̊zlar erkez toplanedı ̇̆ ler son bı ̇̆z yüzikı ̇̆n ɵ ērkezge bĭr adam 

taşlap çĭḫa͜ edí son taşlap çıḫsa bĭr kı ̇̆msenı ̇̆  ▄olĭna taşlay edi da yüzíkín son taşlağan sŏn 

son soray edı ̇̆ ler yanĭdaḫı adamğa yüzı ̊k kı ̇̆mde tapḫan adamı…bėrmese son onı on on 

beş ▄ŭşa▄ nemesı ̇̆ ne ŭradı ̇̆ ler ▄olĭna uradı ̇̆ ler son başḫasĭna taşlay edı ̇̆ ler ana altın ▄ŭşaḫ 

oyunı bu dā….anam ŭral dağĭna ölgen edi de ral dağna ölgennerge balam al͜  kı ̇̆ tíŋ o 45 

adamlarnı ▄açını kóterı ̇̆p atedı ̇̆ le anda yer ekı ̇̆  metro ḫar yağa͜ edi yerge ▄abĭr ▄azmay 

edı ̇̆ ler babamnar başta ▄abır ▄azmaḫ muḳunsa ateş ya▄īp ü͜ yėrge ▄abírler ▄azedı ̇̆ le 

son uje ▄art adamnar ölgen son son ▄abĭr ▄azmā adam omasa bara ▄ar͜ ı ̇̆çı ̇̆ne kótere 

atedı ̇̆ lĕ pārt aturnun malēsi pek búyüktir ▄alesi ciydi aldı ewĺatlarnı ağlapa ▄aldı anesi 

ağlama ānem ağlama bābam bēlkim çare bulunur…bėytleri var edi ăma ŭnŭtḫanım 50 

da….ufaḫ oğandam ufaḫ oğanda baḫsarȧyğa bara edig anam simfiropıĺge alĭp kı ̇̆ tedı ̇̄  

yifpatorı ̇̆ yağa alĭp kı ̇̆ tedi yo dağlarğa ble dağlarğa çıḫmay edi özı ̇̆mı ̇̆zin ḳoyı ̇̆mizge 

kezedik bı ̇̆ s sekı ̇̆z bala edig men yedı ̇̆ nci balası olam anamĭn yedı ̇̆ nci balası ēy anam 

tatarāş pı ̇̆ şı ̇̆ redi ▄amır āş pı ̇̆ şı ̇̆ redi dolma toldĭr̊a͜ edi çiberek pı ̇̆ şı ̇̆ redi sarma saredí kóbėte 

pı ̇̆ şı ̇̆ redi bŭr̊ma pı ̇̆ şı ̇̆ redi ey şte bĭr parça pĭ parça bı ̇̆ lemı ̇̆ s men neme aytayım seŋge 55 

çüberekı ̇̆ n paşta ▄ıymasın çekesín son ▄amĭrın basasın son jayım cayasıŋ ē inceçik 

inceçik bu ḫadar pĭr ▄ĭladan yayma diy bĭr ▄ĭladan cayımçıḫlar diy er ḳoy er türlǚ 

lafėte özenbaşlĭlar başḳa lafėte kėrmençı ̇̆klı ̇̆ ler başḫa yıf▄a cayımçĭ▄lar caya edik başta 
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ı ̇̄ ŋ baştaları ▄ıymamaşna yŏ▄ ĕndı ̇̆  ▄ıyma taḫtada satĭrnen çekedı ̇̆ ler ▄ıymanı son 

▄ıymamaşnalar çĭ▄▄an edí…cayımçĭḫların cayıp cayıp cayēdik son içne ḫoya͜ edig son 60 

▄oyğan son son…son tawā ▄oyıp pı ̇̆ şı ̇̆ redi anam ekı ̇̆  odĭnçıḫ ekı ̇̆  odĭnçıḫ mında oja▄▄a 

ya▄ıp pı ̇̆ şı ̇̆ redig anam peç yaḫa edí er afta on͜ ekı ̇̆  on͜ ıç ötmek pı ̇̆ şı ̇̆ redi son bĭr tawa 

bŭr̊ma ḫoya edi bĭr tawa bırmanı mında ḫoya͜ edí bĭr tawanĭ da ▄artana͜ ya▄▄a ▄oydı ya 

bı ̇̆ s ço▄mıs sekı ̇̆ z balamız…son loḫumlar pı ̇̆ şı ̇̆ redī ende miŋgen ▄amırdăn tawanĭ͜  içne 

ḫoya͜ edí ana miŋgen ▄amĭrın bĭr parça ḫoparıp alıp cayı ̇̄p i son da͜ ḫatlay edi asçı▄ 65 

▄ıyna sürtedi mında ḫatlay edi mĭnda ḫatlay edi son yağğa batĭrıp tawağa tizı ̇̄ p çĭḫa edi 

bĭr tawa şí…tatlĭlardan vişne tatlĭsı ▄ayńatá edik ayva tatlısı ▄ayńăta edik rınğamot 

erik tatlĭsı ▄aynata edik cı ̇̆ lı ̇̆ k tatlısı ▄aynatá edik ḫaş türlú örı ̇̆kler ola͜ edi ḫĭrımda balam 

şíndí ḫırım ▄ĭrımı ı ̇̆ şte adı ḫaldı ende….yımam çağĭrıp ḫoya edı ̇̆͜  da yımam ḫoya edi 

balların adını…yımamı çağĭra ediŋ yımam ezan o▄ıy edı ̇̆͜  da ▄ulāŋa….son ḳŭreş awaları 70 

ola edi ḳŭreşçı ̇̆ ler ḳŭreşe edi…ekı ̇̆  adam ḳŭrėşte kim yėnse ɵŋa buğa bereler ḳŭrėşken 

adamğa buğa ayván aywan veredı ̇̆ le ērkes aşap içip oyńap ▄aytır…ē men ḫartĭm bĭr 

şinen oğraşmayım otram ablĕ şte e ḫapoġne çĭḫam cürem orazamı tŭtam…e ḫonşĭlarğa 

barām…bĭr şerígim bar edi öldí bıltır ɵ da men kibik atı selime edi men una bara͜ edim u 

mā kele edi ekı ̇̆miz başımĭzdan keçkennerin aŋta otra ağlay otra çay içedik… 75 
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Konuşan: Mustafa Emirsaliyev, 58 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Albat 

ėwėlde bĭr suda▄ rayonnan bĭr adam bazara kı ̇̆ raz alĭp͜ kı ̇̆ te kiras satmaya a ▄oŋĭşĭlar da 

çĭ▄alar azbar bėkliyler ▄orȧlayĺar nĕme azbar çapalayĺar şte ekės çalĭşa rami anda 

kı ̇̆ tesı ̇̆ ŋ diy kı ̇̆ ras satmā kı ̇̆ tem diy ya sėn ruşça bıĺmiysiŋ de diy nas͜ sătăcăŋ͜ sėn͜ onĭ díy e 

diy bi͜ şi bi͜  şi aytĭrĭm dā diy me oġrendím diy mā oġrettı ̇̆ ler diy çitıri kilaġram pat rubliy  

dėgen…bu omĭzların sı▄a n͜ ayt▄ănar diy bu bı ̇̆ r͜ özǚ yıştĭramay terazi çekmėge ulara 5 

tókmek kerek torbalarĭna zdaç vermek kerek aḫçĭ͜  ḫaytămă▄ kĕrek bu u şiyı ̇̆n ço▄ nĕmē 

bėcėramay eken de…ala͜ kı ̇̆ telĕr bĭ͜  şi ▄ålmay aḫçası da bite…kı ̇̆ razĭ da bite ala şte 

tāpasın ▄ayta adamnar n͜ aptıŋ di sattıŋĭm diy ēy diy u ḫınzĭlarda şi ḫala͜ imanda 

diy…vay ibrayīm maşalla diy yaḫşı becerı ̇̆p sat▄ansıŋ bazarıŋ díy…bĭr efendi bĭr adam͜ 

şte adam aldăta͜ ĕken son bĭr…ablĕ alimge oşān sağa oşān stüdėnt o▄uwcı ne diler 10 

üretmen ĕndi diy tŏtăçı men bu͜ ădama barayım diy nujeli bu adam diy mėndėn de pėk 

a▄ıllı diy men bŭ͜ ▄ådar…o▄ıdım di bŭ͜ ▄adar bı ̇̆ lgim var di varayım da bŭ adama 

di…▄ĭdĭrıp bulıp kėle so▄a▄larnen  kı ̇̆ re seĺamu elekim di ba▄a bĭr adam azbăr bėkliy 

ėken seĺam alekim di alekim seĺam diy büle büle adam diy nerde otra diy ya men diy 

pėk adam aldătaken diy ▄ana aldatsĭnçı ba▄ayım menı diy... aysa oğlım díy mĭnawu 15 

nimi ▄oraytĭp otĭr di ▄orayı di yı▄ılmasın díy mėŋ şini di aldawuç ağaçım kėtrerı ̇̆m di 

kı ̇̆ te͜ vara ülle ola bu adam yo▄ edı ullı ̇̆͜  namazı şi keçe bĭr zaman bĭr͜ adam da kele ba▄a 

bu yapyaş oğlan bu azbarın di ne tŭtĭp otraken di sorayĭmçı di a oğlım di ne tŭp ŏtrăsıŋ 

bŭ ▄orayı diy bı ̇̆ lmiyim di bŭlĕjnĕ͜ bŭlĕjnĕ adam bŭlĕjnĕ͜ bŭlĕjnĕ aytĭp͜ kı ̇̆ ttı ̇̄  diy ya u seni 

aldatĭp kı ̇̆ tkĕn endí di….ėwėlde toyĺar şabaştà͜ ola edí şabaşlı toy bo bŭle mesėle mĭna 20 

şını adamnar ketı ̇̆ rgen baḫşĭşlarnı baḫşış diler padarḳa uları ḳanverte ▄oyalar ya ėliŋe 

tŭttĭralar ŭlemi ya bŭle şi adėtler de olğan evėlden bā çöl tarafın ▄al▄ında alakĕnner 

able vĭr torbaçıḫ çanta şte çanta ya bĭr ḱat͜  çe saralar içı ̇̆ ne verĕcek baḫşınĭ ana bĭr 

ḳoĺmekmı ya bĭr yawlu▄mı ya bĭr anterlikmı basma basma diler onı içne aḫçı ▄oyalar 

bɵ a▄ayın adĭna sayıĺa a▄ay aḫçı vėre apay çul ålĭp͜ kı ̇̆ te dēn͜ kibı ̇̆ k basma ålĭp͜ kı ̇̆ te bɵ 25 

çöl tarafĭn al▄ı yapa͜ edí a bı ̇̆zı ̇̆ n bĭra ▄al▄ ble yapmayĺar bı ̇̆zı ̇̆n ▄al▄ tarafı vėrėcėyin 

açıḫ…apayĺar ḱāta sarıp bŭle tŭttĭralar apayĺarın elı ̇̆ ne ėwnı nĕmesı ̇̆ ne şte ėw sayibı ̇̆ lerne 
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a a▄ayĺar cebı ̇̆ne ḫoyĭp vėrĕler a toy aşılğan son bĭr talay toy kėçken son erkes tǚtǚn 

ciyip…şabaş anan feĺança ŭza▄tan kėgėn kerĭşten keçı ̇̆p kegen alı ̇̆ m ağadan uza▄ 

yerden kegen una sige mĭna baḫşı yüz͜ ruble dā bĭr adam feĺan ḳoyden kegen dayĭsı ola͜ 30 

ĕken tayĭsınnan ekı ̇̆  yüz͜ ruble para feĺan ḳoyden kėgen emcesi ekı ̇̆͜  yüz para ya da üç͜ yüs 

para vere alla ilı ̇̄ ŋe ḫaytarsın dep orda adamnar ▄aytalar ɵ adamnar da beş adam otra 

sofra başĭna…şāt ɵlara diyler sol diy sağ diy i tĭra mĭnda ortăda ▄atağa otra otra sofra 

başĭna şabaş ciyı ̇̆ la ular ba▄alar cmāta kı ̇̆m na͜ ḫadar vėre ne vėre para anda kı ̇̆ te kı ̇̆m ne 

vėre e sı ̇̆n ba▄alar ular ular parā cėwap bėreler parā awu tǚşken para epsı ̇̆  uların oġĭnde 35 

son para o epsı ̇̆  tǚşkĕn son toy bitken son şabaş bitken son para sayıp ėw sayı ̇̆bı ̇̆ne elı ̇̆ne 

tŭttŭrĭla u da dā able awası da war toy bitkende kelsin soysop kesin ▄ağan soysopların 

şilerı ̇̆n epsı ̇̆ n çağĭralar sōn sōn aḫında kelsin kelsin ▄ağan pĭs▄an soyı kesı ̇̆n….tek tek 

para verı ̇̆ le nu ende náz áytáyı ̇̆ m sā ule adamnar vār özleri ▄orandalarĭn içı ̇̆nde bı ̇̆ le ola 

aywannar ola ayta mĭna mĕseĺa alı ̇̆ m ülense diy bĭr ▄oy bağĭşlar abĭ ḫoçḫar yaḫşı͜  tĭp bĭr 40 

▄oç▄ar bağĭşlarĭm diy oğlĭsı olsın dıy ḫoçḫar kı ̇̆bı ̇̆ k diy åwle ağzĭnan çĭḫarıp bere ule 

bağĭşlay yapalar…at ta bağĭşlay ėkenner oġız de bağĭşlayĺar ulĕ adamnar olğan ĕken 

oġız arabasĭnan taḫım bağışlağannar ili at arabasĭnan taḫım bağĭşlağannar…toy bitken 

son üçüncü ḳunu ▄ĭs taraftan ekı ̇̆͜  adam üç͜ adam kele sı ̇̆pı ̇̆ rki ketreler e sı ̇̆pı ̇̆ rki ketreler 

içe işe bĭr ▄awe adı şu bĭr ▄awe endĕ sen seseŋ anda ulara boğa soy u sayılmay a adı 45 

şeriat boyŭnca kı ̇̆ rı ̇̆ p bĭr ▄awe içeler ana sı ̇̆pı ̇̆ rki kóterı ̇̆p keleler….lo▄um miŋgen ▄amır 

içı ̇̆ ne ėt tĭ▄asıŋ ▄atlaysĭŋ…▄oltawa͜ çe tı ̇̆ zesiŋ dŭḫowḳā ▄oya ▄abara åblē ola yımşa▄ 

yĭmşa▄ onı ▄amĭrı ▄atĭḫtăn şiden basĭla sǚtten şiden basĭla içne yağın şeyi ▄oyĭĺa o 

▄abarsa awle yåḫşı ola yımşā▄ ola….menı aḫrannarĭm kėgėn edi kelı ̇̆ ler men kúreşı ̇̆p 

kǚreşte elı ̇̆m ▄ĭrıldı…o bŭle tatar kǚreşi duġuĺ dā tŭtḫan son ya eli ▄ĭrĭla ya 50 

başı….köroğlo çalışa͜ ĕkėn şte u waḫĭt ėwėlde bayĺar oğannar men bı ̇̆ lgenimce çalĭşa͜ 

ĕkėnner ekes çalĭşḫan kı ̇̆bı ̇̆k…çalĭşıb yürgėnner bular başlağannar abĭ ḫal▄ın cemātı 

aldap aḫçasın stėse vėre stėse vermiy açı▄ nĕme zorlĭ▄nan çalĭştĭrğannar sŏn bŭ 

köroğlonı özö at baḫaken barıp kėle at baḫtı şte.... bayramğa ya▄ĭncamĭ ne…..at çapış 

an͜ awle oyınnar ola͜ ĕkėnner sen diy çağĭtab onı ozırlėse diy yaḫşı atlardan diy awu 55 

feĺançanı atlarĭn keşsin diy ular azırliyler bu atlar no bu adamĭ ḳos ▄ararĭna 

keçamaycaḫ bo diy to▄taŋ diy bu keçamaz…olmaz diy a nas ne͜ tĕcek diy feĺan 
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díy…atların içı ̇̆ nde di bĭr dene di tay var diy bule bŭle tay diy ketı ̇̆ riŋ mĭnda unĭ diy 

kėtrėler awu ayvan ▄otĭrlarĭ var͜ eken üsne çamırlı mamĭrlı şte bat▄an çamır͜ çı ̇̆ne anda 

mında kírlí mírlí ǚsne yapraḫ tóḳĭĺgen bı ̇̆  şi töḳĭĺgen toban yapĭşḫan çı ̇̆ rkı ̇̆ nce ayván bŭ 60 

boK͜ olĭ͜  bo▄ díy men diy masḫara ėtĕcek diy bu cemāt içı ̇̆nde diy masḫara ete menĭ diy 

menı bŭ͜ ▄adar atım olĭp di bŭ͜ ▄adar malım mülküm olıp diy bu tayı díy kĕtı ̇̆ riŋ mĭna 

diy bunı ekı ̇̆  kózín kör͜ diŋ díy çĭḫarıŋ díy tayğa ḫoyıp yı ̇̆ bĕriŋ ekı ̇̆ sin anădıŋ bu menĭ 

masḫăra yapmā stiy diy men bŭle padĭşa olıp tŭrŭp diy…ŭle de yapalar bu adam n͜ apa 

yapa ewge tapa ewdĕ͜ de bĭr kı ̇̆ çkĕne oğlı soray ėken…kózín çĭḫaralar bŭnı al͜  kı ̇̆ tı ̇̆p 65 

ḫoyala i ufa▄ oğlanciyi var ĕkėn ewde oşim bu tayı bŭ͜ adam özü ba▄a östı ̇̆ re bĭr…bĭr͜ 

yılım ekı ̇̆͜  yılım awŭ tayı ba▄a olĭsın çağĭra oğlım diy ▄az abı ̇̆͜  yerde bĭr denĕ çŭ▄ur díy 

üç adım olsın díy uzĭnnası diy ekı ̇̆͜  adım olsın dıy keŋnigi diy ▄aza toḳ͜ çe su dıy çamır 

yap diy orăda bɵle çamıl olsın dıy balçıḫ olsın min taya diy mine çaptĭr tayı da diy atlat 

abŭn üstǚnden de ▄azğan çŭḫŭrun üsǚnnen di atlat diy atlata atlata vara kör͜ dă u tŭtŭp 70 

ba▄a awlĕjne tayın aya▄ları tırna▄ları sla▄ olmadı diy var di ketı ̇̆ r di pĭrnıj di pı ̇̆ rnij 

pĭrníç aşata eyye dā da ba▄a bĭr͜ ekı ̇̆͜  üç kün dā…kene de diy ▄oy di aşat diy çŭḫurŭ da 

ende keŋce ▄az diy dā da ▄az diy ▄aza ana ba▄a at atlȧy awŭ ayt▄an yerı ̇̆nnen atlay 

atlağan son ba▄a endí oğlım bŭle mesėle diy menim ekı ̇̆  közím de feĺança atam çĭḫardı 

diy…mĭna diy abı ▄ĭlıç diy mĭna saŋa díy o▄ diler…mĭna saŋa diy meni ekı ̇̆  kózím͜ çün 75 

diy aḫtĭman al diy…bay butın cemātı ▄ıyńay ėke son mĭna bŭ bala kı ̇̆ te…fŭ▄are 

adamnağa timėgen o o ḳım bayın tabasın tŭta…malĭn mǚlklerı ̇̆ n tŭtĭp ala͜ ĕken o…atları 

dewe günneri şileri ▄oyın terı ̇̆ ler şiler anawları tŭtĭp ala͜ ĕken o….. 
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otramĭs çalĭşamız anawu ayvȧnnar…bǚtün yaz çalĭştım ayvannarĭn bĭr ḳopemı ̇̆z bar edi 

ba▄▄an u ḳopeçı ̇̄  de…öldı ̇̆ rdı ̇̆ ler ğaĺba…şın ende satmaḫ ker̊ek…yoḫtĭr u ekı ̇̆͜  aya▄lĭ 

ḳopek ekı ̇̆  ayağı oğan kópektė dört aya▄ ola ɵ ekı ̇̆  aya▄lı soyı edı ̇̆  dā adamların da ola 

da ḳopek soyı içti͜  içti ḱafır…... abı  üymı ̇̆ zde  otĭrğan bĭr oğlan dā bar edí u oğlan da unĭ  

beraber içkennerim n͜ apḫannar aḫçĭsın alaca▄ oğan ğaĺba ɵ da bėrmiycek oğan 5 

ḳoteklėgen saba liĺa tizeŋ işke kı ̇̆ tende liĺa tata men onı öldĭrdım degen…óldĭrdım barĭp 

taşladım aw͜ yȧ▄▄a degen băḫam saba soyısop ▄ĭdĭrıp kėgen men bı ̇̆ lmiyim dedı ̇̆m 

bı ̇̆ zde otĭrğanı ende sekı ̇̆ z͜ on kún oldı…tapıp al͜  kı ̇̆ tkenner awu oğlan aw͜ yere maşnasın 

taşlap kı ̇̆ tken eken sağım dedı ̇̆m sağ dedi esí barım başna dedı ̇̆m bar dedi….aytăm da şte 

aywancĭlı▄ aġȧrotçĭlığ bazarcĭlı▄ bazarĭmız da var na bı ̇̆͜  yėrde süt müt şte penır 10 

▄ayma▄…twaroğ…öle obalanıp ▄ān ▄ar olmay dėse…▄aylı ̇̆͜  ĕtmiy edı ̇̆ ler ▄aylı ̇̆  etmiy 

edı ̇̆ ler oraza tŭttŭrmay edı ̇̆ ler namaz ▄ĭldĭrmay edı ̇̆ ler ▄yanėtler musuĺmannı▄ın 

stemiyler de musuĺmannı▄ ğayıp olsın dep eteler de mŭsülmannı▄ ğayıp olĭrım unı 

ğayıp etı ̇̆p olmaz ular…mĭna bu ballar ştə ana awu aḫşamğı ballar epsı ̇̆  aya▄͜ üsne 

▄atnaşalar kóresiŋ yaḫşı dā sıġar içmez naşa içmez ra▄ı içmez…sıġar içken özı ̇̆nden 15 

ra▄ı içmez iç͜ omasam yaḫşı dā u ra▄ı içken adam çeşı ̇̆ t tǚrlü ḳŭfarlı▄ ėte çeşı ̇̆ t tǚrlǚ 

yaramay şiler ayta ra▄ı içmek yaramay şi dā o ana içmiyler ular ende…bĭr yėce 

ḳopēmı ̇̆z afĭra afĭra afĭra afĭra bĭr lemse ḳopekı ̇̆n sesı ̇̆ nnen ŭḫlap olamay ĕken çı▄tı jap 

kópeçimı ̇̆zı ̇̆n attı͜  öldı ̇̆ rdi kı ̇̆ rdi yattı yu▄ladı…ular mǚsǚlmannı▄ın…mǚsǚlmannĭ▄ın bek 

ürmet ėte edı ̇̆ ler örmėt etkennerı ̇̆ n sewebí sewebí tǚrkiyė u elçi yı ̇̆bergen men bar ayt 20 

degen men tǚrkiyenı uracam degen son tǚrkiyení padişası padişası bĭr camınĭ ▄alap 

otraken duwarların son u elçı ̇̆ ge ayta bar ayt lemsení padişasĭna diy mā timesin otĭrğan 

yerı ̇̆ nde otĭrsın ablė͜ ter kózlerin çı▄ārım diy uje parma▄lar çamırlı dā bĭr mekkením 

camı duwarların ▄alay ekən son ▄aytıp kı ̇̆ te elçı ̇̆ si son ▄ayta keldi diler aytıŋ kı ̇̆ rsı ̇̆n diy 

kı ̇̆ rə ɵnı uje kózlerĭ çı▄▄an ekı ̇̆͜  yerı ̇̆ nde de able çamırlar tura awu padişa ăyt▄an da uŋa 25 

bar padişaŋa͜ ăyt otĭrsın otĭrğan yerı ̇̆ne degen timesin mā men unı ekı ̇̆͜  kózı ̇̆n ablė͜ ter oyar 

çĭḫārım degen u elçi ▄aytıp barğancek unĭ uje kózleri çĭ▄▄an kör oğan nu u bek ▄adım 
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zamanlarda oğandĭr ebet son on͜ ıçün bɵlar músǚlmannı▄tan ▄or▄▄anlar teḱaran nu 

sayĺamadı ular mǚsülman edi yawur edı ̇̆͜  demedı ̇̆ ler eb͜ bír kėgen son erkezı ̇̆ n ğayıp etmē 

atarat ettı ̇̆ ler ular şte son o sėweptėn de yermanya bĭr dā cenk etmēn tǚrkíyenen men ule 30 

şiler bar a▄lımda…son abozları bar aya▄apları zapasları bar aman ala bara͜ ala başḫasın 

kiye ayāna kı ̇̆ tevere…ḳoresiŋ epsi mā ule kestı ̇̆ re eppsi ▄ĭçĭra…ablĕ bĭr yağmır pek 

yağğan ḳoḳluz da bule bayırlı da seni al͜  kı ̇̆ tken edı ̇̆kı ̇̆ m şu bı ̇̆z anda…yağmır pek yağğan 

sel tǚşken dağda sığĭrları bar eken ö selge yanaş▄an sĭğırı yaldamā a u bĭrĭncı a▄ayı 

kórgen varĭp boynıznan tŭt▄an sığırın uzanıp boynĭznı tŭtḫan bı ̇̆͜  yaḫtăn da bĭr dı ̇̆ rekten 35 

tŭtḫan bėllėgen çekı ̇̆ p çĭ▄aracam dı ̇̆ rekı ̇̆ n tamırları yuwulğan su a▄a͜ ă▄a u dı ̇̆ rek kı ̇̆ tken 

suğa babam da kı ̇̆ tken sığır varıp awŭ͜ yaḫtan yaldap çĭ▄an menı ̇̆  babam dŭgül băbăm 

băbăm dēnı ̇̆me ba▄ma anamı ende ekı ̇̆ nci apayı bĭrĭncı a▄ayı olğan o u adamĭ adı 

sidamet ğaĺba…dı ̇̆ reknen beraber kı ̇̆ tken suğa yaldān ölgen anam dā yı ̇̆ rı ̇̆ m͜ ekı ̇̆  yaşĭnaken 

u waḫĭtte…son anam ğarı ̇̆pçı ̇̆k tul ḫalğan erkes ana gúzel apay olğan bek dülber edı ̇̆͜  40 

anam erkez bırı de mā kel bırı de mā kel ḳoyın apayĺarı endĕ a▄ayĺarın künnep 

başlağannar anamdan men ă▄ayım aḫşam keç keldi medı ̇̆ ne şerfē baradĭr diy ĕkenner 

son menĭ babam boyda▄ oğlan ėken medine şerfeni men alacam degen a medine şerfeni 

üç balası bar…menı babam boyda▄ men unı alacam diy eken ew yo▄ boyda▄ diyı ̇̆m de 

dā ewlenmegen babam anamdan bǚyük dŭġuĺ de kı ̇̆ çik dŭġuĺdır u….băbam bek dağdan 45 

ba▄la tayā ketreken azbarğa kēp şū etı ̇̆ p taşlağanda bĭr araba şi olakėn o ğȧdar şi 

kėtreken ğarıp u͜ waḫĭtlerde ba▄la saç▄annar taya▄ ▄oyğannar adamnar mā bĭr ğar▄a 

ba▄la tayā ketrı ̇̆ p bėrse isa dėse barĭp ularğa da kėtreken ėbėt bı ̇̆ r şiler beredı ̇̆ rler bekı ̇̆m 

yerı ̇̆ne ama ulejne etı ̇̆ p u ğarı ̇̆pçı ̇̆ k te otuz üç yaşna ölı ̇̆p kı ̇̆ tken ū ağızna bĭr tı ̇̆ ş bar iken 

tek abı ̇̆͜  yerçiyı ̇̆ nde otız üç yaşna ölgende bĭr yerge varğannar otŭrşuw olğan anda anda 50 

çawdar ötmē aşağan çawdar…yo▄lı▄ tā fĭḫarelı ̇̆ k u da awle sıḫsaŋ…su kı ̇̆bí….bĭr dā bĭr 

ḳın bu adam yaḫşī kiyine ġuzēl ŭrbalar kiye ▄alpa▄ kiye maşna tutĭp kele anamı almā 

bı ̇̆zı ̇̆ n almā kėlė ama bĭr ḳorımnı adam özú…anam͜ dă͜ ėnde atḳaz ėtken kibí ola dā aysa 

maşna kı ̇̆ rasın öziŋ bērsiŋ diy u maşna kı ̇̆ rası bermē ḳoḳlɵs ḫaḫında aḫçımı bar…anā 

lėmsėler kėgen son açlı▄ ḫorlı▄ bĭr dā sürgünnik….son bu ketreler tamam bāŕde da u 55 

su yanĭna yat▄ızalar toḫtatalar ḫā▄ın erkez sudan telmı ̇̆ rgen ölgen ceŋkten yorılğan 

aştan ölgen son bu anda u deŋı ̇̆ zin çeti da dā bútün şekker şige toḳıĺgen anda ular ağam 

gizlı ̇̆ den ular bĭr çaresı ̇̆ n tapĭp bı ̇̆ rer awuç şeker alıp ▄apalar yoldă anawu adamğa da 
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▄aptĭra awŭ büyük adamğa da ▄aptĭra bı ̇̆ rer awuç şeker aşay ular keleler bĭr su yanĭna 

yat▄ĭzalar ▄uyular üsünden a▄a prama diy varayım da bĭr ġram su yutayım degen 60 

adamı aman ata öldı ̇̆ re diy son bu ağam n͜ apĭp yapĭp ü yerde kene de ömǚrü var͜ ĕken de 

şapkesı ̇̆ nen bĭr şapke su alĭp kele awu adamğa da bere özı ̇̆͜  de içe ende şeker dĕ aşān 

edı ̇̆ ler teḱān ende ta▄atlendı ̇̆ ler son bayırçı▄▄a kele ağam ü͜ yerlerı ̇̆n bı ̇̆ leken…ağam u 

adămğa ayta aydı mĭna bı ̇̆͜  yerden ĕndĕ ▄açacamı ̇̆z diy son başlȧyĺar ştanların çĭ▄armā 

tı ̇̆ şārı baraca▄ adam kibi olıp ular ayĺana artĭna ḳom ḳom diy yuramasa aman ata 65 

öldı ̇̆ re…son ağam ü yėrge kelgende ştanlarĭn çĭ▄arıp başlȧyĺar çĭ▄arıp başlān son polḳ 

kı ̇̆ te dā amman bayĭrın üy artĭna tǚşkennen atalar özlerin dağ içne yolın ekı ̇̆  çeti dağ da 

bü yerler bu rayonlar dağğa atalar ekı ̇̆ sı ̇̆  dĕ özlerín aḫşamğace aḫyarın aldı da u lėmsėler 

ende ya ḳormedı ̇̆ le ular da kı ̇̆ rip ▄ĭdırmayĺar ya çüŋkú dā dağlarda da saldatlar bar dā 

kı ̇̆ rse dağğa öldı ̇̄ r…son neme u aḫşamğace bĭr çĭtĭrmannı▄ içne yat▄an ekı ̇̄ si de ular 70 

başlağannar kı ̇̆ tmē tanḳlernen abozlarnen maşnalarnen matorlarnen ular epsi em mator 

ayday edi em tanḳ aydáy edi em maşna ayday a bı ̇̆zı ̇̆ m saldatlar maşnān şöferı ̇̆ n atĭp 

öldı ̇̆ rseler bĭr dā u maşnanı aydamā adam yo▄ edi içı ̇̆ne son ü yerden ya öldı ̇̆ rip bitre 

edı ̇̆ ler uların ya ▄açıp oğan ▄aça edi bĭr çetke bı ̇̆zı ̇̆nkı ̇̆ le adamnarĭmız åwle ömirlı ̇̆k awle 

bu savet çiŋgenelerí ḫa▄ların awle ḫorlap keldi de u yawurlar alla boyınnarın ursın son 75 

ne͜ de osa ağam ü yėrde yatalar ende…lėmsė saldatlar diy u saldatçı▄ların tutŭp diy 

ḳōpėklerí ▄aş▄ır kibi edi uların able able ḳopeklerí bar edi u lėmsė awçarḳaları talatıp 

ölgence talata edı ̇̆ ler diy…özleri de ḳulı ̇̆p otra edı ̇̆ ler diy uların epsı ̇̆n ḳorıp otırğannar 

son aḫşam oğan son urḳĭsta tarafḫa yol alğannar urḳĭstada tizemner bar dayımnar bar 

butün üş tane tizem büḱanam ▄arbam urḳĭstada otralar dayım ü yana yol alalar son saba 80 

açılğan yarı▄ tǚşėcekte ende amman bĭr yėrge kı ̇̆ rip kėne saḫlanıp otralar son ülejne ete͜ 

ėte kı ̇̆ teler awlė͜ awle son bĭr yėrge varğanda ende yarı▄lana kene de sa▄lanalar 

sa▄lansalar…lėmsėler basabas töpelerinnen svetlinna çeke ular anda çĭtırmannı▄ çalı 

tübne yatalar ende nefes almayıp aḫşamace otĭrğannar son aḫşam bĭr dā yürı ̇̆p 

başla…urḳĭstā ya▄ınlaş▄annar urḳĭstada ballar yaş ballar sığırların ba▄mā çı▄▄annar 85 

bı ̇̆ rbı ̇̆ rı ̇̆ne ▄ĭçĭra ėkėnner…ule ▄ĭçĭrıp lafėtekenner son bu ağam ya tatar da ėbėt ular 

▄ĭçĭra bı ̇̆ rsı ̇̆ne ḳadām diy kelseŋ bı ̇̆͜  ya▄▄a diy ū barma barma atar eḱ͜ arada varma.... 

bĭrbĭrĭne bĭrsı ayta bı ̇̆ rsi de ya bekı ̇̆ m senı ağaŋ ya men babam yür barıp ba▄ayı▄ diy 

cesür ballar ola dā son keleler yanlarĭna nu bı ̇̆ z diy mĭna aḫyar ceŋkı ̇̆nnen ▄açtı▄ diy 
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plennen ▄aştı▄ diy bı ̇̆zı ̇̆ n şimdí ḳordıler ataca▄lar diy bizge bĭr eski urbalar ketíríŋ diy 90 

bis çoban olıp ▄art adam kı ̇̆ bí olıp sığır ba▄▄an kibí olĭp tǚşiyik ḳoyge diy meni ḳoyde 

tizelerím bar diy ağam son awu adam͜ dă ayta sitvāp diy daḳumentlerı ̇̆mı ̇̆zin sa▄layı▄ 

diy ceŋk bule bı ̇̆ tmez biter u ceŋk diy kelı ̇̆ p alırmız diy bĭr yerge daḳumentlerin 

sa▄lȧyĺar ağam bı ̇̆ le ü yerín balaban bĭr taş tübne çu▄ur ▄azıp ▄oyalar anawu adam 

masḳwalı pek büyük adam ağam bĭr u urus eyye son men diy bítün vaḫıt sağ osam 95 

bı ̊ yük post tŭtacam men seni er yerde ▄orçalarım diy ama olmadĭ͜  da bĭr dā son bu neme 

o oğlançı▄lar ey kı ̇̆ tkėnner üylerı ̇̆ ne barğannar analarĭna ayt▄annar ana dēnner mĭnawu 

matroz urbanı sı ̇̆ zge bērmı ̇̆ s dēnner ana dēnner bule͜ bule adamnar var bule ayttĭlar dēn 

way balam u ğarı ̇̆pçı ̇̆klerı ̇̆n ▄ursa▄ları da açtır dėgen ekı ̇̆ şer tı ̇̆ lı ̇̆ m ötmek ortasĭna yaḫ 

▄oyıp vėrgen balların ▄olĭna barıŋ abı ötmėklerin de beriŋ aşasınnar degen kegėnner 100 

aşağannar awu ötmeklerı ̇̆ n cannarı kėgėn dā açlar ▄aç ḳun on sekı ̇̆ s sutḳa aş͜ aşamānnar 

an͜ awlėjne etı ̇̆p ular urḳĭstā tǚşeler aman ağam bara tizemnerı ̇̆n üyne kı ̇̆ re u adam da kı ̇̆ re 

son saba ende ayrĭlĭşa ular bu adam ağam ḳoḳlus ḳoyı ̇̆ ne kelecek u adam da öz tarafĭna 

kı ̇̆ tecek u nemē barıp ▄oşĭlăca▄ bekı ̇̆ m öz saldatlarĭmıza şte…son amman ağam bĭr͜ ḳun 

ekı ̇̆͜  ḳun yata teḱaran esı ̇̆  kele anda sa▄lana ya kórsėler partizan barım partizan barım 105 

▄ĭdĭrıp yüre ular ▄apĭ͜  ▄apĭdan sçan teşiyinnen partizan ▄ıdralar son ağam çı▄a yolğa 

ende ḳoyge kelecek ḳoḳluzğa kelecek ya unı ḳoḳlozda apayı bar balası bar…son andan 

kele ḳoḳlozın ḳoyın başĭna kı ̇̆ re bĭr fesçı ̇̆  fatime diler onı üyine kı ̇̆ re vāy sitwāp nas şi nas 

keldiŋ nas ▄ŭtŭldıŋ sen nas şi o símsiyaken ance son u çapıp kelı ̇̆p ▄artanam ayta ağam 

da kóyde ▄artanam bar edí ▄artana degenı ̇̆mı ̇̆ zde oların dudŭları ėmcelerin apayı unı 110 

yanna otra edí ular emĭr ağam da ağam da āna son u kelip unı ayta vay u ▄artanam da 

kóyde de lėmsēr var yanaşa ▄ıçĭrıp çapmā sitvāp kėgėn ėkēn sitvāp kėgėn eken dep o 

kı ̇̆ mse düymasın bar ḫaber etiŋ diy dā…son ağam ayta ▄ardaşım time mā diy men u͜ 

ğadar yorğınım diy cėŋkten içı ̇̆ ne otĭrdĭm diy on͜ do▄ız ay aḫyar ceŋkı ̇̆n içı ̇̆ ne otĭrdĭm diy 

toḫtȧ bĭr͜ ekı ̇̆  kúnçik rātlanayım diy timė mā men bı ̇̆ lem men barsam özı ̇̆  de matros dā 115 

ular matrozın srazu awŭ özı ̇̆ne ▄abır ▄azdĭra çı▄ur ▄azdĭra ü yėrde͜ de ata awu çŭ▄urğa 

tǚşe kı ̇̆ te ölgen adam özı ̇̆ne ▄azdĭra özleri de ▄azmȧyĺar…son ağam muŋa͜ ayta bu 

ağnȧmay dā er ḳun kėle aftamatı bar ėken boyınna tatar oğlanı... yō▄ sitvāp ağa al͜  

kı ̇̆ tmėsem olmayca▄ men sizin son ağam ayta aydĭ şu bo▄ balanı artĭnan tǚşı ̇̆p kı ̇̆ tiyim 
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diy men diy elı ̇̆ nde aftamatı oğan son u ğadar lemsení abradım diy bunnan ▄or▄acam 120 

yo▄sam dağ içı ̇̆ne kı ̇̆ rgen edi…ḳoḳkezge barğance dağ dağ so▄a▄ların epsı ̇̆ n bíle ağam 

tağ içı ̇̆ne kı ̇̆ rgen son bı ̇̆͜  şi eterim men unı diy kı ̇̆ te son kı ̇̆ tkĕnde aşā malemı ̇̆zde ḳoyın 

starsası var tatar adamı…kı ̇̆ re şu sitosman ağa yat▄an yerge stolı bar able togərek diy 

belı ̇̆nden ▄ŭşānnen naġannı çevírgen stol ǚsne ▄oyğan…vay sitvāp naş͜ şi ▄oş keldiŋ 

dep ne͜ tti diy…keldı ̇̆m ama abĭ͜  bala mení er ḳun kele jandarmerı ̇̆ yağa alĭp kı ̇̆ tėcem sizin 125 

ḳoḳkezge alĭp kı ̇̆ tecem al͜  kı ̇̆ tmesem olmayca▄ sitvāp ağa dep er ḳŭn kele diy rātsıs ete 

men ende mĭna kı ̇̆ tmē çĭ▄tım sı ̇̆ znen bĭr sawlu▄laşayım dep kı ̇̆ rdim diy…nas kėçecek u 

aş çuplaḫ keldi saba sāt dörtte rus saldatları üçte kı ̇̆ redı aftamatın tez ewiŋden çı▄ 

çĭḫmasaŋ atacam ḫaḫ şaştı ḫaḫ dā yuḫuda yaş bala bar ▄asta bar ölı ̇̆ p otĭrğan adam da 

bar düŋǵa da u bala tapĭp otĭrğan adam da var erkez awle ştė oldı alĭp kı ̇̆ ttı ̇̆ ler 130 

▄abĭrstaŋğa yığdĭlar erkezin son maşna maşna al͜  kı ̇̆ tı ̇̆p poyızlarğa bitli poyızlarğa 

tawarnı poyızlarğa yüklep yüklep yiberdiler alla bíle ▄ayda kı ̇̆ te ḫa▄ on͜ sekı ̇̆ s ḳun 

poyızda kı ̇̆ ttik ▄apĭları yapı▄ peçatlı bĭr…aş almā baralar nėmeler poyizda adamnar 

tėḱran büyükçe adamnar ayırdĭlar anda içne bĭr elli͜  altmış adam bar ekən bitlep ablĕ͜ 

ablė bitlerí oldı…ana on yaş büyük bitaŋ şte bitaŋ endĕ yetı ̇̆ şken ▄ız edı ̇̆͜  dā…tǚtǚnde 135 

mĭna ḳoḳlus ḳoyínde tǚtǚn saça͜ ĕdı ̇̆ ler bı ̇̆ zler fide taşlay edı ̇̆k ḳloşḳaçı▄lar bar edi able 

alçaḫça ḳŏlŏşḳaçıḫlar able ▄ıyış bĭr tutmā yeri bar edi able…sançiy edı ̇̆ ler tŭtŭp bı ̇̆z de 

fide taşlay edig yardımğa bara edik tǚtǚn fidesi bitaŋ ḳalḫozğa çalışa edi ebet tǚtǚnde 

çalışa edi baş▄a iş yo▄ anda ḳalḫoz mĭnda bítün tǚtǚncı ̇̆ lı ̇̆ k rayonlar dā bular….ya 

āltmış adamnıḫ vaġonı var sığğancek erkezı ̇̆ n nıḫtadĭlar sığmān son ekı ̇̆ nci vaġonğa 140 

nıḫtadĭlar….ē bitaŋne ekı ̇̆miz bĭr vaġondamız ėbet…son ba▄am bu babam da bar üde 

babamnen bėraber çıḫtĭ▄ babam ▄uranĭ anam ▄uranı menĭ boynıma ildi ▄uran mende 

son bu pencere ü yerge kēnde vaġon penceresı ̇̆ ne bırsı tırmaşa ellerin alıp atalar u bala 

tǚşüp kı ̇̆ te elçı ̇̆klerin ḳordĭm bekı ̇̆ r dayıŋ eken anam da safsem esí kı ̇̆ tken vay n͜ apayım 

ballarımdan ayrıldım bu nas şi n͜ oldı bı ̇̆zlerge ne keldi bı ̇̆zı ̇̆ m başĭmıza esí yo▄ eken 145 

yataken son bĭr dā da bekı ̇̆ r bĭr ḳorĭnıp ▄aldı vasfiyē dep bĭr ▄ĭçırdı mā poyızda son 

awu babam mení boynımnan tės tės anam ▄uranĭ alĭp barıp pėncėreden bekirge verip 

yetı ̇̆ ştı ̇̆ rdi poyızın penceresı ̇̆nen ama anam da u ▄uranĭ o▄ıp yaşayış yaşağannar…băsa 

ḳozlerim tüyürlendı ̇̄  açamayım ē beredı ̇̆ ler tüy şorbası su síme şte awle bĭr olmıyca▄ bĭr 
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şiçı ̇̆kler beredı ̇̆ ler ḫapa͜ edik bĭr͜ şiler şte….son opşım ular ücüm ėtėcek olalar ğaĺba 150 

▄art▄a ama ▄at tėp u ▄art uların ekı ̇̆ sı ̇̆ n de maşnadan alıp ata ba▄uwat ▄art ėken e zor 

▄art ėkėn maşnadan ekı ̇̆ sı ̇̆ n de alĭp ata şoferín de ▄aberi yo▄.…diyėrmėnde un çekedi 

şte u anda bara͜ edı ̇̆  pitaŋ yurğannarĭmĭzın şilerı ̇̆mı ̇̆zin al͜  kı ̇̆ tedi satmā velüla͜ ▄ȧynen ya 

▄oŋşı edik te ▄ĭrımda…awu yurğannarın alĭp çĭ▄a satmā bitaŋ ▄aç▄a diy yurğannarın 

barıp soray fiyatın aytsa bitaŋ ay yür eve veriyim aşlıḫ sā diy boğday şte ya un alıp kı ̇̆ te 155 

üyı ̇̆ ne bere berecēní aydĭ al da ḫȧyt yurğannarıŋ anaŋ kese açuwlanır yurğannarım 

satḫansıŋ dep aytır al da kı ̇̆ t üyı ̇̆ ŋe yurğannarıŋ diy ḫaytara yı ̇̆bere a son awlė͜ ȧwlė etip 

bergi biŋlik bozar diyler ulel͜  etip bitaŋı…aldattı ule bardı uŋa bitaŋ….ēvet ėbet toğan 

ballarısĭs…praduḫta ala beredı ̇̆ ler bı ̇̆ zge çalışḫanımıs͜ çün boğday arpa mısırboğday yağ 

şeker ▄ave dajı yımırta sarısın paraşōn da bere edı ̇̆ ler…urba aya▄ap er şi beredı ̇̆ ler bı ̇̆z 160 

açlı▄ ta çekmedik ule pek ana…annan da son a▄ayğa elli senesi…men a▄ayğa çı▄tım 

a▄ayğa çı▄▄an son çalışmadım son balam çağam oldı ev işleri áyvan baḫma▄ aġarot 

baḫma▄ a▄ay baḫma▄ ulėjne…cıllıçı▄ et….▄ara ▄aşlı ▄ırım da ▄ızı nege sen aḫ 

çekersin yo▄sam başıŋda esiŋ de yo▄mı seĺam vermey keçesiŋ sesim ço▄ çĭ▄armā 

stemiyı ̇̆m da biz ▄ırımdan çı▄▄anda vaġonlarmız adaştı boş üzbekistan çöllerinde 165 

yaşayışĭmız ▄arıştı…▄uwanşmaŋız siz uruslar tatarnıŋ malına bı ̇̆zler ▄aytırmız sizler 

ketersiz oralın da dağına…sarımsağımız soğanlarmız saçuwlı ▄aldı ▄apılarmız 

pencerelerímíz açuwlı ▄aldı açılğan ▄aldı…tatarlığım doğğan da yerim balalıḫtan 

severim onlar da içün ço▄ vaḫıtlar cĭlay da cılay yürerim…▄ayda da ba▄sam ▄ayda da 

ba▄sam kórem de tatar saçılğan aḫ ne͜ yleyim dostçı▄larım yo▄tır da bir gúlüm 170 

açılğan…gúl baḫçā bardım ġuĺ ▄opardım ▄o▄ladım men yaremden mektüp aldım em 

ağladım em ▄uwandım….▄alaylí ▄azan içinde ▄az balası ▄ıznı maŋa sewdirgen öz 

anası…yípı ̇̆ şli ▄uşa▄ yaptırdım çewresi ▄urma anawŭğa mĭnawŭğa kóz atıp boynımı 

urma….bĭr dostım keldí bĭr kún çawdar doġup awançı▄▄a çawdar şte cı ̇̆ lap awös doġıp 

awançı▄ ular kēn son elep ularğa bulamıḫ pı ̇̆ şirdim u ğadar pegendı ̇̆ ler u ḫadar 175 

begendı ̇̆ lĕr üylerı ̇̆ ne barıp ayt▄annar vasfiye bı ̇̆ zge bĭr bulamı▄ pı ̇̆ şı ̇̆ rdi ama u͜ ğadar 

nezetli edi dep….▄adır yėcesi alla ḫısmet etse o ▄adar yeceleri mĭna çı▄ıp azbarda 

otırğan adamnar ḳoḳ ▄apĭsını açılĭşın ḳoríş múlḳun o ḳoḳ ▄apĭsın açılğanı körgen adam 

ne stese mıradĭna yete men özüm kórgen edím nu men tǚşǚme kórdím esı ̇̆me ḳormedim 
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tǚşǚme kórdím ḳoḳ ▄apĭsı açılğanĭn anda otırğan bı ̇̆ r kėsėk sarı▄lı bȧbayĺar…sarı▄lı 180 

babayĺar namaz ▄ılğannar tespi çekedı ̇̆ ler….duwalarda öle ▄atĭnlarnen oğan duwalarda 

o▄ıy edík fa▄riye dostım bar edi onnen ekı ̇̆mis onĭ pėk dülber ▄aydesi bar edi pėk 

dülber sesi bar edí bĭr elı ̇̆ fĺam o▄usa bítün dağlar çıŋlar edí ya kene ġuzel sesçı ̇̄  

ğaripçı ̇̆ kin ana bŭ ḳoyın ḫa▄ı sığındırmadı unĭ ağbėt kı ̇̆ tti apĭ kóyden kı ̇̆ tsemmı ̇̆  ende 

dedi ğarip…kı ̇̆ msėnen de sawlĭ▄laşmān erkez de dā bek açuwlandı uŋa u asçı▄ 185 

forsalĭce͜ edı ̇̆  özı ̇̆n sewe edı ̇̆  ziyade…bala ▄olĭna da ▄alma▄ ▄ıyın mėsėle dā alla 

kóstermesin ya rabim…abı mışı▄lar menı ̇̆  pek seweler da baḫ mení ▄ıdĭrıp 

tapmasalar….n͜ apacaŋ o da bóle bir ḫastalı▄▄a oğradı….özüm de kózím batmay ▄aldı 

doḫtırğa barmānĭma peşman ettim yarın ende barĭlacaḫtĭr dā saba yeŋgilleşken edim 

de….vay tita dedim men keldı ̇̆m seni ḳordím şḳur allaḫ▄a bĭr͜ corı▄ ekensiŋ…bĭr üyler 190 

ḳośterdi abular satĭlıḫ ala dedi varıp baḫtı▄ bålåbān yaḫşı ülėr bítün ▄orandamıs 

sığaca▄ içı ̇̆ne…ewlerin begendim doḫsan biŋ dedi doḫsan biŋ osa da ▄aylí͜  ettím 

üylerı ̇̆mı ̇̆ zin satarmız anda alarmız dedím…. bı ̇̆zde toyĺarda ḫudalar kėle ▄ız almā o 

▄udalarğa başta ▄awe bereler bı ̇̆ rer fıĺcan ▄awe tatlı şilernen beraber son çay bereler 

son aş bereler son ▄ıs çı▄▄anda ▄apıdan anası ▄ız͜ çün acet soray balam balam barğan 195 

yerı ̇̆ ŋe baḫtlı ol ana babaların ıncıtmaŋ sözlerin diŋneŋ ana balā balā yaramay şi aytmaz 

ballarğa til ḫaytarmaŋ dep tenbilene bĭr duwa o▄ıp bĭr ayet o▄ıp ozğarıp yebereler 

şte….u adam tabı ̇̆ yatsız adam edi ğarıp…men yaln͜ ayaḫ çalĭşam ar▄ama bĭr ruda͜ alam 

ruda taşıymız aşağa ap͜ ▄adarçı▄ çuwal ap͜ ▄adarçıḫ boyı ap͜ ▄adar eŋí elli kilo çeke 

u…aya▄larım yaln͜ aya▄ üstüm başım çupla▄ ḫışın ḳunı kene ço▄ sağlam 200 

ekenim….alıŋ dā bĭr ayaḫapçıḫ mā diyim ȧlmay aman alğanĭmnan aylı ̇̄m tutĭp ala 

elı ̇̆mden bara tek tüḱandan sarıyağ ala…siroplar satlēdí petmez diy edik uŋa undan ala 

un boğdȧy aşlı▄ kerekmiy oŋa….yaln͜ ayaḫ yalan͜ baş ▄ĭşın ḳunı̊…yaramaz ▄ĭyanet edi 

▄ızğaníç…. 
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Konuşan: Zeynep Seytasanova, 79 yaşında + Vasfiye Musladinova 

Derleme yeri: Bahçesaray, Küçük Süren (Malosadovoye) 

bitün ömürúm şte ē aḫyar a▄mėçit babamız ölėken V.M.: bır̊ ėskender padişa bar ėkėn 

dā o da turḳ padişası ola onĭ da eke tane boynısçī var ikėn ablė able özı̊ padişa 

boynızları bar iken son bu….ya saçı sa▄alı yėtse nemení ketı ̇̆ rteken berberın ketirte 

saçın sa▄alın  aldıra…. ketı ̇̆ rgen  berberı ̇̆ ne  aldĭra  saçın öldı ̇̆ rte…. aytmasĭnar  ėskender  

padişanı boynızları bar dep son bu ende bır adam dā kėle u da berber eken u başlay 5 

başın traş etme ama ağnay dā meselení boynızları oğanĭn ḳorgen son ağnağan son 

meselenı son bu adam traş etíp bitirgen son yyatıp tı ̇̆zlerı ̇̆ ne yalvarıp ağlap yalvara 

padişayım mení yiberiŋ mení ballarım bar yaş ballarım çoğ diy aytmam bı ̇̆ r yerde 

diy…aysa yiberiyim diy dewe kórdiŋ yo▄ diy…yiberı ̇̄m aysa diy bir yerde bu laf 

çı▄masın diy çüŋḳı u adam ağnay dā bu neler ğayıp ola ola kı ̇̆ te berberler…son bĭr dā 10 

bu adam kı ̇̆ te ende a▄ını vėre unı u ama aytmā stiy dā ē unı aytmā stiy şte son yanaşa 

▄ursā şişe şi͜  ete çaresı ̇̆ne çare tapmay ekı ̇̆ mler de unı çaresín tapmay son bu adam çı▄a 

kı ̇̆ te bĭr kún dağğa dağğa kı ̇̆ te dağda bĭr kör ▄uyı bar ėken bek ço▄ yer kı ̇̆ te kör ▄uyı şte 

su mu bitken ▄uyılar ola oŋa kör ▄uyı diymiz onı içinnen bĭr ▄amışçı▄ osı ̇̆ p çĭ▄▄an 

awu ▄amışçı▄ın kėse ala pĭçaçīnen yasay bır ▄awalçı▄ yanaşa çalmā ▄amışçıḫ ta 15 

eskėnder padişanı boynızları bar dĕp çala dā u da çalğanda doğır barıp eskender paşanı 

▄ulāna kı ̇̆ re ▄ulāna kı ̇̆ rē bu naz şi bo di bo aytmiyca▄ oldı diy n͜ oldı bo diy son çağırta 

ăwu adamı çağırta son diy padişayım men kı ̇̆msē aytmadım diy men diy…şiştím ḳoptım 

çarėme çarė tapmadım çıḫtım kı ̇̆ ttim dağğa diy dağda bĭr kör ▄uyı bar ėken onı içı ̇̆ ne bĭr 

▄amışçı▄ osı ̇̆ p çı▄▄an diy u ▄amışçı▄ın aldım ▄awalçı▄ yasap çaldım başḫa bĭr şi 20 

bıĺmiyim diy u da tap unĭ ▄ulāna barıp kı ̇̆ re de eskender padişanı boynızları bār dep çala 

▄amış ta a bu adamın özı ̇̆n ḫaberí yoğ ne çalğannan ā son bu padişa tǚşǚne suŋġu 

çuwalğa sığmaz eken diy suŋġu çuwalğa sığmaz dēn şiyin bı ̇̆ lesiŋ súŋġu degenĭ awlė 

adam sançıp öldı ̇̆ reler súŋġu un adı tatarca u çuwalğa kı ̇̆ rse de teşip çı▄a dā ▄ayda kı ̇̆ rse 

de teşip çı▄a da…anā son aysa diy sėní tınç ▄oyayım men diy olğan şi midaŋğa çĭ▄ış 25 

kerek eken diy padişanı özí ayta son yibere….Z.S.: çıbın ayĺana awu balanı 

başında…băsa awu çıbınnı ayĺana otra u balanı başĭna…zinep…buġun size varacaḫtım 
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▄awalım dürüldiy özímnen baraber…ya u mıḫı ▄annan taptıŋ…totlım iken awu 

mıḫ...bırıncı aḫyar bombalaŋŋan yecesi bı ̇̆z aḫyardadı▄…onda uje ceŋkten oġıne nu 

anam babam otırmay ėkenner şte anam ḳoyde babam a▄meçitte otradı son balaban ekı ̇̆  30 

dene büyiklerı ̇̆mís ▄açıp kı ̇̆ tkenner kı ̇̆ tmėgenner vapşı babamnan a eki dene bĭr ▄ıs men 

kı ̇̆ çkenesı bır ağam babam bermegen nu yaş ekenmıs…babamnan ▄açıp babamnan 

▄açḫannar da anama kėgėnner kóye….ende tap o ḫadarın terenín bílmesem 

kerek…aḫyara varan yėcemíz bombaladĭlar aḫyarı u yėcesı kēp çıḫtıḫ bı ̇̆ z onda bĭr afta 

otırğanĭmız yoḫtır anamnan barėber padwala ▄atnaydı▄…aḫyardan urğan snaŕatlar 35 

bı ̇̆zím ḳoyı keçip abĭna bĭr yerde adım ço▄ra▄ var ama nas şımdı aytalar bílmiyim 

dā…bı ̇̆ zden atıp ü͜ yan doğrı kı ̇̆ tedı onda da bĭr çu▄ır ▄azıp stümize ot nē çalı çırpı 

▄oyıp onda da yattı▄ bĭr talay son endē bĭr yėce şte ne͜ ttí bombaladı bombalaŋğan 

vaḫıtte anamı dayısın balları…paraḫota yükliyler dā aḫyarın adamnarın ende bu umer 

ām bízí de alıp keldí ende ḳoye ozğarĭp yibermē…tramway bėklep otĭrğan vaḫtı ̇̆mı ̇̆zde 40 

başladĭlar zorlamā…kelı ̇̆p bala▄lawadan bızı a▄şam ezanı ▄aranı▄laŋ▌anda bís ḳoye 

kēp çıḫtı▄ ağamnan ėkı ̇̆mis kēp çıḫtı▄ na͜ ḫadar otırğandĭrıḫ onda ▄aysı 

aydadır….balĭ▄lawanı keçtik cayaw ḳoyı ̇̆mize keldik…aytodır….saba sāt bėşte 

başladĭlar awu tunelden adamnarı çı▄armā çı▄ardı da yükledı ̇̆ ler çĭ▄ardı da 

yükledı ̇̆ ler…ew yanĭna keldik ē mĭsırboğday boçḳalarĭmız vardı…elı ̇̆mde able͜ ttı ̇̆ rip 45 

▄ıranı ▄uranı tut▄anımı bılem tŭttı aldı awŭ bĭr saldat balası ḳoterdí attı awu 

mĭsırboğday boçḳasın içı ̇̆ne….yoğ babam bı ̇̆ znėn vapşe kemedí vapşe ▄anda oğanın da 

bílmedik…ana bır vaḫıtte men şte aḫȧya vardım onĭ da ▄apap yı ̇̆berdı ̇̆ ler u vaḫıt on 

do▄ıs tolmağandım aḫaya barğanımda….mā bır̊ niḱā yaptĭlar balam bĭr niḱām oldı 

a▄aysĭs anawŭ balanı doğdım armiyā yiberdım armiyadan keldí ewlėndı vsö menĭ 50 

ḳoŕgením bu….em ya▄ında kėgendím dā özí de uzbekı ̇̆ stannan abū şaye͜ ttam şaye͜ ttam 

diyı ̇̆ m de onĭ ağası ey sen dā tüniyı ̇̆ n sayayı▄ keldiŋ yuz adamnı▄ stol yasadĭlar 

▄apoġıne sen yüz adamı ▄annan alacasın dedí yüz ellí adam dedı….V.M.: yo āşān soŋ 

boŋaya ▄alasıŋ…. 
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Konuşan: Remziye Bahşışeva, 82 yaşında + Vasfiye Musladinova 

Derleme yeri: Bahçesaray, Küçük Süren 

çobanın da kı ̇̆ tti kėsemen ḳotėk aşadĭ dėp işitken edim…pek ḫutırdı…ē ibėt ń͜ 

apasın…awlė ḫazalarğa ağır kemėsin sen asĕlet yapmadıŋ… aw͜ yėrde awu çıraḫ 

yanayım ḫızım baḫçı baḫçı bas bas çıraḫı…ana anu yėrçikke bas unı baḫ arḫası yana 

ana… ▄ŭtulduŋ bārem ya ende bĭr denĕ dā tapacaŋ da yene bĭr başḫa gúzelcası yoḫtĭrım 

ekėn…bis ḫırımda doğdı▄ ta balam…hĭrımda men…temırçı ḳoyínde doğıldım temırçı 5 

ḳoyı…annan başladım bĭrıncı ḳlastan tā sekis ḳlasḫace oḫudum ḫırımda oḫudım 

ḫırımda…men ende bayā seksėn ekı ̇̆  yaş oğanım súrgúnnük vaḫtı da kı ̇̆m bı ̇̆ le unı bĭr on͜ 

altı yaşna…way cānīm toyĺar pėk yaḫşı olır edi bazlarda olır edi balåbān bazlarda orta 

yerde fenerler yaŋ▌an bŭle çĭraḫlar yoḫ fenerler men uların ḳor̊gen edim son o çıḫtı 

çĭraḫlar….ḫızlar ciyin tutardı ēpsi ḳruġ etip ayĺanıp awu sĭçĭrān oyınen oyńap oyńap 10 

bazı da ciyinni yaparder yırlaşeder oyńaşeder ule dağılıp kı ̇̆ tedı ̇̆ ler kelin da tǚşürder ewin 

ġuzēl ettı ̇̆ rip u kóşeden bo kóşegėçe yawluḫlarnen barabar ucların da ġırcıwaları olğan 

ortaların da bĭrər bĭr̊ yawluḫ bĭr̊ ġuzėl ġuzzel nedir ya şu bĭr ġuzel şal….ulė͜ ttı ̇̆ rip 

dolarlar ule bule dülber yayıp ḫoyar edi bı ̇̆ r ewin asabı pek dülber etedi bırıní 

ende…V.M.: allanı emírı ̇̆ nen piġamber ▄awlínen diyler ▄ızĭŋıza ▄uda keldik razı 15 

olsaŋız mına veresiz bı ̇̆zge diyler….R.B.: ance uzaḫlarğa kı ̇̆ tmezler ḫız ḫıdĭrıp bına 

bizim ḳoy͜ çe ne ḫadar ḫısçıḫlar var ǖde u kóyden u ḫızın ala…bu kóyden bu oğlan bu 

ḫızın….bı ̇̆zim ḳoyde bútün bu ḳoynı oğlu ḳoyın ḫızın alıy…V.M.: u ağır arada ölı ̊ m dĕ 

olĭp otra doğım da olıp otra ne oldı o e ölgen öldı ̇̆  ▄aldı ewín içne ḳommē de 

bermedı ̇̆ ler…yolda öldi poyizlarda çĭ▄ardı taşladĭlar….R.B.: son ėnde son yawāş yawaş 20 

şte işke kirgendı ̇̆ rik tā…V.M.: bıĺmim mā iştė ɵle şilerden bı ̇̆ r͜ şi olmay tŭrğan bu sėfėr 

bek şişti…ḫırmızı çulçı▄ yap ǚslerı ̇̆ne…bayĺağansĭs ama son er biriní üsne able togərek 

pamŭçı▄lar ketı ̇̆ r yasa belı ̇̆m de ▄ıyışmay yedı ̇̆͜  dane yasaŋ able togərek togərek togəre 

al▄açı▄ oŋa çıra▄ diler tatarca….R.B.: özı ̊ m yığıştırmā iḫtidarım yoḫtır turmā çarem 

yoḫtır…V.M.: sernikin tidı ̇̆ rgence alėwlene aman ala taşlıysĭs aman ala taşlaysĭs…onı 25 

boyĺayın yapĭp etsėŋ de yaḫşı ama ya oŋa da ėrkėzde ▄ırmızı çul͜  dă ɵmay….ey 

pezemek ekensiŋ áysa diy sennen adam olmayca▄ ėken diy…. 
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Konuşan: Süleyman Useyinov, 85 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Küçük Süren 

ḫulaḫ awura işteb olamay ayı ̇̆ p etmeŋis…naz oldĭ bomba tǚştı ayāma…bomba tübǚne 

ḫaldım…asçıḫ rusşa bĭlem unĭ͜  da patlattım….ḫorantam anda ekėn anam babam keçiŋge 

rametli ekı ̇̆  üş eki awam bar bĭr dane ḫardaşım bar edí uların barıp taptım men soray 

soray… men ceŋk pĭtken soŋ bĭzın kene ḫaldırdĭlar… aftazawot  ḫura  ikenner anda son  

bı ̇̆zge anda ḳwartira berdı ̇̆ ler….aḫĭrı barıp taptım namaŋġın oblıstna ḫaḳĭlabat degėn 5 

yėrde eken…mení stalin bı ̇̆ le toḫtatımaycaḫ yolda keldim nu uzbekı ̇̆ standa yaşayış 

yaramāy…yığırım beş ḳın yurdum bı͜  şi aytmayım kı ̇̆msē anam bar awalarım bar endı 

awu eŋ biyük ağam babamnerní ▄ardaşım dedí yür bĭr şērní ayĺanayıḫ de sen dā bı ̇̆ r͜ 

ya▄a barmadıŋ nu daḳumentnıŋ al yanıŋa dedı ̇̆  daḳumentıŋ ay yaḫşı ḳırıp bĭr͜ ikı ̇̆  

ayĺandıḫ... åwu menı ̇̆  bĭr zdanyağa aldı kírdı baḫam stolın başĭna bĭr danesi otra 10 

ėken....n͜ aptıŋ mağa çıḫtım açūlanıp…men dem kete̊m dedı ̇̆ m mā daḳumentıŋ de kerē 

yō▄ men yolın bĭlem çıḫtı̊m me ā ü͜ yerden açulanıp çıḫtĭm ama ḫayda ketersiŋ ḫaldım 

kettı ̇̆ m balam şɵ ḫalğan boyımça ḫaldım endĕ men…kemane çalam…semperopıĺde 

oḫıdım anda muzıḳaĺnım pıtırdım mĭna ceŋk başladı ḫaldıḫ kettik opşım awle menı ̇̆  bĭr 

dā yibermedı ̇̆ ler ḫaldım ḫaldım…yurdım awle…ekı ̇̆ miz bĭr toşėkte yatḫan bĭr çanaḫtan 15 

aşānmıs men onan ḫaberim yō…bĭr dane ḫartanayın tapĭp berdı ̇̆ ler mā faḫriye 

bitayın….ana çıḫtıḫ yürüberdik te bı ̇̆ zin son srazu sewastopıĺge aydadĭlar nemsėler dā 

sewastopılin boşatmayĺa bı ̇̆zin uje anda al͜  kettı ̇̆ ler….▄asta góŋlim iç kı ̇̆m bilmez ḫasta 

góŋlı ̇̆ m a men şı ̇̆ni ḫastam dā endí balam alımdan iç kím bıĺmez yüreçigín parça parça 

üstím ortıḳ ḳorímez a▌latma yarem ağlatma duşmanlarım kǚlmesin ēy çō▄ wā ḫaysın 20 

bırsın aytayım şını….āḫ başım işlemiy bām başım ḫawe sūmasın alsaŋ….bole yatam 

ozúm deli adam dayın bĭr ya▄▄a da barmayım bĭr yaḫa baramayım…men bĭr şi 

yapamayım….menı ▄ızım caŋkóyge menden oġĭne kettı ̇̆ ler anda barıb anda 

yerleştı ̇̆ ler…ḫazayḳam ramet osın canı asçı▄ ▄astalandı men dedim ketem 

▄ırım▌a…mıdım samalötḫa dōğır ḫızıma caŋkóyge keldim men dedı ̇̆m ew ▄ı̊dĭram mā 25 

bĭr ew tāp berersı ̇̆ s….caŋkóyge bır ay yurdım awu ▄ızım kiyewím mā ew kósėtēr baba 

ke baḫsa….kettik ḳoḳkózín dolandıḫ aypetırge çıḫtıḫ ende ḫaytamız…. 
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16 

Konuşan: Emine Seyitcelilova, 96 yaşında + Şevkiye Zekeryayeva, 75 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Küçük Süren 

E.S.: yaḫşī yaḫşı allaya şŭkúr balam yaḫşı yürəm şte ablė e tarsĭ▄am ėwde de aydı 

ballara varam ular da ı ̇̆ şleri var…ay kı ̇̆ t dedí mení ı ̇̆ şim bar dedí…Ş.Z.: yawmur aru 

yawdı e yawmır aru yawdı adamnar da toydı ozėnde de teran su ḳob͜ igen onĭ baḫĭp 

keldím ozėnde su ḳob͜ igenim dep…. azı▄ aşşı▄ ḳob͜ igen ya ḳrantta safsim kemiy etí͜  te 

su….E.S.: mēŋ anam babam ▄ayerı büyök müsḳomya ba▄lawa rayonı biyü▄ 5 

müsḳomya ceŋk vaḫtinde otız beş yaşındadım da…çalışardım çalışarıdım ḳalḫozda 

çalışarıdı▄ ▄ĭzım ḳalḫozda ▄al▄oz bı ̇̆ lesı ̇̆ sim…meni boḫçamı ketirdı ̇̆  de Ş.Z.: anam 

arğın ḳoyı bıĺmiyim asoba bo onıttĭm bıĺmiyme ḫayerdelı ̇̆ gín de bıĺmim mėn de yaş bala 

edím  da u vaḫĭtte bo ceŋk vaḫtinde yo▄ bu…belaġorski bėtte u ▄arasubazar…E.S.: e 

nē ne bı ̇̆ liyim baram ne dicēm n͜ aytacām men bílmiyim de balam Ş.Z.: a▄ılĭŋızğa tǚşem 10 

di dā ▄atırlaysízím şo dā a▄ılıŋızğa túşəm kózíŋízín aldĭna kelem diy ceŋk….E.S.: ē 

a▄ılma kėle amana çalım bu mení çalım bu nemede oldı aḫyarda…oldı bı men çōḫ 

sewastopılya varadım er bír yerlerní biledím sewastopılın eyye…ō vardī ceŋkten 

ḫalırmıdı o vardı ceŋkten ▄aytıp keldi niçin dəsə nes ▄aytıp keldí a▄ıs elli dörttemí ellı ̇̆͜  

beştemí ▄aytıp keldi o balam….a▄ıllı baladı͜  ama bek a▄ıllıdı ē pek işkir ı ̇̆di ▄ılmān ı ̇̆ şi 15 

yoḫtı…▄ĭzım alıp keldi mení eyye ▄ızım āp͜ keldi u waḫıt ḫartım sağ͜ ĭdı unnan soŋ 

keçindi ▄artım bír͜ özím yaşayım ne yapacam men balam ana eḫwalım şu ne yapacam 

tarsı▄am ballara varam otĭram ala kele ▄oyalar ē ne yapam men pi şi 

yapamayım….kegen soyı kele balam kemēn soyı ȫldí…üj dáne bır ekı ̇̆  dene ▄ardaşım 

öldü bır dene tatam öldü…mení de…kózlerím yaḫşı kórmiy ▄ŭla▄larım yaḫşı şitmiy 20 

āwlemis balam bu yaşa kēn son ende üle olacaḫtır da…keliŋ ende͜ ama balam men 

yaşım ende ▄ıyın da ▄ŭlağ ı ̇̆ şitmese kózíŋ yaḫşı kórmese ına da şikúr şḳur varam yürəm 

varam….Ş.Z.: bitáy ekí eḳı ġın o͜ yağında mĭnawudăy yılan çı▄tı ḳalidordan 

ḳalidorından artta ▄apıdan ḳırdım bílmime ▄apıŋĭ tübínnen kírgením arıḫtan…üyge 

kı ̇̆ riyatĭr edí ▄apını yaptım ▄ıstım ḫapığa ▄ıçırdım awu ▄oŋşĭlar çapĭp kėldı ̇̆ ler…son 25 

▄apını aşıb aldı belinnen ▄ısḫanman unnan son oĺdırdı bĭr sasíy ėken awu yılan 

▄anı…▄ara soyı…ziyirli yılan bosa ziyirli bosa kereg onı…men suda ▄aç kere ḳordım 
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onı ▄oyĺarĭmız bar ekende ▄oy ba▄ıp kelgende…üyge ḳırĭyatḫanda yarĭsınnan sɵŋ 

a▄lıma keldí ▄apın tez tez iytep yaptım ▄ıstı ▄apı…ar▄ası ▄ap▄ara onı su yılanı bosa 

kereg o bilmim bŭnday ▄urıda da yüredír dā ▄ara ▄ısağı sarığıldım kėle ḳotergende 30 

ḳoŕdım awu a▄ay endı ̇̆  kírgen saytın bı ̇̆͜  ya▄a bı ̇̆͜  ya▄a ba▄am…sāt endı dört boğandır 

dörtní ö̇̆ tkendir bu beş ta▄▄adan altımĭ şu altı bolayatır ğaĺba…men buġın cımāḫşam 

deb͜ otram…bı ̇̆ s sekı ̇̆ z bala edıḳ beş oğlan iş ▄ız beş oğlandan otĭz do▄ızıncı yılda biyı ̇̆k 

ağamı armiyağa alĭp kəteler endĕ o ḫararda bílmim ne ğadar eken slujbaları armiyada 

boma▄ ondan da ▄ĭrḫ͜ pĭrde ceŋk başlȧy şuman da ceŋkte ▄ayĭp͜ bōp kettí….babamı 35 

babasın adı ▄arpabam endí muzaffar eken yüp͜ babamı adĭna ketemiz biz 

familyağa…yernı bís͜ sayĺamadı▄ bo a▄ayım ▄ardaşı kelib͜ alğan unnan son endı 

kelı ̇̆ ndeşím…başlȧy ağlamağa son keteler….yoḫtır bírew yoḫtır yaŋ▌ıs bitaydan men de 

bír͜ özím otram….tatalarım eḳı tatam bar edí yanĭmızda tatalarımnan otırdı▄ bíz iş tata 

▄ardaş ular̊ taw kesmē ketedı ̇̆ ler pamuḫlı ştannı kiyedı ̇̆ ler ǚstlerı ̇̆ne ar▄asĭna da ḳŭfayḳa 40 

tawğa ketedı ̇̆ ler ▄araŋ▌ıda keteler ▄araŋ▌ĭda keledı ̇̆ ler….barğan son aşamā şi yo▄ 

çöllerge ketemiz de maşa▄ cı ̇̄mağa endĕ͜ ular alalar ▄artopın neyinnen çı▄arıp boğday 

neni orğan son barıp maşa▄ ciyaca▄ bosa▄ bålobån bolobon ▄azı▄larman ▄uwalay 

edı ̇̆ ler bı ̇̆ zin men ağlāb ağlap ▄aç▄anlarım bílemen….▄aşḫırlar ulīy dağlar mā tawların 

içı ̇̆nde….me özim doğılğan ḳoyım de aru ▄arasuwdan o ya▄ı….ḳop yürsėtmek kereg 45 

onı bek ḳop doğurlamaḫ kerek te….artĭna ▄aytarsaŋ bɵmas…ayĺandırmaḫ kerek ola bu 

batareymen ḳɵçe ē…. 
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17 

Konuşan: Sabriye Mamutova, 75 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Merkez 

ózim mında doğdım salaçıḫta doğdım e bı ̇̆zı ̇̆ n ewge mėn vot aḫĭlımda keldı ̇̆ ler bala͜ edig 

da u waḫıtte meḫtėpke bar̊acaḫ edím u waḫıtte ceŋg vaḫĭtı…men bardım teḳaran son 

başladĭlar bambit etmėge son yibermedi anam bı ̇̆zin mení mėḫtėpke….buġuŋḳı dayın 

bílem naciye  sofā  çıḫtıḳ yıldızlar  parıldāy dåŋ dåŋ... daŋ daŋ keldı ̇̆ ler  başladılar  anam  

başladı ağlamā…yapĭştı awu nėmėge sofanı nesı ̇̆ ne başladı ağlamā meŋ kı ̇̆ tecek yer̊ím 5 

yoḫtır̊ atıŋ bı ̇̆͜  yerde dedi awŭ çufŭtların ate͜ ėdı ̇̆ ler da u belledí atmā al͜  kı ̇̆ teler ana on beş 

daḫḫa sroḳ berdı ̇̆ ler anam ağnay bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  bı ̇̆ r şi aldı şte alğanı yoḫtır ózí de almadı awu 

palḳovnik…taşladı bıleḳın de aytmadı bular dedí sū▄ yerge kı ̇̆ teler balların yaḫşı 

kiyindír dedi….aldı çıḫtĭlar bı ̇̆ zni camín oġne ciydĭlar buġınḳı ḳıbı aḫılımda awu 

maşnanı ǚsne yükledı ̇̆ ler bı ̇̆ zni erkez ağlay u ḳɵyde erkez bĭrbĭrın bíle soysop erkes stiy 10 

beraber kı ̇̆ tmėge ▄oydĭlar awu maşnağa yükledı ̇̆ ler bizı ̇̆n…başladı u neler sığırlar 

▄ıçĭra…ende açıldı kún ende saba͜ açıldı…kópėkler ullıy tawu▄lar ḫorazlar ▄ıçĭra u 

ḫaḫ ağlay an͜ ȧwle etíp kóçirip ketı ̇̆ rip stansā mında ḫoydĭlar…oba oba erkez ağlāy ḳımı 

mısafírlı ̇̆kke kı ̇̆ ttí başḫa ḳoygə başḫa yerde ḫaldı ḳımısı balasın coydı ḳımĭsı anasın 

coydı ▄ıdĭr̊alar an͜ awlė olıp ▄aç kúnner kı ̇̆ ttik buġıŋḳı ḳıbı aḫĭlımda bitledik bitledik te 15 

balam mĭna bu ▄aysı şovlar bar an bitler able sĭr̊ā sĭr̊a edí….▄arbabam oĺdı de able 

tuttĭlar nėme perde stop ballar kórmiy nu kóziŋ baḫmā da stisiŋ de u bı ̇̆͜  yerím cinneri 

▄art adam bitler able oĺgen son able yureḳınner epsi able çıḫtĭlar…awun arasınnan 

baḫamız buġuŋḳı dayın bılem yalı kenarlarında ólı ̇̆ ler yate͜ edi ceŋk kı ̇̆ tedí de da dā ceŋk 

bitmēn edi….naz diyı ̇̆ m sağa bı ̇̆ z manaw edıġ balam bı ̇̆zı ̇̆n bı ̇̆ r yaḫḫa yibermiy edı ̇̆ ler 20 

şı ̇̆ndekı ̇̆ lerí on yaşında uje dünyanı bıleler bı ̇̆z bilmiy edig bı ̇̆zı ̇̆n yibermiy edı ̇̆ ler….awu 

kəgənde mĕn başta awu sumḳama yapĭştım trapıçnıy anam tı ̇̆ kken edi anam aldı kóterdi 

attı onı bı ̇̆zı ̇̆ n atmā al͜  ḳĭteler ▄ayda sen ne͜ tesiŋ n͜ apacaŋ unı dėp…mėn mėḫtėpke 

ḫatnadım nu latınce͜ ĕdím ne edí men unĭ bílmiyim…anama ḳalḫozdan ketĭrıp bīr tarpı 

tǚtǚn tüze edı ̇̆ ler yardım etēdím anama tütǚn tüzmē... ē ḫır̊ımda….uje yaŋ▌ış aytam no 25 

n͜ apayım aytam da ne özı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆ ŋḳıŋ temíz bílemiz ne ▄azaḫça temiz bilemiz 

balam…anam aytmacasĭna bĭlem nu bĭlem sını yapḫannarın bılem awu sınĕt toy 

yapḫannarın duwa yapḫannarın anam aytēdí…ablė bålaban sını alĭp kírgennerin bĭlem 
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şte….partizannar bútün ḳalḫozın ▄oyın aydap dağğa al͜  kı ̇̆ ttı ̇̆ ler başladĭlar r̊aketa atmağa 

bĭr sığırımız bar edi u sığırĭmızın ewı ̇̆mizge aldı▄ aşamā bĭr şi kerek unı alĭp kı ̇̆ teler 30 

bunı alĭp kı ̇̆ teler unı da alĭp kı ̇̆ tėcėkler oy neler ḳoŕdík balām….nu ballarğa bu masal ḳıbı 

naciye ularğa ular jı bıĺmiy unı…bízín salaçıḫta u͜ yaḫḫa barsaŋ kórersiŋ balabān ▄ɵba 

bar ekı ̇̆͜  ḫoba bar…anda anȧwu ▄ɵba bútün salaçı▄ĭn ḫalḫın ale edí ceŋk ende 

başlȧnacaḫta atalar bomba ḫot tǚşmiy nu strilba ta kite butun ḫalḫ anda edí son 

maŋ▌uştan da nėmsėler kėle annan kórı ̇̆ ne ujı tŭpėde ▄aya içı ̇̆ nde bålåbān atlardan 35 

arabalardan neden keleler…bular ende mında şērge keleler bı ̇̆ zden kėleler ü͜ yaḫtan 

kėleler sŏn aytḫannar prama ▄obā başlȧycaḫlar atmā son aytalar ular ḫorḫıp çıḫtı anda 

diler de son bízin andan tǚşǚrgen edı ̇̆ ler….nĕmsėler kəgənde tatamı buġıŋḳı dayın bĭlem 

abı ̇̆͜  yerı ̇̆ne ▄uranĭn aldı i aḫır bėtte oŋı ▄apadılar mŭsĭĺman dep duġuĺ….bı ̇̆ r yėrdė tel 

kesı ̇̆ lgením bı ̇̆ r şi kesilgen alıp ▄apadĭlar atacaḫ edı ̇̆ ler….ceŋk başlamazdan ewel erkezín 40 

aytıp çıḫtĭlar ḳımın nesi bar zdavat ettı ̇̆ ler babamı… awcı tüfē bar edi anam aldı kı ̇̆ tti unı 

zdavat itti aldı kı ̇̆ tti unı anam zdavat itti bĭlėm ablė torbalardan saçma diy edı ̇̆ ler awu 

patronı tübǚne ▄oyá edı ̇̆ ler unı da anam unı epsin yo▄͜ etti kenefke er yerge 

attı…başladılar ▄ıdırmā çıḫtılar tawaŋ▌a tawaŋ▌a başladılar tawannan taptılar bĭr dane 

saçma… ▄oydĭlar maşnā anamı aldı kı ̇̆ ttı ̇̆ ler tap partizannarğa sa▄ladıŋ partizannarğa 45 

verdiŋ anamı çekíştirdı ̇̆ ler çekíştirdı ̇̆ ler ▄ayttı keldi andan ağlay ğaríp ḫaydan alsın unı 

bıĺmiy babam armiyada yoḫtır….ay ayttĭrmaŋıs şu boḫ͜ olı͜  boḫların mağa diy edi ğaríp u 

waḫĭtte bĭrıncı jandarmeryanı ḳorgen edim vilüstan kegen edı ̇̆ ler åble nelerí kelı ̇̆p bı ̇̆zin 

ewín aḫtarğan edı ̇̆ ler…nu ruminer rumınner ▄ırsız edí ular bı ̇̆ r şi ▄aldırmay edı ̇̆ ler ular a 

nėmsėler yaḫşı edı ̇̆ ler….deḳabır ayĭnace bı ̇̆ s pamu▄ ciya edik ▄ar yawa…yolaḫın bĭr 50 

başında bĭr bala bĭr başında bĭr bala awu yipten ablė çekeler ▄arın tǚşüreler artĭnnan 

ciyamis… 



590 

 

18 

Konuşan: Naciye Mustafayeva, 75 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Merkez 

ėp anam men anamı baḫçĭsaraylí oğanın bílem anam anasız ósken babasız ósken taḳ şto 

doğma ▄aytan oğanĭn bílmim nu baḫtsaraylí…. at sığır vaġonnarında alĭp͜ 

kettı ̇̆ ler…oğlan bala ▄ĭz balanı begenamay edí ana baba ba▄a edí….bır oğlannı 

nışannayĺar… ɵ oğlan bėgėne bɵ ▄ĭzın ▄ardaşĭnı.... a olar stilėr tatasĭn bėrmėge son son 

ewlendı ̇̆ reler pėncĕrĕden kóríşekinner͜ de u͜ waḫıt son bo oğaŋğa…ɵ büyík ▄ĭzın diydı ̇̆ lĕr 5 

sā un kózleri kórmiy diy ėkėnner son bu oğlan intanmağan bunı rametli anam ayta edi 

edí yalanım kerçekim onı da bílmiyim mā bele şitkenim son endı bu oğlan kėle 

pencĕrėge ▄ız da kēnde pencĕrėge men öpmē stiyı ̇̆m sení bĭr kere diy sɵn anawu oğlan 

çewı ̇̆ re ştanĭn tíkliy ėken pencerege ḳotını anawu ▄ız ópe son bu wāy diy awzı bır sasıy 

edí pı sasıy edi diy degen son bu o kiyew bílgen…onı kózí ḳormiy son aytḫan men dēn 10 

u kı ̇̆ çkeneni stiy edim síz mā onı ḳorsettiŋiz dep ana son kene de kı ̇̆ çkeneni alğan 

eken….ana şáy etip ▄artayğan rametli anam onı ayta edí ɵ ğadarğacıḳ ▄attı ekėn kiyew 

▄ĭzın kórmiycek….son keldi bĭr bålåbān ḳopçėkli ŭzbėk arabası anda şilerin yükledı ̇̆ ler 

bı ̇̆zler de arttan cayaw ḳıtemiz….arpa cimā awŭ boğdȧy başı cimā kete edig aşamaḫ 

kėrek onı da reyisi kórse ▄uwalay edi cimā bermiy edi son anam mĭnawuday pı ̇̆ te pı ̇̆ şı ̇̆ re 15 

bı ̇̆ zge onna ėbėt men toyarĭm bırı toymay bırı stiy awzıŋ içı ̇̆ne anawu ▄ılçı▄ları yara ėte 

bı ̇̆z ço▄ şi kórdik….aşamā şi yo▄ erkes yata bitam ölı ̇̆p ▄aldı su su dedi su ketı ̇̆ rip 

içı ̇̆ ramadı▄ ḫawuzdan su alasın içı ̇̆ ne biyaz bitler yaldăy bĭr yanı ḳŏt cuwalar bĭr yanı 

ḳɵpėk su içe…sudan da óle▄alayazdı▄….içmėge yo▄ aşamağa yō▄ bıĺgen alğan a 

bı ̇̆ zler bĭr şi bilmedik…anam da şaşmalağanĭnan n͜ apacān bílmegen…ana son aydĭ barıp 20 

tǚşı ̇̆ rdı ̇̆ ler endı ama dört ya▄▄a dört ▄apĭsı bar bır üyge al͜  kı ̇̆ tı ̇̆ p tıḫtĭlar bı ̇̆zin dört ya▄▄a 

da ▄apı pencėre mencėre bı ̇̆ r şi yo▄ tapta▄ır içi töşemē şiyı ̇̆miz de yo▄….son bĭr͜ eki 

teḳaran endı tĭrĭlíp başladıḫ babam anda çalĭş▄an son…bı ̇̆ zler baramız tėzek ciyip 

kelemiz aş pı ̇̆ şirmege…onı da egertım kelı ̇̆ p kórsėler bonı ▄annan aldıŋ dep kótek 

reyislerden āna son anama ı ̇̆ şke çıḫ dedı ̇̆ ler anam ı ̇̆ şke çıḫtı u waḫıt paḫta otın sayĺa 25 

dėgenner anama o dà͜ onı̊ otten pamuḫın ayırd etamān bır sıra paḫtanı çapalağan çı▄▄an 

kı ̇̆ t ballarğa da üyde otır dėgenner anamı ḳolḫozdan u waḫĭt ▄uwğannar son ana unnan 
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son anam çalĭşmadı babam çalıştı şte….aytĭ son bĭr zenat kerekı ̇̆m oġrenmē tíkı ̇̆ şin de 

sewe edim aldım kı ̇̆ taplar maġazinden şte annan mından ḳrayit ėtkennerin ba▄tım şay 

ettīm ba▄ĭp otram pı ̇̆ çkėnde maġazinnerde…pĭçkende ba▄am oġrenem ketrem iyge onı 30 

nemĕ͜ tem şay etip tı ̇̆kı ̇̆ şin mėn yaḫşı oġreníp aldım... o ğadar acele tı ̇̆ kem mĭna ėkı ̇̆  sātten 

sabranyeleri olacağ oğa…kiyėcek ya onı urbası yo▄ım ana yo▄ onı kiyecek….mına 

dedim ĭşke kírmē stiyim dedim bezdim üyde otırıp endı dedím endı otız bėş yaşındam 

uŋacıḳ üyde otırdım ışke de almȧyĺar zenatım da yo▄ balların bermege detsat 

yō▄….balanı detsat▄a almıyĺar başta ışke ḳır son alĭrı▄ diyler ya balanı ▄ayda tĭ▄ayım 35 

aydĭ o da ▄aldı nė͜ osa da o apayın ▄ulā çıŋlasın saw olsa o menı detsat▄a ĭşke 

ḳırsettı…tı ̇̆kı ̇̆ ş tı ̇̆ kėm de endĕ kelir bar ėbėt mā ış kerekim men…▄azaŋ▌anım sā olır diy 

nė͜ osa da men ışke ḳırdım…aydı tı ̇̆ kėm endı bu…materalı mā aldırta mėn tı ̇̆kı ̇̆p 

sekretarmızğa bėrėm…ya aḫçĭsın mėn töliyim de bermiy de….planım ço▄ berėkenim 

onnan ziyade mení a▄▄ım yo▄ eken almağa mení aylí▄larım ay ȧydan ȧy ȧydan 40 

kėsėbėre kėsėbėre bu…çalĭşmā bermiy mā artımnan adam ▄oya cüre sen dedi mında 

yaşama mėn sā yaşayış bermem dedí a men özím de endı u waḫıtlerde pensiya ala edim 

aya▄larım awurğanda cüramayım çalĭşamayım…zamėt çekmedig yaḫşı yasadı▄….son 

maşnamdan satıp keldim ya al͜  kı ̇̆ tamiycam da…ustŭme deŋiştirmē kėrėk bĭr ▄ıt yaŋısın 

alıp ▄aldım eskí şilerín kiyip ▄aldım oların ḳoterip attım yaŋısın kiydim keldím kelsėm 45 

ağlay….mĭna bɵ ▄ancı▄ mā aḫçı bermegeni menı ̇̆  boynĭma ▄alğanĭn͜ çün menı duşman 

küttí….er şiçigim yaŋ▌an ▄aldım çıpla▄…anawŭ sandığın içinde olı ̊mnik zor…u saw 

▄ağan ▄alğan ėr şiyim kúygen deŋiştirmē urbamı bĭr şi yo▄…men dajı ötmėk alsaŋ 

kı ̇̆ meri ötmėk pĕk͜ ufana dā men ciştı ̇̆ rip atmā kózim barmay toplayım da alĭp åwzĭma 

▄apam a sı ̇̆ zler mĭna boŋı ḳormėgenı ̇̆ ŋis͜ çün mĭna bu ötmekı ̇̆ n bele taşlȧysıŋıs dep ele 50 

etı ̇̆ p aytam dajı nėçün bonı aşap bitirmiysiŋ anam bı ̇̆zge ▄aldıtmay edi bı ̇̆z ele 

oġrendıḳ…yō o nėmsėlerin merametli soyĺarı da bar edi ḫyanet soyĺarı da bar edi sen n͜ 

apasıŋ bo töşėklerin üsı ̇̆ nde cürmėseŋ ayāŋ sıŋ▌anım polda cürsėŋ ē bı ̇̆ s keldik ende 

yatmā yerı ̇̆miz yo▄ allayı▄ dėsėk aldırmay ḫĭyanetli duġulı ̇̆m bu babam͜ dă u vaḫıt 

armiyada edı son babam ▄olınan atĭlğan raninı ɵğan son üge ▄ȧytarğan edı ̇̆ ler son bı ̇̆ s 55 

▄ĭrımnan çı▄▄anda babamnen beraber çı▄▄an edík….men sā bı ̇̆ r şi áytayım dedim 

digne dedim onı yazarsın dedim…bĭr ▄artlı▄ın yaşlı▄ta avesligi bar ikėn bir eçkı ̇̆çik 
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almaḫ süttėn aş ötmek aşamaḫ bĭr ḫararçıḫ yaşamaḫ dep balağa onı yazdırdım…o 

serwer onnan kózge kírgen anda bita di sı ̇̆ z mā ne güzel etı ̇̆ p ayttıŋız ya unı 

diy….▄artayğanda e̊le olaca▄ ana olamadım da ▄artay babayım yo▄ oldı kı ̇̆ tti şı ̇̆kür 60 

allağa bo yaşıma razım n͜ apayım ende şte eceli bar ėken ▄aldı ǚzbekı ̇̆ standa….pamu▄ 

tǚbün yaz töpesı ̇̆ne samalöt septı ̇̆ rip kete bı ̇̆ zler onın tǚbı ̇̆ndemis... 
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19 

Konuşan: Leyla İsmayilova, 72 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Merkez 

nu bizer bír vaḫıt özı ̇̆mı ̇̆ zin tilimizi coyğan edik şini ḫaytarıp taptıḫ no temiz tatarce 

vratli bı ̇̆ lemiz laḫır ėtmėge….ḫarbabam doğma baḫçısarayli znaçit anam dă baḫçisarayli 

özim babam ozenbaşlı pretḳalarĭmıs em mından em andan…men ėwelki vaḫıtların bek 

yaḫşı bilem özim bilgenimnen bu.… babam trutarmiyağa ketti sonĭna cėŋkten son ózim  

babam anam oĺdü men ḫaldım ḫartana ḫartbabanen ḫarbabamı türḳı aytḫanı içün savet 5 

vaḫtĭna yibergenler arḫangilske beş yıl otırdı beş yıl dă bizni ḫırdı uzbikstannan taptı 

ḫarbaba….ḫartanamnen bağda u waḫıtte alma ciyar edik ḫurta edik men er vaḫıt 

uçastvıt itedím son ḫaçtıḫ dağğa nemsı ̇̆ ler kelgen son yedi͜  buçıḫ ay dağda oldıḫ….bĭr da 

yün şal yedi͜  buçıḫ ay daḫ͜ çē ḫış ende ḫıyın anda oldıḫ annan ḫaytıp kėlgėn son…on 

beşı ̇̆ ne aprelnin dağdan tǚştǚk srāzu bizni al͜  ketip kórsettı ̇̆ ler kino…bay bŭle adamnar dă 10 

bar dünyağa dėdi aḫlıma var…çoḫḫa barmay on sekı ̇̆zı ̇̆ nci mayısta saba ērte kelip bizǵa 

iŋ keç keldı ̇̆ ler patamuşta aḳamnar trutarmiyağa alacay edı ̇̆ ler…dağdan tǚşken 

son….men u waḫıtte anam ne taptı ewden aldı men ḫoḫlamı bĭ şı aldım…vaġonnar͜ 

sne…bilmem ḫaydan ḳoy yerin bilmem kete edik…toḫtay͜ idi vaġonĭn içi adam 

tolu...dayımnar sidamet dayımnar bı ̇̆znen edi çıḫarı barmā yer yōḫ vaġonĭn ortasĭna 15 

abĺay teşik yapıp oçiritnen ḫĭsayaḫlĭlar er͜ kı ̇̆ şı ̇̆ ler ballar bı ̇̆ rbı ̇̆ rlerı ̇̆ni awu er͜ kı ̇̆ şı ̇̆ lerden 

saḫlap...işimizi bitirdik aşamā şey yoḫ bir pteçik tapıp ne unnen pişı ̇̆ re yesek awu 

toḫtağanna tǚşǚrüp...ptemiz pı ̇̆ şmedi dep tavasınen alıp sleduşi stansağa pişire edik...son 

anda...ne aytacay edı ̇̆m adam ḳorínmiy úç küngece çıḫıp çıḫarı able baḫsam 

able...duwarlar aralarınnan ḳoźler kórı ̇̆ ne....bir kózli adamnar kelėcek dep...ḫorḫızdĭlar 20 

bútün awu uzbėklerin de adam aşağan bı ̇̆ r kózli adamnar kele dep epsi 

saḫlandĭlar...sonnan çıḫıp başlap nė͜ tken son uje tanış olıp kórişken son vay naz yaḫşı 

ḫaḫlar ekensiz bı ̇̆ zge able dep ayttĭlar dep üzbekler özleri aytır....aş yoḫ su yoḫ kimnin 

ne able altınçığı bĭr şiçigi ḫalsa anamı bĭr şileri bar edi saḫlıḫ ḫartanamı da awuna 

awuştırdı çanăçıḫnen un son ne diler tığısı yapa ediler pı ̇̆ teler ḳurmaḳ dajı ḳurmaḳ 25 

aşadıḫ pı ̇̆ tesi aşalmay...ötmek aşȧsaŋ ḫursağıŋ toysa son endi beryam....mem awu boyıḳ 

oğlı̊m institut bitirdi leninġratḳa keldi...a bir ḫızım dā andadır...yoḫ ew satmam ketmem 

ḫırımğa dedim men u waḫĭtte işanmay edim....ciyaz ciyaz bu ḫırımğa kı ̇̆ tecemizim bı ̇̆z 
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der edim...işanmay idim...bir ay bilet ḫıdırdĭm u ḳasirşa tap ḫıdırmağan yeri ḫalmadı...u 

waḫıtte bollūḫ edi er şey ucǖz edi aş ketírdik ḫoranda baḫtıḫ...ketirdik ḳanistĭrnen yağın 30 

çuwal çuwal nesin pı ̇̆ rinçin nesin pı ̇̆ rinç te mında u waḫĭtte ucǖz edi ḫartop mına wapşı 

on͜ ekı ̇̆  ḳapik edi bı ̇̆ s kelgende...burma cayımı cayasıŋ yağlasıŋ ḫıymasın ḫoyasıŋ içı ̇̆ne 

ḫıyma çekip...usne de yaḫ ḫoyıp teḳarańçıḫ tĭḫasın dŭḫowḳanı içı ̇̆ne...ḫamırı basḫan son 

ḫıymanı semizce ḫıyma olsa dā yaḫşı soğannen beraber ḫarĭştĭrıp yaḫ͜ çe pı ̇̆ şiresı ̇̆ s...men 

mĭna bıltırdan berli ḳuźden berli sawluğım yoḫ...men yatmar͜ ı ̇̆dim...bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  tawuğum bar 35 

çı ̇̆pçeçı ̇̆ klerim bar ana çıḫaram ḳopegim bar aşıŋı pı ̇̆ şı ̇̆ resiŋ mĭna şı ftarlarğa baramıs 

altĭğa yene duwağa baracamız duwa yapalar sāt altĭda son yedi buçıḫa ėftar....misaĺ içün 

başta ḫartop saçam ḫartopım çoḫtan uje cı ̇̄ ğanım soğannan ğayrı er şeyin saçam 

ḫartobum ózimúm pamidor ozimun ḫĭyar ozimün misirboğday saçam ḳapıstam aprel 

ayınace aşam toldĭra azbarım ḳapısta....bı ̇̆ r balaban bı ̇̆ r terek bar͜ ı ̇̆di bek yaḫşı alma edi 40 

endi başladı ḫurımağa endı ̇̆  kesėcemiz teregin....alma dı bar fındıḫ tı bar fındıḫlar bi͜  yıl 

tökǚle bútün boş oldı... ḫızılçığım bar... soysopnı çağırıp işlėgėn yerı ̇̆ne arḫardaşların 

çağırıp raḫılar içkı ̇̆ ler aşlar zaḳusḳalar allaḫa şĭḳur yaḫşı yaşadıḫ uzbekı ̇̆ standa...sünnėt 

toyĺarın başta ḫayli omay edı ̇̆ ler kizli keçire edik çağırasıŋ ėwge awu sünnet yapḫanĭnı 

aḫḫın beresiŋ toy yapasıŋ.... 45 
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20 

Konuşan: Asan Mustafayev, 85 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Merkez 

men razılıḫ ber anaçığım men ḫırıma baracam ana baba toprağına yaŋĭ͜  ewler yapacam 

çoḫ kezdimen şēr kóylü tuwğanlarım ḫıdırım ḫayda barsam kórdim ḫalḫım çadır ḫurup 

oturur gemim kelir yanaşır içi tolı çamaşır dünyada bir ḫırım erkı ̇̆m ona talaşır sabr͜ etiŋ 

vatandaşlar soŋı ḫayır olacaḫ ana baba toprağına toy dügünler olacaḫ özenbaşta doğdum  

men çoḫ...kórdim men baḫçesaray ḫan şēri anda ḫaytıp keldim men mĭna͜ bı yazğannar 5 

bitmez...abu yazğannarım bútün onı bútün ezberden ayttım oḫumayıp bútün 

ayttım...vaġonnarda ketken vaḫĭtta vaġon boyik edim ḫırḫ uçıncı vaġonĭn boyik edim 

ḫartlar balaçıḫlar men olarnı kóterib vaġoŋğa atar vaġon toḫtar̊di aç ḫaḫ bi şey yoh 

tenekeler͜ şe pı ̇̆ te pı ̇̆ şı ̇̄ rler vaġon͜ çe ḫalır basbazıları teneke͜ çe pı ̇̆ şı ̇̆ rerler toḫtān 

vaḫĭtta...awun͜ çe pı ̇̆ şı ̇̆ rerler teneke͜ çe bir tarafı pı ̇̆ şerdi bir tarafı pı ̇̆ şmezdi poyiz kóçerdi 10 

awu bir tarafın da başḫa vaḫıtke toḫtağan vaḫĭtke anda pı ̇̆ şı ̇̄ r aşar edı ̇̆ ler ḫıyıncīḫnĕn 

vaġonda oĺgen adamnar çoḫ oldu awle͜ tip uzbekı ̇̆ staŋğa barıp tǚştük uzbeŋkistaŋğa 

barıp tǚşüp maġnayında bir közi bar adamnar kele dedı ̇̆ ler sona baḫayĺar vaġondan 

ḫartanalar ḫollarĭna ḫuranlari ḫarbabaĺār balaçıḫlarnı kótı ̇̆ rip ā bŭ ḫaḫ bóyle yaḫşı ḫaḫ 

eken dep....bir ew͜ çe ḫoydĭlar tübu su içine bir dane tapçan şörü ekı ̇̆  taḫtaçıḫ bar yatım 15 

yecenı ̇̆  bir vaḫtı ̇̆ ne balaban bir kópek keldi başımı bırnumı yaladı ḳalḫoza çalıştım 

traḫtırcı...oraḫnen barrar boğday çaldıḫ oraḫnen barabar şonan bı ̇̆ s taptıḫ çalğı çalğınen 

çaldı boğdaynı...at baḫtım araba yektim er bı ̇̆ r şeyni işledik....ḳalḫozda işlerdim men 

kǚçlü edim apayım ı ̇̆ şlemedi meni baḫar͜ idi men işlerdim sona bı ̇̆ r kún pı ̇̆çen çalan 

ḳasarḳanen barabar meni çağırdĭlar ḳalḫozğa presidatil ele bı ̇̆ r başḫası sabranye 20 

yapaler....son bı ̇̆ r danesi at minip kelip meni çağırdı....ḫaḫ yanaŕdi poyiz kelir sızğırıp 

demir yolın ḫızdırıp bı ̇̆z ḫaçan ḫaytacaḫmíz yigirim beş yĭlın toldĭrıp belledi kegeni beş 

yılğa kėtken eken otırdıḫ elli yıl....arzı ḫız ġuġumnen barabar çeşmėge su almağa bardı 

arttan ali baba kelip ḫolların bayĺadı srazu arzı ḫıznı tuttu nege ḫayıḫḫa yüḫlep deŋizge 

deŋizen barăbar türkı ̇̆yege ap͜ kettı ̇̆ ler arzı ḫız andan deŋizge taşladı deŋizge taşlap 25 

rŭsalḳa oldu yarısı arzı ḫıs yarısı balıḫ oyle dĕ olup ḫaldı....tilki sabah ėrte turarman çoḫ 

planlar ḫurarman ḫış gĕcesi balaban ḳumeslerge dalarman ḳoy içinde yoḫ yarıḫ 

tawuḫlar da pek arıḫ mā ḫapḫan ḫurarlar ḫarawullar tŭtarlar ḫoyan bek bėreket coyıldı 
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başĭma ḫoban oyuldu ḫarlar yağıp başladı saçmā taşladı tez kelgenci şu bār ḫalmağaydi 

yerde ḫar aŋnatmağa çarėm yoḫ çöller baŋa oldı tar....ewimiznin aldından yanı yollar 30 

yapılğan şu asannı başına ḫara yazı yazılğan....azbarında aştı gúller onı kimler 

ḫoḫlaycaḫ yalğıs ḫalğan opşileri endi kimler baḫacaḫ...bastım dutnın teregini kel yarem 

sen de aşa sağanmadım ben toyğancek dünya turğancek yaşa....yarem bergen 

yawluğuŋu saḫladım men coymadım yedi yılda bı ̇̆ r kórüştüm tūğannarıma 

toymadım....yō albatnı keçken son fotsalā barmazdan ewel ḳop̭ır kėçe sol taraf oŋ 35 

tarafḫa....năz ceŋk başlamazdan ewel bútün ḫırımnı yürüp çıḫtım men at 

arabanen....bŭlarnı aytmazlar ḫızım ewel oraza͜ çe bı ̇̆ z båla edik aytırdik bı ̇̆zge aḫça ber̊e 

edı ̇̆ ler ḫonşılarımızdan ózı ̇̆mı ̇̆zin soyĺarımızĭn ewne bară edik aytırdik ḳapik berre edı ̇̆ ler 

u waḫıtte ḫurruçıḫlar cewiz berre edı ̇̆ ler yedi sekı ̇̆ z yaşĭna olğanda bularnı kerek 

aytmağa ato ketken aytmazdı.... 40 
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21 

Konuşan: Sayde Settarova, 76 yaşında  

Derleme yeri: Bahçesaray, Urkusta 

anam urkǚsta kóyinden musḳomyā a▄aya tǚşken urkǚsta ḳoyinden anam...seŋ bitaŋdan 

menı ̇̆  bitam doğmuşlar.... üçė͜ ayĺanmadı ekide dā... n͜ aytırım una balam ştė ▄ırğ dört 

senesi ana on sekiz mayısta keldı ̇̆ ler ana üj dört dene saldat ana tez çı▄ĭŋ ḳoçi ̇̆remiz sizi 

dep ana son bı ̇̆ r da▄▄ada cı ̇̄ şinip çıḫtı▄ bír şi alĭp oğanĭmız yo▄ son kėgen son bír yere 

 topladĭlar u ḫalḫı bır mezarlı▄ yerı ̇̆ne diydı ̇̆ ler ü͜ yėre kegen son bír şiyı ̇̆miz yo▄ abı 5 

alam menı doğmış alam a▄ayı unı ömürlük vayennıdı awun ḳartıçḳasın ḳośterip başladı 

ağlamā son ekı ̇̆  saldattan ▄oşıp yı ̇̆berdı ̇̆ ler ewe men dĕ undan beraber vardım da çamaşır 

telı ̇̆ ne yayilğan şilerden bir͜ ekı ̇̆  ıdır͜ bıdır alıp keldim awlėjne öwı ̇̆mize urıya urbalarĭmız 

anam yǖp yayğandı er bi şiyimizi ▄åş yaşnadım şte on͜ eki on͜ üç yaşĭna 

baladım....bı ̊ s...altı baladı▄ ē bír kerip ▄ayttĭlar yibermiyip ġranitsada...tawşan nesi war 10 

iken ▄astalığı da yibermedı ̇̆ ler son bŭlar ▄aytıp keldı ̇̆ ler..awu liĺa͜ ttaŋ t͜  o͜ ḳını abın͜ çın 

ayta şíncik diy aytmayĺar diy bis ramazān aytıp keldim eşigı ̇̆ ŋize ▄oç▄ar dayın bala 

versin beşigı ̇̆ ŋize dep aytıp yüredik şu waḫĭt ballar oğanda diy....rukı ̇̆ staya ▄açıp kı ̇̆ ttik 

anam alıp kı ̇̆ tti bı ̇̆ zleri bǚḱanamı ewinde otradıḫ son awu...başlağan son babam da keldi 

▄açıp trŭdarmiyadan son varıp ḳoye ba▄ā▄ bi şi bi şi vardĭrım ewímizde keseler bır 15 

boçḳa awu ceŋk vaḫtı anam sütü n͜ apacaḫ bu otuz litra sút vereken bı ̇̆zı ̇̆m sığır ▄atĭ▄ 

ciyğan süzme ▄atı▄ bĭr̊ boçḳa şi u yaḫ kı ̇̆bı ̇̆ k mibārek son keteler ewe baḫsalar awu 

neme ▄atĭ▄ ṱura ǚstü ḳuflėgen apı͜  ▄adar son amman anam ciya ala ǚstünü yuwa awu 

▄atığın da p̭ĭr ▄op▄a şi toldĭrıp alĭp keldı ̇̆ ler şu ▄atığı yaḫ kı ̇̆ bí u zaman yağın mağın 

almān anam bı şi olmān son sɵn eḳıncı ḳunı bır dā varayıḫ desėler ▄ayda bĭr ġram 20 

▄amağan.... 
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22 

Konuşan: Zever Settarov, 82 yaşında 

Derleme yeri: Bahçesaray, Urkusta 

sėḫsen üç yaşna ne muŋḳun beklemē ennen son mĭna da biŋ şı ̇̆ kúr bútün yėce ayaḫ 

üsnem jılutḳam ▄asta....bír doḫtur menĭ çağırdı aşā etajğa çŭfut ikėn ḫatĭn...baḫtı o 

yağım bi ̇̆͜ yanım...başladım aytmaya awladı...son bır vaziyet tā ayttım u menı anam nede 

alupḳada fır̊ında çalışadı gúzē ḳorımnı apay edi alı ̇̆ me şerfe...çalışḫan yerínde fırında bır 

dene ▄ız sā oşap kegen....awlė de orada tanış oldıḫ cür ewı ̇̄mize kı ̇̆ tiyik dėsem onda 5 

bı ̇̆zde...yoḫ dedí men dedí şiní bı ̇̆ r yere çĭ▄amayım ekı ̇̆  ḳunnen son ▄artop ▄azmaya 

varacamíz sı ̇̆zin po ḫazaystvaya dedí...nu keldi u babamnen barėber bayā ne͜ ttı ̇̆ ler 

wopşım son son bı ̇̆ r bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  kere ḳoríştik bĭr dā cap yo▄...ḫaysı masalı tapĭp aytayım sā 

şíní bır ▄un aftobuzda kı ̇̆ temiz u da masal şte sā ḳorgən adam varım unĭ bır dene şutnik 

pravadnitsa var edí trelebuzde bĭr dā kı ̇̆ tı ̇̆ p otramıs men aya▄ üsnem awu apay da belet 10 

sata bi şi ete ġuzzel bır ▄ıs oġumízden apĭ çetinden de ġuzel bır oğlan unnen 

atnaşenyası yo▄ awu tuttu varıp çı ̇̆mçı ̇̆kledí bɵnĭ yanbaşın awu ▄atĭn awu ▄arı ayĺandĭ͜  

da bĭr şamar urdı awu oğlana u da buna bu da uŋa bĭr kótek çıḫtı awu maşna çine son 

özí de ▄ıçĭra...şim bule şi áytáyim sā men ende bayā oğlançıḫım on yedí ḫaç ola ḫırḫ üç 

senesi ▄aç ola yoḫ ▄ĭrğ bır senesi nemsėler kēp bastĭlar dā men de bı ̇̆z de ḳoçíp alupḳa 15 

şērinnen kóyı ̇̆mize keldik babamı bacanān wreḿanḳalar çı ̇̆ ne yaşadı▄ bĭr dā keldi bĭr 

bålāban nemse maşnası to▄tadı awlė bí şiler ayttı nemsėce yanĭna perevotçı ̇̄  var...var 

çağır da keliŋ unĭ dedi ḳoy içı ̇̆ nedi varĭp çağırıp keldı ̇̆ ler yunus ağa adı başladĭla bu 

aytmaya bi şiler u da nemsėce lafete...u ḳoyímízde oğan şi bu nemsėler endí kelip 

başladĭlar bı ̇̆z de ḳoydemís skeleye ḳoştik bı ̇̆zim ḳoyímize son ramet osın canĭna anam 20 

oğlım dedí var ağ baydara dedí e̊wümüs şine bayyā udır budır var dedí ketı ̇̆ rip oğanĭmıs 

▄adar bĭr ▄odala▄ tapĭp ketı ̇̄ rik dedim vardıḫ kı ̇̆ rdik ewge ăwlĕ ḳos ḳos ḳos ḳos ăwlĕ 

bardaḫlarnen tatlĭlar bĭr dā surdı keldí nemsėler ▄aş dene başladĭlar ba▄maya ▄or▄a 

ba▄maya tuttı mení ▄olımdan awunnan bır ▄aşı▄ awunnan bır ▄aşıḫ en sonna yürēm 

yaramāndır dā yuwarlandım kı ̇̆ ttim...dep çĭ▄ıp kı ̇̆ ttı ̇̆ ler almadılar son awu çıḫtıḫ tı ̇̆ şarı 25 

men bĭr͜ corı▄landım baḫsam bır at ġuzēl bır at bír yerde de ifa▄ ▄odala▄lı araba ata 

muŋḳun yekmē awunĭ ya▄şı ta▄ĭştırdıḫ şi ettik awunĭ alĭp keldik yükledik awu tatlĭların 
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epsin çıḫtıḫ çıḫtıḫ ama anam atı ̇̄ k edi aldı nelerí ḫamciyi ▄olına aydap aydap kı ̇̆ te men 

de arttan kı ̇̆ tem....men bĭr ḳuwet vardı ăwle yata▄oydım içı ̇̆ne awu anam cesür edi 

aydadı ▄aştı arabayı urăda bır yıfaḫ ḳoycıḳ var...amman men de çapĭp bindim arabaya 30 

ḳoye kēp çıḫtı▄...tatlĭlarnen....babam dedi oğlım çekil çete dedi çekildi çete bĭr able taşı 

awdarıp yiberdi vandīr̊ vundur̊ bĭrbĭrın urıp patlap awle kı ̇̆ ttı ̇̆ ler....u waḫıtte ḳordım 

bĭrıncı seferi salfetḳā sarılğan öpmek rumınsḳıy yalpa▄..... 
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 ROMANYA KÖSTENCE AĞZI 

 

1 

Konuşan: Güner Akmolla 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

seĺām alikím şı ̇̆berek şiyı ̇̆ rin ı ̇̆ stanbĭlda yaşağan otar kóyinden ▄ĭrımdan şı▄▄an ismail 

otar yazğan men onı tap▄anĭma ğayır ▄ŭwandım ketirdim romanyada bastırdım em de 

romen tı ̇̆ lı ̇̆ ne de çevırdım şiberek atȧydan ▄alğan bizge etlí maylí ▄amıraş ḳobetėmėn 

▄atlama  ĺahşa  cantı▄  tataraş  sarıbŭrma  ▄aĺa▄ay ▄avurma borek  umaç  şı ̇̆ lter  salma 

ırımçıḳ taba▄bórek bazlamaş ▄urma cemíş kesmece oġızborek ▄ıyğaça saysan 5 

pıtĭralmassın aṱlarını  yıllarca eŋ başında bɵĺarnın  kele  ▄utlū şibörek kele yüzyıllardan 

bı ̇̆͜  ya▄a bolarman ▄at▄an sı ̊ yek miyı ̇̆ mizge işlegen kúntük buman kesı ̇̆ lgen ▄an 

bolar̊man ▄oyurğan ėp bolar̊man osülgen bidaynı bís tap▄anmís ▄amuraş baş aşımız 

bala çağa ḫal▄ımıs sağlam a▄ıllı boĺa ne de kelse başına tarsı▄may ▄uşlí ▄ala 

▄ayaḫtan kėlsė balam bır şı ̇̆bórek ▄o▄ısı o ya▄larda yaşaydır bır ▄ırım ▄orantası 10 

▄ırımlıman şibórek ayrılmay bırbírínden ▄ırĭmlılı▄tan şı▄a ayrılsa şiborekten ▄aysı 

▄ız bıĺmiy boĺsa şiborek yasamağa soramaylar almaylar anaylar çaşlarına keşse şiberek 

sözü kózü ya▄▄a ayĺana ▄ursaḫ çalĭşa başĺay avı̊s suvı şĭbĭrā şibórek pı ̇̆ şı ̇̆ rmege keldı ̇̆  

ya endi sıra aş▄anada cayuwnı cāy ▄onanın astına un su tusnı ▄arĭştır ólşülǚ bas 

▄amur̊nı ▄ula▄ memesí dayın bolmalı cımşa▄lığı kesmėce ▄ıyğaşa͜ day boĺmas 15 

aşıtılğan undan ▄atlama şı ̇̆ lter dayın aşıtılmağan undan yasalır ep şı ̇̆berek bala 

cumurtığın͜ day ya ▄az cumırtığısın͜ day ▄amurlarnı kese ḳoy unğa bŭla ▄onağa un serp 

te cabışmasın al ▄oluna o▄lavnı tögerek aş er bı ̇̆ rin ēn bir sı ̊ yem bolmalı ▄alınlı▄ kóy 

terisi ince boĺsa teşilir ▄alın boĺsa ▄alır çı ̇̄  bōĺsın eḳı ▄apımĺı▄ yasaĺmalı ḳışkene 

alayının boyu da úymalı bı ̇̆ rbı ̇̆ rı ̇̆ ne etin bolmasın baĺam ārı▄ semı ̇̆ z şandĭrdan bolsın süt 20 

danasından az mayli boş búyürden solu ėş alınmağan canı ▄ıyğan ▄ıymanı ▄āştır tuz 

büberı ̇̆men unutma bol soğannı aĺ bĭr ▄aşı▄ ▄ıymadan sal ▄amurnın ışıne ▄amurnın 

ışıne yarım ay͜ day ettı ̇̆ rip cap yarısın üstǚne bı ̇̆ r ekişik nasıp sal cap▄an çetin kes 

bastır....oyın ▄azan íçinde oca▄ta may da azır mayın ▄ayna▄ boĺmalı eksıḳ boĺmasın 
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sa▄▄ın ekí͜  yüz derėceden āvır boĺır son aşın ílk pı ̇̆ şkennı sen aşa maynı sıḫ͜ sı▄ deŋiştir 25 

son píşkenge ▄arama baş▄asına avuştır may ▄o▄ŭsı͜  da ı ̇̆ yge cayılmasın dep aytsān ar̊ū 

çeksín çağara▄ tĭ▄anmassın ▄o▄udan ▄amurnı al ▄azaŋğa sal bı ̇̆ r çėtten ağırtın şīr şīr 

etı ̇̆ p şırĭĺdap pı ̇̆ şe başlar ▄amırın bı ̇̆ r ekı ̇̆ lep ▄obdĭrıp ▄aynat bĭras uyǚrülsin ▄ĭzarğanda 

tap sonu mĭna pişti baş aşın şı ̇̆ lter uĺ▄um saĺma͜ day şığarıĺmas şolpıman ▄aşı▄ ya da 

maşaman almalısın ▄azandan ı̊y savutnın íşı ̇̆ ne sāĺ tögerek ▄onağa ḳor̊ünmesin iyimden 30 

kím otı̊rsa aldĭnda toplaşsın ▄orantamĭz endĕ sopra başına son sĭraman otŭrsın erkes 

▄arap yaşına pı ̇̆ smiĺĺa dep başlasa ▄artĭmız aşamağa başĺar alay ▄ollar da sawutḫa 

uzanmağa kı ̇̆mse bı ̇̆ r şi ▄onĭşmas ortağa bı ̇̆ r lap aytmas bı ̇̆ r ▄ol ▄alabalığı ▄orınır eş 

to▄tamas avŭzlarman savĭtnın arasında ▄apalar ▄ol ĭşli awuz oynar tama▄ĺar da 

cutarlar soprasını şıbırtmay ekişik túr bı ̇̆ r ▄atĺa cıĺĺī cıĺĺı aşayber şataĺ pı ̇̆ şa▄ ▄ŭllanma 35 

bı ̇̆ rin calma bı ̇̆ rin cĭt bı ̇̆ rin ▄oĺda azır tut kelsı ̇̆n artlı͜  artĭndan eş toḫtamay şayna cıt 

ciyı ̇̆ rı ̇̆k boĺsan toymassın aş tŭrarsın sofradan tapḫanda aşa balam peşman boĺma 

soŋradan... kertme tŭrşĭsı ▄atı▄ yā cazmaman to▄ma▄la art͜  artĭna aşayber ▄ursa▄ 

alğaşı aşa ▄asta boĺsan toḫtama sa▄ın to▄ŭzlamadan avursınır son rısḫın tabaĺmassın 

▄ıdĭrsan to▄uzdan son aşılır sav ekende iştağın aşa baĺam aşayber yatĭş▄anda aşawun 40 

tĭr̊nekle gėne͜ ăşa oğa naz etı ̇̆ lirmı oḫşığaşı aşayber oğa eş toyulırmı eger bílmek ıstėsen 

ne ğadār aşağanın er şı ̇̆bərek alğanda ▄opar sa▄la kenarın aşşamayman ḳop desen alıp 

alıp sayarsın ▄atĭnda▄ı ▄ĭslasa bo bellegin senín ▄ȧyta baştan başlarsın kenardan 

▄oparmağa ḳobdeşlenir ▄ŭrsağın ya▄laşḫanda ▄ĭrı▄▄a tolasımaḫ gerekír bundan artı▄ 

aşasa belḳı bastırı▄ kelir belḳı cemlersin yārın ne zarar bolaken şo beş on fazla aşalsa 45 

zaten şehit sayıla şı ̇̆börekten ḳım oĺse yarlı▄anıĺ gúnaḫı oğratĭlmas sıratḫa cı ̇̆berílmez 

tamŭğa keter doğrı ǚşma▄▄a arada aytar anay nasíp saldım sízlerge ı ̊ yėnėcek demeḫtir 

ӫzüm çı▄sa ▄ĭzlarğa zeytı ̇̆ n çı▄sa caşlarğa ışı aru boĺaca▄ ekevi kímge çıḫsa o ▄ĭrĭmğa 

▄aytaca▄ ne͜ ğadar aşalsa da ▄olayca sinírílír kėşėnin bı ̇̆ r vaḫtında aşlıḫtan uyanılır 

toyğandaŋ son bır arū buyŭḳīr ▄alğır insan bĭr çırımçıḫ ay baĺam ne tatlı bolır bıĺse 50 

canğa can ▄ata diler aru boĺsa şǚberek rahat yŭ▄lana diler ▄uĺsa▄ tolsa şǚberek paşḫa 

aş͜ tay tuvıĺdır aşağanğa tam cuğar tez ose aşağanlar bırden canılı▄ tüyar... şı ̇̆berekmen 

kı ̇̆m osse ▄astalı▄ nēken bı ̇̆ lmes ӫlse ḳanser veremden taşḱardı ̇̆ den ölmės aytuwlı doḫtır 

aytḫan tansı ̇̆ yonlı bĭr ▄artḫa babay başḫa çare yoḫ şibórek kerek sağa ▄arnın avırsa 
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balam prasaman ▄aba▄tan ziytin maylí aşlardan pasıĺya ĭspana▄tan saruvıŋ küyse 55 

▄adam kərevı ̇̆ zden büberden avuştan patlĭcandan pāsı ▄arnıbahardan başın avŭrsa ya da 

kėlse avīr bĭr sancı da▄í▄asĭnda keser şibórektir ilacı boĺsa iger soprada bĭr ▄aş tane 

şüberek er bı ̇̆ r dertke devadır başḫa ilaç ne kerek baḫarda cıllı cazda küzde ya ▄attı 

▄ĭşta erte carı▄ iylede a▄şam va▄tĭnda aşta arman başlap pĭtkende iyde toyda ya coĺda 

men onsıs etalmayman şibóregím ep ▄oĺda iptarlarda tebişte bōl şı ̇̆bö̇̆ rek aşasan rāt eter 60 

▄ursağın maḫbuĺ bolır orazan er bı ̇̆ r yerde er va▄ıt aru keter şı ̇̆bórek proteyin ḳalori 

ğıdası bōl...caş kelı ̇̆ nge şı ̇̆ börek caş kı ̇̆ yewge şı ̇̆ börek sawlı▄ uzur bolsın dep ▄art sabige 

şı ̇̆ börek tes tǚzelir zavallı ber şı ̇̆börek ĺoḫsağa sağlam bolır muçesi ▄ır▄ı tolğan balağa 

bıras ▄uyruḫ suvurtur teġaran şı ̇̆berek ber bı ̇̆ r yaşında balanı kes sǚtten ▄ısım yeter 

başḫa bı ̇̆ r aş tǚşünme şı ̇̆berek bı ̇̆ r ▄aş tane o▄uğan çalĭş▄anğa anawŭdan ber sen kene 65 

cawunı bek tes óttürsün askerlerge şüberek ber ḳōp yıllar yaşasın ▄art ▄artiye şı ̇̆berek 

kósi cĭmdĭrılğanda bĭr ▄ırımlí ḳışige toḫtatıĺmadan ketsin tēzz barsın dep cennetke 

zemzem suvuman bı ̇̆ rge şı ̇̆ berek soprasından tamğızırsın awzına şı ̇̆berek ▄o▄latĭrsın 

çekmesin dep sı▄ıntı ▄ırĭmlĭlar uçmaḫta húriler taşıy eken bōĺ şı ̇̆berek aĺdına otar ḳɵyde 

▄ĭrımda aşasam bı ̇̆ r şı ̇̆bö̇̆ rek tosta▄anman cazmanı ḳotergende dı ̇̄y cürek a▄ duvağın 70 

çatırtāw bı ̇̆ r kún elbet cabınır bı ̇̆ r balaban toy yasap ós ḫal▄ıman üylenir dari urar 

to▄uznu çalınır ▄oş keldı ̇̆niz ḫannın sopra avası borlu ğem ▄aradeníz avur ava 

▄ȧytarma beyim odaman çoban ant etkemenden son kelecektı ̇̆ r a▄taban atımın başı 

ayĺanır tǚrk elleri betı ̇̆ne tutsaḫ tǚrklük ▄urtŭlur dúşman erer sırtıma...kór̊sem ḳoḳte türk 

bırlı ̇̆ ġı bayrağın...dep ▄az mezarcı toprağım şükür elhamdüliĺĺa şı ̇̆bəreḳĭn aşadī▄ bı ̇̆ r kún 75 

dağa sawlıḫman üyimizde yaşadı▄ ramet boĺsın canına bunu ilk yasağannın taŋrım dert 

ḳorstermesin eĺalından mayman un etmen odun ketı ̇̆ rgen oca▄ta pı ̇̆ şirgenge alay 

aşağanlarğa yardım ▄ısmet etkeŋge bu dŭvanı yazğanğa o▄uğanğa cüreḫten tıŋĺap amı ̇̄n 

degenge ēy aĺĺağım bı ̇̆ zge sen aslından ayrıĺmağan ▄ayırlı ḳōp bala ber bı ̇̆znin ▄ĭrımda 

dayim ḫal▄ĭmızğa bírlík ber asretlerge acıda sağınğannı ▄awıştur cawĺarğa kún 80 

kórsetme ▄ardaşnı tėz kórǚştir sen bı ̇̆zlerge er va▄ıt bunday aşaw ▄ĭsmet et alay 

ḫal▄ĭmızğa da toplu yaşaw ▄ĭsmet et bı ̇̆ zni ayırma rabbim yurttan hem çǚbərekten 

▄ĭsmetĭmízní kesme bír va▄ıt mübarekten....er bı ̇̆ r yağı bayır şayır tatar kóyı aşıla 

▄aradeŋiz oğa ya▄ın ortasında su ağa a▄şam ǚstü kóy canğıray şölden kı ̇̆ şı ̇̆ ler kelgende 
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ĺa▄şa suwı otta ▄aynay at araba cürgende ekı ̇̆ndı ̇̆ de kóy tırĭle erkez cuwura ışíne ▄azan 85 

şölmek şaŋ▌ırdatĭla et ▄ĭzara sınıde ayvanların sesi ▄arĭşa bĭzaw ▄ozı su bekliy ḳole 

ǚstün a▄taralar tawu▄ şı ̇̆ pşe ▄az pepi oça▄ĺardan dumandır ḳokke ğadar yüksele ḳışke 

baĺĺar ▄ona başına bırliy bırliy tı ̇̆zı ̇̆ le taş ▄alawlı ▄uyu cırlay yıĺdızlarğa seslene su 

totıra şayılí alan em ▄omşıman eglene anam ca▄▄an ĺambaşığın ot ǚstünde may ▄azan 

uĺ▄um pı ̇̆ şken ▄o▄ŭlarnı etraf ▄omşŭlar tuyğan abĺam ketken dağıtmağa oĺ▄umlarnı 90 

üy üyden itler oğa ses bermiyler ▄aranlı▄lar ep ośken ▄oraĺarda terek astı dīm 

▄aranlı▄ bolğanda yorğın ḳoyın sesi tíníp yu▄ŭĺarğa daĺğanda ḳoḳ üstünde.. yarım 

aynın carığına kím ▄aray yārem anda men mında dep delı ̇̆▄anlı ▄ız cırlay onday arū 

tatar ḳoyı dobrucada bar edí ḳɵz͜ aldĭnda ḫayallerde yaşay artı▄ ḳoy şimdi balalıḫta esḳı 

kúnler duyğularnı sızlata tariḫ boĺdın tatar ḳoyı unutulmaycaḫ ḫatĭra mėktėplerde tatar 95 

tílí o▄uĺmayca▄ degende camılerde artı▄ duwa mewlüt yasa▄ emı ̇̆ rinde zengínlerin 

tarlaların...ḳōperatif etken son ileríne ▄ĭzıĺ parti ▄uvetleri kelgen son o▄uğanlar 

milletçı ̇̆ ler mahpuslerge kírgen son türk boĺğanın dinín tílín bírbírınden sa▄lan son 

ḳolonistler yerleşken son o ḳɵylerde ne dāt bar bolay kóşti zor̊dan ▄aşıp ▄asabağa 

tatarlar ondȧy aru tatar ḳoyı dobrucada bar edí cüregímde artıḫ yȧşay kóyın ▄al▄ı adetı 100 

bı ̇̆zim ḳɵyde lo▄sa ciyin tı ̇̆ ş mísúrler o toyĺar dertli bolğan cenāzeler kóy toplağan 

duwalar unutmayman dobrucanın tatar kóyin háyalín bar̊ĺığımnı yaşattĭrğan kóyın 

▄aĺ▄ın ocasın baĺalí▄ta ar▄adaşlar dağĭĺdĭlar dúnyağa oyunlarĭmıs tapmaşalar 

▄awğaĺarımıs ▄ȧyda bonday aru tatar ḳɵyı dobrucada bar edı azbarları kúnge aşı▄ 

beyas ▄alaw kúlbeti taw ışı ̇̆ nde tepreş kúní ḳureş bolğan meydanĺı▄ ▄ȧydasınız 105 

balalıḫta oynay cǚrgen serbestlík er bı ̇̆ r taraf bayır şayır topra▄ coĺĺar aşıla ▄aradeníz 

onday ya▄ın ḳoy aĺdında su ağa ekí ▄omşı tatar ▄alğan yavurlar ortasında muzew 

bolğan esḳı camı ośken otĺar mezarda ▄ayıb͜ boĺdı tuyulmadan ▄ayıb͜ boldı tuwğan ḳoy 

dört bĭr ya▄▄a kėtti ḳşı ̇̆ ler unutuĺdı artı▄ soy.... 
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2 

Konuşan: Kıymet Abibulla, 71 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

▄ārt dedēm dedelerın dedesıden diy ▄ĭrĭmnan kelgenĭn a bĭĺmiymen ▄aydan 

kelgennerín...ăna deme͜ ki bo şındı ėrkeslĕrge baḫtlı gemímen kelgen onnar...sade o 

ğadar bı ̇̆ ledim mĭnda dobrocā kelgen vaḫĭte dobroca boş ėken o ğadar bı ̇̆ lemen boş 

topra▄larğa kēn....sorā şėy cȧyam yuvarlaḫ yuvarlaḫ etken sona cayaman...bǚklėp çetı ̇̆n 

yasȧymăn ǚş͜ kóşenĭ yasăyman onı da...ya da irmı tane parçă şey cayaman....sora böle 5 

bǚkliyim onnarı bele şe yapıp basıyım öle diziyı ̇̆ m tawaya...cantĭ▄ olıy...şeye de 

gidiyim muḳavlede ėsas ekėwı de aşadıḳ zayıflamadıḳ ya...em de ĺajleri alīdım saba 

alıdĭm aḳşam alıdĭm....▄oşap boladı endi ana ▄arbız aşay edim...amır yapisin bele 

küçük kǚçük onı ortasĭna et ▄oyıp...▄ayă▄lăr yürmiy cĭramayman... 
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3 

Konuşan: İsmet Halil, 70 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

bílmiymı ̇̆ s kėle mĭnda ▄ĭrĭmdăn si ̇̆ze misafırlĕr ḫırımnı ḫayeri ̇̆nden keldiniz bı ̇̆ ĺamayız 

bı ̇̄ ŋ seḳuz yüz ellí soŋḫĭsı... mėn ḳoyíme oca boğanda ḳoyım atmış ḫane müsǚlman 

yaşaydı kóyímde... şifçı ̇̆ lı ̇̆ kmen yaşağan bir umāt edı başḫa menĭm ḳɵyímdĕn de baya bĭr 

şiler şıḫtı toḫsĭfıdan..... menĭ babam asılı tüḱanciydi tüḱanı bar edı otız beş ektar toprağı  

bar edı son ḳomunis recimı kelgen sorā bizin mahu ėttı ̇̆ ler ḳoştıġ anda mında...o ğadar 5 

anda beḫ͜ ḫalabalığ bola beş͜ on biŋ͜ insan tavap ėte o zaman bı ̇̆ raz da yaş edı ̇̆m o zaman 

kėt yawaş yawaş ayĺanğan saytın...ya▄ınnadım ana sipaladım bĭr ▄aş defa....bĭr camı ̇̆de 

bı ̇̆ rsı ̇̆n ayaḫapları ḫĭrslandı sı ̇̆ ğacaḫta aya▄ap yo...şı ̇̆ ḫsa camın aldĭnda eḳı ayaḫsızı bírí şi 

tı ̇̆ llene iken şiḳur ya rabım bari men aya▄larım bar degen....▄ır▄ biş talebēdik dört 

sınıfta az edıḳ bı ̇̆z on͜ bír danedıḳ bı ̇̆zı ̇̆ n sınıfta başḫa sınıfta do▄ız dane başḫa sınıfta on͜ 10 

ǚş tane ēpsi aşā yu▄arı ▄ırğ bėş talėbe bar edı....bŭ ėrkės tabi ḫaydan iş tapsa aylíḫlar 

māş az da meseĺa biŋ leg͜ o͜ sā o zamanğı parasımen bir normaĺ aylí▄ bı ̇̆zge beredı ̇̆ ler 

dört͜  yüz ley yarĭsın bı ̇̆ re bermiy edı ̇̆ ler... ı ̇̄ randa təgeraŋ▌a payta▄▄a şige bardıḫ anda 

bı ̇̆ r on kǚn otırdıḳ...azėrbȧycȧnda tǚrükçe anlaştı▄ türk...son camı ̇̆ lerde şi bar gǚzzel 

sepetmen beĺḳı bı ̇̆ r͜ ekı ̇̆  ▄op▄a onday ērkez namazğa kír̊gende andan ala şi͜  ėte 15 

▄aytḫanda atıp kete anda....bo bı ̇̆zı ̇̆ m tatarlar başḫa millėtlerge kóre statistiḳa da onday 

kóstĕre beg a▄ıllıdır beg mĭna mení ḳoyım altmĭş ▄ane altmışĭnnan bar edí altmĭş 

ḫanėde yıġĭrım ▄anesi faḳuĺtate o▄▄an...sora aḫıllıdır tatar dindardır başḫa şide ama 

tatarlarda bı ̇̆zde tean bı ̇̆ r ▄astalı▄ bar bı ̇̆ r küncǚlúk bar bı ̇̆zde....▄ɵymaytur yeter...bı ̇̆ r 

zamanda bı ̇̆ r a▄ay bar ėken aŋnȧysın ya tatarca a▄aynı bı ̇̆ r ▄ızı bar ėkėn aba▄ayı ɵle 20 

başḫa bı ̇̆ r apa▄ay ala o apa▄ayın da bı ̇̆ r ḫızı bar ėkėn aḫaynı da ▄ızı atı ayşe apa▄aynın 

▄ızı atı patma ėken anı ogi ana tuwuĺmı sağa a▄ayın ▄ızı ayşege şektire...bı ̇̆ r sıyırı bar 

eken sıyırın sıyırnı kesiyik dep şektı ̇̆ re anı sıyırnı kesecekte sıyır ▄onışa ▄ızman mením 

kemiklerimni sa▄ın ḳom... ḳomseŋ de sağa ḳop paydası bolay diy ▄ız sıyırını 

kemíklerını a͜ kete ḳome u aylenı bı ̇̆ r de ḫorazı bar eken ḫoraz kelı ̇̆p ḫızğa her şeyni ayta 25 

ėkėn ogi anası ózı ̇̆n ḫızın kiyindı ̇̆ rip ▄uşandĭrıp gezmege a͜ kėte...ayşe ▄ala cılay jılay... 
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4 

Konuşan: Cevat Ziyadin, 84 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

cevat ziyadin ögretmen...acĭlar çüŋkǚ ▄ĭrımnar ▄aşıp kėlgende ▄artbăbăyĺar sıtmadan 

▄asta bolğannar o sėbėptin şu ḳoynıŋ atĭn acılar dep salıvĕrgĕnner ekı ̇̆͜  yüz yıġĭrım beş 

sene bolğan bı ̇̆zı ̇̆m ▄artpapayĺar ▄artanȧyĺar mında kelgenı...mında͜ dă o͜ zman osmanlı 

imparatorlığı var  onnarğa serbes  sıp  bergenner  şu  eḳı ▄ıta bar bı ̇̆͜  yĕrde dobrocada bı ̇̆z  

dobrocada yaşȧymıs bo dobroca bŭ yalıboyında ḫaradeŋıs kenarınna anaw kenarında 5 

ḫırım bu bėdı ̇̆ nde dobroca helgėn ▄al▄▄a sərbestlı ̇̆k bergenner stegenı ̇̆ ŋı ̇̆z yerı ̇̆ ŋı ̇̆zge 

ketıp yerleşınıs bayırlĭ▄ta şayırlĭ▄ta bolğannar ketkėnner dere boyĭna a▄baş 

sarĭġoĺ...tüzemnı ̇̆kte bolğan yaşağan kı ̇̆ şı ̇̆ ler ▄ĭrımda tüzemlı ̇̆ k şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g ışın tabi ketkėnner 

tüzemlı ̇̆ k yĕrlĕrden ḳoylerge toprasar ▄obadin amzaşı ne͜ blim ona çeşit türlí mǚsülman 

atları sona biŋ seḳız yüz yetmiş yedíde yetmiş seḳızde pıtken sŏn marėbe mĭnda 10 

ruslarman türkler marebesí bola o zaman barış bola barış bolğannan sora mındaḫı 

bolğan bĭrĭncı idare başında bolğan ḳĭşılerden...bı ̇̆ z diy dobrocağa diy ozı ̇̆mı ̇̆zin milletin 

ketı ̇̆ rmĕmis kerek tiy mında eş mǚsülman yoğ͜ eken o zaman dobrocada...reforma 

yasaylar son a͜ kėteler romanyaŋ çeşıt túrlí ḳoşesínden ĕbet ▄alḫın kėtrėler yawaş yawaş 

mında ama bı ̇̆zı ̇̆ m tǚrklėrden tatarlara yapḫan kóylerin kenarĭna malle yapa onnar bı ̇̆zı ̇̆n 15 

▄al▄man ▄arĭşmayĺar yāwaş yȧwaş alışalar bírlėşeler şɵ kóylerde onnar da yaşay 

barabar dos bolıp ar▄adaş bolıp cematke ▄arışalar...şay͜ tıp ▄alğamız mında kóylerin atı 

esḳı ta şeyde esḳı yazılarda ḫaritalarda fĭĺan....men oġrėtmenmen yaḫın ▄ırḫ bėş 

sėneden bertli elli senėden beri...tatar mektebi yo▄ şımdı bǚtün mektėplerde türk tílí din 

derslerí veríle...mecburiy bǚtün ballar üyrene...seminar bolman bosa mında ne din ocası 20 

yetı ̇̆ şecedı ne ögretmen...baş▄anmız bar edı o geşip ▄onĭşaca▄ boldı o ana baba 

toplaş▄an ballar cĭlaşalar ne blim onı bĭr aytılmaca o ğadar güzel bĭr şi heyecanlı bĭr şi 

boldı erkez kóz yaşıman ▄abĭl͜  ettı bı ̇̆zni...▄al▄ man▌ır man▌ır cĭladı....tıĺ dersi bergen 

edi tatarja men anlȧyman farḫ͜ etemen.... 
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5 

Konuşan: Munire Emurla, 84 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

mınire emurla emırla...sėḫsėn pėş dört yaz aşĭlar ḳoyinde...▄artbȧbam ▄ĭrĭmdan kėlğen 

aman aman bı ̇̆ lmiymen şı ̊ndü n͜ áytayim ▄artbăbam mında kėlyen ▄ĭzılmĭrat tēŋ ḳɵyde 

otĭrğan ɵca͜ ı ̇̆ kėn sĭr̊a ocalı▄▄a onım aşĭlarğa ălalar aşĭlar ḳoyinde sĭra babamman 

barabar  otĭra  babămmam  anam  üylėneler nė͜ teler anay  kúnĭ  gėşe şáy͜ tip  oliler  sora 

▄artȧyğanda....ana bu yaşıma keldı ̇̆ m endı ɵlėcėk ḳunnerım bekliymen bĭĺmiymen 5 

soramadım baraca▄ kózı ̇̆m de yoğ͜ edı ana ana e̊ndıġı bı ̇̆ r ḫĭrım ▄uzu bar pėride mında o 

a͜ kėtėcek bı ̇̆zni ▄ĭrımğa ▄azağıstannan...yo▄ bı ̇̆ r şi yo▄ tiḱan yo▄ bı ̇̆ r̊ şi yo▄ ănā oca 

barr camı ̇̆ge baralar camı ̇̆nen ▄aytȧlar aḫȧyĺar apaḫȧyĺar barmıy camı ̇̆ge aḫȧyĺar bara 

sŏra apaḫȧyĺar üyde namazın ▄ula...yå ana yemek pı ̇̆ şı ̇̆ reler ḳır cuvarār üylerı ̇̆n ı ̇̆ şin 

sıpralar temı ̇̆zliler ana şu vazipesi yo▄ serviç yo▄ şındĭġŭsın͜ diy ketı ̇̆ p şalışayım yo▄ 10 

şöyle kėtėmı ̇̆ z yazıŋ͜ ġunı şölge şapa şapa şapalaymıs mısırr pa▄la eğemís sŏra o ose 

ośken sın bı ̇̆ z onı barıp şapalap sŏra bola ana pa▄lası bola mısırı bola şo ḫızmetímíz 

başḫa yo▄ mĭna bonday ḳuź ayĺarında...ḳokkĕ ay tuwa͜ ama onı bı ̇̆ lemis aman ne ay 

ekenı ̇̆n bı ̇̆ lmiymis ▄ază▄laştı▄ ḳɵyde şapağa ketedík ▄ışıŋ͜ ▌unı iyde cata edıḳ üy 

▄ĭzmetín orēdik mĭnday ormeler orēdík....toyĺar eweli dawul tŭtar edı ̇̆ ler oynar edı ̇̆ ler 15 

▄ızlar ayrı caşlar ayrı....ḫarışḫaŋa capişḫan ı ̊ ş ḫarılğaş ǚşürtmağa tŭrurlar tez ḳoziŋ aş 

den ḫarşıŋa capíşḫan üş ▄arılğaş ǚşürtmağa tĭrurlar tes kózüŋ aş şın aytan edıḳ....ėwli 

toban töşer edı ̇̆ ler toban bı ̇̆ lesem töşer edı ̇̆ ler cėrge ana şoŋ ǚsünde ḳıyınıp ne͜ tı ̇̆p 

baratanedík şoŋ ǚsünde otratanedıḳ tobanıŋ üsı ̇̆ nde otratanediğ eweĺa...ŭnŭtaman ki 

unŭtaman nĭşanda ăna o ceberĭr edı ewelḳı şileden şi şi bĭr boḫşa sŏra bı ̇̆ z de yasar edıḳ 20 

bı ̇̆͜  ya▄tan bĭr boḫşa naday ne͜ tı ̇̆ p tėsėllep tėsėllep salıp ana şu nı ̇̆ şan bola edı sŏra ana aru 

kėte ▄adım o▄ıymıs otramıs anaw ep o▄ıymıs...iwėlden ana a▄ȧyĺar toplaşır edı...sŏra 

ortağa eḳı dane aḫay şı ̇̆ ğar edí pelwan diler onnarğa ekewu barabar kǚreşir edı ̇̆ ler...▄aysı 

▄uwetli kėse cığıla ▄aysı ▄uwetli kėlmėse cīlmay sŏra bĭr ▄oşḫar̊ aday edı ̇̆ ler onnarğa 

şo ▄oşḫarĭn bėredı ̇̆ ler ḫaysı ḫazansa ḫazanmasa yo▄ ▄azaŋğan soyĭna bėrėler ḫazanmān 25 

soyĭna yo▄...pa▄lawa ▄ŭr̊abiye cayamıs...mĭnaday ettı ̇̆ r̊ı ̇̆ p kóşėler yasaymıs sŏra 

pı ̇̆ şkerip şı ̇̆ ğarğan sŏn ǚsǚne şekerlí su ḫaynatıp ▄uyamıs anawŭ sŏra pa▄lawa 
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bola....ŏ▄lawman bĺay͜ ttĭrıp ▄ona ▄onamız bar mĭnaday tügėrek sŏra o▄lawĭmız bar̊ 

bĭlay͜ ttır cayamıs ḫamırĭna may ▄uyamıs o▄alaymız oḫalaymız anawu unnı sŏra şoman 

basıp cayamıs basamıs aru ettı ̇̆ ríp suman tuzlı suman basamıs sŏra cayamıs... 30 
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6 

Konuşan: Atçe Avamil, 74 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

men kósėncĕde doğmaman şıntı maŋ▄alı ̇̆ yide otraman anam babam raḫmetlı ̇̆ ler zaten 

men annemni kórgen yo▄man men ekí yaşımda ▄alğaman oḳsis onnar epı ̇̆ sin men 

bı ̇̆ lgením bı ̇̆͜  yerlı ̇̆ ler...kelgenner vaḫtında pespellí...mením dayım mĭnda şiy ocalı▄ 

yasȧytanedı men ▄artanamman ▄alğaman dayılarım oĺgen... ondan sora bu dayım bı ̇̆zı ̇̆n 

mında aldı mında keldı sora ▄artanam da vefat ettí men ▄aldım ózı ̇̆m nemní şaremnı 5 

ozı ̇̆m ḳordım....keten fabriḳasĭnda çalĭştım ▄ırḫ sene bı ̇̆ r̊ de emeklı ̇̆men 

şimdíḳıy...babam rametlí ülėŋgėn başḫa ewĺatlar ediŋgen bĭr va▄ıtta mení aldı men 

onday iç stemedım tŭrmağa ▄ayttım gene ▄artanama ḫartanam ɵĺgėşı ğadar onĭ yanĭnda 

turdum onĭn canĭnda turdum sora mení bu dayım üy etti üy etti bĭr ulım boldı on sekís 

sėneden bertli de dulman....iyı ̇̆ p sultaŋ▌a bardım...o yip sultaŋğa bardım onı aḫılma 10 

ketı ̇̆ rgen vaḫıtta blay cĭlayman eŋ gúzel yer̊ín iyip sultanda bı ̇̆ lesin ne ḳor̊dım bĭr ▄ara 

taş bar onda ketsen onı ziyaret et...▄ara taş▄a bardınmı yetmedínmí ondan aylanıp 

keldík ▄ara sen o men atçe abla ayttı dersín...bunday bĭr ḳırtnı aştı ▄apadı o aştı o 

▄apandı...o taşın ▄atĭna sen bar stambĭlda tŭrsaŋ...yō azbarında...bu ala ep ekí ▄ızı bar 

edı ortancı ▄ızı üy boldı balabanıman kı ̇̆ şkenesi üy bolmadı baŋḳa mehmurları edíler 15 

ekewı de şimdi bı ̇̆ len bolmadılar o aştı ḳırtnı bu ▄apaldı o aştı ▄apandı o aştı üy 

bolmadılar balam bonı men sağa aytarman doğrı men bunu ḳordım yaşadım ondan sora 

menı etkı ̇̆ lėgen bĭr şi bar ayĺanıp keldík şi iyı ̇̆ p sultanĭn ▄abrı ̇̆ne kírdík...bu ḳolidordan 

şı▄tĭ▄ bĭr ▄apĭdan şıḫtĭ▄ ▄apĭdan şıḫtı▄ şıḫsaḫ ne şığayı▄ bı ̇̆͜  yėrde oń͜ ya▄ta ekı ̇̆  ▄abír̊ 

bar̊ ▄abírler...onnarın başında namas ▄ĭla ăwŭ ekí legelek...demeg ekí eltı....tışın de sal 20 

ya bĭr̊ şember ya bĭr̊ mendil ya neŋ barsa tisin sal ▄ĭsmetı ̇̆n de ayt niyetlenip 

bar....esḳĭden bı ̇̆zı ̇̆n va▄tĭmızda niḱalar ▄ıyĭlır edi...bı ̇̆ s türlü͜ tǚrlü ḳobete yasaymıs cayıp 

ta yasaymıs caymadan da yasaymıs....ekí kı ̇̆ şı ̇̆ge yasayman men ▄amĭrlayman 

▄amĭrlānnan sonra onı eḳıge bolemen ekíge bɵĺgėndėn sonra işinni sade pı ̇̆ liş etimen 

yasaymıs tawuğ etimen tatarca....onı aru etı ̇̆p ▄awŭrıp pı ̇̆ şı ̇̆ rėmėn bĭr parşa da pı ̇̆ riş 25 

salaman sora anawnı cayğannan sora tawağa bɵrėk o ı ̇̆ şı ̇̆ni de on işı ̇̆ne salaman 

kenarların búgúp pĭrunğa beremis...stesen yoğurtlan bas stesen sǚtlen bas stesen sulan 
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bas...sarĭburmanı ėtmen de yasaymıs penermen de yasaymıs...ama men penermen 

süyemen pı ̇̆ de yasaysınızmı ▄ūr̊ma....asraysınızmı...måşalla... 
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7 

Konuşan: Oriser Bolat, 60 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

men ▄artbȧbam ḳop şalar edı a▄meşit menim ós kóyím...▄arasu boyı ▄ĭpçaḳ kóyinden 

▄artbabam...bı ̇̆ lmime barım yo▄mɵ onı bĭĺmiyme aman onnardan dedelerímden 

eşı ̇̆ tkením beş altı yaşında͜ ı ̇̆ken dėdėm kėlgėnde ▄ĭrımdan....anamız babamız ḳolektif 

▄ol▄os ▄ȧlȧy keldí sı ̇̆zde de o kelmezden ewel topraḫları bar edı bostan iger edı ̇̆ ler sora 

mĭsır ėger edı ̇̆ ler ▄ĭzĭlşa iger edı ̇̆ ler...ayçiçek bar ya kúntaba▄ dimı ̇̆z bı ̇̆z ḳuntaba▄ onı 5 

ėger edı ̇̆ ler onnarman aywan ɵśtı ̇̆ rer edík onnarman geşı ̇̆ ne edıḳ sora ▄ol▄os keldı 

topra▄ların aldı atların aldı arabaların aldı ėpsı ̇̆ n aldı ▄aldı▄ sora ▄ol▄ozda 

şalĭştĭlar....stambĭlnı kózím cĭmı▄ sağa aytarma ▄ayerı ▄ayerı ▄atĭp ketı ̇̆ lgenín... 

rātlanasın allağa calbarasın namas ▄ĭlasın erkezmen...▄ŭwatlı bolsan belḳı geşı ̇̆p 

ketersín ne aradan ama u ğadar kı ̇̆ şi bar...eş bĭrbĭrĭŋdėn geşamaysın uza▄tan uza▄ 10 

seĺamnaysın şi belḳı de ▄uwatlı bolğan kı ̇̆ şi ḳĭríp belḳım cetı ̇̆ şkendir mėn cetı ̇̆ şamadım 

men ı ̇̆ stedım ama....o ğadar ▄alabalı▄ eş mümkün tuwul cetı ̇̆ şmėge unda...arpe gúnú 

arafȧtta bolasın arafatta bolmadıŋmı acı sayılmaysın....kǚn batmazdan ėwėl sora 

şığasın...yarım gece onda catasın...şide aşı▄ bóyle awada...ana tūğannărğa barasın 

bĭrĭncı gún ballar kelerler onnarğa şėker ne berersı ̇̆n bonbon berersin bı ̇̆ r şi 15 

etersín...kėtersı ̇̆ n balabannarıŋ bı ̇̆yüklerin ▄olların almağa bayramlaşmağa ǚşı ̇̆ncı ̊͜  ġŭnı 

iyde otrarsın keler kı ̇̆ şkene sennen kı ̇̆ şkenelerí bayram ▄ayırlap sağa ana şay͜ ttĭrıp gėşė 

şte bayramnar....sorpa yasarısın ▄oy soyğan soyı sorpa nasıl yasalır etnı ▄aynatasın etní 

nė͜ tken sora sora unman ▄atĭ▄man şorbanı nĕ͜ tesín sorpanı... cı ̇̆ mırta yawurt may 

▄ıyasın... teran tus sora ▄amĭrın yasȧysın sŏra ▄amırların nåday töwėrėk töwirėk 20 

kı ̇̆ şkene kı ̇̆ şkene͜ tıp...sora cayasın bo ğadar ā͜ şa...▄atlama͜ day bola... 



612 

 

8 

Konuşan: Türkan Abibulla, 70 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mankaliye 

anaw bĭr ▄arti bar͜ edí ama͜ atı...bı ̇̆zge ḫaydiy şı ̇̆ bėrekler pı ̇̆ şı ̇̆ retenedi bı ̇̆ lesin nemen kı ̇̆ rės 

salıb ortasĭna kĕrez salatanedí şı ̇̆berek pı ̇̆ şı ̇̆ retanedí...▄artopman ḳɵbėte yasȧytanedí 

bı ̇̆zge...ōnı nėnėm aytȧvirėtanedí şo maĺde meŋ ḫartpabam kėlgen ▄ĭrımnan ḫărtbăbam 

kėlğėn dep sŏra ózi de ▄artıyğanda dúrḳı şalatanedí...bı ̇̆ r kózı ̇̆  de kórmiytanedí zawalın.. 

▄ĭvırcı▄ ▄ūrma şi yasadım jaydım oḫlȧwman ḫonada sora ▄ĭvırdım...işı ̇̆ne pener 5 

▄ȧyma▄man yŭmurta...acılíkke bardıŋmı diy stisen diy alla yazğan bosa maŋnȧyma 

stimen alla nasib etse diymen...bala tüymay anunı sora unnan sŏn ḳoz͜ ayın bɵla...bek 

bı ̇̆ lmiy annay...annay ▄onussaŋ ama iĺĺa ▄onĭşmay...iĺĺa ketmelı ̇̆ ler...tıĺḳışík sora 

şorabatır unŭtḫaman...babamnı mapı ̇̆ ske alğanda ḳotergėnde bĭr aḫşamda omırşada dört 

beş oca ḳoteríldí...bı ̇̆ z bala edıġ ḳop şi bırmiymı ̇̆ s ama erkes ▄ŭşa▄laşıp ▄ŭşa▄laşıp 10 

çĭğa.... 
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9 

Konuşan: Bedreddin Mengazi, 78 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

ḫuran oḫıyman ḳop arapçasın arapçasın oḫıyman erkėnnen oḫıyman torınnı almā 

kĕtemen şḳolağa bĭr parşa dolaşaman...namas şındıḳıy toḫtattım ▄astalandım...başım 

bėk ayĺana...skėmbėde otraman...ana yemeklē şıḫḫannăn bėrtlí...rematiz bi ̇̆resi ̇̆n ne onda 

şalĭştım...yamır yamırlı dışta.....meŋ rametlí anam me ӫzi ̇̆m anam asıl tŭrkiyelí türkiyede 

tūğan onda ośken on bı ̇̆ r yaşnaşı▄ nenesı ̇̆n ḫayb͜ etken sŏra ▄artpabam mĭnda ketı ̇̆ rėn 5 

gėzmėge romanyağa gėzme kelgenner bĭr aḫrabalarĭna ḳɵy yerı ̇̆ ne sŏra marėbe bola 

marĕbe olğanda ▄artpāmnı aśkėrye alalar marebĕge alalar onda...ɵle...aşĭlar bek kı ̇̆ şkėne 

ḳɵy zatĕn yetmı ̇̆ ş ḫanedıḳ bo͜ ḳoymı ̇̆z be͜ güzel͜  edí men ḳoyde ośtim...▄arpām ɵlė 

▄ȧytmáy yollar ▄apalı tǚrkiyē ▄áytmáy bu ḫaytḫănda aḫȧyğa baracaḫ bĭr amcası bar 

ėkėn ana...bıĺmiy eden sŏra kı ̇̆ m ne bar ėkėn ayta o amana ḫaydan bı ̇̆ lsı ̇̆ n balalıḫta om͜ bı ̇̆ r 10 

yaşında nenesı ̇̆ s ▄ağaŋ▌a ăna ▄arpām onı gezdı ̇̆ rēken....sŏra bı ̇̆ r yėrde ḳoramadı mĭnta 

da collar ▄apalı edí pėk kėş aşıldı ▄ȧrtȧyğan edí bı ̇̆ zde sıptı romȧńyadan bėg az kı ̇̆ şí 

ketkendı ̇̆ r bı ̇̆ zden bŭrun...bir̊ ǚş tanek dört tane yawur bar edí ḫalğannar ėpsı ̇̆͜  tatar ɵ 

yawur ballar da yepsi tatarşa bı ̇̆ ledı bı ̇̆ zmen oynağaŋ▌a bı ̇̆ zmen bărăbar şḳolā 

ketedı ̇̆ ler...sade tatarşa ḫonĭşa edi bı ̇̆ z onı toyğa da toyĺarğa da a͜ kėtedík băbam bolğan 15 

sora ḫızlar onı bı ̇̆ lmiydı ̇̆ ler ḫȧza iken atĭndan müsret dēn atadı▄ müsret bosın atıŋ 

dep....kı ̇̆ şke tatlıcaḫta yaşay o...bı ̇̆ r̊ nem ▄aldı bır vırım meŋ amcam ulı ▄aldı sade 

onda...bir aḫay tenekeci eken tenekecı ̇̆  bı ̇̆ lesin nēkenı ̇̆ n...sŏra bı ̇̆ r beçi beçi bar ėken şu 

beçı ̇̆ ne tı▄an bo ▄ıznı şo ▄ırslağan ḳıznı...şantasında temĕşir de bar ėken tebĕşir oman 

yaza bĭr ta▄ım... 20 
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10 

Konuşan: Sıdkıye Kalil, 90 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

aḫpaşta...ginerı ̇̆n ḳoyı ağbeş...şalĭşaydik şöllerde şapa mapa mı ̇̆ sı ̇̆ r ne 

şapalaytanedik...yoğ edi bı ̇̆ze tarla yoğ edi bı ̇̆zge...▄ŭrtveli ocaydı mení babam atı...o 

tǚrkı ̇̆ yē ketken ɵ ▄atıp kelgen ben bı ̇̆͜  yaḫta keşi ̇̆namayman dep ziti ̇̆n tanesi toplap 

keşinmiymen degen şu kelgen burda zor ānām asta boldı ḳoḳregi....... ş́aş́ne anamı atı on 

yedı ̇̆ye ekı ̇̆  ay war edi on sekı ̇̆ zge kírme...asıl bílmiymen peryan da bílmidír men 5 

bı ̇̆ rı ̇̆ncı ̇̆ de yoğ edi balam...sekı ̇̆ s sene umĭr͜ ettı ̇̆ m ama ketti marebege öldí sŏra 

mĭna...şındı̊ ballarım dört ėŋ balaban peryan...ē ḳop kı ̇̆ şı ̇̆ ní şaḫır bolaban toy yasadĭlar 

▄oy soymadıḫ bı ̇̆ s aywan sɵyğan edík...ekı ̇̆͜  aya▄lı bĭr taya▄lı keldı u mağa...▄ĭzılçı▄ 

aw ketėtanedı ̇̆ k toplaşıp ketedıġ başḫa ▄oŋşĭlarman nemen...kėte ciyip 

ḫaytatanĕdı ̇̆k...arḫamı cu kelı ̇̆n dedí cuwdum arḫasın cat▄ızdım aḫşam da cat▄an 10 

yerı ̇̆nde su kı ̇̆ rgen edí iyı ̇̆mı ̇̆ zge...sora saw bol dedı dıńya tırğaşıḫ tır dedí mağa ana şi 

yerde óldí óldí sŏra óldí ketti aru apaḫay edi o da tul ḫalğan beş balaman...men aru 

tögėrek ḫatlama yasȧytanedim men onnar şímdí şımdı yapalmȧyman...cayamı ̇̆ s ḫamırnı 

cayamız dört tane ḫalpu ǚst͜  ǚste sa tögerekliymíz anawnı kesı ̇̆p kesı ̇̆p ḫesı ̇̆ p sŏra sŏra 

blay͜ ttĭrıp blay͜ tıp ne͜ tip oḫlawman cayamı ̇̆ z teran teran aru şığatanedi erkezinkí bĭr 15 

bolmay ama yaramay yasaylȧr...şayı ̇̆ t dayím şayĭb͜ aham günerın babası...ağnataydı o 

ḳɵpşė ḫonĭşatanedí kím ḫulağ asa ɵğa...onı coytacaḫsıŋ siz diymen şantamda tŭra edí ɵ 

ala da kėte...ō▄ıy edim me ḳoś şímdí kózı ̇̆m perdėlene bĭras tŭrlí tĭrlı ̇̆  ĺaj alam...onnar 

yaramay mağa kózı ̇̆ m perdėlėne...balaban yazı bosa oḫıyman anuday ufaḫ soyĺarın 

oḫıyalmayman ḳĭm yazacağ͜ onı balaban ėtíp...salatanedi dolaplarğa nadăy nadăy 20 

ḫarpuzlarnı...şırĭmiy sŏra kesı ̇̆ b͜ aşay edik....şı ̇̆ rígen yerín atasaŋ ḫaydan alacaḫsın ɵ aru 

soyın...ayağı kötírdím cığĭlaman cığılaman tŭralmayman pek sŏra awu aptėsane 

▄oltığĭma kı ̇̆ rı ̇̆b a͜ kėte peryan oğa da bı ̇̆ r zor kele bı ̇̆ r zor kele...ölgenim stimen...beĺasın 

beĺasın diler çoḫ beĺasın başĭmızğa diler on͜ şı ̇̆n ölmek stimen oŋ͜ ışin stimen ólmek 

zor...ana tĭrnām kesı ̇̆ leceg͜ edi kėsalmayĺar özı ̇̆ m kėsėmen bonı ama na͜ bı ̇̆ rsin 25 

kesalmayman mĭna bı ̇̆ rsin kesalmȧyman...bı ̇̆ r hart kėle bı ̇̆ zge azaplardan cayaw babamĭn 

doğmuşı ▄ocasĭ͜  ta nenemmen tuwğan o kėte ajı ̇̆ larğa cayaw calpı nåday nåday 

spana▄lar alĭp kėle oŕme oŕdı ̇̆ rėcėk tuwğanĭn tatasĭna o ar▄ası bar cŭwatanedí taşlap 
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ŭrbaların cuwatanedí ózı ̇̆ n ŭrbasın kı ̇̆ setı ̇̆ p şay͜ tıp temı ̇̆zlep cüretanedí awu nenem pek 

zayıpladı nenem bēk pıttı...lapetalmayım zawalı alla yardım etsin...saw bol...ertemmen 30 

yŭḫlay ekėmen yatmay badyemí alıp toġıp şayḫap salaydı balam toġıp şayḫap sala 

ĕken... 
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11 

Konuşan: Sabriye Ali, 73 yaşında ve Beynaz Acıkurtveli, 60 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Kobadin 

S.A.: sabrı ̇̆ye ali odĭz͜ altı yetmı ̇̆ ş üş yaşındama bĭlğarı ̇̆ yede doŋ▌aman͜ ama ▄ırḫta 

bŭlğariyėden keldi ̇̆m men ama u͜ yan bek bi ̇̆lmiymen aha durasıda tudım...kóstėnce diyil 

dōrī nėge acėmnėr dēn ḳɵyge keldıḳ acemner....acėmnėrge yerleştı ̇̆ k sora mında iy 

boldım  ▄obadíŋge  iy boldım  yıġĭrım dort yaşında.... nėlėr yapa edík  şӫlde  şalĭşa edík  

şölde şalĭşa edik balam ḳolektifte ḳolektivmiz bar edi ḳolḫos ḳolḫozda şalĭştı▄ nėler 5 

yapacasın şölge ketedı ̇̆ k çapa ya şapā kettı ̇̆k ablam da var edí ablam da sora babam da 

ketedí båbam ep üşǚmis sade nėnėm ǚyde ▄alır bı ̇̆ zge yemek yapardı...ali capar dėp ali 

cafar....altmış bı ̇̆ rde ǚylendím...nawu ekí bala süyişkėnnėr bŭların bı ̇̆ r̊ nesı ̇̆n ḫarayıḫ diler 

ana sora bı ̇̆͜  yaḫ ta razı bolsa ne maşinağa arabağa şi cawlŭ▄ ne͜ tı ̇̆p nė͜ tėlėr cawlŭ▄ 

bayĺaymıs cawlŭḫ bayĺaymıs...boḫşa yasala nėlėr ḫɵyacaḫ pijama ḫɵyasın papíş ḫoyasın 10 

sora åna kelı ̇̆ nnıḳ nėgė kerek bosa kelı ̇̆ nnıḳler onnarın ḫɵyasın şorap morap... B.A.: 

ēbėtte pĭtĭn tatarlar ▄ĭrımnan kelme...babam ı ̇̆ stedi nenem idedí ǚş tane abla ▄ardaşmız 

bĭz mėn ėn kı ̇̆ çkenesíme ablam balaban ablam atı neḱar rametlí boldı ortancı ablam 

ayriye tuĺçada ewlí balabanı ḳaltelde ortancĭsı tuĺçada men ėn kı ̇̆ şkėnesi ▄ubadı ̇̆ndeme 

mında tǚştúm...tırt sėne boldı bar bĭr ulumman bĭr ▄ĭzım bar mira▄lı genşlı ̇̆ kte caşlĭ▄ta 15 

ne bosa bola...▄ızlığım ḳoyde geşı ̇̆ rdím pek yaman aru şalĭştım şeyde men on ḳlasa 

yasadım ondan sorā ǚy bolğan sora mında ekí balam boldı ekí baladan sora şige mında 

ḳoperativağa kı ̇̆ rdím terzı ̇̆ lı ̇̆ kte şiler şefaları edím onda şledı ̇̆m om͜ bír sėne onnan sora 

şige pensiye şı ̇̆ ḫtım emeklıḳ şundĭ pı ̇̆ lı ̇̆ j etı var ėpsī satĭb͜ alalar şiden tā u şi͜  kele bı ̇̆zge 

tane yeti salĭna sarma sütĺaş plaw bası ▄ĭs▄adan da keserler şorbasın salırlar ya yėtmen 20 

fasulesín ya sarmasın tatlı salırlar ba▄lawa ba▄lawanı şı ̇̄mēn cĭmırtaman ▄atı▄man 

basĭla mayman cayasın ▄amĭrların kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke etı ̇̆ p cayasın üş ▄at eweli sınıge 

tı ̇̆zetanedı ̇̆ ler menĭ rametli nėnėm ewelġı ḳu ba▄lawa yasȧtanedí...şımdıġı ▄olay kėle 

tuĺça ba▄lawası tiler bı ̇̆zge ▄atlama onday ▄alıbı şide de bar ▄ĭrımda da men ▄ĭrım 

ba▄lawası aşadım şundı festivalda ketı ̇̆ rgennerín bı ̇̆zı ̇̆m ba▄lawalarğa ŏşay...írítílgen 25 

bellí bı ̇̆zı ̇̆ n sarĭmay͜ dăy tūl pakėtte bı ̇̆ z azır alamız ya tüḱandan onday tūl...dā 

güzel...mera▄man ama bekı ̇̆m ▄ĭsmet ėtse endı ̇̆ ġı sene inşalla...urbalarĭ͜  da bek 
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far▄lı...bı ̇̆zı ̇̆ ŋ romanideleríŋḳı bı ̇̆ ribı ̇̆ rı ̇̆ ne beŋzi ama ▄ĭrĭmdaların▄ı tǚrklerinḳı baş▄a 

türlí...bı ̇̆ rsí yeşil͜  edı ▄ĭrmızı ▄ĭrmızı edí bĭr de...porta▄al reŋġınde edi 

ayağılarında...awŭştĭra͜ edı ̇̆ ler er͜ bı ̇̆ r şilerín...bek te annaşılmay decegím onnar aytalăr 30 

şiden ▄ĭrım şey girecek dep dansların aytmȧylar ne oynaca▄ların aytmıylar 

aytmıylar...eger aytsa bı ̇̆ leceksı ̇̆n ama bı ̇̆zı ̇̆ n şi͜  de aynı bı ̇̆zı ̇̆ n oyınnar baş▄a far▄lı.... 

S.A.:ana ėp͜ unday kǚr̊eş bolĭr͜ ĕdí sŏra mı ̇̆͜  yaḫta gėnşler gezedí otrıb͜ aşay edı ̇̆ ler tǚrlǚ͜ 

tǚrlü şi pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ p kėtrėler aşȧylar otĭrıp taw͜ ĭşınde orman ı ̇̆ şı ̇̆ ne ana cėwis tataras pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p 

kėtrėler ḳɵbėte sarbırma şınday şiler pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p ketrip otrub͜ otrub aşȧy͜ ĕdı ̇̆ ler ▄ĭsım 35 

▄ala▄ȧy maylı ḫala▄ay...ɵnday şay͜ tı ̇̆ p basasın mayman teran ▄abarsın diy iliysín 

mayĺap üstüne cĭmırta cağıp bĭr tā onmannaysın naday seseklisin B.A.:şeşekleysin 

pener dĕ salalar işı ̇̆ne...cumā şĭğara apa▄ay bolsa ḳadın bosa apa▄ȧyĺar cuwa a▄ay bosa 

ėrkek bolsa yėrkėklėr oca cuwa şığara...S.A.:ya aḫaylar alĭp͜ kėte cĭlaşıp ḫalasın ănnan 

sŏra ▄adım oḫıy artınnan duwa͜ ėte...onda͜ sɵra bı ̇̆ r pĭ▄are tul apaḫȧyğa beresin...üşünde 40 

▄ıyğaşa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s...pesmet pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s...▄amırdan aşĭtasın mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ resin...B.A.:pesmėt 

yasaymıs alva ḳopĭsı ▄awurmay ▄artop ▄awurması yėtmėn...ana onı ondan sora bĭr 

şorba yasaymıs onı artĭndan tatlı şiler salınır tatlı ḳı ba▄lawa ekenḳı....yemek yasăymıs 

şorbasın sarmasın ba▄lasın sütĺajın plawın...S.A.: o zaman murnı...mėwtanı o zamantı 

túymasın kemíklerí ayrılğanda tüymasın diye ▄aşıḫborėg pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s tatar aşı 45 

diyler...a▄ayların ▄atĭna...tartĭnasın aytmā...B.A.:şorbasın suzəmıs şorbasın da ▄atĭ▄lı 

sarımsa▄lı ▄atĭ▄ ta yasala...▄onışlarğa baramız bayramşĭlap ballar cüreler sıptı ġunı 

bayramşĭlap ballar cemı ̇̆ ş toplap cüreler...tatar balları az ▄or▄alar şı ̇̆ ŋgenelerden... 

torbaların cemı ̇̆ ş torbaların tuta͜ ala şı ̇̆ ŋgėneler anası ne ğadar gezecek balların artında... 
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12 

Konuşan: Cevat bey, 60 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

sora bı ̇̆ zer andā baḫçisarȧyğa bardı▄ muzey kórmē o zamantı o camın ı ̇̆ şı ̇̆nde o 

▄ansȧrȧyda camı bar da ana onı ı ̇̆ şerı ̇̆ sínde şi bar edı muze yasānnar taş salğȧnnar on͜ 

ı ̇̆ şı ̇̆ ne camı yoğ edí onda camın şisi bar edí üyí aman i ̇̆şersi ̇̆nde zate kı ̇̆ rgemen camın 

ı ̇̆ şersi ̇̆ne vitrin bar edı onda bĭr tatar bĭr ▄ĭsaya▄lı bar edı onda o aŋnattı bi ̇̆zge bi ̇̆zler bı ̇̆z  

resı ̇̆ m şĭğaracaḫ bolduğ onda...caba yasaysıs dedi şĭḫmay resı ̇̆mner dedí...waḫtıŋ bosa 5 

saw sağlam bol da bar da kel o zaman ta sölenirsin sora mında kı ̇̆ şı ̇̆ lerge aytarsın onday 

ketip kórmek gezmek...sora da aytḫanım onda barıp cattı▄ ▄ansȧrȧyda sɵra da 

aytḫanım o yėrlerde ḳop anaw eskí mezarlı▄ bar baḫçisarayda...pek aru yėrlėr aman onı 

far▄ın annaycaz anaw şıncır medresesi bar onda...ėr va▄ıt mektėpke kı ̇̆ recekte selam 

berecesı ̇̆ n selam bergėnde iyı ̇̆ lecesı ̇̆n tera▄ay aman bazĭları diy tümtüs kı ̇̆ re iyilmiy diy 10 

awuğa sora anawu şıncırın salğannar ḫapın ortasĭna ḫålın bĭr şıncır...sora anda kı ̇̆ recekte 

tåp mağnayŋa uracasın...iyı ̇̆ lecesin ama selam aliḳım diycesin....do▄sān altıda barğanda 

o şıncır medrėsesin temelı ̇̆ nnen şi͜  ettı ̇̆ ler onı bızğannar onda ı ̇̆ şliy tǚrkiyeden kėgėnner 

ustalar kėgėnner onda aman er bı ̇̆ r taşın üstı ̇̆ ne numara salğannar ▄alȧy şığardı▄ dedí 

şay͜ tıp salaca▄mız numaraların dedi...bolar yepsı ̇̆ lerí toplanalar keleler sibeŕyadan kele 15 

ǚzbekı ̇̆ stannan...o ya▄tan tartĭlıp kēler mi͜  yaḫa mında kelgende bı ̇̆ r dört beş tane bola 

olar sora...yıġĭrım otıs ḫırḫ tane ḫane bola onar bonar şewrėlėr bı ̇̆ r malle͜ diy etı ̇̆p sora 

onda ▄ırımda bĭr vaḫıt ḳoŕmessin bı ̇̆ r iy kerbişmı...taş bar...şonı kėsėler tıpḫı kerbiş͜ diy͜ 

etı ̇̆ p ana şay͜ tıp yasaylar onnar üylerín biçare... urŭslar şı meteryalını eḳı ▄at palı bereler 

maḫıstan yasamasınnar dep...bizde dedí şündǚlük dedí biŋ bereket bersin dedí ▄ȧrımnı 20 

alayatırmıs dedí bĭr ▄urşun bĭr tǚpek tartmayınca endí dedi tǚpek ▄ullanmamıs dedi 

sate dedi...sözlermen dedí alırmız ėpsı ̇̆n...▄olay tū...sora sen tǚşün bı ̇̆ r ı ̊ y yasamağ ǚşün 

▄attı ̇̆ resı ̇̆ n şaltaŋı şığa onda caş caş ikĕnde yasıycasın onı...▄artȧyğan sɵra alırsın...bı ̇̆zı ̇̆n 

bı ̇̆ r tatar ▄ĭrımnăn onda rametlí bolğan o da vesiyetı ̇̆ ne aytĭp taşlağan meni dēn yabancı 

tɵpra▄▄a ▄aldırmaŋıs menı toprağım ▄ırımdadır sora toprağın şidė kėtirdi ▄ĭrımğa 25 

ketirdi...cenazesín yerı ̇̆ ne cerlėştirgende onda kėlgėnde ▄utu▄ta keldí ɵ kemíklerí...
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13 

Konuşan: Rubiye Ali, 54 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Bayramdede 

doğum ośme imda ivlendím...ekí balam bar bĭr ulıman bĭr ▄ĭzım bar ılım em oca em 

oretmen ▄ĭzım da ▄asăbăda köstencĕde şeyı ̇̆ rde ɵretmen beyim de şey yemeklí o da şey 

edí ne dep diler oğa yoḫ şundı şide ▄astanede...anu şey ▄apı pencĕre yasay edı ̇̆ ler de 

ĕvelden...doramacı diy edıġ ona...bɵndăy ağåştan yasay edı ̇̆ ler ḫapı pencĕre......wāy wāy 

allayım ne gúzel...ekı ̇̆͜  sene boldı...zatėn şeymen kelimelermen anatamaycaḫ͜ saten o 5 

ta▄ıl gúzzel o ta▄ıl insanı ne deb͜ aytayım...şey peyamber ėfendı ̇̆mı ̇̆ ziŋ 

şisı ̇̆ nde...camıde...türkı ̇̆ yėge istambulğa bardım şige kėttı ̇̆m izmitke kettím bĭr de 

eskişeyir....▄ayerde ▄aldım şey síptí senesi ketkende gezmege de kettı ̇̆ m ya bŭnday şige 

de ketím sɵra benım ulım bĭr sene şide ▄aldı vaḳıfta vaḳıfta imine inanç...onda vaḳıfta 

ḫaldı şide zeytı ̇̆nburda vaḳıfta ḫaldı onda oḫŭdu o bĭr sene istanbulda...şı ̇̆ bóregí nasıl 10 

yapama bŭnday ▄amırın basamıs ▄amırnı şeymen su bı ̇̆ r de tus sŏra bondăy kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke 

cayamıs sŏra bĭr tā şeysı ̇̆ n şe͜ tmeymiz bı ̇̆ z sanke tǚrkle̊r işı ̇̆ ne salğan etí bola ya yetí bı ̇̆ z͜ 

onı aşılamaymıs...tartamıs bola ya bo maşinalar tartamıs tart▄an sŏra onı soğan da͜ 

atamıs sŏra bunday piper nanemen emen şe͜ temís ▄arĭştĭrıp etemís soră ta ta şiní ústı ̇̆ne 

şi͜  temís bonday kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke ▄amırla cayamız o ▄amırlarnı on͜ ışta bondăy serəmı ̇̆ s sŏra 15 

mayğa pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s...bı ̇̆z ėtní şonday pı ̇̆ şı ̇̆ rmiden dı ̇̆ rek şı ̇̆ bŏrekke sağamıs ta nezetlí ta 

nezetli bola o zaman mayda pı ̇̆ şe...sarburma da yapamın penermen ama nes bar 

▄aba▄man da yapamıs ▄aba▄ın da bunday erəndemen͜ ėtėmis....▄amırnı cayasın onı 

bŭnday mayman ġuzzelcesı ̇̆ne mayman şe͜ tesı ̇̆ n... sŏra bĭr ta ▄aba▄nı şe͜ tesı ̇̆n erəndĕden 

sŏra͜ ŏğa şėker onı ĕtkėn sŏra bŭndăy͜ tıp şiyge serpesín onı ▄amırğa bondăy͜ tıp oraysın 20 

onı...bı ̇̆zı ̇̆m tı ̇̆ şarda şeyı ̇̆mı ̇̆ z var ne diler oğa...tı ̇̆ şārda bŭnday bȧr bĭr yasawlı...fırın ā͜ şa 

fı̊rın.... 
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14 

Konuşan: Gülnar Bağış, 59 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

men tuna boyında tudım babam o kóylí edí maḫmudiyada...bĭr͜ rŭs tılí yasadı▄ o▄ulda 

ama unŭttĭ▄ ▄onĭşmān sora rus tılí bek zor....ḳoyde şey men tamam tūğan sora senelerí 

ėrkez şı ̇̆ fliklík bĭraz topra▄ bar edī bĭr ▄aş aywān at siyer bĭraz çiftlík...men kı ̇̆ şkenekte 

bek kı ̇̆ şkenēdím ma.......altı yedí yaşında şi başladı bı ̇̆zde sı ̇̆ zde nasıl ḳolḫos ḳolektivizare  

başladı ērkez bı ̇̆ r yerde şalışsın erkez bı ̇̆ r yerden alsın ėpsín seŋkí bolğan meŋkí de 5 

topraḫların nelerı ḳolektifke bĭraz zorlanıp yazdılar...sŏra rametlí bolğaşik ḳolektifte 

şalĭştı...maḫmudiyada ▄ĭrımnar bar edí ▄ırımnar on yanda edi kilometru murıgöl onda 

noğayĺar bar edí....bı ̇̆ z ayırmay edıġ ama tílimiz bĭras şiler laflar bĭraz deŋı ̇̆ şik bolar ama 

adetlerímíz...şımdı başladı eveĺa ayta edı ̇̆ ler noğay ama men balalı▄ta men ne ğadăr 

ośtím ne ğadăr etrafımda insannar men tuymadım ayĭrılğan adiḳı bo men bo noğay 10 

▄ĭrım ėken insan...bĭras suratlarĭna da teran noğayĺar kózlerí çipi dimis bı ̇̆ s teran kózlerí 

bĭras ▄ıyı▄ nadȧy bĭras kı ̇̆ şkene kózlerí ▄ĭr̊ımnar̊ kózlerí bĭras patla▄ bĭras balabanca 

kózlerí....betlerı ̇̆mı ̇̆ s teran monġol yaḳutsĭlarğa bĭraz ŭşağan͜ day bola.....o a▄lımda zaten 

o baḫşada bo insannar o ğadar ėrkez saŋki ḳoḳten tǚşkemiz ne͜ tkemiz o ğadăr͜ da ▄abĭĺ͜  

ettı ̇̆ ler süŋiştiler cılaştılar ne bosa da be͜ gúzel boldı... ▄ĭrımğa o senesí şige de kettík 15 

yaltā kettıḳ...gemımen şemen gezdík...▄aradeŋízge şey bı ̇̆ r gezíntí yaptı▄...güzel saray 

gibi orda ▄arılğaş yuvası...şi gúzel boldı ba▄çisarayğa da kettík o zamat o zamat 

simferopolda otırdı▄ bís...gezlefke kettik onda şubərək aşadı▄ denız boyında...ne oşıma 

ketti putun o orġanizareyi yapḫan insannar siz͜ dăy gençler epsi elbiseleri bı ̇̆ r͜ edi git şey 

gibí annadın bı ̇̆ r de bĭr şantaları bar edí naday beyaz şapḳaları...ėgėr sen yapancı bolıp 20 

bĭr adaşsan ya bı ̇̆͜  şi soramā sorasan o insannar bellí edí pǚtün alem arasında o git bı ̇̆ leseŋ 

ḳı o sağa bĭr şi yardımcı bolacaḫ sağa...arḫadaşların bazĭları yaltā ketmē mera▄lanğan 

soyĺarı boldı yaltā teran ama yarım sat otırdĭlar ▄aradeníz boyında yarım sat yarım 

sattĕn ne annacaḫsın bı ̇̆͜  şi annamaysın bı ̇̆͜  şi kórmedík mā kóre aydem yaltā ketken bosın 

ḳı peşman bolmasınnar ḳı yaltā ketmedíler...kóyı ̇̆mize lise yoğ͜ edí tuĺçā kelíp onda 25 

yata▄ta otracağ edím bĭr yerde bĭraz zor emek mŭsúlman emegí memleketí bolmān sŏra 

domız etí aşayĺar ne͜͜ teler ḳantina barabar ne bosa da bĭraz ▄aşı▄ meselesí sŏra mında 
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nenem kóyinde ▄aramĭratta liçew başlağan edi o sebepten ḳoştík bı ̇̆ s şege keldı▄ 

ḳoġalniçanu ḳoyine liçewnı yasĭtım sora yaş ▄asabasında babaman yan yaş ▄asabasĭna 

do▄tor meditsina yaptım bala do▄torı.... 30 
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15 

Konuşan: Aydar Bekir, 52 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Merkez 

ozím bıĺgíme ḳorə baba tarafından şoŋ▌ar degen tatarlar şöl ▄ĭrĭmĭŋ şöl beti ̇̆nden 

kelgenner ana tarafından yarı şöŋ▌ar yarı keriş men altıncı nesilmen oların mında 

kelgenleri ̇̆nden...papurman gemíme kelgenner malları muĺkiyetlerí az eken ama papŭrdā 

dewelerímen kelgenı ̇̆n bi ̇̆lem annat▄an soyĺarından eşı ̇̆ ttím.......tuna tuna boyındā silistrə 

tarafına başta tǚrk osmanlı devletí erlėştı ̇̆ rgen olarnı sıra o ya▄ların begenmegenner tuna 5 

boyĭndan denıs ▄aradenıske ya▄ın kelgenner ▄ĭrımda otĭrğan yerlerínge benzetken 

yerleríne tuna boyı olarğa bek uymağan sŏra tarımcĭlĭ▄ yasağȧnnar topra▄ şalışḫannar 

ɵrusların zúlúmlerín ziyetlerínden kelgenner...men araştırdım bɵlarnı ėşittím dedemden 

ya dedemın babasından ▄alğan annat▄anlarında bala ėkėnde ▄artlarma ḳop otra edím 

on͜ ıştan epsı ̇̆ lerin sesledim ėşı ̇̆ ttim...bízím ḳoyde bayırlı şayırlı ḳoy edí...ḳırımda bolğan 10 

ḳoyler͜ diy bízím uyímís tam üş dere bı ̇̆ rleşken yerínde...▄aşĭmızda ŭyímizin ▄arşĭsĭnda 

bayır bar edı bĭr bayır sol yaḫta bayır on yaḫta bayır bı ̇̆ s dere aşada otra edıḳ sŏra yazda 

cawun cawğanda pǚtǚn derelėrden su toplaşıp derelerden bírleşip su man▄aliye 

limanĭnaşı▄ tolıp kete͜ edı ̇̆ ler sular ḳoyı ̇̆mı ̇̆zde tatar mallesi bar edí baya yüz ▄ane tatar 

yaşay͜ edí onda ama romanyada ḳomunist devrimde biŋ do▄uz͜ üz altmış ekí senesı ̇̆ neşik 15 

▄adar ▄al▄ta topra▄ ta bar edí altmış ekíden sŏra ya zamanğaşı▄ topra▄ ḳomŭnis 

rejimi topra▄larnı aldılar topra▄sız bĭra▄tılar ▄al▄ ne ne͜ ĕtecekler kóylerínde ǚylerín 

taşladĭlar ▄asabağa ḳoştíler mĭnda ▄asabada çeşit türlü zenatlar yasadĭlar...tatar bolğan 

úşün túrkiyede ▄ĭsımlarım bolğan úşün men denız asker lisesíne kírgen edím ama 

úşüncí sınıfta şığardılar dewam etamadım türkiyede a▄rabalarım bolğan úşün...ızın 20 

bermiy edí bonday askerí o▄ulunda mili͜  azınnı▄lar ŭşün o▄uma▄ ŭşün...ėrkezge tū 

ama bolğannarğa boldı onday şiler ziyetler meseĺa dedem ya babam tarafından 

ḳomunistler kelgen zamanda topra▄lardan o ğadar mal plan saldĭlar o plannı 

yasamasȧlar mapı ̇̆ ske cı ̇̆berdı ̇̆ ler alt  ͜ay mapis yasağan edi yā başḫa yėrde ḳoşı ̇̆ re edı ̇̆ ler 

romanı ̇̆ yeŋ başḫa yeri mında ▄almasınnar seksen senelerínde şalış▄an yėrden bı ̇̆ rem 25 

şığarıp attĭlar ḳomunist partisínden şığarılğan uşün mení şöp ca▄mağa bı ̇̆ r yerge 

cı ̇̆berdı ̇̆ ler onda demek iş ▄ayb͜ etmeden şöp ca▄tım annaysınmı en aşa íşlerden en pis 



623 

 

íşlerden yasadım ne ğadar elektrik bosa da mədeniy şekílde cağılsa da ▄o▄ĭsı gėnė bar 

edí sekı ̇̆ s sene şalıştım onda...bo doḫsan seksen doḫızdan sora romanya ḳomunist 

devrimí şöġıĺgen sŏra doḫsan bĭr senesínde ġazetede bĭr iĺan o▄ıdım şonday bonday 30 

sınırlarda şalĭşmağa eleman ▄arayĺar dep sŏra yabancı tıĺ bıĺsın bunday bıĺġılerí ḳob͜ 

bosın dep berdím imtan test şoğa ġore ▄azandım ḳırdım...fransızcanı bı ̇̆ lemen...sora 

inglişçe türçe ozím o▄ıdım ruşça mektepte ekı ̇̆͜  sene oḫıdım ı ̇̆ stemeden ama gene...bĭr 

▄ulağımdan kírdí...türşení de ózim ürendím...çüŋḳı mında dobroca ▄onĭşılğan tıĺ noğay 

▄ĭrımdan kelgenner ama ▄ĭrımda şı̊ndı deŋes ▄ıyılarında türşėge ya▄ın bĭr tıĺ 35 

▄onışılğan şöllerde gene orta aśyadağı tíller ▄onışĭlğan...▄anuni sültan süleman sultan 

zamanda samsun tarafından turḳler surúmen ḳoştĭrı ̇̆ lgen yalı boyına...bolarnı demek 

tamır tutmağ úşün bĭr ekí üş nesíl geşmek kerek ▄al▄ ▄onışḫan tılí edebi tıĺní keşmek 

ŭşün zaman kerek ve sürekli devamlı bı ̇̆ r memleket ı ̇̆ şı ̇̆nde bı ̇̆ r uĺke͜ şı ̇̆nde bı ̇̆ r vatan íşínde 

▄onışma▄ kerek...şındı ▄ĭrımda ▄ĭrımtatarlar baya barlar ama ide ▄ĭrĭmtatarca 40 

▄onŭşılsa so▄aḫta yā resmi yerlerde ya başḫa yėrlėde rusça ▄onĭşa veya 

uḳrayınca...coytĭlaca▄ bazı yėrlėde coytĭlğan ▄aş ▄aş tane tıĺ coytĭlğan bo dúnyada....tıĺ 

iş coytılmas ne ğadar duńyağa dağılsa da...ḳoylerde ya kı ̇̆ şkėne ya ▄asabalarda kene 

cemat sı▄ı bolğan yerlėde o zaman tatarca ▄onĭşabílír mında da kóylerde ▄al▄ kóyde 

otĭrğan yerde o zaman tatarca ▄onuşĭla ama ▄asabada bírsí bĭr mallėde başḫası awu 45 

başḫa mallede oralarında bĭr͜ ▄aş kilometre ayda bĭr ya ne zaman kórúşeler o zaman 

tatarca ▄onĭşmaları müŋkün ama romence ▄onĭşalar ▄ateceksín oğa...tatar atı ruslar 

atağȧnnar ama bı ̇̆zı ̇̆ m tılı ̇̆mís men ozím ana tılı ̇̆m ▄onışsam meseĺa çindeġı uyğurlarman 

yā moġolistandan tatarlarman annaşabi ̇̆lemen....bĭr on sene͜ ewel parise kėtkėn edím bı ̇̆ r 

so▄aḫta bĭr tuḱanğa murnım tı▄tım ɵnda bírsí şı▄tı mıyı▄lı bĭr måzallı bĭr ▄ara 50 

tenlí....taw sozí tatar tílı ̇̆ nde demek em dağ em orman annamıŋda kele orman bolğan 

tawlı bĭr yer...meseĺa borağan degen şöl atı bar boran a▄▄an degen yer...▄ışta boran iş 

to▄tamadan sırt tarafından mında da nė͜ te..... 
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16 

Konuşan: Gülbeyaz Vait, 52 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Azaplar 

gülbı ̇̆ yas...arū edí esḳıden ▄aydiy edí ḳōp musŭĺman bar edí ḳoştı ̇̆ ler epsí kettı ̇̆ ler bızıldı 

ḳoyımıs...şalĭşma yer bosa gúzel aru şalĭşacaŋ...livadalar var edí livada kires aywa epsí 

bızıldı aysē var tarlalarĭmıs...şalĭştı▄ ne͜ ttík endı şoĺde şólde şapada mısur 

ciyimında...kóyde şoĺde ta şöl azbar aywan....▄aytā ▄atıp kėtesiŋ ketamaysın da.... iyde  

ana azbar egesin tegesín tawu▄ bar ▄oy var edí ▄oy da bĭr ▄aş tane ▄aldı bĭr ▄aş 5 

tawu▄ ana soğanıŋ samsağıŋ buberíŋ o da bolmay cawun cawmay sulasaŋ da mana kele 

azbarda şoĺgė de ketı ̇̆p cürdík sora berdík alt͜  ektar tarlamız bar ı ̇̆ şler...sora berdík 

arendağa epı ̇̆ sin pı ̇̆ şı ̇̆ remı ̇̆ s tataraşı ana cantı▄ şiberek ḳobete yetı ̇̆ n tartasın ana bı͜  paşa 

suman bır de tus pasasın ḫamırnı da bĭr͜ de un da...▄oy etíŋ bosa ▄oy etı ana ▄aydiy et 

bosa tana yetí bosa tana yetímen ama ▄oy etímen ta aru şiberek etke soğan tartasın yetín 10 

tartasın tus bĭr de ▄arabuver  nane...cantĭ▄▄a da ėp onday...cantığ ana ėp bĭr͜ paşa 

dojdemen aşĭtasın sora ėtí nesi ep şunday buber soğan ▄arabuber ▄aştĭrasın ep 

şiyin...▄olman yasȧysın ta o▄lawman nu o▄lawnı ana şiberekín yasaysın o▄lawman 

cayasın ama cantı▄ın ▄olıŋman ėtin salıp blay͜ tıp blay͜ tıp tı ̇̆ zesín tawağa steseŋ 

cımırtaman ▄atı▄ tokesín pı ̇̆ şecekke ya▄ın ḳuptordan şığarıp stemeseŋ bar aşa taşlaysın 15 

şay͜ tıp...ėrkes ▄atıp süye ḫatıp...▄aba▄lı saburma penerli saburma ėtli saburma ana ep 

şay͜ tıp aş şi͜  etesín tuzman suman unnı basasın ŭntis cayasın ince etíp ana pener steseŋ 

penerli sabırma penerin şi͜  etesin orap orap blay͜ tıp sabırmanı tawağa tı ̇̆ zesin etlí sabırma 

da ėp unday bola orap orap aysē aru bola tataraşları beg aru bola...▄oyısın şorbasın 

yasaysıs da sízler...cayasın adam aḫlı şiyní ▄amırnı ėp tuzman suman basasın ana ama 20 

cĭmırta bolaca▄ cĭmıtaman basasın ▄amırın sate cĭmıta anawu nė͜ tmesín dağılmasın şi͜  

ėtkende sōra cayğan sora kesesíŋ naday͜ tıp kı ̇̆ şkėne kı ̇̆ şkėne patrat etı ̇̆ n salasın blay͜ tıp 

yasaysın samsa▄lı ▄atı▄ şorbasına ▄oyısĭna da ep şay͜ tıp suğa pı ̇̆ şı ̇̆ resín sorpasĭna ya 

ėtin sorpasĭna suzıb͜ alğan sora mayın ▄awĭrıp ▄ɵyasın...ḳobėte ana tātıllı ėttėn ▄aydiy 

et bosa da pırıj taşlaysın...▄oyı etí pı ̇̆ şı ̇̆ resin ėtmen pırıjın pı ̇̆ şken sora steseŋ anday 25 

ḳobete togesín tawağa ▄amırnı basıp şi͜  etı ̇̆ p ya da cayuwlı soyın da yasaymız bı ̇̆z aru 

bola...cayıp kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke yasȧysıŋ ḫamırları cayıp ince cayasın sōra bĺay͜ tıp tugėrėk 
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bolğan sŏra blay͜ tıp buḳlisín etín bĭr ḳoşesı ̇̆ ne salasın blay͜ tıp blay͜ tıp şi etesin tawağa 

tízesín sora cayuwlı soyın...sütĺaş süt sütnü ▄aynatasın pı ̇̆ şiresin ▄aynağan sora pĭrıjın 

taşlȧysın şeker salasın anawu şiyiŋe ġore bek tatlı steseŋ tera▄ay ḳop salasın sonĭna 30 

ya▄ın salaman men pırıjı pı ̇̆ şeyaturğanda ▄araysın sütĺaş...bĭr de şi yúzúm ▄urusı 

taşlaysın stesen ḳım süyė taşlay...paḫlawa ana ėp unğa cımırta may bır de ▄atı▄man 

basasın kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke etı ̇̆ p yasaysın ▄amırnı sora cayasın cayğan son ▄atlama͜ day bola 

cayğan sɵra da balaban nawŭ͜ ğadar etı ̇̆ p cayasın...o ğada balaban etesin incė ▄atı▄ eḳı 

cımırta bĭr ▄ade ▄atı▄ bĭr ▄ade may undayıp basasın ▄amır...sora şerbetin ▄aynatıp 35 

▄uyasın ince ince bolacaḫ sora şekermen şerbetin ▄aynata pı ̇̆ şken sŏn....may şegírdek 

mayı...bĭr ▄arar ▄uyama ama ▄amırlağanda da ▄uyaman yasağanda da şiyiŋ ústne 

şeġırdek mayı sarĭmay yo▄ bı ̇̆ zde şeġırdek mayı...to▄ṱa boğırda▄ yasān edı ̇̆m ketriyim 

boğırdaḫ ėp paḫlawa͜ day bola....ėp şay͜ tıp yasala paḫlawa day yasala ama onı ŏ▄lawdan 

şi etíp şığarıp kesesin cewezmen ▄amırğa cewes sora o▄lawnı orap orap ince ince 40 

ŏ▄lawğa şi etíp orap bĺay͜ ttırıp o▄lawın şığarıp kesesin ekíge..... 
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17 

Konuşan: Nail Duacı, 61 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Tekergöl 

bĭr ay bır ay ▄awun aşadım ▄ŭru ▄awun ▄awun nēken bı ̇̆ lesinmı... o o ▄awun pĭṱkėn 

sora bĭr ay yüzüm aşadım ana şo ekí o cemı ̇̆ şler semírttı...ėrtėmėn aḫşamğaşı awzım 

▄arap turmay awzĭma şay͜ tıp tamam...bır ellí yaşında bĭr a▄ay şō zeŋġın ▄uwetlí a▄ay 

yigı ̇̆ rím yaşında bĭr ▄ız aldı.... i ̊y yasăy bina binalar yasa bĭr metro ellí sentimetru naday 

apaḫayı da mĭnaday ı ̊ lengėnde yigı ̇̆ rím yaşında edí awŭ ▄ocası elli edí 5 

şınduki...ruslardan ▄aşıp ruslar ▄urumğa kírgen sŏra ▄urum men em ėşı ̇̆ tken ▄artlardan 

em de o▄ığanım olar ▄ı̊rımnı zapt ėtken sora camılerín bĭrem ḳılse ėtken ya camılerín 

bĭrem bı ̇̆ lmem ne͜ etkenner anawŭ ondan ▄aşıb o ▄ĭrtıla etkenner ondan ▄aşıp olardan 

▄or▄ıp a▄ topra▄▄a kelgenner mında dobrocağa bazĭları tǚrkiyē kėtkėnner demek 

ruslardan ▄açıp kelgenner başḫa kelgennerī ne deb͜ aytayım ▄alpazanlıḫtan tuwul 10 

anawŭ anawŭlardan ▄aşıp ▄or▄ıp kėlgėnner ruslardan ▄orḫıp...bı ̇̆zı ̇̆m dedelerímíz 

masal gibí anlata edı ̇̆ ler demek bı ̇̆zı ̇̆n mení babam bin sekíz yüz doḫsan sekı ̇̆ zde tuma onı 

babası ya ▄artbabası kelgen mında balası tul ▄artbabası mení babamnı ▄artbăbası 

kelgen ular da babası ḫartbabasından ėşitken mesĕlelerní bĭzge masal etıb͜ ayta 

edı ̇̆ ler....çorabatırnı bır bĭr tatar...ozın atı nārıḳ a▄aynı bĭr de ulı bar ikė çora çora şora 15 

bĭr de bĭr ▄ızı var ikė olarğa şektı ̇̆ re ikenler ruslar ruslar kelíp ḳoyín cağa ikeler ı ̊ ylerin 

cağa ikeler ottı ̇̆ re ikeler yawaş yawaş zapt etmege alıp stiy ikeler bo ḳoylerín almā stiy 

ekeler şorabatırın ḳoylerín şorabatır bonı kórgen sora on seḳız yigı ̇̆ rim yaşında bolğan 

sora kete ▄azan ▄azannı blesin ne ekenín onda ▄ırımğa....▄ırımnı ▄utarmağ ı ̇̆ şün 

▄ırım ǚstne kelmesı ̇̆nner ruslar dep ▄azanğa barıp ▄azanda marėbė etıp ruslarnı ordan 20 

▄uwalap ondan ottı ̇̆ riyik dep o ya▄a toplay ḳoyín caşların ḳoyín pelwanlarnı...şo 

▄azanğa kete bo şorabatır nenesı ̇̆ n babasın taşlay o ya▄a kete nenesi cılay men emgen 

emgen sútúm elal etmem ketme balam diy onda barsan sení ottırırler...babası ketsín dep 

diy babası cíbere ▄ız ▄ardaşı cılay ketme onda sízní ottı ̇̆ rirler oĺmē ketesim onda 

diy...ne de bosa balların toplap ḳoyın balların toplap ketteler ▄azanğa babası ketkende 25 

aytıp cíbere ama ▄ara ɵlım diy onda barğanda diy kózín beg͜ aş ruslarnı ▄ızları beg 

yamandır diy sení aldatıp bĭr ▄ız us ▄ızı sení ülenír başıŋa bĭr beĺa alıp kelme maŋa diy 
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ŭlğa onda barğama ▄azanğa barğama onda marėbe atíp azamda bĭr kóylerín neme 

▄ŭtaralar ama bĭr bĭr rus ▄ızı ketı ̇̆ rip tanıştĭralar bɵğa...o ▄ĭzĭn kórgėme...bo ḳım 

çorabatır begene sı ̊ ye o ▄ızna iyleníp bĭr ulları bola bĭr balası bola o balanı da mosḳovā 30 

ala͜ ketıb onda ośtíreler çorabatırın ulın şorabatır ḫanma tatarların ḫanıma ▄azanların 

ḫanıma barabar kene ▄ır▄ yaşna kelgende kene marebe etíp bo bĭr urŭlışḫanda...anawo 

balanı yesir alalar ketı ̇̆ rip ózlerin nesı ̇̆ ne tığalar yesir alıp...mení babamnı ▄atıb ottı ̇̆ rgese 

artından ɵrup diy bení de şulay͜ ttĭrĭb ottı ̇̆ rme stisemí diy babası ayta men bı ̇̆ rewnı 

ottı ̇̆ rmedim...eş artĭndan urup diy...yesir bala balası ▄aşıp kete on artından şorabatır 35 

şığıp kete... tuta şo şo şo ruslar cetı ̇̆ şmezden bŭrun tuta tuta bĭr ta o o yerde bĭrbı ̇̆ rsı ̇̆ne ɵ 

ne͜ teler tutŭşalar uruşalar kúreş kúreşėler uruşalar balanı ottı ̇̆ re ama ottı ̇̆ rmezden bŭrun 

onı ar▄adaşları kóyden ketken ar▄adaşları bo ózín balasın ottı ̇̆ reyatır barıŋ şalt şalt 

aytıŋız onı balası o dep ayt▄aşı balasın ottı ̇̆ re....nenesi çorabatırın tumazdan ewelí bĭr tı ̊ ş 

kórgen...ana şŭlay͜ ttĭrĭp bı ̇̆zge masal ayta edı ̇̆ ler tatarların batır ekenın ḳośtirmeg͜ ı ̇̆ şün 40 

bı ̇̆zge...▄ĭrımtatarların başḫa memleketlerín ▄azanğa barıp ya başḫa etraf 

memleketlerı ̇̆ ne barıp marėbė etıp ɵźlerín ▄uṱarğandan başḫa ana memlėketlerin de 

▄ŭṱarmağa stegenlerín ayta edı ̇̆ ler bı ̇̆zge...bı ̇̆z de endí ▄ı̊rımğa ▄artbabalarĭmızın jerlerin 

nelerin kóríp şōma ciyerı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n tera▄ay ne͜ típ sipaymıs başḫa şare paydamız 

yoḫ...yeşíllík boğan yer tūl denís boyında sol betı ̇̆ nde dağlar terekler ne bosa da on betí 45 

denís demek onday şi men men ḳormedím başḫa yerde beg beg gúzel ▄ırım ama bı ̇̆zı ̇̆ ŋḳı 

tul.... 
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18 

Konuşan: İnan Zişan, 55 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Tekergöl 

toy ana nĭşanda step ketesin şte ul bolsa ▄ız ı ̇̆ step ketesin boḫşa yasala íşíne kı ̇̆ yewğe 

baḫşış salasın on ı ̇̆ şíne ĭş ḳoĺmek şorap cawlığın epsı ̇̆n ▄oyasın boḫşanı ı ̇̆ şı ̇̆ ne sŏra ūl da 

▄ĭzğa gene cı ̇̆ bere anterí bosın papı ̇̆ şí ḳapotı batigí...nadăy uzın ep uzın ide kip cǚresin 

ya ō şiden kelínge cı ̇̆ bereler sora perşembı ġunı ▄ız yaḫa ul ul......soğım cı ̇̆beredír ▄oynı  

cı ̇̆ bereler soğım ḫoy ɵnı sora soyasın ekíncí ġunı pı ̇̆ şresín aş cematke şorba baḫlaman et 5 

sarma...botḫa ḫus͜ ḫus onday artĭnnan paḫlawa boğırdaḫ ḳompotı ewelí şíndíkiy ḫaweme 

sı ̇̆ ġara da kı ̇̆ rdí arağa ḫoşap şte ḫoşap salĭna edı...cuma ġunı sŏra ḳundús başta aḫayĺar 

bola sŏra apaḫayĺarğa aḫşam kelı ̇̆ nge keleler caş cawḫalar oynȧyĺar ne͜ teler ekíncí ġunı 

sŏra üle malı ̇̆nde kelı ̇̆p kelı ̇̆ n alma kelėler ▄ayerden bosa da sŏra toḫıs yasȧyĺar ▄ız ya▄ 

to▄ĭsnı yasȧyĺar nadȧy to▄ĭma ḳolėk bola edı ̇̆͜  ya ėwėli ḳolekín ǚsne yedí parşa şi 10 

salacasın ya doḫĭs parşa ı ̇̆ ş ḳoĺmegín tesmalın şorabın cawlığın ştan bek salınmay 

toḫĭsḫa ke ḳorı ̇̆ ne ayıp demek...ḳravatasın salalar ėpsı ̇̆n tekmıĺ eteler sora eweli 

arabaman şı ̇̆ ğa edı ̇̆ ler oğa da ḫamşı diler atlarğa ura edı ̇̆ lėr şundăy şige de batik bayĺay 

edı ̇̆ ler sŏra maşinalarğa gene bı ̇̆ rer tesmal bı ̇̆ rer batik bayĺana ▄ırmızı bolacaḫ ▄ĭrmızı 

▄ĭsmet ta͜ aru kete diler ḫırmızı bosa ta͜ aru...kelı ̇̆ n alıp kėtėler kelı ̇̆ n maşnadan tǚşkende 15 

ḫatlama yasayĺarım sízde...sŏra bı ̇̆ rsı ̇̆ ne naday ėt salĭna sate....kesíp mȧyda gėne ḫızardıb͜ 

alıb ǚsne şeker sebesin şeker sı ̇̆z de sebesı ̇̆zdı ̇̆ r bek e sŏra onı ḫatĭna mejdiye ▄urabı ̇̆ yesi 

diler ana ḫawesin sıġarasın sal͜  alasın bonbon ḫızılşa batigín kóşesı ̇̆ne para salalar 

níşanda buday...▄apı basalar ya sŏra onı ceŋgeler sti ya anaday caş ḫızlar paranı 

bolı ̇̆ şeler epı ̇̆ sı ̇̆ n arasında...▄apıda kı ̇̆ rtlisin...onı ḱat imzalanda ya...şındı kėt͜  kėte adetler 20 

bĭraḫıla kelı ̇̆n ḫız yaḫ şiberek pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ p ketre normal asılda kelı ̇̆ n tǚşkende ḫaynana adife 

kelı ̇̆ n annesi şiberek pı ̇̆ şı ̇̆ ríp ketı ̇̆ re nenesi anası şiberek pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆ p ketre...başta kelı ̇̆n üyı ̇̆ne 

tǚşǚreler ana sıpra salĭna ▄udağıy diler bı ̇̆zde kúndüs kelínmiy amana...ana baba da ketə 

epı ̇̆ sí kėle pĭtĭn aḫrabalar kele ėkı ̇̆͜  yaḫtan͜ da ul͜  yaḫtan͜ da ḫız͜ yaḫtan͜ da...ne ğadar kı ̇̆ şı ̇̆͜  

şaḫırsaŋ ḱat cı ̇̆beresin bı ̇̆ zde sen kel sen kel bĭr taḫımı kelmiy bazzaları kele bazzaları 25 

kelmiy barğanda para beresin...ana tŭrḳlerde altın taḫıla...aydı͜  onı ḫȧynȧna ḫȧynȧta tağa 

kelı ̇̆nge...bı ̇̆ lezik ne tağıla...on beş tane aşa on beş tane ǚske ortā da pĭrıjín salıb͜ etímen 
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sŏra patrat patrat kesesı ̇̆ n naday sŏra ana͜ ŏbı ̇̆ lerı ̇̆n naday etı ̇̆ p cayıp yasȧymís oraymís 

sŏra naday͜ etíp....ḫalaḫay yasap tığırta edı ̇̆ ler ya bayırdan e tepreş ḫalaḫay ḫıdırlez 

ḫalaḫayı...ólı ̇̆ n tĭr̊ıĺtmiysin ya ŏbır yaḫtan da aman onday onday...nawrėz aytıp cǚreler 30 

ya sŏra nawres şĭ▄▄anda.... ḫalaḫaynı p̭ı ̇̆ s ḫatıḫman mȧyman basamız gene bĭr cı̊mırta 

şe͜͜ típ basḫan sŏra tawā tǚzúp kesemís patrat naday naday etip...ḫoynı mayın ĭrıtkėnde 

ş́ujuğu ḫala...şüjülu ḫalaḫay bola o onı şıjaḫ şıjaḫ...bĭr ḫade may üş cımırta bĭr ḫade 

ḫatıḫ şegírdeg mayı naday bĭr ḫade may ḫuysan bĭr ḫade ḫatıḫ üş͜ şımırta...sŏra ne etíme 

yasȧysĭs ḫoy etím tuwar etím...şípşe etímen de bola...▄oy sǚtı ̇̆ nden pener yasȧylar ḫatığ 35 

uytalar atığı taze bol bola ▄oyı aru bola eşkí ı ̇̆ şı ̇̆ ŋgen bola ya men iş ı ̇̆ şmiymen... 
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19 

Konuşan: Romi Soyum, 72 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Sarıgöl 

ḳopsí ▄asaba kóştí mĭndan bı ̇̆ s ▄aldığ odı ̇̆ z͜ odı ̇̆ z͜ bĭr ḫane mĭnda şíndí tatar ▄anesi a▄baş 

sarĭġoĺ tatar ḫanesi mi ̇̆͜ yėrde ajlarda bar edí bĭrem bĭr oṱĭz dane sora keracı dimis 

ḳotoyda var bĭr igrím ḫane olarğa barıp duwa ne bosa baram...u͜ ya▄ta man▄alı ̇̆͜  bėttėn 

dolaşıp baracaŋ uğa mĭnda şindi şamırda yawmır yawdı şı ̇̆ndı ̇̆  bi ̇̆͜ yaḫtan ketamassın ▄ara 

collar da aru tuwuĺ sora bek... nenem ide bı ̇̆z bala ḫaray edí ewelí aru edı ̇̆ ler vazifemís 5 

kėşėyatĭmı ̇̆z aru edí babam da oḫuğan mem seminarda oḫığan edí sŏra mení de 

cı ̇̆ berdí...o zam bĭr ḫaç ḫoy olaḳ tawu▄ şipşe oların ▄aray yemek pı ̇̆ şı ̇̆ re edi men bı ̇̆ r bala 

edim na başḫa balası bolmadı meŋ nenem babam....aydı mėn yalan yalan malan aytama 

olarğa nasradı ̇̆ n ocan bır ḫomşısı apaḫayı şibėrėk pı ̇̆ şı ̇̆ re͜ ėkė bı ̇̆ lesin ne şiberek ā͜ şa sora 

▄o▄ĭsı kėle nasrádin ocağa ey dey apaḫay di ▄oŋşı di şibėrėk pı ̇̆ şı ̇̆ re ėkėn diy aydı 10 

barayĭh diy ne barayĭh bu bĭrt͜  sıru balası bar oŋı di o ozín balları bar bĭr ḫaş şiberek 

pı ̇̆ şı ̇̆ re diy sı ̇̆ z de barsaŋ oŋ üsne diy ne ne annacaḫ oğar diy annadıŋmı sŏra ah mıh diy 

bĭraḫmay apaḫayı apaḫayĭna ăyta yap▄an şiy͜ et diy oca mení ḳotėkliy diy barayığ anda 

diy olar barğanda otĭrıŋ sıp̭rā deb͜ aytar bı ̇̆ z de diy āna bara apaḫayı way oca ḳotekliy 

mení ottı ̇̆ rėcėk bar otrĭnĭs͜ otrĭnĭz diy mĭna sĭp̭rada bĭr aru şiberėk pı ̇̆ şı ̇̆ rdím aşaŋız diy 15 

otrayım ayse diy ocaḫay sŏra åşay ėkėnde ocaḫay şalt şalt aşȧy aldĭndası pı ̇̆ te oŋ aşan 

şey sŏra ḫaray anawŭ sŭp̭raŋı ana betı ̇̆ ne tā ḳop bar diy ayta apaḫay diy sení tŭtḫan 

bosam ḫulaŋdan diy sŭp̭radan tuta bĺay͜ ttĭrıp ▄ulaŋdan ▄oparacaydım ḫulāŋ dėp mi͜  

yağıŋ ana ḳop betı ̇̆n ózı ̇̆ n aldĭna ketre di anawu bĭr͜ ṱa aşáy annadıŋ...ḳōb olar ama 

ḫadaşım epsı ̇̆n aḫĭlında tutasınmı...ketē bı ̇̆͜  yağlar ya ḫĭrumğa ḳŏp ketti...ne oḫıdığ ēpsı ̇̆n 20 

ana ▄uraŋğa tı ̇̆ ştük elı ̇̆ppadan ▄ŭraŋğa tı ̇̆ ştük sora babam da oḫıttı bı ̇̆zni...babam yedi 

sėnė bala oḫıtḫan ḳasiçada ▄aşĭ▄şı ḳɵyinde...tawuḫşı diy edig bı ̇̆ z ağa anaw ḫĭyasanı 

babası abib aḫay...ama babam mazallı edi ama nenem alşağ edí meŋí...awtobuzda dime 

beş altı ḫane bar nege kėtetŭrğanda mağa ḫayerlı ̇̆ sin ḫardeşim dedı ̇̆ ler....sŏra bĭr apaḫay 

turdı da sı ̇̆z dedi...aḫayın balası tūlsĭnĭm dedí mā...beg͜ ĭşaysın dedi onda ḫı̊raŋğa tı ̇̆ ştük 25 

bı ̇̆z dedi...pazla cawun cawsa o zaman su kele edí...men ▄aynatam ▄aynatam su kele 

malawan su kele ▄ıyĭĺarın ▄atında bĭr terek bar ike balawan su terek şoŋı bĭr dalına ite 
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dalınnan tutamān bosa kėtecey͜ ekĕn bek ḳop su kere ėke...bĭr malle a▄baş kóyínde bĭr 

malle...delírujda camı bar edı o delírujın camísín taşın a͜ kettı ̇̆ ler asıl tuzlağamĭ ne ep 

annaşmaḫ meselesimen onday...aḫbaş camísin geşen sėnemı ̇̆͜  şo obír sene keldi bı ̇̆ rsi 30 

sattıb alacaḫ on taşları beg aru taşları...oca oca camin satmaysım satmȧyman dedim men 

satmȧyma dedim muftiyatḫa ketersin...ocalar bolğan yer bardığ muzew satılmaycağ dedi 

anawŭlar alacağ bolıp otel yasacaḫlar taşınnan annadıŋ ay dedim bolmas şı ̊ndü bı ̇̆ r kı ̇̆ şi 

▄aray o azbarnı odimis...mĭnda kėlėler epı ̇̆ si bo mallē bo camíge o yaḫta as ḫaldı yedí 

▄ane sekı ̇̆ s ▄ane haldı ėm caşlar bek kelmiy oğar camı ̇̆ge bayramdan bayram keledír 35 

ḫĭsım...▄artlar bar ama erkek ▄ĭsḫaya▄lărı yoḫ ŭ͜ yaḫḫa bar neriman var mĭnda ama o 

şaşırdı o ḫaltıray...o meŋ mezinim ɵ annadıŋ...kenan tuwul awu aḫbaşlı şíbın balşı ̇̆ bın 

ḫarȧy da...reşadiye ▄ĭz ▄ardeş şaşĺarı var...şaşı var edí...kenan ėŋ kı ̇̆ şkeleri bo bo 

bolğannan bertli balçıbın ostı ̇̆ re şı ̇̆ bın ana o kı ̇̆ yew boldı bı ̇̆zı ̇̆ ŋ ḳɵyge decem...sorĭġoĺ deb 

aytalar boğa bo...ş́ayır bar dere bar dere bo ewelde ewelde beŋ ▄artbabamların kínı ̇̆nde 40 

su bar ikėn su o su da bĭras sarı ėkim su annadıŋmı su bĭraz...sarı sarı ġoĺ göl su sŏra 

a▄baş o ya▄ta bĭr aru bĭr kı ̇̆ şi bar ėkėn zeŋġın ɵ mĭnda başında şaşı bı ̇̆ yaz ikėn aḫ on͜ 

ı ̇̆ şin aḫ baş aḫ dėmeg bı ̇̆ yas o yağın bek bıĺmiyme ḫardeşím delı ̇̆ rūş delı ̇̆den kėle 

blay....sen malimedıŋım şu... 
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20 

Konuşan: Mitat Amza, 81 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Keracı 

...bin do▄uz yüs elli ekígeşik erkez üyı ̇̆ nde çalıştı babayĺarın ḫatĭnda onnan sın 

ḳolektivizare boldı ḳolektipte ş́alıştıḫ...tarla sayıbı biŋ ektar cerím bar edí... bı ̇̆zı ̇̆m ḳuy 

▄azah ḳoyı ▄azah ḳop mında... ḳolektipte toplı şalıştıḫ bír ḳĭşīŋ biŋ ektar toprağı bar 

edí  mení biŋ ėktar toprağım bar edı emel yüs  kı ̇̆ şi şalışmā keledí apåḫåy aḫåy båla şağa  

kótėk te boldı bar edí zeŋġınnernı...bo kóyden azaplarğa ḳomanağa cayaw a͜ ketíp cırt 5 

ettı ̇̆ ler ḳolı ̇̆ tı ̇̆ pke kírsínner dep zorladılar...oların ḳolektifye alalăr topra▄larnı ózlerí de 

ḳolektifye ṱı▄ṱĭlar başta zorladĭlar ḳolitifke kíríglerí kelmiy edí meŋ babamı ekí atı bar 

edí ekí ogízí bar edí men de ilerneceg olıp caŋı ilėneceg olıp cüredím...▄apıda onı 

beklėp turar edı ̇̆  tüpėkmen o ▄asaba işı ̇̆ nen maşınaman kėlėtane mení mı ̇̆ n͜ yerím 

tutŭp...kep͜ aş ditanedi...ḳoşmedím bo ḳoyde tuwdum bo ḳoyde ólecekmen...bo sėne 10 

ğadar çalıştım on ḫoyım bar edí on on͜ beş ḫoyım bar edı ḫoyĺarnı caŋı sattım bĭr ay 

ğadar boldı sattım atım bar edí atım awurdı ɵĺdı pıttı ėndė şalışamayman cürmiy 

ayaḫlarım şaḫĭra olar ama kėtmiyme oların ḫatında otrayım kelı ̇̆nlerin 

ḫatında....aŋnatatanedi babam...babalarımız da mında tuwğannar ▄artbabaları kėlğen 

amza degen soyı ḫı̊rımdan kėlğėn ▄ırımdan kelı ̇̆ p mında dobrucada çalışḫannar...ėwelí 15 

su ağa ikėn yüs sėne an͜ yağında su war iken bo derede varnaman maŋḫalı ̇̆yege legetura 

var͜ ėke su ▄ayıḫlı cürekė a▄başḫa kele bı ̇̆zı ̇̆m ḳɵyde ḳŭr̊eş bola͜ edí kǚrėşe edĭdı caşlar 

bı ̇̆zı ̇̆ n kúnúmízde...kǚreşin men de yasay edím ▄oşḫar veredı ̇̆ ler premi cawluḫ vėrėdı ̇̆ ler 

ḳomitet toplay edí vaşta ḳoyín ı ̇̆ şi de...tíliy edí...anawularğa kóz͜ ülaḫ bola edí ▄ĭrımlarıŋ 

ózleríŋ bar edí aş́aytlığı oźlerín...▄ı̊rı̊mlar beş altı ḫane kėle ▄ĭsḫayaḫlĭlar ḳob͜ edí 20 

ḫĭsḫayaḫlı ɵnnar aşada tırmen bar edí aşada yaḫta tĭrmen balawan salon tĭrmení şo tírme 

ḳoş́medí şonda cattĭlar şo túrmėde ḳośtencėgė a͜ kettí ḳoyıŋ cematı ḳośtencėge toplaştı 

olar sonra tavan rus kelgen sora...eşı ̇̆ tmeḫşe bírem ondȧy o ▄ĭrı̊mlarnı kózülaḫ bola͜ ėkėn 

oĺgendir ya ḳɵyde oĺyen...kóşmėzler ▄azaḫlaştı caşlar ▄azaḫlaştı músülmannıḫnı da 

iprata camı ̇̆ ge kelmiyler...barmadım ḳɵrmē meraḫman ketmeg aru ▄artaydığ ende 25 

kóşmem yabancı memlėkėt ruslar var onda onnar mŭsülmannarnı ziyetliyler diy mĭnda 

romenlėr bı ̇̆ zge timiy....otırmaylar meŋ ḫatĭmda men sógeme onnarın....ağaşím ḳop 
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ca▄mȧyman onı cağacaŋ kúlı ̇̆ n alacaŋ bı ̇̆͜  şi etėceŋ üge bı ̇̆ re kı ̇̆ rmiyme mĭnda mĭnda 

cataman anı ̇̆͜  yerde oranam catam...bı ̇̆ le olar meŋí caŋğız ėkenim mĭnda catḫanım da bı ̇̆ le 

ya mĭşıḫların kím ḫaracaḫ...nasradin ocaŋı üyı ̇̆ne ḳrıstyannar ▄ĭrsĭzlıḫḫa kėlğėnner 30 

curğān nesin alğan ta töşegín móşeğin alğan ḫı̊rsızlar alıp kėtėyatır ekėn o da sı▄▄an 

olar artınnan o da kėtkėn ▄ı̊rsızlar kete diy ḫaşa bĭr cartı corḫan ocanı toşē o da o 

baġajın artĭna kėte kóşe kóşeyatĭrsĭzım mení deb͜ ayta ▄ĭrsĭzlarğa...sade şonday zew▄lı 

laplar ayta iken....mǚsür egedı ̇̆m şölde şapalay edıḳ toplay edıḳ ora edıḳ bayĺaydıḳ taşíy 

edıḳ arabaman....o tuzlı ḫatıḫnı sütten sütnú pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̆p ḫatığ yasȧyĺar başta sŏra anawŭ 35 

▄atıḫnı nenemalar yasay edi esıge salıp şajaḫta neden süzeler anawu suwu zergė ağa 

ḫatığı ḫala sade anawu ▄atīn tuzlay bĭzılmay....o askėrden yıġĭrım dórt yaşındaydı 

askerden caŋı ḫŭtulğan edi nenesi on͜ ış́tan awurdı... 
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21 

Konuşan: Nasiya İsmail, 76 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Akbaş 

men de sení bek bĭleme reşat aḫay iyı ̇̆ne kelı ̇̆ p sapĭr mapĭr bolğan ediŋ aytama sŏŋra 

televizorda eşı ̇̆ teme sesín neneŋe babaŋa ▄adım o▄ıyma bek a▄ıllı edí babaŋ...iyi ̇̆mı ̇̆z 

bunday edí amā soŋdan ozı ̇̆míz sladı▄ ne͜ ttik unı alğanda dórt duwar ala onnar onı... 

ottız bėş sėnėden bertlí tulman.. aytama ballarğa sŏn aytama em aḫay boldım em apaḫay  

boldım...bı ̇̆ rewge barmadım...mĭna ballarım beg aru o▄ıdı ama va▄ıt yoğ edí men ṱul 5 

▄aldım ▄ayda baracağ edím kím bereceg edi mağa para bĭr̊ew ne doğmışĭma bardım 

aytam ne ıl doğmışĭma bardım ne ▄ız doğmışĭma alla babay berdí nenem şay͜ tıp ayttı 

cĭlay edím kı ̇̆ şkene ĕdı ̇̆ ler babasın artĭnan cılamā...sŏra ey allayım neniy dedı ̇̆m búgün ne 

salaḫmız ▄azaŋ▌a blay dedı ̇̆ m...eşim oĺdı o ▄ĭ▄͜ beş yaşında oĺdı men ▄ır▄ dört 

yaşında ▄aldım...bəg aru edí kóyímís camílerge bara edı ̇̆ lēr bíz mektüpke bara edīḳ 10 

tǚrkşe mektüpke ondan ilawğan sŏra ▄azaḫşā bara edīḳ ḳop aytsaŋ...beg aru dawul tutar 

edı ̇̆ ler perşembı ̇̆ den ağnaysın mení ayt▄anım ėbėt pėşėmbı ̇̆ den dawul pazarğaşı▄ pazar 

ġunı kete sŏra...anawŭ ḳɵyde toy bɵla kelı ̇̆ nşėkke ketemís arabağa mínemís sıru bolıp 

onnan ▄aytamıs onnan kóyı ̇̆mı ̇̆zde toy bola ketemís peşėmbĭden ▄azan asĭla awelí şındı 

tuwuĺ bĭr cumartesi pazar p̭ĭtreler....canı▄lı gínde cazma͜ ăştım ekşegen ayran endígí 15 

mením círíşím kún͜ kúnden viran....şonı aytatanedí şunı sŏra...onı mektüpní ciydím 

ilengeşı ̇̆k ilengeçı ̇̆ k jĭdım mektüpnı u ilengen sŏra toyım boğan sŏra oğa ḳośtĕrdim ▄atĭp 

cidíŋ unı bonı ▄atıb aḫlıŋa ketirdiŋ dedím...şölden kėleme va▄ıt yoḫ va▄ıt yo▄...bĭr 

gún bĭrewnı boş ▄aytarmadı o mením oz nenemní ▄aradım ▄aynanam oĺgen sora 

▄aynanamnı da ▄aradım aytama ▄ızlarğa mem anawu dünyada aru yaşarman berėket 20 

besin dime rātma saw bosın ḫızlarım...ne blim bı ̇̆ r toyğa kėlėtanedí aşĭlarda ɵŋ dayísí bar 

edí bĭr toy ▄aş́ırmadı ama bı ̇̆z bĺay͜ ttĭrıp ▄onışayığ...toyımız boldı pırtanaman ▄arman 

şay͜ ttĭrıp mınawŭ iyge tı ̇̆ şirdı ̇̆ ler sŏra mení....geşen bayram ▄aĺbı orazalı▄ta bĭr şi sós 

tut▄asıŋ sen unı mağa saliyaŋ ulı ayta...kėtėme aşḫanağa otraman dimen bĭr tā ŭntama 

kír̊mē ne...despíní alaman şegemen ama babaŋnı eş unŭtmayman bek bĭr a▄ıllı aḫay edí 25 

neneŋ de bek aru edí macübe͜ ttay da rametlí beg͜ aru edí...torĭnım bek süyeme torĭnıma 

epı ̇̆ sin üyrettím masal aytmayma ama oḫığanda menı sesliy.... p̭ĭrımğa salaman 
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şiní...boberlerní bober...onnar boĺğan sora patıĺcannarnı ▄ĭzartama tílı ̇̆m etip ḫızartama 

ekı ̇̆͜  üş saldım boldı pıttı soğanım pı ̇̆ şti saldım kenarğa...▄azannı salğan sora...ḳozı ̇̆m 

aldĭnda tır̊a sızĭlıp etken iygílíklerim men de ettı ̇̆m ama o da ḳob͜ etti.... 30 
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22 

Konuşan: Şaziye Memet, 63 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Kocalı 

men ▄alayşí degen ḳoyde doğdı̊m...onnar men kı ̇̆ şkėnekėnde zatle men dedemni 

bilmiyme dedem vefat ėtkėn men tā yoğ edím dünyada ana aslı ▄alaycı ḳoyinde 

yaşağannar onda tudĭlar bı ̇̆z de onda tūdı▄ onda yaşadı▄ sora men ketpĭnar ḳoyíne 

üylendím..... ▄ĭrımdan  kėle bŭlğaristaŋ▌a bulğaristanda yaşay ondan  sorā  sora keleler  

romanyağa...romanyaŋı ▄alayşı kóyíne...onda yerleşe otra yaşȧyĺar sora bı ̇̆ z dúnyağa 5 

kelemı ̇̆z men ▄alaycı ḳoyinde tuwdım ḳurḳaŋ▌a üylendím ḳobadiŋge kóşı ̇̆p keldík 

sora...▄alaysıda kímse ▄almadı mǚsülman ne kóştı ̇̆ ler men sora bı ̇̆ z mında tayın boldı 

beyim ocalı▄tan şını mında yaşaymıs bı ̇̆͜  yerde de ▄aldı▄ o da ekí biŋ dörtte vefat etti 

vefat etken sora men bı ̇̆ r͜ ozı ̇̆m ▄aldım cematle men yaşaymıs...ay a▄ıyar vay a▄ıyar 

turma da mením ▄arşımda şu a▄yardan bír yar da süydüm on yedi on sekíz 10 

yaşında...keter de edím şu a▄yardan ▄ara da deŋıs col bolsa atar edím men ozimni 

annem de babam bolĭpmasa ḳoḳte de uş▄an samanya▌ın ▄anatların kím ▄ırğan şu 

a▄yarda oĺgen caş cígítlerín cenazesin kím ▄ılğan kókte de uş▄an samanyanın 

ayıdawcısı ermenní gúrbet elde anayım ▄alğan oğa da ▄aydiy cetmeli ġurbet elde 

anayım ▄alğan oğa da ▄aydiy cetmeli men a▄yardan ketkende tolı sıpram boş ▄aldı 15 

annem babam ▄ıs͜ ▄ardaşımın kózleri tolu caş ▄aldı....bı ̇̆ s ḫĭr̊ĭmdan şí▄▄anda ▄azan 

▄azan et ▄aldı iyde͜ ı ̇̆ken anam babam ▄ardaşlar cılay cılay ḫaldılar dep cılay diy͜ ėken 

baba͜ nnemı ̇̆ s o ğadın...nenenin lapları bo....babası nenesi oĺdı ̇̆ ler rametlí boldĭlar onnar 

kertipınarğa cerleştiler baştan ▄alayşíğa keldí bonnar ėkewí onnar bı ̇̆ zde otırdĭlar sorā 

bĭr üş familede otırdı onnar bunday ama bı ̇̆ rewı bílmiy edí onnarnı ▄aşıp kelğende sora 20 

onnar cerlėşėler kertıpınar ḳoyine kertípınardan ḳoşėlėr ḳumpanağa ası dölük nenesi 

babası...vefat bola şindı ̇̆  onı bĭr ulıman bĭr ▄ızı bar şindi onnar onda yaşȧyĺar....bĭr de bo 

ğadar ta ▄astalıḫ yoğ edí şindi türlú şeşit ▄astalığ şíğa....nėnėm laḫşa kėskėnde men 

bodeneme tut▄aman cımırtasın sıt▄ama a▄lıma kėlğende em cılayma em cılayma 

bŭnnarnı mağa ▄artim ayta edí ▄arti mem babam nenesi men kı ̇̆ şkėne edím ama ayta 25 

edí bonnar aḫlımda ▄alğan...▄urbannan sora bı ̇̆zı ̇̆ n aşure ayĭmís kele aşürede aşüre 
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pı ̇̆ şı ̇̆ rermís aşüre şorbȧsın yasarmıs kóbetelerin yasarmız ba▄lawaların yasarmız erkezin 

▄uwwetı ▄aydiy bolsa meseĺa mení va▄ĭtım bar aşüre de yasayman kóbete de 

yasȧyman sarburma ▄ūrma erkez...▄uwetı bɵlğan yasay ama şindi ėrkez aru erkez 

bír̊...üş türlü kóbėte bola bĭr tanesí bu formada bola boğa dermis ▄ĭrım kóbetesi sorā 30 

tawağa yasaymís astĭna pazıllarnı cayamıs orta yeríme mazemesin salırmıs pırıjnı etín 

ama ▄ıyuwlı ėt parşa ėt pırıjnı mayman soğanman ▄awurasın şı ̇̆ pşení etí bolaca▄mı 

▄oy eti bolaca▄mı sıyır eti bolaca▄mı etni ▄ıyarsın arū ▄awurarsın pı ̇̆ şı ̇̆ rersin sora 

cayılğan ▄amırdan salasın o tügėrek tawağa ġore onı sora parşa parşa kesesin gene bu 

formada...ba▄lawān ▄amurın cımırtaman ▄atı▄man ▄ayma▄man ārū aşĭtaman 35 

basaman sōra ince͜ ince etip bı ̇̆ rer tanə pazı etip cayaman onnan sora bŭḳliymen ekı ̇̆͜  uş́ 

▄atĭna dört patrat bola sŏra dörtke kėsėmėn awdarıp arasĭna cewez salaman ya da gene 

tüwerēg etip cayasın tawa ğadar bír̊ on pazıl salasın on tane salıp arasĭna cewez ya 

fındı▄ ne stėseŋ ezíp salasın on ǚsne kĕne on ▄at salıp kesesin sŏra kı ̇̆ şke kı ̇̆ şke ▄ıyı▄ 

▄ıyığ etip onday͜ etíp ǚsne sora pı ̇̆ şken sora may salasın yarım o▄a may...sora şerbet 40 

▄aynatamıs pı ̇̆ şken sora şerbetní ▄ıyıp servis yapamıs..... 
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23 

Konuşan: İlmiye Acıkalil, 74 yaşında ve Vaspiye Kokşura, 74 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Karamurat 

V.K.: tatar ḳoyı romennermen makedonnarman beraber yaşağan bı ̇̆ r tatar ḳoyı....aslı 

ḳoyın atı ▄aramŭrat...üylerí mŭsúlman üylerí edı analarĭmız atalarĭmız şölge şölmen 

ŭraşḫannar topraḫman biday mísı ̊ r ▄arpız bostan ĕkkenner onday şilermen oğraşḫannar 

genşli ̇̆kte o zamannarda sora çape boldı...... perşembı ̇̆den baslap pazartesi píte edi toylar 

beg aru bola edí anu ▄ızĭn ayttırar edı caş barıp ▄artlarımıs şınnay ėkenner...bır̊ ▄art 5 

abay ditanem men oğa o bar edí salı ̇̄  ▄artabam onı da bĭr ▄ızı var ėken o da túrkiyede 

tǚrkiyē ketken ḳoşı ̇̆p ▄ocasıman o zaman ketüw kelüw yo▄ onnarın malı ̇̆ nde şay͜ tıp bır 

şıl cıl cilap cürı ̇̆ rler̊...dep ayt▄an edi o cır mır ciyip cürgen kı ̇̆ sı ̇̆ ler men o zaman casman 

tā...ėş unŭtmayman onı eş rametli aytıb͜ aytıb cılay edí ▄ĭzım deli▄annı ▄ızğa paşta 

cawluğ alır edı ̇̆ ler kelı ̇̆p testı ̇̆maĺ ber̊ı ̇̆ r̊ler...ayttĭrĭp kelğende sora sós kese edı ̇̆ ler nĭşaŋğa 10 

barğanda anū ▄ızğa baştan aya▄▄a ana ▄ĭz ya▄ta delı ̇̆▄annığa ş́ay͜ tıp ▄aynanay 

▄aynatay....deli▄annı ▄ız tarafına ▄oy ▄oy soğın diy edı ̇̆ ler oğa balåban ▄åtlama 

lo▄ım pı ̇̆ sı ̇̆ ríp ▄oynı salıp ekí delíḫannı ketı ̇̆ r̊edí arbanan....toy boĺğanda bı ̇̆ r de caşlar 

ağası bolır edí ar̊ ya▄ta ▄ĭzlar otırĭr edi ni͜  yaḫta caşlar ortada...círer edí caşlar ağası diy 

edı ̇̆ ler bíz caş ėkende...▄ĭz mĭnaday sḳawnada otradı sōn başına aru şı ̇̄͜  tı ̇̆ p bĭr ▄ĭrmızı 15 

marama͜ day bı ̇̆ r aru şember cawadı ▄aynanay a͜ keledí ▄ĭnadı yasap bu ğadar͜ bĭr tawada 

onı͜  üstı ̇̆ ne de mumnar boladı sōn ▄ĭz otradı naday etíp pĭr cas kenşekler ▄ĭzlar ▄ıznı 

ayĺandĭrıp...odır ḳıdır ş́aladĭlar ▄aynanay baladın anası kelı ̇̆p ▄ĭzdıŋ ▄olına bır altın 

saladı naday yerine ▄ĭna da salıp ekí ▄olına bayĺȧydılar sora ėŋ aru bĭr̊ ya▄ın ceŋgesi 

anawu tut▄an son bĭr͜ ▄aş da▄▄a bı ̇̆ r yarım sātten son kelı ̇̆p sesedı ̇̆ ler sora anawŭ altın 20 

▄ĭzğa ▄aladı punda yüzük salğan didi...sǚs͜ üşün bı ̇̆zde eweli oja moja bolmaytanedí 

▄ĭna salınadı ĕkėn...▄ĭr̊ımdan kėlğėn ▄araşayĺar bar edí bı ̇̆zı ̇̆m ḳɵyde bı ̇̆ lmiymėn ▄aş 

tanə mambet tēn bı ̇̆ r tanesi bar edí...tōplasıp toplasıp toplasıp mı ̇̆ sapı ̇̆ rlı ̇̆ kke aladĭlar...men 

cǚremėn bĭr tā aralasıp ŭrus ḳĭrıyatır...degenín ėşitsenis ōġız mınıp ▄aşınıs iĺĺa ▄aşınız 

deb͜ annatatanedí memleketı ̇̆ ŋizge ŭruslar ḳĭrıyatır değen͜ dăy eşitsenis oğıź mınıp 25 

▄aşıŋıs.... İ.A.: bır at mınıp şı▄tılar kelindin aldına bír şektirdiler ▄amşĭlarnı able 

anaday şi bayĺattılar ḳɵyge kı ̇̆ rĕyatırğanda ėpsi atların cı ̇̆berdí cayaw ḫaldĭla...onı almā 
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kėttik ană süsledim ne͜ ttim şığacaḫmıs síndí portadan bir̊ ḳop delí▄annar şinti portadı 

bastılar para beremis razı bolmȧyĺar ḳob͜ ı ̇̆ stiler...sora bı ̇̆ r kelı ̇̆ ndeşím bar edí ovidüda onı 

babası şığıb͜ analardı azarladı ana ▄årt kísí utanmaysız síz...analar mınıp mınıp tāp 30 

▄anaraŋ kėnarına şı▄▄annar cip tuttılar mėn de maşinadan tǚşėcėk boldım mėn ▄apısın 

aş́tım ta maşinan aytayı▄ bolıp bı ̇̆ r şi mení maşinadan tatıp bala tǚsǚrdi mení o ġun 

aḫşam....V.K.: bı ̇̆ z bek şekken ekemı ̇̆ z dimen şundı mĭnaday cataman a▄lıma keltı ̇̆ remen 

bı ̇̆zı ̇̆m malle neday ▄alabalığ edi bı ̇̆ z͜ gíz ėkende bı ̇̆ rew yoğ ü͜ yerde bı ̇̆ rew 

ḫalmadı....caslarğa ómír bı ̇̆ z aru de yaşadı▄ yaramay da yaşadığ ama caşlar saw bosın.... 35 

İ.A.: bı ̇̆ r uwi ana menzı ̇̆mesí aytḫanda ulay cılağan edı ̇̆ ler...uwi ana oź balasına otḿek 

berir...calmap culmap cŭtsın dep men ġarípke ▄attı ▄uttı ótmek berir tüyli buwlı boĺsın 

dep oź balasına cıllı cımsaḫ tóşek salır kerı ̇̆ lip sozılıp catsın dep men ġarıpke ▄attı ▄utı 

▄asır tóser caŋbasına båtsın dep....V.K.: men tatar̊man tatar̊man dünyağa ▄ol atarman 

yamannı▄tan ▄aşarman arúlı ̇̆ knen yaşarman so▄a▄larda cürgėnde iyge barıp kı ̇̆ rgende 40 

oḫ balam dep so▄lansın anay babay kórgėnde...dórt sınıf tatar ozı ̇̆mı ̇̆zdin oḫulda 

oḫıdıḫ.... 
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24 

Konuşan: Muzaffer Ömer, 68 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Tatılcak 

bo ḳɵy balaban tatılcaḫ tiler...obır tatca▄ kı ̇̆ şke tatĭca▄....bo kóylerge tatarlar kelı ̇̆p 

yerlėşken tatlıca▄ tatar atı bondāy bı ̇̆ lmem ▄ırımda ne diler bı ̇̆ zde cabay dimiz onnarğa 

bayırlar tepe bayır u bayırlar bar ▄ayalı▄lar var diy astĭnan tatlı su şığa şundan ɵğa 

tatarlar tatarlar ca▄ diy ėkėnner o bayırlarğa unnar kėlyen zamannarda astınnan mĭna su  

şı▄▄an ışun çeşme tatlıca▄ değenner şay deb annata edı ̇̆ ler bonnan ▄ır▄ elli sene ĕwel 5 

▄artlar abayĺar ama ne sėbėpten bı ̇̆ lmiyme sade kı ̇̆ şke tatılcaḫta ekí malle belli bı ̇̆ rsi 

taymas dēn ḳɵyden kelğen bı ̇̆ rsi de ġalawa dēn ḳɵyden...pek aytamacaḫman ama pėk 

palawan ḳɵy kelı ̇̆ nşek bĭr kı ̇̆ tapta oḫığanĭma ġore romannar yazğan bı ̇̄ ŋ sekíz yüz toḫsan 

beşte asıl atı u roman uyle yazğan gerincik...ondā mǚslüman tatarlar bek ḳob͜ ėken 

temek on altı maresı ̇̆ neşik ya▄ın üş yüs ḫane ėkenner şindí on ḫane var onda tatar tatar 10 

kóylerí ḳɵş́kėnner tǚrkiyege mında başḫa ḳɵylerge on altı marebesı ̇̆ nnen sŏn beg zıŋġın 

ḳɵy şifşilik yasān ḳɵyler şifşilik tarla ı ̇̆ şliy ĕdı ̇̆ ler mı ̊ sür biday aywan asrağannar tɵma 

kelı ̇̆ nşekli onnar ośme tuma onnar ĕpsi ama bı ̇̆z oḫuğan sɵn ▄ardaşlar dağılğamıs 

maŋ▄aliye mında başḫa yėrlėrğe....er ne ğadar roman memlėketí bosa da aru yaşadı▄ o 

aru yaşadıḫ ı ̇̆ stėsėk yalan ăytarmıs a▄lårĭmızğa bek saldırmadĭlar ǚcüm etmediler aru 15 

ḳɵy ediler aru ▄al▄lar mında romannarman aru keşı ̇̆nemiz ▄omşılıḫ yapamız zararları 

timiy....men sade ocalı▄ yaptım camíde mındası beg eskí tūl....o zamannar ketı ̇̆ şat başḫa͜ 

edí.... ı ̇̆ stegeni keldí camíge ı ̇̆ stemegí kelmedı ı ̇̆ stegení ocalı▄▄a dewam etti ı ̇̆ stemeğení 

yapmadı bonday omır geştí.....men u waḫıt yandım uy▄umdan caḫtım carıḫnı ne 

yapacaḫ yapamaz bi şi gene tatarlarıŋ ózleri şa▄▄andır bı ̇̆ rsín.... 20 
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25 

Konuşan: Nevcis Reşit, 50 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Kelinşek 

caşmız servişke kėtesiŋ anı ̇̆͜  ya▄▄a cɵ▄laysın iyge kėlesin ballårman waḫıt ▄onuşmā 

wa▄ıtıŋ bolmay zatıl ama men unday kórdím men şíndíkíy bo caşlar ▄aysı ▄artiymen 

▄arbăbayman iyde otırdı olar bı ̇̆ le tatarca ama kím ▄artisis ▄arbabasıs ostı bílmiler 

tatarca....ajĭlarğa onda asıl tatarlar var edí ▄art tatarlar... bı ̇̆ z zatĕn kelı ̇̆ nşėkte az edík beg  

az edík bı ̇̆ z asıl roman arasında ɵśtík ama ajĭlarda sadė tatar edı ̇̆ ler.... ▄ayerde sade tatar 5 

uń͜ yerde adam aḫlı tatarca iyrendı ̇̆ ler adam aḫlı tatarca bı ̇̆ ledı ̇̆ ler bı ̇̆ ziŋ ḳɵyímízde az edí 

bı ̇̆z oṱız ▄ır▄ ▄ane bosa▄....tatarlar bı ̇̆zı ̇̆ ŋ tatarlar tǚrkiye͜ ėp ḳɵşeler keteler tǚrkiye 

kóşeler gene keteler ketkeni...▄onışarsın erteŋgeşı ̇̆ k cū▄lamassın ā annatır da annatır sā 

sade gelgen yerin annatsa sağa yeter...bı ̇̆ zde mĭna bı ̇̆z gençler...gene romanca ▄onışamız 

ama bĭr ▄artman ▄onışsam tatarca ▄onĭşaman bĭr ▄artman ama menmen yaşlı bı ̇̆ r 10 

apă▄ayman tabışşam romanca ▄onĭşaman...mına mən ballarım kı ̇̆ şkenedí kı ̇̆ şkėnėsi uş 

yaşında anawu beş yaşında ▄ĭzım edi yaşında artla artĭna onlar sŏra ▄ȧynatamnı 

ketı ̇̆ rdim ajĭlardan mĭnda tuzlağa kóşirdím ballarımman tura edi o ay ▄uwandım dedím 

ana ▄anyatam keldi dedı ̇̆m romanca bilmiy edí u ḳoyinden olar sade tatarca āz bı ̇̆ ledi 

romanca endi meŋ ballarım tatarca iyrenírler dedim romanca bıĺmiy ▄aynatam ▄āydān 15 

menı ▄aynatam romanca üyrendi....ayta tatarca nawŭlar annaştırmay sŏra olardan 

ı ̊yrene romanca.... 
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26 

Konuşan: Şükriye Kerim, 68 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Tuzla 

azaplar ḳɵyı tümtüz dobrocanıŋ şöllerini uçsuz bucaḫsıs etrafları ḳoyımızıŋ toprağı ço▄ 

verímlí edi şimdi de ɵyle ▄ırımdan bin sekúz͜ yüz elli altı senelerinde kelgen bı ̇̆zı ̇̆ ŋ 

ejdatlarımıs ḳōy bı ̇̆zı ̇̆ ŋ annağanĭmızğa ḳore eskí bĭr ḳoy türk ḳoyın civarında ▄urılğan 

ḳoyımızıŋ suwı ço▄ derėnde edi altmış beş yetmiş beş metre derenlíkte...ama ḳoyımızıŋ  

ḫal▄ları ço▄ çalĭşḫan bír millet edi onıŋ içǚn er mallede bı ̇̆ rer ekı ̇̆ şer atta üçer bı ̇̆ le ▄uyı 5 

bar edi sū kelebemen atlarman eşėklermen çıḫarıla edí bı ̇̆zı ̇̆ m balalığımĭzda onday 

şilermen oğraştı▄ metin nēkenin bı ̇̆ lseŋıs metiler....▄op▄aman tulumman çı▄arıla edi 

su o tŭlum da şeysi demek o tŭlumğa üş dört ▄op▄a su kíredi o ▄adar balåban edi 

demek oğa kúçlú sade ėrkekler yanaşa edi su çı▄armağ ǚşün bı ̇̆ z balaçı▄lar ▄odalaḫ 

ditanedík ▄odala▄ıŋ ǚstüne bĭr arabaçı▄ arabaçĭ▄ıŋ ǚstüne metiyní salatanediŋ boyle 10 

şiyden metiyde ehseriyet şidĕn ağaştan olatanedí sora oğa totĭratanedim on on ekí tane 

onday tŭlumman su demek ekı ̇̆͜  yüz litre ya kiloġram civarında su taşítanedík 

aywannarğa babam çalĭşḫan bīr a▄ay edi anam da ef ▄adını edi ama biz çöl şilėrmen 

oğraş▄an sɵra ba▄la cimağa ne͜ blim onī şapağa nėge er vaḫıt yazıŋ ġunleri yardımcı 

bolatanedík babam yazıŋ ġunı ḳolḫoz ▄ŭrulmaz eweli íşçí de a͜ kėletanedi işçilerní şölge 15 

a͜ ketip ɵnnarğa íş beretanedi ondan sɵra tā kerek mallerinde ep yardımcı alatanedi 

▄aṱĭna...mėn de lisení yeptım liseni yap▄an sonra muhasebeci ǚş senelik muasebeci bı ̇̆ r 

mėktėb yaptım on sekı ̇̆ s sene ḳośtenci͜  ı ̇̆ şı ̇̆ nde çalıştım ondan sunra baş▄a yerlėrde 

çalıştım....er bĭr şige dayanmadım awur ı ̇̆ şlėrdē tabılmadım çüŋḳī dayanmay edim...bı ̇̄ r 

ekí adam bı ̇̆ r tírmen ḳoşirtecek bolğannar ▄anara dēn bı ̇̆ r ḳoyde onnar annaşḫanı yo▄lar 20 

sora...ġazetağa bergenner satĭlı▄ dep meŋkísí keldi dedi bɵnday bɵnday bír tírmen 

alacaḫ bolaman sen dedim bo tírmeŋge paranı ▄aydan píçtíreceksin ɵ ğadar paranı 

▄aydan dedí ɵ paranı taḫsitlemĕn berecekmėn mėn dedi annaşırman men annarman sora 

onnarğa ăytḫan men elı ̇̆ mde o ğadar para yo▄ degen egerdı ̇̄m razı osaŋız degen şığarğan 

paramnı sı ̇̆ zge berírmen bĭr͜ ▄aş seneŋ͜ íşíŋde ódermen degen onday etip te tǚrmennı ̇̄  25 

satıb͜ aldı tekmílledí yerı ̇̆ne ▄oydı sora ı ̇̆ şletmėge başlağan sora o kı ̇̆ şı ̇̆ lėrge ekı ̇̆  seneŋ͜ 

ı ̇̆ şı ̇̆ nde parasın odedí onday etı ̇̆ p şíndı ̇̄  azbarda tǚrmen kėte onnan sora bĭr fırın da yaptı▄ 
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ózmízíŋ boğdaydan undan ótmek pı ̇̆ şı ̇̆ rı ̇̄k dep....▄ızım ėwlendi men bı ̇̆ r tatar bålası 

tanıdım dedi e ketir ewge dedík kím eken bu oyse ewge ketı ̇̆ rse bı ̇̆zı ̇̆ ŋ tanĭdı▄lardan 

ḳośtenciden babası da mením a▄amnıŋ mektėb ar▄adaşı turğut bey tŭrğut şindi acı 30 

anası da ėsas ḳośtenciden...doğğan ɵnda ośken tanığan kı ̇̆ şı ̇̆ lerimiz aytacağım evlendı ̇̆ ler 

gúzel toy yaptı▄ mamayada ḳośtencige ya▄ın...mēn ulum tuwğanda atın ḳadan atadım 

kóyímı ̇̆zde azaplarda da zeŋgínnerden bīr̊ mambet a▄ȧy bar edi torın adı ḳadan edi 

gúzel bır oğlan edi dedím ulım adın ḳadan atayım....ḳolek bĭr balaban bĭr ḳolegím bar 

edí esḳı ḳoleklerden ketenden ḳoleklerın üstüne bır şerbenti ▄oydım to▄ızğa do▄ıs tane 35 

parça ▄uyĺa şerbenti bır çerík ▄oydım bır erkek ḳoleksesi kiyilğen ḳolėkse yaŋı ḳolėkse 

aman şu kiyı ̇̆ lecek kíymeg ı ̇̆ şün ondan sonra bır marama ▄oydım bır çip şörap ▄oydım 

bĭr mendıĺ ▄oydım kı ̇̆ se ▄oydım....▄arbabalarımızıŋ ▄artanalarımızıŋ ▄artanalarından 

▄alğan şėyler bonnar çeyizlerínden ciyizlerínden sandı▄ ciyizlerínden oğa besbelli 

ḳopten eskíden altınnar ya başḫa bonday ▄ıymetli şiler ▄oya ėkenner kelı ̇̆ nner oğa 40 

ediye berílgende tabi ki kópten onday altın ne ço▄ verílgen yüzyıllarca ewel bı ̇̆zı ̇̆ ŋ 

tatarlarda sade altın ▄ullanılğan para olara▄ yā ediye olara▄ onday demek to▄ıs bō şey 

yaşlar to▄ızı men ayt▄anım do▄ıs parçadan kı ̇̆yew to▄ızındā ço▄ şi olmay ondā bır 

bayırbaşıŋ ya bĭr şerbentiŋ üstǚne bır şewre ama şewreŋ ḳalitatesi ḳalitesi yani gúzel 

bosın ḳośterişli bosın na▄ışı...ġuzel bosın gúzel ı ̇̆ şşeŋgen bosın yiplerí de reŋklerí de 45 

gúzel bosın ḳośteríşlí bır şewre kı ̇̆yew to▄ızı ḳoresin na bu to▄ılğan şi bɵ kėtėndenmı 

neden yibí şɵnday şilerden keten ketenge͜ ŭşay....türlü tǚrlü reŋklerden bar edi mōr 

pembe ▄ırmızı şu sarıdan ne blim onı krem reŋkten tǚrlü tǚrlü sora onnar şi͜  tti 

oźlígínnen bĭr türlí eskírdíler....bū ▄adın bulğaristanda pazarçı▄ta dɵğdı şimdı ̇̄  

ḳośtėncı ̇̆ de yaşay ▄ocası bēg aytuwlı türk edí ġaĺbí ▄ocası atilla enişte türçe yaza.... 50 
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27 

Konuşan: Emine Adem, 56 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Murfatlar (Nurbat) 

aḫayımman bo ɵĺgen pesiye ablaman ablası keldí kórdı ̇̆ ler mení men bĭr tuğannarıma 

varğan edím ▄asabada...ḳośtencide bir ▄ısımnarımda otra edím men keldı ̇̆ ler pesı ̇̆ ye 

ablamman çuḳıy dėgen ablam ekėwlerí kelíp kórdı ̇̆ ler mení sorā onnar begėngen sŏn bĭr 

▄aş ḳunnen sŏn keldí ar▄adaşımman kelip kórdı ̇̆ ler sorā arḫadaşım pek güzel dedi hadi  

gidelı ̇̄m bir film kórmē film kórdik ▄aytıp keldik en aşā altı aydan sŏnmı yedi aydan 5 

sŏn mında toy bōp keldim nŭrbat▄a malşuwadan nenemalar razı boldı....etmiş yedı ̇̆de 

bĭr ulım boldı vildan sekís sėneden sŏn bĭr ulımman bĭr ▄ızım bar aḫayım beş sene 

eweli oĺdı ḳanser bastı rametlíní ólı ̇̆ p kėtti otramıs iyim balabān iyimiz bar azbarda 

kórgesindı ̇̆ r ya azbarda....menim bĭr ▄ardaşımnı ▄ızı ▄ubadiŋge barğan edi onı 

▄ocasıman ar▄adaş tanışt▄annar bı ̇̆ rbírímen....ana şíndíkíy keleler keteler gezeler 10 

▄uwanaman onnarın mabet olğannarĭna gelı ̇̆nim bar iyde kelı ̇̆ nimmen de aramız ulım 

aman yo▄ şíndí iyde....eki͜  üş aptadan sŭn kelecek....mení babam bek sıḫı bĭr insan edí 

bĭraḫmadı onday uza▄ yėrge...aḫşam ▄araŋ▌ĭlaş́mazdan bŭrun bı ̇̆ r yėrge cı ̇̆bermez 

edi....mında kelgen sun irfan dā bı ̇̆ ras ▄ȧstalandı ▄aynanam bar edí o da itiyar edí onnan 

ayĺandı băbam ▄asta oldı...ūn sebebı ̇̆nden men uza▄larğa kėtalmadım...ama bek merağ 15 

ėtemen bonday bı ̇̆ r yergė kėtiyim bĭr geziyim....▄astaman şeker ▄astalığım bar ĺaj 

ĺajmen...kóyímizde endikiy kı ̇̆ şi ▄almadı sawuḫman bar kóyimizde kı ̇̆ şi ▄almadı bek 

şindi amana awası bek çoḳ gúzėl bek aru taw ▄ızılşı▄lar...awası bır túrlú gúzel...bayır 

şayır orman...awası bek gúzel....er yėrgė kėtėmėn yer bı ̇̆ r ḳoyge baraman mĭna toy bosın 

bĭr şi bosın bɵ nurbatta ḳoynín ▄al▄ı mā ġɵrė başḫa türlü kórı ̇̆ ne başḫa yerge barsam bı ̇̆ r 20 

yaramay yaramay bōb kóríneler mında nurbatnıŋ ▄al▄ı başḫa túrlú betlerden de 

gúzzel....başḫa ḳɵyge barsaŋ ▄āp▄ara bolalar...kózleri şipiy şipiy bi şi noğayĺar....tap 

uza▄ta...taw bar tawnıŋ mı ̇̆͜  yağından su bar suwnıŋ ǚstünde ḳopıŕ geşkesiŋizdir ḳoprin 

astından barabar..... 
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28 

Konuşan: Şevket Galip, 65 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Asanşı 

babam malı ̇̆m edí tatarja o▄ıttı....kóyde kóyde asanşĭda o▄ıttı sŏra şi ▄apaldı tatar 

mėkteplerí romen mektebı ̇̆ne geşip romanca o▄ıttı sora....▄ĭrımlarnı ne diyim bek ayta 

edi aman şegişkeni zor ı ̇̆ şleri bola ėkėn ruslar şektı ̇̆ re͜ ĕken deb a▄lımda ▄aldı o 

aytḫanı... asanşĭlar  ḳop tatarlar var tatarlar... eşı ̇̆ tedim men ▄oŋşĭlarğa nege şiden ▄aşip  

kelgenner ▄ĭrımdan ▄aşıp kėlgen son şektı ̇̆ re͜ ėkenner ondan sora romanyā kėlgenner 5 

dep romanyaya ▄aşıp kelgenner deb͜ ayta edı ̇̆ ler ▄oŋşĭlarğa kėlgėn edi mında sŏra ne 

boldı alĭp kettı ̇̆ ler tutŭp ▄aĺbı....asanşı ḳoyī balaban şíndígí balawan bek mǚsülmannar 

bek ḳop şindi camı bar ekí camı bar tatarar dā ḳop bolğan sŏn eki de caŋı camı yasaldı 

şindi eskí camıge de ketēr...namazğa ketĕler bayramda caşlar da kete bayramda o kúnde 

namas üyle namazı onda ▄artlar kėte...ekí camíge de....ballar kėtėler bayram ḫayırlap 10 

cemı ̇̆ ş berı ̇̆ le ballarğa bı ̇̆ zde roman balları da cüre bayramda üyden iyge olarğa da berı ̇̆ le 

cemı ̇̆ ş şiŋgėne de bar bı ̇̆ zde şı ̇̆ ŋgėne ballar....azbarda yasadı▄ toynı adetlerní cematín 

ş́a▄ırdı▄ a▄ay apa▄ay cemat...caşlar...masa salına kele ėrkez tuğannardan 

ar▄adaşlardan kóyler ḫoŋşılar kėle masağa aşamaḫ bola onda ı ̇̆ şmek bola onday bı ̇̆z de o 

adetní ḫaza▄lardan aldı▄ romandan bı ̇̆zde bolmay edi onday kı ̇̆ yew caŋı bola edí ėweli 15 

bı ̇̆ z caş bola ikinde kı ̇̆ yėw caŋı yasay edı ̇̆ ler kelı ̇̆ n tǚşkende kı ̇̆ yewín ǚyünde bir kı ̇̆yew 

caŋı dep şa▄ĭra edı ̇̆ ler ▄oŋışılarnı şaḫıra edı ̇̆ ler ü yerde sora bı ̇̆ r de caşlarnı caşların 

şaḫıra edi åna onday yemek berı ̇̆ ledi olarğa....azbarda ana tawuḫlar olarğa cem beremǖz 

ne diyim nawu yapraḫlar tǚşe tereklerni yapra▄larnı sıpramız üyin aldın nesín ana 

yazda mart ayında baḫşağa soğan salamız búbėr otırtamız domatis otırtamıs nā şā son 20 

ş́apalaymız....sōğan arpaşıḫ diler una arpaşı▄ sura ▄artob͜ egemis domatis otırtamıs 

bolar ▄aba▄ egemis kėne ▄aba▄ ▄artop ta egemiz artta da bar ▄ora...patĭlcān...eğemiz 

onı ş́apalap şegírdegín taşlap sŏra o şiğa tā ḫartop ta onday ėbėt....bar edi ▄ozı bar edi 

▄oy bar edi servişte ėkende bar edi cem mem şíndúgí yo▄ aywan...tawuḫ bar sıyır yoğ 

edi tēk ▄arbăbamaların bar edi siyirları...onı ▄araması zor....o zaman erkėzde bar edi 25 

siyir alĭp ketedik tabışıp ballarman toplaşīp aydı ketı ̇̄ g otlatmağa....yeşillig olmağanda 

saba▄ orıp kėtı ̇̆ redik şöldėn saba▄...ora▄man...ózı ̇̆ mde de servişte ėkėnde ı ̇̆ şliy ėkėnde 
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bar edi bĭr on tane ▄oy asray ĕdím kėtredim cemní....mǚsür āna onı orala edí sŏra 

bayĺana edí o bayĺanıp salıp ketı ̇̆ redik ondan da beredik ▄orada ▄urı yapra▄larnı aşay 

edı ̇̆ ler ▄ɵyĺar eb şölde ▄urĭla edi şölgē salĭna edi şi itken sŏra orğan sŏra ora▄man 30 

kėsken sora taşlay edi onı bĭr aptağa tura edi o şölde şö̇̆ lde ta aru ▄ura edi mında yo▄ 

íntis bolaca▄ kǚneş urar edi aru ura edi şölde ▄urğan sŏra bayĺana....arabağa salıp 

azbarğa ketı ̇̆ redik azbara kėlgėn sŏra üyüle o üyüle ondan alıp sŏra ▄ɵyğa ▄oyĺarğa 

beredik bunı kúzde tĭşta...pşen pşen da ▄oyğa bermiy edim biday...kepek siyirlarğa siyir 

aşay edi siyirğa beredi ▄artbabam....küzde ▄ışḫa kı ̇̆ recekte balălay edi ▄ozĭları bola edı ̇̆͜  35 

tā ▄oyĺarın osedı ̇̆ ler ŭlar....şöbān sattı ózı ̇̆n ḫoyĺarı bar edi sattı dedim meŋkı ̇̆ sin de sat 

sŏra üyde ḳop bolaca▄ ▄arayalmȧcaḫman....şı ̇̆ pşe eṱinnen ta aru bola ▄oy etimen ba▄la 

yemegí tuwar eṱinen de ta aru bola ba▄la ▄oy eti ▄oy etimen beg͜ aru bola 

ba▄la...türkı ̇̆ yedĕn tūğanım keldí...ketalmayım saw bosağ işallā endĭġı sėnege.... 
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29 

Konuşan: Yaya Nejdet, 74 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Mecidiye 

türçe ders verdím başpĭnar ḳoyinde bı ̇̆ lesin onda da varğasındĭr varmadıŋ...meni 

mektėptĕn onda tayın ettı ̇̆ ler elli altıman elli doḫıs senesinde onda tǚrk ballarıman türçe 

zatıĺ orta oḫulın da onda yasadım o başpĭnar ḳɵyinde bi ̇̆zı ̇̆m ḳɵyde yoğ edi orta oḫul 

onda  aşıldı síptí  ▄ırğ  doḫızda  sora onda  kėttik  orta oḫulın  aḫudığ onnan  pedaġojiye  

kettik mezun bŏlğan sora ▄aytıp kene o başpınar kóyine keldim kóyge ya▄ın 5 

dėp....eskídēn eskíden şte bı ̇̆ r bayram adĭnda bĭr ▄art yaşağan onda onu şün o vėfat 

etken sora şu ozı ̇̆ n zamanĭnda ya bayramdėde adın bergenner musuĺman bek ḳob 

ėken....bayramdedėge malle malle otĭrğannar epsi ▄ĭrımnan kelme onnar ▄ĭrımnan 

kelme kóşme bı ̇̆zı ̇̆m dedelerı ̇̆miz epsi ḳoyge kírı ̇̆ şte bı ̇̆͜  yaḫta mejdiye bėtten kírgėnde 

bırıncı noğay mallesi bar ewweldēn noğayĺar yerlėşken onda bo bo mallĕler ayrı ayrı edi 10 

oğa noğay mallesi dilėr sŏn tsentırdan kelğende kúzey beti kúzey beti şöŋğar sora şi beti 

güney beti şiler kerişlėr blay͜ ttĭrıp malle malle yerleşkenner atta bü͜ yeri tatar ḳoyı 

bolğanı şiden belli ḳoynıŋ mėktėp awundan men balalıḫtan bı ̇̆ lemen soŋıdan ḳomunis 

zamanında awuştırdĭlar ɵnı taş azır băday taşı bar edi bålåbān...onı sora ḳomunislėr 

kilgėn sora ŭnar ḫabuĺ͜  etmiy͜ edı ̇̆͜  ta bŭnday dı ̇̄ n mesėlelerin mezarlıḫḫa a͜ kettı ̇̆ ler ş́ığarıp 15 

diycem o yerde mezarlıḫ ta bolğanı belli şo meḫtep oĺğan yėrde zatĭĺ ▄azğanda ş́ığa 

şiler ḳoyíŋ vaziyeti aru edi aru ɵnday şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ k yasȧğannar aman adam a▄lına şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k 

yasȧğannar aywan ośtı ̇̆ rmekni süygėnner şo boğday müsir şunday palan şiler 

ekkėnner....bayırlar bar ama unday dağ şi yoğ şöl ditannar şöllik barmı ▄ırımda bo şöl 

şöllik...şöl unday tėrėk taw yo▄ bı ̇̆zı ̇̆m ḳoy şöllik...ana geŋşlı ̇̆ gímízní bayramdėde 20 

kóyimizde yasadıḫ cíyínnarda tala▄alarda....zeŋgín tūl da kóyde bı ̇̆ rsi meseĺa bĭr taḫım 

şipşilig ı ̇̆ şlerní beceramay p̭ĭtramay işte mnaday mǚsür toplaması ▄amış yı▄ması bal 

yasamağa bostan toplaması bı ̇̆ lmem bŭnday bı ̇̆ rge yardımnar bek yardım ėtkėnner men 

de zatıl baŕarım talaḫalarğa talaḫa sora onda caşlar ḫĭzlar toplaşalar ş́alalar oynáyĺar em 

ḫızmet eteler anawu şenlı ̇̆kten ▄ızmetı ̇̆n ne zaman pı ̇̆ tkenin bı ̇̆ re bĭĺamayĺar tala▄a 25 

yasağan kı ̇̆ şi şenlı ̇̆ gin sayıbı ḳobete pı ̇̆ şı ̇̆ re sarburma pı ̇̆ şı ̇̆ re bĺay͜ ttĭrıp bŭnday şiler musur 

ḫayńata alı ̇̆ ne góre caşlarğa igram ėte...▄ızlar salonun tóríne tı ̇̆zı ̇̆ ledı ̇̆ ler caşlar onnardan 
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uza▄ eki üş metru bı ̇̆͜  yaḫa tı ̇̆zı ̇̆ le edı ̇̆ ler demeg bü͜ yerde ▄ızlar bü͜ yerde jaşlar ortada 

▄ırjımınnar cüre üyli aḫay bı ̇̆ lmiysı ̇̆ndı ̇̆ r ya...▄ollarında ▄amşı...kelı ̇̆ n alĭcı arabasın 

aldĭna şığalar arabanı toḫtatalar... ▄oş keldin ▄uday͜ ttay ▄oş keldiŋis 30 

▄udağıyĺar....atların ḫulağına şewre şewre diler ▄amşığa bı ̇̆ re taḫtĭra edı ̇̆ ler arabaŋ 

teyerşigı ̇̆ne bı ̇̆ re şektirmek ana şay͜ ttırıp ▄ıyḫıllaşıp ba▄ırşıp gene kelinni ketreler o 

to▄ıznı satalar başḫa bı ̇̆ r ḫıs mesĕĺa toy yasaycah o ala başḫası tizı ̇̆p cürmiyim dep 

parasın ı ̇̆ şeler ya aralarında bólı ̇̆ şeler ewel͜  íşkí yoğ edi o zaman bólı ̇̆ şe͜ edı ̇̆ ler...er toydan 

sora kúreş bola edi toy sabísí bı ̇̆ r bír ▄oy aday ▄oy ▄oş▄ar....bı ̇̆ r de bayraḫ yasay sora 35 

caşlar toplaşıp kúreşeler...kǚreşeler sora ana kǚreşe kǚreşe kı ̇̆ m soŋında ▄alsa iş 

cığılmasa o ala ana ▄oynı ▄oşḫarmı ekíncı ̇̆ si de bayra▄nı ala....▄alaḫaynı tığırtalar 

demeg anawu ḳop tığırsā bereketli sene bolaca▄...ėger on yağman tüşse bereket bola sol 

yağman ▄urğa▄lıḫ bola....pĭr şi eġır p̭ĭrıl p̭ĭrıl etse ḫarasa diy cez͜ diy caŋı.... 
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30 

Konuşan: Nazmiye Aliacı, 70 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Kastel 

aman men bı ̇̆ ras sarıman tamam meni ş́aşim diy iken menim şindi ağardı ▄artaydım 

ḫartaydıḫ men ▄astalandım oman bek pítírdím ḫızım başḫu tǚrlü aru edim men ama 

geçen senēden bertli astalandım bek ózíme kelalmayman ta....▄alabalı▄ malşuwa bĭr 

balaban bĭr ḳɵy  edi  ġuzel ḳoy edi ana alėmner  başladı  ḳɵş́mege ▄asabaha bı ̇̆zı ̇̆ ŋkí ḳoy  

edi ▄asabalarğa ḳoş́me başlānda bĭraz az ▄aldı ḳɵyde kı ̇̆ şı ̇̆ ler ta ne aytayım men 5 

sā...o▄ulmız bar edi...tawlarĭmız bek gúzel edi ama şünde gúzel balaban taw bı ̇̆ z şeşek 

ı ̇̆ stisinmi baŕ boldım şeşekler aş́a ▄o▄ulu ḫoḫulu şeşeklermis beg aru edi ḳoyimiz aman 

balaban edı ̇̆͜  tawmız bar bar şündı ̇̆͜  de bar....genşı ̇̆mı ̇̆zde ana toyĺarda nede zew▄ yasay 

edik...bı ̇̆zmi bı ̇̆zler bek ḳo şinmadı▄ torası bı ̇̆zden balabannar bek ş́aldı şinní bı ̇̆zge 

kėgėnde başladılar....bı ̇̆zler balaban edik ama bı ̇̆ zge üyrete edi ăwu apaḫayĺar ya ▄art 10 

apaḫayĺar üyrete edi sŏra yaşlar da ▄arşĭlı▄ bėredi bı ̇̆zge ana bı ̇̆ zler bik bėcėramay edíg 

sora keledi bı ̇̆ r apaḫay bĭr şín ayta edi bastĭra edi caşlarnı şíŋman....bı ̇̆ lmiymen balam 

a▄ılma iş kemiy bí şi kemiy ḫay ḫay kėse unutḫaman ėpsı ̇̆n...ur▄ıye bolğan bosa a mı ̇̆͜  

yere p̭ĭtĭn şilerin aytar edi ▄ardaşım pėk bı ̇̆ ledi unday şini men unday şige ▄ulah 

bermedim torası men sa işlemege merağ edím...toy yasadı▄ keldík nasıl tanıştıḫ keldik 15 

mejdiyege bírsí tanıştırdı tā...mında ḳoş́tim men mında toyım bolıp keldim...ş́ay͜ tip 

tanıştı▄ toyım boldı tanıştırdĭlar meni elbet süydik keldik mında eki bala 

yasadı▄...arḫadaşım ɵĺdi....yaşadı▄ yo▄arda...▄ır͜ altı yaşında ɵĺdi...▄astalandı...ana 

balaban soyıman bĕk ▄onĭşaman tatarca mĭna kı ̇̆ şkėnesi bı ̇̆ ras men tatarca aytama o 

▄azaḫş́a ayta mağa....mėn de anaw balaban torĭnım kı ̇̆ şke ikėnde aldım üş aylığ ėkėnde 20 

aldım ▄atıma menmen cattı dört yaşınaşıḫ mėnmėn cattı o emı ̇̆zdı ̇̆ redi nenesı ̇̆n ḫoyında 

alıp ketedim ózim catḫan odama.... 
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31 

Konuşan: Cavit Kalil, 82 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Eforiye 

bı ̇̆zi ̇̆m kóyimis bĭr kı ̇̆ şkėne ḳoy edi yüs ḫane yawurı müsǚlmanı bi͜  yüs ḫanedi ama bı ̇̆z 

músülmannar ayrı edik...başḫa ocamız da var edi imam da var edi ḫatip te var ėdi 

kı ̇̆ şkėne edli ḳoyiden oca fendi everi imam ḫatip bar ėdi şayim ekewi de bar edi bi ̇̆zde 

cami ̇̆miz bar ėdi..... sora türǚkşe mektebı ̇̆miz  bar edi muallimı ̇̆miz  bar edi  türşe oḫıtḫan 

arapşa bízím ḳɵy bĭr izolat ḳoy edi ▄asabağa uza▄ oṱŭs kilometru tüz...mında 5 

dobrocada bek bayırlıh şayırlıḫ yoh ḳoŕmessiz ayaha ketseniz belki a▄baş 

sarĭgól....bı ̇̆zı ̇̆n ḳɵyde ėrkez topraḫları yaḫın edi bı ̇̆ rbı ̇̆ rsı ̇̆ ne erkez yarımşer ektar bostan 

ege edíg yazıŋ ġunı bı ̇̆ r...bı ̇̆ r zewḫ edi bı ̇̆ zge ėrkėz bostanda...ġoliva ▄urup o kúnden 

aytsaŋ masal olır ḫardaşım masal ana o masal o kúnderin aytsaŋ...kózı ̇̆mden caşlar 

tığırar...ėweli bı ̇̆zı ̇̆ n mǚsülmannar beg aru yaşar şúndí yaşaymiz bereket bersin ama 10 

yaşadıḫ bı ̇̆z ḳomunisin vaḫtĭna da şekmedik mĭna bı ̇̆zı ̇̆n romanca ḳomunistlik romanya 

mǚsülmannarı şekkendir disiz ama bı ̇̆zde ḳomunistler ne camın ḫapadĭlar bı ̇̆zı ̇̆n 

müsülmannar oźleri kėtmezdı ̇̆ ler şüŋkí ocalar odelmedi....ḳomunisler bı ̇̆zı ̇̆ n seminarın 

ḫapamadĭlar ne camı ̇̆mı ̇̆zin ḫapadĭlar ne seminarĭmızın ▄apadılar....yıġrım sekíz caşnaşı 

adam adam aḫlı caşlı▄ yasadım er yėrge bardım toyĺarğa ėwėli toyĺarğa varedik cŭma 15 

günı ̇̆ den baredik pazar ġunı ḫaytedik toyĺardan pazartesi başḫa toy başlay edi onday edi 

eweli mı ̇̆͜  yerden ▄ayda toy ĕşı ̇̆ tsek arabanı cege edik dört beş tane ▄aş tane bosa▄ yedi 

sekı ̇̆z dane deliḫannı bı ̇̆zı ̇̆ n artĭmızdan başḫaları da başḫa araba cege edı ̇̆ ler maşina yoğ o 

zaman araba mĭnaday at araba ḫetedik cumadan kĕtĕdik toyğa pazar ġunĭ 

ḫaytedik....▄ışıŋ ġunı sora catedik soyádıḳ balaban başmaḫnı...totıra edı ̇̆ ler metiyge 20 

▄artlar tuzlap ḫĭşıŋ ġunı āşap cataydıŋ yazıŋ ġunı şalışediŋ baŕ şı ̇̆▄▄an sora...sora 

damda balabān damda toy bola edi bĭr͜ apta ėweli ▄amşını ḫatırnay mayĺay edı ̇̆ ler 

▄ona▄bayĺar caşlar mı ̇̆ n͜ yaḫta ▄ızlar tap tawanda barsaŋ teran ya▄ın bĭr adım atsaŋ 

ḫamşıman kerip patlata edi....sora anawu ayta mĭnawu ayta ekewler balar dos bolalār şi͜  

eteler arḫadaş bolalar....bĭr ▄artağasın ayıralar o ḫartağasın lafınnan bı ̇̆ rew şı ▄may o ne 25 

dese o bola sora sora ḫartağası cezalandĭra meni yaḫut ta ya ablaŋı nesin ketiŋiz diy boş 

kelmėyceksiz tolı kelecek ketesin tólene barıp ya bĭr tawuḫ tutasıŋ ya ▄oŋşĭdan alasın 
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sora kėlğėnde keldíŋízím kelip atlısıŋım cayawsıŋ diy ḫartağası soray atlıman desem 

ı ̇̆ şke tığa cayawman dėsėm tı▄may ı ̇̆ şke bĭr tā...bı ̇̆ zde toy bola edi zŭrnayman 

dawulman...bı ̇̆zı ̇̆ ŋ mǚsülmannı ḳobı şisi coytıldı.... 30 
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32 

Konuşan: Ferudin Ömer, 70 yaşında 

Derleme yeri: Köstence, Eforiye 

şalğıcı zanatşı toy şalıp şte para ḫazanar edi....aş́ş́ılar kóyinde aş́ş́ılar ebət şindi mında 

mən şini altı sėneden bertli imam ḫatip mında yapama altı sene bertli ondan ėweli 

mĭnawu azi ̇̆za kóyı ̇̆ndedim...efendim şindi din aru din şindi unutulmadı virā diŋge 

sarılğannar  ḳop caşlar da  maşalla anasınnan babasından eşitip kórip dinni  ▄abuĺ eteler 

demek dinni arṱĭnnan cüreler şte...ḳop tep ana mubareg camíler ▄apalmay namas ḫulĭna 5 

ḳop as namas ḫulĭna mā p̭ır ḫarar ḳop te tūĺ beraz da tūĺ bĭr ḫarar meseĺa ▄asaba 

jamı ̇̆ lerinde balawan camı ̇̆ lerde olarda ellı ̇̆͜  altmış kı ̇̆ şi bola mĭna bı ̇̆ z mında...bu 

kóyimı ̇̆zde bu ▄ĭşkėne azbarda yüs ḫanemı ̇̆z den͜ diy bı ̇̆ z de mında yıġr̊ım dane bolamız 

cuma namazında sora üyle namazı ḫuluna üyde kúnde onda bolamız dört beş altı den͜ 

diy berĕket bersin ana allağın yolın ▄uwamız ibadetı ̇̆mı ̇̆ zin yapamız işḳu as ḫullanĭla 10 

endi ewelkí͜  day yoḫ şindi şalĭşma▄ cer yo▄ para yo▄ para bosa ş́aş́ıra kı ̇̆ şini şindi ăna 

berĕket besin caşlar mėseĺa on beş on͜ ăltı yaşında caşlar babası kėtte ▄olĭnan tŭtŭp 

camı ̇̆ ge bayramnan bayram...alĭştĭralar tabi ya ana bayram ġunı mübarek camusı toptolı 

bola múbarek bayramda sora ▄andillerde baya kene kelĕ ḫanımlar da kele sora 

ramazanda muḫable oḫıtalar...muyezzinníkní bĭrıncı yapḫan cawit abiyim sora başḫası 15 

ta bar....ana barėm bı ̇̆ s kėtken sora başḫaları da bı ̇̆ lsin artĭmızdan yā tabi ya yürĕtmek 

kerek...meraḫ o yǚzden kėtmeh kėreg ama ▄ı̊rımnı kórme gereg sı ̇̆ s kór̊diŋiz ya͜ ama bı ̇̆z 

de ġoriyig efendim....endi cenabı alla bı ̇̆zge sawluḫ bersin cematmizge balamızğa 

ş́ağamızğa dinimizni unutmayı▄ dinı ̇̆ mizin ardın ▄uwayı▄ cenabı alla ḫarşı bolğan 

ibadetmı ̇̆ zin yapayı▄ cenabı alla camílerı ̇̆mizi ▄apatmasın....bı ̇̆ z ólincĕye ḫadar ı ̇̆ şte 20 

mubarek camı ̇̆mı ̇̆zde ibadetmı ̇̆zni kórı ̇̄ k caşlarmıznı ålıştĭrayı▄... 
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EK DİZİNİ 

-(a)K+, 224 

-(a)la-, 272 

-(A)n+, 257 

-(A)r, 306, 326 

–(A)r, 494 

–(A)r, 494 

–(A)r, 494 

–(A)r, 495 

–(A)r, 496 

-(D)I(R), 293, 294 

-(e)D, 293 

-(GA)(n), 317 

-(GA)n, 341 

-(GA)nDA, 333, 340 

-(GA)nDAn, 343 

-(h)a+, 251 

-(I)(r), 293, 296 

-(I)k, 316 

-(I)K, 322 

-(ı)K, 326 

-(ı)K+, 235 

-(I)L, 289, 291, 300 

-(I)L-, 287 

-(I)L-, 291 

-(I)L-, 298 

-(ı)L+, 257 

-(I)m+, 224 

-(I)n, 299 

-(I)n-, 298 

-(I)N, 287, 293 

-(I)N-, 287 

-(I)N-, 291 

-(I)p, 328, 330, 343 

-(I)r, 306, 326 

-(I)r-, 271 

-(I)r+, 236 

-(I)ş-, 267, 271, 275 

-(I)Ş, 298 

-(I)Ş-, 284, 298 

-(ı)ş(t)Ir-, 271 

-(İ)ş+, 225 

-(i)t-, 281 

-(K)a+, 257 

-(m)Aç+, 253 

-(u)(V), 347 

-(u)(w)lI, 323 

-(u)n+, 249 

-(u)V+, 229 

-(uw)lI, 316 

-(w)(ı)cı, 327 

-(y)(A)cA(K), 323 

-(y)(A)cAK, 314 

-(y)AcA(K), 312 

-(y)Iş, 347 

-(y)t+, 252 

-(yı)ş+, 241 

+(a)K+, 254 

+(A)K+, 234 

+(A)n+, 247 

+(a)r-, 282 

+(A)V+, 259 

+(d)a, 414 
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+(D)A, 416, 418, 419, 424, 450, 483, 

486, 488, 489 

+(D)A-, 279 

+(D)An, 453, 476 

+(G)A, 442, 447, 477 

+(G)A(y/n)CI(K), 470 

+(I)(M), 396 

+(I)K, 498 

+(I)m(I), 396 

+(I)mI, 401 

+(I)n, 404 

+(I)N, 398 

+(I)N(IZ), 382, 500 

+(İ)ncİ, 393 

+(I)NI, 403 

+(ı)ŋI, 398 

+(ı)Z, 500 

+(K)a(r)(I)+, 237 

+(K)A+, 255 

+(L)A-, 266, 285 

+(L)Ar+, 377, 379 

+(L)I(K)+, 228 

+(l)IK+, 237 

+(l)lI+, 254 

+(n)ACI(K), 471 

+(n)An, 475 

+(r)A+, 238 

+(ş)Ar, 392 

+(s)I, 404 

+a, 432, 442, 443, 465, 487 

+A, 412, 414, 421, 426, 427, 429, 431, 

433, 434, 435, 436, 438, 439, 440, 

443, 444, 445, 446, 453, 472, 488 

+A-, 266, 269, 273, 277, 279, 283 

+A(K)+, 243 

+ak+, 249 

+aK+, 227 

+al-, 368 

+al+, 244 

+an, 412 

+An (+ın)+, 241 

+an+, 234, 261 

+aş-, 277 

+at-, 368 

+at+, 228 

+aw+, 249 

+ay-, 274 

+Ay-, 285 

+ay+, 230, 255 

+baK-, 362 

+başla-, 360 

+bEr-, 365 

+bİl-, 362 

+bit-, 361 

+bo(l)-, 353, 355 

+bO(l)-, 352, 353, 354 

+bol-, 353, 354 

+bOl-, 352 

+ca, 435, 487 

+Ca, 448 

+CA, 390, 463 

+ça, 389, 440 
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+çă, 413 

+CA+, 226 

+ce, 454 

+cesı ̇̆ne, 473 

+ci, 389 

+CI(K)+, 261 

+CI+, 223, 232, 233 

+çi+, 250 

+cIber-, 368 

+çIK-, 361, 369 

+cik+, 237 

+CIK+, 234, 243 

+cık+, 232, 254 

+cIlIK+, 230 

+CIlIK+, 260 

+cUr-, 367 

+D(A), 484 

+da, 426, 458, 463, 468, 487 

+da-, 282 

+dA, 469 

+Da, 439, 471 

+DA, 405, 407, 408, 420, 421, 422, 

423, 424, 447, 448, 464, 473, 476, 

485, 488 

+DA-, 267, 270, 274, 277, 283 

+DA(n), 454, 490 

+da▄+, 265 

+daK+, 251 

+dan, 456 

+dAn, 425, 476 

+DAn, 410, 414, 448, 449, 450, 451, 

454, 455, 456, 457, 458, 459, 463, 

464, 465, 466, 468, 469, 470, 473, 

478, 479, 481, 482, 489 

+dAş+, 241, 265 

+de, 413, 418 

+den, 453, 456, 468 

+dı, 462 

+dım+, 223 

+DIr-, 351 

+e, 430, 448, 458, 468 

+E-, 349, 350 

+ek+, 247 

+Ek+, 261 

+emLik+, 233 

+eş+, 235 

+ey+, 237 

+GA, 412, 413, 414, 426, 428, 429, 

430, 431, 432, 433, 434, 435, 436, 

438, 440, 441, 442, 445, 446, 458, 

468, 470, 474, 479, 487, 488 

+ğa, 443, 444, 454, 470 

+GA(n)CI(k), 469 

+ğacıḳ, 449 

+ge, 435, 449, 463, 491 

+gėçe, 468 

+ğıldım+, 255 

+ğıy+, 241 

+ḫa, 464 

+i, 451, 488 

+i-, 351 

+I, 396, 398, 401, 403, 404, 459, 494, 

498 

+İ-, 350 
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+I+, 240 

+ı+, 229 

+il+, 255 

+im, 404 

+In, 461 

+indi+, 238 

+ir-, 280 

+ır-, 270, 275, 284 

+jne, 474 

+K, 381, 504 

+Ka-, 270 

+KA(l)-, 365 

+Ka+, 244 

+Kal-, 369 

+kan+, 250 

+ke, 422, 468, 490 

+KE(nE(k))+, 265 

+kel-, 365, 369 

+KI, 405, 407, 408 

+Kı(r)-, 283 

+kİt-, 369 

+KOy-, 370 

+l-, 363 

+la-, 281, 284 

+lA-, 279 

+LA-, 268, 273, 276, 278, 281, 283 

+lAn, 480 

+lAr, 405, 407, 408, 496, 507 

+LAr, 383, 502 

+LAr+, 235 

+ĺayın, 475 

+le, 416 

+lE+, 238 

+lI, 390, 391, 395 

+lı, 478 

+lI(k), 389 

+lI(K)+, 239 

+LI(K)+, 242, 254 

+li+, 237 

+lI+, 230, 250 

+LI+, 240 

+lı+, 251, 261 

+lığ+, 249 

+Lığ+, 251 

+lIK, 392 

+LIK, 389, 391 

+LıK, 391 

+LIK+, 223, 227, 230, 231, 250 

+lıK+, 231 

+LıK+, 233 

+lIy, 475 

+m, 373, 375, 396, 401, 494, 498, 504 

+ma, 494 

+mA, 498 

+mA(n), 415, 477, 480 

+man, 467, 472 

+mAn, 474, 479, 481 

+me, 504 

+men, 413, 450 

+mI, 494, 498 

+mIş+, 259 

+n, 374, 375, 381, 398, 404, 494, 498, 

504 

+N, 375, 403, 495, 500, 506 
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+n(Gı)+, 238 

+n(I), 460 

+na-, 275, 277 

+nA(n), 415 

+NA(n), 477 

+nACIK, 469 

+nan, 435, 472 

+nAn, 480 

+ne(n), 479 

+nen, 459, 472, 476, 481 

+nĕn, 467 

+nI, 461 

+NI, 506 

+ŋ, 373, 398 

+o-, 356 

+Ø, 373, 374, 375, 376, 379, 380, 381, 

383, 393, 394, 396, 398, 401, 403, 

404, 405, 407, 412, 413, 418, 427, 

429, 430, 432, 433, 434, 436, 439, 

440, 447, 449, 450, 453, 458, 459, 

462, 463, 464, 465, 467, 469, 471, 

472, 485, 486, 488, 494, 496, 498, 

500, 502,504, 506, 507 

+Ø-, 358, 362, 363 

+o(l)-, 356, 357, 364 

+O(l)-, 355, 356, 357 

+Ø+, 373, 408 

+ol-, 356, 357, 358, 362 

+Ol-, 355 

+ot(I)r-, 371 

+Ot(I)r-, 365 

+ra-, 270, 274 

+sA-, 280 

+şa-, 275 

+şA-, 267, 270 

+şa+, 243 

+sal-, 371 

+sI, 495 

+sI(ŋ), 500 

+sIn, 376, 502 

+sIn(ner), 383, 502 

+SIZ, 395 

+sIZ+, 258 

+ta, 456 

+tan, 456 

+tan-, 366 

+taşlA-, 371 

+ten, 465 

+ti+, 241 

+tIN, 487 

+tU(ğ)+, 248 

+tUr-, 367 

+tǚş-, 361 

+vEr-, 365 

+VEr-, 364 

+y-, 270, 351 

+y+, 264 

+yat-, 371 

+yaz-, 372 

+yIber-, 368 

+yür-, 367 

+z, 494 

+Z, 379, 380, 381, 382, 396, 398, 401, 

403, 495, 498, 506 
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±(I)m(I), 493 

±Ø, 493 

-▄an, 334 

-a-, 272, 278 

-A, 308, 309 

-A-, 276 

-A(K)+, 244, 248, 251 

-A(y), 313, 315 

-A/-I, 329 

-A+, 224, 245 

-acA(ğ), 313 

-AcAKtA, 339 

-AK+, 227, 259 

-ala-, 281 

-an+, 225, 249 

-An+, 246 

-Ar-, 271, 282 

-ara▄, 328 

-arma+, 227 

-Ay, 313, 314 

-ay+, 235 

-çı, 315 

-cı+, 233 

-Cİ+, 247 

-D(I)(r)-, 276, 278 

–D+, 224 

-dAn, 330 

dE(GI)(L)+, 359 

-DI, 504, 506, 507 

–DI, 494 

-dı, 307, 317, 337 

-dır-, 267 

DU(VU)L)+, 360 

-e+, 235 

-E+, 238, 256, 265 

-ece[k]+, 239 

-ecekke, 335 

-eK+, 249 

-eli, 316 

-en+, 235 

-GA(n)CA(k), 335 

-GA(n)DAn, 339 

-ğaÇa+, 253 

-GAn, 306, 308, 319, 320 

-ğan, 307 

-Gan+, 242, 246 

-ğan+, 236 

-ğancA(H), 335 

-GAnDA, 344 

-ğar-, 277 

-ğay, 312 

-gen, 323 

-gen+, 257 

-ğıcı+, 232 

-ğın+, 236 

-ğır-, 284 

-GIz, 293, 298 

-GUn+, 225 

-I, 319 

-I(y), 313 

-I+, 240, 248, 260 

-ı+, 256 

-İ+, 229 

-ı▄lı, 327 
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-ig, 347 

-ık-, 281 

-ıK+, 238 

-Il-, 280 

-Im, 347 

-Im+, 260 

-IM+, 245 

-ım+, 241 

-İM+, 240 

-ımnı, 327 

-in+, 240 

-IN+, 260 

-İn+, 227 

-inceye, 336 

-IntI+, 229 

-ıpşa, 332 

-ır-, 267 

-ir+, 225 

-İrme(n)+, 236 

-IşlI, 327 

-it+, 230 

-Iz, 293, 298 

-K-, 267, 276 

-K+, 255 

-Kala-, 278 

-KAndA, 335 

-ken+, 239 

-KI+, 231, 249 

-kİ+, 252 

-Kİ+, 225, 246 

-Ku+, 229 

-l+, 236 

-la-, 281 

-m+, 256 

-mA, 327, 346 

-mA-, 303 

-mA(K), 344 

-mA(K)CA, 333 

-ma+, 229 

-mA+, 247, 252 

-macı+, 232 

-mak+, 247 

-maK+, 233 

-mala-, 267, 272 

-mAlI, 312 

-mas+, 236 

-maşa+, 226 

-may+, 258 

-maz+, 258 

-me, 307 

-me+, 236 

-mece+, 253 

-mEK+, 253 

-mekten, 333 

-mIr+, 231 

-miş+, 252 

-mIş+, 242 

-n-, 275 

–n(ı)ç+, 231 

-n+, 239 

-Ø, 308, 310, 314, 315 

-Ø-, 302 

–Ø, 494 

–Ø, 498 
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-P, 329 

-rA-, 272 

-s, 495 

-ş, 301 

-ş-, 298 

-Ş, 291 

-Ş-, 287 

-ş+, 227, 258 

-sa, 344 

-sA, 312, 313, 316, 336, 337, 338 

-se, 314, 315 

-şI+, 258 

-ştIr-, 284 

-şu(w)+, 225 

-t-, 272, 278, 284 

-tı+, 258 

-tir-, 280 

-tır, 271 

-tırık+, 226 

-tmen+, 232 

-ü-, 268 

-ula-, 272, 282 

-un+, 231 

-ur-, 277 

-V+, 247 

-Va+, 252 

-w+, 241 

–wlu+, 233 

-wuç, 328 

-y, 308, 309, 333 

-yınca, 333 

-Z, 307, 326, 494 

–Z, 494 

–Z, 496 

-zdAn, 335 

-ZDAn, 339 
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SÖZLÜK 

Sözlükte Geçerli Hususlar: 

1.İsimler kök şeklinde verilmiştir; 

2.Fiiller köklerine eksi eklenerek gösterilmiştir; 

3.Aynı kelimelerde bir veya yarım ses farkı varsa her bir kelime ayrı başlıklarda 

incelenmiştir: alekim, alikim, alėkim gibi; 

4.Bir kelime yapım eki aldığı zaman ayrı başlık altında incelenmiştir; 

5.Bir kelime (isim) başlıkta artı (+) ile gösterildiyse sadece ekli şekilde kullanılmaktadır 

demek; 

6.Sıfatlama ekleri anlam değiştirmediği için yapım ekleri gibi ayrı başlık altında 

incelenmez. Diğer ekler gibi Sıfatlama ekleri aıiklama kısmında gösterilmiştir; 

7.Çatı ekleri anlam değiştirmediği için yapım ekleri gibi ayrı başlık altına alınmaz, fiil 

köküne eklenerek açıklama kısmında gösterişmiştir; 

8.Teorik olarak tanıklayamadığımız bazı çatı eklerini ayıklayamadık ve kelimeyi bütün 

olarak inceledik: *kurtul-Ø, *kurtar-Ø; 

9.Fiillerde olumluluk, isimlerde teklik ekleri sadece fonksyona sahip oldukları için 

açıklama kısmında damga (Ø) ile gösterilmiştir; 

10.Sen/sana, ben/bana ve men/mana/maŋa/mağa kelimeleri kendi gruplarında aynı 

anlama sahip olmalarına rağmen dizinin bütünlüğünü bozmamak kaydıyla alfabetik 

sıralarına göre incelenmiştir; 

11.Sağ tarafında* simgesiyle işaretlenen fiiller etken çatılı olup günümüzde ettirgen, 

dönüşlü veya işteş çatılı olarak kullanılmaktadır. Açıklama ve örnekleri * simgeli 

kelimenin karşısında verilmiş çatılı varyantları da ayrıca alfabetik sıralarında 

incelenmiştir. 

12.Ulanma ve kaynaşma ses olaylarına maruz kalan bazı kelimelerin birleşik kelime 

gibi telaffuz edilmesinden kaynaklanabilecek karışıklıkların giderilmesi için bu 

kelimelerin ulanmış - kaynaşmış varyantları gösterilerek açıklamaları verildikten sonra 

incelemesi bulunduğu yere gönderme yapılmıştır. Ayrıca, açıklamaları verilmiş bu 

kelimeler mustakil bir kelime olarak her biri ayrı olarak alfabetik sıralarında da 

incelenmiştir. 
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SÖZLÜK 

a I düşünme ve şaşırma ünlemi. Krş.: ā II, e I, ē, ēy 

 a.+Ø (B.3-53) (B.3-183) (B.3-199) (B.4-16) (B.7-2) 

(B.7-51) (B.7-64) (B.11-18) (B.11-57) (B.15-

19) (K.2-1) 

a II Rus., ama, veya 

 1. ama; da. Sadece Bahçesaray ağzında yer almaktadır. 

 a. (B.1-10) (B.1-17) (B.1-173) (B.2-41) (B.2-54) 

(B.2-58) (B.2-96) (B.2-118) (B.2-124) (B.2-

141) (B.2-152) (B.2-198) (B.2-237) (B.2-244) 

(B.2-259) (B.2-264) (B.3-18) (B.3-19) (B.3-22) 

(B.3-28) (B.3-37) (B.3-39) (B.3-119) (B.3-128) 

(B.3-142) (B.3-173) (B.3-175) (B.3-176) (B.3-

191) (B.3-192) (B.3-196) (B.3-197) (B.4-14) 

(B.4-54) (B.4-59) (B.4-77) (B.4-200) (B.4-223) 

(B.5-6) (B.5-28) (B.5-33) (B.5-34) (B.5-53) 

(B.5-54) (B.5-57) (B.5-84) (B.6-29) (B.6-35) 

(B.6-36) (B.6-40) (B.6-49) (B.6-59) (B.6-68) 

(B.6-72) (B.6-104) (B.6-112) (B.6-114) (B.7-1) 

(B.7-28) (B.7-87) (B.8-26) (B.11-1) (B.11-26) 

(B.11-28) (B.11-45) (B.12-34) (B.12-72) (B.17-

49) (B.18-4) (B.18-19) (B.18-42) (B.18-50) 

(B.19-27) 

 2. veya. sadece Bahçesaray ağzında yer almaktadır 

 a. (B.6-42) 

a III işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: an II, an(a)+, ann, 

anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 a.+Ø (B.3-63) (B.3-186) (B.3-205) (B.4-32) (B.4-37) 

(B.4-44) (B.4-230)  (B.4-244) (B.5-27) (B.5-42) 

(B.5-61) (B.5-75) (B.5-79) (B.5-82) (B.6-109) 

(B.6-113) (B.7-46) (B.7-76) (B.8-33) (B.8-62) 

(B.9-30) (B.9-31) (B.10-4) (B.12-43) (B.12-

157) (B.13-22) (B.13-31) (K.30-13) 

a IV o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Bk.: a͜ yė, a͜ yyaḫ. Krş.: ar̊, aw, awu(n), awū, 

awŭ, ăwu, ăwŭ, åwu 

 a.+Ø͜ yėden  (B.3-200) 

 a.+Ø͜ yyaḫta  (B.2-204) 

a- almak, getirmek, götürmek, çıkarmak. Krş.: al- I, aĺ-, ā-, ăl-, ȧl-, ål- 

 1. alıp gelmek, getirmek. Bk.: a͜ kel-, a͜ kėl-, ap͜ kėl- 

 a.-Ø͜ keledí (K.23-16) 

 a.-Ø͜ kėletanedi (K.26-15) 

 a.-Ø-p͜ kėle (B.8-25) 

 2. alıp gitmek, götürmek. Bk.: a͜ ket-, a͜ kėt-, ap͜ ket-, ap͜ ki ̇̆ t- 

 a.-Ø͜ kete (K.3-25) 
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 a.-Ø͜ ketip (K.26-16) 

 a.-Ø͜ ketíp (K.20-5) 

 a.-Ø͜ kettí (K.20-22) 

 a.-Ø͜ kettı ̇̆ ler (K.19-29) (K.29-15) 

 a.-Ø͜ kėte (K.3-26) (K.10-23) 

 a.-Ø͜ kėtėcek (K.5-7) 

 a.-Ø͜ kėtedík (K.9-15) 

 a.-Ø͜ kėteler (K.4-14) 

 a.-Ø-p͜ kettı ̇̆ ler (B.20-25) 

 a.-Ø-p͜ kı ̇̆ tkĕn (B.4-40) 

 3. alıp çıkmak, çıkarmak. Bk.: ap͜ çiḫ- 

 a.-Ø-p͜ çıḫa (B.8-27) 

a͜ kel- alıp gelmek, getirmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, erime, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, kel- 

a͜ ket- alıp gitmek, götürmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, erime, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, ket- 

a͜ kėl- alıp gelmek, getirmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, erime, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, kėl- 

a͜ kėt- alıp gitmek, götürmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, erime, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, kėt- 

a͜ yė ora, orası, o yer. Ulanma, kaynaşma, büzülme ve ünsüz erimesi olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: a IV, yė 

a͜ yyaḫ orası, o taraf. Ulanma, derilme, kaynaşma ve ünsüz ikizleşmesi 

sonucunda bu şekle gelmektedir. Bk.: a IV, yyaḫ 

ab bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.3-139) 

abaronnı Rus., yer adı, Kırım'ın Abaronnoye ilçesi 

 a.+Ø (B.1-18) (B.1-19) (B.1-21) 

aba▄ay eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, apay, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+Ø+ı (K.3-20) 

abay abla, teyze. Krş.: aba▄ay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, 
apay, apayçı▄, apă▄ay, apåḫåy 

 a.+Ø (K.23-6) 

 a.+ĺar (K.24-6) 

abdŭraman özel isim, Abdurahman 

 a.+Ø (B.4-97) 

abe böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, abĺay, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.8-31) (B.8-60) (B.8-67) (B.8-68) 

abesńat́ Rus., anlatmak 
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 a. (B.1-124) 

abet Rus., öğle yemeği. Krş.: abĕt, abėt, abit 

 a.+Ø (B.2-100) 

abĕt Rus., öğle yemeği. Krş.: abet, abėt, abit 

 a.+Ø+ke (B.2-100) 

abėt Rus., öğle yemeği. Krş.: abet, abĕt, abit 

 a.+Ø+te (B.4-91) 

abı bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 1. bu 

 a.+Ø (B.1-128) (B.2-13) (B.2-191) (B.2-210) (B.2-

216) (B.2-238) (B.2-261) (B.4-36) (B.5-99) 

(B.7-4) (B.7-32) (B.7-70) (B.7-84) (B.8-48) 

(B.8-68) (B.8-73) (B.8-74) (B.8-75) (B.8-88) 

(B.11-75) (B.12-4) (B.12-100) (B.12-187) 

(B.21-5) 

 a.+lar+ın (B.3-219) 

 a.+Ø+n (B.8-92) 

 a.+Ø+nı (B.1-13) 

 2. bunun için. Bk.: abin͜ çin 

 a.+Ø+n͜ çın (B.21-11) 

abın͜ çın bunun için, bundan dolayı. Ulanma, kaynaşma, büzülme ve yutulma 

olayların sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: abi, çin II 

abī bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.2-5) (B.2-159) 

abĭ bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.2-194) (B.2-211) (B.3-184) (B.4-170) (B.11-

40) (B.11-52) (B.12-125) 

 a.+Ø+na (B.13-36) 

 a.+Ø+nda (B.7-50) 

abı̊ bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.3-120) 

abi I ağabey, büyük erkek kardeş 

 a.+Ø+yim (K.32-15) 

abi II bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.8-48) 
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abib özel isim, Abib 

 a.+Ø aḫay (K.19-23) 

abisńat Rus., anlatmak 

 a. (B.2-152) 

abit Rus., öğle yemeği. Krş.: abet, abĕt, abėt 

 a.+Ø (B.2-226) (B.7-50) 

 a.+Ø+ke (B.2-227) 

abizatilnı Rus., mutlak 

 a. (B.3-80) 

abizatnı Rus., mutlak 

 a. (B.3-130) 

abı ̇̆  abu, bu, yer ve zamanda en yakın olanı gösteren bir söz. Bk.: abi ̇̆͜  ya▄, 

abi ̇̆͜  ye, abi ̇̆͜  yer, abi ̇̆͜  yerçiy, abi ̇̆͜  yėr. Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, 

abu, abū, abŭ, ab́, ap, apı, apĭ, ābı 

 a.+Ø͜ ya▄ta (B.6-109) 

 a.+Ø͜ yeden (B.4-47) 

 a.+Ø͜ yerçiyı ̇̆nde (B.12-50) 

 a.+Ø͜ yerde (B.2-238) (B.11-67) 

 a.+Ø͜ yerden (B.2-122) (B.3-204) 

 a.+Ø͜ yerge (B.2-225) 

 a.+Ø͜ yerı ̇̆ne (B.3-146) (B.17-39) 

 a.+Ø͜ yėrde (B.7-5) 

abı ̇̆͜  ya▄ burası, bu taraf. Ulanma ve kaynaşma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: abi ̇̆ , ya▄ II 

abı ̇̆͜  ye burası, bu yer. Ulanma, kaynaşma ve erime olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: abi ̇̆ , ye II 

abı ̇̆͜  yer burası, bu yer. Ulanma ve kaynaşma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: abi ̇̆ , yer 

abı ̇̆͜  yerçiy burası, bu yer. Ulanma ve kaynaşma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: abi ̇̆ , yerçiy 

abı ̇̆͜  yėr burası, bu yer. Ulanma ve kaynaşma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: abi ̇̆ , yėr 

abla abla, büyük kız kardeş, tanıdık bir kadın. Krş.: abĺa II 

 a.+Ø (K.6-13) (K.11-12) 

 a.+Ø+m (K.11-6) (K.11-13) (K.27-3) 

 a.+Ø+man (K.27-1) 

 a.+Ø+mman (K.27-3) 

 a.+Ø+ŋı (K.31-26) 

 a.+Ø+sı (K.27-1) 

able böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, abĺay, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 1. böyle 
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 a.+Ø (B.1-6) (B.1-11) (B.1-34) (B.1-40) (B.1-41) 

(B.1-58) (B.1-101) (B.1-157) (B.1-180) (B.2-

25) (B.2-36) (B.2-45) (B.2-53) (B.2-85) (B.2-

110) (B.2-117) (B.2-137) (B.2-138) (B.2-158) 

(B.2-190) (B.2-260) (B.3-18) (B.3-84) (B.3-

107) (B.3-138) (B.3-174) (B.3-213) (B.4-30) 

(B.4-38) (B.4-186) (B.4-200) (B.4-203) (B.4-

204) (B.5-83) (B.5-85) (B.7-83) (B.8-33) (B.8-

39) (B.8-77) (B.8-78) (B.9-17) (B.11-23) (B.11-

37) (B.12-25) (B.12-77) (B.12-123) (B.12-136) 

(B.12-137) (B.13-2) (B.14-22) (B.14-23) (B.17-

16) (B.17-18) (B.19-19) (B.19-20) (B.19-23) 

(B.19-24) (B.22-31) (K.23-26) 

 2. böyle yapmak, böyle etmek. Bk.: able͜  t- 

 a.+Ø͜ tėp (B.3-82) 

 a.+Ø͜ ttı ̇̆ rip (B.13-45) 

able͜ t- böyle yapmak. Ulanma, karışma ve erime olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: able, t- 

ablĕ böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablė, abli, abĺa I, abĺay, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.3-173) (B.8-17) (B.8-30) (B.9-25) (B.10-73) 

(B.11-10) (B.12-32) (B.12-134) 

 a.+Ø͜ tep (B.3-82) 

ablĕlı ̇̆k böylelik, böyle olma durumu 

 a.+Ø+nen (B.4-66) 

ablĕ͜ t- böyle yapmak. Ulanma, karışma ve erime olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: ablĕ, t- 

ablė böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, abli, abĺa I, abĺay, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 1. böyle 

 a.+Ø (B.2-220) (B.7-68) (B.8-75) (B.10-32) (B.12-

135) (B.13-2) (B.16-1) (B.17-28) (B.17-42) 

(B.17-51) 

 a.+Ø+jne (B.3-124) 

 2. böyle yapmak, böyle etmek. Bk.: ablė͜  t- 

 a.+Ø͜ ter (B.12-23) (B.12-26) 

ablė͜ t- böyle yapmak. Ulanma, karışma ve erime olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: ablė, t- 

abli böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abĺa I, abĺay, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.3-123) 

abĺa I böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺay, 
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alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.2-62) 

abĺa II abla, büyük kız kardeş, tanıdık bir kadın. Krş.: abla 

 a.+Ø+m (K.1-90) 

abĺay böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

alĕ I, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.19-16) 

aboz at arabası 

 a.+lar+ı (B.12-31) 

 a.+lar+nen (B.12-71) 

abra- başarmak, yenmek, üstesinden gelmek 

 a.-Ø-dım (B.12-120) 

abratnı Rus., geri, dönük 

 a. (B.3-51) 

abu bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abū, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.1-111) (B.1-115) (B.1-169) (B.2-188) (B.2-

215) (B.4-26) (B.4-85) (B.4-118) (B.5-100) 

(B.7-69) (B.9-10) (B.9-16) (B.9-31) (B.20-6) 

 a.+lar (B.1-187) (B.12-191) 

abuvnoy Rus., ayakkabı 

 a. fabriḳa (B.3-59) (B.3-60) 

abū bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abŭ, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.4-121) (B.13-51) 

abŭ bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, ab́, ap, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.1-41) (B.5-97) 

 a.+Ø+n (B.11-70) 

abzıvala Rus., alay etmek 

 a. (B.2-147) 

abzıvayit Rus., alay etmek 

 a. (B.2-145) (B.2-146) 

ab́ abu, bu, yer ve zamanda  en yakın olanı gösteren bir söz. Bk.: ab ͜  yer. 

Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ap, apı, apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.3-190) 

 a.+Ø͜ yerde (B.2-62) 

ab́͜ yer bu yer, burası. Erime, ulanma ve kaynaşma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: ab , yer 

accı acı, tadı acı, yakıcı. Krş.: acı II 
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 a.+Ø (B.8-58) 

acele acele, çabuk, hızlı yapılan 

 a.+Ø (B.18-31) 

acemner yer adı, Köstence'nin Acemler köyü. Krş.: acėmnėr 

 a.+Ø (K.11-3) 

acet hacet, dua, Allah'tan yerine getirilmesi beklenen dilek 

 a.+Ø sora- (B.12-195) 

acėmnėr yer adı, Köstence'nin Acemler köyü. Krş.: acemner 

 a.+Ø (K.11-3) 

 a.+Ø+ge (K.11-3) 

acı I hacı, haca giden biri 

 a.+Ø (K.7-13) (K.26-30) 

acı II acı, sıkıntı, rahatsızlık, ızdırap. Krş.: accı 

 a.+Ø+da (K.1-80) 

acıḫ azıcık, biraz, çok az. Krş.: aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.4-187) 

acılar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acĭlar, ajĭlar, ajı ̇̆lar, ajlar, 

aşĭlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø (K.4-2) 

acılík hacılık, hacı olma durumu 

 a.+Ø+ke (K.8-6) 

acĭlar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, ajĭlar, ajı ̇̆lar, ajlar, 

aşĭlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø (K.4-1) 

aci- acımak, merhamet etmek 

 a.-Ø-y (B.4-50) 

aç aç, aç durmak, aç kalmak. Krş.: aş II 

 a.+Ø (B.2-228) (B.20-8) 

 a.+Ø otĭr-/otr- (B.1-93) (B.2-46) 

 a.+lar (B.12-101) 

 a.+Ø+sıŋ (B.2-50) 

 a.+Ø+tır (B.12-99) 

aç- açmak, kapalı olan bir şeyi açmak, hamur açmak. Krş.: as- I, aş-, aş́-, 

ăş- 

 1. açmak, kapalı olan bir şeyi açmak, örtülü bir şeyi açmak 

 a.-Ø-a (B.3-24) (B.3-112)  

 a.-Ø-amayım (B.12-149) 

 a.-Ø-ıḫ (B.8-49) 

 a.-Ø-ıḫlar (B.8-49) 

 a.-Ø-ı▄ (B.6-54) 

 a.-ıl-Ø-ğan (B.12-168) (B.12-171) 

 a.-ıl-Ø-ğanı (B.12-178) 
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 a.-ıl-Ø-ğanĭn (B.12-180) 

 a.-ıl-Ø-ğaŋ (B.2-235) (B.2-236) 

 a.-Ø-ıp (B.6-92) (B.8-48) (B.8-49) 

 a.-ıl-ĭş-Ø-ın (B.12-178) 

 a.-ĭl-Ø-ğaŋ (B.2-235) 

 a.-Ø-ĭp (B.3-138) 

 a.-ma (B.10-10) 

 a.-Ø-sam (B.10-10) (B.10-11) 

 a.-Ø-tı (B.3-26) 

 a.-Ø-uwlı (B.12-168) 

 2. hamur açmak 

 a.-Ø-a (B.4-195) 

 a.-Ø-ḫan (B.8-68) 

 a.-ıl-ma-y (B.8-68)  

 a.-Ø-ıp (B.5-87) 

 a.-Ø-sıŋ (B.3-81) 

 3. oluşturmak, kurmak, başlatmak 

 a.-Ø-ıp (B.1-145) 

 a.-Ø-tĭm (B.1-164) 

 4. gün açılmak, gün doğmak, sabah olmak 

 a.-ıl-Ø-dı (B.17-12) 

 a.-ıl-Ø-ğan (B.12-81) 

 5. çiçek açmak 

 a.-ıl-Ø-ğan (B.12-171) 

 5. açık, gizli olmayan 

 a.-Ø-ı▄ (B.6-53) (B.6-57) 

 a.-Ø-ı▄▄a (B.6-53) (B.6-57)  

aççı▄ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.8-90) 

açıh azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.4-204) 

açıḫ I azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.4-138)  (B.4-189) (B.4-203) (B.4-223) 

(B.11-27) 

açıḫ II açlık, yokluk. Krş.: açlıḫ, açlı▄, aşlıḫ, aşlı▄ 

 a.+Ø (B.4-172) 

açı▄ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, asçıḫ, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.8-56) (B.11-53) 
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açlıḫ açlık, yokluk. Krş.: açıḫ II, açlı▄, aşlıḫ, aşlı▄ 

 a.+Ø (B.3-182) 

açlı▄ açlık, yokluk. Krş.: açıḫ II, açlıḫ, aşlıḫ, aşlı▄ 

 a.+Ø (B.12-55) (B.12-161) 

açula-* sinirlenmek, kızmak. Bk.: açulan-. Krş.: açuwla-, açūla-* 

 a.-n-Ø-dı (B.1-16) 

 a.-n-Ø-ıp (B.15-12) 

açulan- sinirlenmek. açulan- dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: açula-* 

açuwla-* sinirlenmek, kızmak. Bk.: açuwlan-. Krş.: açula-*, açūla-* 

 a.-n-Ø-dı (B.12-185) 

 a.-n-Ø-ır (B.12-156) 

açuwlan- sinirlenmek. açuwlan- dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: açuwla-* 

açūla-* sinirlenmek, kızmak. Bk.: açūlan-. Krş.: açula-*, açuwla-* 

 a.-n-Ø-ıp (B.15-11) 

açūlan- sinirlenmek. açūlan- dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: açūla-* 

ad ad, isim, nam. Krş.: add, at II, aṱ, ād 

 a.+Ø+ı (B.1-184) (B.1-186) (B.2-6) (B.3-143) (B.4-29) 

(B.4-46) (B.7-49) (B.8-66) (B.10-69) (B.11-45) 

(B.12-38) (B.13-24) (B.16-36) (B.22-18) (K.26-

33) 

 a.+Ø+ım (B.1-1) (B.1-2) (B.3-2) (B.4-1) (B.7-2) (B.11-

68) (B.13-36) (K.31-23) 

 a.+Ø+ımı (B.1-1) 

 a.+Ø+ın (B.5-61) (B.5-62) (K.26-34) (K.29-7) 

 a.+Ø+ını (B.10-70) 

 a.+Ø+ıŋ (B.1-183) 

 a.+Ø+ıŋnan (B.1-183) 

 a.+Ø+ĭm (B.1-1) 

 a.+Ø+ĭn (B.5-61) 

 a.+Ø+ĭna (B.11-25) (B.16-36) 

 a.+Ø+ĭnda (K.29-6) 

 a.+lar+ı (B.4-115) 

ada- adamak, niyetlenmek 

 a.-Ø-y (K.5-24) (K.29-35) 

adaş- yolu şaşırmak, karıştırmak 

 a.-Ø-san (K.14-21) 

 a.-Ø-tı (B.12-165) 

adam adam, insan, kimse. Krş.: adăm, atam, ădam 

 1. insan, kimse, biri, erkek kişi, görevli 

 a.+Ø (B.2-71) (B.2-131) (B.2-205) (B.4-32) (B.4-33) 
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(B.4-34) (B.4-229) (B.4-246) (B.5-25) (B.5-26) 

(B.5-78) (B.5-100) (B.5-102) (B.6-28) (B.6-33) 

(B.6-60) (B.6-93) (B.6-109) (B.6-113) (B.8-32) 

(B.9-6) (B.10-41) (B.10-48) (B.10-71) (B.11-1) 

(B.11-9) (B.11-10) (B.11-11) (B.11-13) (B.11-

14) (B.11-15) (B.11-17) (B.11-19) (B.11-30) 

(B.11-32) (B.11-44) (B.11-64) (B.11-66) (B.12-

16) (B.12-52) (B.12-53) (B.12-65) (B.12-73) 

(B.12-92) (B.12-94) (B.12-95) (B.12-102) 

(B.12-103) (B.12-117) (B.12-129) (B.12-130) 

(B.12-134) (B.12-178) (B.12-198) (B.13-5) 

(B.13-7) (B.13-10) (B.13-11) (B.13-12) (B.13-

24) (B.13-53) (B.14-27) (B.15-22) (B.18-41) 

(B.19-14) (B.19-19) (B.19-21) (B.22-9) (K.26-

20) 

 a.+Ø+a (B.11-12) 

 a.+Ø+da (B.6-70) 

 a.+Ø+ğa (B.6-34) (B.10-43) (B.10-72) (B.12-58) (B.12-

59) (B.12-62) 

 a.+Ø+ı (B.6-97) (B.8-40) (B.10-43) (B.12-61) (B.12-

123) (B.13-18) (B.13-53) 

 a.+Ø+ın (B.4-122) (B.13-22) 

 a.+Ø+ī (B.4-182) 

 a.+Ø+ĭ (B.11-56) (B.12-38) 

 a.+Ø+ĭm (B.1-45) (B.1-46) 

 a.+lar (B.4-82) (B.4-164) (B.6-57) (B.6-115) (B.7-34) 

(B.10-26) (B.10-30) 

 a.+lar+dan (B.10-28) 

 a.+lar+ın (B.4-9) (B.4-11) (B.4-100) (B.6-37) (B.10-26) 

(B.12-3) 

 a.+lar+ĭn (B.9-11) 

 a.+lar+nı (B.10-46) 

 a.+lȧr+ğa (B.6-85) 

 a.+na+ǵa (B.8-44) 

 a.+nar (B.1-40) (B.1-42) (B.2-167) (B.2-169) (B.2-

177) (B.4-192) (B.7-21) (B.7-22) (B.7-27) (B.8-

38) (B.8-57) (B.10-23) (B.11-8) (B.11-21) 

(B.11-32) (B.11-39) (B.11-42) (B.12-47) (B.12-

98) (B.12-133) (B.12-134) (B.12-178) (B.16-3) 

(B.19-10) (B.19-20) (B.19-21) (B.20-12) (B.20-

13) 

 a.+nar+ğa (B.2-261) (B.7-48) 

 a.+nar+ı (B.13-44) 

 a.+nar+ın (B.7-19) (B.7-20) (B.13-39) 

 a.+nar+ĭmız (B.12-74) 



 672   

 

 a.+nar+ĭn (B.7-22) 

 a.+Ø+nen (B.5-101) (B.5-102) 

 a.+Ø+nı (B.7-45) 

 altmış a.+Ø+nıḫ 

vagon 

(B.12-140) 

 yüz a.+Ø+nı▄ masa (B.13-52) 

 2. yaşlı adam, ihtiyar biri 

 ▄art a.+Ø (B.1-178)  (B.6-86) (B.12-91) (B.17-18) 

 yaş a.+Ø (B.6-86) 

 ▄art a.+lar+ğa (B.6-85) 

 ḫat a.+na+ǵa (B.8-41) 

 ▄art a.+nar (B.10-48) 

 3. fakir, fakir biri 

 fĭḫarè͜ a.+Ø+ĭ (B.7-78) 

 fŭ▄are a.+na+ğa  (B.11-77) 

 4. adam aklı, düzgün, iyice 

 a.+Ø aḫlı (K.16-20) (K.25-6)  (K.31-15) 

 a.+Ø a▄lına (K.29-17) 

adăm adam, insan, kimse. Krş.: adam, atam, ădam 

 a.+Ø+ğa (B.7-33) (B.12-64) 

 a.+lar (B.4-9) 

add ad, isim, nam. Krş.: ad, at II, aṱ, ād 

 a.+Ø+ım (B.3-2) 

addelene Rus., bölüm. Krş.: addilene, addileni, adilenye 

 a.+Ø+sine (B.6-10) 

addilat Rus., ayırmak 

 a. (B.2-173) 

addilene Rus., bölüm. Krş.: addelene, addileni, adilenye 

 a.+Ø+de (B.6-10) 

addileni Rus., bölüm. Krş.: addelene, addilene, adilenye 

 a.+Ø+de (B.6-9) 

adet adet, görenek, töre. Krş.: adėt, adət 

 a.+Ø (B.4-111) 

 a.+Ø+ı (K.1-100) 

 a.+ler (K.18-20) 

 a.+ler+ın (B.4-159) 

 a.+ler+ı ̇̆ne (B.6-33) 

 a.+ler+ní (K.28-12) 

 a.+Ø+ní (K.28-15) 

adėt adet, görenek, töre. Krş.: adet, adət 

 a.+ler (B.11-22) 

 a.+ler+ímíz (K.14-9) 
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 a.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zden (B.6-80) 

 a.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.4-158) 

adət adet, görenek, töre. Krş.: adet, adėt 

 a.+ler (B.6-52) 

 a.+ler+ı (B.6-62) 

adife özel isim, Adife 

 a.+Ø (K.18-21) 

adiḳı halbuki, oysa 

 a.+Ø (K.14-10) 

adilenye Rus., bölüm. Krş.: addelene, addilene, addileni 

 a.+Ø (B.3-38) 

adiĺat́ Rus., ayırmak 

 a. (B.3-36) 

adres adres, yerleşim bilgileri 

 a.+Ø (B.6-93) 

adyal Rus., yorgan, örtünmek için kullanılan kalın battaniye 

 a.+Ø+nımĭ (B.3-112) 

aeradrom Rus., uçak istasyonu 

 a.+Ø (B.2-70) (B.2-176) 

 a.+Ø+ĭ (B.2-70) 

afız hafız, Kur'anı ezbere bilen biri 

 a.+Ø (B.6-33) (B.6-34) 

afızlı▄ hafızlık, hafızlık işi 

 a.+Ø+ın (B.6-35) 

afĭr- havlamak, köpek ürümek 

 a.-Ø-a (B.12-18) 

afta hafta, yedi günden oluşan dönem. Krş.: aftā, apta 

 a.+Ø (B.2-103) (B.7-89) (B.10-62) (B.13-34) 

 a.+Ø+da (B.2-60) 

 a.+Ø+dan (B.1-167) 

aftamat Rus., silah 

 a.+Ø+ı (B.12-118) (B.12-120) 

 a.+Ø+ın (B.12-128) 

aftazawot Rus., oto fabrikası 

 a.+Ø (B.15-4) 

aftā hafta, yedi günden oluşan dönem. Krş.: afta, apta 

 a.+Ø (B.2-102) 

aftobus otobüs, toplu taşıma aracı. Krş.: aftobuz, aftobŭz, awtobuz 

 a.+Ø (B.3-32) 

aftobuz otobüs, toplu taşıma aracı. Krş.: aftobus, aftobŭz, awtobuz 

 a.+Ø+da (B.22-9) 

 a.+Ø+ğa (B.3-31) 
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 a.+lar+ğa (B.3-50) 

aftobŭz otobüs, toplu taşıma aracı. Krş.: aftobus, aftobuz, awtobuz 

 a.+Ø+dan (B.3-31) 

aġa ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: ağa I, ağā, aha I, aḳa, a▄a, awa II, ā 
VI 

 a.+Ø+m (B.3-45) 

aġarot Rus., bahçe, bostan 

 a.+Ø (B.9-46) (B.12-162) 

 a.+Ø+ḫă (B.5-105) 

 a.+Ø+ta (B.5-105) (B.5-114) 

 a.+Ø+▄a (B.5-106) 

aġȧrotçĭlığ bahçecilik, tarımcılık 

 a.+Ø (B.12-10) 

ağ yer adı, Kırım'ın Ağ Baydar köyü 

 a.+Ø (B.22-21) 

ağ- akmak, gözyaşı dökmek, sıvı bir maddenin akması. Krş.: ah-, a▄-, ā▄-, 

ă▄- 

 a.-Ø-a (K.1-84) (K.1-107) (K.20-16) (K.20-36) 

ağa I ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağā, aha I, aḳa, a▄a, awa II, ā 
VI 

 a.+Ø (B.1-24) (B.4-167) (B.4-171) (B.5-54) (B.6-

107) (B.6-108) (B.6-110) (B.6-114) (B.8-40) 

(B.12-118) (B.12-123) (B.12-126) (B.22-18) 

 a.+Ø+da (B.6-115) 

 a.+Ø+dan (B.11-29) 

 a.+Ø+m (B.2-10) (B.2-33) (B.2-80) (B.2-155) (B.2-157) 

(B.2-243) (B.2-246) (B.2-251) (B.2-252) (B.2-

254) (B.3-27) (B.3-28) (B.3-43) (B.3-45) (B.4-

181) (B.12-57) (B.12-61) (B.12-63) (B.12-66) 

(B.12-76) (B.12-86) (B.12-92) (B.12-94) (B.12-

95) (B.12-102) (B.12-103) (B.12-104) (B.12-

106) (B.12-109) (B.12-111) (B.12-113) (B.12-

117) (B.12-119) (B.12-121) (B.13-32) (B.15-8) 

 a.+Ø+ma (B.2-33) 

 a.+ma+lar (B.2-31) (B.2-112) (B.2-118) (B.2-119) (B.2-

124) (B.2-131) 

 a.+m+ar (ar<+lar) (B.2-125) 

 a.+m+ar+ğa (ar<+lar) (B.2-119) 

 a.+m+ar+ĭn (ar<+lar) (B.2-185) 

 a.+Ø+mĭ (B.2-125) (B.2-253) 

 a.+Ø+mı (B.3-56) (B.16-34) 

 a.+Ø+mnan (B.13-42) 

 a.+Ø+nĭ (B.6-95) 

 a.+Ø+nı (B.6-40) (B.6-103) 
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 a.+Ø+ŋ (B.1-39) (B.12-88) 

 a.+Ø+sı (B.13-52) (K.23-14) 

ağa II aha, evet anlamını ifade eden kelime. Krş.: aha II, aḫa, āha 

 a.+Ø (B.2-183) (B.3-147) (B.3-214) (B.10-5) (K.19-

22) 

ağaç ağaç, ahşap, ahşaptan yapılmış. Krş.: ağaş, ağåş 

 1. ahşap çubuk, ağaç, kereste 

 a.+Ø+ım (B.11-16) 

 2. ahşap, ağaçtan yapılmış 

 a.+Ø+tan (B.10-26) 

ağar- ağarmak, saçı ağarmak, beyazlamak 

 a.-Ø-dı (K.30-1) 

ağaş ağaç, ahşap, ahşaptan yapılmış. Krş.: ağaç, ağåş 

 a.+Ø (B.7-84) 

 a.+Ø+ín (B.7-85) 

 a.+Ø+tan (B.10-26) (K.26-11) 

 a.+Ø+ím (K.20-27) 

ağā ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağa I, aha I, aḳa, a▄a, awa II, ā 
VI 

 a.+Ø (B.6-100) (B.6-116) 

ağåş ağaç, ahşap, ahşaptan yapılmış. Krş.: ağaç, ağaş 

 a.+Ø+tan (K.13-4) 

ağbeş yer adı, Köstence'nin Ağbeş köyü 

 a.+Ø (K.10-1) 

ağbėt akıbet, nihayet, sonuç, eninde sonunda 

 a.+Ø (B.12-184) 

ağır ağır, zor, yavaş. Krş.: ağĭr, avīr, avur, awur I, āvır 

 1. ağır, zor 

 a.+Ø (B.1-36) (B.2-69) (B.6-70) (B.14-2) (B.14-18) 

 a.+Ø níşan (B.5-49) (B.5-50) (B.5-51) 

 2. yavaş yavaş, ağır ağır 

 a.+Ø+tın (K.1-27) 

ağırlı▄ ağırlık, yük. Krş.: ağırlī 

 a.+Ø (B.6-83) 

ağırlī ağırlık, yük. Krş.: ağırlı▄ 

 a.+Ø (B.7-63) 

ağırtın yavaş yavaş, ağır ağır. Bk.: ağir 

ağız ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağĭz, ağz, 

avı̊s, avŭz, awuz, awz, åwz 

 a.+Ø+na (B.12-49) 

ağĭr ağır, zor. Krş.: ağır, avīr, avur, awur I, āvır 

 a.+Ø (B.2-157) 

ağĭz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağz, 
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avı̊s, avŭz, awuz, awz, åwz 

 a.+Ø+lan (B.3-179) 

ağla- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağlā-, ağlı-, a▌la-, awla-, cıla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 

 a.-Ø-b (B.3-133) 

 a.-Ø-dım (B.2-140) (B.12-172) 

 a.-Ø-ğan (B.4-169) 

 a.-Ø-mā (B.17-5) (B.21-7) 

 a.-ma (B.10-50) 

 a-Ø-ma-ğa (B.16-38) 

 a.-Ø-p (B.1-76) (B.2-244) (B.5-36) (B.10-25) (B.13-7) 

(B.16-44) 

 a.-Ø-pa (B.10-49) 

 a.-t-ma (B.15-20) 

 a.-Ø-y (B.2-244) (B.2-247) (B.2-250) (B.4-49) (B.10-

75) (B.17-10) (B.17-13) (B.17-46) (B.18-46) 

 a.-Ø-yĺar (B.4-50) 

ağlā- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlı-, a▌la-, awla-, cıla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 

 a.-Ø-b (B.16-44) 

 a.-Ø-y (B.17-13) 

ağlı- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, a▌la-, awla-, cıla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 

 a.-Ø-y (B.2-250) 

ağna- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-, anna-

, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-ğan (B.13-6) 

 a.-ma-dım (B.9-33) 

 a.-ma-yman (B.3-20) 

 a.-t-Ø-a (B.3-20) 

 a.-t-Ø-aydı (K.10-16) 

 a.-Ø-y (B.6-81) (B.13-6) (B.13-10) (B.17-7) 

 a.-Ø-yım (B.6-20) (B.6-97) 

 a.-Ø-ysın (K.21-12) 

ağnȧ- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-, anna-

, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-ma-y (B.12-118) 

 a.-Ø-ysıŋ (B.7-87) 

ağz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 

avı̊s, avŭz, awuz, awz, åwz 

 a.+Ø-ım (B.1-178) 

 a.+Ø+ĭnan (B.11-41) 

a▌la- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, awla-, cıla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 
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 a.-t-ma (B.15-20) 

ah I ünlem, pişmanlık ve acı çekme ünlemi. Krş.: aḫ I, āḫ, ıhı, oḫ 

 a.+Ø (B.2-23)  

ah II oyalama kelimesi, taklit kelimesi (ah mah < ıŋ▄ mıŋ▄) 

 a.+Ø mah (K.19-12) 

ah- akmak, sıvı bir maddenin akması. Krş.: ağ-, a▄-, ā▄-, ă▄- 

 a.-Ø-ĭp (B.2-61) 

aha I ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağa I, ağā, aḳa, a▄a, awa II, ā 
VI 

 a.+Ø+m (K.10-16) 

aha II aha, evet anlamını ifade eden kelime. Krş.: ağa II, aḫa, āha 

 a.+Ø (B.2-238) (K.11-2) 

ahçı para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçĭ, ahçi, ahşı, aḫça, aḫçı, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø (B.1-138) (B.2-89) (B.2-223) (B.7-44) 

 a.+Ø+dı (B.1-139) 

ahçĭ para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçi, ahşı, aḫça, aḫçı, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø+sı (B.1-138) 

 a.+Ø+sınnan (B.1-138) 

ahçi para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahşı, aḫça, aḫçı, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø+yi (B.1-138) 

ahşam akşam, ikindiden sonra gelen zaman. Krş.: aḫşam, aḳşam, a▄şam, 
aşam 

 a.+Ø (B.4-162) 

 a.+Ø+nan (B.3-174) 

ahşı para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahçi, aḫça, aḫçı, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø (B.2-82) 

ahyar yer adı, Kırım'ın Akyar ili. Krş.: aḫyar, aḫyar̊, a▄ıyar, a▄yar 

 a.+Ø+a (B.1-53) 

aḫ I ünlem, pişmanlık ve acı çekme ünlemi. Krş.: ah I, āḫ, ıhı, oḫ 

 a.+Ø (B.12-170) 

 a.+Ø çek-Ø (B.12-163) 

aḫ II ak renk, beyaz. Krş.: a▄ I 

 a.+Ø  (K.19-42) (K.19-43) 

aḫ III hak, hakkında, ilgili. Krş.: aḫḫ, a▄ II, a▄▄ 

 a.+Ø+ında (B.11-38) 

aḫa aha, evet anlamını ifade eden kelime. Krş.: ağa II, aha II, āha 

 a.+Ø (B.2-3) 

aḫadaş arkadaş, dost. Krş.: arḫadaş, arḫardaş, ar▄adaş 
 a.+Ø+ım (B.4-147) 

aḫay erkek, bey, eş. Krş.: aḫȧy, aḫåy, a▄ay, a▄ȧy, ă▄ay, ▄ay, ▄ȧy 
 1. bey, erkek, adam 

 a.+Ø (K.5-23) (K.9-18) (K.21-1) (K.21-4) (K.21-25) 

(K.29-29) 



 678   

 

 a.+Ø+ın (K.19-25) 

 a.+lar (K.11-39) 

 a.+ĺar (K.18-7) 

 2. koca, eş 

 a.+Ø+ım (K.27-7) 

 a.+Ø+ımman (K.27-1) 

 a.+Ø+nı (K.3-21) 

 3. aḫaya bar-/çıḫ-: evlenmek 

 a.+Ø+a bar-Ø-

ğanımda 

(B.13-49) 

 a.+Ø+ğa çıḫ-Ø-tım (B.3-55)  

 a.+Ø+ğa çıḫ-Ø-tı (B.7-50) 

aḫȧy erkek, bey, eş. Krş.: aḫay, aḫåy, a▄ay, a▄ȧy, ă▄ay, ▄ay, ▄ȧy 
 1. bey, erkek 

 a.+ĺar (K.5-8) 

 2. aḫȧya var-: evlenmek 

 a.+Ø+a var-Ø-dım (B.13-48) 

 a.+Ø+ğa bar-Ø-acaḫ (K.9-9) 

aḫåy erkek, bey, eş. Krş.: aḫay, aḫȧy, a▄ay, a▄ȧy, ă▄ay, ▄ay, ▄ȧy 
 a.+Ø (K.20-4) 

aḫbaş yer adı, Köstence'nin Akbaş köyü. Krş.: aḫpaş, a▄baş 
 a.+Ø (K.19-30) 

aḫbaşlı Akbaş köyünde yaşayan biri, Akbaşlı 

 a.+Ø (K.19-37) 

aḫça para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahçi, ahşı, aḫçı, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø (B.7-35) (B.20-37) 

 a.+Ø+sı (B.11-7) 

 a.+Ø+sın (B.11-53) 

aḫçı para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahçi, ahşı, aḫça, aḫçĭ, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø (B.1-134) (B.3-133) (B.7-16) (B.7-36) (B.7-44) 

(B.11-24) (B.11-25) (B.18-46) 

 a.+Ø+ğa (B.7-60) (B.7-62) 

 a.+Ø+mı (B.12-54)  

aḫçĭ para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahçi, ahşı, aḫça, aḫçı, aḫşı ̇̆  

 a.+Ø (B.2-180) (B.2-223) (B.11-6) 

 a.+Ø+sın (B.12-5) (B.18-39) 

aḫḫ hak, hakkı, bir kimseye ait olan bir şey, pay. Krş.: aḫ III, a▄ II, a▄▄ 

 a.+Ø+ın (B.19-45) 

aḫıl akıl, zeka, hafıza. Krş.: aḫĭl, aḫl, a▄ıl, a▄l 

 a.+Ø+ımda (B.17-9) 

 a.+Ø+ma (K.6-10) 

aḫıllı akıllı, aklı iyi çalışan biri, zeki. Krş.: a▄ıllı 
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 a.+Ø+dır (K.3-18) 

aḫır sonunda, nihayet. Krş.: aḫĭrı 

 a.+Ø (B.17-39) 

aḫĭl akıl, hafıza. Krş.: aḫıl, aḫl, a▄ıl, a▄l 

 a.+Ø+ımda (B.17-1) (B.17-15) 

 a.+Ø+ında (K.19-20) 

aḫĭrı sonunda, nihayet. Krş.: aḫır 

 a.+Ø (B.15-5) 

aḫl akıl, zeka, hafıza. Krş.: aḫıl, aḫĭl, a▄ıl, a▄l 

 1. fikir, hafıza, zeka. Krş.: a▄ıl 
 a.+Ø+ımda (K.22-26) 

 a.+Ø+ım (B.8-46) 

 a.+Ø+ıma (B.4-241) (B.19-11) 

 a.+Ø+ıŋa (B.4-242) (K.21-18) 

 2. adam aklı, düzgün.  Krş.: a▄ıl 
 adam a.+Ø+ı (K.16-20) (K.25-6) (K.31-15) 

aḫmecit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmeçit, aḫmeşit, aḫmėçı ̇̆ t, 

aḫmėşit, a▄meçit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø+te (B.3-187) 

aḫmeçit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeşit, aḫmėçı ̇̆ t, 

aḫmėşit, a▄meçit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø+ke (B.4-16) 

 a.+Ø+te (B.4-8) 

aḫmeşit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmėçı ̇̆ t, 

aḫmėşit, a▄meçit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø+ke (B.4-13) 

aḫmėçı ̇̆ t yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmeşit, 

aḫmėşit, a▄meçit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø+e (B.4-11) 

aḫmėşit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmeşit, 

aḫmėçı ̇̆ t, a▄meçit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø (B.7-37) 

aḫpaş yer adı, Köstence'nin Akbaş köyü. Krş.: aḫbaş, a▄baş 
 a.+Ø+ta (K.10-1) 

aḫraba akraba, aile bağı olan birileri. Krş.: a▄raba 

 a.+lar (K.18-24) 

 a.+lar+ĭna (K.9-6) 

aḫran akran, yaşıt, boydaş, aynı yaşta olan birileri 

 a.+nar+ĭm (B.11-49) 

aḫrannik Rus., bekçi, güvenlik 

 a.+Ø (B.1-154) 

aḫşam akşam, ikindiden sonra gelen zaman. Krş.: ahşam, aḳşam, a▄şam, 
aşam 
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 1. akşam vakti 

 a.+Ø (B.2-10) (B.2-58) (B.2-204) (B.2-217) (B.3-16) 

(B.3-110) (B.4-27) (B.4-30) (B.8-36) (B.10-15) 

(B.12-42) (B.12-79) (B.12-84) (K.10-10) (K.18-

8) (K.23-33) (K.27-13) 

 a.+Ø+ace (B.12-84) 

 a.+Ø+da (K.8-9) 

 a.+Ø+ğace (B.12-68) (B.12-70) 

 a.+Ø+ğancėk (B.6-105) 

 a.+Ø+ğaşı (K.17-2) 

 a.+Ø+ğı (B.12-14) 

 a.+lar+ı (B.10-40) 

 a.+Ø+nan (B.2-8) (B.2-242) (B.4-133) (B.5-78) 

 2. akşamlık yemek, akşam yemeği 

 a.+Ø+nĭ▄ (B.2-229) 

aḫşı ̇̆  para, demir ve kağıt para. Krş.: ahçı, ahçĭ, ahçi, ahşı, aḫça, aḫçı, aḫçĭ 

 a.+Ø+sı ̇̆n (B.4-219) 

aḫtar- aramak, bulmaya çalışmak, karıştırmak, devirmek. Krş.: a▄tar-, 

awdar- 

 a.-Ø-ğan (B.17-49) 

aḫtĭman intikam, öç 

 a.+Ø al- (B.11-76) 

aḫu- okumak, eğitim almak. Krş.: å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, oḫŭ-, 

o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 a.-Ø-dığ (K.29-4) 

aḫyar yer adı, Kırım'ın Akyar ili. Krş.: ahyar, aḫyar̊, a▄ıyar, a▄yar 

 a.+Ø (B.3-187) (B.4-22) (B.12-89) (B.12-114) (B.13-

1) (B.13-29) 

 a.+Ø+a (B.13-34) 

 a.+Ø+dadı▄ (B.13-29) 

 a.+Ø+dan (B.4-42) (B.13-35) 

 a.+Ø+da (B.16-12) 

 a.+Ø+ı (B.13-34) 

 a.+Ø+ın (B.3-9) (B.12-68) (B.13-39) 

 a.+Ø+năn (B.3-157) 

aḫyar̊ yer adı, Kırım'ın Akyar ili. Krş.: ahyar, aḫyar, a▄ıyar, a▄yar 

 a.+Ø+nan (B.3-157) 

ajĭlar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, acĭlar, ajı ̇̆ lar, ajlar, 

aşĭlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø+da (K.25-5) 

 a.+Ø+dan (K.25-13) 

 a.+Ø+ğa (K.25-4) 

ajı ̇̆ lar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, acĭlar, ajĭlar, ajlar, 
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aşĭlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø+ğa (K.10-27) 

ajlar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, acĭlar, ajĭlar, ajı ̇̆lar, 

aşĭlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø+da (K.19-2) 

akı ̇̆m özel isim. Akim 

 a.+Ø (B.1-13) (B.1-14) (B.1-24) 

akserlı ̇̆k askerlik, asker olma durumu. Krş.: asker II, askėr, aśkėr 

 a.+Ø+ten (B.1-66) 

aḳa ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağa I, ağā, aha I, a▄a, awa II, ā 
VI 

 a.+Ø (B.4-33) (B.4-97) 

 a.+Ø+m (B.4-15) 

 a.+m+nar (nar<+lar) (B.19-12) 

 a.+Ø+mnen (B.4-179) 

aḳazıtsa Rus., öyleymiş 

 a. (B.1-151) 

aḳop Rus., savaştaki hendek 

 a.+lar+ğa (B.3-16) 

aḳrujene Rus., çevre 

 a.+Ø (B.9-6) 

 a.+Ø+ge (B.9-5) 

aḳşam akşam, ikindiden sonra gelen zaman. Krş.: ahşam, aḫşam, a▄şam, 
aşam 

 a.+Ø (K.2-8) 

aḳuratnı Rus., özenle 

 a. (B.1-84) 

a▄ I ak renk, beyaz. Krş.: aḫ II 

 a.+Ø (K.1-70)  

a▄ II hak, adalet hakkı Krş.: aḫ III, aḫḫ, a▄▄ 

 1. hak, layık 

 a.+Ø (K.17-9) 

 2. insan hakları 

 a.+lår+ĭmızğa  (K.24-15) 

 3. emek karşışığında verilen ücret 

 a.+Ø+ını (B.13-11) 

a▄- akmak, sıvı bir maddenin akması. Krş.: ağ-, ah-, ā▄-, ă▄- 

 a.-Ø-a (B.12-36) (B.12-60) 

 a.-Ø-▄an (K.15-52) 

a▄a ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağa I, ağā, aha I, aḳa, awa II, ā 

VI 

 a.+Ø+mnıŋ (K.26-30) 

a▄ay erkek, bey, eş. Krş.: aḫay, aḫȧy, aḫåy, a▄ȧy, ă▄ay, ▄ay, ▄ȧy 
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 1. erkek, bey 

 a.+Ø (B.1-108) (B.11-25) (B.12-163) (B.16-31) (K.3-

20) (K.11-38) (K.17-3) (K.26-13) (K.28-13) 

 a.+lar+ın (K.11-46) 

 a.+Ø+ın (B.11-25) (K.3-22) 

 a.+ĺar (B.11-28) 

 a.+Ø+nı (K.3-20) (K.17-15) 

 2. eş, koca, bey 

 a.+Ø+ı (B.2-57) (B.2-93) (B.10-40) (B.12-34) (B.12-

38) (B.21-6) 

 a.+Ø+ım (B.16-37) 

 a.+Ø+ĭ (B.2-8) 

 a.+ĺar+ın (B.12-41) 

 a.+Ø+sĭs (B.13-50) 

 3. evlenmek, kocaya çıkmak 

 a.+Ø+a tǚş- (B.21-1) 

 a.+Ø+a çı▄- (B.1-163) (B.1-165) 

 a.+Ø+ğa çı▄- (B.12-161) (B.12-162) 

a▄ȧy erkek, bey, eş. Krş.: aḫay, aḫȧy, aḫåy, a▄ay, ă▄ay, ▄ay, ▄ȧy 

 a.+Ø (K.26-33) 

 a.+ĺar (K.5-22) 

a▄baş yer adı, Köstence'nin Akbaş köyü. Krş.: aḫbaş, aḫpaş 

 a.+Ø (K.4-7) (K.19-1) (K.19-28) (K.19-42) (K.31-6) 

 a.+Ø+ḫa (K.20-17) 

a▄ıl akıl, zeka, düşünme gücü, hafıza. Krş.: aḫıl, aḫĭl, aḫl, a▄l 

 1. hafıza, bellek 

 a.+Ø+ımda (B.6-55) 

 a.+Ø+ıŋızğa (B.16-11) 

 a.+Ø+ĭŋızğa (B.16-10) 

 a.+Ø+ma (B.2-92) (B.2-209) (B.2-265) (B.16-12) (K.30-

13) 

 a.+Ø+da (B.1-146) 

 a.+Ø+ımda (B.5-22) 

 2. düşünme gücü 

 a.+lar (B.8-8) 

 a.+lar+ı (B.2-144) 

a▄ıllı akıllı, aklı iyi çalışan biri, zeki. Krş.: aḫıllı 

 a.+Ø (B.11-12) (B.16-15) (K.1-9) (K.21-2) (K.21-25) 

 a.+Ø+dı (B.16-15) 

 a.+Ø+dır (K.3-17) 

a▄ıs samimi insanların arasında bayan veya kıza seslenme kelimesi 

 a.+Ø (B.4-220) (B.16-14) 
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a▄ıyar yer adı, Kırım'ın Akyar ili. Krş.: ahyar, aḫyar, aḫyar̊, a▄yar 

 a.+Ø (K.22-9) 

a▄▄ hak, insan hakkı, pay. Krş.: aḫ III, aḫḫ, a▄ II 

 1. hak, pay 

 a.+Ø+ım (B.18-40) 

 2. ilgili olarak 

 a.+Ø+ında (B.5-24) (B.6-16) 

a▄▄urğan yer adı, Özbekistan'ın Akkurğan ilçesi. Krş.: a▄urğan 

 a.+Ø (B.7-12) 

a▄l akıl, zeka, düşünme gücü, hafıza. Krş.: aḫıl, aḫĭl, aḫl, a▄ıl 

 1. düşünme gücü. Krş.: a▄ıl 

 a.+Ø+ım (B.2-138) (B.6-73) (B.8-46) 

 a.+Ø+ıma (B.16-29) 

 a.+Ø+ına (K.29-17) 

 2. düzgün, adam aklı 

 a.+Ø+ına (K.29-17) 

 3. hafıza, bellek. Krş.: a▄ıl 

 a.+Ø+ıma (K.22-24) (K.23-33) 

 a.+Ø+ımda (B.2-96) (B.5-27) (B.6-20) (B.6-31) (B.6-78) 

(B.12-31) (K.14-13) (K.28-3) 

 a.+Ø+ĭmĭzda (B.1-94) 

a▄meçit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmeşit, 

aḫmėçı ̇̆ t, aḫmėşit, a▄meşit, a▄mėçit 
 a.+Ø+te (B.13-30) 

a▄meşit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmeşit, 

aḫmėçı ̇̆ t, aḫmėşit, a▄meçit, a▄mėçit 
 a.+Ø (K.7-1) 

a▄mėçit yer adı, Kırım'ın başkenti Akmescit. Krş.: aḫmecit, aḫmeçit, aḫmeşit, 

aḫmėçı ̇̆ t, aḫmėşit, a▄meçit, a▄meşit 
 a.+Ø (B.13-1) 

a▄raba akraba, aile bağı olan birileri. Krş.: aḫraba 

 a.+lar+ım (K.15-20) 

a▄şam akşam, ikindiden sonra gelen zaman. Krş.: ahşam, aḫşam, aḳşam, aşam 

 1. akşam vakti 

 a.+Ø (K.1-59) (K.1-84) 

 a.+Ø+ğa (B.6-89) 

 2. akşam namazı, akşam ezanı 

 a.+Ø (B.13-41) 

a▄taban özel isim, atın adı, Aktaban 

 a.+Ø (K.1-73) 

a▄tar- aramak, bulmaya çalışmak, karıştırmak, devirmek. Krş.: aḫtar-, awdar- 

 a.-Ø-alar (K.1-87) 
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a▄urğan yer adı, Özbekistan'ın Akkurğan ilçesi. Krş.: a▄▄urğan 

 a.+Ø (B.7-12) 

a▄yar yer adı, Kırım'ın Akyar ili. Krş.: ahyar, aḫyar, aḫyar̊, a▄ıyar 

 a.+Ø+da (K.22-13) 

 a.+Ø+dan (K.22-10) (K.22-11) (K.22-15) 

al I hal, durum, vaziyet 

 a.+Ø+ğa (B.2-91) 

 a.+Ø+ımdan (B.15-19) 

 a.+Ø+ı ̇̆ne (K.29-27) 

al II ön, evvel, öncesinde. Krş.: ald, alt I, aĺd 

 cėŋkten a.+Ø+ın (B.7-69) 

al- I almak, satın almak, esir almak, götürmek. Birçok örneklerin tasviri 

fiillerle kullanıldığı için anlamları da ona göre(tasviri fiile) 

değişmektedir. Bk.: al͜  ket-, al͜  ki ̇̆ t-, al͜  ḳĭt-. Krş.: a-, aĺ-, ā-, ăl-, ȧl-, ål- 

 a.-Ø (B.1-181) (B.4-176) (B.11-76) (B.12-156) 

(B.12-157) (B.15-9) (K.1-18) (K.1-27) 

 a.-Ø͜  ketip (B.19-10) 

 a.-Ø͜  kettı ̇̆ ler (B.15-18)  

 a.-Ø͜ kı ̇̆ t (B.4-168) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tamiycam (B.18-44) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tedi (B.12-153) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ teler (B.17-6) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tip (B.4-214) (B.4-215) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tíŋ (B.10-45) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tı ̇̆b  (B.4-176) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tı ̇̆p (B.11-65) (B.12-131) (B.18-21) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tken (B.12-33) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tkenner (B.12-8) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tmesem (B.12-126) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ tmėsem (B.12-119) 

 a.-Ø͜ kı ̇̆ ttı ̇̆ ler (B.10-27) (B.17-29) 

 a.-Ø͜ ḳĭteler (B.17-23) 

 a.-Ø-a (B.1-45) (B.2-153) (B.2-157) (B.4-96) (B.6-25) 

(B.7-63) (B.11-7) (B.12-31) (B.12-159) (B.12-

191) (B.12-201) (B.12-202) (B.13-15) (B.14-

17) (B.14-25) (B.16-18) (B.18-42) (B.21-18) 

(K.3-15) (K.3-21) (K.6-14) (K.10-18) (K.11-49) 

(K.17-31) (K.21-3) (K.29-33) (K.29-37) 

 a.-Ø-a bar- (B.12-31) 

 a.-Ø-a ber- (B.12-159) 

 a.-Ø-a kel- (B.16-18) 

 a.-Ø-a kėt-/kı ̇̆ t- (B.1-45) (B.11-7) 

 a.-Ø-a taşla- (B.14-25)  
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 apa▄ay a.-Ø-a  (K.3-21) 

 ciya a.-Ø-a  (B.21-18) 

 tuta a.-Ø-a (K.11-49) 

 tutıp a.-Ø-a (B.12-201)  

 tŭtĭp a.-Ø-a (B.11-77) (B.11-78) 

 a.-Ø-acağ bol- (K.19-33) 

 a.-Ø-acaḫ bol- (K.26-22) 

 sattıb a.-Ø-acaḫ (K.19-31)  

 a.-Ø-acaḫsın (K.10-21) 

 a.-Ø-aca▄ (B.12-5) 

 a.-Ø-acam (B.12-43) (B.12-44) 

 a.-Ø-acamız (B.3-116) 

 a.-Ø-acaŋ (K.20-28) 

 a.-Ø-acasın (B.13-53) 

 a.-Ø-acay (B.19-12) 

 a.-Ø-adı (B.1-101) 

 a.-Ø-adĭlar (K.23-23) 

 a.-Ø-akĕnner (B.11-22) 

 a.-Ø-alar (B.12-80) (B.16-42) (K.9-7) (K.11-19) (K.17-

33) 

 satıb a.-Ø-alar (K.11-19) 

 yesir a.-Ø-alar (K.17-33) 

 yol a.-Ø-alar (B.12-80)  

 a.-Ø-alăr (K.20-6) 

 a.-Ø-am (B.7-40) (B.7-41) (B.7-42) (B.12-198) (K.10-

18) 

 a.-Ø-aman (K.21-25) 

 a.-Ø-amız (B.3-169) (K.11-26) 

 a.-Ø-amís (B.3-199) 

 a.-Ø-armız (B.12-193) 

 a.-Ø-asın (B.18-18) (K.18-18) (K.31-27) 

 a.-Ø-atanedi (K.26-16) 

 a.-Ø-ayatırmıs (K.12-21) 

 a.-Ø-dı (B.1-32) (B.1-52) (B.1-78) (B.1-86) (B.1-87) 

(B.1-123) (B.1-133) (B.1-135) (B.1-179)  (B.1-

180) (B.2-9) (B.3-13) (B.3-63) (B.3-186) (B.4-

221) (B.5-32) (B.10-49) (B.12-68) (B.13-46) 

(B.15-10) (B.16-26) (B.17-7) (B.17-9) (B.17-

22) (B.17-39) (B.17-41) (B.17-42) (B.17-45) 

(B.19-13) (B.22-28) (K.6-5) (K.6-7) (K.7-7) 

(K.17-4) (K.26-26) 

 a.-Ø-dı çıḫtĭlar (B.17-9)  

 a.-Ø-dı keldi (B.1-32)  
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 a.-Ø-dı kı ̇̆ ttí / kı ̇̆ ttı ̇̆ ler   (B.1-78) (B.4-221) (B.17-41) (B.17-42) (B.17-

45) 

 a.-Ø-dı kírdi (B.15-10) 

 aşıb a.-Ø-dı (B.16-26) 

 basĭp a.-Ø-dı (B.3-13)  

 ciydi a.-Ø-dı (B.10-49)  

 çağĭrĭp a.-Ø-dı (B.1-123) 

 ▄ız a.-Ø-dı (K.17-4) 

 satıb a.-Ø-dı (K.26-26) 

 tŭttı a.-Ø-dı  (B.13-46) 

 yazıp a.-Ø-dı (B.3-186) 

 yĭrttĭ a.-Ø-dı  (B.1-179) (B.1-180) 

 a.-Ø-dığ (B.7-55) (B.10-13) 

 satıb a.-Ø-dığ (B.7-55)  

 a.-Ø-dıḫ (B.2-207) (B.3-219) (B.4-36) (B.4-73) (B.4-74) 

(B.4-82) (B.4-85) (B.4-87) (B.4-88) (B.10-14) 

 satĭp a.-Ø-dıḫ (B.3-219) 

 a.-Ø-dı▄ (B.1-76) (B.2-83) (B.2-239) (B.6-28) (B.17-30) 

(K.28-15) 

 a.-Ø-dı▄ çıttı▄ (B.1-76) 

 a.-Ø-dılar (K.15-17) 

 çağĭrĭp a.-Ø-dılar (B.1-123) 

 a.-Ø-dım (B.1-59) (B.1-139) (B.2-163) (B.12-171) (B.13-

20) (B.18-29) (B.18-31) (B.19-13) (K.30-20) 

(K.30-21) 

 oġreníp a.-Ø-dım (B.18-31) 

 a.-Ø-dıŋ (B.18-24) 

 a.-dır-Ø-a (B.13-4) 

 a.-dır-ma-dĭlar (B.2-12) 

 a.-dır-ma-y (B.18-54) 

 a.-dır-t-Ø-a (B.18-38) 

 a.-Ø-dĭlar (B.2-26) (B.2-239) (B.4-7) (B.6-42) 

 a.-Ø-dĭm (B.1-136) 

 a.-dĭr-Ø-a (B.13-4) 

 a.-dĭr-ma-dĭlar (B.2-237) 

 a.-Ø-e edı (B.17-33) 

 a.-Ø-ēdik (B.4-95) 

 a.-Ø-ēdıŋ (B.2-163) 

 a.-Ø-ğan (B.1-154) (B.2-86) (B.4-10) (B.6-111) (B.10-

39) (B.16-37) (B.18-11) (B.18-19) (K.16-24) 

(K.20-31) 

 a.-Ø-ğanda (B.4-191) (B.6-72) (K.1-42) (K.8-9) (K.21-3) 

 a.-Ø-ğanı (B.17-7) 
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 a.-Ø-ğanĭmĭzın (B.10-13) 

 a.-Ø-ğanĭmnan (B.12-201) 

 a.-Ø-ğannar (B.2-18) (B.12-79) 

 a.-Ø-ğaşı (K.1-39) 

 ḫızardıb͜ a.-Ø-ıb (K.18-17) 

 a.-Ø-ıdĭm (K.2-8) 

 a.-ın-ma-ğan (K.1-21) 

 a.-Ø-ıŋ (B.2-237) (B.12-201) 

 a.-Ø-ıp (B.1-55) (B.2-34) (B.2-90) (B.3-213) (B.4-185) 

(B.4-191) (B.4-219) (B.5-12) (B.5-61) (B.7-24) 

(B.7-60) (B.7-62) (B.7-79) (B.10-36) (B.10-65) 

(B.12-58) (B.12-143) (B.12-151) (B.12-155) 

(B.13-40) (B.16-16) (B.17-40) (B.18-45) (B.19-

18) (B.21-8) (B.21-14) (K.1-42) (K.1-43) 

(K.10-31) (K.17-17) (K.17-27) (K.17-33) 

(K.18-15) (K.20-31) (K.28-33) (K.30-22) 

 a.-Ø-ıp at- (B.12-143) (B.12-151) 

 a.-Ø-ıp bar- (B.7-60) (B.7-62) 

 a.-Ø-ıp çĭ▄- (B.5-12)  

 a.-Ø-ıp kel- (B.13-40) (B.16-16) (B.21-8) (K.17-27) 

 a.-Ø-ıp ket-/kėt-/kı ̇̆ t- (B.12-155) (B.21-14) (K.18-15) (K.20-31) 

(K.30-22) 

 a.-Ø-ıp ▄al- (B.18-45) 

 a.-Ø-ıp ▄ap- (B.12-58)  

 a.-Ø-ıp toġ- (K.10-31) 

 a.-Ø-ır ed- (B.3-125) (K.23-10) 

 a.-Ø-ırmız (B.12-93) (K.12-22) 

 a.-Ø-ırsın (K.12-23) 

 a.-Ø-ırsıs (B.6-117) 

 a.-Ø-ıy (B.14-18) 

 a.-Ø-ī (ī < ıp) (B.3-66) 

 a.-Ø-īdım (K.2-7) 

 a.-Ø-ĭ bara (B.3-113) 

 a.-Ø-ĭcı (K.29-29) 

 a.-ĭn-Ø-ğandı (B.1-141) 

 a.-Ø-ĭp (B.1-55) (B.1-77) (B.1-79) (B.1-100) (B.1-101) 

(B.1-119) (B.1-158) (B.1-169) (B.1-171) (B.1-

174) (B.2-15) (B.2-21) (B.2-52) (B.2-64) (B.2-

65) (B.2-142) (B.2-164) (B.2-181) (B.2-206) 

(B.2-252) (B.3-24) (B.3-71) (B.3-113) (B.3-

161) (B.3-203) (B.3-210) (B.4-10) (B.4-31) 

(B.4-36) (B.4-47) (B.4-48) (B.4-148) (B.4-149) 

(B.4-161) (B.4-216) (B.4-232) (B.5-13) (B.5-

50) (B.5-69) (B.5-70) (B.5-111) (B.6-21) (B.6-
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23) (B.6-106) (B.7-66) (B.10-22) (B.10-28) 

(B.10-51) (B.10-52) (B.11-1) (B.12-62) (B.12-

125) (B.12-126) (B.12-130) (B.12-147) (B.12-

152) (B.12-154) (B.16-34) (B.17-28) (B.17-30) 

(B.17-31) (B.18-2) (B.18-49) (B.21-4) (B.21-

19) (B.22-27) (K.10-28) (K.11-39) (K.28-7) 

(K.28-26) 

 a.-Ø-ĭp at- (B.12-152) 

 a.-Ø-ĭp çıḳ-/çĭḫ-

/çĭ▄- 

(B.2-15) (B.5-111) (B.10-22) (B.12-154) 

 a.-Ø-ĭp kėç- (B.4-36) 

 a.-Ø-ĭp kel-/kėl/-kəl- (B.1-55) (B.2-21) (B.2-206) (B.2-252) (B.3-

161) (B.4-148) (B.4-149) (B.4-232) (B.12-62) 

(B.21-19) (B.22-27) (K.10-28)  

 a.-Ø-ĭp ket-/kėt-/kət-

/kit-/kı ̇̆ t-/ḳıt-/ḳĭt- 

(B.1-79) (B.1-101) (B.1-158) (B.1-169) (B.1-

171) (B.1-174) (B.2-142) (B.2-164) (B.2-181) 

(B.3-24) (B.3-203) (B.3-210) (B.4-47) (B.4-48) 

(B.4-161) (B.4-216) (B.5-13) (B.5-50) (B.5-69) 

(B.5-70) (B.6-21) (B.6-23) (B.10-28) (B.10-51) 

(B.10-52) (B.11-1) (B.12-125) (B.12-126) 

(B.12-130) (B.16-34) (B.17-30) (B.17-31) 

(B.18-2) (K.11-39) (K.28-7) (K.28-26) 

 a.-Ø-ĭp kír-/ḳĭr- (B.2-52) (B.17-28) 

 a.-Ø-ĭp ▄aç- (B.3-113) 

 a.-Ø-ĭp ol-/o- (B.4-31) (B.21-4) 

 a.-Ø-ĭp var-/bar- (B.1-100) (B.1-119) (B.1-120) (B.3-71) (B.6-

106) (B.12-147) 

 a.-Ø-ĭrı▄ (B.18-35) 

 a.-Ø-ladım (B.2-189) 

 a.-Ø-layı▄ (B.18-54) 

 a.-Ø-ma (-ma<mağa) (K.18-9) 

 a.-ma-dı (B.2-221) (B.17-7) 

 a.-ma-dıḫ (B.2-12) (B.3-29) 

 a.-ma-dılar (B.22-25) 

 a.-Ø-mağa (B.18-40) (B.20-23) (K.7-16) 

 a.-ma-ğanı (B.10-14) 

 a.-Ø-maḫ (B.18-58) 

 a.-Ø-malısın (K.1-30) 

 a.-ma-y (B.6-111) 

 a.-ma-ycāŋıs (B.2-11) 

 a.-ma-yıp (B.12-84) 

 a.-ma-ylar (K.1-12) 

 a.-ma-yĺar (B.1-67) 

 a.-ma-ymıs (B.5-108) 
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 a.-ma-z (B.3-126) 

 a.-Ø-mā 
(-mā<-mağa) 

(B.2-203) (B.2-205) (B.6-27) (B.12-52) (B.12-

53) (B.12-133) (B.12-193) (K.9-1) (K.17-17) 

(K.23-27) 

 a.-mā-n (B.21-20) 

 a.-mȧ-yĺar (B.18-34) 

 a.-mı-yĺar (B.18-35) 

 a.-Ø-sa (B.1-181) 

 a.-Ø-sam (B.2-154) 

 a.-Ø-saŋ (B.2-82) (B.4-80) (B.18-48) (B.15-21) 

 a.-Ø-sın (B.17-46) (K.14-5) 

al- II olmak, meydana gelmek. Köstence ağzında bol-, Bahçesaray ağzında 

genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri kullanılmaktadır. Krş.: bo-, bol- 

I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, 

ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 a.-Ø-ama (B.10-2) 

al͜  ket- alıp gitmek, götürmek. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: al-, ket- 

al͜  kı 
̇̆ t- alıp gitmek, götürmek. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: al-, ki ̇̆ t- 

al͜  ḳĭt- alıp gitmek, götürmek. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: al-, ḳĭt- 

ala hala, babanın kız kardeşi veya ablası. Krş.: alā 

 a.+Ø+m (B.1-16) (B.21-6) 

 a.+Ø+sĭna (B.3-113) 

alan alan, bölge 

 a.+Ø (K.1-89) 

alay bütün, hepisi 

 a.+Ø (K.1-32) (K.1-77) (K.1-81) 

 a.+Ø+ının (K.1-20) 

alā hala, babanın kız kardeşi veya ablası. Krş.: ala 

 a.+Ø+m (B.9-36) 

albat yer adı, Bahçesaray'ın Albat köyü. Krş.: alvat 

 a.+Ø (B.8-4) (B.9-44) 

 a.+Ø+ḫa (B.7-37) (B.10-37) (B.10-38) 

 a.+Ø+ın (B.8-61) 

 a.+Ø+ĭn (B.7-51) 

 a.+Ø+nı (B.20-35) 

 a.+Ø+ta (B.2-77) (B.2-237) 

 a.+Ø+tan (B.7-36) 

albatlı Albat köyünde yaşayan biri 

 a.+Ø (B.7-4) 

 a.+Ø+m (B.7-18) 
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alçaḫ boyu kısa olan biri, alçak. Krş.: alşağ, alşaşıḫ 

 a.+Ø+ça (B.12-137) 

ald ön, önünde. Krş.: al II, alt I, aĺd 

 a.+Ø+ın (K.28-19) 

 a.+Ø+ına (K.23-26) 

 a.+Ø+ından (B.20-30) 

 a.+Ø+ĭna (B.3-17) (B.16-11) (K.19-19) (K.29-30) 

 a.+Ø+ĭnda (K.1-31) (K.1-94) (K.3-8) (K.21-30) 

 a.+Ø+ĭndası (K.19-16) 

alda- aldatmak, kandırmak. Krş.: aldă- 

 a.-Ø-ap (B.11-53) 

 a.-t-Ø-ıp (K.17-27) 

 a.-t-Ø-ĭp (B.11-20) 

 a.-t-Ø-sĭnçı (B.11-15) 

 a.-t-Ø-tı (B.12-158) 

 a.-Ø-wuç (B.11-16) 

aldă- aldatmak, kandırmak. Krş.: alda- 

 a.-t-Ø-aken (B.11-15) 

 a.-t-Ø-a (B.11-10) 

alekim aleyküm selam. Krş.: alekı ̇̆m, alikím, aliḳım, alı ̇̆kı ̇̆m, elekim 

 a.+Ø (B.11-14) 

alekı ̇̆m aleyküm selam. Krş.: alekim, alikím, aliḳım, alı ̇̆kı ̇̆m, elekim 

 a.+Ø (B.1-177) 

alem alem, herkes, hepsi. Krş.: alėm 

 a.+Ø (K.14-21) 

alĕ I böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

abĺay, āble, ăble, åble, åblē, åblė 

 a.+Ø (B.5-12)  

alĕ II hala, halen. Krş.: ḫala 

 a.+Ø daa (B.1-135) 

alėm alem, herkes, hepsi. Krş.: alem 

 a.+ner (K.30-4) 

alėwle-* alevlenmek, yanmaya başlamak, ateş yanmak. Bk.: alėwlen- 

 a.-n-Ø-e (B.14-25) 

alėwlen- alevlenmek, yanmaya başlamak. alėwlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: alėwle-* 

alfavit Rus., alfabe, abece 

 a.+Ø+nen (B.6-8) 

 a.+Ø+nı (B.7-39) 

alğışla- dua etmek, iyi dilek etmek 

 a.-Ø-yım (B.2-222) 

alḫ halk, millet. Krş.: al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
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▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 a.+Ø+ın (B.4-80) 

alış- alışmak, yadırgamaz duruma gelmek. Krş.: alĭş-, ålış- 

 a.-Ø-alar (K.4-16) 

alĭş- alışmak, yadırgamaz duruma gelmek. Krş.: alış-, ålış- 

 a.-tĭr-Ø-alar (K.32-13) 

ali özel isim, Ali 

 a.+Ø baba (B.20-24)  

 a.+Ø (K.11-1) (K.11-7) 

alikím aleyküm selam. Krş.: alekim, alekı ̇̆m, aliḳım, alı ̇̆kı ̇̆m, elekim 

 a.+Ø (K.1-1) 

aliḳım aleyküm selam. Krş.: alekim, alekı ̇̆m, alikím, alı ̇̆kı ̇̆m, elekim 

 a.+Ø (K.12-12) 

alim özel isim, Alim. Krş.: alı ̇̆m 

 a.+Ø (B.4-68) 

 a.+Ø+ge (B.11-10) 

aliye özel isim, Aliye. Krş.: alı ̇̆ye 

 a.+Ø (B.1-186) 

alı ̇̆kı ̇̆m aleyküm selam. Krş.: alekim, alekı ̇̆m, alikím, aliḳım, elekim 

 a.+Ø (B.3-168) 

alı ̇̆m özel isim, Alim. Krş.: alim 

 a.+Ø (B.1-188) (B.4-68) (B.4-88) (B.7-75) (B.7-77) 

(B.11-29) (B.11-40) 

 a.+Ø+nen (B.1-189) 

alı ̇̆me özel isim, Alime (Halime) 

 a.+Ø (B.22-4) 

alı ̇̆ye özel isim, Aliye. Krş.: aliye 

 a.+Ø+m (B.1-186) 

al▄ halk, millet. Krş.: alḫ, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 a.+Ø+ı (B.11-26) 

al▄açı▄ halka, küçük bir halka 

 a.+Ø (B.14-24) 

alla Allah, Yaradan. Krş.: allah, allaḫ, allā, aĺĺağ 

 a.+Ø (B.1-112) (B.1-191) (B.2-161) (B.2-167) (B.2-

184) (B.2-190) (B.2-208) (B.2-213) (B.2-217) 

(B.2-219) (B.2-222) (B.2-230) (B.2-265) (B.3-

39) (B.3-131) (B.4-3) (B.4-57) (B.4-97) (B.4-

132) (B.5-1) (B.6-43) (B.9-20) (B.11-32) (B.12-

75) (B.12-132) (B.12-177) (B.12-186) (K.8-6) 

(K.8-7) (K.10-30) (K.21-7) (K.32-18) (K.32-19) 

(K.32-20) 

 a.+Ø+ğa (B.4-103) (B.4-150) (B.5-113) (B.18-61) (K.7-
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9) 

 a.+Ø+ğın (K.32-10) 

 a.+Ø+ḫa (B.19-43) 

 a.+Ø+nı (B.2-215) (B.4-71) (B.14-15) 

 a.+Ø+nĭ (B.4-104) 

 a.+Ø+ya (B.16-1) 

 a.+Ø+yım (K.13-5) (K.21-8) 

allah Allah, Yaradan. Krş.: alla, allaḫ, allā, aĺĺağ 

 a.+Ø (B.4-145) 

allaḫ Allah, Yaradan. Krş.: alla, allah, allā, aĺĺağ 

 a.+Ø+▄a (B.5-115) (B.12-190) 

allā Allah, Yaradan. Krş.: alla, allah, allaḫ, aĺĺağ 

 a.+Ø (B.1-162) 

alma elma meyvesi 

 a.+Ø (B.2-65) (B.3-125) (B.3-197) (B.4-214) (B.7-

81) (B.19-7) (B.19-40) (B.19-41) 

 a.+Ø+nı (B.7-84) 

alşağ boyu kısa olan biri, alçak. Krş.: alçaḫ, alşaşıḫ 

 a.+Ø (K.19-23) 

alşaşıḫ alçak boylu, çok kısa boylu. Krş.: alçaḫ, alşağ 

 a.+Ø (B.7-49) 

alt I ön, önünde. Krş.: al II, ald, aĺd 

 a.+Ø+ında (B.6-5) 

alt II altı sayısı.  Krş.: altı, altĭ, ăltı, oltĭ 

 a.+Ø (B.2-244) (B.2-254) (B.2-256) (B.3-131) (K.15-

24) (K.16-7) 

 a.+Ø+ta (B.4-13) 

altı altı sayısı.  Krş.: alt II, altĭ, ăltı, oltĭ 

 a.+Ø (B.1-150) (B.1-156) (B.2-28) (B.2-29) (B.2-30) 

(B.2-76) (B.3-56) (B.3-120) (B.3-160) (B.4-5) 

(B.4-60) (B.4-76) (B.4-130) (B.4-170) (B.4-

213) (B.4-240) (B.5-31) (B.5-68) (B.5-103) 

(B.6-39) (B.6-41) (B.6-60) (B.6-91) (B.7-15) 

(B.10-8) (B.10-27) (B.10-32) (K.14-4) (B.14-8) 

(B.21-10) (K.7-3) (K.11-1) (K.14-4) (K.19-24) 

(K.20-20) (K.24-10) (K.24-11) (K.26-2) (K.27-

5) (K.30-18) (K.32-2) (K.32-9) 

 a.+Ø+da (B.4-17) (B.4-18) (B.6-91) (B.9-38) (K.12-12) 

 a.+Ø+man (K.29-2) 

 a.+Ø+mĭ (B.3-3) (B.16-32) 

 a.+Ø+ncı (K.15-2) 

altın altın, altından yapılmış. Krş.: altınçığ 
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 a.+Ø (B.7-62) (B.7-63) (B.10-44) (K.18-26) (K.23-

18) (K.23-20) (K.26-41) (K.26-42) 

 a.+nar (K.26-40) 

altınçığ altın, altından yapılmış. Krş.: altın 

 a.+Ø+ı (B.19-24) 

altĭ altı sayısı.  Krş.: alt II, altı, ăltı, oltĭ 

 a.+Ø (B.1-171) (B.2-1) (B.2-15) (B.2-161) (B.2-163) 

(B.3-27) (B.3-28) (B.3-202) (B.4-46) (B.4-125) 

 a.+Ø+da (B.19-37) 

 a.+Ø+ğa (B.19-37) 

 a.+Ø+ncĭ (B.2-148) (B.2-154) 

 a.+Ø+ncı (B.2-148) (B.2-154) (B.6-12) (B.6-26) 

 a.+Ø+şa (B.3-213) 

 a.+Ø+şar (B.3-166) 

altmış altmış sayısı. Krş.: altmĭş, altmíş, atmış, āltmış 

 a.+Ø (B.1-106) (B.1-120) (B.4-66) (B.4-76) (B.4-

149) (B.5-2) (B.12-134) (K.11-8) (K.15-15) 

(K.15-16) (K.26-4) (K.32-7) 

 a.+Ø+ĭnnan (K.3-17) 

altmĭş altmış sayısı. Krş.: altmış, altmíş, atmış, āltmış 

 a.+Ø (B.1-106) (K.3-17) 

altmíş altmış sayısı. Krş.: altmış, altmĭş, atmış, āltmış 

 a.+Ø (B.1-112) 

alupḳa yer adı, Kırım'ın Alupka ili 

 a.+Ø (B.22-15) 

 a.+Ø+da (B.22-4) 

alva helva, cenazede hazırlanan helva. Krş.: ḫalwa 

 a.+Ø (K.11-42) 

alvat yer adı, Bahçesaray'ın Albat köyü. Krş.: albat 

 a.+Ø+ta (B.6-4) 

aĺ- almak, eliyle almak. Krş.: a-, al- I, ā-, ăl-, ȧl-, ål- 

 a.-Ø (K.1-22) 

aĺba galiba. Krş.: ġaĺbí, ğalı ̇̆ ba, ğaĺba, ▄alıbı, ▄aĺbı 

 a.+Ø (B.3-16) 

aĺd ön, önünde. Krş.: al II, ald, alt I 

 a.+Ø+ına (K.1-69) 

 a.+Ø+ında (K.1-107) 

aĺĺağ Allah, Yaradan. Krş.: alla, allah, allaḫ, allā 

 a.+Ø+ım (K.1-79) 

ama ama, lakin. Krş.: aman I, amana, amā, amma, ăma 
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 a.+Ø (B.2-89) (B.6-88) (B.7-25) (B.7-26) (B.7-42) 

(B.7-48) (B.7-80) (B.8-25) (B.8-31) (B.8-58) 

(B.8-65) (B.8-84) (B.12-49) (B.12-53) (B.12-

96) (B.12-125) (B.12-148) (B.12-151) (B.12-

176) (B.13-6) (B.13-11) (B.13-36) (B.14-22) 

(B.14-26) (B.15-12) (B.16-15) (B.16-21) (B.18-

21) (B.22-28) (K.3-18) (K.4-15) (K.5-13) (K.6-

28) (K.7-10) (K.7-12) (K.8-1) (K.8-8) (K.8-10) 

(K.10-6) (K.10-16) (K.10-25) (K.11-1) (K.11-2) 

(K.11-27) (K.11-28) (K.11-32) (K.12-12) 

(K.13-17) (K.14-2) (K.14-8) (K.14-9) (K.14-23) 

(K.15-3) (K.15-15) (K.15-19) (K.15-22) (K.15-

33) (K.15-35) (K.15-40) (K.15-45) (K.15-47) 

(K.15-48) (K.16-10) (K.16-14) (K.16-20) 

(K.16-37) (K.16-39) (K.17-26) (K.17-29) 

(K.17-37) (K.17-46) (K.19-19) (K.19-23) 

(K.19-36) (K.20-13) (K.21-5) (K.21-22) (K.21-

25) (K.21-27) (K.21-30) (K.22-20) (K.22-25) 

(K.22-29) (K.22-32) (K.23-35) (K.24-6) (K.24-

7) (K.24-13) (K.25-2) (K.25-3) (K.25-5) (K.25-

10) (K.26-4) (K.26-13) (K.26-44) (K.27-15) 

(K.29-19) (K.30-2) (K.30-6) (K.30-10) (K.31-1) 

(K.31-10) (K.31-12) (K.32-17) 

aman I ama, lakin. Krş.: ama, amana, amā, amma, ăma 

 a.+Ø (K.5-2) (K.5-13) (K.7-2) (K.12-3) (K.12-8) 

(K.12-10) (K.12-14) (K.18-30) (K.26-37) 

(K.27-12) (K.28-3) (K.29-17) (K.30-1) (K.30-7) 

aman II aman, hemen, çabucak. Krş.: amān, amman, āman, āmman 

 a.+Ø (B.4-95) (B.12-31) (B.12-61) (B.12-65) (B.12-

102) (B.12-201) (B.14-25) 

aman III sıhhatli, salim, sağlıklı; esen aman, kazasız belasız, sağ salim 

 a.+Ø (B.3-143) 

amana ama, lakin. Krş.: ama, aman I, amā, amma, ăma 

 a.+Ø (B.16-12) (K.9-10) (K.18-23) (K.27-18) 

amannı▄ dinç, iyilik, amanlık, sıhhatlik, salimlik 

 a.+Ø (B.2-212) 

amā ama, lakin. Krş.: ama, aman I, amana, amma, ăma 

 a.+Ø (K.21-3) 

amān aman, dikkat çekmek için kullanılan bir söz. Krş.: aman II, amman, 

āman, āmman 

 a.+Ø (B.8-16) 

amca amca, babanın erkek kardeşi. Krş.: emce, emcē, ėmce 

 a.+Ø (B.3-115) 

 a.+Ø+m (K.9-17) 

 a.+Ø+sı (K.9-9) 



 695   

 

ametıf özel isim, Ametov 

 a.+Ø (B.4-1) 

amır hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: hamır, ḫamır, ḫamĭr, 

ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 a.+Ø (K.2-8) 

amı ̇̄n amin, duaların sonunda kullanılan bir söz 

 a.+Ø (K.1-78) 

amma ama, lakin. Krş.: ama, aman I, amana, amā, ăma 

 a.+Ø (B.8-9) 

amman aman, hemen, çabucak. Krş.: aman II, amān, āman, āmman 

 a.+Ø (B.12-67) (B.12-81) (B.12-104) (B.21-18) 

(B.22-30) 

amza özel isim, Hamza 

 a.+Ø (K.20-15) 

amzaşı yer adı, Köstence'nin bir köyü, Amzaşı 

 a.+Ø (K.4-9) 

a(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 a.n+Ø+a (B.7-72) 

 a.n+Ø+dan (B.3-11) (B.3-56) (B.3-60) (B.4-149) (B.6-22) 

(B.6-24) (B.8-22) 

 a.n+Ø+daŋ (B.3-59) 

 a.n+Ø+nan (B.1-148)  (B.3-10) (B.3-47) (B.3-52) (B.3-54) 

(B.3-55) (B.3-59) (B.6-15) (B.6-25) (B.12-161) 

 a.n+Ø+naŋ (B.3-193) 

an I an, zamanın bölünemeyecek kadar kısa olan parçası 

 a.+Ø (B.3-115) 

an II işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Bk.: an͜ yağ. Krş.: a III, 

an(a)+, ann, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 a.+Ø (B.1-148) (B.1-183) (B.2-63) (B.2-154) (B.2-

166) (B.2-183) (B.2-256) (B.4-50) (B.4-154) 

(B.4-157) (B.4-182) (B.6-51) (B.6-66) (B.11-

55) (B.12-102) (B.17-13) (B.17-15) (B.17-16) 

(K.20-16) 

 a.+Ø͜ yağında (K.20-16) 

an(a)+ işte, ora, orada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

ann, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 1. ana: işte, orası, işaret etme, yön gösterme 

 a.+Ø (B.1-2) (B.1-27) (B.1-33) (B.1-51) (B.1-55) 

(B.1-107) (B.1-136) (B.1-148) (B.1-171) (B.2-

12) (B.2-14) (B.2-15) (B.2-21) (B.2-58) (B.2-

68) (B.2-91) (B.2-98) (B.2-100) (B.2-106) (B.2-

111) (B.2-120) (B.2-121) (B.2-128) (B.2-175) 

(B.2-189) (B.2-194) (B.2-196) (B.2-197) (B.2-

253) (B.3-43) (B.3-100) (B.3-127) (B.3-132) 
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(B.3-148) (B.3-165) (B.3-171) (B.3-184) (B.3-

189) (B.3-190) (B.3-217) (B.3-218) (B.3-222) 

(B.4-53) (B.4-57) (B.4-59) (B.4-66) (B.4-71) 

(B.4-75) (B.4-78) (B.4-79) (B.4-80) (B.4-82) 

(B.4-88) (B.4-109) (B.4-134) (B.4-137) (B.4-

142) (B.4-145) (B.4-147) (B.4-149) (B.4-155) 

(B.4-161) (B.4-166) (B.4-167) (B.4-175) (B.4-

178) (B.4-179) (B.4-180) (B.4-226) (B.4-228) 

(B.4-230) (B.5-3)  (B.6-1) (B.6-21) (B.6-22) 

(B.6-72) (B.6-82) (B.6-88) (B.6-92) (B.6-99) 

(B.6-104) (B.6-110) (B.6-116) (B.8-19) (B.8-

39) (B.8-83) (B.8-88) (B.9-26) (B.9-34) (B.9-

42) (B.9-50) (B.10-1) (B.10-5) (B.10-35) (B.10-

44) (B.10-65) (B.11-23) (B.11-46) (B.11-73) 

(B.12-14) (B.12-17) (B.12-40) (B.12-97) (B.12-

98) (B.12-135) (B.12-161) (B.12-184) (B.13-

48) (B.14-3) (B.14-4) (B.15-17) (B.16-17) 

(B.17-6) (B.17-15) (B.18-11) (B.18-12) (B.18-

20) (B.18-27) (B.18-32) (B.18-60) (B.19-36) 

(B.20-6) (B.21-3) (B.21-4) (K.2-8) (K.3-7) 

(K.3-22) (K.5-5) (K.5-6) (K.5-9) (K.5-10) (K.5-

12) (K.5-18) (K.5-21) (K.5-22) (K.7-14) (K.7-

17) (K.9-3) (K.9-10) (K.10-11) (K.10-25) 

(K.11-9) (K.11-33) (K.11-34) (K.11-42) (K.12-

2) (K.12-19) (K.16-5) (K.16-6) (K.16-8) (K.16-

9) (K.16-11) (K.16-13) (K.16-16) (K.16-17) 

(K.16-20) (K.16-24) (K.16-32) (K.17-2) (K.17-

40) (K.17-42) (K.18-1) (K.18-18) (K.18-23) 

(K.18-26) (K.18-28) (K.19-17) (K.19-19) 

(K.19-21) (K.19-39) (K.22-2) (K.23-11) (K.23-

30)  (K.25-14) (K.27-10) (K.28-18) (K.28-19) 

(K.29-20) (K.29-32) (K.29-36) (K.29-37) 

(K.30-4) (K.30-8) (K.30-11) (K.30-18) (K.31-9) 

(K.32-5) (K.32-10) (K.32-13) (K.32-16) 

 2. anā: işte, orası, işaret etme, yön gösterme 

 a.+Ø (B.2-37) (B.2-111) (B.2-124) (B.2-178) (B.3-7) 

(B.3-26) (B.3-33) (B.3-41) (B.3-45) (B.3-128) 

(B.4-13) (B.4-69) (B.4-108) (B.12-54) (B.13-

25) 

 3. ană: işte, orası, işaret etme, yön gösterme 

 a.+Ø (B.1-102) (B.2-40) (B.2-67) (B.2-91)  (B.2-143) 

(B.4-91) (K.23-28)  

 4. anȧ: işte, orası, işaret etme, yön gösterme 

 a.+Ø (B.5-100) 

 5. anda/andā/andă/andá: orada, oraya 

 a.+Ø+da (B.1-6) (B.1-23) (B.1-24) (B.1-28) (B.1-32) 

(B.1-53) (B.1-79) (B.1-80) (B.1-89) (B.1-106) 
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(B.1-110) (B.1-115) (B.1-130) (B.1-132) (B.1-

133) (B.1-134) (B.1-136) (B.1-137) (B.1-140) 

(B.1-145) (B.1-151) (B.1-158) (B.1-164) (B.1-

166) (B.1-167) (B.1-169) (B.1-184) (B.1-185) 

(B.1-187) (B.2-7) (B.2-14) (B.2-17) (B.2-24) 

(B.2-33) (B.2-59) (B.2-60) (B.2-80) (B.2-81) 

(B.2-87) (B.2-174) (B.2-176) (B.2-177) (B.2-

193) (B.2-196) (B.2-201) (B.3-1) (B.3-16) (B.3-

37) (B.3-38) (B.3-50) (B.3-66) (B.3-75) (B.3-

100) (B.3-115) (B.3-158) (B.3-188) (B.3-190) 

(B.3-195) (B.3-215) (B.3-221) (B.4-11) (B.4-

12) (B.4-19) (B.4-20) (B.4-23) (B.4-25) (B.4-

40) (B.4-42) (B.4-60) (B.4-61) (B.4-66) (B.4-

72) (B.4-90) (B.4-116) (B.4-122) (B.4-123) 

(B.4-124) (B.4-126) (B.4-152) (B.4-153) (B.4-

168) (B.4-173) (B.4-174) (B.4-183) (B.4-192) 

(B.4-214) (B.4-216) (B.4-225) (B.4-237) (B.5-

5) (B.5-15) (B.5-18) (B.5-19) (B.5-31) (B.5-37) 

(B.5-38) (B.5-55) (B.5-58) (B.5-59) (B.5-67) 

(B.5-73) (B.6-1) (B.6-7) (B.6-8) (B.6-9) (B.6-

21) (B.6-59) (B.6-60) (B.6-66) (B.6-104) (B.7-

11) (B.7-13) (B.7-17) (B.7-30) (B.7-35) (B.7-

36) (B.7-51) (B.7-66) (B.7-67) (B.7-74) (B.9-8) 

(B.9-12) (B.9-34) (B.9-37) (B.9-48) (B.9-53) 

(B.10-15) (B.10-46) (B.11-2) (B.11-34) (B.11-

45) (B.11-59) (B.12-33) (B.12-50) (B.12-57) 

(B.12-83) (B.12-105) (B.12-134) (B.12-139) 

(B.12-153) (B.12-180) (B.12-193) (B.15-2) 

(B.15-4) (B.15-5) (B.15-14) (B.15-18) (B.15-

23) (B.17-33) (B.17-34) (B.17-37) (B.18-13) 

(B.18-23) (B.18-59) (B.19-9) (B.19-19) (B.20-

5) (B.20-11) (K.1-93) (K.3-5) (K.3-6) (K.3-13) 

(K.3-16) (K.12-11) (K.19-13) 

 a.+Ø+da+dır (B.19-27) 

 a.+Ø+dā (B.3-158) (B.7-74) (K.12-1) 

 a.+Ø+dă (B.5-37) (B.5-74) (B.6-75) (B.7-12) (B.7-14) 

 a.+Ø+dá (B.4-67) 

 6. anan/andan/annan: oradan 

 a.+Ø+an (B.11-29) 

 a.+Ø+dan (B.1-88) (B.4-79) (B.4-148) (B.6-9) (B.6-16) 

(B.6-21) (B.6-116) (B.7-41) (B.10-21) (B.12-

107) (B.17-38) (B.17-46) (B.19-3) (B.20-25) 

(K.3-15) 

 a.+Ø+nan (B.1-108) (B.1-129) (B.2-40) (B.2-243) (B.2-

244) (B.3-11) (B.3-31) (B.3-51) (B.3-58) (B.3-

116) (B.4-215) (B.6-23) (B.14-6) (B.17-35) 

(B.18-29) (B.19-9) 
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an͜ yağ o tarafta. Ulanma, derilme, ünlü yutulması ve kaynaşma sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: an(a)+, yağ II 

ana I işte, orada, yön gösterme anlamında. Bk.: an(a)+ 

ana II anne, valide. Krş.: anaçığ, anay I, anā II, aná, ane, anne, ā IV, āna II, 

ānā II, āne 

 a.+Ø (B.1-95) (B.3-193) (B.4-160) (B.4-164) (B.4-

232) (B.5-54) (B.8-20) (B.9-3) (B.10-34) (B.12-

196) (B.18-3) (B.20-1) (B.20-4) (K.3-22) (K.4-

21) (K.15-2) (K.15-48) (K.23-36) 

 a.+Ø+ğa (B.9-42) 

 a.+lar+ĭmız (K.23-2) 

 a.+lar+ĭna (B.12-97) 

 a.+Ø+m (B.1-73) (B.1-94) (B.1-96) (B.2-2) (B.2-4) 

(B.2-29) (B.2-47) (B.2-59) (B.2-72) (B.2-120) 

(B.2-131) (B.2-157) (B.2-175) (B.2-244) (B.2-

250) (B.2-254) (B.3-5) (B.3-39) (B.3-47) (B.3-

149) (B.3-154) (B.3-163) (B.3-173) (B.3-177) 

(B.3-207) (B.4-3) (B.4-4) (B.4-11) (B.4-17) 

(B.4-94) (B.4-160) (B.4-161) (B.4-162)  (B.4-

163) (B.4-166) (B.4-169) (B.4-181) (B.4-185) 

(B.4-194) (B.4-206) (B.4-242) (B.5-3) (B.5-9) 

(B.5-12) (B.5-42) (B.5-44) (B.5-79) (B.5-82) 

(B.5-83) (B.5-85) (B.6-2) (B.6-3) (B.6-75) 

(B.7-3) (B.7-8) (B.8-14) (B.9-43) (B.9-50) 

(B.10-2) (B.10-8) (B.10-10) (B.10-45) (B.10-

51) (B.10-53) (B.10-61) (B.10-62) (B.12-39) 

(B.12-40) (B.12-41) (B.12-53) (B.12-142) 

(B.12-144) (B.12-147) (B.12-148) (B.13-30) 

(B.15-2) (B.15-7) (B.16-5) (B.16-7) (B.17-3) 

(B.17-4) (B.17-7) (B.17-22) (B.17-28) (B.17-

27) (B.17-41) (B.17-42) (B.17-43) (B.18-1) 

(B.18-6) (B.18-12) (B.18-15) (B.18-20) (B.18-

25) (B.18-28) (B.18-51) (B.19-2) (B.19-5) 

(B.19-13) (B.21-1) (B.21-9) (B.21-14) (B.21-

16) (B.21-18) (B.21-20) (B.22-3) (B.22-20) 

(B.22-28) (B.22-29) (K.1-89) (K.5-4) (K.6-1) 

(K.9-4) (K.22-17) (K.26-13) 

 a.+Ø+ma (B.3-104) (B.13-33) (B.17-24) (B.17-25) (B.18-

25) (B.18-26) 

 a.+ma+lar (lar×m) (B.2-111) 

 a.+Ø+mda (B.5-5) 

 a.+Ø+mdan (B.12-42) (B.12-45) 

 a.+Ø+mĭ (B.2-41) 

 a.+Ø+mı (B.12-38) (B.12-52) (B.13-39) (B.17-45) (B.17-

46) (B.18-1) (B.18-27) (B.19-24) (K.10-4) 

 a.+Ø+mĭn (B.10-53) 
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 a.+Ø+mıs (B.3-39) 

 a.+Ø+mız (K.7-3) 

 a.+Ø+mızın (B.4-93) 

 a.+Ø+mĭzın (B.4-95) 

 a.+Ø+mĭzín (B.3-64) 

 a.+m+lar (B.5-81) 

 a.+Ø+mna (B.3-178) 

 a.+Ø+mnan (B.8-37) (B.13-35) 

 a.+m+nar (B.3-168) 

 a.+Ø+ŋ (B.1-147) (B.12-156) 

 a.+Ø+ŋĭz (B.7-11) 

 a.+Ø+sı (B.1-16) (B.1-17) (B.1-18) (B.1-74) (B.1-185) 

(B.3-114) (B.5-48) (B.8-18) (B.8-23) (B.12-

173) (B.12-195) (K.3-26) (K.11-49) (K.18-22) 

(K.23-18) (K.26-31) 

 a.+Ø+sĭ (B.2-130) 

 a.+Ø+sĭn (B.1-67) 

 a.+Ø+sın (B.1-17) (B.1-78) (B.8-28) (B.17-14) 

 a.+Ø+sĭna (B.1-16) (B.1-158) (B.3-108) 

 a.+Ø+sınnan (B.1-163) (K.32-4) 

 a.+Ø+sĭnnan (B.8-26) 

ana III işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: anaw, anawı, anawo, anawu, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+lar (K.23-30) 

 a.+lar+dı (K.23-30) 

ana- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-, 

anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-t-Ø-amaycaḫ (K.13-5) 

 a.-Ø-ysın (B.7-82) 

anaçığ anne, valide, annecik, sevgiyle söylenen söz. Krş.: ana II, anay I, anā 

II, aná, ane, anne, ā IV, āna II, ānā II, āne 

 a.+Ø+ım (B.20-1) 

anaday böyle, bu kadar 

 a.+Ø (K.18-19) (K.23-27) 

anafiyeva özel isim, Anafiyeva 

 a.+Ø (B.5-2) 

analiz tetkik, test, analize 

 a.+Ø (B.7-83) 

anan oradan. Bk.: an(a) 

anasız anasız, öksüz 

 a.+Ø (B.18-1) 

anasíz anasız, öksüz 
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 a.+Ø babasíz (B.3-181) 

anaw işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anawı, anawo, anawu, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-196) (B.3-34) (B.3-99) (B.3-160) (K.4-5) 

(K.5-22) (K.8-1) (K.12-8) (K.12-9) (K.19-22) 

(K.30-20) 

 a.+Ø͜ ya▄ta (B.7-54) 

 a.+lar+ı (B.11-78) 

 a.+Ø+nı (K.6-26) (K.10-14) 

anaw͜ ya▄ o yer , orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda 

bu şekli almaktadır. Bk.: anaw, ya▄ II 

anawı işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawo, anawu, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-78) (B.3-48) 

anawo işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawu, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (K.17-32) 

 a.+Ø+n (B.3-123) 

anawu işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.1-6) (B.1-138) (B.2-14) (B.2-35) (B.2-107) 

(B.2-139) (B.2-189) (B.2-199) (B.3-107) (B.3-

211) (B.4-108) (B.4-170) (B.4-206) (B.6-30) 

(B.12-1) (B.12-58) (B.12-94) (B.18-8) (B.18-9) 

(B.18-16) (K.5-29) (K.12-11) (K.16-21) (K.16-

30) (K.19-19) (K.20-36) (K.20-37) (K.21-20) 

(K.23-20) (K.25-12) (K.29-25) (K.29-38) 

(K.31-24) 

 a.+Ø+ğa (B.12-173) 

 a.+lar+ğa (K.20-19) 

 a.n+Ø+da (B.3-218) 

 a.+Ø+nĭ (B.4-34) 

anawū işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-233) 

anawŭ işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 
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ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-18) (B.2-21) (B.2-25) (B.2-29) (B.2-38) 

(B.2-48) (B.2-54) (B.2-70) (B.2-80) (B.2-82) 

(B.2-86) (B.2-109) (B.2-137) (B.2-164) (B.2-

176) (B.2-198) (B.3-111) (B.9-7) (B.13-50) 

(B.18-47) (K.5-27) (K.17-8) (K.17-11) (K.19-

17) (K.20-35) (K.21-13) (K.23-20) 

 a.+Ø+da (B.3-97) 

 a.+Ø+dan (K.1-65) 

 a.+Ø+ğa (B.3-162) 

 a.+lar (K.19-33) 

 a.+lar+dan (K.17-11) 

 a.+Ø+ŭn (B.3-211) 

anay I anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anā II, aná, ane, anne, ā IV, āna II, 

ānā II, āne 

 a.+Ø (K.1-47) (K.23-41) 

 a.+Ø+ım (K.22-14) (K.22-15) 

 a.+lar (K.1-12) 

anay II öyle, o şekilde. Krş.: anday, onday, ondȧy, ɵnday, unday 

 a.+Ø (K.5-4) 

anā I işte, orada, yön gösterme anlamında. Bk.: an(a)+ 

anā II anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, aná, ane, anne, ā IV, āna II, 

ānā II, āne 

 a.+Ø+m (B.8-14) 

anāv işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-177) 

ană işte, orada, yön gösterme anlamında. Bk.: an(a)+ 

ană- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, anȧ-, anla-, anlȧ-, 

anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-dıŋ (B.11-63) 

anăwŭ işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.2-52) 

anȧ işte, orada, yön gösterme anlamında. Bk.: an(a)+ 

anȧ- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anla-, anlȧ-, 

anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-ysıŋ (B.7-90) 

anȧwu işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 
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ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.17-33) 

aná anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, ane, anne, ā IV, āna 

II, ānā II, āne 

 a.+Ø+m (B.10-2) 

anca ancak, yalnızca. Krş.: ance, ańca 

 a.+Ø (B.2-198) 

ance ancak, yalnızca. Krş.: anca, ańca 

 a.+Ø (B.12-109) (B.14-16) 

anda orada, oraya. Bk.: an(a)+ 

andan I oradan. Bk.: an(a)+ 

andan II ondan sonra. Bk.: a(n) 

andaŋ ondan sonra. Bk.: a(n) 

anday öyle, o şekilde. Krş.: anay II, onday, ondȧy, ɵnday, unday 

 a.+Ø (K.16-25) 

andā orada. Bk.: an(a)+ 

andă orada. Bk.: an(a)+ 

andá orada. Bk.: an(a)+ 

ane anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, anne, ā IV, āna 

II, ānā II, āne 

 a.+Ø+si (B.10-49) 

anı işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (K.3-22) (K.3-23) 

anĭ işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, ani, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.7-64) (B.8-92) 

ani işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, anı ̇̆ , anu, anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø͜ yē (B.1-5) 

ani ͜yē orası, o yer. Ulanma, kaynaşma, ünsüz erimeleri ve ünlü yutulması 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: ani, yē 

anı ̇̆  işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Bk.: ani ̇̆͜  ya▄, ani ̇̆͜  yer. Krş.: ana III, 

anaw, anawı, anawo, anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, 

anĭ, ani, anu, anū, ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø͜ ya▄▄a (K.25-1) 
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 a.+Ø͜ yerde (K.20-29) 

anı ̇̆͜  ya▄ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma, ünsüz erimesi ve ünlü yutulması 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: ani ̇̆ , ya▄ II 

anı ̇̆͜  yer orası, o yer. Ulanma, kaynaşma, ünsüz erimesi ve ünlü yutulması 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: ani ̇̆ , yer 

anla- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anlȧ-, 

anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-ş-Ø-tı▄ (K.3-14) 

 a.-t-Ø-a (K.17-12) 

anlȧ- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, 

anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-yman (K.4-24) 

ann işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 a.+Ø (B.2-14) 

anna işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 a.+Ø (B.4-46) 

anna- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-caḫ (K.19-12) 

 a.-Ø-caḫsın (K.14-24) 

 a.-Ø-dın (K.14-20) 

 a.-Ø-dıŋ (K.19-19) (K.19-33) (K.19-37) 

 a.-Ø-dıŋmı (K.19-12) (K.19-41) 

 a.-Ø-ğanĭmızğa (K.26-3) 

 a.-ma-yĭm (B.2-139) 

 a.-ma-ysın (K.14-24) 

 a.-Ø-rman (K.26-23) 

 a.-ş-Ø-abı ̇̆ lemen (K.15-49) 

 a.-ş-Ø-ḫanı (K.26-20) 

 a.-ş-ıl-ma-y (K.11-30) 

 a.-ş-Ø-ırman (K.26-23) 

 a.-ş-Ø-maḫ (K.19-30) 

 a.-ş-tır-ma-y (K.25-16) 

 a.-t-Ø-a (K.24-5) 

 a.-t-Ø-atanedí (K.23-25) 

 a.-t-Ø-ır (K.25-8) 

 a.-t-Ø-sa (K.25-9) 

 a.-t-Ø-▄an (K.15-4) 

 a.-t-Ø-▄anlarında (K.15-9) 

 a.-Ø-y (K.8-8) 

 a.-Ø-ycaz (K.12-9) 

 a.-Ø-ysınmı (K.15-27) 
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annam anlam, mana 

 a.+Ø+ıŋda (K.15-51) 

annan I oradan. Bk.: an(a)+ 

annan II ondan sonra. Bk.: a(n) 

annaŋ ondan sonra. Bk.: a(n) 

anne anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, ane, ā IV, āna II, 

ānā II, āne 

 a.+Ø+m (B.3-150) (K.22-12) (K.22-16) 

 a.+Ø+mni (K.6-2) 

 a.+Ø+si (K.18-22) 

ant ant, yemin, söz verme 

 a.+Ø (K.1-73) 

anter elbise, kız elbisesi. Krş.: anterçı ̇̆k 

 a.+Ø (B.3-118) (B.3-121) 

 a.+Ø+í (K.18-3) 

 a.+Ø+ĭme (B.2-90) 

 a.+ler (B.3-163) 

 a.+Ø+likmı (B.11-24) 

anterçı ̇̆k elbise, kız elbisesi. Krş.: anter 

 a.+Ø+ten (B.2-134) 

antina Rus., (antena) uydu 

 a.+Ø (B.5-103) 

anu işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anū, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (B.3-186) (K.13-3) (B.14-3) (K.23-5) 

 a.+Ø+nı (K.8-7) 

anuday öyle, o kadar. Krş.: awuŋday 

 a.+Ø (K.10-19) 

anū işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, 

ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 a.+Ø (K.23-11) 

aŋ- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-t-Ø-a (B.10-75) 

aŋa- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-ma-yım (B.6-65) 

aŋla- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-t-Ø-a (B.3-23) 
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aŋna- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-dĭlar (B.2-169) 

 a.-ma-yım (B.2-139) (B.2-141) 

 a.-t-Ø-atanedi (K.20-14) 

 a.-t-Ø-mağa (B.20-30) 

 a.-t-Ø-tı (K.12-4) 

 a.-Ø-ysın (B.1-12) 

 a.-Ø-ysıŋ (B.1-17) (B.7-88) 

aŋnā- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnȧ-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-nnar (B.2-248) 

aŋnȧ- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnı-, aŋni- 

 a.-Ø-ysın (K.3-20) 

aŋnı- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋni- 

 a.-Ø-ycaḫ (B.9-1) 

aŋni- anlamak, idrak etmek. Krş.: ağna-, ağnȧ-, ana-, ană-, anȧ-, anla-, anlȧ-

, anna-, aŋ-, aŋa-, aŋla-, aŋna-, aŋnā-, aŋnȧ-, aŋnı- 

 a.-Ø-siŋ (B.7-79) 

ańca ancak, yalnızca. Krş.: anca, ance 

 a.+Ø (B.2-258) 

ap bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, apı, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.1-180) (B.12-199) 

ap- yapmak, etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yütülması sonucunda bu 

şekli almaktadır. Bk.: n͜ ap-, n͜ ap-. Krş.: áb-, ep-, ya-, yap- I, yāp- I, 

yăp-, yep- 

 n͜ a.-Ø-a (B.11-64) 

 n͜ a.-Ø-acaḫ (B.21-16) 

 n͜ a.-Ø-acaŋ (B.1-35) (B.2-228) (B.12-188) (B.17-23) 

 n͜ a.-Ø-acān (B.18-20) 

 n͜ a.-Ø-asıŋ (B.18-53) 

 n͜ a.-Ø-asĭz (B.1-177) 

 n͜ a.-Ø-ayım (B.12-144) (B.17-26) (B.18-61) 

 n͜ a.-Ø-ayı▄ (B.6-88) 

 n͜ a.-Ø-ayim (B.1-57) 

 n͜ a.-Ø-ḫannar (B.12-5) 

 n͜ a.-Ø-ĭp (B.12-61) 

 n͜ a.-Ø-tıḫ (B.4-88) 

 n͜ a.-Ø-tıŋ (B.11-8) (B.15-11) 

 n͜ a.-Ø-asın (B.14-2) 
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ap͜ çıḫ- alıp çıkmak, çıkarmak. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, çiḫ- 

ap͜ ket- alıp gitmek, götürmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, ket- 

ap͜ kėl- alıp gelmek, getirmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, ulanma 

ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, kėl- 

ap͜ kı ̇̆ t- alıp gitmek, götürmek. Bir takım ses olayı sonucunda (büzülme, 

ulanma ve kaynaşma) bu şekli almaktadır Bk.: a-, ki ̇̆ t- 

apa abla, teyze. Krş.: aba▄ay, abay, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, 
apay, apayçı▄, apă▄ay, apåḫåy 

 a.+Ø (B.2-216) 

apaḫay eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, apay, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+Ø (K.10-12) (K.19-10) (K.19-17) (K.19-24) 

(K.21-4) (K.30-12) 

 a.+Ø+ı (K.17-5) (K.19-9) (K.19-13) (K.19-14) 

 a.+Ø+ĭna (K.19-13) 

 a.+ĺar (K.30-10) (K.30-11) 

 a.+ĺar+ğa (K.18-8) 

apaḫȧy eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apa▄ay, apa▄ȧy, apay, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+Ø+ğa (K.11-40) 

 a.+ĺar (K.5-8) (K.5-9) 

apa▄ay eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ȧy, apay, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+Ø (K.3-21) (K.11-38) (K.28-13) 

 a.+Ø+ın (K.3-21) 

 a.+Ø+nın (K.3-21) 

apa▄ȧy eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apay, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+ĺar (K.11-38) 

apay eş, hanım, kadın. Bahçesaray ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, apayçı▄, 

apă▄ay, apåḫåy 
 a.+Ø (B.1-60) (B.4-40) (B.4-105) (B.7-61) (B.11-25) 

(B.12-40) (B.22-4) (B.22-10) 

 a.+Ø+ı (B.1-80) (B.3-201) (B.3-202) (B.6-112) (B.8-9) 

(B.12-38) (B.12-107) (B.12-110) 

 a.+Ø+ım (B.7-17) (B.20-19) 

 a.+Ø+ın (B.18-36) 
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 a.+Ø+ĭ (B.1-62) 

 a.+ĺar (B.1-28) (B.11-27) 

 a.+ĺar+ı (B.12-41) 

 a.+ĺar+ın (B.7-35) (B.11-27) 

apayçı▄ hanım, kadın, hanımcık. Krş.: aba▄ay, abay, apaḫay, apa, apaḫȧy, 
apa▄ay, apa▄ȧy, apay, apă▄ay, apåḫåy 

 a.+çı▄+Ø (B.4-216) 

apă▄ay eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, apay, 
apayçı▄, apåḫåy 

 a.+Ø+man (K.25-11) 

apåḫåy eş, hanım, kadın. Köstence ağzında kadına bu şekilde hitap ederler. 

Krş.: aba▄ay, abay, apa, apaḫay, apaḫȧy, apa▄ay, apa▄ȧy, apay, 
apayçı▄, apă▄ay 

 a.+Ø (K.20-4) 

apı bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, 

apĭ, ābı 

 a.+Ø (B.8-16) (B.21-18) 

apĭ bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, 

apı, ābı 

 a.+Ø (B.8-67) (B.12-184) (B.22-11) 

apı ̇̆ s hapis, mahbes, cezaevi 

 a.+Ø+ke (B.1-57) 

aprel Rus., Nisan ayı. Krş.: aprıĺ 

 a.+Ø (B.19-39) 

 a.+Ø+nin (B.19-10) 

aprıĺ Rus., Nisan ayı. Krş.: aprel 

 a.+Ø+de (B.3-3) (B.3-4) 

apsalütnı Rus., kesinlikle 

 a. (B.2-136) 

apta hafta, yedi günden oluşan dönem. Krş.: afta, aftā 

 a.+Ø (K.31-22) 

 a.+Ø+dan (K.27-12) 

 a.+Ø+ğa (K.28-31) 

apteḳa Rus., eczane 

 a.+Ø+da (B.3-59) 

 a.+Ø+nı (B.4-86) 

aptėsane abdesthane, abdestin alındığı yer 

 a.+Ø (K.10-22) 

ara ara, sıra, insan ililkisi 

 1. zaman, sıra, ara 
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 a.+Ø+da (B.1-56) (B.1-59) (B.2-207) (B.4-13) (B.14-18) 

(K.1-47) 

 2. açıklık, aralık, boşluk, mesafe 

 a.+Ø+dan (K.7-10) 

 a.+Ø+ğa (K.18-7) 

 a.+lar+ınnan (B.19-20) 

 a.+Ø+sı (B.4-183) 

 a.+Ø+sında (B.7-73) (K.1-34) 

 a.+Ø+sınnan (B.17-18) 

 a.+Ø+sĭnda (B.3-157) 

 a.+Ø+sna (B.2-5) 

 3. iç, biri birinin arasında 

 a.+lar+ında (K.29-34) 

 a.+Ø+sında (K.14-21) (K.18-20) (K.25-5) 

 a.+Ø+snan (B.9-17) 

 a.+Ø+sĭna (B.7-88) (K.22-37) (K.22-38) 

 4. kişilerin biribirine karşı olan durumu, ilişkisi 

 a.+Ø+mız (K.27-11) 

 5. ara, zaman, ansızın, birdenbire 

 ek͜ a.+Ø+da (B.12-87) 

araba at arabası. Krş.: araba, arabaçı▄, arabaçĭ▄, arabā, arba 

 a.+Ø (B.3-158) (B.3-176) (B.12-46) (B.20-18) (B.22-

26) (K.1-85) (K.31-18) (K.31-19) 

 a.+Ø+ğa (K.11-9) (K.21-13) (K.28-32) 

 a.+lar+dan (B.17-36) 

 a.+lar+ın (K.7-7) 

 a.+Ø+man (K.18-13) (K.20-35) 

 a.+Ø+nan (B.1-43) 

 a.+Ø+nen (B.20-37) 

 a.+Ø+nı (K.29-30) (K.31-17) 

 a.+Ø+ŋ (K.29-31) 

 a.+Ø+sı (B.3-159) (B.18-13) 

 a.+Ø+sın (K.29-29) 

 a.+Ø+sĭnan (B.11-43) 

 a.+Ø+ya (B.22-30) 

 a.+Ø+yı (B.22-30) 

arabaçı▄ küçük araba, küçük at arabası. Krş.: araba, arabaçĭ▄, arabā, arba 

 a.+Ø (K.26-10) 

arabaçĭ▄ küçük araba, küçük at arabası. Krş.: araba, arabaçı▄, arabā, arba 

 a.+Ø+ıŋ (K.26-10) 

arabā at arabası. ā'nın uzunluğu +ğa ekinin derilmesi sonucunda 

oluşmuşturKrş.: araba, arabaçı▄, arabaçĭ▄, arba 
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 a.+Ø (B.1-44) (B.1-45) 

arafat yer adı, Mekke'nin doğusundaki tepe, Arafat. Krş.: arafȧt 

 a.+Ø+ta (K.7-13) 

arafȧt yer adı, Mekke'nin doğusundaki tepe, Arafat. Krş.: arafat 

 a.+Ø+ta (K.7-13) 

arafe arife günü. Krş.: aráfe, arefe, arpe 

 a.+Ø (B.4-106) 

arala- birilerin arasına girmek, karışmak 

 a.-s-Ø-ıp (K.23-24) 

arapça Arapça, Arap dili. Krş.: arapşa 

 a.+Ø (B.5-45) (B.6-53) 

 a.+Ø+sın (K.9-1) 

arapşa Arapça, Arap dili. Krş.: arapça 

 a.+Ø (K.31-5) 

araştır- araştırmak, arayıp sormak, bilgi edinmek 

 a.Ø-dım (K.15-8) 

aráfe arife günü. Krş.: arafe, arefe, arpe 

 a.+Ø (B.4-110) 

arba at arabası. Krş.: araba, arabaçı▄, arabaçĭ▄, arabā 

 a.+Ø+nan (K.23-13) 

ard art, arka, peş. Krş.: art, arṱ 

 a.+Ø+ın (K.32-19) 

arefe arife günü. Krş.: arafe, aráfe, arpe 

 a+Ø (B.5-67) 

arenda Rus., kira, kiralama 

 a.+Ø+ğa (K.16-8) 

arğın yer adı, Kırım'ın bir köyü, Arğın 

 a.+Ø (B.16-8) 

arḫa arka, sırt, peş. Krş.: ar▄a, ğar▄a 

 1. ard, arka taraf 

 a.+Ø+sı (B.14-3) 

 2. insan vücudu, sırt 

 a.+Ø+sın (K.10-10) 

 a.+Ø+mı (K.10-10) 

 3. peş, peşinde 

 a.+Ø+sĭnan (B.4-87) 

arḫadaş arkadaş, dost, eş. Krş.: aḫadaş, arḫardaş, ar▄adaş 
 1. arkadaş, dost 

 a.+Ø (K.31-25) 

 a.+Ø+ım (B.4-96) 

 a.+Ø+lar+ın (K.14-22)  

 2. eş, karı, koca 
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 a.+Ø+ım (B.4-132) (B.4-148) (B.4-194) (B.4-208) (K.27-

4) (K.30-18) 

arḫangilsk yer adı, Rusya'nın Arhangelsk ili 

 a.+Ø+e (B.19-6) 

arḫardaş arkadaş, dost. Krş.: aḫadaş, arḫadaş, ar▄adaş 
 a.+Ø+ı (B.3-62) 

 a.+lar+ın (B.19-42) (K.14-22) 

arıḫ I zayıf, ince vücutlu. Krş.: ārı▄ 

 a.+Ø (B.20-28) 

arıḫ II küçük nehir, ırmak 

 a.+Ø+tan (B.16-24) 

ar▄adaş arkadaş, dost. Krş.: aḫadaş, arḫadaş, arḫardaş 

 1. arkadaş, dost 

 a.+Ø (B.4-144) (K.4-17) (K.27-10) 

 mektėb a.+Ø+ı (K.26-30) 

 a.+lar (K.1-103) 

 a.+lar+ı (K.17-38) 

 2. eş, karı, koca 

 a.+Ø+ımman (K.27-4) 

 a.+Ø+ım (B.5-110) 

 a.+Ø+ımnen (B.5-40) 

 a.+lar+dan (K.28-14) 

ar▄a arka, sırt, geri. Krş.: arḫa, ğar▄a 

 1. geri 

 a.+Ø+ğa (B.10-19) (B.10-30) (B.10-31) 

 2. insan vücudu, sırt 

 a.+Ø+ma (B.1-33) (B.12-198) 

 a.+Ø+ŋa (B.1-34) 

 a.+Ø+sı (B.16-29) (K.10-28) 

 a.+Ø+sında (B.4-84) 

 a.+Ø+sĭna (B.16-40) 

arman harman, tahıl demetlerine uygulanan işlem. Krş.: armaŋ 

 a.+Ø (K.1-59) 

armaŋ harman, harmanlık yer. Krş.: arman 

 a.+Ø+ğa (B.4-19) 

armıt armut meyvesi 

 a.+Ø (B.3-125) 

armiya Rus., askerlik. Krş.: armiyā, armı ̇̆ya 

 a.+Ø (B.4-59) (B.4-62) (B.4-76) 

 a.+Ø+da (B.2-218) (B.3-28) (B.16-34) (B.17-47) (B.18-

55) 

 a.+Ø+dan (B.3-44) (B.3-45) (B.4-8) (B.13-50) 
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 a.+Ø+dedı (B.3-43) (B.3-44) 

 a.+Ø+ğa (B.3-143) (B.4-77) (B.16-34) 

armiyā Rus., askerlik. Krş.: armiya, armı ̇̆ya 

 a.+Ø (B.1-52) (B.4-59) (B.13-50) 

armı ̇̆ya Rus., askerlik. Krş.: armiya, armiyā 

 a.+Ø+dan (B.9-43) 

 a.+Ø+da (B.4-75) 

 a.+Ø+ğa (B.3-27) (B.9-42) 

arpa tahıllılardan arpa 

 a.+Ø (B.12-159) (B.18-14) 

arpaşıḫ arpacık soğan. Krş.: arpaşı▄ 

 a.+Ø (K.28-21) 

arpaşı▄ arpacık soğan. Krş.: arpaşıḫ 

 a.+Ø (K.28-21) 

arpe arife günü. Krş.: arafe, aráfe, arefe 

 a.+Ø (K.7-12) 

art art, arka, geri, sırt, peş. Krş.: ard, arṱ 

 1. ard, arka taraf 

 a.+Ø+ȧŋnan (B.2-264) 

 a.+Ø+ında (B.6-30) 

 a.+Ø+ından (B.3-29) 

 a.+Ø+ĭna (B.2-134) (B.2-239) (B.12-65) (B.12-67) 

 a.+Ø+ĭnda (B.2-70) 

 a.+Ø+ta (B.16-24) (K.28-22) 

 a.+Ø+tan (B.2-116) 

 a.+Ø+tă (B.2-143) 

 2. geri 

 a.+Ø+ĭna (B.16-46) 

 3. vücudın sırttı 

 a.+Ø+ı (B.7-69) 

 a.+Ø+ından (K.17-34) (K.17-35) 

 a.+Ø+ĭndan (K.17-35) 

 4. peş, peşinde; peşpeşe 

 a.+Ø (K.1-38) 

 a.+Ø artĭna  (K.1-38) 

 a.+Ø+ında (K.11-49) 

 a.+Ø+ımnan (B.18-41) 

 a.+Ø+ınnan (K.11-40) (K.20-32) 

 a.+Ø+ĭmızdan (K.31-18) (K.32-16) 

 a.+Ø+ĭna (B.2-133) (K.1-38) (K.20-33) (K.25-12) 

 a.+Ø+ĭnan (B.12-119) (K.21-8) 

 a.+Ø+ĭndan  (K.1-36) (K.11-43) 
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 a.+Ø+ĭnnan (B.17-51) (K.18-6) 

 a.+Ø+la (K.25-12) 

 a.+Ø+lı artĭndan  (K.1-36) 

 a.+Ø+tan (B.18-14) (B.20-24) (B.22-29) 

artıḫ artık, bundan sonra. Krş.: artı▄ 

 a.+Ø (K.1-100) 

artı▄ artık, bundan sonra. Krş.: artıḫ 

 a.+Ø (K.1-44) (K.1-94) (K.1-96) (K.1-109) 

arṱ art, arka, peş. Krş.: ard, art 

 a.+Ø+ĭnnan (K.32-5) 

aru güzel, iyi, hoş. Krş.: arū, ar̊ū, ārū 

 a.+Ø (B.16-2) (B.16-3) (B.16-45) (K.1-48) (K.1-51) 

(K.1-61) (K.1-100) (K.1-104) (K.5-21) (K.5-30) 

(K.6-25) (K.10-12) (K.10-15) (K.10-21) (K.11-

16) (K.12-8) (K.16-2) (K.16-10) (K.16-19) 

(K.16-26) (K.18-15) (K.18-36) (K.19-5) (K.19-

6) (K.19-15) (K.19-31) (K.19-42) (K.20-25) 

(K.21-5) (K.21-10) (K.21-11) (K.21-20) (K.21-

26) (K.22-29) (K.23-5) (K.23-15) (K.23-16) 

(K.23-19) (K.23-35) (K.24-14) (K.24-15) 

(K.24-16) (K.27-18) (K.28-31) (K.28-32) 

(K.28-37) (K.28-38) (K.29-17) (K.30-2) (K.30-

7) (K.31-10) (K.32-3) 

arū güzel, iyi, hoş. Krş.: aru, ar̊ū, ārū 

 a.+Ø (K.1-50) (K.1-93) (K.16-1) (K.22-33) 

arúlı ̇̆k iyilik, iyi olma durumu 

 a.+Ø+nen (K.23-40) 

arzı özel isim, Arzı (Arzu) 

 a.+Ø (B.7-58) (B.7-59) (B.7-63) (B.7-65) (B.7-70) 

(B.20-23) (B.20-24) (B.20-25) (B.20-26) 

ar̊ o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, aw, awu(n), awū, awŭ, ăwu, ăwŭ, 

åwu 

 a.+Ø (K.23-14) 

ar̊ū güzel, iyi, hoş. Krş.: aru, arū, ārū 

 a.+Ø (K.1-26) 

as az, eksik, miktarı az olan. Krş.: az, āz 

 a.+Ø (B.1-170) (B.1-171) (K.19-34) (K.32-6) (K.32-

10) 

as- I açmak, hamur açmak. Krş.: aç-, aş-, aş́-, ăş- 

 a.-Ø-asın (B.3-88) 

 a.-Ø-asıŋ (B.3-78) (B.3-84) 

as- II asmak, sarkıtmak, kulak asmak, dinlemek 

 1. kulak asmak, önem vermek, dinlemek 
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 ḫulağ a.-Ø-a (K.10-17) 

 ▄ulaḫ a.-Ø-ḫan (B.2-131) 

 2. asmak, sarkıtmak 

 a.-ıl-Ø-ğan (B.3-203) 

 a.-ıl-Ø-ĭp çüş- (B.3-201) 

 a.-ĭl-Ø-ıp (B.3-50) 

 a.-Ø-uwlı (B.1-67) 

 3. yemek pişirmek için kazanı ateşe koymak 

 a.-ĭl-Ø-a (K.21-14) 

asçıḫ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḳ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.5-96) (B.15-2) 

asçıḳ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçı▄, 

asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.8-91) 

asçı▄ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, 
asçı ̇̆ k, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.10-65) (B.12-185) (B.15-24) 

asçı ̇̆k azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, 
asçı▄, aşşı▄, azı▄ 

 a.+Ø (B.2-228) 

asab ashap, sahip, ev sahibi 

 ewin a.+Ø+ı (B.14-14) 

asan özel isim, Hasan 

 a.+Ø+nı (B.20-31) 

asanoviç Rus., özel isim: baba adı 

 a.+Ø (B.9-2) 

asanşı yer adı, Köstence'nin bir köyü, Asanşı. Krş.: asanşĭ 

 a.+Ø (K.28-7) 

asanşĭ yer adı, Köstence'nin Asanşı köyü. Krş.: asanşı 

 1. yer adı, Asanşı 

 a.+Ø+da (K.28-1) 

 2. Asanşı köyün sakinleri, köylüler 

 a.+lar (K.28-4) 

asetin Asetin milleti 

 a.+Ø (B.3-207) 

asĕlet mahsus, bilhassa. Krş.: asėlit 

 a.+Ø (B.14-2) 

asėlit mahsus, bilhassa. Krş.: asĕlet 

 a.+Ø (B.7-43) 

ası asıl, esas. Krş.: asıl I, asl, āsı 

 a.+Ø (B.8-52) (K.22-21) 

asıl I asıl, esas, soy, kök. Krş.: ası, asl, āsı 
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 1. asıl, esas 

 a.+Ø (B.1-50) (B.6-33) (B.6-105) (K.9-4) (K.10-5) 

(K.19-29) (K.24-9) (K.25-4) (K.25-5) 

 a.+Ø+da (K.18-21) 

 a.+Ø+ı (K.3-4) 

 2. soy, kök 

 a.+Ø (K.10-5) 

 a.+Ø+ı (K.22-2) (K.23-1) 

 a.+Ø+ından (K.1-79) 

asıl II asla, hiç, hiçbir zaman. Krş.: asĭl 

 a.+Ø (B.2-209) 

asır̊ asır, yüzyıl 

 a.+Ø (B.7-83) 

asĭl asla, hiç, hiçbir zaman. Krş.: asıl II 

 a.+Ø (B.2-137) (B.2-230) 

asker I asker, askerlik görevini yapan kimse 

 a.+Ø (K.15-19) 

 a.+ler+ge (K.1-66) 

asker II askerlik, asker olma durumu. Krş.: akserlı ̇̆ k, askėr, aśkėr 

 a.+Ø+den (K.20-38) 

askerí askeri, askerlikle ilgili 

 a.+Ø (K.15-21) 

askėr askerlik, asker olma durumu. Krş.: akserlı ̇̆k, asker II, aśkėr 

 a.+Ø+den (K.20-37) 

asḳolḳa Rus., enkaz parçası 

 a.+Ø (B.4-48) 

aslabajit Rus., boşaltmak 

 a. (B.10-11) 

asl asıl, kök, söy. Krş.: ası, asıl I, āsı 

 a.+Ø+ı (K.22-2) (K.23-1) 

 a.+Ø+ından (K.1-79) 

asnavnoy Rus., temel 

 a. (B.6-55) 

asoba Rus., fazla 

 a. (B.16-8) 

asra- beslemek, büyütmek 

 a.-Ø-ğan (B.4-153) 

 a.-Ø-ğannar (K.24-12) 

 a.-Ø-y (K.28-28) 

 a.-Ø-ysınızmı (K.6-29) 

asret hasret, özlem 

 a.+ler+ge (K.1-80) 
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ast ast, dip, alt taraf 

 a.+Ø+ı (K.1-91) 

 a.+Ø+ına (K.1-14) 

 a.+Ø+ından (K.27-24) 

 a.+Ø+ınnan (K.24-4) 

 a.+Ø+ĭna (K.22-31) 

 a.+Ø+ĭnan (K.24-3) 

asta hasta, rahatsız. Krş.: ḫasta, ▄asta 

 a.+Ø bol- (K.10-4) 

astala-* hastalanmak, rahatsız olmak. Bk.: astalan-. Krş.: hastala-, ḫastala-, 

▄astala-, ▄ȧstala- 

 a.-n-Ø-dım (K.30-3) 

astalan- hastalanmak. astalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: astala-* 

aśkėr askerlik, asker olma durumu. Krş.: akserlı ̇̆ k, asker II, askėr 

 a.+Ø+ye (K.9-7) 

aśya yer adı, Asya kıtası 

 a.+Ø+dağı (K.15-36) 

aş I yemek, yiyecek bir şey, aş. Krş.: āş 

 a.+Ø (B.2-171) (B.3-41) (B.3-139) (B.4-83) (B.4-

123) (B.4-132) (B.4-133) (B.4-192) (B.5-64) 

(B.5-104) (B.8-83) (B.9-31) (B.12-101) (B.12-

133) (B.12-195) (B.18-24) (B.18-58) (B.19-23) 

(B.19-30) (K.1-52) (K.1-65) (K.16-17) (K.18-5) 

 a.+Ø+ḫa (B.4-185) (B.4-172) (B.5-67) 

 a.+Ø+ı (B.4-184) (B.6-63) (K.11-45) 

 a.+Ø+ım (B.3-142) (B.4-207) 

 a.+Ø+ımız (B.8-86) (K.1-8) 

 a.+Ø+ın (B.3-73) (B.3-211) (B.8-53) (B.9-48) (K.1-25) 

(K.1-29) 

 a.+Ø+ıŋ (B.3-211) 

 a.+Ø+ıŋı (B.19-36) 

 a.+Ø+ĭnı (B.3-122) 

 a.+lar (B.2-182) (B.3-214) (B.3-215) (B.4-109) (B.6-

63) (B.19-43) 

 a.+lar+dan (B.9-47) (B.9-49) (K.1-55) 

 a.+lar+ı (B.2-171) (B.5-77) (B.9-48) 

 a.+lar+ından (B.4-184) 

 a.+Ø+ta (K.1-59) 

aş II aç, aç durumda olmak, açlık. Krş.: aç 

 1. aç, açıkmış durumda 

 a.+Ø (K.1-37) 

 2. açlık 
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 a.+Ø+tan öl- (B.3-41) (B.6-43) (B.12-57) 

aş III yaş, yıl birimi ile ölçülen zaman. Kelime başındaki y'nin yutulmasıyla 

bu şekli almıştır. Krş.: cas, caş I, çaş, jaş, yapyaş, yaş I 

 a.+Ø+na (B.3-166) 

aş IV Rus., hatta 

 a. (B.12-128) 

aş- açmak, kapalı olan bir şeyi açmak, hamur açmak. Krş.: aç-, as- I, aş́-, 

ăş- 

 1. açmak, hamur aşmak 

 a.-Ø (K.1-18) 

 2. kapalı olan bir şeyi açmak 

 a.-Ø (K.5-16) (K.5-17) (K.17-26) (K.20-10) 

 a.-Ø-ıb (B.16-26) 

 a.-Ø-ı▄ (K.1-104) (K.7-14) 

 a.-Ø-tı (K.6-13) (K.6-16) 

 3. görünmek, göze açılmak 

 a.-ıl-Ø-a (K.1-83) (K.1-106) 

 4. iştah açmak 

 a.-ıl-Ø-ır (K.1-40) 

 5. yolun açılması 

 a.-ıl-Ø-dı (K.9-12) 

 6. başlamak 

 toy a.-ıl-Ø-ğan (B.11-28) 

 7. bir kuruluşun ilk kez açılması 

 a.-ıl-Ø-dı (K.29-4) 

 a.-Ø-tı▄ (B.1-144) 

 8. çiçek açmak 

 a.-Ø-tı (B.20-31) 

aşa I aşağı, alt bölüm, dip. Krş.: aşā I, aşşa 

 1. aşağı, alt bölüm 

 a.+Ø (B.4-23) 

 a.+Ø+da (B.7-51) (K.15-12) (K.20-21) 

 a.+Ø+da▄ĭ (B.7-51) 

 a.+Ø+ğa (B.12-199) 

 2. dip, alçak, pis 

 a.+Ø (K.15-27) 

aşa II şöyle işte! Krş.: aşā II 

 a.+Ø (K.18-27) 

aşa- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşā-, aşă-, aşá-, aşȧ-, 

aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø (B.20-33) (K.1-25) (K.1-37) (K.1-39) (K.1-40) 

(K.16-15)  

 a.-Ø-dı (B.2-21) 
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 a.-Ø-dıḫ (B.19-26) 

 a.-Ø-dıḳ (K.2-7) 

 a.-Ø-dım (B.8-62) (K.11-25) (K.17-1) (K.17-2) 

 a.-Ø-dı▄ (K.14-18) 

 a.-Ø-dī▄ (K.1-75) 

 a.-Ø-dĭ (B.14-1) 

 a.-Ø-ğan (B.4-134) (B.12-51) (B.19-21) 

 a.-Ø-ğanğa (K.1-52) 

 a.-Ø-ğanın (K.1-42) 

 a.-Ø-ğanlar (K.1-52) 

 a.-Ø-ğanlarğa (K.1-78) 

 a.-Ø-ğannar (B.12-101) 

 a.-l-ma-y (B.19-26) 

 a.-l-Ø-sa (K.1-45) (K.1-49) 

 a.-Ø-m (m < yım) (B.19-40) 

 a.-Ø-ma 
(ma < mağa) 

(B.6-111) 

 a.-Ø-mağa (B.3-41) (B.4-211) (B.18-19) (K.1-32) 

 a.-Ø-maḫ (B.18-14) (B.18-58) (K.28-14) 

 a.-Ø-ma▄ (B.7-44) 

 a.-ma-y (B.2-101) (B.4-194) 

 a.-Ø-mā 
(mā < mağa) 

(B.1-90) (B.1-127) (B.3-194) (B.6-112) (B.16-

41) (B.17-30) (B.18-17) (B.19-17) 

 a.-mā-nnar (B.12-101) 

 a.-Ø-n (n < ğan) (K.19-16) 

 a.-n-Ø-a (n < l) (B.4-191) 

 a.-Ø-ŋız (K.19-15) 

 a.-Ø-p (B.9-31) (B.10-72) (B.18-51) 

 a.-Ø-r (B.3-127) (B.3-178) (B.3-179) (B.20-11) 

 a.-Ø-sa (K.1-45) 

 a.-Ø-sam (K.1-70) 

 a.-Ø-san (K.1-60) 

 a.-Ø-saŋıs (B.8-54) 

 a.-Ø-sınnar (B.12-100) 

 a.-t-Ø (B.11-72) 

 a.-t-Ø-a (B.3-141) (B.11-72) 

 a.-t-Ø-ādı (B.1-98) 

 a.-t-Ø-mah (B.2-91) 

 a.-Ø-w (K.1-81) 

 a.-Ø-wun (K.1-40) 

 a.-Ø-y (B.12-59) (K.2-8) (K.10-21) (K.11-33) (K.28-

29) (K.28-35) 
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 a.-Ø-yber (K.1-35) (K.1-38) (K.1-40) (K.1-41) 

 a.-Ø-ydı (B.1-98) 

 a.-Ø-yım (B.9-51) 

 a.-Ø-yında (B.7-84) 

 a.-Ø-yĺar (K.14-27) 

 a.-Ø-ymız (B.3-124) 

 a.-Ø-ymiz (B.3-173) 

 a.-Ø-ysın (B.3-76) 

 a.-Ø-ysıŋ (B.3-79) (B.3-82) (B.3-214) 

aşam akşam, ikindiden sonra gelen zaman. Krş.: ahşam, aḫşam, aḳşam, 

a▄şam 

 a.+Ø (B.8-37)  

aşaw yeme, içme. Bk.: aşa- 

aşā I aşağı, alt bölüm, dip. Krş.: aşa I, aşşa 

 1. aşağı, alt bölüm 

 a.+Ø (B.8-14) (B.8-15) (B.12-122) (B.22-2)  

 a.+Ø+ma (B.2-123) 

 2. yaklaşık, aşağı yukarı 

 a.+Ø yu▄arı (K.3-11) 

aşā II şöyle işte! Krş.: aşa II 

 a.+Ø (K.27-5) 

aşā- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşă-, aşá-, aşȧ-, 

aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø-n (B.12-62) 

 a.-Ø-nmıs (B.15-16) 

aşă- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşá-, aşȧ-, 

aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø-măyă (B.3-142) 

aşá- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşȧ-, 

aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø-y (B.7-85) (K.19-19) 

aşȧ- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø-caŋ (B.4-205) 

 a.-Ø-saŋ (B.19-26) 

 a.-Ø-y (K.11-35) (K.19-16) 

 a.-Ø-ylar (K.11-34) 

aşe- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-Ø-ysıŋ (B.3-89) 

aşḫana yemekhane, toplu olarak yemek yenilen yer. Krş.: aş▄ana 

 a.+Ø+ğa (K.21-24) 

aşı-* mayalamak, hamuru mayalamak. Bk.: aşit-. Krş.: aşĭ-* 

 a.-t-ıl-Ø-ğan (K.1-16) 
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 a.-t-ıl-ma-ğan (K.1-16) 

aşıla- haşlamak, pişirmek 

 a.-ma-ymıs (K.13-13) 

aşıt- mayalamak, hamuru mayalamak. aşıt- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: aşi-* 

aşĭ-* mayalamak, hamuru mayalamak. Bk.: aşĭt-. Krş.: aşı-* 

 a.-t-Ø-aman (K.22-35) 

 a.-t-Ø-asın (K.11-41) (K.16-12) 

aşĭlar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, acĭlar, ajĭlar, ajı ̇̆lar, 

ajlar, aş́ş́ılar 

 a.+Ø (K.9-7) (K.5-1) (K.5-3) 

 a.+Ø+da (K.21-21) 

 a.+Ø+ğa (K.5-3) 

aşĭt- mayalamak, hamuru mayalamak. aşĭt- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: aşĭ-* 

aş▄ana yemekhane, toplu olarak yemek yenilen yer. Krş.: aşḫana 

 a.+Ø+da (K.1-14) 

aşla- ikileme, ikilemenin ikinci kelimesi 

 borşlandı▄͜ a.-n-Ø-

dĭ▄  

(B.2-206) 

aşlıḫ açlık, yokluk. Krş.: açıḫ II, açlıḫ, açlı▄, aşlı▄ 

 a.+Ø (B.4-56) (B.5-11) (B.12-155) 

 a.+Ø+tan (K.1-49) 

aşlı▄ açlık, yokluk. Krş.: açıḫ II, açlıḫ, açlı▄, aşlıḫ 

 a.+Ø (B.2-71) (B.7-16) (B.12-203) 

 a.+Ø+ın (B.2-44) 

aşşa aşağı, alt bölüm, dip. Krş.: aşa I, aşā I 

 a.+Ø+dan (B.2-85) 

aşşa- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşe-, āşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 a.-ma-yman (K.1-42) 

 a.-Ø-r (B.3-179) 

 a.-t-Ø-mā (B.2-89) 

aşşı▄ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, 
asçı▄, asçı ̇̆ k, azı▄ 

 a.+Ø (B.16-4) 

aşure aşure ayı, Muharrem ayı 

 a.+Ø (K.22-26) 

aşüre aşure tatlısı 

 a.+Ø (K.22-26) (K.22-27) (K.22-28) 

 a.+Ø+de (K.22-26) 

aş́- açmak, kapalı olan bir şeyi açmak, çiçek açmak. Krş.: aç-, as- I, aş-, ăş- 

 1. açmak, kapalı olan bir şeyi açmak 
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 a.-Ø-tım (K.23-32) 

 2. çiçek açmak 

 a.-Ø-a (K.30-7) 

aş́aytlığ yemek, yiyecek bir şey 

 a.+Ø+ı (K.20-20) 

aş́ş́ılar yer adı, Köstence'nin Ajılar köyü. Krş.: acılar, acĭlar, ajĭlar, ajı ̇̆lar, 

ajlar, aşĭlar 

 a.+Ø (K.32-1) 

at I at, atgillerden 

 a.+Ø (B.3-159) (B.3-214) (B.3-215) (B.4-180) (B.6-

39) (B.6-75) (B.11-42) (B.11-43) (B.11-54) 

(B.11-73) (B.18-2) (B.20-18) (B.20-21) (B.20-

36) (B.22-26) (K.1-85) (K.14-3) (K.23-26) 

(K.31-19) 

 a.+Ø+a (B.22-26) 

 a.+Ø+ı (B.3-159) (K.20-7)  

 a.+Ø+ım (B.11-62) (K.20-12) 

 a.+Ø+ımın (K.1-73) 

 a.+lar (B.9-10) (B.11-56) 

 a.+lar+dan (B.11-55) (B.17-35) 

 a.+lar+ğa (K.18-13) 

 a.+lar+ı (B.11-77) 

 a.+lar+ın (B.11-58) (K.7-7) (K.23-27) (K.29-31) 

 a.+lar+man (K.26-6) 

 a.+lar+ĭn (B.11-56) 

 a.+Ø+lısıŋım (K.31-28) 

 a.+Ø+lıman (K.31-28) 

 a.+Ø+nen (B.4-180) 

at II ad, isim, nam. Krş.: ad, add, aṱ, ād 

 a.+Ø (B.5-60) (B.5-62) (B.8-28)  

 a.+Ø+ı (B.10-74) (K.3-21) (K.3-22) (K.4-17) (K.8-1) 

(K.10-2) (K.10-4) (K.11-13) (K.15-47) (K.15-

52) (K.17-15) (K.23-2) (K.24-2) (K.24-9) 

 a.+Ø+ın (K.26-32) 

 a.+Ø+ĭn (K.4-2) 

 a.+Ø+ĭndan (K.9-16) 

 a.+Ø+ıŋ (K.9-16) 

 a.+lar+dan (B.5-62) 

 a.+lar+ı (K.4-10) 

at III Rus., şöyle 

 a. (B.3-33) 

at- I atmak, fırlatmak, kovmak, katmak 

 1. atmak, fırlatmak 
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 a.-Ø-a (B.1-57) (B.12-151) (B.12-152) 

 alıp a.-Ø-a (B.12-151) (B.12-152) 

 a.-Ø-alar (B.17-34) 

 a.-Ø-am (B.2-151) 

 a.-Ø-amadı (B.9-32) 

 a.-Ø-ar (B.20-8)  

 a.-Ø-ıp (B.1-78) (B.13-37) (K.3-16)  

 a.-ĭl-Ø-ıp kı ̇̆ t- (B.9-18) 

 a.-Ø-mağa (B.17-29) 

 2. kendini bırakmak, atmak 

 a.-Ø-alar (B.12-67) (B.12-68) 

 a.-Ø-ar (K.22-11) 

 3. kovmak, dışarı vermek, işten atmak 

 alıp a.-Ø-alar (B.12-143) 

 a.-Ø-tĭlar (K.15-26) 

 4. katmak 

 a.-Ø-amıs (K.13-14) 

 5. koymak, sokmak, vermek 

 a.-Ø-asıŋ (B.3-92) 

 6. çöpe atmak, kaldırmak 

 a.-Ø-asaŋ (K.10-21) 

 a.-Ø-edı ̇̆ le (B.10-46) 

 a.-Ø-edı ̇̆ lĕ (B.10-49) 

 a.-Ø-mā (B.18-49) 

 a.-Ø-tı (B.13-46) (B.17-23) (B.17-44) 

 ḳoterdí a.-Ø-tı (B.13-46) 

 kóterdi a.-Ø-tı (B.17-23) 

 ḳoterıp a.-Ø-tĭlar (B.2-17) 

 7. kestirip atmak 

 kestım a.-Ø-tım  (B.1-181) 

 koterip a.-Ø-tım (B.18-45) 

 8. adım atmak 

 a.-Ø-saŋ (K.31-23) 

 9. bakmak, göz 

atmak 

 

 koz a.-Ø-ıp (B.12-173) 

 10. el atmak, uzatmak 

 a.-Ø-arman (K.23-39) 

 11. ateş etmek, öldürmek 

 a.-Ø-a (B.12-116) 

 a.-Ø-a öldı ̇̆ r- (B.12-61) (B.12-65) 

 a.-Ø-acaḫ (B.17-40) 
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 a.-Ø-acam (B.12-129) 

 a.-Ø-aca▄lar (B.1-56) (B.3-16) (B.12-90) 

 a.-Ø-alar (B.9-27)  

 a.-Ø-ar (B.12-87)  

 a.-Ø-e͜ ėdı ̇̆ ler  (B.17-6) 

 a.-Ø-ḫan (B.3-15) 

 a.-Ø-ıb͜ ol- (B.9-30) 

 a.-Ø-ıcek (B.4-17) 

 a.-Ø-ığ at- (B.9-32) 

 a.-Ø-ıŋ (B.17-6) 

 a.-Ø-ıp oldır- (B.6-42) 

 a.-ĭl-Ø-ğan (B.18-55) 

 a.-Ø-ĭp öldǚr-/öldı ̇̆ r- (B.1-154) (B.12-72) 

 a.-Ø-ĭp taşla- (B.9-23) 

 a.-Ø-mā (B.9-32) (B.17-6) (B.17-23) (B.17-37) 

 a.-Ø-tı (B.12-19) 

 a.-Ø-tĭlar (B.3-16) (B.9-16)  

at- II etmek, yapmak. Krş.: d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 a.-Ø-ip (B.5-87) 

 a.-Ø-íp (K.17-28) 

 a.-tir-Ø-ip (B.4-182) 

at- III söylemek, anlatmak. Krş.: at- III, ays-, ayt-, ayt́-, ăyt-, áyt- 

 a.-ma-dı (B.3-199) 

 a.-ma-s (B.4-218) 

ata ata, baba, ecdat. Krş.: atȧy 

 a.+Ø+m (B.2-115) 

 a.+lar+ĭmız (K.23-2) 

ata- ad koymak, adlandırmak 

 a.-Ø-dım (K.26-32) 

 a.-Ø-dı▄ (K.9-16) 

 a.-Ø-ğȧnnar (K.15-48) 

 a.-Ø-yım (K.26-34) 

atam adam, insan, kimse. Krş.: adam, adăm, ădam 

 a.+Ø (B.11-74) 

atarat Rus., öldürmek, yok etmek 

 a. (B.12-30) 

atatür▄ Mustafa Kemal Paşa Atatürk 

 a.+Ø (B.7-28) 

atȧy ata, dede. Krş.: ata 

 a.+Ø+dan (K.1-3) 

atçe özel isim, Atçe (Hatice) 

 a.+Ø (K.6-13) 
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atdelnı Rus., ayrı 

 a. (B.1-29) (B.2-30) (B.3-101) (B.3-103) 

atdelni Rus., ayrı 

 a. (B.1-95) 

ateş alev, ateş. Krş.: atėş 

 a.+Ø (B.10-47) 

 a.+Ø+ın (B.10-25) 

 a.+ler (B.10-24) 

atėş alev, ateş. Krş.: ateş 

 a.+Ø (B.6-47) 

 a.+Ø+te (B.4-190) 

atığ yoğurt, katık. Krş.: ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 a.+Ø+ı (K.18-36) 

atilla özel isim; Atilla 

 a.+Ø (K.26-50) 

atı ̇̄k atik, çabuk davranan 

 a.+Ø (B.22-28) 

atḳaz Rus., red, olumsuz cevap 

 a. (B.12-53) 

atla- atlamak, sıçramak. Krş.: atlȧ- 

 a.-Ø-ğan (B.11-74) 

 a.-t-Ø (B.11-69) (B.11-70) 

 a.-t-Ø-a (B.11-70) 

 a.-Ø-y (B.11-73) 

atlȧ- atlamak, sıçramak. Krş.: atla- 

 a.-Ø-y (B.11-73) 

atmenil Rus., iptal etmek 

 a. (B.1-119) 

atmış altmış sayısı. Krş.: altmış, altmĭş, altmíş, āltmış 

 a.+Ø (K.3-2) 

atnaşenya Rus., ilişki 

 a.+Ø+sı (B.22-12) 

ato Rus., sanki 

 a. (B.6-97) (B.20-40) 

atta hatta, bile, hem de 

 a.+Ø (K.26-5) (K.29-12) 

atur Rus., yer adı, Port Artur (1904-1905 Rus Japon savaşını anlatan bir 

şarkı) 

 a.+Ø+nun (B.10-49) 

aṱ ad, isim, nam. Krş.: ad, add, at II, ād 

 a.+lar+ını (K.1-6) 

ava hava, müzik, melodi; ağır ava haytarma (milli dans). Krş.: awa I 
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 a.+Ø (K.1-72) 

 a.+Ø+sı (K.1-72) 

avariynıy Rus., acil durum 

 a. (B.2-83) 

avesle-* heveslenmek, istekli olmak. Bk.: aveslen- 

 a.-n-Ø-ip (B.5-70) 

aveslen- heveslenmek, istekli olmak. aveslen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: avesle-* 

aveslig hevesli olma durumu, istekli 

 a.+Ø+i (B.18-57) 

avır- ağırmak, sızlamak. Krş.: avŭr-, awur- 

 a.-Ø-sa (K.1-54) 

avīr ağır, zor, acı veren. Krş.: ağır, ağĭr, avur, awur I, āvır 

 a.+Ø (K.1-57) 

avı̊s ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 

ağz, avŭz, awuz, awz, åwz 

 a.+Ø (K.1-13) 

avur ağır, yavaş, ağır ava haytarma. Krş.: ağır, ağĭr, avīr, awur I, āvır 

 a.+Ø (K.1-72) 

avursı- ağırsamak, kendine zahmet saymak, üşenmek 

 a.-n-Ø-ır (K.1-39) 

avuş havuç, havuç sebzesi 

 a.+Ø+tan (K.1-56) 

avuş- değişmek, değiştirmek, birini bırakıp başkasını kullanmak; ag- (DLT:9) 

değişmek. Krş.: awuş-, awŭş-, owuş- 

 a.-tır-Ø (K.1-26) 

avŭr- ağırmak, sancı girmek. Krş.: avır-, awur- 

 a.-Ø-sa (K.1-56) 

avŭz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 

ağz, avı̊s, awuz, awz, åwz 

 a.+lar+man (K.1-34) 

aw o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, awu(n), awū, awŭ, ăwu, ăwŭ, 

åwu 

 1. o, şu 

 a.+Ø (B.1-174) (B.2-83) (B.7-16) (B.12-7) (K.10-9) 

 2. orası, o yer, o taraf. Bk.: aw͜ yan, aw͜ yer, aw͜ yėr 

 a.+Ø͜ yanna (B.3-218) 

 a.+Ø͜ yerde (B.1-174) 

 a.+Ø͜ yere (B.12-8) 

 a.+Ø͜ yėrde (B.7-55) (B.14-2) 

aw͜ yan orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda bu şekle 

dönüşmüştür. Bk.: aw, yan 

aw͜ yer orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda bu şekle 
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dönüşmüştür. Bk.: aw, yer 

aw͜ yėr orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda bu şekle 

dönüşmüştür. Bk.: aw, yėr 

awa I hava, hava durumu, müzik. Krş.: ava 

 1. hava, hava durumu 

 a.+Ø (B.4-174) 

 a.+Ø+da (K.7-14) 

 a.+Ø+sı (K.27-18) (K.27-19) 

 2. müzik, melodi; ağır ava haytarma (milli dans). Krş.: ava 

 a.+lar+ı (B.10-70) 

 a.+Ø+sı (B.11-37)  

 a.+Ø+sın (B.8-25) 

awa II ağabey, ağa, yaşlı bir insan. Krş.: aġa, ağa I, ağā, aha I, aḳa, a▄a, ā VI 
 a.+lar+ım (B.15-7) 

 a.+Ø+m (B.15-3) 

awan havan, içinde bir şeyi dövüp ufalamaya yarayan kap. Krş.: awançı▄ 

 a.+Ø (B.4-199) 

awançı▄ küçük havan, içinde bir şeyi dövüp ufalamaya yarayan kap. Krş.: awan 

 a.+Ø (B.12-175) 

 a.+Ø+▄a (B.12-174) 

awçarḳa Rus., köpek cinsi, çoban köpeği 

 a.+lar+ı (B.12-77) 

awcı avcı, avı kendine iş edinen kimse 

 a.+Ø tüfē (B.17-41) 

awdar- devirmek, yıkmak, dik durumdan yatay duruma getirmek, alt üst etmek. 

Krş.: aḫtar-, a▄tar- 

 1. devirmek 

 a.-Ø-ıp yiber- (B.22-32) 

 2. çevirmek, üstüne kapatmak 

 a.-Ø-ıp (K.22-37) 

awel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: evaĺ, evel, eveĺa, ever, eves, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 a.+Ø+í (K.21-14) 

awġus Ağustos ayı. Krş.: awġust 

 a.+Ø (B.4-74) 

 a.+Ø+un (B.4-74) 

awġust Ağustos ayı. Krş.: awġus 

 a.+Ø+ta (B.2-165) 

awla- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, a▌la-, cıla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 

 a.-Ø-dı (B.22-3) 

awle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: awlen, awlĕ, awlė, awli, āwle, ăwle, 
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ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 1. öyle, onun gibi 

 a.+Ø (B.1-29) (B.1-63) (B.1-101) (B.1-118) (B.1-

148) (B.1-158) (B.1-170) (B.1-183) (B.2-37) 

(B.2-58) (B.2-61) (B.2-63) (B.2-72) (B.2-91) 

(B.2-111) (B.2-122) (B.2-123) (B.2-135) (B.2-

147) (B.2-154) (B.2-166) (B.2-178) (B.2-183) 

(B.2-241) (B.2-256) (B.2-261) (B.3-186) (B.3-

196) (B.4-50) (B.4-111) (B.4-128) (B.4-142) 

(B.4-154) (B.4-157) (B.4-177) (B.4-178) (B.4-

180) (B.4-182) (B.4-183) (B.4-184) (B.4-191) 

(B.4-200) (B.4-235) (B.4-241) (B.5-87) (B.6-

51) (B.7-61) (B.9-21) (B.9-22) (B.9-39) (B.11-

49) (B.11-55) (B.12-51) (B.12-74) (B.12-75) 

(B.12-82) (B.12-130) (B.12-149) (B.15-14) 

(B.15-15) (B.22-32) 

 a.+Ø+dı (B.1-38) (B.1-43) 

 a.+Ø+cėn (B.3-222) 

 a.+Ø+jne (B.2-15) 

 a.+Ø͜ tip (B.10-32) (B.20-12) 

awle͜ t- öyle yapmak, onun gibi yapmak. Bk.: awle, t- 

awlejne öylece, tam öyle. Bk.: awle 

awlen öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlĕ, awlė, awli, āwle, 

ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 a.+Ø (B.5-83) 

awlĕ öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlė, awli, āwle, 

ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 a.+Ø+jne (B.11-71) 

awlĕjne öylece, tam öyle. Bk.: awlĕ 

awlė öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awli, āwle, 

ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 a.+Ø (B.9-25) (B.12-82) (B.12-157) (B.13-23) (B.14-

2) (B.17-15) (B.22-5) (B.22-17) 

 a.+Ø+jne (B.12-102) (B.21-8) 

awlėjne öylece, tam öyle. Bk.: awlė 

awli öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, āwle, 

ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 a.+Ø (B.2-229) (B.3-134) 

awös Rus., yulaf 

 a.+Ø (B.12-174) 

awtobuz otobüs, toplu taşıma aracı. Krş.: aftobus, aftobuz, aftobŭz 

 a.+Ø+da (K.19-23) 

awu(n) o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awū, awŭ, ăwu, ăwŭ, åwu 
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 a.+Ø (B.1-21) (B.1-33) (B.1-35) (B.1-38) (B.1-39) 

(B.1-54) (B.1-58) (B.1-59) (B.1-77) (B.2-19) 

(B.2-101) (B.2-108) (B.2-214) (B.3-48) (B.3-

165) (B.3-169) (B.3-202) (B.4-30) (B.4-190) 

(B.4-217) (B.4-236) (B.4-240) (B.5-83) (B.6-

115) (B.7-63) (B.7-84) (B.9-8) (B.9-10)  (B.9-

11) (B.9-12) (B.9-15) (B.9-17) (B.9-20) (B.9-

31) (B.9-33) (B.10-24) (B.10-30) (B.11-35) 

(B.11-55) (B.11-59) (B.12-8) (B.12-14) (B.12-

25) (B.12-62) (B.12-92) (B.12-101) (B.12-116) 

(B.12-147) (B.12-154) (B.13-15) (B.13-26) 

(B.13-27) (B.13-28) (B.13-44) (B.13-46) (B.14-

2) (B.14-10) (B.15-8) (B.15-26) (B.16-25) 

(B.16-26) (B.16-31) (B.17-5) (B.17-7) (B.17-9) 

(B.17-11) (B.17-21) (B.17-22) (B.17-27) (B.17-

42) (B.17-51) (B.19-16) (B.19-17) (B.19-21) 

(B.19-26) (B.19-44) (B.20-11) (B.21-11) (B.21-

14) (B.21-16) (B.21-17) (B.21-18) (B.22-10) 

(B.22-12) (B.22-13) (B.22-25) (B.22-27) (B.22-

29) (K.10-22) (K.10-29) (K.15-45) (K.19-37) 

 a.+Ø+ğa (K.12-11) 

 a.+lar+ın (B.3-219) 

 a.+Ø+n (B.2-71) (B.4-201) (B.17-18) (B.20-10) (B.21-

6) 

 a.+Ø+na (B.1-34) (B.19-24) 

 a.n+Ø+dan (K.29-13) 

 a.+Ø+nen (B.5-72) 

 a.+Ø+nı (B.4-35) 

 a.+Ø+nĭ (B.22-27) 

 a.n+Ø+nan (B.22-24) 

 a.+Ø+ŋ (B.1-40) 

awuŋday öyle, o şekilde. Krş.: anuday 

 a.+Ø (B.4-221) 

awuç avuç, elin yumulmuş durumu. Krş.: awuş, awŭşçıh 

 a.+Ø (B.12-58) (B.12-59) 

awur I ağır, zor. Krş.: ağır, ağĭr, avīr, avur, āvır 

 a.+Ø (K.26-19) 

awur II ağrı, sancı, şiddetli acı 

 a.+Ø+sĭna (B.2-140) 

awur- ağırmak, acımak, hasta olmak. Krş.: avır-, avŭr- 

 1. hasta olmak 

 a.-Ø-a (B.15-1) 

 a.-Ø-dı (K.20-12) (K.20-38) 

 2. ağırmak, sancı girmek 

 a.-Ø-ğanda (B.18-43) 
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awuş avuç, elin yumulmuş durumu. Krş.: awuç, awŭşçıh 

 a.+lar+ımĭzĭn (B.3-145) 

awuş- değişmek, değiştirmek, birini bırakıp başkasını kullanmak; ag- (DLT:9) 

değişmek. Krş.: avuş-, awŭş-, owuş- 

 a.-tır-Ø-dı (B.19-25) 

 a.-tır-Ø-dĭlar (K.29-14) 

awuz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 

ağz, avı̊s, avŭz, awz, åwz 

 a.+Ø (K.1-34) 

 a.+Ø+na (B.7-66) 

awū o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awu(n), awŭ, ăwu, ăwŭ, 

åwu 

 a.+Ø (B.4-217) 

awŭ o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awu(n), awū, ăwu, ăwŭ, 

åwu 

 1. o, şu 

 a.+Ø (B.1-5) (B.1-38) (B.1-62) (B.1-116) (B.1-118) 

(B.1-159) (B.1-161) (B.1-179) (B.1-182) (B.2-

9) (B.2-12) (B.2-50) (B.2-51) (B.2-62) (B.2-69) 

(B.2-87) (B.2-130) (B.2-132) (B.2-133) (B.2-

134) (B.2-135) (B.2-168) (B.2-193) (B.3-21) 

(B.3-101) (B.3-106) (B.3-172) (B.3-198) (B.3-

205) (B.3-212) (B.4-21) (B.4-93) (B.4-239) 

(B.5-84) (B.5-103) (B.6-107) (B.9-16) (B.9-28) 

(B.11-67) (B.11-73) (B.12-59) (B.12-116) 

(B.13-46) (B.17-6) (B.18-14) (K.17-5) 

 a.+Ø+ğa (B.3-168) 

 a.+lar (B.2-147) 

 a.+Ø+n (B.1-86) 

 2. orası, o yer, o taraf. Bk.: awŭ͜ yaḫ, awŭ͜ yir 

 a.+Ø͜ yaḫ (B.2-215) 

 a.+Ø͜ yaḫtan (B.12-37) 

 a.+Ø͜ yirde (B.3-211) 

awŭ͜ yaḫ orası, o yer. Ulanma ve kaynaşma sonucunda bu şekle dönüşmüştür. 

Bk.: awŭ, yaḫ 

awŭ͜ yir orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiseleri sonucunda bu 

şekli almaktadır. Bk.: awŭ, yir 

awŭş- değişmek, değiştirmek, birini bırakıp başkasını kullanmak; ag- (DLT:9) 

değişmek. Krş.: avuş-, awuş-, owuş- 

 a.-tĭr-Ø-a (K.11-30) 

awŭşçıh küçük avuç, elin yumulmuş durumu. Krş.: awuç, awuş 

 a.+Ø (B.1-101) 

awz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 
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ağz, avı̊s, avŭz, awuz, åwz 

 a.+Ø+ı (B.18-9) 

 a.+Ø+ım (B.3-200) (K.17-2) 

 a.+Ø+ına (K.1-68) 

 a.+Ø+ıŋ (B.18-16) 

 a.+Ø+ıŋnan (B.6-73) 

 a.+Ø+ĭma (B.3-200) (K.17-3) 

 a.+Ø+ĭma (K.17-3) 

 a.+Ø+ĭmda (B.9-1) 

 a.+Ø+ĭna (B.9-31) 

ay I ay, on iki ayın her biri, gökyüzünde görünen ay. Krş.: ȧy 

 1. ay, yılın on iki ayından her biri 

 a.+Ø (B.1-69) (B.1-140) (B.1-157) (B.2-50) (B.2-81) 

(B.2-83) (B.2-86) (B.2-87) (B.2-108) (B.2-111) 

(B.2-244) (B.2-254) (B.3-4) (B.3-15) (B.4-8) 

(B.4-10) (B.6-25) (B.12-114)  (B.15-26) (B.18-

40) (B.19-8) (B.19-9) (B.19-29) (K.10-5) 

(K.15-24) (K.17-1) (K.17-2)  (K.20-11) 

 a.+Ø+da (B.2-60) (K.15-46) 

 a.+Ø+dadır (B.13-43) 

 a.+Ø+dan (B.1-3) (B.2-50) (B.2-256) (B.3-39) (K.27-5) 

 a.+Ø+ğa (B.2-50) 

 ramazan a.+Ø+ı (B.5-71) 

 a.+Ø+ın (B.3-129) (B.4-169) (B.4-170) 

 aprel a.+Ø+ınace (B.19-40) 

 a.+Ø+ında (B.4-72) (B.4-175) (K.28-20) 

 a.+Ø+ĭmís (K.22-26) 

 deḳabır a.+Ø+ĭnace (B.17-50) 

 a.+Ø+ĭnı (B.3-131) 

 a.+ĺar+ında (K.5-13) 

 2. gece gökyüzünde görünen ay 

 a.+Ø (K.1-23) (K.5-13) 

 yarım a.+Ø (K.1-23)  

 yarım a.+Ø+nın (K.1-93) 

ay II acı, ağrı, şaşırma ve sevinç ifade eden ünlem. Krş.: ey, oy, ōy 

 a.+Ø (B.2-97) (B.2-232) (B.17-47) (K.1-50) (K.22-9) 

ay III isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ayde, aydı, aydĭ, 

aytĭ, āy, āydĭ, āydı, hadi 

 a.+Ø (B.12-155) (B.15-9) (B.16-2) (K.19-33) (K.25-

13) 

ayağ ayak, bacak. Krş.: ayaḫ, aya▄, ayā, ▄ayă▄ 

 a.+Ø+ı (B.4-49) (B.12-3) (K.10-22) 

 a.+ı+lar+ında (K.11-30) 
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 a.+Ø+ın (B.4-47) (B.4-48) 

ayah nere, ne taraf. Krş.: ▄ayaḫ 

 a.+Ø+a (K.31-6) 

ayaḫ ayak, bacak. Krş.: ayağ, aya▄, ayā, ▄ayă▄ 

 1. ayak, bacak 

 a.+Ø (B.3-140) (B.22-1) 

 a.+lar+ım (K.20-13) 

 a.+lar+ĭmda (B.3-69) 

 2. çıplak ayak, ayakkabısız, çorapsız 

 yaln ͜ a.+Ø (B.12-198) (B.12-203) 

ayaḫap ayakkabı, pabuç. Krş.: ayaḫapçıḫ, aya▄ap 

 a.+lar+ı (K.3-8) 

ayaḫapçıḫ ayakkabı, pabuç, küçücük ayakkabı. Krş.: ayaḫap, aya▄ap 

 a.+Ø (B.12-201) 

ayaḫsız ayaksız, sakat 

 a.+Ø+ı (K.3-8) 

aya▄ ayak, bacak. Krş.: ayağ, ayaḫ, ayā, ▄ayă▄ 

 1. ayak, bacak 

 a.+Ø (B.1-32) (B.12-3) (B.12-14) (B.22-10) 

 a.+Ø+▄a (K.23-11) 

 a.+lar+ı (B.11-71) 

 a.+lar+ım (B.12-200) (B.18-43) (K.3-9) 

 a.+lar+ĭmıznan (B.2-37) 

 a.+Ø+lĭ (B.12-2) 

 a.+Ø+lı (B.12-3) (K.10-8) 

 2. çıplak ayak, ayakkabısız, çorapsız 

 yaln ͜ a.+Ø (B.2-134) (B.12-200) 

aya▄ap ayakkabı, pabuç. Krş.: ayaḫap, ayaḫapçıḫ 

 a.+Ø (B.12-160) (K.3-8) 

 a.+lar (B.3-164) 

 a.+lar+ı (B.12-31) 

 a.+lar+ın (B.3-162) 

ayā ayak, bacak. Krş.: ayağ, ayaḫ, aya▄, ▄ayă▄ 

 a.+Ø+ma (B.15-1) 

 a.+Ø+na (B.12-32) 

 a.+Ø+ŋ (B.18-53) 

ayçiçek ayçiçeği. Krş.: kúntaba▄ 

 a.+Ø (K.7-5) 

ayda- araba sürmek, hayvanları sürmek. Krş.: aydá-, ayıda-, ăyda- 

 1. araba sürmek 

 a.-Ø-dı (B.22-30) 

 a.-Ø-ğaŋlarğa (B.5-11) 
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 a.-Ø-p (B.1-22) (B.1-23) (B.1-24)  

 a.-Ø-y (B.12-72) 

 a.-Ø-mā (B.12-73) 

 2. hayvanları sürmek, haydamak 

 a.-Ø-dĭlar (B.15-17) 

 a.-Ø-p (B.4-29) (B.4-30) (B.17-29) (B.22-28) 

aydamağ özel isim, Alim Aydamak kahraman adı. Krş.: aydama▄ 

 a.+Ø+ın (B.7-75) 

aydama▄ özel isim, Alim Aydamak kahraman adı. Krş.: aydamağ 

 a.+Ø (B.7-78) 

 a.+Ø+ĭn (B.7-77) 

aydá- araba sürmek, araba kullanmak. Krş.: ayda-, ayıda-, ăyda- 

 a.-Ø-y (B.12-72) 

ayde isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, aydı, aydĭ, 

aytĭ, āy, āydĭ, āydı, hadi 

 a.+Ø+m (K.14-24) 

ayder özel isim, Haydar. Krş.: aydėr 

 a.+Ø (B.4-1) (B.4-15) (B.6-103) 

aydėr özel isim, Haydar. Krş.: ayder 

 a.+Ø (B.6-110) 

 a.+Ø+de (B.6-113) 

aydı isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydĭ, 

aytĭ, āy, āydĭ, āydı, hadi 

 a. (B.4-231) (B.10-34) (B.12-64) (B.16-1) (B.18-

38) (K.18-26) (K.19-8) (K.19-10) (K.28-26) 

aydĭ isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aytĭ, āy, āydĭ, āydı, hadi 

 a.+Ø (B.1-190) (B.2-264) (B.2-265) (B.2-266) (B.6-

98) (B.6-101) (B.8-2) (B.12-119) (B.12-156) 

(B.18-20) (B.18-36) 

ayet sürelerde yer alan ayet. Krş.: ayėt 

 a.+Ø (B.12-197) 

 a.+ler (B.4-136) 

ayėt sürelerde yer alan ayet. Krş.: ayet 

 a.+ler (B.4-137) 

ayıda- araba sürmek, araba kullanmak. Krş.: ayda-, aydá-, ăyda- 

 a.-Ø-wcısı (K.22-14) 

ayın aydın, aydınlık. Bk.: kóz͜  ayin, ḳoz͜  ayin 

 kóz͜ a.+Ø (B.8-22) 

 ḳoz͜ a.+Ø (K.8-7) 

ayıp ayıp, kusur. Krş.: ayĭp, ayı ̇̆p 

 1. ayıp, ahlak kurallarına aykırı olan 

 a.+Ø (B.8-49)  (K.18-12) 
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 2. kusur, eksiklik 

 a.+Ø et- (B.3-3) (B.8-8) (B.8-49)  

 a.+Ø ol- (B.8-49)  

ayır- ayırmak, seçmek, farklı davranmak. Krş.: ayĭr-, ayr- 

 1. seçmek 

 a.-Ø-alar (K.31-25) 

 a.-Ø-dĭlar (B.12-134) 

 2. ayırmak, uzaklaşmak 

 a.-ma (K.1-82) 

 3. farklı davranmak 

 a.-ma-y (K.14-8) 

ayırd farklılığını görmek, ayırmak 

 a. et-Ø-amān (B.18-26) 

ayırgúllí Bahçesaray'ın Ayırgül köyünden biri 

 a.+Ø (B.10-2) 

ayĭp ayıp, utanç verici bir şey, ahlaka aykırı. Krş.: ayıp, ayı ̇̆p 

 a.+Ø (B.2-123) 

ayĭr- ayırmak, farklı davranmak. Krş.: ayır-, ayr- 

 a.-ıl-Ø-ğan (K.14-10) 

ayı ̇̆p ayıp, kusur, eksiklik. Krş.: ayıp, ayĭp 

 a.+Ø et- (B.15-1) 

ayla-* dolanmak, başka tarafa dönmek. Bk.: aylan-. Krş.: ayĺa-*, ayĺă-* 

 a.-n-Ø-ıp (K.6-12) 

aylan- dolanmak, başka tarafa dönmek. aylan- fiili dönüşlü kök çatlıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ayla-* 

ayle aile, akraba 

 a.+Ø+nı (K.3-25) 

aylığ aylık, maaş. Krş.: aylíḫ, aylí▄, aylı ̇̄  

 a.+Ø (K.30-20) 

aylíḫ aylık, maaş. Krş.: aylığ, aylí▄, aylı ̇̄  

 a.+lar (K.3-11) 

aylí▄ aylık, maaş. Krş.: aylığ, aylíḫ, aylı ̇̄  

 a.+Ø (K.3-12) 

 a.+lar+ım (B.18-40) 

aylı ̇̄  aylık, maaş. Krş.: aylığ, aylíḫ, aylí▄ 

 a.+Ø+m (B.12-201) 

ayĺa-* dönmek, dolanmak, dolaşmak, döndürmek. Bk.: ayĺan-. Krş.: ayla-*, 

ayĺă-* 

 1. başka tarafa dönmek, çevrilmek 

 a.-n-Ø-a (B.12-65) (K.1-13) 

 a.-n-dır-Ø-maḫ (B.16-46) 

 a.-n-Ø-dĭ (B.22-12) 

 a.-n-dĭr-Ø-ıp (K.23-18) 
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 a.-n-Ø-sam (B.2-116) 

 2. dolaşmak, gezmek 

 a.-n-Ø-ayıḫ (B.15-8) 

 a.-n-Ø-ayĭh (B.1-130)  

 a.-n-Ø-dıḫ (B.15-10) 

 a.-n-Ø-ğan (K.3-7) 

 a.-n-Ø-ıp (B.14-10) (K.6-18) 

 a.-n-Ø-ĭp (B.4-98) 

 3. geri dönmek 

 a.-n-Ø-a (B.13-26) (B.13-27) 

 a.-n-Ø-dı (K.27-15) 

 a.-n-Ø-ıp (B.1-63) 

 4. başını döndürmek, başı dönmek 

 a.-n-Ø-a (B.9-24)  (K.9-3) 

 a.-n-dī-Ø-r (-dırır > 

-dīr) 

(B.6-105) 

 a.-n-Ø-ır (K.1-74) 

 5. geçmek 

 a.-n-ma-dı (B.21-2) 

ayĺan- dolanmak, başka tarafa dönmek. ayĺan- fiili dönüşlü kök çatlıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ayĺa-* 

ayĺă-* dolanmak, başka tarafa dönmek. Bk.: ayĺăn-. Krş.: ayla-*, ayĺa-* 

 a.-n-Ø-ĭp (B.9-27) 

ayĺăn- dolanmak, başka tarafa dönmek. ayĺăn- fiili dönüşlü kök çatlıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ayĺă-*. Krş.: ayĺa- 

aynı aynı, farklı olmayan 

 a.+Ø (K.11-32) 

aypetır yer adı, Kırım'da bulunan dağlardan birinin adı Aypetri 

 a.+Ø (B.1-23) (B.4-37) 

 a.+Ø+den (B.4-37) 

 a.+Ø+ge (B.15-27) 

ayr- ayırmak, uzaklaşmak. Krş.: ayır-, ayĭr- 

 a.-ıl-Ø-dım (B.12-145) 

 a.-ıl-Ø-ğanda (K.11-45) 

 a.-ıl-ma-y (K.1-11) 

 a.-ıl-Ø-sa (K.1-11) 

 a.-ıĺ-ma-ğan (K.1-79) 

 a.-ĭl-ĭş-Ø-a (B.12-103) 

ayran ayran, yoğurt ve su ile yapılan içecek 

 a.+Ø (K.21-15) 

ayrı ayrı, birbirinden ayrı, yalnız 

 a.+Ø (K.5-16) (K.29-10) (K.31-2) 

ayriye özel isim, Hayriye 
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 a.+Ø (K.11-14) 

ays- söylemek, anlatmak. Bk.: n͜ ays-. Krş.: at- III, ayt-, ayt́-, ăyt-, áyt- 

 n͜ a.-Ø-sam (B.3-154) 

aysa oysa, öyle ise, halbuki. Krş.: ayse, aysē, áysa, oyse 

 a.+Ø (B.11-15) (B.12-53) (B.13-9) (B.13-25) 

ayse oysa, öyle ise, halbuki. Krş.: aysa, aysē, áysa, oyse 

 a.+Ø (K.19-16) 

aysē oysa, elbette, tabi. Krş.: aysa, ayse, áysa, oyse 

 a.+Ø (K.16-3) (K.16-19) 

ayşa özel isim, Ayşe. Krş.: ayşe 

 a.+Ø ptē+Ø (B.3-166) 

ayşe özel isim, Ayşe. Krş.: ayşa 

 a.+Ø (K.3-21) (K.3-26) 

 a.+Ø+ge (K.3-22) 

 a.+Ø+nen (B.3-97) 

ayt- söylemek, anlatmak, şarkı söylemek, masal anlatmak. Krş.: at- III, ays-, 

ayt́-, ăyt-, áyt- 

 1. söylemek, anlatmak 

 a.-Ø (B.1-9) (B.2-126) (B.8-3) (B.8-79) (B.12-20) 

(B.12-22) (K.6-21) 

 a.-Ø-a (B.2-118) (B.2-135) (B.2-139) (B.2-233) (B.3-

23) (B.4-220) (B.4-235) (B.4-236) (B.11-40) 

(B.12-17) (B.12-22) (B.12-64) (B.12-88) (B.12-

92) (B.12-109) (B.12-111) (B.12-113) (B.12-

117) (B.12-119) (B.13-26) (B.18-6) (B.18-12) 

(B.21-12) (K.3-25) (K.9-10) (K.14-9) (K.17-14) 

(K.17-34) (K.17-40) (K.17-43) (K.19-17) 

(K.20-33) (K.20-34) (K.21-24) (K.22-25) 

(K.25-16) (K.28-2) (K.28-6) (K.30-12) (K.30-

20) (K.31-24) 

 a.-Ø-acağım (K.26-31) 

 a.-Ø-acam (B.2-148) 

 a.-Ø-acay (B.19-19) 

 a.-Ø-acām (B.1-42) (B.1-120) 

 a.-Ø-alar (B.6-46) (B.13-36) (B.17-37) (K.19-40) 

 a.-Ø-alăr (K.11-30) 

 a.-Ø-am (B.1-49) (B.2-261) (B.3-46) (B.17-25) (B.17-

26) (B.18-51) (K.21-7) 

 a.-Ø-ama (K.19-8) (K.21-1) (K.21-4) (K.21-20) (K.30-19) 

 a.-Ø-amacaḫman (K.24-7) 

 a.-Ø-aman (B.2-51) 

 a.-Ø-ar (K.1-47) (K.5-17) (K.19-14) (K.30-14) 

 a.-Ø-ar ed- (K.5-17) (K.30-14) 

 a.-Ø-arma (K.7-8) 
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 a.-Ø-arman (K.6-17) 

 a.-Ø-arsın (K.12-6) 

 a.-Ø-atanedí (K.21-16) 

 a.-Ø-ayı▄  (K.23-32) 

 a.-Ø-ayım (B.6-6) (B.6-45) (B.10-55) (B.15-21) (B.22-8) 

(K.13-6) (K.17-10) (K.30-5) 

 a.-Ø-ayımmı (B.8-90)  

 a.-Ø-ayĭm (B.1-12) 

 a.-Ø-ă (B.2-135) (B.2-139) 

 a.-Ø-ăm (B.12-9) 

 a.-Ø-áca▄tırsın (B.3-2) 

 a.-Ø-áyim (B.7-57) 

 a.-Ø-ȧ (B.2-187) 

 a.-Ø-ȧvirėtanedí (K.8-3) 

 a.-Ø-e ed- (B.2-92) (B.4-151) (B.5-21) (B.5-62) 

 a.-Ø-edi (B.5-83) 

 a.-Ø-edı ̇̆ ler (B.8-35) 

 a.-Ø-eyı ̇̆m (B.3-148) 

 a.-Ø-ēdí (B.17-28) 

 a.-Ø-ēdi (B.2-93) 

 a.-Ø-ğan (B.4-240) 

 a.-Ø-handa (B.1-132) (K.23-36) 

 a.-Ø-ḫan (B.4-234) (B.18-10) (K.1-54) 

 a.-Ø-ḫancá (B.2-150) 

 a.-Ø-ḫandır (B.7-11) 

 a.-Ø-ḫanı (K.28-4) 

 a.-Ø-ḫanım (K.12-7) (K.12-8) 

 a.-Ø-ḫanĭŋızğa (B.8-9) 

 a.-Ø-ḫanlarĭmĭ (B.1-188) 

 a.-Ø-ḫannar (B.2-167) (B.17-37) 

 a.-Ø-ḫeniŋis (B.4-234) 

 a.-Ø-ı (B.3-22) (B.4-233) 

 a.-Ø-ıb (K.23-9) 

 a.-ıl-Ø-maca (K.4-22) 

 a.-Ø-ıp (B.1-124) (B.4-108) (B.6-100) (B.6-104) (B.8-

50) (B.17-41) (B.21-12) (B.21-13) (K.17-26) 

(K.18-30) 

 a.-Ø-ıp keç- (B.4-108) 

 a.-Ø-ıp ver- (B.6-100) (B.6-104) 

 a.-Ø-ıp ol- (B.8-50) 

 a.-Ø-ıp çıḫ- (B.17-41) 

 a.-Ø-ıp kel- (B.21-12) 



 736   

 

 a.-Ø-ıp yür- (B.21-13) 

 a.-Ø-ıp cíber- (K.17-26) 

 a.-Ø-ıp cǚr- (K.18-30) 

 a.-Ø-ır (B.3-147) (B.4-210) (B.6-66) (B.6-105) (B.12-

157) (B.19-23) 

 a.-Ø-ırdik (B.20-37) (B.20-38) 

 a.-Ø-ırım (B.4-159) 

 a.-Ø-ıŋ (B.12-24) 

 a.-Ø-ıŋız (K.17-39) 

 a.-Ø-ĭp kı ̇̆ t- (B.11-19)  

 a.-Ø-ĭp taşla- (K.12-24) 

 a.-Ø-ĭrĭm (B.11-4) 

 a.-Ø-▄an (B.11-73) (K.23-8) 

 a.-Ø-▄anı (B.8-52) 

 a.-Ø-▄anım (B.8-54) (B.9-53) (K.21-12) (K.26-43) 

 a.-Ø-▄annar (B.12-97) (B.12-176) 

 a.-Ø-▄aşı (K.17-39) 

 a.-Ø-macasĭna (B.17-27) 

 a.-ma-dı (B.17-8) 

 a.-ma-dım (B.13-18) 

 a.-ma-dĭla (B.10-12) 

 a.-Ø-mağa (B.4-245) (B.20-40) 

 a.-Ø-maḫ (B.4-241) 

 a.-ma-m (B.13-8) 

 a.-ma-s (B.4-218) (K.1-33) 

 a.-ma-sĭnar (B.13-4) 

 a.-Ø-maya (B.22-3) (B.22-19) 

 a.-ma-yım (B.3-12) (B.15-7) 

 a.-ma-yĺar (B.21-12) 

 a.-ma-z (B.12-196) 

 a.-ma-zdı (B.20-40) 

 a.-ma-zlar (B.20-37) 

 a.-Ø-mā (B.1-161) (B.2-147) (B.13-11) (K.11-46) 

 a.-Ø-mā iste- (B.13-11) 

 a.-mȧ-ylar (K.11-31) 

 a.-mı-ylar (K.11-31) (K.11-32) 

 a.-mi-yca▄ ol- (B.13-17) 

 a.-Ø-sa (B.12-155) (K.11-32) 

 a.-Ø-sam (B.4-160) 

 a.-Ø-saŋ (B.1-72) (B.1-111) (B.8-50) (K.21-11) (K.31-9) 

 a.-Ø-sayĭm (B.3-186) 

 a.-Ø-sān (K.1-26) 
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 a.-Ø-sıŋ (B.8-54) 

 a.-Ø-tı (B.1-15) (B.2-157) (B.3-19) (B.3-20) (B.3-21) 

(B.10-19) (B.22-17) (K.6-13) (K.21-7) 

 a.-Ø-tıḫ (B.9-29) 

 a.-Ø-tı▄ (B.1-75) 

 a.-Ø-tım (B.2-265) (B.4-235) (B.5-29) (B.6-110) (B.20-

6) (B.20-7) (B.22-3) 

 a.-Ø-tıŋız (B.18-59) 

 a.-tır-Ø-ar ed- (K.23-5) 

 a.-Ø-tĭlar (B.10-11) (B.12-98) (B.19-23) 

 a.-tĭr-Ø-ĭp (K.23-10) 

 a.-tĭr-ma-ŋıs (B.17-47) 

 a.-Ø-uwlı (K.1-53) (K.26-50) 

 2. şarkı söylemek 

 türḳı a.-Ø-ḫanı (B.19-5) 

 turḳı a.-Ø-mā (B.2-97) 

 3. masal söylemek 

 masal a.-ma-yma (K.21-27) 

 masal a.-Ø-mā (B.2-95)  

 masal a.-Ø-má (B.3-135) 

 4. söylemek, ne söylemek. Bk.: n͜ ayt- 

 n͜ a.-Ø-acām (B.16-10) 

 n͜ a.-Ø-ayim (B.1-91) (B.1-99) 

 n͜ a.-Ø-ırım (B.21-2) 

 n͜ a.-Ø-▄ănar (B.11-5) 

 n͜ a.-Ø-tı (B.6-110) 

aytĭ isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aydĭ, āy, āydĭ, āydı, hadi 

 a.+Ø (B.18-28) 

aytodır yer adı, Kırım'ın güneyinde bulunan bir köyün adı Aytodır 

 a.+Ø (B.13-43) 

aytuwlı ünlü, namlı, meşhur. Bk.: ayt- 

ayt́- söylemek, anlatmak. Krş.: at- III, ays-, ayt-, ăyt-, áyt- 

 a.-Ø-ayim (B.1-20) 

ayva ayva meyvesi. Krş.: aywa 

 a.+Ø (B.10-67) 

ayvan hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayván, aywan, aywān, ayvȧn, áyvan 

 a.+Ø (B.1-176) (B.2-21) (B.3-126) (B.11-59) 

 a.+lar+ĭmıs (B.5-109) 

 a.+lar+ın (K.1-86) 

 a.+nar+ĭmıs (B.2-233) 

 a.+nar+ĭmız (B.3-30) 
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 a.+nar+ĭn (B.12-1) 

ayván hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayvan, aywan, aywān, ayvȧn, áyvan 

 a.+Ø (B.10-72) (B.11-60) 

aywa ayva meyvesi. Krş.: ayva 

 a.+Ø (K.16-2) 

aywan hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayvan, ayván, aywān, ayvȧn, áyvan 

 a.+Ø (B.4-30) (B.10-72) (K.7-6) (K.10-8) (K.16-4) 

(K.24-12) (K.28-24) (K.29-18) 

 a.+nar (B.2-22) (B.11-40) 

 a.+nar+ğa (K.26-13) 

 a.+Ø+nı (B.4-32) 

aywancĭlı▄ hayvancılık, hayvan yetiştirme işi 

 a.+Ø (B.12-10) 

aywān hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayvan, ayván, aywan, ayvȧn, áyvan 

 a.+Ø (K.14-3) 

ayvȧn hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayvan, ayván, aywan, aywān, áyvan 

 a.+nar (B.12-1) 

az az, eksik, miktarı az olan. Krş.: as, āz 

 a.+Ø (K.1-21) (K.3-10) (K.3-12) (K.9-12) (K.11-48) 

(K.15-3) (K.25-4) (K.25-5) (K.25-6) (K.30-5) 

azam büyük bir yer 

 a.+Ø+da (K.17-28) 

azaplar yer adı, Köstence'nin bir köyü, Azaplar 

 a.+Ø (K.26-1) 

 a.+Ø+da (K.26-33) 

 a.+Ø+dan (K.10-26) 

 a.+Ø+ğa (K.20-5) 

azarla- azarlamak, kırıcı ve sert söz söylemek 

 a.-Ø-dı (K.23-30) 

azbar evin etrafında toprak meydan, bahçe. Krş.: azbarçī, azbăr, azvar 

 a.+Ø (B.3-17) (B.3-100) (B.11-2) (K.16-4) (K.16-5) 

 a.+Ø+a (K.28-33) 

 a.+Ø+da (B.6-93) (B.9-46) (B.12-177) (K.16-7) (K.26-

27) (K.27-8) (K.27-9) (K.28-12) (K.28-18) 

(K.32-8) 

 a.+Ø+ğa (B.5-107) (B.12-46) (K.28-33) 

 a.+Ø+ım (B.19-40) 

 a.+Ø+ımda (B.3-149) 

 a.+Ø+ın (B.6-31) (B.11-18) 

 a.+Ø+ĭnan (B.2-210) 

 a.+Ø+ında (B.20-31) (K.6-14) 

 a.+lar+ı (K.1-104) 
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 a.+Ø+nı (K.19-34) 

azbarçī evin etrafında küçük toprak meydan, küçük bahçe. Krş.: azbar, azbăr, 

azvar 

 a.+Ø+n (B.2-57) 

azbăr evin etrafında toprak meydan, bahçe. Krş.: azbar, azbarçī, azvar 

 a.+Ø (B.11-13) 

azerbıcan Azerbaycanlı biri 

 a.+nar (B.2-59) 

azėrbȧycȧn yer adı, Azerbaycan 

 a.+Ø+da (K.3-14) 

azı▄ azıcık, biraz, çok az. Krş.: acıḫ, aççı▄, açıh, açıḫ I, açı▄, asçıḫ, asçıḳ, 
asçı▄, asçı ̇̆ k, aşşı▄ 

 a.+Ø (B.16-4) 

azınnı▄ azınlık, çoğunluk karşıtı 

 a.+lar (K.15-21) 

azır hazır, tamamlanmış olan 

 a.+Ø (K.1-24) (K.1-36) (K.11-26) (K.29-14) 

azırla- hazırlamak, hazır hale getirmek. Krş.: azırle-, azırli-, ozırlė- 

 a.-Ø-dı (B.4-12) 

 a.-n-Ø-a (B.4-132) (B.4-133) 

 a.-Ø-yĺar (B.4-199) 

azırle- hazırlamak, hazır hale getirmek. Krş.: azırla-, azırli-, ozırlė- 

 a.-n-Ø-ıp (B.5-64) 

azırli- hazırlamak, hazır hale getirmek. Krş.: azırla-, azırle-, ozırlė- 

 a.-Ø-yler (B.11-56) 

azis aziz, ermiş, eren biri. Krş.: aziz 

 a.+Ø (B.4-122) 

aziz aziz, ermiş, eren biri. Krş.: azis 

 a.+Ø (B.4-126) 

 a.+Ø+ge (B.4-126) 

 a.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆z (B.4-122) 

azı ̇̆za yer adı, Köstence'nin bir köyü, Aziza 

 a.+Ø (K.32-3) 

azvar evin etrafında toprak meydan, bahçe. Krş.: azbar, azbarçī, azbăr 

 a.+Ø+da (B.6-77) 

ā I işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, anna, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 ā.+Ø (B.2-5) (B.6-45) (K.7-21) (K.13-21) (K.19-9) 

(K.25-8) 

ā II düşünme ve şaşırma ünlemi. Krş.: a I, e I, ē, ēy 

 ā.+Ø (B.7-1) (B.15-12) (B.20-14) 

ā III Rus., ama. sadece Bahçesaray ağzında yer almaktadır. Krş.: a 
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 ā. (B.1-3) (B.2-80) (B.3-86) (B.3-133) (B.3-174) 

(B.3-221) (B.8-14) (B.8-24) (B.13-22) 

ā IV (<ana) anne, valide (ām < anam). Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, 

ane, anne, āna II, ānā II, āne 

 ā.+Ø+m (B.5-6) 

ā V (<bala) çocuk, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk, bala; ām (<balam). Krş.: ba 

II, bağa, bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, 
bală, balá, baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, 

vala 

 ā.+Ø+m (B.8-17) 

ā VI (<ağa) ağabey, ağa, yaşlı bir insan (ām < ağam). Krş.: aġa, ağa I, ağā, aha I, 

aḳa, a▄a, awa II 

 ā.+Ø+m (B.13-40) 

ā- almak, getirmek, götürmek. Bk.: āp͜͜ kel-, āp͜͜ ki ̇̆ t-. Krş.: a-, al- I, aĺ-, ăl-, 

ȧl-, ål- 

 ā.-Ø-p͜͜ keldi (B.16-16) 

 ā.-Ø-p͜͜ kı ̇̆ ttı ̇̆ ler (B.4-38) 

ābı bu, işte bu, yer ve zamanda  en yakın olanı işaret ederek gösteren bir 

söz (abu). Krş.: ab, abı, abī, abĭ, abı̊, abi II, abı ̇̆ , abu, abū, abŭ, ab́, ap, 

apı, apĭ 

 ā.+Ø (B.3-58) 

āble böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

abĺay, alĕ I, ăble, åble, åblē, åblė 

 ā.+Ø (B.3-141) 

ād ad, isim, nam. Krş.: ad, add, at II, aṱ 

 ā.+lar (B.5-60) 

āha aha, evet anlamını ifade eden kelime. Krş.: ağa II, aha II, aḫa 

 ā.+Ø (B.2-74) 

āḫ ünlem, pişmanlık ve acı çekme ünlemi. Krş.: ah I, aḫ I, ıhı, oḫ 

 ā.+Ø (B.15-21) 

ā▄- akmak, sıvı bir maddenin akması. Krş.: ağ-, ah-, a▄-,  ă▄- 

 ā.-Ø-ıp (B.2-23) 

āltmış altmış sayısı. Krş.: altmış, altmĭş, altmíş, atmış 

 ā.+Ø (B.12-140) 

āman aman, hemen, çabucak. Krş.: aman II, amān, amman,  āmman 

 ā.+Ø (B.2-19) (B.2-252) (B.3-111) 

āmman aman, hemen, çabucak. Krş.: aman II, amān, amman, āman 

 ā.+Ø (B.5-70) 

ā(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ā.n+Ø+dan (B.1-65) 

ān(a)+ işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, anna, ā I, ăn(a)+, åna, nā, ɵn+ 
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 1. āna: işte ora, orada, işaret etme, yön gösterme 

 ā.+Ø (B.2-17) (B.2-26) (B.2-29) (B.2-30) (B.2-31) 

(B.2-33) (B.2-34) (B.2-40) (B.2-44) (B.2-46) 

(B.2-54) (B.2-55) (B.2-56) (B.2-63) (B.2-66) 

(B.2-71) (B.2-80) (B.2-89) (B.2-91) (B.2-103) 

(B.2-108) (B.2-112) (B.2-126) (B.2-135) (B.2-

136) (B.2-137) (B.1-170) (B.2-138) (B.2-147) 

(B.2-150) (B.2-154) (B.2-174) (B.2-180) (B.2-

185) (B.2-188) (B.2-189) (B.2-194) (B.2-209) 

(B.2-224) (B.2-226) (B.2-227) (B.2-228) (B.2-

233) (B.2-234) (B.2-235) (B.2-238) (B.2-241) 

(B.2-243) (B.2-244) (B.2-246) (B.2-252) (B.2-

254) (B.2-255) (B.3-106) (B.3-127) (B.3-218) 

(B.6-49) (B.6-70) (B.12-111) (B.18-25) (K.19-

14) (K.28-28) 

 2. ānā: işte ora, orada, işaret etme, yön gösterme 

 ā.+Ø (B.2-151) (B.2-251) (B.3-29) 

 3. ānă: işte ora, orada, işaret etme, yön gösterme 

 ā.+Ø (B.2-68) 

 4. ānda: orada 

 ā.+Ø+da (B.3-58) 

āna I işte orada, işaret etme yön gösterme.Bk.: ān(a)+ 

āna II anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, ane, anne, ā IV, 

ānā II, āne 

 ā.+Ø+m (B.2-253) 

 ā.+Ø+sı (B.3-114) (B.3-116) 

ānawu işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, 

anū, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu, uń 

 ā.+Ø (B.2-22) 

ānawŭ işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, 

anū, ānawu, ănĭ, naw, nawu, uń 

 ā.+Ø+n (B.2-72) 

ānā I işte orada, işaret etme yön gösterme.Bak.: ān(a)+ 

ānā II anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, ane, anne, ā IV, 

āna II, āne 

 ā.+Ø+m (K.10-4) 

ānă işte orada, işaret etme, yön gösterme. Bk.: ān(a)+ 

ānda orada. Bk.: ān(a)+ 

āndan o, uzakta olan şey. Bk.: ā(n) 

āne anne, valide. Krş.: ana II, anaçığ, anay I, anā II, aná, ane, anne, ā IV, 

āna II, ānā II 
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 ā.+Ø+m (B.10-50) 

āp͜͜ kel- getirmek, alıp gelmek. Ulanma, büzülme ve kaynaşma olayları 

sonucunda bu şekle gelmektedir. Bk.: ā-, kel- 

āp͜͜ kı ̇̆ t- götürmek, alıp gitmek. Ulanma, büzülme ve kaynaşma olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: ā-, ki ̇̆ t- 

ārı▄ zayıf, ince vücutlu. Krş.: arıḫ I 

 ā.+Ø (K.1-20) 

ārū güzel, iyi, hoş. Krş.: aru, arū, ar̊ū 

 ā.+Ø (K.22-35) 

āsı asıl, esas. Krş.: ası, asıl I, asl 

 ā.+Ø (B.8-86) 

āş yemek, yeyecek bir şey, aş. Krş.: aş I 

 ā.+Ø (B.10-54) 

āşa- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşe-, aşşa-, āşā-, ăşa-, åşa- 

 ā.-Ø-p (K.31-21) 

āşā- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşe-, aşşa-, āşa-, ăşa-, åşa- 

 ā.-Ø-n (B.13-53) 

āvır ağır, zor. Krş.: ağır, ağĭr, avīr, avur, awur I 

 ā.+Ø (K.1-25) 

āwle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 ā.+Ø+mis (B.16-21) 

āy isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aydĭ, aytĭ, āydĭ, āydı, hadi 

 ā.+Ø (B.3-23) 

āydı isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aydĭ, aytĭ, āy, āydĭ, hadi 

 ā.+Ø (B.2-65) 

āydĭ isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aydĭ, aytĭ, āy, āydı, hadi 

 ā.+Ø (B.2-163) 

āz az, eksik, miktarı az olan. Krş.: as, az 

 ā.+Ø (K.25-14) 

āz- zayıflamak, incelmek. Krş.: az- 

 ā.-Ø-ğan (B.2-253) 

ă o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ă.+Ø+nan sŏra (K.11-39) 

ăble böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

abĺay, alĕ I, āble, åble, åblē, åblė 

 ă.+Ø (B.3-172) 

ădam adam, insan, kimse. Krş.: adam, adăm, atam 
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 ă.+Ø+a (B.11-11) 

ăl- almak, eliyle almak. Krş.: a-, al- I, aĺ-, ā-, ȧl-, ål- 

 ă.-Ø-alar (K.5-3) 

 ă.-Ø-ēdıḳ (B.2-65) 

ăltı altı sayısı.  Krş.: alt II, altı, altĭ, oltĭ 

 ă.+Ø (K.32-12) 

ăma ama, lakin. Krş.: ama, aman I, amana, amā, amma 

 ă.+Ø (B.10-50) 

ăn(a)+ işte, ora, orada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, anna, ā I, ān(a)+, åna, nā, ɵn+ 

 1. ăna: işte orada, işaret etme, yön gösterme kelimesi 

 ă.+Ø (B.1-80) (B.3-224) (B.4-103) (B.4-210) (B.4-

211) (B.5-98) (K.2-2) (K.5-20) (K.9-11) (K.32-

11) 

 2. ănā: işte orada, işaret etme, yön gösterme 

 ă.+Ø (K.5-7) 

 3. ănă: işte orada, işaret etme, yön gösterme 

 ă.+Ø (B.3-144) (B.4-107) 

 4. ăndan, ăndă: orada 

 ă.+Ø+da (B.2-214) (B.3-91) (B.3-210) (B.4-17) (B.4-62) 

 ă.+Ø+dă (B.4-61) 

ăna işte orada, işaret etme yön gösterme. Bk.: ăn(a)+ 

ănā işte orada, işaret etme yön gösterme. Bk.: ăn(a)+ 

ănă işte orada, işaret etme yön gösterme.Bk.: ăn(a)+ 

ănda orada.Bk.: ăn(a)+ 

ăndă orada.Bk.: ăn(a)+ 

ănĭ işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret 

ederek gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, 

anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, 

anū, ānawu, ānawŭ, naw, nawu, uń 

 ă.+Ø (B.1-86) 

ănnan o, uzakta olan, ondan sonra. Bk.: ă 

ăsnowḳa Rus., durak 

 ă. (B.2-115) 

ăş- açmak, kapalı olan bir şeyi açmak, hamur açmak. Krş.: aç-, as- I, aş-, 

aş́- 

 ă.-Ø-tım (K.21-15) 

ăşa- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, åşa- 

 ă.-Ø (K.1-41) 

ăwle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 ă.+Ø (B.2-53) (B.5-112) (B.22-29) 

ăwlen öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 
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āwle, ăwle, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 ă.+Ø (B.5-66) 

ăwlĕ öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 ă.+Ø (B.22-22) 

ăwu o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awu(n), awū, awŭ, ăwŭ, 

åwu 

 ă.+Ø (B.13-18) (K.30-10) 

ăwŭ o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awu(n), awū, awŭ, ăwu, 

åwu 

 ă.+Ø (B.2-192) (K.6-20) 

ă▄- akmak, sıvı bir maddenin akması. Krş.: ağ-, ah-, a▄-, ā▄- 

 ă.-Ø-a (B.12-36) 

ă▄ay erkek, bey, eş. Krş.: aḫay, aḫȧy, aḫåy, a▄ay, a▄ȧy, ▄ay, ▄ȧy 

 ă.+Ø+ım (B.12-42) 

ăyda- araba sürmek, araba kullanmak. Krş.: ayda-, aydá-, ayıda- 

 ă.-Ø-p (B.4-75) 

 ă.-Ø-r (B.3-159) 

ăyt- söylemek, anlatmak. Krş.: at- III, ays-, ayt-, ayt́-, áyt- 

 ă.-Ø (B.12-26) 

 ă.-Ø-a (B.3-105) (B.4-237) (K.19-13) 

 ă.-Ø-acam (B.3-154) 

 ă.-Ø-acăm (B.3-143) 

 ă.-Ø-am (B.2-208) 

 ă.-Ø-aman (B.3-174) 

 ă.-Ø-armıs (K.24-15) 

 ă.-Ø-ḫan (B.4-240) (K.26-24) 

 ă.-ĭl-mā-n (B.2-257) 

 ă.-Ø-ırma (B.3-151) 

 ă.-Ø-▄an (B.12-25) 

 ă.-Ø-tım (B.2-242) (B.4-167) 

áb- yapmak, etmek, eylemek. Krş.: ap-, ep-, ya-, yap- I, yāp- I, yăp-, yep- 

 n͜ á.-Ø-acaḫ (B.1-99) 

áysa oysa, öyle ise, halbuki. Krş.: aysa, ayse, aysē, oyse 

 á.+Ø (B.14-27) 

áyt- söylemek, anlatmak. Krş.: at- III, ays-, ayt-, ayt́-, ăyt- 

 1. söylemek 

 á.-Ø-áyim (B.22-14) 

 á.-Ø-ayım (B.18-56) 

 á.-Ø-áyı ̇̆m (B.11-39) 

 á.-ma-dĭlar (B.6-35) 
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 á.-ma-sın (B.6-87) 

 2. ne söylemek. Bk.: n͜ áyt- 

 n͜ á.-Ø-ayım (B.2-229) 

 n͜ á.-Ø-ayim (K.5-2) 

áyvan hayvan, canlı yaratık. Krş.: ayvan, ayván, aywan, aywān, ayvȧn 

 á.+Ø (B.12-162) 

ȧl- almak, eliyle almak. Krş.: a-, al- I, aĺ-, ā-, ăl-, ål- 

 ȧ.-ma-y (B.12-201) 

ȧwle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwlė, åwle, e̊wle, wle 

 ȧ.+Ø (B.17-13) 

ȧwlė öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, åwle, e̊wle, wle 

 ȧ.+Ø (B.6-66) (B.12-157) 

ȧy ay, on iki ayın her biri. Krş.: ay I 

 ȧ.+Ø (B.18-40) 

 ȧ.+Ø+dan (B.18-40) 

åble böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

abĺay, alĕ I, āble, ăble, åblē, åblė 

 å.+Ø (B.17-48) 

åblē böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, abli, abĺa I, 

abĺay, alĕ I, āble, ăble, åble, åblė 

 å.+Ø (B.11-47) 

åblė böyle, bunun gibi, buna benzer, bu şekilde (able). Bahçesaray ağzında 

geniş olarak kullanılmaktadır. Bk.: åblė͜  t-. Krş.: abe, able, ablĕ, ablė, 

abli, abĺa I, abĺay, alĕ I, āble, ăble, åble, åblē 

 å.+Ø͜ tip (B.9-51) 

åblė͜ t- böyle yapmak, böyle etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü erimesi 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: åblė, t- 

å▄u- okumak, kitap okumak. Krş.: aḫu-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, oḫŭ-, 

o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 å.-ma-yman (B.3-139) 

ål- almak, eliyle almak. Krş.: a-, al- I, aĺ-, ā-, ăl-, ȧl- 

 å.-Ø-ĭp͜ (B.11-25) 

 å.-ma-y (B.7-43) 

ålış- alışmak, yadırgamaz duruma gelmek. Krş.: alış-, alĭş- 

 å.-tĭr-Ø-ayı▄ (K.32-21) 

åna işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, nā, ɵn+ 

 å.+Ø (B.1-26) (K.11-11) (K.28-18) 

åşa- yemek yemek, ağızda çiğneyerek yutmak. Krş.: aşa-, aşā-, aşă-, aşá-, 

aşȧ-, aşe-, aşşa-, āşa-, āşā-, ăşa- 

 å.-Ø-y (K.19-16) 
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åwle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, e̊wle, wle 

 å.+Ø (B.11-41) (B.12-74) 

åwu o, işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir kelime (awu). Krş.: a IV, ar̊, aw, awu(n), awū, awŭ, ăwu, 

ăwŭ 

 å.+Ø (B.15-10) 

åwz ağız, çenede bulunan ve çiğnemeye yardım eden organ. Krş.: ağız, ağĭz, 

ağz, avı̊s, avŭz, awuz, awz 

 å.+Ø+ĭma (B.18-49) 

b bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Bk.: b͜ ėr II. Krş.: bı II, bĭ II, bı̊, bi 

II, bı ̇̆  II, bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø͜ ėrde (B.2-59) 

b͜ ėr bura, burası, bu yer. Ulanma, kaynaşma, ünlü ve ünsüz yutulmaları 

sonucunda meydala gelmektedir. Bk.: b, ėr II 

ba I hayvanların (koyunların) çıkardığı sen 

 b.+Ø (B.3-30) 

ba II çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, bağa, bal I, 

bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, 
baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+lar (B.2-128) (B.3-213) (K.31-24) 

 b.+lar+ğa (B.2-153) 

ba- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: bağ- II, bah-, baḫ-, 

ba▄-, bă-, băḫ-, pa▄-, vaḳ-, va▄- 

 b.-Ø-sa (B.1-161) (B.1-169) 

baba baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: babah, babay, babā, babă, bāba, 

băba, băbă, båba 

 1. baba, peder 

 b.+Ø (B.1-95) (B.2-253) (B.3-193) (B.4-129) (B.4-

158) (B.4-245) (B.5-54) (B.8-20) (B.9-3) (B.9-

41) (B.10-34) (B.15-26) (B.18-3) (B.20-1) 

(B.20-4) (B.20-24) (K.4-21) (K.15-1) (K.18-23) 

 b.+Ø+ğa (B.4-160) 

 b.+lar+ımız (K.20-14) 

 b.+lar+ımĭz (B.4-131) 

 b.+lar+ın (B.12-196) 

 b.+Ø+m (B.1-2) (B.1-16) (B.1-25) (B.1-46) (B.1-85) 

(B.1-87) (B.1-96) (B.2-2) (B.2-4) (B.2-29) 

(B.2-39) (B.2-40) (B.2-41) (B.2-119) (B.2-120) 

(B.2-131) (B.3-6) (B.3-13) (B.3-19) (B.3-20) 

(B.3-22) (B.3-26) (B.3-33) (B.3-47) (B.3-149) 

(B.3-150) (B.3-154) (B.3-156) (B.3-158) (B.3-

175) (B.3-176) (B.3-207) (B.4-4) (B.4-9) (B.4-

161) (B.5-6) (B.5-10) (B.5-32) (B.5-43) (B.5-

44) (B.5-60) (B.5-62) (B.6-2) (B.6-3) (B.6-11) 

(B.6-18) (B.6-33) (B.6-72) (B.6-75) (B.7-3) 
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(B.7-7) (B.7-8) (B.8-14) (B.8-15) (B.9-5) (B.9-

33) (B.9-35) (B.9-36) (B.9-37) (B.9-43) (B.10-

2) (B.10-8) (B.10-34) (B.12-37) (B.12-43) 

(B.12-44) (B.12-45) (B.12-88) (B.12-141) 

(B.12-142) (B.12-147) (B.13-30) (B.13-32) 

(B.13-47) (B.15-2) (B.16-5) (B.17-47) (B.18-

23) (B.18-28) (B.18-54) (B.18-55) (B.19-3) 

(B.19-4) (B.19-5) (B.21-14) (B.22-31) (K.3-4) 

(K.6-1) (K.6-7) (K.10-2) (K.11-6) (K.11-12) 

(K.14-1) (K.15-22) (K.17-12) (K.19-6) (K.19-8) 

(K.19-21) (K.19-23) (K.20-14) (K.22-12) 

(K.22-16) (K.22-17) (K.22-25) (K.26-13) 

(K.26-15) (K.27-12) (K.28-1) 

 b.+Ø+ma (B.6-40) (B.9-39) 

 b.+ma+lar (B.2-112) 

 b.+Ø+man (K.14-29) 

 b.+Ø+mı (B.1-17) (B.4-16) (B.6-38) (B.16-35) (B.16-36) 

(B.17-41) (B.22-16) (K.20-7) 

 b.+Ø+mıs (B.3-39) 

 b.+Ø+mız (B.3-40) (B.4-93) (B.13-1) (K.7-3) 

 b.+Ø+mĭn (K.10-26) 

 b.+Ø+mĭzın (B.4-93) 

 b.+Ø+mı ̇̆z (B.4-55) 

 b.+m+lar (B.10-25) 

 b.+m+lar+ğa (B.5-11) 

 b.+Ø+mman (K.5-3) 

 b.+Ø+mnan (B.13-31) (B.13-32) 

 b.+m+nar (B.10-23) (B.10-47) 

 b.+Ø+mnen (B.12-142) (B.18-56) (B.22-7) 

 b.+m+ner+ní (B.15-8) 

 b.+Ø+mnı (K.8-9) (K.17-13) (K.17-33) 

 b.+Ø+ŋ (B.1-147) (K.21-2) 

 b.+Ø+ŋa (K.21-2) 

 b.+Ø+ŋnı (K.21-25) 

 b.+Ø+sı (B.1-14) (B.1-16) (B.1-19) (B.1-74) (B.1-75) 

(B.2-130) (B.4-165) (B.4-232) (B.5-48) (B.6-

95) (B.7-49) (B.8-18) (B.8-23) (K.10-16) 

(K.17-13) (K.17-14) (K.17-23) (K.17-24) 

(K.17-25) (K.17-34) (K.19-23) (K.22-18) 

(K.22-22) (K.23-30) (K.26-30) (K.32-12) 

 b.+Ø+sın (B.1-78) (B.16-36) (K.17-22) (K.21-8) 

 b.+Ø+sından (K.15-9) (K.32-4) 

 b.+Ø+sınen (B.5-49) 

 b.+Ø+sız (B.18-1) 

 b.+Ø+sīn (B.1-13) 
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 b.+Ø+sĭn (B.1-67) 

 b.+Ø+sĭna (B.8-26) 

 2. babaanne. Bk.: baba͜ nne 

 b.+Ø͜ nnemı ̇̆ s  (K.22-18) 

baba͜ nne babanın annesi. Ulanma, kaynaşma ve ünlü erimesi Bk.: baba, nne 

babah baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babay, babā, babă, bāba, 

băba, băbă, båba 

 b.+Ø+ım (B.4-55) 

babasíz yetim, babası olmayan biri 

 b.+Ø (B.3-181) 

babay baba, dede, unvan. Krş.: baba, babah, babā, babă, bāba, băba, băbă, 

båba 

 1. baba, peder 

 b.+Ø (K.23-41) 

 2. dede 

 b.+Ø (K.1-54) 

 b.+Ø+ım (B.18-60) 

 b.+ĺar (B.12-181) 

 b.+ĺar+ın (K.20-1) 

 3. ünvan 

 b.+Ø (K.21-7)  

babā baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babă, bāba, 

băba, băbă, båba 

 b.+Ø+ŋ (B.1-14) 

babă baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babā, bāba, 

băba, băbă, båba 

 b.+Ø+mman (K.5-4) 

baca baca, dumanı ocaktan çekip havaya veren yol, baca 

 b.+Ø+mız (B.2-234) (B.2-235) 

bacanā bacanak, eşleri kardeş olan erkeklerin durumu 

 b.+Ø+n (B.22-16) 

badem badem, badem ağacı 

 b.+Ø (B.3-149) 

badye lazımlık, ördek 

 b.+Ø+mí (K.10-31) 

baġaj bagaj, yük, yolcu yükü 

 b.+Ø+ın (K.20-33) 

bağ I bağ, meyve bahçesi 

 b.+Ø (B.4-229) 

 b.+Ø+da (B.19-7) 

bağ II bağ, düğüm, bağ ile tutturulmuş. Krş.: bay II 

 b.+Ø+lı▄ (B.9-44) 

bağ III ben, teklik birinci kişi. Krş.: baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, maŋ, mā I, 
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me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 b.+Ø+a (B.10-12) 

bağ- I varmak, gideceği yere ulaşmak. Krş.: bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, var- I, 

par-, vā-, vår-, war- 

 b.-Ø-ğanımĭznăn (B.5-9) 

bağ- II bakmak, yoklamak. Krş.: ba-, bah-, baḫ-, ba▄-, bă-, băḫ-, pa▄-, vaḳ-, 

va▄- 

 b.-Ø-ĭp (B.10-10) 

bağa çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bal I, 

bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, 
baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (B.2-166) (B.3-207) (B.9-9) (B.9-23) 

bağışla- bağışlamak, hediye etmek. Krş.: bağĭşla- 

 b.-Ø-dı (B.7-76) (B.7-77) 

 b.-Ø-ğannar (B.11-43) 

bağĭş bağış, hediye 

 b.+lay (B.11-42) 

bağĭşla- bağışlamak, hediye etmek. Krş.: bağışla- 

 b.-Ø-ğannar (B.11-43) 

 b.-Ø-r (B.11-40) 

 b.-Ø-rĭm (B.11-41) 

 b.-Ø-y (B.11-42) 

 b.-Ø-yĺar (B.11-42) 

bahar bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: baḫar, baŕ, bār II, bāŕ, bār̊ 

 b.+Ø+dan (B.5-106) 

bah- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: ba-, bağ- II, baḫ-, ba▄-, 

bă-, băḫ-, pa▄-, vaḳ-, va▄- 

 1. bakmak, bakışı, bir şey üzerine çevirmek 

 b.-ma-z (B.3-161) 

 2. bakmak, beslemek 

 b.-Ø-tım (B.1-86) 

baḫ- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek, iş yapmak, beslemek. Krş.: 

ba-, bağ- II, bah-, ba▄-, bă-, băḫ-, pa▄-, vaḳ-, va▄- 

 1. bakışı bir şey üzerine çevirmek 

 b.-Ø (B.12-187) (B.14-3) 

 b.-Ø-a (B.4-119) 

 b.-Ø-am (B.1-179) (B.9-12) (B.15-10) 

 b.-Ø-amız (B.3-162) (B.17-19) 

 b.-Ø-ar (B.20-19) 

 b.-Ø-ayĭh (B.1-130) 

 b.-Ø-ayĺar (B.20-13) 

 b.-Ø-āh (B.1-131) 

 b.-Ø-ĭp (B.3-110) (B.9-25) (B.16-3) 
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 b.-Ø-mā (B.17-17) 

 b.-Ø-sa (B.2-252) (B.15-27) 

 b.-Ø-salar (B.21-17) 

 b.-Ø-sam (B.19-19) (B.22-26) 

 b.-Ø-tı▄ (B.12-191) 

 b.-Ø-tĭ (B.2-262) 

 b.-Ø-tĭlar (B.3-192) 

 2. bir iş yapmak, bir işle görevli olmak 

 b.-Ø-acaḫ (B.20-32) 

 b.-Ø-am (B.9-46) (B.9-47) 

 b.-Ø-ıp (B.3-74) 

 b.-Ø-ma▄ (B.12-162) (B.12-163) 

 b.-Ø-tım (B.1-86) (B.4-181) (B.4-182) (B.20-18) 

 3. bakmak, beslemek, yetiştirmek 

 b.-Ø-aken (B.11-54) 

 b.-Ø-ıp (B.4-165) 

 b.-Ø-ĭp (B.2-68)  

 b.-Ø-tı (B.11-54) (B.22-2) 

 b.-Ø-tıḫ (B.19-30) 

 b.-Ø-tı▄ (B.5-32) 

 b.-Ø-tım (B.2-120)  

 4. aramak 

 b.-Ø-mağa (B.4-224) (B.5-112) 

 b.-Ø-maya (B.4-224) 

 5. bakmak, ilgilenmek 

 b.-ma-y (B.9-9) 

 6. fal bakmak 

 b.-tĭr-Ø-a (B.2-250) 

baḫarat baharat 

 b.+lar+dan (B.5-95) 

baḫar bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: bahar, baŕ, bār II, bāŕ, bār̊ 

 b.+Ø+da (K.1-58) 

baḫça bahçe, meyve bahçesi. Krş.: baḫçā, baḫçe, baḫçı, baḫçĭ, baḫşa 

 b.+Ø (B.4-230) 

baḫçā bahçe, gül bahçesi. Krş.: baḫça, baḫçe, baḫçı, baḫçĭ, baḫşa 

 b.+Ø (B.12-171) 

baḫçe bahçe, meyve bahçesi. Krş.: baḫça, baḫçā, baḫçı, baḫçĭ, baḫşa 

 b.+Ø (B.7-56) 

baḫçesaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçisaray, baḫçisarȧy, 

baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø (B.20-5) 
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baḫçı bahçe, meyve bahçesi. Krş.: baḫça, baḫçā, baḫçe, baḫçĭ, baḫşa 

 b.+Ø (B.14-3) 

baḫçısarayli Bahçesaray ilinde yaşayan biri. Krş.: baḫçĭsaraylí, baḫçisarayli, 

baḫsaraylı ̇̆ , baḫtsaraylí 

 b.+Ø (B.19-2) 

baḫçĭ bahçe, meyve bahçesi. Krş.: baḫça, baḫçā, baḫçe, baḫçı, baḫşa 

 b.+Ø+da (B.3-224) 

 b.+Ø+ta (B.3-223) 

baḫçĭsaraylí Bahçesaray ilinde yaşayan biri. Krş.: baḫçısarayli, baḫçisarayli, 

baḫsaraylı ̇̆ , baḫtsaraylí 

 b.+Ø (B.18-1) 

baḫçisaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisarȧy, 

baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø+da (K.12-8) 

baḫçisarayli Bahçesaray ilinde yaşayan biri. Krş.: baḫçısarayli, baḫçĭsaraylí, 

baḫsaraylı ̇̆ , baḫtsaraylí 

 b.+Ø (B.19-2) 

baḫçisarȧy yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø+ğa (K.12-1) 

baḫla bakla, kuru bakla. Krş.: ba▄la, ba▄ra, pa▄la 

 b.+Ø (B.4-211) (B.8-86) 

 b.+Ø+man (K.18-5) 

baḫsaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø (B.2-242) (B.3-65) (B.7-94) 

 b.+Ø+a (B.1-141) 

 b.+Ø+ā (B.1-141) 

 b.+Ø+da (B.1-148) 

 b.+Ø+ğa (B.9-39) 

baḫsaraylı ̇̆  Bahçesaray ilinde yaşayan biri. Krş.: baḫçısarayli, baḫçĭsaraylí, 

baḫçisarayli, baḫtsaraylí 

 b.+Ø (B.1-148) 

baḫsarȧy yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø+ğa (B.10-51) 

baḫşa bahçe, meyve bahçesi. Krş.: baḫça, baḫçā, baḫçe, baḫçı, baḫçĭ 

 b.+Ø+da (K.14-14) 

 b.+Ø+ğa (K.28-20) 

baḫşı hediye, bağış, bahşiş. Krş.: baḫşış, baḫşĭş 
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 b.+Ø (B.11-30) 

 b.+Ø+nĭ (B.11-23) 

baḫşış hediye, bağış, bahşiş. Krş.: baḫşı, baḫşĭş 

 b.+Ø (B.11-21) (K.18-2) 

baḫşĭş hediye, bağış, bahşiş. Krş.: baḫşı, baḫşış 

 b.+lar+nı (B.11-21) 

baḫt baht, şans, talih, şanslı, bahtlı, mutlu 

 b.+Ø+lı (B.12-196) (K.2-2) 

 b.+Ø+li (B.3-176) 

 b.+Ø+sız (B.3-176) 

baḫtsaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaráy, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø (B.7-95) 

 b.+Ø+da (B.6-3) (B.6-5) 

 b.+Ø+ğa (B.6-27) 

 b.+Ø+ın (B.6-8) 

baḫtsaraylí Bahçesaray ilinde yaşayan biri. Krş.: baḫçısarayli, baḫçĭsaraylí, 

baḫçisarayli, baḫsaraylı ̇̆  

 b.+Ø (B.6-2) (B.18-2) 

baḫtsaráy yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsȧray, baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø+da (B.6-7) 

baḫtsȧray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy,  baḳçesaray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø (B.7-95) 

bakíyĭf özel isim, Bakiyev. Krş.: bakiyif, bakiyı ̇̆ f, baḳıyef, baḳıyĭf 

 b.+Ø+tan (B.2-160) 

bakiyif özel isim, Bakiyev. Krş.: bakíyĭf, bakiyı ̇̆ f, baḳıyef, baḳıyĭf 

 b.+Ø (B.2-114) (B.2-145) 

bakiyı ̇̆ f özel isim, Bakiyev. Krş.: bakíyĭf, bakiyif, baḳıyef, baḳıyĭf 

 b.+Ø (B.2-116) 

baḳçesaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, 

ba▄çisaray 

 b.+Ø (B.6-2) 

baḳıyef özel isim, Bakiyev. Krş.: bakíyĭf, bakiyif, bakiyı ̇̆ f, baḳıyĭf 

 b.+Ø (B.2-115) 

baḳıyĭf özel isim, Bakiyev. Krş.: bakíyĭf, bakiyif, bakiyı ̇̆ f, baḳıyef 

 b.+Ø+ḫa (B.2-144) 

ba▄- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek, iş yapmak, beslemek, 

yoklamak, denemek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, bă-, băḫ-, pa▄-,  
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vaḳ-, va▄- 

 1. bakmak, bakışı, bir şey üzerine çevirmek, görmek 

 b.-Ø-a (B.2-168) (B.3-114) (B.6-58) (B.11-13) (B.11-

17) (B.11-71) (B.11-72) (B.11-73) (B.11-74) 

(B.18-3) 

 b.-Ø-alar (B.11-34) (B.11-35) 

 b.-Ø-am (B.2-116) (B.2-124) (B.2-130) (B.9-22) (B.12-

141) (B.16-31) (B.18-30) 

 b.-Ø-ayım (B.11-15) 

 b.-Ø-ıp (B.5-28) 

 b.-Ø-ĭp (B.2-247) (B.3-192) (B.18-30) 

 b.-Ø-▄anda (B.6-44) 

 b.-Ø-▄andır (B.1-124) 

 b.-ma (B.6-109) (B.12-38) 

 b.-Ø-sam (B.12-169) (B.12-170) 

 b.-Ø-tım (B.18-29) 

 2. iş yapmak, görev yapmak 

 b.-Ø-a (B.2-229) (B.6-112)  

 b.-Ø-am (B.2-226) 

 b.-Ø-▄an (B.12-2) (B.12-91) 

 b.-Ø-mā (B.1-86) 

 3. beslemek, yedirmek 

 b.-Ø-a (B.11-66) (B.11-67) 

 b.-Ø-ıp (B.5-110) (B.5-113) (B.16-28) 

 b.-Ø-▄an (B.1-23) 

 b.-Ø-maḫ (B.5-110) 

 b.-Ø-mā (B.12-85) 

 4. yoklamak, denemek 

 b.-Ø-ayı▄ (B.12-88) 

 b.-Ø-ā▄ (B.21-15) 

 b.-Ø-çı (B.6-88) 

 b.-Ø-maya (B.22-23) (B.22-24) 

 5. ders çalışmak, ödev yapmak 

 b.-Ø-mah (B.2-151) 

ba▄çisaray yer adı, Kırım'ın Bahçesaray ili. Krş.: baḫçesaray, baḫçisaray, 

baḫçisarȧy, baḫsaray, baḫsarȧy, baḫtsaray, baḫtsaráy, baḫtsȧray, 

baḳçesaray 

 b.+Ø+ğa (K.14-17) 

ba▄ır- bağırmak, yüksek sesle söylemek 

 b.-ş-Ø-ıp (K.29-32) 

ba▄la bakla, kuru bakla. Krş.: baḫla, ba▄ra, pa▄la 
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 b.+Ø (B.8-84) (B.12-46) (B.12-47) (B.12-48) (K.26-

14) (K.28-37) (K.28-38) (K.28-39) 

 b.+Ø+sın (K.11-44) 

ba▄lava yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lawa I, bala▄lawa, 

balăḳlava, bală▄lava, balĭ▄lawa 

 b.+Ø (B.3-5) 

 b.+Ø+ğa (B.3-31) 

ba▄lawa I yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lava, bala▄lawa, 

balăḳlava, bală▄lava, balĭ▄lawa 

 b.+Ø (B.3-158) (B.16-5) 

ba▄lawa II baklava tatlısı. Krş.: ba▄lawā, paḫlawa, pa▄lawa 

 b.+Ø (K.11-21) (K.11-23) (K.11-43) 

 b.+lar+ğa (K.11-25) 

 b.+lar+ın (K.22-27) 

 b.+Ø+nı (K.11-21) 

 b.+Ø+sı (K.11-24) (K.11-25) 

ba▄lawā baklava tatlısı. Krş.: ba▄lawa II, paḫlawa, pa▄lawa 

 b.+Ø+n (K.22-35) 

ba▄ra bakla, kuru bakla. Krş.: baḫla, ba▄la, pa▄la 

 b.+Ø (B.8-87) 

ba▄uwat kuvvetli, güçlü 

 b.+Ø (B.12-151) 

bal I çocuk, evlat, küçük veya genç yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, 

ba II, bağa, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, 
balá, baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 1. çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat 

 b.+lar (B.1-96) (B.1-105) (B.1-151) (B.2-108) (B.2-

109) (B.2-114) (B.2-128) (B.2-130) (B.3-171) 

(B.4-68) (B.4-75) (B.4-165) (B.5-1) (B.5-105) 

(B.5-113) (B.8-37) (B.10-38) (B.12-85) (B.17-

17) (B.19-16) (B.21-13) (K.4-20) (K.4-22) 

(K.7-15) (K.9-14) (K.11-47) (K.11-48) (K.28-

10) (K.28-12) 

 b.+lar+a (B.1-102) (B.16-2) (B.16-18) 

 b.+lar+ğa (B.4-150) (B.5-104) (B.6-25) (B.12-197) (B.17-

31) (B.18-27) (K.21-4) (K.28-11) 

 b.+lar+ı (B.1-185) (B.1-186) (B.2-142) (B.2-185) (B.2-

186) (B.5-36) (B.6-40) (B.13-39) (K.11-48) 

(K.19-11) (K.28-11) 

 b.+lar+ım (B.3-154) (B.13-8) (K.10-7) (K.21-5) (K.25-11) 

(K.25-15) 

 b.+lar+ıman (K.29-2) 

 b.+lar+ımdan (B.12-145) 
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 b.+lar+ımman (K.25-13) 

 b.+lar+ın (B.3-53) (B.4-164) (B.4-165) (B.6-57) (B.7-21) 

(B.7-22) (B.8-30) (B.8-31) (B.10-70) (B.12-

100) (B.17-8) (B.18-34) (K.11-49) (K.17-25) 

 b.+lar+ıŋ (B.2-228) (B.3-149) 

 b.+lar+ısĭs (B.12-159) 

 b.+lar+ĭ (B.2-94) 

 b.+lar+ĭn (B.2-133) (B.2-134) (B.2-226) 

 b.+lar+ĭŋızğa (B.2-231) 

 b.+lar+man (K.28-26) 

 b.+lar+na (B.2-132) 

 b.+lar+nán (B.5-31) 

 b.+lar+nen (B.5-32) 

 b.+lår+man (K.25-1) 

 2. genç yaştaki kız veya erkek 

 b.+lar (B.1-128) (B.1-170) (B.3-14) (B.3-23) (B.3-

166) (B.5-62) (B.5-73) (B.6-49) (B.12-14) 

(B.12-89)  

bal II bal, arı balı 

 b.+Ø (K.29-22) 

bala çocuk, evlat, küçük veya genç yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, 

ba II, bağa, bal I, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, 
balá, baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 1. çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat 

 b.+Ø (B.1-33) (B.1-97) (B.2-7) (B.2-17) (B.2-29) 

(B.2-107) (B.2-253) (B.2-255) (B.3-28) (B.3-

43) (B.3-160) (B.3-165) (B.3-194) (B.4-40) 

(B.4-130) (B.4-166) (B.5-60) (B.6-41) (B.7-49) 

(B.10-53) (B.11-76) (B.12-129) (B.12-130) 

(B.12-143) (B.12-186) (B.16-33) (B.17-1) 

(B.21-12) (K.1-9) (K.1-16) (K.1-79) (K.8-7) 

(K.8-10) (K.14-30) (K.15-9) (K.19-5) (K.19-7) 

(K.19-22) (K.30-17) 

 b.+Ø+dan (K.11-17) 

 b.+Ø+dıh (B.1-11) 

 b.+Ø+dı▄ (B.1-12) (B.21-10) 

 b.+Ø+dın (K.23-18) 

 b.+Ø+ğa (B.18-58) (K.1-63) 
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 b.+Ø+m (B.1-92) (B.1-183) (B.2-2) (B.2-19) (B.2-23) 

(B.2-38) (B.2-55) (B.2-56) (B.2-63) (B.2-73) 

(B.2-74) (B.2-78) (B.2-91) (B.2-92) (B.2-96) 

(B.2-98) (B.2-106) (B.2-107) (B.2-111) (B.2-

121) (B.2-127) (B.2-148) (B.2-172) (B.2-182) 

(B.2-184) (B.2-202) (B.2-208) (B.2-212) (B.2-

223) (B.2-224) (B.2-230) (B.2-244) (B.2-255) 

(B.2-264) (B.2-265) (B.3-12) (B.3-55) (B.3-56) 

(B.3-57) (B.3-67) (B.3-114) (B.3-131) (B.3-

135) (B.3-153) (B.3-180) (B.3-181) (B.3-183) 

(B.3-205) (B.4-184) (B.5-8) (B.5-13) (B.5-19) 

(B.5-21) (B.5-29) (B.5-30) (B.5-71) (B.5-84) 

(B.5-111) (B.6-19) (B.7-13) (B.8-8) (B.8-16) 

(B.9-9) (B.9-38) (B.10-10) (B.10-34) (B.10-45) 

(B.10-68) (B.12-99) (B.12-162) (B.12-195) 

(B.13-49) (B.14-5) (B.15-13) (B.15-19) (B.16-

1) (B.16-10) (B.16-15) (B.16-17) (B.16-19) 

(B.16-21) (B.17-16) (B.17-20) (B.17-27) (B.21-

2) (K.1-10) (K.1-37) (K.1-55) (K.6-17) (K.10-

6) (K.10-31) (K.11-5) (K.11-17) (K.13-1) 

(K.17-23) (K.23-41) (K.30-12) 

 b.+Ø+man (K.10-12) 

 b.+Ø+mız (B.3-27) (B.10-24) (B.10-64) 

 b.+Ø+mızğa (K.32-18) 

 b.+Ø+mnan (B.3-58) 

 b.+Ø+nan (B.2-12) (B.3-62) 

 b.+Ø+nı (B.13-50) (B.18-35) (K.1-64) (K.17-30) 

 b.+Ø+nĭ (B.8-28) 

 b.+Ø+sı (B.1-156) (B.3-94) (B.6-87) (B.7-67) (B.7-69) 

(B.10-53) (B.12-44) (B.12-107) (K.17-13) 

(K.17-30) (K.17-39) (K.19-8) (K.19-11) (K.19-

25) 

 b.+Ø+sım (B.3-3) 

 b.+Ø+sın (B.17-14) (K.17-38) (K.17-39) 

 b.+Ø+sına (K.23-36) (K.23-38) 

 b.+Ø+sĭna (B.6-88) 

 b.+Ø+sĭnan (B.2-29) 

 2. genç yaştaki kız veya erkek 

 b.+Ø (B.3-17) (B.3-104) (B.3-105) (B.12-125) (B.16-

8) (B.17-51) (B.18-3) (K.11-8) (K.17-35) 

(K.23-32)  

 b.+Ø+dı (B.16-15) 

 b.+Ø+dım (B.21-10) 

 b.+Ø+man (B.3-18) (B.3-19) 

 b.+Ø+nĭ (B.3-45) (B.3-108)  
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 b.+Ø+nı (B.12-119) (B.13-26) (B.13-27) (B.18-3) (K.17-

33) (K.17-37) 

 b.+Ø+sı (B.7-78) (B.13-46) (K.17-35) 

 b.+Ø+sın (B.1-186) 

 3. hayvan yavrusu 

 b.+Ø+sı (B.12-172)  

balaban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balabān, 

balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.1-134) (B.1-138) (B.2-156) (B.4-88) (B.4-

194) (B.4-222) (B.4-240) (B.6-117) (B.8-30) 

(B.12-94) (B.13-30) (B.19-40) (B.20-16) (B.20-

27) (K.1-71) (K.10-7) (K.10-19) (K.10-20) 

(K.11-13) (K.16-34) (K.24-1) (K.26-34) (K.28-

7) (K.30-4) (K.30-6) (K.30-8) (K.30-10) (K.30-

19) (K.30-20) (K.31-20) 

 b.+Ø+ca (K.14-12) 

 b.+Ø+ı (K.11-14) 

 b.+Ø+ıman (K.6-15) 

 b.+nar (K.30-9) 

 b.+nar+ıŋ (K.7-16) 

balabān büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.6-60) (B.17-32) (K.27-8) (K.31-22) 

balaçıh küçük çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat. Krş.: ā V, ba II, bağa, bal I, 

bala, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, baĺa, bara, 

bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+tan (B.2-10) 

balaçıḫ küçük çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat. Krş.: ā V, ba II, bağa, bal I, 

bala, balaçıh, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, baĺa, bara, 

bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+lar (B.20-8) 

 b.+lar+nı (B.20-14) 

balaçı▄ küçük çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat. Krş.: ā V, ba II, bağa, bal I, 

bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, baĺa, bara, 

bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+lar (B.3-213) (K.26-9) 

balaçī küçük çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat. Krş.: ā V, ba II, bağa, bal I, 

bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçi, balā, bală, balá, baĺ, baĺa, 

bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø (B.2-132) 

balaçi küçük çocuk, küçük yaştaki çocuk, evlat. Krş.: ā V, ba II, bağa, bal I, 

bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balā, bală, balá, baĺ, baĺa, 

bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 
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 b.+Ø+yim (B.2-232) 

 b.+Ø+yı ̇̄m (B.2-232) 

bala▄lawa yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lava, ba▄lawa I, balăḳlava, 
bală▄lava, balĭ▄lawa 

 b.+Ø+dan (B.13-41) 

balalan büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.2-159) 

balalı çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalığ, balalıḫ, 

balalı▄, balalī, baĺalí▄ 

 b.+Ø+mnan (B.2-68) 

balalığ çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalı, balalıḫ, 

balalı▄, balalī, baĺalí▄ 

 b.+Ø+ımĭzda (K.26-6) 

balalıḫ çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalı, balalığ, 

balalı▄, balalī, baĺalí▄ 

 b.+Ø+ta (K.1-94) (K.1-106) (K.9-10) 

 b.+Ø+tan (B.12-168) (K.29-13) 

balalı▄ çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalı, balalığ, 

balalıḫ, balalī, baĺalí▄ 

 b.+Ø+ta (K.14-9) 

balalī çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalı, balalığ, 

balalıḫ, balalı▄, baĺalí▄ 

 b.+Ø+mda (B.2-55) 

balawan büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (K.19-27) (K.20-21) (K.28-7) (K.32-7) 

balā çocuk, evlat, küçük veya genç yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, 

ba II, bağa, bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, bală, 
balá, baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø (B.12-196) 

 b.+Ø+m (B.2-44) (B.2-159) (B.17-31) 

bală çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, balá, baĺ, 
baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø (B.3-60) (B.10-24) 

balăḳlava yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lava, ba▄lawa I, 

bala▄lawa, bală▄lava, balĭ▄lawa 

 b.+Ø (B.1-5) 

balăḳlavski Rus., yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi 

 b.+Ø (B.1-8) 

balăḳlavskiy Rus., yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi 

 b.+Ø (B.1-3) 
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bală▄lava yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lava, ba▄lawa I, 

bala▄lawa, balăḳlava, balĭ▄lawa 

 b.+Ø (B.1-4) 

 b.+Ø+yı (B.1-4) 

balăla- yavrulamak, hayvan doğurmak (hayvanlar için) 

 b.-Ø-y (K.28-35) 

balåban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåbān, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (K.23-12) (K.26-8) 

balåbān büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, bålaban, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.14-8) 

balá çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, baĺ, 
baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (B.3-89) 

balçıbın arı, bal üreten böcek. Köstence ağzında kullanılmaktadır. Krş.: bal▄urt, 

balşı ̇̆ bın 

 b.+Ø (K.19-39) 

balçıḫ balçık, koyu yapışkan çamur 

 b.+Ø (B.11-69) 

balıḫ balık, suda yaşayan ve solungaçla nefes alan hayvan türü 

 b.+Ø (B.20-26) 

balĭ▄lawa yer adı, Kırım'ın Balaklava ilçesi. Krş.: ba▄lava, ba▄lawa I, 

bala▄lawa, balăḳlava, bală▄lava 

 b.+Ø+nı (B.13-43) 

bal▄urt arı, bal üreten böcek. Bahçesaray ağzında kullanılmaktadır. Krş.: 

balçıbın, balşı ̇̆ bın 

 b.+Ø (B.6-92) 

balşı ̇̆ bın arı, bal üreten böcek. Köstence ağzında kullanılmaktadır. Krş.: 

balçıbın, bal▄urt 

 b.+Ø (K.19-37) 

balta balta, demirden yapılmış ağaç saplı kesme aracı 

 b.+Ø+sı (B.10-23) 

baĺ çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+ĺar (K.1-88) 

baĺa çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (K.1-20) (K.1-40) (K.1-50) 

baĺaçḳı Rus., yara 
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 b. (B.3-70) 

baĺalí▄ çocukluk, insan hayatının çocukluk dönemi. Krş.: balalı, balalığ, 

balalıḫ, balalı▄, balalī 
 b.+Ø+ta (K.1-103) 

baĺnitsa Rus., hastane 

 b.+Ø+da (B.2-77) 

bambit Rus., bombalamak, bomba atmak 

 b. (B.17-3) 

bani Rus., banyo, hamam 

 b.+Ø (B.2-192) 

 b.+Ø+ge (B.4-40) 

bant Rus., kurdela 

 b.+Ø (B.5-85) 

 b.+Ø+li (B.3-163) 

baŋ ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, ben, beŋ, ma, mağ I, man, maŋ, mā 

I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 b.+Ø+a (B.20-30) 

baŋḳa banka, bankacılık işlemlerini yapan kuruluş 

 b.+Ø (K.6-15) 

bar var, mevcut. Krş.: barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (B.1-24) (B.1-138) (B.1-156) (B.1-184) (B.2-5) 

(B.2-6) (B.2-59) (B.2-94) (B.2-122) (B.2-127) 

(B.2-157) (B.2-186) (B.2-191) (B.2-197) (B.2-

209) (B.2-210) (B.2-233) (B.2-237) (B.2-238) 

(B.2-239) (B.3-67) (B.3-94) (B.3-95) (B.3-128) 

(B.3-142) (B.3-143) (B.3-147) (B.3-152) (B.4-

15) (B.4-61) (B.4-97) (B.4-98) (B.4-112) (B.4-

115) (B.4-122) (B.4-126) (B.4-146) (B.4-167) 

(B.4-184) (B.4-223) (B.4-232) (B.4-233) (B.4-

234) (B.4-239) (B.5-19) (B.5-20) (B.5-33) (B.5-

58) (B.5-72) (B.5-105) (B.5-109) (B.5-115) 

(B.6-70) (B.6-81) (B.6-92) (B.6-108) (B.6-110) 

(B.6-115) (B.7-5) (B.7-13) (B.7-21) (B.7-32) 

(B.7-37) (B.7-39) (B.7-41) (B.7-48) (B.7-49) 

(B.7-52) (B.7-53) (B.7-54) (B.7-59) (B.7-64) 

(B.7-65) (B.7-69) (B.7-71) (B.7-75) (B.8-36) 

(B.8-52) (B.8-85) (B.9-11) (B.9-38) (B.10-34) 

(B.10-74) (B.12-1) (B.12-4) (B.12-9) (B.12-31) 

(B.12-34) (B.12-44) (B.12-49) (B.12-54) (B.12-

69) (B.12-77) (B.12-79) (B.12-92) (B.12-107) 

(B.12-110) (B.12-118) (B.12-123) (B.12-129) 

(B.12-130) (B.12-134) (B.12-136) (B.12-137) 

(B.12-141) (B.12-182) (B.12-183) (B.13-1) 

(B.13-3) (B.13-5) (B.13-8) (B.13-13) (B.13-16) 

(B.13-19) (B.15-3) (B.15-7) (B.16-2) (B.16-28) 
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(B.16-39) (B.17-16) (B.17-30) (B.17-33) (B.17-

41) (B.18-21) (B.18-37) (B.18-52) (B.18-57) 

(B.18-61) (B.19-11) (B.19-24) (B.19-35) (B.19-

36) (B.19-40) (B.19-41) (B.19-42) (B.20-13) 

(B.20-15) (K.1-94) (K.1-99) (K.1-100) (K.1-

104) (K.3-4) (K.3-5) (K.3-9) (K.3-11) (K.3-14) 

(K.3-17) (K.3-19) (K.3-20) (K.3-21) (K.3-22) 

(K.3-25) (K.4-4) (K.4-21) (K.5-6) (K.5-28) 

(K.6-12) (K.6-14) (K.6-18) (K.7-4) (K.7-5) 

(K.7-10) (K.8-1) (K.9-9) (K.9-10) (K.9-13) 

(K.9-18) (K.9-19) (K.10-28) (K.11-5) (K.11-15) 

(K.11-24) (K.12-2) (K.12-3) (K.12-4) (K.12-8) 

(K.12-9) (K.12-18) (K.13-1) (K.13-17) (K.14-3) 

(K.14-7) (K.14-8) (K.14-20) (K.15-12) (K.15-

14) (K.15-16) (K.15-28) (K.15-52) (K.16-1) 

(K.16-5) (K.16-7) (K.17-15) (K.19-2) (K.19-11) 

(K.19-17) (K.19-24) (K.19-27) (K.19-29) 

(K.19-36) (K.19-40) (K.19-41) (K.19-42) 

(K.20-2) (K.20-3) (K.20-4) (K.20-5) (K.20-7) 

(K.20-8) (K.20-11) (K.20-12) (K.20-20) (K.20-

21) (K.21-21) (K.22-22) (K.22-28) (K.23-6) 

(K.23-22) (K.23-23) (K.23-29) (K.24-3) (K.26-

6) (K.26-33) (K.26-34) (K.26-47) (K.27-7) 

(K.27-8) (K.27-11) (K.27-14) (K.27-16) (K.27-

23) (K.28-8) (K.28-12) (K.28-22) (K.28-23) 

(K.28-24) (K.28-25) (K.28-28) (K.28-36) 

(K.29-10) (K.29-14) (K.30-6) (K.30-8) (K.31-3) 

(K.31-4) (K.32-16) 

 b.+Ø+ım (B.2-266) (B.6-101) (B.12-9) (B.12-105) (K.7-

2) 

 b.+lar (K.15-40) 

 b.+Ø+mı (B.4-227) (B.4-230) (K.29-19)  

 b.+Ø+sa (K.6-21) 

bar- varmak, gitmek, evlenmek. Krş.: bağ- I, barr-, baŕ-, bar̊-, var- I, par-, 

vā-, vår-, war- 

 1. varmak, gitmek 

 b.-Ø (B.12-20) (B.12-22) (B.12-26) (B.12-113) (K.6-

14) (K.6-22) (K.12-6) (K.16-15) (K.19-15) 

(K.27-17) 

 b.-Ø-a (B.3-113) (B.4-225) (B.5-40) (B.10-48) (B.10-

51) (B.10-74) (B.12-31) (B.12-102) (B.12-138) 

(B.12-153) (B.12-202) (K.5-8) (K.19-14) 

(K.21-10) (K.21-11) 

 b.-Ø-acağ (K.21-6) 

 b.-Ø-acaḫ (B.4-237) 

 b.-Ø-acam (B.20-1) 
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 b.-Ø-acamız (B.19-37) 

 b.-Ø-aca▄ (B.3-136) (B.12-65) (K.5-6) 

 b.-Ø-acaŋ (B.2-129) (K.19-4) 

 b.-Ø-adĭr (B.12-42) 

 b.-Ø-a▄ (B.2-266) 

 b.-Ø-alar (B.2-180) (B.4-226) (B.12-133) (K.5-8) 

 b.-Ø-am (B.2-57) (B.2-228) (K.19-3) 

 b.-Ø-aman (K.27-19) 

 b.-Ø-amayım (B.15-22) 

 b.-Ø-amıs (B.19-36) 

 b.-Ø-amız (B.3-166) (B.18-23) (K.11-47) 

 b.-Ø-ar (B.3-132) (B.3-173) 

 b.-Ø-asın (B.2-162) (K.7-14) 

 b.-Ø-atanedík (K.5-19) 

 b.-Ø-ayığ (K.19-13) 

 b.-Ø-ayĭh (K.19-11) 

 b.-Ø-ayım (B.3-199) (B.11-11) 

 b.-Ø-ām (B.10-74) 

 b.-Ø-ă (B.20-38) 

 b.-Ø-dı (B.2-160) (B.3-142) (B.3-143) (B.10-23) (B.20-

23) 

 b.-Ø-dığ (B.9-29) (K.19-32) 

 b.-Ø-dıḫ (K.3-13) 

 b.-Ø-dı▄ (B.5-33) (K.12-1) 

 b.-Ø-dım (B.2-134) (B.2-148) (B.3-68) (B.5-31) (B.6-11) 

(B.6-15) (B.7-68) (B.9-10) (B.9-42) (B.12-171) 

(B.17-2) (K.6-10) (K.13-7) (K.21-6) (K.21-7) 

(K.31-15) 

 b.-Ø-dınmı (K.6-12) 

 b.-Ø-dıŋmı (K.8-6) 

 b.-Ø-dıŋız (B.6-110) 

 b.-Ø-e (B.5-48) (B.5-64) 

 b.-Ø-edik (K.31-16) 

 b.-Ø-ēdı (B.2-108) (B.3-71) 

 b.-Ø-ēdıḳ (B.2-180) 

 b.-Ø-ēdım (B.2-94) 

 b.-Ø-ġan (B.7-68) 

 b.-Ø-ğama (K.17-28) 

 b.-Ø-ğan (B.2-119) (B.5-7) (B.7-66) (B.7-89) (B.10-37) 

(B.12-195) (B.16-41) (K.27-9) 

 b.-Ø-ğancek (B.12-27) 
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 b.-Ø-ğanda (B.9-24) (K.12-12) (K.17-26) (K.18-26) (K.19-

14) (K.23-11) 

 b.-Ø-ğannar (B.12-97) 

 b.-Ø-ğaŋ (B.5-4) 

 b.-Ø-ı (B.5-48) 

 b.-Ø-ıb (B.10-20) (B.15-23) 

 b.-Ø-ıŋ (B.2-266) (B.6-114) (B.12-100) (K.17-38) 

 b.-Ø-ıp (B.2-144) (B.4-51) (B.4-90) (B.4-102) (B.5-27) 

(B.5-28) (B.5-65) (B.7-60) (B.7-62) (B.7-67) 

(B.8-25) (B.8-46) (B.9-13) (B.9-28) (B.10-22) 

(B.11-54) (B.12-88) (B.12-104) (B.12-147) 

(B.12-155) (B.12-176) (B.13-16) (B.13-21) 

(B.15-3) (B.15-5) (B.16-43) (B.18-20) (B.20-

12) (B.20-13) (K.5-12) (K.12-7) (K.17-20) 

(K.17-41) (K.17-42) (K.19-3) (K.23-5) (K.23-

40) (K.31-27) 

 b.-Ø-īp (B.2-178) 

 b.-ĭl-Ø-acaḫtĭr (B.12-189) 

 b.-Ø-ĭp (B.2-110) (B.2-112) (B.2-190) (B.2-225) (B.2-

241) (B.3-49) (B.3-220) (B.4-39) (B.4-90) 

(B.12-6) (B.12-48) 

 b.-Ø-ĭr (B.3-71) 

 b.-ma (B.12-87) 

 b.-ma-dım (B.3-220) (K.20-25) 

 b.-ma-dıŋ (B.15-9) 

 b.-Ø-mah (B.5-76) 

 b.-Ø-ma▄ (B.6-79) 

 b.-ma-y (B.2-108) 

 b.-Ø-maya (B.3-140) 

 b.-ma-yım (B.15-22) 

 b.-ma-zdan (B.20-35) 

 b.-Ø-mā (B.2-109) (B.3-200) (B.19-15) 

 b.-mā-nĭma (B.12-189) 

 b.-mı-y (K.5-8) 

 b.-Ø-sa (B.2-251)  

 b.-Ø-sam (B.12-115) (B.20-2) (K.27-20) 

 b.-Ø-san (K.17-23) 

 b.-Ø-saŋ (B.17-32) (K.19-12) (K.27-22) (K.31-23) 

 2. evlenmek 

 b.-Ø-a (B.8-21)  

 b.-Ø-acaḫ (K.9-9) 

 b.-Ø-acahsın (B.8-20) 

 b.-Ø-dı (B.12-158)  
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 b.-Ø-edí (B.8-20) (B.8-24) 

 b.-Ø-ğanı (B.7-67) 

 b.-Ø-ğanımda (B.13-49) 

 b.-ma-dım (K.21-5) 

 3. yönetmek, üstlenmek 

 alĭp͜ b.-Ø-mā (B.6-106) 

 4. sürmek, devam etmek 

 çoḫḫa b.-ma-y (B.19-11) 

 5. kıymak, feda etmek 

 b.-ma-y (B.18-49) 

 6. ulaşmak 

 b.-Ø-sın (K.1-67) 

 7. kadar, dek, derecede 

 b.-Ø-ğancah (B.2-90) 

 b.-Ø-ğance (B.12-121) 

bara çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (B.16-10)  

barabar beraber, birlikte. Krş.: baraber, barăbar, barėber, barrar, bărăbar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.4-45) (B.4-46) (B.4-51) (B.4-67) (B.4-75) 

(B.4-85) (B.4-106) (B.4-149) (B.4-179) (B.4-

180) (B.4-189) (B.4-198) (B.14-12) (B.20-17) 

(B.20-20) (B.20-23) (K.4-17) (K.5-4) (K.5-23) 

(K.14-27) (K.17-32) (K.27-24) 

baraber beraber, birlikte. Krş.: barabar, barăbar, barėber, barrar, bărăbar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.13-28) 

baraḫ baraka, tahtadan yapılmış, insanların geçici olarak yaşamalarına uygun 

temelsiz küçük bir yapı. Krş.: bara▄ 

 b.+Ø (B.2-117) 

 b.+Ø+ĭn (B.2-47) 

 b.+lar+da (B.2-32) 

 b.+lar+ĭn (B.10-24) 

 b.+Ø+ta (B.2-158) 

bara▄ baraka, tahtadan yapılmış, insanların geçici olarak yaşamalarına uygun 

temelsiz küçük bir yapı. Krş.: baraḫ 

 b.+Ø (B.2-27) 

 b.+Ø+ĭm (B.2-25) 

 b.+Ø+ĭn (B.2-254) 

 b.+lar (B.2-24) (B.2-31) 

 b.+lar+ğa (B.2-51) 

baram bayram, milli veya dini bayram. Krş.: bayram I, bayran, bayrám, 
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bȧyram, beryam, biram, bı ̇̄ram 

 b.+Ø+dan (B.4-105) 

barăbar beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barėber, barrar, bărăbar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.20-25) 

bardaḫ bardak, su ve başka şeyler içmek için kullanılan cam kap 

 b.+lar+nen (B.22-23) 

barėber beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barrar, bărăbar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.13-35) (B.22-7) 

barėm bari, hiç olmazsa, öyleyse. Krş.: bari, bārem 

 b.+Ø (K.32-16) 

barğ mal, mülk. Krş.: barḫ, bar▄ 

 b.+Ø+ı (B.4-227) 

barḫ mal, mülk. Krş.: barğ, bar▄ 

 b.+Ø (B.3-55) 

barış barış, savaşın bitmesinden sonra gelen durum 

 b.+Ø (K.4-11) 

bari bari, hiç olmazsa, öyleyse. Krş.: barėm, bārem 

 b.+Ø (K.3-9) 

baris özel isim, Boris 

 b.+Ø (B.2-159) 

barja Rus., mavna, yük taşıyan tekne 

 b.+Ø+ğa (B.10-22) 

bar▄ mal, mülk. Krş.: barğ, barḫ 

 b.+Ø+ĭŋ (B.2-232) 

barr var, mevcut. Krş.: bar, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (K.5-8) 

barr- varmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, baŕ-, bar̊-, par-, var- I, vā-, vår-, 

war- 

 b.-Ø-arım (B.3-70) 

barrar beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, bărăbar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.20-17) 

baŕ bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: bahar, baḫar, bār II, bāŕ, bār̊ 

 b.+Ø (K.30-7) (K.31-21) 

baŕ- varmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, bar̊-, par-, var- I, vā-, vår-, 

war- 

 b.-Ø-arım (K.29-24) 

bar̊ var, mevcut. Krş.: bar, barr, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (K.5-28) (K.6-20) 

bar̊- varmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, par-, var- I, vā-, vår-, 
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war- 

 b.-Ø-acaḫ (B.17-2) 

bar̊ĺığ varlık, var olma durumu, hayat, ömür 

 b.-Ø-ımnı (K.1-102) 

bas baş, başlangıç, başta. Krş.: baş, bāş, boş II, paş, vaş 

 b.+Ø+ta (B.7-39) 

bas- basmak, bastırmak, hamur basmak. Krş.: pas- 

 1. basmak, hamur basmak, hamur yapmak 

 b.-Ø (K.1-14) (K.6-27) (K.6-28) 

 b.-Ø-alar (B.4-210) 

 b.-Ø-aman (K.22-36) 

 b.-Ø-amıs (K.5-30) (K.13-11) 

 b.-Ø-amız (K.18-31) 

 b.-Ø-asın (B.3-74) (B.3-77) (B.3-81) (B.3-208) (B.8-56) 

(B.10-56) (K.11-36) (K.16-17) (K.16-20) 

(K.16-21) (K.16-33) (K.16-35) 

 b.-Ø-asıŋ (B.3-78) (B.3-91) 

 b.-Ø-han (B.1-146) 

 b.-Ø-ḫan (B.19-33) (K.18-32) 

 b.-Ø-ıp (B.5-79) (B.5-80) (B.5-87) (K.5-30) (K.16-26) 

 b.-Ø-ıyım (K.2-6) 

 b.-ĭl-Ø-a (B.11-48) (K.11-22) 

 b.-Ø-ĭp (B.3-90) 

 b.-Ø-saŋ (B.8-90) 

 2. basmak, parmak veya elle bastırmak 

 b.-Ø (B.14-3)  

 b.-tır-Ø (K.1-24) 

 b.-tĭr-Ø-asıŋ (B.1-41) 

 3. basmak, ayakla basmak 

 b.-Ø-sa (B.2-85) 

 4. basmak, baskın yapmak 

 b.-Ø-alar (K.18-19) 

 b.-Ø-ĭp (B.3-12) 

 b.-Ø-tı (B.1-53) 

 b.-Ø-tılar (K.23-29) 

 b.-Ø-tĭlar (B.22-15) 

 b.-tĭr-Ø-a (K.30-12) 

 5. basmak, kalıp, iz yapmak 

 b.-Ø-a (B.10-7) 

 6. eğmek, ağacın dalını çekerek eğmek 

 b.-Ø-tım (B.20-32) 

 7. basmak, neşretmek, bası işlemi yapmak 
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 b.-tır-Ø-dım (K.1-2) 

 8. örtmek, kaplamak, sarmak 

 b.-Ø-tı (K.27-8) 

basabas var gücüyle, tüm kudretiyle 

 b.+Ø (B.12-83) 

basarabya yer adı, Kırım'ın Besarabya köyü. Krş.: besarabya 

 b.+Ø (B.9-5) 

basbazı çok, çoğu kişi 

 b.+lar+ı (B.20-9) 

basḫa başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: başa, başha, başḫa, başḫā, 

başḫu, başḳa, baş▄a, paşḫa 

 b.+Ø (B.2-31) (B.5-23) 

bası bazı, birtakım, kimi. Krş.: baz, bazı, bazĭ, bazza 

 b.+Ø (K.11-20) 

basiḳomıy Rus., yalın ayak 

 b. (B.2-134) 

basma basma, basma kumaşı. Krş.: basme 

 b.+Ø (B.11-24) (B.11-25) 

basme basma, basma kumaşı. Krş.: basma 

 b.+Ø (B.3-133) 

bastırı▄ kabus, kötü rüya 

 b.+Ø (K.1-45) 

baş baş, kafa, başlangıç, esas veya temel, yakını veya çevresi, uç, başlangıç. 

Krş.: bas, bāş, boş II, paş, vaş 

 1. baş, kafa, bir şeyin veya bir kimsenin baş kısmı 

 b.+Ø (K.19-43) 

 b.+Ø+ı (B.2-71) (B.3-13) (B.11-51) (B.18-14) (K.1-73) 

 b.+Ø+ım (B.3-202) (B.8-16) (B.9-24) (B.12-200) (B.15-

21) (K.9-2) 

 b.+Ø+ımı (B.20-16) 

 b.+Ø+ımız (B.3-33) 

 b.+Ø+ımızdan (B.8-11) 

 b.+Ø+ımĭzdan (B.10-75) 

 b.+Ø+ın (B.13-6) (K.1-56) 

 b.+Ø+ına (B.20-31) (K.1-9) (K.23-15) 

 b.+Ø+ında (B.13-27) (K.6-20) (K.19-42) 

 b.+Ø+ıŋa (K.17-27) 

 b.+Ø+ıŋda (B.12-164) 

 b.+Ø+ĭma (B.20-29) 

 b.+Ø+ĭmıza (B.12-145) 

 b.+Ø+ĭmızdan (B.8-10) 

 b.+Ø+ĭmızğa (K.10-24) 

 b.+Ø+ĭmĭzın (B.9-27) 
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 b.+Ø+ĭmı ̇̆ źa (B.1-111) 

 b.+Ø+ĭna (B.3-112) (B.13-27)  

 b.+lar+da (B.3-118) 

 b.+Ø+na (B.12-9) 

 b.+Ø+tan (K.23-11) 

 2. başlangıç, başladığı yer 

 b.+Ø+ında (K.1-6)  

 b.+Ø+ınnan (B.1-52) 

 b.+Ø+ĭna (B.2-211) (B.12-108) 

 3. başta, önce, ilk olarak 

 b.+Ø+ta (B.1-17) (B.1-72) (B.2-24) (B.2-52) (B.2-187) 

(B.2-204) (B.2-257) (B.2-258) (B.2-259) (B.2-

261) (B.2-264) (B.3-109) (B.3-136) (B.3-144) 

(B.3-173) (B.3-192) (B.4-94) (B.4-128) (B.4-

134) (B.4-139) (B.4-140) (B.4-141) (B.4-173) 

(B.4-186) (B.4-187) (B.4-200) (B.4-201) (B.4-

212) (B.5-4) (B.5-90) (B.6-86) (B.8-32) (B.8-

66) (B.8-82) (B.10-2) (B.10-17) (B.10-18) 

(B.10-37) (B.10-39) (B.10-47) (B.10-58) (B.12-

194) (B.17-22) (B.18-35) (B.19-38) (B.19-44) 

(K.15-5) (K.18-7) (K.18-22) (K.20-7) (K.20-35) 

 b.+Ø+takı ̇̆  (B.4-86) 

 b.+Ø+taları (B.10-59) 

 b.+Ø+tan (B.1-19) (B.3-98) (K.1-43) (K.22-19) 

 b.+Ø+tanım (B.1-93) 

 b.+Ø+tā (B.1-94) 

 b.+Ø+tă (B.4-198) 

 4. uç, kenar 

 b.+Ø+ında (B.17-51)  

 5. esas, temel 

 b.+Ø (B.3-190) (K.1-8) (K.1-29)  

 6. bir topluluğu yöneten, yönetim 

 b.+Ø+ıdı (B.1-20) 

 b.+Ø+ında (K.4-12) 

 b.+lar+ın (B.7-74) 

 7. yakını veya çevresi 

 b.+Ø+ına (K.1-31) (K.1-88) 

 b.+Ø+ĭna (B.11-33) (B.11-34) (B.15-10) 

 b.+Ø+na (B.10-25) (B.10-31) 

 8. çıplak başlı, başlıksız 

 yalan͜ b.+Ø (B.12-203) 

başa başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başha, başḫa, başḫā, 

başḫu, başḳa, baş▄a, paşḫa 
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 b.+Ø (B.4-42) (B.4-154) 

başa- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başla-, başlā-, başlȧ-, başlá-, başlĭ-, 

başĺa- 

 b.-Ø-dı (B.4-49) 

 b.-Ø-dım (B.4-152) 

başha başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başḫa, başḫā, 

başḫu, başḳa, baş▄a, paşḫa 

 b.+Ø (B.1-41) (B.1-95) 

başḫa başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫā, 

başḫu, başḳa, baş▄a, paşḫa 

 1. başka, diğer, farklı 

 b.+Ø (B.3-37) (B.3-109) (B.3-113) (B.3-115) (B.4-

54) (B.4-91) (B.4-192) (B.5-54) (B.5-71) (B.6-

81) (B.6-104) (B.6-110) (B.7-14) (B.7-82) (B.7-

88) (B.7-92) (B.8-61) (B.8-62) (B.9-4) (B.10-

58) (B.13-20) (B.14-4) (B.17-14) (B.20-11) 

(K.1-54) (K.1-58) (K.1-65) (K.3-3) (K.3-10) 

(K.3-16) (K.3-18) (K.3-21) (K.5-13) (K.6-7) 

(K.10-9) (K.15-24) (K.15-25) (K.15-41) (K.15-

46) (K.17-10) (K.17-41) (K.17-42) (K.17-44) 

(K.17-46) (K.19-8) (K.24-11) (K.24-14) (K.24-

17) (K.26-40) (K.27-20) (K.27-21) (K.27-22) 

(K.29-33) (K.31-2) (K.31-16) (K.31-18) 

 b.+lar+da (B.3-155) 

 b.+lar+ı (K.31-18) (K.32-16) 

 b.+Ø+sı (B.20-20) (K.15-45) (K.29-33) (K.32-15) 

 b.+Ø+sın (B.12-31) 

 b.+Ø+sĭna (B.10-44) 

 2. başka, sonra, bundan sonra 

 b.+Ø (B.6-65) (B.7-90) 

başḫā başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫa, 

başḫu, başḳa, baş▄a, paşḫa 

 b.+Ø (B.4-225) 

başḫu başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫa, 

başḫā, başḳa, baş▄a, paşḫa 

 b.+Ø (K.30-2) 

başḳa başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫa, 

başḫā, başḫu, baş▄a, paşḫa 

 b.+Ø (B.10-58) 

baş▄a başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫa, 

başḫā, başḫu, başḳa, paşḫa 

 b.+Ø (B.6-51) (B.12-139) (K.11-28) (K.11-32) 

(K.26-18) 

 b.+Ø+sına (K.1-26) 

baş▄an başkan, reis 
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 b.+Ø+mız (K.4-21) 

başla- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başlā-, başlȧ-, başlá-, başlĭ-, 

başĺa- 

 b.-Ø (B.12-85) 

 b.-Ø-dı (B.1-10) (B.1-36) (B.1-77) (B.1-172) (B.1-175) 

(B.1-176) (B.2-190) (B.4-49) (B.7-4) (B.7-6) 

(B.10-26) (B.15-14) (B.17-5) (B.17-11) (B.19-

41) (B.20-29) (B.21-6) (K.14-4) (K.14-5) 

(K.14-9) (K.30-4) 

 b.-Ø-dığ (B.10-29) 

 b.-Ø-dıḫ (B.2-189) (B.18-23) 

 b.-Ø-dı▄ (B.2-156) 

 b.-Ø-dılar (B.17-4) (B.17-44) (K.30-10) 

 b.-Ø-dım (B.2-63) (B.2-165) (B.5-45) (B.14-6) (B.22-3) 

 b.-Ø-dĭla (B.22-18) 

 b.-Ø-dĭlar (B.1-51) (B.1-64) (B.1-65) (B.1-121) (B.2-31) 

(B.3-193) (B.4-41) (B.6-25) (B.13-41) (B.13-

44) (B.17-3) (B.17-29) (B.22-20) (B.22-23) 

 b.-Ø-ğan (B.1-32) (B.21-14) (K.14-28) (K.26-26) 

 b.-Ø-ğannar (B.11-52) (B.12-42) (B.12-71) 

 b.-Ø-ğaŋ (B.3-205) 

 b.-ma-zdan (B.17-40) (B.20-36) 

 b.-Ø-p (B.19-22) (K.1-59) (K.23-4) 

 b.-Ø-r (B.3-129) (K.1-28) 

 b.-Ø-rsın (K.1-43) 

 b.-Ø-sa (K.1-32) 

 b.-Ø-y (B.1-40) (B.1-160) (B.2-95) (B.2-101) (B.2-

139) (B.13-5) (K.31-16) 

başlā- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başla-, başlȧ-, başlá-, başlĭ-, 

başĺa- 

 b.-Ø-n (B.2-54) (B.6-16) (B.12-66) 

 b.-Ø-nda (K.30-5) 

başlȧ- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başla-, başlā-, başlá-, başlĭ-, 

başĺa- 

 b.-n-Ø-acaḫta (B.17-34) 

 b.-Ø-y (B.16-35) (B.16-38) 

 b.-Ø-ycaḫlar (B.17-37) 

 b.-Ø-yĺar (B.12-64) (B.12-66) 

başlá- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başla-, başlā-, başlȧ-, başlĭ-, 

başĺa- 

 b.-Ø-y (B.2-104) 

başlĭ- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başla-, başlā-, başlȧ-, başlá-, 

başĺa- 

 b.-Ø-ycam (B.2-1) 
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başĺa- başlamak, harekete geçmek. Krş.: başa-, başla-, başlā-, başlȧ-, başlá-, 

başlĭ- 

 b.-Ø-r (K.1-32) 

 b.-Ø-y (K.1-13) 

başmaḫ dana, ineğin bir yaşına kadar olan yavrusu 

 b.+Ø+nı (K.31-20) 

başpınar yer adı, Köstence'nin Başpınar köyü. Krş.: başpĭnar 

 b.+Ø (K.29-5) 

başpĭnar yer adı, Köstence'nin Başpınar köyü. Krş.: başpınar 

 b.+Ø (K.29-1) (K.29-3) 

bat- I batmak, batırmak, bir sıvının içine gömülmek. Krş.: båt- 

 1. batmak, bir sıvının içine gömülmek 

 b.-ĭr-Ø-ıp (B.10-66) 

 2. batmak, kirlenmek 

 b.-Ø-▄an (B.11-59) 

 3. güneş batmak 

 b.-ma-zdan (K.7-13) 

bat- II emin olmak, cesaretli olmak 

 ḳoz b.-ır-Ø-dĭlar (B.2-259) 

 kózím b.-ma-y (B.12-188) 

batarey Rus., pil, batarya 

 b.+Ø+men (B.16-47) 

batır kahraman, pehlivan 

 b.+Ø (K.17-40) 

batig basma başörtü. Krş.: batik 

 b.+Ø+í (K.18-3) 

 b.+Ø+ín (K.18-18) 

batik basma başörtü. Krş.: batig 

 b.+Ø (K.18-13) (K.18-14) 

bay I bay, zengin, parası malı çok olan kimse. Krş.: båy 

 b.+Ø (B.1-100) 

 b.+Ø (B.11-76) 

 b.+Ø+ın (B.11-77) 

 b.+ĺar (B.11-51) 

bay II bağ, düğüm, bağ ile tutturulmuş. Krş.: bağ II 

 b.+Ø+li (B.9-9) 

bay III vay, ünlem, şaşırma ünlemi. Krş.: vay, vāy, văy, way, wāy, wŏy, wū 

 b.+Ø (B.19-10) 

baya bayağı, çok, epey. Krş.: bayā, bayyā, bāyā 

 b.+Ø (K.3-3) (K.15-14) (K.15-40) (K.32-14) 

bayā bayağı, çok, epey. Krş.: baya, bayyā, bāyā 
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 b.+Ø (B.1-117) (B.2-86) (B.6-13) (B.8-11) (B.14-7) 

(B.22-7) (B.22-14) 

baydar yer adı, Kırım'ın Baydar köyü 

 b.+Ø (B.1-7) (B.3-5) (B.3-6) (B.3-158) 

 b.+Ø+a (B.22-21) 

 b.+Ø+dan (B.4-43) 

 b.+Ø+dā (B.3-1) 

 b.+Ø+ğa (B.3-159) 

bayır bayır, tepe, dağ. Krş.: bayırçı▄, bayĭr 
 b.+Ø (B.2-5) (B.2-35) (K.1-83) (K.1-106) (K.15-12) 

(K.24-3) (K.27-18) 

 b.+Ø+dan (B.1-35) (K.18-29) 

 b.+lar (B.1-23) (K.24-3) (K.29-19) 

 b.+lar+ğa (K.24-4) 

 b.+Ø+lı (B.12-33) (K.15-10) 

 b.+Ø+lıh (K.31-6) 

 b.+Ø+lĭ▄ta (K.4-7) 

bayırbaş iki ucu göğsün iki yanından sarkıtılıp bırakılan uzun başörtü 

 b.+Ø+ıŋ (K.26-44) 

bayırçı▄ bayır, bayırcık, küçük bayır. Krş.: bayır, bayĭr 

 b.+Ø+▄a (B.12-63) 

bayĭr bayır, tepe, dağ. Krş.: bayır, bayırçı▄ 

 b.+Ø+ın (B.2-6) (B.12-67) 

bayĺa- bağlamak, tutturmak, sarmak. Krş.: bayĺȧ- 

 1. bezle sarmak 

 b.-Ø-dım (B.9-19) (B.9-22) 

 2. bağlamak, düğüm yapmak 

 b.-Ø-dı (B.20-24) 

 b.-Ø-ğansĭs (B.14-22) 

 b.-t-Ø-tılar (K.23-27) 

 3. bağlamak, tutturmak 

 b.-Ø-y (K.18-13) 

 b.-Ø-ymıs (K.11-10) 

 b.-n-Ø-a (K.18-14) 

 4. bağlamak, paket yapmak, sarmak 

 b-n-Ø-a (K.28-29) (K.28-32) 

 b-n-Ø-ıp (K.28-29) 

 b.-Ø-ydıḳ (K.20-34) 

bayĺȧ- bağlamak, düğüm yapmak, sarmak. Krş.: bayĺa- 

 b.-Ø-ydılar (K.23-19) 

bayrağ bayrak, sancak. Krş.: bayraḫ, bayra▄ 

 b.+Ø+ın (K.1-75) 
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bayraḫ bayrak, sancak. Krş.: bayrağ, bayra▄ 

 b.+Ø (K.29-35) 

bayra▄ bayrak, sancak. Krş.: bayrağ, bayraḫ 

 b.+Ø+nı (K.29-37) 

bayram I bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayran, bayrám, bȧyram, 

beryam, biram, bı ̇̄ram 

 b.+Ø (B.1-92) (B.1-103) (B.3-86) (B.3-145) (B.3-

166) (B.3-168) (B.3-173) (B.3-212) (B.4-96) 

(B.4-105) (B.4-107) (B.4-113) (B.4-117) (B.4-

120) (B.5-76) (K.7-17) (K.19-35) (K.21-23) 

(K.28-10) (K.32-13) 

 b.+Ø+da (B.3-146) (B.3-164) (B.4-94) (K.28-9) (K.28-

11) (K.32-14) 

 b.+Ø+dan (B.4-107) (K.19-35) 

 b.+Ø+ğa (B.11-54) 

 b.+Ø+ı (B.3-156) (B.5-63) 

 b.+Ø+ın (B.4-128) 

 b.+Ø+ını (B.4-117) 

 b.+Ø+ĭ (B.4-119) 

 b.+Ø+ĭmız (B.4-112) 

 b.+Ø+ĭnen (B.4-112) 

 b.+lar (B.8-34) 

 b.+lar+da (B.4-94) 

 b.+Ø+nan (K.32-13) 

 b.+nar (B.1-92) (B.6-43) (B.6-45) (K.7-18) 

 b.+nar+da (B.1-99) (B.2-174) (B.3-73) 

 b.+nar+ĭn (B.2-173) (B.3-68) 

bayram II özel isim, Bayram 

 b.+Ø (K.29-6) 

bayramdedė yer adı, Köstence'nin Bayramdede köyü. Krş.: bayramdėde 

 b.+Ø+ge (K.29-8) 

bayramdėde yer adı, Köstence'nin Bayramdede köyü. Krş.: bayramdedė 

 b.+Ø (K.29-7) (K.29-20) 

bayramla-* bayramlaşmak, birbirinin bayramını kutlamak. Bk.: bayramlaş-. Krş.: 

bayramşĭla- 

 b.-ş-Ø-mağa (K.7-16) 

bayramlaş- bayramlaşmak. bayramlaş- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: bayramla-* 

bayramşĭla- bayramlaşmak, birbirinin bayramını kutlamak. Krş.: bayramla-* 

 b.-Ø-p (K.11-47) (K.11-48) 

bayran bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayrám, 

bȧyram, beryam, biram, bı ̇̄ram 

 b.+ar (B.6-44) 

bayrám bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayran, 
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bȧyram, beryam, biram, bı ̇̄ram 

 b.+Ø (B.2-174) 

bayyā bayağı, çok, epey. Krş.: baya, bayā, bāyā 

 b.+Ø (B.22-21) 

baz bazı, birtakım, kimi. Krş.: bası, bazı, bazĭ, bazza 

 b.+lar+da (B.14-8) 

bazar pazar, satıcıların mallarını satmak için sergiledikleri belirli yer. Krş.: 

bazzar, pazar, vazar 

 b.+Ø (B.2-64) (B.3-157) 

 b.+Ø+a (B.11-1) 

 b.+Ø+da (B.4-154) 

 b.+Ø+dan (B.2-64) (B.3-126) (B.5-108) 

 b.+Ø+ğa (B.2-151) (B.3-196) 

 b.+Ø+ıŋ (B.11-9) 

 b.+Ø+ĭmız (B.12-10) 

 b.+Ø+ĭn (B.2-133) 

bazarcĭlı▄ pazarda satma işlemini yapma işi, pazarcının işi 

 b.+Ø (B.12-10) 

bazet bazen, ara sıra 

 b.+Ø (B.4-83) 

bazı bazı, birtakım, kimi. Krş.: bası, baz, bazĭ, bazza 

 b.+Ø (B.4-113) (B.7-82) (B.14-11) (K.15-42) 

bazĭ bazı, birtakım, kimi. Krş.: bası, baz, bazı, bazza 

 b.+Ø (B.7-82) 

 b.+lar+ı (B.8-72) (B.8-80) (B.8-84) (K.12-10) (K.14-22) 

(K.17-9) 

 b.+lay+ı (B.8-84) 

bazlamaş yöresel yemek çeşidi, bazlamaç 

 b.+Ø (K.1-5) 

bazza bazı, birtakım, kimi. Krş.: bası, baz, bazı, bazĭ 

 b.+lar+ı (K.18-25) 

bazzar pazar, satıcıların mallarını satmak için sergiledikleri belirli yer. Krş.: 

bazar, pazar, vazar 

 b.+Ø+dan (B.2-65) 

bā I çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø (B.3-165)  

 b.+Ø+m (B.2-15) (B.2-92) (B.2-138) (B.2-187) (B.2-

201) (B.2-242) (B.3-152) (B.3-182) (B.3-189) 

(B.3-191) (B.15-21) 

 b.+Ø+n (B.2-9) 

 b.+Ø+sım (B.8-13) 
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bā II var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (B.7-85) (B.11-22) 

bāba baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babā, babă, 

băba, băbă, båba 

 b.+Ø+m (B.10-50) 

bāğā çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāle, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (B.3-207) 

bāle çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, băla, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+dıḳ (B.2-3) 

bār I var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bá, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (B.2-167) (B.2-238) (B.3-133) (B.3-159) (B.3-

160) (B.4-230) (B.13-21) 

bār II bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: bahar, baḫar, baŕ, bāŕ, bār̊ 

 b.+Ø (B.20-29) 

bārem bari, hiç olmazsa, öyleyse. Krş.: barėm, bari 

 b.+Ø (B.14-4) 

bāŕ bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: bahar, baḫar, baŕ, bār II, bār̊ 

 b.+Ø+de (B.12-55) 

bār̊ bahar, ilkbahar mevsimi. Krş.: bahar, baḫar, baŕ, bār II, bāŕ 

 b.+Ø (B.4-118) (B.4-119) 

bāş baş, kafa, başlangıç. Krş.: bas, baş, boş II, paş, vaş 

 1. baş, kafa 

 b.+Ø+ĭma (B.2-201) 

 2. başlangıç, ilk olarak 

 b.+Ø+ta (B.1-149) (B.2-80) (B.3-145) 

bāyā bayağı, çok, epey. Krş.: baya, bayā, bayyā 

 b.+Ø (B.5-99) 

bă- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, 

ba▄-, băḫ-, pa▄-, vaḳ-, va▄- 

 b.-Ø-sa (B.12-148) (B.13-27) 

băba baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babā, babă, 

bāba, băbă, båba 

 b.+Ø+m (B.4-3) (B.7-3) (B.12-45) (K.9-15) (K.27-15) 

 b.+Ø+ŋız (B.7-11) 

băbă baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babā, babă, 

bāba, băba, båba 

 b.+Ø+m (B.12-37) (B.12-38) 

băday buğday, tahıllardan buğday. Krş.: biday, boğday, boğdȧy, boğdáy, 
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bɵğday 

 b.+Ø (K.29-14) 

băḫ- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, 

ba▄-, bă-, pa▄-, vaḳ-, va▄- 

 b.-Ø-am (B.12-7) 

bă▄ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: biyı ̇̆k, 

biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.2-2) 

băla çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, bălă, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+m (B.1-148) 

bălă çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bål, båla, val, vala 

 b.+Ø+ğa (B.3-206) 

bărăbar beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (K.9-14) 

bá var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bȧr, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (B.4-100) 

bȧbay dede, yaşlı amca 

 b.+ĺar (B.12-180) 

bȧr var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, ber II, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (K.13-21) 

bȧyram bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayran, 

bayrám, beryam, biram, bı ̇̄ram 

 b.+lar+ğa (B.5-63) 

båba baba, çocuğu olan erkek, peder. Krş.: baba, babah, babay, babā, babă, 

bāba, băba, băbă 

 b.+Ø+m (K.11-7) 

bål çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, båla, val, vala 

 b.+lar (B.2-226) 

 b.+lar+ınğa (B.2-226) 

båla çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, val, vala 

 b.+Ø (B.20-37) (K.20-4) 

 b.+Ø+m (B.5-1) 

 b.+Ø+sı (K.26-28) 
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bålaban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålāban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.17-28) 

bålāban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålåban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.22-17) 

bålåban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.10-24) 

bålåbān büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålobån, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.10-23) (B.12-191) (B.17-35) (B.18-13) 

(K.29-14) 

bålobån büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålåbān, bolaban, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.16-43) 

båt- batmak, saplanmak. Krş.: bat- I 

 b.-Ø-sın (K.23-39) 

båy bay, zengin, parası malı çok olan kimse. Krş.: bay I 

 b.+Ø (B.4-233) 

be pek, aşırı, çok. Krş.: beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.9-8) (K.14-15) 

be- vermek, sahip olmasını sağlamak, nasip etmek. Krş.: ber-, berr-, ber̊-, 

bē-, bėr-, var- II, ver-, vē-, vėr- 

 b.-Ø-sin (K.21-21) (K.32-12) 

becer- becermek, güç duruma çözüm bulmak, üstesinden gelmek. Krş.: bėcėr- 

 b.-Ø-amay (K.29-22) 

 b.-Ø-ı ̇̆p (B.11-9) 

beçi bekçi, güvenlik görevlisi. Krş.: beçı ̇̆  

 b.+Ø (K.9-18) 

beçı ̇̆  bekçi, güvenlik görevlisi. Krş.: beçi 

 b.+Ø+ne (K.9-19) 

beg pek, aşırı, çok. Krş.: be, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.3-17) (K.16-19) (K.17-26) (K.17-46) (K.19-

25) (K.19-31) (K.21-5) (K.21-11) (K.21-26) 

(K.23-5) (K.24-11) (K.24-17) (K.25-4) (K.28-

38) (K.30-7) (K.31-10) 

bege-* beğenmek, iyi bulmak. Bk.: begen-. Krş.: begė-*, bėgė-*, pege-* 
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 b.-n-Ø-amay (B.18-3) 

 b.-n-Ø-dı (B.3-107) 

 b.-n-Ø-dím (B.3-106) 

 b.-n-Ø-di (B.3-105) 

 b.-n-Ø-dim (B.12-192) 

 b.-n-Ø-dı ̇̆ ler (B.2-170) 

 b.-n-Ø-dı ̇̆ lĕr (B.12-176) 

 b.-n-Ø-e (B.3-108) (K.17-30) 

 b.-n-Ø-em (B.9-49) 

 b.-n-me-genner (K.15-5) 

 b.-n-mi-ymen (B.3-107) (B.3-108) 

 b.-n-Ø-se (B.3-104) 

 b.-n-Ø-seler (B.5-48) 

begen- beğenmek, iyi bulmak; begen- fiili dönüşlü kök çatılıdır. Günümüzde 

dönüşlü çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: bege-* 

begė-* beğenmek, iyi bulmak. Bk.: begėn-. Krş.: bege-*, bėgė-*, pege-* 

 b.-n-Ø-gen (K.27-3) 

begėn- beğenmek, iyi bulmak; begėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır. Günümüzde 

dönüşlü çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: begė-* 

begı ̇̆m belki, mühtemel olarak. Krş.: bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, belḳı, belḳım, 

beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (B.9-13) 

beḫ pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.3-6) 

bej beş sayısı. Krş.: beş, beşş, bēj, bėj, bėş, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.3-165) (B.7-31) 

bek pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (B.6-44) (B.12-19) (B.12-27) (B.12-40) (B.12-

45) (B.12-185) (B.13-13) (B.14-22) (B.16-15) 

(B.16-46) (B.19-3) (B.19-40) (B.20-28) (K.1-

66) (K.8-7) (K.9-7) (K.11-2) (K.11-27) (K.11-

30) (K.14-2) (K.14-4) (K.15-7) (K.16-30) 

(K.18-11) (K.18-17) (K.19-5) (K.19-28) (K.19-

35) (K.19-43) (K.21-1) (K.21-2) (K.21-25) 

(K.21-26) (K.23-33) (K.24-9) (K.24-15) (K.27-

12) (K.27-15) (K.27-17) (K.27-18) (K.27-19) 

(K.28-2) (K.28-7) (K.28-8) (K.29-7) (K.29-23) 

(K.30-2) (K.30-3) (K.30-6) (K.30-9) (K.31-6) 

bekim belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, belḳı, belḳım, 

beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (B.1-122) (B.4-159) (B.7-28) 

bekir özel isim, Bekir. Krş.: bekı ̇̆r 

 b.+Ø+ge (B.12-147) 
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bekı ̇̆m belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, beḳĭm, belki, belḳı, belḳım, 

beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (B.3-151) (B.3-157) (B.3-158) (B.4-35) (B.8-

54) (B.8-55) (B.9-20) (B.12-48) (B.12-88) 

(B.12-104) (K.11-27) 

bekı ̇̆r özel isim, Bekir. Krş.: bekir 

 b.+Ø (B.12-144) (B.12-146) 

bekle- beklemek, bir iş oluncaya veya biri gelinceye kadar bekleyip durmak, 

ummak. Krş.: beklė-, bekli-, bėkle- 

 b.-Ø-mē (B.22-1) 

 b.-Ø-p (B.1-125) 

beklė- beklemek, bir iş oluncaya veya biri gelinceye kadar bekleyip durmak. 

Krş.: bekle-, bekli-, bėkle- 

 b.-Ø-p (K.20-9) 

bekli- beklemek, bir iş oluncaya veya biri gelinceye kadar bekleyip durmak. 

Krş.: bekle-, beklė-, bėkle- 

 b.-Ø-y (K.1-86) 

 b.-Ø-ymen (K.5-5) 

beḳĭm belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, belki, belḳı, belḳım, 

beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (B.2-161) 

bel bel, insanın bedeninde göğüsle karın, sırtla kalça arasında daralmış 

bölüm 

 b.+Ø+innen (B.16-26) 

 b.+Ø+ı ̇̆m (B.14-23) 

 b.+Ø+ı ̇̆nden (B.12-124) 

belaġorski Rus., yer adı, Kırım'ın (Belogorsk) Karasubazar şehri 

 b.+Ø (B.16-9) 

bele böyle, bunun gibi. Krş.: bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.3-111) (B.18-7) (B.18-50) (K.2-6) (K.2-8) 

belet bilet, giriş bileti. Krş.: bilet 

 b.+Ø (B.22-10) 

belgı ̇̆ le- belirlemek, tayin etmek 

 b.-Ø-y (B.5-51) 

beli- bellemek, sanmak, zannetmek. Krş.: belle-, belli-, bėllė- 

 b.-Ø-le (B.7-27) 

belı ̇̆  beri, +DAn bu yana. Krş.: belli I, beri, berli, bertlí, bertli, bėrtlí 

 b.+Ø (B.5-101) 

belki belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belḳı, 

belḳım, beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (K.31-6) 

belḳı belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, 

belḳım, beĺḳı, bēlkim 
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 b.+Ø (K.1-45) (K.7-9) (K.7-11) 

belḳım belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, belḳı, 

beĺḳı, bēlkim 

 b.+Ø (K.7-11) 

belleg hafıza, hatırlatma işareti 

 b.+Ø+in (K.1-43) 

belle- bellemek, sanmak, zannetmek. Krş.: beli-, belli-, bėllė- 

 b.-Ø-dí (B.17-6) 

 b.-Ø-di (B.20-22) 

bellí belli, bilinen, malum. Krş.: belli II 

 b.+Ø (K.11-26) (K.14-21) 

belli I beri, +DAn bu yana. Krş.: belı ̇̆ , beri, berli, bertlí, bertli, bėrtlí 

 b.+Ø (B.1-167) 

belli II belli, bilinen, malum. Krş.: bellí 

 b.+Ø (K.24-6) (K.29-13) (K.29-16) 

belli- bellemek, sanmak, zannetmek. Krş.: beli-, belle-, bėllė- 

 b.-Ø-ler (B.7-27) 

 b.-Ø-y (B.7-57) 

beĺa bela, dert, ceza, sıkıntı 

 b.+Ø (K.17-27) 

 b.+Ø+sın (K.10-23) (K.10-24) 

beĺḳı belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, belḳı, 

belḳım, bēlkim 

 b.+Ø (K.3-15) 

ben ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, beŋ, ma, mağ I, man, maŋ, mā 

I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 b.+Ø (B.20-33) (K.10-3) 

 b.+Ø+ım (K.13-9) 

 b.+Ø+í (K.17-34) 

benze- benzemek, andırmak. Krş.: beŋzi- 

 b.-t-Ø-ken (K.15-6) 

beŋ ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, ma, mağ I, man, maŋ, 

mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 b.+Ø (K.19-40) 

beŋzi- benzemek, andırmak. Krş.: benze- 

 b.-Ø (K.11-28) 

ber I bir sayısı, aynı. Krş.: bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, 

bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, 

p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.2-4)  

ber II var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, var, vār, văr, 

war, wā 

 b.+Ø (B.5-18)  

ber- vermek. Krş.: be-, berr-, ber̊-, bē-, bėr-, var- II, ver-, vē-, vėr- 
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 1. vermek, elle vermek 

 b.-Ø (B.20-1) (K.1-63) (K.1-64) (K.1-65) (K.1-66) 

 b.-Ø-e (B.5-70) (B.12-62) (B.12-156) (B.12-160) 

 b.-Ø-eceg (K.21-6) 

 b.-Ø-ecēní (B.12-156) 

 b.-Ø-edi (K.28-35) 

 b.-Ø-edik (K.28-29) (K.28-34) 

 b.-Ø-emǖz (K.28-18) 

 b.-Ø-ersin (K.7-15) 

 b.-Ø-ersı ̇̆n (K.7-15) 

 b.-Ø-esin (K.11-40) 

 b.-Ø-esiŋ (B.3-212) 

 b.-Ø-iŋ (B.12-100) 

 b.-Ø-ir (K.23-37) 

 b.-Ø-iyim (B.6-93) 

 b.-mi-y (K.28-34) 

 2. vermek, sahip olmasını sağlamak, nasip etmek 

 b.-Ø (K.1-79) (K.1-80) 

 b.-Ø-dı (B.2-163) 

 b.-Ø-dım (B.9-14) (B.9-19) 

 b.-Ø-dí (K.21-7) 

 b.-Ø-dím (B.9-20) 

 b.-Ø-gen  (B.4-71) 

 b.-Ø-sin (B.4-133) (K.12-20) (K.31-10) (K.32-10) 

(K.32-18) 

 b.-Ø-sı ̇̆n (B.2-184) (B.2-208) (B.2-217) (B.2-219) (B.2-

222) 

 3. vermek, ayırmak, tahsis etmek 

 b.-Ø-dĭler (B.2-11) (B.2-29) (B.2-30) (B.2-33) (B.2-34) 

(B.2-49) (B.2-54) 

 b.-Ø-dı ̇̆ ler (B.15-5) (B.17-7) 

 b.-Ø-edı (B.1-26) (B.1-27) 

 b.-Ø-edı ̇̆ ler (B.12-149) (B.12-150) (B.12-159) (B.12-160) 

 b.-Ø-edler (B.2-52) 

 b.-Ø-eler (B.2-76) (B.3-34) 

 b.-Ø-ēdler (B.2-45) (B.2-50) 

 b.-Ø-gen (B.2-49) 

 b.-Ø-geni (B.7-31) 

 b.-Ø-gėnnĕr (B.7-32) 

 b.-me-dĭler (B.2-21) 

 4. vermek, ödemek 

 b.-Ø-dıḳ (B.2-207) 
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 b.-Ø-ecekmėn (K.26-23) 

 b.-Ø-edı ̇̆ ler (K.3-12) 

 b.-Ø-edı ̇̆ rler (B.12-48) 

 b.-Ø-emis (K.23-29) 

 b.-Ø-esiŋ (B.19-45) 

 b.-Ø-ėkenim (B.18-39) 

 b.-Ø-írmen (K.26-25) 

 b.-me-geni (B.18-46) 

 b.-Ø-mē (B.12-54) 

 b.-mi-y (B.18-39) (K.3-13) 

 5. vermek, bağışlamak 

 b.-Ø-dik (B.6-39) 

 b.-Ø-eler (B.10-71) 

 b.-Ø-esin (K.18-26) 

 b.-Ø-gen (B.20-33) 

 b.-Ø-genner (K.4-4) (K.4-6) 

 b.-Ø-ıp (B.5-13) 

 b.-Ø-ĭp (B.2-260) 

 b.-íl-Ø-gende (K.26-41) 

 b.-Ø-iyim (B.5-13) 

 6. vermek, göndermek, bırakmak 

 b.-Ø-dı ̇̆ ler (B.4-165) 

 b.-me-dı (B.4-166) 

 b.-Ø-mege (B.18-34) 

 7. kiraya vermek 

 b.-Ø-dík (K.16-7) 

 8. tespit etmek 

 b.-Ø-dím (K.15-32) 

 9. tasvir fiili 

 yürü+b.-Ø-dik (B.15-17) 

 tapĭp b.-Ø-dı ̇̆ ler (B.15-16)  

 çĭḫarıp b.-Ø-e (B.11-41) 

 tāp b.-Ø-ersı ̇̆ s (B.15-26) 

 10. evlendirmek 

 b.-Ø-ecekim (B.8-18) 

 b.-Ø-edí (B.8-19) 

 b.-mi-ycem (B.3-108) 

 11. söylemek, selam vermek 

 b.-Ø-ecesı ̇̆n (K.12-10) 

 b.-Ø-gėnde (K.12-10) 

 b.-Ø-mē (B.2-105) 

 12. düzenlemek, organizasyonunu yapmak 
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 b.-Ø-edler (B.3-134) 

 13. satmak 

 b.-Ø-eler (K.12-19) 

 14. sokmak, bırakmak 

 b.-Ø-emis (K.6-27) 

 15. paylaştırmak, görev dağıtmak 

 b.-Ø-etanedi (K.26-16) 

 16. ders vermek 

 b.-Ø-gen (K.4-23) 

 17. ilan vermek, ilan etmek 

 b.-Ø-genner (K.26-21) 

 b.-Ø-ip (B.10-33) 

 18. ad vermek, adlandırmak 

 b.-Ø-genner (K.29-7) 

 19. ikram etmek 

 b.-Ø-eler (B.12-194) (B.12-195) 

 b.-ı ̇̆ l-Ø-e (K.28-11) 

 b.-ı ̇̆ l-Ø-edi (K.28-18) 

 20. kulak asmak, dikkatini vermek 

 b.-me-dim (K.30-15) 

 b.-mi-yler (K.1-91) 

 21. izin vermek 

 b.-me-dı ̇̆ ler (B.14-20) 

 b.-me-gen (B.13-32) 

 b.-me-m (B.18-42) 

 b.-mi-y (B.18-15) (B.18-41) (K.15-21) 

beraber beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.2-146) (B.2-245) (B.5-34) (B.12-5) (B.12-

39) (B.12-194) (B.17-11) (B.18-56) (B.19-34) 

(B.21-7) (K.23-1) 

berabĭr beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, beraber, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.8-21) 

beraz biraz, azıcık. Krş.: bıras, bĭras, bĭraz, bı ̇̆ras, bı ̇̆raz 

 b.+Ø (K.32-6) 

berber berber, erkek berberi, perukar 

 b.+Ø (B.13-5) 

 b.+Ø+ın (B.13-3) 

 b.+Ø+ı ̇̆ne (B.13-4) 

 b.+ler (B.13-10) 

bereket bereket, bolluk. Krş.: berĕket, berėket, berėkėt, bėreket 

 b.+Ø (K.12-20) (K.29-38) (K.31-10) 
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 b.+Ø+li (K.29-38) 

berĕket bereket, bolluk. Krş.: bereket, berėket, berėkėt, bėreket 

 b.+Ø (K.32-10) (K.32-12) 

berėket bereket, bolluk. Krş.: bereket, berĕket, berėkėt, bėreket 

 b.+Ø (K.21-20) 

berėkėt bereket, bolluk. Krş.: bereket, berĕket, berėket, bėreket 

 b.+ler (B.7-81) 

bergi vergi, doğuştan sahip olduğu iyi nitelik 

 b.+Ø (B.12-158) 

beri beri, +DAn bu yana. Krş.: belı ̇̆ , belli I, berli, bertlí, bertli, bėrtlí 

 b.+Ø (K.4-19) 

berli beri, +DAn bu yana. Krş.: beli ̇̆, belli I, beri, bertlí, bertli, bėrtlí 

 b.+Ø (B.4-149) (B.19-35) 

berr- vermek, elle vermek. Krş.: be-, ber-, ber̊-, bē-, bėr-, var- II, ver-, vē-, 

vėr- 

 b.-Ø-e (B.20-38) (B.20-39) 

bertlí beri, +DAn bu yana. Krş.: belı ̇̆ , belli I, beri, berli, bertli, bėrtlí 

 b.+Ø (K.21-4) 

bertli beri, +DAn bu yana. Krş.: belı ̇̆ , belli I, beri, berli, bertlí, bėrtlí 

 b.+Ø (K.4-19) (K.6-10) (K.19-39) (K.30-3) (K.32-2) 

beryam bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayran, 

bayrám, bȧyram, biram, bı ̇̄ram 

 b.+Ø (B.19-26) 

ber̊- vermek, hediye etmek, bağışlamak. Krş.: be-, ber-, berr-, bē-, bėr-, var- 

II, ver-, vē-, vėr- 

 b.-Ø-e (B.20-37) 

 b.-Ø-ı ̇̆ r̊ler (K.23-10) 

besarabya yer adı, Kırım'ın Besarabya köyü. Krş.: basarabya 

 b.+Ø (B.9-6) 

besbelli besbelli, anlaşıldığına göre. Krş.: pespellí 

 b.+Ø (K.26-39) 

beş beş sayısı. Krş.: bej, beşş, bēj, bėj, bėş, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.1-20) (B.1-46) (B.1-48) (B.2-3) (B.2-9) (B.2-

11) (B.2-154) (B.2-155) (B.2-205) (B.2-236) 

(B.3-4) (B.3-6) (B.3-17) (B.3-18) (B.3-25) (B.3-

27) (B.3-28) (B.3-29) (B.3-40) (B.3-47) (B.3-

53) (B.3-56) (B.3-119) (B.3-162) (B.3-184) 

(B.3-194) (B.4-125) (B.4-166) (B.4-170) (B.4-

240) (B.6-67) (B.6-112) (B.7-13) (B.7-40) (B.7-

91) (B.8-27) (B.9-6) (B.9-7) (B.9-10) (B.10-8) 

(B.10-12) (B.10-17) (B.10-27) (B.10-44) (B.11-

32) (B.15-7) (B.16-6) (B.16-32) (B.16-33) 

(B.17-6) (B.19-6) (B.20-22) (K.1-45) (K.3-4) 

(K.3-6) (K.4-2) (K.7-3) (K.8-10) (K.10-12) 

(K.12-16) (K.18-27) (K.19-24) (K.20-11) (K.20-
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20) (K.21-9) (K.25-12) (K.26-4) (K.27-7) 

(K.31-17) (K.32-9) (K.32-12) 

 b.+er+den (B.4-138) 

 b.+Ø+ın (B.4-183) 

 b.+Ø+inci (B.5-18) (B.6-10) (B.6-11) 

 b.+Ø+ı ̇̆ne (B.19-10) 

 b.+ler+ı ̇̆nden (B.3-129) 

 b.+Ø+ni (B.3-25) 

 b.+Ø+te (B.1-12) (B.1-94) (B.2-229) (K.24-9) 

 b.+Ø+temí (B.16-15) 

beşig beşik, bebekleri uyutmaya ve sallamaya yarayan küçük karyola 

 b.+Ø+ı ̇̆ ŋize (B.21-13) 

beşş beş sayısı. Krş.: bej, beş, bēj, bėj, bėş, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.2-68) 

bet yüz, çehre, surat, yan, taraf. Krş.: bėd, bėt 

 1. yüz, çehre, surat 

 b.+Ø+ı (B.1-124) 

 b.+Ø+i (B.8-25) 

 b.+Ø+ı ̇̆n (B.8-22) 

 b.+Ø+ı ̇̆ne (K.1-74) 

 b.+Ø+ı ̇̆ ŋ (B.3-137) 

 b.+ler+ı ̇̆mı ̇̆ s (K.14-13) 

 2. yan, taraf 

 b.+Ø+í (K.17-45) 

 b.+Ø+i (K.29-11) (K.29-12) 

 b.+Ø+ı ̇̆n (K.19-19) 

 b.+Ø+ı ̇̆nde (K.17-45) 

 b.+Ø+ı ̇̆nden (K.15-1) 

 b.+Ø+ı ̇̆ne (K.19-17) 

 b.+ler+den (K.27-21) 

bey bey, efendi, eş, koca 

 1. bey, efendi 

 b.+Ø (K.26-30) 

 2. eş, koca 

 b.+Ø+im (K.13-2) (K.22-8) 

beyas beyaz renk. Krş.: beyaz, biyaz, bı ̇̆yas, bı ̇̆yaz 

 b.+Ø (K.1-105) 

beyaz beyaz renk. Krş.: beyas, übiyaz, bı ̇̆yas, bı ̇̆yaz 

 b.+Ø (K.14-20) 

beyim özel isim, müzik adı, beyim odaman 

 b.+Ø (K.1-73) 

beyı ̇̆ t beyit, şiir parçası. Krş.: bėyt 
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 b.+ler+in (B.4-244) 

bez Rus., olmadan 

 b. (B.1-70) (B.1-93) 

bez- bezmek, bıkmak, usanmak 

 b.-Ø-dim (B.18-33) 

bezabraznı Rus., çirkin 

 b. (B.6-48) 

bezdome Rus., evsiz 

 b. (B.3-47) 

bē- vermek, elle vermek. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bėr-, var- II, ver-, vē-, 

vėr- 

 b.-Ø-r (B.3-133) (B.3-134) (B.6-113) 

 b.-Ø-rmı ̇̆ s (B.12-98) 

 b.-Ø-rsiŋ (B.12-54) 

bēg pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.26-50) 

bēj beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bėj, bėş, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.1-97) 

bēk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.10-30) 

bēlkim belki, mühtemel olarak. Krş.: begı ̇̆m, bekim, bekı ̇̆m, beḳĭm, belki, belḳı, 

belḳım, beĺḳı 

 b.+Ø (B.10-50) 

bĕk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bėg, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.30-19) 

bĕrăvĕr beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, beraber, berabĭr, bėraber, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.3-178) 

bėcėr- becermek, güç duruma çözüm bulmak, üstesinden gelmek, yapabilmek. 

Krş.: becer- 

 b.-Ø-amay (B.11-7) (K.30-11) 

bėd yüz, çehre, yan, taraf. Krş.: bet, bėt 

 b.+Ø+ı ̇̆nde (K.4-6) 

bėg pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėk, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.9-12) 

bėgė-* beğenmek, iyi bulmak. Bk.: bėgėn-. Krş.: bege-*, begė-*, pege-* 

 b.-n-Ø-e (B.18-4) 

bėgėn- beğenmek, iyi bulmak; bėgėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır. Günümüzde 

dönüşlü çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: bėgė-* 

bėġawat yer adı, Üzbekistan'ın Begovat ilçesi 



 787   

 

 b.+Ø+ḫa (B.6-22) 

bėj beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bēj, bėş, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.3-165) 

bėk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bəg, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.9-3) 

bėkle- beklemek, bir iş oluncaya veya biri gelinceye kadar bekleyip durmak. 

Krş.: bekle-, beklė-, bekli- 

 b.-Ø-p (B.7-66) (B.13-40) 

bėkli- çapalamak, bahçede çapa işini yapmak 

 b.-Ø-y (B.11-13) 

 b.-Ø-yler (B.11-2) 

bėlbėk yer adı, Belbek nehri 

 b.+Ø (B.4-44) 

bėllė- bellemek, sanmak, zannetmek. Krş.: beli-, belle-, belli- 

 b.-Ø-gen (B.12-36) 

bėr bir sayısı. Krş.: ber I, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, 

bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, 

vĭr 

 b.+Ø (B.4-167) 

bėr- vermek. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bē-, var- II, ver-, vē-, vėr- 

 1. vermek, elle vermek 

 b.-Ø-dı ̇̆ lĕr (B.6-41) 

 b.-Ø-eler (B.6-51) 

 b.-Ø-ėm (B.9-14) (B.18-39) 

 b.-Ø-ıp (B.6-25) 

 b.-me-se (B.10-43) 

 b.-mi-ycek (B.12-5) 

 b.-Ø-se (B.12-48) 

 2. vermek, ödemek 

 b.-Ø-dı ̇̆ ler (B.7-16) 

 b.-Ø-e (B.5-12) 

 b.-Ø-ip (B.6-38) 

 3. vermek, ikram etmek 

 b.-Ø-e (B.5-68) 

 b.-Ø-em (B.3-212) 

 4. vermek, bağışlamak 

 b.-Ø-e (B.5-100) 

 b.-Ø-edı ̇̆ ler (K.5-25) 

 b.-Ø-ėler (K.5-25) 

 b.-Ø-gen (B.7-79) 

 5. karşılık vermek 

 b.-Ø-edi (K.30-11) 
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 b.-Ø-eler (B.11-35) 

 6. düzenlemek, organizasyonu yapmak 

 b.-Ø-eler (B.3-134) 

 7. ders vermek, hocalık yapmak 

 b.-Ø-mē (B.7-36) 

 8. evlendirmek, kocaya vermek 

 b.-Ø-mėge (B.18-4) 

bėraber beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėrabĕr, bėrabėr 

 b.+Ø (B.2-204) (B.5-101) (B.5-102) (B.6-76) (B.12-

142) 

bėrabĕr beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabėr 

 b.+Ø (B.5-33) 

bėrabėr beraber, birlikte. Krş.: barabar, baraber, barăbar, barėber, barrar, 

bărăbar, beraber, berabĭr, bĕrăvĕr, bėraber, bėrabĕr 

 b.+Ø (B.6-75) 

bėreket bereket, bolluk. Krş.: bereket, berĕket, berėket, berėkėt 

 b.+Ø (B.20-28) 

bėrtlí beri, +DAn bu yana. Krş.: belı ̇̆ , belli I, beri, berli, bertlí, bertli 

 b.+Ø (K.9-3) 

bėş beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bēj, bėj, biş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.5-68) (B.6-20) (B.6-41) (B.7-3) (B.7-39) 

(B.7-41) (B.18-33) (K.3-11) (K.4-18) (K.21-4) 

 b.+Ø+ėr (B.3-213) 

 b.+Ø+te (B.4-135) (B.13-43) 

 b.+Ø+ten (B.6-15) 

bėt yüz, çehre, surat, yan, taraf, son, sonunda. Krş.: bet, bėd 

 1. taraf, yan 

 b.+Ø+te (B.16-9) 

 b.+Ø+ten (K.29-9) 

 b.+Ø+tėn (K.19-3) 

 2. son, sonunda 

 aḫır b.+Ø+te (B.17-39) 

bėyt beyit, şiir parçası. Krş.: beyı ̇̆ t 

 b.+ler+i (B.10-50) 

bəg pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bik, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.21-10) 

bı I bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bır, bırr, bır̊, 

bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.3-26) (B.21-20) 

bı II bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, bo(n), 
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bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.2-259) (B.3-50) (B.3-71) (B.3-169) (B.3-

218) (B.4-56) (B.6-65) (B.8-1) (B.8-36) (B.8-

50) (B.15-7) (B.16-12) (B.20-5) (K.16-8) 

 b.+Ø+dır (B.21-8) 

 b.+lar (B.4-236) 

bı- bilmek, haberi olmak. Krş.: bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, 

bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-sem (B.4-159) 

bıl- bilmek, anlamak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-

, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-e (B.3-114) (B.4-242) (B.5-23) (B.5-29) 

 b.-Ø-eḳın (B.17-8) 

 b.-Ø-eler (B.17-21) 

 b.-Ø-em (B.4-242) (B.13-46) (B.17-19) (B.17-27) 

 b.-Ø-er (B.3-152) 

 b.-Ø-esın (B.3-160) 

bıla Rus., idi 

 b. (B.2-125) (B.2-163) 

bıli Rus., idi 

 b. (B.1-11) 

bılo Rus., idi 

 b. (B.2-100) (B.2-243) 

bıltır geçen sene, bir önceki sene 

 b.+Ø (B.10-74) 

 b.+Ø+dan (B.19-35) 

bıĺ- bilmek, anlamak, hatırlamak, öğrenmek. Krş.: bı-, bıl-, bır-, bīl-, bĭl-, 

bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-dĭler (B.2-258) 

 b.-Ø-dım (B.1-155) 

 b.-Ø-gen (B.3-147) (B.2-248) (B.18-19) 

 b.-Ø-genım (B.2-265) 

 b.-Ø-genımĭ (B.3-138) 

 b.-Ø-genĭŋe (B.3-137) 

 b.-me-z (B.15-19) 

 b.-mi-k (B.2-136) 

 b.-mi-m (B.3-135) (B.4-129) (B.5-28) (B.14-21) (B.16-

8) 

 b.-mi-mē (B.3-203) 

 b.-mi-y (B.2-143) (B.10-9) (B.17-32) (B.17-47) (K.1-

12) (K.9-10) (K.25-15) 

 b.-mi-yim (B.3-147) (B.3-153) (B.3-156) (B.4-244) (B.5-

24) (B.5-31) (B.5-89) (B.13-21) (B.16-8) 
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 b.-mi-yı ̇̆k (B.2-136) 

 b.-mi-yı ̇̆m (B.3-152) (B.3-154) (B.5-21) (B.8-39) 

 b.-mi-yme (B.16-8) (K.19-43) 

 b.-mi-ymıs (B.3-223) 

 b.-mi-ysiŋ (B.11-3) 

 b.-Ø-se (K.1-50) 

 b.-Ø-sın (K.15-31) 

bıĺgí bilgi, malumat. Krş.: bıĺġı, bı ̇̆ lgi 

 b.+Ø+me (K.15-1) 

bıĺġı bilgi, malumat. Krş.: bıĺgí, bı ̇̆ lgi 

 b.+ler+í (K.15-31) 

bın(a)+ işte, işte burada, buradan, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: 

bĭn+ 

 1. bina: işte, işte burada 

 b.+Ø (B.14-16) 

 2. binda: burada 

 b.+Ø+da (B.1-28) (B.3-64) 

 3. bindan: buradan 

 b.+Ø+dan (B.4-220) 

bına işte, işte burada. Bk.: bin(a)+ 

bında burada. Bk.: bin(a)+ 

bından buradan. Bk.: bin(a)+ 

bır bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bırr, bır̊, 

bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.1-37) (B.1-78) (B.1-79) (B.1-137) (B.1-185) 

(B.1-186) (B.2-56) (B.3-200) (B.5-18) (B.5-

101) (B.5-102) (B.6-23) (B.13-5) (B.13-15) 

(B.13-32) (B.15-26) (B.16-19) (B.16-20) (B.18-

26) (B.21-15) (B.21-20) (B.22-3) (B.22-4) 

(B.22-9) (B.22-15) (B.22-24) (B.22-26) (K.1-

11) (K.9-17) (K.16-9) (K.16-32) (K.17-1) 

(K.23-7) (K.26-34) (K.26-35) (K.26-36) (K.26-

37) (K.26-43) (K.26-44)  

 b.+Ø+de (B.5-99) 

 b.+Ø+ıncı (B.6-36) (B.13-29) (K.29-10) 

 b.+Ø+liy (K.1-88) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.1-60) (B.1-122) (B.1-130) (B.1-131) (B.1-

166) (B.2-12) (B.2-19) (B.2-53) (B.2-54) (B.2-

89) (B.4-216) (B.5-25) (B.5-100) (B.5-108) 

(B.13-48) (B.18-3) (B.18-9) (B.18-21) (B.21-5) 

(B.22-11) (B.22-30) (K.1-50) (K.17-3) (K.17-

15) (K.19-9) (K.23-18) (K.23-26) (K.26-46) 
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(K.27-18) 

 b.+Ø+ı (B.6-83) (B.6-84) (B.12-41) (B.18-16) 

 b.+Ø+ıní (B.14-14) 

 b.+Ø+sı (B.12-143) 

 b.+Ø+sın (B.15-21) 

 3. bir defadan, birden, ansızın 

 b.+Ø+den (K.1-52) 

bır- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, 

bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-mi-ymı ̇̆ s (K.8-10) 

bıras biraz, azıcık. Krş.: beraz, bĭras, bĭraz, bı ̇̆ras, bı ̇̆raz 

 b.+Ø (K.1-64) 

bırbírí birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, bĭrbı ̇̆r, 

bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+nden (K.1-11) 

bırlí▄ birlik, topluluk. Krş.: bırlı ̇̆ ġ, bĭrlı ̇̆k, bírlík 

 b.+Ø (B.8-36) 

bırliy tek tek, birer birer. Bk.: bir 

bırlı ̇̆ ġ birlik, topluluk. Krş.: bırlí▄, bĭrlı ̇̆k, bírlík 

 b.+Ø+ı (K.1-75) 

bırma yöresel yemek çeşidi, burma. Krş.: burma, bŭrma, bŭr̊ma 

 b.+Ø (B.3-76) 

 b.+Ø+nı (B.10-63) 

 b.+Ø+nĭ (B.3-83) 

bırn burun, üst solunum yolu ve nefes alma organı. Krş.: bŭrun, murn 

 b.+Ø+umı (B.20-16) 

bırr bir sayısı. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, 

bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, 

vĭr 

 b.+Ø+ıncı (B.3-10) 

bır̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.3-143) (B.7-83) (B.7-93) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.13-1) (K.23-5) 

 3. sadece, bir tek 

 b.+Ø (B.13-49) 

bıs biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.3-43) (B.5-15) 

bıś biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 
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 b.+Ø (B.1-104) 

bıt- bitmek, bitirmek, tamamlamak, mezun olmak. Krş.: bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, 

pĭt-, pĭṱ-, pít-, pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 b.-ır-Ø-dım (B.4-65) (B.9-41) 

bıttun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-14) (B.2-254) 

bıtun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-26) (B.3-12) 

bıtún bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtün, bítün, bı̊túŋ, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.4-161) (B.6-92) 

bıtün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bítün, bı̊túŋ, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.5-41) (B.7-73) 

bız biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.2-169) (B.3-10) (B.3-221) 

 b.+Ø+ı (B.13-41) 

 b.+Ø+ın (B.9-35) 

 b.+Ø+nı (B.3-186) 

bız- bozmak, yıkmak, dağılmak. Krş.: bĭz-, boz-, buz- 

 b.-Ø-ğannar (K.12-13) 

 b.-ıl-Ø-dı (K.16-1) (K.16-3) 

bīl- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, 

bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-e (B.3-109) 

bīr bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.3-104) (B.17-24) 

 b.+Ø+ıncı (B.1-144) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (K.26-13) 

bīr̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 
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bır̊, bīr, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (K.26-33) 

bĭ I bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.2-66) (B.2-228) (B.3-60) (B.9-31) (B.11-7) 

(B.19-13) 

bĭ II bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, bo(n), 

bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.3-99) (B.7-62) (B.10-13) 

bĭl- bilmek, haberi olmak, anlamak, öğrenmek. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, 

bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-e (B.1-93) (B.2-161) (B.2-213) (B.2-256) (B.3-

156) (B.4-88) (B.5-30) (B.5-77) (B.6-43) (B.9-

50) (B.10-10) 

 b.-Ø-edersín (B.3-157) 

 b.-Ø-edik (B.4-247) 

 b.-Ø-edirsı (B.5-95) 

 b.-Ø-edırsıs (B.3-158) 

 b.-Ø-em (B.2-97) (B.2-235) (B.3-98) (B.4-27) (B.4-242) 

(B.5-55) (B.15-2) (B.15-12) (B.17-27) (B.17-

28) (B.17-38) 

 b.-Ø-eme (K.21-1) 

 b.-Ø-esėŋ (B.2-257) 

 b.-Ø-esiŋ (B.7-77) 

 b.-Ø-esı ̇̆ sı ̇̆m (B.5-95) 

 b.-Ø-ēdı (B.2-93) 

 b.-Ø-ēdĭḳ (B.2-98) 

 b.-Ø-ēdıḳ (B.2-174) 

 b.-Ø-im (B.4-120) (B.9-2) 

bĭla Rus., idi 

 b. (B.2-115) 

bĭlay böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø͜ ttır (K.5-29) 

bĭlay͜ t- böyle yapmak, bu şekilde yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bĭlay, t- 

bĭle I bile, da, dahi. Krş.: bĭrem, bı ̇̆ le, bı ̇̆ len, bı ̇̆re, bı ̇̆rem, ble II 

 b.+Ø (B.2-170)  

bĭle II böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 
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 b.+Ø (B.3-121) (B.3-186) 

bĭlėm böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.17-42) 

bĭlğarı ̇̆ye yer adı, Bulgaristan. Krş.: bulğaristan, bŭlğaristaŋ, bŭlğariyė 

 b.+Ø+de (K.11-1) 

bĭĺ- bilmek, haberi olmak, anlamak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-

, bĭl-, bíl-, bír-, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-amayĺar (K.29-25) 

 b.-Ø-genĭmız (B.3-135) 

 b.-mi (B.4-192) 

 b.-mi-yı ̇̆m (B.3-152) (B.6-61) 

 b.-mi-yme (K.7-2) 

 b.-mi-ymen (B.3-19) (K.2-1) (K.5-5) 

 b.-mı ̇̄ -m (B.2-25) (B.2-51) 

bĭn+ işte, işte burada, buradan, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: 

bın(a)+ 

 bĭnda: burası 

 b.+Ø+da (B.3-8) (B.3-66) (B.3-72) (B.3-100) (B.3-196) 

bĭnda burada. Bk.: bĭn+ 

bĭr bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.1-1) (B.1-3) (B.1-6) (B.1-9) (B.1-26) (B.1-

27) (B.1-42) (B.1-47) (B.1-50) (B.1-51) (B.1-

54) (B.1-58) (B.1-62) (B.1-68) (B.1-69) (B.1-

71) (B.1-73) (B.1-74) (B.1-80) (B.1-96) (B.1-

101) (B.1-107) (B.1-110) (B.1-120) (B.1-151) 

(B.1-155) (B.1-167) (B.1-172) (B.1-173) (B.1-

179) (B.1-185) (B.2-4) (B.2-18) (B.2-21) (B.2-

33) (B.2-43) (B.2-50) (B.2-58) (B.2-60) (B.2-

66) (B.2-75) (B.2-77) (B.2-78) (B.2-84) (B.2-

102) (B.2-103) (B.2-132) (B.2-154) (B.2-213) 

(B.2-214) (B.2-221) (B.2-257) (B.3-8) (B.3-9) 

(B.3-15) (B.3-28) (B.3-39) (B.3-40) (B.3-41) 

(B.3-55) (B.3-57)  (B.3-64) (B.3-80) (B.3-96) 

(B.3-119) (B.3-131) (B.3-160) (B.3-189) (B.3-

194) (B.3-195) (B.3-197) (B.3-198) (B.3-217) 

(B.3-218) (B.4-2) (B.4-7) (B.4-10) (B.4-106) 

(B.4-107) (B.4-167) (B.4-169) (B.4-170) (B.4-

187) (B.4-241) (B.5-19) (B.5-21) (B.5-58) (B.5-

87) (B.6-13) (B.6-28) (B.6-40) (B.6-41) (B.6-

42) (B.6-51) (B.6-76) (B.6-82) (B.7-16) (B.7-

17) (B.7-57) (B.8-1) (B.8-39) (B.8-40) (B.8-67) 
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(B.8-71) (B.8-73) (B.8-75) (B.8-76) (B.8-78) 

(B.9-14) (B.9-28) (B.10-13) (B.10-57) (B.10-

62) (B.10-63) (B.10-67) (B.11-40) (B.11-45) 

(B.11-46) (B.11-65) (B.11-66) (B.11-67) (B.11-

72) (B.12-1) (B.12-30) (B.12-46) (B.12-47) 

(B.12-49) (B.12-55) (B.12-60) (B.12-62) (B.12-

73) (B.12-74) (B.12-84) (B.12-96) (B.12-115) 

(B.12-141) (B.12-146) (B.12-198) (B.13-10) 

(B.13-31) (B.13-34) (B.13-37) (B.14-4) (B.15-

3) (B.15-9) (B.15-10) (B.15-14) (B.15-15) 

(B.15-16) (B.17-30) (B.17-44) (B.18-8) (B.18-

22) (B.18-44) (B.21-20) (B.22-8) (B.22-10) 

(B.22-16) (B.22-23) (K.1-22) (K.1-50) (K.1-57) 

(K.3-7) (K.5-24) (K.6-9) (K.10-8) (K.11-15) 

(K.11-37) (K.13-1) (K.13-9) (K.13-10) (K.13-

12) (K.13-19) (K.14-3) (K.14-20) (K.15-30) 

(K.15-38) (K.15-46) (K.16-5) (K.16-35) (K.17-

1) (K.17-2) (K.17-4) (K.17-15) (K.17-30) 

(K.17-36) (K.18-31) (K.18-33) (K.18-34) 

(K.19-1) (K.19-7) (K.19-11) (K.20-11) (K.19-

19) (K.21-24) (K.22-30) (K.23-6) (K.23-20) 

(K.23-24) (K.26-25) (K.26-38) (K.26-44) 

(K.27-7) (K.28-31) (K.31-23) (K.31-22) (K.31-

27) (K.31-29)  

 b.+Ø+den (B.3-160) 

 b.+Ø+er (B.1-98) (B.1-102) (B.1-103) (B.2-27) (B.2-28) 

(B.2-32) (B.2-46) (B.2-47) (B.3-33) (B.3-178) 

 b.+Ø+ər (B.14-13) 

 b.+Ø+ın (B.8-13) 

 b.+Ø+ıncı (B.1-74) (B.5-5) (B.6-4) (B.6-6) (B.6-63) (B.6-

102) (B.6-103) (B.14-6) (B.17-48) (B.22-33) 

(K.32-15) 

 b.+Ø+ıncı ̇̆de (B.1-48) 

 b.+Ø+ĭm (B.8-34) 

 b.+Ø+ĭn (B.4-2) 

 b.+Ø+ĭncı (B.2-117) (B.4-97) (B.12-34) (B.12-38) (K.4-

12) (K.7-15) 

 b.+Ø+ĭnde (B.1-10) 

 b.+Ø+nen (B.3-160) 

 2. bir, belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.1-45) (B.1-95) (B.1-108) (B.1-122) (B.1-

129) (B.1-133) (B.1-135) (B.1-143) (B.1-158) 

(B.1-164) (B.1-172) (B.1-181) (B.2-5) (B.2-6) 

(B.2-11) (B.2-18) (B.2-24) (B.2-25) (B.2-26) 

(B.2-27) (B.2-51) (B.2-52) (B.2-59) (B.2-68) 

(B.2-69) (B.2-115) (B.2-120) (B.2-123) (B.2-
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126) (B.2-129) (B.2-136) (B.2-137) (B.2-142) 

(B.2-153) (B.2-156) (B.2-158) (B.2-159) (B.2-

172) (B.2-174) (B.2-179) (B.2-181) (B.2-188) 

(B.2-205) (B.2-221) (B.2-228) (B.2-238) (B.2-

240) (B.2-243) (B.2-246) (B.2-250) (B.2-251) 

(B.2-254) (B.3-14) (B.3-18) (B.3-24) (B.3-27) 

(B.3-29) (B.3-34) (B.3-35) (B.3-63) (B.3-66) 

(B.3-67) (B.3-68)(B.3-103) (B.3-104) (B.3-106) 

(B.3-109) (B.3-112) (B.3-115) (B.3-126) (B.3-

132) (B.3-148) (B.3-156) (B.3-169) (B.3-185) 

(B.3-199) (B.3-201) (B.3-203) (B.4-18) (B.4-

26) (B.4-33) (B.4-34) (B.4-46) (B.4-47) (B.4-

77) (B.4-88) (B.4-101) (B.4-114) (B.4-115) 

(B.4-122) (B.4-125) (B.4-141) (B.4-154) (B.4-

216) (B.4-225) (B.4-232) (B.4-236) (B.4-238) 

(B.4-239) (B.5-13) (B.5-21) (B.5-22) (B.5-30) 

(B.5-35) (B.5-40) (B.5-46) (B.5-47) (B.5-50) 

(B.5-57) (B.5-74) (B.5-87) (B.5-97) (B.5-104) 

(B.5-112) (B.6-13) (B.6-35) (B.6-46) (B.6-47) 

(B.6-54) (B.6-59) (B.6-60) (B.6-67) (B.6-84) 

(B.6-85) (B.6-86) (B.6-93) (B.6-103) (B.6-110) 

(B.7-60) (B.7-63) (B.7-65) (B.7-78) (B.7-80) 

(B.7-92) (B.8-27) (B.8-30) (B.8-38) (B.8-44) 

(B.8-45) (B.9-4) (B.9-6) (B.9-8) (B.9-10) (B.9-

17) (B.9-37) (B.10-1) (B.10-6) (B.10-12) (B.10-

14) (B.10-22) (B.10-35) (B.10-37) (B.10-41) 

(B.10-42) (B.10-72) (B.10-74) (B.11-1) (B.11-

9) (B.11-10) (B.11-13) (B.11-17) (B.11-23) 

(B.11-24) (B.11-30) (B.11-40) (B.11-58) (B.12-

4) (B.12-17) (B.12-18) (B.12-21) (B.12-23) 

(B.12-32) (B.12-35) (B.12-50) (B.12-51) (B.12-

58) (B.12-59) (B.12-70) (B.12-81) (B.12-82) 

(B.12-93) (B.12-94) (B.12-95) (B.12-104) 

(B.12-108) (B.12-127) (B.12-137) (B.12-149) 

(B.12-174) (B.12-176) (B.12-183) (B.12-197) 

(B.12-201) (B.13-13) (B.13-14) (B.13-19) 

(B.13-20) (B.13-36) (B.13-38) (B.13-46) (B.14-

7) (B.14-13) (B.15-8) (B.15-10) (B.15-22) 

(B.15-26) (B.17-30) (B.17-50) (B.17-51) (B.18-

13) (B.18-18) (B.18-20) (B.18-28) (B.18-48) 

(B.18-57) (B.19-24) (B.22-13) (B.22-16) (B.22-

22) (B.22-29) (B.22-31) (K.1-54) (K.1-57) 

(K.1-67) (K.1-109) (K.3-3) (K.3-7) (K.4-22) 

(K.5-20) (K.5-21) (K.6-7) (K.6-11) (K.6-13) 

(K.6-18) (K.6-19) (K.8-1) (K.8-9) (K.9-6) (K.9-

9) (K.11-42) (K.12-4) (K.12-11) (K.12-18) 

(K.12-21) (K.13-21) (K.14-1) (K.14-21) (K.14-

22) (K.14-26) (K.15-12) (K.15-30) (K.15-33) 
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(K.15-35) (K.15-45) (K.15-49) (K.15-50) 

(K.15-52) (K.16-28) (K.17-3) (K.17-4) (K.17-

27) (K.17-28) (K.17-29) (K.17-32) (K.17-39) 

(K.19-2) (K.19-3) (K.19-15) (K.19-24) (K.19-

27) (K.19-28) (K.19-42) (K.20-32) (K.21-15) 

(K.21-18) (K.21-22) (K.21-23) (K.21-25) 

(K.22-20) (K.23-15) (K.23-16) (K.24-8) (K.25-

10) (K.26-3) (K.26-10) (K.26-19) (K.26-27) 

(K.26-34) (K.26-49) (K.27-1) (K.27-3) (K.27-9) 

(K.27-12) (K.27-16) (K.27-20) (K.28-28) 

(K.29-6) (K.30-3) (K.30-4) (K.30-12) (K.31-1) 

(K.31-5) (K.31-25) 

 b.+Ø+sı (B.2-42) (B.2-116) (B.2-184) (B.2-213) (B.5-

20) (B.12-88) 

 b.+Ø+sın (B.6-88) 

 b.+Ø+sĭ (B.8-62) 

 b.+Ø+sí (B.1-153) 

 3. bir parça, biraz, bir çok, epey 

 b.+Ø (B.1-32) (B.1-175) (B.2-71) (B.2-72) (B.3-199) 

(B.4-158) (B.4-192) (B.6-67) (B.8-59) (B.10-9) 

(B.10-55) (B.10-65) (B.11-28) (B.13-38) (B.18-

58) (K.6-25) (K.9-2) (K.9-20) (K.16-11) (K.16-

37) (K.18-25) (K.29-21) (K.32-6) 

 b.+Ø͜ corı▄ (B.12-190) 

 b.+Ø͜ corı▄landım (B.22-26) 

 4. yalnız, sadece 

 b.+Ø (B.2-226) (B.3-148) (B.4-190) (B.8-2) (B.8-9) 

(B.8-89) (B.12-53) (B.12-90) (B.12-134) (B.12-

146) (B.13-49) (B.16-26)  

 5. beraber, birlikte 

 b.+Ø (B.1-49) (B.2-12) (B.2-13) (B.2-233)  

 6. daha, ek olarak 

 b.+Ø (B.1-160) (B.2-32) (B.3-199) (B.4-188) (B.19-

8) (K.11-29) (K.13-7) (K.16-9) (K.16-11) 

(K.16-31) (K.17-15) (K.17-16) (K.22-22)  

 7. aynı, bir 

 b.+Ø (K.10-15) 

bĭr͜ corı▄ iyi, fena değil. Ulanma ve kaynaşma hadiseleri yer almaktadır. Bk.: bĭr, 

cori▄ 

bĭr͜ corı▄la- iyi duruma gelmek, iyileşmek. Ulanma ve kaynaşma hadiseleri yer 

almaktadır. Bk.: bĭr, cori▄la- 

bĭr- burmak, bükmek. Krş.: bur-, bŭr- 

 b.-Ø-ıp (B.3-88) 

bĭra bura, burası. Krş.: bur 
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 b.+Ø (B.11-26) 

bĭraḫ- bırakmak, vazgeçmek, izin vermek. Krş.: bĭra▄- 

 b.-ıl-Ø-a (K.18-21) 

 b.-ma-dı (K.27-13) 

 b.-ma-y (K.19-13) 

bĭra▄- bırakmak, zor duruma sokmak, başka yere götürmek. Krş.: bĭraḫ- 

 b.-Ø-tılar (K.15-17) 

 b.-Ø-▄an (B.4-168) 

bĭras biraz, azıcık. Krş.: beraz, bıras, bĭraz, bı ̇̆ras, bı ̇̆raz 

 b.+Ø (K.1-28) (K.10-18) (K.14-8) (K.14-11) (K.14-

12) (K.19-41) 

bĭraz biraz, azıcık. Krş.: beraz, bıras, bĭras, bı ̇̆ras, bı ̇̆raz 

 b.+Ø (B.6-65) (K.14-3) (K.14-6) (K.14-8) (K.14-13) 

(K.14-26) (K.14-27) (K.19-41) (K.30-5) 

bĭrbĭr birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, bĭrbı ̇̆r, 

bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+ler+ı ̇̆ne (B.5-75) 

 b.+ler+nı (B.4-141) 

 b.+Ø+mĭzı (B.3-222) 

 b.+Ø+ne (B.2-178) 

 b.+Ø+nen (B.5-52)  

bĭrbĭrı birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrĭ, bĭrbı ̇̆r, 

bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+n (B.17-10) (B.22-32) 

bĭrbĭrĭ birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbı ̇̆r, 

bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+n (B.2-105) 

 b.+Ø+mızın (B.2-43) 

 b.+Ø+mĭzı (B.3-223) 

 b.+Ø+ne (B.2-100) (B.2-105) (B.12-88) 

 b.+Ø+ŋdėn (K.7-10) 

bĭrbı ̇̆r birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+sı ̇̆ne (K.17-36)  

bĭrem bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bı ̇̆ le, bı ̇̆ len, bı ̇̆re, bı ̇̆rem, ble II 

 b.+Ø (K.17-7) (K.17-8) (K.19-2) 

bĭrew biri, belli olmayan, bilinmeyen kimse. Krş.: bĭr̊ew, bírew, bı ̇̆rew 

 b.+Ø (B.1-149) (B.3-106) 

 b.+ler+ın (B.4-181) 

 b.+Ø+nı (K.21-19) 

bĭrlı ̇̆k birlik, topluluk. Krş.: bırlí▄, bırlı ̇̆ ġ, bírlík 

 b.+Ø (B.1-29) 

bĭrr bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 
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bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.3-90) 

 b.+Ø+ıncı (B.3-9) 

bĭrt bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (K.19-11) 

bĭr̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.14-13) (B.21-17) (K.6-21) (K.23-19) 

bĭr̊ew biri, belli olmayan, bilinmeyen kimse. Krş.: bĭrew, bírew, bı ̇̆rew 

 b.+Ø (K.21-6) 

bĭs biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.3-63) 

bĭt- bitmek, bitirmek, tamamlamak, mezun olmak. Krş.: bıt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, 

pĭt-, pĭṱ-, pít-, pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 b.-ır-Ø-dım (B.4-59) 

 b.-ĭr-Ø-ıp (B.4-2) 

bĭz biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-11) (B.1-124) (B.2-20) (K.11-13) 

 b.+Ø+ge (K.17-14) 

 b.+Ø+ım (B.2-241) 

 b.+Ø+ın (B.2-52) (B.15-4) 

 b.+Ø+ĭm (B.3-1) 

 b.+Ø+ĭn (B.2-24) (B.2-113) 

 b.+Ø+nı (B.4-17) 

bĭz- bozmak, bozulmak, ekşimek. Krş.: bız-, boz-, buz- 

 b.-ıl-ma-y (K.20-37) 

bĭzaw buzağı, sığır yavrusu 

 b.+Ø (K.1-86) 

bí bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.9-12) (B.22-17) (K.30-13) 

bíl- bilmek, haberi olmak, tanımak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, 

bĭl-, bĭĺ-, bír-, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-e (B.12-121) (B.12-132) (B.17-10) 

 b.-Ø-em (B.6-64) (B.17-4) (B.18-1) 

 b.-Ø-emen (B.16-44) 

 b.-Ø-emiz (B.17-26) 

 b.-Ø-gen (B.18-10) 
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 b.-me-dik (B.13-48) 

 b.-me-gen (B.18-20) 

 b.-Ø-mek (K.1-41) 

 b.-me-sem (B.13-33) 

 b.-mi-dír (K.10-5) 

 b.-mi-ler (K.25-3) 

 b.-mi-m (B.16-34) (B.18-2) 

 b.-mi-me (B.16-24) 

 b.-mi-y (B.6-116) (B.7-21) (K.22-20) 

 b.-mi-yim (B.13-36) (B.16-10) (B.17-24) (B.18-7) 

 b.-mi-yler (B.8-45) 

 b.-mi-ymen (K.10-5) 

 b.-mi-ymı ̇̆ s (K.3-1) 

bír bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.1-17) (B.9-4) (B.16-17) (B.16-39) (B.21-10) 

(K.3-10) (K.11-18) (K.20-3) (K.29-35) 

 b.+Ø+íncí (B.6-111) (B.7-29) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.9-11) (B.16-13) (B.19-1) (B.21-4) (B.21-5) 

(B.22-2) (B.22-26) (K.1-83) (K.22-10) (K.23-

26) (K.26-5) (K.26-21)  

 b.+Ø+í (K.3-8) 

 b.+Ø+sí (K.15-45) (K.15-50) (K.30-16) 

 3. bir, aynı, farksız. Bk.: eb͜ bír 

 eb͜ b.+Ø (B.12-29) 

bír- bilmek, haberi olmak, tanımak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, 

bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-em (K.20-23) 

bírbírı birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bĭrbı ̇̆r, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+nden (K.1-98) 

bírew biri, belli olmayan, bilinmeyen kimse. Krş.: bĭrew, bĭr̊ew, bı ̇̆rew 

 b.+Ø (B.16-38) 

bírle- birlemek, birleşmek, bir araya gelmek. Krş.: bírlė-, bı ̇̆rle- 

 b.-ş-Ø-ip (K.15-13) 

bírlė- birlemek, birleşmek, bir araya gelmek. Krş.: bírle-, bı ̇̆rle- 

 b.-ş-Ø-eler (K.4-16) 

bírlík birlik, topluluk. Krş.: bırlí▄, bırlı ̇̆ ġ, bĭrlı ̇̆k 

 b.+Ø (K.1-80) 

bír̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 
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bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. belirsizliği gösteren kelime 

 b.+Ø (K.22-38) 

 2. aynı 

 b.+Ø (K.22-30) 

bís biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-166) (B.3-58) (B.13-41) (B.16-37) (K.1-8) 

(K.14-18) 

bítün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bı̊túŋ, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.7-80) (B.12-95) (B.12-139) (B.12-183) 

(B.12-191) 

bíz biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bis, biz, bi ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-31) (B.4-174) (B.16-39) (K.21-10) (K.23-

15) 

 b.+Ø+ge (B.2-10) 

 b.+Ø+í (B.13-40) 

 b.+Ø+ím (K.15-10) (K.15-11) (K.31-5) 

 b.+Ø+ín (B.17-32) 

 b.+Ø+in (B.17-38) 

 b.+ler+e (B.1-72) 

 b.+ler+i (B.1-71) 

bı̊ bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bi II, bı ̇̆  II, bo(n), 

bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.6-24) 

bı̊r bir sayısı. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, 

bĭr̊, bí, bír, bír̊, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, 

vĭr 

 b.+Ø (B.10-19) 

bı̊túŋ bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bitüm, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.5-39) 

bi I bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 
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 b.+Ø (B.1-38) (B.1-69) (B.1-109) (B.3-183) (B.4-31) 

(B.4-234) (B.4-241) (B.9-7) (B.11-4) (B.20-8) 

(B.21-9) (B.21-15) (B.22-11) (B.22-19) (K.24-

20) (K.27-22) (K.31-1) 

bi II bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bı ̇̆  II, bo(n), 

bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 1. bu yıl, içinde bulunduğumuz sene. Bk.: bi ͜ yil 

 b.+Ø͜ yıl (B.7-81) (B.19-41) 

 2. bu yer, burası. Bk.: bi͜ ye 

 bi+Ø͜ yede (B.1-39) 

bi͜ ye bu yer, burası. Ulanma, kaynaşma, düzleşme ve ünsüz erimesi 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: bi II, ye II 

bi͜ yıl içinde bulunduğumuz sene. Ulanma ve kaynaşma olayları yer 

almaktadır. Bk.: bi II, yil 

biçare biçare, çaresiz 

 b.+Ø (K.12-19) 

biçonnı Rus., tatlı hamur işi 

 b. (B.2-182) 

biday buğday, tahıllardan buğday. Krş.: băday, boğday, boğdȧy, boğdáy, 

bɵğday 

 b.+Ø (K.23-3) (K.24-12) (K.28-34) 

 b.+Ø+nı (K.1-8) 

bik pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, peg, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 b.+Ø (K.30-11) 

bil- bilmek, haberi olmak, tanımak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, 

bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-edím (B.16-13) 

 b.-Ø-em (B.7-52) (B.19-4) 

 b.-Ø-emiz (B.17-26) 

 b.-Ø-gen (B.6-106) (B.6-107) 

 b.-Ø-genimnen (B.19-4) 

 b.-me-dik (B.18-20) 

 b.-me-m (B.5-8) (B.19-14) 

 b.-me-z (B.15-18) 

 b.-mē-n (B.6-107) 

 b.-mi-m (B.16-30) 

 b.-mi-y (B.6-64) (B.8-45) (B.17-21) (K.25-14) 

 b.-mi-yı ̇̆m (B.5-71) 

 b.-mi-yme (K.22-2) 

 b.-Ø-sin (B.4-220) 

bilecı ̇̆k böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, blay, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 
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 b.+Ø (B.3-81) 

bilet bilet, giriş bileti. Krş.: belet 

 b.+Ø (B.19-29) 

biĺal özel isim, Bilal 

 b.+Ø (B.9-2) 

bin bin sayısı. Krş.: biŋ, bı ̇̄ ŋ, wiŋ 

 b.+Ø (K.17-12) (K.20-1) (K.26-2) 

bina bina, yapı 

 b.+Ø (K.17-4) 

 b.+lar (K.17-4) 

 b.+lar+ı (B.7-74) 

 b.+Ø+nı (B.4-88) 

bin- binmek, arabaya binmek. Krş.: mı-, mın-, mıŋ-, mín-, min- 

 b.-Ø-dim (B.22-30) 

biŋ bin sayısı. Krş.: bin, bı ̇̄ ŋ, wiŋ 

 b.+Ø (B.1-20) (B.1-137) (B.1-138) (B.1-140) (B.4-2) 

(B.6-1) (B.7-16) (B.9-38) (B.12-192) (B.22-1) 

(K.3-6) (K.3-12) (K.4-10) (K.12-20) (K.15-15) 

(K.20-2) (K.20-3) (K.20-4) (K.22-8) 

 b.+Ø+nen (B.7-32) 

biŋlik binlik, binden oluşan 

 b.+Ø (B.12-158) 

bir bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.4-247) (B.19-20) (B.19-27) (B.19-29) (B.20-

3) (B.20-10) (B.20-11) (B.20-13) (B.21-8) (K.1-

18)  

 b.+Ø+i (B.6-83) 

 b.+Ø+iní (B.14-22) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.12-170) (B.12-188) (B.13-9) (B.18-57) 

(B.19-17) (B.20-15) (B.20-16) (K.3-3) (K.3-12) 

(K.9-18) (K.27-2) (K.27-5) (K.28-16) 

bir- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, 

bil-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-gėn (B.8-35) 

biram bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayran, 

bayrám, bȧyram, beryam, bı ̇̄ram 

 b.+Ø (B.2-176) (B.2-178) (B.2-179) (B.2-185) (B.6-

49) 

 b.+Ø+da (B.1-107) (B.2-178) 
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 b.+lar+da (B.6-49) 

biriznı Rus., özel ad, kurum adı, Dalne Bereznıy 

 b. (B.6-23) 

bir̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (K.9-13) (K.23-28) 

bis biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.3-194) (B.4-6) (B.7-38) (B.12-91) (B.14-5) 

(B.21-12) 

bisprizornı Rus., evsiz, kimsesiz 

 b. (B.3-47) (B.3-49) (B.3-50) (B.3-53) 

bisprizornĭ Rus., evsiz, kimsesiz 

 b. (B.3-193) 

bisprizornıy Rus., evsiz, kimsesiz 

 b. (B.3-52) 

biş beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bēj, bėj, bėş, pėş, vėş 

 b.+Ø (B.3-201) (K.3-9) 

 b.+Ø+te (B.6-20) 

bit bit, insan ve hayvan vücudunda yaşayan böcek 

 b.+Ø (B.2-63) (B.3-32) 

 b.+ler (B.2-61) (B.17-16) (B.17-18) (B.18-18) 

 b.+ler+í (B.12-135) 

 b.+ler+ĭmız (B.2-23) 

 b.+Ø+li (B.12-131) 

bit- bitmek, bitirmek, tamamlamak, tükenmek, sona ermek, mezun olmak. 

Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, pıt-, pĭt-, pĭṱ-, pít-, pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 1. bitmek, bitirmek, tamamlamak 

 b.-ır-Ø-dım (B.1-155) (B.6-9) (B.6-11) 

 b.-ır-Ø-dıŋ (B.2-116) 

 b.-ĭr-Ø-dım (B.1-150) 

 b.-ĭr-Ø-dĭm (B.2-117) 

 b.-ir-Ø-dím (B.5-15) 

 b.-ir-Ø-dik (B.19-17) 

 b.-ir-Ø-e (B.2-128) 

 b.-ir-Ø-gen (B.13-7) 

 b.-ir-Ø-íp (B.9-42) 

 b.-r-Ø-amadım (B.7-14) 

 b.-r-Ø-amay (B.7-6) 

 b.-r-Ø-e (B.12-73) 

 2. bitmek, tükenmek 

 b.-Ø-e (B.11-7) 
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 b.-ir-mi-ysiŋ (B.18-51) 

 b.-Ø-ken (B.13-14) 

 b.-me-z (B.20-6) 

 3. bitmek, sona ermek 

 b.-Ø-e (B.2-176) (B.3-173) 

 b.-Ø-er (B.12-93) 

 b.-Ø-henı ̇̆nen (B.7-10) 

 b.-Ø-ken (B.11-36) (B.11-43) 

 b.-Ø-kende (B.11-37) 

 b.-me-di (B.7-9) 

 b.-mē-n (B.17-20) 

 b.-mi-y (B.1-65) 

 4. bitirmek, mezun olmak 

 b.-ír-Ø-dım (B.5-17) (B.5-18) 

 b.-ir-Ø-di (B.19-27) 

 b.-ı ̇̆ r-Ø-di (B.7-14) 

 b.-ı ̇̆ r-Ø-gen (B.6-33) 

bita nine, anneanne veya babaanne, yaşlı teyze. Krş.: bitay, bitáy, pita 

 b.+Ø (B.3-173) (B.5-30) (B.8-41) (B.18-59) 

 b.+Ø+m (B.1-49) (B.18-17) (B.21-2) 

 b.+Ø+ŋ (B.12-135) (B.12-138) (B.12-154) (B.12-155) 

(B.12-158) 

 b.+Ø+ŋdan (B.21-1) 

 b.+Ø+ŋı (B.12-158) 

 b.+Ø+ŋne (B.12-141) 

bitay nine, anneanne veya babaanne, yaşlı teyze. Krş.: bita, bitáy, pita 

 b.+Ø (B.2-57) 

 b.+Ø+dan (B.16-38) 

 b.+Ø+ın (B.15-17) 

bitáy nine, anneanne veya babaanne, yaşlı teyze. Krş.: bita, bitay, pita 

 b.+Ø (B.16-23) 

bitle- bitlemek, üzerinde bit üremek. Krş.: bı ̇̄ tle- 

 b.-Ø-dıḳ (B.2-16) (B.2-62) 

 b.-Ø-dĭḳ (B.2-62) 

 b.-Ø-dik (B.17-15) 

 b.-Ø-p (B.2-23) (B.12-134) 

biton beton, çimentodan yapılmış yapı malzemesi. Krş.: bitoŋ 

 b.+Ø (B.2-25) (B.2-26) 

bitoŋ beton, çimentodan yapılmış yapı malzemesi. Krş.: biton 

 b.+Ø+ğa (B.2-25) 

bitüm bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 
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pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.3-146) (B.3-190) 

bitün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.3-15) (B.13-1) 

bitüŋ bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.1-15) 

bitǚn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.1-105) 

biyaz beyaz renk. Krş.: beyas, beyaz, bı ̇̆yas, bı ̇̆yaz 

 b.+Ø (B.18-18) 

biyı ̇̆k büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.16-33) 

biyük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.15-8) 

biyü▄ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.16-5) 

biz biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, bis, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-31) (B.1-92) (B.5-3) (B.5-10) (B.5-16) 

(B.5-24) (B.8-65) (B.12-165) (B.16-36) (K.26-

13) 

 b.+Ø+de (K.12-20) 

 b.+Ø+e (B.7-10) 

 b.+er (B.19-1) 

 b.+Ø+ge (B.12-90) (K.1-3) 

 b.+Ø+ǵa (B.19-11) 

 b.+Ø+i (B.1-33) (B.1-68) (B.3-51) (B.7-11) 

 b.+Ø+im (B.14-17) 

 b.+Ø+in (K.3-5) 

 b.+Ø+ı ̇̆n (B.17-11) 
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 b.+Ø+ni (B.19-6) (B.19-10) 

bizdomnĭ Rus., evsiz 

 b. (B.3-196) 

bizdomniki Rus., evsiz 

 b. (B.3-195) 

bı ̇̄ ŋ bin sayısı. Krş.: bin, biŋ, wiŋ 

 b.+Ø (K.3-2) (K.24-8) 

bı ̇̄r bir sayısı. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, 

bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, 

vĭr 

 b.+Ø (K.26-19) 

bı ̇̄ram bayram, milli veya dini bayram. Krş.: baram, bayram I, bayran, 

bayrám, bȧyram, beryam, biram 

 b.+lar+da (B.5-75) 

bı ̇̄ ramnı▄ bayramlık, bayram hediyesi 

 b.+Ø (B.1-100) 

bı ̇̄ tle- bitlemek, üzerinde bit üremek. Krş.: bitle- 

 b.-Ø-p (B.2-61) 

bı ̇̆  I bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 b.+Ø (B.1-131) (B.1-162) (B.1-171) (B.3-35) (B.3-

139) (B.3-140) (B.11-60) (B.12-122) (K.14-21) 

(K.14-24) (K.20-28) 

bı ̇̆  II bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bo(n), 

bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 1. bu, burası, bu yer, bu taraf. Bk.: bi ̇̆͜  yağ, bi ̇̆͜  yaḫ, bi ̇̆͜  ya▄, bi ̇̆͜  yan, bi ̇̆͜  yer, 

bi ̇̆͜  yerçik, bi ̇̆͜  yerli ̇̆ , bi ̇̆͜  yĕr, bi ̇̆͜  yė, bi ̇̆͜  yėr 
 b.+Ø͜ yağ (B.10-13) 

 b.+Ø͜ yağlar (K.19-20) 

 b.+Ø͜ yaḫ (B.4-35) (B.4-71) (K.11-9) 

 b.+Ø͜ yaḫa (K.29-28) 

 b.+Ø͜ yaḫta (B.4-81) (K.10-3) (K.29-9) 

 b.+Ø͜ yaḫtan (K.19-4) 

 b.+Ø͜ yaḫtăn (B.12-35) 

 b.+Ø͜ ya▄ (B.6-56) 

 b.+Ø͜ ya▄a (B.9-21) (B.16-31) (K.1-7) 

 b.+Ø͜ ya▄▄a (B.1-169) (B.9-21) (B.12-87) 

 b.+Ø͜ ya▄ta (B.1-7) 

 b.+Ø͜ ya▄tan (K.5-21) 

 b.+Ø͜ yana (B.1-88) 

 b.+Ø͜ yanım (B.22-3) 

 b.+Ø͜ yanĭ (B.9-46) 
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 b.+Ø͜ yer (B.7-56) 

 b.+Ø͜ yerçikte (B.6-100) 

 b.+Ø͜ yerde (B.2-194) (B.2-195) (B.2-197) (B.3-184) (B.4-

89) (B.4-246) (B.17-6) (K.22-8) 

 b.+Ø͜ yerden (B.12-64) 

 b.+Ø͜ yerge (B.2-84) 

 b.+Ø͜ yerím (B.17-17) 

 b.+Ø͜ yerlerı ̇̆mı ̇̆zden (B.2-23) 

 b.+Ø͜ yerlı ̇̆ ler (K.6-3) 

 b.+Ø͜ yĕrde (K.4-4) 

 b.+Ø͜ yėde (B.2-239) 

 b.+Ø͜ yėrde (B.7-4) (B.12-10) (K.6-19) 

 b.+Ø͜ yėrden (B.6-101) 

 2. bu yıl, içinde bulunduğumuz sene. Bk.: bi ̇̆ ͜ yil 

 b.+Ø͜ yıl (B.4-156) 

bı ̇̆͜  yağ bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yağ II 

bı ̇̆͜  yaḫ bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yaḫ II 

bı ̇̆͜  ya▄ bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, ya▄ II 

bı ̇̆͜  yan bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yan 

bı ̇̆͜  yer bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yer 

bı ̇̆͜  yerçik bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yerçik 

bı ̇̆͜  yerlı ̇̆  buralı, bu yerden olan insanlar. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yerli ̇̆  

bı ̇̆͜  yĕr bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yĕr 

bı ̇̆͜  yė bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma, daralma ve ünsüz erimesi 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yė 

bı ̇̆͜  yėr bura, burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: bi ̇̆  II, yėr 

bı ̇̆͜  yıl içinde bulunduğumuz sene. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları yer 

almaktadır. Bk.: bi ̇̆  II, yil 

bı ̇̆ç- biçmek, kesmek, gün belirlemek. Krş.: pĭç-, píç-, pı ̇̆ç- 

 b.-Ø-ken (B.4-144) 

bı ̇̆ l- bilmek, haberi olmak, tanımak, hatırlamak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, 

bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, bil-, bir-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-dı ̇̆ r-Ø-ecek (B.4-27) 

 b.-Ø-e (B.5-43) (B.8-45) (B.12-94) (B.14-7) (K.20-29) 

(K.25-3) 

 b.-Ø-eceksı ̇̆n (K.11-32) 
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 b.-Ø-edı (K.9-14) 

 b.-Ø-edi (K.25-14) (K.30-14) 

 b.-Ø-edim (K.2-3) 

 b.-Ø-edı ̇̆ ler (K.25-6) 

 b.-Ø-edı ̇̆ rsiŋ (B.7-28) 

 b.-Ø-edı ̇̆ rsı ̇̆ s (B.7-11) 

 b.-Ø-eken (B.12-63) 

 b.-Ø-em (B.6-65) (B.8-9) (B.8-33) (B.8-37) (B.12-115) 

(K.15-4) 

 b.-Ø-emen (K.2-3) (K.15-32) (K.29-13) 

 b.-Ø-emis (K.5-13) 

 b.-Ø-emiz (B.4-158) (B.4-159) (B.19-2) 

 b.-Ø-emı ̇̆ s (B.10-55) 

 b.-Ø-esem (K.5-18) 

 b.-Ø-eseŋ (K.14-21) 

 b.-Ø-esin (B.8-74) (B.8-79) (K.6-11) (K.8-1) (K.9-18) 

(K.19-9) (K.29-1) 

 b.-Ø-esinmı (K.17-1)  

 b.-Ø-esiŋ (B.6-95) (B.7-51) (B.7-61) (B.7-76) (B.7-83) 

(B.8-79) (B.8-89) (B.13-23) 

 b.-Ø-esı ̇̆ ŋ (B.1-138) 

 b.-Ø-esı ̇̆ sim (B.1-43) (B.16-7) 

 b.-Ø-essim (B.1-127) 

 b.-Ø-eyı ̇̆m (B.10-12) 

 b.-Ø-ė (B.6-105) 

 b.-Ø-gendírler (B.1-123) 

 b.-Ø-gením (K.6-3) 

 b.-Ø-genım (B.4-129) 

 b.-Ø-genimce (B.11-51) 

 b.-Ø-im (B.8-55) 

 b.-Ø-iyim (B.16-10) 

 b.-Ø-ı ̇̆ ŋ (B.1-12) 

 b.-me-çekler (B.8-42) 

 b.-me-m (K.17-8) (K.24-2) (K.29-23) 

 b.-me-s (K.1-53) 

 b.-me-sinner (B.8-33) 

 b.-mē-n (B.7-48) 

 b.-mi-m (B.2-92) (B.4-130) 

 b.-mi-me (K.7-2) 

 b.-mi-sı ̇̆ ŋ (B.2-129) 

 b.-mi-y (B.4-217) (B.4-218) (B.6-115) (B.8-42) (K.8-8) 

 b.-mi-ydı ̇̆ ler (K.9-16) 
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 b.-mi-yim (B.1-58) (B.11-19) (B.12-7) 

 b.-mi-yı ̇̆m (B.1-12) (B.7-34) 

 b.-mi-yme (K.24-6) 

 b.-mi-ymen (K.5-2) (K.11-2) (K.30-12) 

 b.-mi-ymėn (K.23-22) 

 b.-mi-ymis (K.5-14) 

 b.-mi-ymiz (B.10-30) 

 b.-mi-ysı ̇̆ndı ̇̆ r (K.29-29) 

 b.-mı ̇̆ -yı ̇̆m (B.4-117) 

 b.-Ø-seŋıs (K.26-7) 

 b.-Ø-sin (K.32-16) 

 b.-Ø-sı ̇̆n (K.9-10) 

bı ̇̆ le bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bĭrem, bı ̇̆ len, bı ̇̆re, bı ̇̆rem, ble II 

 b.+Ø (B.11-39) (B.15-6) (K.26-5) 

bı ̇̆ len bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bĭrem, bı ̇̆ le, bı ̇̆re, bı ̇̆rem, ble II 

 b.+Ø (K.6-16) 

bı ̇̆ lezik bilezik, bileğe süs için takılan halka 

 b.+Ø (K.18-27) 

bı ̇̆ lgi bilgi, malumat. Krş.: bıĺgí, bıĺġı 

 b.+Ø+m (B.11-12) 

bı ̇̆ ĺ- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, 

bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆r-, bl- 

 b.-Ø-amayız (K.3-1) 

bı ̇̆r bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  

I, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (B.1-169) (B.3-15) (B.9-23) (B.17-7) (B.19-21) 

(B.19-35) (B.20-21) (B.20-34) (B.21-4) (B.22-

8) (K.1-64) (K.1-65) (K.3-15) (K.3-20) (K.3-

21) (K.3-22) (K.9-5) (K.9-10) (K.13-11) (K.14-

20) (K.22-9) (K.23-13) (K.23-20) (K.29-35)  

 b.+Ø+de (K.11-8) 

 b.+Ø+er (B.12-58) (B.12-59) (B.12-194) (K.18-14) 

(K.22-36) (K.26-5) 

 b.+Ø+ı ̇̆ncı ̇̆de (K.10-6) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (B.3-130) (B.4-23) (B.7-50) (B.9-6) (B.9-9) 

(B.10-28) (B.11-5) (B.12-48) (B.12-180) (B.13-

8) (B.14-14) (B.14-21) (B.15-8) (B.17-7) (B.17-

20) (B.17-39) (B.17-40) (B.17-49) (B.18-22) 

(B.18-56) (B.19-35) (B.19-40) (B.20-18) (B.20-

19) (B.20-20) (B.22-6) (B.22-8) (K.1-23) (K.1-

27) (K.1-28) (K.1-33) (K.1-35) (K.1-49) (K.1-
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58) (K.1-61) (K.1-65) (K.1-70) (K.1-71) (K.1-

75) (K.1-83) (K.1-106) (K.3-14) (K.3-19) (K.3-

20) (K.3-21) (K.3-25) (K.5-6) (K.5-7) (K.7-15) 

(K.8-4) (K.9-11) (K.9-18) (K.10-23) (K.10-26) 

(K.11-30) (K.11-40) (K.12-14) (K.12-16) 

(K.12-17) (K.12-18) (K.12-22) (K.12-24) 

(K.14-16) (K.15-26) (K.15-49) (K.19-7) (K.19-

33) (B.19-40) (K.21-21) (K.23-1) (K.23-16) 

(K.23-23) (K.23-29) (K.23-32) (K.23-36) 

(K.25-10) (K.26-17) (K.26-20) (K.26-28) 

(K.27-13) (K.27-16) (K.27-19) (K.27-20) 

(K.28-17) (K.29-6) (K.29-33) (K.30-12) (K.31-

8) 

 b.+Ø+in (K.1-18) (K.1-36) 

 b.+Ø+sí (K.11-29) 

 b.+Ø+sín (K.24-20) 

 b.+Ø+si (B.12-88) (K.19-30) (K.24-6) (K.24-7) (K.29-

21) 

 b.+Ø+sin (K.10-25) (K.10-26) 

 b.+Ø+sı ̇̆n (B.6-87) (K.3-8) 

 b.+Ø+sı ̇̆ne (B.12-87) (K.18-16) 

 3. aynı 

 b.+Ø (K.14-5) (K.14-19) (K.15-39)  

bı ̇̆r- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, 

bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bl- 

 b.-Ø-esı ̇̆n (K.9-3) 

bı ̇̆ras biraz, azıcık. Krş.: beraz, bıras, bĭras, bĭraz, bı ̇̆raz 

 b.+Ø (K.27-14) (K.30-1) (K.30-19) 

bı ̇̆raz biraz, azıcık. Krş.: beraz, bıras, bĭras, bĭraz, bı ̇̆ras 

 b.+Ø (K.3-6) 

bı ̇̆rbírí birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bĭrbı ̇̆ r, bírbírı, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+men (K.27-10) 

bı ̇̆rbı ̇̆r birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bĭrbı ̇̆ r, bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆ , bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+ler+ı ̇̆ni (B.19-16) 

 b.+Ø+sı ̇̆ne (K.31-7) 

bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆  birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bĭrbı ̇̆ r, bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+ne (B.4-190) (B.12-86) (K.1-20) 

bı ̇̆re bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bĭrem, bı ̇̆ le, bı ̇̆ len, bı ̇̆rem, ble II 

 b.+Ø (K.3-13) (K.20-28) (K.29-25) (K.29-31) (K.29-

32) 

bı ̇̆rem bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bĭrem, bı ̇̆ le, bı ̇̆ len, bı ̇̆re, ble II 

 b.+Ø (K.15-25) 
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bı ̇̆rew biri, belli olmayan, bilinmeyen kimse. Krş.: bĭrew, bĭr̊ew, bírew 

 b.+Ø (K.23-34) (K.31-25) 

 b.+Ø+ge (K.21-5) 

 b.+Ø+ı (K.22-20) 

 b.+Ø+nı (K.17-34) 

bı ̇̆rge beraber, birlikte 

 b.+Ø (K.1-68) (K.29-23) 

bı ̇̆ribı ̇̆rı ̇̆  birbiri, karşılıklı olarak bir diğeri. Krş.: bırbírí, bĭrbĭr, bĭrbĭrı, bĭrbĭrĭ, 

bĭrbı ̇̆ r, bírbírı, bı ̇̆rbírí, bı ̇̆rbı ̇̆r, bı ̇̆rbı ̇̆rı ̇̆  

 b.+Ø+ne (K.11-28) 

bı ̇̆rle- birlemek, birleşmek, bir araya gelmek. Krş.: bírle-, bírlė- 

 b.-ş-Ø-ken (K.15-11) 

bı ̇̆ r̊ bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  

I, bı ̇̆ r, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 b.+Ø (K.11-8) 

 2. belirsizliği ifade eden kelime 

 b.+Ø (K.5-7) (K.9-17) 

 3. ayrıca, hem de 

 b.+Ø (K.6-6) 

bı ̇̆ s biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, bis, biz, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-96) (B.1-120) (B.1-165) (B.2-195) (B.2-

256) (B.2-258) (B.3-31) (B.3-46) (B.3-190) 

(B.4-14) (B.4-18) (B.4-35) (B.4-53) (B.4-55) 

(B.4-73) (B.4-75) (B.4-86) (B.4-87) (B.4-97) 

(B.4-120) (B.4-125) (B.4-167) (B.4-171) (B.4-

246) (B.6-52) (B.7-9) (B.7-56) (B.8-12) (B.8-

41) (B.10-9) (B.10-17) (B.10-19) (B.10-20) 

(B.10-53) (B.10-64) (B.16-33) (B.17-50) (B.18-

53) (B.18-55) (B.19-32) (B.20-17) (K.6-22) 

(K.10-8) (K.14-11) (K.14-28) (K.15-12) (K.19-

1) (K.22-16) (K.32-16) 

bı ̇̆ t- bitmek, sona ermek. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, pıt-, pĭt-, pĭṱ-, pít-, pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 b.-me-z (B.12-93) 

bı ̇̆yas beyaz renk. Krş.: beyas, beyaz, biyaz, bı ̇̆yaz 

 b.+Ø (K.19-43) 

bı ̇̆yaz beyaz renk. Krş.: beyas, beyaz, biyaz, bı ̇̆yas 

 b.+Ø (B.2-67) (K.19-42) 

bı ̇̆yük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+ler+in (K.7-16) 

bı ̇̆z biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 
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bíz, bis, biz, bı ̇̆s, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.1-24) (B.1-46) (B.1-76) (B.1-94) (B.1-125) 

(B.1-143) (B.2-12) (B.2-16) (B.2-29) (B.2-69) 

(B.2-106) (B.2-107) (B.1-128) (B.2-135) (B.2-

169) (B.2-188) (B.2-244) (B.2-248) (B.3-38) 

(B.3-49) (B.3-57) (B.3-98) (B.3-107) (B.3-157) 

(B.3-160) (B.3-173) (B.3-176) (B.3-177) (B.3-

189) (B.4-3) (B.4-5) (B.4-20) (B.4-22) (B.4-25) 

(B.4-39) (B.4-41) (B.4-45) (B.4-54) (B.4-57) 

(B.4-60) (B.4-67) (B.4-81) (B.4-100) (B.4-111) 

(B.4-120) (B.4-129) (B.4-130) (B.4-132) (B.4-

157) (B.4-161) (B.4-178) (B.4-199) (B.6-24) 

(B.6-41) (B.7-10) (B.7-23) (B.7-31) (B.7-56) 

(B.7-90) (B.8-36) (B.8-37) (B.8-40) (B.8-48) 

(B.8-64) (B.8-75) (B.8-80) (B.8-82) (B.8-84) 

(B.8-92) (B.9-4) (B.9-26) (B.10-17) (B.10-18) 

(B.10-24) (B.10-32) (B.10-36) (B.10-38) (B.10-

41) (B.12-33) (B.12-89) (B.12-137) (B.12-160) 

(K.13-13) (B.13-29) (B.13-34) (B.17-20) (B.17-

21) (B.18-17) (B.18-51) (B.19-28) (B.20-22) 

(B.20-37) (B.22-15) (B.22-20) (K.3-10) (K.4-4) 

(K.4-12) (K.5-12) (K.5-20) (K.7-5) (K.8-10) 

(K.9-15) (K.11-26) (K.12-4) (K.13-12) (K.13-

16) (K.14-8) (K.16-26) (K.17-43) (K.19-5) 

(K.19-14) (K.19-22) (K.19-26) (K.21-22) 

(K.22-3) (K.22-5) (K.22-7) (K.23-33) (K.23-34) 

(K.23-35) (K.24-13) (K.25-4) (K.25-5) (K.25-7) 

(K.25-9) (K.26-9) (K.28-14) (K.28-16) (K.30-6) 

(K.31-1) (K.31-11) (K.32-7) (K.32-8) (K.32-17) 

(K.32-20) 

 b.+Ø+de (B.1-106) (B.2-77) (B.2-162) (B.2-176) (B.4-

21) (B.4-23) (B.4-92) (B.4-100) (B.4-112) (B.4-

120) (B.4-192) (B.5-38) (B.6-60) (B.7-54) 

(B.12-8) (B.12-193) (B.22-6) (K.3-19) (K.9-12) 

(K.14-4) (K.16-38) (K.18-23) (K.18-25) (K.22-

19) (K.23-21) (K.24-2) (K.25-9) (K.28-11) 

(K.28-12) (K.28-15) (K.31-3) (K.31-12) (K.31-

29) 

 b.+Ø+den (B.1-50) (B.1-82) (B.2-12) (B.2-30) (B.2-257) 

(B.4-222) (B.13-37) (B.17-36) (K.9-13) (K.30-

9) 

 b.+Ø+e (B.1-98) (B.3-23) (B.7-31) (K.10-2) 

 b.+er (B.4-53) (K.12-1) 

 b.+Ø+ge (B.2-9) (B.2-13) (B.2-33) (B.2-43) (B.2-50) 

(B.2-107) (B.2-133) (B.2-194) (B.2-219) (B.2-

237) (B.2-242) (B.2-262) (B.3-9) (B.3-22) (B.3-

24) (B.3-26) (B.3-34) (B.3-178) (B.4-111) (B.4-
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117) (B.4-153) (B.5-70) (B.7-37) (B.7-46) (B.8-

1) (B.8-49) (B.12-159) (B.12-176) (B.14-16) 

(B.15-5) (B.18-16) (B.18-51) (B.19-23) (B.20-

37) (K.1-79) (K.3-12) (K.8-1) (K.8-3) (K.10-2) 

(K.10-26) (K.11-7) (K.11-19) (K.11-24) (K.12-

4) (K.17-40) (K.17-41) (K.17-43) (K.20-27) 

(K.30-9) (K.30-10) (K.30-11) (K.31-8) (K.32-

18) 

 b.+Ø+gē (B.2-109) 

 b.+Ø+ím (B.13-36) 

 b.+Ø+i (B.1-31) 

 b.+Ø+im (B.10-9) (B.14-18) (B.22-20) (K.1-101) 

 b.+Ø+in (B.4-18) (B.5-22) (B.7-5) (B.15-17) (B.15-18) 

(B.16-44) (B.17-3) (B.17-48) (B.18-21) 

 b.+Ø+iŋ (K.25-6) 

 b.+Ø+ı ̇̆m (B.1-7) (B.1-22) (B.1-39) (B.1-99) (B.1-111) 

(B.3-10) (B.3-63) (B.3-135) (B.3-157) (B.3-

180) (B.3-185) (B.3-204) (B.3-220) (B.3-221) 

(B.4-19) (B.4-21) (B.4-24) (B.4-28) (B.4-44) 

(B.4-112) (B.4-121) (B.4-160) (B.6-9) (B.7-91) 

(B.8-10) (B.8-11) (B.8-12) (B.8-29) (B.8-32) 

(B.8-64) (B.12-72) (B.12-145) (B.21-16) (K.3-

16) (K.4-3) (K.4-15) (K.11-25) (K.13-21) 

(K.15-48) (K.17-11) (K.20-2) (K.20-17) (K.23-

22) (K.23-34) (K.26-6) (K.29-3) (K.29-9) 

(K.29-20) (K.31-1) 

 b.+Ø+ı ̇̆n (B.2-39) (B.2-126) (B.2-166) (B.2-170) (B.2-

239) (B.2-254) (B.2-258) (B.2-260) (B.2-262) 

(B.3-14) (B.3-16) (B.3-52) (B.3-188) (B.4-7) 

(B.4-20) (B.4-22) (B.4-24) (B.4-25) (B.4-30) 

(B.4-31) (B.4-47) (B.4-160) (B.4-166) (B.6-30) 

(B.7-30) (B.7-42) (B.7-43) (B.7-44) (B.7-45) 

(B.7-46) (B.7-56) (B.7-86) (B.7-93) (B.8-86) 

(B.9-27) (B.9-48) (B.9-49) (B.10-27) (B.11-26) 

(B.12-53) (B.12-90) (B.17-1) (B.17-20) (B.17-

21) (B.17-23) (K.3-10) (K.4-15) (K.6-4) (K.6-

22) (K.11-26) (K.11-32) (K.12-23) (K.17-12) 

(K.20-18) (K.22-26) (K.31-7) (K.31-10) (K.31-

11) (K.31-12) (K.31-13) (K.31-18) 

 b.+Ø+ı ̇̆nkı ̇̆ le (B.12-74) 

 b.+Ø+ı ̇̆ ŋ (K.11-28) (K.19-39) (K.25-7) (K.26-2) (K.26-3) 

(K.26-29) (K.26-41) (K.31-30) 

 b.+Ø+ı ̇̆ ŋkí  (K.30-4) 

 b.+Ø+ı ̇̆ ŋḳı (K.17-46) 

 b.+Ø+le (B.3-220) 
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 b.+ler (B.1-73) (B.1-95) (B.2-109) (B.2-143) (B.2-

146) (B.2-182) (B.2-200) (B.4-161) (B.5-14) 

(B.5-40) (B.5-81) (B.6-18) (B.12-136) (B.12-

166) (B.18-14) (B.18-20) (B.18-23) (B.18-62) 

(K.12-4) (K.30-9) (K.30-10) (K.30-11) 

 b.+ler+de (B.1-79) 

 b.+ler+ge (B.4-105) (B.12-145) (K.1-81) 

 b.+ler+ı (B.1-118) 

 b.+ler+ım (B.1-174) 

 b.+ler+ın (B.4-19) (B.4-40) (B.4-164) 

 b.+ler+ĭn (B.4-29) 

 b.+ler+ín (B.4-166) (B.9-27) 

 b.+ler+i (B.1-32) (B.21-14) 

 b.+ler+in (B.4-27) (B.4-43) (B.8-10) 

 b.+ler+ı ̇̆n (B.8-6) 

 b.+ler+nı (B.4-13) (B.4-23) (B.4-28) (B.4-36) 

 b.+lėr+de (B.4-96) 

 b.+Ø+men (K.9-14) 

 b.+Ø+mi (K.30-9)  

 b.+Ø+nen (B.6-75) (B.19-15) 

 b.+Ø+nėn (B.13-47) 

 b.+Ø+nĭ (B.2-21) 

 b.+Ø+ni (B.2-173) (B.17-9) (B.17-10) (K.1-82) (K.4-23) 

(K.5-7) (K.19-21) 

 b.+Ø+nin (K.1-79) 

 b.+Ø+nı ̇̆  (B.3-31) 

 b.+Ø+nı ̇̆n (B.6-23) 

bı ̊ tün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.3-32) 

bı ̊yı ̊k büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.5-56) 

bı ̊yük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.12-96) 

bı ̊ yǚk büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊ yük, bboyıġ, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø+sın (B.1-189) 
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bı ̊ s biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.21-10) 

bı ̊z biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊ s, bǚz, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.2-168) 

bl- bilmek, haberi olmak. Krş.: bı-, bıl-, bıĺ-, bır-, bīl-, bĭl-, bĭĺ-, bíl-, bír-, 

bil-, bir-, bı ̇̆ l-, bı ̇̆ ĺ-, bı ̇̆r- 

 b.-Ø-esın (B.3-161) 

 b.-Ø-esĭsım (B.1-18) 

 b.-Ø-esin (K.17-19) 

 b.-Ø-esiŋ (B.1-4) 

 b.-Ø-esı ̇̆ ŋ (B.1-4) (B.1-5) 

 b.-Ø-ĕ (B.1-83) 

 b.-Ø-im (K.4-9) (K.4-22) (K.21-21) (K.26-14) (K.26-48) 

blay böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, bĺay, ble I, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 1. böyle, bunun gibi 

 b.+Ø (K.6-11) (K.19-44) (K.21-9) 

 2. böyle yapmak, bunun gibi yapmak. Bk.: blay͜  t- 

 b.+Ø͜ tıp (K.10-15) (K.16-14) (K.16-18) (K.16-22) 

(K.16-28) 

 b.+Ø͜ ttĭrıp (K.10-15) (K.29-12) 

blay͜ t- böyle yapmak, bunun gibi yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: blay, t- 

ble I böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.1-4) (B.1-26) (B.1-37) (B.1-75) (B.3-116) 

(B.3-119) (B.3-122) (B.10-52) (B.11-26) 

ble II bile, da, dahi. Krş.: bĭle I, bĭrem, bı ̇̆ le, bı ̇̆ len, bı ̇̆re, bı ̇̆rem 

 b.+Ø (B.5-108) 

blisḳŏ Rus., yakın 

 b. (B.1-7) 

bĺay böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, 

bŭle, bŭlĕ, büle 

 b.+Ø͜ tıp (K.16-27) 

 b.+Ø͜ ttırıp (K.16-41) 

 b.+Ø͜ ttĭrıp (K.5-28) (K.19-18) (K.21-22) (K.29-26) 

bĺay͜ t- böyle yapmak, bunun gibi yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: bĺay, t- 

bo(n) bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, bō, 
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bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.2-160) (B.2-164) (B.2-212) (B.2-214) (B.3-

183) (B.4-22) (B.4-27) (B.4-66) (B.4-95) (B.4-

104) (B.4-124) (B.4-128) (B.4-211) (B.8-18) 

(B.8-19) (B.8-79) (B.9-30) (B.11-20) (B.11-57) 

(B.13-17) (B.14-12) (B.16-8) (B.16-9) (B.16-

37) (B.18-5) (B.18-53) (B.18-61) (K.1-43) 

(K.2-2) (K.3-16) (K.4-5) (K.7-21) (K.9-8) (K.9-

19) (K.13-13) (K.14-10) (K.14-14) (K.15-29) 

(K.15-42) (K.17-17) (K.17-22) (K.17-29) 

(K.17-32) (K.17-38) (K.19-34) (K.19-38) 

(K.19-40) (K.20-5) (K.20-10) (K.20-16) (K.22-

18) (K.22-22) (K.24-1) (K.25-2) (K.26-22) 

(K.27-1) (K.29-10) (K.29-19) 

 b.+Ø+ğa (K.19-40) (K.22-30) 

 b.+Ø+ğå (B.3-183) 

 b.+lar (B.9-22) (K.12-15) 

 b.+lar+ın (B.2-245) 

 b.+lar+nı (K.15-37) 

 b.+lar+man (K.1-7) 

 b.+lar̊+man (K.1-8) 

 b.+Ø+ma (B.3-144) 

 b.+Ø+n (B.2-237) 

 b.+nar (K.12-17) 

 b.+Ø+nı (B.2-217) (B.6-46) (B.7-55) (B.18-24) (B.18-

51) (K.6-17) (K.10-25) (K.17-18) (K.21-18) 

 b.+Ø+nĭ (B.2-253) 

 b.n+Ø+nan (K.24-5) 

 b.n+nar (K.22-19) (K.22-26) (K.26-39) 

 b.+Ø+ŋı (B.18-50) 

bo- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-ğan (K.17-45) (K.21-17) 

 b.-Ø-ğanda (B.3-159) (K.3-2) 

 b.-Ø-ğandır (B.16-31) 

 b.-ma-dı (B.3-135) 

 b.-ma-sa (B.6-90) 

 b.-Ø-ma▄ (B.16-35) 

 b.-ma-y (B.3-70) (B.3-86) (B.3-152) 

 b.-Ø-sa (B.3-130) (B.3-132) (B.3-145) (B.3-156) (B.16-

27) (B.16-29) (K.4-20) (K.8-6) (K.10-19) 

(K.11-11) (K.11-16) (K.11-38) (K.12-5) (K.14-

15) (K.14-27) (K.15-28) (K.16-2) (K.16-9) 
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(K.16-10) (K.16-25) (K.17-25) (K.17-45) 

(K.18-9) (K.18-15) (K.19-3) (K.19-28) (K.24-

14) (K.30-13) (K.32-11) 

 b.-Ø-sağ (K.28-39) 

 b.-Ø-sa▄ (B.16-43) (K.25-7) (K.31-17) 

 b.-Ø-sam (K.19-18) 

 b.-Ø-sın (B.3-14) (B.3-149) (K.9-16) (K.14-24) (K.15-

32) (K.18-3) (K.21-21) (K.23-35) (K.26-45) 

(K.26-46) (K.27-19) (K.27-20) 

bober biber, biber sebzesi. Krş.: buber, búbėr, büber, piper 

 b.+Ø (K.21-28) 

 b.+ler+ní (K.21-28) 

boçḳa Rus., fıçı. Krş.: boçḳă 

 b.+Ø (B.21-16) (B.21-17) 

 b.+lar+ĭmız (B.13-45) 

 b.+Ø+sın (B.13-47) 

boçḳă Rus., fıçı. Krş.: boçḳa 

 b.+lar+ğa (B.3-127) 

bodeneme bıldırcın kuşu 

 b.+Ø (K.22-24) 

boğ- boğmak, tamamıyla kaplamak, sarmak, suya boğulmak 

 1. boğmak, tamamıyla kaplamak, sarmak 

 b.-Ø-dı (B.1-53) 

 2. suya boğulmak 

 b.-ŭl-Ø-a (B.1-60) (B.1-61) 

 b.-ŭl-Ø-aca▄ (B.1-61) 

boğa boğa, damızlık erkek sığır 

 b.+Ø (B.1-76) (B.1-77) (B.11-45) 

 b.+Ø+çă (B.1-75) 

 b.+lar (B.1-161) 

boğaz boğaz, boynun ön bölümü 

 b.+Ø (B.2-61) 

boğday buğday, tahıllardan buğday. Krş.: băday, biday, boğdȧy, boğdáy, 

bɵğday 

 b.+Ø (B.3-125) (B.7-17) (B.12-155) (B.12-159) 

(B.16-42) (B.20-17) (K.29-18) 

 b.+Ø+dan (K.26-28) 

 b.+Ø+ın (B.2-70) 

 b.+Ø+nı (B.20-18) 

boğdȧy buğday, tahıllardan buğday. Krş.: băday, biday, boğday, boğdáy, 

bɵğday 

 b.+Ø (B.12-203) (B.18-14) 

boğdáy buğday, tahıllardan buğday. Krş.: băday, biday, boğday, boğdȧy, 
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bɵğday 

 b.+Ø (B.2-70) 

boğırdaḫ yöresel yemek çeşidi, bülbül yuvasına benzeyen bir tatlı çeşidi, 

boğırdak. Krş.: boğırda▄ 

 b.+Ø (K.16-39) (K.18-6) 

boğırda▄ yöresel yemek çeşidi, bülbül yuvasına benzeyen bir tatlı çeşidi, 

boğırdak. Krş.: boğırdaḫ 

 b.+Ø (K.16-38) 

boḫ argo, bok, pislik. Krş.: bo▄ 

 b.+Ø͜ olı͜  boḫların (B.17-47) 

 b.+Ø͜ olĭ͜  b.+Ø (B.1-178) 

 boḫ͜  olı͜  b.+lar+ın (B.17-47) 

boḫ͜ olı͜  boḫ argo, pislik. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz erimesi yer almaktadır. Bk.: 

boḫ, ol 

boḫ͜ olĭ͜  boḫ argo, pislik. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz erimesi yer almaktadır. Bk.: 

boḫ, ol 

boḫça bohça, içine çamaşır veya elbise koyup sarılan dört köşe kumaş. Krş.: 

boḫşa 

 b.+Ø+mı (B.16-7) 

boḫçala- bohçalamak, bir şeyi bohça içine koyup sarmak. Krş.: buḫçala- 

 b.-Ø-p (B.3-210) 

boḫşa bohça, içine çamaşır veya elbise koyup sarılan dört köşe kumaş. Krş.: 

boḫça 

 b.+Ø (K.5-20) (K.5-21) (K.11-10) (K.18-1) 

 b.+Ø+nı (K.18-2) 

bo▄ argo, bok, pislik. Krş.: boḫ 

 1. bok, pislik 

 b.+Ø (B.12-119) 

 2. argo, pislik 

 b.+Ø͜ olĭ͜  b.+Ø (B.11-61) 

boK͜ olĭ͜  bo▄  argo, pislik. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz erimesi yer almaktadır. Bk.: 

bo▄, ol 

bol bol, çok, nitelik bakımından alışılandan daha çok. Krş.: bōl, bōĺ 

 b.+Ø (B.1-90) (K.1-22) (K.18-36) 

bol- I olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, bŭl-, 

o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø (K.10-11) (K.10-30) (K.12-6) 

 b.-Ø-a (B.1-13) (B.3-25) (B.3-79) (B.3-117) (K.3-6) 

(K.4-11) (K.5-12) (K.5-21) (K.5-28) (K.7-21) 

(K.9-6) (K.11-16) (K.12-16) (K.12-17) (K.13-

12) (K.13-13) (K.13-17) (K.14-13) (K.16-19) 

(K.16-27) (K.16-33) (K.16-39) (K.17-30) 

(K.18-8) (K.18-10) (K.18-33) (K.18-35) (K.18-
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36) (K.20-17) (K.20-19) (K.20-23) (K.21-14) 

(K.22-22) (K.22-30) (K.22-37) (K.23-5) (K.28-

3) (K.28-14) (K.28-15) (K.28-16) (K.28-35) 

(K.28-37) (K.28-38) (K.29-35) (K.29-38) 

(K.29-39) (K.31-22) (K.31-26) (K.31-29) 

(K.32-7) (K.32-14) 

 b.-Ø-acaḫ (K.14-22) (K.16-36) (K.18-14) 

 b.-Ø-aca▄ (K.16-21) (K.28-32) (K.28-37) (K.29-38) 

 b.-Ø-aca▄mı (K.22-32) (K.22-33) 

 b.-Ø-adı (K.2-8) (K.23-17) 

 b.-Ø-aken (K.1-45) 

 b.-Ø-alar (K.27-22) (K.31-25) 

 b.-Ø-alār (K.31-24) 

 b.-Ø-aman (K.26-22) 

 b.-Ø-amız (K.32-8) (K.32-9) 

 b.-Ø-ar (K.14-8) (K.28-22) 

 b.-Ø-asın (K.7-13) 

 b.-Ø-atanedík (K.26-15) 

 b.-Ø-ay (K.3-24) 

 b.-Ø-ayatır (B.16-32) 

 b.-Ø-dı (B.3-39) (B.3-40) (B.3-41) (B.3-43) (B.3-45) 

(B.3-57) (B.3-61) (B.3-62) (B.3-221) (B.9-40) 

(K.1-108) (K.4-21) (K.4-23) (K.6-9) (K.6-15) 

(K.10-4) (K.11-13) (K.11-15) (K.11-17) (K.13-

5) (K.14-15) (K.14-17) (K.14-23) (K.15-22) 

(K.19-39) (K.20-2) (K.20-5) (K.20-12) (K.21-

22) (K.21-29) (K.22-7) (K.23-4) (K.27-6) 

(K.27-7) (K.28-7) (K.30-17) 

 b.-Ø-dım (K.11-4) (K.21-4) (K.21-5) (K.23-31) (K.30-7) 

 b.-Ø-dĭ▄ (B.3-1) 

 b.-Ø-dĭlar (K.22-18) 

 b.-Ø-du (B.3-185) 

 b.-Ø-duğ (K.12-5) 

 b.-Ø-ğan (B.3-24) (K.1-101) (K.1-105) (K.1-108) (K.4-3) 

(K.4-8) (K.4-12) (K.7-11) (K.9-15) (K.11-17) 

(K.12-24) (K.14-5) (K.15-10) (K.15-18) (K.15-

19) (K.15-20) (K.15-44) (K.15-51) (K.16-28) 

(K.17-18) (K.19-32) (K.21-1) (K.28-8) (K.30-

13) (K.32-19) 

 b.-Ø-ğanda (K.1-92) 

 b.-Ø-ğanı (K.29-13) (K.29-16) 

 b.-Ø-ğannan (K.4-11) (K.19-39) 

 b.-Ø-ğannar (K.4-2) (K.4-7) (K.26-20) 

 b.-Ø-ğannarğa (K.15-22) 
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 b.-Ø-ğaşik (K.14-6) 

 b.-Ø-ıŋız (B.1-191) 

 b.-Ø-ıp (K.4-17) (K.14-20) (K.19-33) (K.21-13) (K.23-

32) (K.30-16) 

 b.-Ø-ır (B.3-99) (B.3-103) (B.3-123) (B.3-217) (K.1-

50) (K.1-61) (K.1-63) (K.23-14) 

 b.-ĭp-ma-sa (K.22-12) 

 b.-Ø-ĭr (K.11-33) 

 b.-ma-dı (K.6-15) (K.19-8) 

 b.-ma-dılar (K.6-16) (K.6-17) 

 b.-ma-dıŋmı (K.7-13) 

 b.-Ø-malı (K.1-15) (K.1-18) 

 b.-ma-n (K.4-20) 

 b.-ma-s (K.19-33) 

 b.-ma-sın (B.3-150) (K.1-20) 

 b.-ma-sınnar (K.14-25) 

 b.-ma-y (K.10-16) (K.16-6) (K.25-2) (K.28-15) 

 b.-ma-ytanedí (K.23-21) 

 b.-ma-z (B.3-98) (B.3-99) 

 b.-mā-n (K.14-26) 

 b.-mȧ-yĺar (K.23-29) 

 b.-Ø-sa (K.11-9) (K.11-38) (K.11-39) (K.18-1) (K.22-

11) (K.22-28) 

 b.-Ø-san (K.7-9) 

 b.-Ø-sın (B.3-150) (K.1-20) (K.1-62) 

bol- II bölmek, bir bütünü parçalara ayırmak. Krş.: boĺ- II, ból-, bɵĺ-, böl- 

 b.-Ø-e (B.4-22) 

 b.-Ø-emen (K.6-24) 

 b.-ı ̇̆ ş-Ø-eler (K.18-20) 

bolaban büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålåbān, bålobån, bolobon, malawan, palawan 

 b.+Ø (K.10-7) 

bolay böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (K.1-99) 

bole böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.2-83) (B.2-117) (B.2-118) (B.2-140) (B.2-

145) (B.2-232) (B.2-263) (B.4-215) (B.4-244) 

(B.15-21) 



 822   

 

 b.+Ø+sin (B.2-106) 

bollūḫ bolluk, bereket, bol olma durumu 

 b.+Ø (B.19-30) 

bolobon büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålåbān, bålobån, bolaban, malawan, palawan 

 b.+Ø (B.16-43) 

boĺ- I olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, bŭl-, 

o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-a (K.1-9) 

 b.-Ø-aca▄ (K.1-48) 

 b.-Ø-dı (K.1-108) 

 b.-Ø-dın (K.1-95) 

 b.-Ø-ğan (K.21-28) 

 b.-Ø-ğanda (K.23-13) 

 b.-Ø-ğanın (K.1-98) 

 b.-Ø-ır (K.1-25) 

 b.-ma (K.1-37) 

 b.-Ø-malı (K.1-24) 

 b.-ma-s (K.1-15) 

 b.-ma-sın (K.1-24) 

 b.-Ø-sa (K.1-12) (K.1-19) (K.1-51) (K.1-57) 

 b.-Ø-san (K.1-37) (K.1-39) 

 b.-Ø-sın (K.1-76) (K.23-37) 

boĺ- II bölmek, bir bütünü parçalara ayırmak. Krş.: bol- II, ból-, bɵĺ-, böl- 

 b.-Ø-dıḳ (B.4-35) 

 b.-Ø-genı ̇̆mı ̇̆ s͜ (B.4-35) 

bomba bomba, türlü büyüklükte patlayıcı 

 b.+Ø (B.3-9) (B.3-10) (B.3-221) (B.4-48) (B.15-1) 

(B.17-34) 

bombala- bombalamak, bomba atmak 

 b.-Ø-dı (B.13-38) 

 b.-Ø-dĭlar (B.3-10) (B.13-34) 

 b.-ŋ-Ø-ğan (B.13-38) 

 b.-ŋ-Ø-ŋan (B.13-29) 

bomboş bomboş, tamamen boş 

 b.+Ø (B.9-8) 

bonbon şeker, bonibon 

 b.+Ø (K.7-15) (K.18-18) 

bonday böyle, bu kadar. Krş.: bondāy, bondăy, bɵnday, bɵndăy, buday, bunday, 

bŭnday, bŭndăy 
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 b.+Ø (K.1-104) (K.5-13) (K.13-15) (K.15-21) (K.15-

30) (K.24-19) (K.26-40) (K.27-16) 

bondāy böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondăy, bɵnday, bɵndăy, buday, bunday, 

bŭnday, bŭndăy 

 b.+Ø (K.24-2) 

bondăy böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bɵnday, bɵndăy, buday, bunday, 

bŭnday, bŭndăy 

 1. böyle, bu kadar 

 b.+Ø (K.13-11) (K.13-15) 

 2. böyle yapmak, bunun gibi yapmak. Bk.: bondăy͜  t- 

 b.+Ø͜ tıp (K.13-20) 

bondăy͜ t- böyle yapmak, bu şekilde yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması yer almaktadır. Bk.: bondăy, t- 

boŋay- uyuklamak, aşırı uykusu gelmek, uyku bastırmak 

 b.-Ø-a (B.13-54) 

borağan boran, rüzgar, şimşek ve gök gürültüsü ile ortaya çıkan sağanak yağışlı 

hava. Krş.: boran 

 b.+Ø (K.15-52) 

boran boran, rüzgar, şimşek ve gök gürültüsü ile ortaya çıkan sağanak yağışlı 

hava. Krş.: borağan 

 b.+Ø (K.15-52) 

borc borç, geri verilmek şartıyla alınan para veya başka bir şey. Krş.: borç, 

morç 

 b.+Ø+ĭmĭzın (B.2-207) 

borç borç, geri verilmek şartıyla alınan para veya başka bir şey. Krş.: borc 

 b.+Ø (B.3-35) 

borek börek, hamur işi. Krş.: bɵrėk 

 b.+Ø (K.1-4) 

borḳoy yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Borköy 

 b.+Ø (B.2-6) 

 b.+Ø+ŭn (B.2-5) 

borlu yer adı, Manisa'da bulunan bir ilçe adıdır, Borlu 

 b.+Ø (K.1-72) 

borşla- borçlanmak, borç almak, borçlu olmak 

 b.-n-Ø-dı▄ (B.2-206) 

bostan bostan, karpuz ve kavun, karpuz ve kavun tarlası 

 1. karpuz ve kavun 

 b.+Ø (K.7-4) (K.23-3) (K.29-23) (K.31-7) 

 2. karpuz ve kavun tarlası 

 b.+Ø+da (K.31-8) 

boş I boş, içinde veya üstünde hiçbir şey bulunmayan, dolu karşıtı. Krş.: bōş 

 b.+Ø (B.2-185) (B.2-239) (B.4-228) (B.5-113) (B.12-

165) (B.19-42) (K.1-21) (K.2-3) (K.21-19) 

(K.22-15) (K.31-26) 
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boş II baş, başlangıç. Krş.: bas, baş, bāş, paş, vaş 

 b.+Ø+tā▄ (B.8-68) 

boşa- boşalmak, boş duruma gelmek 

 b.-t-Ø-acaḫsıs (B.10-12) 

 b.-t-Ø-acamız (B.10-13) 

 b.-t-Ø-ıp (B.1-27) 

 b.-t-Ø-▄annar (B.1-118) 

 b.-t-ma-yĺa (B.15-18) 

botḫa lapa, tahıllı lapa 

 b.+Ø (K.18-6) 

boy boy, uzunluk. Krş.: bōy 

 1. boy, uzunluk 

 b.+Ø (B.2-24) 

 b.+Ø+da (B.4-238) 

 b.+Ø+ı (B.12-199) 

 b.+Ø+ımıznan (B.2-233) 

 b.+Ø+ĭmıznan (B.2-13) 

 b.+Ø+nan (B.2-12) 

 b.+Ø+u (K.1-20) 

 2. boydan boya, bir ucundan diğer ucuna kadar 

 b.+Ø+ĺayın (B.14-26) 

 3. kıyı, deniz kıyısı 

 b.+Ø+ı (K.7-1) (K.15-7) 

 b.+Ø+ına (K.15-37) 

 b.+Ø+ında (K.14-1) (K.14-18) (K.14-23) (K.17-45) 

 b.+Ø+ındā (K.15-4) 

 b.+Ø+ĭnan (B.4-44) 

 b.+Ø+ĭna (K.4-7) 

 b.+Ø+ĭndan (K.15-6) 

 4. süre, süre uzunluğu, süresince 

 b.+Ø+ımça (B.15-13) 

 b.+Ø+ımısçe (B.4-174) 

 5. göre, boyunca, sınırlar içinde 

 b.+Ø+ŭnca (B.11-46) 

boyala- boyalamak, boyamak, boya sürmek. Krş.: bɵyala- 

 b.-Ø-r (B.3-145) 

boyda▄ boydak, bekar, evlenmemiş biri 

 b.+Ø (B.12-43) (B.12-44) 

boyı- büyümek, yaşı artmak 

 b.-Ø-dıġ (B.4-179) 

boyıġ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıḳ, boyĭġ, boyik, 
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búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.4-237) (B.4-239) 

boyıḳ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyĭġ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.4-68) (B.4-167) (B.19-26) 

boyın boyun, gövdenin baş ile omuz arasındaki bölgesi. Krş.: boyn 

 1. boyun 

 b.+Ø+ıma (B.12-142) 

 b.+Ø+ımnan (B.12-147) 

 b.+Ø+ĭma (B.18-46) 

 2. boynunu vurmak, mahvetmek, öldürmek 

 b.+Ø+nımı ur- (B.12-173) 

boyĭġ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyik, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.4-237) 

boyik büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.20-7) 

boyḳa yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyünde bulunan bir dağ adı, Boyka 

 b.+Ø (B.4-238) (B.4-240) 

boyle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (K.26-10) 

boyn boyun, gövdenin baş ile omuz arasındaki bölgesi. Krş.: boyın 

 1. boyun 

 b.+Ø+na (B.12-118) 

 2. boynunu vurmak, mahvetmek, öldürmek 

 b.+nar+ın ur- (B.12-75) 

boynıs boynuz, hayvanların başında korunmak için bulunan boynuz. Krş.: 

boynız, boynĭz, bunŭz 

 b.+çī+Ø (B.13-2) 

boynız boynuz, hayvanların başında korunmak için bulunan boynuz. Krş.: 

boynıs, boynĭz, bunŭz 

 b.+lar+ı (B.13-3) (B.13-5) (B.13-6) (B.13-16) (B.13-21) 

 b.+Ø+nan (B.12-35) 

boynĭz boynuz, hayvanların başında korunmak için bulunan boynuz. Krş.: 

boynıs, boynız, bunŭz 

 b.+Ø+nı (B.12-35) 

boz- bozmak, yıkmak, mahvetmek, para bozmak. Krş.: bız-, bĭz-, buz- 

 1. bozmak, yıkmak 
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 b.-Ø-ğan (B.4-86) 

 b.-Ø-ğanlar (B.4-126) 

 2. bozmak, mahvetmek 

 b.-Ø-dĭlar (B.2-212) 

 3. parayı bozmak 

 b.-Ø-ar (B.12-158) 

bō bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.3-61) (B.9-33) (K.26-42) 

 b.+Ø+n (B.2-121) 

 b.+Ø+ŋ (B.2-195) 

bō- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-b (K.27-21) 

 b.-ma-dı (B.3-7) 

 b.-ma-y (B.3-80) 

 b.-Ø-p (B.1-76) (B.16-35) (K.27-6) 

bōl bol, çok, nitelik bakımından alışılandan daha çok. Krş.: bol, bōĺ 

 b.+Ø (K.1-60) (K.1-62) 

bōĺ bol, çok, nitelik bakımından alışılandan daha çok. Krş.: bol, bōl 

 b.+Ø (K.1-69) 

bōĺ- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, bŭl-, 

o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-sın (K.1-19) 

bōş boş, içinde veya üstünde hiçbir şey bulunmayan, dolu karşıtı. Krş.: boş 

I 

 b.+Ø (B.6-50) 

bōy boy, uzunluk. Krş.: boy 

 b.+Ø+dan (B.2-24) 

bŏl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bɵ-, bɵl-, bŭl-, 

ol- I, o-, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-ğan (K.29-5) 

bŏle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.3-120) 

bŏylĕ böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 
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 b.+Ø (B.1-15) 

ból- bölmek, bir bütünü parçalara ayırmak. Krş.: bol- II, boĺ- II, bɵĺ-, böl- 

 b.-ı ̇̆ ş-Ø-e (K.29-34) 

 b.-ı ̇̆ ş-Ø-eler (K.29-34) 

 b.-ı ̇̆n-Ø-me (B.6-81) 

bóle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.12-188) 

bólig bölük, bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım. Krş.: bölig 

 b.+Ø (B.10-29) 

bóyle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bɵle, böle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.20-14) (K.7-14) 

bɵ bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.1-19) (B.1-24) (B.1-113) (B.2-208) (B.2-

220) (B.3-23) (B.3-24) (B.3-105) (B.3-122) 

(B.4-6) (B.4-221) (B.6-30) (B.7-26) (B.11-25) 

(B.18-4) (B.18-46) (K.26-46) (K.27-20) 

 b.+Ø+daŋ (B.1-62) 

 b.+Ø+ğa (K.17-29) 

 b.+lar (B.12-28) 

 b.+lar+nı (K.15-8) 

 b.+ĺar+nın (K.1-6) 

 b.+Ø+nĭ (B.22-12) 

bɵ- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-ğanda (B.3-98) 

 b.-ma-s (B.16-46) 

bɵğday buğday, tahıllardan buğday. Krş.: băday, biday, boğday, boğdȧy, 

boğdáy 

 b.+Ø (B.4-119) 

bɵl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bŭl-, 

o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-a (K.8-7) (K.21-13) 

 b.-Ø-dı (B.10-26) 

 b.-Ø-ğan (K.22-29) 

bɵle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, böle, bule, bulė, bŭle, 
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bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.6-48) (B.6-50) (B.11-69) 

bɵĺ- bölmek, bir bütünü parçalara ayırmak. Krş.: bol- II, boĺ- II, ból-, böl- 

 b.-Ø-gėndėn (K.6-24) 

bɵnday böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵndăy, buday, bunday, 

bŭnday, bŭndăy 

 b.+Ø (K.26-21) 

bɵndăy böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵnday, buday, bunday, 

bŭnday, bŭndăy 

 b.+Ø (K.13-4) 

bɵrėk börek, hamur işi. Krş.: borek 

 b.+Ø (K.6-26) 

bɵyala- boyalamak, boyamak, boya sürmek. Krş.: boyala- 

 b.-Ø-r (B.3-146) 

böle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, bule, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (K.2-5) 

bölig bölük, bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım. Krş.: bólig 

 b.+Ø (B.10-29) 

böl- bölmek, bir bütünü parçalara ayırmak. Krş.: bol- II, boĺ- II, ból-, bɵĺ- 

 b.-Ø-ı ̇̆p (B.10-29) 

 b.-ı ̇̆n-Ø-me (B.6-82) 

bratı Rus., erkek kardeşler 

 b. (B.1-72) (B.1-73) 

breġador Rus., şef, yöneten kimse 

 b. (B.7-15) 

brĭğadĭr Rus., şef, yöneten kimse 

 b. (B.3-224) 

brosila Rus., bıraktım 

 b. (B.2-148) 

bu(n) bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.1-16) (B.1-26) (B.1-37) (B.1-42) (B.1-57) 

(B.1-61) (B.1-62) (B.1-75) (B.1-97) (B.1-160) 

(B.1-174) (B.1-179) (B.1-187) (B.2-84) (B.2-

86) (B.2-91) (B.2-195) (B.2-215) (B.2-246) 

(B.3-19) (B.3-56) (B.3-63) (B.3-66) (B.3-72) 

(B.3-105) (B.3-199) (B.4-42) (B.4-44) (B.4-79) 

(B.4-85) (B.4-86) (B.4-113) (B.4-114) (B.4-

116) (B.4-123) (B.4-147) (B.4-191) (B.4-194) 

(B.4-196) (B.4-219) (B.4-223) (B.4-228) (B.4-

232) (B.4-234) (B.4-238) (B.4-240) (B.5-23) 

(B.5-74) (B.6-18) (B.6-28) (B.6-34) (B.6-45) 

(B.6-46) (B.6-77) (B.7-4) (B.7-5) (B.7-79) 
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(B.7-88) (B.8-8) (B.8-19) (B.8-24) (B.8-37) 

(B.8-68) (B.8-69) (B.9-30) (B.9-41) (B.9-50) 

(B.10-39) (B.10-45) (B.10-57) (B.11-5) (B.11-

6) (B.11-11) (B.11-17) (B.11-18) (B.11-56) 

(B.11-57) (B.11-61) (B.11-62) (B.11-63) (B.11-

64) (B.11-66) (B.12-14) (B.12-52) (B.12-55) 

(B.12-57) (B.12-61) (B.12-68) (B.12-75) (B.12-

86) (B.12-96) (B.12-103) (B.12-117) (B.12-

141) (B.12-143) (B.12-145) (B.13-3) (B.13-5) 

(B.13-7) (B.13-9) (B.13-10) (B.13-11) (B.13-

12) (B.13-17) (B.13-22) (B.13-39) (B.13-51) 

(B.14-17) (B.14-18) (B.14-21) (B.16-9) (B.16-

12) (B.16-21) (B.16-32) (B.16-46) (B.17-16) 

(B.17-31) (B.18-6) (B.18-7) (B.18-9) (B.18-10) 

(B.18-38) (B.18-41) (B.18-50) (B.18-54) (B.19-

4) (B.19-28) (B.21-16) (B.22-13) (B.22-18) 

(B.22-19) (K.1-78) (K.4-6) (K.5-5) (K.6-4) 

(K.6-9) (K.6-14) (K.6-16) (K.6-18) (K.9-9) 

(K.19-11) (K.22-30) (K.22-34) (K.23-16) 

(K.26-29) (K.26-46) (K.32-7) (K.32-8) 

 b.+Ø+dır (B.22-21) 

 b.+Ø+ğa (B.10-71) (B.10-72) 

 b.+lar (B.1-24) (B.4-74) (B.4-223) (B.4-231) (B.8-65) 

(B.11-52) (B.12-139) (B.17-8) (B.17-36) 

 b.+lar+nı (B.4-98) (B.20-39) 

 b.+Ø+man (K.1-7) 

 b.+Ø+na (B.22-13) 

 b.n+Ø+dan (K.1-44) 

 b.+Ø+nı (B.1-68) (B.11-63) (B.17-31) (B.18-6) (K.28-

34) 

 b.+Ø+nı̊ (B.1-123) 

 b.n+Ø+nan (B.12-120) 

 b.+Ø+nu (K.1-76) (K.6-17) 

 b.+Ø+ŋ (B.1-13) 

buber biber, biber sebzesi. Krş.: bober, búbėr, büber, piper 

 b.+Ø (K.16-12) 

 b.+Ø+íŋ (K.16-6) 

bucaḫ bucak, kenar, köşe 

 b.+Ø+sıs (K.26-1) 

buçıḫ buçuk, yarım. Krş.: buçŭh, buçŭḫ, buçŭ▄, bŭçıḫ, bŭçuḫ, pıçı▄ 

 b.+Ø (B.3-28) (B.19-8) (B.19-9) 

 b.+Ø+a (B.19-37) 

buçŭh buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭḫ, buçŭ▄, bŭçıḫ, bŭçuḫ, pıçı▄ 

 b.+Ø (B.2-255) 

buçŭḫ buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭh, buçŭ▄, bŭçıḫ, bŭçuḫ, pıçı▄ 
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 b.+Ø (B.3-41) 

buçŭ▄ buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭh, buçŭḫ, bŭçıḫ, bŭçuḫ, pıçı▄ 

 b.+Ø+▄aceh (B.2-103) 

buday böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵnday, bɵndăy, 

bunday, bŭnday, bŭndăy 

 b.+Ø (K.18-19) 

bugün bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: buġın, buġıŋ, buġun, buġuń, 

buġuŋ, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø (B.4-103) 

buġın bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġıŋ, buġun, buġuń, 

buġuŋ, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø (B.16-32) 

 b.+Ø+ġı (B.6-20) 

 b.+Ø+ḳı (B.17-9) 

buġıŋ bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġun, buġuń, 

buġuŋ, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø+ḳı (B.17-15) (B.17-38) 

buġor Rus., tepe 

 b. (B.2-35) 

buġun bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġuń, 

buġuŋ, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø (B.6-98) (B.13-27) 

buġuń bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġun, 

buġuŋ, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø+ge (B.4-103) 

buġuŋ bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġun, 

buġuń, búgǚn, búgün, bǚgün 

 b.+Ø+ḳı (B.17-3) (B.17-19) 

buḫara yer adı, Özbekistan'ın Buhara ili 

 b.+Ø+da▄ĭların (B.6-61) 

 b.+Ø+ğa (B.3-49) 

buḫarski Rus., Buharalı 

 b. (B.2-158) (B.2-160) 

buḫçala- bohçalamak, bir şeyi bohça içine koyup sarmak. Krş.: boḫçala- 

 b.-Ø-p (B.3-210) 

buḳli- bükmek, kıvırmak. Krş.: bŭḳli-, bǚklė-, bǚkli- 

 b.-Ø-sín (K.16-28) 

buḳva Rus., harf 

 b. (B.2-137) 

bul- bulmak, arayarak bulmak 

 b.-Ø-ıp (B.11-13) 

 b.-un-Ø-ur (B.10-50) 

bulamıḫ bulamaç, un ile yapılmış lapa. Krş.: bulamı▄ 

 b.+Ø (B.12-175) 
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bulamı▄ bulamaç, un ile yapılmış lapa. Krş.: bulamıḫ 

 b.+Ø (B.12-176) 

bule böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bulė, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.3-120) (B.6-45) (B.6-112) (B.11-58) (B.12-

33) (B.12-93) (B.12-98) (B.14-14) (B.22-14) 

bulė böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bŭle, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.6-109) 

bulğaristan yer adı, Bulgaristan. Krş.: bĭlğarı ̇̆ ye, bŭlğaristaŋ, bŭlğariyė 

 b.+Ø+da (K.22-4) (K.26-49) 

bunday böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵnday, bɵndăy, buday, 

bŭnday, bŭndăy 

 b.+Ø (K.1-81) (K.6-13) (K.13-14) (K.13-18) (K.15-

31) (K.21-3) (K.22-20) 

bunŭz boynuz, hayvanların başında korunmak için bulunan boynuz. Krş.: 

boynıs, boynız, boynĭz 

 b.+lar+ı (B.2-167) 

bur bura, burası. Krş.: bĭra 

 b.+Ø+da (K.10-4) 

bur- burmak, bükmek. Krş.: bĭr-, bŭr- 

 b.-Ø-asın (B.8-78) 

burma yöresel yemek çeşidi, burma. Krş.: bırma, bŭrma, bŭr̊ma 

 b.+Ø (B.4-193) (B.8-60) (B.8-63) (B.8-65) (B.9-50) 

(B.19-32) 

 b.+Ø+nĭ (B.8-60) (B.8-62) 

 b.+Ø+sı (B.4-193) 

 b.+Ø+sın (B.4-196) 

 b.+Ø+sĭna (B.4-196) 

butın bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butun, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.11-76) 

butun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, buttun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-46) (B.17-34) 

butto Rus., sanki 

 b. (B.2-263) 

buttun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, butün, bŭtun, bŭtŭn, 
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bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-140) 

butün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, bŭtun, bŭtŭn, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.12-80) 

buw buğu, su buharı 

 b.+Ø+lı (K.23-37) 

buyŭḳ- mayışmak, gevşemek 

 b.-Ø-īr (K.1-50) 

buz buz, donmuş su 

 b.+Ø+lı (B.4-177) 

buz- bozmak, yıkmak, mahvetmek, para bozmak. Krş.: bız-, bĭz-, boz- 

 b.-Ø-ğannar (B.6-29) 

buzawla- buzağılamak, sığır yavrulamak 

 b.-Ø-yca▄ (B.5-109) 

bū bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bu(n), bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.3-217) (B.4-124) (B.5-72) (K.26-49) 

bŭ(n) bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.2-207) (B.3-45) (B.3-113) (B.3-119) (B.3-

165) (B.4-86) (B.4-91) (B.4-175) (B.4-226) 

(B.7-3) (B.7-85) (B.11-12) (B.11-19) (B.11-53) 

(B.11-60) (B.11-62) (B.11-66) (B.11-76) (B.12-

184) (B.20-14) (K.3-11) (K.4-5) 

 b.+lar (B.4-223) (B.4-226) (B.4-239) (B.21-11) 

 b.+lar+ın (B.4-151) (K.11-8) 

 b.+lar+nı (B.20-37) 

 b.n.+Ø+dan (B.1-42) 

 b.+Ø+nı (B.11-65) 

 b.n+nar+nı (K.22-25) 

 b.+Ø+nu (B.4-49) 

 b.+Ø+ŋ (B.1-25) 

bŭçıḫ buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭh, buçŭḫ, buçŭ▄, bŭçuḫ, pıçı▄ 

 b.+Ø (B.4-70) 

bŭçuḫ buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭh, buçŭḫ, buçŭ▄, bŭçıḫ, pıçı▄ 

 b.+Ø (B.2-11) 

 b.+lar+da (B.6-91) 

bŭḳli- bükmek, kıvırmak. Krş.: buḳli-, bǚklė-, bǚkli- 

 b.-Ø-ymen (K.22-36) 

bŭl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 
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Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 b.-Ø-dı (B.3-64) 

bŭla- bulamak, bir nesnenin her tarafını bir şeye değdirerek üstünü onunla 

kaplamak, batırmak 

 b.-Ø (K.1-17) 

bŭle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, 

bŭlĕ, büle 

 b.+Ø (B.6-113) (B.11-20) (B.11-22) (B.11-27) (B.11-

50) (B.11-58) (B.11-64) (B.11-74) (B.14-9) 

(B.19-10) 

bŭlĕ böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, 

bŭle, büle 

 b.+Ø+jnĕ (B.11-19) 

bŭlĕjnĕ böylece, tam böyle, bu biçimde. Bk.: bŭlĕ 

bŭlğaristaŋ yer adı, Bulgaristan. Krş.: bĭlğarı ̇̆ ye, bulğaristan, bŭlğariyė 

 b.+Ø+▌a (K.22-4) 

bŭlğariyė yer adı, Bulgaristan. Krş.: bĭlğarı ̇̆ ye, bulğaristan, bŭlğaristaŋ 

 b.+Ø+den (K.11-2) 

bŭnday böyle, bu kadar. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵnday, bɵndăy, buday, 

bunday, bŭndăy 

 b.+Ø (B.16-30) (K.13-8) (K.13-11) (K.13-19) (K.13-

21) (K.29-15) (K.29-23) (K.29-26) 

bŭndăy böyle, bu kadar. Bk.: bŭndăy͜  t-. Krş.: bonday, bondāy, bondăy, bɵnday, 

bɵndăy, buday, bunday, bŭnday 

 b.+Ø͜ tıp (K.13-20) 

bŭndăy͜ t- böyle yapmak, bunun gibi yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: bŭndăy, t- 

bŭr- burmak, bükmek. Krş.: bĭr-, bur- 

 b.-Ø-ap (B.8-67) 

bŭrma yöresel yemek çeşidi, burma. Krş.: bırma, burma, bŭr̊ma 

 b.+Ø (B.4-193) (B.4-196) (B.6-63) (B.8-63) 

 b.+la (B.8-64) 

 b.+Ø+sı (B.4-197) (B.4-198) 

bŭrula- burmak, çevirmek, bükmek 

 b.-Ø-p (B.2-122) 

bŭrun burun, önce, evvel. Krş.: bırn, murn 

 b.+Ø (K.9-13) (K.17-36) (K.17-37) (K.27-13) 

bŭr̊ma yöresel yemek çeşidi, burma. Krş.: bırma, burma, bŭrma 

 b.+Ø (B.10-55) (B.10-63) 

bŭtun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtŭn, 
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bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-35) (B.2-50) (B.2-83) (B.2-196) 

bŭtŭn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.2-31) (B.2-123) 

bŭtün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.4-106) (B.4-107) 

búbėr biber, biber sebzesi. Krş.: bober, buber, büber, piper 

 b.+Ø (K.28-20) 

búg- bükmek, kıvırmak 

 b.-Ø-úp (K.6-27) 

búgǚn bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġun, 

buġuń, buġuŋ, búgün, bǚgün 

 b.+Ø (B.8-13) 

búgün bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġun, 

buġuń, buġuŋ, búgǚn, bǚgün 

 b.+Ø (K.21-8) 

bútün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.4-6) (B.4-32) (B.5-1) (B.5-106) (B.5-107) 

(B.12-57) (B.14-18) (B.17-29) (B.17-33) (B.19-

21) (B.19-42) (B.20-6) (B.20-36) (B.22-1) 

búyük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 1. büyük, üstün niteliği olan 

 b.+Ø (B.4-68) 

 2. boyut olarak büyük olan 

 b.+Ø+tir (B.10-49) 

búyür böğür, hayvan vücudunun kaburga ile kalça arasındaki bölümü 

 b.+Ø+den (K.1-21) 

bü bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.12-68) (K.29-12) (K.29-28) 

büber biber, biber sebzesi. Krş.: bober, buber, búbėr, piper 

 b.+Ø (B.5-108) 

 b.+Ø+den (K.1-56) 
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 b.+Ø+ı ̇̆men (K.1-22) 

bük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.10-39) 

büḱana nine, anneanne veya babaanne. Krş.: bǚḱana 

 b.+Ø+m (B.12-80) 

bülbür bülbül, ötücü kuş 

 b.+er (B.8-7) 

büle böyle, bunun gibi. Krş.: bele, bĭlay, bĭle II, bĭlėm, bilecı ̇̆k, blay, bĺay, 

ble I, bolay, bole, boyle, bŏle, bŏylĕ, bóle, bóyle, bɵle, böle, bule, bulė, 

bŭle, bŭlĕ 

 b.+Ø (B.11-14) 

bütün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.1-52) 

büyík büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.18-5) 

büyik büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+ler+ı ̇̆mís (B.13-31) 

büyök büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.16-5) 

büyüg büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüġ, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø+ü (B.5-22) 

büyüġ büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyük, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø+u (B.3-29) 

büyük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, bǖk, bǚyük 

 b.+Ø (B.12-59) (B.12-95) (B.12-135) 

 b.+Ø+çe (B.12-134) 

bǖk büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 
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boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǚyük 

 b.+Ø (B.2-2) (B.2-7) (B.2-9) (B.2-251) 

bǚ bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 b.+Ø (B.7-81) (B.9-45) 

bǚgün bugün, içinde bulunduğumuz gün. Krş.: bugün, buġın, buġıŋ, buġun, 

buġuń, buġuŋ, búgǚn, búgün 

 b.+Ø (B.4-92) 

bǚklė- bükmek, kıvırmak. Krş.: buḳli-, bŭḳli-, bǚkli- 

 b.-Ø-p (K.2-4) 

bǚkli- bükmek, kıvırmak. Krş.: buḳli-, bŭḳli-, bǚklė- 

 b.-Ø-yim (K.2-6) 

bǚḱana nine, anneanne veya babaanne. Krş.: büḱana 

 b.+Ø+mı (B.21-14) 

bǚtún bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.6-41) 

bǚtün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 b.+Ø (B.4-21) (B.4-80) (B.6-38) (B.12-1) (K.4-19) 

(K.4-20) 

bǚyük büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: bă▄, 

biyı ̇̆k, biyük, biyü▄, bı ̇̆yük, bı ̊yı ̊k, bı ̊yük, bı ̊ yǚk, boyıġ, boyıḳ, boyĭġ, 

boyik, búyük, bük, büyík, büyik, büyök, büyüg, büyüġ, büyük, bǖk 

 b.+Ø (B.2-2) (B.9-41) (B.12-45) 

bǚyür- buyurmak, almak 

 b.-Ø (B.1-181) 

bǚz biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, 

bíz, bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊z, miz, pis II, pı ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 b.+Ø (B.4-51) 

cab- kapatmak, örtmek. Krş.: cap-, caw- II, yap- II, yāp- II 

 c.-ın-Ø-ır (K.1-71) 

caba boşuna, boş, nafile 

 c.+Ø (K.12-5) 

cabay çöl, çöllük alan 

 c.+Ø (K.24-2) 

cabış- yapışmak, yapışkan maddeyle tutulup kalmak. Krş.: capíş-, capiş-, 

yapĭş- 

 c.-ma-sın (K.1-18) 

cafar özel isim, Cafer. Krş.: cafer, capar 
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 c.+Ø (K.11-8) 

cafer özel isim, Cafer. Krş.: cafer, capar 

 c.+Ø (B.1-19) 

cağ- I yakmak, ateş yakmak. Krş.: caḫ-, ca▄-, yaḫ-, ya▄- I 

 c.-Ø-a (K.17-16) (K.17-17) 

 c.-Ø-acaŋ (K.20-28) 

 c.-ıl-Ø-sa (K.15-28) 

cağ- II sürmek, bir maddeyi bir yüzey üzerine ince bir tabaka halinde yaymak. 

Krş.: ya▄- II 

 c.-Ø-ıp (K.11-37) 

caḫ- yakmak, ışığı açmak, aydınlatmak. Krş.: cağ- I, ca▄-, yaḫ-, ya▄- I 

 c.-Ø-tım (K.24-19) 

ca▄ taraf, yön. Krş.: yağ II, yah, yaḫ II, ya▄ II, yȧ▄, yyaḫ 

 c.+Ø (K.24-4) 

ca▄- yakmak, ateş yakmak. Krş.: cağ- I, caḫ-, yaḫ-, ya▄- I 

 c.-Ø-mağa (K.15-26) 

 c.-mȧ-yman (K.20-28) 

 c.-Ø-tım (K.15-27) 

 c.-Ø-▄an (K.1-89) 

calbar- yalvarmak, yakarmak, bir şey istemek. Krş.: yalvar- 

 c.-Ø-asın (K.7-9) 

calma- ağızla kapmak, aç gözlülükle yemek, hemen yutmak. Krş.: culma- 

 c.-Ø (K.1-36) 

 c.-Ø-p (K.23-37) 

calpı yaya, yaya gitmek 

 ç.+Ø (K.10-27) 

cam cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: camı, camĭ, 

camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø oġne (B.1-108) 

camı cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camĭ, 

camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø (B.1-104) (B.2-174) (B.2-238) (B.4-85) (B.4-86) 

(B.6-60) (B.12-24) (K.1-108) (K.12-2) (K.12-3) 

(K.19-29) (K.28-8) 

 c.+Ø+de (K.13-7) 

 c.+Ø+ge (K.28-9) 

 c.+ler+de (K.1-96) 

 c.+ler+ın (B.6-54) 

 c.+ler+ín (K.17-7) 

 c.+Ø+n (B.1-109) (K.3-8) (K.12-1) (K.12-3) (K.31-12) 

 c.+Ø+nĭ (B.12-21) 

camĭ cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  
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 c.+Ø (B.2-240) (B.4-84) 

 c.+Ø+ge (B.2-238) (B.2-239) 

 c.+ler (B.2-238) 

camí cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø+de (K.24-17) 

 c.+Ø+den (B.4-98) 

 c.+Ø+ge (B.6-79) (B.7-46) (K.19-34) (K.24-18) (K.28-10) 

 c.+ler (K.32-5) 

 c.+ler+ge (K.21-10) 

 c.+ler+ı ̇̆mizi (K.32-20) 

 c.+Ø+n (B.17-9) 

 c.+Ø+sín (K.19-29) 

 c.+Ø+sin (K.19-30) 

cami cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø (B.4-86) 

 c.+Ø+ge (B.4-128) 

 c.+Ø+n (K.19-31) 

 c.+Ø+nı ̇̆  (B.4-87) 

 c.+Ø+ye (B.1-104) 

camı ̇̆  cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, cami, camu, jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø+de (B.4-89) (K.3-7) 

 c.+Ø+ge (B.4-107) (K.5-8) (K.19-35) (K.20-25) (K.32-

13) 

 c.+ler+de (K.3-14) (K.32-7) 

 c.+Ø+miz (K.31-4) 

 c.+Ø+mı ̇̆z (B.2-237) (B.4-88) 

 c.+Ø+mı ̇̆zde (K.32-21) 

 c.+Ø+mı ̇̆zin (K.31-14) 

 c.+Ø+mı ̇̆zni (B.4-85) 

 c.+Ø+nen (K.5-8) 

camu cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, cami, camı ̇̆ , jamĭ, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 c.+Ø+sı (K.32-13) 

can I can, kişi. Krş.: cançığ, cān 

 1. can, insanın canı 

 c.+Ø (B.9-7) (K.1-51) 

 c.+Ø+ğa (K.1-51) 

 c.+Ø+ım (B.3-207) (B.9-20) 

 c.+Ø+ı (B.15-24) (K.1-21) 

 c.+Ø+ına (K.1-76) 
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 c.+Ø+ĭna (B.3-14) (B.22-20) 

 c.+nar+ı (B.12-101) 

 c.+nar+ĭna (B.10-23) 

 2. kişi, birey 

 c.+Ø (B.1-11) (B.2-28) (B.2-29) (B.2-30) (B.2-36) 

can II yan, yanında. Krş.: caŋ, yan 

 c.+Ø+ĭnda (K.6-9) 

can- yanmak, sıkıntıdan acı çekmek. Krş.: yan- I, yaŋ- 

 c.-Ø-ı▄lı (K.21-15) 

cançığ can, sevilen can, cancağız. Krş.: can I, cān 

 c.+Ø+ına (B.4-176) 

canğıra- çalmak, seslendirmek (müzük için) 

 c.-Ø-y (K.1-84) 

canılı▄ yenilik, yeni olma durumu 

 c.+Ø (K.1-52) 

cankóy yer adı, Kırım'ın Canköy ili. Krş.: canḳoy, caŋkóy 

 c.+Ø+de (B.3-71) 

canḳoy yer adı, Kırım'ın Canköy ili. Krş.: cankóy, caŋkóy 

 c.+Ø+ğa (B.3-64) 

cantığ yöresel yemek çeşidi, börek, cantık, yantık böreği. Krş.: cantı▄, cantĭ▄, 

yantıḫ, yantı▄ 

 c.+Ø (K.16-11) 

cantı▄ yöresel yemek çeşidi, börek, cantık, yantık böreği. Krş.: cantığ, cantĭ▄, 

yantıḫ, yantı▄ 

 c.+Ø (K.1-4) (K.16-8) 

 c.+Ø+ın (K.16-14) 

cantĭ▄ yöresel yemek çeşidi, börek, cantık, yantık böreği. Krş.: cantığ, cantı▄, 

yantıḫ, yantı▄ 

 c.+Ø (K.2-6) 

 c.+Ø+▄a (K.16-11) 

caŋ yan, taraf. Krş.: can II, yan 

 c.+Ø+ı (K.28-15) (K.28-16) (K.28-17)  

caŋbas kalça, bacakların birleştiği yer ile bel arasındaki bölge. Krş.: yanbaş 

 c.+Ø+ına (K.23-39) 

caŋğız yalnız, tek başına. Krş.: yalğıs, yaŋ▌ıs 
 c.+Ø (K.20-29) 

caŋı yeni, üzerinden çok zaman geçmemiş olay. Krş.: yanå, yanı, yanu, yaŋ, 

yaŋı, yaŋĭ 

 1. yeni, kullanılmamış 

 c.+Ø (K.28-8) (K.29-39) 

 2. az zaman önce olan, yeni olan 

 c.+Ø (K.20-8) (K.20-11) (K.20-38)  

caŋkóy yer adı, Kırım'ın Canköy ili. Krş.: cankóy, canḳoy 
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 c.+Ø (B.15-23) (B.15-25) (B.15-26) 

cap çıt yok, veya cevap yok 

 c.+Ø (B.22-8) 

cap- kapatmak, örtmek. Krş.: cab-, caw- II, yap- II, yāp- II 

 c.-Ø (K.1-23) 

 c.-Ø-▄an (K.1-23) 

capar özel isim, Cafer. Krş.: cafar, cafer 

 c.+Ø (K.11-7) 

capíş- yapışmak, yapışkan maddeyle tutulup kalmak. Krş.: cabış-,  capiş-, 

yapĭş- 

 c.-Ø-ḫan (K.5-17) 

capiş- yapışmak, yapışkan maddeyle tutulup kalmak. Krş.: cabış-, capíş-, 

yapĭş- 

 c.-Ø-ḫan (K.5-16) 

carığ aydınlık, ışık, ay ışığı. Krş.: carıḫ, carı▄, yarıḫ, yarı▄ 

 c.+Ø+ına (K.1-93) 

carıḫ aydınlık, ışık, aydınlatma aracı. Krş.: carığ, carı▄, yarıḫ, yarı▄ 

 c.+Ø+nı (K.24-19) 

carı▄ aydınlık, ışık, ay ışığı. Krş.: carığ, carıḫ, yarıḫ, yarı▄ 

 c.+Ø (K.1-59) 

cartı eskimiş, eski, eskimekten yırtılmış 

 c.+Ø (K.20-32) 

cas genç, yaşı ilerlememiş. Krş.: aş III, caş I, çaş, jaş, yapyaş, yaş I 

 c.+Ø (K.23-17) 

 c.+lar+ğa (K.23-35) 

 c.+Ø+man (K.23-8) 

caş I genç, yaşı ilerlememiş. Krş.: aş III, cas, çaş, jaş, yapyaş, yaş I 

 1. genç, yaşı ilerlememiş 

 c.+Ø (K.1-62) (K.12-23) (K.18-8) (K.18-19) (K.22-

13) (K.23-5) (K.23-15) (K.28-16) 

 c.+lar (K.5-16) (K.19-35) (K.20-17) (K.20-24) (K.23-

13) (K.23-14) (K.23-35) (K.25-2) (K.28-9) 

(K.28-13) (K.29-24) (K.29-27) (K.29-36) (K.31-

9) (K.31-23) (K.32-4) (K.32-12) 

 c.+lar+ğa (K.1-48) (K.29-27) 

 c.+lar+ın (K.17-21) (K.28-17) 

 c.+lar+mıznı (K.32-21) 

 c.+lar+nı (K.28-17) (K.30-12) 

 c.+Ø+mız (K.25-1) 

 2. yaş, yıl birimi ile ölçülen zaman 

 c.+Ø+naşı (K.31-14) 

caş II gözyaşı. Krş.: yaş II 

 c.+Ø (K.22-16) 
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caşlı▄ gençlik, genç olma durumu. Krş.: caşlĭ▄, yaşlığ, yaşlı▄ 

 c.+Ø (K.31-15) 

caşlĭ▄ gençlik, genç olma durumu. Krş.: caşlı▄, yaşlığ, yaşlı▄ 

 c.+Ø+ta (K.11-15) 

cat- yatmak, uyumak veya dinlenmek için uzanmak. Krş.: yat-, yyat- 

 c.-Ø-a (K.5-14) 

 c.-Ø-am (K.20-29) 

 c.-Ø-aman (K.20-29) (K.23-33) 

 c.-Ø-asın (K.7-14) 

 c.-Ø-aydıŋ (K.31-21) 

 c.-Ø-edik (K.31-20) 

 c.-Ø-ḫan (K.30-22) 

 c.-Ø-ḫanım (K.20-29) 

 c.-Ø-▄an (K.10-10) 

 c.-▄ız-Ø-dım (K.10-10) 

 c.-Ø-sın (K.23-38) 

 c.-Ø-tı (K.30-21) 

 c.-Ø-tı▄ (K.12-7) 

 c.-Ø-tĭlar (K.20-22) 

cat▄ız- yatırmak. Bk.: cat- 

caw düşman 

 c.+ĺar+ğa (K.1-80) 

caw- I yağmak, yağmur yağmak. Krş.: yağ-, yaw- 

 c.-Ø-ğanda (K.15-13) 

 c.-ma-y (K.16-6) 

 c.-Ø-sa (K.19-26) 

caw- II kapatmak, örtmek. Krş.: cap-, cab-, yap- II, yāp- II 

 c.-Ø-adı (K.23-16) 

cawḫa genç, yaşı ilerlememiş 

 c.+lar (K.18-8) 

cawit özel isim, Cavit 

 c.+Ø (K.32-15) 

cawlığ başörtü, yazma. Krş.: cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, yawluğ, 
yawluḫ, yawlu▄ 

 c.+Ø+ın (K.18-2) (K.18-11) 

cawluğ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, yawluğ, 
yawluḫ, yawlu▄ 

 c.+Ø (K.23-10) 

cawluḫ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, yawluğ, 
yawluḫ, yawlu▄ 

 c.+Ø (K.20-18) 

cawlŭḫ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, yawluğ, 
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yawluḫ, yawlu▄ 

 c.+Ø (K.11-10) 

cawlŭ▄  başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, yawlĭ▄, yawluğ, 
yawluḫ, yawlu▄ 

 c.+Ø (K.11-9) 

cawun yağmur, yağış. Krş.: yağmır, yamır, yawmır, yawmur 

 c.+Ø (K.15-13) (K.16-6) (K.19-26) 

 c.+Ø+ı (K.1-66) 

cay- yaymak, etrafa yaymak, oklava ile hamur açmak. Krş.: cāy-, cȧy-, jay-, 

yay- 

 1. oklava ile hamur açmak. Krş.: yay- 

 c.-Ø-a (B.10-58) 

 c.-Ø-aman (K.2-4) (K.2-5) (K.22-36) 

 c.-Ø-amıs (K.5-26) (K.5-29) (K.5-30) (K.13-12) (K.22-31) 

 c.-Ø-amız (B.8-59) (B.8-67) (B.8-75) (K.10-14) (K.13-15) 

 c.-Ø-amı ̇̆ s (K.10-13) 

 c.-Ø-amı ̇̆z (K.10-15) 

 c.-Ø-asın (B.8-61) (K.7-21) (K.11-22) (K.13-18) (K.16-

14) (K.16-17) (K.16-20) (K.16-27) (K.16-33) 

(K.16-34) (K.22-38) 

 c.-Ø-asıŋ (B.8-56) (B.8-70) (B.8-73) (B.10-56) (B.19-32) 

 c.-Ø-ēdik (B.10-60) 

 c.-Ø-ğan (K.16-22) (K.16-33) (K.16-34) 

 c.-Ø-ğannan (K.6-26) 

 c.-ıl-Ø-ğan (K.22-34) 

 c.-Ø-ıp (B.8-71) (B.10-60) (K.6-22) (K.16-27) (K.18-28) 

 c.-Ø-ı ̇̄p (B.10-65) 

 c.-ma-dan (K.6-23) 

 c.-Ø-uwlı (K.16-26) (K.16-29) 

 c.-Ø-uwnı (K.1-14) 

 2. yaymak, etrafa yaymak 

 c.-ıl-ma-sın (K.1-26) 

cayaw yaya, yürüyerek 

 c.+Ø (B.13-43) (B.18-14) (K.10-26) (K.10-27) (K.20-

5) (K.23-27) 

 c.+Ø+man (K.31-29) 

 c.+Ø+sıŋ (K.31-28) 

cayım yufka, açılmış hamur. Krş.: cayımçıḫ, cayımçĭḫ, cayımçĭ▄, jayım 

 c.+Ø (B.8-73) (B.8-78) 

 c.+Ø+ı (B.8-73) (B.19-32) 

cayımçıḫ küçük yufka, ince açılmış hamur. Krş.: cayım, cayımçĭḫ, cayımçĭ▄, 

jayım 

 c.+lar (B.10-57) 
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cayımçĭḫ küçük yufka, ince açılmış hamur. Krş.: cayım, cayımçıḫ, cayımçĭ▄, 

jayım 

 c.+lar+ın (B.10-60) 

cayımçĭ▄ küçük yufka, ince açılmış hamur. Krş.: cayım, cayımçıḫ, cayımçĭḫ, jayım 

 c.+lar (B.10-58) 

caz yaz mevsimi. Krş.: yaz 

 c.+Ø+da (K.1-58) 

cazma yazma, ayran gibi bir içecek 

 c.+Ø (K.21-15) 

 c.+Ø+man (K.1-38) 

 c.+Ø+nı (K.1-70) 

cān can, hitap şekli. Krş.: can I, cançığ 

 c.+Ø+īm (B.14-8) 

cāy- yaymak, oklava ile hamur açmak. Krş.: cay-, cȧy-, jay-, yay- 

 c.-Ø (K.1-14) 

cȧy- yaymak, oklava ile hamur açmak. Krş.: cay-, cāy-, jay-, yay- 

 c.-Ø-am (K.2-4) 

ceb cep, kise 

 c.+Ø+ı ̇̆ne (B.11-28) 

ceber- göndermek, yollamak. Krş.: cíber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, yibėr-, 

yı ̇̆ber-, yı ̇̆ bĕr- 

 c.-Ø-ĭr (K.5-20) 

ceg- atı at arabasına bağlamak, atı arabaya koşmak. Krş.: yek- 

 c.-Ø-e (K.31-17) (K.31-18) 

cem yem, hayvan yiyeceği 

 c.+Ø (K.28-18) (K.28-24) 

 c.+Ø+ní (K.28-28) 

cemat cemaat, topluluk. Krş.: cemāt, cmāt, jemat, jemāt 

 c.+Ø (K.15-44) (K.28-13) 

 c.+Ø+ı (K.20-22) 

 c.+Ø+ín (K.28-12) 

 c.+Ø+ke (K.4-17) (K.18-5) 

 c.+Ø+le (K.22-9) 

 c.+Ø+mizge (K.32-18) 

 c.+Ø+nen (B.4-106) (B.4-85) 

cemāt cemaat, topluluk. Krş.: cemat, cmāt, jemat, jemāt 

 c.+Ø (B.3-215) (B.11-61) 

 c.+Ø+ı (B.3-215) (B.11-52) (B.11-76) 

 c.+lar (B.4-126) 

cemíş yemiş, çerez. Krş.: cemı ̇̆ ş, yemı ̇̆ ş 

 c.+Ø (K.1-5) 

cemı ̇̆ ş yemiş, çerez. Krş.: cemíş, yemı ̇̆ ş 

 c.+Ø (K.11-48) (K.11-49) (K.28-11) (K.28-12) 
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 c.+ler (K.17-2) 

cemle- mide fesadına uğramak 

 c.-Ø-rsin (K.1-45) 

cenab cenabı Allah 

 c.+Ø+ı (K.32-18) (K.32-19) (K.32-20) 

cenaze cenaze, cenaze töreni. Krş.: cenāze 

 c.+Ø (B.3-130) 

 c.+ler (B.3-131) 

 c.+Ø+sín (K.12-26) 

 c.+Ø+sin (K.22-13) 

cenāze cenaze, cenaze töreni. Krş.: cenaze 

 c.+ler (K.1-101) 

cenk cenk, savaş. Krş.: cenḳ, ceŋg, ceŋk, cėŋk, çenk 

 c.+Ø (B.1-8) (B.1-10) (B.1-30) (B.1-52) (B.1-64) 

(B.1-65) (B.3-7) (B.7-4) (B.12-30) 

 c.+Ø+tēken (B.1-60) 

cenḳ cenk, savaş. Krş.: cenk, ceŋg, ceŋk, cėŋk, çenk 

 c.+Ø+ĭn (B.4-4) 

 c.+Ø+te (B.1-9) (B.1-30) 

 c.+Ø+ten (B.1-30) (B.1-31) (B.1-52) (B.1-81) (B.1-84) 

(B.1-94) (B.3-7) 

 c.+Ø+tē͜ (B.1-60) 

cennet cennet, cehennem karşıtı 

 c.+Ø+ke (K.1-67) 

ceŋg cenk, savaş. Krş.: cenk, cenḳ, ceŋk, cėŋk, çenk 

 c.+Ø (B.17-2) 

ceŋge yenge, dayısının veya amcasının karısı 

 c.+ler (K.18-19) 

 c.+Ø+si (K.23-19) 

ceŋk cenk, savaş. Krş.: cenk, cenḳ, ceŋg, cėŋk, çenk 

 c.+Ø (B.7-6) (B.7-9) (B.7-10) (B.12-93) (B.15-4) 

(B.15-14) (B.16-6) (B.16-9) (B.16-11) (B.16-35) 

(B.17-19) (B.17-33) (B.17-40) (B.20-36) (B.21-

16) 

 c.+Ø+ı ̇̆n (B.12-114) 

 c.+Ø+ı ̇̆nnen (B.12-89) 

 c.+Ø+te (B.5-23) (B.16-35) 

 c.+Ø+ten (B.4-6) (B.5-21) (B.12-56) (B.13-29) (B.16-13) 

(B.16-14) 

 c.+Ø+tėn (B.4-8) (B.4-9) (B.6-17) (B.6-32) (B.8-15) 

cer yer, toprak, arazi, bastığımız yer. Krş.: cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, 

yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 1. yer. Krş.: yer 
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 c.+Ø (K.32-11) 

 2. toprak, arazi 

 c.+Ø+ím (K.20-2) 

cerle-* yerleşmek, bir yerde yaşamaya başlamak. Bk.: cerleş-. Krş.: cerlė-*, 

erlė-*, yerle-*, yerlė-* 

 c.-ş-Ø-tiler (K.22-19) 

cerleş- yerleşmek. cerleş- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: cerle-* 

cerlė-* yerleşmek, bir yerde yaşamaya başlamak. Bk.: cerlėş-. Krş.: cerle-*, 

erlė-*, yerle-*, yerlė-* 

 c.-ş-Ø-ėler (K.22-21) 

 c.-ş-tir-Ø-gende (K.12-26) 

cerlėş- yerleşmek. cerlėş- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: cerlė-* 

cesür cesur, yürekli 

 c.+Ø (B.12-89) (B.22-29) 

cet- yetmek, ulaşmak, peşinden yetişmek. Krş.: yet- I, yėt-, yış- 

 1. yetmek, ulaşmak 

 c.-Ø-meli (K.22-14) (K.22-15) 

 2. yetişmek, peşinden yetişmek 

 c.-ı ̇̆ ş-Ø-amadım (K.7-11) 

 c.-ı ̇̆ ş-Ø-kendir (K.7-11) 

 c.-ı ̇̆ ş-me-zden (K.17-36) 

 c.-ı ̇̆ ş-Ø-mėge (K.7-12) 

cevat özel isim, Cevat 

 c.+Ø (K.4-1) 

cewayır özel isim, Cevayir 

 c.+Ø (B.4-14) 

cewes ceviz, ceviz içi. Krş.: cewez, cewis, cewiz, cewı ̊ z, cėwis 

 c.+Ø (K.16-40) 

cewez ceviz, ceviz içi. Krş.: cewes, cewis, cewiz, cewı ̊ z, cėwis 

 c.+Ø (K.22-37) (K.22-38) 

 c.+Ø+men (K.16-40) 

cewis ceviz, ceviz içi. Krş.: cewes, cewez, cewiz, cewı ̊ z, cėwis 

 c.+Ø (B.4-203) 

cewiz ceviz, ceviz içi. Krş.: cewes, cewez, cewis, cewı ̊ z, cėwis 

 c.+Ø (B.20-39) 

 c.+Ø+in (B.4-199) 

 c.+Ø+nen (B.4-199) 

cewı ̊z ceviz, ceviz içi. Krş.: cewes, cewez, cewis, cewiz, cėwis 

 c.+Ø (B.6-51) 

cez bakır ve çinko alaşımı sarı renk metal 

 c.+Ø (K.29-39) 
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cezala-* cezalandırmak, ceza vermek. Bk.: cezalan- 

 c.-n-dĭr-Ø-a (K.31-26) 

cezalan- cezalandırmak, ceza vermek. cezalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

günümüzde mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: cezala-* 

cėŋk cenk, savaş. Krş.: cenk, cenḳ, ceŋg, ceŋk, çenk 

 c.+Ø (B.9-5) 

 c.+Ø+ten (B.6-37) (B.7-68) (B.12-114) (B.19-4) 

 c.+Ø+tĕ (B.9-5) 

 c.+Ø+tĕn (B.9-32) 

 c.+Ø+tė (B.9-4) 

cėr yer, toprak, bastığımız yer. Krş.: cer, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, 

yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 c.+Ø+ge (K.5-18) 

cėwap cevap, yanıt 

 c.+Ø (B.11-35) 

cėwis ceviz, ceviz içi. Krş.: cewes, cewez, cewis, cewiz, cewı ̊z 

 c.+Ø (K.11-34) 

cığ- yıkmak, devirmek, düşürmek. Krş.: cī-, yı▄-, yığ- I, yı̊▄- 

 c.-ıl-Ø-a (K.5-24) 

 c.-ıl-Ø-aman (K.10-22) 

 c.-ıl-ma-sa (K.29-37) 

 c.-ĭl-Ø-aman (K.10-22) 

cıl yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: ıl I, il II, jıl, şıl, yıl, yĭl, yul 

 c.+Ø (K.23-8) 

cıla- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, a▌la-, awla-, cĭla-, 

cila-, jıla- 

 c.-Ø-ğan (K.23-36) 

 c.-Ø-mā (K.21-8) 

 c.-ş-Ø-tılar (K.14-15) 

 c.-Ø-y (B.12-169) (K.3-26) (K.17-22) (K.17-24) (K.22-

17) (K.23-9) 

 c.-Ø-yma (K.22-24) 

cıllı sıcak, ılık. Krş.: cıllıçı▄, cıĺĺı, cıĺĺī 
 c.+Ø (K.1-58) (K.23-38) 

cıllıçı▄ sıcak, ılık, sıcacık. Krş.: cıllı, cıĺĺı, cıĺĺī 

 c.+Ø (B.12-163) 

cıĺĺı sıcak, ılık. Krş.: cıllı, cıllıçı▄, cıĺĺī 
 c.+Ø (K.1-35) 

cıĺĺī sıcak, ılık. Krş.: cıllı, cıllıçı▄, cıĺĺı 
 c.+Ø (K.1-35) 

cımāḫşam haftanın Perşembe günü 

 c.+Ø (B.16-32) 

cımırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, cı ̇̆mırta, 
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cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø (K.16-32) (K.16-35) (K.18-33) 

 c.+Ø+man (K.16-15) (K.22-35) 

 c.+Ø+sın (K.22-24) 

cımsaḫ yumuşak, yumuşak dokulu, katı karşıtı. Krş.: yımşa▄, yımşā▄, yĭmşa▄ 

 c.+Ø (K.23-38) 

cımşa▄lığ yumuşaklık, yumuşak olma durumu 

 c.+Ø+ı (K.1-15) 

cır yır, türkü, nağme 

 c.+Ø (K.23-8) 

cırla- şarkı söylemek. Krş.: yırla-, yırlā-, yırĺa-, yirla- 

 c.-Ø-y (K.1-88) (K.1-93) 

 c.-Ø-yım (B.4-248) 

cırt cart, sert bir şey yırtılırken çıkan bir sen 

 c.+Ø (K.20-5) 

cıt- yutmak, ağızda bulunan bir şeyi yutmak. Krş.: cĭt-, cut-, cŭt-, yut- 

 c.-Ø (K.1-36) 

cī- yıkmak, devirmek, düşürmek. Krş.: cığ-, yığ- I, yı▄-, yı̊▄- 

 c.-l-ma-y (K.5-24) 

cĭla- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, a▌la-, awla-, cıla-, 

cila-, jıla- 

 c.-Ø-dı (K.4-23) 

 c.-ş-Ø-alar (K.4-22) 

 c.-ş-Ø-ıp (K.11-39) 

 c.-Ø-y (B.12-169) (K.21-8) 

 c.-Ø-yman (K.6-11) 

cĭm- yummak, gözleri yummak, ölmek 

 c.-dĭr-ıl-Ø-ğanda (K.1-67) 

 c.-Ø-ı▄ (K.7-8) 

cĭmırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmıta, cı̊mırta, cı ̇̆mırta, 

cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø (K.11-37) (K.16-21) 

 c.+Ø+man (K.11-21) 

cĭmıta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cı̊mırta, cı ̇̆mırta, 

cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø (K.16-21) 

 c.+Ø+aman (K.16-21) 

cĭr- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cír-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 c.-Ø-amayman (K.2-9) 

cĭt- yutmak, ağızda bulunan bir şeyi yutmak. Krş.: cıt-, cut-, cŭt-, yut- 

 c.-Ø (K.1-36) 

cíber- göndermek, yollamak. Krş.: ceber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, yibėr-, 
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yı ̇̆ber-, yı ̇̆ bĕr- 

 c.-Ø-e (K.17-24) (K.17-26) 

cígít yiğit, delikanlı 

 c.+ler+ín (K.22-13) 

cír- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 c.-Ø-er (K.23-14) 

 c.-Ø-íşím (K.21-16) 

cíyín düğün, evlenme töreni. Krş.: ciyin 

 c.+nar+da (K.29-21) 

cı̊mırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı ̇̆mırta, 

cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø (K.18-31) 

ci- toplamak, yığmak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ciy-, cı ̇̄-, cı ̇̆y-

, jĭ-, yığ- II, yĭğ-, yig- 

 c.-Ø-díŋ (K.21-18) 

 c.-Ø-ğan (B.2-70) (B.4-176) 

 c.-Ø-ğanım (B.3-171) 

 c.-Ø-ğanıŋ (B.3-171) 

 c.-Ø-mağa (K.26-14) 

 c.-Ø-mā (B.2-71) (B.18-14) (B.18-15) 

cila- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, a▌la-, awla-, cıla-, 

cĭla-, jıla- 

 c.-Ø-p (K.23-8) 

cin yün kumaş, yünden yapılmış. Krş.: yün 

 c.+ner+i (B.17-17) 

cip ip, iplik. Krş.: yib, yip II 

 c.+Ø (K.23-31) 

ciştı ̇̆r- evi toplamak, temizlik yapmak. Krş.: yığıştır- 

 c.-Ø-ip (B.18-49) 

civar civar, yanında 

 c.+Ø+ında (K.26-3) (K.26-12) 

ciy- toplamak, yığmak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, cı ̇̄-, cı ̇̆y-, 

jĭ-, yığ- II, yĭğ-, yig- 

 c.-Ø-a (B.2-71) (B.4-163) (B.17-50) (B.21-18) 

 c.-Ø-aca▄ (B.16-43) 

 c.-Ø-amis (B.17-52) 

 c.-Ø-ar (B.19-7) 

 c.-Ø-az (B.19-28) 

 c.-Ø-dĭlar (B.17-9) 

 c.-Ø-dím (K.21-16) 

 c.-Ø-di (B.10-49) 

 c.-Ø-ēdıḳ (B.2-73) 
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 c.-Ø-ğan (B.21-17) 

 c.-Ø-imında (K.16-4) 

 c.-Ø-ip (B.2-124) (B.3-129) (B.11-29) (B.18-23) (K.10-

9) (K.23-8) 

 c-ı ̇̆ l-Ø-a (B.2-181) (B.3-210) (B.3-215) (B.11-34) 

 c.-ı ̇̆ ş-Ø-amı ̇̆z (B.3-166) 

ciyer ciğer, kara ciğer 

 c.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (K.17-44) 

ciyez çeyiz, gelin için hazırlanan her türlü eşya. Krş.: ciyiz, çeyiz 

 c.+ler (B.4-141) 

ciyin düğün, evlenme töreni. Krş.: cíyín 

 c.+Ø (B.14-10) (K.1-101) 

 c.+nar (B.6-48) 

 c.+Ø+ni (B.14-11) 

ciyiz çeyiz, gelin için hazırlanan her türlü eşya. Krş.: ciyez, çeyiz 

 c.+ler+índen (K.26-39) 

ciyı ̇̆r- kıvırmak, kırıştırmak, buruşturmak, beğenmemek 

 c.-Ø-ı ̇̆k (K.1-37) 

cı ̇̄ - toplamak, yığmak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̆y-

, jĭ-, yığ- II, yĭğ-, yig- 

 c.-Ø-ğanım (B.19-38) 

 c.-Ø-mağa (B.16-42) 

 c.-ş-in-Ø-ip (B.21-4) 

cı ̇̆ber- göndermek, yollamak. Krş.: ceber-, cíber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, yibėr-, 

yı ̇̆ber-, yı ̇̆ bĕr- 

 c.-Ø-dı (B.2-124) (B.2-126) 

 c.-Ø-dıḳ (B.2-204) 

 c.-Ø-dı▄ (B.2-203) 

 c.-Ø-dım (B.2-123) 

 c.-Ø-dīḳ (B.2-203) 

 c.-Ø-dí (K.19-7) (K.23-27) 

 c.-Ø-dı ̇̆ ler (B.7-21) (K.15-24) (K.15-27) 

 c.-Ø-e (K.18-3) 

 c.-Ø-edír (K.18-4) 

 c.-Ø-eler (K.18-4) (K.18-5) 

 c.-Ø-esin (K.18-25) 

 c.-Ø-genner (B.2-249) 

 c.-íl-me-z (K.1-46) 

 c.-Ø-ip (B.7-35) 

 c.-me-z (K.27-13) 

cı ̇̆ lap yulaf, tahıllardan yulaf 

 c.+Ø (B.12-174) 

ci ̇̆lı ̇̆k çilek meyvesi 
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 c.+Ø (B.10-68) 

cı ̇̆mırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø (K.7-19) 

cı ̇̆y- toplamak, yığmak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̄-, 

jĭ-, yığ- II, yĭğ-, yig- 

 c.-Ø-ar (B.3-128) (B.3-134) 

cmāt cemaat, topluluk. Krş.: cemat, cemāt, jemat, jemāt 

 c.+Ø+a (B.11-34) 

col yol, ulaşım yolu. Krş.: coĺ, yol 

 c.+Ø (K.22-11) 

 c.+lar (K.9-12) (K.19-5) 

coĺ yol, yolculuk, ulaşım yolu. Krş.: col, yol 

 c.+Ø+da (K.1-59) 

 c.+ĺar (K.1-106) 

corḫan yorgan, yatakta örtünmeye yarayan geniş örtü. Krş.: curğān, yurğan 

 c.+Ø (K.20-32) 

corı▄ iyi, iyi durumda, yolunda. Bk.: bĭr͜  cori▄ 

 bĭr͜ c.+Ø (B.12-190) 

corı▄la- iyi olmak, iyi duruma gelmek, iyileşmek. Bk.: bĭr͜  cori▄la- 

 bĭr͜ c.-n-Ø-dım (B:22-26) 

coy- kaybetmek, yitirmek 

 c.-Ø-dı (B.17-14) (B.17-15) 

 c.-Ø-ğan (B.19-1) 

 c.-ıl-Ø-dı (B.20-28) 

 c.-ma-dım (B.20-34) 

 c.-Ø-saŋ (B.2-50) 

 c.-t-Ø-acaḫsıŋ (K.10-17) 

 c.-t-ıl-Ø-dı (K.31-30) 

 c.-t-ĭl-Ø-aca▄ (K.15-42) 

 c.-t-ĭl-Ø-ğan (K.15-42) 

 c.-t-ıl-ma-s (K.15-43) 

cɵ▄la- yoklamak, kontrol etmek 

 c.-Ø-ysın (K.25-1) 

cu- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cuv-, cuw-, cūw-, cŭw-, 

yuw-, yǖ- 

 c.-Ø (K.10-10) 

 c.-Ø-mā (K.11-38) 

cuğ- faydalı olmak, sindirmek 

 c.-Ø-ar (K.1-52) 

culma- calma-'nın ikilemesi, ağızla kapmak, aç gözlülükle yemek, hemen 

yutmak. Krş.: calma- 

 c.-Ø-p (K.23-37) 
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cuma cuma günü. Krş.: cŭma 

 1. cuma günü 

 c.+Ø (K.18-7) (K.32-9) 

 c.+Ø+dan (K.31-19) 

 2. yer adı, Cuma Camisi 

 cuma͜ camı (B.6-60)  

cumartesi cumartesi günü 

 c.+Ø (K.21-15) 

cumırtığ yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø+ısın (K.1-17) 

cumurtığ yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumırtığ, şımırta, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 c.+Ø+ın (K.1-17) 

cur- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cür-, cǚr-, yur-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 c.-Ø-dım (B.2-64) 

 c.-Ø-ıp (B.6-58) 

curğān yorgan, yatakta örtünmeye yarayan geniş örtü. Krş.: corḫan, yurğan 

 c.+Ø (K.20-31) 

cut- yutmak, ağızda bulunan bir şeyi yutmak. Krş.: cıt-, cĭt-, cŭt-, yut- 

 c.-Ø-arlar (K.1-35) 

cuv- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuw-, cūw-, cŭw-, yuw-

, yǖ- 

 c.-Ø-arār (K.5-9) 

cuw- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuv-, cūw-, cŭw-, yuw-, 

yǖ- 

 c.-Ø-a (B.2-57) (B.8-28) (K.11-38) (K.11-39) 

 c.-Ø-alar (B.18-18) 

 c.-Ø-atanedí (K.10-29) 

 c.-Ø-dum (K.10-10) 

cuwur- koşmak, koşarak gelmek 

 c.-Ø-a (K.1-85) 

cū▄la- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuhla-, yuḫla-, 

yu▄la-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 c.-ma-ssın (K.25-8) 

cūw- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuv-, cuw-, cŭw-, yuw-, 

yǖ- 

 c.-Ø-up (B.8-28) 

cŭma cuma günü. Krş.: cuma 

 c.+Ø (B.2-204) (K.31-15) 

cŭt- yutmak, ağızda bulunan bir şeyi yutmak. Krş.: cıt-, cĭt-, cut-, yut- 

 c.-Ø-sın (K.23-37) 

cŭw- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuv-, cuw-, cūw-, yuw-, 
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yǖ- 

 c.-Ø-atanedí (K.10-28) 

cükle- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: üklı ̇̆-, yuḳli-

, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 c.-Ø-p (B.1-55) 

cür- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cǚr-, yur-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 c.-Ø (B.2-117) (B.22-5) 

 c.-Ø-amayım (B.18-43) 

 c.-Ø-dım (B.2-203) 

 c.-Ø-dík (K.16-7) 

 c.-Ø-dum (B.2-81) 

 c.-Ø-e (B.18-41) (K.28-11) (K.29-29) 

 c.-Ø-edím (K.20-8) 

 c.-Ø-ekė (K.20-17) 

 c.-Ø-eler (K.11-47) (K.11-48) (K.32-5) 

 c.-Ø-em (B.10-73) 

 c.-Ø-esı ̇̆ s (B.6-102) 

 c.-Ø-etanedí (K.10-29) 

 c.-Ø-eyler (B.2-198) (B.2-199) 

 c.-Ø-gen (K.23-8) 

 c.-Ø-gende (K.1-85) 

 c.-Ø-genı ̇̆ne (B.6-109) 

 c.-Ø-gėnde (K.23-40) 

 c.-Ø-ı ̇̆ rler̊ (K.23-8) 

 c.-mė-seŋ (B.18-53) 

 c.-mi-y (K.20-12) 

 c.-mi-yim (K.29-33) 

 c.-mi-ymı ̇̆zı ̇̆m (B.8-48) 

 c.-Ø-se (B.8-47) 

 c.-Ø-sėŋ (B.18-53) 

cüreg yürek, kalp. Krş.: cüreḫ, cürek, yüreçig, yüreg, yürē 

 c.+Ø+ímde (K.1-100) 

cüreḫ yürek, kalp. Krş.: cüreg, cürek, yüreçig, yüreg, yürē 

 c.+Ø+ten (K.1-78) 

cürek yürek, kalp. Krş.: cüreg, cüreḫ, yüreçig, yüreg, yürē 

 c.+Ø (K.1-70) 

cǚr- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, yur-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 c.-Ø-eler (K.18-30) 

 c.-Ø-emėn (K.23-24) 

 c.-Ø-esin (K.18-3) 

 c.-Ø-gen (K.1-106) 
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ç iç, dış karşıtı. Konuşma sırasında kelime başındaki ünlünün yutulması 

sonucunda bu şekle dönüşmektediriç. Krş.: ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş II, 

ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 ç.+Ø+e (B.11-23) (B.11-47) (B.11-68) (B.14-17) (B.19-

34) (B.20-9) (B.20-10) (B.20-15) (B.20-37) 

 ç.+Ø+ē (B.19-9) 

 ç.+Ø+ine (B.1-72) (B.7-69) (B.22-13) 

 ç.+Ø+ı ̇̆ne (B.3-100) (B.3-181) (B.11-59) (B.22-16) 

 ç.+Ø+ne (B.3-87) 

ça şaşırma ünlemi 

 c.+Ø (B.7-34) 

ça- koşmak, hızla gitmek. Krş.:  çap-, çā-, çāp- 

 ç.-Ø-p (B.2-254) 

çadır çadır, barınak 

 ç.+Ø (B.20-2) 

çağa çocuk, çoluk çocuk, bala çağa. Krş.: şağa, ş́ağa 

 ç.+Ø (B.4-40) (K.1-9) 

 ç.+Ø+m (B.12-162) 

çağara▄ baca, ocak bacası 

 ç.+Ø (K.1-27) 

çağır- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağĭ-, çağĭr-, şaḫır-, şaḫĭr-, 

şa▄ĭr-, ş́a▄ır-  
 1. çağırmak, davet etmek 

 ç.-Ø (B.22-18) 

 ç.-Ø-asıŋ (B.19-44) 

 ç.-Ø-dı (B.20-21) (B.22-2) 

 ç.-Ø-dı (B.20-21) 

 ç.-Ø-dĭlar (B.20-20) 

 ç.-Ø-ıp (B.8-28) (B.19-42) (B.19-43) (B.22-18) 

 ç.-t-Ø-a (B.13-17) (B.13-18) 

 2. ezan çağırmak 

 ç.-Ø-am (B.4-244) 

çağĭ- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭr-, şaḫır-, şaḫĭr-, 

şa▄ĭr-, ş́a▄ır-  
 ç.-t-Ø-ab (B.11-55) 

çağĭr- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭ-, şaḫır-, şaḫĭr-, 

şa▄ĭr-, ş́a▄ır-  
 1. çağırmak, davet etmek 

 ç.-Ø-a (B.10-70) (B.11-67) 

 ç.-Ø-alar (B.4-91) (B.11-38) 

 ç.-Ø-e (B.5-60) 

 ç.-Ø-ıp (B.1-123) (B.4-144) (B.10-69) 

 ç.-Ø-ĭp (B.1-123) 
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 2. ezan çağırmak 

 ç.-Ø-am (B.4-90) (B.4-243) 

ça▄- şikayet etmek. Krş.: şa▄- 

 ç.-Ø-▄annar (B.2-144) 

çal saçları ağarmış biri, kadınlar yaşlanmış saçları ağarmış eşlerine çalim 

derler 

 ç.+Ø-ım (B.16-12) 

çal- I müzik çalmak. Krş.: şal-, ş́al- 

 ç.-Ø-a (B.2-201) (B.3-100) (B.3-101) (B.3-216) (B.6-

47) (B.13-16) (B.13-21) 

 ç.-Ø-ala (B.3-216) 

 ç.-Ø-am (B.15-13) 

 ç.-Ø-dım (B.13-20) 

 ç.-dĭr-Ø-ıp (B.8-25) 

 ç.-Ø-ēdĭler (B.2-102) 

 ç.-Ø-ğanda (B.13-16) 

 ç.-Ø-ğannan (B.13-22) 

 ç.-ın-Ø-ır (K.1-72) 

 ç.-Ø-ıp (B.8-24) 

 ç.-Ø-mā (B.13-15) 

çal- II kesmek, biçmek 

 1. ot kesmek, biçmek, orakla ot biçmek 

 ç.-Ø-an (B.20-19) 

 ç.-Ø-dı (B.20-18) 

 ç.-Ø-dıḫ (B.20-17) 

 2. kurban kesmek 

 ç.-Ø-ēdĭler (B.2-180) 

çalğı müzik, çalgı, çalgı aleti, enstrüman 

 ç.+Ø (B.3-100) (B.3-215) (B.20-17) 

 ç.+Ø+nen (B.20-17) 

çalğıcı müzük çalan biri, çalgıcı. Krş.: şalğıcı 

 ç.+lar (B.2-197) 

çalı çalı, küçük ağaç parçacıkları 

 ç.+Ø (B.12-83) (B.13-37) 

çalış- çalışmak, herhangi bir işle uğraşmak. Krş.: çalĭş-, şalış-, şalĭş-, ş́alış- 

 ç.-Ø-a (B.4-163) (B.4-181) (B.6-61) (B.6-95) (B.6-96) 

(B.7-36) (B.11-51) (B.12-138) (B.12-139) 

 ç.-Ø-adı (B.4-163) (B.22-4) 

 ç.-Ø-am (B.6-93) 

 ç.-Ø-ardım (B.16-6) 

 ç.-Ø-arıdım (B.16-6) 

 ç.-Ø-arıdı▄ (B.16-7) 
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 ç.-Ø-ayım (B.9-52) 

 ç.-Ø-á (B.6-18) 

 ç.-Ø-edĭler (B.2-125) 

 ç.-Ø-ḫan (B.6-96) (B.22-4) 

 ç.-Ø-ḫanı (B.6-96) 

 ç.-Ø-ḫanımıs (B.12-159) 

 ç.-Ø-ḫannar (K.20-15) 

 ç.-Ø-ıp (B.3-60) (B.7-34) (B.9-42) 

 ç.-Ø-ır (B.3-13) (B.3-129) (B.3-223) (B.3-224) 

 ç.-ma-dı (B.1-69) (B.1-80) (B.6-3) 

 ç.-ma-dım (B.12-162) 

 ç.-Ø-mā (B.2-61) (B.6-15) 

 ç.-Ø-salar (B.4-235) 

 ç.-Ø-tı (B.4-181) (B.6-3) (B.9-32) (B.18-28) (K.20-1) 

 ç.-Ø-tıḫ (B.3-47) 

 ç.-Ø-tı▄ (B.4-179) 

 ç.-Ø-tım (B.1-142) (B.3-55) (B.2-56) (B.3-58) (B.3-59) 

(B.4-65) (B.4-72) (B.6-13) (B.6-24) (B.6-68) 

(B.7-13) (B.7-15) (B.9-40) (B.20-16) (K.20-11) 

(K.26-18) (K.26-19) 

 ç.-Ø-tĭm (B.6-67) 

çalĭş- çalışmak, herhangi bir işle uğraşmak. Krş.: çalış-, şalış-, şalĭş-, ş́alış- 

 ç.-Ø-a (B.1-152) (B.1-153) (B.2-77) (B.2-78) (B.2-132) 

(B.2-218) (B.4-154) (B.11-2) (K.1-13) (B.11-51) 

 ç.-Ø-adı (B.1-52) 

 ç.-Ø-adĭlar (B.1-98) 

 ç.-Ø-am (B.9-46) (B.12-198) 

 ç.-Ø-amayım (B.18-43) 

 ç.-Ø-amız (B.12-1) 

 ç.-Ø-amĭs (B.2-104) 

 ç.-Ø-e (B.7-7) 

 ç.-Ø-edım (B.2-103) 

 ç.-Ø-ēdı (B.2-95) (B.2-158) 

 ç.-Ø-ēdım (B.2-103) 

 ç.-Ø-han (B.1-80) 

 ç.-Ø-ḫan (B.11-52) (K.26-5) (K.26-13) 

 ç.-Ø-ḫanda (B.2-99) 

 ç.-Ø-ḫanım (B.2-56) 

 ç.-Ø-ıb (B.11-52) 

 ç.-Ø-ıp (B.1-69) (B.2-54) 

 ç.-Ø-ır (B.3-13) 

 ç.-ma-dı (B.9-30) (B.18-28) 

 ç.-ma-dım (B.6-67) 
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 ç.-Ø-ma▄ (B.9-40) 

 ç.-Ø-mā (B.2-165) (B.18-41) 

 ç.-Ø-tı (B.1-164) (B.2-31) (B.2-75) 

 ç.-Ø-tım (B.2-98) (B.4-65) (B.12-1) (K.6-6) 

 ç.-tĭr-Ø-ğannar (B.11-53) 

 ç.-Ø-▄an (B.18-23) 

 ç.-Ø-▄anğa (K.1-65) 

çamaşır çamaşır, giysi 

 ç.+Ø (B.20-3) (B.21-7) 

çamıl çamur, balçık. Krş.: çamır, şamır 

 ç.+Ø (B.11-69) 

çamır çamur, balçık. Krş.: çamıl, şamır 

 ç.+Ø (B.2-37) (B.11-59) (B.11-68) 

 ç.+lar (B.12-25) 

 ç.+Ø+lı (B.11-59) (B.12-23) 

çanaḫ tabak, kap. Krş.: çanăçıḫ 

 ç.+Ø+tan (B.15-15) 

çanăçıḫ tabak, kap, küçük tabak. Krş.: çanaḫ 

 ç.+Ø+nen (B.19-25) 

çanta çanta, taşıma çantası. Krş.: şanta 

 ç.+Ø (B.11-23) 

çap- koşmak, hızla gitmek. Krş.: ça-, çā-, çāp- 

 1. koşmak, hızla ilerlemek 

 ç.-Ø-amız (B.9-27) 

 ç.-Ø-a (B.2-47) 

 ç.-Ø-ıp (B.12-109) 

 ç.-Ø-ĭp (B.3-213) (B.9-26) (B.16-25) (B.22-30) 

 ç.-Ø-mā (B.12-112) 

 ç.-Ø-tĭ (B.1-179) 

 2. koşu, koşma, at koşusu 

 ç.-Ø-ış (B.11-54) 

 ç.-ĭş-Ø-alar (B.3-215) 

 ç.-tĭr-Ø (B.11-69) 

 ç.-Ø-uwı (B.3-214) 

çapa çapa, toprağı işlemek için kullanılan ağaç veya demir saplı kazı aracı. 

Krş.: çape, şapa, şapā 

 ç.+Ø (K.11-6) 

çapala- çapalamak, çapa ile çalışmak. Krş.: şapala-, ş́apala- 

 ç.-Ø-ğan (B.18-26) 

 ç.-Ø-y (B.4-162) 

 ç.-Ø-yĺar (B.11-2) 

çapçağ fıçı, çemberlerle tutturulmuş tahtalardan yapılan, yuvarlak, şişkin bir 

kap 
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 ç.+Ø (B.3-127) 

çape çapa, toprağı işlemek için kullanılan ağaç veya demir saplı kazı aracı. 

Krş.: çapa, şapa, şapā 

 ç.+Ø (K.23-4) 

çapḫala- koşuşmak, sürekli koşuşmak, koşuşturmak. Krş.: çap▄ala- 

 ç.-Ø-dıḫ (B.2-200) 

çap▄ala- koşuşmak, sürekli koşuşmak, koşuşturmak. Krş.: çapḫala- 

 ç.-ş-Ø-amız (B.10-25) 

 ç.-Ø-yım (B.9-15) 

çare çare, çözüm yolu. Krş.: çarė, çáre, şare 

 ç.+Ø (B.1-56) (B.10-50) (B.13-12) (K.1-54) 

 ç.+Ø+m (B.14-24) 

 ç.+Ø+sín (B.13-12) 

 ç.+Ø+si (B.4-81) 

 ç.+Ø+sı ̇̆n (B.12-58) 

 ç.+Ø+sı ̇̆ne (B.13-12) 

çarė çare, çözüm yolu. Krş.: çare, çáre, şare 

 ç.+Ø (B.13-19) 

 ç.+Ø+m (B.20-30) 

 ç.+Ø+me (B.13-19) 

ças Rus., bölüm 

 ç.+Ø (B.1-110) 

 ç.+Ø+ta (B.2-75) 

çaş genç, yaşı ilerlememiş. Krş.: aş III, cas, caş I, jaş, yapyaş, yaş I 

 ç.+lar+ına (K.1-12) 

çatırtaw yer adı, dağ adı, Çatırdağ 

 ç.+Ø (K.1-71) 

çawdar çavdar 

 ç.+Ø (B.12-51) (B.12-174) 

çay çay, çay yapraklarının demlenmesiyle yapılan içecek 

 ç.+Ø (B.1-71) (B.2-216) (B.4-83) (B.5-66) (B.10-75) 

(B.12-194) 

 ç.+Ø+mı (B.1-103) 

çayır çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayĭr, çayr, şayı, şayır, ş́ayır 

 ç.+Ø (B.10-14) 

 ç.+Ø+ğı (B.4-228) 

 ç.+Ø+ı (B.4-227) 

 ç.+lar+ı (B.4-235) 

çayĭr çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayır, çayr, şayı, şayır, ş́ayır 

 ç.+Ø+ı (B.4-232) 

 ç.+Ø+ım (B.4-233) 

çaynıḳ Rus., çaydanlık, demlik 
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 ç.+Ø+ten (B.2-57) 

çayr çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayır, çayĭr, şayı, şayır, ş́ayır 

 ç.+Ø+ı (B.4-230) 

çā- koşmak, hızla gitmek. Krş.: ça-, çap-, çāp- 

 ç.-Ø-p (B.2-124) 

çāp- koşmak, hızla gitmek. Krş.: ça-, çap-, çā- 

 ç.-Ø-ıp (B.3-102) 

çáre çare, çözüm yolu. Krş.: çare, çarė, şare 

 ç.+Ø+sin (B.4-54) 

çe iç. Bk.: ç 

çeberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆ k, çɵberek, 

çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.4-110) 

çek- çekmek, bir yöne çekmek, katlanmak. Krş.: çėk-, şeg-, şek- 

 1. çekmek, bir şeyi kendine veya başka yöne çekmek 

 ç.-Ø-e (B.2-213) (B.12-83)  

 ç.-Ø-eler (B.17-51) 

 ç.-Ø-ĕ (B.2-213) 

 ç.-il-Ø (B.22-31) 

 ç.-il-Ø-di (B.22-31) 

 ç.-Ø-ı ̇̆p (B.12-36) 

 ç.-Ø-ken (B.5-96)  

 ç.-Ø-sín (K.1-27) 

 2. kıyma çekmek 

 ç.-Ø-e (B.8-57)  

 ç.-Ø-edı ̇̆ ler (B.10-59) 

 ç.-Ø-esín (B.10-56) 

 ç.-Ø-ip (B.19-33) 

 ç.-ı ̇̆ l-Ø-e (B.4-186) 

 ç.-ı ̇̆ l-Ø-gen (B.4-186) 

 ç.-Ø-ken (B.8-57) 

 3. terazide çekmek 

 ç.-Ø-e (B.12-199) 

 ç.-Ø-mėge (B.11-5) 

 ç.-me-sin (K.1-69) 

 4. güç duruma uğramak, katlanmak 

 ç.-me-dig (B.18-43) 

 ç.-me-dik (B.12-161) 

 ç.-me-dim (B.3-74) 
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 ç.-Ø-tı ̇̆k (B.2-188) 

 5. değirmenden un çekmek 

 ç.-Ø-edi (B.12-152) 

 6. tesbih çekmek 

 ç.-Ø-edı ̇̆ ler (B.12-181) 

 7. pişmanlık çekmek, ah çekmek 

 ah ç.-Ø-ersin (B.12-164) 

çekíş- eziyet çekmek, sürünmek, sıkıntı çekmek. Krş.: çekı ̇̆ ş-, çeḳış-, çeḳĭş-, 

şegiş- 

 ç.-tir-Ø-dı ̇̆ ler (B.17-46) 

çekı ̇̆ ş- eziyet çekmek, sürünmek, sıkıntı çekmek. Krş.: çekíş-, çeḳış-, çeḳĭş-, 

şegiş- 

 ç.-Ø-em (B.1-168) 

 ç.-Ø-ı ̇̆p (B.2-91) 

 ç.-Ø-mėktėn (B.9-40) 

 ç.-Ø-tı ̇̆k (B.2-86) 

çeḳış- eziyet çekmek, sürünmek, sıkıntı çekmek. Krş.: çekíş-, çekı ̇̆ ş-, çeḳĭş-, 

şegiş- 

 ç.-Ø-tıḳ (B.2-208) 

çeḳĭş- eziyet çekmek, sürünmek, sıkıntı çekmek. Krş.: çekíş-, çekı ̇̆ ş-, çeḳış-, 

şegiş- 

 ç.-Ø-ıp (B.2-36) 

çenk cenk, savaş. Krş.: cenk, cenḳ, ceŋg, ceŋk, cėŋk 

 ç.+Ø+ten (B.1-48) 

çerçik yer adı, Özbekistan'ın bir ilçesi, Çerçik. Krş.: çerçiḳ, çerçı ̇̆k, çirçik 

 ç.+Ø (B.2-43) 

 ç.+Ø+ĕ (B.3-57) 

 ç.+Ø+ke (B.2-20) (B.3-58) 

 ç.+Ø+kə (B.2-249) 

 ç.+Ø+te (B.2-24) (B.2-44) (B.3-57) 

 ç.+Ø+tedı (B.2-39) 

çerçiḳ yer adı, Özbekistan'ın bir ilçesi, Çerçik. Krş.: çerçik, çerçı ̇̆k, çirçik 

 ç.+Ø+ḳo (B.3-57) 

çerçı ̇̆k yer adı, Özbekistan'ın bir ilçesi, Çerçik. Krş.: çerçik, çerçiḳ, çirçik 

 ç.+Ø (B.2-209) 

 ç.+Ø+e (B.2-209) 

 ç.+Ø+ke (B.2-41) 

 ç.+Ø+te (B.2-24) (B.2-107) 

 ç.+Ø+temı ̇̆z (B.2-248) 

 ç.+Ø+ten (B.2-20) 

çerez Rus., içinden 

 ç. (B.1-22) 

çerík çeyrek, dörtte biri 
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 ç.+Ø (K.26-36) 

çernama yöresel yemek çeşidi, kalın krep gibi, çırlama. Krş.: çırlama 

 ç.+Ø (B.1-97) 

çervonı yer adı, Kırım'ın bir köyü, Çervonnoye  

 ç.+Ø (B.7-71) 

çeş çeşit, çeşitli, türlü. Krş.: çeşıt, çeşit, çeşı ̇̆ t, şeşit 

 ç.+Ø (B.4-151) 

çeşıt çeşit, çeşitli, türlü. Krş.: çeş, çeşit, çeşı ̇̆ t, şeşit 

 ç.+Ø (K.4-14) 

çeşit çeşit, çeşitli, türlü. Krş.: çeş, çeşıt, çeşı ̇̆ t, şeşit 

 ç.+Ø (B.3-124) (B.3-125) (K.4-9) (K.15-18) 

çeşı ̇̆ t çeşit, çeşitli, türlü. Krş.: çeş, çeşıt, çeşit, şeşit 

 ç.+Ø (B.1-160) (B.1-175) (B.2-212) (B.3-214) (B.4-

141) (B.12-16) 

çeşme çeşme, su çeşmesi. Krş.: çeşmė, çėşme 

 c.+Ø (K.24-5) 

çeşmė çeşme, su çeşmesi. Krş.: çeşme, çėşme 

 ç.+Ø+ge (B.20-23) 

çet kenar, taraf. Krş.: çetçi, çėt 

 1. kenar, bir şeyin kenarı 

 ç.+Ø+e (B.22-31) 

 ç.+Ø+i (B.12-57) (B.12-67) 

 ç.+Ø+in (K.1-23) 

 ç.+Ø+ı ̇̆n (K.2-4) 

 ç.+Ø+ke (B.12-74) 

 ç.+ler+in (B.8-78) 

 ç.+Ø+ne (B.2-27) 

 2. taraf 

 ç.+Ø+inden (B.22-11) 

 ç.+Ø+tte (B.1-39) (B.1-42) (B.2-214) (B.2-215) 

 ç.+Ø+ten (B.1-37) 

çetçi kenar, kenarcık, taraf, küçük kenar. Krş.: çet, çėt 

 ç.+Ø+nē (B.2-210) 

çevır- çevirmek, tercüme etmek. Krş.: çevír-, çewır-, çewı ̇̆r- 

 ç.-Ø-dım (K.1-3) 

çevír- çevirmek, döndürmek. Krş.: çevır-, çewır-, çewı ̇̆r- 

 ç.-Ø-gen (B.12-124) 

çewır- çevirmek, yönetmek, idare etmek. Krş.: çevır-, çevír-, çewı ̇̆r- 

 ç.-Ø-ıp (B.5-114) 

çewı ̇̆r- çevirmek, döndürmek. Krş.: çevır-, çevír-, çewır- 

 ç.-Ø-e (B.18-9) 

çewre çevre, etraf 
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 ç.+Ø+si (B.12-173) 

çeyiz çeyiz, gelin için hazırlanan her türlü eşya. Krş.: ciyez, ciyiz 

 ç.+ler+índen (K.26-39) 

çē iç. Bk.: ç 

çėk- çekmek, bir şeyi kendine veya başka tarafa çekmek. Krş.: çek-, şeg-, 

şek- 

 ç.-Ø-ı ̇̆p (B.6-87) 

çėşme çeşme, su çeşmesi. Krş.: çeşme, çeşmė 

 ç.+Ø (B.7-65) 

çėt taraf, kenar. Krş.: çet, çetçi 

 ç.+Ø+ten (K.1-27) 

çıbın sinek, kanatlı böcek 

 ç.+Ø (B.1-170) (B.13-26) 

 ç.+Ø+nı (B.1-169) (B.13-27) 

çıḫ- çıkmak, dışarı çıkmak, yukarı çıkmak. Krş.: çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, 

çĭ▄-, sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, 

şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 1. çıkmak, çıkarmak 

 ç.-Ø (B.18-25) 

 ç.-Ø-ar (B.3-102) 

 ç.-ar-Ø-ar (B.3-127) 

 ç.-ar-Ø-adı▄ (B.1-35) 

 ç.-ar-Ø-am (B.19-36) 

 ç.-ar-Ø-dĭlar (B.10-14) 

 ç.-ar-Ø-ğan (B.4-201) 

 ç.-ar-ıl-Ø-a (K.26-6) 

 ç.-ar-Ø-ıp (B.7-33) 

 ç.-ar-Ø-mā (B.6-115) 

 ç.-Ø-ḫan (B.7-64) 

 ç.-Ø-ıp (B.19-19) (B.19-22) 

 ç.-Ø-ĭp (B.3-49) 

 ç.-Ø-mağa (B.4-105) 

 ç.-ma-y (B.1-43) (B.8-8) (B.10-52) 

 ç.-Ø-sa  (K.1-48) 

 ç.-Ø-sam (B.3-140) 

 ç.-Ø-tı (B.2-76) (B.2-244) (B.2-254) (B.3-7) (B.3-201) 

(B.7-50) (B.7-53) (B.9-17) (B.14-9) (B.17-37) 

(B.18-25) (B.22-13) 

 ç.-Ø-tıḫ (B.2-38) (B.15-17) (B.15-27) (B.22-25) (B.22-

28) 

 ç.-Ø-tıḳ (B.17-4) 

 ç.-Ø-tı▄ (B.21-4) (B.22-31) 

 ç.-Ø-tılar (B.17-44) 
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 ç.-Ø-tım (B.3-17) (B.3-55) (B.6-68) (B.13-19) (B.15-11) 

 ç.-Ø-tĭ▄ (B.12-142) 

 ç.-Ø-tĭlar (B.10-25) (B.17-9) (B.17-18) 

 ç.-Ø-tĭm (B.15-12) 

 ç.-Ø-tı̊m (B.15-12) 

 2. çik- tasviri fiil 

 tökı ̇̆p ç.-Ø-a  (B.4-197) 

 sepip ç.-Ø-alar (B.4-188) 

 toġıp ç.-Ø-asıŋ (B.4-203) 

 taşlap ç.-Ø-sa (B.10-42) 

 olıp ç.-Ø-tı (B.5-103)  

 kēp ç.-Ø-tıḫ (B.13-34) 

 kēp ç.-Ø-tı▄ (B.13-42) (B.22-31) 

 barıp ç.-Ø-tı▄ (B.4-39) 

 yürüp ç.-Ø-tım (B.20-36) 

 barıp ç.-Ø-tĭğ (B.4-51) 

 aytıp ç.-Ø-tĭlar (B.17-41) 

 3. çıkmak, alıp çıkmak, çıkarmak. Büzülme, ulanma ve kaynaşma 

sonucunda bu şekli almıştır. Bk.: ap͜ çiḫ- 

 ap͜ ç.-Ø-a (B.8-27) 

çıḫarı dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: dış, tĭş, tĭşār, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 ç.+Ø (B.12-70) (B.19-15) (B.19-19) 

çıḳ- çıkmak, yükseğe çıkmak. Krş.: çıḫ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- 

II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ç.-Ø-tı (B.10-22) 

çı▄- çıkmak, binmek, yükseğe çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, 

sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, 

şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 1. çıkmak. Krş.: şı▄- 

 ç.-Ø (B.12-128) 

 ç.-Ø-a (B.7-42) (B.8-58) (B.12-106) (B.13-12) (B.13-

24) (B.13-25) 

 ç.-ar-Ø-a (B.5-68) 

 ç.-ar-Ø-a (B.6-99) 

 ç.-ar-Ø-dı (B.13-44) 

 ç.-ar-ıl-Ø-a (K.26-7) 

 ç.-ar-Ø-ıp (B.16-42) 

 ç.-ar-Ø-mağ (K.26-9) 

 ç.-ar-Ø-mā (B.1-65) (B.13-44) 

 ç.-ar-Ø-ım (B.12-23) 

 ç.-Ø-ıp (B.12-177) 

 ç.-Ø-ĭŋ (B.21-3) 
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 ç.-Ø-▄an (B.1-111) (B.2-1) (B.2-30) (B.4-98) (B.6-102) 

(B.12-25) (B.18-56) 

 ç.-Ø-▄anda (B.6-101) (B.12-165) (B.12-195) (B.18-56) 

 ç.-Ø-▄annar (B.12-85) 

 ç.-ma-dım (B.1-181) 

 ç.-ma-sın (B.13-10) 

 ç.-ma-z (B.5-30) 

 ç.-Ø-mā (B.1-70) (B.1-71) 

 ç.-Ø-sa (K.1-48) 

 ç.-Ø-tı (B.12-18) (B.16-23) 

 2. başlatmak 

 ç.-ar-Ø-lar (B.6-88) 

 3. bir yere binmek 

 ç.-Ø-alar (B.1-63) 

 4. yayımlamak 

 ç.-ar-Ø-a (B.6-99) 

 ç.-Ø-ca▄ (B.6-99) 

 5. evlenmek 

 akayğa ç.-Ø-▄an (B.12-162) 

 a▄aya ç.-Ø-tı (B.1-163) 

 a▄aya ç.-Ø-tım (B.12-161) 

 6. çik- tasviri fiili 

 osı ̇̆p ç.-Ø-▄an    (B.13-20) 

 çapalağan ç.-Ø-▄an (B.18-26) 

 keldi/kelip ç.-Ø-tı (B.1-67) (B.1-68) (B.1-87)  

 ▄ŭrdŭm ç.-Ø-tım (B.1-140)  

çı▄ur çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çu▄ır, çu▄ur, çŭḫur, çŭḫŭr, çŭ▄ur 

 ç.+Ø (B.12-116) 

çın I mani, eskiden halk arasında düğünlerde söylenen mani. Krş.: şın I, şín, 

şíŋ, şin I 

 ç.+Ø (B.8-35) 

 ç.+nar (B.8-35) 

çın II için, +dAn dolayı. Bk.: abin͜ çin, un͜ çin, on͜ çin. Krş.: çĭn, çuŋ, çün, 

ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, 

uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, üşün, ǚşün 

 abın͜ ç.+Ø (B.21-11) 

 un͜ ç.+Ø (B.4-243) 

 on͜ ç.+Ø (B.6-61) (B.8-45) 

çıŋla- çınlamak, yankı çıkarmak. Krş.: şınna-, şin- 

 ç.-Ø-r (B.12-183) 

 ç.-Ø-sın (B.18-36) 

çıpla▄ çıplak, üstünde giysi olmayan hali. Krş.: çuplaḫ, çupla▄ 
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 ç.+Ø (B.18-47) 

çıraḫ mum, parafinden yapılmış aydınlatma aracı. Krş.: çĭraḫ 

 ç.+Ø (B.14-2) 

 ç.+Ø+ı (B.14-3) 

çıra▄ kırmızı bir bez üzerine dizilen pamuk parçaların yakılma işleminin adı 

 ç.+Ø (B.14-24) 

çırımçıḫ şekerleme, kısa uyku, küçültme fonksyonunda 

 ç.+Ø (K.1-50) 

çırlama yöresel yemek çeşidi, kalın krep gibi, çırlama. Krş.: çernama 

 ç.+Ø (B.1-95) 

çırpı çırpı, dal, budak parçaları 

 ç.+Ø (B.2-19) (B.13-37) 

çıt- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- 

II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ç.-Ø-tı▄ (B.1-76) 

çĭğ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- II, 

sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, 

ş́ığ- 

 ç.-Ø-a (K.8-11) 

çĭḫ- çıkmak, çıkarmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-

, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 1. çıkmak, dışarı çıkmak, yükseğe çıkmak. Krş.: şı▄- 

 ç.-Ø-a (B.10-42) 

 ç.-Ø-am (B.10-73) 

 ç.-Ø-amay (B.2-120) 

 ç.-Ø-an (B.2-245) 

 ç.-ar-Ø-a (B.4-110) 

 ç.-ar-Ø-alar (B.11-65) 

 ç.-ar-Ø-asın (B.4-201) 

 ç.-ar-Ø-dı (B.3-185) (B.3-187) (B.11-74) 

 ç.-ar-Ø-dĭlar (B.2-13) (B.4-176) 

 ç.-ar-Ø-ıp (B.2-9) (B.4-111) (B.11-41) 

 ç.-ar-Ø-ıŋ (B.11-63) 

 ç.-ar-Ø-ma (B.3-201) 

 ç.-ar-ma-z (B.2-246) 

 ç.-ar-Ø-sam (B.1-182) 

 ç.-ar-Ø-tı (B.3-204) 

 ç.-Ø-asıŋ (B.3-167) 

 ç.-ā-Ø-rım (<-a çatı eki) (B.12-27) 

 ç.-Ø-ēdĭḳ (B.2-100) 

 ç.-Ø-ıp (B.3-34) 

 ç.-Ø-ĭp (B.8-17) (B.9-22) 
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 ç.-ma-saŋ (B.12-129) 

 ç.-Ø-tı (B.2-12) 

 ç.-Ø-tıh (B.2-244) 

 ç.-Ø-tıḫ (B.10-14) 

 ç.-Ø-tım (B.2-189) (B.4-70) 

 ç.-Ø-tĭlar (B.2-15) 

 2. çik- tasviri fiili 

 taşlap ç.-Ø-a (B.10-42) 

 tizı ̇̄p ç.-Ø-a (B.10-66) 

 tėgizlep ç.-Ø-asıŋ (B.4-202) 

 kēp ç.-Ø-tıḫ  (B.4-72) 

 yasap ç.-Ø-tĭlar (B.2-218) 

çĭ▄- çıkmak, çıkarmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, 

şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 1. çıkmak, bir yerden veya bir yere çıkmak. Krş.: şı▄- 

 ç.-Ø-a (B.1-60) (B.1-61) (B.12-154) 

 ç.-Ø-alar (B.11-2) 

 ç.-Ø-amayım (B.22-6) 

 ç.-Ø-an (B.12-37) 

 ç.-ar-Ø-acam (B.12-36) 

 ç.-ar-Ø-alar (B.1-66) 

 ç.-ar-Ø-am (B.1-182) 

 ç.-ar-Ø-dı (B.13-44) (B.14-20) 

 ç.-ar-Ø-dĭlar (B.1-66) 

 ç.-ar-Ø-ıp (B.12-66) 

 ç.-Ø-asıs (B.6-104) 

 ç.-Ø-ēdı ̇̆ ler (B.2-177) 

 ç.-Ø-ıŋ (B.6-21) 

 ç.-Ø-ıp (B.1-109) (B.5-12) (B.22-25) 

 ç.-Ø-ış kerek (B.13-25) 

 ç.-Ø-ĭp (B.3-103) (B.3-139) 

 ç.-ma-sın (B.2-126) 

 ç.-Ø-tı (B.1-151) (B.1-164) 

 ç.-Ø-tım (B.1-150) (B.12-127) 

 ç.-Ø-▄an (B.1-136) (B.2-255) (B.2-256) (B.4-107) (B.10-

60) (B.12-27) 

 2. yayımlamak 

 ç.-ar-Ø-aça▄lar (B.8-10) 

 ç.-Ø-▄an (B.6-113) 

 3. bir şey söylemek, ses çıkarmak 

 ç.-ar-Ø-mā (B.12-64) (B.12-164) 

 4. çik- tasviri fiili 
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 barıp ç.-ĭl-Ø-a (B.5-65) 

 alıp ç.-Ø-ıp (B.5-111) 

 alıp ç.-Ø-ĭp (B.5-103) 

 ▄urup ç.-Ø-tım (B.1-150) 

 osip ç.-Ø-▄an (B.13-14) 

 kəlı ̇̆p ç.-Ø-▄an  (B.2-252) 

çĭn için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, 

üçǚn, üşün, ǚşün 

 ç.+Ø (B.4-243) 

çĭraḫ mum, parafinden yapılmış aydınlatma aracı. Krş.: çıraḫ 

 ç.+lar (B.14-9) (B.14-10) 

çĭsla Rus., ayın kaçıncı günü 

 ç. (B.4-25) 

çĭtırmannı▄ çalılık bir yer, çalısı çok olan yer. Krş.: çĭtĭrmannı▄ 

 ç.+Ø (B.12-83) 

çĭtĭrmannı▄ çalılık bir yer, çalısı çok olan yer. Krş.: çĭtırmannı▄ 

 ç.+Ø (B.12-70) 

çi çiğ, pişmemiş. Krş.: çı ̇̄  

 ç.+Ø (B.8-55) (B.8-93) 

çiberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, 

şı ̇̆ bərek, şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, 

şüberek, şǚberek 

 ç.+Ø (B.4-193) (B.10-54) 

 ç.+Ø+in (B.8-55) 

çiftlík çiftlik, tarım yapılan ve hayvan yetiştirilen geniş arazi 

 ç.+Ø (K.14-3) 

çin yer adı, Çin 

 ç.+Ø+deġı (K.15-48) 

çiŋgene çingene. Krş.: şiŋgėne, şı ̇̆ ŋgene, şı ̇̆ ŋgėne 

 ç.+ler+í (B.12-75) 

çip çift, iki tekten oluşan çift 

 ç.+Ø (K.26-37) 

çipi çekik gözlü. Krş.: şipiy 

 ç.+Ø (K.14-11) 

çirçik yer adı, Özbekistan'ın bir ilçesi, Çerçik. Krş.: çerçik, çerçiḳ, çerçı ̇̆k 

 ç.+Ø+ı ̇̆n (B.7-73) 

çisla Rus., tarih, rakam 

 ç.+Ø+nı (B.4-12) 

çistı Rus., temiz 
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 ç. (B.1-183) 

çitıri Rus., dört 

 ç. (B.11-4) 

çitiri Rus., dört 

 ç. (B.4-221) 

çitvörtı Rus., dördüncü 

 ç. (B.3-38) 

çiyha- çalkalamak, durulamak.Krş.: şayḫa- 

 ç.-Ø-y (B.3-179) 

çiyir darma dağın, perişan 

 pėyir ç.+Ø (B.2-232) 

çı ̇̄  çiğ, pişmemiş. Krş.: çi 

 ç.+Ø (K.1-19) 

çı ̇̆ber marifetli, usta 

 ç.+Ø (B.8-59) 

çı ̇̆ bėreçı ̇̆k yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek, küçücük çiğbörek. Krş.: çeberek, 

çiberek, çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, 

şı ̇̆ bərek, şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, 

şüberek, şǚberek 

 ç.+ler+den (B.8-89) 

çı ̇̆mçı ̇̆kle- çimdiklemek 

 ç.-Ø-dí (B.22-12) 

çi ̇̆pçeçı ̇̆k civciv, tavuk yavrusu, küçücük civciv. Krş.: şípşe, şipşe, şı ̇̆ pşe 

 ç.+ler+im (B.19-36) 

çı ̇̆rkı ̇̆n çirkin, güzel karşıtı 

 ç.+Ø+ce (B.11-60) 

çı ̇̆ sla Rus., ayın günü 

 ç. (B.4-36) 

çı ̇̆ ş diş, çene kemiklerinin üstünde dizili dişlerden her biri. Krş.: tı ̇̆ ş 

 ç.+Ø+ı ̇̆m (B.3-201) 

 ç.+ler+ı (B.1-182) 

 ç.+ler+ımı (B.3-204) 

 ç.+ler+ımnı (B.1-182) 

 ç.+ler+ı ̇̆m (B.3-200) 

ço Rus., ne 

 ç. (B.6-97) 

çoban çoban, koyun, keçi ve inek sürülerini otlatan kimse. Krş.: şöbān 

 ç.+Ø (B.12-91) (K.1-73) 

 ç.+Ø+ın (B.14-1) 

çobannı▄ çobanlık, çobanın yaptığı iş 

 ç.+Ø (B.1-15) 
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çoğ çok, fazla. Krş.: çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.2-93) (B.4-169) (B.4-178) (B.13-8) 

çoh çok, fazla. Krş.: çoğ, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.2-97) (B.2-183) (B.2-205) 

 ç.+Ø+tı (B.1-51) 

çoḫ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.1-105) (B.2-107) (B.2-182) (B.2-224) (B.3-

147) (B.3-152) (B.3-207) (B.4-73) (B.4-146) 

(B.4-157) (B.4-165) (B.4-166) (B.4-242) (B.4-

244) (B.4-246) (B.4-247) (B.5-23) (B.5-53) 

(B.7-38) (B.9-34) (B.20-2) (B.20-5) (B.20-12) 

(B.20-26) (K.10-24) 

 ç.+Ø+ça (B.5-78) (B.5-88) 

 ç.+Ø+ḫa (B.19-11) 

 ç.+Ø+sı (B.2-260) (B.4-82) (B.5-67) (B.7-81) 

 ç.+Ø+tan (B.3-147) (B.19-38) 

çoḳ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (K.27-18) 

ço▄ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.1-100) (B.1-122) (B.1-134) (B.1-182) (B.1-

183) (B.1-187) (B.2-59) (B.2-92) (B.2-93) (B.2-

97) (B.2-203) (B.2-261) (B.3-193) (B.3-210) 

(B.4-164) (B.4-192) (B.5-28) (B.5-89) (B.6-22) 

(B.6-33) (B.6-37) (B.6-40) (B.6-55) (B.6-56) 

(B.6-65) (B.6-70) (B.6-105) (B.6-116) (B.7-1) 

(B.7-53) (B.8-32) (B.8-45) (B.9-48) (B.11-6) 

(B.12-164) (B.12-169) (B.12-200) (B.13-13) 

(B.18-17) (B.18-39) (K.26-1) (K.26-4) (K.26-5) 

(K.26-41) (K.26-43) 

 ç.+Ø+ı (B.4-35) 

 ç.+lar+ı (B.5-57) 

 ç.+Ø+mıs (B.10-64) 

 ç.+Ø+sı (B.6-21) (B.6-52) 

ço▄ra▄ çeşme, pınar, su pınarı 

 ç.+Ø (B.13-36) 

çora özel isim, kahraman Çorabatır (Keloğlan gibi). Krş.: çorabatır, şora, 

şorabatır 

 ç.+Ø (K.17-15) 

çorabatır özel isim, kahraman Çorabatır (Keloğlan gibi). Krş.: çora, şora, 

şorabatır 

 ç.+Ø (K.17-30) 

 ç.+Ø+ın (K.17-31) (K.17-39) 

 ç.+Ø+nı (K.17-15) 

çornı Rus., siyah 

 ç.+Ø (B.2-45) 
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çort Rus., şeytan 

 ç.+Ø (B.4-217) (B.4-218) 

çota Rus., bir şey 

 ç. (B.2-115) 

çōh çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.3-181) 

çōḫ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çō▄, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.2-114) (B.3-1) (B.3-180) (B.5-71) (B.7-92) 

(B.16-12) 

 ç.+Ø+sı (B.5-67) 

çō▄ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çɵḫ, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø (B.1-111) (B.1-185) (B.15-20) 

çōrnı Rus., kap kara 

 ç. (B.2-45) 

çól çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çöl, şoĺ, şól, şöl, şö̇̆ l, şӫl 

 ç.+ler+í (B.1-24) 

çɵberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.1-142) 

 ç.+Ø+nı (B.3-74) 

çɵḫ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, şoḫ, şo▄ 

 ç.+Ø+ça (B.5-80) 

çöl çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, şoĺ, şól, şöl, şö̇̆ l, şӫl 

 ç.+Ø (B.4-208) (B.11-22) (B.11-26) (K.26-13) 

 ç.+ler (B.20-30) 

 ç.+ler+ge (B.16-42) 

 ç.+ler+inde (B.12-165) 

çöl- çömelmek, topukları üzerine oturmak 

 ç.-Ø-ı ̇̆p (B.9-12) 

çubereçnı Rus., çiböreğin yapılıp satıldığı yer 

 ç. (B.1-144) 

çubereg yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø+i (B.1-144) 

çuberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, çübėrek, 
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çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.1-145) 

çufĭt Kırımlı yahudi. Krş.: çufŭt, çŭfut 

 ç.+lar+ın (B.3-16) 

 ç.+lar+nı (B.3-15) 

çufŭt Kırımlı yahudi. Krş.: çufĭt, çŭfut 

 ç.+lar+ın (B.17-6) 

çuḳıy özel isim, Çukiy 

 ç.+Ø (K.27-3) 

çu▄ır çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çı▄ur, çu▄ur, çŭḫur, çŭḫŭr, çŭ▄ur 

 ç.+Ø (B.13-37) 

çu▄ur çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çı▄ur, çu▄ır, çŭḫur, çŭḫŭr, çŭ▄ur 

 ç.+Ø (B.1-45) (B.12-94) 

çul çul, bez parçası. Krş.: çulçı▄ 

 ç.+Ø (B.1-129) (B.11-25) (B.14-26) 

 ç.+lar (B.7-66) 

çulçı▄ çul, bez parçası, küçük çul, küçük bez. Krş.: çul 

 ç.+Ø (B.14-22) 

çuŋ için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ç.+Ø (B.3-191) 

çuplaḫ çıplak, üstünde giysi olmayan hali. Krş.: çıpla▄, çupla▄ 

 ç.+Ø (B.12-128) 

çupla▄ çıplak, üstünde giysi olmayan hali. Krş.: çıpla▄, çuplaḫ 

 ç.+Ø (B.12-200) 

çut́ Rus., az kalsın 

 ç. (B.2-140) 

çuwal çuval, büyük torba 

 ç.+Ø (B.12-199) (B.19-31) 

 ç.+Ø+ğa (B.13-23) (B.13-24) 

çŭfut Kırımlı yahudi. Krş.: çufĭt, çufŭt 

 ç.+Ø (B.22-2) 

çŭḫur çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çı▄ur, çu▄ır, çu▄ur, çŭḫŭr, çŭ▄ur 

 ç.+Ø+ŭ (B.11-72) 

çŭḫŭr çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çı▄ur, çu▄ır, çu▄ur, çŭḫur, çŭ▄ur 

 ç.+Ø+un (B.11-70) 

çŭ▄ula- gagalamak, hırpalamak 

 ç.-Ø-mā (B.1-172) 

çŭ▄ur çukur, aşağı çökmüş yer. Krş.: çı▄ur, çu▄ır, çu▄ur, çŭḫur, çŭḫŭr 
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 ç.+Ø (B.11-67) 

 ç.+Ø+ğa (B.12-116) 

çüberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.1-164) (B.1-166) (B.5-68) (B.5-69) (B.5-78) 

 ç.+Ø+ı ̇̆n (B.3-178) (B.10-56) 

 ç.+Ø+ke (B.5-79) 

çüberēk yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çübereg, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.3-73) 

çübereg yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübėreg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.5-79) 

çübėreg yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėrek, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.6-64) 

çübėrek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø+in (B.6-65) 

çübėrėk yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.3-174) (B.6-66) 

çübirik yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 



 872   

 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.3-175) 

çübı ̇̆rek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø+le (B.3-209) 

çün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 çalışḫanımıs͜ ç.+Ø (B.12-159) 

 bı ̇̆ s͜ ç.+Ø (B.2-258) 

 kı ̇̆ rmeḫ͜ ç.+Ø (B.9-28) 

 kózím͜ ç.+Ø (B.11-75)  

 ḳormėgenı ̇̆ ŋis͜ ç.+Ø (B.18-50) 

 ▄alğanĭn͜ ç.+Ø (B.18-46) 

 ▄ız͜ ç.+Ø (B.12-195)  

 ▄ŭtarma▄͜ ç.+Ø (B.9-7) 

 on͜ ç.+Ø (B.7-45)  

 oraza͜ ç.+Ø (B.6-59) 

 ótmek͜ ç.+Ø (B.6-71) 

 un͜ ç.+Ø (B.2-126) (B.3-70) (B.9-37)  

 ün͜ ç.+Ø (B.9-20) 

çüŋkú çünkü, şu sebepten dolayı. Krş.: çüŋkǚ, çüŋḳı, çüŋḳī, şüŋkí 

 ç.+Ø (B.12-69) 

çüŋkǚ çünkü, şu sebepten dolayı. Krş.: çüŋkú, çüŋḳı, çüŋḳī, şüŋkí 

 ç.+Ø (K.4-1) 

çüŋḳı çünkü, şu sebepten dolayı. Krş.: çüŋkú, çüŋkǚ, çüŋḳī, şüŋkí 

 ç.+Ø (B.4-28) (B.13-10) (K.15-34) 

çüŋḳī çünkü, şu sebepten dolayı. Krş.: çüŋkú, çüŋkǚ, çüŋḳı, şüŋkí 

 ç.+Ø (K.26-19) 

çüş- düşmek, konmak. Krş.: çǚş-, tı ̇̆ ş-, túş-, tüş-, tǚs-, tǚş- 

 ç.-Ø-ı ̇̆p (B.3-200) 

 ç.-Ø-tĭler (B.2-42) 

 ç.-Ø-tü (B.3-201) 

çüwėrek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 
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şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø+tir (B.6-63) 

çǚbərek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbėrek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø+ten (K.1-82) 

çǚbėrek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, şiberek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ç.+Ø (B.3-177) 

çǚş- düşmek, konmak. Krş.: çüş-, tı ̇̆ ş-, túş-, tüş-, tǚs-, tǚş- 

 ç.-Ø-tı (B.2-42) 

 ç.-Ø-tǚler (B.2-39) 

d- etmek, yapmak, kör etmek. Bk.: kör ͜ d-. Krş.: at- II, e- II, ed-, et-, ĕd-, 

ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 kör͜ +d.-Ø-iŋ (B.11-63) 

da da, daha, ya, hani 

 1. doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: dă, dá, dȧ, de I, dē I, dĕ, dı, 

ta, tā, te, tı 

 d.+Ø (B.1-1) (B.1-12) (B.1-14) (B.1-21) (B.1-24) 

(B.1-51) (B.1-56) (B.1-60) (B.1-62) (B.1-72) 

(B.1-83) (B.1-102) (B.1-134) (B.1-135) (B.1-

149) (B.1-162) (B.1-173) (B.2-6) (B.2-8) (B.2-

17) (B.2-28) (B.2-40) (B.2-42) (B.2-56) (B.2-59) 

(B.2-61) (B.2-76) (B.2-77) (B.2-78) (B.2-82) 

(B.2-86) (B.2-95) (B.2-113) (B.2-131) (B.2-133) 

(B.2-139) (B.2-158) (B.2-167) (B.2-178) (B.2-

180) (B.2-196) (B.2-200) (B.2-207) (B.2-209) 

(B.2-211) (B.2-214) (B.2-217) (B.2-219) (B.2-

221) (B.2-240) (B.2-241) (B.2-242) (B.2-245) 

(B.2-262) (B.3-1) (B.3-87) (B.3-89) (B.3-97) 

(B.3-144) (B.3-149) (B.3-154) (B.3-155) (B.3-

162) (B.3-169) (B.3-171) (B.3-174) (B.3-202) 

(B.4-9) (B.4-15) (B.4-17) (B.4-35) (B.4-44) 

(B.4-65) (B.4-76) (B.4-77) (B.4-78) (B.4-100) 

(B.4-117) (B.4-148) (B.4-155) (B.4-172) (B.4-

173) (B.4-181) (B.4-191) (B.4-193) (B.4-194) 

(B.4-196) (B.4-199) (B.4-235) (B.5-8) (B.5-10) 

(B.5-34) (B.5-42) (B.5-43) (B.5-44) (B.5-46) 
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(B.5-58) (B.5-59) (B.5-62) (B.5-63) (B.5-67) 

(B.5-70) (B.5-73) (B.5-74) (B.5-80) (B.5-88) 

(B.5-91) (B.5-94) (B.5-112) (B.5-113) (B.5-114) 

(B.6-27) (B.6-38) (B.6-39) (B.6-44) (B.6-59) 

(B.6-62) (B.6-70) (B.6-72) (B.6-84) (B.6-91) 

(B.6-98) (B.6-106) (B.6-107) (B.6-109) (B.6-

115) (B.6-116) (B.7-5) (B.7-10) (B.7-34) (B.7-

61) (B.7-65) (B.7-69) (B.7-75) (B.7-87) (B.7-89) 

(B.8-3) (B.8-5) (B.8-7) (B.8-22) (B.8-28) (B.8-

30) (B.8-47) (B.8-49) (B.8-60) (B.8-63) (B.8-65) 

(B.8-70) (B.8-73) (B.8-85) (B.9-4) (B.9-22) 

(B.10-21) (B.10-24) (B.10-31) (B.10-51) (B.10-

63) (B.10-65) (B.10-74) (B.11-1) (B.11-7) 

(B.11-12) (B.11-17) (B.11-32) (B.11-37) (B.11-

69) (B.11-72) (B.11-73) (B.12-3) (B.12-5) 

(B.12-10) (B.12-35) (B.12-37) (B.12-48) (B.12-

51) (B.12-57) (B.12-58) (B.12-59) (B.12-60) 

(B.12-62) (B.12-67) (B.12-69) (B.12-86) (B.12-

99) (B.12-102) (B.12-103) (B.12-110) (B.12-

111) (B.12-129) (B.12-130) (B.12-141) (B.12-

144) (B.12-146) (B.12-148) (B.12-156) (B.12-

157) (B.12-160) (B.12-161) (B.12-163) (B.12-

165) (B.12-167) (B.12-168) (B.12-169) (B.12-

170) (B.12-186) (B.12-188) (B.12-192) (B.13-2) 

(B.13-5) (B.13-16) (B.13-21) (B.13-25) (B.13-

37) (B.13-38) (B.13-44) (B.13-47) (B.13-48) 

(B.14-1) (B.14-11) (B.14-12) (B.14-13) (B.14-

19) (B.14-26) (B.15-2) (B.15-22) (B.16-2) 

(B.16-3) (B.16-6) (B.16-21) (B.16-30) (B.16-35) 

(B.16-40) (B.17-17) (B.17-31) (B.17-35) (B.17-

43) (B.18-7) (B.18-8) (B.18-15) (B.18-19) 

(B.18-20) (B.18-22) (B.18-24) (B.18-27) (B.18-

34) (B.18-36) (B.18-38) (B.18-44) (B.18-49) 

(B.18-52) (B.18-60) (B.19-8) (B.19-24) (B.20-

11) (B.20-28) (B.21-7) (B.21-11) (B.21-14) 

(B.21-19) (B.22-1) (B.22-9) (B.22-10) (B.22-13) 

(B.22-18) (B.22-19) (K.1-20) (K.1-24) (K.1-26) 

(K.1-32) (K.1-34) (K.1-49) (K.1-82) (K.2-5) 

(K.3-6) (K.3-16) (K.3-21) (K.4-16) (K.6-5) (K.6-

23) (K.6-25) (K.9-12) (K.9-14) (K.9-15) (K.10-

5) (K.10-10) (K.10-12) (K.10-23) (K.11-6) 

(K.11-20) (K.11-24) (K.11-27) (K.11-46) (K.12-

6) (K.12-7) (K.12-24) (K.13-2) (K.13-13) (K.13-

17) (K.13-18) (K.14-11) (K.14-14) (K.14-15) 

(K.14-17) (K.14-27) (K.15-28) (K.15-43) (K.15-

44) (K.15-53) (K.16-4) (K.16-5) (K.16-6) (K.16-

9) (K.16-11) (K.16-19) (K.16-23) (K.16-25) 

(K.16-26) (K.16-34) (K.16-37) (K.17-5) (K.17-
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14) (K.17-30) (K.17-45) (K.18-2) (K.18-7) 

(K.18-9) (K.18-13) (K.18-23) (K.18-24) (K.18-

27) (K.18-30) (K.19-5) (K.19-6) (K.19-21) 

(K.19-38) (K.19-41) (K.20-14) (K.20-24) (K.20-

29) (K.20-31) (K.20-32) (K.21-20) (K.21-26) 

(K.21-30) (K.22-8) (K.22-10) (K.22-11) (K.22-

14) (K.22-15) (K.23-6) (K.23-19) (K.23-35) 

(K.24-14) (K.26-8) (K.26-13) (K.26-27) (K.26-

30) (K.26-31) (K.26-33) (K.27-14) (K.28-9) 

(K.28-11) (K.28-22) (K.28-29) (K.28-34) (K.29-

1) (K.29-3) (K.30-11) (K.31-2) (K.31-11) (K.31-

18) (K.32-4) (K.32-6) (K.32-14) (K.32-16) 

 2. ya da 

 d.+Ø (B.1-124) (B.3-100) (B.11-31) (K.1-29) (K.1-56) 

(K.2-5) (K.16-26) (K.22-37) 

 3. ya, hani. Krş.: dā, de I 

 d.+Ø (B.1-57) (B.1-66) (B.1-113) (B.1-138) (B.1-158) 

(B.1-164) (B.1-176) (B.2-187) (B.2-208) (B.2-

233) (B.2-241) (B.2-261) (B.3-12) (B.3-64) 

(B.3-102) (B.3-114) (B.3-118) (B.3-129) (B.3-

169) (B.3-193) (B.4-34) (B.4-130) (B.4-146) 

(B.4-166) (B.4-167) (B.4-227) (B.4-230) (B.4-

231) (B.4-233) (B.4-243) (B.4-244) (B.5-15) 

(B.6-32) (B.6-46) (B.6-74) (B.7-21) (B.7-26) 

(B.7-59) (B.8-50) (B.8-58) (B.9-30) (B.9-38) 

(B.9-40) (B.10-42) (B.10-69) (B.10-70) (B.12-4) 

(B.12-9) (B.12-25) (B.12-33) (B.12-55) (B.12-

68) (B.12-96) (B.12-187) (B.13-33) (B.14-4) 

(B.14-7) (B.16-9) (B.16-22) (B.17-2) (B.17-6) 

(B.17-19) (B.17-26) (K.3-12) (K.12-2) (K.16-20) 

(K.29-21)  

 4. daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: daa, dağa, dan, dā, dān, dāt, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (B.1-181) (B.3-50) (B.3-199) (B.4-69) (B.4-188) 

(B.7-9)  (B.9-28) 

 5. ve anlamında 

 d.+Ø (B.3-100) (K.10-18) (K.12-6) (K.19-25) (K.25-

8)  

daa daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, dağa, dan, dā, dān, dāt, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (B.1-97) (B.1-120) (B.1-135) (B.1-144) (B.1-

159) (B.1-185) (B.2-31) 

daça Rus., yazlık 

 d.+lar+ı (B.7-74) 

dağ dağ, dağlık yer, orman. Krş.: da▌, daḫ, tağ, taw 
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 d.+Ø (B.3-221) (B.4-239) (B.9-7) (B.9-8) (B.10-22) 

(B.12-67) (B.12-121) (K.15-51) (K.29-19) 

 d.+Ø+da (B.12-34) (B.13-13) (B.13-19) (B.19-8) 

 d.+Ø+dan (B.12-45) (B.19-10) (B.19-12) 

 d.+Ø+ğa (B.9-24) (B.9-28) (B.10-22) (B.12-68) (B.12-70) 

(B.13-13) (B.13-19) (B.17-29) (B.19-8) 

 d.+Ø+ı (B.2-233) (B.8-3) 

 d.+Ø+ın (B.10-28) 

 d.+Ø+ına (B.12-167) 

 d.+Ø+ĭna (B.10-45) 

 d.+lar (B.7-32) (B.12-183) (B.16-44) (K.17-45) 

 d.+lar+da (B.12-69) 

 d.+lar+ğa (B.10-52) 

 d.+lar+ına (B.8-7) 

 d.+Ø+na (B.10-45) 

dağı-* dağılmak, toplu durumdayken biri birinden uzaklaşmak. Bk.: dağil-, 

dağit-. Krş.: dağĭ-* 

 d.-l-Ø-ğamıs (K.24-13) 

 d.-l-Ø-ıp (B.14-11) 

 d.-l-ma-sın (K.16-21) 

 d.-l-Ø-sa (K.15-43) 

 d.-t-Ø-mağa (K.1-90) 

dağa daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dan, dā, dān, dāt, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (K.1-76) 

dağıl- dağılmak. dağıl- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatılarıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: dağ-* 

dağıt- dağılmak. dağıt- fiili ettirgen kök çatılıdır, mevcut çatılarıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: dağ-* 

dağĭ-* dağılmak, toplu durumdayken biri birinden uzaklaşmak. Bk.: dağĭĺ-. 

Krş.: dağı-* 

 d.-ĺ-Ø-dĭlar (K.1-103) 

dağĭĺ- dağılmak. dağĭĺ- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: dağĭ-* 

da▌ dağ, dağlık yer, orman. Krş.: dağ, daḫ, tağ, taw 

 d.+Ø (B.1-23) 

daḫ dağ, dağlık yer, orman. Krş.: dağ, da▌, tağ, taw 

 d.+Ø (B.10-29) (B.10-32) (B.19-9) 

daḫḫa dakika. Krş.: da▄í▄a, ta▄▄a, da▄▄a 

 d.+Ø (B.17-7) 

daj Rus., bile 

 d. (B.1-118) (B.5-12) 

daje Rus., bile 

 d. (B.1-115) (B.1-132) (B.1-175) 



 877   

 

dajı Rus., bile 

 d. (B.2-170) (B.2-191) (B.2-199) (B.3-223) (B.6-

13) (B.6-57) (B.7-41) (B.12-160) (B.18-48) 

(B.18-51) (B.19-25) 

daḳument Rus., evrak 

 d.+Ø+ıŋ (B.15-9) (B.15-11) 

 d.+ler+in (B.12-93) 

 d.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.12-92) 

 d.+Ø+nıŋ (B.15-9) 

daḳumint Rus., evrak 

 d. (B.2-162) 

da▄í▄a dakika. Krş.: ta▄▄a, da▄▄a, daḫḫa 

 d.+Ø+sĭnda (K.1-57) 

da▄▄a dakika. Krş.: ta▄▄a, da▄í▄a, daḫḫa 

 d.+Ø (B.2-11) (B.2-236) (B.3-25) (B.10-12) (K.23-20) 

 d.+Ø+da (B.2-11) (B.21-4) 

dal dal, ağacın gövdesinden ayrılan kolları 

 d.+Ø+ına (K.19-27) 

 d.+Ø+ınnan (K.19-28) 

dal- dalmak, girmek. Krş.: daĺ- 

 d.-Ø-arman (B.20-27) 

dallar dolar para birimi. Krş.: dollar 

 d.+Ø (B.7-34) 

dalni Rus., yer adı, Dalne Berejnoye 

 d. (B.6-23) 

daĺ- dalmak, uykuya dalmak. Krş.: dal- 

 d.-Ø-ğanda (K.1-92) 

daĺneboyşik Rus., tır şöförü 

 d.+Ø (B.1-163) 

daĺşe Rus., ileride 

 d. (B.2-42) 

daĺşı Rus., ileride 

 d. (B.2-19) (B.3-6) 

daĺşĭ Rus., ileride 

 d. (B.2-112) 

dam dam, ahır 

 d.+Ø+da (K.31-22) 

dam dam, lezzet, tat, damı az olan, tatsız, damsız 

 d.+Ø+ışçaraḫ 
(+sız>+ış) 

(B.4-204) 

dan daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dā, dān, dāt, t, ta, tā, ṱa 
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 d.+Ø (B.3-179) 

dana dana, sığır, inek. Krş.: tana, tene II 

 d.+Ø+sından (K.1-21) 

dane tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dáne, dene, denecik, denē, 

denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.1-48) (B.2-3) (B.3-97) (B.6-39) (B.6-40) 

(B.9-38) (B.14-23) (B.15-3) (B.15-16) (B.17-44) 

(B.20-15) (K.3-10) (K.5-23) (K.19-2) (K.31-18) 

(K.32-8) 

 d.+Ø+dıḳ (K.3-10) 

 d.+Ø+si (B.5-20) (B.6-42) (B.15-10) (B.20-21) 

dans dans. Krş.: tans 

 d.+lar+ın (K.11-31) 

daŋ taklit kelimesi, kapı çalma sesi. Krş.: tük, dåŋ, dın 

 d.+Ø (B.3-25) (B.17-4) 

dare müzik aleti, dare. Krş.: darĕ, dari 

 d.+Ø (B.8-31) 

 d.+Ø+nĕn (B.8-31) 

darĕ müzik aleti, dare. Krş.: dare, dari 

 d.+Ø (B.8-24) 

darğa- dağıtmak, bir şeyi herkese ayrı ayrı dağıtmak 

 d.-t-Ø-ıp (B.4-41) 

dari müzik aleti, dare. Krş.: dare, darĕ 

 d.+Ø (K.1-71) 

darma darmadağın kelimesinin birinci kısmı, dağınık. Krş.: darmadağın 

 d.+Ø (B.3-222) 

darmadağın darmadağın, çok dağınık. Krş.: darma 

 d.+Ø (B.3-222) 

dasarḫan masa örtüsü, masa yerine geçen örtü. Krş.: destarḫan 

 d.+Ø (B.3-123) 

davay Rus., haydı 

 d.+Ø (B.1-114) (B.1-128) 

 d.+Ø+ıŋ (B.1-126) 

dawul müzik aleti, davul 

 d.+Ø (K.5-15) (K.21-11) (K.21-12) 

 d.+Ø+man (K.31-30) 

dawuş ses, hafif gürültü. Krş.: dawŭş 

 d.+Ø+ım (B.8-8) 

dawŭş ses, hafif gürültü. Krş.: dawuş 

 d.+Ø (B.8-3) (B.8-7) 

day gibi, +e benzer. Krş.: dayın, dayĭn, dayin, dăy, diy, tay II, tayĭn 
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 d.+Ø (K.1-15) (K.1-17) (K.1-23) (K.1-29) (K.7-21) 

(K.14-13) (K.16-33) (K.16-39) (K.23-16) (K.32-

11) 

daya- dayanmak, sabır etmek 

 d.-n-Ø-amayıp (B.2-140) 

 d.-n-Ø-ıp (B.2-106) 

 d.-n-ma-dım (K.26-19) 

 d.-n-ma-y (K.26-19) 

 d.-n-ma-yıp (B.7-31) 

 d.-ŋ-Ø-ğan (B.7-87) 

dayı dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayī, dayĭ, dayí, dayi, dȧyı ̇̆ , tayĭ 

 d.+lar+ım (K.6-4) 

 d.+lar+īm (B.9-36) 

 d.+ĺar+ım (B.2-38) 

 d.+Ø+m (B.1-49) (B.1-56) (B.1-61) (B.1-63) (B.1-66) 

(B.1-72) (B.1-125) (B.1-128) (B.1-132) (B.1-

184) (B.12-80) (K.6-3) (K.6-4) (K.6-9) 

 d.+Ø+mın (B.1-81) 

 d.+Ø+mĭ (B.1-38) 

 d.+m+nar (B.12-79) (B.19-15) 

 d.+Ø+sın (B.13-39) 

 d.+Ø+ŋ (B.12-144) 

 d.+Ø+ŋĭzda (B.3-97) 

dayın gibi, +e benzer. Krş.: day, dayĭn, dayin, dăy, diy, tay II, tayĭn 

 d.+Ø (B.2-99) (B.2-169) (B.3-153) (B.4-193) (B.6-20) 

(B.6-50) (B.6-53) (B.6-75) (B.6-80) (B.15-22) 

(B.17-3) (B.17-19) (B.17-38) (B.21-12) (K.1-15) 

(K.1-16) 

dayī dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayĭ, dayí, dayi, dȧyı ̇̆ , tayĭ 

 d.+Ø+m (B.1-185) 

 d.+Ø+sí (K.21-21) 

dayĭ dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayī, dayí, dayi, dȧyı ̇̆ , tayĭ 

 d.+Ø+m (B.1-113) (B.1-114) 

 d.+Ø+malar (B.2-41) 

 d.+Ø+sı (B.11-30) 

dayĭn gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayin, dăy, diy, tay II, tayĭn 

 d.+Ø (B.2-21) (B.2-168) (B.2-182) (B.2-206) 

dayí dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayī, dayĭ, dayi, dȧyı ̇̆ , tayĭ 

 d.+Ø+m (K.10-16) 

dayi dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayī, dayĭ, dayí, dȧyı ̇̆ , tayĭ 

 d.+Ø+m (B.1-123) (K.1-80) 

dayin gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayĭn, dăy, diy, tay II, tayĭn 

 d.+Ø (B.2-168) (B.2-178) (B.3-208) (B.3-224) 
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dā daha, yani, hani 

 1. daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dān, dāt, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (B.1-18) (B.1-43) (B.1-46) (B.1-47) (B.1-49) 

(B.1-50) (B.1-69) (B.1-80) (B.1-83) (B.1-91) 

(B.1-122) (B.1-145) (B.2-16) (B.2-33) (B.2-121) 

(B.2-126) (B.2-127) (B.2-228) (B.2-238) (B.2-

255) (B.4-236) (B.6-94) (B.8-62) (B.8-75) (B.8-

78) (B.8-89) (B.11-30) (B.11-37) (B.11-72) 

(B.11-73) (B.12-4) (B.12-30) (B.12-39) (B.12-

45) (B.12-51) (B.12-57) (B.12-69) (B.12-73) 

(B.12-84) (B.12-96) (B.12-129) (B.12-146) 

(B.12-185) (B.13-5) (B.13-52) (B.14-4) (B.15-8) 

(B.15-15) (B.15-17) (B.16-11) (B.17-19) (B.19-

27) (B.19-34) (B.21-2) (B.21-20) (B.22-8) 

(B.22-10) (B.22-16) (B.22-23) (K.11-26) (K.28-

8) 

 2. ya, hani. Krş.: da, de I 

 d.+Ø (B.1-183) (B.2-138) (B.2-139) (B.3-67) (B.4-

159) (B.4-172) (B.5-47) (B.6-113) (B.9-27) 

(B.10-45) (B.11-4) (B.11-50) (B.12-3) (B.12-15) 

(B.12-16) (B.12-17) (B.12-23) (B.12-53) (B.12-

55) (B.12-67) (B.12-69) (B.12-89) (B.12-101) 

(B.12-113) (B.12-115) (B.12-118) (B.12-135) 

(B.12-139) (B.12-186) (B.12-189) (B.12-201) 

(B.13-2) (B.13-6) (B.13-10) (B.13-11) (B.13-16) 

(B.13-24) (B.13-37) (B.13-39) (B.13-51) (B.15-

19) (B.16-11) (B.16-30) (B.18-49) (B.22-15) 

(B.22-25) (K.27-14)  

dān daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dāt, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (B.3-89) (B.3-90) 

dāt daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dān, t, ta, tā, ṱa 

 d.+Ø (K.1-99) 

dă doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dá, dȧ, de I, dē I, dĕ, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.2-67) (B.3-42) (B.3-151) (B.3-216) (B.4-50) 

(B.5-9) (B.6-22) (B.6-87) (B.8-29) (B.9-24) 

(B.11-70) (B.12-92) (B.14-26) (B.12-53) (B.18-

54) (B.19-2) (B.19-6) (B.19-10) (K.4-3) 

dăy gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayĭn, dayin, diy, tay II, tayĭn 

 d.+Ø (K.11-26) (K.14-19) (K.23-25) 

dá doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dȧ, de I, dē I, dĕ, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.18-26) 
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dáne tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dene, denecik, denē, 

denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.1-50) (B.1-51) (B.1-106) (B.7-13) (B.10-23) 

(B.16-19) 

dȧ doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, de I, dē I, dĕ, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.3-152) (B.9-32) 

dȧyı ̇̆  dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayī, dayĭ, dayí, dayi, tayĭ 

 d.+ĺar+ĭmızğa (B.2-179) 

dåŋ kapı çalma sesi.Krş.: tük, daŋ, dın 

 d.+Ø (B.17-4) 

de I da doğrulama kelimesi, ya, hani 

 1. doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, dē I, dĕ, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.1-42) (B.1-57) (B.1-63) (B.1-74) (B.1-82) 

(B.1-98) (B.1-121) (B.1-130) (B.1-133) (B.1-

136) (B.1-137) (B.1-140) (B.1-148) (B.1-151) 

(B.1-160) (B.1-162) (B.1-174) (B.1-180) (B.2-2) 

(B.2-3) (B.2-12) (B.2-15) (B.2-20) (B.2-24) 

(B.2-27) (B.2-28) (B.2-32) (B.2-38) (B.2-69) 

(B.2-81) (B.2-83) (B.2-95) (B.2-105) (B.2-118) 

(B.2-129) (B.2-135) (B.2-147) (B.2-156) (B.2-

161) (B.2-165) (B.2-180) (B.2-181) (B.2-189) 

(B.2-193) (B.2-205) (B.2-209) (B.2-212) (B.2-

220) (B.2-221) (B.2-227) (B.2-247) (B.3-16) 

(B.3-19) (B.3-42) (B.3-86) (B.3-135) (B.3-149) 

(B.3-151) (B.3-204) (B.3-205) (B.4-6) (B.4-92) 

(B.4-103) (B.4-127) (B.4-158) (B.4-163) (B.4-

243) (B.5-3) (B.5-19) (B.5-23) (B.5-28) (B.5-29) 

(B.5-30) (B.5-36) (B.5-40) (B.5-44) (B.5-45) 

(B.5-56) (B.5-57) (B.5-71) (B.5-86) (B.5-96) 

(B.5-109) (B.5-113) (B.6-37) (B.6-85) (B.6-94) 

(B.6-98) (B.6-100) (B.6-105) (B.7-30) (B.7-48) 

(B.7-64) (B.8-2) (B.8-6) (B.8-7) (B.8-8) (B.8-18) 

(B.8-42) (B.8-51) (B.8-53) (B.8-60) (B.8-62) 

(B.8-74) (B.9-4) (B.10-29) (B.10-37) (B.10-38) 

(B.11-7) (B.11-11) (B.11-22) (B.11-42) (B.11-

64) (B.11-65) (B.11-70) (B.11-72) (B.11-74) 

(B.12-2) (B.12-13) (B.12-25) (B.12-30) (B.12-

41) (B.12-45) (B.12-61) (B.12-62) (B.12-68) 

(B.12-70) (B.12-75) (B.12-76) (B.12-78) (B.12-

82) (B.12-88) (B.12-100) (B.12-112) (B.12-115) 

(B.12-116) (B.12-117) (B.12-137) (B.12-151) 

(B.12-152) (B.12-164) (B.12-170) (B.12-185) 

(B.12-188) (B.12-190) (B.13-12) (B.13-21) 

(B.13-24) (B.13-25) (B.13-40) (B.13-51) (B.14-

19) (B.14-23) (B.14-26) (B.15-8) (B.15-11) 
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(B.16-1) (B.16-3) (B.16-7) (B.16-8) (B.16-20) 

(B.16-38) (B.16-45) (B.17-7) (B.17-8) (B.17-17) 

(B.18-11) (B.18-14) (B.18-22) (B.18-28) (B.18-

34) (B.18-42) (B.19-21) (B.19-33) (B.20-33) 

(B.22-5) (B.22-11) (B.22-14) (B.22-15) (B.22-

20) (B.22-26) (B.22-29) (B.22-30) (K.1-2) (K.1-

3) (K.1-9) (K.2-6) (K.2-7) (K.3-3) (K.3-24) 

(K.3-25) (K.5-6) (K.5-20) (K.6-6) (K.6-10) (K.6-

16) (K.6-20) (K.6-21) (K.6-26) (K.6-28) (K.7-4) 

(K.7-11) (K.8-4) (K.9-19) (K.11-24) (K.11-29) 

(K.11-32) (K.13-2) (K.13-7) (K.13-8) (K.13-9) 

(K.13-11) (K.14-5) (K.14-15) (K.14-20) (K.15-

34) (K.16-7) (K.16-9) (K.16-11) (K.16-31) 

(K.16-32) (K.17-7) (K.17-15) (K.17-16) (K.17-

25) (K.17-34) (K.17-42) (K.17-43) (K.18-13) 

(K.18-17) (K.18-35) (K.19-6) (K.19-12) (K.19-

14) (K.20-6) (K.20-8) (K.20-18) (K.20-19) 

(K.21-1) (K.21-26) (K.21-30) (K.22-3) (K.22-8) 

(K.22-11) (K.22-12) (K.22-13) (K.22-22) (K.22-

28) (K.23-13) (K.23-17) (K.23-31) (K.23-35) 

(K.24-7) (K.26-2) (K.26-15) (K.26-17) (K.26-

45) (K.27-11) (K.27-21) (K.28-8) (K.28-9) 

(K.28-10) (K.28-12) (K.28-14) (K.28-17) (K.28-

27) (K.28-36) (K.28-38) (K.29-24) (K.29-35) 

(K.29-37) (K.30-8) (K.30-20) (K.31-3) (K.32-8) 

(K.32-18) 

 2. ya, hani anlamında. Krş.: da, dā 

 d.+Ø (B.1-82) (B.1-93) (B.1-123) (B.2-176) (B.2-194) 

(B.3-109) (B.3-161) (B.5-24) (B.5-71) (B.5-110) 

(B.7-5) (B.7-11) (B.7-19) (B.7-59) (B.7-76) 

(B.8-75) (B.10-30) (B.10-45) (B.11-3) (B.12-44) 

(B.13-52) (B.16-10) (B.16-42) (B.17-16) (B.17-

19) (B.17-38) (B.18-5) (B.18-37) (B.18-39) 

(K.13-3)  

de II dede. Krş.: dede, dedē, dėdė 

 d.+Ø+mizen (B.4-245) 

de- demek, söylemek, anlamına gelmek. Krş.: dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, 

dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, tē-, tė-, ti- II 

 1. demek, söylemek 

 d.-Ø-b (B.4-234) (B.16-33) (K.13-6) (K.17-10) (K.19-

14) (K.19-39) (K.20-33) (K.23-25) (K.24-5) 

(K.28-3) (K.28-6) 

 d.-Ø-cegím (K.11-30) 

 d.-Ø-cem (K.19-39) 

 d.-Ø-m (B.15-11) 

 d.-Ø-n (<-n<-gen) (K.5-17) 
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 d.-Ø-dı (B.1-18) (B.1-69) (B.1-126) (B.2-126) (B.2-159) 

(B.2-160) (B.3-14) (B.3-21) (B.3-23) (B.3-24) 

(B.13-53) (K.10-11) 

 d.-Ø-dım (B.2-121) 

 d.-Ø-dī (B.2-163) 

 d.-Ø-dĭ (B.2-116) (B.3-203) 

 d.-Ø-dĭm (B.1-178) (B.1-179) (B.2-121) (B.3-199) 

 d.-Ø-dĭler (B.2-147) 

 d.-Ø-dí (B.1-114) (B.1-127) (B.1-128) (B.1-132) (B.1-

174) (B.1-175) (B.2-117) (B.3-14) (B.13-53) 

(B.15-8) (B.16-2) (B.17-8) (B.18-42) (B.22-6) 

(B.22-7) (B.22-21) (K.10-10) (K.10-11) (K.12-5) 

(K.12-14) (K.12-20) (K.12-21) (K.12-22) (K.19-

25) (K.26-23) 

 d.-Ø-dím (B.12-193) (B.18-33) (K.21-18) (K.25-13) 

(K.26-34) 

 d.-Ø-dík (K.26-29) 

 d.-Ø-di (B.1-128) (B.1-131) (B.3-14) (B.3-16) (B.3-23) 

(B.3-25) (B.3-62) (B.6-21) (B.10-13) (B.10-18) 

(B.10-19) (B.10-35) (B.12-9) (B.12-185) (B.12-

191) (B.12-192) (B.17-6) (B.17-9) (B.18-17) 

(B.18-41) (B.22-18) (B.22-31) (K.12-5) (K.12-

15) (K.12-21) (K.12-22) (K.19-25) (K.19-26) 

(K.19-32) (K.26-21) (K.26-23) (K.26-29) (K.27-

4) 

 d.-Ø-dik (B.1-143) 

 d.-Ø-dim (B.1-176) (B.12-190) (B.15-24) (B.18-33) (B.18-

56) (B.18-57) (B.19-28) (B.22-22) (K.19-31) 

(K.19-32) (K.19-33) (K.25-15) (K.26-22) (K.28-

36) 

 d.-Ø-dı ̇̆  (B.1-114) (B.3-26) (B.15-9) 

 d.-Ø-dı ̇̆ ler (B.4-221) (B.6-41) (B.18-25) (B.20-13) (K.19-

24) 

 d.-Ø-dı ̇̆m (B.6-74) (B.12-7) (B.12-9) (B.15-11) (B.15-25) 

(K.21-8) (K.21-9) (K.25-14) 

 d.-Ø-gen (B.3-11) (B.3-65) (B.4-33) (B.4-122) (B.4-193) 

(B.4-233) (B.4-238) (B.5-38) (B.5-67) (B.8-4) 

(B.8-44) (B.8-59) (B.8-90) (B.12-6) (B.12-7) 

(B.12-21) (B.12-26) (B.12-27) (B.12-43) (B.12-

60) (B.12-100) (B.18-10) (K.3-9) (K.10-4) 

(K.15-1) (K.15-52) (K.20-15) (K.22-1) (K.26-

24) (K.26-25) 

 d.-Ø-gende (B.4-51) (K.1-79) (K.1-96) 

 d.-Ø-genĭ (B.13-23) 

 d.-Ø-genín (K.23-24) 
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 d.-Ø-genı ̇̆mı ̇̆zde (B.12-110) 

 d.-Ø-gĕn (B.3-11) 

 d.-Ø-gėn (B.15-5) 

 d.-Ø-ğen (K.23-25) 

 d.-Ø-ğenner (K.24-5) 

 d.-me (B.3-198) (B.3-199) 

 d.-Ø-mē (B.3-19) 

 d.-me-dı ̇̆ ler (B.12-29) 

 d.-Ø-mesi (B.4-228) (B.4-238) 

 d.-mi-y (B.8-40) 

 d.-Ø-n (K.32-8) (K.32-9) 

 d.-Ø-p (B.1-167) (B.1-177) (B.2-43) (B.2-119) (B.2-

141) (B.2-143) (B.2-145) (B.2-161) (B.2-162) 

(B.2-244) (B.2-264) (B.3-136) (B.3-149) (B.3-

150) (B.4-151) (B.4-235) (B.5-54) (B.5-63) 

(B.5-107) (B.7-24) (B.7-90) (B.7-93) (B.8-26) 

(B.8-33) (B.8-46) (B.8-81) (B.10-38) (B.11-32) 

(B.12-13) (B.12-112) (B.12-125) (B.12-126) 

(B.12-127) (B.12-146) (B.12-157) (B.12-177) 

(B.12-197) (B.13-5) (B.13-21) (B.16-4) (B.17-

39) (B.18-11) (B.18-24) (B.18-50) (B.18-58) 

(B.19-18) (B.19-20) (B.19-21) (B.19-23) (B.20-

15) (B.21-4) (B.21-13) (B.22-25) (K.1-26) (K.1-

32) (K.1-62) (K.1-67) (K.1-69) (K.1-75) (K.1-

93) (K.3-23) (K.4-2) (K.8-4) (K.9-17) (K.10-3) 

(K.11-31) (K.12-20) (K.13-3) (K.15-31) (K.15-

32) (K.17-20) (K.17-21) (K.17-23) (K.17-39) 

(K.20-6) (K.22-17) (K.23-8) (K.23-37) (K.23-

38) (K.23-39) (K.23-41) (K.26-21) (K.26-28) 

(K.28-6) (K.28-17) (K.29-33) 

 d.-Ø-r (B.19-29) 

 d.-Ø-rmis (K.22-30) 

 d.-Ø-rsín (K.6-13) 

 d.-Ø-se (K.31-26) 

 d.-Ø-sek (B.8-2) 

 d.-Ø-sem (K.31-28) 

 d.-Ø-sen (K.1-42) 

 d.-Ø-seŋ (B.2-163) 

 d.-Ø-sĕm (B.4-154) 

 d.-Ø-sėler (B.21-20) 

 d.-Ø-y (K.19-10) 

 d.-Ø-yen (B.4-155) (B.4-179) (B.4-214) (B.7-52) 

 d.-Ø-yĕn (B.2-35) 

 d.-Ø-yėnler (B.7-30) 
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 d.-Ø-ysin (B.1-157) 

 2. demek, bir şey anlamına gelmek 

 d.-Ø-meg (K.6-20) (K.29-28) (K.29-38) 

 d.-Ø-meḫtir (K.1-47) 

 d.-Ø-mek (K.15-27) (K.15-37) (K.15-51) (K.17-9) (K.17-

12) (K.17-46) (K.18-12) (K.26-8) (K.26-9) 

(K.26-12) (K.26-42) (K.32-5) 

 d.-Ø-me (K.2-2) 

debaşit Rus., mahvetmek 

 d. (B.1-119) 

ded Rus., çocuk esirgeme evi 

 d. dom (B.4-164) (B.4-165) (B.4-166) 

dede dede, babanın veya annenin babası. Krş.: de II, dedē, dėdė 

 d.+ler+ın (K.2-1) 

 d.+ler+ímden (K.7-2) 

 d.+ler+ímíz (K.17-11) 

 d.+ler+ı ̇̆miz  (K.29-9) 

 d.+Ø+m (B.7-4) (K.15-22) (K.22-2) 

 d.+Ø+mden (K.15-8) 

 d.+Ø+mın (K.15-9) 

 d.+Ø+mni (K.22-1) 

 d.+Ø+sıden (K.2-1) 

dedē dede, babanın veya annenin babası. Krş.: de II, dede, dėdė 

 d.+Ø+m (K.2-1) 

defa defa, kez, kere 

 d.+Ø (K.3-7) 

degil değil. Krş.: deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.1-133) 

deġıĺ değil. Krş.: degil, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.2-99) (B.2-219) 

deḳabır Rus., aralık ayı 

 d. (B.4-175) (B.17-50) 

deḳabır̊ Rus., aralık ayı 

 d.+Ø+de (B.5-24) 

delíḫannı delikanlı, genç erkek. Krş.: delí▄an, deliḫannı, deli▄annı, delı ̇̆▄anlı, 
delı ̇̆▄annı 

 d.+Ø (K.23-13) 

delí▄an delikanlı, genç erkek. Krş.: delíḫannı, deliḫannı, deli▄annı, delı ̇̆▄anlı, 
delı ̇̆▄annı 
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 d.+nar  (K.23-28) 

delíruj yer adı, Köstence'nin bir köyü. Krş.: delı ̇̆ rūş 

 d.+Ø+da (K.19-29) 

 d.+Ø+ın (K.19-29) 

deli deli, aklını yitirmiş. Krş.: delı ̇̆  

 d.+Ø (B.15-22) 

deliḫannı delikanlı, genç erkek. Krş.: delíḫannı, delí▄an, deli▄annı, delı ̇̆▄anlı, 
delı ̇̆▄annı 

 d.+Ø (K.31-18) 

deli▄annı  delikanlı, genç erkek. Krş.: delíḫannı, delí▄an, deliḫannı, delı ̇̆▄anlı, 
delı ̇̆▄annı 

 d.+Ø (K.23-9) (K.23-12) 

delı ̇̆  deli, aklını yitirmiş. Krş.: deli 

 d.+Ø+den (K.19-43) 

delı ̇̆▄anlı delikanlı, genç erkek. Krş.: delíḫannı, delí▄an, deliḫannı, deli▄annı, 
delı ̇̆▄annı 

 d.+Ø (K.1-93) 

delı ̇̆▄annı delikanlı, genç erkek. Krş.: delíḫannı, delí▄an, deliḫannı, deli▄annı, 
delı ̇̆▄anlı 

 d.+Ø+ğa (K.23-11) 

delı ̇̆ rūş yer adı, Köstence'nin bir köyü. Krş.: delíruj 

 d.+Ø (K.19-43) 

dem demek. Bk.: de- 

demelizasya Rus., Rus.askerlik sürecinin sona ermesi 

 d.+Ø (B.4-63) 

demır demir. Krş.: demĭr, demi, demir, demı ̇̆r 

 d.+Ø (B.2-117) (B.7-5) 

demĭr demir. Krş.: demır, demi, demir, demı ̇̆r 

 d.+Ø (B.2-27) 

demi demir. Krş.: demır, demĭr, demir, demı ̇̆r 

 d.+Ø+den (B.4-200) 

demir demir. Krş.: demır, demĭr, demi, demı ̇̆r 

 d.+Ø (B.20-22) 

demizen dedemizden. Bk.: de II 

demı ̇̆n demin, az önce 

 d.+Ø (B.4-108) 

demı ̇̆r demir. Krş.: demır, demĭr, demi, demir 

 d.+Ø+den (B.1-34) 

den Rus., gün 

 d. (B.2-145) (B.7-10) (B.7-11) (B.7-41) 

dene tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, denecik, denē, 

denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 
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 d.+Ø (B.1-1) (B.1-6) (B.1-13) (B.1-34) (B.1-35) (B.1-

47) (B.1-54) (B.1-96) (B.1-106) (B.1-107) (B.1-

156) (B.1-173) (B.1-186) (B.3-9) (B.3-27) (B.3-

28) (B.3-40) (B.3-43) (B.3-80) (B.3-93) (B.3-94) 

(B.3-95) (B.3-96) (B.3-159) (B.3-160) (B.3-178) 

(B.3-194) (B.3-195) (B.11-58) (B.13-31) (B.16-

19) (B.16-20) (B.21-3) (B.22-5) (B.22-9) (B.22-

23) 

 d.+Ø+dik (B.1-46) 

 d.+Ø+mı ̇̆z (B.3-27) 

 d.+Ø+si (B.3-61) (B.4-236) 

denecik tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denē, denĕ, 

dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.1-102) 

denē tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø+dik (B.1-98) 

denĕ tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.11-67) (B.14-4) 

denıs deniz. Krş.: denız, denís, deŋes, deŋıs, deŋiz, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (K.15-6) 

denız deniz. Krş.: denıs, denís, deŋes, deŋıs, deŋiz, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (K.14-18) (K.15-19) 

denís deniz. Krş.: denıs, denız, deŋes, deŋıs, deŋiz, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (K.17-45) (K.17-46) 

deŋes deniz. Krş.: denıs, denız, denís, deŋıs, deŋiz, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (K.15-35) 

deŋış- değişmek, değiştirmek. Krş.: deŋı ̇̆ ş- 

 d.-Ø-ecek (B.2-82) 

 d.-Ø-tı (B.2-88) 

 d.-tir-Ø (K.1-25) 

 d.-tir-Ø-mē (B.18-44) (B.18-48) 

deŋıs deniz. Krş.: denıs, denız, denís, deŋes, deŋiz, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (K.22-11) 

deŋiz deniz. Krş.: denıs, denız, denís, deŋes, deŋıs, deŋı ̇̆z 

 d.+Ø (B.7-68) 

 d.+Ø+e (B.1-53) (B.1-54) (B.1-57) (B.1-59) (B.1-60) 

 d.+Ø+en (B.20-25) 

 d.+Ø+ge (B.20-24) (B.20-25) 

deŋı ̇̆ ş- değişmek, değiştirmek. Krş.: deŋış- 

 d.-tı ̇̆ r-Ø-e (B.6-86) 

 d.-Ø-ik (K.14-8) 

deŋı ̇̆z deniz. Krş.: denıs, denız, denís, deŋes, deŋıs, deŋiz 
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 d.+Ø (B.1-58) 

 d.+Ø+in (B.7-70) (B.12-57) 

dere dere, küçük akarsu 

 d.+Ø (K.4-7) (K.15-11) (K.15-12) (K.19-40) 

 d.+Ø+de (K.20-16) 

 d.+ler+den (K.15-13) 

 d.+lėr+den (K.15-13) 

derektır Rus., okul müdürü 

 d.+Ø (B.2-160) 

derektĭr Rus., okul müdürü 

 d.+Ø+den (B.2-146) 

 d.+Ø+ge (B.2-146) 

derenlík derinlik, bir şeyin dip tarafının yüzeye olan ukaklığı 

 d.+Ø+te (K.26-4) 

derevna Rus., köy 

 d. (B.1-4) 

derevńa Rus., köy 

 d. (B.1-3) (B.1-4) (B.1-8) 

derėce derece, sıcaklık 

 d.+Ø+den (K.1-25) 

derėn derin, ayrıntı. Krş.: teren 

 d.+Ø+de (K.26-4) 

ders ders, öğretmenin öğrenciye verdiği ders 

 d.+Ø (B.2-150) (B.7-36) (K.29-1) 

 d.+Ø+i (K.4-23) 

 d.+ler+í (K.4-20) 

dert dert, üzüntü, keder 

 d.+Ø (K.1-76) 

 d.+Ø+e (K.1-58) 

 d.+Ø+li (K.1-101) 

desıt Rus., on 

 d. (B.1-150) 

desıt́ Rus., on 

 d. (B.1-150) 

despí tespih, boncuk biçiminde dizilmiş dizi. Krş.: tespi 

 d.+Ø+ní (K.21-25) 

destan destan, masal 

 d.+Ø (B.7-52) 

 d.+lar (B.4-150) 

 d.+nar (B.7-38) (B.7-52) 

destarḫan masa örtüsü, masa yerine geçen örtü. Krş.: dasarḫan 

 d.+Ø+nan (B.3-211) 
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detey Rus., çoçukları 

 d. (B.1-11) 

detsat Rus., kreş, çocuk yuvası 

 d.+Ø (B.18-34) 

 d.+Ø+▄a (B.18-35) (B.18-36) 

deva deva, ilaç, çare 

 d.+Ø+dır (K.1-58) 

devam devam, devamlı, sürekli. Krş.: dewam 

 d.+Ø+lı (K.15-39) 

devlet devlet. Krş.: devlėt 

 d.+Ø+í (K.15-5) 

devlėt devlet. Krş.: devlet 

 d.+Ø (B.10-7) 

devrim devrim 

 d.+Ø+de (K.15-15) 

 d.+Ø+í (K.15-30) 

dewam devam, kesilmeme, bitmeme. Krş.: devam 

 d.+Ø (K.15-20) (K.24-18) 

dewe deve hayvanı 

 d.+Ø (B.11-78) (B.13-9) 

 d.+ler+ímen (K.15-4) 

dē I doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de I, dĕ, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.3-194) 

dē II tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø+si (B.3-60) 

dē- demek, söylemek. Krş.: de-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, tē-

, tė-, ti- II 

 d.-Ø-n (<-n<-gen) (B.2-6) (B.2-59) (B.2-237) (B.4-80) (B.4-138) 

(B.7-64) (B.7-71) (B.11-25) (B.12-98) (B.13-23) 

(B.18-10) (K.9-16) (K.11-3) (K.12-24) (K.24-7) 

(K.26-20) 

 d.-Ø-nde (<-n<-gen) (B.2-83) (B.2-254) 

 d.-Ø-nı ̇̆me (B.12-38) 

 d.-Ø-nner (B.12-97) (B.12-98) 

 d.-Ø-p (B.5-79) 

dĕ doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de I, dē I, dı, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.1-24) (B.1-71) (B.2-188) (B.3-202) (B.4-145) 

(B.5-69) (B.6-74) (B.12-62) (B.14-18) (B.20-26) 

(B.21-7) (K.11-38) 

dĕ- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, tē-

, tė-, ti- II 
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 d.-Ø-p (B.3-89) (B.3-138) (B.4-230) (B.8-48) (B.13-16) 

 d.-Ø-se (B.3-167) 

dĕne tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.3-96) 

dĕnĕ tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 d.+Ø (B.3-189) 

dė- demek, söylemek, anlamına gelmek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dı-, dī-, dí-, di-, 

dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, tē-, tė-, ti- II 

 1. demek, söylemek 

 d.-Ø-di (B.19-11) 

 d.-Ø-gen (B.3-53) (B.4-14) (B.4-15) (B.4-115) (B.4-210) 

(B.5-102) (B.11-5) (B.12-99) (K.27-3) 

 d.-Ø-gende (B.4-44) (B.4-239) 

 d.-Ø-genner (B.18-26) (B.18-27) 

 d.-Ø-gėn (B.4-77) 

 d.-Ø-gėnde (B.4-113) 

 d.-Ø-m (B.4-84) 

 d.-Ø-mege (B.4-217) (B.4-218) 

 d.-Ø-mek (B.5-47) 

 d.-me-se (B.3-198) 

 d.-Ø-p (B.3-115) (B.3-165) (B.4-87) (B.4-233) (B.4-

240) (B.5-13) (B.5-49) (B.5-62) (B.6-46) (B.6-

87) (B.14-1) (B.17-23) (K.11-7) (K.19-18) 

(K.29-6) 

 d.-Ø-se (B.8-24) (B.10-34) (B.12-11) (B.12-48) 

 d.-Ø-sem (B.22-5) 

 d.-Ø-seŋ (B.3-140) 

 d.-Ø-sėk (B.18-54) 

 d.-Ø-sėler (B.8-29) 

 d.-Ø-sėm (K.31-29) 

 d.-Ø-sėŋ (B.6-73) (B.6-74) 

 d.-Ø-y (B.4-220) (B.4-225) (B.4-226) 

 d.-Ø-yen (B.4-96) (B.7-59) 

 d.-Ø-yėn (B.4-83) 

 d.-Ø-ymis (B.4-200) 

 2. demek, bir şey anlamına gelmek 

 d.-Ø-meg (K.19-43) 

 d.-Ø-mek (B.7-78) 

dėdė dede, babanın veya annenin babası. Krş.: de II, dede, dedē 

 d.+Ø+m (K.7-3) 

 d.+Ø+mis (B.4-130) 
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 d.+Ø+mı ̇̆zde (B.4-158) 

də- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, te-, tē-

, tė-, ti- II 

 d.-Ø-dı (B.2-126) 

 d.-Ø-p (B.2-239) 

 d.-Ø-sə (B.16-14) 

dı doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de I, dē I, dĕ, ta, 

tā, te, tı 

 d.+Ø (B.2-165) (B.19-41) 

dı- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø-y (B.2-82) (B.11-41) (B.11-68) (B.11-69) 

dıġıĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.7-94) (B.9-10) 

dıġra- yuvarlamak, döndürmek. Krş.: tığır- 

 d.-t-Ø-a (B.3-213) 

dıḫowḳā Rus., fırın. Krş.: dĭḫowḳa, duḫowḳā, dŭhowḳa, dŭḫowḳa, dŭḫowḳā 

 d.+Ø (B.3-92) 

dıl değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, 

tū, tūl, tūĺ 

 d.+Ø (B.7-34) 

dın taklit kelimesi, kapı çalma sesi. Krş.: tük, dåŋ, daŋ 

 d.+Ø (B.3-25) 

dıńya dünya, dünya gezegeni. Krş.: diŋǵa, duńya, dúnya, dünǵa, dünya, düŋǵa 

 d.+Ø (K.10-11) 

dış dış, dışarısı. Krş.: çıḫarı, tĭş, tı ̇̆ şar, tĭşār, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 d.+Ø+ta (K.9-4) 

dıt dört sayısı. Krş.: dord, dört, dórd, dórt, dörd, dört, tırt, tört 

 d.+Ø (B.6-74) 

dī- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø-n (B.2-60) 

dīm aşırı, pek 

 d.+Ø (K.1-91) 

dĭḫowḳa Rus., fırın. Krş.: dıḫowḳā, duḫowḳā, dŭhowḳa, dŭḫowḳa, dŭḫowḳā 

 d.+Ø+ğa (B.3-85) 

dĭrek ağaç, meyve verebilen ve gövdesi odun olabilen ağaç. Krş.: dı ̇̆rek I, 

tereg, terek, tėrėk 

 d.+Ø (B.3-149) 

dĭn tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, tane I, tanek, tanĕ, tanə, táne 
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 d.+Ø (B.3-143) 

dí- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø-y (B.9-10) (B.11-3) (B.11-9) (B.11-15) (B.11-16) 

(B.11-58) (B.11-61) (B.11-62) (B.11-63) (B.11-

67) (B.11-68) (B.11-75) 

 d.-Ø-yı ̇̆m (B.2-121) 

di- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø (B.1-162) (B.2-169) (B.4-220) (B.4-221) (B.4-

227) (B.4-237) (B.9-9) (B.9-14) (B.9-22) (B.9-

29) (B.11-8) (B.11-12) (B.11-13) (B.11-14) 

(B.11-16) (B.11-18) (B.11-19) (B.11-20) (B.11-

58) (B.11-62) (B.11-70) (B.11-71) (B.11-72) 

(B.13-17) (B.16-11) (B.18-59) (K.19-10) (K.19-

11) (K.19-19) 

 d.-Ø-cēm (B.16-10) 

 d.-Ø-di (K.23-21) 

 d.-Ø-dik (B.7-56) 

 d.-Ø-ler (B.2-250) (B.2-252) (B.3-214) (B.4-200) (B.7-

69) (B.8-50) (B.11-10) (B.11-21) (B.11-24) 

(B.11-75) (B.12-24) (B.12-108) (B.14-24) (B.17-

38) (B.19-25) (K.1-51) (K.5-23) (K.10-24) 

(K.11-8) (K.13-3) (K.13-21) (K.18-13) (K.18-

15) (K.18-18) (K.18-23) (K.24-2) (K.28-21) 

(K.29-31) 

 d.-Ø-lėr (K.29-11) 

 d.-Ø-m (B.2-129) (B.4-127) (B.4-140) 

 d.-Ø-me (K.19-23) (K.21-21) 

 d.-Ø-men (K.21-24) (K.23-33) 

 d.-Ø-mis (K.14-11) (K.19-2) 

 d.-Ø-miz (K.24-2) 

 d.-Ø-mı ̇̆z (K.7-5) 

 d.-Ø-sın (B.2-229) 

 d.-Ø-siz (K.31-12) 

 d.-Ø-sı ̇̆ ŋ (B.2-228) 

 d.-Ø-tanedík (K.26-10) 

 d.-Ø-tanedi (K.20-10) 

 d.-Ø-tanem (K.23-6) 

 d.-Ø-tannar (K.29-19) 

 d.-Ø-y (B.2-18) (B.3-106) (B.4-191) (B.4-220) (B.4-

221) (B.4-225) (B.4-233) (B.5-7) (B.5-23) (B.5-

50) (B.5-67) (B.5-84) (B.6-84) (B.8-35) (B.8-38) 

(B.8-40) (B.8-41) (B.8-42) (B.8-44) (B.8-88) 

(B.8-92) (B.9-10) (B.9-14) (B.9-15) (B.9-16) 
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(B.9-17) (B.9-18) (B.9-19) (B.9-20) (B.9-21) 

(B.9-22) (B.9-23) (B.9-24) (B.9-25) (B.9-26) 

(B.9-27) (B.9-28) (B.9-29) (B.10-57) (B.11-3) 

(B.11-4) (B.11-5) (B.11-8) (B.11-9) (B.11-11) 

(B.11-12) (B.11-14) (B.11-15) (B.11-19) (B.11-

33) (B.11-40) (B.11-41) (B.11-55) (B.11-56) 

(B.11-57) (B.11-58) (B.11-61) (B.11-62) (B.11-

63) (B.11-64) (B.11-67) (B.11-68) (B.11-69) 

(B.11-70) (B.11-71) (B.11-72) (B.11-73) (B.11-

74) (B.11-75) (B.11-76) (B.12-22) (B.12-23) 

(B.12-24) (B.12-42) (B.12-44) (B.12-54) (B.12-

60) (B.12-61) (B.12-64) (B.12-65) (B.12-76) 

(B.12-78) (B.12-87) (B.12-88) (B.12-89) (B.12-

90) (B.12-91) (B.12-92) (B.12-93) (B.12-95) 

(B.12-96) (B.12-113) (B.12-114) (B.12-115) 

(B.12-120) (B.12-122) (B.12-123) (B.12-125) 

(B.12-126) (B.12-127) (B.12-154) (B.12-155) 

(B.12-157) (B.12-202) (B.13-8) (B.13-9) (B.13-

10) (B.13-17) (B.13-18) (B.13-19) (B.13-20) 

(B.13-21) (B.13-23) (B.13-25) (B.13-26) (B.14-

27) (B.16-11) (B.17-42) (B.17-47) (B.18-6) 

(B.18-8) (B.18-9) (B.18-10) (B.18-37) (B.18-60) 

(B.21-12) (B.21-13) (K.2-1) (K.3-24) (K.4-12) 

(K.8-6) (K.11-36) (K.12-10) (K.13-4) (K.17-23) 

(K.17-24) (K.17-25) (K.17-26) (K.17-27) (K.17-

34) (K.17-35) (K.19-10) (K.19-11) (K.19-12) 

(K.19-13) (K.19-14) (K.19-15) (K.19-16) (K.19-

17) (K.19-18) (K.19-22) (K.20-26) (K.20-32) 

(K.22-17) (K.23-12) (K.23-14) (K.24-3) (K.24-

4) (K.29-39) (K.30-1) (K.31-26) (K.31-28) 

 d.-Ø-ycem (K.29-16) 

 d.-Ø-ycesin (K.12-12) 

 d.-Ø-ydi (B.10-10) 

 d.-Ø-ydı ̇̆ ler (B.21-5) 

 d.-Ø-ydı ̇̆ lĕr (B.18-5) 

 d.-Ø-ye (K.11-45) 

 d.-Ø-yer (B.3-212) (B.4-37) 

 d.-Ø-yim (B.1-104) (B.2-118) (B.4-134) (B.8-3) (B.12-

201) (K.28-2) (K.28-19) 

 d.-Ø-yı ̇̆m (B.2-176) (B.12-44) (B.13-52) (B.17-20) 

 d.-Ø-yler (B.3-127) (B.3-170) (B.4-110) (B.6-34) (B.8-50) 

(B.8-79) (B.11-33) (B.12-158) (B.14-15) (B.14-

16) (B.18-35) (K.11-46) 

 d.-Ø-ylėr (B.7-78) 

 d.-Ø-ymen (K.8-7) (K.10-17) 

 d.-Ø-ymız (B.3-91) 
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 d.-Ø-ymis (B.3-92) (B.5-95) 

 d.-Ø-ymiz (B.13-14) 

digne- dinlemek, kulak vermek. Krş.: dinne-, tıŋĺa-, diŋne-, dinnė- 

 d.-Ø (B.18-57) 

 d.-mi-y (B.8-52) 

dil dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: til, tıl, tıĺ, tílI, tı ̇̆l 

 d.+Ø (B.7-27) 

dimobilı ̇̆zovat́ Rus., askerlik sürecinin sona ermesi 

 d. (B.1-64) (B.1-66) 

din din, Tanrı'ya inanma, inanç. Krş.: diŋ, dı ̇̄n, dı ̇̆n 

 d.+Ø (B.2-236) (B.5-74) (B.6-36) (B.6-82) (B.7-18) 

(B.7-19) (B.7-20) (K.4-19) (K.4-20) (K.32-3) 

 d.+Ø+ín (K.1-98) 

 d.+Ø+ĭmızın (B.2-212) 

 d.+Ø+imizni (K.32-19) 

 d.+Ø+i (B.6-55) 

 d.+Ø+ide (B.4-116) 

 d.+Ø+ı ̇̆mizin (K.32-19) 

 d.+Ø+nen (B.6-36) (B.6-78) 

 d.+Ø+ni (B.6-84) (K.32-4) (K.32-5) 

 d.+Ø+ní (B.2-175) 

dindar dindar, dine bağlı olan biri. Krş.: dinḱar 

 d.+Ø+dır (K.3-18) 

diní din ile ilgili. Krş.: diniy 

 d.+Ø (B.7-30) 

diniy din ile ilgili. Krş.: diní 

 d.+Ø (B.4-117) 

dinḱar dindar, dine bağlı olan biri. Krş.: dindar 

 d.+Ø (B.2-175)  

dinnė- dinlemek. Krş.: digne-, tıŋĺa-, dinne-, diŋne- 

 d.-mi-y (B.8-20) 

diŋ din, Tanrı'ya inanma, inanç. Krş.: din, dı ̇̄n, dı ̇̆n 

 d.+Ø+ge (B.7-19) (B.7-23) (B.7-27) (K.32-3) 

diŋǵa dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, duńya, dúnya, dünǵa, dünya, düŋǵa 

 d.+Ø+nıŋ (B.8-16) 

diŋne- dinlemek. Krş.: dinne-, digne-, dinnė-, tıŋĺa- 

 d.-Ø-ŋ (B.12-196) 

direktır Rus., müdür, direktör 

 d.+Ø+ı (B.6-97) 

distateḳa Rus., disko dansı 

 d.+Ø (B.6-45) (B.6-46) 

divan kanepe 
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 d.+Ø (B.2-84) 

diy gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayĭn, dayin, dăy, tay II, tayĭn 

 d.+Ø (K.5-10) (K.12-17) (K.12-18) (K.15-11) (K.29-

39) (K.32-8) (K.32-10) 

diyėrmėn değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: tırmenn, tĭrmen, tírme, 

tírmen, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 d.+Ø+de (B.12-152) 

diyil değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (K.11-2) 

diz- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: tės-, tíz-, tiz- I, tı ̇̆z-, tüz-, 

tǚz- 

 d.-Ø-iyı ̇̆m (K.2-6) 

dı ̇̄ - demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̆-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø (B.1-58) (B.1-59) (B.1-60) (B.1-162) (B.2-118) 

(B.2-141) (B.2-169) (B.2-246) (B.2-251) 

 d.-Ø-m (B.2-129) 

 d.-Ø-y (B.9-19) (K.1-70) 

dı ̇̄n din, Tanrı'ya inanma, inanç. Krş.: din, diŋ, dı ̇̆n 

 d.+Ø (K.29-15) 

dı ̇̆ - demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, də-, te-, 

tē-, tė-, ti- II 

 d.-Ø-y (B.2-115) 

dı ̇̆n din, Tanrı'ya inanma, inanç. Krş.: din, diŋ, dı ̇̄n 

 d.+Ø (B.4-146) 

dı ̇̆rek I ağaç, meyve verebilen ve gövdesi odun olabilen ağaç. Krş.: dĭrek, tereg, 

terek, tėrėk 

 d.+Ø (B.12-36) 

 d.+Ø+ı ̇̆n (B.12-36) 

 d.+ler+in (B.7-33) (B.7-84) 

 d.+Ø+nen (B.12-39) 

 d.+Ø+ten (B.12-35) 

dı ̇̆rek II direk, doğrudan 

 d.+Ø (K.13-16) 

dı ̇̆vizya Rus., tümen 

 d. (B.1-110) 

dneprapetrovsḳ

ı 
yer adı, Ukrayna'nın bir şehri 

 d.+Ø (B.4-63) 

do Rus., doğru, yönelme hali fonksyonunda 

 d. (B.1-64) 

dobroca yer adı, Romanya'nın bir ili, Dobruca. Krş.: dobrocā, dobruca 
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 d.+Ø (K.2-3) (K.4-5) (K.4-6) (K.15-34) 

 d.+Ø+da (K.4-4) (K.4-5) (K.4-13) (K.31-6) 

 d.+Ø+ğa (K.4-12) (K.17-9) 

 d.+Ø+nıŋ (K.26-1) 

dobrocā yer adı, Romanya'nın bir ili, Dobruca. Krş.: dobroca, dobruca 

 d.+Ø (K.2-3) 

dobruca yer adı, Romanya'nın bir ili, Dobruca. Krş.: dobroca, dobrocā 

 d.+Ø+da (K.1-94) (K.1-100) (K.1-104) (K.20-15) 

 d.+Ø+nın (K.1-102) 

doġ- darını kabuğunu temizleyerek ezmek, dövmek. Krş.: tüy- II, üy- 

 d.-Ø-ıp (B.12-174) 

 d.-Ø-up (B.12-174) 

doġıl değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.6-102) 

doġıĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doğıl, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.6-30) 

doğ- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doŋ-, dɵğ-, tɵ-, tu-, tuw-, tū- 

 1. doğmak, dünyaya gelmek 

 d.-Ø-dıh (B.1-7) 

 d.-Ø-dı▄ (B.14-5) 

 d.-Ø-dım (B.13-50) (B.17-1) 

 d.-Ø-dĭm (B.2-3) 

 d.-Ø-dı̊m (B.3-6) (K.22-1) 

 d.-Ø-dum (B.2-3) (B.20-4) 

 d.-Ø-ğan (B.2-7) (B.3-3) (B.3-4) (B.3-5) (B.8-13) (B.8-27) 

(B.12-168) (K.26-31) 

 d.-ıl-Ø-dĭm (B.9-35) 

 d.-ıl-Ø-dım (B.14-5) 

 d.-ıl-Ø-ğan (B.16-45) 

 d.-ul-Ø-dı (B.4-67) 

 d.-ul-Ø-sa (B.5-60) 

 d.-ŭl-Ø-ğan (B.4-68) 

 2. doğma, aslen, doğduğu yer 

 d.-Ø-ma (B.1-148) (B.6-69) (B.18-2) (B.19-2) 

 d.-Ø-maman (K.6-1) 

 d.-Ø-um (K.13-1) 

doğıl değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, dɵġuĺ, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 
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 d.+Ø (B.8-85) 

doğım doğum, doğma işi 

 d.+Ø (B.14-19) 

doğır doğru, doğrudan. Krş.: doğrı, doğru, doğŭru, dōğır, dōğrı, dōr, dōrī, 

tora 

 d.+Ø (B.13-16) 

doğmış öz, akraba, öz kardeş. Krş.: doğmuş 

 d.+Ø (B.21-6) 

 d.+Ø+ĭma (K.21-6) (K.21-7) 

doğmuş öz, akraba, öz kardeş. Krş.: doğmış 

 d.+Ø+ı (K.10-27) 

 d.+lar (B.21-2) 

doğra- doğramak, kesmek. Krş.: doğrā- 

 d.-Ø-saŋıs (B.8-58) 

 d.-Ø-yım (B.5-104) (B.8-57) 

 d.-Ø-ysıŋ (B.5-89) (B.5-90) 

doğrā- doğramak, küçük küçük kesmek. Krş.: doğra- 

 d.-Ø-p (B.5-89) 

doğrı doğru, doğrudan. Krş.: doğır, doğru, doğŭru, dōğır, dōğrı, dōr, dōrī, 

tora 

 1. doğru, hakikat 

 d.+Ø (B.1-188) (B.5-16) (K.6-17) 

 2. dosdoğru, hiçbir yöne sarpmadan 

 d.+Ø (B.10-38) (K.1-47)  

 3. yönelerek, yön alarak 

 d.+Ø (B.13-37)  

doğru dosdoğru, hiçbir yöne sarpmadan. Krş.: doğır, doğrı, doğŭru, dōğır, 

dōğrı, dōr, dōrī, tora 

 d.+Ø (B.5-24) 

doğum doğma, aslen. Bk.: doğ- 

doğurla- düzeltmek, ilerletmek 

 d.-Ø-maḫ (B.16-46) 

doğŭru doğru, doğrudan. Krş.: doğır, doğrı, doğru, dōğır, dōğrı, dōr, dōrī, tora 

 d.+Ø (B.5-25) 

dohsan doksan sayısı. Krş.: doḫsan, do▄san, do▄sān, toḫsan 

 d.+Ø (B.2-78) 

doḫıs dokuz sayısı. Krş.: doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.3-45) (B.4-56) (K.29-2) 

doḫız dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-70) 

 d.+Ø+da (K.29-4) 
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 d.+Ø+dan (K.15-29) 

doḫĭs dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-53) (B.4-72) (K.18-11) 

doḫsan doksan sayısı. Krş.: dohsan, do▄san, do▄sān, toḫsan 

 d.+Ø (B.1-143) (B.3-61) (B.12-192) (K.15-29) (K.15-

30) (K.17-12) 

doḫtır doktor, hekim. Krş.: doḫtur, do▄tor 

 d.+Ø (B.4-49) (K.1-53) 

 d.+Ø+ğa (B.3-203) (B.3-204) (B.12-189) 

doḫtur doktor, hekim. Krş.: doḫtır, do▄tor 

 d.+Ø (B.22-2) 

doḫus dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-36) 

doḫŭs dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭz, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-69) 

doḫŭz dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, do▄ıs, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø+ĭn͜ (B.4-25) 

dojde Ro., yaş maya 

 d.+Ø+men (K.16-12) 

do▄ıs dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ız, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-50) (B.13-49) (K.26-35) (K.26-43) 

 d.+Ø+ıncı (B.5-34) 

do▄ız dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.2-55) (B.12-114) (K.3-10) 

 d.+Ø+da (B.1-145) (B.6-27) 

 d.+Ø+dam (B.2-46) 

 d.+Ø+ı (B.6-26) 

 d.+Ø+ın (B.8-14) 

 d.+Ø+ıncı (B.5-15) (B.16-33) 

do▄ĭz dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.6-1) 

 d.+Ø+da (B.1-143) 

do▄ı̊s dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.1-2) 

do▄ı̊z dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
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do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-89) 

do▄san doksan sayısı. Krş.: dohsan, doḫsan, do▄sān, toḫsan 

 d.+Ø+ğım (B.1-145) 

do▄sān doksan sayısı. Krş.: dohsan, doḫsan, do▄san, toḫsan 

 d.+Ø (K.12-12) 

do▄tor doktor, hekim. Krş.: doḫtır, doḫtur 

 d.+Ø (K.14-30) 

 d.+Ø+ı (K.14-30) 

do▄uz dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄ŭz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-65) (B.6-19) (K.15-15) (K.20-1) 

do▄ŭz dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, to▄ız II, to▄uz 

 d.+Ø (B.4-2) 

 d.+Ø+a (B.4-73) 

dola- dolamak, dolanmak, dolaşmak, bir yerin veya şeyin çevresinde 

dolanmak 

 d.-n-Ø-amız (B.10-25) 

 d.-n-Ø-dıḫ (B.15-27) 

 d.-Ø-rlar (B.14-14) 

 d.-ş-Ø-aman (K.9-2) 

 d.-ş-Ø-ıp (K.19-4) 

dolap dolap, eşyaların konulduğu mobilya 

 d.+lar+ğa (K.10-20) 

dollar dollar para birimi. Krş.: dallar 

 d.+Ø (B.7-35) 

dolma yemek çeşidi, dolma. Krş.: dolmā 

 d.+Ø (B.10-54) 

dolmā yemek çeşidi, dolma. Krş.: dolma 

 d.+Ø (B.9-49) 

dom Rus., ev 

 d.+Ø (B.2-195) (B.2-215) (B.2-238) 

 d.+Ø+ğa (B.4-164) (B.4-166) 

 d.+nar+ğa (B.4-165) 

domatis domates sebzesi 

 d.+Ø (K.28-20) (K.28-21) 

domız domuz hayvanı 

 d.+Ø (K.14-27) 

dona- donamak, donatmak, süslemek 

 d.-t-Ø-ĭp (B.3-122) 

 d.-Ø-wlı (B.2-232) 
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doŋ- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doğ-, dɵğ-, tɵ-, tu-, tuw-, tū- 

 d.-Ø-▌aman (K.11-1) 

doramacı doğramacı zanaatı 

 d.+Ø (K.13-4) 

dord dört sayısı. Krş.: dıt, dort, dórd, dórt, dörd, dört, tırt, tört 

 d.+Ø (B.2-29) (B.2-185) (B.3-7) (K.11-4) 

 d.+Ø+ĭmız (B.2-4) 

 d.+Ø+ĭncı (B.2-142) 

dort dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dórd, dórt, dörd, dört, tırt, tört 

 d.+Ø+kecĕk (B.2-103) 

 d.+Ø+te (B.2-69) (B.2-71) 

 d.+Ø+ten (B.2-103) 

dort- düzeltmek, hatayı düzeltmek 

 d.-ma-dıḫ (B.6-73) 

dos dost, arkadaş. Krş.: dost, dostçı▄, dōst 

 d.+Ø (K.4-17) (K.31-24) 

dosḳa Rus., tahta 

 d.+Ø (B.3-170) 

dost dost, arkadaş. Krş.: dos, dostçı▄, dōst 
 d.+Ø (B.4-144) (B.5-31) (B.5-33) 

 d.+Ø+ı (B.7-29) 

 d.+Ø+ım (B.12-174) (B.12-182) 

 d.+Ø+ĭmnan (B.1-143) 

dostçı▄ dost, arkadaş, küçük sevimli dost. Krş.: dos, dostçı▄, dōst 

 d.+lar+ım (B.12-170) 

dōğır doğru, doğrudan. Krş.: doğrı, doğır, doğru, doğŭru, dōğrı, dōr, dōrī, 

tora 

 1. dosdoğru, hiçbir yöne sarpmadan 

 d.+Ø (B.2-20) (B.15-25) 

 2. gerçek, hakikat 

 d.+Ø+sĭn (B.1-131) 

dōğrı doğru, hiç bir yere sarpmada. Krş.: doğrı, doğır, doğru, doğŭru, dōğır, 

dōr, dōrī, tora 

 d.+Ø (B.2-79) 

dōr doğru, gerçek, hakikat. Krş.: doğrı, doğır, doğru, doğŭru, dōğır, dōğrı, 

dōrī, tora 

 d.+Ø+sın (B.4-159) 

dōrī doğru, gerçek, hakikat. Krş.: doğrı, doğır, doğru, doğŭru, dōğır, dōğrı, 

dōr, tora 

 d.+Ø (K.11-3) 

dōst dost, arkadaş. Krş.: dos, dost, dostçı▄ 

 d.+Ø (B.5-32) (B.5-34) 

dórd dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórt, dörd, dört, tırt, tört 
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 d.+Ø+ı ̇̆nde (B.1-10) 

dórt dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórd, dörd, dört, tırt, tört 

 d.+Ø (B.6-69) (B.6-74) (K.20-37) (K.21-3) (K.23-41) 

dɵğ- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doğ-, doŋ-, tɵ-, tu-, tuw-, tū- 

 d.-Ø-dı (K.26-49) 

dɵġuĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dugül, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.6-70) 

dö-* dönmek, geri dönmek. Bk.: dön- 

 d.-n-mez (B.3-160) 

dölük yer adı, Köstence'nin bir yeri, Dölük 

 d.+Ø (K.22-21) 

dön- dönmek, geri dönmek. dön- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: dö-* 

dörd dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórd, dórt, dört, tırt, tört 

 d.+Ø (B.3-93) (B.3-95) (B.4-166) (B.7-13) 

 d.+Ø+er (B.1-37) 

 d.+Ø+ínci (B.6-10) 

 d.+Ø+ǚnci (B.6-19) 

dört dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórd, dórt, dörd, tırt, tört 

 d.+Ø (B.1-27) (B.1-29) (B.1-33) (B.1-39) (B.1-150) 

(B.1-166) (B.3-28) (B.3-48) (B.3-62) (B.3-66) 

(B.4-10) (B.4-60) (B.5-9) (B.5-19) (B.5-82) 

(B.5-83) (B.6-16) (B.6-39) (B.6-67)  (B.6-71) 

(B.6-83) (B.7-3) (B.9-6)  (B.9-10) (B.9-13) 

(B.12-3) (B.16-31) (B.18-21) (B.21-2) (B.21-3) 

(K.1-109) (K.3-9)  (K.3-13) (K.5-1) (K.8-9) 

(K.9-13) (K.10-7) (K.10-14) (K.12-16) (K.21-9) 

(K.22-37) (K.26-8) (K.30-21) (K.31-17) (K.32-

9) 

 d.+Ø+íncí (B.6-69) 

 d.+Ø+ke (B.4-35) (K.22-37) 

 d.+Ø+ní (B.16-32) 

 d.+Ø+te (B.1-165) (B.12-128) (K.22-8) 

 d.+Ø+temí (B.16-14) 

drasti Rus., merhaba 

 d.+Ø (B.3-18) 

dudŭ dudu, yenge. Krş.: ceŋge 

 d.+lar+ı (B.12-110) 

 d.+Ø+mıs (B.2-156) 

dugül değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, duġı̊l, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 
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 d.+Ø (B.4-118) 

duġı̊l değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø+ı ̇̆m (B.6-84) 

duġu değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, 

tūl, tūĺ 

 d.+Ø+du (B.1-90) 

 d.+Ø+men (B.3-141) 

duġul değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø+ı ̇̆m (B.18-54) 

duġuĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.1-100) (B.11-50) (B.17-39) 

dugün Asetin halkın yemek çeşidi, dügün 

 d.+Ø (B.3-207) 

duḫowḳā Rus., fırın. Krş.: dıḫowḳā, dĭḫowḳa, dŭhowḳa, dŭḫowḳa, dŭḫowḳā 

 d.+Ø (B.9-52) 

dul dul, eşi ölmüş bir kadın veya erkek. Krş.: tul, tul I 

 d.+Ø+man (K.6-10) 

duman duman, is 

 d.+Ø+dır (K.1-87) 

duńya dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, diŋǵa, dúnya, dünǵa, dünya, düŋǵa 

 d.+Ø+ğa (K.15-43) 

dupki yer adı, Kırım'nın bir köyü, Dubki 

 d.+Ø+de (B.2-75) 

durası yer adı, Köstence'nin bir köyü, Durası 

 d.+Ø+da (K.11-2) 

duşman düşman, dost karşıtı. Krş.: dúşman 

 d.+Ø (B.18-46) 

 d.+lar+ım (B.15-20) 

dut dut, dut meyve 

 d.+Ø+nın (B.20-32) 

duvağ duvak, düğünde gelinin başına takılan örtü 

 d.+Ø+ın (K.1-70) 

duwa dua, mevlid. Krş.: duwå, dŭva 

 d.+Ø (B.3-153) (B.4-102) (B.4-123) (B.5-57) (B.6-

106) (B.12-197) (B.17-28) (B.19-37) (K.1-96) 

(K.11-40) (K.19-3) 

 d.+Ø+dan (B.3-151) 
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 d.+Ø+ğa (B.19-37) 

 d.+la (B.3-151) 

 d.+lar (B.5-37) (B.5-38) (B.5-42) (B.6-52) (K.1-102) 

 d.+lar+da (B.12-181) 

 d.+lar+ğa (B.3-68) (B.6-79) 

 d.+lar+ın (B.5-61) 

 d.+Ø+sı (B.4-142) 

 d.+Ø+sĭs (B.3-130) 

duwal duvar, çıt, bir şeyin etrafında kurulmuş bir duvar 

 d.+Ø (B.2-197) 

 d.+Ø+da (B.2-196) 

duwar duvar 

 d.+Ø (K.21-3) 

 d.+lar (B.2-84) (B.19-20) 

 d.+lar+dan (B.1-162) 

 d.+lar+ın (B.12-22) (B.12-24) 

duwå dua, mevlid. Krş.: duwa, dŭva 

 d.+Ø (B.4-102) 

duyğu duygu, hiss 

 d.+lar+nı (K.1-95) 

dŭgül değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.4-88) (B.12-37) 

dŭġuĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.12-45) 

 d.+Ø+dır (B.12-45) 

 d.+Ø+men (B.3-153) 

dŭġŭĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 d.+Ø (B.3-154) 

dŭhowḳa Rus., fırın. Krş.: dıḫowḳā, dĭḫowḳa, duḫowḳā, dŭḫowḳa, dŭḫowḳā 

 d.+Ø+ğa (B.3-78) 

dŭḫowḳa Rus., fırın. Krş.: dıḫowḳā, dĭḫowḳa, duḫowḳā, dŭhowḳa, dŭḫowḳā 

 d.+Ø+nı (B.19-33) 

dŭḫowḳā Rus., fırın. Krş.: dıḫowḳā, dĭḫowḳa, duḫowḳā, dŭhowḳa, dŭḫowḳa 

 d.+Ø (B.3-88) (B.11-47) 

dŭva dua, mevlid. Krş.: duva, duwa, duwå 

 d.+Ø+nı (K.1-78) 

dúnya dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, diŋǵa, duńya, dünǵa, dünya, düŋǵa 
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 d.+Ø+da (K.15-42) 

 d.+Ø+ğa (K.1-103) (K.22-5) 

dúrḳı türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳı, tŭrḳĭ, túrkí, 

türḳı 

 d.+Ø (K.8-4) 

dúşman düşman, dost karşıtı. Krş.: duşman 

 d.+Ø (B.6-36) (K.1-74) 

dügün düğün, düğün töreni. Krş.: toy 

 d.+ler (B.20-4) 

dülber güzel, çirkin karşıtı. Krş.: dǚlber 

 d.+Ø (B.12-40) (B.12-182) (B.12-183) (B.14-14) 

dünǵa dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, diŋǵa, duńya, dúnya, dünya, düŋǵa 

 d.+Ø+da (B.1-1) 

dünya dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, diŋǵa, duńya, dúnya, dünǵa, düŋǵa 

 d.+Ø (B.20-33) 

 d.+Ø+da (B.20-3) (K.21-20) (K.22-2) 

 d.+Ø+ğa (B.19-11) (K.23-39) 

 d.+Ø+nı (B.5-114) (B.17-21) 

düŋǵa dünya, dünya gezegeni. Krş.: dıńya, diŋǵa, duńya, dúnya, dünǵa, dünya 

 d.+Ø (B.7-40) (B.12-130) 

 d.+Ø+mdan (B.8-5) 

 d.+Ø+nı (B.7-80) 

dürüldi- dür dür ses çıkarmak 

 d.-Ø-y (B.13-28) 

düy- duymak, işitmek. Krş.: tuy-, túy-, tüy- I 

 d.-Ø-masın (B.12-113) 

dǚlber güzel, çirkin karşıtı. Krş.: dülber 

 d.+Ø (B.5-87) 

dvayurodnı Rus., öz kardeş değil kuzenle olan kan bağı 

 d. (B.1-72) (B.1-73) 

dvenasit Rus., on iki 

 d. (B.1-4) 

dvuhitajnıy Rus., iki katlı 

 d. (B.2-215) 

e I düşünme ve şaşırma ünlemi. Krş.: a I, ā II, ē, ēy 

 e.+Ø (B.1-30) (B.2-104) (B.2-210) (B.3-68) (B.3-91) 

(B.4-1) (B.4-2) (B.4-6) (B.4-37) (B.4-54) (B.4-

72) (B.4-73) (B.4-108) (B.4-109) (B.4-110) 

(B.4-150) (B.4-179) (B.4-223) (B.5-8) (B.5-80) 

(B.6-43) (B.6-54) (B.6-84) (B.6-87) (B.10-41) 

(B.11-3) (B.11-35) (B.12-151) (B.14-19) (B.16-

1) (B.16-5) (B.16-9) (B.16-11) (K.18-17) (K.26-

29) 
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e II evet, tamam. Krş.: ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 e.+Ø (B.1-4) (B.4-129) (B.4-130) (B.4-150) (B.4-156) 

(B.4-171) (B.5-3) (B.5-88) (B.6-44) (B.10-38) 

(B.10-73) (B.11-44) (B.16-3) (B.17-1) (K.18-29) 

e- I imek cevher fiili. Krş.: ē-, ĕ-, ė-, ə-, ĭ-, i-, ı ̇̆- 

 e.-Ø-d (B.3-130) (B.3-143) (B.3-159) (B.5-56) 

 e.-Ø-dı (B.1-24) (B.2-11) (B.2-39) (B.2-48) (B.2-58) 

(B.2-59) (B.2-60) (B.2-72) (B.2-73) (B.2-82) 

(B.2-83) (B.2-84) (B.2-85) (B.2-87) (B.2-94) 

(B.2-95) (B.2-99) (B.2-100) (B.2-108) (B.2-109) 

(B.2-114) (B.2-116) (B.2-119) (B.2-122) (B.2-

141) (B.2-143) (B.2-151) (B.2-160) (B.2-174) 

(B.2-175) (B.2-181) (B.2-193) (B.2-195) (B.2-

196) (B.2-197) (B.2-201) (B.2-209) (B.2-210) 

(B.2-211) (B.2-223) (B.2-240) (B.3-13) (B.3-17) 

(B.3-28) (B.3-51) (B.3-53) (B.3-60) (B.3-71) 

(B.3-72) (B.3-76) (B.3-101) (B.3-103) (B.3-122) 

(B.3-123) (B.3-127) (B.3-133) (B.3-152) (B.3-

217) (B.3-218) (B.3-220) (B.3-223) (B.4-12) 

(B.4-16) (B.4-22) (B.4-28) (B.4-38) (B.4-46) 

(B.4-53) (B.4-61) (B.4-84) (B.4-86) (B.4-121) 

(B.4-140) (B.4-141) (B.4-159) (B.4-160) (B.4-

168) (B.5-22) (B.5-41) (B.5-42) (B.5-48) (B.6-

18) (B.6-29) (B.6-52) (B.6-71) (B.7-39) (B.8-34) 

(B.8-49) (B.10-8) (B.11-17) (B.18-55) (K.1-104) 

(K.3-3) (K.3-4) (K.3-5) (K.3-11) (K.4-21) (K.5-

6) (K.5-20) (K.5-21) (K.5-22) (K.6-15) (K.7-1) 

(K.7-4) (K.11-29) (K.12-2) (K.12-4) (K.15-12) 

(K.18-7) (K.19-29) (K.20-4) (K.20-11) (K.23-2) 

(K.23-5) 

 e.-Ø-dıġ (B.17-20) (K.8-10) (K.13-4) (K.14-8) 

 e.-Ø-dıḳ (B.2-3) (B.2-46) (B.2-98) (B.2-101) (B.2-102) 

(B.2-158) (B.2-179) (B.2-209) (B.2-210) (B.3-

125) (B.3-132) (B.4-171) (B.16-33) (K.3-10) 

(K.5-14) (K.5-17) (K.5-20) (K.7-6) (K.15-12) 

(K.20-34) (K.20-35) 

 e.-Ø-dım (B.2-57) (B.2-127) (B.2-154) (B.2-165) (B.2-

202) (B.3-152) (B.4-242) (B.4-243) 

 e.-Ø-dı▄ (B.1-40) 

 e.-Ø-dī (B.2-175) (K.14-3) 

 e.-Ø-dīḳ (K.21-10) (K.21-11) 

 e.-Ø-dĭ (B.3-170) (B.4-84) 

 e.-Ø-dĭdı (K.20-17) 

 e.-Ø-dĭḳ (B.2-71) (B.2-104) (B.2-211) 

 e.-Ø-dĭler (B.2-49) (B.2-82) (B.2-92) (B.2-113) (B.2-115) 

(B.2-171) (B.2-246) 
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 e-Ø-dĭm (B.2-130) (B.2-155) 

 e.-Ø-dí (B.1-52) (B.2-6) (B.2-7) (B.3-27) (B.3-133) 

(B.4-55) (B.4-96) (B.4-173) (B.4-175) (B.4-185) 

(B.5-16) (B.5-18) (B.5-22) (B.5-34) (B.5-60) 

(B.5-64) (B.5-72) (B.5-77) (B.6-28) (B.6-30) 

(B.6-31) (B.6-33) (B.6-37) (B.6-45) (B.6-48) 

(B.6-49) (B.6-51) (B.6-52) (B.7-69) (B.8-1) 

(B.8-14) (B.8-15) (B.8-22) (B.8-25) (B.8-30) 

(B.8-36) (B.8-38) (B.9-22) (B.9-33) (B.9-37) 

(B.9-44) (B.10-5) (B.10-39) (B.10-42) (B.10-60) 

(B.10-62) (B.10-63) (B.10-65) (B.11-20) (B.11-

26) (B.12-4) (B.12-110) (B.12-111) (B.12-183) 

(B.15-3) (B.16-25) (B.16-39) (B.17-16) (B.17-

24) (B.17-33) (B.17-34) (B.17-49) (B.18-3) 

(B.18-7) (B.18-10) (B.18-12) (B.22-10) (K.1-94) 

(K.1-100) (K.3-17) (K.5-23) (K.8-1) (K.9-8) 

(K.9-12) (K.9-13) (K.10-11) (K.10-17) (K.11-6) 

(K.11-29) (K.12-3) (K.13-3) (K.14-1) (K.14-7) 

(K.14-8) (K.14-20) (K.14-21) (K.14-25) (K.15-

10) (K.15-14) (K.15-15) (K.15-16) (K.15-21) 

(K.15-29) (K.16-1) (K.16-2) (K.16-5) (K.17-5) 

(K.19-2) (K.19-5) (K.19-6) (K.19-23) (K.19-26) 

(K.19-38) (K.20-2) (K.20-4) (K.20-5) (K.20-7) 

(K.20-8) (K.20-11) (K.20-12) (K.20-17) (K.20-

19) (K.20-20) (K.20-21) (K.21-2) (K.21-3) 

(K.21-5) (K.21-10) (K.21-22) (K.21-25) (K.21-

26) (K.22-20) (K.22-23) (K.22-25) (K.22-26) 

(K.23-5) (K.23-6) (K.23-9) (K.23-14) (K.23-22) 

(K.23-23) (K.23-29) (K.24-18) (K.25-4) (K.25-

6) (K.25-14) (K.26-6) (K.26-35) (K.26-50) 

(K.27-12) (K.27-14) (K.28-1) (K.28-15) (K.28-

28) (K.28-29) 

 e.-Ø-díg (K.30-11) (K.31-8) 

 e.-Ø-dík (B.12-182) (B.18-56) (K.7-6) (K.10-8) (K.11-4) 

(K.25-4) (K.25-5) 

 e.-Ø-díler (K.6-15) 

 e.-Ø-dím (B.5-5) (B.12-179) (B.16-9) (B.17-2) (K.11-18) 

(K.14-26) (K.15-9) (K.15-19) (K.15-49) (K.20-

18) (K.21-6) (K.21-8) (K.22-2) (K.22-11) (K.22-

25) (K.27-2) (K.30-15) 

 e.-Ø-di (B.2-7) (B.2-8) (B.3-98) (B.3-99) (B.3-127) 

(B.3-128) (B.3-130) (B.3-156) (B.3-159) (B.3-

160) (B.3-161) (B.3-164) (B.3-170) (B.3-175) 

(B.3-176) (B.3-224) (B.4-14) (B.4-15) (B.4-21) 

(B.4-24) (B.4-27) (B.4-28) (B.4-29) (B.4-33) 

(B.4-48) (B.4-52) (B.4-55) (B.4-76) (B.4-83) 

(B.4-87) (B.4-97) (B.4-98) (B.4-100) (B.4-111) 
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(B.4-123) (B.4-128) (B.4-140) (B.4-145) (B.4-

153) (B.4-161) (B.4-163) (B.4-167) (B.4-169) 

(B.4-173) (B.4-174) (B.4-175) (B.4-178) (B.4-

183) (B.4-200) (B.4-209) (B.4-213) (B.4-229) 

(B.4-243) (B.5-4) (B.5-6) (B.5-10) (B.5-13) 

(B.5-14) (B.5-26) (B.5-33) (B.5-37) (B.5-38) 

(B.5-39) (B.5-40) (B.5-41) (B.5-44) (B.5-50) 

(B.5-55) (B.5-59) (B.5-62) (B.5-65) (B.5-71) 

(B.5-72) (B.5-76) (B.5-77) (B.5-78) (B.5-84) 

(B.5-85) (B.5-86) (B.6-10) (B.6-34) (B.6-36) 

(B.6-44) (B.6-60) (B.6-61) (B.6-86) (B.7-7) 

(B.7-17) (B.7-25) (B.7-29) (B.7-49) (B.7-72) 

(B.7-95) (B.8-23) (B.8-39) (B.8-87) (B.9-44) 

(B.9-50) (B.10-2) (B.10-7) (B.10-9) (B.10-30) 

(B.10-37) (B.10-42) (B.10-45) (B.10-46) (B.10-

50) (B.10-52) (B.10-54) (B.10-63) (B.10-65) 

(B.10-66) (B.10-68) (B.10-69) (B.10-71) (B.10-

74) (B.10-75) (B.11-49) (B.12-1) (B.12-29) 

(B.12-72) (B.12-73) (B.12-74) (B.12-77) (B.12-

121) (B.12-136) (B.12-137) (B.12-138) (B.12-

139) (B.12-177) (B.12-182) (B.12-198) (B.12-

203) (B.14-8) (B.14-14) (B.17-19) (B.17-20) 

(B.17-22) (B.17-30) (B.17-41) (B.17-47) (B.18-

6) (B.18-10) (B.18-15) (B.18-51) (B.18-52) 

(B.19-15) (B.19-24) (B.19-30) (B.19-31) (B.19-

32) (B.19-40) (B.22-4) (B.22-28) (B.22-29) 

(K.4-24) (K.6-22) (K.9-15) (K.10-2) (K.10-5) 

(K.10-6) (K.10-12) (K.10-25) (K.11-5) (K.11-

29) (K.14-19) (K.14-28) (K.15-24) (K.19-7) 

(K.19-23) (K.20-36) (K.20-38) (K.21-6) (K.23-

4) (K.23-8) (K.23-14) (K.23-34) (K.25-12) 

(K.25-13) (K.26-2) (K.26-4) (K.26-5) (K.26-6) 

(K.26-7) (K.26-8) (K.26-9) (K.26-13) (K.26-33) 

(K.26-34) (K.26-47) (K.27-9) (K.27-14) (K.28-

3) (K.28-6) (K.28-15) (K.28-18) (K.28-23) 

(K.28-24) (K.28-25) (K.28-28) (K.28-30) (K.28-

31) (K.28-32) (K.28-35) (K.28-36) (K.29-3) 

(K.29-10) (K.29-14) (K.29-17) (K.29-34) (K.29-

35) (K.30-4) (K.30-5) (K.30-6) (K.30-7) (K.30-

10) (K.30-11) (K.30-12) (K.30-14) (K.31-1) 

(K.31-2) (K.31-3) (K.31-4) (K.31-5) (K.31-7) 

(K.31-8) (K.31-16) (K.31-22) (K.31-24) (K.31-

29) (K.32-1) 

 e.-Ø-dig (B.4-53) (B.4-154) (B.7-38) (B.8-40) (B.8-41) 

(B.8-83) (B.8-92) (B.9-7) (B.10-8) (B.10-9) 

(B.10-10) (B.10-17) (B.10-34) (B.10-51) (B.10-

53) (B.10-60) (B.12-138) (B.17-1) (B.17-21) 

(B.18-14) (K.19-22) 
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 e.-Ø-diğ (B.10-40) 

 e.-Ø-dih (B.8-35) (B.10-7) 

 e.-Ø-dik (B.3-124) (B.3-125) (B.3-126) (B.3-127) (B.3-

128) (B.3-129) (B.3-146) (B.3-147) (B.3-173) 

(B.3-178) (B.3-179) (B.3-191) (B.4-95) (B.4-

102) (B.4-167) (B.5-10) (B.5-32) (B.5-34) (B.5-

39) (B.5-40) (B.5-64) (B.5-70) (B.5-72) (B.5-73) 

(B.5-78) (B.5-83) (B.5-84) (B.6-18) (B.6-41) 

(B.6-49) (B.7-57) (B.8-37) (B.8-39) (B.8-40) 

(B.8-41) (B.8-42) (B.8-88) (B.10-36) (B.10-58) 

(B.10-67) (B.10-68) (B.12-138) (B.12-150) 

(B.12-154) (B.12-202) (B.17-50) (B.19-1) (B.19-

7) (B.19-14) (B.19-18) (B.19-44) (B.20-37) 

(B.20-38) (K.10-21) (K.11-5) (K.30-9) (K.30-

10) (K.31-2) (K.31-17) 

 e.-Ø-diler (B.19-25) (K.24-16) 

 e.-Ø-dim (B.4-130) (B.4-151) (B.4-154) (B.5-9) (B.5-16) 

(B.10-74) (B.12-189) (B.14-1) (B.14-9) (B.17-

48) (B.18-11) (B.18-29) (B.18-42) (B.19-28) 

(B.19-29) (B.20-7) (B.20-19) (K.2-8) (K.10-18) 

(K.19-8) (K.26-19) (K.28-34) (K.30-2) 

 e.-Ø-diŋ (B.10-7) (B.10-70) (K.21-1) 

 e.-Ø-dı ̇̄k (B.3-73) 

 e.-Ø-dı ̇̆  (B.3-133) (B.3-179) (B.5-67) (B.7-19) (B.7-37) 

(B.10-69) (B.10-70) (B.12-3) (B.12-29) (B.12-

40) (B.12-135) (B.12-153) (B.12-186) (K.18-10) 

(K.20-9) (K.28-35) (K.29-15) (K.30-8) 

 e.-Ø-dı ̇̆g (B.3-221) 

 e.-Ø-dı ̇̆k (B.3-103) (B.3-121) (B.3-125) (B.3-130) (B.3-

145) (B.3-160) (B.3-177) (B.3-180) (B.4-22) 

(B.12-136) 

 e.-Ø-dı ̇̆kı ̇̆m (<mı ̇̆×ı ̇̆m) (B.12-33) 

 e.-Ø-dı ̇̆ le (B.3-102) (B.3-127) (B.6-42) (B.7-23) (B.8-31) 

(B.8-32) 

 e.-Ø-dı ̇̆ ler (B.2-171) (B.2-172) (B.3-15) (B.3-102) (B.3-

103) (B.3-126) (B.3-134) (B.3-217) (B.4-10) 

(B.4-17) (B.4-140) (B.4-142) (B.4-143) (B.4-

144) (B.4-145) (B.4-162) (B.4-163) (B.4-192) 

(B.4-212) (B.4-222) (B.4-227) (B.5-7) (B.5-12) 

(B.5-21) (B.5-23) (B.5-35) (B.5-37) (B.5-42) 

(B.5-43) (B.5-49) (B.5-50) (B.5-51) (B.5-53) 

(B.5-57) (B.5-60) (B.5-66) (B.5-67) (B.5-68) 

(B.5-69) (B.5-70) (B.5-74) (B.6-29) (B.6-38) 

(B.6-53) (B.6-54) (B.6-56) (B.6-57) (B.6-58) 

(B.6-63) (B.6-64) (B.6-73) (B.6-87) (B.7-19) 

(B.7-22) (B.7-24) (B.7-25) (B.7-90) (B.8-17) 

(B.8-21) (B.8-25) (B.8-28) (B.8-29) (B.8-30) 
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(B.8-31) (B.8-33) (B.8-35) (B.8-38) (B.8-39) 

(B.8-63) (B.8-83) (B.10-32) (B.10-43) (B.10-44) 

(B.10-47) (B.12-11) (B.12-12) (B.12-20) (B.12-

63) (B.12-74) (B.12-78) (B.12-137) (B.12-160) 

(B.16-44) (B.17-20) (B.17-21) (B.17-25) (B.17-

38) (B.17-40) (B.17-42) (B.17-43) (B.17-48) 

(B.17-49) (B.17-50) (B.18-55) (B.19-12) (B.19-

44) (B.20-11) (B.20-38) (B.20-39) (K.3-13) 

(K.5-15) (K.5-18) (K.5-23) (K.5-24) (K.7-4) 

(K.7-5) (K.7-6) (K.11-30) (K.11-33) (K.13-3) 

(K.13-4) (K.14-9) (K.15-14) (K.15-24) (K.17-

12) (K.17-15) (K.17-40) (K.17-43) (K.18-13) 

(K.18-14) (K.18-29) (K.19-5) (K.21-12) (K.23-

10) (K.23-12) (K.23-15) (K.23-36) (K.24-5) 

(K.25-5) (K.28-6) (K.28-16) (K.28-17) (K.28-

30) (K.29-28) (K.29-31) (K.29-34) (K.31-18) 

(K.31-20) (K.31-22) 

 e.-Ø-dı ̇̆ lēr (K.21-10) 

 e.-Ø-dı ̇̆ lėr (K.18-13) 

 e.-Ø-dı ̇̆m (B.3-177) (B.4-147) (B.6-64) (B.19-19) (K.3-6) 

(K.16-38) 

 e.-Ø-keler (K.17-18) 

 e.-Ø-kemı ̇̆z  (K.23-33) 

 e.-Ø-ken (B.1-54) (B.1-129) (B.1-154) (B.4-18) (B.4-218) 

(B.4-234) (B.4-241) (B.5-25) (B.5-81) (B.11-7) 

(B.11-59) (B.12-9) (B.12-34) (B.12-44) (B.12-

112) (B.12-144) (B.12-145) (B.13-5) (B.13-23) 

(B.13-26) (B.15-6) (B.16-34) (B.16-36) (B.18-

12) (B.18-40) (B.20-15) (B.20-23) (K.1-69) 

(K.3-23) (K.3-25) (K.4-13) (K.9-18) (K.15-3) 

(K.26-29) 

 e.-Ø-kende (B.16-28) (K.1-40) 

 e.-Ø-kenın (K.17-40) 

 e.-Ø-kenín (K.17-19) 

 e.-Ø-kenim (B.12-201) 

 e.-Ø-kenı ̇̆n (K.5-14) 

 e.-Ø-kenḳı (K.11-43) 

 e.-Ø-kenler (B.4-215) (B.4-233) (B.4-235) 

 e.-Ø-kenmıs (B.13-32) 

 e.-Ø-kenner (B.1-153) 

 e.-Ø-kensiŋ (B.12-190) (B.14-27) 

 e.-Ø-kensiz (B.19-23) 

 e.-Ø-kĕn (K.19-28) 

 e.-Ø-kĕnmiş (B.4-37) 

 e.-Ø-kėmen (K.10-31) 
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 e.-Ø-kėn (B.4-119) (B.4-148) (B.10-33) (B.14-5) (B.15-2) 

(B.18-12) (K.20-31) 

 e.-Ø-kėnler (B.4-231) 

 e.-Ø-kən (B.5-30) (B.12-24) (B.12-134) 

 e.-Ø-ḳın (B.2-245) (B.2-247) 

 e.-Ø-ḳınner (B.2-247) 

 e.-Ø-tí (B.16-4) 

e- II etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 e.-Ø-sin (B.3-131) 

eb hep, hepsi, aynı. Krş.: ep, epp, ēp, ĕp, ėp, hep, ḫep, yep 

 1. hep, hepsi 

 e.+Ø (K.28-30) 

 2. hepsi aynı, farksız.   Bk.: eb ͜ bír 

 e.+Ø͜ bír (B.12-29) 

eb͜ bír fark etmez, önemi yok. Ulanma ve kaynaşma olayları yer almaktadır. 

Bk.: eb, bír 

ebet evet, tamam. Krş.: e II, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 e.+Ø (B.3-2) (B.3-183) (B.4-129) (B.4-130) (B.4-247) 

(B.12-28) (B.12-138) 

ebėt evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 e.+Ø (B.3-133) (B.4-5) (B.5-85) 

ebət evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 e.+Ø (K.32-1) 

ecel ecel, ölüm zamanı 

 e.+Ø+i (B.18-61) 

eçki keçi hayvanı, dişi keçi. Krş.: eçkı ̇̆ , eçkı ̇̆ çik, eşkí 

 e.+Ø (B.4-29) 

 e.+ler+in (B.4-181) 

 e.+Ø+ni (B.4-33) (B.4-34) 

eçkı ̇̆  keçi hayvanı, dişi keçi. Krş.: eçki, eçkı ̇̆ çik, eşkí 

 e.+Ø+mı ̇̆z (B.4-28) 

 e.+Ø+ni (B.4-30) 

eçkı ̇̆çik keçi hayvanı, dişi keçi. Krş.: eçki, eçkı ̇̆ , eşkí 

 e.+Ø (B.18-57) 

ed- etmek, edinmek, sahip olmak. Krş.: at- II, d-, e- II, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, 

t-, yet- II 

 e.-iŋ-Ø-gen (K.6-7) 

ede artık, bundan sonra. Krş.: end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø+n sŏra (K.9-10) 

edebi edebi, yazınsal 

 e.+Ø (K.15-38) 
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edi yedi sayısı. Krş.: edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedi, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 e.+Ø (K.14-7) 

ediye hediye, armağan 

 e.+Ø (K.26-41) (K.26-42) 

edı ̇̆  yedi sayısı. Krş.: edi, yeddi, yedí, yedi, yedi ̇̄, yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 e.+Ø+şer (B.2-48) 

edı ̇̆ge özel isim, Edige (Keloğlan gibi) 

 e.+Ø (B.7-52) 

edli yer adı, Köstence'nin Edli köyü 

 e.+Ø (K.31-3) 

ef ev, konut, hane. Krş.: ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø (B.4-74) (K.26-13) 

efendi efendi, adam, erkek, bey. Krş.: ėfendı ̇̆ , fendi 

 e.+Ø (B.11-9) 

 e.+Ø+m (K.32-3) (K.32-18) 

eg iki sayısı. Krş.: eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø dane  (B.9-38) 

eg- ekmek, bir şeyi toprağa gömmek, tohum ekmek. Krş.: eğ-, ek-, ĕk-, ig- 

 e.-Ø-e (K.31-8) 

 e.-Ø-edı ̇̆m (K.20-34) 

 e.-Ø-emis (K.28-21) (K.28-22) 

 e.-Ø-emiz (K.28-22) 

 e.-Ø-esin (K.16-5) 

eger eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: egər, eġır, ėger, ėgėr, iger 

 e.+Ø (B.3-101) (B.3-103) (B.3-113) (B.3-130) (B.3-

144) (B.3-198) (B.4-196) (B.4-197) (K.1-41) 

(K.11-32) 

egerdı ̇̄m eğer, güçlendirilmiş şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: egertım 

 e.+Ø (K.26-24) 

egertım eğer, güçlendirilmiş şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: egerdı ̇̄m 

 e.+Ø (B.18-24) 

egər eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: eger, eġır, ėger, ėgėr, iger 

 e.+Ø (B.3-145) (B.4-195) 

egle-* eğlenmek, güzel vakit geçirmek. Bk.: eglen- 

 e.-n-Ø-e (K.1-89) 

eglen- eğlenmek. eglen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: egle-* 

eġır eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: eger, egər, ėger, ėgėr, iger 

 e.+Ø (K.29-39) 

eğ- ekmek, bir şeyi toprağa gömmek, tohum ekmek. Krş.: eg-, ek-, ĕk-, ig- 

 e.-Ø-emís (K.5-11) 
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 e.-Ø-emiz (K.28-22) 

eḫı ̇̆  iki sayısı. Krş.: eg, ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.7-49) 

ehseriyet ekseriyet, genellikle 

 e.+Ø (K.26-11) 

eḫwal hal, durum 

 e.+Ø+ım (B.16-17) 

ejdat ecdat, atalar 

 e.+lar+ımıs (K.26-3) 

ek iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.1-31) (B.1-57) (B.1-74) (B.1-75) (B.1-76) 

(B.1-96) (B.1-110) (B.1-125) (B.1-140) (B.2-12) 

(B.2-33) (B.2-66) (B.3-39) (B.5-28) (B.5-87) 

ek- ekmek, bir şeyi toprağa gömmek, tohum ekmek. Krş.: eg-, eğ-, ĕk-, ig- 

 e.-Ø-kende (B.4-119) 

 e.-Ø-kenlerinde͜ (B.4-118) 

 e.-Ø-kėnner (K.29-19) 

eke iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.3-61) (B.13-2) 

ekes herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekės, erkes, erkez, erkėz, erkəs, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.11-52) 

ekev her ikisi, ikisi. Krş.: ekew, ekėw, ėkew 

 e.+Ø+i (K.1-48) 

ekew her ikisi, ikisi. Krş.: ekev, ekėw, ėkew 

 e.+Ø+ı (K.6-16) 

 e.+Ø+i (K.31-3) 

 e.+ler (K.31-24) 

 e.+Ø+u (K.5-23) 

ekės herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, erkes, erkez, erkėz, erkəs, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.11-2) 

ekėw her ikisi, ikisi. Krş.: ekev, ekew, ėkew 

 e.+Ø+ı (K.2-7) 

 e.+ler+í (K.27-3) 

ekí iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.3-195) (K.1-25) (K.1-107) (K.6-2) (K.6-14) 

(K.6-20) (K.6-23) (K.11-8) (K.11-17) (K.13-1) 

(K.15-15) (K.15-38) (B.16-23) (K.17-2) (K.20-

7) (K.20-8) (K.22-8) (K.23-13) (K.23-19) (K.24-
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6) (K.26-11) (K.26-20) (K.28-8) (K.28-10) 

 e.+Ø+den (K.15-16) 

 e.+Ø+ge (K.6-24) (K.16-41) 

 e.+Ø+geşik (K.20-1) 

 e.+Ø+ncí (B.1-75) (B.4-188) (K.18-5) (K.18-8) 

 e.+Ø+ncíde (B.1-48) 

 e.+Ø+ncı ̇̆ si  (K.29-37) 

eki iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.4-21) (B.4-112) (B.4-231) (B.6-1) (B.6-19) 

(B.10-13) (B.13-31) (B.15-3) (B.18-22) (B.21-9) 

(K.27-12) (K.28-8) (K.29-28) (K.30-17) 

 e.+Ø+de (B.21-2) 

 e.+Ø+mis (B.4-178) 

 e.+Ø+nci (B.1-74) (B.6-98) 

ekişik iki sayısı 

 e.+Ø (K.1-23) (K.1-35) 

ekı ̇̄  iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø+si (B.12-70) 

ekı ̇̆  iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.1-36) (B.1-48) (B.1-50) (B.1-54) (B.1-80) 

(B.1-110) (B.1-124) (B.1-172) (B.3-9) (B.3-28) 

(B.3-40) (B.3-56) (B.3-119) (B.3-121) (B.3-148) 

(B.3-159) (B.3-162) (B.3-189) (B.3-217) (B.4-

47) (B.4-51) (B.4-67) (B.4-112) (B.4-137) (B.4-

153) (B.4-183) (B.4-226) (B.4-241) (B.5-20) 

(B.5-26) (B.5-59) (B.5-109) (B.6-51) (B.6-69) 

(B.6-71) (B.6-77) (B.6-101) (B.6-106) (B.7-17) 

(B.7-47) (B.8-26) (B.8-66) (B.9-23) (B.9-38) 

(B.10-1) (B.10-22) (B.10-46) (B.10-61) (B.10-

62) (B.10-71) (B.11-31) (B.11-44) (B.11-63) 

(B.11-67) (B.11-68) (B.11-72) (B.11-74) (B.11-

75) (B.12-2) (B.12-3) (B.12-25) (B.12-26) 

(B.12-39) (B.12-67) (B.12-105) (B.12-115) 

(B.13-30) (B.14-7) (B.15-3) (B.16-19) (B.17-7) 

(B.17-33) (B.19-32) (B.19-35) (B.20-15) (B.21-

7) (B.21-8) (B.22-6) (B.22-8) (K.3-15) (K.4-2) 

(K.6-19) (K.10-5) (K.10-8) (K.13-5) (K.15-33) 

(K.21-29) (K.22-36) (K.26-12) (K.26-26) 

 e.+Ø+de (B.2-227) (B.4-247) 

 e.+Ø+mís (B.1-125) 

 e.+Ø+mis (B.12-182) 

 e.+Ø+miz (B.10-75) (B.12-141) (B.15-15) 



 914   

 

 e.+Ø+mı ̇̆ s (B.1-143) 

 e.+Ø+ncı (B.6-103) 

 e.+Ø+nci (B.4-11) (B.6-69) (B.6-102) (B.12-38) (B.12-

140) 

 e.+Ø+ncı ̇̆  (B.1-14) (B.2-205) 

 e.+Ø+ncı ̇̆ si (B.4-113) 

 e.+Ø+sín (B.8-92) 

 e.+Ø+si (B.1-62) (B.1-162) (B.5-3) (B.5-52) (B.5-54) 

(B.5-109) 

 e.+Ø+sin (B.3-134) (B.11-63) 

 e.+Ø+sini (B.3-131) 

 e.+Ø+sı ̇̆  (B.12-68) 

 e.+Ø+sı ̇̆n (B.10-31) (B.12-151) (B.12-152) 

 e.+Ø+şer (B.3-166) (B.3-178) (B.12-99) (K.26-5) 

ekı ̇̆ le- ikilemek, tekrarlamak 

 e.-Ø-p (K.1-28) 

ekı ̇̆m hekim, doktor 

 e.+ler (B.13-12) 

ekı ̇̆n ekin, ekilmiş tahıl 

 e.+Ø (B.4-118) 

 e.+ler+in  (B.4-119) 

ekı ̇̆ndı ̇̆  ikindi, öğle vaktinden sonra gelen zaman 

 e.+Ø+de (K.1-85) 

eksıḳ eksik, az, yetersiz 

 e.+Ø (K.1-24) 

ekşe- ekşimek, ekşi olmak 

 e.-Ø-gen (K.21-15) 

ektar hektar ölçümü. Krş.: ėktar 

 e.+Ø (K.3-4) (K.16-7) (K.20-2) (K.20-3) (K.31-7) 

eḳı iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.2-57) (B.2-165) (B.3-97) (B.16-23) (B.16-39) 

(K.1-19) (K.3-8) (K.4-4) (K.5-23) (K.12-19) 

(K.16-34) 

 e.+Ø+ge (K.6-24) 

 e.+Ø+ncı (B.21-20) 

 e.+Ø+ncĭsĭn (B.3-199) 

eḳĭ iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø (B.1-160) (B.2-18) (B.2-28) (B.2-29) (B.2-60) 

(B.2-75) (B.2-127) (B.2-165) (B.4-10) 

 e.+Ø+mıs (B.2-158) 

 e.+Ø+ncı (B.2-8) 
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eḱ iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 e.+Ø͜ arada (B.12-87) 

eḱ͜ ara ansızın, birdenbire. Ulanma ve ünlü yutulması sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: eḱ, ara 

el I el, kolun el kısmı. Krş.: elçı ̇̆ k, ėl, il I 

 e.+Ø+i (B.11-50) 

 e.+Ø+ı ̇̆m (B.11-50) 

 e.+Ø+ı ̇̆mde (B.13-45) (K.26-24) 

 e.+Ø+ı ̇̆mden (B.12-202) 

 e.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zden (B.4-1) 

 e.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zge (B.3-167) 

 e.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆znen (B.1-146) 

 e.+Ø+ı ̇̆mnen (B.2-227) 

 e.+Ø+ı ̇̆n (B.1-62) 

 e.+Ø+ı ̇̆nde (B.1-14) (B.12-120) 

 e.+Ø+ı ̇̆ne (B.1-56) (B.1-61) (B.3-169) (B.11-27) (B.11-36) 

 e.+Ø+ı ̇̆nnen (B.4-110) 

 e.+Ø+ı ̇̆ ŋ͜ (B.3-137) 

 e.+ler+i (K.1-74) 

 e.+ler+in (B.12-143) 

 e.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (B.3-145) 

el II ülke, yurt, il 

 e.+Ø+de (K.22-14) 

elal helal, haram karşıtı. Krş.: eĺal, ėlál 

 e.+Ø (K.17-23) 

elbet elbet, tabi. Krş.: ēbėtte 

 e.+Ø (K.1-71) (K.30-17) 

elbise elbise, giysi 

 e.+ler+i (K.14-19) 

elçi elçi, savaşı başlatmak veya bitirmek için birinin yanına gönderilen 

kimse. Krş.: elçı ̇̆  

 e.+Ø (B.12-20) (B.12-27) 

elçı ̇̆  elçi, savaşı başlatmak veya bitirmek için birinin yanına gönderilen 

kimse. Krş.: elçi 

 e.+Ø+ge (B.12-22) 

 e.+Ø+si (B.12-24) 

elçı ̇̆k el, kolun el kısmı, küçük el. Krş.: el I, ėl, il I 

 e.+ler+in (B.12-144) 

ele öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 e.+Ø (B.18-50) (B.18-51) (B.20-20) 

ele- I elemek, elekten geçirmek, un elemek. Krş.: ili- 
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 e.-Ø-p (B.12-175) 

ele- II eylemek, yapmak. Bk.: ne͜  yle-. Krş.: eyle-, ı ̇̆ le-, yle- 

 e.-Ø-sin (B.4-3) (B.4-57) (B.4-97) 

elekim aleyküm selam. Krş.: alekim, alekı ̇̆m, alikím, aliḳım, alı ̇̆kı ̇̆m 

 e.+Ø (B.11-13) 

elektrik elektrik, ışık 

 e.+Ø (K.15-28) 

eleman eleman, çalışan 

 e.+Ø (K.15-31) 

elemena yer adı, Köstence'nin Lümina köyü. Krş.: limena, limina 

 e.+Ø (B.4-20) 

elhamduliĺĺa elhamdülillah. Krş.: elhamdüliĺĺa 

 e.+Ø (B.4-150) 

elhamdüliĺĺa elhamdülillah. Krş.: elhamduliĺĺa 

 e.+Ø (K.1-75) 

elı ̇̆ fĺam eliflammim süresi 

 e.+Ø (B.12-183) 

elı ̇̆ppa alfabe, abece 

 e.+Ø+dan (K.19-21) 

eli elli sayısı. Krş.: ellí, elli, ellı ̇̆ , ı ̇̆ lli 

 e.+Ø (B.7-15) 

ellí elli sayısı. Krş.: eli, elli, ellı ̇̆ , ı ̇̆ lli 

 e.+Ø (B.9-35) (B.13-53) (K.3-2) (K.17-3) (K.17-4) 

elli elli sayısı. Krş.: eli, ellí, ellı ̇̆ , ı ̇̆ lli 

 e.+Ø (B.5-18) (B.6-26) (B.6-92) (B.7-37) (B.9-4) 

(B.9-35) (B.12-134) (B.12-161) (B.12-199) 

(B.16-14) (B.20-23) (K.4-19) (K.17-5) (K.20-1) 

(K.24-5) (K.26-2) (K.29-2) 

ellı ̇̆  elli sayısı. Krş.: eli, ellí, elli, ı ̇̆ lli 

 e.+Ø (B.1-171) (B.2-165) (B.3-54) (B.3-131) (B.3-

134) (B.3-192) (B.4-59) (B.4-60) (B.4-61) (B.4-

62) (B.4-182) (B.16-14) (K.32-7) 

eltı elti, kocasının erkek kardeşlerinin eşlerinden her biri 

 e.+Ø (K.6-20) 

eĺal helal, haram karşıtı. Krş.: elal, ėlál 

 e.+Ø+ından (K.1-77) 

em hem, özellikle, zaten anlamlarında kullanılan kelime. Krş.: ėm, ğem, 

hem 

 e.+Ø (B.2-104) (B.4-163) (B.4-239) (B.5-43) (B.6-94) 

(B.8-42) (B.12-71) (B.12-72) (B.12-171) (B.12-

172) (B.13-51) (B.19-3) (K.1-2) (K.1-89) (K.2-

7) (K.13-1) (K.15-51) (K.17-6) (K.17-7) (K.21-

4) (K.22-24) (K.29-24) 
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em- emmek, süt emmek, emzirmek. Krş.: ėm- 

 1. emmek, süt emmek 

 e.-Ø-gen (K.17-22) (K.17-23) 

 2. emzirmek, bebeğin sütü emmesini sağlamak 

 e.-ı ̇̆z-dı ̇̆ r-Ø-edi (K.30-21) 

emce amca, babanın erkek kardeşi. Krş.: amca, emcē, ėmce 

 e.+Ø (B.8-40) (B.8-41) 

 e.+Ø+m (B.1-13) (B.1-14) 

 e.+Ø+miz (B.1-49) (B.1-50) 

 e.+Ø+si (B.11-31) 

 e.+Ø+sı ̇̆ne (B.3-114) 

emcē amca, babanın erkek kardeşi. Krş.: amca, emce, ėmce 

 e.+Ø+m (B.9-36) 

emeg emek, zahmet. Krş.: emek 

 e.+Ø+í (K.14-26) 

emek emek, zahmet. Krş.: emeg 

 e.+Ø (K.14-26) 

emeklıḳ emeklilik, emekli olma durumu 

 e.+Ø (K.11-19) 

emeklı ̇̆  emekli, emekli olan biri. Krş.: yemeklē, yemeklí 

 e.+Ø+men (K.6-6) 

emel emel, istek 

 e.+Ø (K.20-4) 

emen hemen, çabucak 

 e.+Ø (K.13-14) 

emıramĕt özel isim, Emiramet 

 e.+Ø (B.4-33) 

emırla özel isim, Emurla. Krş.: emurla 

 e.+Ø (K.5-1) 

emír emir, komut, talimat. Krş.: emı ̇̆r 

 e.+Ø+ı ̇̆nen (B.14-15) 

emĭr özel isim, Emir 

 e.+Ø (B.12-111) 

emı ̇̆r emir, komut, talimat. Krş.: emír 

 e.+Ø+inde (K.1-96) 

emurla özel isim, Emurla. Krş.: emırla 

 e.+Ø (K.5-1) 

en en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: eŋ I, ėn, ėŋ, in, iŋ II, ı ̇̄ ŋ 

 e.+Ø (B.1-47) (B.4-207) (B.22-24) (K.15-27) (K.27-5) 

end artık, bundan sonra. Krş.: ede, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 
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 e.+Ø (B.4-33) 

ende artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, endē, endĕ, endė, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.1-97) (B.1-142) (B.1-147) (B.1-159) (B.1-

162) (B.1-163) (B.1-187) (B.2-76) (B.2-97) 

(B.2-108) (B.2-117) (B.2-124) (B.2-128) (B.2-

149) (B.2-156) (B.2-159) (B.2-183) (B.2-200) 

(B.2-202) (B.2-209) (B.2-211) (B.2-224) (B.2-

253) (B.2-258) (B.2-259) (B.3-64) (B.3-67) 

(B.3-109) (B.3-136) (B.3-140) (B.3-147) (B.3-

148) (B.3-222) (B.4-1) (B.4-32) (B.4-48) (B.4-

81) (B.4-105) (B.4-145) (B.4-150) (B.4-157) 

(B.4-158) (B.4-171) (B.4-182) (B.4-231) (B.4-

236) (B.5-29) (B.5-47) (B.5-55) (B.5-109) (B.6-

13) (B.6-46) (B.6-56) (B.6-88) (B.7-24) (B.8-2) 

(B.8-37) (B.8-43) (B.8-74) (B.8-81) (B.10-34) 

(B.10-38) (B.10-64) (B.10-69) (B.11-39) (B.11-

73) (B.12-2) (B.12-8) (B.12-17) (B.12-38) 

(B.12-62) (B.12-63) (B.12-69) (B.12-76) (B.12-

81) (B.12-82) (B.12-84) (B.12-103) (B.12-107) 

(B.12-127) (B.12-184) (B.12-189) (B.13-5) 

(B.13-11) (B.13-33) (B.13-39) (B.13-40) (B.14-

4) (B.14-7) (B.14-15) (B.15-27) (B.16-21) 

(B.16-22) (B.17-12) (B.17-33) (B.17-36) (B.18-

53) (B.18-61) (B.19-9) (B.22-14) (K.20-25) 

endē artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endĕ, endė, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.2-154) (B.2-224) (B.3-152) (B.13-38) 

endĕ artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endė, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.2-29) (B.2-144) (B.2-218) (B.3-117) (B.4-

146) (B.5-31) (B.11-45) (B.12-41) (B.12-135) 

(B.15-13) (B.16-34) (B.16-42) (B.18-37) (K.1-

31) 

endė artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endı, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.1-61) 

endı artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endī, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.2-96) (B.4-31) (B.4-45) (B.4-129) (B.4-139) 

(B.4-156) (B.4-159) (B.4-232) (B.4-241) (B.4-

247) (B.5-79) (B.15-7) (B.16-31) (B.16-37) 

(B.18-7) (B.18-21) (B.18-23) (B.18-33) (B.18-
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38) (B.18-42) (K.5-5) (K.16-3) 

endī artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endĭ, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.3-89) (B.9-6) 

endĭ artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.4-93) (B.5-21) (B.5-77) 

 e.+Ø+ġı (K.28-39) 

endí artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.5-51) (B.8-19) (B.11-20) (B.11-74) (B.15-19) 

(B.16-36) (B.22-19) (K.12-21) (K.17-43) 

 e.+Ø+gí (K.21-15) 

endi artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.3-65) (B.4-92) (B.4-130) (B.4-146) (B.4-231) 

(B.5-4) (B.5-10) (B.5-82) (B.6-46) (B.19-26) 

(B.19-41) (B.20-32) (K.1-14) (K.2-8) (K.25-15) 

(K.32-11) (K.32-18) 

 e.+Ø+kiy (K.27-17) 

endı ̇̆  artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø (B.4-184) (B.4-193) (B.4-222) (B.4-226) (B.4-

232) (B.5-14) (B.5-23) (B.8-24) (B.16-31) 

(B.19-41) 

 e.+Ø+gí (B.4-233) 

 e.+Ø+ġı (K.11-27) 

enişte enişte. Krş.: eŋiste, eŋişte 

 e.+Ø (K.26-50) 

enne artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 e.+Ø+n (B.22-1) 

enver özel isim, Enver. Krş.: ėnvėr 

 e.+Ø (B.1-72) (B.3-97) 

eŋ I en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, ėn, ėŋ, in, iŋ II, ı ̇̄ ŋ 

 e.+Ø (B.3-29) (B.5-5) (B.15-8) (K.1-6) (K.6-11) 

eŋ II en, genişlik. Krş.: ēn 

 e.+Ø+í (B.12-199) 

eŋiste enişte. Krş.: enişte, eŋişte 
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 e.+Ø+m (B.2-94) 

eŋişte enişte. Krş.: enişte, eŋiste 

 e.+Ø+m (B.2-93) 

ep hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, epp, ēp, ĕp, ėp, hep, ḫep, yep 

 1. hep 

 e.+Ø (B.3-70) (B.3-86) (K.1-16) (K.1-60) (K.1-91) 

(K.5-22) (K.6-14) (K.11-7) (K.16-12) (K.16-16) 

(K.16-23) (K.18-3) (K.19-29) (K.26-16) 

 2. hep, hepsi 

 e.+Ø+ı ̇̆kı ̇̆ sı ̇̆ne (B.5-65) 

 e.+Ø+ı ̇̆mis (B.5-65) 

 e.+Ø+ı ̇̆miz (B.3-161) 

 e.+Ø+ı ̇̆ sí (K.18-24) 

 e.+Ø+ı ̇̆ si (B.2-96) (K.19-34) 

 e.+Ø+ı ̇̆ sin (K.6-2) (K.16-8) (K.21-27) 

 e.+Ø+ı ̇̆ sı ̇̆  (B.3-103) 

 e.+Ø+ı ̇̆ sı ̇̆n (B.4-21) (K.18-20) 

 e.+Ø+mıs (B.2-4) (B.2-115) 

 e.+Ø+mız (B.2-37) (B.2-114) 

 e.+Ø+mızın (B.1-87) 

 e.+Ø+mís (B.1-105) 

 e.+Ø+mı ̇̆z (B.2-44) 

 e.+Ø+mı ̇̆zge (B.4-105) 

 e.+Ø+mı ̇̆zi (B.1-73) (B.1-98) (B.4-18) 

 e.+Ø+sçı ̇̄  (B.2-215) 

 e.+Ø+sı (B.1-29) (B.1-146) 

 e.+Ø+sın (B.1-109) (B.2-142) 

 e.+Ø+sını (B.4-7) 

 e.+Ø+sí (B.2-17) (B.2-186) (K.16-1) (K.16-2) 

 e.+Ø+si (B.2-261) (B.3-30) (B.4-3) (B.4-33) (B.4-56) 

(B.4-78) (B.4-170) (B.5-36) (B.5-73) (B.5-74) 

(B.6-48) (B.6-56) (B.6-82) (B.7-4) (B.7-74) 

(B.8-14) (B.9-36) (B.12-32) (B.12-71) (B.17-18) 

(B.19-21) (K.14-19) (K.29-8) (K.29-9) 

 e.+Ø+sin (B.9-49) (B.17-43) (B.22-28) 

 e.+Ø+sini (B.4-8) (B.4-206) 

 e.+Ø+sı ̇̆  (B.4-29) (B.4-57) (B.4-137) (B.6-99) (B.6-100) 

(B.7-27) (B.11-35) (B.11-36) (B.12-14) 

 e.+Ø+sı ̇̆ lerin (K.15-10) 

 e.+Ø+sı ̇̆m (B.4-18) 

 e.+Ø+sı ̇̆n (B.1-147) (B.1-188) (B.2-199) (B.3-37) (B.4-11) 

(B.4-19) (B.4-40) (B.6-113) (B.11-38) (B.12-78) 

(B.12-121) (K.18-2) (K.19-20) 
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 e.+Ø+sı ̇̆nden (B.7-53) 

 e.+Ø+sı ̇̆nen (B.9-50) 

 e.+Ø+sı ̇̆ni (B.1-65) (B.9-15) 

ep- yapmak, etmek, ne yapmak, ne etmek. Krş.: ap-, áb-, ya-, yap- I, yāp- I, 

yăp-, yep- 

 n͜ e.-Ø-asĭs (B.5-1) 

epmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: oḳmek, otmek, otmeḳ, ot́mek, 

ótmek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 e.+Ø (B.3-35) 

epp hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, ēp, ĕp, ėp, hep, ḫep, yep 

 e.+Ø+ı ̇̆mizde (B.3-163) 

 e.+Ø+sçı ̇̄  (B.2-186) 

 e.+Ø+si (B.12-32) 

er I her, birer birer hepsi, tamamı. Krş.: ēr, ėr I, her, hēr 

 e.+Ø (B.1-23) (B.1-24) (B.1-37) (B.1-131) (B.1-159) 

(B.2-33) (B.2-106) (B.2-107) (B.2-111) (B.2-

149) (B.2-169) (B.2-198) (B.2-199) (B.2-206) 

(B.2-209) (B.2-215) (B.2-217) (B.2-222) (B.2-

223) (B.2-224) (B.3-85) (B.4-13) (B.4-50) (B.4-

133) (B.4-194) (B.4-211) (B.4-228) (B.4-239) 

(B.4-244) (B.5-13) (B.5-81) (B.5-110) (B.5-115) 

(B.6-25) (B.6-65) (B.7-47) (B.7-89) (B.8-61) 

(B.8-80) (B.8-86) (B.10-57) (B.10-62) (B.12-96) 

(B.12-118) (B.12-125) (B.12-126) (B.12-160) 

(B.14-22) (B.16-13) (B.17-43) (B.18-47) (B.19-

7) (B.19-30) (B.19-38) (B.20-18) (B.21-9) (K.1-

18) (K.1-42) (K.1-58) (K.1-61) (K.1-81) (K.1-

83) (K.1-106) (K.11-30) (K.12-14) (K.24-14) 

(K.26-5) (K.26-14) (K.26-19) (K.27-19) (K.29-

34) (K.31-15) 

er II er, erkek 

 e.+Ø (B.19-16) 

er- ermek, erişmek, kavuşmak 

 e.-Ø-er (K.1-74) 

erendeli- rendelemek 

 e.-Ø-ler (B.4-198) (B.4-199) 

 e.-Ø-sin (B.3-87) 

erėndĕ rende, mutfak aleti. Krş.: erənde, erəndĕ 

 e.+Ø+dĕn (B.4-202) 

erənde rende, mutfak aleti. Krş.: erėndĕ, erəndĕ 

 e.+Ø+men (K.13-18) 

erəndĕ rende, mutfak aleti. Krş.: erėndĕ, erənde 

 e.+Ø+den (K.13-19) 

erım yirmi sayısı. Krş.: igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, yırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 
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yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 e.+Ø (B.4-153) 

erĭf herif, adam 

 e.+Ø+inde (B.4-234) 

erĭştĭr- dalga geçmek, alay etmek, taklit etmek, öykünmek 

 e.-Ø-e (B.2-143) 

eri- erimek, katı durumdan sıvı duruma geçmek. Krş.: ĭrı-, írí- 

 e.-Ø-p (B.7-91) 

erik erik meyvesi. Krş.: örı ̇̆k 

 e.+Ø (B.4-214) (B.10-68) 

erkek erkek, bey, yetişkin adam. Krş.: ėrkek, yėrkėk 

 e.+Ø (B.4-7) (B.4-28) (K.19-36) (K.26-36) 

erkes herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkez, erkėz, erkəs, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.1-107) (B.3-133) (B.5-64) (B.7-93) (B.10-4) 

(B.10-36) (B.11-28) (B.12-40) (B.17-10) (B.18-

17) (K.1-31) (K.8-10) 

erkez herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkėz, erkəs, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.1-93) (B.2-21) (B.2-47) (B.2-105) (B.2-115) 

(B.5-63) (B.5-81) (B.8-34) (B.8-61) (B.8-86) 

(B.10-6) (B.10-41) (B.12-41) (B.12-56) (B.12-

130) (B.12-185) (B.17-10) (B.17-13) (K.1-85) 

(K.4-23) (K.14-5) (K.20-1) (K.22-29) (K.31-7) 

 e.+Ø+ge (B.2-28) (B.2-34) (B.10-28) 

 e.+Ø+ın (B.3-36) 

 e.+Ø+ín (B.17-40) 

 e.+Ø+in (B.8-53) (B.12-131) (K.22-27) 

 e.+Ø+inkí (K.10-15) 

 e.+Ø+ı ̇̆n (B.12-29) (B.12-140) 

 e.+Ø+men (K.7-9) 

erkėn erken, vaktinden önce. Krş.: erte, ertem, ērte, ėrte, ėrtē, ėrtė 

 e.+Ø+nen (K.9-1) 

erkėz herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkəs, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.6-113) 

 e.+Ø+de (K.28-25) 

erkəs herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.2-128) (B.2-181) 

erkəz herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 e.+Ø (B.2-178) (B.2-247) (B.5-41) 

erkı ̇̆m herkez, hepsi. Krş.: erkez 
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 e.+Ø (B.4-35) (B.4-147) (B.20-3) 

erlė-* yerleşmek, bir yerde oturmak. Bk.: erlėş-. Krş.: cerle-*, cerlė-*, yerle-*, 

yerlė-* 

 e.-ş-tı ̇̆ r-Ø-gen (K.15-5) 

erlėş- yerleşmek. erlėş- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: erlė-* 

ermenní ermeni, Ermenistan'da yaşayan halk 

 e.+Ø (K.22-14) 

erte erken, sabah saatlerinde. Krş.: erkėn, ertem, ērte, ėrte, ėrtē, ėrtė 

 e.+Ø (B.1-43) (B.1-166) (B.2-223) (B.3-104) (K.1-59) 

ertem erken, zamanından önce. Krş.: erkėn, erte, ērte, ėrte, ėrtē, ėrtė 

 e.+Ø+men (K.10-30) 

erteŋ yarın (ertesi gün), yarına kadar 

 e.+Ø+geşı ̇̆k (K.25-8) 

es bilinç, şuur 

 e.+Ø+ı (B.1-45) 

 e.+Ø+í (B.12-9) (B.12-144) (B.12-145) 

 e.+Ø+iŋ (B.12-164) 

 e.+Ø+ı ̇̆  (B.12-105) 

 e.+Ø+ı ̇̆me (B.12-179) 

esı bez parçası 

 e.+Ø+ge (K.20-36) 

eskender özel isim, Eskender. Krş.: eskėnder, ėskender 

 e.+Ø (B.13-16) (B.13-21) 

eskėnder özel isim Eskender. Krş.: eskender, ėskender 

 e.+Ø (B.13-16) 

 e.+Ø (B.4-22) (B.6-7) (B.6-29) (K.12-8) (K.24-17) 

(K.26-3) (K.28-9) 

eskí eski, yıpranmış, evvelki. Krş.: eski, eskı ̇̆ , esḳı, esḳĭ 

 1. eski, yıpranmış 

 e.+Ø (B.6-30) (B.18-45) 

 2. evvel, eski zaman 

 e.+Ø+den (B.6-56) (K.26-40) (K.29-6) 

 e.+Ø+dēn (K.29-6) 

eskír- eskimek, yıpranmak, eski duruma gelmek 

 e.-Ø-díler (K.26-49) 

eski eski, yıpranmış, evvelki. Krş.: eskí, eskı ̇̆ , esḳı, esḳĭ 

 1. eski, yıpranmış 

 e.+Ø (B.3-217) (B.6-85) (B.12-90) 

 2. evvel, eski zaman 

 e.+Ø (B.1-108) (B.4-245) (B.6-2) (B.6-29) (B.6-30) 

(B.6-81) (B.8-34)  
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 e.+Ø+den (B.1-92) (B.6-43) (B.6-44) 

eskişeyir yer adı, Türkiye'nin Eskişehir ili 

 e.+Ø (K.13-8) 

eskı ̇̆  eski, evvelki. Krş.: eskí, eski, esḳı, esḳĭ 

 e.+Ø (B.4-247) 

 e.+Ø+den (B.6-79) (B.6-80) 

eskı ̇̆ce eski dil, Eski Türkçe 

 e.+Ø (B.5-43) 

 e.+Ø+ní (B.5-44) 

esḳı eski, yıpranmış, evvelki. Krş.: eskí, eski, eskı ̇̆ , esḳĭ 

 1. eski, yıpranmış 

 e.+Ø (B.2-134) (K.1-108) (K.26-35) 

 2. evvel, eski zaman 

 e.+Ø (K.1-94) (K.4-18)  

 e.+Ø+den (K.16-1) 

esḳĭ eski, evvelki. Krş.: eskí, eski, eskı ̇̆ , esḳı 

 e.+Ø+den (K.6-22) 

eş I hiç, asla. Krş.: ėş, hiç, iç III, iş IV 

 e.+Ø (K.1-33) (K.1-36) (K.1-41) (K.4-13) (K.7-10) 

(K.7-12) (K.17-35) (K.21-25) (K.23-9) 

eş II eş, karı koca 

 e.+Ø+im (K.21-9) 

eşalon Rus., özel amaçlı askeri tren 

 e.+Ø (B.4-42) 

eşėk eşek hayvanı 

 e.+ler+men (K.26-6) 

eşig eşik, kapı boşluğundaki basamak 

 e.+Ø+ı ̇̆ ŋize (B.21-12) 

eşit- işitmek, duymak. Krş.: eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 e.-Ø-ip (K.32-4) 

 ė.-Ø-senis (K.23-25) 

eşı ̇̆ t- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 1. işitmek, duymak 

 e.-Ø-e (B.3-115) 

 e.-Ø-edim (K.28-4) 

 e.-Ø-eme (K.21-2) 

 e.-Ø-kením (K.7-3) 

 e.-Ø-tím (K.15-4) 

 e.-Ø-tiŋı ̇̆zı ̇̆m (B.1-1) 

 2. görmeden bilmek, birinden duyarak bilmek, başkalardan duyup 

öğrenmek 
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 e.-Ø-meḫşe (K.20-23) 

eşkí keçi hayvanı, dişi keçi. Krş.: eçki, eçkı ̇̆ , eçkı ̇̆çik 

 e.+Ø (K.18-36) 

et et, dana eti, tavuk eti. Krş.: etçı ̇̆ k, eṱ, ēt, ėt, yet, yėt 

 e.+Ø (B.2-90) (B.3-85) (B.3-86) (B.3-125) (B.3-126) 

(B.4-197) (B.12-163) (K.1-86) (K.2-9) (K.16-9) 

(K.16-25) (K.18-5) (K.22-17) 

 e.+Ø+ı (B.3-88) (K.11-19) (K.16-9) 

 e.+Ø+í (K.13-12) (K.14-27) (K.16-25) (K.22-32) (K.22-

33) (K.28-38) 

 e.+Ø+ím (K.18-35) 

 e.+Ø+íme (K.18-34) 

 e.+Ø+ímen (K.16-10) (K.18-27) (K.18-35) 

 e.+Ø+ín (K.16-28) (K.22-31) 

 e.+Ø+íŋ (K.16-9) 

 e.+Ø+imen (K.6-24) (K.6-25) (K.28-37) (K.28-38) 

 e.+Ø+in (K.1-20) 

 e.+Ø+iŋ (B.3-85) 

 e.+Ø+ı ̇̆n (K.16-22) 

 e.+Ø+ı ̇̆nen (B.8-70) 

 e.+Ø+ke (K.16-10) 

 e.+ler+den (B.8-77) 

 e.+Ø+lí  (K.1-3) (K.16-18) 

 e.+Ø+lı ̇̆  (B.4-196) 

 e.+Ø+men (K.1-77) 

 e.+Ø+nen (B.4-190) 

 e.+Ø+nı (K.7-18) 

 e.+Ø+ní (K.7-18) 

 e.+Ø+ni (K.22-33) 

et- etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 1. etmek, yapmak 

 e.-Ø (K.1-81) (K.1-82) (K.6-12) (K.19-13) 

 e.-Ø-almayman (K.1-60) 

 e.-Ø-amadım (K.15-20) 

 e.-Ø-amay (B.2-120) 

 e.-Ø-amaysıŋ (B.2-224) 

 e.-Ø-amān (B.18-26) 

 e.-Ø-āmayĭm (B.2-224) 

 e.-Ø-e (B.2-48) (B.2-145) (B.2-173) (B.3-112) (B.3-

184) (B.3-207) (B.4-94) (B.4-102) (B.4-177) 

(B.11-61) (B.12-81) (B.12-126) (B.13-12) (B.22-

11) 
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 e.-Ø-ecek (B.6-38) 

 e.-Ø-ecem (B.1-69) 

 e.-Ø-ecemiz (B.10-11) 

 e.-Ø-edı (B.2-96) 

 e.-Ø-edım (B.2-96) 

 e.-Ø-edĭler (B.1-117) 

 e.-Ø-edi (B.14-14) 

 e.-Ø-eler (B.2-199) (B.3-117) (B.4-127) (B.5-112) (B.12-

13) (K.18-12) (K.29-25) (K.31-25) (K.32-4) 

 e.-Ø-em (B.2-228) (B.5-105) 

 e.-Ø-emen (K.4-24) 

 e.-Ø-emís (K.13-14) 

 e.-Ø-emis (B.3-172) (B.4-99) 

 e.-Ø-emı ̇̆ s (B.2-184) 

 e.-Ø-er (K.1-60) 

 e.-Ø-erim (B.12-122) 

 e.-Ø-ermı ̇̆ s (B.8-52) 

 e.-Ø-ersín (K.7-16) 

 e.-Ø-esín (K.16-17) 

 e.-Ø-esin (B.3-84)(K.16-18) (K.16-28) (K.16-34) 

 e.-Ø-esiŋ (B.3-184) 

 e.-Ø-esı ̇̆ s (B.3-189) 

 e.-Ø-ē (B.1-169) 

 e.-Ø-ēdım (B.2-224) 

 e.-Ø-ēdĭler (B.2-112) 

 e.-Ø-ēdím (B.17-25) 

 e.-Ø-ēdler (B.2-100) 

 e.-Ø-ėceŋ (K.20-28) 

 e.-Ø-ėler (B.4-120) (B.7-5) 

 e.-Ø-ėmis (B.4-135) 

 e.-Ø-ėsı ̇̆ s (B.3-188)  

 e.-Ø-əm (B.2-226) 

 e.-Ø-ıb (K.17-14) 

 e.-Ø-ıp (B.2-36) (B.2-58) (B.2-227) (B.3-36) (B.3-84) 

(K.17-20) (K.17-42) 

 e.-Ø-ĭp (B.1-124) (B.2-166) (B.2-190) (B.2-261) (B.3-

78) (B.4-205) 

 e.-Ø-íp (B.9-22) (B.13-7) (B.17-13) (K.16-17) (K.16-40) 

(K.16-41) (K.17-32) (K.18-29) (K.22-40) (K.23-

17) 
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 e.-Ø-ip (B.4-195) (B.5-50) (B.5-61) (B.5-82) (B.5-85) 

(B.5-91) (B.6-42) (B.6-47) (B.8-60) (B.8-78) 

(B.12-157) (B.14-10) (B.18-12) (B.18-31) 

(K.18-32) (K.21-28) (K.22-36) (K.22-38) (K.22-

40) (K.26-25) 

 e.-Ø-iŋ (B.7-30) (B.12-113) 

 e.-ı ̇̆ l-Ø-dı ̇̆k (B.1-11) 

 e.-ı ̇̆ l-Ø-irmı (K.1-41) 

 e.-Ø-ı ̇̆p (B.3-81) (B.4-123) (B.5-58) (B.5-59) (B.5-87) 

(B.5-90) (B.6-45) (B.12-14) (B.12-46) (B.12-49) 

(B.12-102) (B.18-51) (B.18-59) (K.1-28) (K.6-

25) (K.11-22) (K.12-17) (K.12-19) (K.16-26) 

(K.16-33) (K.16-34) (K.18-28) (K.26-27) 

 e.-Ø-ı ̇̄p (B.6-37) 

 e.-Ø-kemenden (K.1-73) 

 e.-Ø-ken (K.1-97) (K.2-4) (K.21-30) (K.22-9) (K.29-7) 

 e.-Ø-kende (B.2-152) 

 e.-Ø-kenĭnı (B.3-83) 

 e.-Ø-kenler (B.4-126) 

 e.-Ø-kenner (K.17-8) 

 e.-Ø-kennerı ̇̆n (B.12-20) 

 e.-Ø-kennı (B.1-119) 

 e.-Ø-keŋge (K.1-78) 

 e.-Ø-kĕn (B.7-34) 

 e.-Ø-kėnler (B.4-120) 

 e.-Ø-kən (B.2-199) 

 e.-Ø-me (B.13-6) 

 e.-me-dik (B.1-8) 

 e.-me-diler (K.24-15) 

 e.-me-dim (B.6-89) 

 e.-me-dı ̇̆ ler (B.7-93) 

 e.-Ø-mege (B.3-18) (K.17-17) 

 e.-me-m (K.17-23) 

 e.-me-ŋis (B.15-1) 

 e.-me-se (B.3-117) 

 e.-me-sı ̇̆ s (B.8-8) 

 e.-me-ssin (B.3-3) 

 e.-me-z (B.2-221) 

 e.-Ø-mē (B.1-65) (B.1-173) (B.2-108) (B.8-52) (B.12-29) 

 e.-mē-n (B.2-111) (B.12-30) 

 e.-Ø-mėge (B.17-3) 

 e.-Ø-mış (B.4-18) 

 e.-mi-ler (B.4-80) 
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 e.-mi-y (B.2-113) (B.2-240) (B.7-44) (B.12-11) (K.29-

15) 

 e.-mi-ymis (B.4-120) 

 e.-Ø-se (B.3-108) (B.3-117) (B.12-177) (K.8-7) (K.29-

39) 

 e.-Ø-sek (B.4-103) 

 e.-Ø-sėle (B.7-83) 

 e.-Ø-sėŋ (B.14-26) 

 e.-Ø-sin (B.8-26) (K.10-30) 

 e.-Ø-tı (B.1-174) (B.2-220) (B.2-222) (B.2-223) (B.2-

262) (B.4-76) (K.4-23) 

 e.-Ø-tıḳ (B.2-197) (B.2-206) 

 e.-Ø-tım (B.2-214) 

 e.-Ø-tīm (B.18-30) 

 e.-Ø-tĭ (B.1-180) 

 e.-Ø-tĭler (B.2-261) (B.3-37) 

 e.-tĭr-Ø-ĭp (B.4-177) 

 e.-Ø-tí (K.6-5) 

 e.-Ø-tím (B.12-192) 

 e.-Ø-ti (B.7-8) (K.6-9) (K.21-30) (K.22-8) (K.24-18) 

 e.-Ø-tik (B.1-172) (B.3-182) (B.4-78) (B.22-27) 

 e.-Ø-tim (B.6-12) (B.12-189) 

 e.-tir-Ø-ip (B.4-184) 

 e.-tir-mi-y (B.7-22) 

 e.-Ø-tı ̇̆  (B.1-64) (B.2-219) 

 e.-Ø-tı ̇̆ ler (B.1-33) (B.1-118) (B.2-241) (B.3-12) (B.3-53) 

(B.3-54) (B.6-36) (B.12-30) (B.17-41) (K.12-13) 

(K.14-15) (K.20-6) (K.29-2) 

 e.-Ø-tı ̇̆m (B.4-62) (B.4-63) (K.10-6) (K.21-30) 

 e.-tı ̇̆ r-Ø-gen (B.7-22) 

 e.-tı ̇̆ r-Ø-íp (K.5-30) 

 e.-tı ̇̆ r-Ø-ip (B.14-12) (K.1-23) 

 e.-tı ̇̆ r̊-Ø-ı ̇̆p (K.5-26) 

 2. etmek, yapmak. Bk.: ḫayb͜ et-, ▄ayb͜ et-, sabr͜  et-, ulel͜  et-, yo▄ ͜ et- 

 ḫayb͜ e.-Ø-ken (K.9-5) 

 ▄ayb͜ e.-me-den (K.15-27) 

 sabr͜ e.-Ø-iŋ (B.20-3) 

 ulel͜  e.-Ø-ip (B.12-158) 

 yo▄ ͜ e.-Ø-tı ̇̆ ler (B.4-125) 

 yo▄ ͜ e.-Ø-ti (B.17-43) 

eta Rus., bu 

 e. (B.2-153) (B.3-170) (B.6-32) 

etaj Rus., kat 
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 e.+Ø+ğa (B.22-2) 

etçı ̇̆k et, kırmızı et, küçük et, küçük küçük kesilmiş et. Krş.: et,  eṱ, ēt, ėt, yet, 

yėt 

 e.+ler+ı ̇̆nnen (B.8-77) 

etı Rus., bu 

 e. (B.6-31) (B.6-114)  

etıt Rus., bu 

 e. (B.2-128) (B.2-131) (B.2-137) (B.4-238) 

etkı ̇̆ lė- etkilemek, tesir etmek 

 e.-Ø-gen (K.6-18) 

etmiş yetmiş sayısı. Krş.: yetmíş, yetmiş, yetmı ̇̆ ş, yėtmiş 

 e.+Ø (K.27-6) 

eto Rus., bu 

 e. (B.1-9) (B.1-138) 

etraf etraf, çevre 

 e.+Ø (K.1-90) (K.17-41) 

 e.+Ø+ımda (K.14-10) 

 e.+lar+ı (K.26-1) 

eṱ et, dana eti, tavuk eti. Krş.: et, etçı ̇̆ k, ēt, ėt, yet, yėt 

 e.+Ø+inen (K.28-38) 

 e.+Ø+innen (K.28-37) 

ev ev, konut, hane. Krş.: ef, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø (B.12-162) 

 e.+Ø+de (B.4-24) 

 e.+Ø+dır (B.3-217) 

 e.+Ø+e (B.12-155) 

 e.+Ø+i (B.1-135) 

evaĺ evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evel, eveĺa, ever, eves, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.4-127) 

evel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, eveĺa, ever, eves, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.4-4) 

 e.+Ø+ki (B.4-157) 

 e.+Ø+si (B.3-15) (B.4-47) 

eveĺa evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, ever, eves, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (K.14-9) 

ever evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, eves, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 
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ėwėl, iwėl 

 e.+Ø+i (K.31-3) 

eves evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.8-16) 

evet evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 e.+Ø (B.1-186) 

evē evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø+si (B.3-47) 

evėl evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø+den (B.11-22) 

evle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: evlen-. Krş.: ewė-*, ewle-*, ewlė-*, ēle-*, 

ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 e.-n-dır-Ø-dı (B.1-25) 

 e.-n-dır-Ø-dım (B.3-144) 

 e.-n-dir-Ø-dik (B.1-25) 

 e.-n-Ø-dı ̇̆ ler (K.26-31) 

evlen- evlenmek. evlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: evle-* 

ew ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø (B.1-106) (B.1-108) (B.1-133) (B.1-137) (B.1-

151) (B.1-155) (B.2-30) (B.2-37) (B.2-81) (B.2-

83) (B.2-201) (B.2-218) (B.3-63) (B.3-217) 

(B.4-80) (B.4-81) (B.4-82) (B.6-102) (B.6-104) 

(B.8-30) (B.8-37) (B.12-44) (B.13-45) (B.15-25) 

(B.15-26) (B.19-27) (B.20-15) 

 e.+Ø+de (B.1-147) (B.1-182) (B.2-86) (B.2-151) (B.3-99) 

(B.8-27) (B.11-66) 

 e.+Ø+dėn (B.6-20) 

 e.+Ø+den (B.2-13) (B.8-27) (B.19-13) 

 e.+Ø+dĕ (B.11-65) 

 e.+Ø+e (B.4-108) (B.21-7) (B.21-17) 

 e.+Ø+ge (B.2-58) (B.2-60) (B.3-10) (B.3-21) (B.3-26) 

(B.6-28) (B.11-65) (B.17-1) (B.22-22) (K.26-29) 

 e.+Ø+ı (B.4-227) (B.4-230) (B.4-233) (B.6-103) 

 e.+Ø+ım (B.4-233) (B.6-29) 

 e.+Ø+ımıs (B.5-27) (B.6-30) 

 e.+Ø+ın (B.2-207) 
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 e.+Ø+ıŋ (B.2-232) 

 e.+Ø+ĭn (B.2-83) 

 e.+Ø+ĭne (B.2-243) 

 e.+Ø+ímizde (B.21-15) 

 e.+Ø+ín (B.14-19) (B.17-49) 

 e.+Ø+i (B.3-66) 

 e.+Ø+imizde (B.5-22) 

 e.+Ø+imiznin (B.20-30) 

 e.+Ø+in (B.14-11) (B.14-14) 

 e.+Ø+inde (B.6-94) (B.21-14) 

 e.+Ø+ine (B.6-50) 

 e.+Ø+iŋden (B.12-128) 

 e.+Ø+ı ̇̄mize (B.22-5) 

 e.+Ø+ı ̇̆mizge (B.17-30) 

 e.+Ø+ı ̇̆nde (B.1-95) (B.1-134) 

 e.+ler (B.1-121) (B.2-86) (B.6-31) (B.20-1) 

 e.+ler+de (B.2-38) 

 e.+ler+den (B.2-38) 

 e.+ler+ı (B.1-25) 

 e.+ler+í (B.4-235) 

 e.+ler+in (B.12-192) 

 e.+Ø+ne (B.2-10) (B.20-38) 

 e.+Ø+u (B.4-230) 

 e.+Ø+umıs (B.6-30) 

 e.+Ø+un (B.2-188) 

 e.+Ø+uŋ (B.2-185) 

 e.+Ø+ŭmĭzın (B.2-81) 

 e.+Ø+ŭmı ̇̆z (B.3-10) 

 e.+Ø+ŭne (B.2-81) 

 e.+Ø+ǚmiz (B.3-221) 

ewás evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.8-16) 

ewçik ev, konut, küçük ev. Krş.: ef, ev, ew, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø (B.1-133) 

ewçı ̇̄  ev, konut, küçük ev. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I,  ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø (B.1-133) 

ewçı ̇̆k ev, konut, küçük ev. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e.+Ø+ke (B.4-232) 



 932   

 

ewe evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.8-32) (B.8-39)  

 e.+Ø+ki (B.8-46) 

ewel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.4-6) (B.4-128) (B.6-17) (B.6-32) (B.6-45) 

(B.17-40) (B.20-35) (B.20-36) (B.20-37) (K.7-4) 

(K.15-49) (K.26-41) (K.29-34) 

 e.+Ø+de (K.19-40) 

 e.+Ø+ġı (K.11-23) 

 e.+Ø+í (K.17-39) (K.18-6) (K.19-5) 

 e.+Ø+i (B.6-45) (K.5-15) (K.11-22) (K.18-12) (K.23-

21) (K.26-15) (K.27-8) (K.31-17) 

 e.+Ø+kí (K.32-11) 

 e.+Ø+kı ̇̆  (B.8-45) 

 e.+Ø+ḳı (K.5-20) 

 e.+Ø+si (B.4-8) (B.4-106) (B.4-107) (B.4-167) 

eweĺa evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (K.5-19) 

ewė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ewėn-. Krş.: evle-*, ewle-*, ewlė-*, ēle-*, 

ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 e.-n-dı ̇̆ r-Ø-ĕcek (B.4-224) 

ewėl evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø (B.4-127) 

ewėn- evlenmek. ewėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ewė-* 

ewle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ewlen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewlė-*, ēle-*, 

ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 e.-n-Ø-dí (B.2-33) 

 e.-n-Ø-di (B.10-35) 

 e.-n-Ø-dı (B.2-93) (B.2-155) (B.2-156) 

 e.-n-Ø-dım (B.2-74) 

 e.-n-Ø-dĭm (B.2-74) 

 e.-n-Ø-dím (B.9-38) (B.9-43) 

 e.-n-dír-Ø-dik (B.5-59) 

 e.-n-Ø-dik (B.4-66) (B.4-67) (B.5-19) 
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 e.-n-Ø-dim (B.6-14) (B.7-17) 

 e.-n-dir-Ø-dik (B.5-59) 

 e.-n-dı ̇̆ r-Ø-eler (B.18-5) 

 e.-n-Ø-ĕcĕkler (B.4-236) 

 e.-n-Ø-ėcek (B.1-134) 

 e.-n-me-gen (B.12-45) 

 e.-n-Ø-sėler (B.4-235) 

 e.-ŋ-Ø-gėn (B.6-14) 

ewlen- evlenmek. ewlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ewle-* 

ewleŋ- evlenmek. ewleŋ- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ewle-* 

ewlė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ewlėn-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ēle-*, 

ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 e.-n-Ø-dı (B.13-50) 

 e.-n-Ø-ediŋ (B.10-34) 

 e.-n-Ø-gėn (B.6-14) 

ewlėn- evlenmek. ewlėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ewlė-* 

ewlí evli, evlenmiş olan. Krş.: ewlı ̇̆ , ėwli, üyli 

 e.+Ø (B.5-21) (K.11-14) 

ewlı ̇̆  evli, evlenmiş olan. Krş.: ewlí, ėwli, üyli 

 e.+Ø (B.2-29) 

 e.+ler (B.2-186) 

ewĺat evlat, çocuk 

 e.+lar (K.6-7) 

 e.+lar+ıŋ (B.3-150) 

 e.+lar+nı (B.10-49) 

ewwel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ĕvel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 e.+Ø+dēn (K.29-10) 

ey ünlem, seslenme ve pişmanlık ünlemi. Krş.: ay II, oy, ōy 

 1. seslenme ünlemi 

 e.+Ø (B.2-231) (B.2-255) (B.13-52) (B.14-26) (K.19-

10) 

 2. sitem, pişmanlık ifade eden kelime 

 e.+Ø (B.3-180) (B.8-15) (B.10-55) (B.12-97) (K.21-8) 

eyle- eylemek, yapmak. Bk.: ne͜  yle-. Krş.: ele- II, ı ̇̆ le-, yle- 

 e.-Ø-sin (B.2-190) 

eyye evet, tamam anlamında, heye, heyye 

 e.+Ø (B.11-72) (B.12-95) (B.16-13) (B.16-16) 

ez- ezmek, üstüne basarak ezmek 
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 e.-Ø-íp (K.22-39) 

 e.-me-dı (B.2-140) 

ezan ezan 

 e.+Ø (B.1-108) (B.1-109) (B.4-90) (B.4-243) (B.4-

244) (B.8-28) (B.10-70) 

 e.+Ø+ı (B.13-41) 

 e.+Ø+nı (B.4-91) 

ezber ezber, akılda tutma. Krş.: ėzbėr 

 e.+Ø+den (B.20-6) 

ezėl ezel, başlangıcı belli olmayan zaman. Krş.: ezėn, ezil 

 e.+Ø+de (B.4-128) 

ezėn ezel, başlangıcı belli olmayan zaman. Krş.: ezėl, ezil 

 e.+Ø+de (B.4-127) 

ezil ezel, başlangıcı belli olmayan zaman. Krş.: ezėl, ezėn 

 e.+Ø+de (B.4-127) 

ē soru, onaylama, düşünme ve şaşırma ünlemi. Krş.: a I, ā II, e I, ēy 

 1. düşünme ünlemi 

 ē.+Ø (B.1-10) (B.1-11) (B.1-92) (B.1-93) (B.1-148) 

(B.1-176) (B.1-187) (B.1-188) (B.2-3) (B.2-21) 

(B.2-100) (B.2-127) (B.2-135) (B.2-211) (B.2-

233) (B.2-256) (B.2-262) (B.2-263) (B.2-264) 

(B.3-46) (B.3-79) (B.3-130) (B.3-152) (B.3-173) 

(B.3-180) (B.3-181) (B.4-4) (B.4-6) (B.4-78) 

(B.4-90) (B.4-94) (B.4-165) (B.4-177) (B.5-45) 

(B.6-67) (B.7-77) (B.8-2) (B.8-92) (B.9-34) 

(B.9-37) (B.10-8) (B.10-72) (B.12-141) (B.12-

149) (B.13-1) (B.13-11) (B.13-45) (B.14-1) 

(B.16-11) (B.16-15) (B.16-47) (B.17-25) (B.18-

53) (B.21-10) (K.10-7) 

 2. soru ünlemi 

 ē.+Ø (B.1-189) (B.2-1) (B.16-18)  

 3. onaylama ünlemi 

 ē.+Ø (B.6-101) (B.8-65) (B.9-38) (B.10-56)  

ē- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ĕ-, ė-, ə-, ĭ-, i-, ı ̇̆- 

 e.-Ø-dík (B.2-5) 

ēbėtte elbet, tabi. Krş.: elbet 

 ē.+Ø (K.11-12) 

ēḳ iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 ē.+Ø+sĭ (B.1-162) 

ēle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ēlen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ē.-n-Ø (B.10-34) 
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ēlen- evlenmek. ēlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ēle-* 

ēn en, genişlik. Krş.: eŋ II 

 ē.+Ø (K.1-18) 

ēndı artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ē.+Ø (B.4-172) 

ēndi artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ē.+Ø (B.8-23) 

ēp hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ĕp, ėp, hep, ḫep, yep 

 ē.+Ø+mıs (B.2-41) 

 ē.+Ø+mız (B.2-43) 

 ē.+Ø+sí (B.2-38) (B.2-146) 

 ē.+Ø+si (B.2-43) (B.2-181) (B.2-235) (B.7-88) (B.14-10) 

(K.3-11) 

 ē.+Ø+sı ̇̆  (B.2-172) 

 ē.+Ø+sı ̇̆n (B.2-179) (K.19-20) 

 ē.+Ø+sı ̇̆nen (B.5-46) 

ēr her, birer birer hepsi, tamamı. Krş.: er I, ėr I, her, hēr 

 ē.+Ø (B.2-250) 

ērkes herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 ē.+Ø (B.10-72) 

ērkez herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 ē.+Ø (K.3-15) (K.14-5) 

 ē.+Ø+ge (B.10-41) 

 ē.+Ø+in (B.10-14) 

ērte erken, sabah saatlerinde. Krş.: erkėn, erte, ertem,  ėrte, ėrtē, ėrtė 

 ē.+Ø (B.5-98) (B.5-105) (B.19-11) 

ēt et, dana eti, tavuk eti. Krş.: et, etçı ̇̆ k, eṱ, ėt, yet, yėt 

 ē.+Ø (B.5-90) 

ēvet evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 ē.+Ø (B.12-158) 

ēy seslenme, düşünme ve şaşırma ünlemi. Krş.: a I, ā II, e I, ē 

 1. düşünme ünlemi 

 ē.+Ø (B.2-107) (B.7-15) (B.9-51) (B.10-53) 

 2. seslenme ünlemi 

 ē.+Ø (B.3-207) (B.4-220) (B.11-8) (B.15-20) (K.1-79) 

ĕ işaret ünlemi 

 ĕ.+Ø (B.3-107) 
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ĕ- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ė-, ə-, ĭ-, i-, ı ̇̆- 

 ĕ.-Ø-dı (B.2-104) (B.2-157) 

 ĕ.-Ø-dım (B.2-57) 

 ĕ.-Ø-dĭḳ (B.2-101) 

 ĕ.-Ø-dĭler (B.2-92) 

 ĕ.-Ø-dí (B.1-98) (K.11-33) 

 ĕ.-Ø-dím (B.17-24) (K.28-28) 

 ĕ.-Ø-dı ̇̆k (B.3-222) 

 ĕ.-Ø-dı ̇̆ ler (B.12-136) (K.11-35) (K.21-8) (K.24-12) 

 ĕ.-Ø-ken (B.1-152) (B.7-66) (B.11-10) (B.11-31) (B.11-

42) (B.11-77) (B.11-78) (B.12-18) (B.12-61) 

(K.10-32) (K.28-3) 

 ĕ.-Ø-kenne (B.7-63) 

 ĕ.-Ø-kenner (B.7-62) (B.12-42) 

 ĕ.-Ø-kėn (B.11-51) (B.11-66) (K.23-22) 

 ĕ.-Ø-kėnner (B.7-60) (B.7-63) (B.11-52) (B.11-55) 

ĕbet evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbėt, ėbet, ėbėt, ibėt 

 ĕ.+Ø (K.4-14) 

ĕbėt evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ėbet, ėbėt, ibėt 

 ĕ.+Ø (B.3-136) 

ĕd- etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 ĕ.-Ø-ėcek (B.4-240) 

ĕk- ekmek, bir şeyi toprağa gömmek, tohum ekmek. Krş.: eg-, eğ-, ek-, ig- 

 ĕ.-Ø-kenner (K.23-3) 

ĕḳı iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ėkı ̇̆ , ik, 

ikı ̇̆  

 ĕ.+Ø (B.3-97) 

ĕnde artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ĕ.+Ø (B.1-128) (B.2-105) (B.2-208) (B.3-109) (B.3-

206) (B.3-223) (B.5-71) (B.6-105) 

ĕndĕ artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ĕ.+Ø (B.3-206) (B.4-45) (B.4-57) (B.4-239) (B.12-64) 

ĕndĭ artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ĕ.+Ø (B.4-31) 

ĕndi artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndı ̇̆ , ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ĕ.+Ø (B.4-128) (B.11-11) 
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ĕndı ̇̆  artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endi ̇̆, enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ėnde, 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ĕ.+Ø (B.10-59) 

ĕp hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ēp, ėp, hep, ḫep, yep 

 ĕ.+Ø+si (K.24-13) 

ĕşit- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 ĕ.-Ø-ti (B.4-11) 

ĕşı ̇̆ t- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 ĕ.-Ø-sek (K.31-17) 

ĕt- etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 ĕ.-Ø-ecekler (K.15-17) 

 ĕ.-Ø-ken (B.4-64) 

 ĕ.-Ø-kėn (K.13-20) 

 ĕ.-mi-y (B.12-11) 

 ĕ.-Ø-tı (B.1-159) (B.4-78) 

 ĕ.-Ø-tĭler (B.1-15) 

 ĕ.-Ø-ti (B.4-78) 

 ĕ.-Ø-tik (B.4-67) 

ĕv ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ĕ.+Ø (B.2-215) 

ĕvel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕwel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 ĕ.+Ø+den (K.13-4) 

ĕwel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ėvel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 ĕ.+Ø (K.24-5) 

ĕwle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ĕwlen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ĕ.-n-Ø-di (B.3-93) 

ĕwlen- evlenmek. ĕwlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ĕwle-* 

ė- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ĕ-, ə-, ĭ-, i-, ı ̇̆- 

 ė.-Ø-di (K.31-2) (K.31-3) (K.31-4) 

 ė.-Ø-dı ̇̆ ler (B.5-35) (B.6-25) (B.8-27) (B.17-6) 

 ė.-Ø-ke (B.11-76) (K.19-28) (K.20-17) 

 ė.-Ø-ken (B.4-217) (B.5-26) (B.7-47) (B.7-65) (B.8-32) 

(B.10-3) (B.11-14) (B.11-65) (B.12-43) (B.12-

118) (B.12-151) (B.13-13) (B.13-19) (B.14-27) 
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(B.15-11) (B.16-26) (B.18-9) (B.18-61) (K.2-3) 

(K.3-20) (K.3-22) (K.9-18) (K.9-19) (K.14-11) 

(K.22-17) (K.23-6) (K.23-15) (K.24-9) (K.29-8) 

 ė.-Ø-kende (K.23-15) (K.23-34) (K.28-24) 

 ė.-Ø-kenim (K.20-29) 

 ė.-Ø-kenner (B.11-42) (B.13-30) (K.23-5) (K.24-10) (K.26-

40) (K.28-5) 

 ė.-Ø-kēn (B.12-112) 

 ė.-Ø-kė (K.19-9) 

 ė.-Ø-kėn (B.9-10) (B.12-152) (B.13-1) (K.3-20) (K.3-21) 

(K.3-26) (K.9-10) (K.19-10) (K.19-42) (K.20-

23) (K.28-3) 

 ė.-Ø-kėnde (K.15-9) (K.19-16) (K.28-27) (K.30-20) 

 ė.-Ø-kėnler (B.4-224) 

 ė.-Ø-kėnner (B.12-86) (B.18-6) (K.24-4) 

 ė.-Ø-kim (K.19-41) 

ėbet evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbėt, ibėt 

 ė.+Ø (B.4-131) (B.7-45) (B.12-141) (B.12-158) 

ėbėt evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ibėt 

 ė.+Ø (B.6-21) (B.12-48) (B.12-86) (B.18-16) (B.18-

37) (K.21-12) (K.28-23) 

ėfendı ̇̆  efendi, adam, erkek, bey. Krş.: efendi, fendi 

 ė.+Ø+mı ̇̆ ziŋ (K.13-6) 

ėftar iftar, Ramazan'da akşam yemeği. Krş.: ftar, iptar 

 ė.+Ø (B.19-37) 

ėger eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: eger, egər, eġır, ėgėr, iger 

 ė.+Ø (K.7-5) (K.7-6) (K.29-38) 

ėgėr eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: eger, egər, eġır, ėger, iger 

 ė.+Ø (K.14-20) 

ėkew her ikisi, ikisi. Krş.: ekev, ekew, ekėw 

 ė.+Ø+í (K.22-19) 

ėkı ̇̆  iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ik, 

ikı ̇̆  

 ė.+Ø (K.18-24) (B.18-31) 

 ė.+Ø+ge (B.4-22) 

 ė.+Ø+mis (B.13-42) 

ėktar hektar ölçümü. Krş.: ektar 

 ė.+Ø (K.20-4) 

ėl el, kolun el kısmı. Krş.: el I, elçı ̇̆k, il I 

 ė.+Ø (B.1-32) 

 ė.+Ø+iŋe (B.11-21) 

ėlál helal, haram karşıtı. Krş.: elal, eĺal 

 ė.+Ø (B.8-26) 
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ėm hem, özellikle, zaten anlamlarında kullanılan kelime. Krş.: em, ğem, 

hem 

 ė.+Ø (K.19-35) 

ėm- emmek, süt emmek. Krş.: em- 

 ė.-Ø-gėn (B.8-26) 

ėmam imam, cemaate namaz kıldıran kimse. Krş.: imam, yımam 

 ė.+Ø+ĭmız (B.4-97) 

ėmce amca, babanın erkek kardeşi. Krş.: amca, emce, emcē 

 ė.+ler+in (B.12-110) 

ėn en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, eŋ I, ėŋ, in, iŋ II, ı ̇̄ ŋ 

 ė.+Ø (K.11-13) (K.11-14) 

ėnde artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , 

ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ė.+Ø (B.6-45) (B.12-53) (B.14-20) 

ėndĕ artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , 

ėnde, ėndė, e̊ndı, nde, yėnde 

 ė.+Ø (B.6-96) (B.8-9) 

ėndė artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , 

ėnde, ėndĕ, e̊ndı, nde, yėnde 

 ė.+Ø (B.6-91) (B.6-95) (K.20-12) 

ėnvėr özel isim, Enver. Krş.: enver 

 ė.+Ø (B.3-143) 

ėŋ en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, eŋ I, ėn, in, iŋ II, ı ̇̄ ŋ 

 ė.+Ø (B.6-62) (B.7-51) (B.7-72) (B.7-73) (B.7-94) 

(K.10-7) (K.19-38) (K.23-19) 

ėp hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ēp, ĕp, hep, ḫep, yep 

 ė.+Ø (B.18-1) (K.1-8) (K.11-33) (K.16-11) (K.16-19) 

(K.16-20) (K.16-32) (K.16-39) (K.25-7) 

 ė.+Ø+sī (K.11-19) 

 ė.+Ø+sín (K.14-5) 

 ė.+Ø+si (B.6-54) (B.6-82) (K.23-27) 

 ė.+Ø+sı ̇̆͜  (K.9-13) 

 ė.+Ø+sı ̇̆n (K.7-7) (K.12-22) (K.18-12) (K.30-13) 

ėr I her, birer birer hepsi, tamamı. Krş.: er I, ēr, her, hēr 

 ė.+Ø (B.18-48) (K.12-9) 

ėr II yer, mekan. Bk.: b͜ ėr. Krş.: cer, cėr, ėr, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, 
yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 b͜ ė.+Ø+de (B.2-59) 

ėrkek erkek, bey, yetişkin adam. Krş.: erkek, yėrkėk 

 ė.+Ø (K.11-39) 

 ė.+ler (K.26-9) 
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ėrkes herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 ė.+Ø (K.16-16) 

 ė.+lĕr+ge (K.2-2) 

ėrkez herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 ė.+Ø (B.10-3) (K.14-3) (K.14-14) (K.22-29) (K.28-

13) (K.31-7) 

 ė.+Ø+ge (K.15-21) 

 ė.+Ø+in (B.2-14) 

 ė.+Ø+iŋ (B.8-81) 

ėrkės herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkėz, e̊rkez, herkes 

 ė.+Ø (K.3-11) 

ėrkėz herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, e̊rkez, herkes 

 ė.+Ø (K.31-8) 

 ė.+Ø+de (B.14-26) 

ėrte erken, sabah saatlerinde. Krş.: erkėn, erte, ertem, ērte, ėrtē, ėrtė 

 ė.+Ø (B.20-26) 

ėrtē erken, sabah saatlerinde. Krş.: erkėn, erte, ertem, ērte, ėrte, ėrtė 

 ė.+Ø (B.10-15) 

ėrtė erken, sabah saatlerinde. Krş.: erkėn, erte, ertem, ērte, ėrte, ėrtē 

 ė.+Ø+mėn (K.17-2) 

ėş hiç, asla. Krş.: eş I, hiç, iç III, iş IV 

 ė.+Ø (K.1-21) (K.23-9) 

ėsapla- hesaplamak, saymak 

 ė.-Ø (B.10-1) 

ėsas esas, temel 

 ė.+Ø (K.2-7) (K.26-31) 

ėşit- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 ė.-Ø-ken (K.17-14) 

 ė.-Ø-senis (K.23-24) 

 ė.-Ø-tím (K.15-8) 

ėşı ̇̆ t- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 ė.-Ø-ken (K.17-6) 

 ė.-Ø-tim (K.15-10) 

ėskender özel isim, Eskender. Krş.: eskender, eskėnder 

 ė.+Ø (B.13-1) (B.13-4) 

ėt et, dana eti, tavuk eti. Krş.: et, etçı ̇̆ k, eṱ, ēt, yet, yėt 

 ė.+Ø (B.11-47) (K.18-16) (K.22-32) 

 ė.+Ø+í (K.16-12) 
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 ė.+Ø+in (K.16-14) (K.16-24) 

 ė.+Ø+li (K.16-16) 

 ė.+Ø+men (K.6-28) (K.16-25) 

 ė.+Ø+nen (B.8-72) 

 ė.+Ø+ní (K.13-16) 

 ė.+Ø+tėn (K.16-24) 

ėt- etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, it- II, t-, yet- II 

 ė.-Ø-e (B.4-219) (B.5-12) (B.6-83) (B.12-16) (B.12-20) 

(B.12-82) (B.18-16) (K.3-6) (K.3-15) (K.11-40) 

(K.29-27) 

 ė.-Ø-ecem (B.1-70) 

 ė.-Ø-eler (B.1-66) (B.2-89) 

 ė.-Ø-emen (K.27-16) 

 ė.-Ø-ĕcek (B.11-61) 

 ė.-Ø-ėcek (B.12-150) 

 ė.-Ø-ėm (B.6-93) 

 ė.-Ø-ėmis (K.13-18) 

 ė.-Ø-íp (K.10-20) 

 ė.-Ø-ken (B.12-53) (K.17-7) 

 ė.-Ø-kende (K.16-22) 

 ė.-Ø-kennerin (B.18-29) 

 ė.-Ø-kėn (K.22-2) 

 ė.-Ø-kėnner (K.29-23) 

 ė.-Ø-mē (B.6-114) (B.6-116) 

 ė.-Ø-mėge (B.19-2) 

 ė.-Ø-se (K.11-27) 

 ė.-Ø-sė (B.8-20) 

 ė.-Ø-tı ̇̆ ler (K.3-5) 

ėvel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėwel, 

ėwėl, iwėl 

 ė.+Ø (B.10-5) 

ėw ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, e̊w, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ė.+Ø (B.6-27) (B.6-28) (B.11-27) (B.11-36) 

 ė.+Ø+de (B.16-1) 

 ė.+Ø+ge (B.3-170) (B.19-44) 

 ė.+Ø+nı (B.11-27) 

ėwel evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, 

ėwėl, iwėl 

 ė.+Ø+í (K.20-15) 

 ė.+Ø+i (K.28-15) (K.31-10) (K.31-22) (K.32-2) 

 ė.+Ø+ki (B.19-3) 
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ėwėl evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, 

ėwel, iwėl 

 ė.+Ø (K.7-13) 

 ė.+Ø+de (B.11-1) (B.11-20) (B.11-51) 

 ė.+Ø+i (K.18-10) (K.31-15) 

ėwle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ėwlen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ė.-n-Ø-di (K.26-28) 

ėwlen- evlenmek. ėwlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ėwle-* 

ėwli evli, evlenmiş olan. Krş.: ewlí, ewlı ̇̆ , üyli 

 ė.+Ø (K.5-17) 

ėzbėr ezber, akılda tutma. Krş.: ezber 

 ė.+Ø (B.6-34) 

e̊le öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 e̊.+Ø (B.18-60) 

e̊ndı artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , 

ėnde, ėndĕ, ėndė, nde, yėnde 

 e̊.+Ø+ġı (K.5-6) 

e̊rkez herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, herkes 

 e̊.+Ø (B.3-133) 

e̊w ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, ı̊y, i II, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 e̊.+Ø (B.1-150) (B.2-33) (B.3-220) 

 e̊.+Ø+ümüs (B.22-21) 

e̊wle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, wle 

 e̊.+Ø (B.2-196) 

ə- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ĕ-, ė-, ĭ-, i-, ı ̇̆- 

 ə.-Ø-dı (B.2-199) 

fabriḳa fabrika. Krş.: fabriḳā, fabriḳă, fabrı ̇̆ ḳa 

 f.+Ø+da (B.2-98) (B.2-99) (B.3-59) 

 f.+Ø+n͜ (B.2-35) 

 f.+Ø+sĭnda (K.6-6) 

fabriḳā fabrika. Krş.: fabriḳa, fabriḳă, fabrı ̇̆ ḳa 

 f.+Ø (B.2-164) (B.2-165) 

fabriḳă fabrika. Krş.: fabriḳa, fabriḳā, fabrı ̇̆ ḳa 

 f.+Ø+da (B.3-60) 

fabrı ̇̆ ḳa fabrika. Krş.: fabriḳa, fabriḳā, fabriḳă 

 f.+Ø+da (B.2-160) 
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fadmė özel isim, Fadme, Fatma. Krş.: fatime, patma 

 f.+Ø (B.4-220) 

faḫ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, 

yŭfaçīḫ 

 f.+Ø (B.2-9) 

faḫriye özel isim, Fahriye. Krş.: fa▄riye 

 f.+Ø (B.15-16) 

fahtiçiski Rus., fiilen 

 f. (B.4-174) 

faḳuĺtate Rom., üniversite eğitimi 

 f.+Ø (K.3-18) 

fa▄riye özel isim, Fahriye. Krş.: faḫriye 

 f.+Ø (B.12-182) 

fal fal 

 f.+Ø (B.2-250) 

faĺan falan, filan, bilenmeyen veya söylenmesi istenmeyen kişi için kullanılan 

kelime. Krş.: feĺan, fēĺān, fĭĺan, palan 

 f.+Ø+ça (B.3-106) 

famile Rom., soy isim 

 f.+Ø+de (K.22-20) 

familya Rus., soy isim 

 f.+Ø+ğa (B.16-37) 

 f.+Ø+sı (B.1-19) 

famiĺa Rus., soy isim 

 f.+Ø (B.2-118) 

 f.+Ø+m (B.1-2) (B.3-2) (B.4-1) 

fantan Rus., fıskiye 

 f.+Ø (B.7-65) 

farḫ fark, fark etmek, anlamak. Krş.: far▄ 

 f.+Ø etemen (K.4-24) 

farmiravatsa Rus., oluşmak 

 f. (B.4-42) 

far▄ fark, başkalık. Krş.: farḫ 

 f.+Ø+ı (B.7-86) 

 f.+Ø+ın (K.12-9) 

 f.+Ø+lı (K.11-28) (K.11-32) 

fasule baklagillerden fasulye. Krş.: pasıĺya 

 f.+Ø+sín (K.11-21) 

fatime özel isim, Fatime, Fatma. Krş.: fadmė, patma 

 f.+Ø (B.12-108) 

fazla fazla, çok. Krş.: pazla 

 f.+Ø (K.1-45) 
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feĺan falan, filan, bilenmeyen veya söylenmesi istenmeyen kişi için kullanılan 

kelime. Krş.: faĺan, fēĺān, fĭĺan, palan 

 1. bilmem şöyle, bilmem böyle 

 f.+Ø (B.11-57) 

 2. falan biri, bilmem biri 

 f.+Ø (B.11-29) (B.11-30) (B.11-31) (B.11-74) 

 f.+Ø+nı (B.11-56) 

femi özel isim, Femi, Fehmi 

 f.+Ø (B.2-252) 

fendi efendi, adam, erkek, bey. Krş.: efendi, ėfendı ̇̆  

 f.+Ø (K.31-3) 

fener fener, ışık 

 f.+ler (B.14-9) 

ferġanā yer adı, Özbekistan'ın  Fergana ili 

 f.+Ø (B.1-68) (B.1-79) 

ferma Rus., çiftlik 

 f.+Ø+dan (B.6-108) 

fesçı ̇̆  fesçi, şapkacı 

 f.+Ø (B.12-108) 

festival festival, gösteri, şenlik 

 f.+Ø+da (K.11-25) 

fēĺān falan, filan, bilenmeyen veya söylenmesi istenmeyen kişi için kullanılan 

kelime. Krş.: faĺan, feĺan, fĭĺan, palan 

 f.+Ø (B.2-167) 

fḫar fukara, yoksul. Krş.: fĭḫare, fĭḫarė, fŭḫare, fŭ▄are, pĭ▄are 

 f.+Ø (B.2-100) 

fıĺcan fincan, cam veya porselenden yapılmış küçük kupa 

 f.+Ø (B.12-194) 

fındıḫ fındık içi. Krş.: fındı▄ , fındĭğ 

 f.+Ø (B.19-41) 

 f.+lar (B.19-41) 

fındı▄  fındık içi. Krş.: fındıḫ, fındĭğ 

 f.+Ø (K.22-39) 

fındĭğ fındık içi. Krş.: fındıḫ, fındı▄  

 f.+Ø (B.3-128) 

fırın fırın, yiyecekleri pişirmeye veya ısıtmaya yarayan elektrikli veya gazlı 

alet. Krş.: fır̊ın, fı̊rın, pĭrun, p̭ĭrım 

 f.+Ø (K.13-21) (K.26-27) 

 f.+Ø+da (B.22-4) 

fır̊ın fırın, yiyecekleri pişirmeye veya ısıtmaya yarayan elektrikli veya gazlı 

alet. Krş.: fırın, fı̊rın, pĭrun, p̭ĭrım 

 f.+Ø+da (B.22-4) 

fĭḫare fukara, yoksul. Krş.: fḫar, fĭḫarė, fŭḫare, fŭ▄are, pĭ▄are 
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 f.+Ø (B.6-51) 

 f.+lėr+ge (B.7-79) 

fĭḫarelı ̇̆k fakirlik, yoksulluk. Krş.: fĭ▄arelı ̇̆k 

 f.+Ø (B.12-51) 

fĭḫarė fukara, yoksul. Krş.: fḫar, fĭḫare, fŭḫare, fŭ▄are, pĭ▄are 

 f.+Ø (B.7-78) 

fĭ▄arelı ̇̆k fakirlik, yoksulluk. Krş.: fĭḫarelı ̇̆k 

 f.+Ø (B.2-223) 

fĭĺan falan, filan, bilenmeyen veya söylenmesi istenmeyen kişi için kullanılan 

kelime. Krş.: faĺan, feĺan, fēĺān, palan 

 f.+Ø (K.4-18) 

fı̊rın fırın, yiyecekleri pişirmeye veya ısıtmaya yarayan elektrikli veya gazlı 

alet. Krş.: fırın, fır̊ın, pĭrun, p̭ĭrım 

 f.+Ø (K.13-22) 

fide fide, tohumdan yetiştirilen sebze çiçek, fidan 

 f.+Ø (B.5-106) (B.12-136) (B.12-138) 

 f.+Ø+den (B.5-107) 

 f.+Ø+ni (B.5-106) 

 f.+Ø+si (B.12-138) 

film film, sinema 

 f.+Ø (K.27-5) 

firminnı Rus., markalı 

 f. (B.4-207) 

fiyat fiyat, paha, değer 

 f.+Ø+ın (B.12-155) 

forma biçim, şekil, takım 

 1. biçim, şekil 

 f.+Ø+da (K.22-30) (K.22-35) 

 2. forma giysi, takım 

 f.+Ø+sınnan (B.1-67) 

 f.+Ø+sĭn (B.1-66) 

forsa gurur, kendinden emin, havalı, gururlu 

 f.+Ø+lĭce (B.12-186) 

fotsala yer adı, Bahçesaray'ın Fotsala köyü. Krş.: fotsalā 

 f.+Ø (B.9-45) 

fotsalā yer adı, Bahçesaray'ın Fotsala köyü. Krş.: fotsala 

 f.+Ø (B.20-35) 

fransızca Fransızca 

 f.+Ø (K.15-32) 

front savaş cephesi 

 f.+Ø (B.9-6) 

fsö Rus., her şey 

 f. (B.6-112) 
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ftar iftar, Ramazan'da akşam yemeği. Krş.: ėftar, iptar 

 f.+lar+ğa (B.19-36) 

ftaroy Rus., ikinci 

 f. (B.2-104) 

fŭḫare fukara, yoksul. Krş.: fḫar, fĭḫare, fĭḫarė, fŭ▄are, pĭ▄are 

 f.+Ø (B.4-233) (B.4-234) 

fŭ▄are fukara, yoksul. Krş.: fḫar, fĭḫare, fĭḫarė, fŭḫare, pĭ▄are 

 f.+Ø (B.11-76) 

fŭndament Rus., temel 

 f.+Ø (B.1-139) 

gde Rus., nerede 

 g. (B.1-82) (B.1-165) 

ge- gelmek. Krş.: hel-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 g.-me-z (B.2-195) 

geaġrafiya Rus., coğrafya 

 g.+Ø (B.2-153) 

gece gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, kėşė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 

 g.+Ø (B.4-26) (B.4-45) (K.7-14) 

geç- geçmek, aşmak. Krş.: geş-, gėş-, ikeş-, keç-, keş-, kėç-, kėş-, kəç- 

 g.-Ø-en (B.4-82) (K.30-3) 

 g.-Ø-iŋ (B.9-30) 

 g.-Ø-ti (B.3-4) 

gel- gelmek, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, kė-, kėl-, 

kə-, kəl- 

 g.-Ø-gen (K.25-9) 

gelı ̇̆n gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: kelín, kelin, 

kelı ̇̆ n, kēlı ̇̆ n, kəlı ̇̆n 

 g.+Ø+im (K.27-11) 

gemı gemi, su üstünde çalışan taşıt. Krş.: gemí, gemi 

 g.+Ø+men (K.14-16) 

gemí gemi, su üstünde çalışan taşıt. Krş.: gemı, gemi 

 g.+Ø+me (K.15-3) 

 g.+Ø+men (K.2-2) 

gemi gemi, su üstünde çalışan taşıt. Krş.: gemı, gemí 

 g.+Ø+m (B.20-3) 

genç genç, yaşı ilerlememiş, gençler. Krş.: genş, gėnş 

 g.+ler (K.14-19) (K.25-9) 

gene yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gėne, gėnė, kena, kene, kĕne, kėne, 

yene 

 g.+Ø (K.6-8) (K.15-33) (K.15-36) (K.18-3) (K.18-14) 

(K.18-31) (K.22-34) (K.22-37) (K.24-20) (K.25-

8) (K.25-9) (K.29-32) 
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genş genç, yaşı ilerlememiş, gençler. Krş.: genç, gėnş 

 g.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zde  (K.30-8) 

genşlı ̇̆k gençlik, gençlik çağı. Krş.: geŋşlı ̇̆g 

 g.+Ø+te (K.11-15) (K.23-4) 

geŋşlı ̇̆g gençlik, gençlik çağı. Krş.: genşlı ̇̆k 

 g.+Ø+ímízní  (K.29-20) 

gereg gerek, lazım. Krş.: kereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 g.+Ø (K.32-17) 

gerek- gerekmek, gerek olmak, lazım olmak. Krş.: kerek- 

 g.-Ø-ír (K.1-44) 

gerincik yer adı, Köstence'nin Gelincik köyü 

 g.+Ø (K.24-9) 

geroylíğ Rus., kahraman geroy +lık > geroylık (kahramanlık) 

 g.+Ø+ı (B.7-77) 

geş- geçmek, aşmak. Krş.: geç-, geş-, ikeş-, keç-, keş-, kėç-, kėş-, kəç- 

 1. geçmek, aşmak 

 g.-Ø-amaysın (K.7-10) 

 g.-Ø-en (K.19-30) (K.21-23) 

 g.-Ø-ip (K.4-21) (K.28-2) 

 g.-Ø-ı ̇̆p (K.7-9) 

 g.-Ø-kesiŋizdir (K.27-23) 

 g.-Ø-mek (K.15-38) 

 g.-Ø-tí (K.24-19) 

 2. geçirmek, bir süre kalmak, oturmak 

 g.-ı ̇̆ r-Ø-dím  (K.11-16) 

 3. geçinmek, yaşamak 

 g.-ı ̇̆n-Ø-e (K.7-6) 

gez- gezmek, dolaşmak, yürümek. Krş.: gėz-, kez-, kėz-, kiz- 

 g.-Ø-dík (K.14-16) 

 g.-dı ̇̆ r-Ø-ēken (K.9-11) 

 g.-Ø-ecek (K.11-49) 

 g.-Ø-edí (K.11-33) 

 g.-Ø-eler (K.27-10) 

 g.-Ø-iyim (K.27-16) 

 g.-Ø-mege (K.3-26) (K.13-8) 

 g.-Ø-mek (K.12-7) 

gezíntí gezinti, gezi 

 g.+Ø (K.14-16) 

gezlef yer adı, Kırım'ın Gezlev ili 

 g.+Ø+ke (K.14-18) 

gĕce gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gėce, gėcĕ, gėcė, kėşė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 
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 g.+Ø (B.4-20) 

 g.+Ø+si (B.20-27) 

gė- gelmek. Krş.: hel-, ge-, gel-, ke-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 g.-Ø-gen (B.4-1) 

gėce gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėcĕ, gėcė, kėşė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 

 g.+Ø (B.4-25) (B.4-30) (B.4-32) 

gėcĕ gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcė, kėşė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 

 g.+Ø (B.7-61) 

gėcė gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, kėşė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 

 g.+Ø+de (B.10-16) 

 g.+Ø+si (B.7-65) 

gėne yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėnė, kena, kene, kĕne, kėne, 

yene 

 g.+Ø (K.1-41) (K.18-16) 

gėnė yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, kena, kene, kĕne, kėne, 

yene 

 g.+Ø (K.15-28) 

gėnş genç, yaşı ilerlememiş, gençler. Krş.: genç, genş 

 g.+ler (K.11-33) 

gėş- geçmek, aşmak. Krş.: geç-, geş-, ikeş-, keç-, keş-, kėç-, kėş-, kəç- 

 g.-Ø-e (K.5-4) 

 g.-Ø-ė (K.7-17) 

gėz- gezmek, dolaşmak, yürümek. Krş.: gez-, kez-, kėz-, kiz- 

 g.-Ø-me (K.9-6) 

 g.-Ø-mėge (K.9-6) 

gín gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gún, gün, ġın, ġun, 

ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 g.+Ø+de (K.21-15) 

gíz kız, genç kız. Krş.: ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 g.+Ø (K.23-34) 

gibí gibi, benzer. Krş.: gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 g.+Ø (K.14-20) (K.17-12) 

gibi gibi, benzer. Krş.: gibí, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 g.+Ø (K.14-17) 

gid- gitmek, ayrılmak. Krş.: ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt- 

 g.-Ø-elı ̇̄m (K.27-5) 

 g.-Ø-iyim (K.2-7) 
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giner özel isim, Güner. Krş.: güner 

 g.+Ø+ı ̇̆n (K.10-1) 

giniral general, subay 

 g.+Ø (B.9-25) 

 g.+lar+ğa (B.9-29) 

gir- girmek, içeri girmek. Krş.: kír-, kír̊-, kir-, kı ̇̆r- I, ḳır-, ḳĭr- 

 g.-Ø-ecek (K.11-31) 

git Rus., rehber, yardımcı olan, yol gösteren biri 

 g.+Ø (K.14-19) (K.14-21) 

giz giz, gizli, saklı. Krş.: kiz, yiz II, yı ̇̄z 

 g.+Ø+lı ̇̆den (B.12-58) 

gól göl, su gölü. Krş.: göl, ġoĺ 

 g.+Ø+le (B.7-86) 

góŋl gönül 

 g.+Ø+im (B.15-18) 

 g.+Ø+ı ̇̆m (B.15-19) 

góre göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: ġore, ġɵrė, kere II, 

kóre, ḳore, ḳorə, ḳŏre 

 g.+Ø (K.29-27) 

göl göl, su gölü. Krş.: gól, ġoĺ 

 g.+Ø (K.19-41) 

 g.+lėr (B.7-86) 

gribi Rus., mantar 

 g.+Ø (B.2-73) 

gúl gül, çiçek. Krş.: ġuĺ 

 g.+Ø (B.12-171) 

 g.+ler (B.20-31) 

 g.+Ø+üm (B.12-170) 

gún gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gün, ġın, ġun, 

ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 g.+Ø (K.7-15) (K.21-19) 

 g.+Ø+ú (K.7-12) 

gúrbet gurbet, yabancı. Krş.: ġurbet 

 g.+Ø (K.22-14) 

gúnaḫ günah, vebal 

 g.+Ø+ı (K.1-46) 

gúzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (B.5-42) (B.12-40) (K.6-11) (K.13-5) (K.14-15) 

(K.14-17) (K.16-2) (K.17-46) (K.26-32) (K.26-

34) (K.26-44) (K.26-45) (K.26-46) (K.27-18) 

(K.27-19) (K.30-6) 

 g.+Ø+cası (B.14-4) 
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gúzē güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzėl, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (B.22-4) 

gúzėl güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (K.27-18) 

gúzzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, güzel, gǚzzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (K.13-6) (K.27-22) 

gülbı ̇̆yas özel isim, Gülbeyaz 

 g.+Ø (K.16-1) 

gün gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, ġın, ġun, 

ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 g.+Ø+ı ̇̆den (K.31-16) 

 g.+ner+i (B.11-78) 

güner özel isim, Güner. Krş.: giner 

 g.+Ø+ın (K.10-16) 

güney güney, güney tarafı 

 g.+Ø (K.29-12) 

güzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, gǚzzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (B.18-59) (K.4-22) (K.9-8) (K.11-27) (K.14-16) 

(K.27-4) 

gǚzzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, ġuze, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 g.+Ø (K.3-14) 

ġaladofḳa Rus., açlık protestosu 

 ġ.+Ø (B.2-55) 

ġalawa yer adı, Köstence'nin Golova köyü 

 ġ.+Ø (K.24-7) 

ġalodnı Rus., aç 

 ġ. (B.1-93) (B.2-39) (B.2-40) (B.3-49) 

ġalodni Rus., aç 

 ġ. (B.3-38) 

ġaĺbí galiba. Krş.: aĺba, ğalı ̇̆ ba, ğaĺba, ▄alıbı, ▄aĺbı 

 ġ.+Ø (K.26-50) 

ġaniyeva özel isim, Ganiyeva 

 ġ.+Ø (B.3-2) 

ġaraj garaj, arabalık 

 ġ.+Ø+ımız (B.7-54) 

ġarıp garip, zavallı. Krş.: ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ġ.+Ø+ke (K.23-38) 

ġaríp garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 
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ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ġ.+Ø+ke (K.23-37) 

ġarmoşḳa Rus., akordeon, körük 

 ġ.+Ø (B.2-101) (B.6-47) 

ġas doğal gaz. Krş.: ġaz 

 ġ.+Ø (B.4-65) 

ġaydŭḳ yer adı, Kırım'ın Gayduk köyü. Krş.: ğayduḳ 

 ġ.+Ø+ten (B.1-135) 

ġaz doğal gaz. Krş.: ġas 

 ġ.+Ø (B.2-207) 

 ġ.+Ø+ımĭz (B.2-209) 

ġazet gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazeta, ġazete, ġazėt, ġazėta, ġazit 

 ġ.+Ø (B.2-64) (B.6-111) 

 ġ.+Ø+í (B.6-111) 

 ġ.+ler (B.6-94) 

ġazeta gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazet, ġazete, ġazėt, ġazėta, ġazit 

 ġ.+Ø+ğa (K.26-21) 

ġazete gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazet, ġazeta, ġazėt, ġazėta, ġazit 

 ġ.+Ø+de (K.15-30) 

ġazėt gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazet, ġazeta, ġazete, ġazėta, ġazit 

 ġ.+Ø (B.6-111) (B.7-40) 

 ġ.+ler (B.6-94) 

 ġ.+ler+ın (B.7-43) 

 ġ.+ne (B.7-43) 

 ġ.+te (B.4-114) 

ġazėta gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazet, ġazeta, ġazete, ġazėt, ġazit 

 ġ.+Ø (B.6-112) 

ġazit gazete, haber ve bilgi yayını. Krş.: ġazet, ġazeta, ġazete, ġazėt, ġazėta 

 ġ.+Ø (B.7-41) 

ġăġauz Gagauz Türkleri 

 ġ.+Ø+ı (B.4-115) 

 ġ.+lar+da (B.4-115) 

ġın gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġun, 

ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 ġ.+Ø (B.16-23) 

ġırcıwa dantel 

 ġ.+lar+ı (B.14-12) 

ġoç- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 ġ.-ır-Ø-ĭp (B.4-20) 

 ġ.-ĭr-Ø-ıp (B.4-24) 

 ġ.-Ø-ı ̇̆p (B.3-57) (B.4-54) (B.4-69) (B.4-116) (B.4-155) 

(B.4-161) 
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 ġ.-Ø-kĕnı ̇̆mis (B.4-157) 

 ġ.-Ø-kėn (B.4-183) 

ġolıs Rus., ses 

 ġ.+Ø (B.7-40) 

ġoliva Rom., kafes, hayvanlar için yapılmış kafes 

 ġ.+Ø (K.31-8) 

ġoĺ göl, su gölü. Krş.: gól, göl 

 ġ.+Ø (K.19-41) 

ġor- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-, ḳor-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 ġ.-Ø-iyig (K.32-18) 

ġordıy Rus., gururlu 

 ġ. (B.2-99) 

ġore göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġɵrė, kere II, 

kóre, ḳore, ḳorə, ḳŏre 

 ġ.+Ø (B.4-205) (K.15-32) (K.16-30) (K.22-34) (K.24-

8) 

ġorġaz Rus., şehir içi  gaz dağıtım şirketi 

 ġ.+Ø+da (B.4-70) 

ġorĭspalḳom Rus., il emniyet müdürlüğü 

 ġ.+Ø (B.1-115) 

ġorot Rus., şehir 

 ġ.+Ø (B.1-88) 

ġoş- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 ġ.-e-me-zden (B.4-7) 

 ġ.-ir-Ø-dı ̇̆ ler (B.4-25) 

 ġ.-ir-Ø-gende (B.4-28) 

 ġ.-ı ̇̆ r-Ø-gĕn (B.4-29) 

 ġ.-Ø-tı (B.4-61) 

ġram gram ölçümü 

 ġ.+Ø (B.2-45) (B.2-48) (B.2-49) (B.2-55) (B.6-71) 

(B.12-60) (B.21-20) 

ġramata Rus., onur belgesi 

 ġ.+Ø+m (B.3-137) 

ġranitsa Rus., sınır 

 ġ.+Ø+da (B.21-10) 

ġreki Rus., Yunanlar 

 ġ. (B.1-117) 

ġrek Rus., Yunan 

 ġ.+ler (B.1-117) 

ġuc güç, kuvvet, güçlü. Krş.: kúç, küç, kǚç, ▄uş 
 ġ.+Ø+ĭŋ (B.2-265) 
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ġuġum güğüm, genelde bakırdan yapılmış su kabı 

 ġ.+Ø+nen (B.20-23) 

ġuĺ gül, çiçek. Krş.: gúl 

 ġ.+Ø (B.12-171) 

ġun gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 ġ.+Ø (K.23-32) 

 ġ.+Ø+ı (K.5-11) (K.11-47) (K.18-4) (K.18-5) (K.18-7) 

(K.18-8) (K.21-13) (K.26-15) (K.31-8) (K.31-

16) (K.31-20) (K.31-21) (K.32-13) 

 ġ.+Ø+ĭ (K.31-19) 

 ġ.+ler+i (K.26-14) 

ġurbet gurbet, yabancı. Krş.: gúrbet 

 ġ.+Ø (K.22-14) 

ġuze güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuzel, 

ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 ġ.+Ø (B.5-92) 

ġuzel güzel, çirkin karşıtı, iyi, hoş. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, 

gǚzzel, ġuze, ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 1. güzel, çirkin karşıtı 

 ġ.+Ø (B.14-13) (B.22-11) (K.26-45) 

 2. güzel, iyi 

 ġ.+Ø (B.5-38) (B.5-61) (B.5-64) (B.6-44) (B.12-183) 

(K.30-4) 

ġuzēl güzel, çirkin karşıtı, iyi, hoş. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, 

gǚzzel, ġuze, ġuzel, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 1. güzel, çirkin karşıtı 

 ġ.+Ø (B.22-26) 

 2. güzel, iyi 

 ġ.+Ø (B.12-52) (B.14-12) 

ġuzėl güzel, çirkin karşıtı, iyi, hoş. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, 

gǚzzel, ġuze, ġuzel, ġuzēl, ġuzzel, ġŭzel, ğuzel 

 ġ.+Ø (B.14-13) 

ġuzzel güzel, çirkin karşıtı, iyi, hoş. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, 

gǚzzel, ġuze, ġuzel, ġuzēl, ġuzėl, ġŭzel, ğuzel 

 1. güzel, çirkin karşıtı 

 ġ.+Ø (B.22-11) 

 2. güzel, iyi 

 ġ.+Ø (B.5-55) (B.5-64) (B.14-13) 

 ġ.+Ø+cesı ̇̆ne (K.13-19) 

ġŭn gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 ġ.+Ø (B.4-239) 

 ġ.+Ø+ı (K.7-16) 
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ġūr taklit kelimesi, tren kalkma sesi. Krş.: ġūrr 

 ġ.+Ø (B.2-47) 

ġūrr taklit kelimesi, tren kalkma sesi. Krş.: ġūr 

 ġ.+Ø (B.2-19) 

ġŭzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuze, 

ġuzel, ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ğuzel 

 ġ.+Ø (B.5-61) 

ġvardeyski yer adı, Kırım'ın Gvardeyskoye ilçesi 

 ġ.+Ø+de (B.1-184) 

ġɵrė göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, kere II, 

kóre, ḳore, ḳorə, ḳŏre 

 ġ.+Ø (K.27-20) 

ğada kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğadar, ğadār, ğadăr, ğădar, ğȧdar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ğ.+Ø (K.16-34) 

ğadar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadār, ğadăr, ğădar, ğȧdar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ğ.+Ø (B.2-28) (B.2-51) (B.2-235) (B.2-263) (B.2-265) 

(B.4-79) (B.4-103) (B.5-35) (B.5-37) (B.5-38) 

(B.5-71) (B.12-114) (B.12-120) (B.12-175) 

(B.12-176) (B.16-34) (B.18-31) (K.1-49) (K.1-

87) (K.2-3) (K.3-5) (K.4-22) (K.6-8) (K.7-10) 

(K.7-12) (K.7-21) (K.11-49) (K.14-14) (K.15-

23) (K.15-28) (K.15-43) (K.16-34) (K.18-24) 

(K.20-11) (K.20-12) (K.22-23) (K.22-38) (K.23-

16) (K.24-14) (K.26-22) (K.26-24) 

 ğ.+Ø+ğacıḳ (B.18-12) 

ğadār kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadăr, ğădar, ğȧdar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ğ.+Ø (K.1-42) 

ğadăr kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğădar, ğȧdar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ğ.+Ø (K.14-9) (K.14-10) (K.14-14) 

ğadın kadın, hanım, bayan. Krş.: ḫatĭn, ḳadın, ▄adın, ▄atĭn, ▄atīn 

 ğ.+Ø (K.22-18) 

ğal- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: hal-, ḫa-, ḫal-, ▄a-, 

▄al-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 ğ.-Ø-dığ (B.9-23) 

 ğ.-Ø-ĭp (B.9-24) 

ğalı ̇̆ba galiba. Krş.: aĺba, ġaĺbí, ğaĺba, ▄alıbı, ▄aĺbı 

 ğ.+Ø (B.1-166) 

ğaĺba galiba. Krş.: aĺba, ġaĺbí, ğalı ̇̆ba, ▄alıbı, ▄aĺbı 

 ğ.+Ø (B.12-2) (B.12-5) (B.12-39) (B.12-150) (B.16-

32) 
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ğarba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ḫarbaba, ḫartbaba, ḫartpaba, 

ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ğ.+Ø+sın (B.1-25) 

ğarıp garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+Ø (B.2-245) (B.12-47) (B.12-198) 

 ğ.+ler (B.4-82) 

 ğ.+ler+ge (B.5-13) 

ğarĭp garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğaríp, ğarip, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+Ø (B.2-250) 

 ğ.+Ø+ın (B.2-222) (B.4-49) 

ğaríp garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğarip, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+Ø (B.17-46) (B.17-47) 

ğarip garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+Ø (B.12-185) 

ğaripçı ̇̆k çok garip, çok zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, 

ğarı ̇̆ p, ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+Ø+in (B.12-184) 

ğarı ̇̆p garip, zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, ğaripçı ̇̆k, 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k 

 ğ.+ler+ı ̇̆n (B.12-99) 

ğarı ̇̆pçı ̇̆k çok garip,  çok zavallı. Krş.: ġarıp, ġaríp, ğarıp, ğarĭp, ğaríp, ğarip, 

ğaripçı ̇̆ k, ğarı ̇̆p 

 ğ.+Ø (B.12-40) (B.12-49) 

ğar▄a arka, sırt, peş. Krş.: arḫa, ar▄a 

 ğ.+Ø (B.12-47) 

ğayduḳ yer adı, Kırım'ın Gayduk köyü. Krş.: ġaydŭḳ 

 ğ.+Ø (B.1-135) 

ğayıp kayıp, kayıp olan şey. Krş.: ḫayb, ▄ayb, ▄ayıb, ▄ayĭp 

 ğ.+Ø (B.12-13) (B.12-14) (B.12-29) (B.13-10) 

ğayır gayrı, başka, bundan gayrı. Krş.: ğayrı, ▌ayrı 
 ğ.+Ø (B.2-223) (B.7-72) (B.9-40) (K.1-2) 

ğayrı gayrı, başka, bundan gayrı. Krş.: ğayır, ▌ayrı 
 ğ.+Ø (B.19-38) 

ğădar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğadăr, ğȧdar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ğ.+Ø (B.6-97) 

ğȧdar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğadăr, ğădar, 

ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 
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 ğ.+Ø (B.12-46) 

ğȧy+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 ğȧydȧ 

 ğ.+Ø+dȧ (B.7-1) 

ğȧydȧ nerede. Bk.: ğȧy+ 

ğem hem, özellikle, zaten anlamlarında kullanılan kelime. Krş.: em, ėm, hem 

 ğ.+Ø (K.1-72) 

ğıda gıda, besin 

 ğ.+Ø+sı (K.1-62) 

ğuzel güzel, çirkin karşıtı. Krş.: gúzel, gúzē, gúzėl, gúzzel, güzel, gǚzzel, ġuze, 

ġuzel, ġuzēl, ġuzėl, ġuzzel, ġŭzel 

 ğ.+Ø (B.5-65) (B.6-44) 

▌awŭr- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▄avur-, ▄awĭr-, ▄awr-, ▄awur-, ▄awŭr- 

 ▌.-Ø-ıp (B.3-76) 

▌ayrı gayrı, başka, bundan gayrı. Krş.: ğayır, ğayrı 

 ▌.+Ø (B.3-193) 

▌un gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 ▌.+ı (K.5-14) 

haber haber. Krş.: ḫaber, ▄aber 

 h.+Ø (B.3-26) 

haç kaç, ne kadar. Krş.: ḫaç, ḫas, ḫaş, ▄aç, ▄aş I, ▄åş 
 h.+Ø (B.1-106) 

hadi isteklendirme, çabukluk belirtme sözü, haydi. Krş.: ay III, ayde, aydı, 

aydĭ, aytĭ, āy, āydĭ, āydı 

 h.+Ø (K.27-4) 

hah halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 h.+Ø (B.2-99) 

 h.+lar (B.2-104) 

hal- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, ḫa-, ḫal-, ▄a-, 

▄al-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 h.-Ø-dı (K.19-35) 

hamır hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, ḫamır, ḫamĭr, 

ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 h.+Ø (B.5-87) 

han+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 handa: nerede 

 h.+Ø+da (B.4-46) 

handa nerede. Bk.: han+ 

hardaş kardeş, küçük kardeş. Krş.: ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 
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ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 h.+Ø+ı (B.1-17) 

hart yaşlı biri, yaşlı adam. Krş.: ḫart, ḫat III, ▄art, ▄at III, ▄ārt, ▄ȧrt 

 h.+Ø (K.10-26) 

hastala-* hastalanmak, rahatsız olmak. Bk.: hastalan-. Krş.: astala-, ḫastala-, 

▄astala-, ▄ȧstala- 

 h.-ŋ-Ø-ğaŋ (B.2-17) 

hastalan- hastalanmak. hastalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısı ile kullanılmakta. Bk.: hastala-* 

háyal hayal, gerçekleşmesi özlenen şey. Krş.: ḫayal 

 h.+Ø+ín (K.1-102) 

hel- gelmek. Krş.: ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 h.-Ø-gėn (K.4-6) 

hem hem, özellikle, zaten anlamlarında kullanılan kelime. Krş.: em, ėm, ğem 

 h.+Ø (K.1-82) 

hep hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ēp, ĕp, ėp, ḫep, yep 

 h.+Ø+nıs (B.5-37) 

 h.+Ø+sin (B.5-107) (B.5-108) 

her her, birer birer hepsi, tamamı. Krş.: er I, ēr, ėr I, hēr 

 h.+Ø (B.5-102) (B.5-105) (B.5-107) (B.5-113) (K.3-

25) 

herkes herkes, insanların bütünü, cümle. Krş.: ekes, ekės, erkes, erkez, erkėz, 

erkəs, erkəz, ērkes, ērkez, ėrkes, ėrkez, ėrkės, ėrkėz, e̊rkez 

 h.+Ø (B.5-44) (B.5-75) 

heyecan heyecan, heyecanlı 

 h.+Ø+lı (K.4-22) 

hēr her, birer birer hepsi, tamamı. Krş.: er I, ēr, ėr I, her 

 h.+Ø (B.5-108) 

hırh kırk sayısı. Krş.: ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 h.+Ø (B.4-60) 

hiç hiç, asla. Krş.: eş I, ėş, iç III, iş IV 

 h.+Ø (B.5-39) 

hor acı çeken, ızdıraplı, hor 

 h.+Ø (B.3-141) 

hōlmi Rus., tepe 

 h. (B.2-69) 

hӫne hani, nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, han+, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 h.+Ø (B.2-194) 

hurmet hürmet, saygı. Krş.: örmėt, urmet, ŭrmet, ürmet 

 h.+Ø (B.5-44) 
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hŭḳum hüküm, önem, geçerlilik 

 h.+Ø (B.1-70) 

hŭy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, ▄oy-, 

▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 
 h.-Ø-asın (B.3-88) 

húri huri, cennette yaşayan dişi varlık 

 h.+ler (K.1-69) 

ḫa- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫal-, ▄a-

, ▄al-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 ḫ.-Ø-ğan (B.4-245) 

 ḫ.-ma-dı (B.2-111) (B.8-1) 

ḫaba balkabağı. Krş.: ḫabah, ḫabaḫ, ḫaba▄, ▄abaḫ, ▄aba▄, ▄abă▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-193) 

ḫabah balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabaḫ, ḫaba▄, ▄abaḫ, ▄aba▄, ▄abă▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-193) 

ḫabaḫ balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabah, ḫaba▄, ▄abaḫ, ▄aba▄, ▄abă▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-187) (B.4-188) (B.4-195) (B.4-196) (B.4-

198) 

 ḫ.+Ø+ın (B.4-198) (B.4-202) (B.4-203) 

 ḫ.+Ø+nı (B.4-185) 

 ḫ.+Ø+tan (B.4-185) 

ḫaba▄ balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabah, ḫabaḫ, ▄abaḫ, ▄aba▄, ▄abă▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-194) 

 ḫ.+Ø+ın (B.4-198) 

ḫaber haber. Krş.: haber, ▄aber 

 ḫ.+Ø (B.3-104) (B.3-108) (B.4-11) (B.12-113) 

 ḫ.+Ø+í (B.13-22) 

 ḫ.+Ø+im (B.15-16) 

ḫabıl kabul, bir yere alınma durumu. Krş.: ḫabuĺ, ▄abĭl, ▄abĭĺ, ▄abuĺ 

 ḫ.+Ø (B.7-30) 

ḫabır kabir, mezarlık. Krş.: ▄abır, ▄abĭr, ▄abír, ▄abír̊, ▄abr 

 ḫ.+Ø+ı (B.4-122) 

ḫabuĺ kabul, bir yere alınma durumu. Krş.: ḫabıl, ▄abĭl, ▄abĭĺ, ▄abuĺ 

 ḫ.+Ø (K.29-15) 

ḫaç kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫas, ḫaş, ▄aç, ▄aş I, ▄åş 
 h.+Ø (B.1-189) (B.4-182) (B.10-1) (B.22-14) (K.19-7) 

ḫaç- kaçmak, hızla uzaklaşmak. Krş.: ḫaş-, ▄aç-, ▄aş- I, ▄aş́- 

 ḫ.-ē-Ø-dıḳ (B.2-114) (B.2-115) 

 ḫ.-Ø-ĭp (B.1-54) 

 ḫ.-Ø-tıḫ (B.19-8) 

ḫaçan ne zaman 

 h.+Ø (B.4-143) (B.20-22) 

ḫadar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğadăr, ğădar, 
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ğȧdar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 h.+Ø (B.4-1) (B.4-67) (B.4-129) (B.5-8) (B.7-53) 

(B.10-57) (B.11-34) (B.12-175) (B.13-42) (B.14-

17) (K.32-20) 

 ḫ.+Ø+ın (B.13-33) 

 ḫ.+Ø+ĭn (B.3-135) 

ḫadaş kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 ḫ.+Ø+ım (K.19-20) 

ḫade kadeh, bardak. Krş.: ▄ade 

 ḫ.+Ø (K.18-33) (K.18-34) 

ḫağ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ḫ.+Ø (B.7-43) 

ḫaḫ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ḫ.+Ø (B.2-22) (B.2-54) (B.2-99) (B.2-212) (B.7-26) 

(B.7-42) (B.7-43) (B.7-46) (B.7-67) (B.7-86) 

(B.12-129) (B.17-13) (B.20-8) (B.20-14) (B.20-21) 

 ḫ.+Ø+ḫa (B.2-260) 

 ḫ.+Ø+ı (B.2-47) (B.2-254) 

 ḫ.+Ø+ımız (B.2-176) 

 ḫ.+Ø+ın (B.2-167) (B.2-170) (B.2-258) (B.2-262) 

 ḫ.+Ø+ında (B.12-54) 

 ḫ.+Ø+ĭn (B.2-253) 

 ḫ.+lar (B.2-232) (B.2-241) (B.4-115) (B.19-23) 

 ḫ.+lar+da (B.4-114) 

 ḫ.+lar+ğa (B.2-190) 

 ḫ.+lar+ı (B.8-85) 

 ḫ.+lay+ı (B.8-83) 

 ḫ.+lā (B.8-85) 

 ḫ.+Ø+tan (B.2-258) 

ḫaḫa dergi adı, hahaha 

 ḫ.+Ø (B.7-41) 

ḫaḫol Rus., Ukraynalı biri 

 ḫ.+Ø (B.2-219) 

ḫaḫ- vurmak, kapıya vurmak. Krş.: ▄a▄- 

 ḫ.-Ø-salar (B.10-10) 

ḫaḳĭlabat yer adı, Hakilabad 

 ḫ.+Ø (B.15-5) 

ḫa▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 



 960   

 

 ḫ.+Ø (B.12-132) 

 ḫ.+Ø+ı (B.12-184) 

 ḫ.+lar+ın (B.12-75) 

 ḫ.+Ø+▄a (B.7-93) 

ḫal- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ▄a-, 

▄al-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 ḫ.-Ø-a (K.20-37) 

 ḫ.-Ø-asın (K.11-39) 

 ḫ.-Ø-dı (B.3-19) (B.4-56) (B.4-168) (B.10-69) (B.17-14) 

(B.20-26) (K.13-10) (K.19-34) 

 ḫ.-Ø-dığ (B.4-55) 

 ḫ.-Ø-dıḫ (B.3-189) (B.4-20) (B.4-25) (B.4-179) (B.15-14) 

 ḫ.-Ø-dıla (K.23-27) 

 ḫ.-Ø-dılar (K.22-17) 

 ḫ.-Ø-dım (B.15-2) (B.15-12) (B.15-13) (B.15-15) (B.19-5) 

 ḫ.-dır-Ø-dıḫ (B.4-14) 

 ḫ.-dır-Ø-dĭlar (B.15-4) 

 ḫ.-Ø-dĭlar (B.3-27) 

 ḫ.-dĭr-Ø-a (B.7-85) 

 ḫ.-dĭr-Ø-ıp (B.4-16) 

 ḫ.-dĭr-ma-yım (B.4-91) 

 ḫ.-Ø-ğan (B.12-40) (B.15-13) (B.20-32) (K.10-12) 

 ḫ.-Ø-ğannar (K.9-13) 

 ḫ.-Ø-ır (B.20-9) 

 ḫ.-Ø-ırmıdı (B.16-14) 

 ḫ.-Ø-ĭlar (B.5-36) 

 ḫ.-ma-dı (B.3-206) (B.19-29) (K.23-35) 

 ḫ.-ma-ğaydi (B.20-29) 

 ḫ.-Ø-sa (B.19-24) 

ḫala hala, halen. Krş.: alĕ II 

 ḫ.+Ø (B.11-8) (K.18-33) 

ḫalabalığ kalabalık, çok insanın bir arada toplanması. Krş.: ▄alabalığ, ▄alabalı▄ 

 ḫ.+Ø (K.3-6) 

ḫalaḫay yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, Kalakay. Krş.: ḫala▄ay, 

▄alaḫay, ▄ala▄ay, ▄ala▄ȧy, ▄aĺa▄ay 

 ḫ.+Ø (K.18-29) (K.18-33) 

 ḫ.+Ø+ı (K.18-30) 

 ḫ.+Ø+nı (K.18-31) 

ḫala▄ay yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, Kalakay. Krş.: ḫalaḫay, 

▄alaḫay, ▄ala▄ay, ▄ala▄ȧy, ▄aĺa▄ay 

 ḫ.+Ø (K.11-36) 

ḫalḫ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 
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 ḫ.+Ø (B.7-34) (B.17-34) 

 ḫ.+Ø+ı (B.4-212) (B.4-214) (B.7-79) (B.7-92) (B.21-5) 

 ḫ.+Ø+ım (B.20-2) 

 ḫ.+Ø+ın (B.4-53) (B.17-33) 

ḫalḫoz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, ḳalḫoz, 

ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḫ.+Ø+da (B.7-87) 

ḫalı yer adı, Halı köyü 

 ḫ.+Ø (B.4-122) 

ḫal▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫāh, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-21) 

 ḫ.+Ø+ıman (K.1-71) 

 ḫ.+Ø+ımıs (K.1-9) 

 ḫ.+Ø+ın (B.11-52) 

 ḫ.+Ø+ĭmızğa (K.1-80) (K.1-82) 

 ḫ.+lar (B.3-215) (B.4-81) (B.7-30) 

 ḫ.+lar+ı (K.26-5) 

 ḫ.+lar+ın (B.7-30) 

ḫalp kalıp, şekil 

 ḫ.+Ø+u (K.10-14) 

ḫaltıra- titremek. Krş.: ▄altĭra- 

 ḫ.-Ø-y (K.19-37) 

ḫalwa helva, cenazelerde hazırlanan helva. Krş.: alva 

 ḫ.+Ø (B.4-215) 

ḫamci kamçı, dövme aracı. Krş.: ḫamşı, ▄amşı, ▄amşĭ 
 ḫ.+Ø+yi (B.22-28) 

ḫamır hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamĭr, 

ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 ḫ.+Ø (B.4-202) (B.5-79) (B.6-65) (B.8-76) 

 ḫ.+Ø+ğa (B.3-77) 

 ḫ.+Ø+ı (B.3-79) (B.8-56) (B.8-66) (B.8-68) (B.19-33) 

 ḫ.+Ø+ın (B.3-77) 

 ḫ.+Ø+ĭna (B.3-80) (K.5-29) 

 ḫ.+lar+ı (K.16-27) 

 ḫ.+Ø+nı (K.10-13) (K.16-9) 

ḫamĭr hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 ḫ.+Ø+ın (B.3-74) (B.3-77) 

ḫamşı kamçı, dövme aracı. Krş.: ḫamci, ▄amşı, ▄amşĭ 
 ḫ.+Ø (K.18-13) 

 ḫ.+Ø+man (K.31-24) 

ḫamur hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 
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ḫamĭr, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 ḫ.+Ø+ın (B.4-195) 

ḫan I kan, damarlarımızda dolaşan kırmızı sıvı. Krş.: ▄an 

 ḫ.+Ø (B.3-202) 

ḫan II han, doğu ülkelerinde ve Kırım'da kullanılan unvan 

 ḫ.+Ø (B.7-57) (B.20-5) 

 ḫ.+Ø+ı (B.7-56) (B.7-57) 

 ḫ.+Ø+ıma (K.17-31) (K.17-32) 

 ḫ.+Ø+ma (K.17-31) 

 ḫ.+Ø+nın (K.1-72) 

ḫana- kanamak, yaradan kan akmak. Krş.: ▄ana- 

 ḫ.-Ø-y (B.3-203) 

ḫan+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 1. ḫanda: nerede 

 ḫ.+Ø+da (B.4-162) 

 2. ḫannan: nereden 

 ḫ.+Ø+nan (B.8-55) 

ḫanda nerede. Bk.: ḫan+ 

ḫane hane, ev, konut. Krş.: ḫanė, ▄ane 

 ḫ.+Ø (B.4-24) (B.4-53) (K.3-2) (K.12-17) (K.19-1) 

(K.19-3) (K.19-24) (K.20-20) (K.24-10) (K.31-

1) 

 ḫ.+Ø+dıḳ (K.9-8) 

 ḫ.+Ø+di (K.31-1) 

 ḫ.+Ø+m (B.4-56) 

 ḫ.+Ø+mı ̇̆z (K.32-8) 

 ḫ.+Ø+si (B.4-56) (K.19-2) 

ḫanė hane, ev, konut. Krş.: ḫane, ▄ane 

 ḫ.+Ø+de (K.3-18) 

ḫanfet sert şeker, bonibon. Krş.: ▄anfėt, ▄aŋfet, ▄aŋfetçı ̇̆k, ▄aŋfit 
 ḫ.+Ø+nen (B.1-181) 

ḫanıma han ile. Bk.: ḫan 

ḫanım hanım, bayan 

 ḫ.+Ø+a (B.4-66) 

 ḫ.+lar (K.32-14) 

ḫanlı▄ hanlık, nah olma durumu 

 ḫ.+Ø+ın (B.7-95) 

ḫanma han ile. Bk.: ḫan 

ḫannan nerede. Bk.: ḫan+ 

ḫap- ağza atmak, yemek için ağza atmak. Krş.: ▄ap- 

 ḫ.-Ø-a (B.12-150) 

ḫapa- kapamak, kapatmak. Krş.: ▄apa-, ▄apā- 
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 1. kapamak, kapanmak 

 ḫ.-Ø-dĭlar (K.31-12) (K.31-14) 

 ḫ.-l-Ø-dı (B.3-55) 

 ḫ.-ma-dĭlar (K.31-14) 

 ḫ.-t-ma-dılar (B.6-62) 

 2. hapse kapatmak, atılmak 

 ḫ.-Ø-p (B.7-20) (B.7-21) 

 ḫ.-Ø-y (B.7-22) (B.8-30) 

ḫapḫan Rus., hayvanlara kurulan tuzak 

 ḫ.+Ø (B.20-28) 

ḫapı kapı, bir yere girip çıkarken geçilen ve açıp kapanan bölme. Krş.: ḫapĭ, 

▄ap, ▄apı, ▄apĭ 
 ḫ.+Ø (K.13-4) 

 ḫ.+Ø+ğa (B.16-25) 

 ḫ.+Ø+n (K.12-11) 

ḫapĭ kapı, bir yere girip çıkarken geçilen ve açıp kapanan bölme. Krş.: ḫapı, 

▄ap, ▄apı, ▄apĭ 
 ḫ.+Ø+nı (B.10-10) 

ḫapoġ dışarısı, evin dışında olan yer. Krş.: ▄apoġ, ▄apoġı, ▄apoġŭ 

 ḫ.+Ø+ne (B.2-194) (B.10-73) 

ḫar kar, havada donarak düşen su buharı. Krş.: ▄ar 

 ḫ.+Ø (B.10-46) (B.20-30) 

 ḫ.+lar (B.20-29) 

ḫar-* karışmak, karıştırmak, kaynaşmak. Bk.: ḫarĭş-. Krş.:  ▄a-* II, ▄ā-* II, 

▄ar-* 

 ḫ.-ĭş-tĭr-Ø-asıŋ (B.8-93) 

 ḫ.-ĭş-tĭr-Ø-ıp (B.19-34) 

ḫara kara, siyah renginde. Krş.: ▄ara 

 ḫ.+Ø (B.3-151) (B.20-31) 

ḫara- bakmak. Krş.: ḫarȧ-, ▄ara- 

 ḫ.-Ø-caḫ (K.20-30) 

 ḫ.-Ø-sa (K.29-39) 

 ḫ.-Ø-y (K.19-5) (K.19-17) 

 ḫ.-Ø-yıḫ (K.11-8) 

ḫarabiber karabiber, baharatlardan karabiber. Krş.: ḫarabı ̇̆ ber, ḫarabı ̇̆ bĕr, 

▄arabuber, ▄arabuver 

 ḫ.+Ø (B.4-189) 

ḫarabı ̇̆ber karabiber, baharatlardan karabiber. Krş.: ḫarabiber, ḫarabı ̇̆ bĕr, 

▄arabuber, ▄arabuver 

 ḫ.+Ø (B.4-190) 

ḫarabı ̇̆ bĕr karabiber, baharatlardan karabiber. Krş.: ḫarabiber, ḫarabı ̇̆ber, 

▄arabuber, ▄arabuver 

 ḫ.+Ø (B.4-203) 
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ḫaradeŋıs yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋiz, ▄aradenıs, ▄aradeníz, ▄aradeŋíz, 
▄aradeŋiz 

 ḫ.+Ø (K.4-5) 

ḫaradeŋiz yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋıs, ▄aradenıs, ▄aradeníz, ▄aradeŋíz, 
▄aradeŋiz 

 ḫ.+Ø+nen (B.7-60)  

ḫaralezli yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Karalez. Krş.: ▄aralezli 

 ḫ.+Ø (B.2-2) 

ḫarar karar, tam ölçüsünde, tam zamanında. Krş.: ḫararçıḫ, ▄arar 

 1. karar, tam ölçüsünde, ne az ne çok 

 ḫ.+Ø (K.32-6) 

 2. sıra, tam o sırada 

 ḫ.+Ø+da (B.16-34) 

ḫararçıḫ karar, tam ölçüsünde. Krş.:  ḫarar, ▄arar 

 ḫ.+Ø (B.18-58) 

ḫarawul bekçi, bir yeri korumakla görevli biri, güvenlik. Krş.: ▄arawlu, ▄arawlŭ 

 ḫ.+lar (B.20-28) 

ḫarȧ- bakmak. Krş.: ḫara-, ▄ara- 

 ḫ.-Ø-y (K.19-38) 

ḫarbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫartbaba, ḫartpaba, 

ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ḫ.+Ø (B.3-173) (B.19-7) 

 ḫ.+Ø+m (B.3-223) (B.19-2) 

 ḫ.+ĺār (B.20-14) 

 ḫ.+Ø+mı (B.19-5) 

 ḫ.+Ø+sı (B.3-46) 

 ḫ.+Ø+ŋ (B.3-44) 

ḫardaş kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 ḫ.+Ø (B.4-167) (B.4-171) 

 ḫ.+Ø+ımız (B.4-167) 

 ḫ.+lar+ĭmıs (B.4-146) 

 ḫ.+Ø+ım (B.1-47) (B.3-194) (B.4-15) (B.4-171) (B.15-3) 

(K.31-9) 

ḫardaşçı kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 

 ḫ.+Ø+m (B.3-48) 

ḫardaşçığ kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçĭğ, 

ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, ▄ardaşçĭğ, 
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▄ardeş 
 ḫ.+Ø+ım (B.4-170) (B.4-175) 

ḫardaşçĭğ kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, ▄ardaşçĭğ, 
▄ardeş 

 ḫ.+Ø+ım (B.4-172) 

ḫardaşçi kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, ▄ardaşçĭğ, 
▄ardeş 

 ḫ.+Ø+yim (B.3-40) 

ḫardeş kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 ḫ.+Ø+im (K.19-24) 

 ḫ.+Ø+ím (K.19-43) 

ḫarğa- beddua etmek. Krş.: ▄arğa- 

 ḫ.-Ø-dıŋ (B.3-149) 

 ḫ.-ma (B.3-150) 

ḫarğış beddua, kargış. Krş.: ḫarğĭş 

 ḫ.+Ø (B.3-153) 

 ḫ.+lar+ĭn (B.3-153) 

ḫarğĭş beddua, kargış. Krş.: ḫarğış 

 ḫ.+Ø (B.3-153) 

ḫarılğaş kırlangıç kuşu. Krş.: ▄arılğaş 
 ḫ.+Ø (K.5-16) 

ḫarış karşı. Krş.: ḫarşı, ▄arşı, ▄arşĭ, ▄aşĭ II 
 ḫ.+Ø+ḫaŋa (K.5-16) 

ḫarĭş- karışmak, karıştırmak. ḫarĭş- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde işteş 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ḫar-* 

ḫarita harita 

 ḫ.+lar+da (K.4-18) 

ḫarli yer adı, Kırım'ın köylerinden biri, Karlı köyü. Krş.: ▄arlı 
 ḫ.+Ø (B.4-124) 

ḫarpuz karpuz, karpuz meyvesi. Krş.: ▄arbız, ▄arpız 
 ḫ.+lar+nı (K.10-21) 

ḫarşı karşı. Krş.: ḫarış, ▄arşı, ▄arşĭ, ▄aşĭ II 
 ḫ.+Ø (B.7-23) (K.32-19) 

 ḫ.+Ø+ŋa (K.5-17) 

ḫartağa düğünü yürüten, insanların eğlenmesini sağlayan biri. Krş.: ▄artağa, 
▄atağa 

 ḫ.+Ø+sı (K.31-26) (K.31-28) 

 ḫ.+Ø+sın (K.31-25) 

ḫartana anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartanay, ▄artana, ▄artanay, 
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▄artanȧy, ▄atana 

 ḫ.+Ø (B.19-5) 

 ḫ.+lar (B.4-131) (B.20-14) 

 ḫ.+Ø+m (B.4-168) (B.4-169) (K.6-8) 

 ḫ.+Ø+mda (B.4-14) 

 ḫ.+Ø+mı (B.19-24) 

 ḫ.+Ø+mnen (B.19-7) 

ḫartanay anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartana, ▄artana, ▄artanay, ▄artanȧy, 
▄atana 

 ḫ.+Ø+ın (B.15-16) 

ḫartbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartpaba, 

ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ḫ.+Ø+nen (B.19-5) 

 ḫ.+Ø+sından (K.17-14) 

ḫart yaşlı biri. Krş.: hart, ḫat III, ▄art, ▄at III, ▄ārt, ▄ȧrt 

 1. yaşlı biri 

 ḫ.+Ø (B.4-101) 

 ḫ.+Ø+ĭm (B.10-72) 

 ḫ.+lar (B.1-94) (B.5-36) (B.20-8) 

 ḫ.+lar+ın (B.4-99) (B.4-101) 

 2. yaşlı eş 

 ḫ.+Ø+ım (B.2-189) (B.16-16) 

ḫartay- yaşlanmak. Krş.: ḫartay-, ▄artay-, ▄artȧy-, ▄artıy-, ▄ȧrtȧy- 
 ḫ.-Ø-dıḫ (K.30-2) 

ḫartob patates. Krş.: ḫartop, ḳartop, ▄artob, ▄artop, ▄artɵp 

 ḫ.+Ø+um (B.19-39) 

ḫartop patates. Krş.: ḫartob, ḳartop, ▄artob, ▄artop, ▄artɵp 

 ḫ.+Ø (B.19-31) (B.19-38) (K.28-23) 

 ḫ.+Ø+ım (B.19-38) 

 ḫ.+Ø+nan (B.3-85) 

ḫartpaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ḫ.+Ø+m (K.8-3) 

ḫas kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫaç, ḫaş, ▄aç, ▄aş I, ▄åş 
 ḫ.+Ø (B.4-9) 

ḫasta hasta, rahatsız. Krş.: asta, ▄asta 

 ḫ.+Ø (B.2-120) (B.2-131) (B.6-22) (B.15-18) 

 ḫ.+Ø+m (B.15-19) 

ḫastala- hastalanmak, rahatsız olmak. Bk.: ḫastalan-. Krş.: astala-, hastala-, 
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▄astala-, ▄ȧstala- 

 ḫ.-n-Ø-dı (B.4-175) 

ḫastalan- hastalanmak. ḫastalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısı ile kullanılmakta. Bk.: ḫastala-* 

ḫastalı▄ hastalık, rahatsızlık. Krş.: ▄astalığ, ▄astalıḫ, ▄astalı▄ 

 ḫ.+Ø+▄a (B.12-188) 

ḫaş kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫaç, ḫas, ▄aç, ▄aş I, ▄åş 
 ḫ.+Ø (B.10-68) (K.19-11) 

 ḫ.+Ø+şandır̊  (B.4-220) 

ḫaş- kaçmak, hızla uzaklaşmak. Krş.: ḫaç-, ▄aç-, ▄aş- I, ▄aş́- 

 ḫ.-Ø-a (K.20-32) 

ḫaşşandır̊  kaçtan. Bk.: ḫaş 

ḫat I yan, yanında. Krş.: ▄at II, ▄aṱ 
 ḫ.+Ø+ĭmda (K.20-27) 

 ḫ.+Ø+ında (K.20-13) (K.20-14) 

 ḫ.+Ø+ĭna (K.18-17) 

 ḫ.+Ø+ĭnda (K.20-1) 

ḫat II kat, üst üste gelen şey. Krş.: ▄at I, ▄ıt 
 ḫ.+Ø (B.3-33) (B.4-188) 

ḫat III yaşlı biri. Krş.: hart, ḫart, ▄art, ▄at III, ▄ārt, ▄ȧrt 

 ḫ.+Ø (B.8-41) 

ḫat- ne yapmak, ne etmek. Krş.: ▄at- 

 ḫ.-Ø-ıp (K.16-16) 

ḫatığ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 ḫ.+Ø (K.18-35) (K.20-35) 

 ḫ.+Ø+ı (K.20-37) 

ḫatıḫ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 ḫ.+Ø (K.18-34) 

 ḫ.+Ø+man (K.18-31) 

 ḫ.+Ø+nı (K.20-35) 

ḫatırla- hatırlamak, hafızasında bulundurmak. Krş.: ḫatırna-, ḫatĭla-, ▄atırla- 

 ḫ.-Ø-yım (B.4-6) (B.5-55) 

 ḫ.-Ø-ymā (B.3-98) 

ḫatırna- hatırlamak, hafızasında bulundurmak. Krş.: ḫatırla-, ḫatĭla-, ▄atırla- 

 ḫ.-Ø-y (K.31-22) 

ḫatĭla- hatırlamak, hafızasında bulundurmak. Krş.: ḫatırla-, ḫatırna-, ▄atırla- 

 ḫ.-ma-yım (B.7-18) 

ḫatĭn kadın, hanım, bayan. Krş.: ğadın, ḳadın, ▄adın, ▄atĭn, ▄atīn 

 ḫ.+Ø (B.22-2) 

ḫatĭra hatıra 

 ḫ.+Ø (K.1-95) 

ḫatip hatip, konuşmacı 
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 ḫ.+Ø (K.31-2) (K.31-3) (K.32-2) 

ḫatla- katlamak, kat oluşturacak biçimde bükmek. Krş.: ▄atla- I, ▄atĺa- 

 ḫ.-Ø-p (B.3-91) 

 ḫ.-Ø-y (B.10-65) (B.10-66) 

ḫatna- bir yere sürekli gitmek. Krş.: ▄atna-, ▄atnȧ- 

 ḫ.-Ø-dıḫ (B.4-153) 

 ḫ.-Ø-dım (B.4-152) (B.17-24) 

 ḫ.-Ø-ma▄ (B.7-37) 

ḫatlama yöresel yemek çeşidi, katmer gibi, katlama. Krş.: ▄atlama, ▄åtlama 

 ḫ.+Ø (K.10-13) (K.18-16) 

ḫavaşıstı Rus., habaşiler, dini tarikat 

 ḫ. (B.6-83) 

ḫawe kahve, kahve çekirdeklerinden hazırlanan içecek. Krş.: ▄ave, ▄awe, 

▄awecı ̇̄y, ▄awĕ 
 ḫ.+Ø (B.15-21) 

 ḫ.+Ø+me (K.18-6) 

 ḫ.+Ø+sin (K.18-18) 

ḫawuz havuz 

 ḫ.+Ø+dan (B.18-18) 

ḫay ünlem, elbet, memnuniyetle 

 ḫ.+Ø ḫay (K.30-13) 

ḫay+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 1. ḫayda: nerede 

 ḫ.+Ø+da (B.1-8) (B.1-170) (B.15-12) (B.20-2) 

 2. ḫaydan: nereden 

 ḫ.+Ø+dan (B.6-4) (B.10-12) (B.17-46) (B.19-14) (K.3-11) 

(K.9-10) (K.10-21) 

ḫayal hayal, gerçekleşmesi özlenen şey. Krş.: háyal 

 ḫ.+ler+de (K.1-94) 

ḫayb kayıp, kaybetmek. Bk.: ḫayb͜ et-. Krş.: ğayıp, ▄ayb, ▄ayıb, ▄ayĭp. 
 ḫ.+Ø͜ etken (K.9-5) 

ḫayb͜ et- kaybetmek. Ulanma ve kaynaşma olaylar sonucunda oluşmaktadır. Bk.: 

ḫayb, et-. Krş.: ▄ayb͜ et- 

ḫaybulayıv özel isim, soy isim Haybullayev 

 ḫ.+Ø (B.9-2) 

ḫayda nerede. Bk.: ḫay+ 

ḫaydan nereden. Bk.: ḫay+ 

ḫaydiy nasıl, ne biçimde olduğunu belirtmek için kullanılan bir söz. Krş.: 

▄aydiy 

 ḫ.+Ø (K.8-1) 

ḫayer neresi, nerede. Krş.: ▄ayer 

 ḫ.+Ø+delı ̇̆gín (B.16-8) 
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 ḫ.+Ø+ı ̇̆nden (K.3-1) 

ḫayerlı ̇̆  nereli, aslen nereden 

 ḫ.+Ø+sin (K.19-24) 

ḫayıḫ kayık, ufak tekne. Krş.: ▄ayıḫ 

 ḫ.+Ø+ḫa (B.20-24) 

ḫayır hayır, iyilik. Krş.: ḫayĭr, ḫāyır, ▄ayır 
 ḫ.+Ø (B.20-4) 

 ḫ.+Ø+lı (B.1-177) 

ḫayırla- hayırlamak, kutlamak. Krş.: ḫayĭrla-, ḫayírla-, ▄ayırla- 

 ḫ.-Ø-p (K.28-10) 

 ḫ.-ş-Ø-ıp (B.5-36) 

ḫayış kayış, kösele 

 ḫ.+Ø (B.10-40) 

ḫayĭr hayır, iyilik. Krş.: ḫayır, ḫāyır, ▄ayır 
 ḫ.+Ø+ĭmı ̇̆z (B.4-18) 

ḫayĭrla- hayırlamak, kutlamak. Krş.: ḫayırla-, ḫayírla-, ▄ayırla- 

 ḫ.-Ø-p (B.2-179) 

ḫayírla- hayırlamak, kutlamak. Krş.: ḫayırla-, ḫayĭrla-, ▄ayırla- 

 ḫ.-Ø-p (B.2-179) 

ḫayli kabul etme, razı olma durumu. Krş.: ▄aylí, ▄aylı ̇̆  

 ḫ.+Ø ol- (B.19-44) 

ḫaymaḫ kaymak, sütün üstünde oluşan yağ kreması. Krş.: ▄aymağ, ▄ayma▄, 

▄ȧyma▄ 

 ḫ.+Ø+nā (B.3-208) 

ḫayna- kaynamak, 100℃'ye gelen suyun durumu. Krş.: ḫayńa-, ▄ayna-, ▄ayńa-

, ▄ayńă- 

 ḫ.-t-Ø-ıp (K.5-27) 

ḫaynana kaynana, kayınvalide. Krş.: ḫȧynȧna, ▄aynana, ▄aynanay, ▄aynăna 

 ḫ.+Ø (K.18-21) 

ḫayńa- kaynamak, 100℃'ye gelen suyun durumu. Krş.: ḫayna-, ▄ayna-, ▄ayńa-

, ▄ayńă- 

 ḫ.-t-Ø-a (K.29-27) 

ḫaysı hangi, sayıyı belirtmek için kullanılan soru kelimesi. Krş.: ▄aysı 
 ḫ.+Ø (B.22-8) (K.5-25) 

 ḫ.+Ø+n (B.15-20) 

ḫayt- dönmek, geri dönmek, geri döndürmek. Krş.: ḫȧyt-, ▄ayt-, ▄áyt-, ▄ȧyt- 
 1. geri dönmek 

 ḫ.-Ø-acaḫmíz (B.20-22) 

 ḫ.-Ø-amız (B.15-27) 

 ḫ.-Ø-atanĕdı ̇̆k (K.10-10) 

 ḫ.-Ø-edi (B.10-31) 

 ḫ.-Ø-edik (K.31-16) (K.31-20) 
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 ḫ.-Ø-ḫan (B.10-19) 

 ḫ.-Ø-ḫanda (B.4-215) 

 ḫ.-Ø-ḫănda (K.9-9) 

 ḫ.-Ø-ıp (B.2-78) (B.3-44) (B.3-144) (B.4-64) (B.19-9) 

(B.20-5) 

 ḫ.-Ø-tı (B.10-19) 

 2. geri çevirmek, geri vermek 

 ḫ.-ar-Ø-a (B.12-157) 

 ḫ.-ar-Ø-ıp (B.19-1) 

 ḫ.-ar-Ø-maŋ (B.12-197) 

 ḫ.-ar-Ø-sın (B.11-32) 

 ḫ.-ă-Ø-mă▄ (B.11-6) 

ḫaytu yer adı, Bahçesaray'ın Haytuk köyü. Krş.: ḫaytuh, ḫaytuḫ 

 ḫ.+Ø (B.1-7) 

ḫaytuh yer adı, Bahçesaray'ın Haytuk köyü. Krş.: ḫaytu, ḫaytuḫ 

 ḫ.+Ø (B.1-8) 

ḫaytuḫ yer adı, Bahçesaray'ın Haytuk köyü. Krş.: ḫaytu, ḫaytuh 

 ḫ.+Ø (B.1-4) 

ḫaza kaza, yanlışlık. Krş.: ḫȧza 

 ḫ.+lar+ğa (B.14-2) 

ḫaza- kazanmak, elde etmek. Krş.: ▄aza- 

 ḫ.-n-Ø-ar (K.32-1) 

 ḫ.-n-Ø-ıp (B.7-35) 

 ḫ.-n-Ø-mah (B.7-44) 

 ḫ.-n-mā-n (K.5-25) 

 ḫ.-n-ma-sa (K.5-25) 

 ḫ.-n-Ø-mā (B.7-36) 

 ḫ.-n-Ø-sa (K.5-25) 

ḫaza▄ Kırımlılar için ruslar, Romanya Türkleri için romenler kazaktır, 

yabancıdır. Krş.: ▄azah, ▄aza▄ 

 ḫ.+lar+dan  (K.28-15) 

ḫazayḳa Rus., kadın ev sahibi 

 ḫ.+Ø (B.6-77) 

 ḫ.+Ø+m (B.15-24) 

ḫazaystva Rus., mal, mülk. Krş.: ḫaźaystva 

 ḫ.+Ø+ya (B.22-7) 

ḫaźaystva Rus., mal, mülk. Krş.: ḫazaystva 

 ḫ.+lăr (B.1-89) 

ḫāh halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫā▄, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ḫ.+Ø (B.2-36) 

ḫā▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ▄ağ, 
▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 
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 ḫ.+Ø+ın (B.12-56) 

ḫāyır hayır, iyilik. Krş.: ḫayır, ḫayĭr, ▄ayır 
 ḫ.+Ø+sıs (B.2-13) 

ḫărtbăba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ḫ.+Ø+m (K.8-3) 

ḫålın kalın. Krş.: ▄alın 

 ḫ.+Ø (K.12-11) 

ḫårbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ḫ.+Ø+m (B.4-169) 

ḫȧy+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 ḫ.+Ø+da (B.7-21) 

ḫȧyda nerede. Bk.: ḫȧy+ 

ḫȧynȧna kaynana, kayınvalide. Krş.: ḫaynana, ▄aynana, ▄aynanay, ▄aynăna 

 ḫ.+Ø (K.18-26) 

ḫȧynȧta kaynata, eşinin babası. Krş.: ▄anyata, ▄aynata, ▄aynatay, ▄ȧynata 

 ḫ.+Ø (K.18-26) 

ḫȧyrėdinov özel isim, soy isim Hayredinov 

 ḫ.+Ø (B.1-2) 

ḫȧyt- dönmek, geri dönmek, geri döndürmek. Krş.: ḫayt-, ▄ayt-, ▄áyt-, ▄ȧyt- 
 ḫ.-Ø (B.12-156) 

ḫȧza kaza, yanlışlık. Krş.: ḫaza 

 ḫ.+Ø (K.9-16) 

ḫep hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ēp, ĕp, ėp, hep, yep 

 ḫ.+Ø+sinen (B.5-34) 

ḫes- kesmek, bıçak yardımıyla kesmek, parçalara ayırmak. Krş.: kes-, kės-, 

kəs- 

 ḫ.-Ø-ı ̇̆p (K.10-14) 

ḫet- gitmek. Krş.: gid-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt- 

 ḫ.-Ø-edik (K.31-19) 

ḫıçĭr- bağırmak, bağırarak seslenmek. Krş.: ▄ıçır-, ▄ıçĭr-, ▄ĭçır-, ▄ĭçĭr- 
 ḫ.-Ø-a (B.2-19) 

ḫıdır- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, ▄ıdĭr̊-, 
▄ıdr-, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ḫ.-Ø-dĭm (B.19-29) 

 ḫ.-Ø-ım (B.20-2) 

 ḫ.-ma-ğan (B.19-29) 
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ḫıdırlez Hıdırellez bayramı. Krş.: ▄ıdrez, ▄ĭdĭrlez 
 ḫ.+Ø (B.3-210) (B.3-212) (K.18-29) 

ḫıdĭr- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, ▄ıdĭr̊-, 
▄ıdr-, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ḫ.-Ø-ıp (B.14-16) 

ḫıl- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫĭl-, ḫul-, ▄ıl-, ▄ĭl-, ▄ul- 

 ḫ.-Ø-a (B.10-4) 

 ḫ.-dĭr-Ø-ēdı (B.2-177) 

 ḫ.-Ø-ēdı ̇̆ ler (B.2-177) 

 ḫ.-Ø-ğan (B.7-20) 

ḫınzĭ hınzır, domuz 

 ḫ.+lar+da (B.11-8) 

ḫır kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ḫ.+Ø (B.3-9) 

ḫırım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø (B.7-10) (B.7-29) (B.7-32) (B.7-40) (B.7-56) 

(B.7-57) (B.7-75) (B.7-79) (B.7-80) (B.7-82) 

(B.7-83) (B.7-91) (B.10-69) (B.20-3) (K.4-6) 

 ḫ.+Ø+a (B.4-69) (B.20-1) 

 ḫ.+Ø+da (B.14-5) (B.14-6) (B.14-7) 

 ḫ.+Ø+ğa (B.3-61) (B.19-28) 

 ḫ.+Ø+nı (B.7-83) (B.20-36) (K.3-1) 

ḫır- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, ▄ıdĭr̊-, 
▄ıdr-, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ḫ.-Ø-dı (B.19-6) 

ḫırğ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ḫ.+Ø (B.7-83) 

ḫırḫ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrğ, ▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ḫ.+Ø (B.4-172) (B.20-7) (B.22-14) (K.12-17) 

 ḫ.+Ø+ın (B.3-134) 

ḫırĭm yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+dan (B.7-75) 

 ḫ.+Ø+ı (B.7-94) 

 ḫ.+Ø+ĭ (B.10-12) 

ḫırmızı kırmızı renk. Krş.: ▄ırmızı, ▄ĭrmızı 
 ḫ.+Ø (B.14-22) (K.18-15) 
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ḫırsla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, ▄ĭrsızla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ḫ.-Ø-p (B.7-60) 

ḫır̊- kırmak, parçalamak. Krş.: ▄ĭr-, ▄ĭr- 
 ḫ.-Ø-a (B.10-6) 

ḫır̊ım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+da (B.17-25) 

ḫıs kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+Ø (B.3-117) (B.8-26) (B.20-26) (K.29-33) 

ḫısa kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısḫa, ḫĭsḫa, ▄ısḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭsḫa, ▄ĭs▄a 

 ḫ.+Ø+sı (B.4-17) 

ḫısçıḫ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+lar (B.14-17) 

ḫısçī kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+Ø+m (B.3-195) 

ḫısḫa kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫĭsḫa, ▄ısḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭsḫa, ▄ĭs▄a 

 ḫ.+Ø+sı (B.4-32) 

ḫısmet kısmet, nasip. Krş.: ▄ısmet, ▄ĭsmet 
 ḫ.+Ø (B.12-177) 

ḫış kış mevsimi. Krş.: ḫĭş, ▄ış I, ▄ĭş I 
 ḫ.+Ø (B.19-9) (B.20-27) 

 ḫ.+Ø+ın (B.12-200) 

ḫıyın zor, kolay karşıtı. Krş.: ▄ıyın, ▄ıyĭn 

 ḫ.+Ø (B.4-83) (B.19-9) 

ḫıyıncīḫ zorluk, zor olma durumu. Krş.: ▄ıyınnıḫ, ▄ıyĭncılı▄ 

 ḫ.+Ø+nĕn (B.20-11) 

ḫıyma kıyma, çekilmiş et. Krş.: ▄ıma, ▄ımma, ▄ıyma, ▄ıymā, ▄ıyna 

 ḫ.+Ø (B.4-186) (B.19-33) (B.19-34) 

 ḫ.+Ø+nı (B.19-34) 

 ḫ.+Ø+sın (B.19-32) 

ḫıyna- zorluk çektirmek, yıpratmak. Krş.: ▄ıyna-, ▄ıyńa- 

 ḫ.-Ø-dĭ (B.7-91) 

 ḫ.-Ø-dĭlar (B.7-89) 

 ḫ.-l-Ø-dĭ▄ (B.7-90) 

ḫız kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
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▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+Ø (B.3-109) (B.3-111) (B.14-16) (B.20-23) (B.20-

25) (K.18-21) (K.18-24) 

 ḫ.+Ø+ğa (K.3-25) 

 ḫ.+Ø+ı (B.7-50) (K.3-21) 

 ḫ.+Ø+ım (B.2-75) (B.8-86) (B.14-3) (B.19-27) (B.20-37) 

(K.30-2) 

 ḫ.+Ø+ıma (B.15-25) 

 ḫ.+Ø+ımmı (B.3-61) 

 ḫ.+Ø+ın (B.14-17) (B.14-18) (K.3-26) 

 ḫ.+Ø+ĭm (B.2-81) 

 ḫ.+lar (B.14-10) (K.9-16) (K.18-19) 

 ḫ.+lar+ım (K.21-21) 

 ḫ.+Ø+nı (B.20-24) 

ḫız- kızmak, ısıtmak. Krş.: ▄ız-, ▄ĭz- 
 ḫ.-dır-Ø-ıp (B.20-22) 

ḫızar- kızartmak, kavurmak. Krş.: ▄ızar-, ▄ĭzar- 
 ḫ.-d-Ø-ıb (K.18-16) 

 ḫ.-t-Ø-ama (K.21-28) 

ḫızbuttahri hizbuttahrir dini tarikat 

 ḫ.+Ø (B.6-84) 

ḫızı▄la- meraklanmak, ilgilenmek. Krş.: ▄ızı▄- 

 ḫ.-n-Ø-a (B.7-45) 

ḫızılçığ kızılcık. Krş.: ▄ızılşı▄, ▄ĭzılçı▄ 

 ḫ.+Ø+ım (B.19-42) 

ḫızılşa sert buğday. Krş.: ▄ĭzĭlşa 

 ḫ.+Ø (K.18-18) 

ḫızmet hizmet, görev, iş. Krş.: ▄ĭzmet 
 ḫ.+Ø (K.29-25) 

 ḫ.+Ø+ímíz (K.5-12) 

ḫĭl- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫıl-, ḫul-, ▄ıl-, ▄ĭl-, ▄ul- 

 ḫ.-Ø-amıs (B.4-138) 

 ḫ.-dĭr-ma-y (B.7-20) 

ḫĭrḫ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ḫ.+Ø (B.2-76) (B.3-86) 

ḫĭrım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø (B.7-9) (B.7-76) (B.10-14) (K.5-6) 

 ḫ.+Ø+da (B.10-68) (B.14-5) 

 ḫ.+Ø+nan (B.2-256) 
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ḫĭrĭm yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+ĭ (B.10-11) 

ḫĭrsla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, ▄ĭrsızla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ḫ.-n-Ø-dı (K.3-8) 

ḫĭrum yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+ğa (K.19-20) 

ḫĭr̊ĭm yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫı̊rım, 

ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+dan (B.10-11) (K.22-16) 

ḫĭs kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+Ø+ım (K.19-36) 

ḫĭsayaḫlĭ bayan, kadın, dişi insan. Krş.: ḫĭsḫayaḫlı, ▄ĭsaya▄lı, ▄ĭsḫayaḫlĭ, 
▄ĭsḫaya▄ 

 ḫ.+lar (B.19-16) 

ḫĭsḫa kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫısḫa, ▄ısḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭsḫa, ▄ĭs▄a 

 ḫ.+Ø+sı (B.4-56) 

ḫĭsḫayaḫlı bayan, kadın, dişi insan. Krş.: ḫĭsayaḫlĭ, ▄ĭsaya▄lı, ▄ĭsḫayaḫlĭ, 
▄ĭsḫaya▄ 

 ḫ.+Ø (K.20-21) 

ḫĭş kış mevsimi. Krş.: ḫış, ▄ış I, ▄ĭş I 
 ḫ.+Ø+ıŋ (K.31-21) 

ḫĭyanet hıyanet, güveni kötüye kullanan, vefasız, yaramaz. Krş.: ḫyanet, 

▄ĭyanet, ▄yanėt 
 ḫ.+Ø+li (B.18-54) 

ḫĭyar salatalık, hıyar. Krş.: ▄ıyar, ▄ĭyar 
 ḫ.+Ø (B.19-39) 

ḫĭyasa özel isim, Kıyaseddin 

 ḫ.+Ø+nı (K.19-22) 

ḫĭz kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḫ.+lar (K.29-24) 

ḫı̊raŋ Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫuran, ▄ıran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ur`an, ▄ŭran, 
▄ŭraŋ 

 ḫ.+Ø+ğa (K.19-25) 

ḫı̊rım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 
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ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḫ.+Ø+dan (K.20-15) 

ḫı̊rsız hırsız, hırsızlık işini yapan biri. Krş.: ▄ırsız, ▄ĭrsĭz, ▄ı̊rsız 
 ḫ.+lar (K.20-31) 

ḫlep Rus., ekmek 

 ḫ.+Ø (B.2-45) 

ḫoba mağara. Krş.: ▄obā, ▄ɵba 

 ḫ.+Ø (B.17-33) 

 ḫ.+Ø+n (B.20-29) 

ḫoçḫar koç, erkek koyun. Krş.: ▄oç▄ar, ▄oşḫar, ▄oşḫar̊, ▄oş▄ar 

 ḫ.+Ø (B.11-40) (B.11-41) 

ḫoḫla kukla. Krş.: ▄o▄la 

 ḫ.+Ø+mı (B.19-13) 

ḫoḫla- koklamak, koku almak. Krş.: ▄o▄la- 

 ḫ.-Ø-ycaḫ (B.20-32) 

ḫoḫu koku, güzel koku. Krş.: ▄o▄ı, ▄o▄ĭ, ▄o▄u, ▄o▄ŭ 

 ḫ.+Ø+lu (K.30-7) 

ḫol kol, insan vücudunun omzundan parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

Krş.: ▄ol, ▄oĺ 

 ḫ.+Ø (B.4-95) 

 ḫ.+Ø+ım (B.4-96) 

 ḫ.+Ø+ın͜ (B.4-95) 

 ḫ.+Ø+ĭna (B.2-253) 

 ḫ.+lar+ın (B.20-24) 

 ḫ.+lar+ĭna (B.20-14) 

ḫolmı Rus., tepe 

 ḫ. (B.2-176) 

ḫomşı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, ▄omşı, 
▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 

 ḫ.+Ø+sı (K.19-9) 

ḫona kısa ayaklı yuvarlak masa, sofra. Krş.: ▄ona 

 ḫ.+Ø+da (K.8-5) 

ḫonĭş- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ▄onış-, ▄onĭş-, ▄onus-, ▄onuş-, 
▄onŭş- 

 ḫ.-Ø-a (K.9-15) 

 ḫ.-Ø-a+tanedí (K.10-17) 

ḫonşı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, ▄omşı, 
▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 

 ḫ.+lar+ımızdan (B.20-38) 

ḫonşĭ komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫoŋşı, ▄omşı, 
▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 

 ḫ.+lar+ğa (B.10-73) 
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ḫoŋşı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ▄omşı, 
▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 

 ḫ.+Ø+ın (B.4-96) 

 ḫ.+lar (K.28-14) 

 ḫ.+Ø+mıs (B.10-18) 

ḫop- kopmak, koparmak, kopmasını sağlamak, kopmasına yol açmak. Krş.: 

ḳop-, ▄op-, ▄up- 

 ḫ.-ar-Ø-ıp (B.10-65) 

ḫopḫa kova. Krş.: ḫopḫā, ▄op▄a 

 ḫ.+Ø (B.9-14) 

ḫopḫā kova. Krş.: ḫopḫa, ▄op▄a 

 ḫ.+Ø+n (B.9-14) 

ḫor- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-, ḳor-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 ḫ.-Ø-diŋ (B.7-81) 

ḫoranda aile. Krş.: ḫoranta, ḫɵranda, ḳorănta, ▄oranda, ▄oranta, ▄ɵranda 

 ḫ.+Ø (B.2-25) (B.2-26) (B.19-30) 

 ḫ.+Ø+da (B.9-41) 

ḫoranta aile. Krş.: ḫoranda, ḫɵranda, ḳorănta, ▄oranda, ▄oranta, ▄ɵranda 

 ḫ.+Ø+m (B.15-2) 

ḫoraz horoz 

 ḫ.+Ø (K.3-25) 

 ḫ.+Ø+ı (K.3-25) 

 ḫ.+lar (B.17-12) 

ḫorḫ- korkmak, ürkmek, dehşete kapılmak. Krş.: ḫor▄-, ▄orḫ-, ▄or▄- 

 ḫ.-Ø-ıp (B.17-37) 

 ḫ.-ız-Ø-dĭlar (B.19-20) 

ḫorla- acı çektirmek, ızdırap vermek, çekiştirmek. Krş.: ▄orla- 

 ḫ.-Ø-p (B.12-75) 

ḫorlıḫ horluk, hor olma durumu, çekişme. Krş.: ḫorlı▄, ḫorrı▄ 

 ḫ.+Ø (B.3-180) (B.3-207) 

ḫorlı▄ horluk, hor olma durumu, çekişme. Krş.: ḫorlıḫ, ḫorrı▄ 

 ḫ.+Ø (B.2-230) (B.12-55) 

ḫorom Rus., hep birlikte 

 ḫ. (B.2-104) 

ḫorrı▄ horluk, hor olma durumu, çekişme. Krş.: ḫorlıḫ, ḫorlı▄ 

 ḫ.+Ø (B.3-72) 

ḫor▄- korkmak, ürkmek, dehşete kapılmak. Krş.: ḫorḫ-, ▄orḫ-, ▄or▄- 

 ḫ.-ĭz-Ø-ğannar (B.2-167) 

ḫoş- eklemek, katmak, ilave etmek. Krş.: ▄os-, ▄oş- 
 ḫ.-Ø-ḫan (B.7-29) 

ḫoşap hoşaf, komposto. Krş.: ▄oşap 
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 ḫ.+Ø (K.18-7) 

ḫoşḫŭrğan yer adı, Kırım'ın bir bölgesi, Hoşkurgan. Krş.: ▄oş▄urğan 

 ḫ.+Ø+da (B.2-132) 

ḫot Rus., en azından 

 ḫ. (B.2-28) (B.2-160) (B.17-34) 

ḫoy koyun, kuzu. Krş.: kóy II, ▄oy, ▄oyın, ▄ŏy, ▄ɵy 
 ḫ.+Ø (K.18-5) (K.18-35) (K.19-7) 

 ḫ.+Ø+ım (K.20-11) 

 ḫ.+ĺar+ı (K.28-36) 

 ḫ.+ĺar+nı (K.20-11) 

 ḫ.+Ø+nı (K.18-32) 

ḫoy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, ▄oy-, 

▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 
 ḫ.-Ø-a (B.8-83) (B.10-60) (B.10-63) (B.10-65) (B.10-

69) 

 ḫ.-Ø-ala (B.11-66) 

 ḫ.-Ø-alar (B.3-123) (B.4-187) 

 ḫ.-Ø-ar (B.3-175) (B.14-14) 

 ḫ.-Ø-armıs (B.8-67) 

 ḫ.-Ø-asın (B.3-80) (B.3-81) (K.11-10) 

 ḫ.-Ø-asıŋ (B.8-71) (B.19-32) 

 ḫ.-Ø-dĭlar (B.17-13) (B.20-15) 

 ḫ.-dır-t-Ø-tım (B.3-206) 

 ḫ.-ıĺ-Ø-a (B.4-145) 

 ḫ.-Ø-ıp (B.3-129) (B.7-25) (B.7-67) (B.9-52) (B.10-22) 

(B.11-63) (B.19-33) 

 ḫ.-Ø-ĭp (B.11-28) 

 ḫ.-Ø-mā (B.3-122) 

 ḫ.-Ø-san (B.8-70) 

ḫoyan tavşan, evcil tavşan 

 ḫ.+Ø (B.20-28) 

ḫoyın koyun, kucak 

 ḫ.+Ø+da (K.30-21) 

ḫɵranda aile. Krş.: ḫoranda, ḫoranta, ḳorănta, ▄oranda, ▄oranta, ▄ɵranda 

 ḫ.+Ø (B.4-93) 

ḫɵy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, ▄oy-, 

▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 
 ḫ.-Ø-a (B.9-14) 

 ḫ.-Ø-acaḫ (K.11-10) 

 ḫ.-Ø-alar (B.3-170) (B.8-80) 

 ḫ.-Ø-aman (B.3-171) 

 ḫ.-Ø-asın (K.11-10) (K.11-11) 
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 ḫ.-Ø-asıŋ (B.8-72) 

ḫristyan hristiyan dininden olan kimse 

 ḫ.+Ø (B.4-116) 

ḫucā kucak, koyun, kollar ile göğüs arasındaki bölüm 

 ḫ.+Ø+nda (B.7-69) 

ḫuda görücü, kız görmeye gelen görücülerin genel adı. Krş.: ▄uda, ▄udağıy, 
▄uday 

 ḫ.+Ø (B.3-107) (B.4-226) (B.4-231) (B.4-236) 

 ḫ.+lar (B.12-193) 

ḫul kul, köle 

 ḫ.+Ø (B.7-68) 

ḫul- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫıl-, ḫĭl-, ▄ıl-, ▄ĭl-, ▄ul- 

 ḫ.-ĭn-Ø-a (K.32-5) (K.32-6) 

 ḫ.-un-Ø-a (K.32-9) 

ḫulağ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ḫ.+Ø (K.10-17) 

 ḫ.+Ø+ına (K.29-31) 

ḫulaḫ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ḫ.+Ø (B.15-1) 

ḫula kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ḫ.+Ø+ŋdan (K.19-18) 

ḫulā kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḳŭla, ▄ulağ, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ḫ.+Ø+ŋ (K.19-18) 

ḫulla-* kullanmak, yararlanmak, faydalanmak. Bk.: ḫullan-. Krş.: ▄ulla-, 

▄ŭlla- 

 ḫ.-n-ĭl-Ø-a (K.32-10) 

ḫullan- kullanmak. ḫullan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ḫulla-* 

ḫur kuru, sadece, bir tek. Krş.: ḫurruçıḫ, ḫŭru, ▄urı I, ▄uru, ▄urŭ, ▄ŭru, 
▄ŭruḫ 

 ḫ.+Ø (B.7-85) 

ḫur- I kurmak, inşa etmek. Krş.: ▄ur- I, ▄ŭr- 
 ḫ.-Ø-a (B.10-4) (B.15-4) 

 ḫ.-Ø-arlar (B.20-28) 

 ḫ.-Ø-arman (B.20-27) 

 ḫ.-Ø-up (B.20-2) 

ḫur- II kurumak, kuru hale gelmek. Karş.: ḫurı-, ḫuru-, ▄ur- II 

 ḫ.-t-Ø-a (B.19-7) 

 ḫ.-t-Ø-ŭr (B.3-125) 



 980   

 

ḫurabı ̇̆ye kurabiye. Krş.: ḳurabı ̇̆ye, ▄urabı ̇̆ye, ▄ŭr̊abiye 

 ḫ.+Ø (B.2-182) (B.3-73) 

ḫuran Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ▄ıran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ur`an, ▄ŭran, 
▄ŭraŋ 

 ḫ.+Ø (K.9-1) 

 ḫ.+lar+i (B.20-14) 

ḫurban kurban. Krş.: ▄urban 

 ḫ.+Ø (B.2-180) 

ḫurğaḫlıḫ kuraklık, yağışsızlık. Krş.: ▄urğa▄lıḫ, ▄urğa▄lı▄ 

 ḫ.+Ø (B.7-81) 

ḫurı- kurumak, kuru hale gelmek. Karş.: ḫur- II, ḫuru-, ▄ur- II 

 ḫ.-ma-ğa (B.19-41) 

ḫurruçıḫ kuru, meyve kurusu, küçültme fonksyonlu. Krş.: ḫur, ḫŭru, ▄urı I, 
▄uru, ▄urŭ, ▄ŭru, ▄ŭruḫ 

 ḫ.+lar (B.20-39) 

ḫursağ karın, karın bölgesi. Krş.: ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, ▄ursa▄, 

▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ḫ.+Ø+ıŋ (B.19-26) 

ḫuru- kurumak, kuru hale gelmek. Karş.: ḫur- II, ḫurı-, ▄ur- II 

 ḫ.-t-Ø-ŭr (B.3-125) 

ḫus kuskus 

 ḫus͜ ḫ.+Ø (K.18-6) 

ḫutır- kudurmak, öfkelenmek 

 ḫ.-Ø-dı (B.14-1) 

ḫuy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḳoy-, ▄ıy- I, ▄oy-, 

▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 
 ḫ.-Ø-alar (B.3-171) 

 ḫ.-Ø-asıŋ (B.3-77) 

 ḫ.-Ø-san (K.18-34) 

ḫŭru kuru, sadece, bir tek. Krş.: ḫur, ḫurruçıḫ, ▄urı I, ▄uru, ▄urŭ, ▄ŭru, 
▄ŭruḫ 

 ḫ.+Ø (B.7-85) 

ḫŭşaḫ kuşak, kemer. Krş.: ▄uşa▄, ▄uşā, ▄ŭşaḫ, ▄ŭşa▄, ▄ŭşā 

 ḫ.+Ø (B.10-41) 

ḫŭtul- kurtulmak, tehlikeyi atlatmak. Dönüşlü kök çatısıyla kullanılmaktadır. 

Krş.: ▄ĭrtıl-, ▄urtŭl-, ▄utĭl-, ▄ŭtul- 
 ḫ.-Ø-ğan (K.20-38) 

ḫyanet hıyanet, güveni kötüye kullanan, vefasız, yaramaz. Krş.: ḫĭyanet, 

▄ĭyanet, ▄yanėt 
 ḫ.+Ø (B.18-52) 

ı o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ı.+Ø (B.21-8) 
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 ı.+Ø+na (B.16-22) 

ıç üç sayısı. Krş.: ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ı.+Ø (B.10-62) 

ıçün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ışin, ışta, ıştan, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 on͜ ı.+Ø (B.12-28) 

ıhı ünlem, pişmanlık ve acı çekme ünlemi. Krş.: ah I, aḫ I, āḫ, oḫ 

 ı.+Ø (B.2-227) 

ıhırda- ah çekmek, pişmanlık ünleminden oluşan kelime 

 ı.-Ø-y (B.2-202) 

ıl I yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, il II, jıl, şıl, yıl, yĭl, yul 

 ı.+Ø (B.4-89) 

ıl II oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, oğlancığ, 

oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 ı.+Ø (K.21-7) 

 ı.+Ø+ım (K.13-1) 

ıncı-* incitmek, acı vermek. Bk.: incit- 

 ı.-t-ma-ŋ (B.12-196) 

ıncıt- incitmek, acı vermek. ıncıt- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: inci-* 

ırah bayramda toplanan şekerlerin kuyulduğu kap. Krş.: uraḫ 

 ı.+Ø (B.3-170) 

ırımçıḳ yemek çeşidi, irimcik 

 ı.+Ø (K.1-5) 

ıstė- istemek, arzu etmek. Krş.: ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 ı.-Ø-sen (K.1-41) 

ış I iş, çalışma. Krş.: ĭş I, íş I, is I, iş I, ı ̇̆ ş I 

 ı.+Ø (B.18-37) 

 ı.+Ø+ı (K.1-48) 

 ı.+Ø+ın (K.4-8) 

 ı.+Ø+íne (K.1-85) 

 ı.+Ø+ke (B.18-34) (B.18-35) (B.18-38) 

ış II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 ı.+Ø+ine (K.1-22) (K.1-23) 

 ı.+Ø+ı ̇̆nde (K.1-105) 

ışin için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışta, ıştan, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 oŋ͜ ı.+Ø (K.10-24) 

ışta için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ıştan, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 
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üşün, ǚşün 

 on͜ ı.+Ø (K.13-15) 

ıştan için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ışun, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 on͜ ı.+Ø (K.15-10) 

ışun için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ış́tan, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ı.+Ø (K.24-5) 

ış́tan için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 on͜ ı.+Ø (K.20-38) 

ız I kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ḳız, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ı.+Ø (B.7-65) 

ız II öz, kendi. Krş.: os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 ı.+Ø+ımĭz (B.5-17) 

ızın izin, müsaade 

 ı.+Ø (K.15-20) 

ĭ- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ĕ-, ė-, ə-, i-, ı ̇̆- 

 ĭ.-Ø-dı (B.16-16) 

ĭrı- erimek, katı durumdan sıvı duruma geçmek. Krş.: eri-, írí- 

 ĭ.-t-Ø-kėnde (K.18-32) 

ĭş I iş, çalışma. Krş.: ış I, íş I, is I, iş I, ı ̇̆ ş I 

 ĭ.+Ø+ke (B.18-33) (B.18-36) 

ĭş II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, íç, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 ĭ.+Ø (K.18-2) 

 ĭ.+Ø+ınde (K.11-34) 

ĭşa- benzemek, andırmak. Krş.: oşa-, oşā-, ŏşa-, ŭşa- 

 ĭ.-Ø-ysın (K.19-25) 

ĭşle- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşli-, işle-, işlė-, ı ̇̆ şle-, 

ı ̇̆ şli-, şle-, şli- 

 ĭ.-Ø-dım (B.4-70) 

ĭşli- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, işle-, işlė-, ı ̇̆ şle-, 

ı ̇̆ şli-, şle-, şli- 

 ĭ.-Ø (y > Ø) (K.1-34) 

ĭspana▄ ıspanak sebzesi. Krş.: spana▄ 

 ĭ.+Ø+tan (K.1-55) 

ĭştān pantolon, her türlü pantolon. Krş.: ştan, ştançıḫ, ştançı▄, ştançĭ▄ 

 ĭ.+Ø (B.3-118) 

ĭşte işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: işte, iştĕ, iştė, 
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ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 ĭ.+Ø (B.2-255) 

íç iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 í.+Ø+inde (K.1-24) 

ílk ilk, birinci. Krş.: ilk 

 í.+Ø (K.1-25) 

íntis düz, pürüzsüz, eğik olmayan. Krş.: tiyı ̇̆ s, tüs, tüz, ŭntis 

 í.+Ø (K.28-32) 

írí- erimek, katı durumdan sıvı duruma geçmek. Krş.: eri-, ĭrı- 

 í.-t-íl-Ø-gen (K.11-25) 

íş I iş, çalışma. Krş.: ış I, ĭş I, is I, iş I, ı ̇̆ ş I 

 í.+Ø (K.26-16) 

 í.+ler+den (K.15-27) (K.15-28) 

íş II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ç II, ş 

 í.+Ø+índe (K.15-39) 

 í.+Ø+íne (K.18-1) 

 í.+Ø+íŋde (K.26-25) 

 í.+Ø+ı ̇̆ne (K.1-30) 

íşçí işçi, çalışan kimse. Krş.: işçi 

 í.+Ø (K.26-15) 

íşkí içki, alkollü içecek. Krş.: iççki, içkı ̇̆ , işḳu 

 í.+Ø (K.29-34) 

ízbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, uzbėk, 

ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 í.+Ø (B.10-35) 

ı̊ş üç sayısı. Krş.: ıç, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ı̊.+Ø (B.1-8) 

ı̊y ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, i II, iy I, 

ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ı̊.+Ø (K.1-30) 

i I Rus., ve 

 i. (B.1-49) (B.1-102) (B.1-103) (B.1-106) (B.2-6) 

(B.2-9) (B.2-57) (B.2-142) (B.2-169) (B.2-216) 

(B.2-256) (B.3-41) (B.3-81) (B.3-84) (B.3-117) 

(B.3-173) (B.3-218) (B.3-219) (B.4-11) (B.4-15) 

(B.4-42) (B.4-98) (B.4-99) (B.4-146) (B.4-169) 

(B.4-189) (B.5-17) (B.5-19) (B.5-26) (B.5-34) 

(B.5-83) (B.6-26) (B.7-75) (B.9-4) (B.9-10) 

(B.9-16) (B.9-17) (B.9-27) (B.10-13) (B.10-65) 

(B.11-33) (B.11-66) (B.17-39) 

i II ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, iy I, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 i.+Ø+de (K.15-40) (K.18-3) (K.19-5) 
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 i.+Ø+dedí (K.11-12) 

 i.+ler+íne (K.1-97) 

i III o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 1. o, şu 

 i.+Ø (B.2-126) (B.2-252) (B.9-24) 

 2. o yer, orası. Bk.: i ͜ yer 

 i.+Ø͜ yerge (B.3-210) 

i- imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ĕ-, ė-, ə-, ĭ-, ı ̇̆- 

 i.-Ø-di (B.7-56) (B.7-73) (B.10-18) (B.19-14) (B.20-19) 

 i.-Ø-dim (B.19-29) 

 i.-Ø-gen (B.16-3) (B.16-4) 

 i.-Ø-genim (B.16-4) 

 i.-Ø-ke (K.19-27) 

 i.-Ø-keler (K.17-16) (K.17-17) 

 i.-Ø-ken (B.10-3) (B.12-49) (B.13-3) (B.13-28) (B.21-11) 

(K.3-9) (K.9-16) (K.20-16) (K.20-34) (K.30-1) 

 i.-Ø-kenler (K.17-16) 

 i.-Ø-kenne (B.10-4) 

 i.-Ø-kenner (B.15-4) 

 i.-Ø-kĕnde (K.12-23) 

 i.-Ø-kė (K.17-15) (K.17-16) 

 i.-Ø-kėn (B.9-13) (B.13-2) (B.18-57) (B.22-2) (K.19-41) 

(K.19-42) (K.20-16) 

 i.-Ø-kėnde (K.30-20) 

 i.-Ø-kėnner (B.10-4) 

 i.-Ø-kinde (K.28-16) 

i͜  yer o yer, orası. Ulanma, kaynaşma ve düzleşme olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: i III, yer 

ibadet ibadet 

 i.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zin (K.32-10) 

 i.+Ø+mı ̇̆zin (K.32-20) 

 i.+Ø+mı ̇̆zni (K.32-21) 

ibėt evet, tamam. Krş.: e II, ebet, ebėt, ebət, evet, ēvet, ĕbet, ĕbėt, ėbet, ėbėt 

 i.+Ø (B.14-1) 

ibrayīm özel isim, İbrahim 

 i.+Ø (B.11-9) 

ibrayimof özel isim, İbrahimov. Krş.: ibrayimow 

 i.+Ø (B.7-2) 

ibrayimow özel isim, İbrahimov. Krş.: ibrayimof 

 i.+Ø (B.7-2) 

iç I iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 i.+Ø+e (B.3-84)  
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 i.+Ø+i (B.1-38) (B.18-22) (B.19-14) (B.20-3) 

 i.+Ø+inde (B.4-180) (B.7-70) (B.12-172) (B.18-47) (B.20-

27) 

 i.+Ø+inden (B.1-23) 

 i.+Ø+ine (B.1-37) (B.2-37) (B.20-15) 

 i.+Ø+innen (B.13-14) 

 i.+Ø+ı ̇̆nde (B.4-39) (B.4-169) (B.4-170) (B.6-76) (B.6-81) 

(B.11-39) (B.11-58) (B.11-61) (B.16-45) (B.17-

35) 

 i.+Ø+ı ̇̆ndekı ̇̆  (B.6-115) 

 i.+Ø+ı ̇̆nden (B.9-31) 

 i.+Ø+ı ̇̆ne (B.1-40) (B.1-139) (B.1-140) (B.1-150) (B.1-

151) (B.1-154) (B.2-22) (B.2-37) (B.2-53) (B.2-

64) (B.2-202) (B.3-75) (B.3-208) (B.6-60) (B.6-

103) (B.6-107) (B.8-52) (B.10-22) (B.10-24) 

(B.11-23) (B.11-47) (B.12-73) (B.12-114) (B.12-

121) (B.12-122) (B.12-192) (B.13-19) (B.13-47) 

(B.18-16) (B.18-18) (B.19-32) (B.19-33) (B.22-

29) 

 i.+Ø+ı ̇̆nedi (B.22-18) 

 i.+Ø+ı ̇̆ nēdıḳ (B.2-84) 

 i.+ler+ı (B.2-263) 

 i.+Ø+ne (B.1-101) (B.1-190) (B.2-28) (B.2-87) (B.9-7) 

(B.9-8) (B.9-11) (B.10-60) (B.10-64) (B.11-24) 

(B.11-48) (B.12-67) (B.12-70) (B.12-134) (B.14-

19) 

iç II üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, ǖç, 

ǚç, ǚş 

 i.+Ø (B.1-96) (B.1-118)  

iç III hiç, asla. Krş.: eş I, ėş, hiç, iş IV 

 i.+Ø (B.12-16) (B.15-18) (B.15-19) (K.6-8) 

iç- içmek, yudumlamak, içki kullanmak. Krş.: iş-, ı ̇̆ç-, ı ̇̆ ş- 

 i.-Ø-e (B.11-45) (B.12-62) (B.18-19) 

 i.-Ø-edik (B.10-75) 

 i.-Ø-eler (B.11-46) 

 i.-Ø-emız (B.1-182) 

 i.-Ø-emı ̇̆z (B.2-216) 

 i.-Ø-ēdı͜  (B.1-103) 

 i.-Ø-ēm (B.1-167) 

 i.-Ø-ėyik (B.8-2) 

 i.-Ø-ip (B.10-72) 

 i.-Ø-ı ̇̆p (B.5-26) (B.9-14) 

 i.-ı ̇̆ r-Ø-amadı▄ (B.18-18) 

 i.-ı ̇̆ r-Ø-ı ̇̆p (B.6-58) 
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 i.-Ø-ken (B.1-116) (B.12-15) (B.12-16) 

 i.-Ø-kennerim (B.12-5) 

 i.-Ø-kĕn (B.4-109) 

 i.-Ø-mek (B.12-17) 

 i.-me-z (B.12-15) (B.12-16) 

 i.-me-z (B.12-15) 

 i.-Ø-mē (B.5-66) 

 i.-Ø-mėge (B.18-19) 

 i.-mi-y (B.8-21) 

 i.-mi-yceŋiz (B.8-2) 

 i.-mi-yler (B.12-17) 

 i.-Ø-ti (B.12-4) 

iççki içki, alkollü içecek. Krş.: íşkí, içkı ̇̆ , işḳu 

 i.+Ø+ci (B.5-26) 

içkı ̇̆  içki, alkollü içecek. Krş.: íşkí, iççki, işḳu 

 i.+ler (B.19-43) 

içün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 i.+Ø (B.12-169) (B.19-5) (B.19-37) 

içǚn için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 i.+Ø (K.26-5) 

idare idare, yönetim 

 i.+Ø (K.4-12) 

ifa▄ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ufah, ufaḫ, 

ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 i.+Ø (B.22-26) 

ig- ekmek, bir şeyi toprağa gömmek, tohum ekmek. Krş.: eg-, eğ-, ek-, ĕk- 

 i.-Ø-er (K.7-4) (K.7-5) 

iger eğer, şart anlamını ifade eden kelime. Krş.: eger, egər, eġır, ėger, ėgėr 

 i.+Ø (B.3-197) (B.3-198) (K.1-57) 

igram ikram, sunulan şey 

 i.+Ø (K.29-27) 

igrím yirmi sayısı. Krş.: erım, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, yırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 i.+Ø (K.19-3) 

iḫtidar iktidar, güç 

 i.+Ø+ım (B.14-24) 

ik iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , 

ikı ̇̆  

 i.+Ø (B.3-15) 
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ikeş- geçmek, aşmak. Krş.: geç-, geş-, gėş-, keç-, keş-, kėç-, kėş-, kəç- 

 i.-Ø-tim (B.8-4) 

ikı ̇̆  iki sayısı. Krş.: eg, eḫı ̇̆ , ek, eke, ekí, eki, ekı ̇̄ , ekı ̇̆ , eḳı, eḳĭ, eḱ, ēḳ, ĕḳı, ėkı ̇̆ , 

ik 

 i.+Ø (B.6-16) (B.15-9) 

ikra Rus., havyar 

 i.+lar (B.1-132) 

ikzamin Rus., sınav 

 i.+Ø+ĭmi (B.2-148) 

iḳaye hikaye, masal. Krş.: iḳayė 

 i.+Ø (B.5-28) 

 i.+ler (B.6-100) 

iḳayė hikaye, masal. Krş.: iḳaye 

 i.+ler (B.6-104) 

il I el, kolun el kısmı. Krş.: el I, elçı ̇̆ k, ėl 

 i.+Ø+ı ̇̄ ŋe (B.11-32) 

 i.+ler+ĭn (B.1-102) 

il II yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, jıl, şıl, yıl, yĭl, yul 

 i.+Ø (B.4-157) 

il- asmak, bir yere asmak, sarkacak şekilde asmak, tutturmak, hafifçe 

bağlamak, geçirmek 

 1. asmak, sarkacak şekilde asmak 

 i.-Ø-di (B.12-142) 

 2. hafifçe tutturmak, bağlamak, takmak 

 i.-iş-tı ̇̆ r-Ø-e (B.1-61) (B.1-62) 

ilaç ilaç, bir hastalığı iyileştirmek için kullanılan madde. Krş.: iĺaç, ĺaj 

 i.+Ø (K.1-58) 

 i.+Ø+ı (K.1-57) 

ilaw- öğrenmek, haber almak 

 i.-Ø-ğan (K.21-11) 

ile-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ilen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 i.-n-Ø-geçı ̇̆k (K.21-17) 

 i.-n-Ø-gen (K.21-17) 

 i.-n-Ø-geşı ̇̆k (K.21-17) 

ilen- evlenmek, aile kurmak. ilen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ile-* 

iler-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ilern-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 i.-n-Ø-eceg (K.20-8) 

ilern- evlenmek, aile kurmak. ilern- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: iler-* 
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ilė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ilėn-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 i.-n-Ø-eceg (K.20-8) 

ilėn- evlenmek, aile kurmak. ilėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ilė-* 

ili Rus., veya 

 i. (B.3-92) (B.3-105) (B.4-186) (B.4-229) (B.11-

43) 

ili- elemek, elekten geçirmek, un elemek. Krş.: ele- I 

 i.-Ø-ysín (K.11-36) 

ilk ilk, birinci. Krş.: ílk 

 i.+Ø (K.1-76) 

iĺaç ilaç, bir hastalığı iyileştirmek için kullanılan madde. Krş.: ilaç, ĺaj 

 i.+Ø (B.6-111) 

iĺan ilan, duyuru 

 i.+Ø (K.15-30) 

iĺĺa illa, mutlaka 

 i.+Ø (K.8-8) (K.23-24) 

iĺĺaki illaki, illa, mutlaka 

 i.+Ø (B.1-122) 

imam imam, cemaate namaz kıldıran kimse. Krş.: ėmam, yımam 

 i.+Ø (K.31-2) (K.31-3) (K.32-2) 

iman iman, inanç 

 i.+Ø (B.2-236) 

 i.+Ø+da (B.11-8) 

im+ işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, mā II, mın(a)+, mĭn(a)+, mina, na I 

 i.+Ø+da (K.13-1) 

imine özel isim, Emine 

 i.+Ø (K.13-9) 

imparatorlığ imparatorluk 

 i.+Ø+ı (K.4-4) 

imtan imtihan, sınav 

 i.+Ø (K.15-32) 

imu Rus., ona 

 i. (B.2-125) 

imzala- imzalamak, imza atmak 

 i.-Ø-nda (<n<ğan) (K.18-20) 

in en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, eŋ I, ėn, ėŋ, iŋ II, ı ̇̄ ŋ 

 i.+Ø (B.2-170) 

inanç özel isim, İnanç 

 i.+Ø (K.13-9) 
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ince ince, kalınlığı az olan. Krş.: incecik, inceçik, incē, incė, inje, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (B.3-81) (B.3-91) (B.8-64) (K.1-19) (K.16-17) 

(K.16-27) (K.16-36) (K.16-40) (K.22-36) 

incecik incecik, kalınlığı çok az olan. Krş.: ince, inceçik, incē, incė, inje, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (B.3-78) 

inceçik incecik, kalınlığı çok az olan. Krş.: ince, incecik, incē, incė, inje, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (B.8-59) (B.10-56) (B.10-57) 

incē ince, kalınlığı az olan. Krş.: ince, incecik, inceçik, incė, inje, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (B.3-84) (B.3-87) (B.3-91) 

incė ince, kalınlığı az olan. Krş.: ince, incecik, inceçik, incē, inje, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (K.16-34) 

infarmatsa Rus., bilgi 

 i.+Ø (B.6-117) 

inglişçe İnglizce 

 i.+Ø (K.15-33) 

inje ince, kalınlığı az olan. Krş.: ince, incecik, inceçik, incē, incė, ı ̇̆nce 

 i.+Ø (B.3-74) 

inşalla inşallah. Krş.: işallā 

 i.+Ø (K.11-27) 

insan insan, ademoğlu 

 i.+Ø (K.1-50) (K.3-6) (K.14-11) (K.27-12) 

 i.+Ø+ı (K.13-6) 

 i.+nar (B.6-116) (K.14-10) (K.14-14) (K.14-19) (K.14-

21) 

institut enstitü, üniversite 

 i.+Ø (B.19-27) 

inta-* inanmak, güvenmek. Bk.: intan-. Krş.: işa-* 

 i.-n-ma-ğan (B.18-6) 

intan- inanmak, güvenmek. intan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: inta-* 

interes Rus., merak 

 i.+Ø (B.7-43) 

intrisavatsa Rus., merak etmek 

 i. (B.6-89) 

ipra- yıpranmak, eskimek, zayıf düşürmek 

 i.-t-Ø-a (K.20-25) 

iptar iftar, Ramazan'da akşam yemeği. Krş.: ėftar, ftar 

 i.+lar+da (K.1-60) 

irfan özel isim, İrfan 

 i.+Ø (K.27-14) 

irmı yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, yırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 
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 i.+Ø (K.2-5) 

is I iş, çalışma. Krş.: ış I, ĭş I, íş I, iş I, ı ̇̆ ş I 

 i.+Ø+ke (B.2-226) 

is II is, duman 

 i.+Ø (B.4-110) 

isa özel isim, İsa 

 i.+Ø (B.12-48) 

ise- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 i.-Ø-seŋiz (B.8-77) 

isen esen aman, sağlıklı 

 i.+Ø (B.3-144) 

isė- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 i.-Ø-seŋ (B.8-88) 

ismail özel isim, İsmail 

 i.+Ø (K.1-1) 

ismailof özel isim, İsmailov 

 i.+Ø (B.6-1) 

istambul yer adı, İstanbul. Krş.: ı ̇̆ stanbĭl, ı ̇̆ stanbul, stambĭl 

 i.+Ø+ğa (K.13-7) 

 i.+Ø+da (K.13-10) 

iste- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 i.-Ø-megemi (B.8-24) 

 i.-Ø-seŋ (B.8-88) 

 i.-Ø-se (B.8-23) 

iş I iş, çalışma. Krş.: ış I, ĭş I, íş I, is I, ı ̇̆ ş I 

 i.+Ø (B.6-98) (B.12-139) (B.16-39) (K.3-11) (K.15-

27) (K.15-52) (K.29-36) 

 i.+Ø+e (B.4-64) 

 i.+Ø+ine (B.1-45) 

 i.+Ø+inni (K.6-24) 

 i.+Ø+im (B.6-78) 

 i.+Ø+imizi (B.19-17) 

 i.+Ø+in (B.6-65) 

 i.+Ø+iŋ (B.2-265) 

 i.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆ s (B.2-213) 

 i.+Ø+ı ̇̆n (B.3-109) (B.9-47) 

 i.+Ø+ı ̇̆nen (B.6-35) 

 i.+Ø+ke (B.2-27) (B.2-159) (B.2-166) (B.2-188) (B.2-

251) (B.5-9) (B.5-10) (B.6-12) (B.9-41) (B.9-42) 

(B.12-6) (B.14-21) 
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 i.+ler (B.2-229) 

 i.+ler+ge (B.8-8) 

 i.+ler+ı (B.5-104) 

 i.+ler+i (B.12-162) 

 i.+ler+iŋizge (B.5-1) 

 i.+Ø+te (B.2-131) (B.4-162) (B.5-8) 

iş II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 i.+Ø+i ̇̆ne (B.1-28) (B.8-30) (B.8-37) (K.6-26) (K.8-5) 

(K.11-38) (K.13-12) 

 i.+Ø+ı ̇̆nen (K.20-9) 

 i.+Ø+ne (B.8-56) (B.8-60) (B.8-66) (B.8-72) (B.8-73) 

(B.8-76) 

iş III üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, ǖç, 

ǚç, ǚş 

 i.+Ø (B.7-58) (B.16-33)  

iş IV hiç, asla. Krş.: eş I, ėş, hiç, iç III 

 i.+Ø (K.15-43)  (K.18-36) (K.30-13) 

iş- içmek, yudumlamak. Krş.: iç-, ı ̇̆ç-, ı ̇̆ ş- 

 i.-Ø-e (B.11-45) 

 i.-ı ̇̆ r-Ø-ip (B.7-24) 

 i.-Ø-mek (B.7-44) 

 i.-Ø-se (B.1-181) 

 i.-Ø-tim (B.8-4) 

 i.-tir-Ø-eler (B.6-58) 

işa-* güvenmek, inanmak. Bk.: işan-. Krş.: inta-* 

 i.-n-ma-y (B.19-28) (B.19-29) 

işallā inşallah. Krş.: inşalla 

 i.+Ø (B.4-1) (K.28-39) 

işan- güvenmek, inanmak. İşan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: işa-* 

işçi işçi, çalışan kimse. Krş.: íşçí 

 i.+ler+ní (K.26-15) 

işit- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işı ̇̆ t-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 i.-Ø-ken (B.14-1) 

işı ̇̆ t- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işt-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 i.-Ø-kendır (B.1-122) 

işkir çalışkan, çalışmayı seven 

 i.+Ø (B.16-15) 

işḳu içki, alkollü içecek. Krş.: íşkí, iççki, içkı ̇̆  

 i.+Ø (K.32-10) 

işle- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işlė-, ı ̇̆ şle-, 

ı ̇̆ şli-, şle-, şli- 
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 i.-Ø (B.5-35) 

 i.-Ø-dı (B.5-6) 

 i.-Ø-di (B.5-5) (B.5-8) 

 i.-Ø-dik (B.20-18) 

 i.-Ø-dim (B.5-29) 

 i.-Ø-gen (K.1-7) 

 i.-Ø-mege (K.30-15) 

 i.-mi-y (B.15-21) 

 i.-Ø-p (B.3-205) 

 i.-Ø-rdim (B.20-18) (B.20-19) 

işlė- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işle-, ı ̇̆ şle-, 

ı ̇̆ şli-, şle-, şli- 

 i.-Ø-gėn (B.19-42) 

işt- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, ı ̇̆ şit-, 

şit- 

 i.-Ø-eb (B.15-1) 

iştağ iştah, yemek yeme isteği 

 i.+Ø+ın (K.1-40) 

işte işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, iştĕ, iştė, 

ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 i.+Ø (B.4-128) (B.4-150) (B.4-180) (B.4-183) (B.4-

228) (B.7-77) (K.29-22) 

iştĕ işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştė, 

ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 i.+Ø (B.1-170) 

iştė işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 i.+Ø (B.14-21) 

iştiraḳ iştirak, katılım 

 i.+Ø (B.7-8) 

it I it, köpek 

 i.+Ø (B.8-3) 

 i.+ler (K.1-91) 

it II bit it ikilemesinin ikinci kelimesi 

 bit͜  i.+Ø (B.3-32)  

it- I itmek, güç uygulayarak ileri götürmek. Krş.: iyt-, ütt- 

 i.-Ø-e (K.19-27) 

it- II etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, t-, yet- II 

 i.-Ø-edi (B.5-44) 

 i.-Ø-edím (B.19-8) 

 i.-Ø-ken (B.7-57) (K.28-30) 

 i.-Ø-ti (B.17-42) 

itiyar ihtiyar, yaşlı kimse 
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 i.+Ø (K.27-14) 

ivle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ivlen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 i.-n-Ø-dím- (K.13-1) 

ivlen- evlenmek, aile kurmak. ivlen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ivle-* 

ivo Rus., onu 

 i. (B.3-53) 

iwėl evvel, evvel zamanda, evvelde, önce. Krş.: awel, evaĺ, evel, eveĺa, ever, 

eves, evē, evėl, ewás, ewe, ewel, eweĺa, ewėl, ewwel, ĕvel, ĕwel, ėvel, 

ėwel, ėwėl 

 i.+Ø+den (K.5-22) 

iy I ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, 

ı ̇̆y, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 i.+Ø (K.12-18) 

 i.+Ø+de (K.1-59) (K.5-14) (K.7-17) (K.16-4) (K.22-17) 

(K.25-3) (K.27-11) (K.27-12) 

 i.+Ø+ge (B.18-30) (K.21-23) (K.23-40) (K.25-1) (K.28-

11) 

 i.+Ø+im (K.27-8) 

 i.+Ø+imden (K.1-30) 

 i.+Ø+imiz (K.27-8) 

 i.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆z (K.21-2) 

 i.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zge (K.10-11) 

 i.+Ø+ı ̇̆ne (K.21-1) 

iy II evlenmek, aile kurmak. Krş.: üy II, ǚy II 

 i.+Ø bol- (K.11-3) (K.11-4) 

iy- eğmek, eğilmek, eğilip geçmek 

 i.-il-mi-y (K.12-10) 

 i.-ı ̇̆ l-Ø-ecesin (K.12-12) 

 i.-ı ̇̆ l-Ø-ecesı ̇̆n (K.12-10) 

iygílík iyilik, iyi olma durumu 

 i.+ler+im (K.21-30) 

iyip yer adı, Eyyup Sultan. Krş.: iyı ̇̆p, yip I, yüp 

 i.+Ø (K.6-11) 

iyı ̇̆p yer adı, Eyyup Sultan. Krş.: iyip, yip I, yüp 

 i.+Ø (K.6-10) (K.6-18) 

iyle öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: ullė, ullı ̇̆ , üle II, ülle, üyle 

 i.+Ø+de (K.1-59) 

iyle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: iylen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 i.-n-Ø-íp (K.17-30) 
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iylen- evlenmek, aile kurmak. iylen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: iyle-* 

iyre-* öğrenmek, bilgi edinmek, eğitim almak. Bk.: iyren-. Krş.: ı ̊yre-*, oġre-*, 

üre-*, üyre-* 

 i.-n-Ø-dı ̇̆ ler (K.25-6) 

 i.-n-Ø-írler (K.25-15) 

iyren- öğrenmek. iyren- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: iyre-* 

iyt- itmek, güç uygulayarak ileri götürmek. Krş.: it- I, ütt- 

 i.-Ø-ep (B.16-29) 

izmal yer adı, Ukrayna'nın İzmail ilçesi. Krş.: izmayil 

 i.+Ø (B.4-76) 

izmayil yer adı, Ukrayna'nın İzmail ilçesi. Krş.: izmail 

 i.+Ø (B.4-77) 

izmit yer adıi İzmit 

 i.+Ø+ke (K.13-7) 

izolat Rom., izole, izole edilmiş 

 i.+Ø (K.31-5) 

izzet izzet, büyüklük, yücelik 

 i.+Ø (B.6-85) 

iŋ I sessizlik ünlemi, çıt çıkmasın 

 i.+Ø deme (B.3-198) (B.3-199) 

iŋ II en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, eŋ I, ėn, ėŋ, in, ı ̇̄ ŋ 

 i.+Ø (B.19-12) 

ı ̇̄ ŋ en, üstün dereceyi gösteren kelime. Krş.: en, eŋ I, ėn, ėŋ, in, iŋ II 

 ı ̇̄ .+Ø (B.2-7) (B.10-59) 

ı ̇̄ran yer adı, İran 

 ı ̇̄ .+Ø+da (K.3-13) 

ı ̇̆  o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. Bk.: 

i ̇̆ ͜ ya▄. Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ 

II 

 ı ̇̆ .+Ø͜ ya▄▄a (B.2-109) 

ı ̇̆ - imek cevher fiili. Krş.: e- I, ē-, ĕ-, ė-, ə-, ĭ-, i- 

 ı ̇̆ .-Ø-di (B.16-15) (B.19-40) 

 ı ̇̆ .-Ø-dim (B.19-35) 

 ı ̇̆ .-Ø-ken (K.7-3) (K.22-17) 

 ı ̇̆ .-Ø-kėn (K.5-3) 

ı ̇̆͜  ya▄ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve düzleşme olayları yer almakadır. 

Bk.: i ̇̆ , ya▄ II 

ı ̇̆ç iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ ş II, ı ̊ ç II, ş 

 ı ̇̆ .+Ø+e (B.3-171) 

 ı ̇̆ .+Ø+inden (B.4-136) 

 ı ̇̆ .+Ø+ı ̇̆ne (B.10-14) (B.10-48) 
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 ı ̇̆ .+Ø+ne (B.1-159) (B.2-30) 

ı ̇̆ç- içmek, yudumlamak. Krş.: iç-, iş-, ı ̇̆ ş- 

 ı ̇̆ .-er-Ø-eler (B.2-216) 

ı ̇̆çin için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ı ̇̆ .+Ø (B.5-100) 

ı ̇̆ le- eylemek, yapmak. Bk.: ne͜  yle-. Krş.: ele- II, eyle-, yle- 

 ı ̇̆ .-Ø-sin (B.3-39) 

ı ̇̆ lli elli sayısı. Krş.: eli, ellí, elli, elli ̇̆ 

 ı ̇̆ .+Ø (B.10-21) 

ı ̇̆nce ince, kalınlığı az olan. Krş.: ince, incecik, inceçik, incē, incė, inje 

 ı ̇̆ .+Ø (B.3-90) 

ı ̇̆ se- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-,  ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 ı ̇̆ .-Ø-seŋis (B.8-77) 

ı ̇̆ stanbĭl yer adı, İstanbul. Krş.: istambul, ı ̇̆ stanbul, stambĭl 

 ı ̇̆ .+Ø+da (K.1-1) 

ı ̇̆ stanbul yer adı, İstanbul. Krş.: istambul, ı ̇̆ stanbĭl, stambĭl 

 ı ̇̆ .+Ø+da (B.5-20) 

ı ̇̆ ste- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 ı ̇̆ .-Ø-di (K.11-12) 

 ı ̇̆ .-Ø-dik (B.5-27) 

 ı ̇̆ .-Ø-dım (K.7-12) 

 ı ̇̆ .-Ø-gení (K.24-18) 

 ı ̇̆ .-Ø-geni (K.24-18) 

 ı ̇̆ .-Ø-genler (B.5-100) 

 ı ̇̆ .-me-den (K.15-33) 

 ı ̇̆ .-me-gí (-gı=-geni) (K.24-18) 

 ı ̇̆ .-me-ğení (K.24-18) 

 ı ̇̆ .-Ø-p (K.18-1) 

ı ̇̆ stė- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆sti-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 ı ̇̆ .-Ø-sėk (K.24-15) 

ı ̇̆ sti- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, se-, ste-, 

stė-, sti- 

 ı ̇̆ .-Ø-ler (K.23-29) 

 ı ̇̆ .-Ø-sinmi  (K.30-7) 

ı ̇̆ ş I iş, çalışma. Krş.: ış I, ĭş I, íş I, is I, iş I 

 ı ̇̆ .+Ø+i (B.16-15) (K.20-19) 

 ı ̇̆ .+Ø+im (B.16-2) 

 ı ̇̆ .+ler (B.4-157) (K.16-7) 

 ı ̇̆ .+ler+i (B.16-2) (K.28-3) 
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 ı ̇̆ .+ler+iŋizge (B.5-2) 

 ı ̇̆ .+ler+ní  (K.29-22) 

 ı ̇̆ .+lėr+dē (K.26-19) 

 ı ̇̆ .+Ø+ke (B.4-7) (B.18-25) 

ı ̇̆ ş II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̊ ç II, ş 

 ı ̇̆ .+Ø (K.18-11) 

 ı ̇̆ .+Ø+íne (K.18-2) 

 ı ̇̆ .+Ø+in (K.5-9) 

 ı ̇̆ .+Ø+ı ̇̆nde (K.12-1) (K.15-39) (K.26-18) (K.26-27) 

 ı ̇̆ .+Ø+ı ̇̆ne (B.3-82) (K.11-34) (K.12-3) (K.18-2) 

 ı ̇̆ .+Ø+ı ̇̆ni (K.6-26) 

 ı ̇̆ .+Ø+ke (K.31-29) 

 ı ̇̆ .+Ø+ne (B.1-77) (B.7-68) 

ı ̇̆ ş- içmek, yudumlamak. Krş.: iç-, iş-, ı ̇̆ç- 

 ı ̇̆ .-Ø-eler  (K.29-34) 

 ı ̇̆ .-Ø-mek (K.28-14) 

 ı ̇̆ .-mi-ymen (K.18-36) 

ı ̇̆ şer içeri, iç tarafa doğru. Krş.: ı ̇̆ şerı ̇̆  

 ı ̇̆ .+Ø+sı ̇̆nde (K.12-3) 

 ı ̇̆ .+Ø+sı ̇̆ne (K.12-4) 

ı ̇̆ şerı ̇̆  içeri, iç tarafa doğru. Krş.: ı ̇̆ şer 

 ı ̇̆ .+Ø+sínde (K.12-2) 

ı ̇̆ şin için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ı ̇̆ .+Ø (K.19-43) 

ı ̇̆ şit- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, 

şit- 

 ı ̇̆ .-me-se (B.16-22) 

 ı ̇̆ .-Ø-ip (B.4-158) 

 ı ̇̆ .-me-dım (B.3-156) 

ı ̇̆ şı ̇̆ ŋgen sıvı, sıvı gibi, sıvı yemek. Krş.: ı ̇̆ şşeŋgen 

 ı ̇̆ .+Ø (K.18-36) 

ı ̇̆ şle- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işle-, işlė-, 

ı ̇̆ şli-, şle-, şli- 

 ı ̇̆ .-Ø-dı (B.5-7) (B.5-8) 

 ı ̇̆ .-Ø-dım (B.5-19) 

 ı ̇̆ .-me-di (B.20-19) 

 ı ̇̆ .-t-Ø-mėge (K.26-26) 

ı ̇̆ şli- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işle-, işlė-, 

ı ̇̆ şle-, şle-, şli- 

 ı ̇̆ .-Ø-y (B.10-3) (K.12-13) (K.24-12) (K.28-27) 

ı ̇̆ şşeŋgen sıvı, sıvı gibi, sıvı yemek. Krş.: ı ̇̆ şı ̇̆ ŋgen 
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 ı ̇̆ .+Ø (K.26-45) 

ı ̇̆ şte işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 ı ̇̆ .+Ø (B.1-46) (B.1-79) (B.2-201) (B.4-2) (B.4-46) 

(B.4-57) (B.4-64) (B.4-65) (B.4-66) (B.4-69) 

(B.4-71) (B.4-75) (B.4-79) (B.4-81) (B.4-87) 

(B.4-91) (B.4-98) (B.4-101) (B.4-109) (B.4-131) 

(B.4-140) (B.4-153) (B.4-179) (B.8-89) (B.9-52) 

(B.10-69) (K.32-20) 

ı ̇̆ ştĕ işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, şte, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 ı ̇̆ .+Ø (B.4-93) 

ı ̇̆ şün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 i ̇̆.+Ø (K.17-19) (K.17-40) (K.26-37) 

ı ̇̆y ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̊ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ı ̇̆ .+Ø+ge (K.1-26) 

 ı ̇̆ .+Ø+ı ̇̆ n͜ (B.9-11) 

ı ̇̆zbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, uzbeḫ, uzbek, uzbėk, 

ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ı ̇̆ .+Ø (B.10-35) 

ı ̊  o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten söz, o taraf, 

orası. Bk.: i  ͜  yaḫ. Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, 

ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ı ̊ .+Ø͜ yaḫta (B.2-5) 

ı ̊͜  yaḫ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve düzleşme olayları yer almaktadır. 

Bk.: i  , yaḫ II 

ı ̊ç I üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, ǖç, 

ǚç, ǚş 

 ı ̊ .+Ø (B.1-86) 

ı ̊ç II iç, dış karşıtı. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ş 

 ı ̊ .+Ø+ı ̇̆ne (B.3-78) 

ı ̊ le-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: i  len-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ yė-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ı ̊ .-n-Ø-gėnde (K.17-5) 

ı ̊ len- evlenmek, aile kurmak. ı ̊ len- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: i  le-* 

ı ̊ ş üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ ç I, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ı ̊ .+Ø (K.5-16) 

ı ̊y ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆ y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ı ̊ .+Ø (K.12-22) (K.17-4) 
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 ı ̊ .+ler+in (K.17-16) 

ı ̊ yė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: i  yėn-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, üle-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ı ̊ .-n-Ø-ėcek (K.1-47) 

ı ̊ yėn- evlenmek, aile kurmak. ı ̊ yėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

dönüşlü çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: i  yė-* 

ı ̊yre-* öğrenmek, bilgi edinmek. Bk.: i  yren-. Krş.: iyre-*, oġre-*, üre-*, üyre-* 

 ı ̊ .-n-Ø-ne (K.25-17) 

ı ̊yren- öğrenmek, bilgi edinmek. ı ̊yren- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: i  yre-* 

jamĭ cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamı ̇̆ , yamı ̇̆  

 j.+Ø+mız (B.4-84) 

jamı ̇̆  cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, yamı ̇̆  

 j.+ler+inde (K.32-7) 

 j.+Ø+nen (B.4-95) 

jandarmerı ̇̆ya jandarma. Krş.: jandarmerya 

 j.+Ø+ğa (B.12-125) 

jandarmerya jandarma. Krş.: jandarmerı ̇̆ya 

 j.+Ø+nı (B.17-48) 

jap hop, ünlem, aniden yapılan bir hareketi ifade eden kelime 

 j.+Ø (B.12-18) 

jaş genç, yaşı ilerlememiş. Krş.: aş III, cas, caş I, çaş, yapyaş, yaş I 

 j.+lar (K.29-28) 

jay- yaymak, oklava ile hamur açmak. Krş.: cay-, cāy-, cȧy-, yay- 

 j.-Ø-dım (K.8-5) 

jayım yufka, oklava ile açılan ince hamur, açılmış hamur. Krş.: cayım, 

cayımçıḫ, cayımçĭḫ, cayımçĭ▄ 

 j.+Ø (B.10-56) 

jdanov özel isim, soy isim Jdanov 

 j.+Ø (B.2-59) 

jdıvens Rus., bakılmakla yükümlü olan birileri 

 j.+ler+ge (B.2-49) 

je Rus., ya, hani 

 j. (B.2-142) (B.3-7) (B.6-32) 

jelayuşi Rus., isteyenler 

 j.+Ø+ge (B.2-34) 

jeliz Rus., demir 

 j.+ler (B.2-220) 

jemat cemaat, topluluk. Krş.: cemat, cemāt, cmāt, jemāt 

 j.+Ø+ın (B.4-19) 

jemāt cemaat, topluluk. Krş.: cemat, cemāt, cmāt, jemat 
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 j.+Ø+ĭn (B.6-81) 

jer yer, mekan. Krş.: cer, cėr, ėr II, ye II, yer, yerçik, yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, 

yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 j.+ler+in (K.17-43) 

jı Rus., ya, hani 

 j. (B.2-76) (B.2-135) (B.2-141) (B.2-143) (B.3-41) 

(B.3-222) (B.6-97) (B.6-116) (B.17-32) 

jıl yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, il II, şıl, yıl, yĭl, yul 

 j.+Ø+ğancıḳ (B.6-26) 

jıla- ağlamak, gözyaşı dökmek. Krş.: ağla-, ağlā-, ağlı-, a▌la-, awla-, cıla-, 

cĭla-, cila- 

 j.-Ø-y (K.3.-26) 

jıliznıdarojnı Rus., demiryolu 

 j.+Ø+ge (B.9-39) 

jılutḳa Rus., mide 

 j.+Ø+m (B.22-2) 

jırnal Rus., dergi, mecmua. Krş.: jornal, jurnal 

 j.+Ø (B.7-41) 

 j.+Ø+ı (B.7-42) 

jīr yırtılma sesini ifade eden ünlem 

 j.+Ø (B.1-180) 

jĭ- toplamak, yığmak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̄-, 

cı ̇̆y-, yığ- II, yĭğ-, yig- 

 j.-Ø-dım (K.21-17) 

ji Rus., ya, hani 

 j. (B.2-198) 

jizni Rus., hayat 

 j. (B.3-51) 

jo yok, hayır. Krş.: yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, yŏḫ, 
yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 j.+Ø (B.4-130) 

jornal Rus., dergi, mecmua. Krş.: jırnal, jurnal 

 j.+Ø+da (B.6-99) 

jurnal Rus., dergi, mecmua. Krş.: jırnal, jornal 

 j.+Ø (B.7-41) 

ke ki, cümleleri biri birine bağlayan söz. Krş.: ki, ḳı I 

 k.+Ø (K.18-12) 

ke- gelmek, ulaşmak, varmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, 

kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 k.-Ø (B.15-27) 

 k.-Ø-gen (B.1-71) (B.2-45) (B.3-144) (B.4-120) (B.7-47) 

(B.11-29) (B.11-30) (B.16-19) (B.17-48) (B.21-

5) (B.22-5) 
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 k.-Ø-geni (B.20-22) 

 k.-Ø-gennerí (B.1-112) 

 k.-Ø-gėn (B.10-4) 

 k.-Ø-gėnner (B.12-100) 

 k.-me-dí (B.13-47) 

 k.-me-stı ̇̆n (B.3-72) 

 k.-me-zden (B.1-75) 

 k.-mē-n (B.16-19) 

 k.-mė-sin (B.14-2) 

 k.-mi-y (B.9-51) (B.16-4) (K.30-13) 

 k.-Ø-p (K.20-10) 

 k.-Ø-se (B.10-30) (B.12-156)  

 k.-Ø-seler (B.21-15) 

 k.-Ø-sin (B.11-37) 

 k.-Ø-sı ̇̆n (B.11-38) 

 k.-Ø-yen (B.4-149) 

kebi gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.10-31) 

keç geç, geç saatte. Krş.: kėş 

 k.+Ø (B.12-42) (B.19-12) 

 k.+Ø+keççik (B.2-94) 

keç- geçmek, aşmak, bir yeri geçmek, arkada bırakmak, ölmek. Krş.: geç-, 

geş-, gėş-, ikeş-, keş-, kėç-, kėş-, kəç- 

 1. geçmek, aşmak, bir yeri geçmek 

 k.-Ø-amaycaḫ (B.11-57) 

 k.-Ø-amaz (B.11-57) 

 k.-Ø-e (B.5-111) (B.6-44) (B.6-52) (B.8-39) (B.11-17) 

 k.-Ø-emis (B.6-80) 

 k.-Ø-er (B.4-223) 

 k.-Ø-esiŋ (B.12-164) 

 k.-Ø-ēdí (B.8-34) 

 k.-il-Ø-di (B.7-39) 

 k.-Ø-ip (B.4-212) (B.13-36) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.4-124) (B.11-29) 

 k.-ı ̇̆ r-ı ̇̆ l-Ø-gen (B.4-203) 

 k.-Ø-ken (B.6-109) (B.20-35) 

 k.-Ø-kende (B.2-5) (B.2-137) 

 k.-Ø-kennerin (B.10-75) 

 k.-Ø-kėn (B.6-13) (B.6-80) 

 k.-Ø-ti (B.4-184) (B.5-44) 

 k.-Ø-tik (B.13-43) 

 k.-Ø-tim (B.4-108) 



 1001   

 

 k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.7-39) 

 2. geçmek, yaşamak, zaman geçirmek 

 k.-Ø-erdim (B.3-70) 

 k.-ir-Ø-dik (B.7-15) 

 k.-ı ̇̆ r-Ø-dım (B.3-69) 

 k.-ı ̇̆ r-Ø-dik (B.3-74) 

 k.-ı ̇̆ r-Ø-dim (B.3-72) 

 3. geçirmek, düzenlemek 

 k.-ir-Ø-e (B.5-42) (B.19-44) 

 k.-ı ̇̆ r-l-Ø-e (B.3-130) 

 4. ölmek, vefat etmek, geçinmek 

 k.-in-Ø-dı (B.4-169) 

 k.-in-Ø-di (B.16-17) 

 k.-in-Ø-genı ̇̆nge (B.5-8) 

 k.-iŋ-Ø-ge (B.15-2) 

 k.-ı ̇̆n-Ø-di (B.4-52) (B.4-94) 

kef keyif, huzur, moral 

 k.+Ø+im (B.4-247) 

kel- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, ker- I, kē-, kĕ-, 

kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 1. gelmek, varmak, ulaşmak 

 k.-Ø (B.12-41) (B.20-32) (K.12-6) (K.18-25) 

 k.-Ø-almayman (K.30-3) 

 k.-Ø-dı (B.1-55) (B.1-71) (B.2-136) (B.2-146) (B.3-20) 

(K.6-5) (K.7-6) (K.10-8) 

 k.-Ø-dığ (B.1-165) 

 k.-Ø-dıḳ (B.2-20) (B.2-21) (B.2-73) (B.2-78) (B.2-91) 

(K.11-3) 

 k.-Ø-dı▄ (K.14-28) 

 k.-Ø-dım (B.1-168) (B.2-68) (B.3-21) 

 k.-Ø-dĭ (B.2-122) (B.2-123) (B.2-125) 

 k.-Ø-dĭḳ (B.2-79) 

 k.-Ø-dĭler (B.2-21) (B.2-88) (B.2-146) (B.2-206) 

 k.-Ø-dí (B.1-12) (B.1-17) (B.1-72) (B.1-85) (B.1-108) 

(B.1-126) (B.1-149) (B.2-9) (B.2-10) (B.3-18) 

(B.6-75) (B.12-174) (B.13-40) (B.13-50) (B.16-

14) (B.16-29) (B.22-23) (K.7-4) (K.12-26) 

(K.22-19) (K.24-18) (K.27-1) (K.27-4) (K.28-

39) 

 k.-Ø-dík (B.2-79) (B.2-106) (B.6-66) (K.6-13) (K.6-18) 

(K.22-6) (K.30-15) 

 k.-Ø-dím (B.9-39) (B.12-125) (B.16-4) (B.18-45) 

 k.-Ø-díŋízím (K.31-28) 
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 k.-Ø-di (B.1-58) (B.1-135) (B.1-176) (B.1-179) (B.3-44) 

(B.3-45) (B.3-63) (B.3-64) (B.3-144) (B.4-9) 

(B.4-26) (B.4-69) (B.5-4) (B.5-86) (B.6-8) (B.8-

10) (B.12-24) (B.12-42) (B.12-75) (B.12-128) 

(B.12-145) (B.16-14) (B.16-15) (B.16-16) (B.17-

46) (B.18-13) (B.19-27) (B.20-16) (B.21-14) 

(B.22-7) (B.22-16) (K.19-30) (K.25-14) (K.26-

21) 

 k.-Ø-dig (B.4-155) 

 k.-Ø-dik (B.1-88) (B.1-91) (B.1-112) (B.1-113) (B.1-114) 

(B.1-115) (B.1-131) (B.1-144) (B.3-36) (B.3-38) 

(B.3-57) (B.3-58) (B.3-60) (B.3-61) (B.3-66) 

(B.4-69) (B.4-72) (B.4-103) (B.4-149) (B.4-161) 

(B.5-24) (B.5-25) (B.9-38) (B.10-38) (B.13-43) 

(B.13-45) (B.14-15) (B.18-53) (B.22-16) (B.22-

27) (K.27-5) (K.30-15) (K.30-17) 

 k.-Ø-dim (B.4-148) (B.4-205) (B.6-27) (B.9-26) (B.15-6) 

(B.15-25) (B.18-44) (B.20-5) (B.21-8) (B.21-12) 

(K.27-6) (K.29-5) (K.30-16) 

 k.-Ø-din (K.29-30) 

 k.-Ø-diniz (K.3-1) 

 k.-Ø-diŋ (B.1-177) (B.12-109) (B.12-124) (B.13-52) 

 k.-Ø-diŋis (K.29-30) 

 k.-Ø-dı ̇̄  (B.1-115) 

 k.-Ø-dı ̇̆  (B.1-3) (B.1-16) (B.3-63) (K.1-13) 

 k.-Ø-dı ̇̆k (B.3-31) 

 k.-Ø-dı ̇̆k (B.1-149) 

 k.-Ø-dı ̇̆ ler (B.1-32) (B.1-184) (B.2-11) (B.4-74) (B.17-1) 

(B.17-4) (B.19-12) (B.21-3) (B.21-11) (B.21-19) 

(B.22-18) (K.27-2) 

 k.-Ø-dı ̇̆m (B.1-112) (B.4-64) (B.12-125) (B.12-190) (K.5-

5) (K.11-2) 

 k.-Ø-dı ̇̆niz (K.1-72) 

 k.-Ø-e (B.2-227) (B.2-229) (B.3-23) (B.3-24) (B.3-26) 

(B.3-104) (B.3-106) (B.3-111) (B.4-162) (B.4-

232) (B.5-39) (B.5-49) (B.5-50) (B.5-110) (B.7-

47) (B.10-75) (B.11-17) (B.11-44) (B.12-52) 

(B.12-62) (B.12-63) (B.12-105) (B.12-108) 

(B.12-125) (B.12-126) (B.16-18) (B.16-19) 

(B.19-21) (B.20-13) (K.1-6) (K.10-23) (K.11-19) 

(K.12-15) (K.15-51) (K.16-6) (K.18-24) (K.18-

25) (K.19-26) (K.19-27) (K.20-17) (K.22-26) 

(K.28-13) (K.32-14) 

 k.-Ø-ecek (B.12-103) (B.12-107) (K.27-12) (K.31-27) 

 k.-Ø-ecektı ̇̆ r (K.1-73) 
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 k.-Ø-edı (B.1-105) 

 k.-Ø-edĭ (B.1-105) 

 k.-Ø-edí (B.8-37) (K.20-4) 

 k.-Ø-edír (K.19-35) 

 k.-Ø-edi (K.30-12) 

 k.-Ø-edı ̇̆ ler (B.16-41) 

 k.-Ø-eler (B.11-46) (B.12-59) (B.12-89) (B.17-36) (K.12-

15) (B.17-36) (K.18-8) (K.22-4) (K.27-10) 

 k.-Ø-em (B.2-127) (B.16-11) 

 k.-Ø-emiz (B.18-24) 

 k.-Ø-emı ̇̆z (K.22-6) 

 k.-Ø-ep (B.10-8) 

 k.-Ø-er (K.7-17) 

 k.-Ø-erler (K.7-15) 

 k.-Ø-esin (B.1-174) 

 k.-Ø-ēdı (B.1-107) (B.2-61) 

 k.-Ø-ēdım (B.2-58) 

 k.-Ø-ēdí (B.2-60) 

 k.-Ø-ĕ (K.32-14) 

 k.-Ø-ĕn (B.1-85) 

 k.-Ø-ėcek (B.19-20) 

 k.-Ø-ėler (K.18-9) 

 k.-Ø-gen (B.3-39) (B.10-33) (B.10-37) (B.19-8) (K.1-97) 

(K.2-2) (K.2-3) (K.3-5) (K.10-3) (K.10-4) (K.15-

23) (K.17-13) (K.17-14) (K.20-23) (K.26-2) 

(K.27-14) 

 k.-Ø-gende (B.1-18) (B.12-66) (B.16-28) (B.19-32) (K.1-84) 

(K.12-16) (K.17-32) 

 k.-Ø-genci (B.20-29) 

 k.-Ø-genı (K.4-3) 

 k.-Ø-genĭn (K.2-1) 

 k.-Ø-genimı ̇̆zden (B.5-101) 

 k.-Ø-genı ̇̆n (K.15-4) 

 k.-Ø-genlerı ̇̆nden (K.15-3) 

 k.-Ø-genner (K.6-3) (K.9-6) (K.15-2) (K.15-3) (K.15-6) 

(K.15-8) (K.15-35) (K.17-9) (K.17-10) (K.28-5) 

(K.28-6) 

 k.-Ø-gennerī (K.17-10) 

 k.-Ø-gennerín (K.2-2) 

 k.-Ø-gin (B.3-61) 

 k.-Ø-ğen (K.24-7) 

 k.-Ø-ğende (K.22-20) (K.23-10) (K.29-11) 

 k.-ín-mi-y (K.18-23) 
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 k.-Ø-ib (B.16-37) 

 k.-Ø-íp (K.14-25) (K.17-16) (K.27-3) 

 k.-Ø-ip (B.5-26) (B.12-111) (B.19-11) (B.20-21) (B.20-

24) (B.22-19) (K.27-4) (K.31-28) 

 k.-Ø-ir (B.20-3) (B.20-21) (K.1-45) 

 k.-Ø-iŋ (B.16-21) (B.22-18) 

 k.-Ø-iyı ̇̆k (B.5-49) 

 k.-Ø-ı ̇̆ ler (B.11-49) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.1-144) (B.3-185) (B.4-31) (B.4-73) (B.7-62) 

(B.9-43) (B.10-39) (B.12-93) (B.12-109) (B.13-

41) (B.17-48) (B.18-24) (K.3-25) (K.18-9) 

(K.20-15) (K.21-1) (K.23-10) (K.23-18) (K.23-

20) (K.24-1) 

 k.-me (K.17-27)  

 k.-Ø-me (K.11-12) (K.29-8) (K.29-9) 

 k.-me-dı (K.24-18) 

 k.-Ø-mek (B.5-76) 

 k.-me-sin (B.4-6) 

 k.-me-sı ̇̆nner (K.17-20) 

 k.-me-zden (K.7-4) 

 k.-mė-yceksiz (K.31-27) 

 k.-mi-y (B.4-242) (K.18-25) (K.18-26) (K.19-35) (K.20-

7) 

 k.-mi-yler (K.20-25) 

 k.-Ø-se (K.1-9) 

 k.-Ø-seŋ (B.12-87) 

 k.-Ø-sėm (B.18-45) 

 k.-Ø-sin (B.11-37) (B.11-38) 

 k.-Ø-sı ̇̆n (B.11-37) (K.1-36) 

 k.-Ø-üw (K.23-7) 

 2. gelmek, alıp gelmek, getirmek. Bk.: a͜ kel-, āp͜͜ kel- 

 a͜ k.-Ø-edí (K.23-16) 

 āp͜͜ k.-Ø-di (B.16-16) 

kelebe çıkrık, kuyudan suyu kovayla çekmeye yarayan alet 

 k.+Ø+men (K.26-6) 

kelín gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: gelı ̇̆n, kelin, 

kelı ̇̆ n, kēlı ̇̆ n, kəlı ̇̆n 

 k.+Ø+ge (K.18-4) 

kelime kelime, söz 

 k.+ler+men (K.13-5) 

kelin gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: gelı ̇̆n, kelín, 

kelı ̇̆ n, kēlı ̇̆ n, kəlı ̇̆n 

 k.+Ø (B.14-11) 
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 k.+Ø+din (K.23-26) 

 k.+ner (B.8-21) 

 k.+Ø+ni (K.29-32) 

kelir gelir, aylık, maaş, elde edilen maddi kazanç 

 k.+Ø (B.18-37)  

kelı ̇̆n gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: gelı ̇̆n, kelín, 

kelin, kēlı ̇̆ n, kəlı ̇̆n 

 k.+Ø (B.4-232) (B.8-22) (B.8-23) (B.8-25) (K.10-10) 

(K.18-9) (K.18-15) (K.18-21) (K.18-22) (K.28-

16) (K.29-29) 

 k.+Ø+ge (K.1-62) (K.18-8) (K.18-27) 

 k.+Ø+im (B.5-86) (B.5-113) 

 k.+Ø+immen (K.27-11) 

 k.+ler+in (K.20-13) 

 k.+ner (K.26-40) 

 k.+Ø+ní (B.8-26) 

kelı ̇̆ ndeş elti, kadın için kocasının erkek kardeşlerinin eşleri 

 k.+Ø+ím (B.16-38) (K.23-29) 

kelı ̇̆ nnıḳ gelinlik, gelin elbisesi 

 k.+Ø (K.11-11) 

 k.+ler (K.11-11) 

kelı ̇̆ nşek yer adı, Köstencenin bir köyü, Kelinşek. Krş.: kelı ̇̆ nşėk 

 k.+Ø (K.24-8) 

kelı ̇̆ nşekli Kelinşek köyünden olan biri, Kelinşekli 

 k.+Ø (K.24-13) 

kelı ̇̆ nşėk yer adı, Köstencenin bir köyü, Kelinşek. Krş.: kelı ̇̆ nşek 

 k.+Ø+ke (K.21-13) 

 k.+Ø+te (K.25-4) 

keltı ̇̆r- getirmek, aklına getirmek. Krş.: ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, 

ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-emen (K.23-33) 

kemal özel isim, Kemal 

 k.+Ø (B.7-28) 

kemane çalgı aleti keman. Krş.: kemanĕ, kemanė 

 k.+Ø (B.15-13) 

kemanĕ çalgı aleti keman. Krş.: kemane, kemanė 

 k.+Ø (B.8-24) 

kemanė çalgı aleti keman. Krş.: kemane, kemanĕ 

 k.+Ø (B.8-31) 

kemençı ̇̆k yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Kermençik. Krş.: kermençik, kermençı ̇̆k, 

kėrmençı ̇̆k 

 k.+Ø+ı ̇̆n (B.8-61) 

kemík kemik, insanın çatısını oluşturan farklı biçimdeki sert organların genel 
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adı. Krş.: kemik, kemı ̇̆k 

 k.+ler+í (K.11-45) (K.12-26) 

 k.+ler+ını (K.3-25) 

kemik kemik, insanın çatısını oluşturan farklı biçimdeki sert organların genel 

adı. Krş.: kemík, kemı ̇̆k 

 k.+ler+imni (K.3-24) 

kemı ̇̆k kemik, insanın çatısını oluşturan farklı biçimdeki sert organların genel 

adı. Krş.: kemík, kemik 

 k.+ı ̇̆n (B.9-17) 

 k.+Ø+ke (B.9-17) (B.9-21) 

kena yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, gėnė, kene, kĕne, kėne, 

yene 

 k.+Ø (B.4-90) (B.4-188) (B.4-223) 

kenan özel isim, Kenan 

 k.+Ø (K.19-37) (K.19-38) 

kenar kenar, bir yerin bir şeyin bitiş kısmı veya yakını, uç, taraf. Krş.: kėnar 

 k.+Ø+dan (K.1-43) 

 k.+Ø+ğa (K.21-29) 

 k.+Ø+ın (K.1-42) 

 k.+Ø+ında (K.4-5) 

 k.+Ø+ınna (K.4-5) 

 k.+Ø+ĭna (K.4-15) 

 k.+lar+ın (B.5-96) (K.6-27) 

 k.+lar+ında (B.17-19) 

kene yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, gėnė, kena, kĕne, kėne, 

yene 

 k.+Ø (B.1-185) (B.2-205) (B.2-227) (B.3-86) (B.4-64) 

(B.4-128) (B.6-8) (B.6-10) (B.11-72) (B.12-61) 

(B.12-82) (B.12-183) (B.12-200) (B.15-4) (B.18-

11) (K.1-65) (K.15-43) (K.17-32) (K.29-5) 

(K.32-14) 

kenef kenef, tuvalet, ayakyolu 

 k.+Ø+ke (B.17-43) 

kenşek gelin, gelincik, evlenmeye hazırlanan kız, evlenmiş kadın 

 k.+ler (K.23-17) 

keŋ geniş, çok geniş 

 k.+Ø+ce (B.11-73) 

keŋnig genişlik, en boy karşıtı 

 k.+Ø+i (B.11-68) 

kepek kepek, un elendikten sonra kalan kabuk kırıntılar 

 k.+Ø (K.28-34) 

ker- I gelmek. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, kē-, kĕ-, kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 k.-Ø-e (K.19-28) 

 k.-Ø-ip (B.8-10) (B.21-10) (K.31-24) 
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ker- II germek, gerilmek, gergin duruma getirmek 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-ip (K.23-38) 

keracı yer adı, Köstence'nin bir köyü, Keracı 

 k.+Ø (K.19-2) 

kerbiç kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiş, 

kerpıç, kerpiç, kirpiç, kirpiş 

 k.+Ø (B.1-141) 

kerbiş kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiç, 

kerpıç, kerpiç, kirpiç, kirpiş 

 k.+Ø (K.12-18) 

 k.+Ø+mı (K.12-18) 

kerçek gerçek, hakikat, yalan olmayan 

 k.+Ø+im (B.18-7) 

kere I kere, kez, defa, sefer. Krş.: kerē I, kĕre, kėra 

 k.+Ø (B.1-36) (B.1-91) (B.1-92) (B.1-169) (B.2-60) 

(B.5-28) (B.7-93) (B.16-27) (B.18-8) (B.22-8)  

kere II göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, ġɵrė, kóre, 

ḳore, ḳorə, ḳŏre 

 k.+Ø (B.3-137)  

kereg gerek, lazım. Krş.: gereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.3-89) (B.16-27) (B.16-30) (B.16-45) 

kerek gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.1-170) (B.1-177) (B.2-89) (B.4-242) (B.5-50) 

(B.5-52) (B.5-53) (B.5-92) (B.5-104) (B.5-107) 

(B.5-108) (B.9-42) (B.11-6) (B.13-26) (B.13-34) 

(B.16-46) (B.17-30) (B.20-39) (K.1-54) (K.1-58) 

(K.4-13) (K.11-11) (K.15-38) (K.15-39) (K.15-

40) (K.26-16) (K.32-17) 

 k.+Ø+im (B.9-1) (B.18-37) 

 k.+Ø+ı ̇̆m (B.18-28) 

 k.+Ø+tir (B.3-183) 

kerek- gerekmek, gerek olmak, lazım olmak. Krş.: gerek- 

 k.-mi-y (B.5-92) (B.12-203) 

kerē I kere, kez, defa, sefer. Krş.: kere I, kĕre, kėra 

 k.+Ø (B.1-168)  

kerē II gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerėk, ker̊ek, kĕrek, kėreg, kėrek, 

kėrėk 

 k.+Ø (B.2-206) (B.15-11) 

kerėk gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, ker̊ek, kĕrek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.3-101) 

kerıç yer adı, Kırım'ın şehirlerinden Keriç. Krş.: kerış, kerĭş, keriç, keriş 

 k.+Ø+e (B.1-143) (B.1-144) 
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kerış yer adı, Kırım'ın şehirlerinden Keriç. Krş.: kerıç, kerĭş, keriç, keriş 

 k.+Ø+e (B.1-166) 

 k.+Ø+te (B.1-144) 

kerĭş yer adı, Kırım'ın şehirlerinden Keriç. Krş.: kerıç, kerış, keriç, keriş 

 k.+Ø+ten (B.11-29) 

keri tokmak, havanla birlikte kullanılan tokmak 

 k.+Ø (B.4-200) 

keriç yer adı, Kırım'ın şehirlerinden Keriç. Krş.: kerıç, kerış, kerĭş,  keriş 

 k.+Ø+e (B.1-168) 

 k.+Ø+te (B.1-145) (B.1-156) 

keriş yer adı, Kırım'ın şehirlerinden Keriç. Krş.: kerıç, kerış, kerĭş, keriç 

 1. Keriç şehri 

 k.+Ø (K.15-2) 

 k.+Ø+te (B.1-163) 

 2. Keriç'te yaşayan yerliler 

 k.+lėr (K.29-12) 

kermençik yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Kermençik. Krş.: kemençı ̇̆k, kermençı ̇̆k, 

kėrmençı ̇̆k 

 k.+Ø (B.3-65) 

kermençikli Kermençik köyünde yaşayan biri, Kermençik köyünden olan. Krş.: 

kėrmençı ̇̆klı ̇̆ , kėrmenşı ̇̆kli 

 k.+Ø (B.8-14) 

kermençı ̇̆k yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Kermençik. Krş.: kemençı ̇̆k, kermençik, 

kėrmençı ̇̆k 

 k.+Ø+e (B.3-72) 

 k.+Ø+te (B.10-2) 

 k.+Ø+ten (B.3-63) 

kerpıç kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiç, 

kerbiş, kerpiç, kirpiç, kirpiş 

 k.+Ø (B.2-36) (B.2-37) (B.10-36) 

kerpiç kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiç, 

kerbiş, kerpıç, kirpiç, kirpiş 

 k.+Ø (B.1-34) (B.1-35) 

 k.+Ø+tı (B.1-33) 

kerpiçnı Rus., tuğladan yapılmış 

 k. (B.1-152) (B.1-153) 

kertıpınar yer adı, Köstence'nin Kertipınar köyü. Krş.: kertípınar, kertipınar, 

ketpĭnar 

 k.+Ø (K.22-21) 

kertípınar yer adı, Köstence'nin Kertipınar köyü. Krş.: kertıpınar, kertipınar, 

ketpĭnar 

 k.+Ø+dan (K.22-21) 

kertipınar yer adı, Köstence'nin Kertipınar köyü. Krş.: kertıpınar, kertípınar, 

ketpĭnar 
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 k.+Ø+ğa (K.22-19) 

kertme ahlat turşusu, ahlattan yapılmış turşu 

 k.+Ø (K.1-38) 

ker̊ek gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, kerėk, kĕrek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.12-2) 

kes- kesmek, son vermek, yoksun bırakmak. Krş.: ḫes-, kės-, kəs- 

 1. bıçak veya makasla bir şeyi kesmek, ikiye ayırmak, parçalamak 

 k.-Ø (K.1-23)  

 k.-Ø-almayman (K.10-26) 

 k.-Ø-almȧyman (K.10-26) 

 k.-Ø-e (B.2-48) (B.3-75) (B.6-86) (K.1-17)  

 k.-Ø-ecekte (K.3-23) 

 k.-Ø-emís (K.18-32) 

 k.-Ø-esíŋ (K.16-22) 

 k.-Ø-esin (K.16-40) (K.16-41) (K.22-34) (K.22-39) 

 k.-Ø-esiŋ (B.3-82) 

 k.-Ø-esı ̇̆n (K.18-28) 

 k.-Ø-ēdlē (B.2-47) 

 k.-Ø-ėcemiz (B.19-41) 

 k.-Ø-íp (B.2-37) (K.18-16) 

 k.-Ø-ib (B.3-214) 

 k.-il-Ø-gen (B.5-82) (B.17-40) 

 k.-Ø-ip (B.2-36) (B.10-36) 

 k.-Ø-iyik (K.3-23) 

 k.-Ø-ı ̇̆b (K.10-21) 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-eceg (K.10-25) 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-gen (K.1-7) 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-gením (B.17-40) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (K.10-14) 

 k.-mē-Ø (B.16-40) 

 k.-Ø-tik (B.10-32) 

 2. sünnet etmek 

 k.-Ø-e (B.8-30)  

 k.-tír-mi-y (B.8-31) 

 k.-tir-Ø-dik (B.5-58) 

 3. bir şeyden yoksun bırakmak, vermemek 

 k.-Ø (K.1-64) 

 k.-me (K.1-83) 

 4. belirtmek, kararlaştırmak 

 k.-Ø-e (B.5-49) (K.23-10) 

 k.-Ø-ım (B.4-140) 
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 k.-Ø-ı ̇̆m (B.4-140) 

 5. son vermek, sonlandırmak, gidermek 

 k.-Ø-er (K.1-57) 

 k.-Ø-erler (K.11-20) 

 k.-Ø-tım (B.1-181) 

kesmece yöresel yemek çeşidi, kesmece. Krş.: kesmėce 

 k.+Ø (K.1-5) 

kesmėce yöresel yemek çeşidi, kesmece. Krş.: kesmece 

 k.+Ø (K.1-15) 

kessek çok sayıda bir şey. Krş.: kėsėk 

 k.+Ø (B.2-71) 

kestı ̇̆r- emir vermek, emretmek 

 k.-Ø-e (B.12-32) 

keş- geçmek, arkada bırakmak, vazgeçmek, yaşamak. Krş.: geç-, geş-, gėş-, 

ikeş-, keç-, kėç-, kėş-, kəç- 

 1. geçmek, aşmak bir yeri geçmek, arkada bırakmak, geçirmek. Krş.: 

geç- 

 k.-Ø-tı (B.1-162) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.4-213) 

 k.-Ø-mek (K.15-38) 

 k.-Ø-se (K.1-12) 

 k.-Ø-sin (B.11-56) 

 2. vazgeçmek, bırakmak 

 k.-Ø-tím (B.8-5) 

 3. yaşamak, yaşamak için gereğini sağlamak 

 k.-in-mi-ymen (K.10-4) 

 k.-ı ̇̆n-Ø-amayman (K.10-3) 

 4. anlaşmak, uzlaşmak 

 k.-ı ̇̆n-Ø-emiz (K.24-16) 

ket- gitmek, ayrılmak, sürmek, yakışmak. Krş.: gid-, ḫet-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, 

kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt- 

 1. gitmek, ayrılmak, varmak, devamlı gitmek, geçmek bir yere doğru 

yönelmek, ulaşmak 

 k.-Ø-almayım (K.28-39) 

 k.-Ø-amassın (K.19-4) 

 k.-Ø-amaysın (K.16-4) 

 k.-Ø-e (B.18-14) (B.18-62) (B.19-14) (K.3-16) (K.15-

14) (K.17-19) (K.17-22) (K.17-35) (K.17-36) 

(K.20-32) (K.21-13) (K.28-9) 

 k.-Ø-edıġ (K.10-9) 

 k.-Ø-edí (K.11-7) 

 k.-Ø-edík (K.5-14) 

 k.-Ø-edik (K.28-26) 
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 k.-Ø-edim (K.30-22) 

 k.-Ø-edı ̇̆k  (K.11-6) 

 k.-Ø-edı ̇̆ ler (B.16-40) (B.16-41) (K.9-15) 

 k.-Ø-eler (B.16-38) (B.16-41) (B.21-17) (K.25-7) (K.25-8) 

(K.27-10) 

 k.-Ø-em (B.15-24) 

 k.-Ø-emís (K.21-13) (K.21-14) 

 k.-Ø-emiz (B.16-42) 

 k.-Ø-er (K.1-47) (K.22-11) 

 k.-Ø-ersín (K.7-10) 

 k.-Ø-ersin (K.19-32) 

 k.-Ø-ersiŋ (B.15-12) 

 k.-Ø-ersiz (B.12-167) 

 k.-Ø-esim (K.17-24) 

 k.-Ø-esin (K.18-1) (K.31-27) 

 k.-Ø-ē (K.19-20) 

 k.-Ø-ēr (K.28-9) 

 k.-Ø-ĕler (K.28-9) 

 k.-Ø-ėtanedı ̇̆k (K.10-9) 

 k.-Ø-e̊m (B.15-11) 

 k.-Ø-ə (K.18-23) 

 k.-Ø-ıb (K.17-31) 

 k.-Ø-ıp (K.4-7) 

 k.-Ø-ím (K.13-9) 

 k.-Ø-iŋiz (K.31-26) 

 k.-Ø-ip (K.12-7) 

 k.-Ø-ı ̇̄g (K.28-26) 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-genín (K.7-8) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (K.5-10) (K.16-7) 

 k.-Ø-ken (B.20-7) (B.20-40) (K.1-90) (K.10-3) (K.14-24) 

(K.17-38) (K.23-7) 

 k.-Ø-kende (K.13-8) (K.17-25) (K.22-15) 

 k.-Ø-kendı ̇̆ r (K.9-13) 

 k.-Ø-keni (K.25-8) 

 k.-Ø-kėnde (B.6-108) 

 k.-Ø-kėnner (K.4-7) (K.4-8) 

 k.-me-Ø (K.17-23) (K.17-24) 

 k.-me-díler (K.14-25) 

 k.-Ø-meg (K.20-25) 

 k.-Ø-melı ̇̆ ler (K.8-8) 

 k.-me-m (B.19-27) 

 k.-Ø-mē (K.14-22) 
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 k.-Ø-sen (K.6-12) 

 k.-Ø-seniz (K.31-6) 

 k.-Ø-sín (K.17-23) 

 k.-Ø-sin (K.1-67) 

 k.-Ø-teler (K.17-25) 

 k.-Ø-tıḳ (K.14-16) 

 k.-Ø-tí (B.8-43) 

 k.-Ø-tík (K.14-15) (K.14-17) 

 k.-Ø-tím (B.9-42) (K.13-7) 

 k.-Ø-ti (B.19-4) (K.10-6) (K.14-19) (K.19-20) 

 k.-Ø-tik (B.4-45) (B.6-9) (B.15-27) (K.14-18) (K.29-5) 

 k.-Ø-tı ̇̆k (B.3-49) (K.11-6) 

 k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.15-23) (B.18-3) (K.16-1) (K.28-7) 

 k.-Ø-tı ̇̆m (K.13-8) 

 k.-Ø-üw (K.23-7) 

 2. sürmek, devam etmek 

 k.-Ø-emiz (B.16-36)  

 3. yakışmak, yaraşmak 

 k.-Ø-e (K.18-15)  

 k.-Ø-er (K.1-61)  

 4. süreklilik bildiren tasvir fiili 

 k.-Ø-tí (B.16-35)  

 k.-Ø-ti (K.10-12)  

 ḫal- k.-Ø-tı ̇̆k (B.15-14)  

 ḫal- k.-Ø-tı ̇̆m (B.15-13)  

 5. gitmek, alıp gitmek, götürmek. Bk.: a͜ ket-, al͜  ket-, ap͜ ket- 

 a͜ k.-Ø-e (K.3-25) 

 a͜ k.-Ø-ip (K.26-16) 

 a͜ k.-Ø-íp (K.20-5) 

 a͜ k.-Ø-tí (K.20-22) 

 a͜ k.-Ø-tı ̇̆ ler (K.19-29) (K.29-15) 

 al͜  k.-Ø-ip (B.19-10) 

 al͜  k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.15-18) 

 ap͜ k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.20-25) 

keten keten kumaş. Krş.: kėtėn 

 k.+Ø (K.6-6) (K.26-47) 

 k.+Ø+den (K.26-35) 

 k.+Ø+ge (K.26-47) 

ketır- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketĭr-, ketír-, ketir-, ketı ̇̄-, 

ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-dı (B.2-220) (B.2-221) 

 k.-Ø-ĭp (B.3-163) 
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ketĭr- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketír-, ketir-, ketı ̇̄-, 

ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-dı ̇̆ ler (B.2-13) 

 k.-Ø-edĭḳ (B.2-113) 

 k.-Ø-eler (B.2-46) 

 k.-Ø-ēdı (B.2-101) 

 k.-Ø-ēdıḳ (B.2-72) 

 k.-Ø-ēdım (B.2-58) 

 k.-Ø-ıp (B.2-111) (B.2-260) (B.3-213) (B.17-24) 

 k.-Ø-iler (B.2-14) 

ketír- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketir-, ketı ̇̄-, 

ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-dik (B.19-30) 

 k.-Ø-íŋ (B.12-90) 

ketir- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketı ̇̄-, 

ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø (K.26-29) 

 k.-Ø-di (K.12-26) 

 k.-Ø-dim (K.1-2) 

 k.-Ø-diŋ (K.21-18) 

 k.-Ø-dı ̇̆  (B.16-7) 

 k.-Ø-dik (B.19-30) 

 k.-il-Ø-gende (B.5-51) 

 k.-Ø-sin (B.5-1) 

 k.-t-Ø-e (B.13-3) 

ketı ̇̄ - getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-rik (B.22-22) 

ketı ̇̆r- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø (B.11-71) (B.14-23) 

 k.-Ø-dim (K.25-13) 

 k.-Ø-dı ̇̆ le (B.10-16) 

 k.-Ø-dı ̇̆ ler (B.1-32) 

 k.-Ø-e (K.18-22) 

 k.-Ø-edik (K.28-29) (K.28-33) 

 k.-Ø-ėn (K.9-5) 

 k.-Ø-gen (B.11-21) (B.13-4) (K.1-77) (K.6-11) 

 k.-Ø-gennerín (K.11-25) 

 k.-Ø-iŋ (B.11-58) 

 k.-Ø-ip (B.17-13) (B.18-17) (B.22-21) (K.17-29) (K.17-

33) 

 k.-mĕ-mis (K.4-13) 

 k.-Ø-se (K.26-29) 
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 k.-t-Ø-eken (B.13-3) 

ketı ̇̆ r̊- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-edí (K.23-13) 

ketı ̇̆ şat gidişat, durum, vaziyet. Krş.: kėşėyat 

 k.+Ø (K.24-17) 

ketpĭnar yer adı, Köstence'nin Kertipınar köyü. Krş.: kertıpınar, kertípınar, 

kertipınar 

 k.+Ø (K.22-3) 

ketr- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-e (K.18-21) (K.18-22) (K.19-19) 

 k.-Ø-eken (B.12-46) 

 k.-Ø-ele (B.3-123) 

 k.-Ø-eler (B.2-47) (B.11-44) (B.12-55) (K.29-32) 

 k.-Ø-em (B.18-30) 

 k.-Ø-ip (K.11-35) 

 k.-Ø-iyim (K.16-38) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.12-48) 

kez- gezmek, dolaşmak, yürümek. Krş.: gez-, gėz-, kėz-, kiz- 

 k.-Ø-dik (B.3-181) 

 k.-Ø-dimen (B.20-2) 

 k.-Ø-edik (B.10-53) 

kē- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kĕ-, 

kė-, kėl-, kə-, kəl- 

 k.-Ø-ler (K.12-16) 

 k.-me-dım (B.1-141) 

 k.-Ø-n (B.1-87) (B.1-129) (B.1-147) (B.2-50) (B.2-140) 

(B.6-7) (B.6-35) (B.6-67) (B.6-94) (B.12-175) 

(B.16-21) (K.2-4) 

 k.-Ø-nde (B.2-51) (B.2-114) (B.12-143) (B.18-8) 

 k.-Ø-nı (B.2-227) 

 k.-Ø-nĭmı ̇̆zden (B.2-52) 

 k.-Ø-p (B.1-68) (B.1-73) (B.1-87) (B.1-164) (B.3-10) 

(B.3-57) (B.4-30) (B.4-72) (B.7-60) (B.10-10) 

(B.12-46) (B.13-34) (B.13-42) (B.22-15) (B.22-

31) 

 k.-Ø-r (B.2-119) (B.3-213) (B.6-66) 

 k.-Ø-sek (B.2-168) 

kēlı ̇̆n gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: gelı ̇̆n, kelín, 

kelin, kelı ̇̆ n, kəlı ̇̆n 

 k.+Ø (B.2-203) 

kĕ- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, 

kė-, kėl-, kə-, kəl- 
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 k.-Ø-gen (B.4-8) 

kĕne yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, gėnė, kena, kene, kėne, 

yene 

 k.+Ø (B.8-87) (B.8-88) (B.8-90) (K.22-39) 

kĕre kere, kez, defa, sefer. Krş.: kere I, kerē I, kėra 

 k.+Ø (B.2-60) 

kĕrek gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kėreg, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.11-6) 

kĕrez kiraz meyvesi. Krş.: kiras, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (K.8-2) 

kĕt- gitmek, varmak, ulaşmak, devam etmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kėt-, kət-, 

kit-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt- 

 1. gitmek, varmak, ulaşmak 

 k.-Ø-emen (K.9-2) 

 k.-Ø-ĕdik (K.31-19) 

 2. vermek tasviri fiil 

 kı ̇̆ t- k.-Ø-edı ̇̆  (B.1-41) 

kĕtı ̇̆r- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-iŋ (B.11-62) 

kė- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, 

kĕ-, kėl-, kə-, kəl- 

 k.-Ø-gen (B.4-69) (B.4-110) (B.4-121) (B.11-31) (B.12-7) 

(B.12-29) (B.12-55) (B.21-4) 

 k.-Ø-gende (B.10-38) 

 k.-Ø-gendím (B.13-51) 

 k.-Ø-genı ̇̆mı ̇̆zde (B.5-36) 

 k.-Ø-gennen (B.4-95) 

 k.-Ø-gĕn (B.4-109) 

 k.-Ø-gĕnler (B.4-43) 

 k.-Ø-gėn (B.4-75) (B.4-108) (B.4-246) (B.11-29) (B.11-

49) (B.12-101) (B.12-112) 

 k.-Ø-gėnde (B.4-58) (B.4-144) (B.6-29) (B.10-36) (K.30-10) 

 k.-Ø-gėnner (B.13-33) (K.12-13) (K.12-14) 

 k.-me-di (B.6-42) (B.6-43) 

 k.-mė-stėn (B.8-16) 

 k.-Ø-n (B.9-47) 

 k.-Ø-se (B.2-174) (B.4-241) (K.5-24) (K.30-13) 

kėç- geçmek, bir yerden başka yere geçmek, bir duruma uğramak. Krş.: geç-, 

geş-, gėş-, ikeş-, keç-, keş-, kėş-, kəç- 

 1. geçmek, bir duruma uğramak 

 k.-Ø-e (B.5-41) 

 k.-Ø-ecek (B.12-127) 
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 k.-Ø-ti (B.7-16) 

 2. geçmek, bir yerden başka yere geçmek 

 k.-Ø-e (B.20-35) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.3-118) (B.4-37) 

 k.-Ø-ken (B.11-28) 

 k.-Ø-kėn (B.8-28) 

 k.-Ø-kėnde (B.7-2) 

kėl- gelmek, varmak, ulaşmak, getirmek, dönmek. Krş.: ge-, gel-, gė-, hel-, 

ke-, kel-, ker- I, kē-, kĕ-, kė-, kə-, kəl- 

 1. gelmek 

 k.-Ø-dĭm (B.2-80) (B.2-154) 

 k.-Ø-di (B.1-67) 

 k.-Ø-dı ̇̆ ler (B.16-25) 

 k.-Ø-e (B.3-107) (B.3-109) (B.3-116) (B.3-161) (B.4-

42) (B.4-95) (B.11-13) (B.11-54) (B.12-118) 

(B.12-193) (B.13-5) (B.16-12) (B.16-30) (B.17-

35) (B.18-7) (K.3-1) (K.10-26) (K.10-28) (K.11-

23) (K.18-24) (K.19-10) (K.19-43) (K.20-20) 

(K.22-4) (K.28-14) 

 k.-Ø-eler (B.1-55) (B.1-63) (B.17-36) (B.17-37) 

 k.-Ø-em (B.2-153) 

 k.-Ø-eme (K.21-18) 

 k.-Ø-esin (K.25-1) 

 k.-Ø-eturğan (B.5-62) 

 k.-Ø-ė (B.3-110) (B.12-53) 

 k.-Ø-ėcek (B.9-29) 

 k.-Ø-ėler (K.19-34) 

 k.-Ø-ėm (B.2-151) 

 k.-Ø-ėtane (K.20-9) 

 k.-Ø-ėtanedí (K.21-21) 

 k.-Ø-gen (K.8-3) (K.28-5) 

 k.-Ø-gende (K.4-1) 

 k.-Ø-genner (K.28-5) 

 k.-Ø-gėn (B.19-9) (K.8-4) (K.20-15) (K.23-22) (K.28-6) 

(K.28-33) 

 k.-Ø-gėnde (K.7-3) (K.12-26)  

 k.-Ø-gėnner (K.17-11) 

 k.-Ø-ğen (K.5-1) (K.20-14) 

 k.-Ø-ğende (K.22-24) 

 k.-Ø-ğėnde (K.31-28) 

 k.-Ø-ğėnner (K.20-30) 

 k.-mė-se (K.5-24) 

 k.-Ø-se (K.1-57) 
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 k.-Ø-sė (K.1-10) 

 k.-Ø-yen (K.5-2) (K.24-4) 

 2. gelmek, alıp gelmek, getirmek. Bk.: a͜ kėl-, ap͜ kėl- 

 a͜ k.-Ø-etanedi (K.26-15) 

 ap͜ k.-Ø-e (B.8-25) 

kėlėce gelecek, istikbal 

 k.+Ø+mı ̇̆znen (B.7-45) 

kėlı ̇̆ ş- uymak, uygun olmak, uyum sağlamak 

 k.-Ø-ėler (B.4-231) 

kėnar kenar, bir yerin bir şeyin bitiş kısmı veya yakını, uç, taraf. Krş.: kenar 

 k.+Ø+ına (K.23-31) 

kėne yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, gėnė, kena, kene, kĕne, 

yene 

 k.+Ø (B.5-75) (B.5-76) (B.6-35) (B.8-72) (B.12-81) 

(K.28-22) 

kėra kere, kez, defa, sefer. Krş.: kere I, kerē I, kĕre 

 k.+Ø+da (B.9-4) 

kėreg gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, 

kėrek, kėrėk 

 k.+Ø (B.4-16) (K.32-17) 

kėrek gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, 

kėreg, kėrėk 

 k.+Ø (B.3-174) (B.4-31) (B.4-83) (B.7-18) (B.18-15) 

kėrėk gerek, lazım. Krş.: gereg, kereg, kerek, kerē II, kerėk, ker̊ek, kĕrek, 

kėreg, kėrek 

 k.+Ø (B.18-44) 

kėrmençı ̇̆k yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Kermençik. Krş.: kemençı ̇̆k, kermençik, 

kermençı ̇̆k 

 k.+Ø+te (B.10-2) 

kėrmençı ̇̆klı ̇̆  Kermençik köyünde yaşayan biri, Kermençik köyünden olan. Krş.: 

kermençikli, kėrmenşı ̇̆kli 

 k.+ler (B.10-58) 

kėrmenşı ̇̆kli Kermençik köyünde yaşayan biri, Kermençik köyünden olan. Krş.: 

kermençikli, kėrmençı ̇̆klı ̇̆  

 k.+Ø (B.7-18) 

kės- kesmek, son vermek, yoksun bırakmak. Krş.: ḫes-, kes-, kəs- 

 1. kesmek, makas veya bıçakla parçalamak 

 k.-Ø-almayĺar (K.10-25) 

 k.-Ø-e (B.4-143) (B.13-15) 

 k.-Ø-ėbėre (B.18-41) 

 k.-Ø-ėler (K.12-18) 

 k.-Ø-ėmen (K.10-25) 

 k.-Ø-ėmėn (K.22-37) 

 k.-Ø-ken (K.28-31) 
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 k.-Ø-kende (B.10-29) 

 k.-Ø-kėnde (K.22-23) 

 k.-Ø-mege (B.10-29) 

 2. sünnet etmek 

 k.-Ø-ken (B.7-22) 

 k.-tı ̇̆ r-Ø-e (B.5-57) 

kėse kese, küçük torba 

 k.+Ø+men (B.14-1) 

kėsėk çok sayıda bir şey. Krş.: kessek 

 k.+Ø (B.12-180) 

kėş geç, geç saatte. Krş.: keç 

 k.+Ø (K.9-12) 

kėş- geçmek, aşmak bir yeri geçmek, arkada bırakmak. Krş.: geç-, geş-, gėş-, 

ikeş-, keç-, keş-, kėç-, kəç- 

 k.-Ø-ėcek (B.3-132) 

 k.-Ø-ti (B.6-66) 

kėşė gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, 

yece, yĕce, yėce, yėcė 

 k.+Ø+nin (K.1-49) 

kėşėyat gidişat, durum, vaziyet. Krş.: ketı ̇̆ şat 

 k.+Ø+ĭmı ̇̆z (K.19-6) 

kėt- gitmek, varmak, ulaşmak, devam etmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kət-, 

kit-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt-  

 1. gitmek, varmak, ulaşmak 

 k.-Ø (K.3-7) (K.18-20) 

 k.-Ø-almadım (K.27-15) 

 k.-Ø-e (K.3-26) (K.5-22) (K.10-9) (K.10-18) (K.10-23) 

(K.10-27) (K.11-39) (K.18-20) (K.20-33) (K.28-

10) 

 k.-Ø-ecey (K.19-28) 

 k.-Ø-edík (K.9-15) 

 k.-Ø-ele (B.1-45) 

 k.-Ø-eler (B.1-54) (K.4-14) 

 k.-Ø-erler (B.1-24) 

 k.-Ø-esiŋ (K.16-4) (K.25-1) 

 k.-Ø-ersı ̇̆n (K.7-16) 

 k.-Ø-etŭrğanda (K.19-24) 

 k.-Ø-ėcek (K.5-7) 

 k.-Ø-ėler (K.18-15) (K.28-10) 

 k.-Ø-ėme (K.21-24) 

 k.-Ø-ėmėn (K.27-19) 

 k.-Ø-ėmı ̇̆z (K.5-11) 

 k.-Ø-ėr (B.4-111) 
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 k.-Ø-ėyatır (K.20-31) 

 k.-Ø-iyim (K.27-16) 

 k.-Ø-ken (B.1-59) (B.3-190) (B.20-23) (K.32-16) 

 k.-Ø-kende (B.1-5) (B.1-60) (B.4-238) 

 k.-Ø-kėn (B.4-47) (B.4-48) (K.15-49) (K.20-32) 

 k.-Ø-kėnde (B.6-21) 

 k.-Ø-kėnner (K.17-9) 

 k.-Ø-meh (K.32-17) 

 k.-me-zdı ̇̆ ler (K.31-13) 

 k.-Ø-mē (B.1-70) 

 k.-mi-yme (K.20-13) 

 k.-Ø-te (K.32-12) 

 k.-Ø-ti (B.4-55) (K.1-109) (K.27-8) 

 k.-Ø-tik (K.23-28) (K.29-4) 

 k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.6-23) 

 k.-Ø-tı ̇̆m (K.13-7) 

 2. gitmek, makine işlemek, çalışmak 

 k.-Ø-e (K.26-27) 

 3. gitmek, alıp gitmek, götürmek. Bk.: a͜ kėt- 

 a͜ k.-Ø-e (K.3-26) (K.10-23) 

 a͜ k.-Ø-ėcek (K.5-7) 

 a͜ k.-Ø-edík (K.9-15) 

 a͜ k.-Ø-eler (K.4-14) 

kėtėn keten kumaş. Krş.: keten 

 k.+Ø+denmı (K.26-46) 

kėtır- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-gen (B.3-161) 

kėtir- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-di (K.12-25) 

kėtı ̇̆r- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtr-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-edik (K.28-27) 

kėtr- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kətır-, kətĭr- 

 k.-Ø-edim (K.28-28) 

 k.-Ø-eken (B.12-47) (B.12-48) 

 k.-Ø-eler (B.6-58) 

 k.-Ø-emıs (B.3-170) 

 k.-Ø-erer̊ (B.3-122) 

 k.-Ø-erı ̇̆m (B.11-16) 

 k.-Ø-ėler (B.11-59) (K.4-14) (K.11-34) (K.11-35) 
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 k.-Ø-iyı ̇̆m (B.4-114) 

kėz- gezmek, dolaşmak, yürümek. Krş.: gez-, gėz-, kez-, kiz- 

 k.-Ø-er (B.3-176) 

kəbāp kebap, et yemeği 

 k.+Ø (B.2-171) 

kəç- geçmek, aşmak. Krş.: geç-, geş-, gėş-, ikeş-, keç-, keş-, kėç-, kėş- 

 k.-Ø-kende (B.3-25) 

kə- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, 

kĕ-, kė-, kėl-, kəl- 

 k.-Ø-gənde (B.17-22) (B.17-38) 

 k.-Ø-se (B.2-185) 

kəl- gelmek, varmak, ulaşmak. Krş.: hel-, ge-, gel-, gė-, ke-, kel-, ker- I, kē-, 

kĕ-, kė-, kėl-, kə- 

 k.-Ø-dı (B.2-164) (B.2-207) (B.2-237) (B.2-242) 

 k.-Ø-dıġ (B.4-75) 

 k.-Ø-dıḳ (B.2-189) (B.2-223) (B.4-73) 

 k.-Ø-dım (B.4-74) 

 k.-Ø-dik͜ (B.4-79) 

 k.-Ø-e (B.2-167) (B.2-217) (B.2-228) (B.2-252) (B.5-

30) 

 k.-Ø-ecek (B.2-185) (B.2-250) 

 k.-Ø-eler (B.2-187) (B.2-216) (B.2-263) 

 k.-Ø-em (B.2-225) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.2-252) (B.2-254) 

 k.-me-dí (B.5-17) 

 k.-mi-y (B.2-209) 

kəlı ̇̆n gelin, evlenmeye hazırlanan veya yeni evlenmiş kadın. Krş.: gelı ̇̆n, kelín, 

kelin, kelı ̇̆n, kēlı ̇̆n 

 k.+Ø (B.2-196) (B.2-205) (B.2-206) (B.2-229) 

kərevı ̇̆z kereviz, maydanozgillerden kökleri ve yaprakları kullanılan bir bitki 

 k.+Ø+den (K.1-56) 

kəs- kesmek, anlamak, idrak etmek, aklı kesmek. Krş.: ḫes-, kes-, kės- 

 k.-Ø-kən (B.2-144) 

kət- gitmek, ayrılmak, götürmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kit-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, 

ḳıt-, ḳĭt- 

 k.-Ø-eler (B.16-34) 

kətır- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətĭr- 

 k.-Ø-gəncik (B.2-188) 

kətĭr- getirmek, gelmesini sağlamak. Krş.: keltı ̇̆r-, ketır-, ketĭr-, ketír-, ketir-, 

ketı ̇̄-, ketı ̇̆r-, ketı ̇̆ r̊-, ketr-, kĕtı ̇̆r-, kėtır-, kėtir-, kėtı ̇̆r-, kėtr-, kətır- 

 k.-Ø-sĭn (B.2-265) 

kíçík küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆ k, küçük, kǚçŭḳ, 

kǚçük 
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 k.+Ø (B.1-47) 

kíçik küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆ k, küçük, kǚçŭḳ, 

kǚçük 

 k.+Ø (B.1-47) 

kím kim, hangi kişi. Krş.: kim, ki ̇̆m, ḳım, ḳĭm 

 k.+Ø (B.15-19) (K.1-31) (K.1-93) (K.10-17) (K.20-

30) (K.21-6) (K.22-12) (K.22-13) (K.25-3) 

(K.26-29) 

 k.+Ø+ge (K.1-48) 

kímse kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kimsa, 

kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (K.22-7) 

kín gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, 
▄un 

 k.+Ø+ı ̇̆nde (K.19-40) 

kír kir, pislik, pasak. Krş.: kir, ḳır 

 k.+Ø+lí (B.11-60) 

kír- girmek, başlamak, sığmak, kazanmak, ulaşmak, katılmak. Krş.: gir-, kír̊-

, kir-, kı ̇̆r- I, ḳır-, ḳĭr- 

 1. girmek 

 k.-Ø-dı (B.15-10) 

 k.-Ø-dí (B.9-16) (K.15-34) 

 k.-Ø-dík (B.9-9) (K.6-18) 

 k.-Ø-gen (B.16-31) (K.1-98) (K.15-19) (K.17-6) 

 k.-Ø-gením (B.16-24) 

 k.-Ø-gennerin (B.17-28) 

 k.-Ø-gėnde (K.29-9) 

 k.-Ø-íp (B.1-76) 

 k.-Ø-ip (B.9-17) 

 2. başlamak, işe girmek 

 k.-Ø-dım (B.6-12) 

 k.-Ø-mē (B.18-33) 

 k.-Ø-me (K.10-5) 

 3. sığmak, kovaya sığmak 

 k.-Ø-edi (K.26-8) 

 4. kazanmak, gözüne gir- 

 k.-Ø-gen (B.18-59)  

 5. ulaşmak 

 k.-Ø-sin (B.8-12) 

 6. katılmak 

 k.-Ø-íglerí (K.20-7) 

 k.-Ø-sínner (K.20-6) 
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kíríg girme işi, katılma. Bk.: kír- 

kírı ̇̆ ş giriş, girilecek yer 

 k.+Ø+te (K.29-9) 

kísí kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, kı ̇̆ şı ̇̆ , 

ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 k.+Ø (K.23-30) 

kír̊- girmek, içeri girmek. Krş.: gir-, kír-, kir-, kı ̇̆r- I, ḳır-, ḳĭr- 

 k.-Ø-gende (K.3-15) 

 k.-Ø-mē (K.21-25) 

kíy- giymek, üstüne bir şey geçirmek. Krş.: ki-, kiy-, kı ̇̄ -, kı ̇̆se-*, ḳıy- 

 k.-ı ̇̆n-dĭr-Ø-sın (B.2-160) 

 k.-Ø-meg (K.26-37) 

ki ki, cümleleri biri birine bağlayan söz. Krş.: ke, ḳı I 

 k.+Ø (B.1-69) (K.2-2) (K.5-19) (K.26-41) 

ki- giymek, üstüne bir şey geçirmek. Krş.: kíy-, kiy-, kı ̇̄-, kı ̇̆se-*, ḳıy- 

 k.-Ø-p (K.18-3) 

 k.-Ø-gen (B.2-90) 

kibı gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.1-77) 

kibí gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.12-53) (B.12-91) 

kibík gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.4-83) 

kibi gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.5-81) (B.7-25) (B.8-17) (B.8-19) (B.12-65) 

(B.12-77) 

kibik gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.4-80) (B.4-138) (B.4-179) (B.4-215) (B.4-

218) (B.8-36) (B.8-64) (B.10-74) 

kibı ̇̆  gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆k, kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.5-85) 

kibı ̇̆k gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kı ̇̆bí, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.11-25) 

kibray yer adı, Taşkent şehrinin bir ilçesi, Kibray 

 k.+Ø (B.7-72) (B.7-74) 

kibraylí Kibrayli, Kibray'da yaşayan biri 

 k.+Ø (B.7-72) 
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kila kilo, kilogram. Krş.: kilaġram, kilo, kiloġram, ḳılo 

 k.+Ø (B.7-16) (B.7-17) 

kilaġram kilo, kilogram. Krş.: kila, kiloġram, kilo, ḳılo 

 k.+Ø (B.11-4) 

kilametır kilometre, 1000 metrelik uzunluk ölçümü. Krş.: kilometır, kilometĭr, 

kilometı ̇̆r, kilometre, kilometrov, kilometru 

 k.+Ø (B.7-71) 

kilo kilo, kilogram. Krş.: kila, kilaġram, kiloġram, ḳılo 

 k.+Ø (B.3-126) (B.12-199) 

kiloġram kilo, kilogram. Krş.: kila, kilaġram, kilo, ḳılo 

 k.+Ø (K.26-12) 

kilometır kilometre, 1000 metrelik uzunluk ölçümü. Krş.: kilametır, kilometĭr, 

kilometı ̇̆r, kilometre, kilometrov, kilometru 

 k.+Ø (B.1-168) (B.4-125) (B.4-153) (B.4-183) (B.4-

213) (B.7-37) 

kilometĭr kilometre, 1000 metrelik uzunluk ölçümü. Krş.: kilametır, kilometır, 

kilometı ̇̆r, kilometre, kilometrov, kilometru 

 k.+Ø (B.1-50) 

kilometı ̇̆r kilometre, 1000 metrelik uzunluk ölçümü. Krş.: kilametır, kilometır, 

kilometĭr, kilometre, kilometrov, kilometru 

 k.+Ø (B.10-22) 

kilometre kilometre, 1000 metrelik uzunluk ölçümü. Krş.: kilametır, kilometır, 

kilometĭr, kilometı ̇̆r, kilometrov, kilometru 

 k.+Ø (B.1-76) (K.15-46) 

kilometrov Rus., kilometreler. Krş.: kilametır, kilometır, kilometĭr, kilometı ̇̆r, 

kilometre, kilometru 

 k.+Ø (B.1-5) 

kilometru Rom., kilometre. Krş.: kilametır, kilometır, kilometĭr, kilometı ̇̆r, 

kilometre, kilometrov 

 k.+Ø (K.14-7) (K.31-5) 

kim kim, hangi kişi. Krş.: kím, kı ̇̆m, ḳım, ḳĭm 

 k.+Ø (B.1-54) (B.1-65) (B.1-123) (B.3-133) (B.5-29) 

(B.5-39) (B.8-8) (B.9-1) (B.10-71) 

 k.+ler (B.20-31) (B.20-32) 

 k.+Ø+nin (B.19-23) 

kimsa kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (B.4-49) 

kimsē kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (B.1-112) 

kino Rus., film, sinemada gösterilen film 

 k.+Ø (B.19-10) 

kir kir, pislik, pasak. Krş.: kír, ḳır 
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 k.+Ø+li (B.3-182) 

kir- girmek, içeri girmek, başlamak. Krş.: gir-, kír-, kír̊-, kı ̇̆r- I, ḳır-, ḳĭr- 

 1. girmek, bir yere girmek 

 k.-Ø-dik (B.1-127) 

 2. işe girmek, başlamak 

 k.-Ø-di (B.5-10) 

 k.-Ø-gen (B.5-10) 

 k.-Ø-dím (B.6-12) 

 k.-Ø-gendı ̇̆ rik (B.14-21) 

kiras kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (B.11-1) 

kires kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (K.16-2) 

kirpiç kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiç, 

kerbiş, kerpıç, kerpiç, kirpiş 

 k.+Ø+ı ̇̆mizı ̇̆n (B.2-221) 

kirpiş kerpiç, tuğla, bina inşaatında kullanılan yapı malzeme. Krş.: kerbiç, 

kerbiş, kerpıç, kerpiç, kirpiç 

 k.+ler (B.2-193) 

kit- gitmek, götürmek, yayılmak, devam etmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, 

kėt-, kət-, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, ḳĭt- 

 1. gitmek, götürmek 

 k.-Ø-e (B.3-24) 

 k.-Ø-iyı ̇̆k (B.1-126) 

 k.-Ø-ken (B.1-108) 

 k.-Ø-ti (B.3-200) 

 k.-Ø-tiler (B.1-77) 

 2. yayılmak 

 k.-Ø-e (B.1-97) 

 3. devam etmek, sürmek 

 k.-Ø-e (B.17-34) 

kitap kitap. Krş.: kı ̇̆ tab, kı ̇̆ tap 

 k.+Ø (B.7-54) 

 k.+Ø+ı (B.7-53) 

 k.+Ø+ın (B.7-77) 

kiy- giymek, üstüne bir şey geçirmek. Krş.: kíy-, ki-, kı ̇̄ -, kı ̇̆se-*, ḳıy- 

 k.-Ø-dik (B.3-33) 

 k.-Ø-dim (B.18-45) 

 k.-dir-Ø-ip (B.3-163) 

 k.-Ø-e (B.12-32) (B.12-52) 

 k.-Ø-ecek (B.18-32) 

 k.-Ø-edı ̇̆ ler (B.16-40) 

 k.-Ø-eler (B.8-48) 



 1025   

 

 k.-Ø-ē (B.3-109) 

 k.-Ø-ėcek (B.18-32) 

 k.-il-Ø-ğen (K.26-36) 

 k.-in-dír-Ø (B.17-9) 

 k.-in-dı ̇̆ r-Ø-ip (K.3-26) 

 k.-in-Ø-e (B.12-52) 

 k.-Ø-ip (B.3-164) (B.18-45) 

 k.-ı ̇̆ l-Ø-ecek (K.26-37) 

kiyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, kúyew, 

küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (B.18-10) (B.18-12) 

 k.+Ø+ı (B.2-217) (B.2-218) 

 k.+Ø+ım (B.3-71) (B.10-39) 

 k.+Ø+ím (B.10-37) (B.15-26) 

 k.+Ø+ı ̇̆m (B.3-62) 

kiz- gezmek, dolaşmak, yürümek. Krş.: gez-, gėz-, kez-, kėz- 

 k.-Ø-er (B.3-196) 

kiz giz, gizli, saklı. Krş.: giz, yiz II, yı ̇̄z 

 k.+Ø+li (B.19-44) 

kı ̇̄ - giymek, üstüne bir şey geçirmek, üstüne bir şey örtmek. Krş.: kíy-, ki-, 

kiy-, kı ̇̆se-*, ḳıy- 

 k.-Ø-mē (B.2-129) 

kı ̇̆ - gitmek, uzaklaşmak. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, kı ̇̆ t-, ḳıt-, 

ḳĭt- 

 k.-Ø-sin (B.4-6) 

kı ̇̆ se-* giymek, giymek istemek. Bk.: ki ̇̆set-. Krş.: kíy-, ki-, kiy-, kı ̇̄-, ḳıy- 

 k.-t-Ø-ı ̇̆p (K.10-29) 

kı ̇̆ set- giymesini sağlamak. kı ̇̆set- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde ettirgen 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ki ̇̆se-* 

kı ̇̆bí gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.12-91) (B.12-51) (B.21-19) 

kı ̇̆bi gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.5-36) (B.5-76) 

kı ̇̆bik gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bi, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.4-143) (B.4-155) (B.4-218) 

kı ̇̆bı ̇̆k gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bi, kı ̇̆ bik, ḳıbı, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 k.+Ø (B.4-96) (B.11-41) (B.11-52) (B.21-17) 

kı ̇̆çik küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆ k, küçük, kǚçŭḳ, 

kǚçük 

 k.+Ø (B.12-45) 
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kı ̇̆çı ̇̆g küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆ k, küçük, kǚçŭḳ, 

kǚçük 

 k.+Ø+i (B.4-68) 

kı ̇̆çı ̇̆k küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆ g, küçük, kǚçŭḳ, 

kǚçük 

 k.+Ø (B.4-13) 

 k.+Ø+ı ̇̆m (B.4-77) 

kı ̇̆çken geçmiş, geçmişte, geride kalan bir şey 

 k.+Ø+ı ̇̆miznen (B.7-45) 

kı ̇̆çkene küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, kı ̇̆ çkəne, 

kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (B.3-195) 

 k.+Ø+ni (B.18-11) 

 k.+Ø+sı (B.13-32) 

 k.+Ø+síme (K.11-13) 

kı ̇̆çkeneçı ̇̄  küçük, boyu veya yaşı küçük olan, küçücük. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (B.2-132) 

kı ̇̆ çkĕne küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkəne, 

kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (B.11-65) 

kı ̇̆ çkəne küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (B.4-232) 

kı ̇̆m kim, hangi kişi. Krş.: kím, kim, ḳım, ḳĭm 

 k.+Ø (B.1-83)  (B.1-93) (B.3-132) (B.3-155) (B.3-

204) (B.4-50) (B.4-220) (B.5-23) (B.5-77) (B.6-

4) (B.11-34) (B.14-7) (B.15-18) (K.1-53) (K.9-

10) (K.29-36) 

 k.+Ø+de (B.10-43) 

 k.+er (B.5-53) 

 k.+Ø+in (B.4-228) 

 k.+ler+ge (B.5-52) 

 k.+ner+ge (B.5-52) 

kı ̇̆mer bazı, bazen, kimi. Krş.: ḳĭmer 

 k.+Ø (B.5-57) 

 k.+Ø+i (B.18-49) 

 k.+Ø+de (B.6-92) 

kı ̇̆mse kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kimsē, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (B.6-43) (B.7-21) (B.9-6) (B.9-8) (B.10-22) 

(B.12-113) (K.1-33) 

 k.+Ø+nı ̇̆  (B.10-42) 

 k.+Ø+nı ̇̆n (B.5-46) 
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kı ̇̆msē kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msė, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (B.13-18) (B.15-7) 

kı ̇̆msė kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, ḳımse, ḳımsē 

 k.+Ø (B.9-7) (B.9-9) (B.9-11) 

 k.+Ø+nen (B.12-185) 

kı ̇̆r- I girmek, uğramak, işe başlamak. Krş.: gir-, kír-, kír̊-, kir-, ḳır-, ḳĭr- 

 1. girmek, uğramak 

 k.-Ø-dí (K.18-7) 

 k.-Ø-di (B.12-19) 

 k.-Ø-dik (B.22-22) 

 k.-Ø-dim (B.12-127) 

 k.-Ø-e (B.11-13) (B.12-102) (B.12-108) (B.12-123) 

(K.12-10) 

 k.-Ø-ecekte (K.12-9) (K.12-11)  

 k.-Ø-edı (B.12-128) 

 k.-Ø-edik (B.6-50) 

 k.-Ø-edı ̇̆ ler (B.1-116) 

 k.-Ø-esı ̇̆n (B.2-194) 

 k.-Ø-ĕyatırğanda (K.23-27) 

 k.-Ø-ə (B.12-25) 

 k.-Ø-gemen (K.12-3) 

 k.-Ø-gen (B.12-121) (B.12-122) (K.10-11) 

 k.-Ø-gende (K.23-40) 

 k.-Ø-ip (B.9-17) (B.12-69) (B.12-81) 

 k.-Ø-iyatĭr (B.16-25) 

 k.-Ø-ı ̇̆b (K.10-23) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.1-41) (B.1-131) (B.3-26) (B.4-82) (B.5-84) 

(B.10-24) (B.11-46) 

 k.-Ø-meḫ͜ çün (B.9-28) 

 k.-Ø-mē (B.3-101) 

 k.-mi-yme (K.20-28) 

 k.-Ø-se (B.12-70) (B.13-24) 

 k.-Ø-sı ̇̆n (B.12-24) 

 2. işe veya okula başlamak 

 k.-Ø-dím (K.11-18) 

 k.-Ø-dim (B.4-64) (B.5-17) 

 3. sığmak, içine almak 

 k.-Ø-edi (B.6-60) 

 4. duyulmak, kulağına gitmek 

 k.-Ø-e (B.13-17) (B.13-21)  

 k.-Ø-ē (B.13-17) 
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 5. zamanı gelmek 

 k.-Ø-ecekte (K.28-35) 

kı ̇̆r- II görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kór-, kór̊-, kör-, ḳor-, 

ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 k.-Ø-emis (B.4-71) 

kı ̇̆ras kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (B.11-3) 

 k.+Ø+ı (B.12-54) 

 k.+Ø+ın (B.12-54) 

kı ̇̆raz kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆ rės, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (B.7-82) (B.11-1) 

 k.+Ø+ĭ (B.11-7) 

kı ̇̆ rės kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kres, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (K.8-1) 

kı ̇̆ rsė-* girmek, uğramak, girmesini sağlamak. Bk.: ki ̇̆ rsėt-. Krş.: ḳırse-*, ḳırsĕ-* 

 k.-t-Ø-ı ̇̆p (B.4-40) 

kı ̇̆ rsėt- girmesini sağlamak. kı ̇̆ rsėt- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde 

ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmakta. Bk.: ki ̇̆ rsė-* 

kı ̇̆rtli- kilitlemek, anahtarla kilidi kapatmak 

 k.-Ø-sin (K.18-20) 

kı ̇̆ se cep, ceyze koyulan eşyalardan biri 

 k.+Ø (K.26-38) 

kı ̇̆ sı ̇̆  kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, kı ̇̆ şı ̇̆ , 

ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 k.+ler (K.23-8) 

kı ̇̆ şí kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şi, kı ̇̆ şı ̇̆ , 

ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 k.+Ø (K.9-12) 

kı ̇̆ şi kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şı ̇̆ , 

ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 k.+Ø (B.3-62) (B.3-107) (B.3-114) (K.7-10) (K.7-11) 

(K.19-33) (K.19-42) (K.20-4) (K.27-17) (K.29-

26) (K.32-7) 

 k.+Ø+ni (K.32-11) 

kı ̇̆ şı ̇̆  kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, 

ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 k.+Ø (B.3-211) (K.18-24) 

 k.+Ø+ge (K.6-23) 

 k.+ler (B.4-105) (B.19-16) (K.1-84) (K.4-8) (K.30-5) 

 k.+ler+den (B.19-16) 

 k.+ler+ge (K.12-6) 

 k.+ler+imiz (K.26-31) 

 k.+ler+ın (B.4-7) 

 k.+lėr+ge (K.26-26) 
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 k.+lı ̇̆ r (B.4-28) 

 k.+Ø+ní (K.10-7) 

kı ̇̆ şke küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (K.9-17) (K.11-22) (K.13-11) (K.13-15) (K.16-

27) (K.16-33) (K.22-39) (K.24-1) (K.24-6) 

(K.30-20) 

 k.+ler+i (K.19-38) 

kı ̇̆ şkene küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 1. küçük 

 k.+Ø (K.7-17) (K.7-21) (K.14-12) (K.21-8) 

 k.+Ø+dí (K.25-11) 

 k.+ler+í (K.7-17) 

 k.+Ø+si (K.6-15) 

 2. küçük küçük yapmak. Bk.: ki ̇̆ şkene͜  t- 

 k.+Ø͜ tıp (K.7-21) 

kı ̇̆ şkene͜ t- küçük küçük yapmak. Ulanma ve erime sonucunda bu şekle 

gelmektedir. Bk.: ki ̇̆ şkene, t- 

kı ̇̆ şkenek küçük olma durumu, küçüklük 

 k.+Ø+te (K.14-3) 

kı ̇̆ şkenē küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø+dím (K.14-4) 

kı ̇̆ şkėne küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø (B.4-171) (K.9-7) (K.15-43) (K.16-22) (K.22-

25) (K.31-1) (K.31-3) 

 k.+Ø+kėnde (K.22-1) 

 k.+Ø+si (K.11-14) (K.30-19) 

kı ̇̆ şkėnė küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, ḳışke, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 k.+Ø+si (K.25-11) 

kı ̇̆ t- gitmek, götürmek, varmak. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, kı ̇̆-, 

ḳıt-, ḳĭt- 

 1. gitmek, ayrılmak, varmak, devamlı gitmek, geçmek bir yere doğru 

yönelmek, ulaşmak 

 k.-Ø (B.12-157) (B.16-2) (B.18-27) 

 k.-Ø-e (B.3-118) (B.4-162) (B.7-59) (B.7-80) (B.9-45) 

(B.11-17) (B.11-34) (B.11-76) (B.12-67) (B.12-

122) (B.12-132) (B.13-11) (B.13-13) (B.22-28) 

 k.-Ø-ecek (B.12-104) (B.17-5) 

 k.-Ø-ecemizim (B.19-28) 

 k.-Ø-edı (B.13-37) 
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 k.-Ø-edí (B.17-19) 

 k.-Ø-ejek (B.6-42) 

 k.-Ø-eler (B.12-82) (B.17-8)  

 k.-Ø-em (B.11-3) (B.22-29) 

 k.-Ø-emız (B.3-50) 

 k.-Ø-emiz (B.3-50) (B.10-19) (B.10-38) (B.22-9) 

 k.-Ø-emı ̇̆ s (B.10-20) 

 k.-Ø-emı ̇̆z (B.4-45) (B.4-111) 

 k.-Ø-ende (B.12-6) 

 k.-Ø-er (B.3-103) 

 k.-Ø-esin (B.4-124) 

 k.-Ø-esı ̇̆ ŋ (B.11-3) 

 k.-Ø-evere (B.12-32) 

 k.-Ø-evėrgenne (B.7-30) 

 k.-Ø-eyı ̇̆m (B.3-140) 

 k.-Ø-ĕcek (B.4-12) 

 k.-Ø-icek (B.4-13) 

 k.-Ø-ip (B.4-17) (B.7-60) 

 k.-Ø-iyik (B.1-127) (B.22-5) 

 k.-Ø-iyı ̇̄  (B.1-143) 

 k.-Ø-ı ̇̆ ler (B.4-3) (B.9-23) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.3-213) (B.5-70) (B.22-10) 

 k.-Ø-ken (B.1-82) (B.3-27) (B.3-117) (B.5-76) (B.12-9) 

(B.12-36) (B.12-37) (B.12-39) (B.12-144) 

 k.-Ø-kende (B.4-48) 

 k.-Ø-kenler (B.6-42) 

 k.-Ø-kenner (B.13-31) 

 k.-Ø-kĕn (B.4-125) (B.11-20) 

 k.-Ø-kĕnde (B.12-122) 

 k.-Ø-kėn (B.10-18) 

 k.-Ø-kėnde (B.4-238) 

 k.-Ø-kėnlĕr (B.4-54) 

 k.-Ø-kėnner (B.9-12) (B.12-97) 

 k.-me-di (B.4-18) 

 k.-me-zden (B.4-59) 

 k.-me-zler (B.14-16) 

 k.-Ø-mē (B.12-71) (B.12-127) 

 k.-Ø-mĕk (B.4-16) 

 k.-Ø-mėge (B.17-11) 

 k.-mė-genner (B.13-31) 

 k.-Ø-semmı ̇̆  (B.12-184) 

 k.-Ø-tım (B.1-85) 
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 k.-Ø-tí (B.1-79) (B.17-14) 

 k.-Ø-ti (B.3-115) (B.4-76) (B.9-37) (B.10-38) (B.12-

184) (B.14-1)  

 k.-Ø-tik (B.10-17) (B.10-20) (B.12-133) (B.17-15) (B.21-

13) 

 k.-Ø-tim (B.4-59) (B.4-62) (B.13-19)  

 k.-Ø-tı ̇̄  (B.11-19) 

 k.-Ø-tı ̇̆  (B.4-77) 

 k.-Ø-tı ̇̆k (B.9-26) (B.10-17) (B.10-20) (B.10-27) 

 k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.1-111) (B.4-221) (B.22-25) (B.22-32) 

 k.-Ø-tı ̇̆m (B.4-62) 

 2. alıp kit-, tüşe kit- kalıbında tasviri fiil olarak çeşitli anlamlarda 

kullanılmaktadır 

 alıp k.-Ø-e (B.5-69) (B.11-1) (B.11-25) (B.12-155)  

 ▄aytıp k.-Ø-e  (B.12-24)  

 tüşe k.-Ø-e (B.12-117)  

 tǚşüp k.-Ø-e (B.12-144) 

 ola k.-Ø-e (B.13-10)  

 alıp k.-Ø-ecem (B.12-126) 

 alıp k.-Ø-edí (B.1-102) (B.10-52) 

 tüşe k.-Ø-edi (B.10-31) 

 alıp k.-Ø-edı ̇̄  (B.10-51) 

 dağılıp k.-Ø-edı ̇̆ ler (B.14-11) 

 alıp k.-Ø-eler (B.17-30) (B.17-31) 

 ala k.-Ø-elĕr (B.11-7) 

 alıp k.-Ø-em (B.1-171) (B.1-172) 

 alıp k.-Ø-esín (B.1-175) 

 alıp k.-Ø-esiŋ (B.3-210) 

 alıp k.-Ø-ėcėkler (B.17-31) 

 alıp k.-Ø-ėcem (B.12-125) 

 alıp k.-Ø-ı (B.3-204) 

 alıp k.-Ø-im (B.3-203) 

 tüşüp k.-Ø-iyim (B.12-119) 

 olı ̇̆p k.-Ø-ı ̇̆  (B.4-94) (B.5-13) 

 olı ̇̆p k.-Ø-ı ̇̆ ler (B.4-57)  

 ölip k.-Ø-ken (B.12-49)  

 yanıp k.-Ø-ken (B.5-27)  

 uçı ̇̆p k.-Ø-kĕn (B.9-28)  

 alĭp k.-Ø-kėn (B.4-161) (B.4-216)  

 alıp k.-Ø-mek (B.5-50) 

 alıp k.-Ø-tím (B.1-169) 

 atılıp k.-Ø-tí (B.9-18)  

 alıp k.-Ø-ti (B.10-28) (B.21-14) 
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 aldı k.-Ø-ti (B.17-41) (B.17-42) 

 yo▄ oldı k.-Ø-ti  (B.18-60)  

 tǚzelı ̇̆p k.-Ø-ti (B.9-32)  

 unutulup k.-Ø-ti (B.6-56)  

 yuvarlanıp k.-Ø-ti (B.1-180)  

 yuwarlandım k.-Ø-tim (B.22-25) 

 alıp k.-Ø-tik (B.1-158)  

 alıp k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.4-10) (B.12-130)  

 aldı k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.17-45)  

 3. gitmek, alıp gitmek, götürmek, tasviri fiil fonksyonunda 

kullanılmaktadır. Bk.: al͜͜  ki ̇̆ t-, ap͜ ki ̇̆ t-, āp͜ ki ̇̆ t- 

 al͜͜  k.-Ø (B.4-168) 

 al͜  k.-Ø-amiycam (B.18-44) 

 al͜ k.-Ø-edi (B.12-153) 

 al͜  k.-Ø-eler (B.17-6) 

 al͜  k.-Ø-íŋ (B.10-45) 

 al͜  k.-Ø-ı ̇̆b  (B.4-176) 

 al͜  k.-Ø-ip (B.4-214) (B.4-215) 

 al͜  k.-Ø-ı ̇̆p (B.11-65) (B.12-131) (B.18-21) 

 al͜  k.-Ø-ken (B.12-33) 

 al͜  k.-Ø-kenner (B.12-8) 

 al͜  k.-me-sem (B.12-126) 

 al͜  k.-mė-sem (B.12-119) 

 al͜  k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.10-27) (B.17-29) 

 ap͜ k.-Ø-kĕn (B.4-40) 

 āp͜ k.-Ø-tı ̇̆ ler (B.4-38) 

kı ̇̆ tab kitap. Krş.: kitap, kı ̇̆ tap 

 k.+Ø+ĭ (B.7-75) 

kı ̇̆ tap kitap. Krş.: kitap, kı ̇̆ tab 

 k.+Ø+▄a (B.8-10) 

 k.+lar (B.4-136) (B.18-29) 

 k.+lar+ğa (B.3-186) 

 k.+Ø+ta (K.24-8) 

 k.+Ø+tan (B.7-54) 

 k.+Ø (B.7-52) 

kı ̇̆yew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, kúyew, 

küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (K.19-39) (K.26-43) (K.26-46) (K.28-15) (K.28-

16) 

 k.+Ø+ge (K.1-62) 

 k.+Ø+ğe (K.18-1) 

 k.+Ø+ı (B.3-107) 

 k.+Ø+ım (B.10-39) 
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 k.+Ø+ín (K.28-16) 

 k.+Ø+ı̊m (B.6-77) 

 k.+ler+ı ̇̆m (B.3-94) 

kı ̇̆ yėw damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ye̊w, kúyew, 

küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (K.28-16) 

kı ̇̆ye̊w damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kúyew, 

küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (B.2-197) 

klı ̇̆yent Rus., müşteri 

 k.+ler+ĭmĭzı (B.1-174) 

kóbek göbek, karnın ortasında bulunan çukur göbek. Krş.: ḳobeçı ̇̆k 

 k.+Ø (B.8-49) 

kóbete yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbėte, ḳobete, ḳobetė, ḳobėta, 

ḳobėte, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 k.+Ø (B.8-79) (K.22-28) 

 k.+ler+in (K.22-27) 

 k.+Ø+ní (B.8-69) 

 k.+Ø+si (K.22-30) 

kóbėte yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, ḳobete, ḳobetė, ḳobėta, 

ḳobėte, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 k.+Ø (B.6-63) (B.8-69) (B.10-54) (K.22-30) 

kóç- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, araç yerinden hareket 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 1. göçmek, sürgün etmek 

 k.-ír-Ø-gennerín (B.8-6) 

 k.-ir-Ø-ip (B.17-13) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.7-30) 

 k.-mē-n (B.7-87) 

 2. herhangi bir araç için hareket etmeye başlamak; araba kóç- 

 k.-Ø-erdi (B.20-10) 

kók gök, gök kubbe, sema. Krş.: ḳoḳ 

 k.+Ø+te (K.22-13) 

kómėç yöresel yemek çeşidi, börek, kömeç. Krş.: ḳomeç 

 k.+Ø (B.3-208) 

kóp çok, fazla. Krş.: ḳo, ḳob, ḳop, ḳōb, ḳōp, ḳŏp, ḳɵp 

 k.+Ø+ten (K.26-41) 

kópeçi köpekçik, küçük köpek. Krş.: kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, ḳopek, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 k.+Ø+mı ̇̆zı ̇̆n (B.12-19) 

kópek hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, ḳopek, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 k.+Ø (B.20-16) 

 k.+Ø+tė (B.12-3) 
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kópėk hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, ḳopek, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 k.+ler (B.17-12) 

kór- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór̊-, kör-, ḳor-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 1. görmek, yaşamak 

 k.-Ø-dí (B.9-27) (B.9-29) 

 k.-Ø-dím (B.12-179) (B.12-180) (K.25-2) 

 k.-Ø-dik (B.3-181) (B.8-11) (B.8-12) (B.18-17) (K.27-5) 

 k.-Ø-dim (B.20-2) (B.20-5) 

 k.-Ø-diŋ (B.13-9) 

 k.-Ø-dı ̇̆  (B.3-181) 

 k.-Ø-dı ̇̆ ler (K.27-1) (K.27-3) (K.27-4) 

 k.-Ø-em (B.12-170) 

 k.-Ø-ersiŋ (B.17-32) 

 k.-Ø-esiŋ (B.12-15) 

 k.-Ø-gen (B.3-188) (B.8-12) (B.12-35) (B.12-179) (K.6-2) 

(K.17-18) (K.17-40) 

 k.-Ø-genĭmı ̇̆zı ̇̆  (B.3-180) 

 k.-Ø-genĭn (B.3-182) 

 k.-Ø-gennen (B.8-5) 

 k.-Ø-gesindı ̇̆ r (K.27-9) 

 k.-Ø-gėme (K.17-29) 

 k.-Ø-gėnde (K.23-41) 

 k.-ín-Ø-eler (K.27-21) 

 k.-Ø-íp (K.17-44) 

 k.-Ø-ip (K.32-4) 

 k.-Ø-ı ̇̄k (K.32-21) 

 k.-ı ̇̆n-Ø-e (B.17-35) (B.19-20) (K.27-20) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.9-23) 

 k.-Ø-mē (K.12-1) (K.27-5) 

 k.-Ø-me (K.32-17) 

 k.-me-dík (K.14-24) 

 k.-Ø-mek (K.12-7) 

 k.-me-ŋ (B.8-13) 

 k.-me-ŋı ̇̆ s (B.3-180) 

 k.-me-se (B.16-22) 

 k.-me-sten (B.8-18) 

 k.-mė-ŋ (B.8-12) 

 k.-mi-y (B.16-20) (B.17-17) (B.18-6) 

 k.-mi-ycek (B.18-13) 

 k.-mi-ytanedí (K.8-4) 

 k.-Ø-se (B.18-15) 
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 k.-Ø-sėler (B.12-105) (B.18-24) 

 2. görüşmek, birbirini görmek 

 k.-íş-Ø-ekinner (B.18-5) 

 k.-iş-Ø-ken (B.19-22) 

 k.-úş-Ø-eler (K.15-46) 

 k.-üş-Ø-tüm (B.20-34) 

 k.-ǚş-tir-Ø (K.1-81) 

kóre göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, ġɵrė, kere 

II, ḳore, ḳorə, ḳŏre 

 k.+Ø (K.3-16) (K.14-24) 

kórse-* göstermek, sergilemek. Bk.: kórset-. Krş.: kósė-*, kö̇̆ se-*, ḳorse-*, 

ḳorsė-*, ḳoŕse-* 

 k.-t-me (K.1-81) 

 k.-t-Ø-tı ̇̆ ler (B.19-10) 

kórset- göstermek, görmesini sağlamak. kórset- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: kórse-* 

kór̊- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kör-, ḳor-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 k.-Ø-diŋiz (K.32-17) 

 k.-Ø-sem (K.1-74) 

kós göz, görme  organı. Krş.: kóz, köz, ḳos, ḳoś, ḳoz I, ḳoź, ḳɵz 

 k.+Ø+i (K.1-67) 

kósėncĕ yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kóstėnce, köstencĕ, ḳośtencė, 

ḳośtenci, ḳośtėncı ̇̆  

 k.+Ø+de (K.6-1) 

kósė-* göstermek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Bk.: kósėt-. Krş.: 

kórse-*, kö̇̆ se-*, ḳorse-*, ḳorsė-*, ḳoŕse-* 

 k.-t-Ø-ēr (B.15-26) 

kósėt- göstermek, görmesini sağlamak. kósėt- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: kósė-* 

kóster- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóstĕr-, ḳorster-, ḳośter-, ḳośtĕr-, ḳośtir- 

 k.-me-sin (B.12-187) 

kóstĕr- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóster-, ḳorster-, ḳośter-, ḳośtĕr-, ḳośtir- 

 k.-Ø-e (K.3-17) 

kóstėnce yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kósėncĕ, köstencĕ, ḳośtencė, 

ḳośtenci, ḳośtėncı ̇̆  

 k.+Ø (K.11-2) 

kóş- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek, araç yerinden hareket etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, köç-, ḳoç-, 

ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 1. göçmek, taşınmak 

 k.-Ø-eler (K.25-8) 

 k.-ir-Ø-dím (K.25-13) 
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 k.-Ø-ı ̇̆p (K.22-6) 

 k.-me-m (K.20-26) 

 k.-Ø-me (K.29-9) 

 k.-mė-zler (K.20-24) 

 k.-Ø-tım (B.6-24) 

 k.-Ø-tí (B.9-36) (K.19-1) 

 k.-Ø-ti (K.1-99) 

 k.-Ø-tı ̇̆ ler (K.22-7) 

 2. herhangi bir araç için yerinden kalkmak veya hareket etmeye 

başlamak. Krş.: kóç- 

 k.-Ø-e (K.20-33) 

 k.-Ø-eyatĭrsĭzım (K.20-33) 

kóşe köşe, kenar. Krş.: kóşė, ḳoşe 

 k.+Ø (B.5-82) 

 k.+Ø+den (B.14-12) 

 k.+Ø+gėçe (B.14-12) 

 k.+ler+innen (B.5-84) 

 k.+Ø+nĭ (K.2-5) 

 k.+Ø+sı ̇̆ne (K.18-18) 

kóşė köşe, kenar. Krş.: kóşe, ḳoşe 

 k.+ler (K.5-26) 

kótek kötek, sopa, kavga, çatışma. Krş.: kótėk, ḳotek, ḳotėk 

 1. kötek, sopa 

 k.+Ø (B.3-155) (B.18-24)  

 2. kavga, çatışma 

 k.+Ø (B.22-13) 

kóter- yukarı kaldırmak, yerinden kaldırmak. Krş.: kótı ̇̆r-, kötír-, ḳoter- 

 k.-Ø-di (B.17-22) 

 k.-Ø-e (B.10-48) 

 k.-Ø-ib (B.20-8) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.10-46) (B.11-46) 

kótėk kötek, kavga, çatışma. Krş.: kótek, ḳotek, ḳotėk 

 k.+Ø (K.20-5) 

kótı ̇̆r- yukarı kaldırmak, yerinden kaldırmak. Krş.: kóter-, kötír-, ḳoter- 

 k.-Ø-ip (B.20-14) 

kóy I köy, köy yeri, köylük yer. Krş.: ḳoy, ḳōy, ḳɵy, ḳuy 

 k.+Ø (K.1-84) (K.1-85) (K.1-101) 

 k.+Ø+de (B.12-110) (B.12-112) (K.15-44) (K.16-4) 

(K.28-1) (K.29-21) 

 k.+Ø+den (B.12-184) (B.14-17) (K.17-38) (K.20-5) 

 k.+Ø+e (B.13-33) 

 k.+Ø+ge (K.29-5) 
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 k.+Ø+ı (K.1-83) 

 k.+Ø+ın (K.1-100) (K.1-102) 

 k.+Ø+ím (K.7-1) 

 k.+Ø+ímde (K.3-3) 

 k.+Ø+ímís (K.21-10) 

 k.+Ø+ímizde (K.27-17) 

 k.+Ø+ímı ̇̆zde (K.26-33) 

 k.+Ø+índe (K.19-28) 

 k.+Ø+íne (K.22-5) 

 k.+Ø+imis (K.31-1) 

 k.+Ø+imizde (K.27-17) (K.29-21) 

 k.+Ø+imı ̇̆zde (K.32-8) 

 k.+Ø+in (B.9-8) (K.1-102) 

 k.+Ø+inde (B.9-5) (K.14-28) (K.32-1) 

 k.+Ø+inden (B.8-4) (B.21-1) (K.1-1) (K.7-1) 

 k.+Ø+ine (K.29-5) 

 k.+Ø+ı ̇̆mize (B.22-16) (K.14-25) 

 k.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zde (K.21-14) 

 k.+Ø+ı ̇̆ndedim (K.32-3) 

 k.+ler (K.28-14) 

 k.+ler+de (K.4-16) (K.15-44) 

 k.+ler+ge (K.24-1) 

 k.+ler+í (K.24-11) 

 k.+ler+ín (K.17-28) 

 k.+ler+índe (K.15-17) 

 k.+ler+in (B.2-14) (K.4-15) (K.4-17) 

 k.+Ø+lí (K.14-1) 

 k.+Ø+lü (B.20-2) 

 k.+Ø+miz (B.10-9) 

kóy II koyun, kuzu. Krş.: ḫoy, ▄oy, ▄oyın, ▄ŏy, ▄ɵy 
 t.+Ø (K.1-18)  

kóz göz, görme  organı. Krş.: kós, köz, ḳos, ḳoś, ḳoz I, ḳoź, ḳɵz 

 1. göz, görme organı 

 k.+Ø (B.12-173) (K.4-23) 

 k.+Ø+ge (B.18-59) 

 k.+Ø+í (B.18-10) 

 k.+Ø+ím (B.11-75) (B.12-188) (K.7-8) 

 k.+Ø+ín (B.11-63) (B.11-65) (K.17-26) 

 k.+Ø+íŋ (B.16-22) 

 k.+Ø+íŋízín (B.16-11) 

 k.+Ø+im (B.18-49) 

 k.+Ø+iŋ (B.17-17) 
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 k.+Ø+ı ̇̆  (B.2-244) (K.8-4) 

 k.+Ø+ı ̇̆m (K.5-6) (K.10-18) (K.10-19) 

 k.+Ø+ı ̇̆mden (K.31-9) 

 k.+Ø+ı ̇̆n (B.12-26) 

 k.+ler+ĭ (B.12-25) 

 k.+ler+í (B.8-6) (K.14-11) (K.14-12) (K.14-13) 

 k.+ler+ím (B.16-20) 

 k.+ler+ín (B.8-7) 

 k.+ler+i (B.12-27) (B.18-6) (K.22-16) (K.27-22) 

 k.+ler+in (B.12-23) 

 k.+ler (B.2-264) 

 k.+Ø+li (B.19-20) (B.19-21) 

 k.+Ø+ü (K.1-13) 

 k.+Ø+üŋ (K.5-17) 

 2. göz kulak olmak. Bk.: kóz ͜ ülaḫ 

 k.+Ø͜ ülaḫ (K.20-19) (K.20-23) 

 3. gözün aydın. Bk.: kóz͜  ayin 

 k.+Ø͜ ayın (B.8-22) 

kóz͜ ayın gözün aydın. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz yutulması yer almaktadır. 

Bk.: kóz, ayin 

kóz͜ ülaḫ göz kulak olmak. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz yutulması yer almaktadır. 

Bk.: kóz, ülaḫ 

köç- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 k.-ir-Ø-diler (B.7-7) 

 k.-ir-Ø-dı ̇̆ ler (B.7-10) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.10-33) 

kör kör, gözü görmeyen, kurumuş, boş. Krş.: ḳor 

 1. gözü görmeyen, kör 

 k.+Ø (B.11-70) (B.12-27)  

 2. kurumuş, boş 

 k.+Ø (B.13-13) (B.13-14) (B.13-19) 

 3. kör, kör etmek. Bk.: kör͜  d- 

 k.+Ø͜ diŋ (B.11-63) 

kör- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, ḳor-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 k.-Ø-gen (B.12-178) 

 k.-Ø-ip (B.5-36) 

kör͜ d- gözünü kör etmek, gözünü çıkarmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması yer almaktadır. Bk.: kör, d- 

köroğlı özel isim, Köroğlu. Krş.: köroğlo 

 k.+Ø (B.7-38) 

köroğlo özel isim, Köroğlu. Krş.: köroğlı 
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 k.+Ø (B.11-51) 

 k.+Ø+nı (B.11-54) 

köstencĕ yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kósėncĕ, kóstėnce, ḳośtencė, 

ḳośtenci, ḳośtėncı ̇̆  

 k.+Ø+de (K.13-2) 

köt göt, kıç, popo. Krş.: ḳot, ḳŏt 

 k.+Ø+ne (B.6-87) 

kötír- yukarı kaldırmak, yerinden kaldırmak. Krş.: kóter-, kótı ̇̆r-, ḳoter- 

 k.-Ø-dím (K.10-22) 

köz göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, ḳos, ḳoś, ḳoz I, ḳoź, ḳɵz 

 k.+Ø+ím (B.11-74) 

 k.+Ø+i (B.20-13) 

kö̇̆ se-* göstermek, sergilemek. Bk.: kö̇̆ set-. Krş.: kórse-*, kósė-*, ḳorse-*, 

ḳorsė-*, ḳoŕse-* 

 k.-t-me-sı ̇̆n (B.1-112) 

kö̇̆ set- göstermek, görmesini sağlamak. kö̇̆ set- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgenlik çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: kö̇̆ se-* 

krem krem rengi 

 k.+Ø (K.26-48) 

kres kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, ki ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, krez, kr̊ez 

 k.+Ø (B.4-216) 

krez kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, kr̊ez 

 k.+Ø (B.4-214) (B.4-220) 

krimski Rus., Kırımlı 

 k. (B.1-117) (B.2-141) 

kr̊ez kiraz meyvesi. Krş.: kĕrez, kiras, kires, kı ̇̆ras, kı ̇̆raz, kı ̇̆ rės, kres, krez 

 k.+Ø (B.7-75) 

kúç güç, kuvvet, güçlü. Krş.: ġuc, küç, kǚç, ▄uş 
 k.+Ø+lú (K.26-9) 

 k.+Ø+ü (B.6-97) 

kúl kül, herhangi bir şeyin yanmasından sonra kalan toz 

 k.+Ø+ı ̇̆n (K.20-28) 

kúlbet kubbe, kümbet 

 k.+Ø+i (K.1-105) 

kúmet hükumet, devlet yönetimi. Krş.: uḫmat, uḳmat, uḳumat, uḳumet, uḳŭmat 

 k.+Ø+í (B.6-36) 

kún gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre, zaman, gündüz, güneş. 

Krş.: gín, gún, gün, ġın, ġun, ġŭn, ▌un, kín, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, 

ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 1. gün, ayın herhangi bir günü 

 k.+Ø (B.2-205) (B.4-161) (B.6-92) (B.8-27) (B.12-8) 

(B.12-174) (B.13-13) (B.20-19) (K.1-71) (K.1-

75) (K.1-80) (K.21-16) 
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 k.+Ø+de (B.1-36) (K.28-9) 

 k.+Ø+den (K.21-16) (K.31-8) 

 k.+der+in (K.31-9) 

 k.+Ø+ın (B.5-50) 

 k.+Ø+ĭ (K.5-4) 

 k.+Ø+í (K.1-105) 

 k.+ler (K.1-95) 

 k.+ner (B.17-15) 

 k.+ner+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (B.8-12) 

 k.+ner+ı ̇̆mı ̇̆ zniŋ (B.8-13) 

 k.+Ø+nĕn (B.4-176) 

 k.+Ø+ú (B.4-24) (B.6-18) 

 k.+Ø+úm (B.8-13) 

 k.+Ø+ü (B.4-11) 

 k.+Ø+geceş (B.4-92) 

 2. gün, zaman 

 k.+Ø+úmízde (K.20-18) 

 3. gündüz 

 k.+Ø (B.17-12) 

 k.+Ø+de (K.32-9) 

 4. güneş 

 k.+Ø (B.1-43) 

 k.+Ø+ge (K.1-104) 

kúnçik gün, güncük, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, 

gün, ġın, ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, 

ḳŭn, ▄un 

 k.+Ø (B.12-115) 

kúndüs gündüz, günün aydınlık bölümü. Krş.: ḳundús, ḳŭndüs 

 k.+Ø (B.4-45) (K.18-23) 

kúntaba▄ ayçiçeği. Krş.: ḳuntaba▄ 

 k.+Ø (K.7-5) 

kúntük kordon, bebek karındayken onu annneye bağlayan bir bağ 

 k.+Ø (K.1-7) 

kúreş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kǚreş, kǚr̊eş, ḳureş, 

ḳŭreş, ḳŭrėş, ḳŭr̊eş 

 k.+Ø (B.6-48) (K.17-37) (K.29-35) 

kúreş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kürėş-, kǚreş-, 

kǚrėş-, ḳŭreş-, ḳŭrėş- 

 k.-Ø-eler (K.29-36) 

 k.-Ø-ėler (K.17-37) 

 k.-Ø-ı ̇̆p (B.11-49) 

kút- gütmek, kabul etmek. Krş.: küt-, kǚt-, ḳut- 

 k.-Ø-ėler (B.6-84) 
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kúy- yanmak, ateşte yanmak. Krş.: küy- 

 k.-Ø-gen (B.18-48) 

kúyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø+nı (B.4-225) 

kúz güz, sonbahar mevsimi. Krş.: küz, ḳuź 

 k.+Ø+de (K.28-34) 

kúzey kuzey, şimal, güney karşıtı 

 k.+Ø (K.29-11) 

küç güç, kuvvet, güçlü. Krş.: ġuc, kúç, kǚç, ▄uş 
 k.+Ø+ü (B.9-33) 

 k.+Ø+ǚm (B.6-78) 

küçük küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆ k, kǚçŭḳ, kǚçük 

 k.+Ø (K.2-9) 

kümíş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümiş, ḳumış, ḳumĭş, ḳumŭş, ḳŭmış, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 k.+Ø (B.7-16) 

kümiş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, ḳumış, ḳumĭş, ḳumŭş, ḳŭmış, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 k.+Ø (B.7-17) 

kün gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 k.+Ø (B.4-47) (B.9-13) (B.11-72) 

 k.+Ø+gece (B.19-19) 

 k.+ler+í (B.8-10) 

 k.+ner+ı ̇̆n (B.3-205) 

küncǚlúk kıskançlık, günücülük 

 k.+Ø (K.3-19) 

künne- kıskanmak 

 k.-Ø-p (B.12-41) 

kürėş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kúreş-, kǚreş-, 

kǚrėş-, ḳŭreş-, ḳŭrėş- 

 k.-Ø-ė (B.6-54) 

küt- gütmek, kabul etmek. Krş.: kút-, kǚt-, ḳut- 

 k.-Ø-tí (B.18-47) 

 k.-tı ̇̆ r-mi-y (B.7-20) 

 k.-tǚr-mi-y (B.7-19) 

küyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

kúyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (B.3-108) 

küy- yanmak, mide yanmak, ağırmak. Krş.: kúy- 

 k.-Ø-se (K.1-55) 

küz güz, sonbahar mevsimi. Krş.: kúz, ḳuź 

 k.+Ø+de (K.1-58) (K.28-35) 
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kǚç güç, kuvvet, güçlü. Krş.: ġuc, kúç, küç, ▄uş 
 k.+Ø+lü (B.20-19) 

 k.+Ø+üm (B.3-201) 

kǚçŭḳ küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆k, küçük, 

kǚçŭḳ, kǚçük 

 k.+Ø (B.2-10) 

kǚçük küçük, yaşı küçük olan. Krş.: kíçík, kíçik, kı ̇̆çik, kı ̇̆çı ̇̆g, kı ̇̆çı ̇̆ k, küçük, kǚçŭḳ 

 k.+Ø (K.2-9) 

kǚl- gülmek, gülümsemek. Krş.: ḳul- 

 k.-me-sin (B.15-20) 

kǚn gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 k.+Ø (B.4-39) (B.4-50) (B.4-154) (K.3-14) (K.7-13) 

kǚneş güneş, ışık ve ısı veren büyük gök cismi 

 k.+Ø (K.28-32) 

kǚreş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚr̊eş, ḳureş, 

ḳŭreş, ḳŭrėş, ḳŭr̊eş 

 k.+Ø+i (B.11-50) 

 k.+Ø+te (B.11-50) 

kǚreş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kúreş-, kürėş-, 

kǚrėş-, ḳŭreş-, ḳŭrėş- 

 k.-Ø-in (K.20-18) 

 k.-Ø-e (K.29-36) 

 k.-Ø-eler (K.29-36) 

 k.-Ø-ir (K.5-23) 

kǚrėş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kúreş-, kürėş-, 

kǚreş-, ḳŭreş-, ḳŭrėş- 

 k.-Ø-e (K.20-17) 

kǚr̊eş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚreş, ḳureş, 

ḳŭreş, ḳŭrėş, ḳŭr̊eş 

 k.+Ø (K.11-33) 

kǚt- gütmek, kabul etmek. Krş.: kút-, küt-, ḳut- 

 k.-Ø-kėn (B.7-19) 

 k.-tǚr-me-di (B.8-16) 

kǚyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

kúyew, küyew, ḳıyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 k.+Ø (B.3-72) 

 k.+Ø+ı̊m (B.3-71) 

 k.+ler+ı ̇̆m (B.3-71) 

ḱada küçük kardeş. Krş.: ḳada, ḳadā, ▄ada 

 k.+Ø+m (B.8-11) 

ḱafır kafir, gavur, müslüman olmayan biri 

 k.+Ø (B.12-4) 

ḱat kağıt, yazı yazmak için kullanılan bir nesne. Krş.: ḱāt 
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 k.+Ø (B.11-23) (K.18-20) (K.18-25) 

ḱāt kağıt, yazı yazmak için kullanılan bir nesne. Krş.: ḱat 

 k.+Ø+a (B.11-27) 

ḳabinet Rus., çalışma odası 

 ḳ.+Ø (B.2-117) 

 ḳ.+Ø+ĭne (B.2-123) 

ḳaçiġar Rus., ateşçi, sobadaki ateşin sürekli yanmasını sağlayan biri 

 ḳ.+Ø (B.6-67) 

ḳada küçük kardeş. Krş.: ḱada, ḳadā, ▄ada 

 ḳ.+Ø+m (B.8-35) (B.8-53) (B.8-55) 

ḳadan özel isim, Kadan 

 ḳ.+Ø (K.26-32) (K.26-33) (K.26-34) 

ḳadā küçük kardeş. Krş.: ḱada, ḳada, ▄ada 

 ḳ.+Ø+m (B.12-87) 

ḳadın kadın, hanım, bayan. Krş.: ğadın, ḫatĭn, ▄adın, ▄atĭn, ▄atīn 

 ḳ.+Ø (K.11-38) 

ḳajdıy Rus., her biri 

 ḳ. (B.2-145) 

ḳaḳ Rus., nasıl, gibi 

 ḳ. (B.2-118) (B.2-263) (B.3-33) (B.3-52) (B.3-53) 

(B.3-208) (B.3-224) (B.4-38) (B.6-62) (B.9-19) 

ḳaḳoy Rus., hangi 

 ḳ. (B.3-32) (B.8-54) 

ḳalhoz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalḫo, ḳalḫos, ḳalḫoz, 

ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø (B.2-59) 

 ḳ.+Ø+ın (B.1-24) 

 ḳ.+Ø+ında (B.1-21) (B.1-88) 

 ḳ.+Ø+ĭnda (B.1-22) 

ḳalḫo Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫos, ḳalḫoz, 

ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø+da (B.4-163) 

ḳalḫos Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫoz, 

ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø (B.10-4) 

ḳalḫoz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø (B.3-13) (B.4-5) (B.4-60) (B.12-139) 

 ḳ.+Ø+a (B.20-16) 

 ḳ.+Ø+da (B.3-128) (B.4-55) (B.4-60) (B.5-16) (B.6-3) 

(B.6-18) (B.7-7) (B.10-5) (B.16-6) (B.16-7) 

(B.20-18) 

 ḳ.+Ø+dan (B.17-24) 
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 ḳ.+Ø+dă͜ (B.10-5) 

 ḳ.+Ø+ğa (B.4-53) (B.6-41) (B.12-138) (B.20-20) 

 ḳ.+Ø+ın (B.17-29) 

 ḳ.+lar+a (B.3-128) 

 ḳ.+Ø+nıge (B.6-104) 

ḳalidor koridor, bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleştiren dar bir 

geçit. Krş.: ḳalidorçik, ḳalidorjı▄, ḳaridorçik, ḳolidor 
 ḳ.+Ø+dan (B.16-23) 

 ḳ.+Ø+ından (B.16-24) 

ḳalidorçik küçücük koridor, bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleştiren dar 

bir geçit. Krş.: ḳalidor, ḳalidorjı▄, ḳaridorçik, ḳolidor 
 ḳ.+Ø (B.2-27) 

ḳalidorjı▄ küçücük koridor, bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleştiren dar 

bir geçit. Krş.: ḳalidor, ḳalidorçik, ḳaridorçik, ḳolidor 

 ḳ.+Ø (B.1-160) 

ḳalitate Rom., kalite, nitelik. Krş.: ḳalite 

 ḳ.+Ø+si (K.26-44) 

ḳalite kalite, nitelik. Krş.: ḳalitate 

 ḳ.+Ø+si (K.26-44) 

ḳalori kalori, besin ölçüsü 

 ḳ.+Ø (K.1-61) 

ḳalotḳa kalıp, tuğla yapımında şeklini tutması için kullanılır, yaş tula önce 

kalıpta bekletilir 

 ḳ.+lar+dan (B.2-37) 

ḳaltel yer adı, Romanya'nın Kaltel ili 

 ḳ.+Ø+de (K.11-14)  

ḳamara yer adı, Kamara köyü 

 ḳ.+Ø (B.1-18) 

ḳamendant Rus., kumandan. Krş.: ḳamindant, ḳaminnant 

 ḳ.+lar+ğa (B.1-80) 

ḳamindant Rus., kumandan. Krş.: ḳamendant, ḳaminnant 

 ḳ.+Ø+ḫa (B.2-108) 

 ḳ.+Ø+ĭmız (B.2-113) 

ḳamindantura Rus., kumandanlık. Krş.: ḳamı ̇̆ndaturā 

 ḳ.+Ø (B.1-68) 

ḳaminnant Rus., kumandan. Krş.: ḳamendant, ḳamindant 

 ḳ.+Ø+ta (B.6-74) 

ḳamisavali Rus., hususi af edilme, sağlık durumuna bağlı özel af edilme eğlemi 

 ḳ. (B.9-30) 

ḳamı ̇̆ ndaturā Rus., kumandanlık. Krş.: ḳamindantura 

 ḳ.+Ø (B.2-112) 

ḳaneşnı Rus., elbette, tabi ki 

 ḳ. (B.2-187) (B.3-98) (B.3-147) (B.4-83) (B.9-51) 
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ḳanistĭr Rus., benzin bidonu 

 ḳ.+Ø+nen (B.19-30) 

ḳanser kanser hastalığı 

 ḳ.+Ø (K.1-53) (K.27-8) 

ḳanserva Rus., konserve kutusu 

 ḳ.+lar (B.3-36) 

ḳantina Rom., kantin 

 ḳ.+Ø (K.14-27) 

ḳantse Rus., sonunda 

 ḳ. (B.2-169) 

ḳantsof Rus., sonunda 

 ḳ. (B.2-169) 

ḳanverte Rus., zarfın içinde 

 ḳ. (B.11-21) 

ḳaperativ kooperatif, birlik. Krş.: ḳoperativa, ḳōperatif 

 ḳ.+Ø (B.1-144) 

 ḳ.+Ø+de (B.1-142) 

 ḳ.+Ø+i (B.1-142) 

ḳapıḳ bozuk, demir para, kuruş. Krş.: ḳapĭḳ, ḳapik 

 ḳ.+Ø (B.2-221) 

ḳapĭḳ bozuk, demir para, kuruş. Krş.: ḳapıḳ, ḳapik 

 ḳ.+Ø (B.2-66) 

ḳapik bozuk, demir para, kuruş. Krş.: ḳapıḳ, ḳapĭḳ 

 ḳ.+Ø (B.19-32) (B.20-38) 

ḳapısta Rus., lahana 

 ḳ.+Ø (B.19-40) 

 ḳ.+Ø+m (B.19-39) 

ḳapitalnı Rus., temelinden 

 ḳ. (B.6-16) 

ḳapitaĺnıy Rus., temelinden 

 ḳ. (B.6-114) 

ḳapitan Rus., kaptan 

 ḳ.+Ø (B.1-52) (B.1-67) 

ḳapot motor kaputı 

 ḳ.+Ø+ı (K.18-3) 

ḳarayef özel isim, Karayev 

 ḳ.+Ø (B.1-19) 

ḳaridorçik küçücük koridor, bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleştiren dar 

bir geçit. Krş.: ḳalidor, ḳalidorçik, ḳalidorjı▄, ḳolidor 
 ḳ+Ø (B.2-32) 

ḳaroçĕ Rus., kısacası 

 ḳ. (B.1-124) 
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ḳaroçi Rus., kısacası 

 ḳ. (B.3-22) 

ḳarta Rus., harita 

 ḳ.+Ø (B.9-25) 

 ḳ.+lar+ı (B.9-25) 

ḳartıçḳa Rus., fotoğraf. Krş.: ḳartĭşḳa 

 ḳ.+Ø+sın (B.21-6) 

ḳartĭşḳa Rus., fotoğraf. Krş.: ḳartıçḳa 

 ḳ.+Ø+sĭna (B.2-194) 

ḳartop patates sebzesi. Krş.: ḫartob, ḫartop, ▄artob, ▄artop, ▄artɵp 

 ḳ.+Ø+nen (B.8-88) 

ḳasa kasa, para saklamaya yarayan demir dolap 

 ḳ.+Ø+dan (B.5-69) 

ḳasarḳa traktörün ön kısmında yer alan ve saman kesmeye yarayan demir alet 

 ḳ.+Ø+nen (B.20-20) 

ḳaseta Rus., kaset, video kaset 

 ḳ.+lar+ğa (B.3-187) 

 ḳ.+Ø+sı (B.2-191) (B.2-200) 

ḳasiça yer adı, Romanya'da bulunan Kasiça denilen bir yer 

 ḳ.+Ø+da (K.19-22) 

ḳasiçḳa Rus., örgü 

 ḳ.+Ø (B.2-122) 

ḳasinḳa Rus., başörtü. Krş.: ḳasiŋḳa 

 ḳ.+Ø (B.3-119) 

ḳasirşa Rus., bayan kasiyer, kasada duran biri 

 ḳ.+Ø (B.19-29) 

ḳasiŋḳa Rus., başörtü. Krş.: ḳasinḳa 

 ḳ.+lar (B.3-163) (B.3-164) 

ḳastroma yer adı, Özbekistan'ın ilçelerinden biri, Kastroma 

 ḳ.+Ø+ğa (B.10-20) 

ḳatatsi Rus., bisiklete binmek 

 ḳ. (B.3-17) 

ḳatelnı Rus., kömürlük 

 ḳ.+Ø (B.2-192) 

ḳavaler Rus., sevgili adayı, arkadaş 

 ḳ.+Ø (B.1-164) 

ḳawör Rus., halı 

 ḳ.+lar+ı (B.9-11) 

ḳazan Kazan Türkleri 

 ḳ.+Ø (B.2-114) (B.7-92) 

ḳazbek özel isim, Kazbek 

 ḳ.+Ø (B.2-64) 
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ḳazım özel isim, Kazım 

 ḳ.+Ø (B.6-108) 

ḳı I ki, cümleleri biri birine bağlayan söz. Krş.: ke, ki 

 ḳ.+Ø (B.2-82) (B.2-252) (K.11-43) (K.14-22) (K.14-

25) 

ḳı II ikileme kelimesi, o kelimesinin ikilemesi: odur budur, odır kıdır 

 odır ḳ.+Ø+dır (K.23-18) 

ḳıbı gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbıḳ, ḳĭbı 

 ḳ.+Ø (B.17-9) (B.17-15) (B.17-31) 

ḳıbıḳ gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳĭbı 

 ḳ.+Ø (B.4-131) 

ḳılo kilo, kilogram. Krş.: kila, kilaġram, kilo, kiloġram 

 ḳ.+Ø+sĭ (B.3-86) 

ḳılse kilise, hristiyanların ibadet ettiği yer, tapınak 

 ḳ.+Ø (K.17-7) 

ḳım kim, hangi kişi. Krş.: kím, kim, kı ̇̆m, ḳĭm 

 ḳ.+Ø (B.2-198) (B.11-77) (K.1-46) (K.16-32) (K.17-

29) 

 ḳ.+Ø+ın (B.17-41) 

ḳımı kimi, bazı, bir takımı. Krş.: ḳımĭ 

 ḳ.+Ø (B.17-13) 

 ḳ.+Ø+sı (B.17-14) 

ḳımĭ kimi, bazı, bir takımı. Krş.: ḳımı 

 ḳ.+Ø+sı (B.17-14) 

ḳımse kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımsē 

 ḳ.+Ø (B.2-115) (B.2-231) (B.2-240) 

 ḳ.+Ø+de (B.2-162) 

ḳımsē kimse, hiç kimse, herhangi biri, kim olduğu bilinmeyen kişi. Krş.: kímse, 

kimsa, kimsē, kı ̇̆mse, kı ̇̆msē, kı ̇̆msė, ḳımse 

 ḳ.+Ø (B.2-230) (B.2-262) (B.2-263) 

ḳın gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, 
▄un 

 ḳ.+Ø (B.2-185) (B.10-17) (B.12-52) (B.15-7) 

 ḳ.+Ø+ı (B.21-11) 

ḳır kir, pislik, pasak. Krş.: kír, kir 

 ḳ.+Ø (K.5-9) 

ḳır- girmek, içeri girmek, işe girmek. Krş.: gir-, kír-, kír̊-, kir-, kı ̇̆r- I, ḳĭr- 

 ḳ.-Ø (B.18-35)  

 ḳ.-Ø-dı (B.1-76) (B.2-188) 
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 ḳ.-Ø-dım (B.2-135) (B.2-166) (B.16-24) (B.18-38) (K.15-

32) 

 ḳ.-Ø-gende (B.2-192) 

 ḳ.-Ø-ıp (B.15-9) 

 ḳ.-Ø-ır (B.3-102) 

 ḳ.-Ø-ĭyatḫanda (B.16-28) 

ḳırım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḳ.+Ø+da (K.15-10) 

ḳırt kilit, kapatma aleti 

 ḳ.+Ø+nı (K.6-13) (K.6-16) 

ḳırse-* girmek, içeri girmesini sağlamak. Bk.: ḳirset-. Krş.: kı ̇̆ rsė-*, ḳırsĕ-* 

 ḳ.-t-Ø-tı (B.18-37) 

ḳırset- girmesini sağlamak. ḳırset- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde 

ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmakta. Bk.: ḳirse-* 

ḳırsĕ-* girmek, içeri girmesini sağlamak. Bk.: ḳirsĕt-. Krş.: kı ̇̆ rsė-*, ḳırse-* 

 ḳ.-t-Ø (B.2-159) 

ḳırsĕt- girmesini sağlamak. ḳırsĕt- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde 

ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmakta. Bk.: ḳirsĕ-* 

ḳışi kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, 

kı ̇̆ şı ̇̆ , ḳĭşı, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 ḳ.+Ø+ge (K.1-67) 

ḳışke küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışkene, ▄ĭşkėne 
 ḳ.+Ø (K.1-87) 

ḳışkene küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆ çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, kı ̇̆ şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ▄ĭşkėne 
 ḳ.+Ø (K.1-19) 

ḳıt- gitmek, ayrılmak, devam etmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-, 

kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳĭt- 

 ḳ.-Ø-e (B.2-117) 

 ḳ.-Ø-emiz (B.18-14) 

 ḳ.-Ø-ı (-tı>-ı) (B.2-233) 

 ḳ.-Ø-ĭler (-tı>-ĭ) (B.2-143) 

 ḳ.-Ø-ler (-tı>Ø) (B.2-205) 

 ḳ.-Ø-tı (B.2-61) (B.2-128) (B.2-164) (B.2-205) (B.2-

236) (B.2-243) 

 ḳ.-Ø-tıḳ (B.2-16) (B.2-236) 

 ḳ.-Ø-tım (B.2-135) 

 ḳ.-Ø-tĭler (B.2-204) 

ḳıy- giymek, üstüne bir şey geçirmek. Krş.: kíy-, ki-, kiy-, kı ̇̄-, kı ̇̆se-* 

 ḳ.-Ø-ēdıḳ (B.2-62) 

 ḳ.-ın-Ø-ıp (K.5-18) 
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ḳıyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

kúyew, küyew, kǚyew, ḳĭyew, ḳuyew 

 ḳ.+Ø+ı̊ (B.2-262) 

ḳız kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ▄ıçıḫ, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ḳ.+Ø+nı (K.9-19) 

ḳĭbı gibi, benzer. Krş.: gibí, gibi, kebi, kibı, kibí, kibík, kibi, kibik, kibı ̇̆ , kibı ̇̆k, 

kı ̇̆bí, kı ̇̆bi, kı ̇̆bik, kı ̇̆bı ̇̆ k, ḳıbı, ḳıbıḳ 

 ḳ+Ø (B.5-56) 

ḳĭm kim, hangi kişi. Krş.: kím, kim, kı ̇̆m, ḳım 

 ḳ+Ø (B.2-256) (K.10-20) 

ḳĭmer bazı, bazen, kimi. Krş.: kı ̇̆mer 

 ḳ+Ø+de (B.2-202) (B.2-225) (B.2-227) 

ḳĭn gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, 

▄un 

 ḳ.+Ø+ĭmıźden (B.2-1) 

ḳĭr- girmek, içeri girmek, işe girmek. Krş.: gir-, kír-, kír̊-, kir-, kı ̇̆r- I, ḳır- 

 ḳ.-Ø-dĭler (B.2-52) 

 ḳ.-Ø-dım (B.2-135) 

 ḳ.-Ø-ıyatır (K.23-24) (K.23-25) 

 ḳ.-Ø-íp (K.7-11) 

 ḳ.-Ø-əler (B.2-216) 

ḳĭşı kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, 

kı ̇̆ şı ̇̆ , ḳışi, ḳĭşī, ḳşı ̇̆  

 ḳ.+ler+den (K.4-12) 

ḳĭşī kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, 

kı ̇̆ şı ̇̆ , ḳışi, ḳĭşı, ḳşı ̇̆  

 ḳ.+Ø+ŋ (K.20-3) 

ḳĭt- gitmek, ilerlemek, devam etmek. Krş.: gid-, ḫet-, ket-, kĕt-, kėt-, kət-, kit-

, kı ̇̆-, kı ̇̆ t-, ḳıt- 

 1. gitmek, uzaklaşmak, ilerlemek, devam etmek 

 ḳ.-Ø-e (B.2-226) (B.2-128) (B.2-251) 

 ḳ.-Ø-eler (B.17-23) 

 ḳ.-Ø-em (B.2-129) (B.2-131) (B.2-151) 

 ḳ.-Ø-emĭs (B.2-20) 

 ḳ.-Ø-emı ̇̆ s (B.2-71) 

 ḳ.-Ø-ēdı (B.2-181) 

 ḳ.-Ø-ēdıḳ (B.2-69) (B.2-71) 

 ḳ.-Ø-ēdım (B.2-150) 

 ḳ.-Ø-ıp (B.2-65) 

 ḳ.-Ø-kenimizde (B.5-9) 

 ḳ.-Ø-ler (B.4-29) (B.4-30) 
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 ḳ.-Ø-tım (B.2-133) 

 ḳ.-Ø-ti (B.2-10) 

 2. alıp gitmek, götürmek 

 al͜  ḳ.-Ø-eler (B.17-23) 

ḳĭyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

kúyew, küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳuyew 

 ḳ.+Ø+den (B.2-204) 

ḳı̊n gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn, 
▄un 

 ḳ.+Ø+ı (B.4-106) 

ḳlas Rus., sınıf, öğrencilerin yıllık öğrenime göre ayrıldıkları bölümlerden 

her biri. Krş.: ḳlasa 

 ḳ.+Ø (B.2-142) (B.4-58) (B.6-4) (B.6-8) 

 ḳ.+Ø+ha (B.2-154) 

 ḳ.+Ø+ḫa (B.2-128) (B.2-135) (B.2-142) (B.6-6) 

 ḳ.+Ø+ḫace (B.14-6) 

 ḳ.+Ø+ḫancıḳ (B.6-5) 

 ḳ.+Ø+ın (B.6-9) 

 ḳ.+Ø+ĭn (B.2-148) 

 ḳ.+Ø+ḳaca (B.3-6) 

 ḳ.+Ø+nı (B.6-11) 

 ḳ.+Ø+ta (B.2-154) 

 ḳ.+Ø+tan (B.14-6) 

ḳlasa Rom., sınıf, öğrencilerin yıllık öğrenime göre ayrıldıkları bölümlerden 

her biri. Krş.: ḳlas 

 ḳ.+Ø (K.11-16) 

ḳloşḳaçı▄ tekli tohum ekiminde kullanılan sopa, küçücük sopa. Krş.: ḳŏlŏşḳaçıḫ 

 ḳ.+lar (B.12-136) 

ḳo çok, fazla. Krş.: kóp, ḳob, ḳop, ḳōb, ḳōp, ḳŏp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (K.30-9) 

ḳob çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳop, ḳōb, ḳōp, ḳŏp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (B.16-3) (B.16-4) (K.15-31) (K.20-20) (K.21-30) 

(K.23-29) (K.24-9) (K.29-7) 

 ḳ.+Ø+ı (K.31-30) 

ḳobadiŋ yer adı, Köstence'nin Kobadin köyü. Krş.: ▄obadin, ▄obadíŋ, ▄ubadiŋ, 
▄ubadi ̇̆n 

 ḳ.+Ø+ge (K.22-6) 

ḳobdeşle- karın için şişmek, şişkinlik oluşmak 

 ḳ.-n-Ø-ir (K.1-44) 

ḳobeçı ̇̆k göbek, karın bölgesi, küçücük göbek. Krş.: kóbek 

 ḳ.+ler+in (B.8-48) 

ḳobete yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobetė, ḳobėta, 



 1051   

 

ḳobėte, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 ḳ.+Ø (B.3-76) (B.3-207) (B.5-87) (B.8-60) (K.6-22) 

(K.16-8) (K.16-26) (K.29-26) 

 ḳ.+ler (B.4-209) 

 ḳ.+Ø+nı ̇̆  (B.8-72) 

 ḳ.+Ø+si (B.8-89) 

ḳobetė yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobete, ḳobėta, 

ḳobėte, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 ḳ.+Ø+mėn (K.1-3) 

ḳobėta yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobete, ḳobetė, 

ḳobėte, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 ḳ.+Ø (B.8-89) 

ḳobėte yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobete, ḳobetė, 

ḳobėta, ḳŏbetē, ḳɵbėte 

 ḳ.+Ø (B.3-209) (B.5-86) (K.16-24) 

ḳoç- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 1. göç etmek, göçmek, taşınmak, göçtürmek 

 ḳ.-Ø-emiz (B.1-114) 

 ḳ.-Ø-íp (B.22-15) 

 ḳ.-Ø-ip (B.1-91) (B.3-60) 

 ḳ.-Ø-ı ̇̆p (B.1-88) (B.1-111) (B.1-135) (B.1-184) (B.2-80) 

(B.3-11) (B.3-57) (B.3-62) (B.3-64) (B.9-37) 

 ḳ.-Ø-ken (B.6-17) (B.7-88) 

 ḳ.-Ø-kende (B.7-55) 

 ḳ.-Ø-kėn (B.6-17) 

 ḳ.-Ø-kėnner (B.7-31) 

 ḳ.-Ø-kən (B.2-242) 

 ḳ-Ø-me (B.6-18) 

 ḳ.-Ø-tĭler (B.2-43) 

 ḳ.-Ø-tik (B.3-66) 

 ḳ.-Ø-tı ̇̆k (B.1-149) (B.4-61) 

 2. göçürmek, göç etmesini sağlamak 

 ḳ.-er-ı ̇̆p (B.3-63) 

 ḳ.-ır-Ø-gen (B.1-84) 

 ḳ.-ır-Ø-ler (B.1-10) 

 ḳ.-ır-Ø-dĭler (B.1-65) 

 ḳ.-ĭr-me-zden (B.4-47) 

 ḳ.-ir-Ø-dı ̇̆ ler (B.1-82) 

 ḳ.-ir-Ø-gen (B.1-68) 

 ḳ.-ı ̇̆ r-Ø-dı ̇̆ ler (B.3-8) 

 ḳ.-ı ̇̆ r-Ø-emiz (B.21-3) 

ḳoftaçıḫ Rus., hırka, hırkacık 
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 ḳ.+Ø (B.8-48) 

ḳoġalniçanu yer adı, Köstence'nin köylerinden biri, Karamurat 

 ḳ.+Ø (K.14-29) 

ḳoḫńaçik Rus., mutfak, küçücük mutfak. Krş.: ḳuḫna, ḳuḫńa, ḳuḫńaçı▄ 

 ḳ.+Ø (B.2-32) 

ḳoj Rus., deri 

 ḳ. (B.3-53) (B.3-54) (B.3-205) 

ḳoḳ gök, gök kubbe, sema. Krş.: kók 

 ḳ.+Ø (B.12-178) (B.12-180) (K.1-92) 

 ḳ.+Ø+ke (K.1-87) 

 ḳ.+Ø+kĕ (K.5-13) 

 ḳ.+Ø+te (K.1-74) (K.22-12) 

 ḳ.+Ø+ten (K.14-14) 

ḳoḳkez yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkóz, ḳoḳḳos, 

ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø+ge (B.12-121) (B.12-126) 

ḳoḳkóz yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳḳos, 

ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø+de (B.7-48) 

 ḳ.+Ø+ín (B.15-27) 

ḳoḳkózlí Kokkoz köyünden olan kimse 

 k.+Ø (B.7-3) 

ḳoḳḳos yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø (B.6-2) 

ḳoḳḳoś yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳos, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø (B.6-2) 

ḳoḳḳoz yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳos, ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø+de (B.5-9) 

ḳoḳḳoź yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳos, ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳŏź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø (B.5-3) 

 ḳ.+ler (B.5-3) 

ḳoḳḳŏź yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳos, ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳɵź 

 ḳ.+Ø+de (B.5-4) 

ḳoḳḳɵź yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokkoz. Krş.: ḳoḳkez, ḳoḳkóz, 

ḳoḳḳos, ḳoḳḳoś, ḳoḳḳoz, ḳoḳḳoź, ḳoḳḳŏź 

 ḳ.+Ø+de (B.5-25) 

ḳoḳloz yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokloz. Krş.: ḳoḳlus, ḳoḳluz, 

ḳoḳlɵs 

 ḳ.+Ø+da (B.12-107) 
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 ḳ.+Ø+ın (B.12-108) 

ḳoḳlus yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokloz. Krş.: ḳoḳloz, ḳoḳluz, 

ḳoḳlɵs 

 ḳ.+Ø (B.12-103) (B.12-136) 

ḳoḳluz yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokloz. Krş.: ḳoḳloz, ḳoḳlus, 

ḳoḳlɵs 

 ḳ.+Ø (B.12-33) 

 ḳ.+Ø+ğa (B.12-107) 

ḳoḳlɵs yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Kokloz. Krş.: ḳoḳloz, ḳoḳlus, 

ḳoḳluz 

 ḳ.+Ø (B.12-54) 

ḳoḳreg göğüs, bağır 

 ḳ.+Ø+i (K.10-4) 

ḳole gölet, hayvanları sulamak için kullanılan geniş su havuzu 

 ḳ.+Ø (K.1-86) 

ḳoleg düğünde sunulmak üzere bir gömlek üstüne yedi veya dokuz parçadan 

oluşan mendil yazma v.s.eşyaların takılması. Krş.: ḳolek, ḳolėk 

 ḳ.+Ø+ím (K.26-34) 

ḳolek düğünde sunulmak üzere bir gömlek üstüne yedi veya dokuz parçadan 

oluşan mendil yazma v.s.eşyaların takılması. Krş.: ḳoleg, ḳolėk 

 ḳ.+Ø (K.26-34) 

 ḳ.+Ø+ín (K.18-10) 

 ḳ.+ler+den (K.26-35) 

 ḳ.+ler+ın (K.26-35) 

 ḳ.+Ø+sesi (K.26-36) 

ḳolektif kolektif, topluluk. Krş.: ḳolektip, ḳolektiv, ḳolitif, ḳolı ̇̆ tı ̇̆p 

 ḳ.+Ø (K.7-3) 

 ḳ.+Ø+ke (K.14-6) 

 ḳ.+Ø+te (K.11-5) (K.14-6) 

 ḳ.+Ø+ye (K.20-6) (K.20-7) 

ḳolektip kolektif, topluluk. Krş.: ḳolektif, ḳolektiv, ḳolitif, ḳolı ̇̆ tı ̇̆p 

 ḳ.+Ø+te (K.20-2) (K.20-3) 

ḳolektiv kolektif, topluluk. Krş.: ḳolektif, ḳolektip, ḳolitif, ḳolı ̇̆ tı ̇̆p 

 ḳ.+Ø+miz (K.11-5) 

ḳolektivizare Rom., kolektifleştirme, kollektivizasyon 

 ḳ.+Ø (K.14-4) (K.20-2) 

ḳolėk düğünde sunulmak üzere bir gömlek üstüne yedi veya dokuz parçadan 

oluşan mendil yazma v.s.eşyaların takılması. Krş.: ḳoleg, ḳolek 

 ḳ.+Ø (K.18-10) 

 ḳ.+Ø+se (K.26-36) 

ḳolḫos Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳalḫoz, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø (K.11-5) (K.14-4) 

ḳolḫoz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 
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ḳalḫoz, ḳolḫos, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ḳ.+Ø (K.26-15) 

 ḳ.+Ø+da (K.11-5) 

 ḳ.+Ø+dan (B.18-27) 

ḳolidor koridor, bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleştiren dar bir 

geçit. Krş.: ḳalidor, ḳalidorçik, ḳalidorjı▄, ḳaridorçik 
 ḳ.+Ø+dan (K.6-18) 

ḳolij kolej, okul 

 ḳ.+Ø+de (B.6-95) (B.6-96) 

 ḳ.+Ø+in (B.6-97) 

ḳolitif kolektif, topluluk. Krş.: ḳolektif, ḳolektip, ḳolektiv, ḳolı ̇̆ tı ̇̆p 

 ḳ.+Ø+ke (K.20-7) 

ḳolı ̇̆ tı ̇̆p kolektif, topluluk. Krş.: ḳolektif, ḳolektip, ḳolektiv, ḳolitif 

 ḳ.+Ø+ke (K.20-6) 

ḳolonist Rom., göçmen, koloni 

 ḳ+ler (K.1-99) 

ḳoĺmeg gömlek, yakalı giysi. Krş.: ḳoĺmek, ḳoĺmək 

 ḳ.+Ø+ín (K.18-11) 

ḳoĺmek gömlek, yakalı giysi. Krş.: ḳoĺmeg, ḳoĺmək 

 ḳ.+Ø (K.18-2) 

 ḳ.+ler+ĭn (B.2-62) 

 ḳ.+Ø+mı (B.11-24)  

ḳoĺmək gömlek, yakalı giysi. Krş.: ḳoĺmeg, ḳoĺmek 

 ḳ.+ler (B.2-62) 

ḳom Alm., haydi 

 ḳ. (B.12-65) 

ḳom- gömmek, yerin içine saklamak 

 ḳ.-Ø (K.3-24) 

 ḳ.-Ø-e (B.1-45) (K.3-25) 

 ḳ.-Ø-ĕ͜ (B.1-154) 

 ḳ.-Ø-genner (B.1-155) 

 ḳ.-Ø-mē (B.14-19) 

 ḳ.-Ø-seŋ (K.3-24) 

ḳomana yer adı, Köstence'nin Komana köyü 

 ḳ.+Ø+ğa (K.20-5) 

ḳomeç yöresel yemek çeşidi, börek, kömeç. Krş.: kómėç 

 ḳ.+Ø (B.3-208) (B.3-212) 

ḳomitet Rus., komite, kurul 

 ḳ.+Ø (K.20-19) 

ḳomnata Rus., oda 

 ḳ.+Ø (B.1-26) (B.1-27) (B.1-160) (B.2-27) (B.2-28) 

(B.2-32) (B.3-217) (B.3-218) 
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 ḳ.+Ø+da (B.1-96) 

 ḳ.+lar (B.1-28) 

 ḳ.+lar+ın (B.1-27) (B.1-118) 

 ḳ.+Ø+n͜ (B.2-27) 

ḳompaz Rus., pusula 

 ḳ.+Ø+ı (B.10-18) 

 ḳ.+Ø+ĭna (B.10-18) 

ḳompot komposto, meyve kompostosu 

 ḳ.+Ø+ı (K.18-6) 

ḳomunis komünist. Krş.: ḳomunist, ḳomŭnis 

 ḳ.+Ø (K.3-5) (K.29-13) 

 ḳ.+Ø+in (K.31-11) 

 ḳ.+ler (K.31-13) 

ḳomunist komünist. Krş.: ḳomunis, ḳomŭnis 

 ḳ.+Ø (K.15-15) (K.15-26) (K.15-29) 

 ḳ.+ler (K.15-23) (K.31-12) 

 ḳ.+lėr (K.29-14) 

ḳomunistlik komünistlik, komünist olma durumu 

 ḳ.+Ø (K.31-11) 

ḳomŭnis komünist. Krş.: ḳomunis, ḳomunist 

 ḳ.+Ø (K.15-16) 

ḳonsa Rus., son, sonu 

 ḳ. (B.1-64) 

ḳop çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳob, ḳōb, ḳōp, ḳŏp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (B.5-108) (B.16-45) (B.16-46) (K.1-42) (K.3-24) 

(K.7-1) (K.8-10) (K.9-1) (K.10-7) (K.12-8) 

(K.15-9) (K.16-30) (K.19-17) (K.19-19) (K.19-

28) (K.20-3) (K.20-27) (K.21-11) (K.23-28) 

(K.28-4) (K.28-8) (K.28-37) (K.29-38) (K.32-4) 

(K.32-5) (K.32-6) 

 ḳ.+Ø+ĭsı (K.11-42) 

 ḳ.+Ø+sí (K.19-1) 

 ḳ.+Ø+ten (K.26-40) 

ḳop- kopmak, gülmekten kopmak, çok gülmek. Krş.: ḫop-, ▄op-, ▄up- 

 ḳ.-Ø-tım (B.13-18) 

ḳopçeg tekerlek, teker. Krş.: ḳopçėk 

 ḳ.+ler+ı (B.2-85) 

ḳopçėk tekerlek, teker. Krş.: ḳopçeg 

 ḳ.+Ø+li (B.18-13) 

ḳope hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, ḳopek, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 ḳ.+Ø+mı ̇̆z (B.12-1) 

ḳopeçı ̇̄  köpek, küçük köpek, köpekçik. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeg, 
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ḳopek, ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 ḳ.+Ø (B.12-2) 

ḳopeg hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopek, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 ḳ.+Ø+im (B.19-36) 

ḳopek hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, 

ḳopē, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 ḳ.+Ø (B.12-3) (B.12-4) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆n (B.12-18) 

 ḳ.+ler+í (B.12-77) 

ḳoperativa kooperatif, birlik. Krş.: ḳaperativ, ḳōperatif 

 ḳ.+Ø+ğa (K.11-18) 

ḳopē hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, 

ḳopek, ḳōpėk, ḳɵpėk 

 ḳ.+Ø+mı ̇̆z (B.12-18) 

ḳopıŕ köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopır̊, ḳopĭr, ḳopr, 

ḳopr̊, ḳop̭ır, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø (K.27-23) 

ḳopır̊ köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopĭr, ḳopr, 

ḳopr̊, ḳop̭ır, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø+den (B.7-2) 

ḳopĭr köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopır̊, ḳopr, 

ḳopr̊, ḳop̭ır, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø (B.6-4) 

ḳopr köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopır̊, ḳopĭr, 

ḳopr̊, ḳop̭ır, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø+in (K.27-23) 

ḳopr̊ köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopır̊, ḳopĭr, 

ḳopr, ḳop̭ır, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø+ın (B.7-51) 

ḳop̭ır köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopır̊, ḳopĭr, 

ḳopr, ḳopr̊, ḳop̭ĭr̊ 

 ḳ.+Ø (B.20-35) 

ḳop̭ĭr̊ köprü, iki yakayı biri birine bağlayan bir geçit. Krş.: ḳopıŕ, ḳopır̊, ḳopĭr, 

ḳopr, ḳopr̊, ḳop̭ır 

 ḳ.+Ø (B.7-50) 

ḳor kör, gözü görmeyen biri, görme engelli. Krş.: kör 

 ḳ.+Ø (B.8-5) (B.8-6) (B.8-7) 

ḳor- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-

, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 ḳ.-Ø-amadı (K.9-11) 

 ḳ.-Ø-dı (B.1-119) (B.2-221) 

 ḳ.-Ø-dıḳ (B.2-107) (B.2-166) (B.2-230) 

 ḳ.-Ø-dıler (B.12-90) 

 ḳ.-Ø-dım (B.9-51) (B.16-27) (B.22-32) (K.6-6) (K.6-17) 
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 ḳ.-Ø-dīm (B.3-220) 

 ḳ.-Ø-dĭḳ (B.2-63) (B.2-106) (B.2-107) (B.2-111) (B.2-

147) (B.2-230) 

 ḳ.-Ø-dĭler (B.2-262) 

 ḳ.-Ø-dĭm (B.12-144) 

 ḳ.-Ø-dím (B.12-190) 

 ḳ.-Ø-dik (B.3-207) 

 ḳ.-Ø-diŋı ̇̆ s (B.7-81) 

 ḳ.-Ø-e (B.1-154) 

 ḳ.-Ø-eler (B.8-47) 

 ḳ.-Ø-em (B.8-43) 

 ḳ.-Ø-esin (K.26-46) 

 ḳ.-Ø-esiŋ (B.12-32) 

 ḳ.-Ø-ėler (B.8-47) 

 ḳ.-Ø-gen (B.2-230) (B.13-6) (B.17-48) 

 ḳ.-Ø-gennen (B.2-125) 

 ḳ.-Ø-genner (B.2-125) 

 ḳ.-Ø-gən (B.22-9) 

 ḳ.-Ø-ımnı (B.12-53) (B.22-4) 

 ḳ.-ın-mi-y (B.3-121) 

 ḳ.-Ø-ıp (B.9-26) (B.12-78) 

 ḳ.-ĭn-Ø-ıp (B.12-146) 

 ḳ.-Ø-ĭp (B.3-19) 

 ḳ.-í-me-z (-í dön. çatı) (B.15-20) 

 ḳ.-ín-mi-y (B.8-25) (B.19-19) 

 ḳ.-Ø-íş (B.12-178) 

 ḳ.-íş-Ø-tik (B.22-8) 

 ḳ.-ı ̇̆n-Ø-e (K.18-12) 

 ḳ.-me-dıḳ (B.2-23) 

 ḳ.-me-dım (B.3-72) (B.3-155) 

 ḳ.-me-dĭm (B.2-172) 

 ḳ.-me-dím (K.17-46) 

 ḳ.-me-dim (B.12-179) 

 ḳ.-me-dı ̇̆ le (B.12-69) 

 ḳ.-Ø-mėge (B.5-27) 

 ḳ.-mė-genı ̇̆ ŋis (B.18-50) 

 ḳ.-mē-n (B.2-79) 

 ḳ.-me-sıner (B.3-112) 

 ḳ.-me-ŋız (B.3-182) 

 ḳ.-mi-y (B.2-264) (B.3-141) (B.18-10) 

 ḳ.-n-Ø-ıp (B.2-193) 

 ḳ.-Ø-se (B.5-47) 
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 ḳ.-Ø-seler (B.2-252) 

ḳorănta aile. Krş.: ḫoranda, ḫoranta, ḫɵranda, ▄oranda, ▄oranta, ▄ɵranda 

 ḳ.+Ø (B.1-106) 

ḳorımnı görünüşlü, güzel, hoş. Bk.: ḳor- 

ḳoríş görmek. Bk.: ḳor- 

ḳorpıs Rus., korpus, bina 

 ḳ.+Ø (B.4-87) 

 ḳ.+Ø+ı (B.4-87) 

ḳorpus Rus., korpus, bina 

 ḳ.+Ø+ın (B.4-86) 

ḳorse-* göstermek, sergilemek. Bk.: ḳorset-. Krş.: kórse-*, kósė-*, kö̇̆ se-*, 

ḳorsė-*, ḳoŕse-* 

 ḳ.-t-Ø-tiŋiz (B.18-11) 

ḳorset- göstermek, görmesini sağlamak. kórset- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ḳorse-* 

ḳorsė-* göstermek, sergilemek. Bk.: ḳorsėt-. Krş.: kórse-*, kósė-*, kö̇̆ se-*, 

ḳorse-*, ḳoŕse-* 

 ḳ.-t-Ø-kenner (B.3-188) 

ḳorsėt- göstermek, görmesini sağlamak. ḳorsėt- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ḳorsė-* 

ḳorster- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóster-, kóstĕr-, ḳośter-, ḳośtĕr-, ḳośtir- 

 ḳ.-me-sin (K.1-77) 

ḳore göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, ġɵrė, kere 

II, kóre, ḳorə, ḳŏre 

 ḳ.+Ø (K.26-3) 

ḳorə göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, ġɵrė, kere 

II, kóre, ḳore, ḳŏre 

 ḳ.+Ø (K.15-1) 

ḳoŕ- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-

, ḳor-, ḳor̊-, ḳɵr-, ▄or- 

 ḳ.-Ø-dım (B.16-31) 

 ḳ.-Ø-dík (B.17-31) 

 ḳ.-Ø-dik (B.5-27) 

 ḳ.-Ø-gením (B.13-51) 

 ḳ.-me-dik (B.5-11) 

 ḳ.-me-ssin (K.12-18) 

 ḳ.-me-ssiz (K.31-6) 

ḳoŕse-* göstermek, görmesini sağlamak. Bk.: ḳoŕset-. Krş.: kórse-*, kósė-*, 

kö̇̆ se-*, ḳorse-*, ḳorsė-* 

 ḳ.-t-Ø-iyı ̇̆m (B.1-130) 

ḳoŕset- göstermek, görmesini sağlamak. ḳoŕset- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

günümüzde ettirgen çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ḳoŕse-* 

ḳor̊- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-

, ḳor-, ḳoŕ-, ḳɵr-, ▄or- 
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 ḳ.-Ø-dım (B.3-155) (K.6-11) 

 ḳ.-Ø-dı ̇̆k (B.3-205) 

 ḳ.-Ø-dı ̇̆ ler (B.9-16) 

 ḳ.-Ø-gen (B.14-9) 

 ḳ.-ün-me-sin (K.1-30) 

ḳos göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, köz, ḳoś, ḳoz I, ḳoź, ḳɵz 

 ḳ.+Ø (B.3-140) (B.11-56) (B.22-22) 

ḳoś göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, köz, ḳos, ḳoz I, ḳoź, ḳɵz 

 ḳ.+Ø (K.10-18) 

ḳośtencė yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kósėncĕ, kóstėnce, köstencĕ, 

ḳośtenci, ḳośtėncı ̇̆  

 ḳ.+Ø+ge (K.20-22) 

 ḳ.+Ø+gė (K.20-22) 

ḳośtenci yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kósėncĕ, kóstėnce, köstencĕ, 

ḳośtencė, ḳośtėncı ̇̆  

 ḳ.+Ø (K.26-18) 

 ḳ.+Ø+de (K.27-2) 

 ḳ.+Ø+den (K.26-30) (K.26-31) 

 ḳ.+Ø+ge (K.26-32) 

ḳośtėncı ̇̆  yer adı, Romanya'nın Köstence ili. Krş.: kósėncĕ, kóstėnce, köstencĕ, 

ḳośtencė, ḳośtenci 

 ḳ.+Ø+de (K.26-50) 

ḳośter- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóster-, kóstĕr-, ḳorster-, ḳośtĕr-, ḳośtir- 

 ḳ.-Ø-di (B.12-191) 

 ḳ.-Ø-íşlí (K.26-46) 

 ḳ.-Ø-işli (K.26-45) 

 ḳ.-Ø-ip (B.21-6) 

 ḳ.-me-sı ̇̆n (B.2-231) 

ḳośterişli gösterişli, güzel, hoş. Bk.: ḳośter- 

ḳośtĕr- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóster-, kóstĕr-, ḳorster-, ḳośter-, ḳośtir- 

 ḳ.-Ø-dim (K.21-17) 

ḳośtir- göstermek, sergilemek, birini veya bir şeyi işaretle göstermek. Krş.: 

kóster-, kóstĕr-, ḳorster-, ḳośter-, ḳośtĕr- 

 ḳ.-Ø-meg (K.17-40) 

ḳoş- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 ḳ.-Ø-ėlėr (K.22-21) 

 ḳ.-ir-t-Ø-ecek (K.26-20) 

 ḳ.-Ø-ı ̇̆p (K.23-7) 

 ḳ.-ı ̇̆ r-Ø-e (K.15-24) 

 ḳ.-me-dím (K.20-10) 

 ḳ.-Ø-tıġ (K.3-5) 
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 ḳ.-Ø-tım (B.6-26) 

 ḳ.-tĭr-ı ̇̆ l-Ø-gen (K.15-37) 

 ḳ.-Ø-tík (K.14-28) 

 ḳ.-Ø-tíler (K.15-18) 

 ḳ.-Ø-tik (B.1-31) (B.1-92) (B.22-20) 

 ḳ.-Ø-tı ̇̆ ler (K.16-1) 

ḳoşe köşe, kenar. Krş.: kóşe, kóşė 

 ḳ.+Ø+sínden (K.4-14) 

 ḳ.+Ø+sı ̇̆ne (K.16-28) 

 ḳ.+Ø+yĕ (B.2-198) 

ḳoş́- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳɵç-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 ḳ.-me-dí (K.20-22) 

 ḳ.-Ø-me (K.30-5) 

 ḳ.-Ø-tim (K.30-16) 

ḳot göt, kıç, popo. Krş.: köt, ḳŏt 

 ḳ.+Ø+ını (B.18-9) 

ḳotek kötek, kavga, çatışma. Krş.: kótek, kótėk, ḳotėk 

 ḳ.+Ø (B.3-172) 

ḳotekle- köteklemek, dayak yedirmek, dövmek. Krş.: ḳoteklė-, ḳotekli-, ḳotėkli- 

 ḳ.-ş-Ø-tik (B.1-175) 

ḳoteklė- köteklemek, dayak yedirmek, dövmek. Krş.: ḳotekle-, ḳotekli-, ḳotėkli- 

 ḳ.-Ø-gen (B.12-6) 

ḳotekli- köteklemek, dayak yedirmek, dövmek. Krş.: ḳotekle-, ḳoteklė-, ḳotėkli- 

 ḳ.-Ø-y (K.19-14) 

ḳoter- yukarı kaldırmak, yerinden kaldırmak. Krş.: kóter-, kótı ̇̆r-, kötír- 

 1. yukarı kaldırmak, yükseltmek 

 ḳ.-Ø-dí (B.13-46) 

 ḳ.-Ø-ēdım (B.2-150) 

 ḳ.-Ø-gende (B.16-30) (K.1-70) 

 ḳ.-il-Ø-di (B.4-155) 

 ḳ.-Ø-ip (B.18-45) 

 ḳ.-Ø-ıp (B.2-17) (B.3-24) (B.3-92) 

 2. götürmek, bir yerden alıp başka yere götürmek 

 ḳ.-Ø-gėnde (K.8-9) 

 ḳ.-íl-Ø-dí (K.8-10) 

ḳotėk kötek, sopa, dayak yeme durumu. Krş.: kótek, kótėk, ḳotek 

 ḳ.+Ø (B.14-1) 

ḳotėkli- köteklemek, dayak yedirmek, dövmek. Krş.: ḳotekle-, ḳoteklė-, ḳotekli- 

 ḳ.-Ø-y (K.19-13) 

ḳotoy yer adı, Köstence'nin bir köyü, Kotoy 

 ḳ.+Ø+da (K.19-3) 
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ḳoy köy, köy yeri, köylük yer. Krş.: kóy I, ḳōy, ḳɵy, ḳuy 

 ḳ.+Ø (B.1-4) (B.1-7) (B.1-22) (B.1-99) (B.1-110) 

(B.2-6) (B.3-15) (B.3-66) (B.3-122) (B.3-215) 

(B.7-64) (B.9-45) (B.10-57) (B.14-17) (B.19-14) 

(B.20-27) (B.22-18) (K.1-94) (K.1-107) (K.1-

108) (K.15-10) (K.26-3) (K.29-20) (K.30-4) 

(K.31-1) (K.31-5) 

 ḳ.+Ø+de (B.1-7) (B.1-106) (B.3-116) (B.3-185) (B.4-19) 

(B.4-21) (B.4-28) (B.4-122) (B.12-91) (B.13-30) 

(B.14-18) (K.9-8) (K.11-16) (K.14-2) (K.15-10) 

(K.20-10) (K.22-1) (K.26-20) 

 ḳ.+Ø+demís (B.22-20) 

 ḳ.+Ø+den (B.1-22) (B.1-71) (B.11-30) (B.11-31) 

 ḳ.+Ø+e (B.13-40) (B.13-41) (B.21-15) (B.22-31) 

 ḳ.+Ø+ge (B.2-80) (B.3-113) (B.4-225) (B.12-91) (B.12-

107) (K.27-19) (K.29-9) 

 ḳ.+Ø+gĕ (B.3-11) 

 ḳ.+Ø+gə (B.17-14) 

 ḳ.+Ø+gən (d>g) (B.4-125) 

 ḳ.+Ø+ı (B.3-158) (B.9-43) (B.9-44) (B.13-36) (B.14-6) 

(B.16-8) (K.1-94) (K.1-95) (K.1-100) (K.10-1) 

(K.20-3) (K.23-1) (K.29-12) 

 ḳ.+Ø+ım (B.16-45) (K.3-2) (K.3-17) 

 ḳ.+Ø+ımıs (K.16-2) 

 ḳ.+Ø+ımızıŋ (K.26-1) (K.26-4) 

 ḳ.+Ø+ımı ̇̆zde (B.4-26) 

 ḳ.+Ø+ın (B.1-18) (B.1-23) (B.2-6) (B.4-24) (B.8-40) 

(B.12-41) (B.12-108) (B.12-122) (B.12-184) 

(B.14-18) (K.1-92) (K.17-25) (K.23-2) (K.26-3) 

 ḳ.+Ø+ınde (B.1-18) (B.3-1) (B.4-211) 

 ḳ.+Ø+ınden (B.4-4) 

 ḳ.+Ø+ıŋ (K.20-22) 

 ḳ.+Ø+ıŋnı (B.3-12) 

 ḳ.+Ø+ī (K.28-7) 

 ḳ.+Ø+ĭnnan (B.4-124) 

 ḳ.+Ø+íme (K.3-2) 

 ḳ.+Ø+ímízde (B.22-19) 

 ḳ.+Ø+ímize (B.22-20) 

 ḳ.+Ø+ímízní (B.5-28) 

 ḳ.+Ø+ín (K.17-16) (K.17-21) (K.20-19) 

 ḳ.+Ø+índe (B.12-136) (B.14-5) 

 ḳ.+Ø+índĕn (B.9-6) 

 ḳ.+Ø+íne (K.22-3) 

 ḳ.+Ø+íŋ (K.29-17) 
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 ḳ.+Ø+ı̊ (B.3-5) 

 ḳ.+Ø+iden (K.31-3) 

 ḳ.+Ø+imiz (K.30-7) 

 ḳ.+Ø+inde (B.3-6) (B.4-5) (B.4-14) (B.4-19) (B.4-123) 

(B.4-124) (K.5-1) (K.5-3) (K.22-2) (K.22-6) 

(K.29-1) 

 ḳ.+Ø+indemiz (B.5-3) 

 ḳ.+Ø+inden (B.3-5) (B.6-2) (B.21-1) (K.25-14) 

 ḳ.+Ø+ine (K.14-29) (K.22-21) 

 ḳ.+Ø+innen (B.3-6) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆mize (B.13-43) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆mizge (B.10-52) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zde (B.1-105) (K.15-14) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆n (B.4-126) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆nde (B.3-6) (B.4-21) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆ne (B.12-103) 

 ḳ.+ler (B.9-8) (K.15-11) 

 ḳ.+ler+de (K.15-43) 

 ḳ.+ler+ge (K.4-9) 

 ḳ.+ler+ín (K.17-17) (K.17-18) 

 ḳ.+lėr+den (B.4-42) 

 ḳ.+lėr+ge (B.4-41) (B.4-229) 

 ḳ.+Ø+lí (B.7-3) (B.7-4) 

 ḳ.+Ø+li (B.8-14) (B.8-15) 

 ḳ.+Ø+mı ̇̆z (K.9-8) 

 ḳ.+Ø+nen (B.3-15) 

 ḳ.+Ø+nı (B.14-18) 

 ḳ.+Ø+nıŋ (K.4-2) (K.29-13) 

 ḳ.+Ø+nín (K.27-20) 

 ḳ.+Ø+ni͜  (B.4-22) 

ḳoy- koymak, çabukluk bildiren tasviri fiil. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ▄ıy- 
I, ▄oy-, ▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 

 kese ḳ.-Ø (K.1-17)  

ḳoycıḳ köycük, küçük köy yeri, küçük köy 

 ḳ.+Ø (B.22-30) 

ḳoz I göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, köz, ḳos, ḳoś, ḳoź, ḳɵz 

 1. göz, görme organı 

 ḳ.+Ø (B.2-259) 

 ḳ.+Ø+dēdı (B.2-125) 

 ḳ.+Ø+iŋ (K.5-16) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆m (B.2-51) (K.21-29) 

 ḳ.+ler+im (B.12-149) 

 ḳ.+lı ̇̄  (B.2-257) 
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 2. gözün aydın. Bk.: ḳoz͜  ayin 

 ḳ.+Ø͜ ayın (K.8-7) 

ḳoz II Rus., deri 

 ḳ. (B.3-52) 

ḳoz͜ ayın gözün aydın. Ulanma, kaynaşma ve ünsüz yutulması yer almaktadır. 

Bk.: ḳoz I, ayin 

ḳoź göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, köz, ḳos, ḳoś, ḳoz I, ḳɵz 

 ḳ.+Ø+de (B.2-119) 

 ḳ.+ler (B.19-20) 

ḳōb çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳob, ḳop, ḳōp, ḳŏp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (K.19-19) 

ḳōp çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳob, ḳop, ḳōb, ḳŏp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (K.1-66) (K.1-79) (K.16-1) 

ḳōperatif kooperatif, birlik. Krş.: ḳaperativ, ḳoperativa 

 ḳ.+Ø (K.1-97) 

ḳōpėk hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, 

ḳopek, ḳopē, ḳɵpėk 

 ḳ.+ler+í (B.12-77) 

ḳōy köy, köy yeri, köylük yer. Krş.: kóy I, ḳoy, ḳɵy, ḳuy 

 ḳ.+Ø (K.26-3) 

ḳŏbetē yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobete, ḳobetė, 

ḳobėta, ḳobėte, ḳɵbėte 

 ḳ.+Ø+ni (B.3-77) 

ḳŏlŏşḳaçıḫ tekli tohum ekiminde kullanılan sopa, küçücük sopa. Krş.: ḳloşḳaçı▄ 

 ḳ.+lar (B.12-137) 

ḳŏp çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳob, ḳop, ḳōb, ḳōp, ḳɵp 

 ḳ.+Ø (K.19-20) 

ḳŏre göre, göz önünde tutarak, bakarak, nazaran. Krş.: góre, ġore, ġɵrė, kere 

II, kóre, ḳore, ḳorə 

 ḳ.+Ø (B.3-175) 

ḳŏt göt, kıç, popo. Krş.: köt, ḳot 

 ḳ.+Ø (B.18-18) 

ḳɵbėte yöresel yemek çeşidi, köbete. Krş.: kóbete, kóbėte, ḳobete, ḳobetė, 

ḳobėta, ḳobėte, ḳŏbetē 

 ḳ.+Ø (K.8-2) (K.11-35) 

ḳɵç- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek, araç hareket etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, 

ḳoş́-, ḳɵş-, ḳɵş́- 

 1. göçmek, sürgün etmek 

 ḳ.-ür-Ø-gennerin (B.8-6) 

 2. herhangi bir araç için yerinden kalkmak veya hareket etmeye 

başlamak. Krş.: kóç- 

 ḳ.-Ø-e (B.16-47) 

ḳɵn gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 
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ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳu, ḳun, ḳŭn, ▄un 

 ḳ.+Ø+ĭmı ̇̆zge (B.2-208) 

ḳɵp çok, fazla. Krş.: kóp, ḳo, ḳob, ḳop, ḳōb, ḳōp, ḳŏp 

 ḳ.+Ø+şė (K.10-17) 

ḳɵpėk hayvanlardan köpek. Krş.: kópeçi, kópek, kópėk, ḳope, ḳopeçı ̇̄ , ḳopeg, 

ḳopek, ḳopē, ḳōpėk 

 ḳ.+Ø (B.18-19) 

ḳɵr- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-

, ḳor-, ḳoŕ-, ḳor̊-, ▄or- 

 ḳ.-Ø-mē (K.20-25) 

ḳɵş- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş́- 

 ḳ.-Ø-eler (K.25-7) 

ḳɵş́- göçmek, yerleşmek amacıyla ülke değiştirmek, göçürmek, sürgün 

etmek. Krş.: ġoç-, ġoş-, kóç-, kóş-, köç-, ḳoç-, ḳoş-, ḳoş́-, ḳɵç-, ḳɵş- 

 ḳ.-Ø-kėnner (K.24-11) 

 ḳ.-Ø-mege (K.30-4) 

ḳɵy köy, köy yeri, köylük yer. Krş.: kóy I, ḳoy, ḳōy, ḳuy 

 ḳ.+Ø (B.4-125) (K.9-6) (K.9-8) (K.24-1) (K.24-8) 

(K.24-12) (K.24-16) (K.30-4) (K.31-5) 

 ḳ.+Ø+de (B.3-113) (B.17-10) (K.1-69) (K.1-101) (K.5-2) 

(K.5-14) (K.20-17) (K.20-24) (K.21-13) (K.23-

22) (K.29-3) (K.30-5) (K.31-7) 

 ḳ.+Ø+den (B.9-13) (K.24-7) 

 ḳ.+Ø+ge (K.11-3) (K.19-39) (K.23-27) (K.27-22) 

 ḳ.+Ø+ı (B.3-158) (K.1-104) (K.26-1) 

 ḳ.+Ø+ímdĕn (K.3-3) 

 ḳ.+Ø+ímízde (K.25-6) 

 ḳ.+Ø+inde (K.19-22) (K.29-3) 

 ḳ.+ler (K.24-12) 

 ḳ.+ler+de (K.1-99) 

 ḳ.+ler+ge (K.24-11) 

ḳɵz göz, görme  organı. Krş.: kós, kóz, köz, ḳos, ḳoś, ḳoz I, ḳoź 

 ḳ.+Ø (K.1-94) 

ḳrant Rus., musluk 

 ḳ.+Ø+ta (B.16-4) 

ḳrasḳala- (Rus.: kraska) boyamak, boya sürmek 

 ḳ.-n-Ø-a (B.3-111) 

ḳrasnıpereḳo

p 

yer adı, Kırım'ın bir ili, Krasnoperekopsk 

 ḳ.+Ø+▄a (B.10-37) 

ḳravata Rom., kravat 

 ḳ.+Ø+sın (K.18-12) 
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ḳrayit Rus., kumaşı kalıba göre kesmek 

 ḳ. (B.18-29) 

ḳrılitsa Rus., kiril alfabesi 

 ḳ. (B.7-39) 

ḳrım Rus., yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ḳırım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, 
▄ĭrı̊m, ▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ḳ.+Ø (B.7-40) 

ḳrıms Rus., Kırımlı 

 ḳ. (B.2-145) 

ḳrıstyan Rus., Hristiyan 

 ḳ.+nar (K.20-30) 

ḳrışa Rus., çatı, dam 

 ḳ.+Ø (B.2-88) 

ḳrişa Rus., çatı, dam 

 ḳ.+Ø (B.2-83) 

ḳruġ daire, çemberRus.,  

 ḳ.+Ø (B.14-10) 

ḳruġom Rus., etrafta 

 ḳ. (B.6-32) 

ḳrujoḳ Rus., kulüp 

 ḳ.+Ø (B.3-84) 

ḳruşḳa Rus., kupa, fincan 

 ḳ.+Ø+nen (B.7-24) 

ḳşı ̇̆  kişi, şahıs, kadın veya erkeğe verilen genel ad. Krş.: kísí, kı ̇̆sı ̇̆ , kı ̇̆ şí, kı ̇̆ şi, 

kı ̇̆ şı ̇̆ , ḳışi, ḳĭşı, ḳĭşī 

 ḳ.+ler (K.1-109) 

ḳu gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳun, ḳŭn, 
▄un 

 ḳ.+Ø (K.11-23) 

ḳuflė- küflenmek, küf tutmak 

 ḳ.-Ø-gen (B.21-18) 

ḳuḫna Rus., mutfak. Krş.: ḳoḫńaçik, ḳuḫńa, ḳuḫńaçı▄ 

 ḳ.+Ø (B.3-219) 

 ḳ.+Ø+dan (B.6-108) 

ḳuḫńa Rus., mutfak. Krş.: ḳoḫńaçik, ḳuḫna, ḳuḫńaçı▄ 

 ḳ.+Ø (B.2-192) 

ḳuḫńaçı▄ Rus., mutfak, küçücük mutfak. Krş.: ḳoḫńaçik, ḳuḫna, ḳuḫńa 

 ḳ.+Ø (B.3-218) 

ḳul- gülmek, gülümsemek. Krş.: kǚl- 

 ḳ.-Ø-e (B.3-215) 

 ḳ.-Ø-ı ̇̆p (B.3-133) (B.12-78) 
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ḳulaḳ Rus., halkın mal ve mülk durumuna bağlı bir takip edilme durumu 

 ḳ. (B.6-42) 

ḳuĺgú gülüş, gülme eğlemi 

 ḳ.+Ø+nen (B.5-41) 

ḳuĺturnı Rus., medeni bir şekilde 

 ḳ. (B.1-119) 

ḳumes kümes, tavukların bulunduğu ahrın adı 

 ḳ.+ler+ge (B.20-27) 

ḳumış para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumĭş, ḳumŭş, ḳŭmış, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 ḳ.+Ø (B.1-171) 

ḳumĭş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumış, ḳumŭş, ḳŭmış, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 ḳ.+Ø+e (B.1-140) 

ḳumpana yer adı, Romanya'nın köylerinden biri, Kumpana 

 k.+Ø+ğa (K.22-21) 

ḳumŭş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumış, ḳumĭş, ḳŭmış, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 ḳ.+Ø+ke (B.2-68) 

ḳun gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳŭn, ▄un 

 ḳ.+Ø (B.1-74) (B.1-75) (B.1-79) (B.1-114) (B.2-46) 

(B.2-102) (B.2-115) (B.2-137) (B.2-140) (B.2-

142) (B.2-217) (B.2-250) (B.2-251) (B.4-25) 

(B.4-106) (B.4-154) (B.4-167) (B.5-102) (B.5-

110) (B.8-37) (B.12-101) (B.12-104) (B.12-105) 

(B.12-118) (B.12-125) (B.12-132) 

 ḳ.+Ø+de (B.3-40) 

 ḳ.+er (B.2-69) 

 ḳ.+Ø+ı (B.1-74) (B.1-75) (B.2-204) (B.2-216) (B.4-20) 

(B.4-106) (B.5-50) (B.5-67) (B.12-200) (B.21-20) 

 ḳ.+Ø+ĭ (B.4-36) 

 ḳ.+Ø+ı̊ (B.12-203) 

 ḳ.+Ø+ı̊mız (B.5-111) 

 ḳ.+Ø+ı ̇̆ne (B.4-104) 

 ḳ.+ler (B.4-6) 

 ḳ.+ler+i (B.4-97) (B.4-98) (B.4-105) (B.4-107) 

 ḳ.+Ø+nen (B.1-118) (B.22-6) (K.27-4) 

 ḳ.+ner (B.2-63) (B.2-69) (B.2-111) (B.2-147) (B.2-166) 

 ḳ.+ner+ım (K.5-5) 

 ḳ.+ner+ĭmĭzĭn (B.2-230) 

 ḳ.+ner+ĭn (B.2-231) 

 ḳ.+ner+ı ̇̆mis (B.4-99) 

 ḳ.+ner+ı ̇̆mı ̇̆ s (B.2-79) 
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 ḳ.+Ø+nuḳ (B.2-9) 

 ḳ.+Ø+u (B.3-184) (B.4-27) (B.4-135) (B.11-44) 

 ḳ.+Ø+unı (B.4-143) 

 ḳ.+Ø+ū (B.3-1) 

 ḳ.+Ø+úm (B.3-4) 

 ḳ.+Ø+únı (B.4-143) 

ḳundús gündüz, günün aydınlık bölümü. Krş.: kúndüs, ḳŭndüs 

 ḳ.+Ø (K.18-7) 

ḳuntaba▄ ayçiçeği. Krş.: kúntaba▄ 

 ḳ.+Ø (K.7-5) 

ḳuptor Rom., fırın 

 ḳ.+Ø+dan (K.16-15) 

ḳurabı ̇̆ye kurabiye. Krş.: ḫurabı ̇̆ye, ▄urabı ̇̆ye, ▄ŭr̊abiye 

 ḳ.+Ø (B.5-66) 

ḳureş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚreş, kǚr̊eş, 

ḳŭreş, ḳŭrėş, ḳŭr̊eş 

 ḳ.+Ø (K.1-105) 

ḳureşçı güreşçi, güreş yapan biri. Krş.: ḳŭreşçı ̇̆  

 ḳ.+Ø (B.3-214) 

ḳurḳaŋ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Kurkan 

 ḳ.+Ø+▌a (K.22-6) 

ḳurmaḳ Rus., kurmak, proso; bir darı çeşidi, yabani darı 

 ḳ.+Ø (B.19-25) 

ḳurpe tahıllılar 

 ḳ.+Ø (B.2-73) 

ḳut- gütmek, kabul etmek. Krş.: kút-, küt-, kǚt- 

 ḳ.-Ø-eler (B.4-117) 

ḳuwet kuvvet, güç. Krş.: ▄uvet, ▄uwat, ▄uwet, ▄uwwet, ▄ŭwat 
 ḳ.+Ø (B.22-29) 

ḳuweyt yer adı, Küvveyt 

 ḳ.+Ø+ten (B.5-100) 

ḳuy köy, köy yeri, köylük yer. Krş.: kóy I, ḳoy, ḳōy, ḳɵy 

 ḳ.+Ø (B.4-124) (K.20-2) 

ḳuyew damat, evlenmeye hazırlanan erkek. Krş.: kiyew, kı ̇̆yew, kı ̇̆ yėw, kı ̇̆ye̊w, 

kúyew, küyew, kǚyew, ḳıyew, ḳĭyew 

 ḳ.+Ø+ı̊mnen (B.1-125) 

 ḳ.+Ø+umı̊z (B.1-113) 

 ḳ.+Ø+ŭmúz (B.1-133) 

ḳuź güz, sonbahar mevsimi. Krş.: kúz, küz 

 ḳ.+Ø (K.5-13) 

 ḳ.+Ø+den (B.19-35) 

ḳŭfarlı▄ kötü sözler, küfür 

 ḳ.+Ø (B.12-16) 
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ḳŭfayḳa pamuktan yapılmış kalın mont 

 ḳ.+Ø (B.16-40) 

ḳŭla kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ▄ulağ, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ḳ.+Ø+na (B.8-28) 

ḳŭlp gece kulübü. Krş.: ḳŭlup 

 ḳ.+Ø+ta (B.3-98) 

ḳŭlup gece kulübü. Krş.: ḳŭlp 

 ḳ.+Ø (B.2-25) 

ḳŭmış para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumış, ḳumĭş, ḳumŭş, 

ḳŭmĭş, ḳŭmı̊ş 

 ḳ.+Ø (B.1-138) 

ḳŭmĭş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumış, ḳumĭş, ḳumŭş, 

ḳŭmış, ḳŭmı̊ş 

 ḳ.+Ø+e (B.1-137) 

ḳŭmı̊ş para, kağıt veya metal para. Krş.: kümíş, kümiş, ḳumış, ḳumĭş, ḳumŭş, 

ḳŭmış, ḳŭmĭş 

 ḳ.+Ø (B.3-86) 

ḳŭn gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ▄un 

 ḳ.+Ø (B.4-107) (B.4-216) (B.5-102) (B.10-18) (B.12-126) 

 ḳ.+Ø+ı (B.4-110) 

ḳŭndüs gündüz, günün aydınlık bölümü. Krş.: kúndüs, ḳundús 

 ḳ.+Ø (B.3-196) 

ḳŭreş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚreş, kǚr̊eş, 

ḳureş, ḳŭrėş, ḳŭr̊eş 

 ḳ.+Ø (B.10-70) 

ḳŭreş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kúreş-, kürėş-, 

kǚreş-, kǚrėş-, ḳŭrėş- 

 ḳ.-Ø-e (B.10-71) 

ḳŭreşçı ̇̆  güreşçi, güreş yapan biri. Krş.: ḳureşçı 

 ḳ.+ler (B.10-71) 

ḳŭrėş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚreş, kǚr̊eş, 

ḳureş, ḳŭreş, ḳŭr̊eş 

 ḳ.+Ø+te (B.10-71) 

ḳŭrėş- güreşmek, güreş yapmak, güç yarışması yapmak. Krş.: kúreş-, kürėş-, 

kǚreş-, kǚrėş-, ḳŭreş- 

 ḳ.-Ø-ken (B.10-71) 

ḳŭrortnıy Rus., tatil yeri 

 ḳ. (B.7-73) 

ḳŭr̊eş güreş, iki insan arasında yapılan güç yarışması. Krş.: kúreş, kǚreş, kǚr̊eş, 

ḳureş, ḳŭreş, ḳŭrėş 

 ḳ.+Ø (K.20-17) 
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ḳwartira daire, apartman dairesi 

 ḳ.+Ø (B.15-5) 

▄a- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ḫal-, 

▄al-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 ▄.-Ø-ğan (B.4-98) (B.4-99) (B.11-37) (B.11-38) (B.18-48) 

 ▄.-Ø-ğandı (B.1-78) 

 ▄.-Ø-ğanı (B.6-41) 

 ▄.-Ø-ğaŋ▌a (K.9-11) 

▄a-* karışmak, karıştırmak, kaynaşmak. Bk.: ▄aş- II. Krş.: ḫar-*, ▄ar-*, ▄ā-

* 

 ▄.-ş-tĭr-Ø-asın (K.16-12) 

▄ababā dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 

▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (B.9-36) 

▄abaḫ balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabah, ḫabaḫ, ḫaba▄, ▄aba▄, ▄abă▄ 

 ▄.+Ø (B.4-196) 

 ▄.+Ø+ın (B.3-87) 

 ▄.+Ø+tan (B.4-185) 

▄aba▄ balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabah, ḫabaḫ, ḫaba▄, ▄abaḫ, ▄abă▄ 

 ▄.+Ø (B.4-207) (K.28-22) 

 ▄.+Ø+ın (K.13-18) 

 ▄.+Ø+lı (K.16-16) 

 ▄.+Ø+man (K.13-18) 

 ▄.+Ø+nı (K.13-19) 

 ▄.+Ø+tan (K.1-55) 

▄abar- (hamur için) kabarmak, mayalanmak, hacmi büyümek 

 ▄.-Ø-a (B.11-47) 

 ▄.-Ø-sa (B.11-49) 

 ▄.-Ø-sın (K.11-36) 

▄abat suç, suçlu 

 ▄.+Ø+lı (B.8-8) 

▄abă▄ balkabağı. Krş.: ḫaba, ḫabah, ḫabaḫ, ḫaba▄, ▄abaḫ, ▄aba▄ 

 ▄.+Ø+tan (B.3-87) 

▄aber haber. Krş.: haber, ḫaber 

 ▄.+Ø+i (B.12-152) 

▄abır kabir, mezarlık. Krş.: ḫabır, ▄abĭr, ▄abír, ▄abír̊, ▄abr 

 ▄.+Ø (B.10-47) (B.12-116) 

 ▄.+Ø+nı (B.1-76) 

▄abĭl kabul, bir yere alınma durumu. Krş.: ḫabıl, ḫabuĺ, ▄abĭĺ, ▄abuĺ 
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 ▄.+Ø (K.4-23) 

▄abĭĺ kabul, bir yere alınma durumu. Krş.: ḫabıl, ḫabuĺ, ▄abĭl, ▄abuĺ 

 ▄.+Ø (K.14-14) 

▄abĭr kabir, mezarlık. Krş.: ḫabır, ▄abır, ▄abír, ▄abír̊, ▄abr 

 ▄.+Ø (B.10-46) (B.10-48) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.1-77) 

▄abĭrstaŋ kabristan, mezarlık 

 ▄.+Ø+ğa (B.12-131) 

▄abír kabir, mezarlık. Krş.: ḫabır, ▄abır, ▄abĭr, ▄abír̊, ▄abr 

 ▄.+ler (B.10-47) (K.6-20) 

▄abír̊ kabir, mezarlık. Krş.: ḫabır, ▄abır, ▄abĭr, ▄abír, ▄abr 

 ▄.+Ø (K.6-19) 

▄abr kabir, mezarlık. Krş.: ḫabır, ▄abır, ▄abĭr, ▄abír, ▄abír̊ 

 ▄.+Ø+ıne (B.1-78) 

 ▄.+Ø+ı ̇̆ne (K.6-18) 

▄abuĺ kabul, bir yere alınma durumu. Krş.: ḫabıl, ḫabuĺ, ▄abĭl, ▄abĭĺ 

 ▄.+Ø (K.32-4) 

▄aç kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫaç, ḫas, ḫaş, ▄aş I, ▄åş 

 ▄.+Ø (B.1-91) (B.2-162) (B.4-89) (B.5-65) (B.6-13) 

(B.12-101) (B.16-27) (B.17-15) (B.22-15) 

 ▄.+Ø+ını (B.10-46) 

 ▄.+Ø+▄a (B.12-154) 

▄aç- kaçmak, hızla uzaklaşmak. Krş.: ḫaç-, ḫaş-, ▄aş- I, ▄aş́- 

 ▄.-Ø-a (B.1-153) (B.12-74) 

 ▄.-Ø-acamı ̇̆z (B.12-64) 

 ▄.-Ø-amız (B.9-28) 

 ▄.-Ø-ayĭm (B.2-121) 

 ▄.-Ø-ā (B.3-113) 

 ▄.-Ø-ḫannar (B.13-33) 

 ▄.-Ø-ıp (B.8-22) (B.12-74) (B.13-31) (B.13-32) (B.21-

13) (B.21-15) (K.17-10) 

 ▄.-Ø-ĭp (B.1-63) (B.1-129) 

 ▄.-Ø-▄anlarım (B.16-44) 

 ▄.-má-ycamız (B.7-90) 

 ▄.-Ø-tıḫ (B.9-24) 

 ▄.-Ø-tı▄ (B.12-89) 

 ▄.-Ø-tım (B.2-121) 

 ▄.-Ø-tĭlar (B.9-7) 

▄ada küçük kardeş. Krş.: ḱada, ḳada, ḳadā 

 ▄.+Ø+m (K.1-56) 
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▄adar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğadăr, ğădar, 

ğȧdar, ḫadar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ▄.+Ø (B.1-79) (B.1-180) (B.4-110) (B.6-89) (B.7-63) 

(B.7-81) (B.10-29) (B.11-12) (B.11-62) (B.12-

177) (B.12-199) (B.21-18) (B.22-22) (K.15-16) 

(K.26-8) 

▄adarçıḫ kadar, ölçüsünde, kadarcık, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, 

ğadăr, ğădar, ğȧdar, ḫadar, ▄adar, ▄adarçı▄, ▄ådar 

 ▄.+Ø (B.12-199) 

▄adarçı▄ kadar, ölçüsünde, kadarcık, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, 

ğadăr, ğădar, ğȧdar, ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄ådar 

 ▄.+Ø (B.12-199) 

▄adaşçī kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 ▄.+Ø+m (B.3-48) 

▄ade kadeh, bardak. Krş.: ḫade 

 ▄.+Ø (K.16-35) 

▄adım I Kur'nı tamamen okuma, bitirme 

 ▄.+Ø (K.5-22) (K.11-40) (K.21-2) 

▄adım II kadim, çok eski 

 ▄.+Ø (B.12-27)  

▄adın kadın, hanım, bayan. Krş.: ğadın, ḫatĭn, ḳadın, ▄atĭn, ▄atīn 

 ▄.+Ø (K.26-49) 

 ▄.+Ø+ı (K.26-13) 

▄adır Kadir gecesi 

 ▄.+Ø (B.12-177) 

▄ağ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ▄.+Ø (B.7-44) 

▄a▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄ağ, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ▄.+Ø (B.1-100) (B.1-104) (B.1-126) (B.7-34) 

 ▄.+Ø+ı (B.8-61) (B.8-62) 

 ▄.+lar+ı (B.8-83) 

▄a▄- çakmak, vurmak. Krş.: ḫaḫ- 

 ▄.-Ø-ar (B.3-102) 

 ▄.-ıl-Ø-dı (B.3-25) 

 ▄.-Ø-tı (B.2-123) 

▄al- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ḫal-, 

▄a-, ▄ā-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 1. kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek 
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 ▄.-Ø-a (B.1-64) (B.7-73) (B.7-93) (K.1-9) (K.3-26) 

 ▄.-Ø-adı (B.1-157) (K.23-21) 

 ▄.-Ø-am (B.1-132) 

 ▄.-Ø-asıŋ (B.13-54) 

 ▄.-Ø-dı (B.1-64) (B.2-234) (B.2-235) (B.2-236) (B.5-20) 

(B.7-50) (B.10-49) (B.12-167) (B.12-168) (B.18-

36) (B.18-61) (K.9-17) (K.13-9) (K.16-5) (K.22-

15) (K.22-16) (K.22-17) (K.28-3) (K.30-5) 

 ▄.-Ø-dığ (B.3-43) (K.19-1) 

 ▄.-Ø-dıḫ (B.2-24) 

 ▄.-Ø-dı▄ (B.1-48) (B.1-49) (B.6-106) (K.7-7) (K.22-8) 

 ▄.-Ø-dım (B.1-140) (B.18-45) (B.18-47) (K.6-5) (K.13-8) 

(K.21-6) (K.21-10) (K.22-9) 

 ▄.-Ø-dĭ▄ (B.1-132) 

 ▄.-Ø-dĭlar (B.3-31) 

 ▄.-Ø-ğanĭn (B.18-46) 

 ▄.-Ø-ır (K.1-19) (K.11-7) 

 ▄.-ma-dı (B.6-78) (B.6-86) (B.6-106) (K.22-7) (K.27-17) 

 ▄.-ma-▄ (B.12-186) 

 ▄.-ma-sınnar (K.15-25) 

 ▄.-ma-y (B.5-40) 

 ▄.-ma-yıp (B.9-37) 

 ▄.-ma-z (B.3-130) 

 ▄.-ma-dı (B.2-96) (B.6-55) 

 ▄.-ma-ğan (B.21-21) 

 ▄.-ma-y (B.2-179) 

 ▄.-Ø-sa (K.29-36) 

 2. vermek tasvir fiili 

 ▄.-Ø-dı (B.6-40) (B.12-146) (B.12-188) (B.14-19) (B.18-

17)  

 ▄.-Ø-dım (B.18-45)  

 ▄.-Ø-ēdı (B.2-63) 

 ▄.-Ø-ğaman (K.6-2) (K.6-4) 

 ▄.-Ø-ğamız (K.4-17) 

 ▄.-Ø-ğan (B.4-221) (B.18-48) (K.1-3) (K.1-107) (K.15-9) 

(K.22-14) (K.22-15) (K.22-26) (K.26-39) 

 3. bırakmak, geride bırakmak, bırakıp gitmek 

 ▄.-dır-ma-dım (B.2-90) (B.5-102) 

 ▄.-dır-ma-y (B.17-49) 

 ▄.-dır-ma-ŋıs (K.12-25) 

 ▄.-dı-t-ma-y (B.18-51) 
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▄ala- duvar kurmak, tuğladan duvar dizmek 

 ▄.-Ø-p (B.12-21) 

 ▄.-Ø-w (K.1-105) 

 ▄.-Ø-wlı (K.1-88) 

 ▄.-Ø-y (B.12-24) 

▄alaw duvar, taştan veya tuğladanyapılmış duvar. Bk.: ▄ala- 

▄alabalığ kalabalık, çok insanın bir arada toplanması. Krş.: ḫalabalığ, ▄alabalı▄ 

 ▄.+Ø (K.23-34) 

 ▄.+Ø+ı (K.1-33) 

▄alabalı▄ kalabalık, çok insanın bir arada toplanması. Krş.: ḫalabalığ, ▄alabalığ 

 ▄.+Ø (B.7-94) (K.7-12) (K.30-3) 

▄alaḫay yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, kalakay. Krş.: ḫalaḫay, 

ḫala▄ay, ▄ala▄ay, ▄ala▄ȧy, ▄aĺa▄ay 

 ▄.+Ø (B.4-209) 

 ▄.+Ø+nı (K.29-37) 

▄ala▄ay yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, kalakay. Krş.: ḫalaḫay, 

ḫala▄ay, ▄alaḫay, ▄ala▄ȧy, ▄aĺa▄ay 

 ▄.+Ø (B.4-210) 

▄ala▄ȧy yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, kalakay. Krş.: ḫalaḫay, 

ḫala▄ay, ▄alaḫay, ▄ala▄ay, ▄aĺa▄ay 

 ▄.+Ø (K.11-36) 

▄alay kalay, kalaydan yapılmış 

 ▄.+Ø+lí (B.12-172) 

▄alaycı yer adı, Köstence'nin köyü, Kalaycı. Krş.: ▄alaysı, ▄alayşı, ▄alayşí 

 ▄.+Ø (K.22-2) (K.22-6) 

▄alaysı yer adı, Köstence'nin köyü, Kalaycı. Krş.: ▄alaycı, ▄alayşı, ▄alayşí 

 ▄.+Ø+da (K.22-7) 

▄alayşı yer adı, Köstence'nin köyü, Kalaycı. Krş.: ▄alaycı, ▄alaysı, ▄alayşí 

 ▄.+Ø (K.22-5) 

▄alayşí yer adı, Köstence'nin köyü, Kalaycı. Krş.: ▄alaycı, ▄alaysı, ▄alayşı 

 ▄.+Ø (K.22-1) 

 ▄.+Ø+ğa  (K.22-19) 

▄alȧy ne zaman, nasıl. Krş.: ▄ȧlȧy 

 ▄.+Ø (K.12-14) 

▄ale kale, kalın duvarlı yapı 

 ▄.+Ø+si (B.10-49) 

▄alğı- uyuklamak 

 ▄.-Ø-r (K.1-50) 

▄alḫ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄ağ, ▄a▄, ▄al▄, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ▄.+Ø+ın (K.4-14) 
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▄alḫoz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳalḫoz, ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ▄.+Ø (B.7-8) 

 ▄.+Ø+dă (B.10-2) 

 ▄.+Ø+ğa (B.4-53) (B.6-38) 

▄alıbı galiba. Krş.: aĺba, ġaĺbí, ğalı ̇̆ ba, ğaĺba, ▄aĺbı 

 ▄.+Ø (K.11-24) 

▄alın  kalın. Krş.: ḫålın 

 ▄.+Ø (B.8-64) (K.1-19) 

▄alınlı▄ kalınlık, kalın olma durumu 

 ▄.+Ø (K.1-18) 

▄alpa▄ kalpak, erkeklerin başına taktığı şapka 

 ▄.+Ø (B.12-52) 

▄alpazanlıḫ kalpazan olma durumu 

 ▄.+Ø+tan (K.17-10) 

▄altĭra- titremek. Krş.: ḫaltıra- 

 ▄.-Ø-y (B.1-157) 

▄al▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄ağ, ▄a▄, ▄alḫ, ▄aĺ▄, ▄ā▄ 

 ▄.+Ø (B.3-210) (B.6-22) (B.6-51) (B.11-26) (K.4-23) 

(K.15-17) (K.15-38) (K.15-44) 

 ▄.+Ø+ı (B.1-69) (K.1-100) (K.27-20) (K.27-21) 

 ▄.+Ø+ın (B.1-119) (B.6-21) 

 ▄.+Ø+ında (B.11-22) 

 ▄.+Ø+ĭna (B.3-35) 

 ▄.+lar (B.3-129) (K.24-16) 

 ▄.+lar+ı (B.1-121) 

 ▄.+Ø+man (K.4-16) 

 ▄.+Ø+ta (K.15-16) 

 ▄.+Ø+▄a (K.4-6) 

▄al▄oz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳalḫoz, ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz,▄ol▄os, ▄ol▄oz 

 ▄.+Ø (B.16-7) 

▄aĺa▄ay yöresel yemek çeşidi, simit gibi bir şey, kalakay. Krş.: ḫalaḫay, 

ḫala▄ay, ▄alaḫay, ▄ala▄ay, ▄ala▄ȧy 
 ▄.+Ø (K.1-4) 

▄aĺbı galiba. Krş.: aĺba, ġaĺbí, ğalı ̇̆ ba, ğaĺba, ▄alıbı 

 ▄.+Ø (K.21-23) (K.28-7) 

▄aĺ▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄ağ, ▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄ā▄ 

 ▄.+Ø+ın (K.1-103) 
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▄amī hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamĭr, ḫamur, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 ▄.+Ø+n (B.8-70) 

▄amır hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamĭr, ḫamur, ▄amī, ▄amĭr, ▄amur, ▄amur̊ 

 ▄.+Ø (B.1-146) (B.3-90) (B.3-91) (B.5-80) (B.5-82) 

(B.6-63) (B.8-71) (B.8-73) (B.8-76) (B.8-90) 

(B.9-49) (B.10-54) (B.11-46) (K.16-35) 

 ▄.+Ø+dan (B.8-63) (B.8-64) (K.11-41) (K.22-34) 

 ▄.+Ø+dăn (B.10-64) 

 ▄.+Ø+ğa (K.13-20) (K.16-40) 

 ▄.+Ø+ı (B.6-66) 

 ▄.+Ø+ın (B.8-55) (K.1-28) (K.13-11) (K.16-21) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.3-88) 

 ▄.+la (K.13-15) 

 ▄.+lar+ın (K.7-20) 

 ▄.+lar+nı (K.13-15) 

 ▄.+Ø+nı (K.13-11) (K.13-18) (K.16-20) (K.16-26) (K.16-

33) 

▄amıraş yöresel yemek çeşidi, başka adıyla tataraş. Krş.: ▄amuraş 

 ▄.+Ø (K.1-3) 

▄amırla- hamur yapma işlemi, hamur basmak. Krş.: ▄amĭrla-, ▄amĭrlā- 

 ▄.-Ø-ğanda (K.16-37) 

▄amış kamış bitkisi. Krş.: ▄amışçıḫ, ▄amışçı▄, ▄āmış 

 ▄.+Ø (B.7-86) (B.13-22) (K.29-22) 

▄amışçıḫ kamış bitkisi, küçücük kamış. Krş.: ▄amış, ▄amışçı▄, ▄āmış 

 ▄.+Ø (B.13-15) 

▄amışçı▄ kamış bitkisi, küçücük kamış. Krş.: ▄amış, ▄amışçıḫ, ▄āmış 

 ▄.+Ø (B.13-14) (B.13-20) 

 ▄.+Ø+ın (B.13-15) (B.13-20) 

▄amĭr hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamĭr, ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amur, ▄amur̊ 

 ▄.+Ø+ı (B.11-48) 

 ▄.+Ø+ın (B.4-210) (B.10-56) (B.10-65) (K.7-20) 

 ▄.+Ø+īn (B.8-90) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.8-91) 

 ▄.+lar+ın (K.11-22) 

▄amĭrla- hamur yapma işlemi, hamur basmak. Krş.: ▄amırla-, ▄amĭrlā- 

 ▄.-Ø-yman (K.6-23) 

▄amĭrlā- hamur yapma işlemi, hamur basmak. Krş.: ▄amırla-, ▄amĭrla- 

 ▄.-Ø-nnan (K.6-24) 

▄amşı kamçı, dövme aracı. Krş.: ḫamci, ḫamşı, ▄amşĭ 
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 ▄.+Ø (K.29-29) 

 ▄.+Ø+ğa (K.29-31) 

 ▄.+Ø+nı (K.31-22) 

▄amşĭ kamçı, dövme aracı. Krş.: ḫamci, ḫamşı, ▄amşı 

 ▄.+lar+nı  (K.23-26) 

▄amur hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamĭr, ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur̊ 

 ▄.+Ø+ı (B.8-64) 

 ▄.+Ø+ın (K.22-35) 

 ▄.+lar+nı (K.1-17) 

 ▄.+Ø+nı (K.1-27) 

 ▄.+Ø+nın (K.1-22) 

▄amuraş yöresel yemek çeşidi, başka adıyla tataraş. Krş.: ▄amıraş 

 ▄.+Ø (K.1-8) 

▄amur̊ hamur, un ve sıvının yoğurulmuş durumu. Krş.: amır, hamır, ḫamır, 

ḫamĭr, ḫamur, ▄amī, ▄amır, ▄amĭr, ▄amur 

 ▄.+Ø+nı (K.1-15) 

▄an kan, damarlarımızda dolaşan kırmızı sıvı. Krş.: ḫan I 

 ▄.+Ø (B.3-200) (B.3-203) (K.1-7) 

 ▄.+Ø+ı (B.16-27) 

▄an(a)+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄ay+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 1. ▄ana: hani, nerede 

 ▄.+Ø (B.11-15) 

 2. ▄anda/▄annan: nerede 

 ▄.+Ø+da (B.4-127) (B.13-47) 

 ▄.+Ø+nan (B.13-28) (B.13-53) (B.18-24) 

▄ana nerede. Bk.: ▄an+ 

▄ana- kanamak, yaradan kan akmak. Krş.: ḫana- 

 ▄.-Ø-dı (B.9-19) 

 ▄.-Ø-y (B.9-24) 

▄anara yer adı, Köstence'nin köyü, Kanara 

 ▄.+Ø (K.26-20) 

 ▄.+Ø+ŋ (K.23-31) 

▄anat kanat, uçmayı sağlayan organ 

 ▄.+lar+ın  (K.22-12) 

▄ancı▄ orospu, hayat kadını 

 ▄.+Ø (B.18-46) 

▄anda nerede. Bk.: ▄an+ 

▄andil kandil, mukaddes gece 

 ▄.+ler+de (K.32-14) 
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▄ane hane, ev, konut. Krş.: ḫane, ḫanė 

 ▄.+Ø (K.3-17) (K.15-14) (K.19-35) (K.25-7) 

 ▄.+Ø+si (K.3-18) (K.19-1) 

▄anfėt sert şeker, bonibon. Krş.: ḫanfet, ▄aŋfet, ▄aŋfetçı ̇̆k, ▄aŋfit 

 ▄.+Ø (B.3-167) 

▄annan nereden. Bk.: ▄an+ 

▄ansȧrȧy Bahçesaray'da bulunan Hansaray 

 ▄.+Ø+da (K.12-2) (K.12-7) 

▄anuni özel isim, Kanuni Sultan Süleyman 

 ▄.+Ø (K.15-36) 

▄anyata kaynata, eşinin babası. Krş.: ḫȧynȧta, ▄aynata, ▄aynatay, ▄ȧynata 

 ▄.+Ø+m (K.25-14) 

▄aŋfet sert şeker, bonibon. Krş.: ḫanfet, ▄anfėt, ▄aŋfetçı ̇̆k, ▄aŋfit 

 ▄.+Ø (B.2-67) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.2-113) 

 ▄.+ler (B.2-67) 

▄aŋfetçı ̇̆k sert şeker, küçük şekercik, bonibon. Krş.: ḫanfet, ▄anfėt, ▄aŋfet, ▄aŋfit 

 ▄.+ler (B.2-110) 

 ▄.+ler+ĭm (B.2-124) 

▄aŋfit sert şeker, bonibon. Krş.: ḫanfet, ▄anfėt, ▄aŋfet, ▄aŋfetçı ̇̆k 

 ▄.+Ø (B.3-172) 

▄ap▄ara kapkara, çok, aşırı kara. Krş.: ▄āp▄ara 

 ▄.+Ø (B.16-29) 

▄ap kapı, bir yere girip çıkarken geçilen ve açıp kapanan bölme. Krş.: ḫapı, 

ḫapĭ, ▄apı, ▄apĭ 
 ▄.+Ø (B.3-17) 

 ▄.+Ø+sĭna (B.2-56) 

▄ap- ağza atmak, yemek için ağza atmak. Krş.: ḫap- 

 ▄.-Ø-alar (B.12-58) (K.1-34) 

 ▄.-Ø-am (B.18-50) 

 ▄.-tĭr-Ø-a (B.12-59) 

▄apa- kapamak, kapatmak. Krş.: ḫapa-, ▄apā- 

 1. hapse atmak, hapse kapatmak 

 ▄.-Ø-dılar (B.17-39)  

 ▄.-Ø-dĭlar (B.3-52) (B.8-34) (B.17-40) 

 ▄.-ma-yca▄ĭm (B.1-188) 

 ▄.-Ø-p (B.13-48) 

 ▄.-Ø-y (B.7-19) (B.7-90) (B.8-33) 

 2. kapamak, kapatmak, açmak karşıtı 

 ▄.-Ø-dı (K.6-13) 
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 ▄.-Ø-dılar (K.31-14) 

 ▄.-l-Ø-dı (K.6-16) (K.28-1) 

 ▄.-Ø-lı (K.9-9) (K.9-12) 

 ▄.-l-ma-y (K.32-5) 

 ▄.-n-Ø-dı (K.6-14) (K.6-16) 

 ▄.-t-ma-dĭlar (B.6-61) 

 ▄.-t-ma-sın (K.32-20) 

▄apah kapak, her türlü kabın üstünü örtmeye yarayan nesne 

 ▄.+Ø (B.5-97) 

▄apa▄la- kapağını kapatmak 

 ▄.-Ø-ysĭn (B.3-78) 

▄apā- kapamak, kapatmak. Krş.: ḫapa-, ▄apa- 

 ▄.-Ø-p (B.6-37) 

▄apı kapı, bir yere girip çıkarken geçilen ve açıp kapanan bölme. Krş.: ḫapı, 

ḫapĭ, ▄ap, ▄apĭ 
 ▄.+Ø (B.16-29) (B.18-22) (K.13-3) (K.18-19) 

 ▄.+Ø+da (K.18-20) (K.20-8) 

 ▄.+Ø+dan (B.12-195) (B.16-24) 

 ▄.+lar+mız (B.12-167) 

 ▄.+Ø+mız (B.2-234) 

 ▄.+Ø+n (B.3-26) (B.16-29) 

 ▄.+Ø+nı (B.16-25) (B.16-26) 

 ▄.+Ø+ŋĭ (B.16-24) 

 ▄.+Ø+sın  (K.23-31) 

▄apım lokma, ağza bir defada alınıp götürülen yiyecek parçası kadar boyutta 

 ▄.+Ø+ĺı▄ (K.1-19) 

▄apĭ kapı, bir yere girip çıkarken geçilen ve açıp kapanan bölme. Krş.: ḫapı, 

ḫapĭ, ▄ap, ▄apı 
 ▄.+Ø (B.12-106) 

 ▄.+Ø+dan (B.12-106) (K.6-19) 

 ▄.+lar (B.2-88) 

 ▄.+lar+ı (B.12-133) 

 ▄.+Ø+mıs (B.3-25) 

 ▄.+Ø+mız (B.2-235) 

 ▄.+Ø+n (B.3-24) (B.3-112) 

 ▄.+Ø+sı (B.6-54) (B.12-180) (B.18-21) 

 ▄.+Ø+sın (B.12-178) 

 ▄.+Ø+sını (B.12-178) 

 ▄.+Ø+sı ̇̆  (B.2-195) 

▄apĭsta lahana, beyaz lahana 

 ▄.+Ø (B.2-53) 
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▄apoġ dışarısı, evin dışında olan yer. Krş.: ḫapoġ, ▄apoġı, ▄apoġŭ 

 ▄.+Ø+ne (B.2-101) (B.3-139) 

▄apoġı dışarısı, evin dışında olan yer. Krş.: ḫapoġ, ▄apoġ, ▄apoġŭ 

 ▄.+Ø+n (B.2-225) 

 ▄.+Ø+ne (B.13-53) 

▄apoġŭ dışarısı, evin dışında olan yer. Krş.: ḫapoġ, ▄apoġ, ▄apoġı 

 ▄.+Ø+ne (B.2-130) 

▄ar kar, havada donarak düşen su buharı. Krş.: ḫar 

 ▄.+Ø (B.10-48) (B.12-11) (B.17-50) 

 ▄.+Ø+ın (B.17-51) 

 ▄.+Ø+man (K.21-22) 

▄ar-* karışmak, karıştırmak, kaynaşmak. Bk.: ▄arış-, ▄arĭş-. Krş.: ḫar-*, ▄a-

*, ▄ā-* 

 1. karışmak, bir araya gelip birbirinin içine girmek, kaynaşmak 

 ▄.-ış-Ø-alar (K.4-17) 

 ▄.-ış-Ø-tı (B.12-166) 

 ▄.-ış-tır-Ø-ıp (B.5-97) 

 ▄.-ĭş-Ø-a (K.1-86) 

 ▄.-ĭş-Ø-ıp (B.4-89) 

 ▄.-ĭş-ma-yĺar (K.4-16) 

 ▄.-ĭş-Ø-tı (B.2-212) 

 ▄.-ĭş-tır-Ø (K.1-14) 

 ▄.-ĭş-tĭr-Ø-asıŋ (B.8-92) 

 ▄.-ĭş-tĭr-ıl-Ø-a (B.4-186) 

 ▄.-ĭş-tĭr-Ø-ıp (K.13-14) 

 ▄.-ĭş-tĭr-Ø-ĭp (B.4-199) 

 ▄.-ĭş-tĭr-ma-yĺar (B.4-187) 

 2. müdahale olmak 

 ▄.-ĭş-Ø-asıŋız (B.8-50) 

▄ara kara, siyah renginde. Krş.: ḫara 

 ▄.+Ø (B.1-190) (B.12-163) (B.16-27) (B.16-30) (K.6-

11) (K.6-12) (K.6-13) (K.15-50) (K.19-4) (K.22-11) 

▄ara- bakmak, beslemek. Krş.: ḫara-, ḫarȧ- 

 1. bakmak 

 ▄.-Ø (K.17-26)  

 ▄.-Ø-dım (K.21-19) (K.21-20) 

 ▄.-ma (K.1-26) 

 ▄.-Ø-p (K.1-32) (K.17-3) 

 ▄.-Ø-y (K.1-93) 

 ▄.-Ø-yĺar (K.15-31) 

 ▄.-Ø-ysın (K.16-31) 
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 2. beslemek 

 ▄.-Ø-ması (K.28-25) 

 ▄.-Ø-y (K.19-7) (K.19-34) 

 ▄.-Ø-yalmȧcaḫman (K.28-37) 

▄arabuber karabiber, baharatlardan karabiber. Krş.: ḫarabiber, ḫarabı ̇̆ber, 

ḫarabı ̇̆ bĕr, ▄arabuver 

 ▄.+Ø (K.16-12) 

▄arabuver karabiber, baharatlardan karabiber. Krş.: ḫarabiber, ḫarabı ̇̆ber, 

ḫarabı ̇̆ bĕr, ▄arabuber 

 ▄.+Ø (K.16-11) 

▄aradenıs yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋıs, ḫaradeŋiz, ▄aradeníz, ▄aradeŋíz, 
▄aradeŋiz 

 ▄.+Ø+ke (K.15-6) 

▄aradeníz yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋıs, ḫaradeŋiz, ▄aradenıs, ▄aradeŋíz, 
▄aradeŋiz 

 ▄.+Ø (K.1-72) (K.1-106) (K.14-23) 

▄aradeŋíz yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋıs, ḫaradeŋiz, ▄aradenıs, ▄aradeníz, 

▄aradeŋiz 
 ▄.+Ø+ge (K.14-16) 

▄aradeŋiz yer adı, Karadeniz. Krş.: ḫaradeŋıs, ḫaradeŋiz, ▄aradenıs, ▄aradeníz, 

▄aradeŋíz 
 ▄.+Ø (K.1-84) 

▄aralez yer adı, Bahçesaray'ın bir köyü, Karalez 

 ▄.+Ø+de (B.2-2) 

 ▄.+Ø+den (B.2-5) 

▄aralezli Bahçesaray'ın bir köyü olan Karalez'de yaşayan biri. Krş.: ḫaralezli 

 ▄.+Ø (B.2-2) (B.2-3) 

▄aramĭrat yer adı, Köstence'nin bir köyü, Karamurat. Krş.: ▄aramŭrat 

 ▄.+Ø+ta (K.14-28) 

▄aramŭrat yer adı, Köstence'nin bir köyü, Karamurat. Krş.: ▄aramĭrat 

 ▄.+Ø (K.23-2) 

▄aranı▄ karanlık, ışık olmama durumu. Krş.: ▄aranĭ▄, ▄aranlı▄, ▄araŋ▌ı, 
▄araŋ▌ĭ 

 ▄.+Ø (B.10-15) 

▄aranı▄la- karanlık olma eğlemi. Krş.: ▄araŋ▌ĭla- 

 ▄.-ŋ-Ø-▌anda (B.13-41) 

▄aranĭ▄ karanlık, ışık olmama durumu. Krş.: ▄aranı▄, ▄aranlı▄, ▄araŋ▌ı, 
▄araŋ▌ĭ 

 ▄.+Ø+ta (B.10-15) 

▄aranlı▄ karanlık, ışık olmama durumu. Krş.: ▄aranı▄, ▄aranĭ▄, ▄araŋ▌ı, 
▄araŋ▌ĭ 

 ▄.+Ø (K.1-92) 
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 ▄.+lar (K.1-91) 

▄araŋ▌ı karanlık, ışık olmama durumu. Krş.: ▄aranı▄, ▄aranĭ▄, ▄aranlı▄, 

▄araŋ▌ĭ 
 ▄.+Ø+da (B.16-41) 

▄araŋ▌ĭ karanlık, ışık olmama durumu. Krş.: ▄aranı▄, ▄aranĭ▄, ▄aranlı▄, 

▄araŋ▌ı 
 ▄.+Ø+da (B.16-41) 

▄araŋ▌ĭla- karanlık olma eğlemi. Krş.: ▄aranı▄la- 

 ▄.-ş́-ma-zdan (K.27-13) 

▄arar karar, tam ölçüsünde, ne az ne çok. Krş.: ḫarar, ḫararçıḫ 

 ▄.+Ø (B.8-59) (K.16-37) 

 ▄.+Ø+ĭna (B.11-56) 

▄arasu yer adı, bir nehrin adı, Karasu 

 ▄.+Ø (K.7-1) 

▄arasubazar yer adı, Kırım'ın bir şehri, Karasuvbazar. Krş.: ▄arasuw 

 ▄.+Ø (B.16-9) 

▄arasuw yer adı, Kırım'ın bir şehri, Karasuvbazar. Krş.: ▄arasubazar 

 ▄.+Ø+dan (B.16-45) 

▄araşay özel isim, kabile adı, Karaşay 

 ▄.+ĺar  (K.23-22) 

▄arawlu bekçi, bir yeri korumakla görevli biri, güvenlik. Krş.: ḫarawul, ▄arawlŭ 

 ▄.+Ø (B.3-177) (B.6-68) 

▄arawlŭ bekçi, bir yeri korumakla görevli biri, güvenlik. Krş.: ḫarawul, ▄arawlu 

 ▄.+Ø+m (B.2-226) 

▄arba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arbaba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (B.12-80) 

 ▄.+Ø+ŋ (B.1-19) 

 ▄.+ŋ+nar (B.1-89) 

 ▄.+Ø+sı (B.1-13) (B.1-173) 

▄arbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+lar+ımızıŋ (K.26-38) 

 ▄.+Ø+m (B.3-224) (B.17-16) 

 ▄.+Ø+sıs (K.25-3) 

▄arbā dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄arba, ▄arbaba, ▄ababā, ▄arbăba, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
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▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+ŋ (B.1-19) 

▄arbăba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+ma+lar+ın  (K.28-25) 

▄arbăbay dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+man (K.25-3) 

▄arbız karpuz, karpuz meyvesi. Krş.: ḫarpuz, ▄arbız, ▄arpız 

 ▄.+Ø (K.2-8) 

▄ardaş kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardaşçĭğ, ▄ardeş 
 ▄.+Ø (B.16-40) 

 ▄.+Ø+ı (B.1-17) (B.16-37) (K.17-24) 

 ▄.+Ø+ım (B.1-47) (B.4-14) (B.12-113) (B.15-8) (B.16-19) 

(K.30-14) 

 ▄.+Ø+ımın (K.22-16) 

 ▄.+Ø+ımnı (K.27-9) 

 ▄.+Ø+ĭnı (B.18-4) 

 ▄.+lar (K.22-17) (K.24-13) 

 ▄.+lar+ımda (B.6-70) 

 ▄.+lar+ĭna (B.5-54) 

 ▄.+Ø+mız (K.11-12) 

 ▄.+Ø+nı (K.1-81) 

▄ardaşçığ kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçı▄, ▄ardaşçĭğ, 
▄ardeş 

 ▄.+Ø+ım (B.4-168) 

▄ardaşçı▄ kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçĭğ, 
▄ardeş 

 ▄.+lar+ım (B.3-43) 

▄ardaşçĭğ kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 

▄ardeş 
 ▄.+Ø+ım (B.3-194) 

▄ardeş kardeş, küçük kardeş. Krş.: hardaş, ḫadaş, ḫardaş, ḫardaşçı, ḫardaşçığ, 

ḫardaşçĭğ, ḫardaşçi, ḫardeş, ▄adaşçī, ▄ardaş, ▄ardaşçığ, ▄ardaşçı▄, 
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▄ardaşçĭğ 

 ▄.+Ø (K.19-38) 

▄arğa- beddua etmek. Krş.: ḫarğa- 

 ▄.-Ø-y (B.2-245) 

▄arı kadın, karı, hanım 

 ▄.+Ø (B.22-12) 

▄arış- karışmak. ▄arış- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde işteş çatısıyla 
kullanılmaktadır. Bk.: ▄ar- * 

▄arılğaş kırlangıç kuşu. Krş.: ḫarılğaş 

 ▄.+Ø (K.5-17) (K.14-17) 

▄arĭş- karışmak. ▄arĭş- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde işteş çatısıyla 
kullanılmaktadır. Bk.: ▄ar- * 

▄arlı yer adı, Kırım'ın köylerinden biri, Karlı köyü. Krş.: ḫarli 

 ▄.+Ø (B.4-123) 

▄armala- devamlı karıştırmak, içini karıştırarak bir şey aramak 

 ▄.-Ø-yĺar (B.9-12) 

▄arnıbahar karnabahar 

 ▄.+Ø+dan (K.1-56) 

▄arn karın, karın bölgesi 

 ▄.+Ø+ın (K.1-54) 

▄arpaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (B.16-36) 

▄arpā dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (K.9-8) (K.9-11) 

▄arpız karpuz, karpuz meyvesi. Krş.: ḫarpuz, ▄arbız 

 ▄.+Ø (K.23-3) 

▄arşı karşı, karşı taraf Krş.: ḫarış, ḫarşı, ▄arşĭ, ▄aşĭ II 

 1. karşı, karşı çıkma durumu 

 ▄.+Ø (B.6-84) (B.7-19) 

 2. karşı, ön 

 ▄.+Ø+mda  (K.22-10) 

▄arşĭ karşı, ön, karşı taraf Krş.: ḫarış, ḫarşı, ▄arşı, ▄aşĭ II 

 ▄.+Ø+sĭnda (K.15-11) 

▄arşĭlı▄ karşılık, karşılıklı cevap 

 ▄.+Ø (K.30-11) 
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▄art yaşlı, yaşlı biri. Krş.: hart, ḫart, ḫat III, ▄at III, ▄ārt, ▄ȧrt 

 ▄.+Ø (B.1-178) (B.1-183) (B.2-245) (B.3-189) (B.5-

65) (B.6-85) (B.6-86) (B.6-106) (B.6-110) 

(B.10-48) (B.12-91) (B.12-151) (B.12-152) 

(B.17-18) (K.1-62) (K.1-66) (K.23-5) (K.25-4) 

(K.29-6) (K.30-10) 

 ▄.+Ø+ḫa (K.1-54) 

 ▄.+Ø+ım (B.16-17) 

 ▄.+Ø+ĭmız (K.1-32) 

 ▄.+Ø+▄a (B.12-151) 

 ▄.+lar (B.1-28) (B.1-104) (B.1-105) (B.3-100) (B.4-84) 

(B.6-105) (B.6-109) (B.8-44) (K.19-36) (K.24-6) 

(K.28-10) (K.31-21) 

 ▄.+lar+a (B.1-100) (B.1-102) 

 ▄.+lar+dan (B.6-109) (K.17-6) 

 ▄.+lar+ğa (B.4-98) (B.5-64) 

 ▄+lar+ımıs (K.23-5) 

 ▄.+lar+ın (B.4-108) (B.6-49) 

 ▄.+lar+ma (K.15-9) 

 ▄.+lar+nı (B.4-99) 

 ▄.+Ø+man (K.25-10) 

▄artaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m  (K.23-6) 

▄artağa düğünü yürüten, insanların eğlenmesini sağlayan biri. Krş.: ḫartağa, 

▄atağa 

 ▄.+Ø+sın (K.31-25) 

▄artana anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartana, ḫartanay, ▄artanay, ▄artanȧy, 
▄atana 

 ▄.+Ø (B.10-63) (B.12-110) 

 ▄.+lar+ımızıŋ (K.26-38) 

 ▄.+lar+ından (K.26-38) 

 ▄.+Ø+m (B.12-109) (B.12-110) (B.12-111) (K.6-5) 

 ▄.+Ø+ma (K.6-8) 

 ▄.+Ø+mman (K.6-4) 

▄artanay anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartana, ḫartanay, ▄artana, ▄artanȧy, 
▄atana 

 ▄.+Ø (B.1-159) (B.3-89) 

 ▄.+Ø+ğa (B.2-266) 

▄artanȧy anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartana, ḫartanay, ▄artana, ▄artanay, 

▄atana 
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 ▄.+ĺar (K.4-3) 

▄artay- yaşlanmak. Krş.: ḫartay-, ▄artȧy-, ▄artıy-, ▄ȧrtȧy- 

 ▄.-Ø (B.18-60) 

 ▄.-Ø-dığ (K.20-25) 

 ▄.-Ø-dıḫ (B.1-147) 

 ▄.-Ø-dım (K.30-1) 

 ▄.-Ø-ğan (B.18-12) 

 ▄.-Ø-ğanda (B.18-60) 

▄artȧy- yaşlanmak. Krş.: ḫartay-, ▄artay-, ▄artıy-, ▄ȧrtȧy- 

 ▄.-Ø-ğan (K.12-23) 

 ▄.-Ø-ğanda (K.5-5) 

▄artbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbăba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+lar+ı (K.20-14) 

 ▄.+lar+ĭmızın (K.17-43) 

 ▄.+Ø+m (K.7-2) (K.28-35) 

 ▄.+m+lar+ın (K.19-40) 

 ▄.+Ø+ası (K.17-13) 

▄artbăba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăbăy, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (K.5-2) 

 ▄.+Ø+ası (K.17-13) 

▄artbăbăy dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+ĺar (K.4-1) 

▄artbȧba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (K.5-1) (K.7-1) 

▄artıy- yaşlanmak. Krş.: ḫartay-, ▄artay-, ▄artȧy-, ▄ȧrtȧy- 

 ▄.-Ø-ğanda (K.8-4) 

▄arti yaşlı nine. Krş.: ▄artiy 

 ▄.+Ø (K.8-1) (K.22-25) 

 ▄.+Ø+m (K.22-25) 

 ▄.+Ø+sis (K.25-3) 
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 ▄.+Ø+ye (K.1-66) 

▄artiy yaşlı nine. Krş.: ▄arti 

 ▄.+Ø+men (K.25-2) 

▄artlı▄ yaşlılık, yaşlı olma durumu 

 ▄.+Ø+ın (B.18-57) 

▄artob patates. Krş.: ḫartob, ḫartop, ḳartop, ▄artop, ▄artɵp 

 ▄.+Ø (K.28-21) 

▄artop patates. Krş.: ḫartob, ḫartop, ḳartop, ▄artob, ▄artɵp 

 ▄.+Ø (B.1-89) (B.1-90) (B.8-67) (B.8-72) (B.22-6) 

(K.11-42) (K.28-22) 

 ▄.+Ø+ın (B.16-42) 

 ▄.+Ø+man (K.8-2) 

 ▄.+Ø+nen (B.3-86) 

▄artpaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpapay, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+m (K.9-5) 

▄artpapay dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpā, ▄atbaba 

 ▄.+ĺar (K.4-3) 

▄artpā dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄atbaba 

 ▄.+Ø+mnı (K.9-7) 

▄artɵp patates. Krş.: ḫartob, ḫartop, ḳartop, ▄artob, ▄artop 

 ▄.+Ø (B.2-260) 

 ▄.+lar (B.16-44) 

▄asaba kasaba, şehir. Krş.: ▄asăbă 

 ▄.+Ø (K.19-1) (K.20-9) (K.32-6) 

 ▄.+Ø+da (K.15-18) (K.15-45) (K.27-2) 

 ▄.+Ø+ğa (K.1-99) (K.15-18) (K.31-5) 

 ▄.+Ø+ha (K.30-4) 

 ▄.+lar+da (K.15-43) 

 ▄.+lar+ğa (K.30-5) 

 ▄.+Ø+sĭna (K.14-29) 

 ▄.+Ø+sında (K.14-29) 

▄asăbă kasaba, şehir. Krş.: ▄asaba 

 ▄.+Ø+da (K.13-2) 
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▄asır hasır, kamıştan örülmüş sert katı örtü veya döşeme 

 ▄.+Ø (K.23-39) 

▄asta hasta, rahatsız. Krş.: asta, ḫasta 

 ▄.+Ø (B.12-129) (B.15-18) (B.22-2) (K.1-39) (K.4-2) 

(K.27-15) 

 ▄.+Ø+man (K.27-16) 

▄astala-* hastalanmak, rahatsız olmak. Bk.: ▄astalan-. Krş.: astala-, hastala-, 

ḫastala-, ▄ȧstala- 

 ▄.-n-Ø-dı (B.1-151) (B.15-24) (K.30-18) 

 ▄.-n-Ø-dım (K.9-2) (K.30-2) 

▄astalan- hastalanmak, rahatsız olmak. ▄astalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄astala-* 

▄astalığ hastalık, rahatsızlık. Krş.: ḫastalı▄, ▄astalıḫ, ▄astalı▄ 

 ▄.+Ø (K.22-23) 

 ▄.+Ø+ı (B.21-11) 

 ▄.+Ø+ım (K.27-16) 

▄astalıḫ hastalık, rahatsızlık. Krş.: ḫastalı▄, ▄astalığ,▄astalı▄ 

 ▄.+Ø (K.22-23) 

 ▄.+Ø+tan (B.4-56) 

▄astalı▄ hastalık, rahatsızlık. Krş.: ḫastalı▄, ▄astalığ, ▄astalıḫ 

 ▄.+Ø (K.1-53) (K.3-19) 

▄astane hastane, hastaların muayene olduğu kurum 

 ▄.+Ø+de (K.13-3) 

▄aş I kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫaç, ḫas, ḫaş, ▄aç, ▄åş 

 ▄.+Ø (B.22-23) (K.1-57) (K.1-65) (K.3-7) (K.14-3) 

(K.15-42) (K.15-46) (K.16-5) (K.23-20) (K.23-

22) (K.26-25) (K.27-4) (K.31-17) 

▄aş II kaş, gözün üstündeki kaş 

 ▄.+Ø+lı (B.12-163) 

▄aş- I kaçmak, hızla uzaklaşmak. Krş.: ḫaç-, ḫaş-, ▄aç-, ▄aş́- 

 ▄.-Ø-arman (K.23-40) 

 ▄.-Ø-ıb (K.17-8) 

 ▄.-Ø-ınıs (K.23-24) 

 ▄.-Ø-ınız (K.23-24) 

 ▄.-Ø-ıŋıs (K.23-26) 

 ▄.-Ø-ıp (K.1-99) (K.4-1) (K.17-6) (K.17-8) (K.17-11) 

(K.17-35) (K.22-20) (K.28-5) (K.28-6) 

 ▄.-Ø-ip (K.28-4) 

 ▄.-Ø-tı (B.22-30) 

 ▄.-Ø-tım (B.9-22) 

 ▄.-Ø-tı▄ (B.9-8) (B.12-90) 
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▄aş- II karışmak. ▄aş- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde işteş çatısıyla 
kullanılmaktadır. Bk.: ▄a-* 

▄aşḫır köpekgillerden, kurt. Krş.: ▄aş▄ır 

 ▄.+lar (B.16-44) 

▄aşıḫ kaşık, yemek yerken kullanılan alet. Krş.: ▄aşı▄, ▄aşĭ I, ▄aşĭçıḫ 

 ▄.+Ø (B.22-24) 

▄aşıḫborėg yöresel yemek börek çeşidi, kaşıkaş, kaşıkbörek 

 ▄.+Ø (K.11-45) 

▄aşı▄ kaşık, yemek yerken kullanılan alet. Krş.: ▄aşıḫ, ▄aşĭ I, ▄aşĭçıḫ 

 ▄.+Ø (B.22-24) (K.1-22) (K.1-29) (K.14-27) 

▄aşı▄aş yöresel yemek çeşidi, mantıya benzeyen yemek, kaşıkaş 

 ▄.+Ø (B.3-79) 

▄aşĭ▄şı yer adı, Köstence'nin köylerinden biri, Kaşıkşı 

 ▄.+Ø (K.19-22) 

▄aşĭ I kaşık, yemek yerken kullanılan alet. Krş.: ▄aşıḫ, ▄aşı▄, ▄aşĭçıḫ 

 ▄.+Ø (B.8-82) (B.8-86) 

▄aşĭ II karşı, ön, karşı taraf Krş.: ḫarış, ḫarşı, ▄arşı, ▄arşĭ 

 ▄.+Ø+mızda (K.15-11) 

▄aşĭçıḫ kaşık, yemek yerken kullanılan alet, küçücük kaşık, kaşıcık. Krş.: ▄aşıḫ, 
▄aşı▄, ▄aşĭ I 

 ▄.+Ø (B.2-53) 

▄aş▄ır köpekgillerden, kurt. Krş.: ▄aşḫır 

 ▄.+Ø (B.12-77) 

▄aş́- kaçmak, kaçırmak, kaçmasına imkan yaratmak, fırsat kaçırmak. Krş.: 

ḫaç-, ḫaş-, ▄aç-, ▄aş- I 
 ▄.-ır-ma-dı (K.21-22) 

▄at I kat, üst üste gelen şey. Krş.: ḫat II, ▄ıt 

 ▄.+Ø (B.5-26) (B.8-69) (B.8-71) (B.8-76) (K.11-22) 

(K.12-19) (K.22-39) 

 ▄.+Ø+ĭna (K.22-37) 

▄at II yan, yanında. Krş.: ḫat I, ▄aṱ 

 ▄.+Ø+ıma (K.30-21) 

 ▄.+Ø+ında (K.19-27) 

 ▄.+Ø+ĭna (K.6-14) (K.11-46) 

 ▄.+Ø+ĭnda▄ı (K.1-43) 

▄at III yaşlı, yaşlı biri. Krş.: hart, ḫart, ḫat III, ▄art, ▄ārt, ▄ȧrt 

 ▄.+Ø (B.8-41) (B.12-151)  

▄at- I napmak, ne yapmak, ne etmek. Krş.: ḫat- 

 ▄.-Ø-eceksín (K.15-47) 

 ▄.-Ø-ıb (K.17-33) (K.21-18) 

 ▄.-Ø-ıp (K.10-3) (K.16-4) (K.16-16) 
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 ▄.-Ø-ĭp (K.7-8) (K.21-17) 

 ▄.-tı ̇̆ r-Ø-esı ̇̆n (K.12-23) 

▄at- II donmak, katılaşmak 

 1. donmak, durduğu yerde donup kalmak 

 ▄.-Ø-a ▄al- (B.1-157)  

 2. katılaşmak, sertleşmek 

 ▄.-Ø-▄an (K.1-7) 

▄at- III katmak, eklemek 

 ▄.-Ø-a (K.1-51) 

▄atağa düğünü yürüten, insanların eğlenmesini sağlayan biri. Krş.: ḫartağa, 

▄artağa 

 ▄.+Ø (B.11-33) 

▄atana anneanne, babaanne, nine. Krş.: ḫartana, ḫartanay, ▄artana, ▄artanay, 

▄artanȧy 
 ▄.+la+ǵa (B.8-41) 

▄atbaba dede, babanın veya annenin babası. Krş.: ğarba, ḫarbaba, ḫartbaba, 

ḫartpaba, ḫărtbăba, ḫårbaba, ▄ababā, ▄arba, ▄arbaba, ▄arbā, 
▄arbăba, ▄arbăbay, ▄arpaba, ▄arpā, ▄artaba, ▄artbaba, ▄artbăba, 
▄artbăbăy, ▄artbȧba, ▄artpaba, ▄artpapay, ▄artpā 

 ▄.+Ø+m (B.8-15) 

▄atığ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 ▄.+Ø+ı (B.21-19) 

 ▄.+Ø+ın (B.21-19) 

▄atıḫ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atı▄, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 ▄.+Ø (B.4-214) 

 ▄.+Ø+nı (K.20-36) 

▄atı▄ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atĭḫ, ▄atĭ▄ 

 ▄.+Ø (B.21-17) (K.1-38) (K.16-15) (K.16-23) (K.16-

34) (K.16-35) 

 ▄.+Ø+man (K.11-21) (K.16-32) (K.22-35) 

▄atırla- hatırlamak, hafızasında bulundurmak. Krş.: ḫatırla-, ḫatırna-, ḫatĭla- 

 ▄.-Ø-ysízím (B.16-11) 

▄atīn kadın, hanım, bayan. Krş.: ğadın, ḫatĭn, ḳadın, ▄adın, ▄atĭn 

 ▄.+Ø (K.20-37) 

▄atĭḫ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭ▄ 

 ▄.+Ø+nān (B.3-208) 

 ▄.+Ø+tăn (B.11-48) 

▄atĭ▄ yoğurt, katık. Krş.: atığ, ḫatığ, ḫatıḫ, ▄atığ, ▄atıḫ, ▄atı▄, ▄atĭḫ 

 ▄.+Ø (B.3-83) (B.21-16) (B.21-18) (K.11-47) 

 ▄.+Ø+man (K.7-19) 

 ▄.+Ø+lı (K.11-46) 
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▄atĭn kadın, hanım, bayan. Krş.: ğadın, ḫatĭn, ḳadın, ▄adın, ▄atīn 

 ▄.+Ø (B.22-12) 

 ▄.+lar+nen (B.12-181) 

▄atla- I katlamak, kat oluşturacak biçimde bükmek. Krş.: ḫatla-, ▄atĺa- 

 ▄.-Ø-ymız (B.8-75) 

 ▄.-Ø-ysıŋ (B.3-75) 

 ▄.-Ø-ysĭŋ (B.11-47) 

▄atla- II yaşlı olma eğlemi, yaşlanmak 

 ▄.-Ø-ğan (B.4-247) 

▄atlama yöresel yemek çeşidi, katmer gibi, katlama. Krş.: ḫatlama, ▄åtlama 

 ▄.+Ø (K.1-4) (K.1-16) (K.7-21) (K.11-24) (K.16-33) 

▄atĺa- katlamak, kat oluşturacak biçimde bükmek. Krş.: ḫatla-, ▄atla- I 

 ▄.-Ø (K.1-35) 

▄atme katmer, kat, hamuru açıp içine yağ sürüp sonra bürülerek katmer yapılır, 

milföy gibi. Krş.: ▄atmer, ▄atmėr 
 ▄.+Ø (B.8-78) 

▄atmer katmer, kat, hamuru açıp içine yağ sürüp sonra bürülerek katmer yapılır, 

milföy gibi. Krş.: ▄atme, ▄atmėr 
 ▄.+Ø (B.8-68) (B.8-78) 

 ▄.+ler+i (B.8-69) 

▄atmėr katmer, kat, hamuru açıp içine yağ sürüp sonra bürülerek katmer yapılır, 

milföy gibi. Krş.: ▄atme, ▄atmer 

 ▄.+Ø (B.8-70) 

▄atna- bir yere sürekli gitmek. Krş.: ḫatna-, ▄atnȧ- 

 ▄.-ş-Ø-alar (B.12-15) 

 ▄.-Ø-y (B.2-211) 

 ▄.-Ø-ydı▄ (B.13-35) 

▄atnȧ- bir yere sürekli gitmek. Krş.: ḫatna-, ▄atna- 

 ▄.-Ø-yĺar (B.4-126) 

▄attı katı, sert, sertleşmiş 

 1. sert, katı davranmak 

 ▄.+Ø (B.5-74) (B.18-12) 

 2. sert, soğuk hava için 

 ▄.+Ø (K.1-58) 

 3. katı yiyecek 

 ▄.+Ø (K.23-37) (K.23-38) 

▄aṱ yan, yanında. Krş.: ḫat I, ▄at II 

 ▄.+Ø+ĭna (K.26-17) 

▄ave kahve, kahve çekirdeklerinden hazırlanan içecek. Krş.: ḫawe, ▄awe, 

▄awecı ̇̄y, ▄awĕ 
 ▄.+Ø (B.12-160) 
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 ▄.+Ø+m (B.1-103) 

▄avur- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▌awŭr-, ▄awĭr-, ▄awr-, ▄awur-, ▄awŭr- 

 ▄.-Ø-ma borek (K.1-4) 

▄awal kaval, çalgı aleti. Krş.: ▄awalçı▄ 

 ▄.+Ø+ım (B.13-28) 

▄awalçı▄ kaval, çalgı aleti, küçük kavalcık. Krş.: ▄awal 

 ▄.+Ø (B.13-15) (B.13-20) 

▄awaltı kahvaltı, sabah yenilen yemek 

 ▄.+Ø (B.4-109) 

▄awe kahve, kahve çekirdeklerinden hazırlanan içecek. Krş.: ḫawe, ▄ave, 

▄awecı ̇̄y, ▄awĕ 
 ▄.+Ø (B.8-2) (B.11-45) (B.11-46) (B.12-194) 

 ▄.+Ø+mı ̇̆zi (B.4-109) 

 ▄.+Ø+si (B.8-22) 

▄awecı ̇̄y kahve, kahve içeceği, çok sevilen kahve. Krş.: ḫawe, ▄ave, ▄awe, ▄awĕ 

 ▄.+Ø+imı ̇̆  (B.1-166) 

▄awĕ kahve, kahve çekirdeklerinden hazırlanan içecek. Krş.: ḫawe, ▄ave, 

▄awe, ▄awecı ̇̄y 

 ▄.+Ø (B.2-216) 

▄awğ kavga, dövüş. Krş.: ▄awğa 

 ▄.+Ø (B.1-174) 

▄awğa kavga, dövüş. Krş.: ▄awğ 

 ▄.+Ø (B.1-15) (B.2-214) (B.3-155) (B.5-46) 

 ▄.+ĺar+ımıs (K.1-104) 

▄awış- kavuşmak, ayrılıktan sonra kavuşma eğlemi 

 ▄.-tur-Ø (K.1-80) 

▄awĭr- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▌awŭr-, ▄avur-, ▄awr-, ▄awur-, ▄awŭr- 

 ▄.-Ø-ıp (K.16-24) 

▄awl kavl, söz 

 ▄.+Ø+ínen (B.14-15) 

▄awr- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▌awŭr-, ▄avur-, ▄awĭr-, ▄awur-, ▄awŭr- 

 ▄.-Ø-up (B.8-80) 

 ▄.-Ø-ŭp (B.8-82) 

▄awun kavun meyvesi 

 ▄.+Ø (K.17-1) 

▄awur- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▌awŭr-, ▄avur-, ▄awĭr-, ▄awr-, ▄awŭr- 

 ▄.-Ø (B.8-84) 

 ▄.-Ø-amız (B.8-59) 

 ▄.-Ø-asın (K.22-32) 

 ▄.-Ø-asıŋ (B.5-90) (B.5-91) 
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 ▄.-Ø-arsın (K.22-33) 

 ▄.-Ø-ıp (B.5-93) (B.5-94) 

 ▄.-Ø-maḫ (B.5-92) 

 ▄.-Ø-ması (K.11-42) 

 ▄.-ma-y (K.11-42) 

▄awŭr- kavurmak, kızartmak. Krş.: ▌awŭr-, ▄avur-, ▄awĭr-, ▄awr-, ▄awur- 

 ▄.-ıl-Ø-sa (B.5-92) 

 ▄.-Ø-ıp (B.8-83) (K.6-25) 

 ▄.-Ø-ĭp (B.8-85) 

 ▄.-Ø-up (B.8-86) (B.8-87) 

▄ay erkek, erkekle evlenmek. Krş.: aḫay, aḫȧy, aḫåy, a▄ay, a▄ȧy, ă▄ay, 

▄ȧy 
 ▄.+Ø+ḫa tǚş- (B.2-7) 

▄ay+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄āy+, ▄ȧy+ 

 1. ▄ayda, ▄aydȧ, ▄ayde, ▄aytā : nerede 

 ▄.+Ø+da (B.1-127) (B.2-128) (B.3-114) (B.3-117) (B.12-

132) (B.12-169) (B.13-24) (B.17-23) (B.18-35) 

(B.21-20) (K.21-6) (K.31-17) 

 ▄.+Ø+dȧ (B.7-1) 

 ▄.+Ø+de (B.3-223) 

 ▄.+Ø+tā (K.16-4) 

 2. ▄aydan, ▄aytan: nereden 

 ▄.+Ø+dan (B.1-186) (B.9-2) (K.2-1) (K.26-22) (K.26-23) 

 ▄.+Ø+tan (B.18-2) 

▄aya kaya, kayalık yer 

 ▄.+Ø (B.17-35) 

 ▄.+Ø+lı▄lar  (K.24-3) 

▄ayaḫ hangi taraf, nere. Krş.: ayah 

 ▄.+Ø+tan (K.1-10) 

▄ayă▄ ayak, bacak. Krş.: ayağ, ayaḫ, aya▄, ayā 

 ▄.+lăr (K.2-9) 

▄ayb kayıp, kaybetmek. Krş.: ğayıp, ḫayb, ▄ayıb, ▄ayĭp . Bk.: ▄ayb͜ et- 

 ▄.+Ø͜ etmeden (K.15-27) 

▄ayb͜ et- kaybetmek. Ulanma ve kaynaşma olaylar sonucunda oluşmaktadır. Krş.: 

ḫayb͜ et-. Bk.: ▄ayb, et- 

▄aydȧ nerede. Bk.: ▄ay+ 

▄ayde nerede. Bk.: ▄ay+ 

▄aydan nereden. Bk.: ▄ay+ 

▄ayde ses, güzel ses 

 ▄.+Ø+si (B.12-182) 
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▄aydiy nasıl, ne biçimde olduğunu belirtmek için kullanılan bir söz. Krş.: 

ḫaydiy 

 ▄.+Ø (K.16-1) (K.16-9) (K.16-24) (K.22-14) (K.22-

15) (K.22-28) 

▄ayer neresi, nerede. Krş.: ḫayer 

 ▄.+Ø+de (K.13-8) (K.25-5) 

 ▄.+Ø+den (K.18-9) 

 ▄.+Ø+ı (B.16-5) (K.7-8) 

▄ayıb kayıp, kayıp olan şey. Krş.: ğayıp, ḫayb, ▄ayb, ▄ayĭp 

 ▄.+Ø (K.1-108) 

▄ayıḫ kayık, ufak tekne. Krş.: ḫayıḫ 

 ▄.+Ø+lı (K.20-17) 

▄ayırla- hayırlamak, kutlamak. Krş.: ḫayırla-, ḫayĭrla-, ḫayírla- 

 ▄.-Ø-p (K.7-17) 

▄ayır hayır, iyilik. Krş.: ḫayır, ḫayĭr, ḫāyır 

 ▄.+Ø+lı (B.3-25) (K.1-79) 

▄ayĭp kayıp, kayıp olan şey. Krş.: ğayıp, ḫayb, ▄ayb, ▄ayıb 

 ▄.+Ø (B.16-35) 

▄ayĭrrik sonu hayırlı olan şey 

 ▄.+Ø+ke (B.3-14) 

▄aylí kabul etme, razı olma durumu. Krş.: ḫayli, ▄aylı ̇̆  

 ▄.+Ø ol- (B.12-192) 

▄aylı ̇̆  kabul etme, razı olma durumu. Krş.: ḫayli, ▄aylí 

 ▄.+Ø et- (B.12-11) 

▄aymağ kaymak, sütün üstünde oluşan yağ kreması. Krş.: ḫaymaḫ, ▄ayma▄, 

▄ȧyma▄ 

 ▄.+Ø+ı (B.1-190) 

▄ayma▄ kaymak, sütün üstünde oluşan yağ kreması. Krş.: ḫaymaḫ, ▄aymağ, 
▄ȧyma▄ 

 ▄.+Ø (B.12-11) 

 ▄.+Ø+man (K.22-35) 

▄ayna- kaynamak, 100℃'ye gelen suyun durumu. Krş.: ḫayna-, ḫayńa-, ▄ayńa-, 

▄ayńă- 

 ▄.-Ø-ğan (K.16-29) 

 ▄.-Ø-▄ (K.1-24) 

 ▄.-t-Ø (K.1-28) 

 ▄.-t-Ø-a (B.10-68) (K.16-36) 

 ▄.-t-Ø-am (K.19-26)  

 ▄.-t-Ø-amıs (K.22-41) 

 ▄.-t-Ø-asın (K.7-18) (K.16-29) 

 ▄.-t-Ø-á (B.10-68) 
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 ▄.-t-Ø-ıp (K.16-35) 

 ▄.-Ø-y (K.1-85) 

▄ayna▄ kaynar su, kaynamış su. Bk.: ▄ayna- 

▄aynana kaynana, kayınvalide. Krş.: ḫaynana, ḫȧynȧna, ▄aynanay, ▄aynăna 

 ▄.+Ø (B.2-245) 

 ▄.+Ø+m (K.21-19) (K.27-14) 

 ▄.+Ø+mnı (K.21-20) 

 ▄.+Ø+sĭn (B.2-10) (B.2-243) 

 ▄.+Ø+sĭnan (B.2-245) 

▄aynanay kaynana, kayınvalide. Krş.: ḫaynana, ḫȧynȧna, ▄aynana, ▄aynăna 

 ▄.+Ø (K.23-11) (K.23-16) (K.23-18) 

▄aynata kaynata, eşinin babası. Krş.: ḫȧynȧta, ▄anyata, ▄aynatay, ▄ȧynata 

 ▄.+Ø+m (K.25-15) (K.25-16) 

▄aynatay kaynata, eşinin babası. Krş.: ḫȧynȧta, ▄anyata, ▄aynata, ▄ȧynata 

 ▄.+Ø (K.23-12) 

▄aynăna kaynana, kayınvalide. Krş.: ḫaynana, ḫȧynȧna, ▄aynana, ▄aynanay 

 ▄.+Ø+m (B.4-209) 

 ▄.+Ø+mdan (B.4-209) 

▄ayńa- kaynamak, 100℃'ye gelen suyun durumu. Krş.: ḫayna-, ḫayńa-, ▄ayna-, 

▄ayńă- 

 ▄.-t-Ø-a (B.10-67) 

 ▄.-Ø-y (B.5-94) 

▄ayńă- kaynamak, 100℃'ye gelen suyun durumu. Krş.: ḫayna-, ḫayńa-, ▄ayna-, 
▄ayńa- 

 ▄.-t-Ø-a (B.10-67) 

▄aysı hangi, sayıyı belirtmek için kullanılan soru kelimesi. Krş.: ḫaysı 

 ▄.+Ø (B.13-42) (B.17-16) (K.1-11) (K.5-23) (K.5-24) 

(K.25-2) 

▄ayt- dönmek, geri dönmek, geri döndürmek. Krş.: ḫayt-, ḫȧyt-, ▄áyt-, ▄ȧyt- 

 1. geri dönmek, geri vermek 

 ▄.-Ø-a (B.11-8) (B.12-24) 

 ▄.-Ø-aca▄ (K.1-49) 

 ▄.-Ø-alar (B.11-32) 

 ▄.-Ø-amıs (K.21-14) 

 ▄.-ar-Ø-a (B.5-70)  

 ▄.-ar-Ø-ıp (B.6-40) (B.6-41) 

 ▄.-ar-ma-dı (K.21-19) 

 ▄.-Ø-ȧlar (K.5-8) 

 ▄.-Ø-ēdĭm (B.2-136) 

 ▄.-Ø-ḫanda (B.3-51) (K.3-16) 
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 ▄.-Ø-ıp (B.1-71) (B.2-58) (B.3-220) (B.4-109) (B.5-75) 

(B.6-42) (B.6-43) (B.9-43) (B.12-24) (B.12-27) 

(B.16-14) (B.16-15) (B.21-11) (K.27-5) (K.29-5) 

 ▄.-Ø-ırmız (B.12-166) 

 ▄.-Ø-ır (B.10-72) 

 ▄.-ĭl-Ø-a (B.4-123) 

 ▄.-Ø-ip (B.1-108) 

 ▄.-Ø-mā▄ (B.1-128) 

 ▄.-Ø-tı (B.1-16) (B.17-46) 

 ▄.-Ø-tım (B.6-27) (B.6-76) (K.6-8) 

 ▄.-Ø-tĭlar (B.21-10) 

 2. geriye eğilmek, bükülmek 

 ▄.-ar-Ø-a (B.10-30) 

 ▄.-ar-Ø-saŋ (B.16-46) 

▄aytan nereden. Bk.: ▄ay+ 

▄aytā nereye. Bk.: ▄ay+ 

▄az kaz, yabani veya evcil kuş türü 

 ▄.+Ø (B.12-172) (K.1-17) (K.1-87) 

▄az- kazmak, toprağı kazmak, çukur kazmak 

 ▄.-Ø (B.11-67) (B.11-73) (K.1-75) 

 ▄.-Ø-a (B.11-68) (B.11-73) 

 ▄.-Ø-alar (B.1-45) 

 ▄.-dĭr-Ø-a (B.12-116) (B.12-117) 

 ▄.-Ø-edı ̇̆ le (B.10-47) 

 ▄.-Ø-ğan (B.11-70) 

 ▄.-Ø-ğanda (K.29-16) 

 ▄.-Ø-ıp (B.12-94) (B.13-37) 

 ▄.-Ø-maḫ (B.10-47) 

 ▄.-ma-y (B.10-46) 

 ▄.-Ø-maya (B.22-6) 

 ▄.-Ø-mā (B.10-48) 

 ▄.-mȧ-yĺar (B.12-117) 

▄aza-* kazanmak, elde etmek. Bk.: ▄azan-, ▄azaŋ-. Krş.: ḫaza- 

 1. kazanmak, iyi bir sonuç elde etmek 

 ▄.-n-Ø-dım (K.15-32) 

 2. kazanmak, elde etmek, para kazanmak 

 ▄.-n-Ø-ıp (B.7-35) 

 ▄.-n-Ø-ēdĭḳ (B.2-66) 

 ▄.-ŋ-Ø-▌anım (B.18-37) 

 3. kazanmak, birinci olmak 

 ▄.-ŋ-Ø-ğan (K.5-25) 
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▄azağıstan yer adı, Kazakistan. Krş.: ▄azahstan 

 ▄.+Ø+nan (K.5-7) 

▄azah Kırımlılar için ruslar, Romanya Türkleri için romenler kazaktır, 

yabancıdır. Krş.: ḫaza▄, ▄aza▄ 

 ▄.+Ø (K.20-3) 

 ▄.+lar (B.2-82) 

▄azahstan yer adı, Kazakistan. Krş.: ▄azağıstan 

 ▄.+Ø (B.1-83) 

▄azaḫça Kırım Türkleri için Rusça ve Romence. Krş.: ▄azaḫşā, ▄azaḫş́a  

 ▄.+Ø (B.17-26) 

▄azaḫla- Kırım Türkleri için ruslaşmak, romenleşmek, asimile olmak. Krş.: 

▄ază▄la- 

 ▄.-ş-Ø-tı (K.20-24) 

▄azaḫşā Kırım Türkleri için Rusça ve Romence. Krş.: ▄azaḫça, ▄azaḫş́a 

 ▄.+Ø (K.21-11) 

▄azaḫş́a  Kırım Türkleri için Rusça ve Romence. Krş.: ▄azaḫça, ▄azaḫşā 

 ▄.+Ø (K.30-20) 

▄azan I yer adı, Kazan, Kazan Tatarları 

 1. yer adı, Tataristan'da bulunan Kazan bölgesi 

 ▄.+Ø (K.17-19)  

 ▄.+Ø+da (K.17-20) 

 ▄.+Ø+nı (K.17-19)  

 ▄.+Ø+ğa (K.17-20) (K.17-22) (K.17-25) (K.17-28) (K.17-

41) 

 2. Kazan Tatarları 

 ▄.+lar+ın (K.17-31) 

▄azan II kazan, tencere. Krş.: ▄azançıḫ, ▄azaŋ 

 ▄.+Ø (B.12-172) (K.1-24) (K.1-85) (K.1-89) (K.21-

14) (K.22-16) (K.22-17) 

 ▄.+Ø+da (B.4-35) 

 ▄.+Ø+dan (K.1-30) 

 ▄.+Ø+nı (K.21-29) 

▄azan- kazanmak, elde etmek. ▄azan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄aza-* 
▄azançıḫ kazan, tencere, küçücük tencere. Krş.: ▄azan II, ▄azaŋ 

 ▄.+Ø+ta (B.4-189) 

▄azaŋ kazan, tencere. Krş.: ▄azan II, ▄azançıḫ 

 ▄.+Ø+ğa (K.1-27) 

 ▄.+Ø+▌a (K.21-9) 

▄azaŋ- kazanmak, elde etmek. ▄azaŋ- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄aza-* 
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▄aza▄ Kırımlılar için ruslar, Romanya Türkleri için romenler kazaktır, 

yabancıdır. Krş.: ḫaza▄, ▄azah 

 ▄.+lar (B.2-217) (B.9-12) 

 ▄.+lar+ĭn (B.2-168) 

 ▄.+lăr (B.9-22) 

▄ază▄la- Kırım Türkleri için ruslaşmak, romenleşmek, asimile olmak. Krş.: 

▄azaḫla- 

 ▄.-ş-Ø-tı▄ (K.5-14) 

▄azı▄ kazık, demir veya ağaç sopa 

 ▄.+lar+man (B.16-43) 

▄ā- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ḫal-, 

▄a-, ▄al-, ▄ȧl-, ▄ål- 

 ▄.-ma-dı (B.1-110) (B.2-79) 

 ▄.-mā-n (B.2-258) 

 ▄.-Ø-n (B.12-11) 

 ▄.-Ø-r (B.8-55) 

▄ā-* karışmak, karıştırmak, kaynaşmak. Bk.: ▄āş-; Krş.: ḫar-*, ▄ar-*, ▄a-* 

 ▄.-ş-tır-Ø (K.1-21) 

 ▄.-ş-tır-ma-yĺar (B.4-191) 

 ▄.-ş-tĭr-Ø-asın (B.8-91) 

▄ā▄ halk, millet. Krş.: alḫ, al▄, hah, ḫağ, ḫaḫ, ḫa▄, ḫalḫ, ḫal▄, ḫāh, ḫā▄, 

▄ağ, ▄a▄, ▄alḫ, ▄al▄, ▄aĺ▄ 

 ▄.+Ø (B.1-105) 

▄āmış kamış bitkisi. Krş.: ▄amış, ▄amışçıḫ, ▄amışçı▄ 

 ▄.+Ø (B.7-85) 

▄āp▄ara kapkara, aşırı kara, çok kara. Krş.: ▄ap▄ara 

 ▄.+Ø (B.2-63) (K.27-22) 

▄ārt yaşlı, yaşlı biri. Krş.: hart, ḫart, ḫat III, ▄art, ▄at III, ▄ȧrt 

 ▄.+Ø (K.2-1) 

▄āş- karışmak. ▄āş- fiili işteş kök çatılıdır, günümüzde işteş çatısıyla 
kullanılmaktadır. Bk.: ▄ā-* 

▄āy+ nere, nereden, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, 

ḫȧy+, ▄an(a)+, ▄ay+, ▄ȧy+ 

 ▄.+Ø+dān (K.25-15) 

▄āydān nereden. Bk.: ▄āy+ 

▄áyt- dönmek, geri dönmek, geri döndürmek. Krş.: ḫayt-, ḫȧyt-, ▄ayt-, ▄ȧyt- 

 ▄.-má-y (K.9-9) 

▄ȧl- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ḫal-, 

▄a-, ▄al-, ▄ā-, ▄ål- 

 ▄.-ma-y (B.5-39) 

▄ȧlȧy ne zaman, nasıl. Krş.: ▄alȧy 

 ▄.+Ø (K.7-4) 
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▄ȧrım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø+nı (K.12-20) 

▄ȧrt yaşlı, yaşlı biri. Krş.: hart, ḫart, ḫat III, ▄art, ▄at III, ▄ārt 

 ▄.+Ø (K.23-30) 

▄ȧrtȧy- yaşlanmak. Krş.: ḫartay-, ▄artay-, ▄artȧy-, ▄artıy- 

 ▄.-Ø-ğan (K.9-12) 

▄ȧstala-* hastalanmak, rahatsız olmak. Bk.: ▄ȧstalan-. Krş.: astala-, hastala-, 

ḫastala-, ▄astala- 

 ▄.-n-Ø-dı (K.27-14) 

▄ȧstalan- hastalanmak, rahatsızlanmak. ▄ȧstalan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

günümüzde mevcut çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄ȧstala-* 

▄ȧy erkek, bey. Krş.: aḫay, aḫȧy, aḫåy, a▄ay, a▄ȧy, ă▄ay, ▄ay 

 ▄.+Ø+nen (B.12-153) 

▄ȧy+ nere, nerede, soru kelimesi. Krş.: ğȧy+, hӫne, han+, ḫan+, ḫay+, ḫȧy+, 

▄an(a)+, ▄ay+, ▄āy+ 

 ▄.+Ø+da (K.1-104) 

 ▄.+Ø+da+sınız (K.1-105) 

▄ȧyda nerede. Bk.: ▄ȧy+ 

▄ȧyma▄ kaymak, sütün üstünde oluşan yağ kreması. Krş.: ḫaymaḫ, ▄aymağ, 
▄ayma▄ 

 ▄.+Ø+man (K.8-6) 

▄ȧynata kaynata, eşinin babası. Krş.: ḫȧynȧta, ▄anyata, ▄aynata, ▄aynatay 

 ▄.+Ø+mnı (K.25-12) 

▄ȧyt- dönmek, geri dönmek, geri döndürmek. Krş.: ḫayt-, ḫȧyt-, ▄ayt-, ▄áyt- 

 ▄.-Ø-a (B.4-219) 

 ▄.-ar-Ø-ğan (B.18-55) 

 ▄.-má-y (K.9-9) 

▄ȧyta gene, yeniden 

 ▄.+Ø (K.1-43) 

▄ȧytarma özel isim, milli dansın adı, Haytarma 

 ▄.+Ø (K.1-73) 

▄ådar kadar, ölçüsünde, derecesinde. Krş.: ğada, ğadar, ğadār, ğadăr, ğădar, 

ğȧdar, ḫadar, ▄adar, ▄adarçıḫ, ▄adarçı▄ 

 ▄.+Ø (B.11-12) 

▄ål- kalmak, durduğu yerde kalmaya devam etmek. Krş.: ğal-, hal-, ḫa-, ḫal-, 

▄a-, ▄al-, ▄ā-, ▄ȧl- 
 ▄.-ma-y (B.11-7) 

▄åş kaç, ne kadar. Krş.: haç, ḫaç, ḫas, ḫaş, ▄aç, ▄aş I 

 ▄.+Ø (B.21-9) 

▄åtlama yöresel yemek çeşidi, katmer gibi, katlama. Krş.: ḫatlama, ▄atlama 
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 ▄.+Ø (K.23-12) 

▄ıçıḫ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıs, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.4-48) 

▄ıçır- bağırmak, bağırarak seslenmek. Krş.: ḫıçĭr-, ▄ıçĭr-, ▄ĭçır-, ▄ĭçĭr- 

 ▄.-Ø-dım (B.16-25) 

▄ıçĭr- bağırmak, bağırarak seslenmek. Krş.: ḫıçĭr-, ▄ıçır-, ▄ĭçır-, ▄ĭçĭr- 

 ▄.-Ø-a (B.2-141) (B.9-13) (B.17-12) (B.22-14) 

 ▄.-Ø-ıp (B.12-112) 

▄ıdır- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdĭr-, ▄ıdĭr̊-, ▄ıdr-
, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-Ø-dı (B.1-81) 

 ▄.-Ø-ıp (B.7-87) (B.7-88) 

 ▄.-Ø-mā (B.17-44) 

▄ıdĭr- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr̊-, ▄ıdr-
, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-Ø-ıp (B.1-67) (B.2-81) (B.9-39) (B.12-187) 

 ▄.-Ø-san (K.1-40) 

▄ıdĭr̊- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, ▄ıdr-
, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-Ø-alar (B.17-15) 

▄ıdr- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, 
▄ıdĭr̊-, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-Ø-a (B.2-251) 

 ▄.-Ø-alar (B.12-106) 

▄ıdrez Hıdırellez bayramı. Krş.: ḫıdırlez, ▄ĭdĭrlez 

 ▄.+Ø (B.4-117) 

▄ığım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø+da (B.5-43) 

▄ıl- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫıl-, ḫĭl-, ḫul-, ▄ĭl-, ▄ul- 

 ▄.-Ø-am (B.6-90) 

 ▄.-dĭr-Ø-ma (B.7-47) 

 ▄.-dĭr-Ø-mā (B.7-48) 

 ▄.-Ø-ğan (K.22-13) 

 ▄.-Ø-ğannar (B.12-181) 

 ▄.-Ø-ma▄ (B.5-75) (B.6-79) 

 ▄.-mā-n (B.16-15) 

▄ılçı▄ kılçık, balıkların içinde bulunan ince küçük kemikler 
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 ▄.+lar+ı (B.18-16) 

▄ıma kıyma, çekilmiş et. Krş.: ḫıyma, ▄ımma, ▄ıyma, ▄ıymā, ▄ıyna 

 ▄.+Ø (B.8-57) 

 ▄.+Ø+nin (B.8-69) 

▄ımma kıyma, çekilmiş et. Krş.: ḫıyma, ▄ıma, ▄ıyma, ▄ıymā, ▄ıyna 

 ▄.+Ø (B.8-66) 

▄ıp▄ırmızı çok kırmızı, kıpkırmızı 

 ▄.+Ø (B.5-91) 

▄ır kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.3-40) (B.3-47) (B.4-170) (K.30-18) 

▄ır- kırmak, parçalamak. Krş.: ḫır̊-, ▄ĭr- 

 ▄.-Ø-ğan (K.22-12) 

▄ıran Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ur`an, ▄ŭran, 
▄ŭraŋ 

 ▄.+Ø+ı (B.13-46) 

▄ırğ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.1-10) (B.3-53) (B.3-120) (B.4-170) (B.4-173) 

(B.7-13) (B.7-91) (B.21-2) (K.3-11) (K.29-4) 

▄ırḫ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 1. kırk sayısı 

 ▄.+Ø (B.2-9) (B.3-7) (B.3-9) (B.3-44) (B.3-142) (K.3-

9) (K.4-18) (K.6-6) 

 ▄.+Ø+ıncı (B.5-2) 

 ▄.+Ø+ta (K.11-1) 

 2. kırk, birinin ölümünden kırk gün geçince yapılan mevlid günü 

 ▄.+Ø+ını (B.3-131) 

▄ırjımın gençlik çağını aşmış, orta yaşlara gelmiş erkek, evli erkek 

 ▄.+nar  (K.29-29) 

▄ırım yer adı, Kırım, Kırımlı. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, ▄ĭr̊ım, 
▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 1. yer adı, Kırım 

 ▄.+Ø (B.7-6) (B.7-82) (B.7-86) (K.17-20) (K.17-46) 

 ▄.+Ø+a (B.1-112) (B.1-114) 

 ▄.+Ø+da (K.12-18) (K.24-2) (K.29-19) 

 ▄.+Ø+dadır (K.12-25) 

 ▄.+Ø+dan (B.12-165) (K.20-15) (K.26-2) 

 ▄.+Ø+ğa (K.17-19) 
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 ▄.+Ø+ı (B.1-127) 

 ▄.+Ø+ın (B.8-4) 

 ▄.+Ø+nan (B.1-82) 

 ▄.+Ø+nı (K.17-19) 

 ▄.+Ø+▌a (B.15-25) 

 2. Kırımlı 

 ▄.+Ø (B.12-163) (K.1-10) 

 ▄.+nar (K.14-7) 

▄ırımlı Kırımlı, Kırım Türkü. Krş.: ▄ırımlí, ▄ırĭmlĭ 

 ▄.+Ø+man (K.1-11) 

▄ırımlí Kırımlı, Kırım Türkü. Krş.: ▄ırımlı, ▄ırĭmlĭ 

 ▄.+Ø (K.1-67) 

▄ırımtatar Kırımlı, Kırım Türkü. Krş.: ▄ĭrımtatar 

 ▄.+lar (B.5-39) 

▄ırīm yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø (B.7-86) 

▄ırĭmlılı▄ Kırımlı, Kırım Türkü olma durumu 

 ▄.+Ø+tan (K.1-11) 

▄ırĭmlĭ Kırımlı, Kırım Türkü. Krş.: ▄ırımlı, ▄ırımlí 

 ▄.+lar (K.1-69) 

▄ır▄ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ĭ▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.1-9) (B.1-85) (B.2-9) (B.3-8) (B.4-10) (B.6-

12) (B.6-19) (K.3-9) (K.17-32) (K.21-9) (K.24-

5) (K.25-7) 

 ▄.+Ø+ı (K.1-63) 

▄ırmızı kırmızı renk. Krş.: ḫırmızı, ▄ĭrmızı 

 ▄.+Ø (B.14-26) (K.18-14) (K.26-48) 

▄ırsa- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, ▄ĭrsızla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ▄.-Ø-p (B.7-59) 

▄ırsız hırsız, hırsızlık işini yapan biri. Krş.: ḫı̊rsız, ▄ĭrsĭz, ▄ı̊rsız 

 ▄.+Ø (B.17-49) 

▄ırsızla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsla-, ▄ĭrsızla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ▄.-Ø-ysiŋ (B.3-172) 

▄ırsla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ĭrsızla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ▄.-Ø-ğan (K.9-19) 
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 ▄.-Ø-ymís (B.3-198) 

▄ıs kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.1-17) (B.3-108) (B.7-58) (B.7-65) (B.12-195) 

(B.13-31) (B.22-11) (K.22-16) 

 ▄.+Ø+ım (K.1-64) 

▄ıs- sıkıştırmak, ezmek. Krş.: ▄ĭs- 

 ▄.-Ø-ḫanman (B.16-26) 

 ▄.-Ø-tı (B.16-29) 

 ▄.-Ø-tım (B.16-25) 

▄ısağ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, ▄ursa▄, 

▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø+ı (B.16-30) 

▄ısçıḫ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.4-46) (B.4-52) 

 ▄.+Ø+ım (B.2-156) 

▄ısçī kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø+n (B.2-8) 

 ▄.+Ø+nĭ (B.2-9) 

▄ısḫa kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫısḫa, ḫĭsḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭsḫa, ▄ĭs▄a 

 ▄.+Ø (B.7-45) 

 ▄.+Ø+sı (B.4-78) 

▄ısım akraba. Krş.: ▄ĭsım 

 ▄.+nar+ımda (K.27-2) 

▄ıs▄a kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫısḫa, ḫĭsḫa, ▄ısḫa, ▄ĭsḫa, ▄ĭs▄a 

 ▄.+Ø+sı (B.1-84) 

▄ısmet kısmet, nasip. Krş.: ḫısmet, ▄ĭsmet 

 ▄.+Ø (K.1-78) 

 ▄.+Ø+ımıs (B.4-155) 

▄ış I kış mevsimi. Krş.: ḫış, ḫĭş, ▄ĭş I 

 ▄.+Ø (B.4-173) 

 ▄.+Ø+ḫa (K.28-35) 

 ▄.+Ø+ıŋ͜ (K.5-14) (K.31-20) 

 ▄.+Ø+lāğ (B.3-124) 

 ▄.+Ø+ta (B.4-174) (B.4-207) (K.15-52) 

▄ış II kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
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▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.1-47) 

▄ıt kat, üst üste gelen şey, giysi için kat, bir defalık. Krş.: ḫat II, ▄at I 

 ▄.+Ø (B.18-44) 

▄ıta kıta, yeryüzündeki altı büyük kara parçasından her biri 

 ▄.+Ø (K.4-4) 

▄ıy- I koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄oy-, 

▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 
 ▄.-Ø-asın (K.7-20) 

 ▄.-Ø-arsın (K.22-33) 

 ▄.-Ø-ğan (K.1-21) 

 ▄.-Ø-ıp (K.22-41) 

▄ıy- II kıymak, kesmek; nikah kıymak, et kıymak 

 1. kıymak, nikah kıymak 

 ▄.-ĭl-Ø-ır (K.6-22) 

 2. kıymak, kesmek 

 ▄.-Ø-ı▄ (K.14-12) 

 ▄.-Ø-uwlı (K.22-32) 

▄ıyar salatalık, hıyar. Krş.: ḫĭyar, ▄ĭyar 

 ▄.+Ø (B.5-107) 

▄ıyğaça yöresel yemek çeşidi, kıyğaşa. Krş.: ▄ıyğaşa 

 ▄.+Ø (K.1-5) 

▄ıyğaşa yöresel yemek çeşidi, kıyğaşa. Krş.: ▄ıyğaça 

 ▄.+Ø (K.1-15) (K.11-41) 

▄ıyḫılla- bağırışmak, karşılıklı bağırmak 

 ▄.-ş-Ø-ıp (K.29-32) 

▄ıyı kıyı, kara ile suyun birleştiği yer. Krş.: ▄ıyĭ 

 ▄.+lar+ında (K.15-35) 

▄ıyığ yöresel yemek çeşidi, hamur kızartması, pişi gibi, kıyık. Krş.: ▄ıyı▄, 

▄ıyĭcĭ▄ 

 ▄.+Ø (K.22-40) 

▄ıyı▄ yöresel yemek çeşidi, hamur kızartması, pişi gibi, kıyık. Krş.: ▄ıyığ, 
▄ıyĭcĭ▄ 

 ▄.+Ø (B.3-73) (B.3-90) (K.22-39) 

▄ıyın zor, kolay karşıtı. Krş.: ḫıyın, ▄ıyĭn 

 ▄.+Ø (B.5-14) (B.5-110) (B.7-37) (B.8-43) (B.8-46) 

(B.12-186) (B.16-22) 

▄ıyınnıḫ zorluk, zor olma durumu. Krş.: ḫıyıncīḫ, ▄ıyĭncılı▄ 

 ▄.+Ø (B.2-187) 

▄ıyış eğri, düz olmayan 
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 ▄.+Ø (B.12-137) 

▄ıyış- eğrileşmek, düz olmaktan çıkmak 

 ▄.-ma-y (B.14-23) 

▄ıyĭcĭ▄ yöresel yemek çeşidi, hamur kızartması, pişi gibi, kıyık. Krş.: ▄ıyığ, 
▄ıyı▄ 

 ▄.+lar (B.3-92) 

▄ıyĭ kıyı, kara ile suyun birleştiği yer. Krş.: ▄ıyı 

 ▄.+ĺar+ın (K.19-27) 

▄ıyĭn zor, kolay karşıtı. Krş.: ḫıyın, ▄ıyın 

 ▄.+Ø (B.2-187) 

▄ıyĭncılı▄ zorluk, zor olma durumu. Krş.: ḫıyıncīḫ, ▄ıyınnıḫ 

 ▄.+Ø (B.5-23) 

▄ıyma kıyma, çekilmiş et. Krş.: ḫıyma, ▄ıma, ▄ımma, ▄ıymā, ▄ıyna 

 ▄.+Ø (B.3-208) (B.4-188) (B.4-189) (B.4-197) (B.10-

59) 

 ▄.+Ø+dan (K.1-22) 

 ▄.+Ø+nı (B.3-84) (B.5-83) (B.10-59) (K.1-21) 

 ▄.+Ø+ŋĭ (B.3-75) 

 ▄.+Ø+sın (B.10-56) 

 ▄.+Ø+sınĭ (B.3-74) 

 ▄.+Ø+sıŋ (B.3-82) 

▄ıymamaşna kıymamakinası 

 ▄.+Ø (B.10-59) 

 ▄.+lar (B.10-60) 

▄ıymā kıyma, çekilmiş et. Krş.: ḫıyma, ▄ıma, ▄ımma, ▄ıyma, ▄ıyna 

 ▄.+Ø+ŋ (B.3-78) 

▄ıymet kıymet, değer 

 ▄.+Ø+li (B.7-61) (K.26-40) 

▄ıyna kıyma, çekilmiş et. Krş.: ḫıyma, ▄ıma, ▄ımma, ▄ıyma, ▄ıymā 

 ▄.+Ø (B.10-66) 

▄ıyna- zorluk çektirmek, yıpratmak. Krş.: ḫıyna-, ▄ıyńa- 

 ▄.-l-Ø-ğan (B.4-52) (B.5-12) 

 ▄.-l-Ø-ğanlar (B.5-10) 

 ▄.-l-ma-ğan (B.5-10) 

▄ıyńa- zorluk çektirmek, yıpratmak. Krş.: ḫıyna-, ▄ıyna- 

 ▄.-Ø-y (B.11-76) 

▄ız kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 
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 ▄.+Ø (B.1-48) (B.3-109) (B.3-111) (B.3-122) (B.4-

223) (B.4-224) (B.5-47) (B.7-59) (B.7-64) (B.8-

24) (B.12-135) (B.12-193) (B.12-195) (B.16-33) 

(B.18-8) (B.18-9) (B.22-5) (K.1-12) (K.1-93) 

(K.3-24) (K.17-4) (K.17-24) (K.17-27) (K.18-1) 

(K.18-4) (K.18-9) (K.21-7) (K.23-12) 

 ▄.+Ø+ğa (B.7-70) (K.23-9) (K.23-11) 

 ▄.+Ø+ı (B.1-185) (B.7-49) (B.7-50) (B.12-163) (K.3-20) 

(K.3-21) (K.3-22) (K.6-14) (K.6-15) (K.17-16) 

(K.17-27) (K.17-29) (K.22-22) (K.23-6) (K.27-9) 

 ▄.+Ø+ım (B.1-156) (B.1-159) (B.1-163) (B.1-169) (B.2-

75) (B.3-3) (B.3-93) (B.3-193) (B.4-157) (B.4-

160) (B.5-19) (B.5-58) (B.6-106) (B.7-14) (B.7-

71) (B.10-39) (B.15-23) (B.15-26) (B.16-16) 

(K.26-28) (K.27-7) 

 ▄.+Ø+ımnen (B.6-76) 

 ▄.+Ø+ın (B.5-47) (B.5-48) (B.7-60) (B.7-63) (B.8-27) 

 ▄.+Ø+ıŋ (B.3-116) 

 ▄.+Ø+ıŋĭ (B.3-116) 

 ▄.+Ø+ıŋĭzın (B.3-106) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.5-48) (K.23-5) 

 ▄.+Ø+ĭnı (B.3-104) 

 ▄.+Ø+ĭŋıza (B.14-15) 

 ▄.+lar (B.1-29) (B.3-99) (B.3-119) (B.6-47) (B.8-20) 

(K.5-16) (K.29-27) (K.29-28) (K.31-23) 

 ▄.+lar+ğa (B.3-101) (B.4-142) (K.21-20) 

 ▄.+lar+ı (B.1-184) (B.10-40) (K.17-26) 

 ▄.+lar+ī (B.10-31) 

 ▄.+Ø+man (K.3-23) 

 ▄.+Ø+na (K.17-30) 

 ▄.+Ø+nı (B.12-172) (K.9-19) (K.23-17) 

▄ız- kızmak, ısıtmak, öfkelenmek. Krş.: ḫız-, ▄ĭz- 

 1. ısınmak, ısıtmak 

 ▄.-dĭr-Ø-ıp (B.4-133) 

 2. kızmak, öfkelenmek 

 ▄.-Ø-ıp (B.7-51) 

▄ızar- kızartmak, kavurmak. Krş.: ḫızar-, ▄ĭzar- 

 ▄.-t-Ø-amıs (B.8-60) 

 ▄.-t-tır-Ø-ıp (B.5-93) 

▄ızğaníç cimri, elindeki parayı harcamaya kıyamayan biri 

 ▄.+Ø (B.12-204) 

▄ızılşı▄ kızılcık. Krş.: ḫızılçığ, ▄ĭzılçı▄ 
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 ▄.+lar (K.27-18) 

▄ızı▄- meraklanmak, ilgilenmek. Krş.: ḫızı▄la- 

 ▄.-ma-y (B.7-43) 

 ▄.-ma-yım (B.7-52) 

 ▄.-ma-yĺar (B.7-46) 

▄ızlığ  kızlık, kadının evlenmeden önceki dönemi 

 ▄.+Ø+ım  (K.11-16) 

▄ızmet hizmet, görev, iş. Krş.: ḫızmet, ▄ĭzmet 

 ▄.+Ø+ı ̇̆n  (K.29-25) 

▄ızz kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø+ı (B.7-49) 

▄ĭçır- bağırmak, bağırarak seslenmek. Krş.: ḫıçĭr-, ▄ıçır-, ▄ıçĭr-, ▄ĭçĭr- 

 ▄.-Ø-dı (B.12-146) 

 ▄.-Ø-ıp (B.1-121) 

▄ĭçĭr- bağırmak, bağırarak seslenmek. Krş.: ḫıçĭr-, ▄ıçır-, ▄ıçĭr-, ▄ĭçır- 

 ▄.-Ø-a (B.1-61) (B.4-30) (B.4-31) (B.12-32) (B.12-86) 

(B.12-87) 

 ▄.-Ø-ám (B.3-3) 

 ▄.-Ø-ıp (B.3-30) (B.9-9) (B.12-86) 

 ▄.-Ø-ĭpşa (B.1-9) 

▄ĭdır- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, 
▄ıdĭr̊-, ▄ıdr-, ▄ĭdĭr-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-ma-yĺar (B.12-69) 

▄ĭdĭr- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, 
▄ıdĭr̊-, ▄ıdr-, ▄ĭdır-, ▄ı̊dĭr- 

 ▄.-Ø-ıp (B.4-81) (B.11-13) (B.12-7) (B.12-106) 

▄ĭdĭrlez Hıdırellez bayramı. Krş.: ḫıdırlez, ▄ıdrez 

 ▄.+Ø (B.4-113) 

▄ĭğım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø (B.6-32) 

▄ĭ▄ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭrğ, 
▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (K.21-9) 

▄ĭl- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫıl-, ḫĭl-, ḫul-, ▄ıl-, ▄ul- 

 ▄.-Ø-a (K.6-20) 

 ▄.-Ø-asın (K.7-9) 

 ▄.-dĭr-ma-y (B.12-12) 
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 ▄.-Ø-ēdı (B.2-175) 

▄ĭladan pamuklu veya ipek ipin simli iple karışımından oluşan ip türü. 

 ▄.+Ø (B.10-57) 

▄ĭlıç kılıç, asker kılıcı 

 ▄.+Ø (B.11-75) 

▄ĭna kına, saç ve elleri boyayan toz 

 ▄.+Ø (B.3-146) (K.23-19) (K.23-22) 

 ▄.+Ø+dı (dı=nı) (K.23-16) 

▄ĭpçaḳ yer adı, Köstence'nin Kıpçak köyü 

 ▄.+Ø (K.7-1) 

▄ĭr- kırmak, parçalamak. Krş.: ḫır̊-, ▄ır- 

 ▄.-ıl-Ø-dı (B.11-50) 

 ▄.-ĭl-Ø-a (B.11-50) 

▄ĭrğ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.1-10) (B.22-15) 

▄ĭrh kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrğ, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.3-119) 

▄ĭrḫ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrğ, ▄ĭrh, ▄ĭrı▄, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø (B.3-7) (B.16-35) 

▄ĭrım yer adı, Kırım, Kırımlı. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, ▄ĭr̊ım, 
▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 1. yer adı, Kırım 

 ▄.+Ø (K.11-24) (K.11-31) (K.14-11) (K.22-30) 

 ▄.+Ø+a (B.1-113) (B.1-114) 

 ▄.+Ø+da (B.12-154) (K.1-70) (K.1-79) (K.4-8) (K.11-24) 

(K.15-6) (K.15-35) (K.15-40) 

 ▄.+Ø+dam (B.1-93) 

 ▄.+Ø+dan (B.5-3) (K.1-1) (K.7-3) (K.15-35) (K.22-4) 

(K.28-5) 

 ▄.+Ø+dă (B.1-120) 

 ▄.+Ø+ğa (B.2-78) (B.5-101) (K.5-7) (K.12-25) (K.14-15) 

 ▄.+Ø+ı (B.10-69) 

 ▄.+Ø+năn (K.12-24) 

 ▄.+Ø+nan (B.18-56) (K.8-3) (K.11-12) (K.29-8) 

 ▄.+Ø+▌a (B.3-60) 

 2. Kırımlı, Kırım milleti 

 ▄.+lar+nı (K.28-2) 
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 ▄.+lar+ıŋ (K.20-19) 

 ▄.+nar (K.4-1) (K.14-7) 

▄ĭrımtatar Kırımlı, Kırım Türkü. Krş.: ▄ırımtatar 

 ▄.+lar (K.15-40) 

 ▄.+lar+ın (K.17-41) 

▄ĭrı▄ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrğ, ▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭr▄ 

 ▄.+Ø+▄a (K.1-44) 

▄ĭrĭm yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø (B.5-14) (B.7-95) 

 ▄.+Ø+da (B.1-145) (B.4-129) 

 ▄.+Ø+daların▄ı (K.11-28) 

 ▄.+Ø+dan (K.5-1) 

 ▄.+Ø+dăn (K.3-1) 

 ▄.+Ø+ğa (B.2-79) (B.10-36) (K.1-48) 

 ▄.+Ø+ĭŋ (K.15-1) 

 ▄.+Ø+nan (K.2-1) 

▄ĭrĭmtatarca Kırım Türkçesi 

 ▄.+Ø (K.15-40) 

▄ĭrı̊m yer adı, Kırım, Kırımlı. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭr̊ım, 
▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø+dan (K.23-22) 

 ▄.+lar+nı (K.20-23) 

▄ĭr▄ kırk sayısı. Krş.: hırh, ḫır, ḫırğ, ḫırḫ, ḫĭrḫ, ▄ır, ▄ırğ, ▄ırḫ, ▄ır▄, ▄ĭ▄, 

▄ĭrğ, ▄ĭrh, ▄ĭrḫ, ▄ĭrı▄ 

 ▄.+Ø (B.1-10) 

▄ĭrmızı kırmızı renk. Krş.: ḫırmızı, ▄ırmızı 

 ▄.+Ø (K.11-29) (K.18-14) (K.23-15) 

▄ĭrsızla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, 

▄ĭrsla-, ▄ĭsla- 

 ▄.-Ø-ymis (B.3-197) 

▄ĭrsĭz hırsız, hırsızlık işini yapan biri. Krş.: ḫı̊rsız, ▄ırsız, ▄ı̊rsız 

 ▄.+lar+ğa (K.20-33) 

▄ĭrsĭzlıḫ çalma durumu, hırsızlık 

 ▄.+Ø+ḫa (K.20-30) 

▄ĭrsla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, 

▄ĭrsızla-, ▄ĭsla- 

 ▄.-Ø-p (B.7-62) 

 ▄.-Ø-yma (B.3-172) 
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▄ĭrtıl- kurtulmak, tehlikeyi veya kötü durumu atlatmak. Krş.: ḫŭtul-, ▄urtŭl-, 
▄utĭl-, ▄ŭtul- 

 ▄.-Ø-a (K.17-8) 

▄ĭr̊ım yer adı, Kırım, Kırımlı. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+nar̊ (K.14-12) 

▄ĭs kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş 
II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.1-47) (B.4-141) (B.4-167) (B.4-170) (B.5-51) 

(B.5-52) (B.11-44) 

 ▄.+Ø+ım (K.11-35) 

▄ĭsaya▄lı bayan, kadın, dişi insan. Krş.: ḫĭsayaḫlĭ, ḫĭsḫayaḫlı, ▄ĭsḫayaḫlĭ, 
▄ĭsḫaya▄ 

 ▄.+Ø (K.12-4) 

▄ĭsçıh kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.3-195) 

▄ĭsçıḫ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.4-51) 

▄ĭsçı▄ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçĭḫ, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.3-185) (B.5-72) 

▄ĭsçĭḫ kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭş II, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.2-159) 

▄ĭsḫa kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫısḫa, ḫĭsḫa, ▄ısḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭs▄a 

 ▄.+Ø+sı (B.4-10) (B.4-24) (B.4-39) 

▄ĭsḫayaḫlĭ bayan, kadın, dişi insan. Krş.: ḫĭsayaḫlĭ, ḫĭsḫayaḫlı, ▄ĭsaya▄lı, 
▄ĭsḫaya▄ 

 ▄.+lar (K.20-20) 

▄ĭsḫaya▄ bayan, kadın, dişi insan. Krş.: ḫĭsayaḫlĭ, ḫĭsḫayaḫlı, ▄ĭsaya▄lı, 
▄ĭsḫayaḫlĭ 

 ▄.+lăr+ı (K.19-36) 

▄ĭs- sıkıştırmak, ezmek. Krş.: ▄ıs- 

 ▄.-Ø-ıp (B.5-83) 

▄ĭsım akraba. Krş.: ▄ısım 
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 ▄.+lar+ım (K.15-19) 

▄ĭs▄a kısa, uzun olmayan. Krş.: ḫısa, ḫısḫa, ḫĭsḫa, ▄ısḫa, ▄ıs▄a, ▄ĭsḫa 

 ▄.+Ø+dan (K.11-20) 

▄ĭsla- çalmak, hırsızlamak. Krş.: ḫırsla-, ḫĭrsla-, ▄ırsa-, ▄ırsızla-, ▄ırsla-, 

▄ĭrsızla-, ▄ĭrsla- 

 ▄.-Ø-sa (K.1-43) 

▄ĭsmet kısmet, nasip. Krş.: ḫısmet, ▄ısmet 

 ▄.+Ø (B.3-83) (K.1-81) (K.1-82) (K.11-27) (K.18-15) 

 ▄.+Ø+ĭmízní (K.1-83) 

 ▄.+Ø+ı ̇̆n (K.6-21) 

▄ĭş I kış mevsimi. Krş.: ḫış, ḫĭş, ▄ış I 

 ▄.+Ø (B.1-151) (B.4-173) 

 ▄.+Ø+ın (B.12-203) 

 ▄.+Ø+ta (B.1-22) (K.1-59) 

▄ĭş II kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, 
▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.1-17)  

▄ĭşçıh kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, 
▄ĭş II, ▄ĭz, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø  (B.3-195) 

▄ĭşkėne küçük, boyu veya yaşı küçük olan. Krş.: kı ̇̆çkene, kı ̇̆çkeneçı ̇̄ , kı ̇̆ çkĕne, 

kı ̇̆çkəne, kı ̇̆ şke, kı ̇̆ şkene, kı ̇̆ şkenē, ki ̇̆şkėne, kı ̇̆ şkėnė, ḳışke, ḳışkene 

 ▄.+Ø (K.32-8) 

▄ĭvır- kıvırmak, bükmek 

 ▄.-Ø-dım (K.8-5) 

▄ĭvırcı▄ yöresel yemek çeşidi, kıvırcık 

 ▄.+Ø (K.8-5) 

▄ĭyanet hıyanet, güveni kötüye kullanan, vefasız, yaramaz. Krş.: ḫĭyanet, ḫyanet, 

▄yanėt 
 ▄.+Ø (B.12-203) 

▄ĭyar salatalık, hıyar. Krş.: ḫĭyar, ▄ıyar 

 ▄.+Ø (B.4-153) 

▄ĭz kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, 
▄ĭş II, ▄ĭşçıh, ▄ı̊z, ▄uz 

 ▄.+Ø (B.3-112) (B.3-114) (B.3-206) (B.18-3) (K.19-

38) (K.23-11) (K.23-15) (K.23-17) 

 ▄.+Ø+dıŋ (K.23-18) 

 ▄.+Ø+ğa (B.3-109) (K.18-3) (K.23-21) 

 ▄.+Ø+ı (B.1-185) 
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 ▄.+Ø+ım (B.1-155) (B.1-181) (B.2-1) (B.2-77) (B.3-141) 

(B.5-58) (B.16-16) (B.16-7) (K.11-15) (K.13-1) 

(K.13-2) (K.23-9) (K.25-12) 

 ▄.+Ø+ımda (B.3-95) 

 ▄.+Ø+ımnan (B.3-58) 

 ▄.+Ø+ın (B.1-186) (B.3-106) (B.5-53) (B.7-59) (B.18-4) 

(B.18-5) (B.18-13) 

 ▄.+Ø+ĭm (B.2-80) 

 ▄.+Ø+ĭn (K.17-29) 

 ▄.+lar (B.3-101) (B.3-102) (B.3-145) (K.23-14) (K.23-

17) 

 ▄.+lar+ğa (K.1-48) 

 ▄.+lar+ı (B.3-122) 

 ▄.+lar+ın (B.7-62) (B.8-47) 

▄ĭz- kızmak, ısıtmak. Krş.: ḫız-, ▄ız- 

 ▄-dır-Ø-ıp (B.5-90) 

▄ĭzar- kızartmak, kavurmak. Krş.: ḫızar-, ▄ızar- 

 ▄.-Ø-a (K.1-86) 

 ▄.-Ø-ğanda (K.1-28) 

 ▄.-t-Ø-ama (K.21-28) 

▄ĭzılçı▄ kızılcık. Krş.: ḫızılçığ, ▄ızılşı▄ 

 ▄.+Ø (B.1-169) (K.10-8) 

▄ĭzılmĭrat yer adı, Köstence'nin Kızılmurat köyü 

 ▄.+Ø (K.5-2) 

▄ĭzıĺ ozel isim, Kızıl Parti 

 ▄.+Ø (K.1-97) 

▄ĭzĭlşa sert buğday. Krş.: ḫızılşa 

 ▄.+Ø (K.7-5) 

▄ĭzmet hizmet, görev, iş. Krş.: ḫızmet, ▄ızmet 

 ▄.+Ø (B.4-62) 

 ▄.+Ø+ín (K.5-15) 

▄ı̊dĭr- aramak, bulmaya çalışmak. Krş.: ḫıdır-, ḫıdĭr-, ḫır-, ▄ıdır-, ▄ıdĭr-, 
▄ıdĭr̊-, ▄ıdr-, ▄ĭdır-, ▄ĭdĭr- 

 ▄.-Ø-am (B.15-25) 

▄ı̊rım yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, 
▄ĭrı̊m, ▄ĭr̊ım, ▄ı̊rı̊m, ▄urum 

 ▄.+Ø+ğa (K.17-43) 

 ▄.+Ø+nı (K.17-7) (K.32-17) 

▄ı̊rı̊m yer adı, Kırım, Kırımlı. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, 

ḫĭr̊ĭm, ḫı̊rım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, ▄ĭrı̊m, 

▄ĭr̊ım, ▄ı ̊rım, ▄urum 
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 ▄.+lar (K.20-20) 

▄ı̊rsız hırsız, hırsızlık işini yapan biri. Krş.: ḫı̊rsız, ▄ırsız, ▄ĭrsĭz 

 ▄.+lar (K.20-32) 

▄ı̊z kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, 
▄ĭş II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄uz 

 ▄.+lar (B.10-41) 

▄ob- şişmek, kabarmak 

 ▄.-dĭr-Ø-ıp (K.1-28) 

▄obadin yer adı, Köstence'nin Kobadin köyü. Krş.: ḳobadiŋ, ▄obadíŋ, ▄ubadiŋ, 
▄ubadı ̇̆n 

 ▄.+Ø (K.4-9) 

▄obadíŋ yer adı, Köstence'nin Kobadin köyü. Krş.: ḳobadiŋ, ▄obadin, ▄ubadiŋ, 
▄ubadı ̇̆n 

 ▄.+Ø+ge (K.11-4) 

▄obā mağara. Krş.: ḫoba, ▄ɵba 

 ▄.+Ø (B.17-37) 

▄oca koca, eş 

 ▄.-Ø-sı (K.17-5) (K.26-50) 

 ▄.-Ø-sıman (K.23-7) (K.27-10) 

 ▄.+Ø+sĭ (K.10-27) 

▄oç▄ar koç, erkek koyun. Krş.: ḫoçḫar, ▄oşḫar, ▄oşḫar̊, ▄oş▄ar 

 ▄.+Ø (B.11-41) (B.21-12) 

▄odalaḫ iki tekerlekli yük arabası. Krş.: ▄odala▄ 

 ▄.+Ø (K.26-9) 

▄odala▄ iki tekerlekli yük arabası. Krş.: ▄odalaḫ 

 ▄.+Ø (B.22-22) 

 ▄.+Ø+ıŋ (K.26-10) 

 ▄.+Ø+lı (B.22-26) 

▄o▄ı koku, güzel koku. Krş.: ḫoḫu, ▄o▄ĭ, ▄o▄u, ▄o▄ŭ 

 ▄.+Ø (B.1-97) 

 ▄.+Ø+sı (K.1-10) 

▄o▄ĭ koku, güzel koku. Krş.: ḫoḫu, ▄o▄ı, ▄o▄u, ▄o▄ŭ 

 ▄.+Ø+sı (K.15-28) (K.19-10) 

▄o▄la- koklamak, koku almak. Krş.: ḫoḫla- 

 ▄.-Ø-dım (B.12-171) 

 ▄.-tĭr-Ø-sın (K.1-68) 

▄o▄u koku, güzel koku. Krş.: ḫoḫu, ▄o▄ı, ▄o▄ĭ, ▄o▄ŭ 

 ▄.+Ø (B.4-190) 

 ▄.+Ø+dan (K.1-27) 

 ▄.+Ø+lu (K.30-7) 
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▄o▄ŭ koku, güzel koku. Krş.: ḫoḫu, ▄o▄ı, ▄o▄ĭ, ▄o▄u 

 ▄.+lar+nı (K.1-90) 

 ▄.+Ø+sı (K.1-26) 

▄ol kol, insan vücudunun omzundan parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

Krş.: ḫol, ▄oĺ 

 ▄.+Ø (B.5-64) (B.9-32) (K.1-33) (K.1-34) (K.23-39) 

 ▄.+Ø+ı (B.9-26) (B.9-30) (B.9-31) 

 ▄.+Ø+ım (B.9-22) (B.9-24) 

 ▄.+Ø+ıma (B.9-16) 

 ▄.+Ø+ımdan (B.22-24) 

 ▄.+Ø+ın (B.9-17) 

 ▄.+Ø+ına (B.22-28) (K.23-18) (K.23-19) 

 ▄.+Ø+ınan (B.18-55) 

 ▄.+Ø+ıŋa (B.6-51) 

 ▄.+Ø+ıŋman (K.16-14) 

 ▄.+Ø+ĭm (B.2-150) (B.9-19) 

 ▄.+Ø+ĭma (B.9-16) 

 ▄.+Ø+ĭmnan (B.9-18) (B.9-47) (B.9-51) 

 ▄.+Ø+ĭna (B.1-153) (B.5-61) (B.10-42) (B.10-44) (B.12-

100) (B.12-186) 

 ▄.+Ø+ĭnan (K.32-12) 

 ▄.+lar (K.1-32) 

 ▄.+lar+ın (B.6-50) (K.7-16) 

 ▄.+lar+ında (K.29-29) 

 ▄.+Ø+man (K.16-13) 

 ▄.+Ø+nen (B.8-58) 

 ▄.+Ø+nėn (B.8-57) (B.9-31) 

 ▄.+Ø+una (K.1-18) 

▄olay kolay, hafif 

 ▄.+Ø (B.5-1) (K.11-23) (K.12-22) 

 ▄.+Ø+dan (B.9-21) 

 ▄.+Ø+ca (K.1-49) 

 ▄.+Ø+limí (B.5-77) 

▄ol▄os Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳalḫoz, ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄oz 

 ▄.+Ø (K.7-4) (K.7-6) 

▄ol▄oz Rus., kolhoz, toplum çiftçiliği. Krş.: ḫalḫoz, ḳalhoz, ḳalḫo, ḳalḫos, 

ḳalḫoz, ḳolḫos, ḳolḫoz, ▄alḫoz, ▄al▄oz, ▄ol▄os 

 ▄.+Ø+da (K.7-7) 

▄oltawa yağ kızdırma, yiyecek kızartma gibi durumlarda kullanılan uzun saplı 

tava 
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 ▄.+Ø (B.11-47) 

▄oltığ insan vücudunun omzun altında bulunan bölüm, koltuk. Krş.: ▄oltŭ 

 ▄.+Ø+ĭma (K.10-23) 

▄oltŭ insan vücudunun omzun altında bulunan bölüm, koltuk. Krş.: ▄oltığ 

 ▄.+Ø (B.4-52) 

▄oĺ kol, insan vücudunun omzundan parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

Krş.: ḫol, ▄ol 

 ▄.+Ø+da (K.1-36) (K.1-60) 

▄omşı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 
 ▄.+Ø (K.1-107) 

 ▄.+Ø+man (K.1-89) 

▄omşılıḫ  komşuluk, komşu olma durumu 

 ▄.+Ø (K.24-16) 

▄omşŭ komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 
 ▄.+lar (K.1-90) 

▄ona kısa ayaklı yuvarlak masa, sofra. Krş.: ḫona 

 ▄.+Ø (K.1-88) (K.5-28) 

 ▄.+Ø+ğa (K.1-17) (K.1-30) 

 ▄.+Ø+mız (K.5-28) 

 ▄.+Ø+nın (K.1-14) 

▄ona▄bay ev sahibi 

 ▄.+ĺar (K.31-23) 

▄onış komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄omşŭ, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 
 ▄.+lar+ğa (K.11-47) 

▄onış- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ḫonĭş-, ▄onĭş-, ▄onus-, ▄onuş-, 
▄onŭş- 

 ▄.-Ø-a (K.3-23) 

 ▄.-Ø-amız (K.25-9) 

 ▄.-Ø-arsın (K.25-8) 

 ▄.-Ø-ayığ (K.21-22) 

 ▄.-Ø-ḫan (K.15-38) 

 ▄.-ıl-Ø-ğan (K.15-36) 

 ▄.-ĭl-Ø-ğan (K.15-36) 

 ▄.-Ø-ma▄ (K.15-40) 

 ▄.-Ø-sam (K.15-48) (K.25-10) 

▄onĭş- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ḫonĭş-, ▄onış-, ▄onus-, ▄onuş-, 
▄onŭş- 

 ▄.-Ø-a (K.15-41) 

 ▄.-Ø-abílír (K.15-44) 
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 ▄.-Ø-aca▄ (K.4-21) 

 ▄.-Ø-alar (K.15-47) 

 ▄.-Ø-aman (K.25-10) (K.25-11) (K.30-19) 

 ▄.-ıl-Ø-ğan (K.15-34) 

 ▄.-Ø-mā-n (K.14-2) 

 ▄.-ma-s (K.1-33) 

 ▄.-ma-y (K.8-8) 

▄onĭşma konuşma, muhabbet  

 ▄.+lar+ı (K.15-47) 

▄onus- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ḫonĭş-, ▄onış-, ▄onĭş-, ▄onuş-, 
▄onŭş- 

 ▄.-Ø-saŋ (K.8-8) 

▄onuş- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ḫonĭş-, ▄onış-, ▄onĭş-, ▄onus-, 

▄onŭş- 
 ▄.-ĭl-Ø-a (K.15-45) 

 ▄.-Ø-mā  (K.25-1) 

▄onŭş- konuşmak, muhabbet etmek. Krş.: ḫonĭş-, ▄onış-, ▄onĭş-, ▄onus-, 

▄onuş- 
 ▄.-ıl-Ø-sa (K.15-41) 

▄oŋışı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 
 ▄.+lar+nı  (K.28-17) 

▄oŋĭşĭ komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋşı, ▄oŋşĭ 
 ▄.+lar (B.11-1) 

▄oŋşı komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşĭ 
 ▄.+Ø (B.1-26) (B.1-27) (B.4-220) (B.12-154) (K.19-

10) 

 ▄.+Ø+dan (B.2-214) 

 ▄.+Ø+dı (B.1-13) 

 ▄.+lar (B.1-27) 

 ▄.+Ø+m (B.4-213) (B.4-224) 

 ▄.+Ø+mız (B.4-222) (B.5-72) 

 ▄.+Ø+mızğa (B.8-36) 

 ▄.+Ø+ya (B.4-15) 

 ▄.+Ø+ŋıs (B.6-108) 

▄oŋşĭ komşu, konutları yakın olan kimse. Krş.: ḫomşı, ḫonşı, ḫonşĭ, ḫoŋşı, 

▄omşı, ▄omşŭ, ▄onış, ▄oŋışı, ▄oŋĭşĭ, ▄oŋşı 
 ▄.+Ø+da (B.3-165) 

 ▄.+Ø+dan (K.31-27) 

 ▄.+la+mıs (B.8-37) 
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 ▄.+lar (B.2-213) (B.2-261) (B.16-25) 

 ▄.+lar+ğa (B.4-110) (B.5-14) (B.5-68) (K.28-4) (K.28-6) 

 ▄.+lar+ımĭz (B.10-31) 

 ▄.+lar+ĭmızğa (B.5-12) 

 ▄.+lar+man (K.10-9) 

 ▄.+Ø+mıs (B.2-155) 

 ▄.+Ø+mız (B.2-157) (B.2-164) 

 ▄.+Ø+sı (B.4-219) 

 ▄.+Ø+sĭna (B.4-237) (B.5-68) 

▄op- kopmak, koparmak, kopmasını sağlamak, kopmasına yol açmak. Krş.: 

ḫop-, ḳop-, ▄up- 

 ▄.-ar-Ø (K.1-42) 

 ▄.-ar-Ø-acaydım (K.19-18) 

 ▄.-ar-Ø-dım (B.12-171) 

 ▄.-ar-Ø-mağa (K.1-44) 

▄opay kendini öven, hava atan biri 

 ▄.+Ø (B.7-34) 

▄op▄a kova. Krş.: ḫopḫa, ḫopḫā 

 ▄.+Ø (B.21-19) (K.3-15) (K.26-8) 

 ▄.+lar+dan (B.2-260) (B.9-18) 

 ▄.+lar+den (B.9-15) 

 ▄.+Ø+man (K.26-7) 

 ▄.+r+nĕn (B.9-18) 

▄or- görmek, gözle görmek, yaşamak. Krş.: ġor-, ḫor-, kı ̇̆r- II, kór-, kór̊-, kör-

, ḳor-, ḳoŕ-, ḳor̊-, ḳɵr- 

 ▄.-ın-Ø-ır (K.1-33) 

▄ora etrafı çitle çevrili yer, bahçe, bahçe çiti, bahçe duvarı 

 1. etrafı çitle çevrili bahçe 

 ▄.+Ø (K.28-22) 

 ▄.+Ø+da (K.28-29) 

 ▄.+ĺar+da (K.1-91) 

 2. bahçe çiti, bahçe duvarı 

 ▄.+Ø+yı (B.11-16) (B.11-19) 

▄oranda aile. Krş.: ḫoranda, ḫoranta, ḫɵranda, ḳorănta, ▄oranta, ▄ɵranda 

 ▄.+Ø (B.1-39) (B.1-149) 

 ▄.+lar+ĭn (B.11-39) 

 ▄.+Ø+mıs (B.12-191) 

 ▄.+Ø+sı (B.1-39) (B.1-134) 

 ▄.+Ø+sĭna (B.3-175) 

▄oranta aile. Krş.: ḫoranda, ḫoranta, ḫɵranda, ḳorănta, ▄oranda, ▄ɵranda 

 ▄.+Ø (B.10-6) 
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 ▄.+Ø+mĭz (K.1-31) 

 ▄.+Ø+mĭzdan (B.1-46) 

 ▄.+Ø+mnen (B.6-75) 

 ▄.+Ø+nen (B.6-76) 

 ▄.+Ø+nĭn (B.6-76) 

 ▄.+Ø+sı (K.1-10) 

▄oray- bir şeyi tutmak, yıkılmaması için desteklemek 

 ▄.-t-Ø-ĭp (B.11-16) 

▄orȧla- bahçenin etrafını çitle sarmak, çitlemek 

 ▄.-Ø-yĺar (B.11-2) 

▄orçala- korumak, muhafaza etmek 

 ▄.-Ø-rım (B.12-96) 

▄orḫ- korkmak, ürkmek, dehşete kapılmak. Krş.: ḫorḫ-, ḫor▄-, ▄or▄- 

 ▄.-Ø-ıp (K.17-11) 

 ▄.-ma-yĺar (B.2-259) 

 ▄.-Ø-tĭlar (B.2-258) 

▄or▄- korkmak, ürkmek, dehşete kapılmak. Krş.: ḫorḫ-, ḫor▄-, ▄orḫ- 

 ▄.-Ø-a (B.2-82) (B.22-23) 

 ▄.-Ø-acam (B.12-120) 

 ▄.-Ø-alar (K.11-48) 

 ▄.-Ø-am (B.2-119) 

 ▄.-Ø-amıs (B.2-147) 

 ▄.-Ø-ıp (K.17-9) (K.17-11) 

 ▄.-ĭz-Ø-ğan (B.2-168) 

 ▄.-Ø-▄an (B.2-257) (B.2-259) 

 ▄.-Ø-▄anlar (B.12-28) 

▄orla- acı çektirmek, ızdırap vermek, çekiştirmek. Krş.: ḫorla- 

 ▄.-Ø-dĭlar (B.3-192) 

 ▄.-n-Ø-dıḫ (B.3-182) (B.3-183) 

 ▄.-n-Ø-dıh (B.3-183) 

▄orşun kurşun, silah memri. Krş.: ▄urşun 

 ▄.+Ø (B.9-20) 

▄os- eklemek, katmak, ilave etmek. Krş.: ḫoş-, ▄oş- 

 ▄.-Ø-san (B.8-93) 

▄oş iyi güzel 

 ▄.+Ø (B.12-124) (K.1-72) (K.29-30) 

▄oş- eklemek, katmak, ilave etmek. Krş.: ḫoş-, ▄os- 

 ▄.-Ø-amız (B.8-67) 

 ▄.-Ø-ıp (B.21-7) 

 ▄.-ĭl-Ø-ăca▄ (B.12-104) 
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 ▄.-Ø-uwlı (B.1-136) 

▄oşap hoşaf, komposto. Krş.: ḫoşap 

 ▄.+Ø (K.2-8) 

▄oşḫar koç, erkek koyun. Krş.: ḫoçḫar, ▄oç▄ar, ▄oşḫar̊, ▄oş▄ar 

 ▄.+Ø (K.20-18) 

 ▄.+Ø+ĭn (K.5-25) 

 ▄.+Ø+mı (K.29-37) 

▄oşḫar̊ koç, erkek koyun. Krş.: ḫoçḫar, ▄oç▄ar, ▄oşḫar, ▄oş▄ar 

 ▄.+Ø (K.5-24) 

▄oş▄ar koç, erkek koyun. Krş.: ḫoçḫar, ▄oç▄ar, ▄oşḫar, ▄oşḫar̊ 

 ▄.+Ø (K.29-35) 

▄oş▄urğan yer adı, Kırım'ın bir bölgesi, Hoşkurgan. Krş.: ḫoşḫŭrğan 

 ▄.+Ø (B.2-60) 

▄otĭr kabuklu yaralar 

 ▄.+lar+ĭ (B.11-59) 

▄oy koyun, kuzu. Krş.: ḫoy, kóy II, ▄oyın, ▄ŏy, ▄ɵy 

 ▄.+Ø (B.1-20) (B.1-23) (B.5-109) (B.6-39) (B.8-82) 

(B.11-40) (B.16-28) (K.7-18) (K.10-8) (K.16-5) 

(K.16-9) (K.16-10) (K.18-35) (K.22-33) (K.23-

12) (K.28-24) (K.28-28) (K.28-37) (K.28-38) 

(K.29-35) 

 ▄.+Ø+ğa  (K.28-34) 

 ▄.+Ø+ı (K.16-25) 

 ▄.+ĺar (B.1-20) 

 ▄.+ĺar+ğa  (K.28-33) 

 ▄.+ĺar+ı (B.1-21) 

 ▄.+ĺar+ımıs (B.5-33) 

 ▄.+ĺar+ımız (B.5-111) 

 ▄.+ĺar+ın (K.28-36) 

 ▄.+ĺar+ĭmız (B.16-28) 

 ▄.+Ø+nı (K.18-4) (K.23-13) (K.29-37) 

▄oy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, 
▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 

 ▄.-Ø (B.11-72)  

 ▄.-Ø-a (B.1-61) (B.4-241) (B.5-53) (B.7-62) (B.8-72) 

(B.11-47) (B.18-41) (K.26-40) 

 ▄.-Ø-adı (B.1-101) (B.1-103) 

 ▄.-Ø-alar (B.4-208) (B.11-21) (B.11-24) (B.12-94) (B.16-

18) 

 ▄.-Ø-amıs (B.8-59) 

 ▄.-Ø-amız (B.8-76) 
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 ▄.-Ø-ar (B.3-124) 

 ▄.-Ø-asıŋ (B.1-34) (B.3-83) (B.3-84) (B.3-85) (B.3-92) 

(B.5-79) (B.5-91) (B.8-77) (B.8-78) 

 ▄.-Ø-asın (B.3-88) (B.8-78) (K.18-2) 

 ▄.-Ø-asĭn (B.3-91) 

 ▄.-Ø-ayım (B.13-25) 

 ▄.-Ø-āsıŋ (B.3-78) 

 ▄.-Ø-ăm (B.3-82) 

 ▄.-Ø-ăsıŋ (B.3-85) 

 ▄.-Ø-á (B.17-43) 

 ▄.-Ø-dı (B.2-85) (B.10-63) (K.26-26) 

 ▄.-Ø-dım (K.26-35) (K.26-36) (K.26-37) (K.26-38) 

 ▄.-dır-t-Ø-tım (B.3-206) 

 ▄.-Ø-dĭlar (B.1-71) (B.3-32) (B.17-11) (B.17-45) 

 ▄.-Ø-ğan (B.3-84) (B.8-85) (B.9-15) (B.10-61) (B.12-124) 

 ▄.-Ø-ğannar (B.2-138) (B.12-47) 

 ▄.-ıl-Ø-ğan (B.5-103) 

 ▄.-ıĺ-Ø-a (B.8-87) 

 ▄.-Ø-ıp (B.3-31) (B.5-54) (B.5-61) (B.5-62) (B.5-90) 

(B.5-95) (B.5-96) (B.7-25) (B.9-52) (B.10-61) 

(B.12-100) (B.13-38) (K.2-9) 

 ▄.-Ø-ıŋ (B.5-62) 

 ▄.-Ø-ĭ (B.8-90) 

 ▄.-ĭl-Ø-aca▄ (B.8-76) 

 ▄.-ĭĺ-Ø-a (B.11-48) 

 ▄.-Ø-ı̊p (B.5-83) 

 ▄.-ma-dılar (B.6-33) 

 ▄.-ma-yıp (B.5-93) 

 ▄.-ma-ysın (B.3-209) 

 ▄.-Ø-mā (B.7-26) 

 ▄.-Ø-saŋ (B.8-56) (B.8-91) 

 ▄.-ŭl-Ø-ğan (B.1-139) 

▄oyı koyu kıvamda olan, koyu 

 ▄.+Ø (K.18-36) 

 ▄.+Ø+sın (K.16-19) 

 ▄.+Ø+sĭna (K.16-23) 

▄oyın koyun, kuzu. Krş.: ḫoy, kóy II, ▄oy, ▄ŏy, ▄ɵy 

 ▄.+Ø (B.11-78) (B.17-29) 

 ▄.+nar+ĭmız (B.3-30) 

▄oyur- koyu hale gelmek, koyulaşmak 

 ▄.-Ø-ğan (K.1-8) 
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▄ozı kuzu. Krş.: ▄ozĭ 

 ▄.+Ø (K.1-86) (K.28-23) 

▄ozĭ kuzu. Krş.: ▄ozı 

 ▄.+lar+ı  (K.28-35) 

▄ŏy koyun, kuzu. Krş.: ḫoy, kóy II, ▄oy, ▄oyın, ▄ɵy 

 ▄.+ĺar+ın (B.5-110) 

▄ŏy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, 
▄oy-, ▄ɵy-, ▄uy-, ▄ŭy- 

 ▄.-Ø (B.8-71) 

 ▄.-Ø-saŋ (B.5-93) (B.5-97) (B.8-71) 

▄ɵba mağara. Krş.: ḫoba, ▄obā 

 ▄.+Ø (B.17-32) (B.17-33) 

▄ɵranda aile. Krş.: ḫoranda, ḫoranta, ḫɵranda, ḳorănta, ▄oranda, ▄oranta 

 ▄.+Ø+da (B.4-92) (B.4-93) 

▄ɵy koyun, kuzu. Krş.: ḫoy, kóy II, ▄oy, ▄oyın, ▄ŏy 

 ▄.+Ø+ğa  (K.28-33) 

 ▄.+ĺar (K.28-30) 

▄ɵy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, 
▄oy-, ▄ŏy-, ▄uy-, ▄ŭy- 

 ▄.-Ø-a (B.5-78) (B.8-29) (B.8-83) 

 ▄.-Ø-acağ (B.3-204) 

 ▄.-Ø-amıs (B.8-81) 

 ▄.-Ø-ar (B.3-127) 

 ▄.-Ø-asın (B.3-87) (K.16-24) 

 ▄.-Ø-asıŋ (B.3-211) (B.5-91) (B.5-94) 

 ▄.-Ø-ğan (B.8-86) 

 ▄.-Ø-mah (B.5-52) (B.5-53) 

 ▄.-Ø-maḫ (B.5-92) 

 ▄.-ma-ytur (K.3-19) 

 ▄.-ma-ysıŋ (B.8-71) 

 ▄.-Ø-mā (B.8-81) 

▄ubadiŋ yer adı, Köstence'nin Kobadin köyü. Krş.: ḳobadiŋ, ▄obadin, ▄obadíŋ, 
▄ubadı ̇̆n 

 ▄.+Ø+ge (K.27-9) 

▄ubadı ̇̆n yer adı, Köstence'nin Kobadin köyü. Krş.: ḳobadiŋ, ▄obadin, ▄obadíŋ, 
▄ubadiŋ 

 ▄.+Ø+deme  (K.11-14) 

▄uda görücü, kız görmeye gelen görücülerin genel adı. Krş.: ḫuda, ▄udağıy, 
▄uday 

 ▄.+Ø (B.3-116) (B.4-226) (B.14-15) 

 ▄.+lar (B.2-203) 
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 ▄.+lar+ğa (B.12-194) 

▄udağıy dünür, bayan dünürgörücü, kız görmeye gelen görücülerin genel adı. 

Krş.: ḫuda, ▄uda, ▄uday  

 ▄.+Ø (K.18-23) 

 ▄.+ĺar (K.29-31) 

▄uday görücü, kız görmeye gelen görücülerin genel adı. Krş.: ḫuda, ▄uda, 

▄udağıy 
 ▄.+Ø (K.29-30) 

▄ul- kılmak, namaz kılmak. Krş.: ḫıl-, ḫĭl-, ḫul-, ▄ıl-, ▄ĭl- 

 ▄.-Ø-a (K.5-9) 

▄ula kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø+ŋdan (K.19-18) 

▄ulağ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulah, 

▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø+ğımdan (K.15-34) 

▄ulah kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø (K.30-14) 

▄ulaḫ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø (B.2-131) 

▄ula▄ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø (K.1-15) 

▄ulā kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø (B.18-36) 

 ▄.+Ø+m (B.1-9) 

 ▄.+Ø+na (B.13-17) (B.13-21) 

 ▄.+Ø+nĭ (B.6-87) 

 ▄.+Ø+ŋa (B.10-70) 

▄ulla-* kullanmak, yararlanmak, faydalanmak. Bk.: ▄ullan-. Krş.: ḫulla-, 

▄ŭlla- 

 ▄.-n-Ø-dıḫ (B.4-101) 

 ▄.-n-ıl-Ø-ğan (K.26-42) 

 ▄.-n-ma-mıs (K.12-21) 

▄ullan- kullanmak, yararlanmak. ▄ullan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄ulla-* 

▄uĺsa▄ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄ursağ, ▄ursaḫ, ▄ursa▄, 

▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø (K.1-51) 
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▄un gün, ayın herhangi bir günü, 24 saatlik bir süre. Krş.: gín, gún, gün, ġın, 

ġun, ġŭn, ▌un, kín, kún, kúnçik, kün, kǚn, ḳın, ḳĭn, ḳı̊n, ḳɵn, ḳu, ḳun, ḳŭn 

 ▄.+Ø (B.22-9) 

▄up- kopmak, koparmak, kopmasını sağlamak, kopmasına yol açmak. Krş.: 

ḫop-, ḳop-, ▄op- 

 ▄.-ar-Ø-dĭm (B.3-200) 

▄ur- I kurmak, inşa etmek. Krş.: ḫur- I, ▄ŭr- 

 ▄.-Ø-dım (B.1-137) 

 ▄.-Ø-du▄ (B.3-219) 

 ▄.-Ø-ğan (K.28-32) 

 ▄.-Ø-ğandĭlar (B.1-121) 

 ▄.-ıl-Ø-ğan (K.26-3) 

 ▄.-Ø-ma▄ (B.7-44) 

 ▄.-Ø-up (K.31-8) 

 ▄.-Ø-ŭp (B.1-150) 

▄ur- II kurumak, kuru hale gelmek. Karş.: ḫur- II, ḫurı-, ḫuru- 

 ▄.-Ø-a (K.28-31) 

 ▄.-ĭl-Ø-a  (K.28-30) 

▄urabı ̇̆ye kurabiye. Krş.: ḫurabı ̇̆ ye, ḳurabı ̇̆ye, ▄ŭr̊abiye 

 ▄.+Ø (B.5-66) 

 ▄.+Ø+si (K.18-17) 

▄uran Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄ıran, ▄uraŋ, ▄ur`an, ▄ŭran, 
▄ŭraŋ 

 ▄.+Ø (B.2-175) (B.4-136) (B.6-82) (B.12-142) 

 ▄.+Ø+ı (B.6-34) (B.12-142) (B.13-46) 

 ▄.+Ø+ĭ (B.6-34) (B.12-142) (B.12-147) (B.12-148) 

 ▄.+Ø+ĭn (B.17-39) 

▄uraŋ Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄ıran, ▄uran, ▄ur`an, ▄ŭran, 
▄ŭraŋ 

 ▄.+Ø+ğa (K.19-21) 

▄urban kurban, Kurban Bayramı. Krş.: ḫurban 

 ▄.+Ø (B.4-113) (B.5-63) 

 ▄.+Ø+nan (K.22-26) 

▄urğa▄lıḫ kuraklık, yağışsızlık. Krş.: ḫurğaḫlıḫ, ▄urğa▄lı▄ 

 ▄.+Ø (K.29-39) 

▄urğa▄lı▄ kuraklık, yağışsızlık. Krş.: ḫurğaḫlıḫ, ▄urğa▄lıḫ 

 ▄.+Ø (B.7-84) 

▄urı I kuru, ıslak olmayan, kurutulmuş meyve. Krş.: ḫur, ḫurruçıḫ, ḫŭru, ▄urı 
I, ▄uru, ▄urŭ, ▄ŭru, ▄ŭruḫ 

 ▄.+Ø (K.28-29) 

▄urı II kara, yeryüzünün denizle kaplı olmayan bölümü, toprak 
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 ▄.+Ø+da (B.16-30) 

▄urma I sırma, bir şeyin kenarına altın veya gümüş iplerle yapılmış desen, 

işleme, nakış; orijinal kelime sırma 

 ▄.+Ø (B.12-173) 

▄urma II yöresel yemek çeşidi, kavurma. Krş.: ▄ūrma, ▄ūr̊ma 

 ▄.+Ø (K.1-5) 

▄ursağ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursaḫ, ▄ursa▄, 

▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø+ın (K.1-61) 

▄ursaḫ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursa▄, 

▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø (K.1-13) 

▄ursa▄ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, 
▄ursā, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø (K.1-38) 

 ▄.+lar+ı (B.12-99) 

▄ursā karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, 
▄ursa▄, ▄usa, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø (B.13-12) 

 ▄.+Ø+m (B.2-58) 

▄urşun kurşun, silah memri. Krş.: ▄orşun 

 ▄.+Ø (B.9-16) (K.12-21) 

▄urt kurt, yumuşak uzun gövdeli, omurgasız küçük hayvan 

 ▄.+Ø (B.6-92) 

▄urtla- kurtlu olmak, kurtlamak, bir yerde çok sayıda böcek, kurt oluşma. Krş.: 

▄ŭrtla- 

 ▄.-Ø-maya (B.4-49) 

▄urtŭl- kurtulmak, tehlikeyi veya kötü durumu atlatmak. Krş.: ḫŭtul-, ▄ĭrtıl-, 
▄utĭl-, ▄ŭtul- 

 ▄.-Ø-ur (K.1-74) 

▄uru kuru, ıslak olmayan, kurutulmuş meyve. Krş.: ḫur, ḫurruçıḫ, ḫŭru, ▄urı 
I, ▄urŭ, ▄ŭru, ▄ŭruḫ 

 1. kuru, ıslak olmayan 

 ▄.+Ø (B.8-75) (K.28-29) 

 2. kurutulmuş, kuruyemiş haline gelmiş meyve 

 ▄.+Ø+sı (K.16-31) 

▄urum yer adı, Kırım. Krş.: ḫırım, ḫırĭm, ḫır̊ım, ḫĭrım, ḫĭrĭm, ḫĭrum, ḫĭr̊ĭm, 

ḫı̊rım, ḳırım, ḳrım, ▄ȧrım, ▄ığım, ▄ırım, ▄ırīm, ▄ĭğım, ▄ĭrım, ▄ĭrĭm, 
▄ĭrı̊m, ▄ĭr̊ım, ▄ı̊rım, ▄ı̊rı̊m 

 ▄.+Ø (K.17-6) 

 ▄.+Ø+ğa (K.17-6) 

▄urŭ kuru, kurutulmuş, kuruyemiş haline gelmiş meyve. Krş.: ḫur, ḫurruçıḫ, 

ḫŭru, ▄urı I, ▄uru, ▄ŭru, ▄ŭruḫ 
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 ▄.+lar (B.3-124) 

▄urŭm kurum, yapı veya birlik 

 ▄.+Ø+ında (B.7-8) 

▄ur`an Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄ıran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ŭran, ▄ŭraŋ 

 ▄.+Ø (B.5-45) (B.5-99) (B.5-100) (B.5-101) 

▄usa karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, 
▄ursa▄, ▄ursā, ▄ŭrsağ 

 ▄.+Ø+mız (B.4-172) 

▄uş güç, kuvvet, güçlü. Krş.: ġuc, kúç, küç, kǚç 

 ▄.+Ø+lí (K.1-9) 

▄uşa-* süslenmek, giyinmek. Bk.: ▄uşan- 

 ▄.-n-dĭr-Ø-ıp (K.3-26) 

▄uşa▄ kuşak, kemer. Krş.: ḫŭşaḫ, ▄uşā, ▄ŭşaḫ, ▄ŭşa▄, ▄ŭşā 

 ▄.+Ø (B.12-173) 

▄uşan- süslenmek, giyinmek. ▄uşan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: ▄uşa-* 

▄uşā kuşak, kemer. Krş.: ḫŭşaḫ, ▄uşa▄, ▄ŭşaḫ, ▄ŭşa▄, ▄ŭşā 

 ▄.+Ø+n (B.1-101) 

▄utar- kurtarmak, birini bir felaketten, bir tehlikeden uzaklaştırmak. Krş.: 

▄uṱar-, ▄ŭtar-, ▄ŭṱar- 
 ▄.-Ø-dı (B.1-59) 

 ▄.-Ø-mağ (K.17-19) 

▄utı katı, ikileme, katı kelimesinin ikilemesi. Krş.: ▄uttı 

 ▄.+Ø (K.23-38) 

▄utĭl- kurtulmak, tehlikeyi veya kötü durumu atlatmak. Krş.: ḫŭtul-, ▄ĭrtıl-, 
▄urtŭl-, ▄ŭtul- 

 ▄.-Ø-ıp (B.6-40) 

▄utlū kutlu, uğurlu 

 ▄.+Ø (K.1-6) 

▄uttı katı, ikileme, katı kelimesinin ikilemesi. Krş.: ▄utı 

 ▄.+Ø (K.23-37) 

▄utu▄ kutu, kap 

 ▄.+Ø+ta (K.12-26) 

▄uṱar- kurtarmak, birini bir felaketten, bir tehlikeden uzaklaştırmak. Krş.: 

▄utar-, ▄ŭtar-, ▄ŭṱar- 
 ▄.-Ø-ğandan (K.17-42) 

▄uvet kuvvet, güç. Krş.: ḳuwet, ▄uwat, ▄uwet, ▄uwwet, ▄ŭwat 

 ▄.+ler+i (K.1-97) 

▄uw- I bir yolu tutmak, bir şeyi bir usulü izlemek 

 ▄.-Ø-amız (K.32-10) 

 ▄.-Ø-ayı▄ (K.32-19) 
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▄uw- II kovmak, gitmesini sağlamak. Krş.: ▄uwala- 

 ▄.-Ø-ğannar (B.18-27) 

▄uwa-* sevinmek, mutlu olmak. Bk.: ▄uwan-*. Krş.: ▄ŭwa- 

 ▄.-n-Ø-aman (K.27-11) 

 ▄.-n-Ø-dım (B.12-172) (K.25-13) 

 ▄.-n-ş-ma-ŋız (B.12-166) 

▄uwala- kovmak, gitmesini sağlamak. Krş.: ▄uw- II 

 ▄.-Ø-p (K.17-21) 

 ▄.-Ø-y (B.16-43) (B.18-15) 

▄uwan- sevinmek, mutlu olmak. ▄uwan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄uwa-* 

▄uwat kuvvet, güç. Krş.: ḳuwet, ▄uvet, ▄uwet, ▄uwwet, ▄ŭwat 

 ▄.+Ø+lı (K.7-11) 

▄uwet kuvvet, güç. Krş.: ḳuwet, ▄uvet, ▄uwat, ▄uwwet, ▄ŭwat 

 ▄.+Ø+ı (K.22-29) 

 ▄.+Ø+lí (K.17-3) 

 ▄.+Ø+li (K.5-24) 

▄uwwet kuvvet, güç. Krş.: ḳuwet, ▄uvet, ▄uwat, ▄uwet, ▄ŭwat 

 ▄.+Ø (K.22-28) 

▄uy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, 
▄oy-, ▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄ŭy- 

 ▄.-Ø-a (B.3-212) (B.5-60) 

 ▄.-Ø-ama (K.16-37) 

 ▄.-Ø-aman (K.16-37) 

 ▄.-Ø-amıs (K.5-27) (K.5-29) 

 ▄.-Ø-asın (B.3-75) (K.16-36) 

 ▄.-Ø-asıŋ (B.3-83) 

 ▄.-ĺ-Ø-a (K.26-36) 

▄uyı kuyu, su kuyusu. Krş.: ▄uyu 

 ▄.+Ø (B.9-11) (B.13-13) (B.13-14) (B.13-19) (K.26-5) 

 ▄.+lar (B.13-14) 

▄uyruḫ kuyruk, hayvan kuyruğu 

 ▄.+Ø (K.1-64) 

▄uyu kuyu, su kuyusu. Krş.: ▄uyı 

 ▄.+Ø (K.1-88) 

 ▄.+lar (B.12-60) 

▄uz kız, kız çocuğu. Krş.: gíz, ḫıs, ḫısçıḫ, ḫısçī, ḫız, ḫĭs, ḫĭz, ız I, ḳız, ▄ıçıḫ, 
▄ıs, ▄ısçıḫ, ▄ısçī, ▄ış II, ▄ız, ▄ızz, ▄ĭs, ▄ĭsçıh, ▄ĭsçıḫ, ▄ĭsçı▄, ▄ĭsçĭḫ, 
▄ĭş II, ▄ĭşçıh, ▄ĭz, ▄ı̊z 

 ▄.+Ø+u (K.5-6) 
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▄ūrma yöresel yemek çeşidi, kavurma. Krş.: ▄urma II, ▄ūr̊ma 

 ▄.+Ø (K.8-5) (K.22-29) 

▄ūr̊ma yöresel yemek çeşidi, kavurma. Krş.: ▄urma II, ▄ūrma 

 ▄.+Ø (K.6-29) 

▄ŭlağ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭla▄, ülaḫ 

 ▄.+Ø (B.16-22) 

▄ŭla▄ kulak, ses işitme organı. Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, 
▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, ▄ulā, ▄ŭlağ, ülaḫ 

 ▄.+Ø (B.3-141) 

 ▄.+lar+ım (B.16-20) 

▄ŭlla-* kullanmak, yararlanmak, faydalanmak. Bk.: ▄ŭllan-. Krş.: ḫulla-, 

▄ulla- 

 ▄.-n-ma-Ø (K.1-35) 

▄ŭllan- kullanmak, yararlanmak. ▄ŭllan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır.  Bk.: ▄ŭlla-* 

▄ŭr- kurmak, inşa etmek, iş kurmak. Krş.: ḫur- I, ▄ur- I 

 1. kurmak, inşa etmek, ev kurmak 

 ▄.-Ø-dım (B.1-149) 

 ▄.-Ø-dŭm (B.1-140) 

 2. iş kurmak, tezgah açmak 

 ▄.-ul-ma-z (K.26-15) 

▄ŭran Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄ıran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ur`an, 

▄ŭraŋ 

 ▄.+Ø (B.3-138) 

▄ŭraŋ Kur'an-ı Kerim. Krş.: ḫı̊raŋ, ḫuran, ▄ıran, ▄uran, ▄uraŋ, ▄ur`an, 

▄ŭran 

 ▄.+Ø+ğa (K.19-21) 

▄ŭrsağ karın, karın bölgesi. Krş.: ḫursağ, ▄ısağ, ▄uĺsa▄, ▄ursağ, ▄ursaḫ, 
▄ursa▄, ▄ursā, ▄usa 

 ▄.+Ø+ın (K.1-44) 

▄ŭru kuru, sadece, bir tek, yanında başka bir şey olmayan. Krş.: ḫur, 

ḫurruçıḫ, ḫŭru, ▄urı I, ▄uru, ▄urŭ, ▄ŭruḫ 

 ▄.+Ø (B.8-81) (K.17-1) 

▄ŭrtla- kurtlu olmak, kurtlamak, bir yerde çok sayıda böcek, kurt oluşma. Krş.: 

▄urtla- 

 ▄.-Ø-p (B.2-61) 

▄ŭrtveli özel isim, Kurtveli 

 ▄.+Ø (K.10-2) 

▄ŭruḫ kuru, sadece, bir tek, yanında başka bir şey olmayan. Krş.: ḫur, 

ḫurruçıḫ, ḫŭru, ▄urı I, ▄uru, ▄urŭ, ▄ŭru 

 ▄.+Ø (B.8-84) 
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▄ŭr̊abiye kurabiye. Krş.: ḫurabı ̇̆ ye, ḳurabı ̇̆ye, ▄urabı ̇̆ye 

 ▄.+Ø (K.5-26) 

▄ŭşaḫ kuşak, kemer. Krş.: ḫŭşaḫ, ▄uşa▄, ▄uşā, ▄ŭşa▄, ▄ŭşā 

 ▄.+Ø (B.10-44) 

▄ŭşa▄ kuşak, kemer. Krş.: ḫŭşaḫ, ▄uşa▄, ▄uşā, ▄ŭşaḫ, ▄ŭşā 

 ▄.+Ø (B.10-44) 

▄ŭşa▄la- kucaklamak, sarılmak 

 ▄.-ş-Ø-ıp (K.8-10) 

▄ŭşā kuşak, kemer. Krş.: ḫŭşaḫ, ▄uşa▄, ▄uşā, ▄ŭşaḫ, ▄ŭşa▄ 

 ▄.+Ø+nnen (B.12-124) 

▄ŭtar- kurtarmak, birini bir felaketten, bir tehlikeden uzaklaştırmak. Krş.: 

▄utar-, ▄uṱar-, ▄ŭṱar- 
 ▄.-Ø-alar (B.1-63) (K.17-29) 

 ▄.-Ø-a (B.1-62) 

 ▄.-Ø-dı (B.9-20) 

 ▄.-Ø-ma▄ (B.9-7) 

▄ŭtul- kurtulmak, tehlikeyi veya kötü durumu atlatmak. Krş.: ḫŭtul-, ▄ĭrtıl-, 
▄urtŭl-, ▄utĭl- 

 ▄.-Ø-duŋ (B.14-4) 

 ▄.-Ø-dıŋ (B.12-109) 

▄ŭṱar- kurtarmak, birini bir felaketten, bir tehlikeden uzaklaştırmak. Krş.: 

▄utar-, ▄uṱar-, ▄ŭtar- 
 ▄.-Ø-mağa (K.17-43) 

▄ŭwa-* sevinmek, mutlu olmak. Bk.: ▄ŭwan-. Krş.: ▄uwa- 

 ▄.-n-Ø-dım (K.1-2) 

▄ŭwan- sevinmek, mutlu olmak. ▄ŭwan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla kullanılmaktadır. Bk.: ▄ŭwa-* 

▄ŭwat kuvvet, güç. Krş.: ḳuwet, ▄uvet, ▄uwat, ▄uwet,▄uwwet 

 ▄.+Ø+lı (K.7-9) 

▄ŭy- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: hŭy-, ḫoy-, ḫɵy-, ḫuy-, ḳoy-, ▄ıy- I, 
▄oy-, ▄ŏy-, ▄ɵy-, ▄uy- 

 ▄.-Ø-asĭŋ (B.3-88) 

▄yanėt hıyanet, güveni kötüye kullanan, vefasız, yaramaz. Krş.: ḫĭyanet, ḫyanet, 

▄ĭyanet 
 ▄.+ler (B.12-12) 

laf laf, kelime, söz. Krş.: lap 

 l.+Ø (B.1-122) (B.2-248) (B.4-221) (B.4-240) (B.13-9) 

 l.+Ø+ın (B.4-10) (B.4-17) (B.4-24) 

 l.+Ø+ınnan (K.31-25) 

 l.+Ø+ıŋ (B.4-39) (B.4-55) 

 l.+Ø+ĭŋ (B.4-32) 

 l.+lar (B.1-15) (K.14-8) 
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 l.+Ø+tan (B.2-248) 

lafet- konuşmak, söylemek, sohbet etmek. Krş.: lafĕd-, lafėt-, lapet- 

 l.-Ø (B.4-238) (B.4-239) 

 l.-Ø-amadı (B.1-157) 

 l.-Ø-amayım (B.1-182) 

 l.-Ø-e (B.22-19) 

 l.-Ø-ecek (B.1-157) 

 l.-Ø-eler (B.2-264) 

 l.-Ø-ĭr (B.3-102) 

 l.-Ø-ip (B.5-52) 

 l.-Ø-ĭp (B.3-20) 

 l.-Ø-i ̇̄p (B.8-19) 

 l.-Ø-i ̇̆p (B.4-226) 

 l.-ı ̇̆ ş-Ø-ip (B.5-48) 

 l.-Ø-me (B.3-152) (B.6-107) 

 l.-Ø-mege (B.4-218) 

 l.-Ø-pege (B.4-219) 

 l.-Ø-sem (B.3-148) 

 l.-Ø-tı (B.1-133) 

 l.-Ø-tĭler (B.2-164) 

 l.-Ø-tı ̇̆k (B.9-4) 

lafĕd- konuşmak, söylemek, sohbet etmek. Krş.: lafet-, lafėt-, lapet- 

 l.-Ø-ėcek (B.4-240) 

lafėt- konuşmak, söylemek, sohbet etmek. Krş.: lafet-, lafĕd-, lapet- 

 l.-Ø-e (B.9-3) (B.10-58) 

 l.-Ø-ekenner (B.12-86) 

 l.-Ø-ėr (B.9-3) 

 l.-Ø-eler (B.4-239) 

lafət- konuşmak, söylemek, sohbet etmek. Krş.: lafet-, lafĕd-, lapet- 

 l.-Ø (B.4-237) 

lağırdı lakırtı, konuşma, sohbet. Krş.: laḫır 

 l.+Ø (B.6-116) 

laḫır lakırtı, konuşma, sohbet. Krş.: lağırdı 

 l.+Ø (B.19-2) 

laḫşa erişte, ince ince kesilip kurutulan hamur 

 l.+Ø (K.22-23) 

lap laf, kelime, söz. Krş.: laf 

 l.+Ø (K.1-33) 

 l.+lar (K.20-34) 

 l.+lar+ı (K.22-18) 

lapet- konuşmak, söylemek, sohbet etmek. Krş.: lafet-, lafĕd-, lafėt- 

 l.-Ø-almayım (K.10-30) 
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 l.-Ø-kenım (B.3-20) 

latınce Latince, Latin dili. Krş.: latince 

 l.+Ø (B.17-24) 

latince Latince, Latin dili. Krş.: latınce 

 l.+Ø (B.7-38) (B.7-39) (B.7-40) 

leg Romanya'nın para birimi, ley. Krş.: ley 

 l.+Ø (K.3-12) 

legelek leylek, uzun gagalı ve uzun bacaklı göçmen kuş 

 l.+Ø (K.6-20) 

legetura Rom., bağlantı, temas 

 l.+Ø (K.20-16) 

lemse Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lėmsė, lėmsē, nemis, nemse, nemsė, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 l.+Ø (B.12-18) 

 l.+ler (B.12-68) 

 l.+Ø+ní (B.12-22) (B.12-120) 

lenara özel isim, Lenara. Krş.: lėnara 

 l.+Ø (B.5-2) 

lenin özel isim, Lenin 

 l.+Ø (B.7-29) 

leninġrat Rusya'nın şehirlerinden biri, Leningrad 

 l.+Ø+ḳa (B.19-27) 

lenure özel isim, Lenure 

 l.+Ø (B.3-97) 

let Rus., yaş, yaşında 

 l. (B.2-243) (B.3-48) 

ley Romanya'nın para birimi, ley. Krş.: leg 

 l.+Ø (K.3-13) 

lėgenda Rus., efsane 

 l.+Ø (B.7-67) 

lėmsė Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsē, nemis, nemse, nemsė, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 l.+Ø (B.12-76) (B.12-77) 

 l.+ler (B.12-55) (B.12-83) 

lėmsē Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, nemis, nemse, nemsė, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 l.+r (B.12-112) 

lėnara özel isim, Lenara. Krş.: lenara 

 l.+Ø (B.5-2) 

liçew Rom., lise, ortaokuldan sonra gelen eğitim düzeyi. Krş.: lise 

 l.+Ø (K.14-28) 

 l.+Ø+nı (K.14-29) 

liĺa özel isim, Lila 
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 l.+Ø (B.12-6) (B.21-11) 

liman liman, gemi limanı 

 l.+Ø+ĭnaşı▄ (K.15-14) 

limena yer adı, Kırım'ın köylerinden biri, Lümina. Krş.: elemena, limina 

 l.+Ø (B.4-4) (B.4-19) 

limina yer adı, Kırım'ın köylerinden biri, Lümina. Krş.: elemena, limena 

 l.+Ø (B.4-4) 

limonat limonata, limonlu içecek 

 l.+Ø (B.6-58) 

liniye özel isim, Leniye 

 l.+Ø (B.10-28) (B.10-29) 

lise lise, orta okuldan sonra gelen eğitim düzeyi. Krş.: liçew 

 l.+Ø (K.14-25) 

 l.+Ø+ní (K.26-17) 

 l.+Ø+ni (K.26-17) 

 l.+Ø+síne (K.15-19) 

listı ̇̆ya Rus., yaprak, ağacın yaprakları 

 l. (B.3-123) 

litra litre ölçüsü. Krş.: litre 

 l.+Ø (B.21-16) 

litre litre ölçüsü. Krş.: litra 

 l.+Ø (K.26-12) 

livada Rom., meyve bahçesi 

 l.+Ø (K.16-2) 

 l.+lar (K.16-2) 

loḫum yöresel yemek çeşidi, mayalı hamurdan kızartılmış börek türü, lokum. 

Krş.: lo▄um, oĺ▄um, uĺ▄um 

 l.+lar (B.10-64) 

lo▄sa lohusa, doğum yapmış kadın. Krş.: ĺoḫsa 

 l.+Ø (K.1-101) 

lo▄ım yöresel yemek çeşidi, mayalı hamurdan kızartılmış börek türü, lokum. 

Krş.: loḫum, oĺ▄um, uĺ▄um 

 l.+Ø (K.23-13) 

lo▄um yöresel yemek çeşidi, mayalı hamurdan kızartılmış börek türü, lokum. 

Krş.: loḫum, oĺ▄um, uĺ▄um 

 l.+Ø (B.8-65) (B.11-46) 

lotḳa Rus., kayık, tekne 

 l.+Ø (B.7-66) 

löçik Rus., pilot, uçağı yönlendiren havada yürüten kişi 

 l.+Ø (B.1-53) 

lüboy Rus., herhangi biri 

 l. (B.9-47) 
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lüĺa yöresel yemek, köfte çeşidi, lüla kebap 

 l.+Ø (B.2-171) 

lutfiye özel isim, Lütfiye. Krş.: lŭtfiye, lütfiye 

 l.+Ø (B.2-1) 

lŭtfiye özel isim, Lütfiye. Krş.: lutfiye, lütfiye 

 l.+Ø+nĭ (B.2-159) 

lütfiye özel isim, Lütfiye. Krş.: lutfiye, lŭtfiye 

 l.+Ø (B.2-216) 

ĺa kaba konuşmada hey, ulan. Krş.: ɵĺā 

 ĺ.+Ø (B.4-115) 

ĺahşa erişte, ev yapımı erişte. Krş.: ĺa▄şa 

 ĺ.+Ø (K.1-4) 

ĺaj ilaç, bir hastalığı iyileştirmek için kullanılan madde. Krş.: ilaç, iĺaç 

 ĺ.+Ø (K.10-18) (K.27-16) 

 ĺ.+ler+i (K.2-7) 

 ĺ.+Ø+men (K.27-17) 

ĺambaşığ lamba, küçük lamba, ışık 

 ĺ.+Ø+ın (K.1-89) 

ĺa▄şa erişte, ev yapımı erişte.Krş.: ĺahşa 

 ĺ.+Ø (K.1-85) 

ĺayĺa yayla, dağlık, yüksek bölge 

 ĺ.+Ø (B.4-37) 

ĺoḫsa lohusa, doğum yapmış kadın. Krş.: lo▄sa 

 ĺ.+Ø+ğa (K.1-63) 

ma ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, mağ I, man, maŋ, mā 

I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.4-194) (B.4-206) (B.4-238) (B.5-45) (B.7-81) 

(B.8-54) (K.14-4) 

mabet sevgi içinde, huzur içinde. Krş.: mabēt, mābet 

 m.+Ø (B.3-155) (B.5-41) (K.27-11) 

mabēt sevgi içinde, huzur içinde. Krş.: mabet, mābet 

 m.+Ø (B.3-155) 

macar macar, Macaristanlı biri 

 m.+Ø (B.1-43) 

macübe özel isim. Macübe 

 m.+Ø (K.21-26) 

maġazin Rus., mağaza, market. Krş.: maġazı ̇̆n 

 m.+Ø+de (B.2-158) (B.5-6) (B.5-7) 

 m.+Ø+den (B.18-29) 

 m.+ner+de (B.18-30) 

maġazı ̇̆n Rus., mağaza, market. Krş.: maġazin 

 m.+Ø+e (B.1-116) 
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 m.+Ø+ge (B.1-116) 

 m.+ner+de (B.1-131) 

maġnay alın, yüzün kaşlarla saçın arasında kalan bölüm. Krş.: mağnay, maŋnȧy 

 m.+Ø+ında (B.20-13) 

mağ I ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, man, maŋ, mā I, 

me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø+a (B.15-11) (B.17-47) (K.10-8) (K.10-11) (K.10-19) 

(K.19-24) (K.21-6) (K.21-24) (K.22-25) (K.30-20) 

mağ II ikileme, yağ kelimesinin ikilemesi, yağ mağ 

 m.+Ø+ın (B.21-19) 

mağnay alın, yüzün kaşlarla saçın arasında kalan bölüm. Krş.: maġnay, maŋnȧy 

 m.+Ø+ŋa (K.12-12) 

mahpus hapis, mahbes, cezaevi. Krş.: mapis, mapı ̇̆s 

 m.+ler+ge (K.1-98) 

mahu mahıv, mahvetmek, yok etmek 

 m.+Ø et- (K.3-5) 

maḫam makam, bir müzik parçası veya şarkının işleniş biçimi 

 m.+lar+ın (B.4-245) 

maḫbuĺ makbul, kabul edilen 

 m.+Ø (K.1-61) 

maḫıs mahsus, özellikle, kasten 

 m.+Ø+tan (K.12-20) 

maḫmudiya yer adı, Köstence'nin Mahmudiya köyü 

 m.+Ø+da (K.14-1) (K.14-7) 

maḫta- övmek, yüceltmek 

 m.-Ø (B.4-225) 

 m.-l-Ø-a (B.7-80) 

 m.-ma-yım (B.8-51) 

makedon Makedonya vatandaşı, Makedonyalı 

 m.+nar+man (K.23-1) 

mal I mal, mülk, hayvan 

 1. mal, mülk, varlık 

 m.+Ø (B.4-29) 

 m.+Ø+ım (B.11-62) 

 m.+Ø+ın (B.6-38) 

 m.+Ø+ına (B.12-166) 

 m.+Ø+ĭn (B.11-77) 

 m.+lar+ı (K.15-3) 

 2. büyük baş hayvan 

 m.+Ø (B.4-181) (K.15-23) 

mal II zaman, vakit. Krş.: maĺ I 

 m.+Ø+ı ̇̆nde (K.18-9) (K.23-7) 
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 m.+ler+inde (K.26-16) 

malan ikileme, yalan kelimesinin ikilemesi, yalan malan 

 m.+Ø (K.19-8) 

malasadovı yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden Malosadovoye, Küçük Süren 

 m.+Ø+da (B.1-173) (B.2-238) 

 m.+Ø+ğa (B.2-79) 

malatḳa Rus., çadır; palatka kelimesinin ikilemesi, palatka malatka 

 m.+Ø (B.1-26) 

malawan büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, palawan 

 m.+Ø (K.19-27) 

maldavya yer adı, Moldova 

 m.+Ø (B.4-114) 

 m.+Ø+da (B.4-115) 

male mahalle, yerleşim yeri. Krş.: malē, malė, malle, mallē, mallĕ, mallė, maĺ 

II 

 m.+Ø+de (B.4-24) 

 m.+Ø+mı ̇̆zde (B.12-122) 

 m.+Ø+nı (B.4-23) 

 m.+Ø+sı ̇̆nde (B.7-50) 

maleri malarya, sıtma hastalığı. Krş.: maĺari 

 m.+Ø (B.1-36) 

malē mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malė, malle, mallē, mallĕ, mallė, maĺ 

II 

 m.+Ø+si (B.10-49) 

malė mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malle, mallē, mallĕ, mallė, maĺ 

II 

 m.+Ø+de (B.7-49) 

malıçnı Rus., sütlü, süt 

 m. (B.6-108) 

malime muallim, bayan öğretmen. Krş.: malı ̇̆m, muallim 

 m.+Ø+dıŋım (K.19-44) 

malı ̇̆m muallim, öğretmen. Krş.: malime, muallim 

 m.+Ø (K.28-1) 

malle mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malė, mallē, mallĕ, mallė, maĺ 

II 

 m.+Ø (B.4-21) (K.4-15) (K.12-17) (K.19-28) (K.19-

29) (K.23-34) (K.24-6) (K.29-8) (K.29-12) 

 m.+Ø+de (K.15-46) (K.26-5) 

 m.+Ø+nĭ▄ı (B.10-40) 

 m.+Ø+si (K.15-14) (K.29-10) (K.29-11) 

mallē mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malė, malle, mallĕ, mallė, maĺ 

II 
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 m.+Ø (K.19-34) 

mallĕ mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malė, malle, mallē, mallė, maĺ 

II 

 m.+ler (K.29-10) 

mallė mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malė, malle, mallē, mallĕ, maĺ 

II 

 m.+Ø+de (K.15-45) 

malşuwa yer adı, Köstence'nin Malşuva köyü 

 m.+Ø (K.30-3) 

 m.+Ø+dan (K.27-6) 

maĺ I zaman, vakit. Krş.: mal II 

 m.+Ø+de (K.8-3) 

maĺ II mahalle, yerleşim yeri. Krş.: male, malē, malė, malle, mallē, mallĕ, 

mallė 

 m.+Ø+de (B.4-22) 

maĺari malarya, sıtma hastalığı. Krş.: maleri 

 m.+Ø (B.1-36) (B.1-40) 

mamaya yer adı, Köstence'nin Mamaya bölgesi 

 m.+Ø+da (K.26-32) 

mambet özel isim, Mambet 

 m.+Ø (K.23-23) (K.26-33) 

mamı ikileme, cami kelimesinin ikilemesi, camı mamı 

 m.+Ø (B.2-174) 

mamĭr ikileme, çamur kelimesinin ikilemesi, çamır mamır 

 m.+lı (B.11-59) 

man ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, maŋ, mā 

I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.3-150) 

 m.+Ø+a (K.16-6) 

manaw manav, yerli halk 

 m.+Ø (B.17-20) 

man▌ır hüngür hüngür 

 m.+Ø (K.4-23) 

man▄aliye yer adı, Romanya'da bulunan bir ilçe adı, Mankaliye. Krş.: man▄alı ̇̆ , 

maŋḫalı ̇̆ ye, maŋ▄aliye, maŋ▄alı ̇̆yi 

 m.+Ø (K.15-13) 

man▄alı ̇̆  yer adı, Romanya'da bulunan bir ilçe adı, Mankaliye. Krş.: man▄aliye, 

maŋḫalı ̇̆ ye, maŋ▄aliye, maŋ▄alı ̇̆yi 

 m.+Ø (K.19-3) 

mantrof yer adı, Moskova'dan Ural'a giden yolda bulunan bir bölge adı 

 m.+Ø+ḫa (B.10-21) 

maŋ ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, mā 

I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 
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 m.+Ø+a (B.12-172) (K.17-27) 

maŋḫalı ̇̆ye yer adı, Romanya'da bulunan bir ilçe adı, Mankaliye. Krş.: man▄aliye, 

man▄alı ̇̆ , maŋ▄aliye, maŋ▄alı ̇̆yi 

 m.+Ø+ge (K.20-16) 

maŋ▄aliye  yer adı, Romanya'da bulunan bir ilçe adı, Mankaliye. Krş.: man▄aliye, 

man▄alı ̇̆ , maŋḫalı ̇̆ ye, maŋ▄alı ̇̆yi 

 m.+Ø (K.24-14) 

maŋnȧy alın, yüzün kaşlarla saçın arasında kalan bölüm. Krş.: maġnay, mağnay 

 m.+Ø+ma (K.8-6) 

maŋ▌uş yer adı, Kırım'da bulunan bir yerin adı, Manguş 

 m.+Ø+tan (B.17-35) 

maŋ▄alı ̇̆yi yer adı, Romanya'da bulunan bir ilçe adı, Mankaliye. Krş.: man▄aliye, 

man▄alı ̇̆ , maŋḫalı ̇̆ ye, maŋ▄aliye 

 m.+Ø+de (K.6-1) 

mapa ikileme kelimesi, çapa kelimesinin ikilemesidir, çapa mapa 

 m.+Ø (K.10-1) 

mapĭr ikileme, misafir kelimesinin ikilemesi, sapĭr mapĭr 

 m.+Ø (K.21-1) 

mapis hapis, mahbes, cezaevi. Krş.: mahpus, mapı ̇̆s 

 m.+Ø (K.15-24) 

mapı ̇̆ s hapis, mahbes, cezaevi. Krş.: mahpus, mapis 

 m.+Ø+ke (K.8-9) (K.15-24) 

marama mahrama, ince geniş bir baş örtüsü 

 m.+Ø (K.23-16) (K.26-37) 

mare muharebe, savaş. Krş.: marebe, marebĕ, marĕbe, marėbe, marėbė 

 m.+Ø+sı ̇̆neşik (K.24-10) 

marebe muharebe, savaş. Krş.: mare, marebĕ, marĕbe, marėbe, marėbė 

 m.+Ø (K.17-32) 

 m.+Ø+ge (K.10-6) 

 m.+Ø+sí (K.4-11) 

 m.+Ø+sı ̇̆nnen  (K.24-11) 

marebĕ muharebe, savaş. Krş.: mare, marebe, marĕbe, marėbe, marėbė 

 m.+Ø+ge (K.9-7) 

marĕbe muharebe, savaş. Krş.: mare, marebe, marebĕ, marėbe, marėbė 

 m.+Ø (K.9-7) 

marėbe muharebe, savaş. Krş.: mare, marebe, marebĕ, marĕbe, marėbė 

 m.+Ø (K.4-10) (K.9-6) (K.17-28) 

marėbė muharebe, savaş. Krş.: mare, marebe, marebĕ, marĕbe, marėbe 

 m.+Ø (K.17-20) (K.17-42) 

mariŋḳow özel isim, Marinkov 

 m.+Ø (B.6-24) 

 m.+Ø+ın (B.6-24) 
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marḳof Rus., havuç 

 m.+Ø (B.5-89) 

 m.+Ø+ın (B.5-91) (B.5-93) 

marlen özel isim, Marlen 

 m.+Ø+ı (B.6-103) 

mart mart ayı, yılın üçüncü ayı 

 m.+Ø (K.28-20) 

marta Rus., ikileme kelimesi, parta kelimesinin ikilemesi, parta marta 

 m.+Ø (B.7-24) 

maruşkė argo, rus kadını 

 m.+ler+ín (B.8-47) 

maŕaḳ Rus., denizci 

 m.+lar+ın (B.1-21) 

 m.+lar+ınkídı (B.1-21) 

masa masa, yemek masası 

 m.+Ø (K.28-13) 

 m.+Ø+ğa (K.28-14) 

masal masal, hikaye 

 m.+Ø (B.2-92) (B.2-93) (B.2-95) (B.3-135) (B.4-114) 

(B.17-31) (B.22-9) (K.17-12) (K.17-14) (K.17-

40) (K.21-27) (K.31-9) 

 m.+ar (B.4-151) 

 m.+Ø+ı (B.22-8) 

 m.+Ø+ım (B.3-193) 

 m.+Ø+ĭnı (B.3-109) 

 m.+lar (B.2-92) (B.2-96) (B.4-150) 

masḫara yüzkarası. Krş.: masḫăra 

 m.+Ø (B.11-61) 

masḫăra yüzkarası. Krş.: masḫara 

 m.+Ø (B.11-64) 

masḳwalı Rus., Rusya'nın başkenti Moskova'da yaşayanlar, Moskovalı 

 m.+Ø (B.12-95) 

maşa maşa, ateş veya kızgın bir şeyi tutmaya yarayan metal araç 

 m.+Ø+man (K.1-30) 

maşa▄ tarlada meyve veya sebze toplamadan sonra kalan meyve veya sebzeler 

 m.+Ø (B.16-42) (B.16-43) 

maşalla maşallah. Krş.: maşşalla, måşalla 

 m.+Ø (B.11-9) (K.32-4) 

maşḫul meşgul, bir işle uğraşan 

 m.+Ø (B.4-137) 

maşına araba, araç. Krş.: maşina, maşna, maşnā, maşnă, maşnĭ 

 m.+Ø+man (K.20-9) 
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maşina araba, araç. Krş.: maşına, maşna, maşnā, maşnă, maşnĭ 

 m.+Ø (K.31-18) 

 m.+Ø+dan (K.23-31) (K.23-32) 

 m.+Ø+ğa (K.11-9) 

 m.+lar (K.13-13) 

 m.+lar+ğa (K.18-14) 

 m.+Ø+n (K.23-32) 

maşna araba, araç. Krş.: maşına, maşina, maşnā, maşnă, maşnĭ 

 m.+Ø (B.2-186) (B.2-187) (B.4-74) (B.9-29) (B.12-52) 

(B.12-54) (B.12-72) (B.12-131) (B.22-13) 

 m.+Ø+dan (B.12-151) (B.12-152) (K.18-15) 

 m.+Ø+ğa (B.17-11) 

 m.+lar (B.4-26) 

 m.+lar+ğa (B.10-15) 

 m.+lar+nen (B.12-71) 

 m.+Ø+mdan (B.18-44) 

 m.+Ø+mız (B.7-54) 

 m.+Ø+mnan (B.1-168) 

 m.+Ø+nan (B.1-171) 

 m.+Ø+nı (B.12-73) (B.17-10) 

 m.+Ø+sı (B.22-17) 

 m.+Ø+sın (B.12-8) 

 m.+Ø+sĭnen (B.8-57) 

maşnā araba, araç. Krş.: maşına, maşina, maşna, maşnă, maşnĭ 

 m.+Ø (B.9-29) (B.17-45) 

 m.+Ø+n (B.12-72) 

maşnă araba, araç. Krş.: maşına, maşina, maşna, maşnā, maşnĭ 

 m.+nar (B.4-26) 

maşnĭ araba, araç. Krş.: maşına, maşina, maşna, maşnā, maşnă 

 m.+lar (B.4-27) 

maşşalla maşallah. Krş.: maşalla, måşalla 

 m.+Ø (B.3-184) 

materal Rus., kumaş. Krş.: materyal, meteryal 

 m.+Ø+ı (B.18-38) 

materyal Rus., kumaş. Krş.: materal, meteryal 

 m.+Ø (B.1-141) 

matimatiḳa Rus., matematik dersi 

 m.+Ø+dan (B.2-150) 

mator motor, motosiklet 

 m.+Ø (B.12-71) 

 m.+lar+nen (B.12-71) 

matrof yer adı, Moskova'dan Ural'a giden yolda bulunan bir bölge adı 
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 m.+Ø+ḫa (B.10-21) 

matros Rus., denizci. Krş.: matroz 

 m.+Ø (B.12-115) 

matroz Rus., denizci. Krş.: matros 

 m.+Ø (B.12-98) 

 m.+Ø+ın (B.12-116) 

may I yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: mȧy 

 m.+Ø (K.1-24) (K.1-26) (K.1-89) (K.5-29) (K.7-19) 

(K.16-32) (K.16-35) (K.16-36) (K.18-33) (K.18-

34) (K.22-40) 

 m.+Ø+da (K.13-17) 

 m.+Ø+ğa (K.11-41) (K.13-16) 

 m.+Ø+ı (K.16-37) (K.16-38) (K.18-34) 

 m.+Ø+ın (K.1-24) (K.16-24) (K.18-32) 

 m.+Ø+lı (K.11-36) 

 m.+Ø+lí (K.1-3) (K.1-55) 

 m.+Ø+li (K.1-21) 

 m.+Ø+nı (K.1-25) 

 m.+Ø+man (K.1-77) (K.11-22) (K.11-36) (K.13-19) (K.22-

32) 

may II ikileme, çay kelimesinin ikilemesi, çay may 

 m.+Ø (B.5-66)  

may III mayıs, mayıs ayı. Krş.: mayıs, mayĭs 

 m.+Ø (B.6-18)  

maya özel isim, Maya. Krş.: mayya 

 m.+Ø (B.4-29) 

mayıs mayıs, mayıs ayı. Krş.: may III, mayĭs 

 m.+Ø (B.3-128) 

 m.+Ø+ta (B.7-9) (B.19-11) (B.21-3) 

mayĭs mayıs, mayıs ayı. Krş.: may III, mayıs 

 m.+Ø+ın (B.1-10) 

mayĺa- yağlamak, yağ sürmek 

 m.-Ø-p (K.11-37) 

 m.-Ø-y (K.31-22) 

mayya özel isim, Maya. Krş.: maya 

 m.+Ø (B.4-29) 

mazallı sağlam yapılı, iri yapılı, etli butlu. Krş.: måzallı 

 m.+Ø (K.19-23) 

mazbu mecbur, zorunda. Krş.: mazbur, mecburiy, meçbur 

 m.+Ø (B.8-23) 

mazbur mecbur, zorunda. Krş.: mazbu, mecburiy, meçbur 

 m.+Ø (B.8-20) 
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mazeme malzeme, gereç 

 m.+Ø+sin (K.22-31) 

mazín müezzin. Krş.: māzin, mezin, múyazin, múyazı ̇̆n 

 m.+Ø+ín (B.8-15) 

mā I ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.1-9) (B.1-175) (B.2-95) (B.2-118) (B.2-131) 

(B.2-154) (B.2-161) (B.2-172) (B.3-70) (B.3-

160) (B.3-162) (B.3-199) (B.7-76) (B.7-77) 

(B.7-93) (B.8-36) (B.10-75) (B.11-4) (B.12-22) 

(B.12-26) (B.12-32) (B.12-41) (B.12-47) (B.12-

113) (B.12-115) (B.12-146) (B.12-201) (B.13-

49) (B.14-21) (B.15-11) (B.15-16) (B.15-25) 

(B.15-26) (B.18-7) (B.18-11) (B.18-37) (B.18-

38) (B.18-41) (B.18-46) (B.18-59) (B.20-28) 

(K.14-4) (K.14-24) (K.19-25) (K.27-20) 

mā II işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, im+, mın(a)+, mĭn(a)+, mina, na I 

 m.+Ø (B.16-44) (K.32-6) 

mābet sevgi içinde, huzur içinde. Krş.: mabet, mabēt 

 m.+Ø (B.5-37) (B.5-41) (B.5-46) 

mānā mana, anlam 

 m.+Ø+sı (B.3-69) 

māş maaş, aylık 

 m.+Ø (K.3-12) 

māzin müezzin. Krş.: mazín, mezin, múyazin, múyazı ̇̆n 

 m.+Ø (B.8-15) 

mȧy yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: may I 

 m.+Ø+da (K.18-16) 

 m.+Ø+man (K.18-31) 

måşalla maşallah. Krş.: maşalla, maşşalla 

 m.+Ø (K.6-29) 

måzallı sağlam yapılı, iri yapılı, etli butlu. Krş.: mazallı 

 m.+Ø (K.15-50) 

me ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.2-80) (B.4-74) (B.4-133) (B.5-5) (B.5-31) 

(B.7-4) (B.7-6) (B.7-13) (B.11-4) (B.15-12) 

(B.16-45) (K.9-4) (K.10-18) 

 m.+Ø+m (B.3-104) (B.19-26) (K.19-6) (K.21-20) (K.22-

25) 

 m.+Ø+ŋ (B.3-205) (B.4-113) (B.17-5) (B.9-29) (K.8-3) 

(K.9-4) (K.9-17) (K.19-8) (K.19-37) (K.20-7) 

(K.20-27) (K.25-15) 
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 m.+Ø+ŋkí (K.14-5) 

 m.+Ø+ŋkísí (K.26-21) 

 m.+Ø+ŋkı ̇̆ sin (K.28-36) 

mecburiy mecburi, zorunlu. Krş.: mazbu, mazbur, meçbur 

 m.+Ø (K.4-20) 

meçbur mecbur, zorunda. Krş.: mazbu, mazbur, mecburiy 

 m.+Ø (B.6-59) 

medine özel isim, Medine. Krş.: medı ̇̆ne 

 m.+Ø (B.12-43) 

meditsina Rom., tıp 

 m.+Ø (K.14-30) 

medı ̇̆ne özel isim, Medine. Krş.: medine 

 m.+Ø (B.12-42) 

medrese medrese, din okulu. Krş.: medrėse, mėdrėse 

 m.+Ø+de (B.5-43) 

 m.+Ø+si (K.12-9) 

medrėse medrese, din okulu. Krş.: medrese, mėdrėse 

 m.+Ø+sin (K.12-13) 

mehanik Rus., makina ustası 

 m.+ler (B.2-101) 

mehmur memur, devlet memuru 

 m.+lar+ı (K.6-15) 

mehtep mektep, okul. Krş.: mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø (B.4-57) 

 m.+Ø+ne (B.6-7) (B.6-11) 

mehtėp mektep, okul. Krş.: mehtep, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ne (B.6-6) 

 m.+Ø+te (B.6-4) (B.6-6) 

meḫprom Rus., kürk sanayi 

 m.+Ø (B.3-52) 

meḫtep mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtėp, mekteb, mektep, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø (K.29-16) 

meḫtėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, mekteb, mektep, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ke (B.17-2) 

mejdiye yer adı, Köstence'nin Mecdiye ilçesi 

 m.+Ø (K.18-17) (K.29-9) 
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 m.+Ø+ge (K.30-16) 

mejlis meclis, yer, şura 

 m.+Ø+te (B.6-98) (B.6-99) 

mekke yer adı, Mekke 

 m.+Ø+ním (B.12-23) 

mekteb mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mektep, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ı ̇̆miz   (K.31-4) 

 m.+Ø+ı ̇̆nde (K.4-19) 

 m.+Ø+ı ̇̆ne (K.28-2) 

mektep mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektėb, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ı ̇̆n (B.6-12) (B.9-40) 

 m.+Ø+ke (B.2-129) 

 m.+Ø+te (K.15-33) 

mektėb mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø (K.26-30) 

mektėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ke (K.12-9) 

 m.+ler+de (K.4-19) 

 m.+Ø+tĕn (K.29-2) 

mektüp I mektüp, yazı 

 m.+Ø (B.12-171) 

 m.+Ø+nı (K.21-17) 

 m.+Ø+ní (K.21-16) 

mektüp II mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, mėktėp 

 m.+Ø+ke (K.21-10) (K.21-11) 

mem ikileme, yem kelimesinin ikilemesi, yem mem 

 m.+Ø (K.28-24) 

meme kulak memesi 

 m.+Ø+sí (K.1-15) 

memleket memleket, ülke. Krş.: memlėket, memlėkėt 

 m.+Ø (K.15-39) 

 m.+Ø+í (K.14-26) 

 m.+Ø+ı ̇̆ ŋizge  (K.23-25) 

 m.+ler+ín (K.17-41) 

 m.+ler+ı ̇̆ne (K.17-42) 
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memlėket memleket, ülke. Krş.: memleket, memlėkėt 

 m.+Ø+í (K.24-14) 

memlėkėt memleket, ülke. Krş.: memleket, memlėket 

 m.+Ø (K.20-26) 

 m.+ler+in (K.17-42) 

memr ömür, hayat. Krş.: omır, omĭr, ómír, ömir, ömür, ömǚr, umĭr 

 m.+Ø+í (B.7-45) 

men ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.1-32) (B.1-33) (B.1-69) (B.1-85) (B.1-91) 

(B.1-112) (B.1-113) (B.1-129) (B.1-132) (B.1-

136) (B.1-137) (B.1-139) (B.1-140) (B.1-141) 

(B.1-154) (B.1-155) (B.1-163) (B.1-170) (B.1-

176) (B.1-187) (B.2-15) (B.2-41) (B.2-55) (B.2-

95) (B.2-97) (B.2-118) (B.2-121) (B.2-129) 

(B.2-134) (B.2-141) (B.2-156) (B.2-188) (B.2-

201) (B.2-242) (B.3-12) (B.3-13) (B.3-16) (B.3-

18) (B.3-20) (B.3-21) (B.3-22) (B.3-29) (B.3-37) 

(B.3-46) (B.3-106) (B.3-107) (B.3-137) (B.3-

148) (B.3-153) (B.3-154) (B.3-171) (B.3-212) 

(B.4-15) (B.4-58) (B.4-66) (B.4-70) (B.4-89) 

(B.4-113) (B.4-114) (B.4-117) (B.4-128) (B.4-

129) (B.4-130) (B.4-133) (B.4-135) (B.4-147) 

(B.4-150) (B.4-180) (B.4-205) (B.4-206) (B.4-

241) (B.5-8) (B.5-21) (B.5-24) (B.5-30) (B.5-71) 

(B.5-86) (B.5-89) (B.5-98) (B.6-12) (B.6-14) 

(B.6-19) (B.6-23) (B.6-29) (B.6-31) (B.6-33) 

(B.6-37) (B.6-64) (B.6-67) (B.6-76) (B.6-91) 

(B.6-93) (B.7-2) (B.7-4) (B.7-14) (B.7-17) (B.7-

40) (B.7-51) (B.7-52) (B.7-59) (B.8-13) (B.8-37) 

(B.8-43) (B.8-51) (B.8-53) (B.8-57) (B.8-62) 

(B.9-1) (B.9-2) (B.9-4) (B.9-26) (B.9-34) (B.9-

46) (B.9-49) (B.9-51) (B.9-52) (B.10-10) (B.10-

11) (B.10-31) (B.10-53) (B.10-55) (B.10-72) 

(B.10-74) (B.11-11) (B.11-12) (B.11-14) (B.11-

49) (B.11-51) (B.11-61) (B.11-64) (B.12-6) 

(B.12-7) (B.12-20) (B.12-21) (B.12-26) (B.12-

30) (B.12-42) (B.12-43) (B.12-44) (B.12-88) 

(B.12-95) (B.12-96) (B.12-113) (B.12-115) 

(B.12-119) (B.12-120) (B.12-122) (B.12-127) 

(B.12-161) (B.12-171) (B.12-179) (B.12-190) 

(B.12-198) (B.13-18) (B.13-25) (B.13-31) (B.13-

48) (B.14-5) (B.14-7) (B.14-9) (B.15-3) (B.15-4) 

(B.15-11) (B.15-12) (B.15-13) (B.15-16) (B.15-

19) (B.15-22) (B.15-24) (B.15-25) (B.16-10) 

(B.16-12) (B.16-17) (B.16-18) (B.16-21) (B.16-

27) (B.16-32) (B.16-38) (B.16-44) (B.17-2) 
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(B.17-24) (B.18-1) (B.18-8) (B.18-10) (B.18-16) 

(B.18-37) (B.18-38) (B.18-42) (B.18-48) (B.18-

49) (B.18-56) (B.19-3) (B.19-5) (B.19-7) (B.19-

13) (B.19-28) (B.19-34) (B.19-35) (B.19-35) 

(B.20-1) (B.20-5) (B.20-8) (B.20-18) (B.20-19) 

(B.20-34) (B.20-36) (B.21-7) (B.22-6) (B.22-10) 

(B.22-14) (B.22-15) (B.22-26) (B.22-28) (B.22-

29) (B.22-30) (K.1-2) (K.1-60) (K.1-93) (K.3-9) 

(K.4-18) (K.4-24) (K.6-1) (K.6-2) (K.6-4) (K.6-

5) (K.6-7) (K.6-13) (K.6-17) (K.6-23) (K.6-28) 

(K.7-1) (K.7-12) (K.9-8) (K.10-5) (K.10-12) 

(K.10-13) (K.11-2) (K.11-14) (K.11-16) (K.11-

24) (K.14-1) (K.14-2) (K.14-3) (K.14-9) (K.14-

10) (K.15-2) (K.15-8) (K.15-19) (K.15-48) 

(K.16-31) (K.17-6) (K.17-22) (K.17-34) (K.17-

46) (K.18-36) (K.19-7) (K.19-26) (K.19-31) 

(K.20-8) (K.20-18) (K.20-27) (K.21-1) (K.21-5) 

(K.21-9) (K.21-30) (K.22-1) (K.22-2) (K.22-3) 

(K.22-6) (K.22-7) (K.22-9) (K.22-11) (K.22-15) 

(K.22-23) (K.22-25) (K.23-6) (K.23-8) (K.23-

23) (K.23-37) (K.23-38) (K.23-39) (K.24-17) 

(K.24-19) (K.25-2) (K.26-23) (K.26-24) (K.26-

28) (K.26-43) (K.27-1) (K.27-2) (K.27-15) 

(K.28-4) (K.29-13) (K.29-23) (K.30-1) (K.30-2) 

(K.30-5) (K.30-14) (K.30-15) (K.30-16) (K.30-

19) 

 m.+Ø+de (B.2-151) (B.4-211) (B.5-30) (B.7-52) (B.7-75) 

(B.12-142) 

 m.+Ø+den (B.1-47) (B.15-23) 

 m.+Ø+ı (B.1-1) (B.1-13) (B.1-14) (B.1-16) (B.1-36) 

(B.1-59) (B.1-188) (B.2-123) (B.2-124) (B.4-

207) (B.4-208) (B.4-213) (B.5-35) (B.6-75) 

(B.7-13) (B.7-36) (B.7-71) (B.9-50) (B.11-15) 

(B.11-49) (B.11-62) (B.12-44) (B.15-23) (B.18-

36) (B.18-46) (B.21-6) (B.22-3) (K.6-18) (K.12-

25) (K.21-27) (K.25-16) 

 m.+Ø+ım (B.1-1) (B.3-2) (B.4-94) (B.4-96) (B.7-2) 

 m.+Ø+ın (B.4-224) 

 m.+Ø+ıŋ (B.4-13) 

 m.+Ø+ī (B.1-156) 

 m.+Ø+ĭ (B.1-86) (B.1-176) (B.1-178) (B.1-184) (B.2-96) 

(B.2-118) (B.2-126) (B.2-130) (B.2-246) (B.3-
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19) (B.3-105) (B.3-149) (B.3-151) (B.4-9) (B.9-

52) (B.11-61) (B.11-63) (B.12-43) (B.12-142) 

(B.13-50) (B.22-2) (K.3-4) (K.11-23) 

 m.+Ø+ĭm (K.3-3) 

 m.+Ø+ĭŋ (B.2-200) 

 m.+Ø+í (B.9-16) (B.12-125) (B.12-147) (B.12-187) 

(B.13-8) (B.15-6) (B.16-2) (B.16-12) (B.16-16) 

(B.16-20) (B.17-3) (B.18-40) (B.22-24) (K.3-17) 

(K.6-7) (K.6-9) (K.10-2) (K.15-26) (K.17-12) 

(K.17-13) (K.17-33) (K.19-6) (K.19-13) (K.19-

15) (K.20-4) (K.20-9) (K.20-33) (K.21-12) 

(K.21-23) (K.22-28) (K.23-32) (K.27-1) (K.27-

3) (K.27-12) 

 m.+Ø+ím (B.8-44) (K.3-23) (K.6-3) (K.21-16) (K.21-19) 

(K.22-10) (K.26-30) 

 m.+Ø+i (B.7-39) (B.11-75) (B.12-91) (B.16-7) (B.20-19) 

(B.20-20) (B.20-21) (K.12-24) (K.29-1) (K.30-1) 

(K.30-17) (K.31-26) 

 m.+Ø+im (B.11-74) (K.7-1) (K.27-9) (K.30-1) 

 m.+Ø+ı ̇̆  (B.5-60) (B.8-51) (B.9-1) (B.9-16) (B.9-20) 

(B.9-33) (B.12-37) (B.12-187) (B.15-10) (B.15-

14) (B.18-46) (B.21-2) 

 m.+Ø+men (K.25-10) (K.30-21) 

 m.+Ø+nen (B.1-13) (B.1-164) (B.1-174) (B.1-175) 

mencėre ikileme, pencere kelimesinin ikilemesi, pencėre mencėre 

 m.+Ø (B.18-22) 

mendıĺ mendil, kumaş mendil. Krş.: mendil 

 m.+Ø (K.26-38) 

mendil mendil, kumaş mendil. Krş.: mendıĺ 

 m.+Ø (K.6-21) 

menzı ̇̆me manzume, şiir 

 m.+Ø+sí  (K.23-36) 

meŋ ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.3-172)  

 m.+Ø+í (K.19-23) (K.20-29) 

merağ merak, ilgi. Krş.: meraḫ, mera▄, mira▄ 

 m.+Ø (K.27-15) (K.30-15) 

meraḫ merak, ilgi. Krş.: merağ, mera▄, mira▄ 

 m.+Ø (K.32-17) 

 m.+Ø+lı (B.4-159) 

 m.+Ø+man (K.20-25) 

mera▄ merak, ilgi. Krş.: merağ, meraḫ, mira▄ 

 m.+Ø+man (K.11-27) 
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mera▄la- ilgilenmek, merak duymak, merak etmek, ilgisini çekmek 

 m.-n-Ø-ğan (K.14-22) 

meramet merhamet, acıma duygusu 

 m.+Ø+li (B.18-52) 

merasım merasim, tören. Krş.: mırasım 

 m.+ler (B.5-55) 

 m.+ler+ı (B.5-56) 

merkez merkez, merkezde bulunan 

 m.+Ø+i (B.7-94) 

mesele mesele, sorun. Keş.: mesĕle, mesėle, mėsėle 

 m.+Ø+nı (B.13-7) 

 m.+Ø+ní (B.13-6) 

 m.+Ø+sı (B.6-18) 

 m.+Ø+sí (K.14-27) 

 m.+Ø+simen (K.19-30) 

 m.+Ø+ye (B.7-44) 

meseĺa mesela, örneğin. Krş.: mesĕĺa, mĕseĺa, mėseĺa 

 m.+Ø (B.5-31) (K.3-12) (K.15-22) (K.15-48) (K.15-

52) (K.22-28) (K.29-21) (K.32-6) 

mesĕle mesele, sorun. Keş.: mesele, mesėle, mėsėle 

 m.+ler+ní (K.17-14) 

mesĕĺa mesela, örneğin. Krş.: meseĺa, mĕseĺa, mėseĺa 

 m.+Ø (K.29-33) 

mesėle mesele, sorun. Keş.: mesele, mesĕle, mėsėle 

 m.+Ø (B.11-20) (B.11-74) 

 m.+ler+in (K.29-15) 

mesta Rus., yer, sıra 

 m. (B.6-99) 

met Rus., tıbbi 

 m.+Ø (B.5-6) (B.5-17) (B.5-19) 

metep mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+lı ̇̆   (B.4-58) 

 m.+Ø+tĕ (B.4-58) 

meteryal Rus., kumaş. Krş.: materal, materyal 

 m.+Ø+ını (K.12-19) 

metır metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metĭr, metra, metre, metrı, metro, 

metru 

 m.+Ø (B.1-57) (B.6-101) 

metĭr metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metra, metre, metrı, metro, 

metru 

 m.+Ø (B.1-54) 
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meti fıçı, su taşımak için kullanılan kap. Krş.: metiy 

 m.+ler (K.26-7) 

 m.+Ø+n (K.26-7) 

metiy fıçı, su taşımak için kullanılan kap. Krş.: meti 

 m.+Ø+de (K.26-11) 

 m.+Ø+ge (K.31-20) 

 m.+Ø+ní (K.26-10) 

metpunḳt Rus., sağlık kabini 

 m.+Ø (B.5-19) 

 m.+Ø+a (B.5-6) 

metra metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metĭr, metre, metrı, metro, 

metru 

 m.+Ø (B.3-132) (B.3-133) 

metre metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metĭr, metra, metrı, metro, 

metru 

 m.+Ø (K.26-4) 

metrı metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metĭr, metra, metre, metro, 

metru 

 m.+Ø (B.6-101) 

metro metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metĭr, metra, metre, metrı, 

metru 

 m.+Ø (B.10-46) (K.17-4) 

metru metre, 100 santimlik ölçüm. Krş.: metır, metĭr, metra, metre, metrı, 

metro 

 m.+Ø (K.29-28) 

metsestra Rus., hemşire 

 m.+Ø (B.2-77) 

mewlüt mevlit, Hz. Muhammed'in hayatını anlatan eser 

 m.+Ø (K.1-96) 

mewta mevta, ölü. Krş.: mėwta 

 m.+Ø (B.3-132) 

meydan meydan, yarışmanın yapıldığı yer. Krş.: midaŋ 

 m.+Ø+ĺı▄ (K.1-105) 

mezalı▄ mezarlık, kabristan. Krş.: mezarlıḫ, mezarlı▄, mėzarlı▄ 

 m.+Ø (B.6-30) 

mezar mezar, kabir 

 m.+Ø+da (K.1-108) 

 m.+Ø+ından (B.4-177) 

mezarcı mezarcı, mezar kazan adam 

 m.+Ø (K.1-75) 

mezarlıḫ mezarlık, kabristan. Krş.: mezalı▄, mezarlı▄, mėzarlı▄ 

 m.+Ø (K.29-16) 

 m.+Ø+ḫa (K.29-15) 
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mezarlı▄ mezarlık, kabristan. Krş.: mezalı▄, mezarlıḫ, mėzarlı▄ 

 m.+Ø (B.21-5) (K.12-8) 

 m.+Ø+▄a (B.4-106) 

mezin müezzin. Krş.: mazín, māzin, múyazin, múyazı ̇̆n 

 m.+Ø+im (K.19-37) 

mezun mezun, mezun olmak, okulu bitirmek 

 m.+Ø bŏl- (K.29-5) 

mē ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø+ŋ (B.1-9) (B.1-16) (B.1-25) (B.2-164) (B.16-5) 

mēn ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.1-179) (K.26-32) 

 m.+Ø+í (B.8-16) 

mĕn ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mėn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.2-106) (B.4-154) (B.5-57) (B.17-22) 

mĕseĺa mesela, örneğin. Krş.: meseĺa, mesĕĺa, mėseĺa 

 m.+Ø (B.5-88) (B.11-40) 

mėdrėse medrese, din okulu. Krş.: medrese, medrėse 

 m.+Ø (B.6-33) 

mėhtėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+te (B.6-67) 

 m.+Ø+tė (B.6-57) 

mėḫtėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėkėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø (B.6-10) 

 m.+Ø+ke (B.17-3) (B.17-23) 

 m.+Ø+te (B.6-58) (B.7-23) 

 m.+Ø+tĕ (B.9-2) 

mėkėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėktep, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+te (B.4-163) 

mėktep mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktėb, 

mėktėp 

 m.+Ø+ke (B.5-31) 

 m.+ler+í (K.28-2) 

 m.+Ø+ne (B.6-15) (B.9-3) 

mėktėb mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 
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mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, 

mėktėp 

 m.+Ø (K.26-18) 

mėktėp mektep, okul. Krş.: mehtep, mehtėp, meḫtep, meḫtėp, mekteb, mektep, 

mektėb, mektėp, mektüp II, metep, mėhtėp, mėḫtėp, mėkėp, mėktep, 

mėktėb 

 m.+Ø (K.29-13) 

 m.+Ø+ke (B.5-33) 

 m.+ler+de (K.1-95) 

 m.+Ø+ne (B.9-3) 

mėn ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėŋ, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.2-80) (B.2-214) (B.3-19) (B.3-69) (B.3-193) 

(B.4-223) (B.5-28) (B.5-42) (B.5-45) (B.5-65) 

(B.6-3) (B.6-5) (B.6-6) (B.6-10) (B.6-25) (B.6-

55) (B.6-68) (B.6-84) (B.6-85) (B.6-97) (B.7-04) 

(B.7-55) (B.7-68) (B.8-32) (B.8-54) (B.9-38) 

(B.9-42) (B.9-47) (B.16-8) (B.17-1) (B.17-23) 

(B.18-31) (B.18-38) (B.18-39) (B.18-42) (K.3-2) 

(K.7-11) (K.11-13) (K.19-8) (K.23-31) (K.26-

17) (K.26-23) (K.30-20) 

 m.+Ø+de (B.1-147) (B.6-70) (B.7-53) 

 m.+Ø+dėn (B.11-11) 

 m.+Ø+i (B.6-78) 

 m.+Ø+mėn (K.30-21) 

 m.+Ø+nen (B.3-172) 

mėŋ ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mən, mi I, mı ̇̆n 

 m.+Ø (B.9-15) (B.11-16) 

mėseĺa mesela, örneğin. Krş.: meseĺa, mesĕĺa, mĕseĺa 

 m.+Ø (K.32-12) 

mėsėle mesele, sorun. Keş.: mesele, mesĕle, mesėle 

 m.+Ø (B.12-186) 

 m.+Ø+nen (B.6-55) 

mėtpunḳt Rus., sağlık kabini 

 m.+Ø (B.5-18) 

mėwta mevta, ölü. Krş.: mewta 

 m.+Ø+nı (K.11-44) 

mėzarlı▄ mezarlık, kabristan. Krş.: mezalı▄, mezarlıḫ, mezarlı▄ 

 m.+Ø (B.6-32) 

mədeniy medeni şekilde 

 m.+Ø (K.15-28) 

mən ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mi I, mı ̇̆n 
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 m.+Ø (K.25-11) (K.32-2) 

mı- binmek, oturmak. Krş.: mın-, mıŋ-, mín-, min-, bin- 

 m.-Ø-dım (B.15-25) 

mıh ünlem, oyamala ünlemi 

 m.+Ø (K.19-12) 

mıḫ çivi, metalden yapılmış, sivri uçlu çubuk 

 m.+Ø (B.13-29) 

 m.+Ø+ı (B.13-28) 

mın(a)+ işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, im+, mā II, mĭn(a)+, mina, na I 

 1. mına: işte, işte burada 

 m.+Ø (B.1-90) (B.2-218) (B.3-61) (B.4-103) (B.4-105) 

(B.4-110) (B.4-116) (B.4-156) (B.4-194) (B.4-

246) (B.5-35) (B.5-94) (B.6-53) (B.7-88) (B.7-

94) (B.8-67) (B.14-16) (B.18-32) (B.19-31) 

(K.25-11) 

 2. mınā: işte, işte burada 

 m.+Ø (B.4-121) (B.5-2) (B.5-86) 

 3. mında, mındā, mınna: burada 

 m.+Ø+da (B.1-28) (B.1-81) (B.1-147) (B.1-172) (B.2-20) 

(B.2-77) (B.2-257) (B.3-37) (B.3-63) (B.3-65) 

(B.4-43) (B.4-69) (B.4-72) (B.4-73) (B.4-75) 

(B.4-79) (B.4-82) (B.4-83) (B.4-89) (B.4-100) 

(B.4-121) (B.4-127) (B.4-139) (B.4-152) (B.4-

244) (B.4-246) (B.5-6) (B.5-7) (B.5-9) (B.5-20) 

(B.5-43) (B.6-27) (B.6-45) (B.6-66) (B.6-68) 

(B.6-105) (B.7-1) (B.7-4) (B.7-23) (B.7-35) 

(B.7-36) (B.7-38) (B.7-46) (B.7-48) (B.7-55) 

(B.7-60) (B.7-79) (B.8-6) (B.10-61) (B.10-63) 

(B.10-66) (B.11-60) (B.17-1) (B.17-13) (B.17-

36) (B.18-41) (B.19-31) (K.1-93) (K.3-5) (K.4-

3) (K.4-13) (K.4-15) (K.4-17) (K.4-20) (K.5-2) 

(K.5-6) (K.6-5) (K.11-3) (K.11-15) (K.11-17) 

(K.12-6) (K.12-16) (K.14-27) (K.15-2) (K.15-

25) (K.15-34) (K.15-44) (K.15-53) (K.17-9) 

(K.17-13) (K.20-3) (K.20-14) (K.20-15) (K.22-

7) (K.22-8) (K.24-11) (K.24-14) (K.24-16) 

(K.27-6) (K.27-14) (K.27-21) (K.28-6) (K.28-

31) (K.30-16) (K.30-17) (K.31-5) (K.32-1) 

(K.32-2) (K.32-7) (K.32-8) 

 m.+Ø+daḫı (K.4-11) 

 m.+Ø+dak (B.4-143) 

 m.+Ø+damı (B.5-25)  

 m.+Ø+dası (K.24-17) 

 m.+Ø+dā (B.7-14) 
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 m.+Ø+na (B.4-69) (B.4-229) 

 4. mından, mınnan: buradan 

 m.+Ø+dan (B.1-126) (B.2-241) (B.4-41) (B.4-44) (B.4-116) 

(B.18-29) (B.19-3) 

 m.+Ø+nan (B.2-136) (B.2-218) (B.2-244) (B.4-77) (B.4-81) 

(B.4-82) (B.7-9) (B.9-39) 

mına işte, işte burada. Bk.: mın(a)+ 

mınawu bu, buradaki, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: mınawŭ, mĭnawu, 

minawu, mı ̇̆ n II, nawŭ 

 m.+Ø (B.7-21) 

mınawŭ bu, buradaki, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: mınawu, mĭnawu, 

minawu, mı ̇̆ n II, nawŭ 

 m.+Ø (K.21-23) 

mınā işte, işte burada. Bk.: mın(a)+ 

mında burada. Bk.: mın(a)+ 

mından buradan. Bk.: mın(a)+ 

mındā burada. Bk.: mın(a)+ 

mın- binmek, oturmak. Krş.: mı-, mıŋ-, mín-, min-, bin- 

 m.-Ø-ıp (B.4-180) (K.23-24) (K.23-25) (K.23-26) (K.23-

30) 

mınire özel isim, Münire 

 m.+Ø (K.5-1) 

mınna burada. Bk.: mın(a)+ 

mınnan buradan. Bk.: mın(a)+ 

mır yır, türkü kelimesinin ikilemesi 

 m.+Ø (K.23-8) 

mırad murat, istek, dilek 

 m.+Ø+ĭna (B.12-179) 

mırasım merasim, tören. Krş.: merasım 

 m.+ler+ı (B.4-139) 

mırpı ikileme, çırpı kelimesinin ikilemesi, çırpı mırpı 

 m.+Ø (B.2-19) 

mırva özel isim, Merve 

 m.+Ø (B.3-168) 

mırzaçöl yer adı, Özbekistan'ın Cezak şehrinin bir bölgesi, Mirzaçöl. Krş.: 

mirzaçöl, mirzaçӫl 

 m.+Ø (B.3-38) 

mısafırlı ̇̆k misafirlik, konukluk. Krş.: mısafírlı ̇̆k, mı ̇̆sapı ̇̆rlı ̇̆k 

 m.+Ø+ke (B.2-94) 

mısafírlı ̇̆k misafirlik, konukluk. Krş.: mısafırlı ̇̆k, mı ̇̆sapı ̇̆rlı ̇̆k 

 m.+Ø+ke (B.17-14) 

mısal misal, örnek. Krş.: misaĺ 

 m.+Ø+í (B.4-229) 
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 m.+Ø+i (B.4-224) 

mısa▄▄a yöresel yemek çeşidi, musakka 

 m.+Ø (B.4-184) (B.4-191) (B.4-207) 

mısḫor yer adı, Kırım'da liman yanlarında bulunan bir bölge adı, Mishor. Krş.: 

misḫor 

 m.+Ø+da (B.7-68) 

mısırboğday mısır, koçanlı bitki türü. Bahçesaray ağzında bu şekli kullanılmakta. 

Krş.: mĭsırboğday, misirboğday 

 m.+Ø (B.7-16) (B.12-159)  

mısır mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆si ̇̆r, mı ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø+ı (K.5-12) 

mısırr mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.5-11) 

mıstafa özel isim, Mustafa. Krş.: mŭs, mĭstafa 

 m.+Ø (B.7-2) (B.7-29) 

mısur mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.16-3) 

mışı▄ kedi, pisi, kedicik. Krş.: mĭşıḫ 

 m.+lar (B.12-187) 

mıte ikileme, pıte kelimesinin ikilemesi, pıte mıte 

 m.+Ø (B.2-19) 

mıyı▄ bıyık, üst dudak üzerinde çıkan kıllar 

 m.+Ø+lı (K.15-50) 

mıŋ- binmek, oturmak. Krş.: mı-, mın-, mín-, min-, bin- 

 m.-Ø-gende (B.4-41) 

mĭn(a)+ işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, im+, mā II, mın(a)+, mina, na I 

 1. mĭna: işte, işte burada 

 m.+Ø (B.1-90) (B.1-91) (B.1-125) (B.1-155) (B.1-167) 

(B.2-23) (B.2-79) (B.2-83) (B.2-128) (B.2-142) 

(B.2-173) (B.2-180) (B.2-184) (B.2-185) (B.2-

214) (B.2-215) (B.2-217) (B.2-220) (B.2-225) 

(B.2-232) (B.2-235) (B.2-237) (B.2-242) (B.2-

260) (B.2-263) (B.3-99) (B.3-105) (B.3-193) 

(B.4-71) (B.4-84) (B.4-89) (B.4-92) (B.4-103) 

(B.4-104) (B.4-116) (B.4-120) (B.4-124) (B.4-

131) (B.4-132) (B.4-155) (B.4-164) (B.4-224) 

(B.5-2) (B.5-40) (B.5-59) (B.5-81) (B.5-82) 

(B.5-98) (B.5-102) (B.5-114) (B.6-30) (B.6-48) 

(B.6-53) (B.6-61) (B.6-77) (B.6-79) (B.6-100) 

(B.6-101) (B.6-112) (B.7-4) (B.7-40) (B.7-58) 

(B.7-71) (B.7-80) (B.7-85) (B.7-88) (B.7-92) 
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(B.8-10) (B.8-41) (B.8-72) (B.8-74) (B.9-44) 

(B.9-46) (B.9-50) (B.11-20) (B.11-30) (B.11-40) 

(B.11-62) (B.11-75) (B.11-76) (B.12-14) (B.12-

64) (B.12-89) (B.12-127) (B.12-136) (B.12-177) 

(B.15-14) (B.17-16) (B.18-31) (B.18-46) (B.18-

50) (B.19-35) (B.19-36) (B.20-5) (B.22-1) (K.1-

29) (K.3-17) (K.5-13) (K.10-7) (K.10-26) (K.19-

15) (K.21-5) (K.24-4) (K.25-9) (K.27-19) (K.30-

19) (K.31-11) (K.32-7) 

 2. mĭnā: işte, işte burada 

 m.+Ø (B.2-77) 

 3. mĭnda, mĭndă, mĭnta: burada 

 m.+Ø+da (B.1-1) (B.2-79) (B.2-86) (B.2-142) (B.2-173) 

(B.2-189) (B.2-191) (B.2-192) (B.2-211) (B.2-

214) (B.2-257) (B.3-11) (B.3-66) (B.3-67) (B.3-

191) (B.4-43) (B.4-70) (B.4-94) (B.4-97) (B.4-

139) (B.4-157) (B.6-110) (B.7-8) (B.7-56) (B.7-

85) (B.8-47) (B.10-37) (B.10-66) (B.11-33) 

(B.11-58) (B.12-139) (K.2-3) (K.3-1) (K.4-10) 

(K.6-3) (K.9-5) (K.15-18) (K.19-1) (K.19-4) 

(K.19-34) (K.19-36) (K.19-42) (K.20-26) (K.20-

28) (K.20-29) (K.25-13) 

 m.+Ø+da▄ı (B.2-178) 

 m.+Ø+da▄ĭ (B.2-168) (B.2-180) 

 m.+Ø+dă (B.4-155) (B.5-80) 

 m.+Ø+ta (K.9-11) 

 4. mĭndan: buradan 

 m.+Ø+dan (K.19-1) 

mĭna işte, işte burada. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭnaday böyle. Krş.: mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, mnaday, naday, 

nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (K.5-26) (K.5-28) (K.17-5) (K.23-15) (K.23-33) 

(K.31-19) 

mĭnawu bu, buradaki, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: mınawu, mınawŭ, 

minawu, mı ̇̆ n II, nawŭ 

 m.+Ø (B.6-80) (B.10-16) (B.11-15) (B.12-97) (K.31-

24) (K.32-3) 

mĭnawuday böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, mnaday, 

naday, nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (B.18-15) 

mĭnawudăy böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnăy, mĭnday, mnaday, 

naday, nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (B.16-23) 

mĭnā işte, işte burada. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭnăy böyle. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnday, mnaday, naday, 
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nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (B.3-110) 

mĭnda burada. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭndan buradan. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭnday böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, 

mnaday, naday, nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (K.5-15) 

mĭndă burada. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭnta burada. Bk.: mĭn(a)+ 

mĭsır mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊ sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.7-5) 

mĭsırboğday mısır, koçanlı bitki türü. Bahçesaray ağzında bu şekli kullanılmakta. 

Krş.: mısırboğday, misirboğday 

 m.+Ø (B.13-45) (B.13-47) 

mĭstafa özel isim, Mustafa. Krş.: mıstafa, mĭstafa 

 m.+Ø (B.7-1) 

mĭstroyḳa Rus., Rus.,inşaat; ikileme kelimesi, stroyḳa kelimesinin ikilemesi, 

stroyḳa mĭstroyḳa 

 m.+Ø (B.2-190) 

mĭşıḫ kedi, pisi, kedicik. Krş.: mışı▄ 

 m.+lar+ın (K.20-30) 

mín- binmek, oturmak. Krş.: mı-, mın-, mıŋ-, min-, bin- 

 m.-Ø-emís (K.21-13) 

mír ikileme, kirli kelimesinin ikilemesidir, kírlí mírlí 

 m.+Ø+lí (B.11-60) 

mísı ̊r  mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mi ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.23-3) 

mísúr mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+ler (K.1-101) 

mi I ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mı ̇̆n 

 m.+Ø+ã (B.3-212) 

 m.+Ø+m (B.3-193) 

mi II bu, bu yer, bu taraf. Bk.: mi͜ yağ, mi͜ yaḫ. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  

II, bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mı ̇̆ , mu II, ni II, po 

 m.+Ø͜ yağıŋ (K.19-18) 

 m.+Ø͜ yaḫa (K.12-16) 

mi͜  yağ burası, bura, bu taraf. Ulanma, kaynaşma,  ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: mi II, yağ II 

mi͜  yaḫ burası, bura, bu taraf. Ulanma, kaynaşma,  ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: mi II, yaḫ II 
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mibarek mübarek, kutsal. Krş.: mibārek, mubareg, mubarek, múbarek, mübarek 

 m.+Ø (B.1-190) (B.3-167) (B.3-169) 

mibārek mübarek, kutsal. Krş.: mibarek, mubareg, mubarek, múbarek, mübarek 

 m.+Ø (B.21-17) 

midaŋ meydan, bulunulan yer, ortalık. Krş.: meydan 

 m.+Ø+ğa (B.13-25) 

mikrayon Rus., küçük ilçe 

 m.+Ø+da (B.2-241) 

milisiya Rus., polis 

 m.+Ø (B.1-188) 

mili milli, ulusal 

 m.+Ø (K.15-21) 

millet millet, ulus. Krş.: millėt 

 m.+Ø (K.26-5) 

 m.+Ø+in (B.9-48) (K.4-12) 

 m.+ler (B.7-88) 

milletçı ̇̆  milliyetçi, milletini seven 

 m.+ler (K.1-98) 

millėt millet, ulus. Krş.: millet 

 m.+Ø+ke (B.6-83) 

 m.+ler+ge (K.3-16) 

min- binmek, oturmak. Krş.: mı-, mın-, mıŋ-, mín-, bin- 

 m.-Ø (B.11-69) 

 m.-Ø-e (B.11-69) 

 m.-Ø-íp (B.2-110) 

 m.-Ø-ip (B.1-55) (B.20-21) 

 m.-Ø-iŋ (B.9-30) 

mina işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, im+, mā II, mın(a)+, mĭn(a)+, na I 

 m.+Ø (B.8-32) 

minare minare, cami minaresi 

 m.+Ø+sı (B.1-109) 

minawu bu, buradaki, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: mınawu, mınawŭ, 

mĭnawu, mı ̇̆ n II, nawŭ 

 m.+Ø+ğa (B.12-173) 

ministır Rus., bakan 

 m.+ler+ĭn (B.7-74) 

minut Rus., dakika 

 m. (B.5-97) 

mira▄ merak, ilgi. Krş.: merağ, meraḫ, mera▄ 

 m.+Ø+lı (K.11-15) 

mirzaçöl yer adı, Özbekistan'ın Cezak şehrinin bir bölgesi, Mirzaçöl. Krş.: 

mırzaçöl, mirzaçöl 
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 m.+Ø+ge (B.2-42) 

mirzaçӫl yer adı, Özbekistan'ın Cezak şehrinin bir bölgesi, Mirzaçöl. Krş.: 

mırzaçöl, mirzaçöl 

 m.+Ø+de (B.2-247) 

 m.+Ø+den (B.2-249) 

 m.+Ø+ge (B.2-246) 

misafır misafir, konuk. Krş.: sapĭr 

 m.+lĕr (K.3-1) 

misaĺ misal, örnek. Krş.: mısal 

 m.+Ø (B.19-37) 

misarupḳa Rus., kıyma makinası 

 m.+Ø+dan (B.4-201) 

 m.+Ø+n (B.4-201) 

mişat Rus., engel olmak 

 m. (B.2-240) 

misḫor yer adı, Kırım'da liman yanlarında bulunan bir bölge adı, Mishor. Krş.: 

mısḫor 

 m.+Ø (B.7-64) 

 m.+Ø+ğa (B.7-68) 

misirboğday mısır, koçanlı bitki türü. Bahçesaray ağzında bu şekli kullanılmakta. 

Krş.: mısırboğday, mĭsırboğday 

 m.+Ø (B.19-39) 

mister Rus., bey, erkeklere hitap kelimesi 

 m.+Ø (B.9-26) 

mişmanlı▄ pişmanlık, pişman olma durumu. Krş.: peşman 

 m.+Ø (B.1-189) 

miy beyin, kafatasının içinde bulunan organ 

 m.+Ø+iŋizin (B.6-105) 

 m.+Ø+ı ̇̆mizge (K.1-7) 

miz biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, pis II, pi ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 m.+Ø (B.5-69) 

miŋ- şişmek, mayalı hamurun kabarmasını ifade eden eğlem, mayalanıp 

kabarmak 

 m.-Ø-gen (B.5-69) (B.5-78) (B.5-79) (B.8-63) (B.8-64) 

(B.10-64) (B.10-65) (B.11-46) 

 m.-Ø-gĕn (B.8-63) 

mı ̇̆  bu, bu yer, bu taraf. Bk.: mı  ͜  yağ, mı  ͜  yaḫ, mı  ͜  yer, mı  ͜  yėr. Krş.: b, bı II, bĭ 

II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mu II, ni 

II, po 

 m.+Ø͜ yağından (K.27-23) 

 m.+Ø͜ yaḫta (K.11-33) 

 m.+Ø͜ yerden (K.31-17) 

 m.+Ø͜ yere (K.30-13) 
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 m.+Ø͜ yėrde (K.19-2) 

mı ̇̆͜  yağ burası, bura, bu taraf. Ulanma, kaynaşma, ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: mı  , yağ II 

mı ̇̆͜  yaḫ burası, bura, bu taraf. Ulanma, kaynaşma, ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmektedir. Bk.: mı  , yaḫ II 

mı ̇̆͜  yer burası, bura, bu yer. Ulanma, kaynaşma, ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: mı  , yer 

mı ̇̆͜  yėr burası, bura, bu yer. Ulanma, kaynaşma, ve süreklileşme olayları 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: mı  , yėr 

mı ̇̆n I ben, teklik birinci kişi. Krş.: bağ III, baŋ, ben, beŋ, ma, mağ I, man, 

maŋ, mā I, me, men, meŋ, mē, mēn, mĕn, mėn, mėŋ, mən, mi I 

 m.+Ø (B.7-38) 

mı ̇̆n II bu, buradaki, bu yerde, bu tarafta. Bk.: mı  n͜ yaḫ, mı  n͜ yer.  Krş.: mınawu, 

mınawŭ, mĭnawu, minawu, mı ̇̆ n II, nawŭ 

 m.+Ø͜ yaḫta (K.31-23) 

 m.+Ø͜ yerím (K.20-9) 

mı ̇̆ n͜ yaḫ burası, bu taraf. Ulanma, kaynaşma, derilme ve ünlü yutulması olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmekte. Bk.: mı  n II, yaḫ II 

mı ̇̆ n͜ yer burası, bu yer. Ulanma, kaynaşma, derilme ve ünlü yutulması olayları 

sonucunda bu şekle dönüşmekte. Bk.: mı  n II, yer 

mı ̇̆ sapı ̇̆rlı ̇̆k misafirlik, konukluk. Krş.: mısafırlı ̇̆ k, mısafírlı ̇̆k 

 m.+Ø+ke (K.23-23) 

mı ̇̆ si ̇̆r mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̊sür, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.10-1) 

mı ̊ sür  mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆ r, musur, müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.24-12) 

mnaday böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, 

naday, nadăy, nadȧy, nåday 

 m.+Ø (K.29-22) 

mne Rus., bana 

 m. (B.2-141) (B.3-48) 

moġolistan yer adı, Moğolistan 

 m.+Ø+dan (K.15-49) 

moh ikileme, yok kelimesinin ikilemesi, yoh moh 

 m.+Ø (B.3-116) 

moja ikileme kelimesi, hoca kelimesinin ikilemesi, hoca moja 

 m.+Ø (K.23-21) 

molla molla. Krş.: mollā 

 m.+Ø (B.7-28) 

 m.+lar (B.2-177) 

 m.+lar+ın (B.8-33) 

 m.+Ø+mız (B.4-97) 

 m.+Ø+mĭz (B.1-107) 
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 m.+Ø+sı (B.7-48) 

mollā molla. Krş.: molla 

 m.+Ø+n (B.8-28) 

mompasi şeker türü, içi fıstıklı karamelli şeker 

 m.+Ø (B.2-110) 

monġol Moğolistanlı biri, moğol 

 m.+Ø (K.14-13) 

morap ikileme kelimesi, çorap kelimesinin ikilemesi, çorap morap 

 m.+Ø (K.11-11) 

morbā ikileme, çorba kelimesinin ikilemesi, şorba morba 

 m.+Ø (B.3-35) 

morç ikileme, borç kelimesinin ikilemesi, borç morç 

 m.+Ø (B.3-35) 

mosḳovā Rusya'nın başkenti, Moskova 

 m.+Ø (K.17-30) 

mōr mor rengi 

 m.+Ø (K.26-47) 

móşeğ ikileme, töşek kelimesinin ikilemesi, töşeg móşeğ 

 m.+Ø+in (K.20-31) 

mu I ikileme, su kelimesinin ikilemesi, su mu 

 m.+Ø (B.13-14) 

mu II bu, en yakın olanı gösteren bir söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, 

bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , ni II, po 

 m.+Ø+ŋa (B.12-117) 

muallim muallim, öğretmen. Krş.: malime, malı ̇̆m 

 m.+Ø+ı ̇̆miz (K.31-4) 

muasebeci muhasebeci mesleği. Krş.: muhasebeci 

 m.+Ø (K.26-17) 

mubareg mübarek, kutsal. Krş.: mibarek, mibārek, mubarek, múbarek, mübarek 

 m.+Ø (K.32-5) 

mubarek mübarek, kutsal. Krş.: mibarek, mibārek, mubareg, múbarek, mübarek 

 m.+Ø (K.32-21) 

muçe vücud, beden 

 m.+Ø+si (K.1-63) 

muftiyat Rus., müftülük 

 m.+Ø+ḫa (K.19-32) 

muġor Rus., tepe; ikileme kelimesi, buġor kelimesinin ikilemesi, buġor muġor 

 m. (B.2-35) 

muhasebeci muhasebeci mesleği. Krş.: muasebeci 

 m.+Ø (K.26-17) 

muhtat özel isim, Muhtat 

 m.+Ø (B.1-1) (B.1-2) 
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muḫable mukabele, toplu yerlerde Kur'an hatimin okunması ve dinlenmesi. Krş.: 

muḳavle 

 m.+Ø (K.32-15) 

muḫayit dikkatli olmak, korumak, gözetlemek 

 m.+Ø ol- (B.3-189) 

muḫayı ̇̆ t dikkatli olmak, korumak, gözetlemek 

 m.+Ø ol- (B.3-191) 

muḳavle mukabele, toplu yerlerde Kur'an hatimin okunması ve dinlenmesi. Krş.: 

muḫable 

 m.+Ø+de (K.2-7) 

muḳun mümkün, olabilir. Krş.: mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, múlḳun, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.3-198) (B.8-70) 

 m.+Ø+sa (B.10-47) 

muĺkiyet mülkiyet, mülk 

 m.+ler+í (K.15-3) 

muĺḳ mülk, taşınmaz mal. Krş.: múlk, mülk, mǚlk 

 m.+Ø+umıznı (B.4-29) 

mum mum, parafinli aydınlatma aracı 

 m.+nar (K.23-17) 

mumḳın mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳun, muŋḳun, múkún, múlḳun, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.4-245) 

mumḳun mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, muŋḳun, múkún, múlḳun, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.5-47) (B.8-70) 

muŋḳun mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, múkún, múlḳun, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.22-1) (B.22-27) 

murıgöl yer adı, Köstence'nin Murıgöl ilçesi 

 m.+Ø (K.14-7) 

murn burun, üst solunum yolu ve nefes alma organı. Krş.: bırn, bŭrun 

 m.+Ø+ı (K.11-44) 

 m.+Ø+ım (K.15-50) 

musḳomyā yer adı, Bahçesaray'ın Muskomya köyü. Krş.: müsḳomya 

 m.+Ø (B.21-1) 

muşḳuĺ müşkül, güç, zor. Krş.: müşkül 

 m.+Ø (B.2-166) 

mustafayeva özel isim, Mustafayeva 

 m.+Ø (B.2-1) 

musuĺman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musŭĺman, musǚlman, 

mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (K.29-7) 
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musuĺmannı▄ müslümanlık, İslam dini. Krş.: mŭsülmannı▄, músǚlmannı▄, 

músülmannıḫ, mǚsǚlmannı▄, mǚsǚlmannĭ▄ 

 m.+Ø (B.12-13) 

 m.+Ø+ın (B.12-12) 

musur mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür , müsir, mǚsür 

 m.+Ø (K.29-26) 

musŭĺman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musǚlman, 

mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (K.16-1) 

musǚlman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (B.2-172) 

 m.+Ø+mıs (B.2-169) 

muyezzinník müezzinlik, müezzin olma işi 

 m.+Ø+ní (K.32-15) 

muzaffar özel isim, Muzaffer 

 m.+Ø (B.16-36) 

muze müze, sanat ve bilin eserlerinin sergilendiği yer. Krş.: muzew, muzey 

 m.+Ø (K.12-2) 

muzew Rom., müze, sanat ve bilin eserlerinin sergilendiği yer. Krş.: muze, 

muzew, muzey 

 m.+Ø (K.1-107) (K.19-32) 

muzey Rus., müze, sanat ve bilin eserlerinin sergilendiği yer. Krş.: muze, 

muzew, muzey 

 m.+Ø (K.12-1) 

muzıḳaĺnı Rus., müzik okulu 

 m.+Ø+m (B.15-14) 

muziḳant Rus., müzisyen, çalgıcı. Krş.: mŭzıḳant 

 m.+lar (B.2-201) 

mŭs özel isim, Mustafa kelimesini söylerken ortasında durarak mus şeklinde 

telaffuz edilmekte. Krş.: mıstafa, mĭstafa 

 m.+Ø (B.7-1) 

mŭsĭĺman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (B.17-39) 

mŭsúlman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsülman, músülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (K.14-26) (K.23-2) 

mŭsülman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, músülman, müsülman, müsǚlman, 
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mǚslüman, mǚsülman 

 m.+nar+nı (K.20-26) 

 m.+nar (B.2-173) 

mŭsülmannı▄ müslümanlık, İslam dini. Krş.: musuĺmannı▄, músǚlmannı▄, 

músülmannıḫ, mǚsǚlmannı▄, mǚsǚlmannĭ▄ 

 m.+Ø (B.12-13) 

mŭzıḳant Rus., müzisyen, çalgıcı. Krş.: muziḳant 

 m.+lar (B.3-216) 

múbarek mübarek, kutsal. Krş.: mibarek, mibārek, mubareg, mubarek, mübarek 

 m.+Ø (K.32-14) 

múkún mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múlḳun, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.4-241) 

múlk mülk, taşınmaz mal. Krş.: muĺḳ, mülk, mǚlk 

 m.+Ø+ún (B.6-38) 

múlḳun mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 

múmkún, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.12-178) 

múmkún mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 

múlḳun, mükún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.8-77) 

músülman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, müsülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+nar (K.31-2) 

músǚlmannı▄ müslümanlık, İslam dini. Krş.: musuĺmannı▄, mŭsülmannı▄, 

músülmannıḫ, mǚsǚlmannı▄, mǚsǚlmannĭ▄ 

 m.+Ø+tan (B.12-28) 

múyazin müezzin. Krş.: mazín, māzin, mezin, múyazı ̇̆n 

 m.+Ø (B.4-243) 

múyazı ̇̆n müezzin. Krş.: mazín, māzin, mezin, múyazin 

 m.+Ø (B.4-90) 

músülmannıḫ müslümanlık, İslam dini. Krş.: musuĺmannı▄, mŭsülmannı▄, 

músǚlmannı▄, mǚsǚlmannı▄, mǚsǚlmannĭ▄ 

 m.+Ø+nı (K.20-24) 

mübarek mübarek, kutsal. Krş.: mibarek, mibārek, mubareg, mubarek, múbarek 

 m.+Ø (K.32-13) 

 m.+Ø+ten (K.1-83) 

mükún mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 

múlḳun, múmkún, mümkün, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (B.4-204) 

mülk mülk, taşınmaz mal. Krş.: muĺḳ, múlk, mǚlk 

 m.+Ø+üm (B.11-62) 

mümkün mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 
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múlḳun, múmkún, mükún, müŋkün, müŋḳun 

 m.+Ø (K.7-12) 

müŋkün mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 

múlḳun, múmkún, mükún, mümkün, müŋḳun 

 m.+Ø (K.15-47) 

müŋḳun mümkün, olabilir. Krş.: muḳun, mumḳın, mumḳun, muŋḳun, múkún, 

múlḳun, múmkún, mükún, mümkün, müŋkün 

 m.+Ø (B.3-197) 

müsir mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür, musur, mǚsür 

 m.+Ø (K.29-18) 

müsḳomya yer adı, Bahçesaray'ın Muskomya köyü. Krş.: musḳomyā 

 m.+Ø (B.16-5) (B.16-6) 

müsret özel isim, Müsret 

 m.+Ø (K.9-16) 

müsülman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsǚlman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+nar (K.31-13) 

müsǚlman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, 

mǚslüman, mǚsülman 

 m.+Ø (K.3-2) 

 m.+Ø+nı (K.31-1) 

müşkül müşkül, güç, zor. Krş.: muşḳuĺ 

 m.+Ø (B.2-69) (B.2-173) 

müt ikileme, süt kelimesinin ikilemesi, süt müt 

 m.+Ø (B.12-10) 

mǚlk mülk, taşınmaz mal. Krş.: muĺḳ, múlk, mülk 

 m.+ler+ı ̇̆n (B.11-77) 

mǚslüman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, 

müsǚlman, mǚsülman 

 m.+Ø (K.24-9) 

mǚsülman müslüman, islam dininden olan kimse. Krş.: musuĺman, musŭĺman, 

musǚlman, mŭsĭĺman, mŭsúlman, mŭsülman, músülman, müsülman, 

müsǚlman, mǚslüman 

 m.+Ø (B.12-29) (K.4-9) (K.4-13) (K.22-7) 

 m.+nar (K.28-7) (K.31-10) 

 m.+nar+ı (K.31-12) 

 m.+Ø+nı (K.31-30) 

mǚsür mısır, koçanlı bitki türü. Köstence ağzında bu şekli ile kullanılır. Krş.: 

mısır, mısırr, mısur, mĭsır, mísı ̊r, mísúr, mı ̇̆sı ̇̆r, mı ̊sür, musur, müsir 

 m.+Ø (K.20-34) (K.28-28) (K.29-22) 
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mǚsǚlmannı▄ müslümanlık, İslam dini. Krş.: musuĺmannı▄, mŭsülmannı▄, 

músǚlmannı▄, músülmannıḫ, mǚsǚlmannĭ▄ 

 m.+Ø+ın (B.12-19) 

mǚsǚlmannĭ▄ müslümanlık, İslam dini. Krş.: musuĺmannı▄, mŭsülmannı▄, 

músǚlmannı▄, músülmannıḫ, mǚsǚlmannı▄ 

 m.+Ø+ın (B.12-19) 

n ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: na II, ne, nē, nĕ, nė, nı, ni I, nı ̇̆ , ń 

 1. ne olmak. Bk.: n͜ ol- 

 n.+Ø͜  oldı (B.12-145) (B.13-17) 

 n.+Ø͜  olğan (B.7-77) 

 n.+Ø͜  olsa  (B.7-61) 

 2. ne yapmak, ne etmek. Bk.: n ͜ ap-, n ͜ áb-, n ͜ ep- 

 n.+Ø͜  apa (B.11-64) 

 n.+Ø͜  apacaḫ (B.21-16) 

 n.+Ø͜  apacaŋ (B.1-35) (B.2-228) (B.12-188) (B.17-23) 

 n.+Ø͜  apacān (B.18-20) 

 n.+Ø͜  apasıŋ (B.18-53) 

 n.+Ø͜  apasĭz (B.1-177) 

 n.+Ø͜  apayım (B.12-144) (B.17-26) (B.18-61) 

 n.+Ø͜  apayı▄ (B.6-88) 

 n.+Ø͜  apayim (B.1-57) 

 n.+Ø͜  apḫannar (B.12-5) 

 n.+Ø͜  apĭp (B.12-61) 

 n.+Ø͜  aptıḫ (B.4-87) 

 n.+Ø͜  aptıŋ (B.11-8) (B.15-11) 

 n.+Ø͜  ábacaḫ (B.1-99) 

 n.+Ø͜  epasĭs (B.5-1) 

 3. ne söylemek. Bk.: n ͜ ays-, n ͜ ayt-, n ͜ áyt- 

 n.+Ø͜  ayssam (B.3-154) 

 n.+Ø͜  aytacām (B.16-10) 

 n.+Ø͜  aytayim (B.1-91) (B.1-99) 

 n.+Ø͜  aytırım (B.21-2) 

 n.+Ø͜  ayt▄ănar (B.11-5) 

 n.+Ø͜  ayttı (B.6-110) 

 n.+Ø͜  áytayım (B.2-229) 

 n.+Ø͜  áytayim (K.5-2) 

n͜ ap- ne olmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yütülması sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: n, ap- 

n͜ ays- ne söylemek, ne demek. Ulanma, ünlü yutulması, kaynaşma ve ünsüz 

benzetmesi hadiselerden dolayı bu şekli almıştır. Bk.: n, ays- 

n͜ ayt- ne söylemek, ne demek. Ulanma, ünlü yutulması ve kaynaşma 

hadiselerden dolayı bu şekli almıştır. Bk.: n, ayt- 

n͜ áb- ne yapmak, ne etmek. Ulanma, kaynaşma, ünlü ve ünsüz yütülması ve 
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ötümlüleşme sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: n, áb- 

n͜ áyt- ne söylemek, ne demek. Ulanma, ünlü yutulması ve kaynaşma 

hadiselerden dolayı bu şekli almıştır. Bk.: n, áyt- 

n͜ ep- yapmak, ne yapmak. Ulanma, kaynaşma, ünlü ve ünsüz yütülması 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: n, ep- 

n͜ ol- ne olmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yütülması sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: n, ol- I 

na I işte bura, burada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: bın(a)+, 

bĭn+, im+, mā II, mın(a)+, mĭn(a)+, mina 

 n.+Ø (B.3-210) (B.4-77) (B.4-132) (B.4-185) (B.5-4) 

(B.5-29) (B.5-66) (B.8-70) (B.12-10) (K.10-25) 

(K.19-8) (K.26-46) 

na II ne, bir şey, her şey, birçok şey, ne kadar. Krş.: n, ne, nē, nĕ, nė, nı, ni I, 

nı ̇̆ , ń 

 n.+Ø (B.4-66) (B.4-79) (B.4-103) (B.11-34) (B.13-42) 

na III Rus., bulunma hali görevinde 

 n. (B.1-150) (B.2-114) (B.2-191) (B.6-32)  

naçit Rus., demek ki 

 n. (B.4-197) (B.6-97) 

naciye özel isim, Naciye 

 n.+Ø (B.17-4) (B.17-32) 

naday böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, 

mnaday, nadăy, nadȧy, nåday 

 1. böyle, bu kadar 

 n.+Ø (K.5-21) (K.11-37) (K.14-20) (K.17-4) (K.18-

16) (K.18-28) (K.18-29) (K.18-32) (K.18-34) 

(K.23-17) (K.23-19) 

 2. böyle yapmak. Bk.: naday͜ t- 

 n.+Ø͜ tıp (K.16-22) 

naday͜ t- böyle yapıp. Ulanma, kaynaşma, hece ve ünlü yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmekte. Bk.: naday, t- 

nadayeli Rus., bıktırdılar 

 n. (B.2-141) 

nadăy böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, 

mnaday, naday, nadȧy, nåday 

 n.+Ø (B.3-23) (K.10-20) (K.18-3) 

nadȧy böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, 

mnaday, naday, nadăy, nåday 

 n.+Ø (K.14-12) (K.18-10) 

naġan Rus., silah, tüfek 

 n.+Ø+nı (B.12-124) 

naġayif özel isim, Nagiyev soyismi 

 n.+Ø (B.7-76) 

naḳazat́ Rus., cezalanmdırmak 
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 n. (B.1-69) 

na▄ış nakış, işleme 

 n.+Ø+ı (K.26-45) 

nam nam, ad, ün 

 n.+Ø+ı (B.7-80) 

namas namaz, ibadet, salat. Krş.: namaz 

 n.+Ø (B.2-177) (B.4-138) (B.5-75) (B.6-78) (B.7-20) 

(K.6-20) (K.7-9) (K.9-2) (K.28-10) (K.32-5) 

(K.32-6) 

namaz namaz, ibadet, salat. Krş.: namas 

 n.+Ø (B.2-175) (B.5-98) (B.12-12) (B.12-181) 

 n.+Ø+a (B.1-105) 

 n.+Ø+da (B.6-91) 

 n.+Ø+ğa (K.3-15) (K.28-9) 

 n.+Ø+ı (B.11-17) (K.28-10) (K.32-9) 

 n.+Ø+ın (B.4-223) (B.7-47) (K.5-9) 

 n.+Ø+ında (K.32-9) 

 n.+Ø+ĭmı (B.6-90) 

namaŋġan yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Namangan. Krş.: namaŋġaŋ, namaŋġın 

 n.+Ø (B.5-15) 

namaŋġaŋ yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Namangan. Krş.: namaŋġan, namaŋġın 

 n.+Ø+▌a (B.5-17) 

namaŋġın yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Namangan. Krş.: namaŋġan, namaŋġaŋ 

 n.+Ø (B.15-5) 

nane nane, baharat olarak kullanılan bitki 

 n.+Ø (B.8-92) (K.16-11) 

 n.+Ø+men (K.13-14) 

napalion özel isim, Napolyon 

 n.+Ø (B.2-183) 

nas nasıl, ne gibi. Krş.: nası, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-38) (B.1-69) (B.2-122) (B.2-145) (B.3-132) 

(B.3-186) (B.4-64) (B.8-53) (B.8-54) (B.11-3) 

(B.11-57) (B.12-108) (B.12-109) (B.12-127) 

(B.12-145) (B.13-36) 

naşa ot türünden bir uyuşturucu maddesi 

 n.+Ø (B.12-15) 

nası nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.7-15) 

nasıl nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasī, nass, naş, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-130) (B.4-92) (B.4-94) (B.6-64) (B.6-66) 

(B.9-3) (K.7-18) (K.13-10) (K.14-4) (K.30-15) 

nasıp nasip, kısmet. Krş.: nasíp, nasib 
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 n.+Ø (K.1-23) 

nasī nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nass, naş, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-11) 

nasíp nasip, kısmet. Krş.: nasıp, nasib 

 n.+Ø (K.1-47) 

nasib nasip, kısmet. Krş.: nasıp, nasíp 

 n.+Ø (B.4-105) (K.8-7) 

nasradin özel isim, Nasrettin hoca. Krş.: nasradı ̇̆n, nasrádin 

 n.+Ø (K.20-30) 

nasradı ̇̆n özel isim, Nasrettin hoca. Krş.: nasradin, nasrádin 

 n.+Ø (K.19-9) 

nasrádin özel isim, Nasrettin hoca. Krş.: nasradin, nasradı ̇̆n 

 n.+Ø (K.19-10) 

nass nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, naş, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.6-112) 

naş nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naz, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.12-124) 

natsiyanalnı Rus., dini 

 n. (B.7-44) 

navalam Rus., bol bol 

 n. (B.1-141) 

navarasiski Rusya'nın bir ili, Novorossiysk. Krş.: navarasiskı ̇̄ , novarasiski, 

novarasiz 

 n.+Ø+ye (B.1-112) 

navarasiskı ̇̄  Rusya'nın bir ili, Novorossiysk. Krş.: navarasiski, novarasiski, 

novarasiz 

 n.+Ø (B.1-55) 

nawres nevruz bayramı. Krş.: nawrėz 

 n.+Ø (K.18-31) 

nawrėz nevruz bayramı. Krş.: nawres 

 n.+Ø (K.18-30) 

naw işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir söz (anawu). Bk.: naw ͜ yėr. Krş.: ana III, anaw, anawı, 
anawo, anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, ani ̇̆, 

anu, anū, ānawu, ānawŭ, ănĭ, nawu, uń 

 n.+Ø͜ yėrge (B.5-111) 

naw͜ yėr orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yutulmaları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: naw, yėr 

nawu işte o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir söz (anawu). Krş.: ana III, anaw, anawı, anawo, anawu, 

anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , anu, anū, ānawu, 

ānawŭ, ănĭ, naw, uń 

 n.+Ø (B.6-103) (K.11-8) (K.28-19) 

nawŭ bu, buradaki, en yakın olanı gösteren bir söz (mınawu). Krş.: mınawu, 
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mınawŭ, mĭnawu, minawu, mı ̇̆n II 

 n.+Ø (K.16-34) 

 n.+lar (K.25-16) 

naz nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naş, nās, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-19) (B.1-104) (B.1-156) (B.2-129) (B.2-

201) (B.3-148) (B.4-127) (B.4-139) (B.4-161) 

(B.4-205) (B.4-219) (B.6-3) (B.6-45) (B.7-1) 

(B.8-47) (B.8-79) (B.13-17) (B.15-1) (B.17-20) 

(B.19-22) (K.1-41) 

nazmiye özel isim, Nazmiye. Krş.: nazmı ̇̆ye 

 n.+Ø (B.1-184) 

nazmı ̇̆ye özel isim, Nazmiye. Krş.: nazmiye 

 n.+Ø (B.1-183) 

nazvanye Rus., adı 

 n.+Ø+sı ̇̆  (B.2-6) 

nā işte, ora, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, an(a)+, 

ann, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, ɵn+ 

 n.+Ø (B.2-170) (K.28-20) 

nārıḳ özel isim, Narık 

 n.+Ø (K.17-15) 

nās nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nāz, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-146) 

nāz nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nās, năz, náz 

 n.+Ø (B.1-61) (B.1-77) 

năz nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nās, nāz,  náz 

 n.+Ø (B.20-36) 

náz nasıl, ne gibi. Krş.: nas, nası, nasıl, nasī, nass, naş, naz, nās, nāz, năz 

 n.+Ø (B.11-39) 

nåday böyle, bu kadar. Krş.: mĭnaday, mĭnawuday, mĭnawudăy, mĭnăy, mĭnday, 

mnaday, naday, nadăy, nadȧy 

 n.+Ø (K.7-20) (K.10-27) 

nde artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endı ̇̆ , enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndi ̇̆, 

ėnde, ėndĕ, ėndė, e̊ndı, yėnde 

 n.+Ø (B.2-3) 

ne ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: n, na II, nē, nĕ, nė, nı, ni I, nı ̇̆ , ń 

 1. ne, bir şey 

 n.+Ø (B.1-18) (B.1-24) (B.1-34) (B.1-70) (B.1-71) 

(B.1-100) (B.1-110) (B.1-127) (B.1-146) (B.1-

173) (B.1-185) (B.1-186) (B.2-82) (B.2-214) 

(B.2-258) (B.3-15) (B.3-20) (B.3-22) (B.3-149) 

(B.3-175) (B.4-111) (B.4-115) (B.4-119) (B.4-

134) (B.4-159) (B.4-162) (B.4-193) (B.5-1) 

(B.5-47) (B.5-77) (B.5-100) (B.5-104) (B.5-108) 
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(B.6-1) (B.6-16) (B.6-59) (B.6-79) (B.6-111) 

(B.7-1) (B.7-18) (B.7-47) (B.7-51) (B.7-78) 

(B.8-16) (B.8-36) (B.8-47) (B.8-50) (B.8-52) 

(B.8-53) (B.8-54) (B.8-66) (B.9-40) (B.9-52) 

(B.10-29) (B.11-10) (B.11-18) (B.11-34) (B.11-

54) (B.11-69) (B.12-76) (B.12-145) (B.12-179) 

(B.13-22) (B.14-4) (B.14-17) (B.14-19) (B.16-

10) (B.16-17) (B.16-18) (B.16-34) (B.17-24) 

(B.17-26) (B.18-59) (B.19-13) (B.19-17) (B.19-

19) (B.19-24) (B.19-25) (B.22-1) (K.1-9) (K.1-

42) (K.1-45) (K.1-49) (K.1-50) (K.1-58) (K.1-

99) (K.4-9) (K.4-20) (K.4-21) (K.4-22) (K.5-13) 

(K.6-11) (K.6-19) (K.7-10) (K.7-15) (K.9-3) 

(K.9-10) (K.10-1) (K.11-9) (K.11-16) (K.11-31) 

(K.11-49) (K.13-3) (K.13-5) (K.13-6) (K.13-21) 

(K.14-9) (K.14-10) (K.14-15) (K.14-18) (K.14-

24) (K.14-27) (K.15-17) (K.15-28) (K.15-43) 

(K.15-46) (K.17-8) (K.17-10) (K.17-19) (K.17-

25) (K.17-45) (K.18-24) (K.18-27) (K.18-34) 

(K.19-3) (K.19-9) (K.19-11) (K.19-12) (K.19-

20) (K.19-29) (K.21-6) (K.21-7) (K.21-8) (K.21-

21) (K.21-25) (K.22-7) (K.22-39) (K.24-2) 

(K.24-6) (K.24-14) (K.24-19) (K.26-14) (K.26-

41) (K.26-48) (K.28-2) (K.28-6) (K.28-19) 

(K.29-25) (K.30-5) (K.31-12) (K.31-14) (K.31-

25) 

 n.+Ø+de (B.1-115) (B.1-184) (B.2-46) (B.3-97) (B.22-3) 

(K.30-8) 

 n.+Ø+den (B.1-122) (B.17-36) (K.20-36) (K.26-47) 

 n.+Ø+dē (B.3-187) 

 n.+Ø+dı (B.7-49) 

 n.+Ø+dir (B.1-183) (B.14-13) 

 n.+Ø+ge (B.12-163) (B.20-24) (K.19-24) (K.28-4) 

 n.+Ø+gē (B.3-85) 

 n.+ler (B.2-23) (B.13-10) (B.17-11) (B.17-31) 

 n.+ler+ı (K.14-6) 

 n.+ler+í (B.17-48) (B.22-28) 

 n.+ler+in (K.17-44) 

 n.+Ø+m (K.9-17) 

 n.+Ø+men (K.8-1) (K.10-9) 

 n.+Ø+mní (K.6-5) 

 n.+Ø+nĭ (B.4-27) 

 n.+Ø+ni (B.16-43) 

 n.+Ø+ŋ (K.6-21) 

 n.+Ø+s (B.16-14) (K.13-17) 
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 n.+Ø+sí (B.1-109) 

 n.+Ø+sín (K.28-19) 

 n.+Ø+si (B.17-41) (B.21-10) (K.16-12) 

 n.+Ø+sin (B.19-31) (K.20-31) (K.31-26) 

 n.+Ø+sı ̇̆n  (K.11-8) 

 n.+Ø+sı ̇̆ne (B.17-5) (K.17-33) 

 n.+Ø+sı ̇̆nen (B.6-49) 

 n.+Ø+sı ̇̆nnen (B.1-35) 

 n.+Ø+yinnen (B.16-42) 

 2. bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak, söylemek istendiği an uygun 

kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Bk.: ne͜  t- 

 n.+Ø͜ te (B.3-174) 

 n.+Ø͜ teler (K.14-27) (K.17-37) (K.18-8) 

 n.+Ø͜ tesiŋ (B.17-23) 

 n.+Ø͜ tēdi (B.8-22) 

 n.+Ø͜ tĕcek (B.11-57) 

 n.+Ø͜ tıp (B.1-76) 

 n.+Ø͜ típ (K.17-44) 

 n.+Ø͜ tip (B.5-12) (B.5-73) (B.5-83) (B.5-85) (B.5-96) 

(K.10-15) 

 n.+Ø͜ ti ̇̆p (B.4-137) (B.5-36) (B.5-76) (K.5-18) (K.5-21) 

(K.11-9) 

 n.+Ø͜ tkemiz (K.14-14) 

 n.+Ø͜ tkėn (B.5-49) 

 n.+Ø͜ tmē (B.1-175) 

 n.+Ø͜ ttı (B.1-118) 

 n.+Ø͜ ttí (B.13-38) 

 n.+Ø͜ ttík (K.16-3) 

 n.+Ø͜ tti (B.12-125) 

 n.+Ø͜ ttik (K.21-3) 

 n.+Ø͜ ttim (K.23-28) 

 n.+Ø͜ ttı ̇̆ ler (B.22-7) 

 3. ne yapmak, ne eylemek. Ulanma, kaynaşma ve erime olayları 

sonucunda oluşmaktadır. Bk.: ne͜ yle- 

 n.+Ø͜ yleyim (B.12-170) 

ne͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: ne, t- 

ne͜ yle- ne yapabilirim, elimden ne gelir. Ulanma, kaynaşma ve erime olayları 

sonucunda oluşmaktadır. Bk.: ne, yle- 

nebola özel isim, Nebola. Krş.: nebɵla 

 n.+Ø (B.1-114) (B.1-123) 

nebɵla özel isim, Nebola. Krş.: nebola 

 n.+Ø (B.1-113) 
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necce nice, ne kadar çok 

 n.+Ø (B.2-106) 

neçün niçin, neden. Krş.: neyçün, nėçün, niçin, niçün, nı ̇̆ şün, nüçün 

 n.+Ø (B.6-61) 

neday nasıl, ne kadar. Kr.: nedayın, nedăyĭn 

 n.+Ø (K.23-34) 

nedayın nasıl, ne durumda. Krş.: neday, nedăyĭn 

 n.+Ø+sıŋız (B.2-216) 

nedăyĭn nasıl, ne durumda. Krş.: neday, nedayın 

 n.+Ø (B.9-40) 

nedibe özel isim, Nedibe 

 n.+Ø (B.4-148) (B.4-210) 

nefes nefes, soluk 

 n.+Ø (B.12-84) 

 n.+Ø+ım (B.2-203) 

 n.+Ø+ı ̇̆m (B.2-202) 

 n.+Ø+ı ̇̆n (B.2-225) 

neḱar özel isim, Nekar 

 n.+Ø (K.11-13) 

neme neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: nemeçĭḫ, 

nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 1. neme, bir şey 

 n.+Ø (B.2-150) (B.2-157) (B.2-192) (B.4-47) (B.4-

187) (B.4-197) (B.4-208) (B.5-22) (B.5-47) 

(B.5-76) (B.5-102) (B.5-103) (B.5-110) (B.7-59) 

(B.7-76) (B.7-78) (B.8-35) (B.10-5) (B.10-55) 

(B.12-70) (B.12-96) (B.21-18) (K.17-28) 

 n.+Ø+de (B.16-12) 

 n.+Ø+den (B.5-39) (B.5-100) 

 n.+Ø+ge (B.5-98) 

 n.+ler (B.5-28) (B.5-59) 

 n.+Ø+nen (B.4-201) 

 n.+Ø+nı (B.4-201) (B.4-202) 

 n.+Ø+nĭ (B.4-195) 

 n.+Ø+ní (B.13-3) 

 n.+Ø+síní (B.5-74) 

 n.+Ø+sini (B.4-244) 

 n.+Ø+sı ̇̆ne (B.10-44) 

 2. neme etmek, bir şey yapmak. Bk.: neme͜  t- 

 n.+Ø͜ te (B.5-70) (B.5-73) (B.5-114) 

 n.+Ø͜ tem (B.5-104) 
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 n.+Ø͜ tēdĭler (B.2-260) 

 n.+Ø͜ tıp (B.2-72) 

 n.+Ø͜ tip (B.5-42) (B.5-87) 

 n.+Ø͜ ti ̇̆p (B.5-112) 

 n.+Ø͜ ttím (B.8-9) 

 n.+Ø͜ tti (B.5-28) 

neme͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: neme, t- 

nemeçĭḫ belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, uygun 

bir kelimeyi bulamayınca bu belirsiz kelime kullanılır, küçücük bir şey. 

Krş.: neme, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, 

nėme, nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø (B.2-158) 

nemeçik belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, uygun 

bir kelimeyi bulamayınca bu belirsiz kelime kullanılır, küçücük bir şey. 

Krş.: neme, nemeçĭḫ, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, 

nėme, nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+ler (B.4-200) 

nemelı ̇̆k belirsizlik kelimesi, bir şey olma görevi; bu örnekte müezzinlik görevi 

söz konusudur 

 n.+Ø (B.4-89) 

nemē neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø (B.2-171) (B.2-248) (B.12-104) 

nemĕ belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, bir şey yapmak. Bk.: nemĕ͜  t-. 

Krş.: neme, nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, 

nĕmė, nėme, nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø͜ tem (B.18-31) 

nemĕ͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: nemĕ, t- 

nemė belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, bir şey yapmak. Bk.: nemė͜  t- Krş.: 

neme, nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø͜ tken (B.7-78) 

nemė͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: nemė, t- 

nemis Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemse, nemsė, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 n.+ler+in (B.5-22) 

nemse Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemis, nemsė, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 n.+Ø (B.1-154) (B.22-17) 

 n.+ler (B.1-53) 

 n.+ler+ın (B.1-153) 
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 n.+nĭ (B.1-56) 

nemsėce Almanca 

 n.+Ø (B.22-17) (B.22-19) 

nemsė Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemis, nemse, 

nemsı ̇̆ , nĕmsė, nėmsė 

 n.+Ø+den (B.7-7) 

 n.+ler (B.15-17) (B.22-15) (B.22-19) (B.22-23) 

nemsı ̇̆  Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemis, nemse, 

nemsė, nĕmsė, nėmsė 

 n.+ler (B.19-8) 

nene anne. Köstence ağzında anneye hem ana hem de nene diyorlar. Krş.: 

neniy, nėnė, nne 

 n.+Ø+m (K.10-29) (K.10-30) (K.11-12) (K.14-28) (K.19-

5) (K.19-8) (K.19-23) (K.21-7) 

 n.+Ø+mmen (K.10-27) 

 n.+Ø+mní (K.21-19) 

 n.+Ø+nin (K.22-18) 

 n.+Ø+ŋ (K.21-26) 

 n.+Ø+ŋe (K.21-2) 

 n.+Ø+si (K.17-22) (K.17-39) (K.18-22) (K.20-38) (K.22-

18) (K.22-21) (K.22-25) 

 n.+Ø+sı ̇̆n (K.9-5) (K.17-22) (K.30-21) 

 n.+Ø+sı ̇̆ s (K.9-11) 

 n.+ma+lar (lar×m) (K.20-36) (K.27-6) 

nenemalar anne, annemler. Bk.: nene 

neniy anne. Köstence ağzında anneye hem ana hem de nene diyorlar. Krş.: 

nene, nėnė, nne 

 n.+Ø (K.21-8) 

ner nere, nerede 

 n.+Ø+de (B.11-14) 

neriman özel isim, Neriman 

 n.+Ø (K.19-36) 

nesíl nesil, kuşak. Krş.: nesil 

 n.+Ø (K.15-38) 

nesil nesil, kuşak. Krş.: nesíl 

 n.+Ø+men (K.15-2) 

net Rus., hayır, yok 

 n. (B.3-187) 

neudaçnı Rus., şanssız, başarısız 

 n. (B.1-151) 

neyçün niçin, neden. Krş.: neçün, nėçün, niçin, niçün, nı ̇̆ şün, nüçün 

 n.+Ø (B.6-72) 

nezet lezzet, tat 
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 n.+Ø+li (B.3-79) (B.4-190) (B.5-84) (B.5-94) (B.12-177) 

(K.13-17) 

 n.+Ø+lí (K.13-16) 

 n.+Ø+síz (B.5-93) 

nē ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: n, na II, ne, nĕ, nė, nı, ni I, nı ̇̆ , ń 

 1. ne, bir şey 

 n.+Ø (B.1-190) (B.2-165) (B.5-107) (B.13-37) (B.16-

10) 

 n.+Ø+ken (K.1-53) (K.17-1) 

 n.+Ø+kenin (K.26-7) 

 n.+Ø+kenı ̇̆n (K.9-18) 

 2. bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak, söylemek istendiği an uygun 

kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Bk.: nē͜ t- 
 n.+Ø͜ temis (B.4-108) 

nē͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: nē, t- 

nĕ ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: n, na II, ne, nē, nė, nı, ni I, nı ̇̆ , ń 

 1. ne, bir şey 

 n.+Ø (B.2-213) 

 n.+Ø+de (B.7-71) 

 2. bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak, söylemek istendiği an uygun 

kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Bk.: nĕ͜ t- 
 n.+Ø͜ tesín (K.7-19) 

nĕ͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olaylarından kaynaklanmaktadır. Bk.: nĕ, t- 

nĕme neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 1. belirsizliği ifade eden kelime, bir şey 

 n.+Ø (B.4-198) (B.5-103) (B.8-9) (B.8-71) (B.8-74) 

(B.9-51) (B.11-2) (B.11-53) 

 n.+ler+ín (B.9-48) 

 n.+Ø+sı ̇̆ne (B.11-27) 

 2. bir şey yapmak, bir şey etmek. Bk.: nĕme͜  t- 

 n.+Ø͜ tedi (B.9-44) 

 n.+Ø͜ tesin (B.8-74) 

 n.+Ø͜ tken (B.8-74) 

nĕme͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmaktadır. Bk.: nĕme, t- 

nĕmē neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmĕ, nĕmė, nėme, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 
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 n.+Ø (B.9-36) (B.11-6) 

nĕmĕ neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmė, nėme, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 1. belirsizliği ifade eden kelime, bir şey 

 n.+ler+ín (B.9-52) 

 n.+Ø+sí (B.8-26) 

 2. bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Bk.: nĕmĕ͜  t- 

 n.+Ø͜ tkĕn (B.8-92) 

nĕmĕ͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: nĕmĕ, t- 

nĕmė belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, bir şey yapmak. Bk.: nĕmė͜  t-. 

Krş.: neme, nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, 

nĕmė, nėme, nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø͜ tedik (B.8-88) 

 n.+Ø͜ tse (B.5-54) 

nĕmė͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda oluşmakta. Bk.: nĕmė, t- 

nĕmsė Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemis, nemse, 

nemsė, nemsı ̇̆ , nėmsė 

 n.+Ø+den (B.7-9) 

 n.+ler (B.17-38) 

nė ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: n, na II, ne, nē, nĕ, nı, ni I, nı ̇̆ , ń 

 1. ne, bir şey 

 n.+Ø (B.6-73) (B.6-98) (B.6-111) (B.18-36) (B.18-38) 

 n.+Ø+de (B.3-223) (B.7-1) 

 n.+Ø+ge (K.11-3) (K.26-14) 

 n.+Ø+gė (K.11-11) 

 n.+ler (K.11-5) 

 n.+lėr (K.11-4) (K.11-10) 

 n.+Ø+se (B.4-32) 

 2. ne etmek, bir şey yapmak. Bk.: nė͜  t- 

 n.+Ø͜ te (K.15-53) 

 n.+Ø͜ teler (K.5-4) 

 n.+Ø͜ tėlėr (K.11-9) 

 n.+Ø͜ tip (B.5-61) 

 n.+Ø͜ tken (B.19-22) (K.7-19) 

 n.+Ø͜ tmesín (K.16-21) 

nė͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: nė, t- 

nėçün niçin, neden. Krş.: neçün, neyçün, niçin, niçün, nı ̇̆ şün, nüçün 

 n.+Ø (B.4-113) (B.18-51) 

nėme neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 



1174 

 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėmĕ, 

nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 1. bir şey, belirsiz bir şey 

 n.+Ø (B.4-42) (B.4-115) (B.4-121) (B.4-207) (B.4-

208) (B.4-217) (B.4-229) (B.5-29) (B.5-66) 

(B.5-99) (B.7-38) (B.7-59) (B.7-64) (B.7-67) 

(B.7-75) (B.8-33) (B.8-38) (B.17-17) 

 n.+Ø+de (B.4-114) (B.7-10) 

 n.+Ø+den (B.7-59) 

 n.+Ø+ge (B.4-212) (B.7-70) 

 n.+ler (B.5-54) (B.12-133) 

 n.+Ø+li (B.7-17) 

 n.+Ø+ni (B.7-76) 

 n.+Ø+si (B.5-62) (B.7-64) 

 n.+Ø+sı ̇̆ne (B.4-236) (B.4-237) 

 n.+Ø+sı ̇̆nen (B.9-49) 

 n.+Ø+ye (B.7-12) 

 2. bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Bk.: nėme͜  t- 

 n.+Ø͜ te (B.4-190) 

 n.+Ø͜ ti ̇̆p (B.8-67) 

 n.+Ø͜ tme-genler (B.5-53) 

nėme͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: nėme, t- 

nėmĕ belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, bir şey yapmak. Bk.: nėmĕ͜  t-. 

Krş.: neme, nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, 

nĕmė, nėme, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø͜ te (B.4-239) 

nėmĕ͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: nėmĕ, t- 

nėmė neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nəme, nəmə, nime, nimė, nimi 

 1. bir şey, belirsiz bir şey 

 n.+Ø (B.7-46) 

 n.+Ø+de (B.4-78) (B.7-50) 

 n.+Ø+ge (B.4-16) (B.17-5) 

 2. bir şey yapmak. Bk.: nėmė͜  t- 

 n.+Ø͜ tesin (B.8-61) 

 n.+Ø͜ tip (B.8-71) 

 n.+Ø͜ tken (B.8-27) 

nėmė͜ t- bir şey yapmak, blirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma ve erime 

olayları sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: nėmė, t- 
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nėmsė Almanya vatandaşı, Alman. Krş.: lemse, lėmsė, lėmsē, nemis, nemse, 

nemsė, nemsı ̇̆ , nĕmsė 

 n.+Ø (B.8-9) 

 n.+ler (B.6-7) (B.8-10) (B.8-11) (B.9-15) (B.9-23) 

(B.17-35) (B.17-50) 

 n.+ler+ın (B.6-34) 

 n.+ler+in (B.18-52) 

nėnė anne. Köstence ağzında anneye hem ana hem de nene diyorlar. Krş.: 

nene, neniy, nne 

 n.+Ø+m (K.8-3) (K.11-7) (K.11-23) (K.22-23) 

nėse neyse. Bk.: nė 

nəme neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəmə, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø (B.5-86) 

 n.+ler+ı (B.5-57) 

 n.+Ø+nı (B.2-238) 

nəmə neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəme, nime, nimė, nimi 

 n.+Ø (B.9-19) 

nı ne, bir şey, her şey, birçok şey, ne kadar. Krş.: n, na II, ne, nē, nĕ, nė, ni 

I, nı ̇̆ , ń 

 n.+Ø (B.7-53) 

nıḫta- bir şeye doldurmak, dolana kadar doldurmak 

 n.-Ø-dĭlar (B.12-140) (B.12-141) 

nışan nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nĭşan, níşan, níşaŋ, 

nişan, nı ̇̆ şan 

 n.+Ø (B.5-50) 

nışanna- nişanlamak, yüzük takmak. Krş.: níşanna- 

 n.-Ø-yĺar (B.18-4) 

nĭşan nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nışan, níşan, níşaŋ, 

nişan, nı ̇̆ şan 

 n.+Ø (B.4-142) 

 n.+Ø+da (K.5-20) (K.18-1) 

níşan nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nışan, nĭşan, níşaŋ, 

nişan, nı ̇̆ şan 

 n.+Ø (B.5-50) (B.5-51) 

 n.+Ø+da (K.18-19) 

níşanna- nişanlamak, yüzük takmak. Krş.: nışanna- 

 n.-Ø-p (B.5-49) 

níşaŋ nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nışan, nĭşan, níşan, 

nişan, nı ̇̆ şan 
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 n.+Ø+ğa (K.23-10) 

 n.+Ø+▌a (B.5-51) 

ni I ne, bir şey, her şey, birçok şey. Krş.: n, na II, ne, nē, nĕ, nė, nı, nı ̇̆ , ń 

 n.+Ø (B.2-242) (B.6-16) (B.7-81) 

 n.+Ø+se (B.4-177) (B.4-178) 

 n.+Ø+ye (B.1-114) 

ni II bu, en yakın olanı belirten söz (bu). Bk.: ni ͜ yaḫ. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi 

II, bı ̇̆  II, bo(n), bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, po 

 n.+Ø͜ yaḫta (K.23-14) 

ni III Rus., olumsuzluğu ifade eden kelime 

 n. (B.2-112) 

ni͜  yaḫ burası, bu taraf, bu yer. Ulanma, kaynaşma, genizlileşme ve düzleşme 

olayları sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: ni II, yaḫ II 

niçin niçin, neden. Krş.: neçün, neyçün, nėçün, niçün, nı ̇̆ şün, nüçün 

 n.+Ø (B.16-14) 

niçün niçin, neden. Krş.: neçün, neyçün, nėçün, niçin, nı ̇̆ şün, nüçün 

 n.+Ø (B.7-18) 

niḳalay özel isim, Nikolay 

 n.+Ø (B.7-58) 

niḱa nikah, evlenme. Krş.: niḱā 

 n.+lar (K.6-22) 

niḱā nikah, evlenme. Krş.: niḱa 

 n.+Ø (B.13-49) 

 n.+Ø+m (B.13-49) 

nime neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nimė, nimi 

 n.+Ø (B.4-38) 

nimė neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimi 

 n.+Ø+ne (B.8-90) 

nimi neme, belirsizliği ifade eden kelime, bir şey, adını hatırlayamadığı şey, 

uygun bir kelimeyi bulamayınca bu kelime kullanılır. Krş.: neme, 

nemeçĭḫ, nemeçik, nemē, nemĕ, nemė, nĕme, nĕmē, nĕmĕ, nĕmė, nėme, 

nėmĕ, nėmė, nəme, nəmə, nime, nimė 

 n.+Ø (B.11-16) 

nimnoşḳa Rus., biraz 

 n. (B.2-153) 

nişan nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nışan, nĭşan, níşan, 

níşaŋ, nı ̇̆ şan 

 n.+Ø (B.4-141) 
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nise neyse. Bk.: ni I 

nisḳaju Rus., söylemem 

 n. (B.2-118) (B.2-121) 

niudobna Rus., rahat değilim 

 n. (B.2-125) 

niyĕt niyet, istek 

 n.+Ø (B.4-135) 

niyetle- niyetlenmek, niyet almak 

 n.-n-Ø-ip (K.6-21) 

nı ̇̆  ne, bir şey, hangi. Bk.: nı  ͜ yer. Krş.: n, na II, ne, nē, nĕ, nė, nı, ni I, ń 

 n.+Ø͜ yerde (B.7-1) 

nı ̇̆͜  yer ne yer, nere. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları sonucunda bu şekli 

almaktadır. Bk.: nı  , yer 

nı ̇̆ şan nişan, nişanlanma sırasında yapılan tören. Krş.: nışan, nĭşan, níşan, 

níşaŋ, nişan 

 n.+Ø (B.4-140) (B.4-142) (K.5-21) 

nı ̇̆ şün niçin, neden. Krş.: neçün, neyçün, nėçün, niçin, niçün, nüçün 

 n.+Ø (B.4-44) 

nne anne, babaanne. Bk.: baba͜ nne. Krş.: nene, neniy, nėnė 

 baba͜ n.+Ø+mı ̇̆ s  (K.22-18) 

no Rus., ama 

 n. (B.1-66) (B.2-51) (B.2-217) (B.2-255) (B.3-17) 

(B.4-27) (B.4-45) (B.4-228) (B.4-233) (B.6-80) 

(B.6-98) (B.6-113) (B.7-14) (B.8-12) (B.8-43) 

(B.9-3) (B.11-56) (B.17-25) (B.19-1) 

noğay Kırım'da yaşayan Kırım Türklerinden Nogay ağzıyla konuşan insanlar 

 n.+Ø (K.14-9) (K.14-10) (K.15-34) (K.29-10) (K.29-

11) 

 n.+ĺar (K.14-8) (K.14-11) (K.27-22) (K.29-10) 

 n.+ĺar (K.27-22) 

nogi Rus., ayaklar 

 n. (B.2-191) 

nori özel isim, Nori 

 n.+Ø (B.2-251) (B.2-253) 

normal normal, sıradan, uygun. Krş.: normaĺ 

 n.+Ø (K.18-21) 

normaĺ normal, sıradan, uygun. Krş.: normal 

 n.+Ø (K.3-12) 

novarasiski Rusya'nın bir ili, Novorossiysk. Krş.: navarasiski, navarasiskı ̇̄ , 

novarasiz 

 n.+Ø (B.1-130) (B.1-136) 

 n.+Ø+de (B.1-129) (B.1-134) (B.1-142) (B.1-152) (B.1-

163) 

 n.+Ø+ye (B.1-63) (B.1-131) 
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 n.+Ø+yĕ (B.1-55) 

novarasiz Rusya'nın bir ili, Novorossiysk. Krş.: navarasiski, navarasiskı ̇̄ , 

novarasiski 

 n.+Ø+den (B.1-136) 

nu I Rus., düşünme ünlemi gibi, şey, ya 

 n. (B.1-64) (B.1-107) (B.1-186) (B.2-92) (B.2-169) 

(B.2-206) (B.2-211) (B.2-225) (B.2-236) (B.3-

20) (B.3-69) (B.3-89) (B.3-118) (B.3-121) (B.3-

137) (B.3-147) (B.3-179) (B.3-214) (B.3-220) 

(B.4-8) (B.4-26) (B.4-31) (B.4-51) (B.4-73) 

(B.4-116) (B.4-117) (B.4-118) (B.4-120) (B.4-

126) (B.4-127) (B.4-129) (B.4-159) (B.4-167) 

(B.4-196) (B.4-206) (B.4-207) (B.4-245) (B.6-

27) (B.6-41) (B.6-45) (B.6-52) (B.6-62) (B.6-75) 

(B.6-107) (B.9-18) (B.9-19) (B.9-25) (B.9-32) 

(B.9-34) (B.9-46) (B.9-47) (B.11-39) (B.12-27) 

(B.12-28) (B.12-89) (B.12-179) (B.13-29) (B.13-

32) (B.15-6) (B.15-9) (B.17-17) (B.17-24) 

(B.17-27) (B.17-31) (B.17-34) (B.17-49) (B.18-

2) (B.19-1) (B.22-7) 

nu II Rom., hayır, yok 

 n. (K.16-13) 

nujeli Rus., gerçekten mi 

 n. (B.11-11) 

numara numara, sayı, rakam 

 n.+Ø (K.12-14) 

 n.+lar+ın (K.12-15) 

nurbat yer adı, Köstence'nin Nurbat köyü. Krş.: nŭrbat 

 n.+Ø+nıŋ (K.27-21) 

 n.+Ø+ta (K.27-20) 

nū Rus., düşünme ünlemi gibi, şey, ya 

 n. (B.3-121) 

nŭ Rus., düşünme ünlemi gibi, şey, ya 

 n. (B.9-27) 

nŭrbat yer adı, Köstence'nin Nurbat köyü. Krş.: nurbat 

 n.+Ø+▄a (K.27-6) 

nüçün niçin, neden. Krş.: neçün, neyçün, nėçün, niçin, niçün, nı ̇̆ şün 

 n.+Ø (B.8-29) (B.8-46) 

ń ne, bir şey, her şey. Krş.: n͜ ap-. Krş.: n, na II, ne, nē, nĕ, nė, nı, ni I, nı ̇̆  

 ń.+Ø͜͜  apasın (B.14-1) 

ń͜ ap- ne yapmak, ne etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü yütülması sonucunda 

bu şekli almaktadır. Bk.: n, ap- 

o(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 
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 1. o, şu 

 o.+Ø (B.1-20) (B.1-31) (B.1-38) (B.2-6) (B.2-8) (B.2-

22) (B.2-28) (B.2-30) (B.2-36) (B.2-46) (B.2-47) 

(B.2-49) (B.2-56) (B.2-61) (B.2-75) (B.2-83) 

(B.2-93) (B.2-103) (B.2-113) (B.2-114) (B.2-

158) (B.2-167) (B.2-190) (B.2-197) (B.2-199) 

(B.2-217) (B.2-222) (B.2-231) (B.2-232) (B.2-

235) (B.2-239) (B.2-245) (B.2-247) (B.2-262) 

(B.2-263) (B.3-19) (B.3-62) (B.3-108) (B.3-112) 

(B.3-135) (B.4-20) (B.4-31) (B.4-76) (B.4-117) 

(B.4-119) (B.4-148) (B.4-237) (B.5-24) (B.5-

103) (B.6-30) (B.6-35) (B.6-36) (B.6-96) (B.6-

109) (B.6-116) (B.7-29) (B.7-31) (B.7-49) (B.7-

63) (B.7-70) (B.7-73) (B.7-77) (B.7-78) (B.7-79) 

(B.8-10) (B.8-19) (B.8-29) (B.8-42) (B.8-43) 

(B.8-54) (B.8-59) (B.8-63) (B.8-64) (B.8-67) 

(B.8-89) (B.9-29) (B.10-45) (B.11-36) (B.11-48) 

(B.11-50) (B.11-77) (B.11-78) (B.12-17) (B.12-

30) (B.12-38) (B.12-46) (B.12-97) (B.12-109) 

(B.12-112) (B.12-177) (B.12-178) (B.12-188) 

(B.12-193) (B.13-2) (B.13-33) (B.14-9) (B.14-

19) (B.16-23) (B.16-14) (B.16-15) (B.16-30) 

(B.16-34) (B.16-45) (B.18-10) (B.18-26) (B.18-

31) (B.18-36) (B.18-52) (B.18-58) (B.21-11) 

(B.22-2) (K.1-10) (K.1-48) (K.1-99) (K.1-101) 

(K.2-2) (K.2-3) (K.3-5) (K.3-6) (K.3-12) (K.3-

21) (K.4-2) (K.4-3) (K.4-11) (K.4-13) (K.4-21) 

(K.4-22) (K.5-6) (K.5-11) (K.5-20) (K.6-10) 

(K.6-13) (K.6-14) (K.6-16) (K.6-26) (K.7-4) 

(K.7-12) (K.9-10) (K.9-17) (K.10-2) (K.10-12) 

(K.10-16) (K.10-27) (K.10-28) (K.11-44) (K.12-

1) (K.12-4) (K.12-6) (K.12-8) (K.12-13) (K.12-

16) (K.12-24) (K.13-2) (K.13-5) (K.13-6) (K.13-

10) (K.13-15) (K.13-17) (K.14-1) (K.14-13) 

(K.14-14) (K.14-15) (K.14-17) (K.14-19) (K.14-

21) (K.14-22) (K.14-28) (K.15-5) (K.15-23) 

(K.15-44) (K.15-45) (K.15-46) (K.16-6) (K.16-

34) (K.17-1) (K.17-2) (K.17-8) (K.17-21) (K.17-

22) (K.17-29) (K.17-30) (K.17-36) (K.17-39) 

(K.18-33) (K.19-7) (K.19-11) (K.9-17) (K.19-

26) (K.19-29) (K.19-34) (K.19-36) (K.19-37) 

(K.19-39) (K.19-41) (K.19-42) (K.19-43) (K.20-

9) (K.20-23) (K.20-31) (K.20-32) (K.20-35) 

(K.20-37) (K.21-9) (K.21-19) (K.21-30) (K.22-

8) (K.22-18) (K.22-34) (K.23-4) (K.23-6) (K.23-

7) (K.23-8) (K.23-32) (K.24-4) (K.24-14) (K.24-

17) (K.25-13) (K.26-8) (K.26-24) (K.26-26) 

(K.27-14) (K.28-3) (K.28-9) (K.28-14) (K.28-
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23) (K.28-25) (K.28-29) (K.28-31) (K.28-33) 

(K.29-3) (K.29-5) (K.29-6) (K.29-16) (K.29-32) 

(K.29-33) (K.29-34) (K.29-37) (K.30-19) (K.30-

21) (K.31-8) (K.31-9) (K.31-18) (K.31-25) (K.31-

26) (K.32-17) 

 o.+Ø+dan (B.2-223) 

 o.+Ø+ğa (B.7-31) (B.18-32) (K.1-41) (K.1-84) (K.1-91) 

(K.10-23) (K.13-3) (K.13-21) (K.15-47) (K.18-

13) (K.21-17) (K.22-14) (K.22-15) (K.23-6) 

(K.23-12) (K.26-9) (K.26-11) (K.26-39) (K.26-

40) (K.29-11) 

 o.+ğar (K.19-12) (K.19-35) 

 o.+Ø+ġa (B.2-195) 

 o.+lar (B.2-39) (B.2-42) (B.2-201) (B.2-257) (B.2-259) 

(B.4-168) (B.6-81) (B.7-33) (B.7-34) (B.8-47) 

(B.8-63) (B.18-4) (K.12-17) (K.17-7) (K.19-14) 

(K.19-19) (K.20-13) (K.20-23) (K.20-29) (K.20-

32) (K.25-3) (K.25-14) 

 o.+lar+da (B.4-145) (K.32-7) 

 o.+lar+dan (K.17-8) (K.25-16) 

 o.+lar+ğa (B.2-76) (B.2-138) (B.6-85) (K.15-7) (K.17-16) 

(K.19-3) (K.19-9) (K.28-11) (K.28-18) 

 o.+lar+ın (B.2-90) (B.4-102) (B.6-84) (B.6-103) (B.7-28) 

(B.8-89) (B.12-110) (B.18-45) (K.15-2) (K.19-7) 

(K.20-6) (K.20-13) 

 o.+lar+ĭn (B.3-152) 

 o.+lar+nán (B.4-45) 

 o.+lar+nı (B.20-8) (K.15-5) 

 o.+lăr (B.8-45) 

 o.+Ø+man (K.9-19) (K.30-2) 

 o.+Ø+n (B.1-190) (B.2-10) (B.2-237) (B.8-72) (B.8-77) 

(K.6-26) (K.12-2) (K.14-7) (K.17-35) (K.18-2) 

(K.19-31) (K.19-42) (K.22-39)  

 o.+Ø+na (B.3-104) (B.3-218) (B.8-46) (B.8-79) (B.8-85) 

(B.20-3) (K.4-9) (K.13-4) 

 o.+Ø+nan (B.15-16) 

 o.+Ø+nar (K.12-17) 

 o.n+Ø+da (B.6-115) (B.13-29) (B.13-34) (B.13-37) (B.13-

38) (B.13-42) (B.22-5) (K.6-12) (K.7-14) (K.9-

3) (K.9-5) (K.9-7) (K.9-18) (K.11-18) (K.11-40) 

(K.12-3) (K.12-4) (K.12-5) (K.12-7) (K.12-9) 

(K.12-13) (K.12-14) (K.12-18) (K.12-23) (K.12-

24) (K.12-26) (K.13-9) (K.13-10) (K.14-7) 

(K.14-18) (K.14-25) (K.15-15) (K.15-27) (K.15-

29) (K.17-19) (K.17-23) (K.17-24) (K.17-26) 

(K.17-28) (K.17-31) (K.19-25) (K.20-26) (K.22-



1181 

 

3) (K.22-5) (K.22-22) (K.24-10) (K.25-4) (K.28-

10) (K.28-14) (K.29-1) (K.29-2) (K.29-3) (K.29-

4) (K.29-6) (K.29-10) (K.29-24) (K.32-9) 

 o.n+Ø+da͜ sɵra (K.11-40) 

 o.n+Ø+dan (B.16-35) (K.6-4) (K.6-12) (K.6-17) (K.11-17) 

(K.11-42) (K.17-8) (K.17-21) (K.21-11) (K.22-

4) (K.26-16) (K.26-18) (K.26-37) (K.28-5) 

(K.28-29) (K.28-33) (K.32-2) 

 o.n+Ø+dā (K.24-9) (K.26-43) 

 o.+Ø+dır (K.23-18) 

 o.+Ø+nen (B.6-11) 

 o.+Ø+nı (B.1-57) (B.2-54) (B.2-118) (B.2-248) (B.3-79) 

(B.5-23) (B.6-98) (B.6-111) (B.7-5) (B.7-14) 

(B.7-33) (B.7-49) (B.7-52) (B.7-77) (B.8-53) 

(B.8-55) (B.8-58) (B.8-63) (B.8-68) (B.8-73) 

(B.8-74) (B.8-75) (B.8-89) (B.8-90) (B.9-50) 

(B.10-43) (B.11-24) (B.11-48) (B.11-55) (B.12-

6) (B.12-108) (B.13-14) (B.13-19) (B.14-25) 

(B.16-27) (B.16-28) (B.16-29) (B.16-46) (B.17-

23) (B.18-7) (B.18-10) (B.18-11) (B.18-12) 

(B.18-15) (B.18-24) (B.18-30) (B.18-32) (B.18-

57) (B.18-58) (B.20-6) (B.20-31) (K.1-2) (K.2-

5) (K.2-9) (K.4-22) (K.5-12) (K.5-13) (K.6-10) 

(K.6-12) (K.6-24) (K.6-25) (K.7-2) (K.7-5) (K.9-

11) (K.9-15) (K.9-16) (K.10-17) (K.10-20) 

(K.11-42) (K.11-43) (K.12-2) (K.12-8) (K.12-

13) (K.12-23) (K.13-13) (K.13-18) (K.13-20) 

(K.13-21) (K.16-39) (K.17-12) (K.17-38) (K.17-

39) (K.18-17) (K.18-19) (K.18-20) (K.18-26) 

(K.18-33) (K.20-8) (K.20-28) (K.21-3) (K.21-

16) (K.22-22) (K.22-34) (K.23-6) (K.23-9) 

(K.23-17) (K.23-27) (K.23-29) (K.26-48) (K.27-

9) (K.28-23) (K.28-25) (K.28-28) (K.28-31) 

(K.29-14) 

 o.+Ø+nım (K.5-3) 

 o.+Ø+nın (B.18-62) 

 o.+Ø+nıŋ (K.26-5) 

 o.+Ø+nī (K.26-14) 

 o.+Ø+nĭ (B.1-173) (B.2-67) (B.2-68) (B.2-95) (B.2-239) 

(B.2-243) (B.4-37) (B.6-72) (B.6-95) (B.6-106) 

(B.7-52) (B.7-64) (B.7-66) (B.8-63) (B.8-71) 

(B.9-51) (B.11-3) (B.12-182) (B.13-2) (B.13-48) 

(B.13-52) (B.16-3) (K.6-8) 

 o.+Ø+nĭn (B.1-80) (B.4-122) (B.8-75) (K.6-9) 

 o.+Ø+nı̊ (B.18-26) 

 o.n+lar (B.12-169) (K.25-12) 
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 o.n+lar+ğayce (B.5-99) 

 o.n+Ø+na (B.18-16) 

 o.n+Ø+nan (B.4-143) (B.6-90) (B.8-43) (B.8-92) (B.18-40) 

(B.18-59) (K.11-18) (K.20-1) (K.21-14) (K.22-

36) (K.26-27) (K.27-14) (K.29-4) 

 o.n+nar (K.2-2) (K.4-15) (K.4-16) (K.6-2) (K.10-13) 

(K.10-18) (K.11-30) (K.12-19) (K.20-26) (K.21-

3) (K.21-28) (K.22-1) (K.22-18) (K.22-19) 

(K.22-20) (K.22-21) (K.22-22) (K.24-13) (K.26-

20) (K.26-48) (K.27-3) (K.29-8) 

 o.n+nar+dan (K.7-2) (K.29-27) 

 o.n+nar+ğa (K.4-4) (K.5-23) (K.5-24) (K.7-15) (K.24-2) 

(K.26-24) 

 o.n+nar+ı (K.2-6) 

 o.n+nar+ın (K.6-20) (K.11-11) (K.20-27) (K.23-7) (K.27-11) 

 o.n+nar+man (K.7-6) 

 o.n+nar+nı (K.22-20) 

 o.n+Ø+nen (B.12-182) 

 o.n+Ø+sıs (K.1-60) 

 o.+Ø+nu (K.29-6) 

 o.+Ø+ŋ (K.19-12) (K.19-16) 

 o.+Ø+ŋa (B.2-29) (B.2-240) (B.2-247) (B.5-92) (B.7-64) 

(B.7-65) (B.12-203) (B.13-14) (B.14-24) (B.14-

26) 

 o.+Ø+ŋı (B.17-39) (K.19-11) 

 o.+Ø+ŋ▄ı (B.6-102) 

 2. o, onun için, onun yüzünden. Bk.: on ͜ çın, on ͜ çün, on ͜ ışta, on͜ ıştan, 
on ͜ ış́tan, on͜ şı  n, oŋ͜ ışin 

 o.+Ø+n͜ çın (B.6-61) (B.8-45) 

 o.+Ø+n͜ çün (B.7-45)  

 o.+Ø+n͜ ıçün (B.12-28) 

 o.+Ø+n͜ ışta (K.13-15) 

 o.+Ø+n͜ ıştan (K.15-10) 

 o.+Ø+n͜ ış́tan (K.20-38) 

 o.+Ø+n͜ şi ̇̆n (K.10-24) 

 o.+Ø+ŋ͜ ışin (K.10-24) 

o- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 
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 o.-Ø-ğan (B.1-40) (B.2-22) (B.2-130) (B.4-119) (B.4-166) 

(B.4-207) (B.7-32) (B.7-67) (B.7-84) (B.8-23) 

(B.12-3) (B.12-5) (B.12-27) (B.12-74) (B.12-79) 

(B.12-120) (B.12-181) (B.22-19) 

 o.-Ø-ğancėḫ (B.2-98) 

 o.-Ø-ğanda (B.1-81) (B.2-98) (B.2-107) (B.2-193) (B.4-180) 

(B.4-242) (B.10-51) (B.21-13) 

 o.-Ø-ğandam (B.10-51) 

 o.-Ø-ğandĭr (B.1-122) (B.12-28) 

 o.-Ø-ğanı (B.2-182) 

 o.-Ø-ğanım (B.14-7) 

 o.-Ø-ğanın (B.13-47) (B.18-1) 

 o.-Ø-ğanĭ (B.2-259) 

 o.-Ø-ğanĭm (B.9-29) 

 o.-Ø-ğanĭmıs (B.22-21) 

 o.-Ø-ğanĭmız (B.21-4) 

 o.-Ø-ğanĭmĭzda (B.10-24) 

 o.-Ø-ğanĭn (B.1-123) (B.2-21) (B.8-47) (B.13-6) (B.18-2) 

 o.-Ø-ğanlarĭn (B.4-158) 

 o.-Ø-ğannan (B.8-23) (B.8-24) 

 o.-Ø-ğannar (B.11-51) 

 o.-Ø-ğaŋ (B.2-237) 

 o.-Ø-ğaŋğa (B.18-5) 

 o.-Ø-ğaŋ▌a (B.8-19) 

 o.-ma-dı (B.8-3) (B.8-29) 

 o.-ma-dım (B.9-4) 

 o.-ma-ğanĭn (B.8-9) 

 o.-ma-sa (B.3-85) (B.7-95) (B.10-48) 

 o.-ma-sam (B.12-16) 

 o.-ma-sın (B.8-41) 

 o.-ma-y (B.1-71) (B.2-109) (B.2-157) (B.2-185) (B.8-64) 

(B.19-44) 

 o.-ma-z (B.7-95) 

 o.-mă-sa (B.8-2) 

 o.-Ø-sa (B.1-24) (B.1-55) (B.1-65) (B.1-83) (B.1-90) 

(B.1-157) (B.1-190) (B.2-123) (B.2-185) (B.2-

212) (B.2-219) (B.3-77) (B.3-83) (B.3-90) (B.3-

122) (B.3-204) (B.4-111) (B.4-196) (B.4-204) 

(B.4-247) (B.5-65) (B.5-104) (B.6-87) (B.6-98) 

(B.7-87) (B.8-18) (B.8-36) (B.8-49) (B.8-68) 

(B.9-46) (B.12-76) (B.12-192) (B.18-36) (B.18-38) 

 o.-Ø-saḫ (B.2-100) 

 o.-Ø-sa▄ (B.8-11) 

 o.-Ø-sam (B.2-149) (B.3-85) (B.12-95) 
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 o.-Ø-saŋız (B.2-246) (B.8-3) (K.26-24) 

 o.-Ø-sın (B.1-65) (B.1-177) (B.2-88) (B.3-14) (B.3-62) 

(B.3-167) (B.4-93) (B.4-101) (B.4-102) (B.4-

111) (B.4-139) (B.4-176) (B.7-46) (B.8-7) (B.8-

20) (B.8-41) (B.8-82) (B.15-24) (B.22-20) 

 o.-Ø-sınnar (B.10-23) 

 o.-Ø-sĭn (B.2-187) 

oba yığın, küme 

 o.+Ø (B.17-13) 

obala- yığmak, kümelemek 

 o.-n-Ø-ıp (B.12-11) 

obır öbür, başka, diğer. Krş.: obĭr, obír, ŏbır, ŏbı ̇̆  

 o.+Ø (B.2-80) (K.24-1) 

obĭr öbür, başka, diğer. Krş.: obır, obír, ŏbır, ŏbı ̇̆  

 o.+Ø (B.2-86) (B.6-115) 

obír öbür, başka, diğer. Krş.: obır, obĭr, ŏbır, ŏbı ̇̆  

 o.+Ø (K.19-30) 

oblıs Rus., il. Krş.: oblıst 

 o.+Ø+ta (B.4-63) 

 o.+Ø+tan (B.4-147) 

oblıst Rus., il. Krş.: oblıs 

 o.+Ø+ı (B.3-38) 

 o.+Ø+ın (B.7-12) 

 o.+Ø+ındanmız (B.5-15) 

 o.+Ø+na (B.15-5) 

obşim Rus., genelde 

 o. (B.1-30) 

obşı ̇̆m Rus., genelde 

 o. (B.1-3) 

oca hoca, öğretmen. Krş.: oja, ɵca 

 o.+Ø (B.6-95) (K.3-2) (K.5-7) (K.8-10) (K.11-39) 

(K.13-1) (K.19-13) (K.19-14) (K.19-31) (K.31-3) 

 o.+Ø+ğa (K.19-10) 

 o.+lar (B.6-58) (K.19-32) (K.31-13) 

 o.+Ø+mız (K.31-2) 

 o.+Ø+n (K.19-9) 

 o.+Ø+nı (K.20-32) 

 o.+Ø+sı (K.4-20) 

 o.+Ø+sın (K.1-103) 

 o.+Ø+ydı (K.10-2) 

 o.+Ø+ŋı (K.20-30) 

ocaḫay erkek hoca, öğretmen, din hocası 
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 o.+Ø (K.19-16) 

oca▄ ocak, pişirme için kullanılan yer. Krş.: oça▄, oja▄ 

 o.+Ø+ta (K.1-24) (K.1-77) 

ocalı▄ hocalık, öğretmenlik 

 o.+Ø (K.6-3) (K.24-17) 

 o.+Ø+▄a (K.5-3) (K.24-18) 

 o.+Ø+tan  (K.22-8) 

ocapçe kadın öğretmen. Krş.: ocapçĕ 

 o.+Ø (B.2-135) (B.2-141) (B.2-150) (B.5-3) (B.5-4) 

 o.+Ø+ní (B.2-144) 

ocapçĕ kadın öğretmen. Krş.: ocapçe 

 o.+Ø (B.2-152) 

oça▄ ocak, pişirme için kullanılan yer. Krş.: oca▄, oja▄ 

 o.+ĺar+dan (K.1-87) 

oçin Rus., pek 

 o. (B.3-51) (B.4-190) (B.6-98) 

oçırıt Rus., sıra, yan yana duran insanlar 

 o.+Ø+ḫa (B.6-28) 

oçirit Rus., sıra, yan yana duran insanlar 

 o.+Ø+nen (B.19-16) 

oda oda, evin odası 

 o.+Ø+ma (K.30-22) 

odaman enstrumental müzük adı, Beyim Odaman 

 beyim o. (K.1-73) 

ode- ödemek, ücret vermek. Krş.: odi-, óde- 

 o.-Ø-dí (K.26-27) 

 o.-l-me-di (K.31-13) 

odız otuz sayısı. Krş.: odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.4-53) (B.6-31) 

odĭnçıḫ odun, kesilmiş ağaç, küçük odun parçası, oduncuk. Krş.: odun 

 o.+Ø (B.10-61) 

odĭr- oturmak, sabit durumda kalmak. Krş.: odur-, otığ-, otır-, otĭr-, otı̊r-, 

otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-dı (B.4-60) 

odĭz otuz sayısı. Krş.: odız, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.2-161) (B.6-38) (B.6-69) (B.6-74) (B.6-69) 

(K.11-1) 

odi- ödemek, ücret vermek. Krş.: ode-, óde- 

 o.-Ø-mis (K.19-34) 

odı ̇̆z otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 
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otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (K.19-1) 

odun odun, kesilmiş ağaç. Krş.: odĭnçıḫ 

 o.+Ø (K.1-77) 

odur- oturmak, sabit durumda kalmak. Krş.: odĭr-, otığ-, otır-, otĭr-, otı̊r-, otɵr-

, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, utır-, 

utĭr- 

 o.-Ø-duḫ (B.4-60) 

odz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.2-15) 

ofşım Rus., genelde 

 o. (B.4-50) 

ogíz öküz, erkek sığır. Krş.: oġız, oğıź, ōġız 

 o.+Ø+í (K.20-8) 

ogi üvey, öz olmayan. Krş.: uwi 

 o.+Ø (K.3-22) (K.3-26) 

oġ ön taraf, ön. Krş.: oń, óg, óğ 

 o.+Ø+ne (B.1-30) (B.1-31) (B.1-48) (B.1-52) (B.1-74) 

(B.1-75) (B.1-81) (B.1-84) (B.1-94) (B.1-108) 

(B.1-115) (B.2-66) (B.2-121) (B.6-37) (B.17-9) 

 o.+Ø+nen (B.2-122) 

 o.+Ø+den (B.2-143) (B.2-192) 

 o.+Ø+den (B.10-30) 

 o.+Ø+ĭnde (B.11-35) 

 o.+Ø+ıne (B.13-29) 

 o.+Ø+ĭne (B.2-198) (B.15-23) 

 o.+Ø+umızde (B.4-32) 

 o.+Ø+umízden (B.22-11) 

oġız öküz, erkek sığır. Krş.: ogíz, oğıź, ōġız 

 o.+Ø (B.1-43) (B.11-42) (B.11-43) 

oġızborek yöresel yemek çeşidi, börek adı, ogızbörek 

 o.+Ø (K.1-5) 

oġre-* öğrenmek, öğretmek, eğitim almak. Krş.: iyre-*, ı ̊yre-*, üre-*, üyre-* 

 o.-n-Ø-dıḳ (B.2-183) (B.18-52) 

 o.-n-Ø-dım (B.2-150) 

 o.-n-Ø-dĭm (B.2-149) 

 o.-n-Ø-dím (B.11-4) 

 o.-n-Ø-em (B.18-30) 

 o.-n-Ø-íp (B.5-67) (B.18-31) 

 o.-n-Ø-mek (B.8-43) (B.9-1) 

 o.-n-Ø-mē (B.18-28) 

 o.-n-mĕ-gĕn (B.8-45) 
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 o.-n-Ø-sín (B.2-67) 

 o.-t-Ø-tĭler (B.2-67) 

 o.-t-Ø-ti ̇̆ler (B.11-4) 

oġren- öğrenmek. oġren- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: oġre-* 

oġret- öğretmek. oġret- fiili ettirgen kök çatılıdır, günümüzde ettirgen çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: oġre-* 

oġrėtmen öğretmen, hoca. Krş.: oretmen, ɵretmen, ögretmen, üretmen 

 o.+Ø+men (K.4-18) 

oğ oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, oğlancığ, 

oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 o.+Ø+ıŋ (B.2-250) 

oğı- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, oḫŭ-, 

o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dım (B.7-4) (B.7-38) (B.9-3) 

oğıl oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğl, oğlan, oğlanci, oğlancığ, 

oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 o.+Ø (B.2-200) 

oğıź öküz, erkek sığır. Krş.: ogíz, oġız, ōġız 

 o.+Ø (K.23-25) 

oğl oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğlan, oğlanci, oğlancığ, 

oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 o.+Ø+m (B.1-51) (B.1-134) (B.1-185) (B.6-98) (B.9-41) 

(B.11-65) 

 o.+Ø+ım (B.1-161) (B.2-75) (B.2-78) (B.2-85) (B.2-87) 

(B.2-188) (B.2-191) (B.2-193) (B.2-194) (B.2-

197) (B.2-227) (B.3-64) (B.3-71) (B.3-142) 

(B.3-143) (B.4-75) (B.5-58) (B.5-59) (B.7-36) 

(B.11-15) (B.11-18) (B.11-67) (B.11-74) (B.22-

21) (B.22-31) 

 o.+Ø+ımız (B.4-67) 

 o.+Ø+ımnen (B.4-75) 

 o.+Ø+ın (B.4-224) 

 o.+Ø+ıŋ (B.2-250) 

 o.+Ø+ısın (B.6-4) 

 o.+Ø+ĭmdı (B.3-95) 

 o.+Ø+ĭmı (B.5-57) 

 o.+Ø+ĭsı (B.11-41) 

 o.+Ø+ı̊m (B.3-64) (B.5-20) (B.19-27) 

 o.+Ø+ı̊mda (B.3-95) 

 o.+Ø+u (B.14-18) 

oğlan oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlanci, oğlancığ, 

oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
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 o.+Ø (B.1-49) (B.1-159) (B.3-103) (B.3-109) (B.3-

110) (B.3-112) (B.3-113) (B.4-15) (B.4-141) 

(B.4-142) (B.5-47) (B.5-52) (B.7-21) (B.8-18) 

(B.11-18) (B.12-4) (B.12-8) (B.12-43) (B.14-17) 

(B.16-33) (B.18-3) (B.18-4) (B.18-6) (B.18-7) 

(B.18-8) (B.22-11) (K.26-34) 

 o.+Ø+a (B.22-13) 

 o.+Ø+ndan (B.16-33) 

 o.+Ø+nı (B.12-118) 

 o.+nar (B.1-29) (B.3-101) (B.6-47) (B.10-41) 

 o.+nar+ĭn (B.10-31) 

 o.+Ø+nen (B.5-53) 

 o.+Ø+nı (B.18-3) 

oğlanci oğul, oğlan, erkek çocuk, küçük oğlan, oğlancık. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, 

oğlan, oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, 
ɵl, ul, ūl, ŭl 

 o.+Ø+yi (B.1-78) (B.11-66) 

oğlancığ oğlan, erkek çocuk, küçük oğlan, oğlancık. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, 

oğlan, oğlanci, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, 
ul, ūl, ŭl 

 o.+Ø (B.3-195) 

oğlançıh oğlan, erkek çocuk, küçük oğlan, oğlancık. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, 

oğlan, oğlanci, oğlancığ, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, 
ul, ūl, ŭl 

 o.+Ø (B.2-251) 

oğlançıḫ oğlan, erkek çocuk, küçük oğlan, oğlancık. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, 

oğlan, oğlanci, oğlancığ, oğlançıh, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, 
ul, ūl, ŭl 

 o.+Ø+ım (B.22-14) 

oğlançı▄ oğlan, erkek çocuk, küçük oğlan, oğlancık. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, 

oğlan, oğlanci, oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, 

ul, ūl, ŭl 

 o.+lar (B.12-97) 

oğlaŋ oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 

 o.+Ø+▌a (B.3-117) 

oğlăn oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 o.+ar (B.3-102) 

oğra- uğramak, bir şeye yakalanmak, ulaşmak 

 1. bir şeye yakalanmak, karşılaşmak 

 o.-Ø-dı (B.12-188) 

 2. ulaşmak 

 o.-t-ĭl-mas (K.1-46) 
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oğraş- uğraşmak, bir şey üzerinde çalışmak, ilgilenmek. Krş.: ŭraş- 

 o.-Ø-am (B.6-56) (B.6-92) 

 o.-ma-m (B.6-55) 

 o.-ma-y (B.6-113) 

 o.-ma-yım (B.10-73) 

 o.-Ø-tı▄ (K.26-7) 

 o.-Ø-▄an (B.6-37) (K.26-14) 

oğu- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, oḫŭ-, o▄-

, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dum (B.7-6) 

oḫala- ovalamak. Krş.: o▄ala- 

 o.-Ø-ymız (K.5-29) 

oḫ ünlem, pişmanlık ve acı çekme ünlemi. Krş.: ah I, aḫ I, āḫ, ey, ıhı 

 o.+Ø (K.23-41) 

oḫı- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫĭ-, oḫu-, oḫŭ-, 

o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dığ (K.19-20) 

 o.-Ø-dıḫ (K.23-42) 

 o.-Ø-dım (B.3-6) (B.5-34) (B.15-14) (K.15-33) 

 o.-Ø-ğan (K.19-6) 

 o.-Ø-ğanda (K.21-27) 

 o.-Ø-ğanĭma (K.24-8) 

 o.-ma-dım (B.3-8) (B.7-14) (B.9-3) 

 o.-Ø-ıp (B.4-102) 

 o.-t-Ø-alar (K.32-15) 

 o.-t-Ø-ḫan (K.19-22) (K.31-4) 

 o.-t-Ø-tı (K.19-21) 

 o.-Ø-y (B.7-38) (K.11-40) 

 o.-Ø-yalmayman (K.10-20) 

 o.-Ø-yım (B.7-28) 

 o.-Ø-yĺar (B.7-27) 

 o.-Ø-yman (B.3-138) (K.9-1) (K.10-19) 

 o.-Ø-ysın (B.3-137) 

oḫĭ- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫu-, oḫŭ-, 

o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dĭlar (B.7-13) 

 o.-ma-dımmĭ (B.9-2) 

 o.-Ø-mağa (B.3-7) 

oḫlaw oklava. Krş.: oḫlȧw, o▄lav, o▄law, ŏ▄law 

 o.+Ø (B.3-81) 

 o.+Ø+man (K.10-15) 

 o.+Ø+nan (B.3-81) 
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oḫlȧw oklava. Krş.: oḫlaw, o▄lav, o▄law, ŏ▄law 

 o.+Ø+man (K.8-5) 

oḫsah uzak, uzakta olan. Krş.: uzağ, uzaḫ, uza▄, uzā▄, ŭza▄ 

 o.+Ø (B.4-183) 

oḫşı- karın ağırana kadar çok yemek yemek 

 o.-Ø-ğaşı (K.1-41) 

oḫu- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫŭ-, o▄-

, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dım (B.4-114) (B.14-6) 

 o.-Ø-duḫ (B.4-58) 

 o.-Ø-dum (B.14-6) 

 o.-Ø-ğan (B.4-174) (K.19-6) (K.24-13) 

 o.-l-Ø-ğan (B.4-136) 

 o.-ma-yıp (B.20-6) 

 o.-Ø-mā (B.4-64) 

 o.-Ø-p (B.4-123) 

 o.-Ø-p (B.4-102) 

 o.-Ø-wŭm (B.3-137) 

oḫul okul, mektep. Krş.: o▄ul 

 o.+Ø (K.29-3) 

 o.+Ø+da (K.23-41) 

 o.+Ø+ın (K.29-3) (K.29-4) 

oḫŭ- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, o▄-

, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-du (K.13-10) 

 o.-Ø-ğan (B.3-153) 

oja hoca, öğretmen. Krş.: oca, ɵca 

 o.+Ø (K.23-21) 

oja▄ ocak, pişirme için kullanılan yer. Krş.: oca▄, oça▄ 

 o.+Ø+▄a (B.10-61) 

oḳır- böğürmek, bağırmak. Krş.: oḳıŕ-, oḳĭr- 

 o.-Ø-mē (B.1-78) 

oḳıŕ- böğürmek, bağırmak. Krş.: oḳır-, oḳĭr- 

 o.-Ø-dı (B.1-75) 

oḳĭr- böğürmek, bağırmak. Krş.: oḳır-, oḳıŕ- 

 o.-Ø-e (B.1-76) 

oḳmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, otmek, otmeḳ, ot́mek, 

ótmek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 o.+Ø (B.4-215) 

oḳsek yüksek, boyu yüksek olan 

 o.+Ø (B.4-239) 

oḳsız öksüz, yetim. Krş.: oḳsĭz, oḳsis 
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 o.+Ø (B.1-14) (B.3-53) (B.3-150) 

oḳsĭz öksüz, yetim. Krş.: oḳsız, oḳsis 

 o.+Ø (B.1-14) 

oḳsis öksüz, yetim. Krş.: oḳsız, oḳsĭz 

 o.+Ø (K.6-2) 

o▄ ok, yay ile birlikte kullanılan uzun çubuk 

 o.+Ø (B.11-75) 

o▄- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-▄an (K.3-18) 

o▄a okka, ölçü 

 o.+Ø (K.22-40) 

o▄ala- ovalamak. Krş.: oḫala- 

 o.-Ø-ymız (K.5-29) 

o▄ı- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø (B.2-141) (B.6-53) 

 o.-Ø-dı (K.21-5) 

 o.-Ø-dım (B.2-149) (B.5-15) (B.6-3) (B.6-5) (B.6-15) 

(B.11-12) (K.15-30) (K.15-33) 

 o.-Ø-dıŋ (B.7-65) 

 o.-Ø-ğan (B.2-149) (B.5-5) (B.5-16) (B.6-34) 

 o.-Ø-ğanım (K.17-7) 

 o.-Ø-m (B.5-102) 

 o.-Ø-ma▄ın (B.6-12) 

 o.-Ø-p (B.5-61) (B.12-148) (B.12-197) 

 o.-t-Ø-tı (K.28-1) (K.28-2) 

 o.-Ø-y (B.2-175) (B.5-44) (B.5-101) (B.6-18) (B.6-34) 

(B.6-94) (B.10-70) (B.12-182) 

 o.-Ø-ycam (B.2-149) 

 o.-Ø-ycaŋ (B.6-53) 

 o.-Ø-ydı (B.1-108) (B.1-109) 

 o.-Ø-ydĭlar (B.1-102) 

 o.-Ø-yım (B.2-149) (B.4-136) (B.5-99) (B.5-101) 

 o.-Ø-yma (K.21-2) 

 o.-Ø-ymıs (K.5-22) 

 o.-Ø-ymıs (K.5-22) 

 o.-Ø-ysıŋmı (B.10-1) 

o▄ī- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dı (B.1-48) 

o▄ĭ- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 
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oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 

 o.-Ø-ğan (B.7-27) 

 o.-Ø-ğana (B.7-57) 

 o.-Ø-ğanda (B.7-23) 

 o.-Ø-ğanım (B.6-6) 

 o.-Ø-ğanĭmızda (B.7-56) 

 o.-Ø-mā (B.2-152) 

 o.-ma-dım (B.3-7) 

 o.-Ø-mağa (B.5-43) (B.5-45) 

 o.-t-Ø-ı▄ (B.1-162) 

o▄ı̊- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-ğan (B.5-43) 

o▄lav oklava. Krş.: oḫlaw, oḫlȧw, o▄law, ŏ▄law 

 o.+Ø+nı (K.1-18) 

o▄law oklava. Krş.: oḫlaw, oḫlȧw, o▄lav, ŏ▄law 

 o.+Ø+ĭmız (K.5-28) 

 o.+Ø+ın (K.16-41) 

 o.+Ø+man (K.16-13) 

 o.+Ø+nı (K.16-13) (K.16-40) 

o▄u- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄ŭ-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-ğan (K.1-65) 

 o.-Ø-ğanğa (K.1-78) 

 o.-Ø-ğanlar (K.1-97) 

 o.-ĺ-ma-yca▄ (K.1-96) 

 o.-Ø-ma▄ (B.5-16) (B.5-100) (K.15-21) 

 o.-Ø-sa (B.12-183) 

 o.-Ø-wcı (B.11-10) 

 o.-Ø-yĺar (B.4-127) 

o▄ul okul, mektep. Krş.: oḫul 

 o.+Ø+da (K.14-1) 

 o.+Ø+mız (K.30-6) 

 o.+Ø+unda (K.15-21) 

o▄uwcı öğrenci, talebe. Bk.: o▄u- 

o▄ŭ- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, ō▄ı-, ɵ▄ı- 
 o.-Ø-dŭm (B.2-151) 

 o.-Ø-ŭp (B.1-159) 

ol oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ɵğlan, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 1. oğul, erkek çocuk 
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 o.-Ø-ĭsın (B.11-67) 

 2. argo, pisliğin oğlu. Bk.: boḫ͜ olı͜  boḫ, boḫ͜ olĭ͜  boḫ, bo▄ ͜ olĭ͜  bo▄ 

 boḫ͜ o.+Ø+ı͜  boḫların (B.17-47) 

 boḫ͜ o.+Ø+ĭ͜  boḫ (B.1-178) 

 bo▄ ͜ o.+Ø+ĭ͜  bo▄ (B.11-61) 

ol- I olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 1. olmak, meydana gelmek 

 o.-Ø (B.1-183) (B.2-28) (B.3-183) (B.12-196) 

 o.-Ø-a (B.1-16) (B.1-17) (B.1-109) (B.1-179) (B.2-19) 

(B.2-84) (B.2-176) (B.3-110) (B.4-84) (B.4-121) 

(B.4-140) (B.4-141) (B.4-173) (B.4-175) (B.4-

191) (B.4-196) (B.4-200) (B.4-205) (B.4-211) 

(B.5-23) (B.5-37) (B.5-38) (B.5-40) (B.5-41) 

(B.5-42) (B.5-55) (B.5-56) (B.5-59) (B.5-62) 

(B.5-65) (B.5-71) (B.5-72) (B.5-76) (B.5-77) 

(B.5-80) (B.5-93) (B.5-94) (B.6-48) (B.6-49) 

(B.6-52) (B.6-116) (B.8-56) (B.8-58) (B.8-59) 

(B.8-64) (B.8-69) (B.8-91) (B.10-68) (B.10-71) 

(B.11-17) (B.11-20) (B.11-30) (B.11-39) (B.11-

40) (B.11-47) (B.11-49) (B.11-55) (B.12-3) 

(B.12-53) (B.12-89) (B.13-2) (B.13-10) (B.13-

14) (B.16-46) (B.22-14) (B.22-15) 

 o.-Ø-acağ (B.6-1) (B.18-32) 

 o.-Ø-acağını (B.4-143) 

 o.-Ø-acaḫ (B.2-213) (B.4-156) (B.5-24) (B.20-4) 

 o.-Ø-acaḫlar (B.3-190) 

 o.-Ø-acaḫtır (B.16-21) 

 o.-Ø-aca▄ (B.1-126) (B.4-226) (B.5-63) (B.6-49) (B.6-74) 

(B.18-60) 

 o.-Ø-adı (B.3-214) 

 o.-Ø-akėn (B.12-46) 

 o.-Ø-alar (B.12-150) 

 o.-Ø-am (B.4-28) (B.5-99) (B.10-1) (B.10-53) 

 o.-Ø-amadım (B.18-60) 

 o.-Ø-amay (B.12-18) (B.15-1) 

 o.-Ø-amaysıŋ (B.8-51) 

 o.-Ø-amaz (B.9-30) 

 o.-Ø-amıs (B.8-15) 

 o.-Ø-amız (B.4-137) 

 o.-Ø-ara▄ (K.26-42) 

 o.-Ø-atanedí (K.26-11) 
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 o.-Ø-atŭrğan (B.6-48) 

 o.-Ø-ȧyata (B.6-77) 

 o.-Ø-dı (B.1-84) (B.1-113) (B.1-114) (B.1-115) (B.1-

121) (B.2-17) (B.2-74) (B.2-105) (B.2-157) 

(B.2-187) (B.2-204) (B.3-56) (B.4-54) (B.4-178) 

(B.5-5) (B.5-54) (B.5-103) (B.6-22) (B.6-45) 

(B.6-59) (B.7-81) (B.7-82) (B.10-34) (B.12-8) 

(B.12-130) (B.12-135) (B.12-162) (B.13-49) 

(B.14-19) (B.16-12) (B.18-60) (B.19-42) (B.20-

30) (K.27-15) 

 o.-Ø-dıḫ (B.4-46) (B.19-8) (B.19-9) (B.22-5) 

 o.-Ø-dı▄ (B.5-31) (B.5-33) 

 o.-Ø-dım (B.2-255) (B.4-90) (B.4-243) 

 o.-Ø-dĭ (B.9-5) (B.15-1) 

 o.-Ø-dı̊ (B.1-53) (B.9-5) 

 o.-Ø-du (B.4-10) (B.20-12) (B.20-26) 

 o.-Ø-du▄ (B.3-222) 

 o.-Ø-ēdı (B.2-162) 

 o.-Ø-ğa (B.5-112) 

 o.-Ø-ğan (B.1-31) (B.3-55) (B.4-85) (B.4-142) (B.4-165) 

(B.4-228) (B.4-229) (B.5-56) (B.6-17) (B.7-63) 

(B.10-23) (B.11-22) (B.11-42) (B.12-38) (B.12-

40) (B.12-50) (B.13-25) (B.14-12) 

 o.-Ø-ğanda (B.4-30) (B.4-129) (B.4-142) (B.4-150) (B.5-4) 

(B.5-6) (B.10-15) (B.20-39) (K.9-7) 

 o.-Ø-ğănı (B.6-66) 

 o.-Ø-ğanımnı (B.6-70) 

 o.-Ø-ğanĭ (B.6-82) 

 o.-Ø-ğanĭmĭz (B.4-31) 

 o.-Ø-ğanĭmĭzda (B.5-70) 

 o.-Ø-ğanĭn (B.7-21) 

 o.-Ø-ğannarĭna (K.27-11) 

 o.-Ø-ı (B.4-235) 

 o.-Ø-ıŋ (B.8-13) 

 o.-Ø-ıp (B.4-55) (B.4-149) (B.4-164) (B.4-240) (B.5-6) 

(B.5-19) (B.5-29) (B.5-103) (B.10-6) (B.11-62) 

(B.11-64) (B.12-65) (B.12-91) (B.14-19) (B.17-

15) (B.19-22) (K.20-8) 

 o.-Ø-ır (B.4-235) (B.5-84) (B.8-46) (B.14-8) (B.18-37) 

(K.31-9) 

 o.-Ø-ıy (K.2-6) 

 o.-Ø-ĭp (B.3-13) (B.4-3) (B.4-8) (B.4-9) (B.4-156) (B.4-

222) (B.6-67) (B.6-68) (B.9-8) (B.11-62) (B.12-

91) (B.14-19) 



1195 

 

 o.-Ø-ĭr (B.1-90) 

 o.-Ø-ĭrım (B.12-13) 

 o.-Ø-lıp (B.4-154) 

 o.-ma-dı (B.4-17) (B.5-46) (B.6-59) (B.7-81) (B.7-82) 

(B.11-71) 

 o.-ma-dĭlar (B.4-20) (B.4-25) 

 o.-ma-dĭ (B.12-96) 

 o.-ma-ğan (B.4-28) 

 o.-ma-ğanda (K.28-26) 

 o.-ma-y (B.6-48) (B.7-25) (B.7-26) (B.12-11) (B.14-21) 

(K.26-43) 

 o.-ma-yca▄ (B.12-119) (B.12-126) (B.14-27) 

 o.-ma-z (B.3-103) (B.11-57) (B.12-14) 

 o.-mā-n (B.4-165) (B.21-20) 

 o.-mı-yca▄ (B.12-149) 

 o.-Ø-sa (B.4-93) (B.4-197) (B.4-234) (B.5-77) (B.5-104) 

(B.5-112) (B.18-36) (B.19-34) 

 o.-Ø-saŋız (B.14-16) 

 o.-Ø-sın (B.4-101) (B.4-214) (B.4-215) (B.8-6) (B.11-41) 

(B.11-68) (B.11-69) (B.12-13) 

 o.-Ø-up (B.20-26) 

 o.-Ø-uŋız (B.3-189) 

 o.-Ø-ŋus (B.3-191) 

 2. olmak, ne olmak. Bk.: n͜ ol- 

 n͜ o.-Ø-dı (B.12-145) (B.13-17) 

 n͜ o.-Ø-ğan (B.7-77) 

 n͜ o.-Ø-sa  (B.7-61) 

ol- II ölmek, vefat etmek. Krş.: oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 o.-Ø-iler (K.5-4) 

 o.-Ø-i ̇̆p (B.4-57) (B.4-94) 

olaḳ oğlak, keçi yavrusu 

 o.+Ø (K.19-7) 

ole öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 1. öyle 

 o.+Ø (B.1-42) (B.2-13) (B.2-91) (B.2-92) (B.2-171) 

(B.2-183) (B.2-236) (B.2-262) (B.2-264) (B.3-

206) (B.3-217) (B.4-87) (B.4-96) (B.4-100) 

(B.4-102) (B.4-148) (B.4-190) (B.4-196) (B.4-

221) (B.4-227) (B.5-84) (B.6-46) (B.6-59) (B.7-

25) (B.7-63) (B.7-80) (B.7-83) (B.9-3) 

 o.+Ø+sin (B.2-106) 

 o.+Ø+jne (B.3-148) 
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 2. öyle yapmak, öyle etmek. Bk.: ole͜ t- 

 o.+Ø͜ ti ̇̆lip (B.6-70) 

ole͜ t- öyle yapmak, öyle etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü erimesi sonucunda 

bu şekli almaktadır. Bk.: ole, t- 

olelı ̇̆k böylelik, böyle olma durumu 

 o.+Ø+nen (B.4-91) 

olen öyle, onun gibi, ona benzer, öyle şekilde. Krş.: ele, e̊le, ole, oyle, ŏle, 

óle, ɵle, ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, 

ūle, ŭle, üle I 

 o.+Ø (B.5-71) (B.5-85) 

olı ̇̆  ölü, mevta, ölmüş biri. Krş.: ólı ̇̆ , ölǚ 

 o.+ler (B.2-181) 

 o.+ler+ın (B.2-181) 

 o.+ler+ı ̇̆mı ̇̆z (B.2-180) 

olı ̊mnik ölüm için hazırlanan kumaşlar, kefen 

 o.+Ø (B.18-47) 

oltĭ altı sayısı.  Krş.: alt II, altı, altĭ, ăltı 

 o.+Ø (B.2-162) 

oĺ- I ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 o.-Ø-dı (B.1-3) (B.2-119) (B.2-251) (B.4-165) (B.6-12) 

(B.6-75) (B.6-77) (B.7-49) (B.17-16) (K.21-9) 

(K.27-8) 

 o.-dır-Ø-dı (B.16-26) 

 o.-dır-Ø-dĭlerım (B.6-43) 

 o.-Ø-dĭlerım (B.6-43) 

 o.-Ø-dí (B.4-173) (B.4-176) 

 o.-Ø-di (B.4-172) 

 o.-Ø-dı ̇̆ ler (B.4-170) (K.22-18) 

 o.-Ø-dü (B.19-5) 

 o.-Ø-gen (B.2-177) (B.3-47) (B.3-150) (B.4-101) (B.6-22) 

(B.10-32) (B.17-18) (B.20-12) (K.6-4) (K.21-19) 

(K.22-13) 

 o.-Ø-gendir (K.20-24) 

 o.-Ø-gennı (B.2-17) 

 o.-Ø-gən (B.4-99) 

 o.-Ø-mē (K.17-24) 

 o.-Ø-se (K.1-46) 

 o.-Ø-yen (K.20-24) 

oĺ- II olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 o.-Ø-ğan (K.29-16) 

oĺ▄um yöresel yemek çeşidi, mayalı hamurdan börek türü, lokum. Krş.: loḫum, 
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lo▄um, uĺ▄um 

 o.+lar+nı (K.1-90) 

om on sayısı. Krş.: on I, onn 

 o.+Ø͜ bır (B.6-23) 

 o.+Ø͜ beş (B.2-11) (B.2-154) (B.10-17) (B.10-27) 

 o.+Ø͜ bi ̇̆r (K.9-10) 

 o.+Ø͜ bír (K.11-18) 

omır ömür, hayat. Krş.: memr, omĭr, ómír, ömir, ömür, ömǚr, umĭr 

 o.+Ø (B.4-67) (K.24-19) 

 o.+Ø+ım (B.6-66) 

omırşa yer adı, Köstence'nin Omurşa köyü 

 o.+Ø+da (K.8-9) 

omĭr ömür, hayat. Krş.: memr, omır, ómír, ömir, ömür, ömǚr, umĭr 

 o.+Ø+ını (B.4-71) 

omĭz omuz, kolların gövdeye bağlandığı bölüm 

 o.+lar+ın (B.11-5) 

on I on sayısı. Krş.: om, onn 

 o.+Ø (B.1-8) (B.1-33) (B.1-34) (B.1-45) (B.1-46) 

(B.2-11) (B.2-16) (B.2-17) (B.2-98) (B.2-127) 

(B.2-155) (B.2-162) (B.2-205) (B.2-227) (B.2-

236) (B.2-255) (B.2-256) (B.3-17) (B.3-18) 

(B.3-25) (B.3-27) (B.3-29) (B.3-48) (B.3-59) 

(B.3-67) (B.3-93) (B.3-96) (B.3-129) (B.3-166) 

(B.3-201) (B.3-202) (B.3-206) (B.4-12) (B.4-25) 

(B.4-36) (B.4-39) (B.4-46) (B.4-50) (B.4-58) 

(B.4-213) (B.5-99) (B.6-18) (B.6-19) (B.6-20) 

(B.6-96) (B.7-9) (B.7-47) (B.7-71) (B.8-27) 

(B.8-33) (B.10-6) (B.10-8) (B.10-12) (B.10-17) 

(B.10-27) (B.10-43) (B.10-62) (B.12-8) (B.12-

101) (B.12-114) (B.12-132) (B.12-135) (B.13-

48) (B.14-7) (B.17-6) (B.17-21) (B.19-9) (B.19-

11) (B.19-32) (B.21-3) (B.21-9) (B.22-14) (K.1-

45) (K.3-6) (K.3-10) (K.3-14) (K.6-9) (K.9-5) 

(K.10-4) (K.10-5) (K.11-16) (K.15-49) (K.17-

18) (K.18-27) (K.20-11) (K.22-10) (K.22-38) 

(K.22-39) (K.24-10) (K.24-11) (K.26-11) (K.26-

18) (K.28-28) (K.32-12) 

 o.+Ø+ar (B.3-166) (B.3-213) 

 o.+Ø+ĭcını (B.7-6) 

on II on, sağ taraf. Krş.: oŋ II 

 o.+Ø (K.15-12) (K.17-45) (K.29-38)  

on͜ çın onun içün. Ulanma, kaynaşma, hece ve ünlü yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: o(n), çın II 

on͜ çün onun için. Ulanma, kaynaşma, hece ve ünlü yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: o(n), çün 
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on͜ ıçün onun içün. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması sonucunda bu şekle 

dönüşmektedir. Bk.: o(n), ıçün 

on͜ ışta onun içün, ondan. Ulanma, kaynaşma, hece yutulması ve ünsüz erimesi 

sonucunda bu şekli almaktadır. Bk.: o(n), ışta 

on͜ ıştan onun içün, ondan. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: o(n), ıştan 

on͜ ış́tan onun içün, ondan. Ulanma, kaynaşma ve hece yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: o(n), ış́tan 

on͜ şi ̇̆n onun içün. Ulanma, kaynaşma, hece ve ünlü yutulması sonucunda bu 

şekle dönüşmektedir. Bk.: o(n), şı  n 

oŋ͜ ışin onun içün. Ulanma, kaynaşma ve hece utulması sonucunda bu şekle 

dönüşmektedir. Bk.: o(n), ışin 

onday öyle, o şekilde. Krş.: anay II, anday, ondȧy, ɵnday, unday 

 o.+Ø (K.1-93) (K.1-107) (K.3-15) (K.3-16) (K.6-8) 

(K.11-24) (K.11-26) (K.12-6) (K.15-22) (K.16-

11) (K.17-46) (K.18-6) (K.18-30) (K.19-30) 

(K.22-40) (K.23-3) (K.26-6) (K.26-12) (K.26-

25) (K.26-27) (K.26-41) (K.26-42) (K.27-13) 

(K.28-14) (K.28-15) (K.28-18) (K.28-23) (K.31-

16) 

ondȧy öyle, o şekilde. Krş.: anay II, anday, onday, ɵnday, unday 

 o.+Ø (K.1-100) (K.20-23) 

onıt- unutmak, hatırlamamak. Krş.: unt-, unut-, unŭt-, ŭnt-, ŭnŭt- 

 o.-Ø-tĭm (B.16-8) 

onmanna- unlamak, una bulamak 

 o.-Ø-ysın (K.11-37) 

onn on sayısı. Krş.: om, on I 

 o.+Ø (B.6-19) 

oń ön taraf, ön. Krş.: oġ, óg, óğ 

 o.+Ø (K.6-19) 

oŋ I ön, ters olmayan, düzgün 

 o.+Ø (B.2-265)  

oŋ II sağ taraf. Krş.: on II 

 o.+Ø (B.9-31) (B.20-35)  

op- öpmek, dudakla dokunmak. Krş.: óp-, öp- 

 o.-Ø-mėge (B.5-64) 

opl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 o.-Ø-ĭp (B.4-8) 

opşım Rus., genelde 

 o.+Ø (B.2-4) (B.2-53) (B.2-78) (B.2-157) (B.2-162) 

(B.2-165) (B.2-166) (B.2-190) (B.2-207) (B.2-

264) (B.4-118) (B.4-216) (B.12-150) (B.15-14) 
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opşĭm Rus., genelde 

 o.+Ø (B.2-102) (B.4-43) 

opşi Rus., ortak olan 

 o.+Ø (B.3-103) 

 o.+ler+i (B.20-32) 

opşim Rus., genelde 

 o.+Ø (B.3-103) 

opşina Rus., topluluk, tayfa 

 o.+Ø+da (B.10-6) 

 o.+lar (B.10-5) 

or ora, orası. Krş.: ora, oră, ură, urı 

 o.+Ø+da (B.11-32) (K.14-17) 

 o.+Ø+dan (K.17-20) 

  ora, orası. Krş.: or, oră, ură, urı 

 o.+Ø+da (B.22-5) 

 o.+lar+ında (K.15-46) 

or- I biçmek, ot biçmek 

 o.-Ø-a (K.20-34) 

 o.-al-Ø-a (K.28-28) 

 o.-Ø-ğan (B.16-43) (K.28-30) 

 o.-Ø-ıp (K.28-27) 

or- II örmek, örgü örmek. Krş.: oŕ- 

 o.-Ø-ēdik (K.5-15) 

 o.-Ø-ēdík (K.5-15) 

 o.-Ø-meler (K.5-15) 

or- III olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 o.-Ø-a (B.8-93)  

or- IV ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 o.-Ø-gėnlerin (B.4-108) 

ora- örtmek, üstünü örtmek, sarmak 

 1. örtmek, üstünü örtmek 

 o.-n-Ø-am (K.20-29) 

 2. sarmak, bükmek, dolamak 

 o.-Ø-p (K.16-18) (K.16-19) (K.16-40) (K.16-41) 

 o.-Ø-ymís (K.18-28) 

 o.-Ø-ysın (K.13-20) 

oraḫ orak, ot biçme aracı. Krş.: ora▄ 

 o.+Ø+nen (B.20-17) 

ora▄ orak, ot biçme aracı. Krş.: oraḫ 
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 o.+Ø+man (K.28-27) (K.28-30) 

oral yer adı, Rusya'nın Ural bölgesi. Krş.: ɵral, ral, ural, ŭral 

 o.+Ø+ğa (B.4-168) (B.10-17) 

 o.+Ø+ın (B.12-167) 

oraza oruç, Ramazan ayında tutulan oruç. Krş.: orăza, ŏraza, roza II 

 o.+Ø (B.1-92) (B.1-93) (B.1-94) (B.1-98) (B.1-99) 

(B.1-103) (B.1-190) (B.2-174) (B.2-176) (B.3-

69) (B.3-70) (B.3-156) (B.3-176) (B.3-180) 

(B.4-104) (B.4-112) (B.4-128) (B.5-63) (B.5-72) 

(B.5-73) (B.5-74) (B.5-75) (B.6-56) (B.6-59) 

(B.6-79) (B.7-23) (B.7-46) (B.8-1) (B.12-12) 

(B.20-37) 

 o.+lar+ın (B.4-104) 

 o.+Ø+lı▄ta (K.21-23) 

 o.+Ø+mı (B.10-73) 

 o.+Ø+n (K.1-61) 

 o.+Ø+nı (B.4-135) 

 o.+Ø+sın (B.6-59) 

oră ora, orası. Krş.: or, ora, ură, urı 

 o.+Ø+da (B.11-69) 

orăza oruç, Ramazan ayında tutulan oruç. Krş.: oraza, ŏraza, roza II 

 o.+Ø (B.7-23) 

oretmen öğretmen, hoca. Krş.: oġrėtmen, ɵretmen, ögretmen, üretmen 

 o.+Ø (K.13-2) 

orġanizare Rom. organizasyon 

 o.+Ø+yi (K.14-19) 

orıs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: ɵrĭs, ɵrus, rus, rūs, 

rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 o.+Ø (B.6-6) (B.6-8) (B.6-11) (B.7-30) 

 o.+lar (B.6-8) (B.6-35) 

orısşa Rusça, Rus dili. Krş.: ɵrısça, rusça, russa, rusşa, rŭsça, urı̊sça, urŭsça 

 o.+Ø (B.6-6) (B.6-46) 

orman orman, ağaçlarla örtülü geniş alan 

 o.+Ø (K.11-34) (K.15-51) (K.27-19) 

ort- örtmek, üstünü örtmek, kapatmak 

 o.-Ø-ıḳ (B.15-20) 

orta orta, orta yer, ortası. Krş.: ortā, ortă 

 o.+Ø (B.14-8) (K.15-36) (K.22-31) (K.29-3) (K.29-4) 

 o.+Ø+da (K.23-14) (K.29-28) 

 o.+Ø+ğa (B.5-96) (K.1-33) (K.5-23) 

 o.+lar+ın (B.14-13) 

 o.+Ø+ncı (K.6-15) (K.11-13) 

 o.+Ø+ncĭsı (K.11-14) 
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 o.+Ø+sında (B.6-31) (K.1-84) (K.1-107) 

 o.+Ø+sĭna (B.2-101) (B.10-28) (B.12-99) (B.19-15) (K.2-9) 

(K.8-2) (K.12-11) 

ortalıḫ ortalık, etraf. Krş.: ortalı▄, ortalĭh 

 o.+Ø (B.2-211) 

ortalı▄ ortalık, etraf. Krş.: ortalıḫ, ortalĭh 

 o.+Ø+ta (B.6-83) 

ortalĭh ortalık, etraf. Krş.: ortalıḫ, ortalı▄ 

 o.+Ø (B.2-212) 

ortancı ortanca, büyük ve küçük kardeşlerin aralarındaki kardeş. Bk.: orta 

ortancĭ ortanca, büyük ve küçük kardeşlerin aralarındaki kardeş. Bk.: orta 

ortā orta, orta yer, ortası. Krş.: orta, ortă 

 o.+Ø (K.18-27) 

ortă orta, orta yer, ortası. Krş.: orta, ortā 

 o.+Ø+da (B.11-33) 

oŕ- örmek, örgü örmek. Krş.: or- II 

 o.-dı ̇̆ r-Ø-ėcėk  (K.10-28) 

 o.-Ø-me (K.10-28) 

os öz, kendi. Krş.: ız II, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 o.+Ø (B.2-250) 

os- büyümek, boyu uzamak. Krş.: oś-, ós-, ɵś-, ös- 

 o.-Ø-e (B.7-86) (K.1-52) (K.5-11) 

 o.-Ø-i ̇̆p (B.13-14) (B.13-20) 

 o.-Ø-ken (B.2-66) 

 o.-Ø-se (K.1-53) 

 o.-Ø-edı ̇̆ ler (K.28-36) 

 o.-Ø-sıp (B.2-65) 

 o.-Ø-tı (K.25-3) 

 o.-Ø-tım (B.2-63) (B.2-65) 

 o.-ti ̇̆r-Ø-e (K.19-39) 

 o.-ül-Ø-gen (K.1-8) 

osman özel isim, Osman. Krş.: osmȧn 

 o.+Ø (B.1-39) (B.4-15) (B.6-95) (B.6-100) (B.6-107) 

(B.6-110) (B.6-114) (B.6-116) (B.7-2) (B.8-40) 

osmanlı Osmanlı İmparatorluğu 

 o.+Ø (K.4-3) (K.15-5) 

osmȧn özel isim, Osman. Krş.: osman 

 o.+Ø (B.6-115) 

oś- büyümek, boyu uzamak. Krş.: os-, ós-, ɵś-, ös- 

 o.-Ø-ken (K.1-91) (K.1-108) (K.5-12) (K.9-5) (K.26-31) 

 o.-Ø-kenım (B.4-181) 

 o.-Ø-me (K.13-1) (K.24-13) 
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 o.-Ø-tím (K.14-10) 

 o.-tír-Ø-eler (K.17-31) 

 o.-Ø-tik (B.4-179) 

 o.-Ø-tim (K.9-8) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-mekni (K.29-18) 

oş hoş, güzel 

 o.+Ø+ıma (K.14-18) 

oşa- benzemek, andırmak. Krş.: ĭşa-, oşā-, ŏşa-, ŭşa- 

 o.-Ø-p (B.22-5) 

oşā- benzemek, andırmak. Krş.: ĭşa-, oşa-, ŏşa-, ŭşa- 

 o.-Ø-n (B.11-10) 

oşım Rus., genelde 

 o. (B.3-72) (B.3-73) 

oşim Rus., genelde 

 o. (B.11-66) 

ot I ot, yeşillik 

 o.+Ø (B.13-37)  

 o.+Ø+ın (B.18-25) 

 o.+ĺar (K.1-108) 

 o.+Ø+ten (B.18-26) 

ot II ateş, od 

 o.+Ø (K.1-89) 

 o.+Ø+ta (K.1-85) 

ot III Rus., işte 

 o. (B.1-4)  

ot IV Rus., +dan eki fonksyonlu kelime 

 o. (B.1-5)  

ot- I ölmek, öldürmek. Köstence ağzında öl- kelimesine ettirgenlik çatısı 

eklenince karşılıklı benzetme sonucunda kelimenin bu varyantı ortaya 

çıkmaktadır. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 o.-tır-Ø-ırler (K.17-23) 

 o.-ti ̇̆r-Ø-e (K.17-17) (K.17-37) (K.17-39) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-eyatır (K.17-38) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-ėcėk (K.19-15) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-gese (K.17-33) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-irler (K.17-24) 

 o.-tı ̇̆ r-Ø-iyik (K.17-21) 

 o.-ti ̇̆r-Ø-me (K.17-34) 

 o.-tı ̇̆ r-me-dim (K.17-35) 

 o.-tı ̇̆ r-me-zden (K.17-37) 

ot- II geçmek, zamanı geçmek, geride bırakmak. Krş.: ót-, öt- I, ö̇̆ t- 

 o.-Ø-ken (B.3-1) 
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otaçıḫ yer adı, Otaçık köyü 

 o.+Ø (B.4-124) 

otar yer adı, ve özel isim, Otar köyü, Otar 

 o.+Ø (K.1-1) (K.1-2) (K.1-69) 

otdelnı Rus., ayrı 

 o. (B.1-96) 

otel otel 

 o.+Ø (K.19-33) 

otığ- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otır-, otĭr-, otı̊r-, 

otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-ğan (B.5-18) 

otır- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otĭr-, otı̊r-, 

otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 1. oturmak, yerleşmek, ikamet etmek 

 o.-Ø (B.18-27) 

 o.-Ø-dı (B.1-79) (B.1-110) (B.2-198) (B.19-6) (K.22-20) 

(K.25-3) 

 o.-Ø-dıḫ (B.2-30) (B.2-33) (B.2-38) (B.2-44) (B.4-61) 

(B.5-37) (B.5-46) (B.20-23) 

 o.-Ø-dıḳ (K.3-14) 

 o.-Ø-dı▄ (B.1-87) (B.1-125) (B.5-16) (B.5-46) (B.7-12) 

(B.16-39) (K.14-18) 

 o.-Ø-dım (B.2-81) (B.2-134) (B.6-26) (B.18-34) 

 o.-Ø-dĭlar (K.14-23) (K.22-19) 

 o.-Ø-dĭm (B.2-124) 

 o.-Ø-ğan (B.1-89) (B.2-198) (B.2-199) (B.5-22) (B.5-25) 

(B.5-26) (B.10-36) (B.12-178) (B.12-180) 

 o.-Ø-ğandĭrıḫ (B.13-42) 

 o.-Ø-ğanıŋ (B.10-35) 

 o.-Ø-ğanĭmız (B.13-35) 

 o.-Ø-ğannar (B.12-78) 

 o.-Ø-ıp (B.4-246) (B.5-41) (B.18-33) 

 o.-Ø-ĭr (K.23-14) 

 o.-Ø-ma▄ (B.8-21) 

 o.-ma-y (B.13-30) 

 o.-ma-ylar (K.20-27) 

 o.-Ø-saŋıs (B.6-65) 

 2. ekmek, toprağa tohum ekmek, 

 o.-t-Ø-amıs (K.28-20) (K.28-21) 

 o.-t-Ø-amız (K.28-20) 

otĭr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otı̊r-, 
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otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø (B.11-16) 

 o.-Ø-a (B.1-148) (B.2-80) (B.3-99) (B.3-100) (B.3-216) 

(B.3-223) (K.5-4) 

 o.-Ø-am (B.16-18) 

 o.-Ø-dı (B.1-135) 

 o.-Ø-dı▄ (B.1-150) (B.1-151) 

 o.-Ø-dĭlar (B.1-124) (B.2-41) 

 o.-Ø-dĭm (B.12-114) 

 o.-Ø-ēdım (B.2-155) 

 o.-Ø-ēdĭḳ (B.2-70) 

 o.-Ø-ğan (B.2-247) (B.12-4) (B.12-22) (B.12-26) (B.12-

129) (B.12-130) (B.13-40) (K.5-3) (K.15-6) 

(K.15-45) 

 o.-Ø-ğanı (B.12-8) 

 o.-Ø-ğanĭmı ̇̆z (B.3-67) 

 o.-Ø-ğannar (B.12-84) (K.29-8) 

 o.-Ø-ıŋ (K.19-14) 

 o.-Ø-ıp (B.1-93) (B.3-66) (K.11-34) 

 o.-ĭl-Ø-ıp (B.4-123) 

 o.-Ø-sın (B.12-23) (B.12-26) 

otıs otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.5-35) (K.12-17) 

otız otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.6-74) (B.12-50) (B.16-6) (B.18-33) (K.3-4) 

otĭs otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭz, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.4-1) (B.4-2) 

otĭz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otı̊s, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.2-161) (B.2-163) (B.3-119) (B.3-131) (B.6-1) 

(B.6-74) (B.7-38) (B.8-13) (B.16-33) 

 o.+Ø+ıncı (B.1-8) 

otı̊r- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-dıŋ (B.3-21) 

 o.-Ø-sa (K.1-31) 

otı̊s otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, ottız, otuz, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.4-56) 
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otla- otlamak, hayvan dolaşarak yerdeki otu yemek 

 o.-t-Ø-mağa (K.28-26) 

otmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmeḳ, ot́mek, 

ótmek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 o.+Ø (B.2-45) (B.2-48) 

 o.+Ø+ke (B.2-55) 

otmeḳ ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, ot́mek, 

ótmek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 o.+Ø+ın (B.2-46) (B.2-47) 

otɵr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-ğannar (B.3-216) 

otr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-a (B.1-156) (B.1-163) (B.2-46) (B.2-75) (B.2-80) 

(B.2-116) (B.2-118) (B.2-136) (B.3-71) (B.3-

100) (B.3-110) (B.4-147) (B.4-156) (B.5-20) 

(B.5-22) (B.5-39) (B.6-28) (B.7-66) (B.7-70) 

(B.7-71) (B.10-75) (B.11-14) (B.11-32) (B.11-

33) (B.12-78) (B.12-111) (B.13-27) (B.14-19) 

(B.15-10) (K.15-9) (K.15-12) (K.22-5) (K.27-2) 

 o.-Ø-acağ (K.14-26) 

 o.-Ø-acaŋ (B.2-18) 

 o.-Ø-adı (B.1-28) (B.1-29) (B.13-30) (K.23-15) (K.23-17) 

 o.-Ø-dıh (B.1-11) 

 o.-Ø-dıḫ (B.21-14) 

 o.-Ø-dı▄ (B.1-29) 

 o.-Ø-adılar (B.1-21) 

 o.-Ø-aken (B.11-18) (B.12-22) 

 o.-Ø-alar (B.1-187) (B.4-226) (B.9-9) (B.9-25) (B.12-80) 

(B.12-81) 

 o.-Ø-am (B.2-116) (B.10-73) (B.16-33) (B.16-39) (B.18-

30) 

 o.-Ø-aman (K.6-1) (K.9-3) (K.21-24) 

 o.-Ø-amā (B.3-141) 

 o.-Ø-amıs (B.3-65) (B.4-82) (B.8-36) (B.22-10) (K.5-22) 

(K.27-8) 

 o.-Ø-amız (B.2-143) 

 o.-Ø-amĭs (B.3-139) (B.12-1) 

 o.-Ø-amı ̇̆z (B.2-216) 

 o.-Ø-arsın (K.7-17) 

 o.-Ø-asın (B.7-1) 
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 o.-Ø-asĭs (B.6-4) (B.7-1) (B.7-51) 

 o.-Ø-asĭsĭm (B.1-187) 

 o.-Ø-atanedıḳ (K.5-19) 

 o.-Ø-atanediğ (K.5-19) 

 o.-Ø-ayım (K.19-16) (K.20-13) 

 o.-Ø-ā (B.6-47) 

 o.-Ø-ādĭlar (B.1-103) 

 o.-Ø-ă (B.8-22) 

 o.-Ø-ēdıḳ (B.2-107) 

 o.-Ø-ēdĭler (B.2-218) 

 o.-Ø-ēdĭm (B.2-95) 

 o.-Ø-ıb (K.11-33) 

 o.-Ø-ĭnĭs (K.19-15) 

 o.-Ø-ĭnĭz (K.19-15) 

 o.-Ø-ub (K.11-35) 

ottız otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, otuz, otūz, 

otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (K.21-4) 

otur- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-duḫ (B.3-11) 

 o.-Ø-ur (B.20-3) 

otuz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.3-119) (B.12-49) (B.21-16) 

otū- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-r (B.3-72) (B.3-101) (B.3-102) (B.3-177) 

otūz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.3-104) 

otŭr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-dĭlar (B.1-124) 

 o.-Ø-dŭ▄ (B.1-127) 

 o.-Ø-mā (B.4-160) 

 o.-Ø-sın (K.1-31) 

 o.-ş-Ø-uw (B.12-50) 

otŭr̊- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 
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 o.-Ø-dŭ (B.2-197) 

otŭz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.3-104) (B.3-121) 

ot́mek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ótmek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 o.+Ø (K.23-36) 

oṱız otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, otŭz, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.6-1) (K.25-7) 

oṱĭr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 o.-Ø-dıydıḳ (B.2-4) 

oṱĭs otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, otŭz, oṱız, oṱĭz, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (B.4-24) 

oṱĭz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱŭs, oṱz 

 o.+Ø (K.19-2) 

oṱŭs otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆ z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱz 

 o.+Ø (K.31-5) 

oṱz otuz sayısı. Krş.: odız, odĭz, odı ̇̆z, odz, otıs, otız, otĭs, otĭz, otı̊s, ottız, 

otuz, otūz, otŭz, oṱız, oṱĭs, oṱĭz, oṱŭs 

 o.+Ø (B.2-1) 

ovidü yer adı, Romanya'nın bir şehri 

 o.+Ø+da (K.23-29) 

owuş- değişmek, değiştirmek, birini bırakıp başkasını kullanmak; ag- (DLT:9) 

değişmek. Krş.: avuş-, awuş-, awŭş- 

 o.-Ø-tım (B.6-8) 

oy acı çekme ünlemi. Krş.: ay II, ey, ōy 

 o.+Ø (B.2-44) (B.3-12) (B.17-31) 

oy- oymak, çukur oluşturmak 

 o.-Ø-ar (B.12-26) 

 o.-ul-Ø-du (B.20-29) 

oyın oyun, eğlence. Krş.: oyun, oyŭn 

 o.+Ø (K.1-24) 

 o.+Ø+en (B.14-10) 

 o.+Ø+ı (B.10-40) 

 o.+Ø+ĭ (B.10-41) 

 o.+nar (B.11-55) (K.11-32) 

 o.+nar+a (B.6-46) 

oyle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, ŏle, óle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 
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 o.+Ø (B.20-26) 

oyna- oynamak, dans etmek. Krş.: oynā-, oyná-, oynȧ-, oyńa- 

 o.-Ø-ca▄ların (K.11-31) 

 o.-Ø-dı▄ (B.5-33) 

 o.-Ø-ğan (B.3-216) 

 o.-Ø-ğaŋ▌a (K.9-14) 

 o.-ma-y (B.8-17) 

 o.-Ø-r (K.1-34) (K.5-15) 

 o.-ş-Ø-amız (B.10-25) 

 o.-Ø-y (B.2-130) (B.3-215) (B.3-216) (B.5-32) (B.8-35) 

(B.8-38) (K.1-106) 

 o.-Ø-ymı ̇̆z (B.3-124) 

oynā- oynamak, dans etmek. Krş.: oyna-, oyná-, oynȧ-, oyńa- 

 o.-Ø-y (B.2-102) 

oyná- oynamak, dans etmek. Krş.: oyna-, oynā-, oynȧ-, oyńa- 

 o.-Ø-yĺar (K.29-24) 

oynȧ- oynamak, dans etmek. Krş.: oyna-, oynā-, oyná-, oyńa- 

 o.-Ø-yĺar (K.18-8) 

oyńa- oynamak, dans etmek. Krş.: oyna-, oynā-, oyná-, oynȧ- 

 o.-Ø-p (B.10-72) (B.14-10) 

 o.-ş-Ø-eder (B.14-11) 

 o.-Ø-y (B.6-54) (B.10-40) 

 o.-Ø-yĺar (B.6-48) 

oyse oysa, öyle ise, halbuki. Krş.: aysa, ayse, aysē, áysa 

 o.+Ø (K.26-29) 

oyun oyun, eğlence. Krş.: oyın, oyŭn 

 o.+Ø (B.5-41) 

 o.+Ø+ı (B.10-45) 

 o.+lar+ĭmıs (K.1-103) 

 o.+Ø+ŭ (B.8-38) 

oyŭn oyun, eğlence. Krş.: oyın, oyun 

 o.+Ø+ı (B.8-38) 

oz öz, kendi, üvey olmayan. Krş.: ız II, os, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 1. kendi 

 o.+Ø (B.2-201) (B.2-120) (B.6-48) 

 o.+Ø+ı (B.2-243) (B.2-255) (B.3-63) (B.4-194) (B.6-36) 

(B.9-37) 

 o.+Ø+ım (B.2-68) (B.3-171) (B.4-133) (B.4-205) (B.5-45) 

(B.9-41) 

 o.+Ø+ımız (B.4-158) 

 o.+Ø+ımĭ (B.3-138) 

 o.+Ø+ımnen (B.6-73) 
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 o.+Ø+ın (B.2-132) (B.5-93) (K.17-15) 

 o.+Ø+ıŋĭ (B.3-171) 

 o.+Ø+ī (B.4-217) 

 o.+Ø+ĭ (B.4-212) 

 o.+Ø+ĭm (B.2-120) 

 o.+Ø+ĭmıs (B.2-36) 

 o.+Ø+ĭmızın (B.6-7) (B.9-49) 

 o.+Ø+ĭmĭ (B.2-120) 

 o.+Ø+ĭn (B.2-9) (B.2-159) 

 o.+Ø+ĭne (B.2-247) 

 o.+Ø+ím (B.2-67) (B.4-147) (B.4-151) (B.4-206) (B.4-

243) (K.15-1) (K.15-33) (K.15-48) 

 o.+Ø+ín (B.4-228) (K.19-11) 

 o.+Ø+ínça (B.8-24) 

 o.+Ø+íní (B.8-21) 

 o.+Ø+im (B.6-31) 

 o.+Ø+imni (K.22-11) 

 o.+Ø+imun (B.19-39) 

 o.+Ø+imün (B.19-39) 

 o.+Ø+ı ̇̆m (K.6-6) (K.22-9) 

 o.+Ø+ı ̇̆míz (K.21-3) 

 o.+Ø+ı ̇̆miz (B.3-219) 

 o.+Ø+ı ̇̆mi ̇̆s (B.3-125) 

 o.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zdin (K.23-41) 

 o.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.4-245) (K.4-12) 

 o.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (B.5-66) 

 o.+Ø+ı ̇̆mkı ̇̆ lerin (B.8-51) 

 o.+Ø+ı ̇̆mkı ̇̆ni (B.8-51) 

 o.+Ø+ı ̇̆n (K.29-7) 

 o.+Ø+úm (B.15-22) 

 o.+Ø+üm (B.2-2) 

 o.+Ø+ǚm (B.2-3) 

 2. öz, üvey olmayan 

 o.+Ø (K.21-19) 

ozbekçė Özbek Türkçesi. Krş.: özbekçe, uzbekçe, uzbĕkçe 

 o.+Ø (B.6-15) 

ozbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: özbekı ̇̆stan, uzbekistan, 

uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 o.+Ø+da (B.6-59) 

ozdĭr- geçirmek, birini gideceği yere kadar geçirmek, vedalaşmak. Krş.: ozğar- 
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 o.-Ø-am (B.2-226) 

ozenbaş yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyü. Krş.: ozėnbaş, ózenbaş, ɵzĕnbaş, 

özenbaş 

 o.+Ø (B.4-211) (B.4-212) (B.4-214)  

 o.+Ø+a (B.4-238) 

 o.+Ø+tan (B.4-212) 

ozenbaşlı Ozenbaş köyünde yaşayan insanlar, Ozenbaşlı. Krş.: özenbaşlĭ 

 o.+Ø (B.4-213) (B.4-222) (B.19-3) 

ozėn göl, su gölü 

 o.+Ø+de (B.16-3) (B.16-4) 

ozėnbaş yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyü. Krş.: ozenbaş, ózenbaş, ɵzĕnbaş, 

özenbaş 

 o.+Ø (B.8-83) 

ozğar- geçirmek, birini gideceği yere kadar geçirmek, vedalaşmak. Krş.: ozdĭr- 

 o.-Ø-ıp (B.12-197) 

 o.-Ø-ĭp (B.13-40) 

ozırlė- hazırlamak, hazır hale getirmek. Krş.: azırla-, azırle-, azırli- 

 o.-Ø-se (B.11-55) 

oź öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 o.+Ø (K.23-36) (K.23-38) 

 o.+ler+i (K.31-13) 

 o.+ler+ín (K.20-20) 

oźlíg kendilik 

 o.+Ø+ínnen (K.26-49) 

ō o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ō.+Ø (B.1-183) (B.2-198) (B.3-153) (B.6-105) (B.7-

28) (B.16-13) (K.18-4) 

 ō.+Ø+mān (B.2-246) 

 ō.+Ø+nı (K.8-3) 

ō- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 ō.-ma-y (B.1-70) 

 ō.-ma-yca▄ (B.3-35) 

 ō.-Ø-sa (B.1-71) 

ōġız öküz, erkek sığır. Krş.: ogíz, oġız, oğıź 

 ō+Ø (K.23-24) 

ōl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 ō.-Ø-atŭrğan (B.6-78) 
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ōtı̊r- oturmak, sabit durumda kalmak. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 ō.-Ø-dım (B.2-135) 

ōtŭr- oturmak, sabit durumda kalmak. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ŏtır-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 ō.-Ø-ŭp (B.3-123) 

ōy kızgınlık ünlemi. Krş.: ay II, ey, oy 

 ō.+Ø (B.1-70) 

ō▄ı- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ɵ▄ı- 
 ō.-Ø-y (K.10-18) 

ŏ o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ŏ.+Ø (B.1-117) 

 ŏ.+Ø+ğa (K.13-20) 

 ŏ.+lar (B.2-258) 

 ŏ.+Ø+nĭ (B.1-83) (B.1-155) (B.3-22) 

ŏ- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 ŏ.-Ø-sah (B.2-104) 

 ŏ.-Ø-salar (B.1-120) 

 ŏ.-Ø-sa▄ (B.2-102) 

ŏbır öbür, başka, diğer. Krş.: obır, obĭr, obír, ŏbı ̇̆  

 ŏ.+Ø (K.18-30) 

ŏbı ̇̆  öbür, başka, diğer. Krş.: obır, obĭr, obír, ŏbır 

 ŏ.+ler+ı ̇̆n (K.18-28) 

ŏl- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ɵ-, ɵl- II, u- 

 ŏ.-Ø-ğan (B.4-42) 

ŏle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, óle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ŏ.+Ø (B.3-208) (B.5-54) 

ŏraza oruç, Ramazan ayında tutulan oruç. Krş.: oraza, orăza, roza II 

 ŏ.+Ø (B.3-179) 

ŏşa- benzemek, andırmak. Krş.: ĭşa-, oşa-, oşā-, ŭşa- 

 ŏ.-Ø-y (K.11-25) 

ŏtır- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtr-, ótır-, 

utır-, utĭr- 
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 ŏ.-Ø-ğan (B.1-77) 

 ŏ.-Ø-saŋ (B.3-113) 

ŏtr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ótır-, 

utır-, utĭr- 

 ŏ.-Ø-alarĭm (B.1-148) 

 ŏ.-Ø-amız (B.3-157) 

 ŏ.-Ø-ăsıŋ (B.11-18) 

ŏ▄law oklava. Krş.: oḫlaw, oḫlȧw, o▄lav, o▄law 

 ŏ.+Ø+dan (K.16-39) 

 ŏ.+Ø+ğa (K.16-41) 

 ŏ.+Ø+man (K.5-28) 

ŏz öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 ŏ.+Ø+ǚne (B.1-164) 

óde- ödemek, ücret vermek. Krş.: ode-, odi- 

 ŏ.-Ø-rmen (K.26-25) 

óg ön taraf, ön. Krş.: oġ, oń, óğ 

 ó.+Ø+ge (B.6-102) 

óğ ön taraf, ön. Krş.: oġ, oń, óg 

 ó.+Ø+ne (B.6-112) 

ól- ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 ó.-Ø-dı (B.2-132) 

 ó.-dĭr-Ø-dım (B.12-6) 

 ó.-Ø-dí (B.1-48) (K.10-12) 

 ó.-Ø-ecekmen (K.20-10) 

 ó.-Ø-e▄alayazdı▄ (B.18-19) 

 ó.-Ø-incĕye (K.32-20) 

 ó.-Ø-i ̇̆p (K.27-8) 

 ó.-Ø-mek (K.10-24) 

ólı ̇̆  ölü, mevta, ölmüş biri. Krş.: olı ̇̆ , ölǚ 

 ó.+ler (B.17-19) 

 ó.+Ø+n (K.18-30) 

óle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, ɵle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ó.+Ø (B.6-116) (B.7-20) 

ólşü ölçü, ölçme birimi 

 ó.+Ø+lǚ (K.1-14) 

ómír ömür, hayat. Krş.: memr, omır, omĭr, ömir, ömür, ömǚr, umĭr 

 ó.+Ø (K.23-35) 

óp- öpmek, dudakla dokunmak. Krş.: op-, öp- 

 ó.-Ø-e (B.18-9) 

ós öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, óz, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 ó.+Ø (K.1-71) (K.7-1) 
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ós- büyümek, boyu uzamak. Krş.: os-, oś-, ɵś-, ös- 

 ó.-Ø-ken (B.18-1) 

 ó.-Ø-tím (B.9-48) 

ót- geçmek, zamanı geçmek, geride bırakmak. Krş.: ot- II, öt- I, ö̇̆ t- 

 ó.-Ø-ken (B.3-184) 

 ó.-tür-Ø-sün (K.1-66) 

ótır- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, 

utır-, utĭr- 

 ó.-Ø-ğan (B.3-220) 

ótmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ot́mek, öpmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 ó.+Ø (B.6-71) (K.23-37) (K.26-28) 

ózenbaş yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyü. Krş.: ozenbaş, ozėnbaş, ɵzĕnbaş, 

özenbaş 

 ó.+Ø (B.8-62) 

 ó.+Ø+ın (B.8-62) 

óz öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, ɵź, ös, öz, ӫz, uz 

 ó.+Ø+í (B.17-7) 

 ó.+Ø+íme (K.30-3) 

 ó.+Ø+ímkı ̇̆ leri (B.8-51) 

 ó.+Ø+ín (K.17-38) 

 ó.+Ø+índe (B.6-8) 

 ó.+Ø+íŋ (B.1-23) 

 ó.+Ø+i (K.8-4) 

 ó.+Ø+im (B.8-62) (B.17-1) (B.19-4) (K.15-34) (K.30-22) 

 ó.+Ø+imúm (B.19-39) 

 ó.+Ø+ı ̇̆m (K.6-5) 

 ó.+Ø+ı ̇̆mde  (K.28-27) 

 ó.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.20-38) 

 ó.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (B.3-191) 

 ó.+Ø+ı ̇̆n (B.3-159) (K.3-26) (K.10-29) (K.19-19) (K.28-

36) 

 ó.+ler+í (K.20-6) 

 ó.+ler+i (K.24-20) 

 ó.+ler+in (K.17-33) 

 ó.+ler+íŋ (K.20-20) 

 ó.+Ø+mízíŋ (K.26-28) 

 ó.+Ø+úm (B.6-69) 

 ó.+Ø+ü (B.6-103) 

 ó.+Ø+üm (B.6-76) 

 ó.+Ø+ǚ (B.3-158) 

ɵ(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 
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Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ɵ.+Ø (B.1-7) (B.1-14) (B.1-19) (B.1-20) (B.1-21) 

(B.1-25) (B.1-26) (B.1-30) (B.1-32) (B.1-42) 

(B.1-48) (B.1-49) (B.1-50) (B.1-52) (B.1-60) 

(B.1-76) (B.1-82) (B.1-90) (B.1-92) (B.1-93) 

(B.1-110) (B.1-135) (B.1-136) (B.1-138) (B.1-

139) (B.1-156) (B.1-163) (B.2-17) (B.2-27) 

(B.2-31) (B.2-38) (B.2-206) (B.2-241) (B.3-21) 

(B.4-11) (B.4-118) (B.4-223) (B.4-228) (B.5-38) 

(B.6-35) (B.6-97) (B.6-109) (B.6-111) (B.6-113) 

(B.6-114) (B.7-29) (B.7-61) (B.7-65) (B.7-69) 

(B.7-73) (B.8-25) (B.8-43) (B.8-49) (B.9-5) 

(B.9-22) (B.10-41) (B.10-74) (B.11-32) (B.12-3) 

(B.12-5) (B.18-4) (B.18-5) (B.18-12) (K.9-13) 

(K.10-3) (K.10-17) (K.10-21) (K.12-26) (K.17-

36) (K.19-37) (K.19-42) (K.26-22) (K.26-23) 

 ɵ.+Ø+ğa (B.3-173) (K.10-17) (K.24-3) 

 ɵ.+lar (B.2-258) 

 ɵ.+lar+a (B.11-33) 

 ɵ.+lar+dan (B.5-95) 

 ɵ.+lar+ın (B.4-137) 

 ɵ.+lar+nen (B.5-34) 

 ɵ.+Ø+n (B.1-72)  

 ɵ.n+Ø+dan (B.5-49) 

 ɵ.+Ø+nı (B.1-169) (B.4-85) (B.4-120) (B.6-43) (B.6-61) 

(B.6-115) (B.12-25) (K.18-5) (K.29-14) 

 ɵ.+Ø+nıŋ (B.1-51) 

 ɵ.+Ø+nĭ (B.3-156) 

 ɵ.n+Ø+nan (B.4-59) 

 ɵ.n+nar (K.20-21) 

 ɵ.n+nar+ğa (K.26-16) 

 ɵ.n+nar+ı (B.1-81) 

 ɵ.n+Ø+nen (B.4-137) 

 ɵ.+Ø+ŋ (K.21-21) 

 ɵ.+Ø+ŋa (B.2-113) (B.7-42) (B.10-71) 

ɵ- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵl- II, u- 

 ɵ.-Ø-ğan (B.18-55) 

 ɵ.-ma-y (B.14-26) 

 ɵ.-Ø-sa (B.3-101) (B.3-197) (B.3-198) (B.6-90) 

 ɵ.-Ø-sın (B.3-169) 

ɵca hoca, öğretmen. Krş.: oca, oja 



1215 

 

 ɵ.+Ø (K.5-3) 

 ɵ.+Ø+sı (B.6-95) 

ɵğlan oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵl, ul, ūl, ŭl 
 ɵ.+Ø (B.5-51) 

ɵl oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ul, ūl, ŭl 
 ɵ.+Ø+ım (K.17-26) 

ɵl- I ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵĺ-, öl-, ȫl-, ӫl- 

 ɵ.-Ø-ėcėk (K.5-5) 

ɵl- II olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 

kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, u- 

 ɵ.-Ø-acaḫ (B.4-157) 

 ɵ.-Ø-sa (B.6-49) 

ɵle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵlė, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ɵ.+Ø (B.1-122) (B.2-151) (B.3-137) (B.3-155) (B.6-

47) (B.6-49) (B.6-63) (B.6-85) (B.6-93) (B.14-

21) (K.3-20) (K.9-7) 

ɵlė öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ɵ.+Ø (B.6-72) (K.9-8) 

ɵĺā kaba konuşmada hey, ulan. Krş.: ĺa 

 ɵ.+Ø (B.1-170) 

ɵĺ- ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, öl-, ȫl-, ӫl- 

 ɵ.-Ø-dı (K.20-12) 

 ɵ.-Ø-di (K.30-18) 

 ɵ.-Ø-gen (K.27-1) 

 ɵ.-Ø-gėşı (K.6-8) 

ɵn+ işte, ora, orada, işaret etme ve yön gösterme kelimesi. Krş.: a III, an II, 

an(a)+, ann, anna, ā I, ān(a)+, ăn(a)+, åna, nā 

 ɵ.+Ø+da (B.1-79) (K.15-50) (K.26-31) 

ɵnda orada. Bk.: ɵn+ 

ɵnday öyle, okadar. Krş.: anay II, anday, onday, ondȧy, unday 

 ɵ.+Ø (K.11-36) (K.29-17) 

ɵral yer adı, Rusya'nın Ural bölgesi. Krş.: oral, ral, ural, ŭral 

 ɵ.+Ø+ğa (B.7-6) 

ɵretmen öğretmen, hoca. Krş.: oġrėtmen, oretmen, ögretmen, üretmen 

 ɵ.+Ø (K.13-2) 

ɵrĭs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrus, rus, rūs, 

rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 ɵ.+Ø (B.1-137) 
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ɵrısça Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, rusça, russa, rusşa, rŭsça, urı̊sça, urŭsça 

 ɵ.+Ø (B.1-12) 

ɵr- vurmak, elle çarpmak. Krş.: ur-, ŭr-, vŭr- 

 ɵ.-Ø-up (K.17-34) 

ɵrus Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, rus, rūs, 

rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 ɵ.+lar+ın (K.15-8) 

ɵś- büyümek, boyu uzamak. Krş.: os-, oś-, ós-, ös- 

 ɵ.-Ø-tík (K.25-5) 

 ɵ.-ti ̇̆r-Ø-er (K.7-6) 

ɵ▄ı- okumak, eğitim almak. Krş.: aḫu-, å▄u-, oğı-, oğu-, oḫı-, oḫĭ-, oḫu-, 

oḫŭ-, o▄-, o▄ı-, o▄ī-, o▄ĭ-, o▄ı̊-, o▄u-, o▄ŭ-, ō▄ı- 
 ɵ.-Ø-y (B.5-44) 

 ɵ.-Ø-yım (B.5-45) 

ɵyle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ɵ.+Ø (K.26-2) 

ɵzĕnbaş yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyü. Krş.: ozenbaş, ozėnbaş, ózenbaş, 

özenbaş 

 ɵ.+Ø (B.8-85) 

ɵź öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ös, öz, ӫz, uz 

 ɵ.+ler+ín (K.17-42) 

ö o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), u(n), ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ö.+Ø (B.12-34) 

ögretmen öğretmen, hoca. Krş.: oġrėtmen, oretmen, ɵretmen, üretmen 

 ö.+Ø (K.4-1) (K.4-21) 

öl- ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, ȫl-, ӫl- 

 ö.-Ø-dí (B.1-2) (B.1-44) (B.7-8) (B.7-49) (B.10-74) 

(K.10-6) 

 ö.-Ø-dı (B.2-131) 

 ö.-Ø-dī (B.1-185) 

 ö.-Ø-dĭler (B.3-41) 

 ö.-dĭr-Ø-dım (B.12-6) 

 ö.-Ø-dí (B.7-9) 

 ö.-Ø-di (B.1-44) (B.10-39) (B.10-40) (B.14-20) 

 ö.-Ø-dı ̇̄  (B.10-30) 

 ö.-di ̇̄-Ø-r (-dirir=dir) (B.12-70) 

 ö.-Ø-dı ̇̆  (B.14-19) 

 ö.-di ̇̆r-Ø-di (B.12-19) 

 ö.-dı ̇̆ r-Ø-di ̇̆ler (B.12-2) 

 ö.-di ̇̆r-Ø-e (B.12-61) (B.12-66) 

 ö.-dı ̇̆ r-Ø-ecekler (B.1-56) 



1217 

 

 ö.-dı ̇̆ r-Ø-eler (B.13-24) 

 ö.-di ̇̆r-Ø-ip (B.12-73) 

 ö.-dı ̇̆ r-Ø-mek (B.1-170) 

 ö.-dı ̇̆ r-Ø-seler (B.12-73) 

 ö.-di ̇̆r-t-Ø-e (B.13-4) 

 ö.-Ø-dı ̊  (B.1-47) (B.1-74) (B.1-75) 

 ö.-Ø-dü (B.7-76) (B.16-20) 

 ö.-dǚr-Ø-e (B.1-154) 

 ö.-Ø-edi (B.1-42) 

 ö.-Ø-ėken (B.13-1) 

 ö.-Ø-gen (B.1-44) (B.1-185) (B.10-45) (B.10-48) (B.12-

39) (B.12-56) (B.12-57) (B.12-117) (B.14-19) 

 ö.-Ø-gence (B.12-78) 

 ö.-Ø-gende (B.12-50) 

 ö.-Ø-genim (K.10-23) 

 ö.-Ø-gennerge (B.10-45) 

 ö.-Ø-i ̇̆p (B.7-93) (B.12-49) (B.12-129) (B.18-17) 

 ö.-me-dí (B.1-44) 

 ö.-Ø-mek (K.10-24) 

 ö.-mė-s (K.1-53) 

öle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ö.+Ø (B.1-115) (B.1-148) (B.3-216) (B.6-77) (B.12-

11) (B.12-181) (K.2-6) 

 ö.+Ø+jne (B.2-194) 

ölı ̊m ölüm, ölme durumu 

 ö.+Ø (B.14-18) 

ölǚ ölü, mevta, ölmüş biri. Krş.: olı ̇̆ , ólı ̇̆  

 ö.+ler+í (B.1-44) 

ömir ömür, hayat. Krş.: memr, omır, omĭr, ómír, ömür, ömǚr, umĭr 

 ö.+Ø+lı ̇̆k (B.12-74) 

ömür ömür, hayat. Krş.: memr, omır, omĭr, ómír, ömir, ömǚr, umĭr 

 ö.+Ø+lük (B.21-6) 

 ö.+Ø+úm (B.13-1) 

ömǚr ömür, hayat. Krş.: memr, omır, omĭr, ómír, ömir, ömür, umĭr 

 ö.+Ø+ü (B.12-61) 

öp- öpmek, dudakla dokunmak. Krş.: op-, óp- 

 ö.-Ø-edik (B.6-50) 

 ö.-Ø-i ̊p (B.1-102) 

 ö.-Ø-mē (B.18-8) 

öpmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ot́mek, ótmek, ötmek, ötmē, ötmėk 

 ö.+Ø (B.1-90) (B.3-208) (B.22-33) 
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örı ̇̆k erik meyvesi. Krş.: erik 

 ö.+ler (B.10-68) 

örmėt hürmet, saygı. Krş.: hurmet, urmet, ŭrmet, ürmet 

 ö.+Ø (B.12-20) 

ös öz, kendi, üvey olmayan. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, öz, ӫz, uz 

 ö.+Ø (B.5-36) 

ös- büyümek, boyu uzamak. Krş.: os-, oś-, ós-, ɵś- 

 ö.-me-dí (B.1-14) 

 ö.-Ø-tí (B.1-14) 

 ö.-ti ̇̆r-Ø-e (B.11-66) 

 ö.-Ø-tı ̊  (B.1-14) 

öt- I geçmek, zamanı geçmek, geride bırakmak. Krş.: ot- II, ót-, ö̇̆ t- 

 ö.-ı ̇̆ l-Ø-e (B.8-21) 

 ö.-Ø-ken (B.8-11) 

öt- II ötmek, kuşların ses çıkarması 

 ö.-mi-y (B.8-7) 

ötmek ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ot́mek, ótmek, öpmek, ötmē, ötmėk 

 ö.+Ø (B.10-62) (B.12-99) (B.18-58) (B.19-26) 

 ö.+Ø+ı ̇̆n (B.18-50) 

 ö.+ler+ı ̇̆n (B.12-101) 

ötmē ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ot́mek, ótmek, öpmek, ötmek, ötmėk 

 ö.+Ø (B.12-51) 

 ö.+Ø+n (B.8-62) 

ötmėk ekmek, hamurdan yapılmış ekmek. Krş.: epmek, oḳmek, otmek, otmeḳ, 

ot́mek, ótmek, öpmek, ötmek, ötmē 

 ö.+Ø (B.18-48) (B.18-49) 

 ö.+ler+in (B.12-100) 

öw ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ö.+Ø (B.4-82) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mize (B.21-8) 

öyle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 ö.+Ø (B.1-91) 

öz öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, ӫz, uz 

 1. öz, kendi, kendisine ait 

 ö.+Ø (B.12-103) (B.12-104) (B.12-172) 

 2. kendi, kendisi 

 ö.+Ø+ın (B.1-129) 

 ö.+Ø+í (B.1-17) (B.6-91) (B.13-26) (B.13-51) (B.22-14) 
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 ö.+Ø+ím (B.8-8) (B.16-17) (B.16-39) (B.18-42) 

 ö.+Ø+ímís (B.10-36) 

 ö.+Ø+ímnen (B.13-28) 

 ö.+Ø+ín (B.6-7) (B.6-35) (B.7-48) 

 ö.+Ø+ı̊ (B.13-2) 

 ö.+Ø+i (B.3-62) (B.5-1) (B.10-3) 

 ö.+Ø+im (B.16-45) (B.19-3) (B.19-4) 

 ö.+Ø+in (B.10-3) 

 ö.+Ø+iŋ (B.12-54) 

 ö.+Ø+ı ̇̆  (B.12-62) (B.12-115) 

 ö.+Ø+ı ̇̆m (K.10-25) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mis (B.5-108) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mi ̇̆z (B.5-81) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zge (B.5-107) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.6-62) (B.10-52) (B.19-1) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zı ̇̆n (B.3-189) (B.7-55) 

 ö.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zi ̇̆ŋḳıŋ (B.17-26) 

 ö.+Ø+ı ̇̆n (B.1-119) (B.12-186) (B.13-22) 

 ö.+Ø+ı ̇̆nde (B.1-187) 

 ö.+Ø+ı ̇̆nden (B.12-15) 

 ö.+Ø+ı ̇̆ne (B.3-175) (B.5-53) (B.5-75) (B.12-116) (B.12-

117) 

 ö.+Ø+ı ̇̆ ŋis (B.6-4) 

 ö.+Ø+ı ̊  (B.6-83) 

 ö.+Ø+ı ̊m (B.14-24) 

 ö.+ler+i (B.11-39) (B.12-78) (B.12-117) (B.19-23) 

 ö.+ler+ĭmĭzgə (B.5-86) 

 ö.+ler+ín (B.12-68) 

 ö.+ler+in (B.12-67) 

 ö.+ler+ı ̇̆ne (B.10-4) 

 ö.+Ø+ö (B.11-54) 

 ö.+Ø+ú (B.12-53) 

 ö.+Ø+ü (B.11-66) 

 ö.+Ø+üm (B.5-69) (B.7-18) (B.12-179) (B.12-188) 

 ö.+Ø+ǚ (B.1-180) (B.11-5) 

 ö.+Ø+ǚm (B.1-57) (B.1-147) (B.1-168) (B.3-148) 

 ö.+Ø+ǚmı ̇̆zı ̇̆n (B.1-69) 

 ö.+Ø+ǚŋı ̇̆z (B.1-187) 

özbekçe Özbek Türkçesi. Krş.: ozbekçė, uzbekçe, uzbĕkçe 

 ö.+Ø (B.5-16) 

özbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, uzbekistan, 

uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 
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úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ö.+Ø+a (B.7-91) 

 ö.+Ø+da (B.7-89) (B.7-91) 

 ö.+Ø+dan (B.7-55) 

 ö.+Ø+nan (B.7-86) 

özenbaş yer adı, Kırım'ın Ozenbaş köyü. Krş.: ozenbaş, ozėnbaş, ózenbaş, 

ɵzĕnbaş 

 ö.+Ø+ta (B.20-4) 

özenbaşlĭ Özenbaş köyünde yaşayanlar. Krş.: ozenbaşlı 

 ö.+lar (B.10-58) 

ȫl- ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ӫl- 

 ȫ.-Ø-dí (B.16-19) 

ö̇̆ t- geçmek, zamanı geçmek, geride bırakmak. Krş.: ot- II, ót-, öt- I 

 ö̇̆ .-Ø-kendir (B.16-32) 

ӫl- ölmek, vefat etmek. Krş.: ol- II, oĺ- I, or- IV, ot- I, ól-, ɵl- I, ɵĺ-, öl-, ȫl- 

 ӫ.-Ø-se (K.1-53) 

ӫz öz, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, uz 

 ӫ.+Ø+ı ̇̆m (K.9-4) 

 ӫ.+Ø+üm (K.1-48) 

pabeda Rus., zafer 

 p.+Ø (B.7-11) 

 p.+Ø+nı (B.7-10) 

paça parça, biraz. Krş.: parça, parçă, parşa, paşa I 

 p.+Ø (B.1-32) (B.4-158) (B.4-192) 

paçḳa Rus., paket, koli 

 p.+lar+nen (B.6-112) 

padarḳa Rus., hediye 

 p.+Ø (B.11-21) 

padĭşa padişah, hükümdar. Krş.: padişa 

 p.+Ø (B.11-64) 

padişa padişah, hükümdar. Krş.: padĭşa 

 p.+Ø (B.12-25) (B.13-1) (B.13-2) (B.13-22) 

 p.+Ø+nı (B.13-5) (B.13-16) (B.13-21) (B.13-26) 

 p.+Ø+ŋa (B.12-26) 

 p.+Ø+sı (B.7-58) (B.12-21) (B.13-2) 

 p.+Ø+sĭna (B.12-22) 

 p.+Ø+yım (B.13-8) (B.13-18) 

padişalığ padişahlık, hükümdarlık, sultanlık 

 p.+Ø (B.7-58) 

padval Rus., mahzen, yer altı deposu, bodrum 

 p.+Ø+ğa (B.3-15) 

padwal Rus., mahzen, yer altı deposu, bodrum 
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 p.+Ø+a (B.13-35) 

paḫlawa baklava tatlısı. Krş.: ba▄lawa II, ba▄lawā, pa▄lawa 

 p.+Ø (K.16-32) (K.16-39) (K.18-6) 

paḫta Rus., tereyağ yapımı sırasında elde edilen süt kalıntısı 

 p.+Ø (B.18-25) 

 p.+Ø+nı (B.18-26) 

pajalısta Rus., lütfen 

 p. (B.6-53) 

pakėt paket, ambalaj 

 p.+Ø+te (K.11-26) 

paḳa Rus., dek, olana dek 

 p. (B.1-127) (B.2-98) (B.3-177) 

pa▄- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, 

ba▄-, bă-, băḫ-, vaḳ-, va▄- 

 p.-Ø-am (B.6-93) 

pa▄la bakla, kuru bakla. Krş.: baḫla, ba▄la, ba▄ra 

 p.+Ø (K.5-11) 

 p.+Ø+sı (K.5-12) 

pa▄lawa baklava tatlısı. Krş.: ba▄lawa II, ba▄lawā, paḫlawa 

 p.+Ø (K.5-26) (K.5-27) 

palajenye Rus., durum, hal 

 p.+Ø (B.2-157) 

 p.+Ø+mı ̇̆zi ̇̆n (B.2-222) 

palan falan, filan, bilenmeyen veya söylenmesi istenmeyen kişi için kullanılan 

kelime. Krş.: faĺan, feĺan, fēĺān, fĭĺan 

 p.+Ø (K.29-18) 

palatḳa Rus., çadır 

 p.+Ø (B.1-26) 

palawan büyük, kocaman, yaş veya boyut olarak büyük olan, iri. Krş.: balaban, 

balabān, balalan, balawan, balåban, balåbān, bålaban, bålāban, 

bålåban, bålåbān, bålobån, bolaban, bolobon, malawan 

 p.+Ø (K.24-8) 

palı pahalı, ucuz olmayan 

 p.+Ø (K.12-19) 

palĭçḳa Rus., çubuk 

 p.+lar (B.2-138) 

palikliniḳa Rus., poliklinik 

 p.+Ø+nı (B.2-210) 

palḳovnik Rus., albay 

 p.+Ø (B.17-8) 

palutarḳa Rus., kamyonet 

 p. (B.4-26) 

pamıḫ pamuk, pamuktan yapılmış. Krş.: pamı▄, pamuḫ, pamu▄, pamŭçı▄ 
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 p.+Ø+ta (B.3-47) 

 p.+Ø+tȧ (B.3-46) 

pamı▄ pamuk, pamuktan yapılmış. Krş.: pamıḫ, pamuḫ, pamu▄, pamŭçı▄ 

 p.+Ø+ta (B.7-15) 

pamidor Rus., domates 

 p.+Ø (B.4-153) (B.5-107) (B.5-114) (B.9-46) (B.19-

39) 

 p.+Ø+ın (B.5-114) (B.9-46) 

pamiĺa Rus., soy isim 

 p.+Ø+mı (B.3-2) 

pamitnik Rus., heykel 

 p.+Ø (B.7-69) (B.7-70) 

pamuḫ pamuk, pamuktan yapılmış. Krş.: pamıḫ, pamı▄, pamu▄, pamŭçı▄ 

 p.+Ø (B.3-76) (B.4-162) (B.4-163) 

 p.+Ø+ın (B.18-26) 

 p.+lar (B.4-180) 

 p.+Ø+lı (B.16-40) 

pamu▄ pamuk, pamuktan yapılmış. Krş.: pamıḫ, pamı▄, pamuḫ, pamŭçı▄ 

 p.+Ø (B.2-54) (B.17-50) (B.18-61) 

pamŭçı▄ pamuk, pamukçuk, pamuktan yapılmış. Krş.: pamıḫ, pamı▄, pamuḫ, 
pamu▄ 

 p.+lar (B.14-23) 

paperos Rus., sigara 

 p.+Ø (B.2-64) 

papíş pabuç, ayakkabı. Krş.: papı ̇̆ ş 

 p.+Ø (K.11-10) 

papiros Rus., sigara 

 p.+Ø (B.2-64) 

 p.+Ø+ın (B.5-26) 

papı ̇̆ ş pabuç, ayakkabı. Krş.: papíş 

 p.+Ø+í (K.18-3) 

papur vapur, gemi. Krş.: papŭr 

 p.+Ø+man (K.15-3) 

papŭr vapur, gemi. Krş.: papur 

 p.+Ø+dā (K.15-3) 

para para, kağıt veya metal para. Krş.: parā, par̊a 

 p.+Ø (B.3-162) (B.11-31) (B.11-32) (B.11-34) (B.11-

35) (B.11-36) (B.11-39) (K.18-18) (K.18-26) 

(K.21-6) (K.23-29) (K.26-24) (K.26-42) (K.32-

1) (K.32-11) 

 p.+Ø+mnı (K.26-25) 

 p.+Ø+nı (K.18-19) (K.26-22) (K.26-23) 
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 p.+Ø+sımen (K.3-12) 

 p.+Ø+sın (K.26-27) (K.29-34) 

parahot Rus., gemi. Krş.: paraḫot 

 p.+Ø (B.1-55) 

 p.+Ø+a (B.1-54) (B.1-62) (B.13-39) 

 p.+Ø+man (B.1-63) 

paraḫot Rus., gemi. Krş.: parahot 

 p.+Ø (B.1-54) 

 p.+Ø+a (B.1-59) 

 p.+lar+ğa (B.10-21) 

paraşō Rus., toz halinde olan bir şey, bir şeyin öğütülmüş hali 

 p.+Ø+n (B.12-160) 

parā para, kağıt veya metal para. Krş.: para, par̊a 

 p.+Ø (B.11-35) 

parça parça, biraz. Krş.: paça, parçă, parşa, paşa I 

 p.+Ø (B.6-67) (B.10-9) (B.10-55) (B.10-65) (B.15-19) 

(K.26-36) 

 p.+Ø+dan (K.26-43) 

parçala- parçalamak, parça haline getirmek 

 p.-Ø-yca▄lar (B.1-57) 

 p.-Ø-ca▄ (B.9-21) 

parçă parça, biraz. Krş.: paça, parça, parşa, paşa I 

 p.+Ø (K.2-5) 

parfel Rus., okul çantası 

 p.+Ø+ı ̇̆m (B.2-151) 

parıldā- ışık saçmak, parlamak 

 p.-Ø-y (B.17-4) 

paris yer adı, Paris 

 p.+Ø+e (K.15-49) 

parla- kırmak, bozmak 

 p.-Ø-ycam (B.1-189) 

parma▄ parmak, elde ve ayakta olan parmaklar. Krş.: parmā 

 p.+lar (B.12-23) 

parmā parmak, elde ve ayakta olan parmaklar. Krş.: parma▄ 

 p.+Ø+m (B.1-41) (B.2-140) 

 p.+Ø+ma (B.2-139) 

 p.+Ø+mĭ (B.2-140) 

par- varmak, gideceği yere ulaşmak. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, var- 

I, vā-, vår-, war- 

 p.-Ø-saŋ (B.4-213) 

parşa parça, biraz. Krş.: paça, parça, parçă, paşa I 
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 p.+Ø (B.1-175) (K.6-25) (K.9-2) (K.18-10) (K.18-11) 

(K.22-32) (K.22-34) 

parta Rus., okul çalışma masası, sıra 

 p.+lăr+ğa (B.3-129) 

 p.+Ø+ma (B.7-24) 

parti Rus., parti, fıkra, yasal topluluk. Krş.: partiya, partı ̇̆ya 

 p.+Ø (K.1-97) 

 p.+Ø+sínden (K.15-26) 

partiya Rus., parti, fıkra, yasal topluluk. Krş.: parti, partı ̇̆ya 

 p.+Ø (B.6-83) 

 p.+lar (B.6-81) (B.6-82) 

partizan partizan, düşmanlarına karşı mücadele verirken cephe gerisinde silahlı 

hareket katılan kimse 

 p.+Ø (B.12-105) (B.12-106) 

 p.+nar (B.17-29) 

 p.+nar+ğa (B.17-45) 

partı ̇̆ya Rus., parti, fıkra, yasal topluluk. Krş.: parti, partiya 

 p.+Ø+sı (B.3-190) 

paŕatḳā Rus., düzgün hale getirilmiş ev hakkında, temizlik 

 p. (B.2-188) 

par̊a para, kağıt veya metal para. Krş.: para, parā 

 p.+Ø (B.10-23) 

pas- basmak, hamur basmak. Krş.: bas- 

 p.-Ø-asın (K.16-9) 

pasıĺya baklagillerden fasulye. Krş.: fasule 

 p.+Ø (K.1-55) 

pas pas, ıslak veya nemli havada demirin üzerinde oksitlenme sonucunda 

oluşan madde 

 p.+Ø+nı (lı) (B.3-182) 

paspırt Rus., pasaport 

 p.+Ø (B.2-163) (B.6-25) (B.6-72) 

 p.+Ø+ım (B.6-69) 

pastayana Rus., her zaman, daima 

 p. (B.5-18) 

pastayanı Rus., her zaman, daima 

 p. (B.5-8) 

pastayanna Rus., her zaman, daima 

 p. (B.5-60) 

pastayannı Rus., her zaman, daima 

 p. (B.5-29) (B.5-33) (B.6-61) (B.7-42) 

paş baş, ilk önce. Krş.: bas, baş, bāş, boş II, vaş 

 p.+Ø+ta (B.10-56) (K.23-9) 

paşa I parça, biraz. Krş.: paça, parça, parçă, parşa 
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 p.+Ø (K.16-8) (K.16-11) 

paşa II paşa, paşa ünvanı 

 p.+Ø+nı (B.13-16) 

paşḫa başka, diğer, farklı, bilinenden ayrı. Krş.: basḫa, başa, başha, başḫa, 

başḫā, başḫu, başḳa, baş▄a 

 p.+Ø (K.1-51) 

paşi Rus., neredeyse, hemen hemen 

 p. (B.1-141) 

paşti Rus., neredeyse, hemen hemen 

 p. (B.1-136) (B.3-221) (B.4-56) 

pat Rus., beş 

 p. (B.11-4) 

patamuşta Rus., çünkü 

 p. (B.19-12) 

patihonḳa Rus., yavaş yavaş 

 p. (B.2-191) 

patihonḳu Rus., yavaş yavaş 

 p. (B.2-191) 

patıĺcan patlıcan sebzesi. Krş.: patĭlcān, patlĭcan 

 p.+nar+nı (K.21-28) 

patĭlcān patlıcan sebzesi. Krş.: patıĺcan, patlĭcan 

 p.+Ø (K.28-22) 

patla- patlamak, yırtılmak 

 1. vurarak patlamak, çatlamak 

 p.-Ø-▄ (K.14-12) 

 p.-Ø-p (B.22-32) 

 p.-t-Ø-a (K.31-24) 

 2. pot kırmak, yersiz bir şey söylemek 

 p.-t-Ø-tım (B.15-2) 

patlĭcan patlıcan sebzesi. Krş.: patıĺcan, patĭlcān 

 p.+Ø+dan (K.1-56) 

patma özel isim, Fadme, Fatma. Krş.: fadmė, fatime 

 p.+Ø (K.3-22) 

patom Rus., sonra 

 p. (B.3-22) 

patrat Rom., kare 

 p.+Ø (K.16-22) (K.18-28) (K.18-32) (K.22-37) 

patron Rus., kurşun, silaha konulan kurşun 

 p.+Ø+ı (B.17-43) 

patsobnı Rus., depo 

 p. (B.1-89) 

patval Rus., yer altı deposu 
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 p.+Ø+ğa (B.2-85) 

payda fayda, yarar 

 p.+Ø+mız (K.17-44) 

 p.+Ø+sı (K.3-24) 

paydu Rus., gideyim 

 p. (B.2-112) 

payema Rus., manzume 

 p.+Ø (B.7-65) 

payta▄ başkent, başşehir 

 p.+Ø+▄a (K.3-13) 

pazar haftanın pazar günü. Krş.: bazar, bazzar, vazar 

 p.+Ø (K.21-12) (K.21-15) (K.31-16) (K.31-19) 

 p.+Ø+ğaşı▄ (K.21-12) 

pazarçı▄ yer adı, Bulgaristan'ın Pazarcık bölgesi 

 p.+Ø+ta (K.26-49) 

pazartesi haftanın pazartesi günü 

 p.+Ø (K.23-4) (K.31-16) 

pazı yufka, hamur yufkası. Krş.: pazıl 

 p.+Ø (K.22-36) 

pazıl yufka, hamur yufkası. Krş.: pazı 

 p.+Ø (K.22-38) 

 p.+lar+nı (K.22-31) 

pazla fazla, çok. Krş.: fazla 

 p.+Ø (K.19-26) 

pārt yer adı, Port Artur 

 p.+Ø (B.10-49) 

pāsı pazı, yaban pancarı 

 p.+Ø (K.1-56) 

pçola Rus., arı 

 p.+Ø (B.1-38) 

peç Rus., soba 

 p.+Ø (B.10-62) 

peçat Rus., mühür 

 p.+Ø+lı (B.12-133) 

peçḳa Rus., soba 

 p.+Ø (B.2-28) 

pedaġoji pedagoji bilim alanı 

 p.+Ø+ye (K.29-4) 

peg pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.4-205) (B.7-74) (B.8-49) 

pege-* beğenmek, hoşuna gitmek. Bk.: pegen-. Krş.: bege-*, begė-*, bėgė-* 
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 p.-n-Ø-di ̇̆ler (B.12-175) 

pegen- beğenmek. pegen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: pege-* 

peh pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.2-230) 

peḫ pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, pek, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.7-90) (B.7-91) 

pek pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pēk, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.1-83) (B.1-96) (B.1-99) (B.1-117) (B.1-170) 

(B.1-171) (B.1-190) (B.2-59) (B.2-166) (B.2-

170) (B.2-173) (B.2-175) (B.2-187) (B.2-208) 

(B.2-219) (B.2-222) (B.2-257) (B.2-262) (B.2-

266) (B.3-61) (B.3-62) (B.3-68) (B.3-70) (B.3-

94) (B.3-97) (B.3-138) (B.3-175) (B.3-182) 

(B.3-183) (B.3-189) (B.4-27) (B.4-52) (B.4-175) 

(B.4-183) (B.4-185) (B.4-234) (B.5-23) (B.5-34) 

(B.5-37) (B.5-38) (B.5-39) (B.5-41) (B.5-43) 

(B.5-55) (B.5-57) (B.5-74) (B.5-94) (B.5-113) 

(B.7-26) (B.7-34) (B.7-42) (B.7-51) (B.7-53) 

(B.7-61) (B.7-72) (B.7-89) (B.7-94) (B.8-34) 

(B.8-39) (B.8-43) (B.10-49) (B.12-32) (B.12-33) 

(B.12-95) (B.12-161) (B.12-187) (B.14-1) (B.14-

14) (B.16-15) (B.20-28) (K.10-22) (K.10-29) 

(K.11-16) (K.12-8) (K.24-7) (K.27-4) 

pelwan pehlivan, yiğit 

 p.+Ø (K.5-23) 

 p.+lar+nı (K.17-21) 

pembe pembe rengi 

 p.+Ø (K.26-48) 

pencere pencere. Krş.: pencĕre, pencĕrė, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø (B.12-143) 

 p.+Ø+den (B.3-101) 

 p.+Ø+ge (B.18-9) 

 p.+ler (B.2-88) 

 p.+ler+ímíz (B.12-168) 

 p.+Ø+sı ̇̆  (B.2-193) 

 p.+Ø+sı ̇̆ne (B.12-143) 

 p.+Ø+sı ̇̆nen (B.12-148) 

pencĕre pencere. Krş.: pencere, pencĕrė, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø (K.13-3) (K.13-4) 
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pencĕrė pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø+ge (B.18-8) 

pencėre pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencĕrė, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø (B.18-22) 

pencı ̇̆re pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencĕrė, pencėre, pėncĕrĕ, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø+sı ̇̆  (B.2-195) 

pener peynir, Köstence ağzında bu şekli kullanılır. Krş.: penır 

 p.+Ø (K.8-5) (K.11-38) (K.16-17) (K.18-35) 

 p.+Ø+in (K.16-18) 

 p.+Ø+li (K.16-16) (K.16-18) 

 p.+Ø+men (K.6-28) (K.13-17) 

penır peynir, Bahçesaray ağzında bu şekli kullanılır. Krş.: pener 

 p.+Ø (B.4-215) (B.12-10) 

peníraş yöresel yemek türü, peniraş. Krş.: peniraş 

 p.+Ø (B.8-88) 

peniraş yöresel yemek türü, peniraş. Krş.: peníraş 

 p.+Ø (B.8-89) 

 p.+Ø+nı (B.8-88) 

pensiya Rus., emeklilik. Krş.: pensiye, pensiyē, pensı ̇̆ya 

 p.+Ø (B.6-68) (B.18-42) 

 p.+Ø+sı (B.6-111) 

pensiye Rus., emeklilik. Krş.: pensiya, pensiyē, pensı ̇̆ya 

 p.+Ø (B.1-170) (B.1-171) (B.2-76) (B.2-77) (K.11-19) 

 p.+Ø+mĭ (B.2-189) 

pensiyē Rus., emeklilik. Krş.: pensiya, pensiye, pensı ̇̆ya 

 p.+Ø (B.2-188) 

pensı ̇̆ya Rus., emeklilik. Krş.: pensiya, pensiye, pensiyē 

 p.+Ø (B.4-70) 

pepi ördek 

 p.+Ø (K.1-87) 

perde perde, pencereye veya bir açıklığın önüne gerilen örtü 

 p.+Ø (B.17-17) 

perdėle- bulanık görme, göz perdelenmesi. Krş.: perdėlė- 

 p.-n-Ø-e (K.10-18) 

perdėlė- bulanık görme, göz perdelenmesi. Krş.: perdėle- 

 p.-n-Ø-e (K.10-19) 

pered Rus., önünde 

 p. (B.2-148) 

peremĕna Rus., tenefüs, ders arası 
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 p.+Ø+da (B.2-153) 

perevaĺnı yer adı, Kırım'ın bir ili, Perevalnoye 

 p.+Ø+de (B.2-76) 

perevotçı ̇̄  Rus., tercüman 

 p.+Ø (B.22-17) 

perşembı haftanın perşembe günü. Krş.: perşembı ̇̆ , peşėmbĭ, pėşėmbı ̇̆  

 p.+Ø (K.18-4) 

perşembı ̇̆  haftanın perşembe günü. Krş.: perşembı, peşėmbĭ, pėşėmbı ̇̆  

 p.+Ø+den (K.21-12) (K.23-4) 

pervıy Rus., birinci 

 p. (B.1-33) (B.2-128) 

pervíyges Rus., birinci hidro elektrik istasyonu 

 p.+Ø (B.1-84) 

perviy Rus., birinci 

 p. (B.2-142) 

peryan özel isim, Peryan (Feryan) 

 p.+Ø (K.10-5) (K.10-7) (K.10-23) 

pesiye özel isim, Pesiye. Krş.: pesı ̇̆ye 

 p.+Ø (K.27-1) 

pesı ̇̆ye özel isim, Pesiye. Krş.: pesiye 

 p.+Ø (K.27-2) 

pesmet Rom., peksimet, kurutulmuş ekmek 

 p.+Ø (K.11-41) 

pesmėt Rom., peksimet, kurutulmuş ekmek 

 p.+Ø (K.11-41) 

pespellí besbelli, anlaşıldığına göre. Krş.: besbelli 

 p.+Ø (K.6-3) 

peşėmbĭ haftanın perşembe günü. Krş.: perşembı, perşembı ̇̆ , pėşėmbı ̇̆  

 p.+Ø+den (K.21-14) 

peşman pişman, yaptığı bir olumsuz işin sonucunda üzülmek. Krş.: mişmanlı▄ 

 p.+Ø (B.12-189) (K.1-37) (K.14-25) 

petır özel isim, Ay Petr 

 p.+Ø (B.1-23) 

petmez pekmez 

 p.+Ø (B.12-202) 

petna Rus., on beş 

 p. (B.3-48) 

peyamber peygamber. Krş.: piġamber 

 p.+Ø (K.13-6) 

pezemek argo, pezevenk 

 p.+Ø (B.14-27) 

pēk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 
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peg, peh, peḫ, pek, pĕk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.5-10) (B.8-67) 

pĕk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pek, pēk, pėk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.2-69) (B.2-187) (B.2-202) (B.2-219) (B.2-

222) (B.5-35) (B.7-79) (B.18-49) 

pėk pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pik, p̭ek 

 p.+Ø (B.3-184) (B.3-188) (B.3-191) (B.4-38) (B.4-88) 

(B.4-173) (B.4-174) (B.4-178) (B.4-209) (B.5-

36) (B.5-37) (B.5-42) (B.5-45) (B.11-11) (B.11-

15) (B.12-182) (B.14-8) (K.9-12) (K.24-7) 

(K.30-14) 

pėncĕrĕ pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencĕrė, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncėre, 

pėncėrė 

 p.+Ø+den (B.18-5) 

pėncėre pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencĕrė, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, 

pėncėrė 

 p.+Ø+den (B.12-147) 

 p.+Ø+nĭ (B.3-111) 

pėncėrė pencere. Krş.: pencere, pencĕre, pencĕrė, pencėre, pencı ̇̆ re, pėncĕrĕ, 

pėncėre 

 p.+Ø (B.3-111) 

pėride özel isim, Peride (Feride) 

 p.+Ø (K.5-6) 

pėş beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bēj, bėj, bėş, biş, vėş 

 p.+Ø (K.5-1) 

pėşėmbı ̇̆  haftanın perşembe günü. Krş.: perşembı, perşembı ̇̆ , peşėmbĭ 

 p.+Ø+den (K.21-12) 

pėyir taklit kelimesi, feryan etme sesi, pėyir çiyir 

 p.+Ø (B.2-232) 

pı bir sayısı, çok. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, 

bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bi ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, 

p̭ĭr, vĭr 

 p.+Ø (B.18-10) 

pıçı▄ buçuk, yarım. Krş.: buçıḫ, buçŭh, buçŭḫ, buçŭ▄, bŭçıḫ, bŭçuḫ 

 p.+Ø (B.6-16) 

pırıj pirinç. Krş.: pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (K.16-25) 

 p.+Ø+ı (K.16-31) 

 p.+Ø+ın (K.16-25) 

 p.+Ø+nı (K.22-31) (K.22-32) 

pırnıç pirinç. Krş.: pırıj, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.5-90) 
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 p.+Ø+ıŋ (B.5-95) 

pırtana fırtına, şiddetli rüzgar 

 p.+Ø+man (K.21-22) 

pısmıĺĺa bismillah. Krş.: pı ̇̆sı ̇̆mı ̇̆ ĺĺa, pı ̇̆smiĺĺa, pı ̇̆smı ̇̆ ĺĺa 

 p.+Ø (B.1-167) 

pıte pide, hamurdan yapılmış pide, ekmek. Krş.: pı ̇̆de, pı ̇̆ te, pte, pteçik 

 p.+Ø (B.2-19) 

pıt- bitirmek, bitmek, tamamlamak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pĭt-, pĭṱ-, pít-, 

pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 p.-ır-Ø-dım (B.15-14) 

 p.-ĭr-Ø-almassın (K.1-6) 

 p.-Ø-ken (K.4-10) 

 p.-Ø-tı (K.10-30) (K.20-12) (K.21-29) 

pıtun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pĭtĭn, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (B.2-176) 

pĭ bir sayısı, belirsizlik ifadesi, bir şey. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, 

bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bi ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 p.+Ø parça (B.10-55) 

pĭç- biçmek, kesip biçmek, kumaş biçmek. Krş.: bı ̇̆ç-, píç-, pı ̇̆ç- 

 p.-Ø-kende (B.18-30) 

pĭçaçī bıçak, küçücük bıçak. Krş.: pı ̇̆ şa▄ 

 p.+Ø+nen (B.13-15) 

pĭĺaw pilav, pirinçten yapılan yemek. Krş.: plaw, pĺaw, pĺow 

 p.+Ø (B.3-73) 

pĭr bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır,̊ bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, p̭ır, pĭ, pi, pi ̇̆, p̭ĭr, vĭr 

 1. bir sayısı 

 p.+Ø+de (B.16-35) 

 2. bir, bir şey, belirsiz bir şey 

 p.+Ø (B.5-92) (B.10-57) (K.23-17) (K.29-39) 

pĭrıj pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø+ín (K.18-27) 

 p.+Ø+ın (K.16-29) 

pĭrınç pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.4-188) (B.4-189) 

pĭrnıj pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.11-71) 

pĭrníç pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.11-72) 
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pĭrun fırın, yiyecekleri pişirmeye veya ısıtmaya yarayan elektrikli veya gazlı 

alet. Krş.: fırın, fır̊ın, fı̊rın, p̭ĭrım 

 p.+Ø+ğa (K.6-27) 

pĭs- pısmak, pusmak, saklamak 

 p.-Ø-▄an (B.11-38) 

pĭt- bitmek, bitirmek, tamamlamak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, pĭṱ-, pít-, 

pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 p.-Ø-ken (B.15-4) 

 p.-Ø-kende (K.1-59) 

pĭtĭn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtun, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (K.11-12) (K.18-24) 

pĭtpı ̇̆ s Rus., imza. Krş.: potpıs, potpis 

 p. (B.2-112) 

pĭtun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, putun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (B.8-37) 

pĭṱ- bitmek, bitirmek, tamamlamak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, pĭt-, pít-, 

pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 p.-Ø-kėn (K.17-1) 

pĭ▄are fukara, yoksul. Krş.: fḫar, fĭḫare, fĭḫarė, fŭḫare, fŭ▄are 

 p.+Ø (K.11-40) 

píç- biçmek, belli bir biçim vererek kesmek, para biçmek, para üretmek. 

Krş.: bı ̇̆ç-, pĭç-, pı ̇̆ç- 

 p.-tír-Ø-eceksin (K.26-22) 

píş- pişmek, ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda yenilebilir hale gelmek. 

Krş.: piş-, pı ̇̆s-, pı ̇̆ ş- 

 p.-Ø-kenge (K.1-26) 

 p.-r-Ø-eler (B.4-189) 

pít- bitmek, bitirmek, tamamlamak, mezun olmak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆t-, 

pıt-, pĭt-, pĭṱ-, pı ̇̆ t-, p̭ĭt- 

 p.-Ø-e (K.23-4) 

 p.-ír-Ø-dím (K.30-2) 

pi bir sayısı, belirsizlik ifadesi, bir şey. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, 

bīr, bīr,̊ bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pı ̇̆ , p̭ır, p̭ĭr, vĭr 

 p.+Ø (B.16-18) 

piçenya Rus., kurabiye 

 p.+Ø (B.3-167) 

 p.+Ø+nı (B.3-172) 

piçonnı Rus., tatlı hamur işi,  
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 p. (B.2-182) 

piġamber peygamber. Kr.: peyamber 

 p.+Ø (B.14-15) 

pijama pijama, uyumak için giyilen giysi 

 p.+Ø (K.11-10) 

pik pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, p̭ek 

 p.+Ø (B.3-79) (B.3-192) 

piper Rom., karabiber. Krş.: bober, buber, búbėr, büber, piper 

 p.+Ø (K.13-14) 

piraşki Rus., kızartılmış veya fırında pişmiş içi harçlı börek 

 p.+Ø (B.3-90) 

 p.+ler (B.3-209) 

piriulḳa Rus., ara sokak, dar sokak 

 p.+Ø+nı (B.6-103) 

pirnı ̇̆ç pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.8-69) 

pis I pis, iğrendirici 

 p.+Ø (K.15-27) 

pis II biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pi ̇̆s, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 p.+Ø (B.3-182) 

pisminı Rus., yazılı 

 p.+ler+nı (B.2-152) 

pistalet Rus., silah 

 p.+Ø+ı (B.1-67) 

piş- pişmek, pişirmek, ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda yenilebilir hale 

gelmek. Krş.: píş-, pı ̇̆s-, pı ̇̆ ş- 

 p.-ir-Ø-e (B.19-18) 

 p.-ir-Ø-seŋ (B.5-94) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-e (B.19-17) 

 p.-Ø-ti (K.1-29) 

pita nine, anneanne veya babaanne, yaşlı teyze. Krş.: bita, bitay, bitáy 

 p.+Ø+ŋ (B.12-153) 

pitiri Rus., ikileme, çitiri pitiri ikilemesi 

 p. (B.4-221) 

piyaner Rus., öncü 

 p.+Ø (B.2-195) 

 p.+Ø+dĭ (B.2-195) 

pı ̇̆  bir sayısı, belirsizlik ifadesi, bir şey. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, 

bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bi ̇̆ I, bı ̇̆r, 

bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, p̭ır, pĭ̭r, vĭr 

 p.+Ø (B.2-214) 
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pı ̇̆ç- kesip biçmek, kumaş biçmek. Krş.: bı ̇̆ç-, pĭç-, píç- 

 p.-Ø-kėnde (B.18-30) 

pı ̇̆çen hayvanlar için kurutulmuş ot. Krş.: pşen 

 p.+Ø (B.20-19) 

pı ̇̆de pide, hamurdan yapılmış pide, ekmek. Krş.: pıte, pı ̇̆ te, pte, pteçik 

 p.+Ø (K.6-29) 

pı ̇̆ liş piliç, tavuk eti. Krş.: pı ̇̆ lı ̇̆ j 

 p.+Ø (K.6-24) 

pı ̇̆ li ̇̆j  piliç, tavuk eti. Krş.: pı ̇̆ liş 

 p.+Ø (K.11-19) 

pı ̇̆rinç pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆ riş, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (B.19-31) 

 p.+Ø+in (B.4-186) (B.19-31) 

pı ̇̆ riş pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆rnij 

 p.+Ø (K.6-25) 

pı ̇̆rnij pirinç. Krş.: pırıj, pırnıç, pĭrıj, pĭrınç, pĭrnıj, pĭrníç, pirnı ̇̆ç, pı ̇̆rinç, pı ̇̆ riş 

 p.+Ø (B.11-71) 

pı ̇̆ s biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, p̭ı ̇̆s, vı ̇̆z 

 p.+Ø (B.7-90) 

pı ̇̆ s- pişmek, pişirmek, yenilebilecek hale getirmek. Krş.: píş-, piş-, pı ̇̆ ş- 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-íp (K.23-13) 

pı ̇̆ sı ̇̆mı ̇̆ ĺĺa bismillah. Krş.: pısmıĺĺa, pı ̇̆smiĺĺa, pı ̇̆smı ̇̆ ĺĺa 

 p.+Ø (B.3-164) 

pı ̇̆ smiĺĺa bismillah. Krş.: pısmıĺĺa, pı ̇̆sı ̇̆mı ̇̆ ĺĺa, pı ̇̆smı ̇̆ ĺĺa 

 p.+Ø (K.1-32) 

pı ̇̆ smi ̇̆ĺĺa bismillah. Krş.: pısmıĺĺa, pı ̇̆sı ̇̆mı ̇̆ ĺĺa, pı ̇̆smiĺĺa 

 p.+Ø (B.3-88) (B.3-136) (B.3-138) 

pı ̇̆ ş- pişmek, ateşte pişmek, olgunlaşmak. Krş.: píş-, piş-, pı ̇̆s- 

 1. pişmek, ateşte, fırında, suda veya yağda yenilebilecek hale gelmek. 

Krş.: piş- 

 p.-Ø-e (B.6-63) (K.1-28) (K.13-17) 

 p.-Ø-ecekke (K.16-15) 

 p.-Ø-emiz (B.8-69) 

 p.-Ø-erdi (B.20-10) 

 p.-ē-Ø-rım (B.8-55) 

 p.-Ø-eyaturğanda (K.16-31) 

 p.-ir-Ø (B.8-88) 

 p.-ir-Ø-dim (B.12-175) 

 p.-ir-Ø-e (B.5-66) (B.8-65) 

 p.-ir-Ø-esin (K.16-29) 

 p.-ir-Ø-esı ̇̆ s (B.19-34) 

 p.-ir-Ø-genge (K.1-77) 
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 p.-ir-Ø-ip (B.5-64) 

 p.-ir-Ø-mege (B.18-24) 

 p.-ir-Ø-mek (B.5-104) 

 p.-ir-mi-y (B.4-206) 

 p.-ı ̇̄ -Ø-r (B.20-11) 

 p.-ı ̇̄ -Ø-rim (B.8-55) 

 p.-ı ̇̄ -Ø-rler (B.20-9) 

 p.-ı ̇̆ -Ø-gen (B.8-53) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-di (B.12-176) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-dík (B.1-166) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-dím (K.19-15) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-dik (B.1-145) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-dim (B.1-142) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-e (B.1-97) (B.2-73) (B.3-141) (B.4-209) (B.5-67) 

(B.5-68) (B.5-77) (B.5-86) (B.6-63) (B.8-22) 

(B.8-61) (B.8-62) (B.8-63) (B.8-75) (B.8-86) 

(B.9-50) (B.9-52) (B.18-15) (K.19-7) (K.19-9) 

(K.19-10) (K.19-12) (K.29-26) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ecek (B.2-19) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ecem (B.8-54) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-edı (B.1-95) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-edī (B.10-64) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-edí (B.1-95) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-edi (B.5-78) (B.10-54) (B.10-55) (B.10-61) (B.10-

62) 

 p.-i ̇̆r-Ø-edig (B.10-62) 

 p.-i ̇̆r-Ø-eler (B.3-214) (B.4-209) (B.4-210) (B.8-80) (K.5-9) 

 p.-i ̇̆r-Ø-emen (B.5-88) 

 p.-i ̇̆r-Ø-emis (B.3-93) (B.8-53) (B.8-60) (B.8-65) 

 p.-i ̇̆r-Ø-emiz (B.5-80) (B.8-65) 

 p.-i ̇̆r-Ø-emı ̇̆ s (B.3-139) (K.11-41) (K.11-45) (K.13-16) (K.16-8) 

 p.-i ̇̆r-Ø-erler (B.20-9) (B.20-10) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ermís  (K.22-27) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ersin  (K.22-33) 

 p.-i ̇̆r-Ø-esin (B.3-79) (K.11-41) (K.16-25) 

 p.-i ̇̆r-Ø-esín (K.16-23) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-esiŋ (B.1-97) (B.3-89) (B.19-36) 

 p.-i ̇̆r-Ø-etanedí (K.8-2) 

 p.-i ̇̆r-Ø-etenedi (K.8-1) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ēdıḳ (B.2-182) (B.2-183) (B.2-184) 

 p.-i ̇̆r-ĕl-Ø-e (B.3-215) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ėmėn (K.6-25) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-íp (K.18-22) 
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 p.-ı ̇̆ r-Ø-ip (B.3-76) (B.3-174) (B.4-36) (B.8-69) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ı ̇̄k (K.26-28) 

 p.-i ̇̆r-i ̇̆l-Ø-e͜ (B.5-80) 

 p.-i ̇̆r-ı ̇̆ l-Ø-ı ̇̆p (B.4-123) 

 p.-i ̇̆r-Ø-ı ̇̆p (B.3-82) (B.3-127) (B.3-178) (K.11-34) (K.11-

35) (K.18-21) (K.18-22) (K.20-35) 

 p.-i ̇̆r-Ø-mege (K.1-13) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-mē (B.8-77) 

 p.-ı ̇̆ r-mi-den (K.13-16) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-se (B.3-177) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-sem (B.8-53) 

 p.-ı ̇̆ r-Ø-seŋ (B.8-70) 

 p.-ı ̇̆ r-t-Ø-e (B.2-171) 

 p.-i ̇̆r-Ø-əmız (B.5-88) 

 p.-Ø-ken (B.3-88) (K.1-90) (K.16-25) (K.16-36) (K.22-

40) (K.22-41) 

 p.-Ø-kennı (K.1-25) 

 p.-ker-Ø-ip (K.5-27) 

 p.-me-di (B.19-18) 

 p.-me-zdi (B.20-10) 

 p.-r-Ø-esín (K.18-5) 

 p.-Ø-ti (K.21-29) 

 2. pişmek, olgunlaşmak, meyve ve sebze için 

 p.-Ø-ken (B.4-185) (B.4-216) 

pı ̇̆ şa▄ bıçak, kesmeye yarayan alet. Krş.: pĭçaçī 

 p.+Ø (K.1-35) 

pı ̇̆ şker- pişirmek, yenilebilecek hale getirmek. Bk.: pı  ş- 

pı ̇̆ t- bitmek, bitirmek, tamamlamak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, pĭt-, pĭṱ-, 

pít-, p̭ĭt- 

 p.-Ø-e (K.19-16) 

 p.-Ø-kenin  (K.29-25) 

pı ̇̆ te pide, hamurdan yapılmış pide, ekmek. Krş.: pıte, pı ̇̆de, pte, pteçik 

 p.+Ø (B.18-15) (B.20-9) 

 p.+ler (B.19-25) 

 p.+Ø+si (B.19-26) 

pı ̇̆yaner Rus., öncü 

 p.+ler (B.2-196) 

plaḳat Rus., poster, afiş 

 p.+lar (B.2-196) 

plan düşünce, niyet, plan 

 1. düşünce, niyet 

 p.+lar (B.20-27) 
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 2. bir işin yapılması için tasarlanan düzen, plan 

 p.+Ø (K.15-23) 

 p.+Ø+nı (K.15-23) 

 p.+Ø+ım (B.18-39) 

planşetḳa Rus., toplu dans için hazırlanan alan 

 p.+Ø+da (B.2-102) 

plavıt Rus., yüzüyor 

 p. (B.1-58) 

plaw pilav, pirinçten yapılan yemek. Krş.: pĭĺaw, pĺaw, pĺow 

 p.+Ø (K.11-20) 

 p.+Ø+ın (K.11-44) 

plen Rus., savaş tutsağı, esaret 

 p.+Ø+nen (B.12-90) 

plennĭ Rus., savaş tutsağına alınan kimse, esir, tutsak 

 p.+ler (B.1-153) 

 p.+ler+ı (B.1-152) 

plita Rus., blok, inşatta kullanılan geniş beton yapılar 

 p.+lar (B.1-167) 

ploşăt Rus., meydan 

 p.+Ø (B.1-6) 

plot Rus., kadar, +e kadar, dek 

 p. (B.4-61) 

pĺaw pilav, pirinçten yapılan yemek. Krş.: pĭĺaw, plaw, pĺow 

 p.+Ø (B.3-79) (B.5-67) (B.5-69) (B.5-88) (B.5-93) 

 p.+Ø+ımı (B.5-89) 

pĺow pilav, pirinçten yapılan yemek. Krş.: pĭĺaw, plaw, pĺaw 

 p.+Ø (B.5-88) 

po bu, en yakın olanı gösteren söz. Krş.: b, bı II, bĭ II, bı̊, bi II, bı ̇̆  II, bo(n), 

bō, bɵ, bu(n), bū, bŭ(n), bü, bǚ, mi II, mı ̇̆ , mu II, ni II 

 p.+Ø (B.22-7) 

poddın Rus., uyruklu 

 p. (B.1-107) 

pol Rus., zemin 

 p.+Ø (B.2-220) 

 p.+Ø+a (B.2-84) 

 p.+Ø+da (B.18-53) 

 p.+lar (B.2-86) 

 p.+lar+ĭn (B.2-220) 

poli Rus., tarlalar 

 p. (B.2-176) 

polḳ Rus., alay 

 p.+Ø (B.12-66) 
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polnıstı Rus., komple, büsbütün 

 p. (B.1-150) 

polnısti Rus., komple, büsbütün 

 p. (B.1-155) 

polstafḳā Rus., yarım gün çalışıp maaşın yarısı kadar alınan resmi iş, yarım iş 

 p. (B.6-96) 

ponala Rus., anladım 

 p. (B.3-22) 

ponili Rus., anladılar 

 p. (B.3-22) 

porta Rom., lıman 

 p.+Ø+dan (K.23-28) 

 p.+Ø+dı (K.23-28) 

porta▄al portakalgillerden portakal 

 p.+Ø (K.11-29) 

post Rom., oruç 

 p.+Ø (B.12-96) 

potpıs Rus., imza. Krş.: pĭtpı ̇̆s, potpis 

 p.+Ø (B.6-25) 

potpis Rus., imza. Krş.: pĭtpı ̇̆ s, potpıs 

 p.+Ø (B.2-108) 

 p.+Ø+ke (B.7-89) (B.7-90) 

poyıs Rus., kemer 

 p.+Ø+ın (B.1-101) 

poyız Rus., tren. Krş.: poyĭz, poyiz 

 p.+Ø+da (B.2-16) (B.12-133) (B.12-146) 

 p.+Ø+ğa (B.3-34) 

 p.+Ø+ı (B.3-32) 

 p.+Ø+ın (B.12-148) 

 p.+Ø+ĭna (B.3-32) 

 p.+lar+ğa (B.12-131) (B.12-132) 

poyĭz Rus., tren. Krş.: poyız, poyiz 

 p.+Ø+ğa (B.3-32) 

poyiz Rus., tren. Krş.: poyız, poyĭz 

 p.+Ø (B.10-19) (B.20-10) (B.20-21) 

 p.+Ø+da (B.12-133) 

 p.+Ø+ğa (B.2-110) 

 p.+lar+da (B.14-20) 

 p.+lar+ğa (B.3-50) 

praduḫta Rus., erzak 

 p.+Ø (B.5-12) (B.12-159) 

praduḳto Rus., erzak 
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 p.+Ø (B.3-34) 

pram Rus., tam, gibi 

 p. (B.2-210) 

prama Rus., tam, gibi 

 p. (B.2-259) (B.4-49) (B.12-60) (B.17-37) 

prapırşik Rus., astsubay 

 p.+Ø (B.2-218) 

prapisḳı Rus., ikametgah yeri 

 p.+Ø (B.4-80) 

prasa prasa sebzesi 

 p.+Ø+man (K.1-55) 

prastōy Rus., basit 

 p. (B.2-99) 

pravadnitsa Rus., kılavuz, kondüktör 

 p.+Ø (B.22-10) 

pravda Rus., gerçek, doğru 

 p.+Ø (B.2-146) 

prekratit Rus., durmak, yapmayı kesmek 

 p. (B.6-12) 

premi Rom., prim 

 p.+Ø (K.20-18) 

presidatil Rus., başkan, reis 

 p.+Ø (B.20-20) 

pretḳa Rus., ecdat, atalar 

 p.+lar+ĭmıs (B.19-3) 

prıazovya yer adı, Rusya'nın bir bölgesi, Priazovye 

 p.+Ø+da (B.4-116) 

prınimat Rus., kabul etmek, almak 

 p. (B.7-5) 

prıyom Rus., alıcı 

 p. (B.3-187) 

prisidatıĺ Rus., başkan, reis 

 p.+Ø (B.3-13) 

prĭḫoşḳa Rus., ev girişi, sofa, hol 

 p.+Ø (B.3-219) 

priḫoşḳa Rus., ev girişi, sofa, hol 

 p.+Ø (B.2-192) 

prikratit Rus., durmak, yapmayı kesmek 

 p. (B.6-36) 

primernı Rus., aşağı yukarı 

 p. (B.2-51) 

prizident Rus., cumhur başkan 
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 p.+Ø+i (B.7-28) 

proteyin protein besin maddedi 

 p.+Ø (K.1-61) 

pŕama Rus., tam, gibi 

 p. (B.1-154) 

pşen hayvanlar için kurutulmuş ot. Krş.: pı ̇̆çen 

 p.+Ø (K.28-34) 

pte pide, hamurdan yapılmış pide, ekmek. Krş.: pıte, pı ̇̆de, pı ̇̆ te, pteçik 

 p.+Ø+miz (B.19-18) 

pteçik pide, hamurdan yapılmış küçücük pidecik, ekmek. Krş.: pıte, pı ̇̆de, pı ̇̆ te, 

pte 

 p.+Ø (B.19-17) 

ptē kendinden büyük kadınlara hitap şekli, abla, teyze 

 p.+Ø (B.3-166) (B.3-168) 

ptitsavhos Rus., tavuk fabrikası 

 p. (B.1-50) 

punda özel isim, Punda (Funda) 

 p.+Ø (K.23-21) 

putun bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, pŭtŭn, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (K.14-19) 

pŭtŭn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (B.2-87) 

pútün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pŭtŭn, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (B.5-32) 

pǚtĭn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pŭtŭn, pútün, pǚtün, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (B.9-11) 

pǚtün bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pŭtŭn, pútün, pǚtĭn, pǚtǚn, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (K.14-21) 

pǚtǚn bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bı ̊ tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 
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bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pŭtŭn, pútün, pǚtĭn, pǚtün, p̭ĭtĭn  

 p.+Ø (K.15-13) 

p̭ek pek, aşırı, çok. Krş.: be, beg, beḫ, bek, bēg, bēk, bĕk, bėg, bėk, bəg, bik, 

peg, peh, peḫ, pek, pēk, pĕk, pėk, pik 

 p̭.+Ø (B.5-1) 

p̭ır bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır,̊ bīr, bīr,̊ bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ĭr, vĭr 

 p̭.+Ø (K.32-6) 

p̭ĭr bir sayısı, belirsizliği ifade eden kelime. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, 

bır,̊ bīr, bīr,̊ bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bı ̇̄r, bı ̇̆  I, 

bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, vĭr 

 p̭.+Ø (B.21-19) 

p̭ĭrıl pırıl pırıl 

 p̭.+Ø (K.29-39) 

p̭ĭrım fırın, yiyecekleri pişirmeye veya ısıtmaya yarayan elektrikli veya gazlı 

alet. Krş.: fırın, fır̊ın, fı̊rın, pĭrun 

 p̭.+Ø+ğa (K.21-27) 

p̭ĭt- bitmek, bitirmek, tamamlamak. Krş.: bıt-, bĭt-, bit-, bı ̇̆ t-, pıt-, pĭt-, pĭṱ-, 

pít-, pı ̇̆ t- 

 p̭.-r-Ø-amay  (K.29-22) 

 p̭.-r-Ø-eler (K.21-15) 

p̭ĭtĭn  bütün, tamamı, eksiksiz. Krş.: bıttun, bıtun, bıtún, bıtün, bítün, bı̊túŋ, 

bitüm, bitün, bitüŋ, bitǚn, bi ̊tün, butın, butun, buttun, butün, bŭtun, 

bŭtŭn, bŭtün, bútün, bütün, bǚtún, bǚtün, pıtun, pĭtĭn, pĭtun, putun, 

pŭtŭn, pútün, pǚtĭn, pǚtün, pǚtǚn 

 p̭.+Ø (K.30-14) 

p̭ı ̇̆ s biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pi ̇̆s, vı ̇̆z 

 p̭.+Ø (K.18-31) 

rab Rabb, Allah, Huda. Krş.: rabb 

 r.+Ø+ım (B.2-265) (K.3-9) 

 r.+Ø+ĭm (B.2-208) 

 r.+Ø+im (B.3-94) (B.12-187) 

rabb Rabb, Allah, Huda. Krş.: rab 

 r.+Ø+im (K.1-82) 

raboçi Rus., işçi. Krş.: raboçı ̇̄ , raboçı ̇̆  

 r.+Ø (B.2-89) 

 r.+Ø+ge (B.6-71) 

raboçı ̇̄  Rus., işçi. Krş.: raboçi, raboçı ̇̆  

 r.+Ø (B.3-8) 

raboçı ̇̆  Rus., işçi. Krş.: raboçi, raboçı ̇̄  

 r.+lar+ğa (B.2-48) 
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radiyo radyo. Krş.: radyo 

 r.+Ø+nan (B.1-121) 

radyo radyo. Krş.: radiyo 

 r.+Ø+nan (B.1-123) 

 r.+Ø+ŋı (B.1-189) 

rahat rahat, huzurlu. Krş.: rāt, r̊āt 

 r.+Ø (K.1-51) 

rahman rahman. Krş.: rahmanĭ, rahmăn 

 r.+Ø (B.3-138) (B.3-165) 

rahmanĭ rahman. Krş.: rahman, rahmăn 

 r.+Ø (B.3-136) 

rahmăn rahman. Krş.: rahman, rahmanĭ 

 r.+Ø (B.3-89) 

rahmet rahmet, merhamet. Krş.: rahmėt, raḫmet, raḫmėt, ramet, r̊amėt 

 r.+Ø (B.2-190) (B.4-97) (B.4-176) 

rahmetli merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetlı ̇̆ , 

raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetli ̇̆, raḫmėtli, rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 

 r.+Ø (B.4-11) (B.4-93) (B.4-161) (B.4-163) (B.4-194) 

(B.4-209) (B.4-222) (B.5-63) (B.5-86) 

rahmetlı ̇̆  merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetli ̇̆, raḫmėtli, rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 

 r.+Ø (B.2-47) (B.2-251) 

rahmėt rahmet, merhamet. Krş.: rahmet, raḫmet, raḫmėt, ramet, r̊amėt 

 r.+Ø (B.4-222) 

raḫı rakı, alkollü içki. Krş.: raḫĭ, ra▄ı 
 r.+lar (B.19-43) 

raḫĭ rakı, alkollü içki. Krş.: raḫı, ra▄ı 
 r.+Ø (B.4-145) (B.4-146) 

raḫmet rahmet, merhamet. Krş.: rahmet, rahmėt, raḫmėt, ramet, r̊amėt 

 r.+Ø (B.4-55) (B.4-57) 

raḫmetlí merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 

 r.+Ø (B.9-50) 

raḫmetli merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetlí, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 

 r.+Ø (B.4-9) (B.4-161) (B.4-206) (B.5-79) (B.5-82) 

(B.5-83) 

raḫmetlı ̇̆  merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetlí, raḫmetli, raḫmėtli, rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 
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 r.+ler (K.6-1) 

raḫmėt rahmet, merhamet. Krş.: rahmet, rahmėt, raḫmet, ramet, r̊amėt 

 r.+Ø (B.4-3) 

raḫmėtli merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , rametlí, rametli, rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆ , 

rāmetli 

 r.+Ø (B.4-3) 

raim rahim, merhamet eden. Krş.: raı ̇̆m, rayı ̇̆m 

 r.+Ø (B.3-138) (B.3-165) 

raı ̇̆m rahim, merhamet eden. Krş.: raim, rayı ̇̆m 

 r.+Ø (B.3-136) 

ra▄ı rakı, alkollü içki. Krş.: raḫı, raḫĭ 

 r.+Ø (B.12-15) (B.12-16) (B.12-17) 

ral yer adı, Rusya'nın Ural bölgesi. Krş.: oral, ɵral, ural, ŭral 

 r.+Ø (B.10-45) 

ramanof özel isim, Romanov ailesi 

 r.+lar (B.7-58) 

ramazan Ramazan ayı. Krş.: ramazān 

 r.+Ø (B.5-71) 

 r.+Ø+da (K.32-15) 

ramazān Ramazan ayı. Krş.: ramazan 

 r.+Ø (B.21-12) 

ramet rahmet, merhamet. Krş.: rahmet, rahmėt, raḫmet, raḫmėt, r̊amėt 

 r.+Ø (B.3-13) (B.3-39) (B.3-44) (B.3-62) (B.3-131) 

(B.15-24) (B.22-20) (K.1-76) 

rametlí merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametli, rametlı ̇̆ , 

ramėtlı ̇̆ , rāmetli 

 r.+Ø (B.4-213) (K.6-7) (K.9-4) (K.11-13) (K.12-24) 

(K.14-6) (K.21-26) (K.22-18) 

 r.+Ø+ní (K.27-8) 

rametli merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetli ̇̆, raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametlí, rametlı ̇̆ , 

ramėtlı ̇̆ , rāmetli 

 r.+Ø (B.1-25) (B.2-93) (B.2-190) (B.3-39) (B.3-40) 

(B.3-43) (B.3-60) (B.3-62) (B.4-33) (B.4-172) 

(B.4-185) (B.15-3) (B.18-6) (B.18-12) (K.11-23) 

(K.23-9) 

rametlı ̇̆  merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetlı ̇̆ , raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetli ̇̆, raḫmėtli, rametlí, rametli, 

ramėtlı ̇̆ , rāmetli 

 r.+Ø (B.3-13) (B.3-45) (B.3-57) (B.3-71) (B.3-175) 

(B.3-194) (B.3-207) 

ramėtlı ̇̆  merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 
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rahmetlı ̇̆ , raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametlí, rametli, 

rametlı ̇̆ , rāmetli 

 r.+Ø (B.3-156) (B.3-202) 

rami özel isim, Rami 

 r.+Ø (B.11-2) 

rana I Rus., yara 

 r.+Ø (B.4-8) (B.4-9) 

rana II Rus., erken 

 r.+Ø (B.2-76)  

ranenye Rus., yara 

 r.+Ø+sı (B.9-5) 

raninı Rus., yaralı 

 r. (B.18-55) 

rannıy Rus., yaralı 

 r. (B.4-9) 

rap Rus., köle, kul 

 r.+Ø (B.7-68) 

ras I rast, tesadüf 

 r.+Ø (B.1-58) (B.2-237) 

ras II Rus., tam, tam da 

 r. (B.4-38) (B.9-19) 

rasiya yer adı, Rusya 

 r.+Ø (B.7-29) 

 r.+Ø+dan (B.9-36) 

 r.+Ø+ğa (B.9-33) (B.9-34) 

rasiyski Rus., Rusya'nın, Rusya'ya ait 

 r. (B.1-111) 

rasḳajı Rus., anlat 

 r. (B.2-153) 

rastaran restoran, lokanta. Krş.: restaran 

 r.+Ø+da (B.3-99) 

ratla- rahatlanmak, dinlenmek. Krş.: rātla- 

 r.-n-Ø-amıs (B.4-138) 

 r.-n-Ø-amız (B.4-138) 

ravno Rus., farketmez 

 r. (B.2-173) (B.2-185) (B.2-225) (B.2-263) 

ravńat Rus., duzleştirmek 

 r. (B.2-36) 

rayim özel isim, Raim 

 r.+Ø (B.4-68) 

rayı ̇̆m rahim, merhamet eden. Krş.: raim, raı ̇̆m 

 r.+Ø (B.3-89) 
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rayon ilçe, bölge. Krş.: rayoŋ 

 r.+Ø (B.1-4) (B.1-8) (B.4-4) (B.5-16) 

 r.+Ø+da (B.3-11) 

 r.+Ø+dan (B.4-208) 

 r.+Ø+ġa (B.3-31) 

 r.+Ø+ı (B.3-65) (B.16-5) 

 r.+Ø+ına (B.7-12) 

 r.+Ø+ĭna (B.4-5) 

 r.+Ø+ĭnda (B.7-12) 

 r.+lar (B.12-68) (B.12-139) 

 r.+Ø+nan (B.11-1) 

 r.+nar+ğa (B.3-37) 

 r.+Ø+u (B.3-5) (B.3-158) 

rayoŋ ilçe, bölge. Krş.: rayon 

 r.+Ø+▌a (B.9-44) 

razdilit Rus., ayırmak 

 r. (B.3-37) 

razdilı ̇̆ t Rus., ayırmak 

 r. (B.2-48) 

razı razı, kabul eden 

 r.+Ø (B.3-117) (B.8-18) (B.14-15) (K.11-9) (K.23-29) 

(K.26-24) (K.27-6) 

 r.+Ø+m (B.18-61) 

razılıḫ razılık, izin, razı olma durumu. Krş.: razĭlıḫ 

 r.+Ø (B.20-1) 

razĭlıḫ razılık, izin, razı olma durumu. Krş.: razılıḫ 

 r.+Ø (B.8-26) 

razmer Rus., beden, giysilerde ölçü 

 r.+Ø+ın (B.3-161) 

razreşenya Rus., izin alma durumu 

 r. (B.1-70) 

razrişat Rus., izin vermek 

 r. (B.2-113) 

razvliḳat Rus., eğlendirmek, eğlenmesini sağlamak 

 r. (B.2-95) (B.2-96) 

rāmetli merhum, ölmüş, rahmetli, Allah'ın rahmetine kavuşmuş. Krş.: rahmetli, 

rahmetlı ̇̆ , raḫmetlí, raḫmetli, raḫmetlı ̇̆ , raḫmėtli, rametlí, rametli, 

rametlı ̇̆ , ramėtlı ̇̆  

 r.+Ø (B.4-169) 

rāt rahat, huzurlu. Krş.: rahat, r̊āt 

 r.+Ø (B.2-209) (B.2-210) (K.1-60) 

 r.+Ø+ma (K.21-21) 
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 r.+Ø+man (B.3-142) 

 r.+Ø+sıs ete (B.12-126) 

rātla- rahatlanmak, dinlenmek. Krş.: ratla- 

 r.-n-Ø-asın (K.7-9) 

 r.-n-Ø-ayım (B.12-115) 

rebı ̇̆ya özel isim, Rebiya (Rabia) 

 r.+Ø (B.3-2) 

recim rejim, yönetme düzeni. Krş.: rejim 

 r.+Ø+ı (K.3-5) 

rejim rejim, yönetme düzeni. Krş.: recim 

 r.+Ø+i (K.15-17) 

reforma reform, devrim, inkılap 

 r.+Ø (K.4-13) 

rematiz romatizma hastalığı 

 r.+Ø (K.9-3) 

reşadiye yer adı, Köstence'nin köyü, Reşadiye 

 r.+Ø (K.19-38) 

reşat özel isim, Reşad 

 r.+Ø (K.21-1) 

resı ̇̆m resim, fotoğraf 

 r.+Ø (K.12-5) 

 r.+ler+i (B.7-64) 

 r.+ner (K.12-5) 

reşı ̇̆ t özel isim, Reşid 

 r.+Ø (B.1-108) 

resmi resmi, devlete ait, devletin 

 r.+Ø (K.15-41) 

respubliḳa Rus., cumhuriyet 

 r.+Ø (B.7-29) 

restaran restoran, lokanta. Krş.: rastaran 

 r.+Ø+ı (B.1-6) 

reyis reyis, başkan 

 r.+Ø+i (B.18-15) 

 r.+ler+den (B.18-25) 

reŋġ renk, renkli. Krş.: reŋk 

 r.+Ø+ınde (K.11-29) 

reŋk renk, renkli. Krş.: reŋġ 

 r.+ler+den (K.26-47) 

 r.+ler+í (K.26-45) 

 r.+Ø+ten (K.26-48) 

rı heceleme sırasında r ve ı birleşince çıkan hece 

 r.+Ø (B.2-137) 
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rınğamot erik çeşidi 

 r.+Ø (B.10-67) 

rısḫ rızık, Allah'ın insanlara verdiği nimet. Krş.: rıss 

 r.+Ø+ın (K.1-39) 

rıss rızık, Allah'ın insanlara verdiği nimet. Krş.: rısḫ 

 r.+Ø+ĭnı (B.4-71) 

ridisḫa Rus., küçük kırmızı trup 

 r.+Ø (B.5-112) 

ridisḳa Rus., küçük kırmızı trup 

 r.+Ø (B.5-106) (B.5-111) 

rjınoy Rus., çavdarlı 

 r. (B.2-45) 

ro heceleme sırasında r ve o birleşince çıkan hece 

 r.+Ø (B.2-137) 

rolöm Rus., direksyon başında 

 r. (B.1-168) 

roman Romanyalı biri, Romen. Krş.: romen, rumın, rumin 

 r.+Ø (K.24-9) (K.24-14) (K.25-5) (K.28-11) 

 r.+Ø+dan (K.28-15) 

 r.+nar (K.24-8) 

 r.+nar+man (K.24-16) 

romanca Romanya'nın dili, Romence. Krş.: romence 

 r.+Ø (K.25-9) (K.25-11) (K.25-14) (K.25-15) (K.25-

16) (K.25-17) (K.28-2) (K.31-11) 

romani yer adı, Romanya. Krş.: romanı ̇̆ ye, romanya, romanyā, romȧńya 

 r.+Ø+deleríŋḳı (K.11-28) 

romanı ̇̆ye yer adı, Romanya. Krş.: romani, romanya, romanyā, romȧńya 

 r.+Ø+ŋ (K.15-25) 

romanya yer adı, Romanya. Krş.: romani, romanı ̇̆ ye, romanyā, romȧńya 

 r.+Ø (K.15-29) (K.31-11) 

 r.+Ø+da (K.1-2) (K.15-15) 

 r.+Ø+ğa (K.9-6) (K.22-5) 

 r.+Ø+ŋ (K.4-14) 

 r.+Ø+ŋı (K.22-5) 

 r.+Ø+ya (K.28-6) 

romanyā yer adı, Romanya. Krş.: romani, romanı ̇̆ ye, romanya, romȧńya 

 r.+Ø (K.28-5) 

romȧńya yer adı, Romanya. Krş.: romani, romanı ̇̆ ye, romanya, romanyā 

 r.+Ø+dan (K.9-12) 

romen Romanyalı biri, Romen. Krş.: roman, rumın, rumin 

 r.+Ø (K.1-3) (K.28-2) 

 r.+lėr (K.20-27) 
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 r.+ner+nen (K.23-1) 

romence Romanya'nın dili, Romence. Krş.: romanca 

 r.+Ø (K.15-47) 

rovnı Rus., düz 

 r. (B.2-227) 

roza I Rus., gül çiçeği 

 r.+Ø (B.2-138) 

roza II oruç, Ramazan ayında tutulan oruç. Krş.: oraza, orăza, ŏraza 

 r.+Ø (B.5-73) 

rozı Rus., gül çiçekleri 

 r. (B.2-138) 

rozu Rus., gül çiçeği 

 r. (B.2-138) 

rubaşḳa Rus., gömlek. Krş.: urbaşḳa, rŭbaşḳa 

 r.+Ø+mĭ (B.1-180) 

ruble Rusya'nın para birimi, rubl 

 r.+Ø (B.11-30) (B.11-31) 

rubliy Rus., ruble para birimi 

 r. (B.11-4) 

ruda maden cevheri 

 r.+Ø (B.12-198) (B.12-199) 

ruġayit Rus., azarlamak, fırça atmak 

 r. (B.2-145) 

ruḫ ruh, can 

 r.+lar+ĭna (B.4-102) 

 r.+Ø+una (B.4-127) 

rukı ̇̆ sta yer adı, Bahçesaray'ın Urkusta köyü. Krş.: urkǚsta, urḳĭsta, urḳĭstā 

 r.+Ø+ya (B.21-13) 

rulėt Rus., rulo pasta 

 r.+ler (B.2-183) 

rumın Romanyalı biri, Romen. Krş.: roman, romen, rumin 

 r.+ner (B.17-49) 

rumınsḳıy Rus., Romence 

 r. (B.22-33) 

rumin Romanyalı biri, Romen. Krş.: roman, romen, rumın 

 r.+er (B.17-49) 

rus Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rūs, 

rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 r.+Ø (B.2-214) (B.2-215) (B.2-219) (B.3-21) (B.3-

202) (B.7-39) (B.7-57) (B.9-3) (B.10-9) (B.12-

128) (K.14-2) (K.17-29) (K.20-23) 

 r.+lar (K.15-47) (K.17-6) (K.17-16) (K.17-20) (K.17-

36) (K.20-26) (K.28-3) 
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 r.+lar+dan (K.17-6) (K.17-10) (K.17-11) 

 r.+lar+man (K.4-11) 

 r.+lar+nı (K.17-20) (K.17-26) 

rusalḳa Rus., denizkızı. Krş.: rŭsalḳa 

 r.+Ø (B.7-69) 

rusça Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, russa, rusşa, rŭsça, urı̊sça, urŭsça 

 r.+Ø (B.2-139) (B.2-149) (B.3-18) (B.4-217) (B.4-

218) (B.10-9) (B.11-3) (K.15-33) (K.15-41) 

ruski Rus., Rus 

 r. (B.2-217) 

russa Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, rusça, rusşa, rŭsça, urı̊sça, urŭsça 

 r.+Ø (B.7-57) 

russem özel isim, Russem 

 r.+Ø (B.1-6) 

rusşa Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, rusça, russa, rŭsça, urı̊sça, urŭsça 

 r.+Ø (B.2-136) (B.2-143) (B.4-219) (B.15-2) 

 r.+Ø+sı (B.7-68) 

rūs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 r.+Ø (B.2-141) 

rŭbaşḳa Rus., gömlek. Krş.: urbaşḳa, rubaşḳa 

 r.+Ø+mı (B.1-179) 

rŭs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 r.+Ø (K.14-1) 

 r.+lar+a (B.1-116) 

rŭsalḳa Rus., denizkızı. Krş.: rusalḳa 

 r.+Ø (B.20-26) 

rŭsça Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, rusça, russa, rusşa, urı̊sça, urŭsça 

 r.+Ø (B.3-174) (B.5-16) 

rüstem özel isim, Rustem 

 r.+Ø (B.6-95) 

r̊aketa roket 

 r̊.+Ø (B.17-29) 

r̊amėt rahmet, merhamet. Krş.: rahmet, rahmėt, raḫmet, raḫmėt, ramet 

 r̊.+Ø (B.10-23) 

r̊āt rahat, huzurlu. Krş.: rahat, rāt 

 r̊.+Ø+man (B.3-141) 

s üst, üzeri. Krş.: st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 s.+Ø+ne (B.19-14) 

sa sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sağ III, saŋ, sā, sã, se I, sen, 

seŋ, sĕn, sėn 

 s.+Ø (B.3-133) (K.10-14) (K.30-15) 
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sab sahip, ev sahibi. Krş.: sayıb, sayib, sayip, sayı ̇̆b 

 s.+Ø+ísí (K.29-35) 

saba sabah, sabah vakti. Krş.: sabağ, sabah, sabaḫ, sabā, sabă 

 s.+Ø (B.1-11) (B.1-12) (B.1-94) (B.1-166) (B.1-177) 

(B.2-69) (B.2-102) (B.2-153) (B.3-179) (B.5-78) 

(B.5-98) (B.6-20) (B.6-89) (B.8-22) (B.8-23) 

(B.10-15) (B.12-6) (B.12-7) (B.12-80) (B.12-

103) (B.12-128) (B.12-189) (B.13-43) (B.17-12) 

(B.19-11) (K.2-7) 

 s.+Ø+ycek (B.10-25) 

sabağ sabah, sabah vakti. Krş.: saba, sabah, sabaḫ, sabā, sabă 

 s.+Ø+ın (B.4-13) 

sabah sabah, sabah vakti. Krş.: saba, sabağ, sabaḫ, sabā, sabă 

 s.+Ø (B.2-10) (B.2-11) (B.20-26) 

 s.+Ø+tĭn (B.1-42) (B.1-177) 

sabaḫ sabah, sabah vakti. Krş.: saba, sabağ, sabah, sabā, sabă 

 s.+Ø (B.4-162) 

 s.+Ø+lıḫ (B.4-134) 

 s.+Ø+tan (B.6-89) 

 s.+Ø+tın (B.1-178) (B.4-16) (B.4-17) (B.4-25) (B.4-26) 

(B.4-133) 

 s.+Ø+tĭn (B.4-25) (B.4-36) (B.4-134) 

 s.+Ø+tiŋ (B.1-176) 

saba▄ sap, mısır ve ayçiçeği gibi bitkilerin sopa gibi gövdesi 

 s.+Ø (K.28-27) 

saban saban, demir uçlu tarım aracı 

 s.+Ø+nen (B.10-3) 

sabā sabah, sabah vakti. Krş.: saba, sabağ, sabah, sabaḫ, sabă 

 s.+Ø (B.3-25) (B.3-165) 

sabă sabah, sabah vakti. Krş.: saba, sabağ, sabah, sabaḫ, sabā 

 s.+Ø (B.2-71) 

sabırma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: saburma, sarbırma, sarburma, 

sarıbŭrma, sarĭburma 

 s.+Ø (K.16-18) 

 s.+Ø+nı (K.16-18) 

sabır sabır, dayanç. Krş.: sabr 

 s.+Ø+nan (B.1-119) 

sabi sabi, küçük çocuk 

 s.+Ø+ge (K.1-62) 

sabr sabretmek, sabırlı olmak. Bk.: sabr͜  et-. Krş.: sabır 

 s.+Ø͜ etiŋ (B.20-3) 

sabr͜ et- sabretmek, sabırlı olmak. Ulanma ve kaynaşma hadiseleri yer 

almaktadır. Bk.: sabr, et- 
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sabranye Rus., toplantı 

 s.+Ø (B.20-20) 

 s.+ler+i (B.18-32) 

sabriye özel isim, Sabriye 

 s.+Ø (K.11-1) 

saburma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: sabırma, sarbırma, sarburma, 

sarıbŭrma, sarĭburma 

 s.+Ø (K.16-16) 

sabze sebze, pişirilerek yenen bitkiler 

 s.+Ø (B.5-89) 

saç saç, baş derisini kaplayan kıllar.  Krş.: şaş, ş́aş 

 s.+Ø+ı (B.13-3) 

 s.+Ø+ım (B.2-122) 

 s.+Ø+ın (B.13-4) 

 s.+Ø+ĭm (B.2-122) 

 s.+lar+ım (B.3-121) 

 s.+lar+ın (B.3-146) 

 s.+lar+ĭmĭznan (B.3-146) 

 s.+lar+ĭnnan (B.1-61) 

saç- ekmek, toprağa tohum atmak, gömmek. Krş.: saş-, şaş- II 

 s.-Ø-a (B.4-162) (B.4-229) (B.12-136) 

 s.-Ø-adĭlar (B.1-90) 

 s.-Ø-alar (B.5-106) 

 s.-Ø-am (B.19-38) (B.19-39) 

 s.-Ø-amız (B.5-108) 

 s.-Ø-ēdĭler (B.2-70) 

 s.-ıl-Ø-a (B.5-107) 

 s.-ıl-Ø-ğan (B.2-234) (B.12-170) 

 s.-Ø-ıp (B.10-3) 

 s.-Ø-īp (B.10-6) 

 s.-Ø-▄annar (B.12-47) 

 s.-Ø-mā (B.20-29) 

 s.-Ø-uwlı (B.12-167) 

saçma av tüfeği 

 s.+Ø (B.17-42) (B.17-45) 

sade sadece, yalnız. Krş.: sadė, sate 

 s.+Ø (K.2-2) (K.6-24) (K.9-15) (K.9-17) (K.20-33) 

(K.20-37) (K.24-6) (K.24-17) (K.25-5) (K.25-9) 

(K.25-14) (K.26-9) (K.26-42) 

sadė sadece, yalnız. Krş.: sade, sate 

 s.+Ø (K.11-7) (K.25-5) 

sadik Rus., anaokulu, kreş 

 s.+Ø+te (B.3-58) 
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safsem Rus., hepten 

 s. (B.12-144) 

safsėm Rus., hepten 

 s. (B.6-91) 

safsim Rus., hepten 

 s. (B.16-4) 

safter özel isim, Safter 

 s.+Ø (B.7-76) 

sağ I sağ, sağlam, esen, hayatta. Krş.: sah, sav, saw I 

 s.+Ø (B.1-64) (B.3-183) (B.4-92) (B.4-178) (B.8-13) 

(B.12-9) (B.12-95) (B.16-16) 

 s.+Ø+ım (B.12-9) 

sağ II sağ taraf, sol karşıtı. Krş.: saw II 

 s.+Ø (B.11-33)  

sağ III sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, saŋ, sā, sã, se I, sen, seŋ, 

sĕn, sėn 

 s.+Ø+a (B.11-10) (B.17-20) (K.1-54) (K.3-22) (K.3-24) 

(K.6-17) (K.7-8) (K.7-17) (K.14-22) (K.25-9) 

sağ- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: sal-, sāĺ- 

 s.-Ø-amıs (K.13-16) 

sağa-* özlemek, bir kimseyi görmek istemek. Krş.: sağı-* 

 s.-n-ma-dım (B.20-33) 

sağan- özlemek; sağan- dönüşlü kök çatılıdır. Günümüzde dönüşlü çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: sağa- 

sağı-* özlemek, bir kimseyi görmek istemek. Krş.: sağa-* 

 s.-n-Ø-ğannı (K.1-80) 

sağın- özlemek; sağın- dönüşlü kök çatılıdır. Günümüzde dönüşlü çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: sağı- 

sağır sağır, kulağı işitmeyen kimse, veya az işiten kimse 

 s.+Ø (B.3-3) 

sağlam sağlam, dayanıklı, sağ, hasar görmemiş 

 s.+Ø (B.12-200) (K.1-9) (K.1-63) (K.12-6) 

sah sağ, sağlam, esen, hayatta. Krş.: sağ I, sav, saw I 

 s.+Ø (B.3-61) 

saḫa I yer adı, Yakutya'da Saha bölgesi 

 s.+Ø+ğa (B.9-34) 

saḫa II saha, alan. Krş.: saḫá 

 s.+Ø+sında (B.4-65) 

saḫá saha, alan. Krş.: saḫa II 

 s.+Ø+da (B.4-65) 

saḫla- saklamak, gizlemek. Krş.: sa▄la-, sa▄lȧ- 

 s.-Ø-dım (B.20-34) 

 s.-n-Ø-dĭlar (B.19-22) 
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 s.-n-ıp (B.12-81) 

 s.-Ø-p (B.19-17) 

saḫlıḫ saklı, gizli 

 s.+Ø (B.19-24) 

saḫt yer adı, Kırım'ın Saht köyü 

 s.+Ø (B.3-5) (B.3-6) 

 s.+Ø+i (B.3-158) 

sakim sakin, sessiz 

 s.+Ø (B.8-40) 

saḳalina Rus., yer adı, Bahçesaray'ın Kokkoz köyü. Krş.: saḳalinı 

 s.+Ø+dan (B.5-3) 

saḳalinı Rus., yer adı, Bahçesaray'ın Kokkoz köyü. Krş.: saḳalina 

 s.+Ø+den (B.7-3) 

saḳraşenı ̇̆ye Rus., iş imkanının azaltılması 

 s. (B.3-54) 

sa▄ yer adı, Kırım'ın Sak şehri 

 s.+Ø (B.7-85) 

 s.+Ø+▄a (B.7-71) 

sa▄al sakal, erkeklerde yanak ve alt çenede çıkan kıllar 

 s.+Ø+ı (B.3-110) (B.13-3) 

 s.+Ø+ın (B.13-4) 

sa▄ın sakın, asla. Krş.: sa▄▄ın 

 s.+Ø (K.1-39) (K.3-24) 

sa▄▄ın sakın, asla. Krş.: sa▄ın 

 s.+Ø (K.1-25) 

sa▄la- saklamak, gizlemek. Krş.: saḫla-, sa▄lȧ- 

 1. saklamak, gizlemek 

 s.-Ø (K.1-42) 

 s.-Ø-dıŋ (B.17-45) 

 s.-Ø-n (ğan>n) (K.1-98) 

 s.-n-Ø-a (B.12-105) 

 s.-n-Ø-alar (B.12-82) 

 s.-n-Ø-ă͜ (B.8-17) 

 s.-n-Ø-ēdĭḳ (B.2-110) 

 s.-n-Ø-salar (B.12-83) 

 s.-Ø-yı▄ (B.12-92) 

 2. korumak, esirgemek 

 s.-Ø-sın (B.2-168) 

sa▄lȧ- saklamak, gizlemek. Krş.: saḫla-, sa▄la- 

 s.-Ø-yĺar (B.12-94) 

sal- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: sağ-, sāĺ- 
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 s.-Ø (K.1-22) (K.1-23) (K.1-27) (K.6-20) (K.6-21) 

(K.18-18) 

 ş.-Ø-a (K.10-31) 

 s.-Ø-acasın (K.18-11) 

 s.-Ø-aca▄mız (K.12-15) 

 s.-Ø-adı (K.23-19) 

 s.-Ø-aḫmız (K.21-9) 

 s.-Ø-alar (K.11-38) (K.18-12) (K.18-18) 

 s.-Ø-aman (K.6-26) (K.16-31) (K.21-27) (K.22-37) 

 s.-Ø-amız (K.28-20) 

 s.-Ø-asın (K.16-22) (K.16-28) (K.16-30) (K.18-2) (K.22-

34) (K.22-38) (K.22-39) (K.22-40) 

 s.-Ø-atanedí (K.8-2) 

 s.-Ø-atanedi (K.10-20) 

 s.-Ø-atanediŋ (K.26-10) 

 s.-Ø-aydı (K.10-31) 

 s.-Ø-dım (K.1-47) (K.21-29) 

 s.-Ø-dĭlar (K.15-23) 

 s.-Ø-ğan (K.13-12) (K.21-29) (K.23-21) 

 s.-Ø-ğannar (K.12-11) (K.12-14) 

 s.-Ø-ğȧnnar (K.12-2) 

 s.-Ø-ıvĕrgĕnner (K.4-2) 

 s.-Ø-ıb (K.8-2) (K.18-27) 

 s.-ın-Ø-a (K.28-13) 

 s.-ın-Ø-adı (K.23-22) 

 s.-ın-Ø-ır (K.11-43) 

 s.-ın-ma-y (K.18-11) 

 s.-Ø-ıp (K.5-21) (K.16-14) (K.20-36) (K.22-38) (K.22-

39) (K.23-13) (K.23-19) (K.28-29) (K.28-32) 

 s.-Ø-ır (K.23-38) 

 s.-Ø-ırlar (K.11-20) (K.11-21) 

 s.-Ø-ırmıs (K.22-31) 

 s.-ĭn-Ø-a (K.11-20) (K.18-7) (K.18-16) (K.18-23) (K.28-

30) 

salaçıḫ yer adı, Bahçesaray'ın Salaçık köyü. Krş.: salaçı▄ 

 s.+Ø+ta (B.17-1) (B.17-32) 

salaçı▄ yer adı, Bahçesaray'ın Salaçık köyü. Krş.: salaçıḫ 

 s.+Ø+ĭn (B.17-33) 

saldat Rus., asker. Krş.: saldatçıḫ, saldatçı▄ 

 s.+Ø (B.1-13) (B.3-12) (B.3-18) (B.3-19) (B.3-21) 

(B.13-46) (B.21-3) 
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 s.+lar (B.3-26) (B.10-13) (B.12-69) (B.12-72) (B.12-

76) 

 s.+lar+ı (B.1-53) (B.12-128) 

 s.+lar+ĭmıza (B.12-104) 

 s.+Ø+nan (B.3-21) 

 s.+Ø+tan (B.21-7) 

saldatçıḫ Rus., asker, askercik, küçük askerler. Krş.: saldat, saldatçı▄ 

 s.+lar (B.3-23) 

saldatçı▄ Rus., asker, askercik, küçük askerler. Krş.: saldat, saldatçıḫ 

 s.+lar+ın (B.12-76) 

saldır- saldırmak, hücum etmek 

 s.-ma-dĭlar (K.24-15) 

salfetḳā Rus., peçete 

 s.+Ø (B.22-33) 

saliya özel isim, Saliya 

 s.+Ø+ŋ (K.21-24) 

salı ̇̄   özel isim, Sali 

 s.+Ø (K.23-6) 

salı ̇̆m özel isim, Salim 

 s.+Ø (B.1-6) 

sallığ sağlık, sıhhat. Krş.: sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø+ım (B.5-29) 

salma yöresel yemek çeşidi, salma. Krş.: saĺma 

 s.+Ø (K.1-4) 

salon salon, toplantıların yapıldığı geniş yer, alan 

 s.+Ø (K.20-21) 

 s.+Ø+un (K.29-27) 

saĺma yöresel yemek çeşidi, salma. Krş.: salma 

 s.+Ø (K.1-29) 

sam Rus., kendi 

 s. (B.1-36) 

samalöt Rus., uçak. Krş.: samolöt 

 s.+Ø (B.3-9) (B.18-62) 

 s.+Ø+ḫa (B.15-25) 

saman saman 

 s.+Ø+nan (B.2-36) 

samanya bir kuş türü, saman kuşu 

 s.+Ø+▌ın  (K.22-12) 

 s.+Ø+nın (K.22-13) 

samarḫant yer adı, Özbekistan'ın bir şehri, Semerkand. Krş.: samarḳan, samarḳant, 

samar▄ant 
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 s.+Ø+ḫa (B.6-24) 

samarḳan yer adı, Özbekistan'ın bir şehri, Semerkand. Krş.: samarḫant, 

samarḳant, samar▄ant 

 s.+Ø (B.4-147) 

samarḳant yer adı, Özbekistan'ın bir şehri, Semerkand. Krş.: samarḫant, samarḳan, 

samar▄ant 

 s.+Ø+ḫa (B.6-26) 

 s.+Ø+ta (B.3-51) (B.6-26) 

samar▄ant yer adı, Özbekistan'ın bir şehri, Semerkand. Krş.: samarḫant, samarḳan, 

samarḳant 

 s.+Ø+ta (B.6-60) 

samolöt Rus., uçak. Krş.: samalöt 

 s.+Ø+nan (B.1-158) 

samsa yöresel börek çeşidi, samsa 

 s.+Ø (B.8-75) 

samsağ sarımsak. Krş.: samsaḫ, samsa▄, sarımsağ, sarımsa▄, sarĭmsa▄ 

 s.+Ø+ıŋ (K.16-6) 

samsaḫ sarımsak. Krş.: samsağ, samsa▄, sarımsağ, sarımsa▄, sarĭmsa▄ 

 s.+Ø+nen (B.4-211) 

samsa▄ sarımsak. Krş.: samsağ, samsaḫ, sarımsağ, sarımsa▄, sarĭmsa▄ 

 s.+Ø+lı (K.16-23) 

samsun yer adı, Samsun 

 s.+Ø (K.15-37) 

sancı ağrı, sancı 

 s.+Ø (K.1-57) 

sançı- sancımak, ağırmak, sancı girmek. Krş.: sançi- 

 s.-Ø-p (B.13-24) 

sançi- sancımak, ağırmak, sancı girmek. Krş.: sançı- 

 s.-Ø-y (B.12-137) 

sandığ sandık, içine çeşitli şey konulan tahtadan yapılmış kapaklı ev eşyası. 

Krş.: sandı▄, sandī 
 s.+Ø+ın (B.18-47) 

sandı▄ sandık, içine çeşitli şey konulan tahtadan yapılmış kapaklı ev eşyası. 

Krş.: sandığ, sandī 

 s.+Ø (K.26-39) 

sandī sandık, içine çeşitli şey konulan tahtadan yapılmış kapaklı ev eşyası. 

Krş.: sandığ, sandı▄ 

 s.+Ø+mda (B.2-89) 

sandĭra▄la- abuk subuk konuşmak, saçmalamak 

 s.-Ø-p (B.1-161) 

sanitarḳa Rus., hastane temizlik görevlisi 

 s.+Ø (B.5-6) 

sanke sanki, güya. Krş.: saŋki 
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 s.+Ø (K.13-12) 

saŋ sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, sā, sã, se I, sen, 

seŋ, sĕn, sėn 

 s.+Ø+a (B.11-75) 

saŋki sanki, güya. Krş.: sanke 

 s.+Ø (K.14-14) 

sapĭr misafir, konuk. Krş.: misafır 

 s.+Ø (K.21-1) 

sapojnik Rus., ayakkabıcı 

 s.+Ø (B.2-93) 

sapsarı sapsarı, sarı rengin çok yoğun olduğunu ifade eden söz 

 s.+Ø (B.3-185) 

sar- sarmak, çevresini çevirmek, örtünmek 

 s.-Ø-alar (B.11-23) 

 s.-Ø-edí (B.10-54) 

 s.-ıl-Ø-ğan (B.22-33) 

 s.-ıl-Ø-ğannar (K.32-4) 

 s.-Ø-ıp (B.4-204) (B.11-27) 

sarabuz yer adı, Akmescit'in Sarabuz köyü 

 s.+Ø+ĭn (B.1-187) 

saray saray, köşk 

 s.+Ø (K.14-16) 

sarbırma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: sabırma, saburma, sarburma, 

sarıbŭrma, sarĭburma 

 s.+Ø (K.11-35) 

sarburma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: sabırma, saburma, sarbırma, 

sarıbŭrma, sarĭburma 

 s.+Ø (K.13-17) (K.22-29) (K.29-26) 

sarı sarı, yumurta sarısı 

 1. sarı renk 

 s.+Ø (B.8-81) (K.19-41) 

 s.+Ø+dan (K.26-48) 

 s.+Ø+man (K.30-1) 

 2. yumurta sarısı 

 s.+Ø+sın (B.12-160) 

sarıbŭrma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: sabırma, saburma, sarbırma, 

sarburma, sarĭburma 

 s.+Ø (K.1-4) 

sarığıldım sarıya benzer bir renk, sarıyı andıran renk. 

 s.+Ø (B.16-30)  

sarı▄ sarık, fes, tülbent 

 s.+Ø+lı (B.12-180) 

sarımsağ sarımsak. Krş.: samsağ, samsaḫ, samsa▄, sarımsa▄, sarĭmsa▄ 
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 s.+Ø+ımız (B.12-167) 

sarımsa▄ sarımsak. Krş.: samsağ, samsaḫ, samsa▄, sarımsağ, sarĭmsa▄ 

 s.+Ø+lı (K.11-47) 

sarıyağ tereyağı; bu şekli Bahçesaray ağzında kullanılmakta. Krş.: sarĭmay, 

sarĭya▄ 

 s.+Ø (B.8-81) (B.12-202) 

 s.+Ø+a (B.4-210)  

sarĭburma yöresel börek çeşidi, sarburma. Krş.: sabırma, saburma, sarbırma, 

sarburma, sarıbŭrma 

 s.+Ø+nı (K.6-28) 

sarĭgól yer adı, Köstence'nin Sarıgöl köyü. Krş.: sarĭġoĺ, sorĭġoĺ 

 s.+Ø (K.31-7) 

sarĭġoĺ yer adı, Köstence'nin Sarıgöl köyü. Krş.: sarĭgól, sorĭġoĺ 

 s.+Ø (K.4-8) (K.19-2) 

sarĭmay tereyağı; bu şekli Köstence ağzında kullanılmakta. Krş.: sarıyağ, 

sarĭya▄ 

 s.+Ø (K.11-26) (K.16-38) 

sarĭmsa▄ sarımsak. Krş.: samsağ, samsaḫ, samsa▄, sarımsağ, sarımsa▄ 

 s.+lar (B.2-234) 

sarĭya▄ tereyağ; bu şekli Bahçesaray ağzında kullanılmakta. Krş.: sarıyağ, 

sarĭmay 

 s.+Ø (B.8-81) (B.8-82) 

sarma yöresel yemek çeşidi, sarma. Krş.: sarmā 

 s.+Ø (B.10-54) (K.11-20) (K.18-6) 

 s.+Ø+sın (K.11-21) (K.11-44) 

sarmā yöresel yemek çeşidi, sarma. Krş.: sarma 

 s.+Ø (B.2-171) (B.9-49) 

saruv mide yanması, gastrit 

 s.+Ø+ıŋ (K.1-55) 

sası- kötü kokmak. Krş.: sasí- 

 s.-Ø-y (B.18-9) (B.18-10) 

 s.-Ø-ḫ (B.7-86) 

 s.-Ø-▄lı▄ (B.7-86) 

sasí- kötü kokmak. Krş.: sası- 

 s.-Ø-y (B.16-26) 

sastayatıĺnĭ Rus., maddi durumu müsait olanlar 

 s.+ler (B.2-130) 

saş- ekmek, toprağa tohum atmak, gömmek. Krş.: saç-, şaş- II 

 s.-ıl-Ø-ğan (B.4-228) 

 s.-ıl-Ø-ğanda (B.4-118) 

 s.-Ø-tı (B.3-149) 

sat I saat, zaman, vakit. Krş.: sāt 

 s.+Ø (B.4-13) (B.4-132) (B.4-137) (K.14-23) 
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 s.+Ø+tĕn (K.14-24) 

sat II Rus., bağ, bahçe 

 s.+Ø (B.4-61)  

sat- satmak, bir değer karşısında alıcıya vermek. Krş.: sāt-, săt- 

 s.-Ø (K.28-36) 

 s.-Ø-a (B.4-154) (B.4-215) (B.4-219) (B.7-62) (B.22-

11) 

 s.-Ø-alar (B.5-106) (B.5-111) (B.5-114) (K.29-33) 

 s.-Ø-am (B.1-172) 

 s.-Ø-armız (B.12-193) 

 s.-Ø-asıŋ (B.3-197) 

 s.-Ø-ă (B.7-60) 

 s.-Ø-e (K.12-22) 

 s.-Ø-edĭḳ (B.2-114) 

 s.-Ø-ēdıḳ (B.2-66) (B.2-73) (B.2-111) 

 s.-Ø-ēdım (B.2-68) 

 s.-Ø-ēdĭḳ (B.2-113) 

 s.-Ø-ēdĭler (B.2-67) 

 s.-Ø-ḫan (B.3-198) (B.4-217) 

 s.-Ø-ḫanlar (B.7-67) 

 s.-Ø-ḫansıŋ (B.12-157) 

 s.-Ø-ıb͜ (K.26-26) 

 s.-ıl-ma-ycağ (K.19-32) 

 s.-Ø-ıp (B.2-64) (B.7-55) (B.18-44) 

 s.-Ø-ĭb (K.11-19) 

 s.-ĭl-Ø-ıḫ (B.12-191) 

 s.-ĭl-Ø-ı▄ (K.26-21) 

 s.-Ø-ĭp (B.2-68) (B.3-219) 

 s.-Ø-▄ansıŋ (B.11-9) 

 s.-l-Ø-ēdí (B.12-202) 

 s.-Ø-mağa (B.5-112) 

 s.-Ø-maḫ (B.12-2) 

 s.-ma-m (B.19-27) 

 s.-ma-y (B.1-134) 

 s.-Ø-maya (B.11-1) 

 s.-ma-ysım (K.19-31) 

 s.-Ø-mā (B.2-82) (B.11-3) (B.12-153) (B.12-154) 

 s.-mȧ-yma (K.19-32) 

 s.-mȧ-yman (K.19-31) 

 s.-Ø-tı (K.28-36) 

 s.-Ø-tıb (K.19-31) 

 s.-Ø-tıḫ (B.2-81) 
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 s.-Ø-tım (B.2-65) (B.2-90) (K.20-11) (K.20-12) 

 s.-Ø-tıŋĭm (B.11-8) 

 s.-Ø-tĭm (B.1-147) 

sate sadece, yalnız. Krş.: sade, sadė 

 s.+Ø (K.16-21) (K.18-16) 

saten zaten, doğrusu, esasen. Krş.: zate, zaten, zatĕn, zatėn, zatıl, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 s.+Ø (K.13-5) 

satĭr satır, et kesmeye yarayan bıçak türü 

 s.+Ø+nen (B.10-59) 

satiriçiski Rus., hiciv 

 s. (B.7-41) 

sav sağ, sağlam, esen, hayatta. Krş.: sağ I, sah, saw I 

 s.+Ø (K.1-40) 

savet Rus., birlik (Sovyet Birliği). Krş.: savėt, savit, sawit 

 s.+Ø (B.1-152) (B.6-52) (B.7-23) (B.7-91) (B.8-30) 

(B.12-75) (B.19-5) 

savėt Rus., birlik (Sovyet Birliği). Krş.: savet, savit, sawit 

 s.+Ø (B.7-19) 

savit Rus., birlik (Sovyet Birliği). Krş.: savet, savėt, sawit 

 s.+Ø (B.6-36) (B.8-16) (B.8-30) 

savĭt çanak çömlek. Krş.: savut, sawut 

 s.+Ø+nın (K.1-34) 

savut çanak çömlek. Krş.: savĭt, sawut 

 s.+Ø+nın (K.1-30) 

saw I sağ, sağlam, esen, hayatta. Krş.: sağ I, sah, sav 

 s.+Ø (B.1-191) (B.2-88) (B.2-187) (B.18-36) (B.18-

47) (K.10-11) (K.10-30) (K.12-6) (K.21-21) 

(K.23-35) (K.28-39) 

saw II sağ taraf, sol karşıtı. Krş.: sağ II 

 s.+Ø (B.9-31)  

saw- sağmak, memeyi sıkıştırarak süt akıtmak 

 s.-ul-Ø-ğan (B.6-39) 

sawḫos Rus., sovhoz, devlet çiftliği. Krş.: sawḫoz 

 s.+Ø (B.4-183) 

sawḫoz Rus., sovhoz, devlet çiftliği. Krş.: sawḫos 

 s.+Ø (B.4-61) 

 s.+Ø+a (B.4-61) 

 s.+Ø+da (B.7-87) 

 s.+Ø+dan (B.1-135) 

 s.+Ø+ğa (B.4-54) (B.4-182) (B.6-23) 

 s.+Ø+ın (B.6-10) 

 s.+Ø+ında (B.6-23) 
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sawit Rus., birlik (Sovyet Birliği). Krş.: savet, savėt, savit 

 s.+Ø (B.8-16) 

sawlı sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø+ŋ (B.4-132) 

sawlıḫ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø+man (K.1-76) 

sawlı▄ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawluğ, sawluḫ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø (K.1-62) 

sawlĭ▄la- vedalaşmak, veda etmek. Krş.: sawlu▄la- 

 s.-ş-mā-n (B.12-185) 

sawluğ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluḫ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø+ım (B.19-35) 

sawluḫ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawlu▄, 

sawlū, sawuḫ 

 s.+Ø (B.2-184) (K.32-18) 

sawlu▄ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, sawlū, 
sawuḫ 

 s.+Ø (B.2-208) 

sawlu▄la- vedalaşmak, veda etmek. Krş.: sawlĭ▄la- 

 s.-ş-Ø-ayım (B.12-127) 

sawlū sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, 
sawlu▄, sawuḫ 

 s.+Ø+n (B.2-217) (B.2-219) (B.2-222) 

 s.+Ø+ŋızı (B.1-191) 

sawuḫ sağlık, sıhhat. Krş.: sallığ, sawlı, sawlıḫ, sawlı▄, sawluğ, sawluḫ, 
sawlu▄, sawlū 

 s.+Ø+man (K.27-17) 

sawut çanak çömlek. Krş.: savĭt, savut 

 s.+Ø+ḫa (K.1-32) 

 s.+lar+ĭn (B.3-170) 

say- saymak, hesaplamak, varsaymak 

 1. saymak, hesaplamak 

 s.-Ø-arsın (K.1-43) 

 s.-Ø-ıp (B.11-36) 

 s.-Ø-san (K.1-5) 

 2. varsaymak, tutmak 

 s.-Ø-a͜ (B.8-40) 

 s.-Ø-ayı▄ (B.13-52) 

 s.-ıl-Ø-a (K.1-46) 
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 s.-ıl-ma-y (B.11-45) 

 s.-ıl-ma-ysın (K.7-13) 

 s.-ıĺ-Ø-a (B.18-25) 

 s.-ĭl-Ø-á (B.2-48) 

sayıb sahip, ev sahibi. Krş.: sab, sayib, sayip, sayı ̇̆b 

 s.+Ø+ı (K.20-2) (K.29-26) 

sayib sahip, ev sahibi. Krş.: sab, sayıb, sayip, sayı ̇̆b 

 s.+ı ̇̆+ler+ne (ler×ı ̇̆ ) (B.11-27) 

sayin her defasında, giderek, git gide. Krş.: saytın 

 s.+Ø (B.2-66) 

sayip sahip, ev sahibi. Krş.: sab, sayıb, sayib, sayı ̇̆b 

 s.+Ø (B.11-36) 

sayı ̇̆b sahip, ev sahibi. Krş.: sab, sayıb, sayib, sayip 

 s.+Ø+ı ̇̆ne (B.11-36) 

sayĺa- seçmek, başkaların arasından ayırmak 

 s.-Ø (B.11-25) 

 s.-ma-dı (B.12-29) 

 s.-ma-dı▄ (B.16-37) 

saytın her defasında, giderek, git gide. Krş.: sayin 

 s.+Ø (B.16-31) (K.3-7) 

sā sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sã, se I, sen, 

seŋ, sĕn, sėn 

 s.+Ø (B.2-148) (B.2-229) (B.2-242) (B.3-132) (B.3-

186) (B.4-120) (B.4-134) (B.4-246) (B.6-45) 

(B.7-18) (B.7-51) (B.8-18) (B.11-39) (B.12-155) 

(B.18-6) (B.18-37) (B.18-42) (B.18-56) (B.22-5) 

(B.22-8) (B.22-9) (B.22-14) (K.3-12) (K.25-8) 

(K.30-6) 

sāĺ- koymak, eklemek, ilave etmek. Krş.: sağ-, sal- 

 s.-Ø (K.1-30) 

sāt saat, zaman, vakit. Krş.: sat 

 s.+Ø (B.1-12) (B.1-94) (B.1-124) (B.2-18) (B.2-46) 

(B.2-229) (B.3-25) (B.4-18) (B.4-135) (B.4-137) 

(B.5-99) (B.5-101) (B.6-20) (B.6-89) (B.6-90) 

(B.7-26) (B.12-128) (B.13-43) (B.16-31) (B.19-

37) 

 s.+Ø+tan (B.1-125) 

 s.+Ø+ten (B.18-31) (K.23-20) 

sāt- satmak, bir değer karşısında alıcıya vermek. Krş.: sat-, săt- 

 s.-Ø-ĭp (B.2-116) 

săt- satmak, bir değer karşısında alıcıya vermek. Krş.: sat-, sāt- 

 s.-Ø-ăcăŋ (B.11-3) 

sã sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, se I, sen, 

seŋ, sĕn, sėn 
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 s.+Ø (B.3-212) 

sçan fare, sıçangillerden sıçandan daha küçük olan hayvan 

 s.+Ø (B.12-106) 

se I sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, sã, sen, 

seŋ, sĕn, sėn 

 s.+Ø+ŋ (B.2-232) (B.3-171) (B.4-237) (B.21-1) 

 s.+Ø+ŋkí (K.14-5) 

se II Rus., hepsi 

 s. (B.2-263) 

se- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, ste-, 

stė-, sti- 

 s.-Ø-seŋ (B.11-45) 

seb- serpmek, saçmak, dökmek. Krş.: sep-, serp-, sėp- 

 s.-Ø-esin (K.18-17) 

 s.-Ø-esı ̇̆zdı ̇̆ r (K.18-17) 

sebeb sebep, neden, gerekçe. Krş.: sebep, seweb, sėbėp, sėwep 

 s.+Ø+ı ̇̆nden (K.27-15) 

sebep sebep, neden, gerekçe. Krş.: sebeb, seweb, sėbėp, sėwep 

 s.+Ø+ten (K.14-28) 

sefer sefer, defa, kez. Krş.: sĕfĕr, sėfėr 

 s.+Ø+i (B.22-33) 

segiz sekiz sayısı. Krş.: sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø+gencik (B.6-15) 

sehsen seksen sayısı. Krş.: sehsėn, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.4-72) (B.4-73) (B.4-152) 

sehsėn seksen sayısı. Krş.: sehsen, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.4-152) 

sekís sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (K.6-9) (K.27-7) 

sekíz sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.3-3) (B.3-119) (B.4-89) (K.17-12) (K.22-10) 

(K.24-8) (K.31-14) 

sekis sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.1-138) (B.7-5) (B.14-6) 

sekiz sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.1-106) (B.1-137) (B.4-151) (B.4-179) (B.5-

35) (B.6-39) (B.7-9) (B.21-3) 
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 s.+Ø+e (B.1-160) 

 s.+Ø+ı ̇̆nci (B.6-18) 

sekı ̇̆  sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.4-59) 

sekı ̇̆ s sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.1-92) (B.1-106) (B.3-105) (B.3-206) (B.4-2) 

(B.4-56) (B.4-61) (B.4-62) (B.4-70) (B.12-101) 

(B.12-132) (K.10-6) (K.15-29) (K.19-35) (K.26-

18) 

sekı ̇̆z sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.1-137) (B.1-140) (B.3-27) (B.3-48) (B.3-93) 

(B.5-24) (B.6-1) (B.6-28) (B.10-6) (B.10-53) 

(B.10-64) (B.12-8) (B.16-33) (B.20-39) (K.31-18) 

 s.+Ø+de (B.4-73) (K.17-12) 

 s.+Ø+e (B.1-150) 

 s.+Ø+ge (K.10-5) 

 s.+Ø+ím (B.4-39) 

 s.+Ø+ı ̇̆m (B.4-50) 

 s.+Ø+ı ̇̆nci (B.19-11) 

 s.+Ø+ı ̇̆nde (B.4-12) 

sekkis sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekúz, 

seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.2-18) 

sekretar Rus., sekreter 

 s.+Ø (B.7-15) 

 s.+Ø+mızğa (B.18-39) 

seksen seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.1-143) (B.1-145) (B.1-165) (B.3-4) (B.3-5) 

(B.3-45) (B.4-33) (B.4-69) (B.4-73) (B.6-26) 

(B.6-27) (K.15-25) (K.15-29) 

seksėn seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, sėḫisen, sėḫsen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.14-7) 

sekúz sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

seḳıs, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (K.26-2) 

seḳıs sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳız, seḳuz 

 s.+Ø (B.2-16) 

seḳız sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳuz 
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 s.+Ø (B.2-16) (B.2-55) (B.3-4) (B.3-59) (B.3-93) 

(B.3-96) (B.9-4) (K.4-10) (K.17-18) 

 s.+Ø+de (K.4-10) 

 s.+Ø+den (B.2-103) 

seḳuz sekiz sayısı. Krş.: segiz, sekís, sekíz, sekis, sekiz, sekı ̇̆ , sekı ̇̆s, sekı ̇̆z, sekkis, 

sekúz, seḳıs, seḳız 

 s.+Ø (K.3-2) 

sel sel, sürekli yağan yağmurdan veya eriyen kardan oluşan su taşkını 

 s.+Ø (B.12-34) 

 s.+Ø+ge (B.12-34) 

selam selam, merhaba. Krş.: seĺam, seĺamu, seĺām 

 s.+Ø (K.12-9) (K.12-10) (K.12-12) 

selime özel isim, Selime 

 s.+Ø (B.10-1) (B.10-74) 

selo Rus., köy 

 s.+Ø (B.6-2) 

selpo yer adı, mağaza adı, Selpo 

 s.+Ø+ğa (B.5-6) 

seĺam selam, merhaba. Krş.: selam, seĺamu, seĺām 

 s.+Ø (B.1-177) (B.2-105) (B.3-168) (B.9-1) (B.11-14) 

(B.12-164) 

seĺamet selamet, esenlik 

 s.+Ø (B.4-92) 

seĺamna- selam vermek, selamlamak 

 s.-Ø-ysın (K.7-11) 

seĺamu selam, merhaba. Krş.: selam, seĺam, seĺām 

 s.+Ø (B.11-13) 

seĺām selam, merhaba. Krş.: selam, seĺam, seĺamu 

 s.+Ø (K.1-1) 

sem Rus., yedi sayısı 

 s.+Ø (B.1-11) 

sement Rus., çimento 

 s.+Ø+ĭmı ̇̆zı ̇̆n (B.2-220) 

semferopıĺ Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semperopıĺ, simferopıĺ, 

simferopĭĺ, simferopol, simfiropıĺ 

 s.+Ø+den (B.10-39) 

 s.+Ø+ge (B.10-39) 

semiçḳa Rus., ayçekirdeği. Krş.: semı ̇̆ çḳa, sımıçḳa, simı ̇̆ çḳa 

 s.+Ø (B.3-75) 

seminar Rom., medrese 

 s.+Ø (K.4-20) 

 s.+Ø+da (K.19-6) 

 s.+Ø+ĭmızın (K.31-14) 
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 s.+Ø+ın (K.31-13) 

semír- kilo almak, yağlanmak 

 s.-t-Ø-tı (K.17-2) 

semiz kilolu, yağlı. Krş.: semı ̇̆z 

 s.+Ø+ce (B.19-34) 

semı ̇̆ çḳa Rus., ayçekirdeği. Krş.: semiçḳa, sımıçḳa, simı ̇̆ çḳa 

 s.+Ø (B.3-76) 

semı ̇̆z kilolu, yağlı. Krş.: semiz 

 s.+Ø (K.1-20) 

semperopıĺ Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semferopıĺ, simferopıĺ, 

simferopĭĺ, simferopol, simfiropıĺ 

 s.+Ø+de (B.15-13) 

semya Rus., aile 

 s.+Ø (B.1-37) (B.1-39) (B.1-107) 

sen sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, sã, se I, 

seŋ, sĕn, sėn 

 s.+Ø (B.1-174) (B.1-176) (B.1-177) (B.1-186) (B.1-

189) (B.2-28) (B.2-106) (B.2-129) (B.3-12) 

(B.3-37) (B.3-113) (B.3-123) (B.3-167) (B.3-

183) (B.3-197) (B.3-211) (B.4-159) (B.4-225) 

(B.4-233) (B.7-1) (B.7-49) (B.7-61) (B.7-65) 

(B.8-74) (B.8-79) (B.11-3) (B.11-45) (B.11-55) 

(B.12-109) (B.12-163) (B.13-52) (B.13-53) 

(B.14-2) (B.15-8) (B.17-23) (B.18-41) (B.18-52) 

(B.20-33) (K.1-25) (K.1-65) (K.1-79) (K.1-81) 

(K.6-13) (K.6-14) (K.12-22) (K.14-20) (K.18-

25) (K.19-44) (K.21-24) (K.26-22) 

 s.+Ø+ı (B.12-88) 

 s.+Ø+ĭ (B.3-203) 

 s.+Ø+í (B.18-8) (K.17-23) (K.17-27) (K.19-17) (K.21-

1) 

 s.+Ø+ín (K.1-43) 

 s.+Ø+i (B.8-18) (B.11-19) (B.12-33) (B.12-96) (B.12-

190) 

 s.+Ø+ı ̇̆  (B.2-251) 

 s.+Ø+nā (B.9-1) 

 s.+Ø+nen (B.3-172) (B.14-27) (K.7-17) 

sene sene, yıl. Krş.: senē, senĕ, senė, sĕne, sĕnĕ, sėne, sėnė 

 s.+Ø (B.9-41) (K.4-3) (K.6-6) (K.10-6) (K.11-27) 

(K.13-5) (K.13-9) (K.13-10) (K.15-29) (K.15-

33) (K.15-49) (K.19-30) (K.24-5) (K.26-18) 

(K.27-7) (K.29-38) (K.32-2) 

 s.+ler+i (B.3-105) (B.3-119) (B.3-121) (B.4-173) 

 s.+ler+í (K.14-2) 
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 s.+ler+índe (K.15-25) 

 s.+ler+inde (K.26-2) 

 s.+Ø+lik (K.26-17) 

 s.+Ø+m (B.2-162) 

 s.+Ø+si (B.1-85) (B.2-1) (B.2-165) (B.3-9) (B.3-40) 

(B.3-44) (B.3-45) (B.3-54) (B.3-143) (B.4-2) 

(B.4-10) (B.4-60) (B.4-66) (B.4-69) (B.4-70) 

(B.4-149) (B.4-170) (B.4-172) (B.4-182) (B.7-6) 

(B.7-15) (B.7-39) (B.12-161) (B.21-3) (B.22-15) 

(K.13-8) 

 s.+Ø+sí (B.2-15) (B.2-78) (B.9-35) (K.14-15) 

 s.+Ø+sínde (K.15-30) 

 s.+Ø+sinde (B.3-54) (K.29-2) 

 s.+Ø+sı ̇̆  (B.2-161) (B.2-163) (B.3-9) (B.3-45) (B.3-61) 

(B.4-72) 

 s.+Ø+sı ̇̆m (B.1-143) (B.2-161) 

 s.+Ø+sı ̇̆ne (B.3-120) 

 s.+Ø+sı ̇̆neces (B.4-60) (B.4-62) 

 s.+Ø+sı ̇̆nen (B.3-120) (B.3-192) 

 s.+Ø+sı ̇̆neşik (K.15-15) 

 s.+Ø+ŋ (K.26-25) (K.26-26) 

senē sene, yıl. Krş.: sene, senĕ, senė, sĕne, sĕnĕ, sėne, sėnė 

 s.+Ø+den (K.30-3) 

senĕ sene, yıl. Krş.: sene, senē, senė, sĕne, sĕnĕ, sėne, sėnė 

 s.+Ø+si (B.4-76) 

senė sene, yıl. Krş.: sene, senē, senĕ, sĕne, sĕnĕ, sėne, sėnė 

 s.+Ø+den (K.4-19) 

sentabır Rus., Eylül ayı. Krş.: sentabır̊, sent́abr, sintabır 

 s.+Ø (B.4-72) 

sentabır̊ Rus., Eylül ayı. Krş.: sentabır, sent́abr, sintabır 

 s.+Ø+de (B.4-74) 

sentimetru Rom., santim 

 s.+Ø (K.17-4) 

sentr Rus., merkez 

 s.+Ø+ı (B.7-95) 

sent́abr Rus., Eylül ayı. Krş.: sentabır, sentabır̊, sintabır 

 s.+Ø+ĭn (B.4-156) 

seŋ sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, sã, se I, 

sen, sĕn, sėn 

 s.+Ø (B.7-76) 

 s.+Ø+ge (B.10-55) 

sep- serpmek, saçmak, dökmek. Krş.: seb-, serp-, sėp- 

 1. serpmek, saçmak, dökmek. Krş.: seb-, serp- 
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 s.-Ø-esiŋ (B.4-202) 

 s.-Ø-i ̇̆p (B.4-188) 

 2. sıçramak (su için) 

 s.-ti ̇̆r-Ø-ip (B.18-62) 

sepet sepet, kamış veya ince dallardan örülmüş sepet 

 s.+Ø+men (K.3-15) 

ser- sermek, düz bir yere yaymak 

 s.-Ø-əmı ̇̆ s (K.13-15) 

serbes serbest, özgür 

 s.+Ø (K.4-4) 

serbestlík serbestlik, özgürlük. Krş.: sərbestlı ̇̆k 

 s.+Ø (K.1-106) 

sernik kibrit 

 s.+Ø+in (B.14-25) 

serp- serpmek, saçmak, dökmek. Krş.: seb-, sep-, sėp- 

 s.-Ø (K.1-17) 

 s.-Ø-esín (K.13-20) 

server özel isim, Server. Krş.: serwer 

 s.+Ø (B.1-161) 

serviç Rom., iş, geçim sağlamak için yapılan iş. Krş.: serviş 

 s.+Ø (K.5-10) 

servis servis yapmak 

 s.+Ø yap- (K.22-41) 

serviş Rom., iş, geçim sağlamak için yapılan iş. Krş.: serviç 

 s.+Ø+ke (K.25-1) 

 ş.+Ø+te (K.28-24) (K.28-27) 

serwer özel isim, Server. Krş.: server 

 s.+Ø (B.18-59) 

ses ses, seda, kulağın duyabildiği titreşim. Krş.: sesçı ̇̄  

 s.+Ø (B.2-254) (K.1-91) 

 s.+Ø+ín (K.21-2) 

 s.+Ø+i (B.12-183) (K.1-86) (K.1-92) 

 s.+Ø+im (B.12-164) 

 s.+Ø+ı ̇̆nnen (B.12-18) 

ses- çözmek, bağlı olan bir şeyi çözmek 

 s.-Ø-edı ̇̆ ler (K.23-20) 

sesçı ̇̄  ses, seda, güzel ses, sescik. Krş.: ses 

 s.+Ø (B.12-183) 

sesekli- çiçeklemek, çiçek şekli vermek. Krş.: şeşekle- 

 s.-Ø-sin (K.11-37) 

sesle- dinlemek, kulak vermek, çağırmak 

 1. dinlemek, kulak vermek 
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 s.-Ø-dim (K.15-10) 

 s.-Ø-y (K.21-27) 

 2. seslenmek, hitap etmek 

 s.-n-Ø-e (K.1-88) 

sestra Rus., abla 

 s.+Ø+sı (B.1-73) 

sev- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sew-, sėv-, sėw-, sı ̊y-, süŋ-, süy- 

 s.-Ø-em (B.4-206) 

 s.-Ø-erim (B.12-169) 

sew- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sėv-, sėw-, sı ̊y-, süŋ-, süy- 

 s.-Ø-dımı (B.8-18) 

 s.-dir-Ø-gen (B.12-172) 

 s.-Ø-e (B.12-186) (B.18-29) 

 s.-Ø-eler (B.12-187) 

 s.-Ø-gėŋge (B.8-21) 

 s.-Ø-ip (B.7-67) 

 s.-Ø-se (B.5-47) 

sewastopıl Rus., Kırım'ın Akyar şehri. Krş.: sewastopıĺ 

 s.+Ø+ın (B.16-13) 

 s.+Ø+in (B.15-18) 

 s.+Ø+ya (B.16-13) 

sewastopıĺ Rus., Kırım'ın Akyar şehri. Krş.: sewastopıĺ 

 s.+Ø+ge (B.15-17) 

seweb sebep, neden, gerekçe. Krş.: sebeb, sebep, sėbėp, sėwep 

 s.+Ø+í (B.12-20) 

sĕfĕr sefer, defa, kez. Krş.: sefer, sėfėr 

 s.+Ø+dĕn (B.9-30) 

sĕn sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, sã, se I, 

sen, seŋ, sėn 

 s.+Ø (B.8-79) 

sĕne sene, yıl. Krş.: sene, senē, senĕ, senė, sĕnĕ, sėne, sėnė 

 s.+Ø+si (B.4-59) 

 s.+Ø+sı ̇̆ne (B.4-152) 

sĕnĕ sene, yıl. Krş.: sene, senē, senĕ, senė, sĕne, sėne, sėnė 

 s.+Ø+sı ̇̆  (B.4-62) 

sėbėp sebep, neden, gerekçe. Krş.: sebeb, sebep, seweb, sėwep 

 s.+Ø+ten (K.24-6) 

 s.+Ø+tin (K.4-2) 

sėfėr sefer, defa, kez. Krş.: sefer, sĕfĕr 

 s.+Ø (B.14-21) 

sėḫisen seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, seksėn, sėḫsen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.7-3) 
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sėḫsen seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsėn, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.22-1) 

sėḫsėn seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, 

sėksen, sėksin 

 s.+Ø (B.10-1) (K.5-1) 

sėksen seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, 

sėḫsėn, sėksin 

 s.+Ø (B.4-76) 

 s.+Ø+i (B.6-109) 

sėksin seksen sayısı. Krş.: sehsen, sehsėn, seksen, seksėn, sėḫisen, sėḫsen, 

sėḫsėn, sėksen 

 s.+Ø (B.4-70) 

sėmiyiz yer adı, Kırım'ın Semeyiz şehri. Krş.: simeyis 

 s.+Ø+ge (B.4-168) 

sėmiyizlí Kırım'ın Semeyiz şehrinde yaşayan kimse 

 s.+Ø (B.4-4) 

sėn sen, teklik ikinci şahsı gösteren söz. Krş.: sa, sağ III, saŋ, sā, sã, se I, 

sen, seŋ, sĕn 

 s.+Ø (B.3-171) (B.6-4) (B.11-3) 

 s.+Ø+í (B.13-25) 

sėne sene, yıl. Krş.: sene, senē, senĕ, senė, sĕne, sĕnĕ, sėnė 

 s.+Ø (K.11-15) (K.11-18) (K.20-10) (K.20-16) 

 s.+Ø+den (K.4-19) (K.6-10) (K.27-7) (K.32-2) 

 s.+Ø+ge (K.28-39) 

 s.+Ø+mı ̇̆  (K.19-30) 

 s.+Ø+si (B.3-7) (B.4-171) (B.6-19) 

sėnė sene, yıl. Krş.: sene, senē, senĕ, senė, sĕne, sĕnĕ, sėne 

 s.+Ø (K.19-22) 

 s.+Ø+den (K.21-4) 

sėp- serpmek, saçmak, dökmek. Krş.: seb-, sep-, serp- 

 s.-Ø-kende (B.4-119) 

 s.-Ø-mek (B.4-204) 

sėv- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sew-, sėw-, sı ̊y-, süŋ-, süy- 

 s.-Ø-ė (B.6-114) 

sėw- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sew-, sėv-, sı ̊y-, süŋ-, süy- 

 s.-Ø-e (B.5-35) 

sėwep sebep, neden, gerekçe. Krş.: sebeb, sebep, seweb, sėbėp 

 s.+Ø+tėn (B.12-30) 

sərbestlı ̇̆k serbestlik, özgürlük. Krş.: serbestlík 

 s.+Ø (K.4-6) 

sı- sınmak, sımak, kırmak, bozmak 

 s.-ŋ-Ø-▌anım (B.18-53) 
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sıcağ sıcak, sıcak hava. Krş.: sıja▄, sıyaḫ, sĭjaḫ, şıjaḫ 

 s.+Ø (B.4-48) 

sıġ- çıkmak, çıkarmak, sunmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, 

şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 s.-ar-Ø-asın (K.18-18) 

sıġar sigara. Krş.: sı ̇̆ ġara 

 s.+Ø (B.12-15) 

sığ- sığmak, bir kaba bir yere sığmak 

 s.-Ø-aca▄ (B.12-192) 

 s.-Ø-ğancek (B.12-140) 

 s.-ın-dır-ma-dı (B.12-184) 

 s.-ma-z (B.13-23) 

 s.-mā-n (B.12-140) 

sığındır- sığdırmak, huzurlu yaşamayı vermek, gitmesini istememek. Bk.: sığ- 

sığır sığır, inek. Krş.: sığĭr, sıyır, sĭğır, siyer, siyir, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø (B.1-86) (B.4-29) (B.5-109) (B.6-39) (B.12-37) 

(B.12-91) (B.18-2) (B.21-16) 

 s.+Ø+ımıs (B.3-30) 

 s.+Ø+ımız (B.5-109) (B.17-30) 

 s.+Ø+ĭmızı (B.6-41) 

 s.+Ø+ĭmızın (B.17-30) 

 s.+Ø+ın (B.1-87) (B.6-40) (B.12-35) 

 s.+lar (B.5-32) (B.17-11) 

 s.+lar+ın (B.12-85) 

 s.+lar+ını (B.4-181) 

 s.+lar+nı (B.5-110) 

 s.+Ø+nı (B.4-182) 

sığĭr sığır, inek. Krş.: sığır, sıyır, sĭğır, siyer, siyir, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø+ı (B.8-81) 

 s.+lar+ı (B.12-34) 

sıḫ sık, seyrek karşıtı. Krş.: sı▄ 

 s.+Ø (K.1-25) 

sıḫ- sıkmak, bastırmak. Krş.: sı▄- 

 s.-Ø-saŋ (B.12-51) 

sıḫı sıkı, gevşek olmayan. Krş.: sı▄ı 
 s.+Ø (K.27-12) 

sıja▄ sıcak, sıcak hava. Krş.: sıcağ, sıyaḫ, sĭjaḫ, şıjaḫ 

 s.+Ø (B.10-18) 

sı▄ sık, seyrek karşıtı. Krş.: sıḫ 

 s.+Ø (K.1-25) 

sı▄- I sıkmak, bastırmak. Krş.: sıḫ- 
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 s.-Ø-a (B.11-5) 

 s.-Ø-san (B.8-68) 

 s.-Ø-saŋ (B.8-68) 

sı▄- II çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şi ̇̆ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şi ̇̆▄-, 

ş́ığ- 

 s.-Ø-▄an (K.20-31) 

sı▄ı sıkı, gevşek olmayan. Krş.: sıḫı 

 s.+Ø (K.15-44) 

sı▄ıntı sıkıntı, zorluk 

 s.+Ø (K.1-69) 

sımıçḳa Rus., ayçekirdeği. Krş.: semiçḳa, semı ̇̆ çḳa, simı ̇̆ çḳa 

 s.+Ø (B.2-65) 

sımsla▄ sırımsıklam, çok ıslak 

 s.+Ø (B.2-84) 

sın sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, son, 

sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.3-88) (B.7-87) (B.8-23) (B.9-45) (K.5-12) 

(K.20-1) 

sınĕt sünnet, sünnet töreni. Krş.: súnnet, sünet, sünĕt, sünėt, sünnet, sünnėt 

 s.+Ø (B.17-27) 

sını sini, metalden yapılmış yuvarlak büyük tepsi 

 s.+Ø (B.17-27) (B.17-28) 

 s.+Ø+de (K.1-86) 

 s.+Ø+ge (K.11-22) 

sınıf sınıf, okul sınıfı. Krş.: sınĭf 

 s.+Ø (K.23-41) 

 s.+Ø+ḫayce (B.5-34) 

 s.+Ø+ın (B.9-41) 

 s.+Ø+ta (K.3-10) (K.15-20) 

 s.+Ø+tan (B.2-148) (B.5-5) 

sınır sınır, bir ülkeyi diğer bir ülkeden ayıran sınır, çizgi 

 s.+lar+da (K.15-31) 

sınĭf sınıf, okul sınıfı. Krş.: sınıf 

 s.+Ø+ın (B.9-42) 

 s.+Ø+ĭn (B.5-15) 

sıp Rom., yudum 

 s. (K.4-4) 

sıpr- süpürmek, çöpleri süpürge veya başka bir araçla temizlemek 

 s.-Ø-amız (K.28-19) 

 s.-Ø-e (B.2-57) 

sıpra sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıp̭rā, sĭp̭ra, sofra, sopra, 
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sŭp̭ra 

 s.+Ø (K.18-23) 

 s.+lar (K.5-10) 

 s.+Ø+m (K.22-15) 

sıptı ilk olarak, birinci. Krş.: síptí 

 s.+Ø (K.9-12) (K.11-47) 

sıp̭rā sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıpra, sĭp̭ra, sofra, sopra, 

sŭp̭ra 

 s.+Ø (K.19-14) 

sıra I sıra, dizi. Krş.: sĭra I, sĭr̊a I, sĭr̊ā 

 s.+Ø (B.1-42) (B.4-69) (B.4-187) (B.18-26) (K.1-14) 

sıra II sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, son, sona, 

sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, sŏŋ, 

sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.15-5) 

sırat yer adı, Sırat köprüsü 

 s.+Ø+ḫa (K.1-46) 

sırdaŕya yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Sırderya. Krş.: sırdaŕyā, sıŕdaŕya 

 s.+Ø+da (B.2-39) 

sırdaŕyā yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Sırderya. Krş.: sırdaŕya, sıŕdaŕya 

 s.+Ø (B.2-40) 

sırt sırt, arka 

 s.+Ø (K.15-53) 

 s.+Ø+ıma (K.1-74) 

sıru sürü, yönlendirilebilen insan topluluğu. Krş.: surú 

 s.+Ø (K.19-11) (K.21-13) 

sıŕdaŕya yer adı, Özbekistan'nın bir şehri, Sırderya. Krş.: sırdaŕya, sırdaŕyā 

 s.+Ø+da (B.2-40) 

sıt- kırmak, yumurta kırmak 

 s.-Ø-▄ama  (K.22-24) 

sıtma sıtma, malarya hastalığı 

 s.+Ø+dan (K.4-1) 

sıyaḫ sıcak, sıcak hava. Krş.: sıcağ, sıja▄, sĭjaḫ, şıjaḫ 

 s.+Ø (B.4-38) 

sıyır sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sĭğır, siyer, siyir, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø (K.3-23) (K.22-33) (K.28-24) 

 s.+Ø+ı (K.3-22) 

 s.+Ø+ın (K.3-23) 

 s.+Ø+ını (K.3-24) 

 s.+Ø+nı (K.3-23) 

sız siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sĭs, síz, sis, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+ler+gə (B.2-231) 

sız- süzmek, katıyı sıvıdan ayırmak. Krş.: suz-, súz-, süz- 
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 s.-ĭl-Ø-ıp (K.21-30) 

sızğır- ıslık çalmak, ağızdan havayı sızdırarak ses çıkarmak 

 s.-Ø-ıp (B.20-21) 

sızla- sızlamak, ağlamak 

 s.-t-Ø-a (K.1-95) 

 s.-Ø-y (B.4-50) 

sĭçĭr- sıçramak, zıplamak 

 s.-Ø-ān (B.14-10) 

sĭğır sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sıyır, siyer, siyir, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø+ı (B.12-34) 

sĭjaḫ sıcak, sıcak hava. Krş.: sıcağ, sıja▄, sıyaḫ, şıjaḫ 

 s.+Ø (B.4-175) 

sĭp̭ra sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıpra, sıp̭rā, sofra, sopra, 

sŭp̭ra 

 s.+Ø+da (K.19-15) 

sĭra I sıra, dizi. Krş.: sıra I, sĭr̊a I, sĭr̊ā 

 s.+Ø (B.1-37) (B.4-191) 

 s.+Ø+man (K.1-31) 

sĭra II sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, son, sona, 

sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, sŏŋ, 

sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.5-3) 

sĭr̊a I sıra, dizi. Krş.: sıra I, sĭra I, sĭr̊ā 

 s.+Ø (B.17-16) 

sĭr̊a II sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sı ̇̆n, so, son, sona, 

sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, sŏŋ, 

sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.5-3) 

sĭr̊ā sıra, dizi. Krş.: sıra I, sĭra I, sĭr̊a I 

 s.+Ø (B.17-16) 

sĭs siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, síz, sis, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+Ø (B.3-180) 

símsiya simsiyah, çok siyah 

 s.+Ø+ken (B.12-109) 

síme güve, tahıllıları, baklagilleri, un ve s. siyen kelebek türü 

 s.+Ø (B.12-149) 

síptí ilk olarak, birinci. Krş.: sıptı 

 s.+Ø (K.13-8) (K.29-4) 

síz siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, sis, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+Ø (B.18-11) (K.23-30) 

 s.+Ø+de (K.18-16) 

 s.+Ø+ín (B.6-107) (B.10-11) 

 s.+ler (B.12-166) (K.16-20) 
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 s.+ler+ge (K.1-47) 

 s.+Ø+ní (K.17-24) 

si şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 s.+Ø+ge (B.11-30) 

sibeŕya yer adı, Sibirya 

 s.+Ø+dan (K.12-15) 

sidamet özel isim, Seydamet 

 s.+Ø (B.12-39) (B.19-15) 

sideli Rus., oturuyorduk 

 s. (B.1-93) 

sidenye Rus., araba koltuğu 

 s.+ler (B.2-109) 

sikretnı Rus., gizli 

 s. (B.2-76) 

silistrə yer adı, Silistre 

 s.+Ø (K.15-4) 

silnı Rus., güçlü 

 s. (B.2-150) 

silniy Rus., güçlü 

 s. (B.6-98) 

simeyis yer adı, Kırım'ın Semeyiz ilçesi. Krş.: sėmiyiz 

 s.+Ø (B.4-14) 

simferopıĺ Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semferopıĺ, semperopıĺ, 

simferopĭĺ, simferopol, simfiropıĺ 

 s.+Ø (B.7-37) 

simferopĭĺ Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semferopıĺ, semperopıĺ, 

simferopıĺ, simferopol, simfiropıĺ 

 s.+Ø+de (B.2-75) 

simferopol Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semferopıĺ, semperopıĺ, 

simferopıĺ, simferopĭĺ, simfiropıĺ 

 s.+Ø+da (K.14-18) 

simfiropıĺ Rus., yer adı, Kırım'ın Akmescit şehri. Krş.: semferopıĺ, semperopıĺ, 

simferopıĺ, simferopĭĺ, simferopol 

 s.+Ø+ge (B.10-51) 

simı ̇̆ çḳa Rus., ayçekirdeği. Krş.: semiçḳa, semı ̇̆ çḳa, sımıçḳa 

 s.+Ø (B.8-82) 

sin- hazmetmek, sinmek, sindirmek 

 s.-ír-íl-Ø-ír (K.1-49) 

sintabır Rus., Eylül ayı. Krş.: sentabır, sentabır̊, sent́abr 

 s.+Ø (B.4-156) 

sipa- okşamak, sıvazlamak. Krş.: sipala- 

 s.-Ø-ymıs (K.17-44) 
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sipala- sürekli okşamak, sıvazlamak. Krş.: sipa- 

 s.-Ø-dım (K.3-7) 

siren yer adı, Bahçesaray'ın Siren ilçesi. Krş.: süren 

 s.+Ø (B.4-41) (B.10-16) 

sirop Rus., şerbet 

 s.+lar (B.12-202) 

sis siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, síz, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+Ø (B.6-114) 

sitosman özel isim, Seyitosman 

 s.+Ø (B.12-123) 

sitvāp özel isim, Seyitvaap. Krş.: sitwāp 

 s.+Ø (B.12-92) (B.12-112) (B.12-118) (B.12-124) 

(B.12-126) 

sitwāp özel isim, Seyitvaap. Krş.: sitvāp 

 s.+Ø (B.12-108) 

siy- çiş yapmak, işemek 

 s.-Ø-dım (B.2-123) 

siyer sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sıyır, sĭğır, siyir, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø (K.14-3) 

siyir sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sıyır, sĭğır, siyer, siyı ̇̆ r, şiyı ̇̆r I 

 s.+Ø (B.9-10) (K.28-26) (K.28-34) 

 s.+Ø+ğa (K.28-35) 

 s.+lar (B.9-12) 

 s.+lar+ı (K.28-25) 

 s.+lar+ğa (K.28-34) 

siyı ̇̆r sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sıyır, sĭğır, siyer, siyir, şiyı ̇̆r I 

 s.+lar (B.9-9) (B.9-10) 

 s.+lar+ğa (B.9-14) (B.9-20) 

siz siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, síz, sis, sı ̇̆ , sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+Ø (B.3-212) (B.6-4) (B.12-166) (K.10-17) (K.14-

19) 

 s.+Ø+e (B.1-20) (B.1-91) (B.1-104) (B.1-130) (B.13-27) 

 s.+Ø+ge (B.4-128) (B.4-234) (B.6-93) 

 s.+Ø+i (B.21-3) 

 s.+Ø+in (B.10-11) (B.12-119) (B.12-125) 

 s.+ler (B.12-166)  

sı ̇̆ber- çıkarmak, bağırmak, göndermek, bağırarark sesi içinden dışarıya 

göndermek. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, yibėr-, yı ̇̆ber-, 

yı ̇̆ bĕr- 

 s.-Ø-dĭ (B.2-254) 

sı ̇̆ ğ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 
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 s.-Ø-acaḫta (K.3-8) 

sı ̇̆ ġara sigara. Krş.: sıġar 

 s.+Ø (K.18-7) 

sı ̇̆  siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, síz, sis, siz, sı ̇̆s, sı ̇̆z 

 s.+le (B.8-53) 

 s.+ler (B.8-12) 

sı ̇̆n sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, so, son, 

sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.3-144) (B.11-35) 

sı ̇̆pi ̇̆rki süpürge, el yapımı örülmüş süpürge 

 s.+Ø (B.11-44) (B.11-46) 

sı ̇̆ s siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, síz, sis, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆z 

 s.+Ø (B.5-95) (K.32-17) 

sı ̇̆z siz, çokluk, ikinci kişi. Krş.: sız, sĭs, síz, sis, siz, sı ̇̆ , sı ̇̆s 

 s.+Ø (B.2-245) (B.7-51) (B.18-59) (K.18-17) (K.19-

12) (K.19-25) 

 s.+Ø+de (K.7-4) (K.14-4) 

 s.+Ø+e (B.1-99) (K.3-1) 

 s.+Ø+ge (B.3-115) (B.3-160) (B.3-162) (B.3-166) (B.4-

114) (B.4-140) (B.12-98) (K.26-25) 

 s.+Ø+in (B.22-7) 

 s.+Ø+ı ̇̆n (B.3-105) (B.3-106) (B.3-107) 

 s.+ler (B.1-190) (B.18-50) 

 s.+Ø+nen (B.12-127) 

sı ̊y- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sew-, sėv-, sėw-, süŋ-, süy- 

 s.-Ø-e (K.17-30) 

sı ̊yek kemik. Krş.: kemik 

 s.+Ø (K.1-7) 

sı ̊yem küçük, karış 

 s.+Ø (K.1-18) 

skele iskele 

 s.+Ø+ye (B.22-20) 

skėmbė iskemle, sandalye 

 s.+Ø+de (K.9-3) 

sḳawna Rom., sandalye 

 s.+Ø+da (K.23-15) 

sḳlat Rus., depo 

 s.+lar (B.6-32) 

sla- I badana yapmak, duvarları beyaz sıvıyla boyamak 

 s.-Ø-dı▄ (K.21-3) 

 s.-Ø-p (B.10-35) 
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sla- II ıslatmak, ıslanmak, ıslak duruma gelmek 

 s.-Ø-▄ (B.11-71) 

sleduşi Rus., sıradaki 

 s. (B.19-18) 

slujba Rus., askerlik görevi 

 s.+Ø (B.4-76) (B.4-78) 

 s.+Ø+da (B.2-76) 

 s.+Ø+dan (B.4-63) 

 s.+Ø+daydı (B.4-76) 

 s.+lar+ı (B.16-34) 

 s.+Ø+nı (B.4-63) 

smail özel isim, İsmail 

 s.+Ø (B.6-40) 

smatrovoy Rus., bakış noktası, bakış meydanı 

 s.+Ø (B.1-6) 

smena Rus., nöbet 

 s.+Ø (B.2-102) (B.2-104) 

smetan Rus., kaymak 

 s.+Ø (B.3-83) 

smėtan Rus., kaymak 

 s.+Ø (B.3-83) 

smotrovoy Rus., bakış noktası, bakış meydanı 

 s.+Ø (B.1-5) 

snaŕat Rus., savaş mermisi, top mermi 

 s.+lar (B.13-35) 

snimat Rus., video çekmek 

 s. (B.2-199) 

snisli Rus., bina yıkımı 

 s. (B.2-7) 

so sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, son, 

sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.9-22) 

sofa sofa, hol. Krş.: sofā 

 s.+Ø+nı (B.17-5) 

sofā sofa, hol. Krş.: sofa 

 s.+Ø (B.17-4) 

sofra sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıpra, sıp̭rā, sĭp̭ra, sopra, 

sŭp̭ra 

 s.+Ø (B.11-33) 

 s.+Ø+dan (K.1-37) 

sog- azarlamak, sövmek. Krş.: soġ-, sóg-, sög- 

 s.-Ø-esıŋ (B.1-178) 
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 s.-Ø-əler (B.2-126) 

soġ- azarlamak, sövmek. Krş.: sog-, sóg-, sög- 

 s.-Ø-dı (B.1-176) 

 s.-ın-Ø-mē (B.1-175) 

 s.-Ø-ıp (B.1-178) (B.2-51) 

 s.-ŭn-Ø-ŭp (B.1-176) 

soğan soğan. Krş.: sōğan 

 s.+Ø (B.4-188) (B.5-90) (B.8-72) (B.8-83) (B.8-84) 

(B.8-85) (K.13-13) (K.16-10) (K.16-12) (K.28-

20) 

 s.+Ø+ı (B.5-90) (B.8-56) (B.8-58) 

 s.+Ø+ım (K.21-29) 

 s.+Ø+ıŋ (K.16-6) 

 s.+lar+mız (B.12-167) 

 s.+Ø+man (K.22-32) 

 s.+Ø+nan (B.3-85) (B.19-38) 

 s.+nar (B.2-234) 

 s.+Ø+nen (B.4-197) (B.8-56) (B.19-34) 

 s.+Ø+nı (K.1-22) 

soğım kesilmek üzere özel sürette beslenilen hayvan. Krş.: soğın 

 s.+Ø (K.18-4) (K.18-5) 

soğın kesilmek üzere özel sürette beslenilen hayvan. Krş.: soğım 

 s.+Ø (K.23-12) 

so▄aḫ sokak, iki yanında evler olan, caddeye göre daha dar veya kısa olan yol. 

Krş.: so▄a▄ 

 s.+Ø+ta (K.15-41) (K.15-50) 

so▄a▄ sokak, iki yanında evler olan, caddeye göre daha dar veya kısa olan yol. 

Krş.: so▄aḫ 

 s.+lar+da (K.23-40) 

 s.+lar+ın (B.12-121) 

 s.+lar+nen (B.11-13) 

so▄la-* imrenmek, hayranlık duymak. Bk.: so▄lan- 

 s.-n-Ø-sın (K.23-41) 

so▄lan- imrenmek. so▄lan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde dönüşlü 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: so▄la- 

sol I sol, sol taraf, sağ karşıtı 

 s.+Ø (B.11-33) (B.20-35) (K.15-12) (K.17-45) (K.29-

38) 

sol II yiyeceklerin sıvı kısmı, et suyu 

 s.+Ø+u (K.1-21) 

son sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 



1280 

 

 s.+Ø (B.2-8) (B.2-30) (B.2-31) (B.2-32) (B.2-33) 

(B.2-40) (B.2-50) (B.2-54) (B.2-66) (B.2-72) 

(B.2-91) (B.2-104) (B.2-109) (B.2-115) (B.2-

118) (B.2-121) (B.2-125) (B.2-133) (B.2-137) 

(B.2-138) (B.2-141) (B.2-144) (B.2-145) (B.2-

160) (B.2-169) (B.2-175) (B.2-188) (B.2-189) 

(B.2-205) (B.2-229) (B.2-241) (B.2-246) (B.2-

249) (B.3-7) (B.3-10) (B.3-20) (B.3-23) (B.3-37) 

(B.3-39) (B.3-44) (B.3-47) (B.3-50) (B.3-54) 

(B.3-55) (B.3-56) (B.3-63) (B.3-66) (B.3-81) 

(B.3-91) (B.3-106) (B.3-116) (B.3-120) (B.3-

129) (B.3-137) (B.3-168) (B.3-186) (B.3-192) 

(B.3-196) (B.4-33) (B.4-34) (B.4-52) (B.4-59) 

(B.4-61) (B.4-63) (B.4-64) (B.4-66) (B.4-67) 

(B.4-68) (B.4-69) (B.4-75) (B.4-79) (B.4-85) 

(B.4-98) (B.4-107) (B.4-108) (B.4-109) (B.4-

134) (B.4-135) (B.4-137) (B.4-138) (B.4-141) 

(B.4-142) (B.4-143) (B.4-144) (B.4-152) (B.4-

165) (B.4-176) (B.4-178) (B.4-180) (B.4-182) 

(B.4-183) (B.4-186) (B.4-188) (B.4-189) (B.4-

192) (B.4-195) (B.4-197) (B.4-199) (B.4-201) 

(B.4-203) (B.4-205) (B.4-207) (B.4-208) (B.4-

213) (B.4-216) (B.4-218) (B.4-219) (B.4-221) 

(B.4-222) (B.4-223) (B.4-225) (B.4-226) (B.4-

230) (B.4-231) (B.4-232) (B.4-233) (B.4-237) 

(B.4-240) (B.4-246) (B.4-247) (B.5-5) (B.5-7) 

(B.5-17) (B.5-18) (B.5-45) (B.5-49) (B.5-82) 

(B.5-91) (B.5-95) (B.5-96) (B.5-97) (B.5-99) 

(B.5-103) (B.5-106) (B.6-7) (B.6-11) (B.6-13) 

(B.6-14) (B.6-15) (B.6-16) (B.6-21) (B.6-22) 

(B.6-24) (B.6-25) (B.6-35) (B.6-40) (B.6-67) 

(B.6-68) (B.6-90) (B.6-96) (B.6-102) (B.6-104) 

(B.6-108) (B.7-11) (B.7-16) (B.7-21) (B.7-29) 

(B.7-48) (B.8-5) (B.8-22) (B.8-27) (B.8-33) 

(B.8-59) (B.8-66) (B.8-68) (B.8-69) (B.8-73) 

(B.8-74) (B.8-75) (B.8-76) (B.8-78) (B.8-79) 

(B.9-8) (B.9-15) (B.9-28) (B.9-30) (B.9-35) 

(B.9-39) (B.9-41) (B.9-43) (B.9-52) (B.10-4) 

(B.10-7) (B.10-10) (B.10-11) (B.10-13) (B.10-

14) (B.10-16) (B.10-18) (B.10-19) (B.10-20) 

(B.10-21) (B.10-25) (B.10-26) (B.10-27) (B.10-

29) (B.10-30) (B.10-32) (B.10-33) (B.10-35) 

(B.10-36) (B.10-38) (B.10-40) (B.10-41) (B.10-

42) (B.10-43) (B.10-44) (B.10-48) (B.10-56) 

(B.10-59) (B.10-60) (B.10-61) (B.10-62) (B.10-

64) (B.10-65) (B.10-66) (B.10-70) (B.11-10) 

(B.11-28) (B.11-36) (B.11-44) (B.11-50) (B.11-

74) (B.11-76) (B.12-21) (B.12-22) (B.12-24) 
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(B.12-28) (B.12-29) (B.12-30) (B.12-31) (B.12-

40) (B.12-43) (B.12-55) (B.12-57) (B.12-61) 

(B.12-63) (B.12-64) (B.12-66) (B.12-70) (B.12-

73) (B.12-75) (B.12-79) (B.12-80) (B.12-81) 

(B.12-82) (B.12-84) (B.12-86) (B.12-89) (B.12-

92) (B.12-95) (B.12-96) (B.12-103) (B.12-104) 

(B.12-106) (B.12-107) (B.12-109) (B.12-111) 

(B.12-113) (B.12-117) (B.12-119) (B.12-120) 

(B.12-122) (B.12-131) (B.12-140) (B.12-141) 

(B.12-143) (B.12-146) (B.12-150) (B.12-157) 

(B.12-161) (B.12-162) (B.12-175) (B.12-194) 

(B.12-195) (B.13-3) (B.13-5) (B.13-6) (B.13-7) 

(B.13-10) (B.13-11) (B.13-12) (B.13-17) (B.13-

18) (B.13-22) (B.13-25) (B.13-26) (B.13-30) 

(B.13-38) (B.14-9) (B.14-20) (B.14-22) (B.15-4) 

(B.15-17) (B.16-21) (B.16-25) (B.16-26) (B.16-

37) (B.16-38) (B.16-41) (B.16-43) (B.17-2) 

(B.17-3) (B.17-18) (B.17-34) (B.17-37) (B.17-

38) (B.18-4) (B.18-5) (B.18-6) (B.18-7) (B.18-9) 

(B.18-10) (B.18-11) (B.18-13) (B.18-15) (B.18-

20) (B.18-22) (B.18-23) (B.18-25) (B.18-27) 

(B.18-28) (B.18-35) (B.18-43) (B.18-55) (B.19-

4) (B.19-8) (B.19-9) (B.19-13) (B.19-18) (B.19-

22) (B.19-25) (B.19-26) (B.19-33) (B.19-37) 

(B.20-21) (B.20-35) (B.21-4) (B.21-5) (B.21-7) 

(B.21-11) (B.21-14) (B.21-15) (B.21-17) (B.21-

18) (B.21-20) (B.22-1) (B.22-3) (B.22-6) (B.22-

8) (B.22-13) (B.22-20) (B.22-25) (K.1-25) (K.1-

26) (K.1-31) (K.1-39) (K.1-40) (K.1-50) (K.1-

73) (K.1-97) (K.1-98) (K.1-99) (K.3-5) (K.3-14) 

(K.4-14) (K.16-33) (K.23-20) (K.28-5) (K.28-20) 

 s.+Ø+da (B.4-74) 

 s.+Ø+dan (B.4-57) (B.4-135) (B.4-236) 

 s.+Ø+ĭna (B.4-104) (B.19-4) (K.16-30) 

 s.+Ø+ĭnda (B.4-74) 

 s.+Ø+ḳu (B.4-124) (B.4-174) 

 s.+Ø+na (B.22-24) 

 s.+Ø+nan (B.4-142) (B.8-32) (B.19-22) 

 s.+Ø+u (K.1-29) 

sona sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.7-38) (B.20-13) (B.20-19) (K.2-4) (K.4-10) 

sonra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.6-24) (K.20-23) (K.26-17) (K.26-37) 
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sont sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.4-134) 

soŋ sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.1-3) (B.1-51) (B.1-55) (B.1-65) (B.1-66) 

(B.1-71) (B.1-75) (B.1-76) (B.1-79) (B.1-80) 

(B.1-82) (B.1-87) (B.1-88) (B.1-97) (B.1-111) 

(B.1-118) (B.1-120) (B.1-125) (B.1-129) (B.1-

133) (B.1-136) (B.1-142) (B.1-147) (B.1-150) 

(B.1-153) (B.1-155) (B.1-157) (B.1-158) (B.1-

159) (B.1-162) (B.1-164) (B.1-175) (B.1-180) 

(B.1-188) (B.2-26) (B.3-11) (B.3-40) (B.3-52) 

(B.3-63) (B.3-151) (B.3-161) (B.3-190) (B.3-

192) (B.3-205) (B.3-206) (B.3-211) (B.3-215) 

(B.3-218) (B.4-19) (B.4-41) (B.4-79) (B.4-224) 

(B.4-125) (B.4-234) (B.5-4) (B.5-38) (B.5-42) 

(B.5-98) (B.7-30) (B.8-71) (B.8-73) (B.9-32) 

(B.13-53) (B.15-4) (B.16-16) 

 s.+Ø+da (B.5-5) 

 s.+Ø+dan (B.5-75) (K.21-3) 

 s.+Ø+ı (B.20-4) 

 s.+Ø+ıdan (K.29-13) 

 s.+Ø+ında (K.29-36) 

 s.+Ø+na (B.1-15) (B.2-170) 

 s.+Ø+nacĕ (B.1-52) 

 s.+Ø+nan (B.2-183) 

 s.+Ø+una (B.1-53) 

 s.+Ø+ḫĭsı (K.3-2) 

soŋa sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.9-31) 

soŋra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø+dan (K.1-38) 

sopra sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıpra, sıp̭rā, sĭp̭ra, sofra, 

sŭp̭ra 

 s.+Ø (K.1-31) (K.1-72) 

 s.+Ø+da (K.1-57) 

 s.+Ø+sından (K.1-68) 

 s.+Ø+sını (K.1-35) 
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sora sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.2-5) (K.3-18) (K.4-11) (K.5-4) (K.6-4) (K.6-

5) (K.6-9) (K.6-17) (K.6-26) (K.7-4) (K.7-6) 

(K.7-7) (K.7-13) (K.7-19) (K.7-20) (K.7-21) 

(K.8-5) (K.8-7) (K.8-8) (K.9-16) (K.10-11) 

(K.11-3) (K.11-6) (K.11-9) (K.11-11) (K.11-17) 

(K.11-18) (K.11-42) (K.12-1) (K.12-6) (K.12-7) 

(K.12-11) (K.12-17) (K.12-22) (K.12-25) (K.14-

2) (K.14-29) (K.15-29) (K.15-32) (K.16-7) 

(K.16-12) (K.16-22) (K.16-24) (K.16-25) (K.16-

29) (K.16-33) (K.16-35) (K.16-36) (K.16-40) 

(K.17-2) (K.17-7) (K.17-18) (K.17-19) (K.18-4) 

(K.18-5) (K.18-12) (K.19-2) (K.19-5) (K.19-9) 

(K.19-21) (K.20-23) (K.21-19) (K.21-28) (K.21-

29) (K.22-3) (K.22-4) (K.22-5) (K.22-7) (K.22-

9) (K.22-20) (K.22-26) (K.22-33) (K.22-34) 

(K.22-36) (K.22-40) (K.22-41) (K.23-4) (K.23-

10) (K.23-19) (K.23-20) (K.23-29) (K.26-11) 

(K.26-21) (K.26-23) (K.26-26) (K.26-27) (K.26-

48) (K.28-2) (K.28-5) (K.28-17) (K.28-31) 

(K.29-4) (K.29-5) (K.29-7) (K.29-11) (K.29-14) 

(K.29-15) (K.29-24) (K.29-35) (K.29-36) (K.30-

12) (K.31-4) (K.31-20) (K.31-21) (K.31-24) 

(K.31-26) (K.31-28) (K.32-9) (K.32-14) (K.32-

15) (K.32-16) 

sora- sormak, birine soru sorarak bilgi edinmek. Krş.: sorā-, sōr- 

 s.-Ø-dĭlar (B.2-146) (B.6-74) 

 s.-Ø-mā (K.14-21) 

 s.-ma (B.2-44) (B.3-12) 

 s.-ma-dım (K.5-6) 

 s.-Ø-maḫ (B.1-177) 

 s.-ma-san (B.8-79) 

 s.-ma-ylar (K.1-12) 

 s.-Ø-p (B.3-1) (B.4-82) 

 s.-Ø-san (K.14-21) 

 s.-Ø-saŋ (B.4-159) 

 s.-Ø-y (B.4-220) (B.4-226) (B.4-227) (B.4-231) (B.10-

43) (B.11-65) (B.12-155) (B.12-195) (B.15-3) 

(B.15-4) (K.31-28) 

 s.-Ø-ydĭ (B.1-158) 

 s.-Ø-yĭmçı (B.11-18) 

 s.-Ø-yĺar (B.4-230) 

soraştır- öğrenmek istenilen şeyi birçok kişiye sormak, araştırmak. Krş.: soraştĭr- 

 s.-Ø-a (B.3-114) 
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soraştĭr- öğrenmek istenilen şeyi birçok kişiye sormak, araştırmak. Krş.: soraştır- 

 s.-Ø-ıp (B.2-43) 

sorā sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, soră, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.2-4) (K.3-5) (K.11-17) (K.22-4) (K.22-19) 

(K.22-30) (K.27-3) (K.27-4) 

sorā- sormak, birine soru sorarak bilgi edinmek. Krş.: sora-, sōr- 

 s.-Ø-p (B.8-26) 

soră sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, sōn, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.13-14) 

sorĭġoĺ yer adı, Köstence'nin Sarıgöl köyü. Krş.: sarĭgól, sarĭġoĺ 

 s.+Ø (K.19-39) 

sorpa et suyu 

 s.+Ø (K.7-18) 

 s.+Ø+nı (K.7-19) 

 s.+Ø+sĭna (K.16-23) (K.16-24) 

sos söz, kelime. Krş.: soz I, sós, sös, söz, sö̇̆ z 

 s.+Ø (B.2-248) (B.4-140) 

sousa Rom., sos, domates ve bahartlardan yapılan sos, karışım 

 s.+Ø (B.4-206) 

sowu▄ soğuk, soğuk hava. Krş.: suwuḫ, suwŭḫ, sū▄ 

 s.+Ø (B.4-173) (B.4-175) 

soy soy, cins, tür, akraba 

 1. cins, tür 

 s.+Ø+ı (B.4-58) (B.4-68)(B.6-22) (B.6-106) (B.6-107) 

(B.11-38) (B.12-3) (B.12-4) (B.16-19) (B.16-27) 

(K.7-18) (K.20-15) 

 s.+Ø+ın (B.5-82) (B.5-84) (B.5-85) (K.10-22) (K.16-26) 

(K.16-29) 

 s.+Ø+ıman (K.30-19) 

 s.+Ø+ınnan (B.8-80) 

 s.+Ø+ĭna (K.5-25) (K.5-26) 

 s.+ĺar+ı (B.1-44) (B.2-13) (B.3-41) (B.6-107) (B.8-86) 

(B.18-52) (K.14-23) 

 s.+ĺar+ĭ (B.2-237) 

 s.+ĺar+ın (K.10-19) 

 s.+ĺar+ĭn (B.1-118) 

 s.+ĺar+ĭna (B.2-236) 

 s.+ĺar+ından (K.15-4) 

 2. akraba, sülale 
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 s.+Ø (B.8-40) (B.8-41) (K.1-109) 

 s.+ĺar+ımızĭn (B.20-38) 

soy- kesmek, hayvanın başını gövdesinden ayırmak, boğazlamak. Krş.: sōy-, 

sɵy- 

 s.-Ø (B.11-45) 

 s.-Ø-ar (B.3-126) 

 s.-Ø-asın (K.18-5) 

 s.-Ø-ádıḳ (K.31-20) 

 s.-Ø-ğan (K.7-18) 

 s.-Ø-ıp (B.4-34) 

 s.-ma-dıḫ (K.10-8) 

 s.-Ø-mağa (B.4-32) 

 s.-Ø-maḫ (B.4-31) 

soysop akraba, sülale. Krş.: soyısop 

 s.+Ø (B.1-49) (B.2-179) (B.11-37) (B.17-10) 

 s.+Ø+ḫa (B.2-178) 

 s.+Ø+ın (B.4-144) 

 s.+Ø+ına (B.5-54) 

 s.+Ø+ĭm (B.2-88) 

 s.+lar+a (B.1-88) 

 s.+lar+ın (B.11-37) 

 s.+Ø+nı (B.19-42) 

soyısop akraba, sülale. Krş.: soysop 

 s.+Ø (B.12-7)  

 s.+Ø+ına (B.5-54) 

soz I söz, kelime. Krş.: sos, sós, sös, söz, sö̇̆ z 

 s.+Ø (B.4-224) (B.4-229) 

 s.+Ø+den (B.2-248) 

 s.+Ø+í (K.15-51) 

 s.+Ø+ınĭ (B.8-20) 

soz II Rom., sos, domates ve bahartlardan yapılan sos, karışım. Krş.: sousa 

 s.+Ø+ı (B.4-205) 

soz- iki ucundan çekip uzamasını sağlamak, uzatmak 

 s.-ıl-Ø-ıp (K.23-38) 

sōğan soğan. Krş.: soğan 

 s.+Ø (B.8-66) (K.28-21) 

sōn sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōŋ, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.4-29) (B.11-38) (K.23-15) (K.23-17) 

sōŋ sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōra, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 
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 s.+Ø (B.1-42) (B.1-57) (B.1-149) (B.3-192) 

sōr- sormak, birine soru sorarak bilgi edinmek. Krş.: sora-, sorā- 

 s.-Ø (B.8-89) 

sōra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sŏn, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.16-22) (K.16-27) (K.22-36) 

sōy- kesmek, hayvanın başını gövdesinden ayırmak, boğazlamak. Krş.: soy-, 

sɵy- 

 s.-Ø-dı (B.4-34) 

sŏn sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.1-122) (B.2-43) (B.2-70) (B.2-80) (B.2-191) 

(B.2-206) (B.2-248) (B.2-256) (B.3-7) (B.3-21) 

(B.3-84) (B.3-101) (B.3-102) (B.3-105) (B.3-

108) (B.3-114) (B.3-137) (B.3-144) (B.3-161) 

(B.3-169) (B.3-171) (B.3-175) (B.3-187) (B.3-

192) (B.3-195) (B.3-212) (B.4-39) (B.4-40) 

(B.4-70) (B.4-165) (B.4-191) (B.4-204) (B.5-7) 

(B.6-13) (B.6-68) (B.8-23) (B.8-24) (B.8-27) 

(B.8-28) (B.8-56) (B.8-75) (B.8-78) (B.8-79) 

(B.8-92) (B.9-13) (B.9-24) (B.9-25) (B.9-28) 

(B.10-19) (B.10-42) (B.11-53) (B.17-37) (K.4-

10) (K.5-27) (K.8-7) (K.16-36) (K.21-4) (K.24-

11) (K.27-3) (K.27-4) (K.27-6) (K.27-7) (K.28-

8) (K.29-11) 

 s.+Ø+mı (K.27-5)  

sŏŋ sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.1-24) (B.1-47) (B.1-52) (B.1-63) (B.1-84) 

(B.1-85) (B.1-96) (B.1-98) (B.1-111) (B.1-114) 

(B.1-132) (B.2-129) (B.3-117) (B.3-176) (B.3-

201) (B.3-205) (B.3-209) (B.3-214) 

sŏŋra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.21-1) 

sŏra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 
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 s.+Ø (K.5-9) (K.5-11) (K.5-12) (K.5-20) (K.5-21) 

(K.5-22) (K.5-24) (K.5-26) (K.5-27) (K.5-28) 

(K.5-29) (K.5-30) (K.7-20) (K.8-4) (K.9-5) (K.9-

6) (K.9-10) (K.9-11) (K.9-18) (K.10-6) (K.10-

12) (K.10-14) (K.10-21) (K.10-22) (K.11-33) 

(K.11-40) (K.13-11) (K.13-12) (K.13-13) (K.13-

14) (K.13-15) (K.13-19) (K.13-20) (K.14-6) 

(K.14-26) (K.14-27) (K.15-7) (K.15-12) (K.15-

16) (K.15-30) (K.15-31) (K.16-28) (K.17-6) 

(K.18-2) (K.18-7) (K.18-8) (K.18-9) (K.18-14) 

(K.18-16) (K.18-17) (K.18-19) (K.18-28) (K.18-

29) (K.18-31) (K.18-32) (K.18-34) (K.19-6) 

(K.19-12) (K.19-16) (K.19-17) (K.19-24) (K.19-

41) (K.20-35) (K.21-8) (K.21-11) (K.21-13) 

(K.21-16) (K.21-17) (K.21-23) (K.22-37) (K.22-

39) (K.25-12) (K.25-16) (K.28-1) (K.28-6) 

(K.28-23) (K.28-28) (K.28-30) (K.28-32) (K.28-

33) (K.28-37) (K.30-11) 

sóg- azarlamak, sövmek. Krş.: sog-, soġ-, sög- 

 s.-Ø-eme (K.20-27) 

són sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.2-63) 

sós söz, kelime. Krş.: sos, soz I, sös, söz, sö̇̆ z 

 s.+Ø (B.2-119) (K.21-23) (K.23-10) 

sɵ su, berrak katkısız sıvı. Krş.: su, suçıḫ, suv, suw, suy, sū 

 s.+Ø (B.4-83) 

sɵn sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.2-140) (B.2-152) (B.2-157) (B.2-256) (B.3-

43) (B.3-51) (B.3-60) (B.3-84) (B.7-6) (B.18-8) 

(B.21-20) (K.24-13) 

sɵŋ sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵra, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (B.1-116) (B.3-169) (B.16-28) 

sɵra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sun, sunra, sura, sŭn 

 s.+Ø (K.11-40) (K.12-7) (K.12-23) (K.13-9) (K.16-

34) (K.26-14) (K.26-16) 

sɵy- kesmek, hayvanın başını gövdesinden ayırmak, boğazlamak. Krş.: soy-, 

sōy- 

 s.-Ø-ğan (K.10-8) 
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sög- azarlamak, sövmek. Krş.: sog-, soġ-, sóg- 

 s.-Ø-ecem (B.1-70) 

söle- söylemek, konuşmak 

 s.-n-Ø-irsin (K.12-6) 

 s.-Ø-ŋ (B.6-113) 

sös söz, kelime. Krş.: sos, soz I, sós, söz, sö̇̆ z 

 s.+Ø (B.5-49) 

söz söz, kelime. Krş.: sos, soz I, sós, sös, sö̇̆ z 

 s.+ler+in (B.12-196) 

 s.+ler+men (K.12-22) 

 s.+Ø+ü (K.1-13) 

sö̇̆ z söz, kelime. Krş.: sos, soz I, sós, sös, söz 

 s.+Ø (B.4-240) 

spana▄ ıspanak sebzesi. Krş.: ĭspana▄ 

 s.+lar (K.10-28) 

spes Rus., özel, spesiyal 

 s.+Ø (B.1-68) 

spisaĺna Rus., özel, spesiyal 

 s. (B.1-34) 

sprawḳa Rus., belge, vesika 

 s.+Ø (B.2-163) 

srazu Rus., hemen 

 s. (B.3-22) (B.9-16) (B.12-116) (B.15-17) (B.20-

24) 

srāzu Rus., hemen 

 s. (B.19-10) 

sroğ Rus., süre, zaman 

 s.+Ø (B.6-20) (B.10-12) 

sroḳ Rus., süre, zaman 

 s.+Ø (B.17-7) 

sroyḳa Rus., inşaat 

 s.+Ø+nan (B.1-167) 

st üst, üzeri. Krş.: s, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 s.+Ø+üm (B.3-203) 

 s.+Ø+ümize (B.13-37) 

stalin özel isim, Stalin 

 s.+Ø (B.1-87) (B.15-6) 

stalovaya Rus., yemekhane 

 s.+Ø (B.1-127) 

stalovĭ Rus., yemekhane 

 s.+Ø+da (B.2-52) 

 s.+Ø+ğa (B.2-52) 
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stambĭl yer adı, İstanbul. Krş.: istambul, ı ̇̆ stanbĭl, ı ̇̆stanbul 

 s.+Ø+da (K.6-14) 

 s.+Ø+nı (K.7-8) 

stanoḳ Rus, dokuma veya dikiş tezgahı 

 s.+lar (B.1-146) 

stansa Rus., istasyon. Krş.: stansā, stantsiya 

 s.+Ø+ğa (B.19-18) 

 s.+Ø+sında (B.10-16) 

 s.+Ø+sından (B.4-41) 

 s.+Ø+sĭna (B.10-16) 

stansā Rus., istasyon. Krş.: stansa, stantsiya 

 s.+Ø (B.17-13) 

stantsiya Rus., istasyon. Krş.: stansa, stansā 

 s.+Ø+dan (B.3-34) 

starıy Rus., eski 

 s.+Ø (B.1-88) 

starsa Rus., rehber, temsilci 

 s.+Ø+sı (B.12-123) 

statistiḳa Rus., istatistik 

 s.+Ø (K.3-16) 

statya Rus., makale 

 s.+Ø (B.6-112) 

stat́ya Rus., makale 

 s.+lar+ı (B.6-99) 

ste- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, 

stė-, sti- 

 s.-Ø-genı ̇̆ ŋı ̇̆z (K.4-6) 

 s.-Ø-genlerín (K.17-43) 

 s.-me-dım (K.6-8) 

 s.-Ø-mege (B.5-48) 

 s.-me-seŋ (K.16-15) 

 s.-mi-yı ̇̆m (B.1-170) (B.12-165) 

 s.-mi-yler (B.2-105) (B.12-13) 

 s.-Ø-p (K.18-1) 

 s.-Ø-se (B.12-179) 

 s.-Ø-sen (K.6-27) (K.16-32) 

 s.-Ø-seŋ (K.16-14) (K.16-17) (K.16-25) (K.16-30) 

stenḳa Rus., mobilya 

 s.+Ø (B.2-86) 

stenḳā Rus., mobilya 

 s.+Ø+n (B.2-87) 

step Rus., çöl 
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 s.+Ø (B.3-38)  

 s.+Ø+ke (B.2-39) 

 s.+Ø+tedı (B.2-40) 

 s.+Ø+ten (B.3-49) 

stė- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, 

ste-, sti- 

 s.-Ø-se (B.11-53) 

 s.-Ø-seŋ (K.22-39) 

sti- istemek, arzu etmek. Krş.: ıstė-, ise-, isė-, iste-, ı ̇̆se-, ı ̇̆ste-, ı ̇̆ stė-, ı ̇̆sti-, se-, 

ste-, stė- 

 s.-Ø (K.18-19) 

 s.-Ø-lėr (B.18-4) 

 s.-Ø-men (K.8-7) (K.10-23) (K.10-24) 

 s.-Ø-semí (K.17-34) 

 s.-Ø-sen (K.8-6) 

 s.-Ø-siŋ (B.17-17) 

 s.-Ø-y (B.11-64) (B.13-11) (B.17-10) (B.18-11) (B.18-

16) (K.17-17) 

 s.-Ø-yim (B.18-33) 

 s.-Ø-yı ̇̆m (B.18-8) 

stoiçḳa Rus., yaka 

 s.+lar+ı (B.2-62) 

stol Rus., masa 

 s.+Ø (B.4-12) (B.7-25) (B.12-124) (B.13-52) 

 s.+Ø+ğȧ (B.8-21) 

 s.+Ø+ı (B.12-123) 

 s.+Ø+ın (B.2-184) (B.6-112) (B.15-10) 

 s.+lar (B.7-26) 

stop Rus., için, diye 

 s. (B.17-17) 

storonŭ Rus., raraf, tarafa 

 s. (B.1-5) 

stŏl Rus., masa 

 s.+Ø (B.3-122) 

striçat Rus., karşılamak 

 s. (B.2-226) 

striçat́ Rus., karşılamak 

 s. (B.1-117) 

strilba Rus., silahlı çatışma 

 s.+Ø (B.17-34) 

stroit Rus., inşa etmek 

 s. (B.3-53) 

stroyḳa Rus., inşaat 
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 s.+Ø (B.2-190) 

 s.+Ø+da (B.2-31) 

stroyḳā Rus., inşaat 

 s.+Ø (B.2-240) 

stüdėnt Rus., üniversite öğrencisi 

 s.+Ø (B.11-10) 

su su, berrak katkısız sıvı. Krş.: sɵ, suçıḫ, suv, suw, suy, sū 

 s.+Ø (B.2-57) (B.2-84) (B.4-48) (B.4-123) (B.4-132) 

(B.4-133) (B.4-187) (B.5-96) (B.6-58) (B.7-24) 

(B.7-69) (B.9-13) (B.9-14) (B.9-19) (B.9-20) 

(B.11-68) (B.12-36) (B.12-51) (B.12-56) (B.12-

59) (B.12-60) (B.12-62) (B.12-149) (B.13-14) 

(B.16-3) (B.16-4) (B.16-5) (B.16-29) (B.18-17) 

(B.18-18) (B.18-19) (B.19-23) (B.20-15) (B.20-

23) (K.1-14) (K.1-84) (K.1-86) (K.1-88) (K.1-

107) (K.5-27) (K.10-11) (K.13-11) (K.15-13) 

(K.19-26) (K.19-27) (K.19-28) (K.19-41) (K.20-

16) (K.20-17) (K.24-3) (K.24-4) (K.26-8) (K.26-

9) (K.26-12) (K.27-23) 

 s.+Ø+da (B.16-27) 

 s.+Ø+dan (B.9-13) (B.12-56) (B.18-19) 

 s.+Ø+ğa (B.2-53) (B.12-37) (B.12-39) (K.16-23) 

 s.+Ø+lan (K.6-27) 

 s.+lar (B.4-192) (B.5-64) (K.15-14) 

 s.+Ø+lı (B.5-85) 

 s.+Ø+man (K.5-30) (K.16-9) (K.16-17) (K.16-20) 

 s.+Ø+nen (B.4-189) 

 s.+Ø+sız (B.9-13) 

suçıḫ su, berrak katkısız sıvı, azıcık su. Krş.: sɵ, su, suv, suw, suy, sū 

 s.+Ø (B.5-84) 

suda Rus., devlet tarafından verilen maddi destek 

 s.+Ø (B.2-33) (B.2-34) 

suda▄ yer adı, Kırım'ın Sudak şehri 

 s.+Ø (B.11-1) 

suḫajılya Rus., tendon, kasları kemiğe bağlayan tendon 

 s.+Ø (B.9-31) 

sula- sulamak, su vermek 

 s.-Ø-saŋ (K.16-6) 

sultan ünvan, sultan, padişah. Krş.: sultaŋ, sültan 

 s.+Ø (K.15-36) 

 s.+Ø+da (K.6-11) 

 s.+Ø+ĭn (K.6-18) 

sultaŋ ünvan, sultan, padişah. Krş.: sultan, sültan 
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 s.+Ø+ğa (K.6-10) 

 s.+Ø+▌a (K.6-10) 

sumḳa Rus., çanta 

 s.+Ø+ma (B.17-22) 

 s.+Ø+mıs (B.3-169) 

 s.+Ø+mĭ (B.2-116) 

sumuçki Rus., çantalar 

 s. (B.3-168) 

sun sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sunra, sura, sŭn 

 ş.+Ø (B.3-127) (B.3-222) (B.8-28) (K.27-14) 

sunra sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sura, sŭn 

 ş.+Ø (K.26-18) 

suŋġu mızrak, tığ. Krş.: súŋġu 

 s.+Ø (B.13-22) (B.13-23) 

sura sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sŭn 

 ş.+Ø (K.28-21) 

surat surat, yüz 

 s.+lar+ĭna (K.14-11) 

sur- peyda olmak, aniden gelmek, sürmek. Krş.: súr-, súrr- 

 s.-Ø-dı keldí (B.22-23) 

sure Kur'an süresi. Krş.: sǚre 

 s.+ler (B.4-136) 

surġın sürgün, ceza olarak belli bir yerin dışında zorla oturtulma durumu. Krş.: 

surġun, súrgún, sürgün 

 s.+Ø (B.1-11) 

surġun sürgün, ceza olarak belli bir yerin dışında zorla oturtulma durumu. Krş.: 

surġın, súrgún, sürgün 

 s.+Ø (B.6-38) 

surġunlı ̇̆k sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆ k, súrġınnik, 

súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø+te (B.4-46) (B.6-9) (B.10-8) 

surġunnıḳ sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆k, súrdúnlı ̇̆ k, súrġınnik, 

súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø+ın (B.3-8) 

surú sürü, yönlendirilebilen insan topluluğu. Krş.: sıru 

 s.+Ø+men (K.15-37) 

susā- susamak, su içmek istemek, susuz kalmak 

 s.-Ø-n (B.9-13) 
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sut üst, üzeri. Krş.: s, st, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 s.+Ø+ŭme (B.2-90) 

sutḳa Rus., yirmi dort saat 

 s. (B.2-16) (B.2-18) (B.3-36) (B.10-19) (B.12-101) 

suv su, berrak katkısız sıvı. Krş.: sɵ, su, suçıḫ, suw, suy, sū 

 s.+Ø+ı (K.1-13) 

 s.+Ø+uman (K.1-68) 

suvur- somurmak, emmek 

 s.-t-Ø-ur (K.1-64) 

suw su, berrak katkısız sıvı. Krş.: sɵ, su, suçıḫ, suv, suy, sū 

 s.+Ø+ı (B.8-58) (K.1-85) (K.26-4) 

 s.+Ø+ın (B.5-96) 

 s.+Ø+nıŋ (K.27-23) 

 s.+Ø+u (K.20-36) 

 s.+Ø+un (B.5-94) 

 s.+Ø+undan (B.8-4) 

suwuḫ soğuk, soğuk hava. Krş.: sowu▄, suwŭḫ, sū▄ 

 s.+Ø (B.7-83) (B.10-19) 

suwŭḫ soğuk, soğuk hava. Krş.: sowu▄, suwuḫ, sū▄ 

 s.+Ø (B.7-82) 

suy su, berrak katkısız sıvı. Krş.: sɵ, su, suçıḫ, suv, suw, sū 

 s.+ĺar+ĭ (B.8-85) 

suz- süzmek, katıyı sıvıdan ayırmak. Krş.: sız-, súz-, süz- 

 s.-Ø-ıb͜ (K.16-24) 

 s.-Ø-əmıs (K.11-46) 

sū su, berrak katkısız sıvı. Krş.: sɵ, su, suçıḫ, suv, suw, suy 

 s.+Ø (B.1-41) (B.2-54) (K.26-6) 

sū- soğumak, sıcaklığını yitirmek 

 s.-ma-sın (B.15-21) 

sū▄ soğuk, soğuk hava. Krş.: sowu▄, suwuḫ, suwŭḫ 

 s.+Ø (B.17-8) 

sŭn sonra, daha ileri bir zamanda. Krş.: sın, sıra II, sĭra II, sĭr̊a II, sı ̇̆n, so, 

son, sona, sonra, sont, soŋ, soŋa, soŋra, sora, sorā, soră, sōn, sōŋ, sōra, 

sŏn, sŏŋ, sŏŋra, sŏra, són, sɵn, sɵŋ, sɵra, sun, sunra, sura 

 s.+Ø (B.3-134) (B.8-52) (B.8-91) (K.27-12) 

sŭp̭ra sofra, masanın yemeklerle dizili hali. Krş.: sıpra, sıp̭rā, sĭp̭ra, sofra, 

sopra 

 s.+Ø+dan (K.19-18) 

 s.+Ø+ŋı (K.19-17) 

sŭtḳa Rus., yirmi dort saat 

 s.+Ø (B.2-16) 

 s.+Ø+da (B.2-45) 
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súnnet sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, sünet, sünĕt, sünėt, sünnet, sünnėt 

 s.+ler (B.5-56) 

súŋġu mızrak, tığ. Krş.: suŋġu 

 s.+Ø (B.13-23) (B.13-24) 

súr- sürmek, aniden gelmek. Krş.: sur-, súrr- 

 s.-Ø-dı keldí (B.1-12) 

súrdúnlı ̇̆k sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrġınnik, 

súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø+te (B.10-8) 

súrġınnik sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø (B.1-9) 

súrgún sürgün, ceza olarak belli bir yerin dışında zorla oturtulma durumu. Krş.: 

surġın, surġun, sürgün 

 s.+Ø (B.10-11) 

súrgúnníḫ sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrġınnik, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø+ten (B.10-5) 

súrgúnnik sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrġınnik, súrgúnníḫ, súrgúnnük, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø+te (B.4-5) 

súrgúnnük sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrġınnik, súrgúnníḫ, súrgúnnik, sürgünnik, sürgünnük 

 s.+Ø (B.14-7) 

súrr- sürmek, pulluk veya sabanla toprağı işlemek. Krş.: sur-, súr- 

 s.-Ø-úp (B.10-3) 

sút süt, beyaz renkte olan sıvı besin maddesi. Krş.: süt I, sǚt 

 s.+Ø (B.21-16) 

 s.+Ø+úm (K.17-23) 

 s.+Ø+ün (B.8-91) 

súz- süzmek, katıyı sıvıdan ayırmak. Krş.: sız-, suz-, süz- 

 s.-i ̇̆l-Ø-ecek (B.5-82) 

süleman özel isim, Süleyman 

 s.+Ø (K.15-36) 

sültan ünvan, sultan, padişah. Krş.: sultan, sultaŋ 

 s.+Ø (K.15-36) 

sünet sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, súnnet, sünĕt, sünėt, sünnet, sünnėt 

 s.+Ø (B.8-29) 

sünĕt sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, súnnet, sünet, sünėt, sünnet, sünnėt 

 s.+Ø (B.7-22) 

sünėt sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, súnnet, sünet, sünĕt, sünnet, sünnėt 

 s.+Ø (B.7-22) 

sünnet sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, súnnet, sünet, sünĕt, sünėt, sünnėt 

 s.+Ø (B.5-56) (B.8-31) (B.19-44) 



1295 

 

sünnėt sünnet, sünnet töreni. Krş.: sınĕt, súnnet, sünet, sünĕt, sünėt, sünnet 

 s.+Ø (B.19-43) 

süŋ- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sew-, sėv-, sėw-, sı ̊y-, süy- 

 s.-iş-Ø-tiler (K.14-15) 

sürekli sürekli, devamlı 

 s.+Ø (K.15-39) 

süren yer adı, Bahçesaray'ın Siren ilçesi. Krş.: siren 

 s.+Ø (B.2-13) (B.2-14) (B.10-16) 

 s.+Ø+ge (B.2-14) 

sürgünnik sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrġınnik, súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnük 

 s.+Ø (B.12-55) 

sürgünnük sürgünlük, sürgün olma durumu. Krş.: surġunlı ̇̆ k, surġunnıḳ, súrdúnlı ̇̆k, 

súrġınnik, súrgúnníḫ, súrgúnnik, súrgúnnük, sürgünnik 

 s.+Ø (B.2-4) 

sürgün sürgün, ceza olarak belli bir yerin dışında zorla oturtulma durumu. Krş.: 

surġın, surġun, súrgún 

 s.+Ø (B.3-220) 

sürt- sürtmek, hafifçe dokunmak 

 s.-Ø-edi (B.10-66) 

süsle- süslemek, süs takmak 

 ş.-Ø-dim (K.23-28) 

süt I süt, beyaz renkte olan sıvı besin maddesi. Krş.: sút, sǚt 

 s.+Ø (B.3-77) (B.8-89) (B.12-10) (K.1-20) (K.16-29) 

 s.+Ø+nü (K.16-29) 

 s.+Ø+nú (K.20-35) 

 s.+Ø+ten (K.20-35) 

 s.+Ø+tėn (B.18-58) 

 s.+Ø+ü (B.21-16) 

 s.+Ø+ǚn (B.8-93) 

süt II üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 s.+Ø+ne (B.1-58) 

sütĺaj yöresel yemek çeşidi, sütlaç. Krş.: sütĺaş 

 s.+Ø+ın (K.11-44) 

sütĺaş yöresel yemek çeşidi, sütlaç. Krş.: sütĺaj 

 s.+Ø (K.11-20) (K.16-29) (K.16-31) 

süy- sevmek, hoşlanmak. Krş.: sev-, sew-, sėv-, sėw-, sı ̊y-, süŋ- 

 s.-Ø-dik (K.30-17) 

 s.-Ø-düm (K.22-10) 

 s.-Ø-e (K.16-16) 

 s.-Ø-eme (K.21-26) 

 s.-Ø-emen (K.6-29) 

 s.-Ø-ė (K.16-32) 
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 s.-Ø-gėnner (K.29-18) 

 s.-iş-Ø-kėnnėr (K.11-8) 

süz- süzmek, katıyı sıvıdan ayırmak. Krş.: sız-, suz-, súz- 

 s.-Ø-eler (K.20-36) 

 s.-i ̇̆l-Ø-ecek (B.5-84) 

 s.-Ø-me (B.8-80) (B.8-84) (B.21-17) 

 s.-Ø-melı ̇̆͜  (B.8-83) 

 s.-Ø-mesı ̇̆ ŋe (B.8-87) 

 s.-ül-Ø-e (B.5-78) 

 s.-Ø-üp (B.3-174) 

sǚre Kur'an süresi, süreleri. Krş.: sure 

 s.+ler+nı (B.4-136) 

sǚs süs, süslenmeye yarayan şey 

 s.+Ø (K.23-21) 

sǚt süt, beyaz renkte olan sıvı besin maddesi. Krş.: sút, süt I 

 s.+Ø+ı ̇̆miz (B.8-26) 

 s.+Ø+ı ̇̆nden (K.18-35) 

 s.+Ø+len (K.6-27) 

 s.+Ø+ten (B.11-48) (K.1-64) 

 s.+Ø+üŋ (B.3-77) 

svet Rus., elektrik, ışık 

 s.+Ø (B.6-46) 

svetlinna Rus., aydınlık 

 s. (B.12-83) 

sv́az Rus., bağlantı birimi 

 s.+Ø+da (B.2-78) 

ş iç, içine. Konuşma sırasında kelime başındaki ünlünün yutulması 

sonucunda bu şekle dönüşmektediriç. Krş.: ç, ış II, ĭş II, íç, íş II, iç I, iş 

II, ı ̇̆ç, ı ̇̆ ş II, ı ̊ç II 

 ş.+Ø+e (B.20-9) 

 ş.+Ø+ine (B.8-81) (B.22-21) 

 ş.+Ø+ı ̇̆nde (K.15-39) 

şa şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şay, şā, şāy, şáy, şöyle, şulay, şūle, 

şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (K.7-21) (K.13-21) (K.19-9) 

şabaş Rus., meclis toplantısı 

 ş.+Ø (B.11-29) (B.11-34) (B.11-36) 

 ş.+Ø+lı (B.11-20) 

 ş.+Ø+tȧ (B.11-20) 

şağa çocuk, çoluk çocuk, bala çağa. Krş.: çağa, ş́ağa 

 ş.+Ø (K.20-4) 

şaḫır- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭ-, çağĭr-, şaḫĭr-, 

şa▄ĭr-, ş́a▄ır-  
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 ş.-Ø (K.10-7) 

 ş.-Ø-a (K.28-17) (K.28-18) 

 ş.-Ø-saŋ (K.18-25) 

şaḫĭr- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭ-, çağĭr-, şaḫır-, 

şa▄ĭr-, ş́a▄ır-  
 ş.-Ø-a (K.20-13) 

şajaḫ saçak, güneş ve yağmurdan korunmak için yapılan bölüm 

 ş.+Ø+ta (K.20-36) 

şaḳal çakal, yabani yırtıcı hayvan 

 ş.+Ø (B.4-177) 

 ş.+lar (B.4-176) 

şa▄- şikayet etmek. Krş.: ça▄- 

 ş.-Ø-▄andır (K.24-20) 

şa▄ĭr- çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭ-, çağĭr-, şaḫır-, 

şaḫĭr-, ş́a▄ır-  
 ş.-Ø-a  (K.28-17) 

şal şal, örtü 

 ş.+Ø (B.14-13) (B.19-9) 

 ş.+Ø+nī (B.3-112) 

şal- çalmak, müzik çalmak. Krş.: çal- I, ş́al- 

 ş.-Ø-ar (K.7-1) 

 ş.-Ø-atanedí (K.8-4) 

 ş.-Ø-ıp (K.32-1) 

şalğıcı çalgıcı, müzik çalan kimse. Krş.: çalğıcı 

 ş.+Ø (K.32-1) 

şalış- çalışmak, herhangi bir işle uğraşmak. Krş.: çalış-, çalĭş-, şalĭş-, ş́alış- 

 ş.-Ø-amayman (K.20-12) 

 ş.-Ø-ayım (K.5-10) 

 ş.-Ø-ediŋ (K.31-21) 

 ş.-Ø-ḫannar (K.15-7) 

 ş.-Ø-mā (K.20-4) 

 ş.-Ø-sın (K.14-5) 

 ş.-Ø-tıḫ (K.20-3) 

 ş.-Ø-tım (B.7-14) (B.7-15) (K.15-29) 

 ş.-Ø-▄an (K.15-25) 

şalĭş- çalışmak, herhangi bir işle uğraşmak. Krş.: çalış-, çalĭş-, şalış-, ş́alış- 

 ş.-Ø-a (K.11-4) (K.11-5) 

 ş.-Ø-acaŋ (K.16-2) 

 ş.-Ø-aydik (K.10-1) 

 ş.-Ø-ma (K.16-2) 

 ş.-Ø-mā (B.7-35) 

 ş.-Ø-mağa (K.15-31) 
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 ş.-Ø-ma▄ (K.32-11) 

 ş.-Ø-tı (K.14-7) 

 ş.-Ø-tĭlar (K.7-8) 

 ş.-Ø-tım (K.9-4) (K.11-16) 

 ş.-Ø-tı▄ (B.3-46) (K.11-5) (K.16-3) 

şalt çabuk, hızlı 

 ş.+Ø (K.17-38) (K.19-16) 

şalta çabukluk, hızlı olma durumu 

 ş.+Ø+ŋı (K.12-23) 

şamar şamar, tokat. Krş.: şşamar 

 ş.+Ø (B.1-158) (B.6-87) (B.22-13) 

şamır çamur, balçık. Krş.: çamıl, çamır 

 ş.+Ø+da (K.19-4) 

şandĭr lifli, kıkırdaklı et 

 ş.+Ø+dan (K.1-20) 

şanta çanta, taşıma çantası. Krş.: çanta 

 ş.+lar+ı (K.14-20) 

 ş.+Ø+mda (K.10-17) 

 ş.+Ø+sında (K.9-19) 

şaŋ▌ırda- teneke tencerelerin biri birine vurma sesi, tangırdatmak 

 ş.-t-ĭl-Ø-a (K.1-86) 

şapa çapa, toprağı işlemek için kullanılan ağaç veya demir saplı kazı aracı. 

Krş.: çapa, çape, şapā 

 ş.+Ø (K.5-11) (K.10-1) 

 ş.+Ø+da (K.16-3) 

 ş.+Ø+ğa (K.5-14) (K.26-14) 

şapala- çapalamak, çapa ile çalışmak. Krş.: çapala-, ş́apala- 

 ş.-Ø-p (K.5-12) 

 ş.-Ø-y (K.20-34) 

 ş.-Ø-ymıs (K.5-11) 

 ş.-Ø-ytanedik (K.10-2) 

şapā çapa, toprağı işlemek için kullanılan ağaç veya demir saplı kazı aracı. 

Krş.: çapa, çape, şapa 

 ş.+Ø (K.11-6) 

şapḳa şapka, başlık. Krş.: şapke 

 ş.+lar+ı (K.14-20) 

şapke şapka, başlık. Krş.: şapḳa 

 ş.+Ø (B.12-62) 

 ş.+Ø+sı ̇̆nen (B.12-62) 

şaraḫan yer adı, Özbekistan'ın bir ilçesi, Şarihan 

 ş.+Ø+ğa (B.10-33) 

şarap şarap içki 
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 ş.+Ø+tan (B.4-146) 

şare çare, çözüm yolu. Krş.: çare, çarė, çáre 

 ş.+Ø (K.17-44) 

 ş.+Ø+mnı (K.6-5) 

şaş saç, baş derisini kaplayan kıllar.  Krş.: saç, ş́aş 

 ş.+Ø+ı (K.19-38) (K.19-42) 

 ş.+ĺar+ı (K.19-38) 

şaş- I şaşmak, şaşırmak, hayret etmek 

 1. şaşmak, hayret etmek 

 ş.-Ø-tı (B.12-129) 

 2. şaşırmak, yolu şaşırmak, ne yapacağını bilememek 

 ş.-ır-Ø-dı (K.19-37) 

şaş- II ekmek, toprağa tohum atmak, gömmek. Krş.: saç-, saş- 

 ş.-Ø-ḫanda (B.4-118) 

şaşlıḳ mangalda şiş kebap 

 ş.+Ø (B.1-142) 

şaşmala- şaşkın hale dönmek 

 ş.-Ø-ğanĭnan (B.18-20) 

şataĺ çatal 

 ş.+Ø (K.1-35) 

şatĭrda- çatırdamak, yere basınca çıtır çıtır ses çıkmak 

 ş.-Ø-y (B.2-85) 

şay şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şā, şāy, şáy, şöyle, şulay, şūle, 

şŭlay, ş́ay 

 1. şöyle 

 ş.+Ø (B.2-184) (B.6-2) (B.6-70) (B.6-97) (B.8-47) 

(B.8-50) (B.8-51) (B.18-29) (B.18-31) (K.24-5) 

 ş.+Ø+ım (B.6-54) (K.31-3) 

 2. şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak veya davranmak. Bk.: şay͜  t- 

 ş.+Ø͜ tıp (K.4-17) (K.10-29) (K.12-15) (K.12-19) (K.16-

16) (K.16-17) (K.16-23) (K.16-39) (K.17-3) 

(K.21-7) (K.23-7) 

 ş.+Ø͜ ti ̇̆p (K.11-36) 

 ş.+Ø͜ ttırıp (K.29-32) 

 ş.+Ø͜ ttĭrıp (K.7-17) (K.21-23) 

şay͜ t- şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak veya davranmak. Ulanma, 

kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda oluşmakta. Bk.: şay, t- 

şaye özel isim, Şayde 

 ş.+Ø (B.13-51) 

şayḫa- çalkalamak, durulamak. Krş.: çiyha- 

 ş.-Ø-p (K.10-31) 

şayı çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayır, çayĭr, çayr, şayır, ş́ayır 

 ş.+Ø+lí (K.1-89) 
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şayır çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayır, çayĭr, çayr, şayı, ş́ayır 

 ş.+Ø (K.1-83) (K.1-106) (K.27-19) 

 ş.+Ø+lı (K.15-10) 

 ş.+Ø+lıḫ (K.31-6) 

 ş.+Ø+lĭ▄ta (K.4-7) 

şayĭb özel isim, Şayip. Krş.: şayı ̇̆ t 

 ş.+Ø (K.10-16) 

şayı ̇̆ t özel isim, Şayip. Krş.: şayĭb 

 ş.+Ø (K.10-16) 

şayna- çiğnemek, ağızla çiğnemek 

 ş.-Ø (K.1-36) 

şā şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şay, şāy, şáy, şöyle, şulay, şūle, 

şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (B.1-90) (K.28-20) 

şāt şahit, tanık 

 ş.+Ø (B.11-33) 

şāy şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şay, şā, şáy, şöyle, şulay, şūle, 

şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (B.2-235) 

şáy şöyle, şunun gibi, şöyle yapmak. Bk.: şáy͜  t-. Krş.: şa, şay, şā, şāy, şöyle, 

şulay, şūle, şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (B.2-181) (B.18-12) 

 ş.+Ø͜ tip (K.5-4) 

şáy͜ t- şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak veya davranmak. Ulanma, 

kaynaşma ve ünlü yutulması sonucunda oluşmakta. Bk.: şáy, t- 

şe şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆ k, şiy, şi ̇̄, şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 1. bir şey, şey 

 ş.+Ø (B.1-30) (B.4-31) (B.4-37) (K.2-6) 

 ş.+Ø+ge (K.14-28) 

 ş.+Ø+men (K.14-16) 

 2. bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Bk.: şe͜  t- 

 ş.+Ø͜ temís (K.13-14) 

 ş.+Ø͜ tesı ̇̆n (K.13-19) 

 ş.+Ø͜ típ (K.18-32) 

 ş.+Ø͜ tmeymiz (K.13-12) 

şe͜ t- bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma, ünsüz 

erimesi ve ünlü yutulması sonucudur. Bk.: şe, t- 

şefa şef, başkan 

 ş.+lar+ı (K.11-18) 

şefaye özel isim, Sefaye 

 ş.+Ø (B.4-46) 

şefket özel isim, Şevket 
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 ş.+Ø (B.6-1) 

şeg- çekmek, bir şeyi tutup kendine çekmek, tesbih çekmek. Krş.: çek-, çėk-, 

şek- 

 ş.-Ø-emen (K.21-25) 

şegírdeg ayçiçek, ayçiçeği. Krş.: şegírdek, şeġırdek 

 ş.+Ø (K.18-34) 

 ş.+Ø+ín (K.28-23) 

şegírdek ayçiçek, ayçiçeği. Krş.: şegírdeg, şeġırdek 

 ş.+Ø (K.16-36) 

şegiş- eziyet çekmek, sürünmek, sıkıntı çekmek. Krş.: çekíş-, çekı ̇̆ ş-, çeḳış-, 

çeḳĭş- 

 ş.-Ø-keni (K.28-3) 

şeġırdek ayçiçek, ayçiçeği. Krş.: şegírdeg, şegírdek 

 ş.+Ø (K.16-38) 

şehit şehit 

 ş.+Ø (K.1-46) 

şek- çekmek, çektirmek, birini sıkıntı duruma sokmak, çıkılmaz duruma 

düşürmek. Krş.: çek-, çėk-, şeg- 

 ş.-me-dik (K.31-11) 

 ş.-Ø-ken (K.23-33) 

 ş.-Ø-kendir (K.31-12) 

 ş.-tir-Ø-diler (K.23-26) 

 ş.-tir-Ø-e (K.3-22) 

 ş.-tir-Ø-mek (K.29-32) 

 ş.-ti ̇̆r-Ø-e (K.3-23) (K.17-16) (K.28-3) (K.28-5) 

şeker şeker, suda çözülebilen tatlı madde. Krş.: şekerçı ̇̆ k, şekker, şėker, şėkėr 

 ş.+Ø (B.1-101) (B.1-102) (B.3-87) (B.3-92) (B.12-58) 

(B.12-59) (B.12-62) (B.12-160) (K.16-30) 

(K.18-17) (K.27-16) 

 ş.+Ø+lí (K.5-27) 

 ş.+Ø+men (K.16-36) 

şekerçı ̇̆k şeker, suda çözülebilen tatlı madde, küçücük şeker parçası. Krş.: şeker, 

şekker, şėker, şėkėr 

 ş.+Ø+nen (B.6-51) 

şeker▄ĭyĭğ  yöresel tatlı türü, şekerkıyık. Krş.: şekər▄ĭyĭ▄ 

 ş.+Ø (B.3-91) 

şekər▄ĭyĭ▄ yöresel tatlı türü, şekerkıyık. Krş.: şeker▄ĭyĭğ 

 ş.+Ø (B.3-73) 

şekíl şekil, tutum, yol 

 ş.+Ø+de (K.15-28) 

şekker şeker, suda çözülebilen tatlı madde. Krş.: şeker, şekerçı ̇̆ k, şėker, şėkėr 

 ş.+Ø (B.12-57) 

şember çember, yazma, başörtü 
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 ş.+Ø (K.6-21) (K.23-16) 

şenlı ̇̆g şenlik, festival. Krş.: şenlı ̇̆ k, şeŋlik 

 ş.+Ø+in (K.29-26) 

şenlı ̇̆k şenlik, festival. Krş.: şenlı ̇̆ g, şeŋlik 

 ş.+Ø+ten (K.29-25) 

şeŋlik şenlik, festival. Krş.: şenlı ̇̆ g, şenlı ̇̆k 

 ş.+ler (B.5-60) 

şerbenti ince kumaştan yapılmış başörtü 

 ş.+Ø (K.26-35) (K.26-36) 

 ş.+Ø+ŋ (K.26-44) 

şerbet şeker ve su kaynatılarak elde edilen tatlı sıvı, şerbet 

 ş.+Ø (K.22-40) 

 ş.+Ø+in (K.16-35) (K.16-36) 

 ş.+Ø+ní (K.22-41) 

şerf şerif, kutsal, şerefli. Krş.: şerı ̇̆ f 

 ş.+Ø+ı ̇̆miz (B.3-168) 

 ş.+Ø+ı ̇̆ ŋiz (B.3-167) 

şerfe şerife, soylu, temiz. Krş.: şerfē 

 ş.+Ø (B.4-148) (B.22-4) 

 ş.+Ø+ni (B.12-43) 

şerfē şerife, soylu, temiz. Krş.: şerfe 

 ş.+Ø (B.12-42) 

şeríg arkadaş, dost 

 ş.+Ø+im (B.10-74) 

şeriat şeriat, islam kanunu 

 ş.+Ø (B.11-46) 

şerı ̇̆ f şerif, kutsal, şerefli. Krş.: şerf 

 ş.+Ø+iŋiz (B.1-177) 

şesavat Rus., yürümek, takip etmek 

 ş. (B.7-57) 

şeşek çiçek, çiçek açan bitki 

 ş.+Ø (K.30-6) 

 ş.+ler (K.30-7) 

 ş.+ler+mis (K.30-7) 

şeşekle- çiçeklemek, çiçek şekli vermek. Krş.: sesekli- 

 ş.-Ø-ysin (K.11-37) 

şeşit çeşit, çeşitli, türlü. Krş.: çeş, çeşıt, çeşit, çeşı ̇̆ t 

 ş.+Ø (K.22-23) 

şewre sırma işlemeli mendil. Krş.: şewrė 

 ş.+Ø (K.26-44) (K.26-46) (K.29-31) 

 ş.+Ø+ŋ (K.26-44) 

şewrė sırma işlemeli mendil. Krş.: şewre 
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 ş.+lėr (K.12-17) 

şey şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.2-214) (B.8-32) (B.19-17) (B.19-30) (B.20-8) 

(K.2-5) (K.11-31) (K.13-2) (K.13-3) (K.13-6) 

(K.13-8) (K.14-2) (K.14-16) (K.14-19) (K.19-

17) (K.26-42) 

 ş.+Ø+de (K.4-18) (K.11-16) 

 ş.+Ø+e (K.2-6) 

 ş.+Ø+i (B.11-48) 

 ş.+Ø+in (B.6-99) (B.19-38) 

 ş.+Ø+indekíne (B.6-44) 

 ş.+Ø+ı ̇̆mi ̇̆z (K.13-21) 

 ş.+Ø+men (K.13-5) (K.13-11) 

 ş.+Ø+ni (B.20-18) (K.3-25) 

 ş.+Ø+si (K.26-8) 

 ş.+Ø+sı ̇̆n (K.13-12) 

şeyı ̇̆r şehir, il. Krş.: şēr 

 ş.+Ø+de (K.13-2) 

şēŋ şen, sevinçli, neşeli 

 ş.+Ø (B.5-41) 

şēr şehir, il. Krş.: şeyı ̇̆r 

 ş.+Ø (B.4-54) (B.7-94) (B.20-2) 

 ş.+Ø+de (B.4-77) 

 ş.+Ø+ge (B.17-36) 

 ş.+Ø+i (B.20-5) 

 ş.+Ø+innen (B.22-16) 

 ş.+ler+ge (B.3-37) 

 ş.+Ø+ní (B.15-8) 

şēy şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.2-262) 

şėker şeker, suda çözülebilen tatlı madde. Krş.: şeker, şekerçı ̇̆ k, şekker, şėkėr 

 ş.+Ø (B.4-204) (K.7-15) (K.13-20) 

şėkėr şeker, suda çözülebilen tatlı madde. Krş.: şeker, şekerçı ̇̆ k, şekker, şėker 

 ş.+Ø+nėn (B.3-90) 

şėy şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (K.2-4) 

 ş.+ler (K.26-39) 

şı I şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.19-13) 

 ş.+ler (B.6-110) 
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şı II şu, biraz uzakta olan varlığı belirten söz. Krş.: şo(n), şō, şɵ, şu(n), şū, şŭ 

 ş.+Ø (B.19-36) (K.12-19) 

şıbır- akmak, akıtmak, salyalar akmak. Krş.: şĭbĭr- 

 ş.-t-ma-y (K.1-35) 

şığ- çıkmak, çıkarmak, bir yerden çıkmak, işten çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-

, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, 

şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 1. bir yerden çıkmak, çıkarmak 

 ş.-Ø-a (K.12-23) (K.24-3) 

 ş.-Ø-acaḫmıs (K.23-28) 

 ş.-Ø-alar (K.29-30) 

 ş.-ar-Ø-a (K.11-39) 

 ş.-ar-Ø-dı▄ (K.12-14) 

 ş.-ar-Ø-ğan (K.26-24) 

 ş.-ar-ıĺ-ma-s (K.1-29) 

 ş.-ar-Ø-ıp (K.16-15) (K.16-40) (K.16-41) 

 ş.-Ø-asın (K.7-14) 

 ş.-Ø-atanedi (K.10-15) 

 ş.-Ø-ayı▄ (K.6-19) 

 ş.-Ø-ıb (K.23-30) 

 ş.-Ø-ıp (K.17-36) 

 2. işten ayrılmak, okuldan uzaklaştırılmak 

 ş.-ar-Ø-dılar (K.15-20) 

 ş.-ar-ıl-Ø-ğan (K.15-26) 

 ş.-ar-Ø-ıp (K.15-26)  

şıḫ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-ḫannăn (K.9-3) 

 ş.-Ø-saḫ (K.6-19) 

 ş.-Ø-tı (K.3-4) 

 ş.-Ø-tı▄ (K.6-19) 

 ş.-Ø-tĭ▄ (K.6-19) 

şıjaḫ sıcak, sıcak hava. Krş.: sıcağ, sıja▄, sıyaḫ, sĭjaḫ 

 ş.+Ø (K.18-33) 

şı▄- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-a (K.1-11) 

 ş.-Ø-tı (K.15-50) 

 ş.-Ø-tılar (K.23-26) 

 ş.-Ø-tĭ▄ (K.6-19) 
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 ş.-Ø-▄an (K.1-1) (K.24-5) 

 ş.-Ø-▄annar (K.23-31) 

şıl yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, il II, jıl, yıl, yĭl, yul 

 ş.+Ø (K.23-8) 

şımdı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şın II, şında, şınde, 

şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, şĭnı, 

şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şın̊dı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.13-36) (K.4-19) (K.10-13) (K.14-9) 

 ş.+Ø+ġı (K.11-23) 

şımırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumırtığ, cumurtığ, yımırta, yımırtay, yŭmurta 

 ş.+Ø (K.18-34) 

şın I mani, eskiden halk arasında düğünlerde söylenen mani. Krş.: çın I, şín, 

şíŋ, şin I 

 ş.+Ø (K.5-17) 

şın II şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şında, şınde, 

şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, şĭnı, 

şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.3-186) (B.4-210) (B.5-114) (B.7-46) (B.12-2) 

şıncır zincir, birbirine geçirilmiş metal halkadan oluşan bağ 

 ş.+Ø (K.12-9) (K.12-11) (K.12-13) 

 ş.+Ø+ın (K.12-11) 

şında şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şınde, 

şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, şĭnı, 

şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şın̊dı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şı ̇̆ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-180) 

şınday şöyle, şu biçimde. Krş.: şĭndăy, şonday, şɵnday, şunday, şundăy, şŭndăy 

 ş.+Ø (K.11-35) 

şınde şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, şĭnı, 

şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şın̊dı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-184) (B.5-109) (B.5-114) 

şındı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 
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şınde, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.1-18) (B.2-75) (B.3-180) (B.4-90) (B.4-102) 

(B.4-117) (B.4-134) (B.4-200) (B.4-242) (B.4-

246) (B.6-6) (B.6-80) (K.2-2) (K.15-40) (K.18-

20) (K.21-14) 

 ş.+Ø+ḳıy (K.9-2) 

şındĭ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şı ̇̆ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+ġŭsın (K.5-10) 

şındı̊ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.10-7) 

şındı ̇̆  şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+ki (B.6-50) 

şındu şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, şĭnı, 

şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şın̊dı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+ki (K.17-6) 

şını şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.1-156) (B.8-44) (B.8-62) (B.11-21) (B.15-21) 

(K.22-8) 

şınna- mani söylemek, çınlamak. Krş.: çıŋla-, şin- 
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 ş.-Ø-y (K.23-5) 

şınte şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+ḳı (B.2-99) 

şıntı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şīm, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.6-1) 

şırĭ- çürümek, bozulup dağılmak. Krş.: şı ̇̆rí- 

 ş.-mi-y (K.10-21) 

şırĭĺda- şırıldamak, sıcak yağa biraz sıvı kaçınca çıkan ses 

 ş.-Ø-p (K.1-28) 

şısnasıt Rus., on altı 

 ş. (B.3-48) 

şıstoy Rus., altıncı 

 ş. (B.2-241) 

şīm şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şĭn, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şi ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şi ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.1-91) 

şīr şırıldama sesi, şīr şīr 

 ş.+Ø (K.1-27) 

şĭbĭr- ağız için akmak, salyalar akmak. Krş.: şıbır- 

 ş.-Ø-ā (K.1-13) 

şĭğ- çıkmak, çıkarmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, 

çĭ▄-, sıġ-, sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, 

şı ̇̆ ğ-, şi ̇̆ḫ-, şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-ar-Ø-a (K.11-38) 

 ş.-ar-Ø-acaḫ (K.12-5) 

şĭḫ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-ma-y (K.12-5) 

şĭḳur şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şikúr, şiḳur, şı ̇̆kúr, 

şı ̇̆ kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 
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 ş.+Ø (B.3-94) (B.19-43) 

şĭ▄- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-▄anda (K.18-31) 

şĭn şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭndı, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.4-238) 

şĭndăy şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şonday, şɵnday, şunday, şundăy, şŭndăy 

 ş.+Ø (B.3-118) 

şĭndı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndĭ, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-7) (B.2-105) 

şĭndĭ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-240) 

şĭnı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.8-18) 

şí şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.6-71) (B.6-111) (B.10-67) 

 ş.+ler (B.4-84) (B.6-48) 

şíbın kurt, bal arısı. Krş.: şı ̇̆ bın 

 ş.+Ø (K.19-37) 

şíğ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-a (K.22-23) 
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şí▄- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-▄anda (K.22-16) 

şímdí şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.10-13) (K.10-18) 

şín mani, eskiden halk arasında düğünlerde söylenen mani. Krş.: çın I, şın I, 

şíŋ, şin I 

 ş.+Ø (K.30-12) 

şíncik şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ndi, şi ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şi ̊ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.21-12) 

şíndĕ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şi ̇̆ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.5-19) 

şíndí şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şı ̇̆ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.1-18) (B.4-88) (B.6-53) (B.6-65) (B.6-76) (B.6-

80) (B.9-52) (B.10-69) (K.19-1) (K.23-28) (K.27-12) 

 ş.+Ø+gí (K.28-7) 

 ş.+Ø+kíy (K.25-2) (K.27-10) 

 ş.+Ø+kiy (K.18-6) 

şíndı ̇̄  şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.26-27) 
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 ş.+Ø+ki (B.6-53) 

şíndú şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+gí (K.28-24) 

şíní şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ne, şı ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.7-31) (B.22-9) 

şíŋ mani, eskiden halk arasında düğünlerde söylenen mani. Krş.: çın I, şın I, 

şín, şin I 

 ş.+Ø+man (K.30-12) 

şípşe civciv, tavuk yavrusu. Krş.: çı ̇̆pçeçı ̇̆k, şipşe, şı ̇̆ pşe 

 ş.+Ø (K.18-35) 

şı̊ndı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şim, şimdí, şimdi, 

şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.15-35) 

şi şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 1. şey, bir şey 

 ş.+Ø (B.1-31) (B.1-41) (B.1-42) (B.1-109) (B.1-111) 

(B.1-126) (B.1-131) (B.1-158) (B.1-162) (B.1-

171) (B.1-180) (B.1-190) (B.2-11) (B.2-12) 

(B.2-18) (B.2-89) (B.2-114) (B.2-129) (B.2-136) 

(B.2-157) (B.2-169) (B.2-181) (B.2-214) (B.2-

223) (B.2-224) (B.2-228) (B.2-258) (B.3-14) 

(B.3-24) (B.3-29) (B.3-67) (B.3-194) (B.3-203) 

(B.4-56) (B.4-123) (B.4-126) (B.4-127) (B.4-

133) (B.4-177) (B.4-210) (B.4-234) (B.5-13) 

(B.5-21) (B.5-23) (B.5-30) (B.5-46) (B.5-52) 

(B.5-53) (B.5-71) (B.5-92) (B.5-97) (B.5-108) 

(B.6-35) (B.6-47) (B.6-51) (B.6-54) (B.6-77) 

(B.6-84) (B.6-85) (B.6-86) (B.6-93) (B.6-105) 

(B.7-82) (B.8-11) (B.8-19) (B.8-44) (B.8-45) 

(B.8-49) (B.8-50) (B.8-59) (B.8-90) (B.9-4) 

(B.9-31) (B.10-3) (B.10-12) (B.11-4) (B.11-7) 

(B.11-8) (B.11-17) (B.11-22) (B.11-60) (B.12-
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17) (B.12-46) (B.12-108) (B.12-109) (B.12-122) 

(B.12-124) (B.12-145) (B.12-160) (B.12-196) 

(B.13-12) (B.13-17) (B.13-20) (B.13-25) (B.14-

21) (B.15-7) (B.15-22) (B.16-18) (B.16-41) 

(B.17-7) (B.17-30) (B.17-40) (B.17-49) (B.18-

17) (B.18-20) (B.18-22) (B.18-48) (B.18-56) 

(B.21-4) (B.21-15) (B.21-17) (B.21-19) (B.21-

20) (B.22-11) (B.22-14) (B.22-19) (B.22-27) 

(K.1-33) (K.3-8) (K.3-14) (K.3-15) (K.4-22) 

(K.5-7) (K.5-20) (K.6-18) (K.7-11) (K.7-15) 

(K.8-5) (K.8-10) (K.11-9) (K.10-11) (K.11-19) 

(K.11-32) (K.11-34) (K.12-2) (K.12-13) (K.14-

4) (K.14-17) (K.14-21) (K.14-22) (K.14-24) 

(K.16-17) (K.16-18) (K.16-21) (K.16-26) (K.16-

28) (K.16-31) (K.16-41) (K.16-40) (K.17-46) 

(K.18-10) (K.20-28) (K.21-23) (K.23-27) (K.23-

32) (K.24-20) (K.26-43) (K.26-46) (K.27-20) 

(K.27-22) (K.28-1) (K.28-30) (K.29-11) (K.29-

19) (K.29-39) (K.30-13) (K.31-24) 

 ş.+Ø+de (K.3-18) (K.7-14) (K.11-24) (K.13-3) (K.13-9) 

(K.13-10) 

 ş.+Ø+den (B.2-259) (B.11-48) (K.11-19) (K.11-31) (K.18-

4) (K.28-4) (K.29-13) 

 ş.+Ø+dĕn (K.26-11) 

 ş.+Ø+dė (K.12-25) 

 ş.+Ø+ge (B.3-183) (B.5-29) (B.5-113) (B.12-57) (K.3-13) 

(K.11-17) (K.11-19) (K.13-7) (K.13-8) (K.14-

15) (K.18-13) (K.26-19) (K.30-14) 

 ş.+le (B.3-90) (B.3-217) 

 ş.+le+den (K.5-20) 

 ş.+ler (B.1-161) (B.2-66) (B.2-91) (B.2-106) (B.2-107) 

(B.2-171) (B.2-183) (B.2-184) (B.3-1) (B.3-35) 

(B.3-169) (B.4-109) (B.4-159) (B.4-221) (B.4-

241) (B.5-66) (B.5-112) (B.6-37) (B.6-59) (B.7-

63) (B.7-82) (B.8-42) (B.11-78) (B.12-17) 

(B.12-31) (B.12-48) (B.12-150) (B.22-17) (B.22-

19) (K.3-4) (K.11-18) (K.11-35) (K.11-43) 

(K.14-8) (K.15-22) (K.26-40) (K.29-12) (K.29-

17) (K.29-18) (K.29-26) 

 ş.+ler+den (B.8-11) (B.14-21) (B.21-8) (K.26-47) 

 ş.+ler+ge (B.6-89) 

 ş.+ler+ı (B.1-187) 

 ş.+ler+ın (B.4-99) (B.4-154) (B.4-215) (B.6-99) 

 ş.+ler+ĭn (B.2-106) 

 ş.+ler+ĭnı (B.4-118) 

 ş.+ler+í (B.9-11) 
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 ş.+ler+ín (B.5-104) (B.18-45) (K.11-30) 

 ş.+ler+i (B.1-139) (B.11-78) (B.19-24) 

 ş.+ler+in (B.7-33) (B.7-79) (B.8-76) (B.18-13) (K.30-14) 

 ş.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.12-153) 

 ş.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zni (B.10-13) 

 ş.+ler+ı ̇̆n (B.11-38) 

 ş.+ler+men (K.23-3) (K.26-7) 

 ş.+ler+nen (B.6-93) (B.6-113) (B.12-194) 

 ş.+ler+nı (B.4-13) 

 ş.+lĕr (B.9-12) 

 ş.+lėr+men (K.26-13) 

 ş.+Ø+mı ̇̆z (B.2-111) 

 ş.+Ø+nen (B.10-73) 

 ş.+Ø+ní (K.13-14) (K.21-28) 

 ş.+Ø+ni (K.30-14)  

 ş.+Ø+si (K.12-3) (K.31-30) 

 ş.+Ø+sı ̇̆nde (K.13-7) 

 2. bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Bk.: şi͜  t- 

 ş.+Ø͜ temís (K.13-15) 

 ş.+Ø͜ tti (K.26-48) 

şi͜  t- bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma, ünsüz 

erimesi ve ünlü yutulması sonucudur. Bk.: şi, t- 

şiberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberėk, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, şı ̇̆bərek, 

şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-3) (K.1-12) (K.16-8) (K.16-10) (K.18-21) 

(K.18-22) (K.19-9) (K.19-11) 

 ş.+Ø+ín (K.16-13) 

şiberėk yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, şı ̇̆bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şi ̇̆bóreg, şi ̇̆bórek, şı ̇̆ börek, şi ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.19-15) 

şibėrėk yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 
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 ş.+Ø (K.19-9) (K.19-10) 

şiborek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şı ̇̆bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆bórek, şı ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-12) 

 ş.+Ø+ten (K.1-11) 

şibóreg yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, şı ̇̆bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø+ím (K.1-60) 

şibórek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-11) (K.1-13) (K.1-54) 

 ş.+Ø+tir (K.1-57) 

şibörek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek,  şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, şı ̇̆bərek, 

şı ̇̆ bəreḳ, şi ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-6) 

şiçig şey, bir şey, küçücük bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, 

şēy, şėy, şı I, şí, şi, şiçik, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şi ̇̆, şı ̇̆y 

 ş.+Ø+i (B.19-24) 

 ş.+Ø+im (B.18-47) 

şiçik şey, bir şey, küçücük bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, 

şēy, şėy, şı I, şí, şi, şiçig, şiçı ̇̆k, şiy, şı ̇̄ , şi ̇̆, şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.2-120) 

şiçı ̇̆k şey, bir şey, küçücük bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, 

şēy, şėy, şı I, şí, şi, şiçig, şiçik, şiy, şı ̇̄ , şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø+ı ̇̆n (B.2-224) 

 ş.+ler (B.12-150) 

şifçı ̇̆ lı ̇̆k çiftçilik. Krş.: şifşilik, şipşilig, şı ̇̆ fliklík, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k  

 ş.+Ø+men (K.3-3) 

şifşilik çiftçilik. Krş.: şifçı ̇̆ lı ̇̆ k, şipşilig, şı ̇̆ fliklík, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k  

 ş.+Ø (K.24-12) 
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şiğ- çıkmak, filizlemek. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- 

II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, şı ̇̆▄-, 

ş́ığ- 

 ş.-Ø-a (K.28-23) 

şikúr şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şiḳur, şı ̇̆kúr, 

şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.16-22) 

şiḳur şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şı ̇̆kúr, 

şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (K.3-9) 

şı ▄- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-ma-y (K.31-25) 

şim şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.22-14) 

şimdí şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdi, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.12-90) 

 ş.+Ø+ḳıy (K.6-7) 

şimdi şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.1-94) (K.6-16) (K.26-2) 

şimdı ̇̄  şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.26-49) 

şin I mani, eskiden halk arasında düğünlerde söylenen mani. Krş.: çın I, şın I, 

şín, şíŋ 

 ş.+Ø+ní (K.30-9) 
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şin II şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.8-54) 

şin- mani söylemek, çınlamak. Krş.: çıŋla-, şınna- 

 ş.-ma-dı▄ (K.30-9) 

şinci şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.3-221) 

şinde şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.7-26) (B.7-47) (B.8-40) (B.8-44) (B.8-49) 

 ş.+Ø+kı ̇̆  (B.7-25) 

şindí şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.6-88) (K.24-10) 

şindi şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.4-85) (B.4-104) (B.4-145) (B.5-45) (B.6-55) 

(B.6-64) (B.8-1) (B.8-20) (K.19-4) (K.22-22) 

(K.22-23) (K.22-29) (K.26-30) (K.27-18) (K.28-

8) (K.28-9) (K.30-1) (K.32-1) (K.32-3) (K.32-11) 

şindı ̇̆  şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şine, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 
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şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.22-22) 

şine şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şiní, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.8-42)  

 ş.+Ø+ki (B.8-17) (B.8-19) (B.8-36) (B.8-45) (B.8-74) 

şiní şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şini, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şi ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.22-6) 

şini şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şinti, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.11-16) (B.19-1) (K.32-2) 

 ş.+Ø+ki (B.8-20) 

şinti şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şiŋdi, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.23-28) 

şiŋdi şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.8-19) 

şiŋgėne çingene. Krş.: çiŋgene, şı ̇̆ ŋgene, şı ̇̆ ŋgėne 

 ş.+Ø (K.28-12) 

şipiy çekik gözlü. Krş.: çipi 

 ş.+Ø (K.27-22) 

şipşe civciv, tavuk yavrusu. Krş.: çı ̇̆pçeçı ̇̆ k, şípşe, şı ̇̆ pşe 

 ş.+Ø (K.19-7) 

şipşilig çiftçilik. Krş.: şifçı ̇̆ lı ̇̆ k, şifşilik, şı ̇̆ fliklík, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k  
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 ş.+Ø (K.29-22) 

şiş- şişmek, kabarmak 

 ş.-Ø-e (B.13-12) 

 ş.-Ø-ediŋ (B.1-41) 

 ş.-Ø-tı (B.2-244) 

 ş.-Ø-tím (B.13-18) 

 ş.-Ø-ti (B.14-22) 

şitay Rus., sayılır 

 ş. (B.1-3) (B.1-8) 

şit- işitmek, duymak. Krş.: eşit-, eşı ̇̆ t-, ĕşit-, ĕşı ̇̆ t-, ėşit-, ėşı ̇̆ t-, işit-, işı ̇̆ t-, işt-, 

ı ̇̆ şit- 

 ş.-Ø-kenim (B.18-7) 

 ş.-mi-y (B.1-9) (B.3-141) (B.16-20) 

şiy şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆ k, şi ̇̄, şı ̇̆ , şı ̇̆y 

 ş.+Ø (K.6-3) (K.19-13) 

 ş.+Ø+den (K.26-11) 

 ş.+er (B.3-169) 

 ş.+Ø+ge (K.13-20) 

 ş.+Ø+im (B.3-154) (B.18-48) 

 ş.+Ø+imiz (B.5-115) 

 ş.+Ø+imizi (B.21-9) 

 ş.+Ø+imı ̇̆z (B.5-105) 

 ş.+Ø+in (B.5-56) (B.5-107) (B.5-113) (B.6-100) (B.6-

115) (B.8-42) (B.13-23) (K.16-13) 

 ş.+Ø+iŋ (B.3-24) (K.16-37) 

 ş.+Ø+iŋe (K.16-30) 

 ş.+Ø+iŋí (B.8-2) 

 ş.+Ø+ı ̇̆m (B.2-129) 

 ş.+Ø+ı ̇̆miz (B.18-22) (B.21-5) 

 ş.+Ø+ı ̇̆n (B.2-149) (B.3-68) (B.5-30) (B.11-6) 

 ş.+ler (B.2-196) 

 ş.+Ø+ní (K.16-20) 

şiyı ̇̆r I sığır, inek. Krş.: sığır, sığĭr, sıyır, sĭğır, siyer, siyir, siyı ̇̆r 

 ş.+lar+ın (B.9-19) 

 ş.+lar+ğa (B.9-20) 

şiyı ̇̆r II şiir, manzume, nazım 

 ş.+Ø+in (K.1-1) 

şı ̇̄  şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆ k, şiy, şi ̇̆, şı ̇̆y 

 1. şey, bir şey 

 ş.+Ø (B.1-69) (B.1-90) (B.1-95) (B.1-126) (B.2-21) 

(B.2-46) (B.2-72) 
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 ş.+Ø+ge (B.2-106) 

 ş.+Ø+mēn (K.11-21) 

 ş.+Ø+mı ̇̆z (B.2-210) 

 ş.+Ø+n (B.2-206) 

 2. bir şey yapmak. Bk.: şı  ͜  t- 

 ş.-Ø-i ̇̆p (K.23-15) 

şı ̇̄͜  t- bir şey yapmak, belirsiz bir şey yapmak. Ulanma, kaynaşma, ünsüz 

erimesi ve ünlü yutulması sonucudur. Bk.: şı  , t- 

şı ̇̆  şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆ k, şiy, şi ̇̄, şı ̇̆y 

 ş.+Ø (B.3-139) (B.3-140) (B.3-199) 

 ş.+ler (B.4-241) 

şı ̇̆berek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ bėrek, şı ̇̆ bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-1) (K.1-16) (K.1-64) (K.1-65) (K.1-66) 

(K.1-68) (K.1-69) (K.8-2) 

 ş.+Ø+men (K.1-52) 

şı ̇̆ bėrek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bərek, 

şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+ler (K.8-1) 

şı ̇̆ bərek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-42) 

şı ̇̆ bəreḳ yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şi ̇̆bərek, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø+ĭn (K.1-75) 

şı ̇̆ bın bal arısı, arı. Krş.: şíbın 

 ş.+Ø (K.19-39) 

şı ̇̆ bŏrek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 
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çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, 

şı ̇̆ bərek, şı ̇̆ bəreḳ, şı ̇̆ bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø+ke (K.13-16) 

şı ̇̆bóreg yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şı ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şi ̇̆bórek, şı ̇̆börek, şi ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø+í (K.13-10) 

şı ̇̆bórek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şi ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-10) (K.1-61) 

şı ̇̆börek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şi ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şi ̇̆bórek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-62) (K.1-63) 

 ş.+Ø+ten (K.1-46) 

şı ̇̆bö̇̆rek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şı ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şi ̇̆bóreg, şı ̇̆ bórek, şı ̇̆ börek, şubərək, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-60) (K.1-70) 

şı ̇̆ fliklík çiftçilik. Krş.: şifçı ̇̆ lı ̇̆ k, şifşilik, şipşilig, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆ g, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k  

 ş.+Ø (K.14-3) 

şı ̇̆ ğ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-a (K.18-13) 

 ş.-Ø-ar (K.5-23) 

 ş.-ar-Ø-ğan (K.5-27) 

şı ̇̆ ḫ- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, 

şı ̇̆▄-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-sa (K.3-8) 
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 ş.-Ø-tım (K.11-19) 

şı ̇̆kúr şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.22-1) 

şı ̇̆kür şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.18-60) 

şı ̇̆▄- çıkmak, dışarı çıkmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, 

sı▄- II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, 

şı ̇̆ ḫ-, ş́ığ- 

 ş.-Ø-▄an (K.31-21) 

şı ̇̆ lter yöresel yemek çeşidi, şilter 

 ş.+Ø (K.1-4) (K.1-16) (K.1-29) 

şı ̇̆m şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şi ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.1-109) 

şı ̇̆n için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, i ̇̆şin, i ̇̆şün, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 on͜ ş.+Ø (K.10-24) 

şı ̇̆nde şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şi ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+kı ̇̆ lerí (B.17-21) 

şı ̇̆ ndı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndi, şi ̇̆ndı ̇̆ , şi ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-199) 

şı ̇̆ndi şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndı ̇̆ , şi ̇̆ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.3-139) (B.4-125) (B.5-86) (B.8-42) 

şı ̇̆ndi ̇̆ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 
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şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.2-198) (B.9-29) (K.19-4) 

şı ̇̆ne şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø+kı ̇̆  (B.8-43) 

şı ̇̆ni şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.15-19) 

şı ̇̆ ŋgene çingene. Krş.: çiŋgene, şiŋgėne, şı ̇̆ ŋgėne 

 ş.+ler+den (K.11-48) 

şı ̇̆ ŋgėne çingene. Krş.: çiŋgene, şiŋgėne, şı ̇̆ ŋgene 

 ş.+Ø (K.28-12) 

 ş.+ler (K.11-49) 

şı ̇̆ pşe civciv, tavuk yavrusu. Krş.: çı ̇̆pçeçı ̇̆ k, şípşe, şipşe 

 ş.+Ø (K.1-87) (K.28-37) 

 ş.+Ø+ní  (K.22-32) 

şı ̇̆pşı ̇̆ li ̇̆g çiftçilik. Krş.: şifçı ̇̆ lı ̇̆ k, şifşilik, şipşilig, şı ̇̆ fliklík, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆k  

 ş.+Ø (K.4-8) 

şı ̇̆pşı ̇̆ lı ̇̆k  çiftçilik. Krş.: şifçı ̇̆ lı ̇̆ k, şifşilik, şipşilig, şı ̇̆ fliklík, şı ̇̆ pşı ̇̆ lı ̇̆g 

 ş.+Ø (K.29-17) 

şı ̇̆rí- çürümek, bozulup dağılmak. Krş.: şırĭ- 

 ş.-Ø-gen (K.10-21) 

şı ̇̆y şey, bir şey, belirsiz anlamda bir söz. Krş.: si, şe, şey, şēy, şėy, şı I, şí, şi, 

şiçig, şiçik, şiçı ̇̆ k, şiy, şi ̇̄, şı ̇̆  

 ş.+Ø+ı ̇̆m (B.6-65) 

şı ̊ndi şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ni, şi ̊ndü, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (B.6-78) (B.6-79) 

şı ̊ndü şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 
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şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şundı, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.5-2) (K.19-33) 

şkúr şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆kür, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.3-183) 

şkür şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆kür, şkúr, şḳur, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.1-162) 

şḳola Rus., okul 

 ş.+Ø (B.2-133) 

 ş.+Ø+dan (B.2-127) 

 ş.+Ø+ğa (K.9-2) 

şḳolā Rus., okul 

 ş.+Ø (B.2-127) (B.2-128) (K.9-14) 

şḳur şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şŭkúr, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.2-217) (B.3-144) (B.4-150) (B.5-113) (B.5-

115) (B.12-190) (B.16-22) 

şle- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işle-, işlė-, 

ı ̇̆ şle-, ı ̇̆ şli-, şli- 

 ş.-Ø-dı ̇̆m  (K.11-18) 

şli- çalışmak, bir görevde bulunmak, iş yapmak. Krş.: ĭşle-, ĭşli-, işle-, işlė-, 

ı ̇̆ şle-, i ̇̆şli-, şle- 

 ş.-Ø-y (B.10-2) (B.10-5) 

şmit özel isim, Mister Şmit 

 ş.+ler (B.9-27) 

şo(n) şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şō, şɵ, şu(n), şū, 

şŭ 

 ş.+Ø (B.3-11) (B.3-188) (B.7-38) (B.16-11) (K.1-45) 

(K.5-12) (K.5-25) (K.8-3) (K.9-19) (K.17-2) 

(K.17-21) (K.17-36) (K.19-30) (K.20-21) (K.20-

22) (K.29-16) (K.29-18) 

 ş.+Ø+ğa (K.15-32) 

 ş.+Ø+man (K.5-29) 

 ş.+Ø+nan (B.20-17) 

 ş.n+Ø+da (K.20-22) 

 ş.+Ø+nen (B.6-92) 

 ş.+Ø+nı (K.12-18) (K.21-16) 

 ş.n+Ø+nan (B.4-52) (B.4-134) 

 ş.+Ø+ŋ (K.5-18) (K.5-19) 

 ş.+Ø+ŋa (B.6-114) 
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 ş.+Ø+ŋı (K.19-27) 

şoba çorba. Krş.: şorba, şorbā, şorbȧ, şɵrba 

 ş.+Ø+sına (B.8-82) 

şofer şöför, sürücü, aracı süren biri. Krş.: şöfer 

 ş.+Ø+ín (B.12-152) 

şoğılla- uğraşmak 

 ş.-ş-Ø-a (B.6-94) 

şoḫ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şo▄ 

 ş.+Ø (B.10-17) 

şo▄ çok, fazla. Krş.: çoğ, çoh, çoḫ, çoḳ, ço▄, çōh, çōḫ, çō▄, çɵḫ, şoḫ 

 ş.+Ø (B.6-94) 

şolpı kepçe, uzun saplı yuvarlak kaşık 

 ş.+Ø+man (K.1-29) 

şoĺ çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, çöl, şól, şöl, şö̇̆ l, şӫl 

 ş.+Ø+de (K.16-3) (K.16-4) 

 ş.+Ø+gė (K.16-7) 

şonday şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şĭndăy, şɵnday, şunday, şundăy, şŭndăy 

 ş.+Ø (K.13-16) (K.15-30) (K.20-33) 

şoŋ▌ar yer adı, Kırım'ın Çonğar bölgesi. Krş.: şöŋğar, şöŋ▌ar 

 ş.+Ø (K.15-1) 

şora özel isim, kahraman Çorabatır (Keloğlan gibi). Krş.: çora, çorabatır, 

şorabatır 

 ş.+Ø (K.17-15) 

şorabatır özel isim, kahraman Çorabatır (Keloğlan gibi). Krş.: çora, çorabatır, 

şora 

 ş.+Ø (K.8-9) (K.17-18) (K.17-22) (K.17-31) (K.17-35) 

 ş.+Ø+ın (K.17-18) 

şorab çorap, ayağa giyilen giyecek. Krş.: şorap, şörap 

 ş.+Ø+ın (K.18-11) 

şorap çorap, ayağa giyilen giyecek. Krş.: şorab, şörap 

 ş.+Ø (K.11-11) (K.18-2) 

şorba çorba. Krş.: şoba, şorbā, şorbȧ, şɵrba 

 ş.+Ø (B.3-35) (K.11-43) (K.18-5) 

 ş.+Ø+nı (K.7-19) 

 ş.+Ø+sı (B.2-73) (B.12-149) 

 ş.+Ø+sın (K.11-20) (K.11-44) (K.11-46) (K.16-19) 

 ş.+Ø+sına (K.16-23) 

şorbā çorba. Krş.: şoba, şorba, şorbȧ, şɵrba 

 ş.+Ø (B.2-56) 

şorbȧ çorba. Krş.: şoba, şorba, şorbā, şɵrba 

 ş.+Ø+sın (K.22-27) 

şov Rus., dikiş 
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 ş.+lar (B.17-16) 

şō şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şo(n), şɵ, şu(n), 

şū, şŭ 

 ş.+Ø (K.17-3) 

 ş.+Ø+ma (K.17-44) 

şól çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, çöl, şoĺ, şöl, şö̇̆ l, şӫl 

 ş.+Ø+de (K.16-3) 

şɵ şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şo(n), şō, şu(n), 

şū, şŭ 

 ş.+Ø (B.2-44) (B.3-11) (B.3-35) (B.4-46) (B.4-87) 

(B.6-99) (B.15-13) (K.4-16) 

şɵnday şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şĭndăy, şonday, şunday, şundăy, şŭndăy 

 ş.+Ø (K.26-47) 

şɵrba çorba. Krş.: şoba, şorba, şorbā, şorbȧ 

 ş.+Ø+sĭnă (B.8-87) 

şöbān çoban, koyun, keçi ve inek sürülerini otlatan kimse. Krş.: çoban 

 ş.+Ø (K.28-36) 

şöfer şöför, sürücü, aracı süren biri. Krş.: şofer 

 ş.+Ø+ı ̇̆n (B.12-72) 

şöġ- diz çökmek, çökmek 

 ş.-ıĺ-Ø-gen (K.15-30) 

şöl çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, çöl, şoĺ, şól, şö̇̆ l, şӫl 

 ş.+Ø (K.15-1) (K.15-52) (K.16-4) (K.29-19) (K.29-20) 

 ş.+Ø+de (K.11-5) (K.20-34) (K.28-30) (K.28-31) (K.28-32) 

 ş.+Ø+den (K.1-84) (K.21-18) 

 ş.+Ø+dėn (K.28-27) 

 ş.+Ø+ge (K.5-11) (K.11-6) (K.23-2) (K.26-15) 

 ş.+Ø+gē (K.28-30) 

 ş.+ler+de (K.10-1) (K.15-36) 

 ş.+ler+ini (K.26-1) 

 ş.+Ø+lik (K.29-19) (K.29-20) 

 ş.+Ø+men (K.23-2) 

şölmek çömlek, çanak çömlek 

 ş.+Ø (K.1-86) 

şöŋğar yer adı, Kırım'ın Çonğar bölgesi. Krş.: şoŋ▌ar, şöŋ▌ar 

 ş.+Ø (K.29-11) 

şöŋ▌ar yer adı, Kırım'ın Çonğar bölgesi. Krş.: şoŋ▌ar, şöŋğar 

 ş.+Ø (K.15-2) 

şöp çöp, pis atıklar 

 ş.+Ø (K.15-26) (K.15-27) 

şörap çorap, ayağa giyilen giyecek. Krş.: şorab, şorap 

 ş.+Ø (K.26-37) 

şörü ahşap kerevet, yatmak için kullanılan yer 
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 ş.+Ø (B.20-15) 

şöyle şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şay, şā, şāy, şáy, şulay, şūle, 

şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (K.5-11) 

şö̇̆ l çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, çöl, şoĺ, şól, şöl, şӫl 

 ş.+Ø+de (K.28-31) 

şӫl çöl, susuz ve ıssız geniş arazi. Krş.: çól, çöl, şoĺ, şól, şöl, şö̇̆ l 

 ş.+Ø+de (K.11-4) 

şşamar şamar, tokat. Krş.: şamar 

 ş.+Ø (B.3-200) 

ştab Rus., askeri merkez binası 

 ş.+Ø+ĭnnan (B.1-133) 

ştan pantolon, her türlü pantolon. Krş.: ĭştān, ştançıḫ, ştançı▄, ştançĭ▄ 

 ş.+Ø (K.18-11) 

 ş.+Ø+ĭn (B.18-9) 

 ş.+lar+ın (B.12-64) 

 ş.+lar+ĭn (B.12-66) 

 ş.+nar (B.3-182) 

 ş.+Ø+nı (B.16-40) 

ştançıḫ pantolon, güzel, hoş pantolon. Krş.: ĭştān, ştan, ştançı▄, ştançĭ▄ 

 ş.+lar (B.8-48) 

ştançı▄ pantolon, güzel, hoş pantolon. Krş.: ĭştān, ştan, ştançıḫ, ştançĭ▄ 

 ş.+lar (B.3-164) 

ştançĭ▄ pantolon, güzel, hoş pantolon. Krş.: ĭştān, ştan, ştançıḫ, ştançı▄ 

 ş.+lar (B.3-121) 

ştap Rus., askeri merkez binası 

 ş.+Ø+ı (B.1-129) 

 ş.+Ø+ım (B.1-130) 

 ş.+Ø+ına (B.1-129) 

şte işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, ştē, ştĕ, ştė, ştə 

 ş.+Ø (B.1-7) (B.1-11) (B.1-49) (B.1-100) (B.1-103) 

(B.1-119) (B.1-120) (B.1-149) (B.1-156) (B.1-

160) (B.1-171) (B.2-34) (B.2-181) (B.2-225) 

(B.3-20) (B.3-56) (B.4-35) (B.4-42) (B.4-71) 

(B.4-72) (B.4-78) (B.4-88) (B.4-89) (B.4-94) 

(B.4-102) (B.4-103) (B.4-109) (B.4-110) (B.4-

111) (B.4-117) (B.4-118) (B.4-119) (B.4-123) 

(B.4-128) (B.4-136) (B.4-137) (B.4-139) (B.4-

141) (B.4-143) (B.4-144) (B.4-145) (B.4-150) 

(B.4-153) (B.4-158) (B.4-176) (B.4-184) (B.4-

216) (B.4-219) (B.4-225) (B.4-226) (B.4-228) 

(B.5-8) (B.5-9) (B.5-11) (B.5-15) (B.5-22) (B.5-

29) (B.5-35) (B.5-45) (B.5-47) (B.5-48) (B.5-49) 
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(B.5-55) (B.5-58) (B.5-59) (B.5-61) (B.5-63) 

(B.5-74) (B.5-76) (B.5-77) (B.5-80) (B.5-81) 

(B.5-85) (B.5-86) (B.5-87) (B.5-89) (B.5-94) 

(B.5-97) (B.5-98) (B.5-99) (B.5-102) (B.5-103) 

(B.5-107) (B.5-110) (B.5-111) (B.5-114) (B.6-

28) (B.6-50) (B.10-41) (B.10-55) (B.10-73) 

(B.11-2) (B.11-7) (B.11-10) (B.11-23) (B.11-27) 

(B.11-51) (B.11-54) (B.11-59) (B.12-9) (B.12-

10) (B.12-30) (B.12-104) (B.12-135) (B.12-149) 

(B.12-150) (B.12-153) (B.12-155) (B.12-174) 

(B.12-198) (B.13-1) (B.13-11) (B.13-13) (B.13-

30) (B.13-38) (B.13-48) (B.14-21) (B.16-1) 

(B.17-7) (B.17-29) (B.18-28) (B.18-29) (B.18-

61) (B.21-9) (B.22-9) (K.7-18) (K.18-1) (K.18-

7) (K.29-6) (K.32-1) (K.32-5) 

ştē işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, i ̇̆ştĕ, şte, ştĕ, ştė, ştə 

 ş.+Ø (B.5-81) 

ştĕ işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, ı ̇̆ ştĕ, şte, ştē, ştė, ştə 

 ş.+Ø (B.4-90) (B.6-109) 

ştė işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, i ̇̆ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştə 

 ş.+Ø (B.4-88) (B.4-219) (B.4-245) (B.5-9) (B.12-130) 

(B.21-2) 

ştə işte, anlatılan söze dikkat çekmek için kullanılan söz. Krş.: ĭşte, işte, iştĕ, 

iştė, ı ̇̆ şte, i ̇̆ştĕ, şte, ştē, ştĕ, ştė 

 ş.+Ø (B.12-14) 

şto Rus., ne 

 ş.+Ø (B.2-112) (B.2-169) (B.2-174) (B.2-248) (B.18-1) 

ştobı Rus., için 

 ş. (B.3-112) (B.6-86) 

ştop Rus., için 

 ş. (B.2-90) 

ştuçnı Rus., tek tek olan 

 ş. (B.2-64) 

şu(n) şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şo(n), şō, şɵ, şū, 

şŭ 
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 ş.+Ø (B.1-8) (B.2-183) (B.3-34) (B.3-49) (B.3-54) 

(B.3-55) (B.3-107) (B.3-204) (B.4-13) (B.4-98) 

(B.5-5) (B.5-17) (B.5-22) (B.5-25) (B.6-15) 

(B.6-17) (B.6-65) (B.6-70) (B.6-80) (B.6-82) 

(B.6-103) (B.6-110) (B.6-116) (B.7-17) (B.7-52) 

(B.7-70) (B.8-4) (B.8-7) (B.9-8) (B.11-45) 

(B.12-33) (B.12-119) (B.12-123) (B.14-13) 

(B.16-17) (B.16-32) (B.17-47) (B.20-29) (B.20-

31) (B.21-13) (B.21-19) (K.4-2) (K.4-4) (K.5-

10) (K.5-21) (K.9-18) (K.10-4) (K.19-44) (K.22-

10) (K.22-11) (K.22-12) (K.26-37) (K.26-48) 

(K.29-7) 

 ş.+lar+ın (B.4-115) 

 ş.+Ø+man (B.16-35) 

 ş.+Ø+n (B.3-191) (B.8-66) 

 ş.n+Ø+da (B.3-1) 

 ş.n+Ø+dan (K.24-3) 

 ş.+Ø+nı (K.21-16) 

şubərək yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şı ̇̆ berek, şı ̇̆ bėrek, 

şi ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şi ̇̆bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şüberek, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.14-18) 

şulay şöyle, şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak. Bk.: şulay͜ t-. Krş.: şa, 

şay, şā, şāy, şáy, şöyle, şūle, şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø͜ ttĭrĭb (K.17-34) 

şulay͜ t- şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda oluşmakta. Bk.: şulay, t- 

şunday şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şĭndăy, şonday, şɵnday, şundăy, şŭndăy 

 ş.+Ø (K.16-12) (K.29-18) 

şundăy şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şĭndăy, şonday, şɵnday, şunday, şŭndăy 

 ş.+Ø (K.18-13) 

şundı şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şi ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ndü, şundĭ, şúndí, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.11-25) (K.13-3) (K.23-33) 

şundĭ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndı ̇̄ , şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şı ̇̆ ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şı ̊ ndü, şundı, şúndí, 
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şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.11-19) 

şutnik Rus., şakacı 

 ş.+Ø (B.22-9) 

şū şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şo(n), şō, şɵ, 

şu(n), şŭ 

 ş.+Ø (B.7-11) (B.12-46) 

 ş.+lar+ın (B.3-89) 

şūle şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şay, şā, şāy, şáy, şöyle, şulay, 

şŭlay, ş́ay 

 ş.+Ø (B.2-165) 

şŭ şu, biraz uzakta olan varlığı belirten kelime. Krş.: şı II, şo(n), şō, şɵ, 

şu(n), şū 

 ş.+Ø (B.3-185) 

şŭkúr şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭḳur, şükür 

 ş.+Ø (B.2-208) (B.16-1) 

şŭḳur şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şükür 

 ş.+Ø (B.2-91) (B.2-208) (B.2-209) (B.2-211) (B.2-

213) (B.3-142) (B.4-103) 

şŭlay şöyle, şunun gibi, şuna benzer. Krş.: şa, şay, şā, şāy, şáy, şöyle, şulay, 

şūle, ş́ay 

 ş.+Ø͜ ttĭrĭp (K.17-40) 

şŭlay͜ t- şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda oluşmakta. Bk.: şŭlay, t- 

şŭndăy şöyle, şu biçimde. Krş.: şınday, şĭndăy, şonday, şɵnday, şunday, şundăy 

 ş.+Ø (B.3-162) 

şúndí şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındı ̇̆ , şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şi ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şi ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ndü, şundı, şundĭ, 

şünde, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.31-10) 

şüberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübı ̇̆ rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şi ̇̆bėrek, 

şi ̇̆bərek, şı ̇̆bəreḳ, şı ̇̆bŏrek, şı ̇̆ bóreg, şi ̇̆bórek, şı ̇̆ börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, 

şǚberek 

 ş.+Ø (K.1-58) (K.1-66) 

şüjü Kırım Türkçesinde: sızık; iç yağ eritilince yağı bırakıp sertleşen kızarmız 

yağ kalıntıları. Krş.: ş́ujuğ 

 ş.+Ø+lu (K.18-33) 
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şükür şükür, Allah'a duyulan minneti dile getirme. Krş.: şĭḳur, şikúr, şiḳur, 

şı ̇̆kúr, şı ̇̆ kür, şkúr, şkür, şḳur, şŭkúr, şŭḳur 

 ş.+Ø (K.1-75) 

şün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ş.+Ø (K.29-6) 

şünde şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdı ̇̄ , şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şi ̊ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şündı ̇̆ , şündǚ 

 ş.+Ø (K.30-6) 

şündı ̇̆  şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindı ̇̆ , şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şi ̇̆m, şi ̇̆nde, şi ̇̆ndı, şi ̇̆ndi, şı ̇̆ndi ̇̆, şı ̇̆ ne, şı ̇̆ ni, şı ̊ ndi, şi ̊ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündǚ 

 ş.+Ø (K.30-8) 

şündǚ şimdi, şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. Krş.: şımdı, şın II, şında, 

şınde, şındı, şındĭ, şındı̊, şındi ̇̆, şındu, şını, şınte, şıntı, şīm, şĭn, şĭndı, 

şĭndĭ, şĭnı, şímdí, şíncik, şíndĕ, şíndí, şíndi ̇̄, şíndú, şíní, şı̊ndı, şim, şimdí, 

şimdi, şimdi ̇̄, şin II, şinci, şinde, şindí, şindi, şindi ̇̆, şine, şiní, şini, şinti, 

şiŋdi, şı ̇̆m, şı ̇̆ nde, şi ̇̆ndı, şı ̇̆ ndi, şı ̇̆ndı ̇̆ , şı ̇̆ ne, şi ̇̆ni, şı ̊ ndi, şı ̊ndü, şundı, şundĭ, 

şúndí, şünde, şündı ̇̆  

 ş.+Ø+lük (K.12-20) 

şüŋkí çünkü, şu sebepten dolayı. Krş.: çüŋkú, çüŋkǚ, çüŋḳı, çüŋḳī 

 ş.+Ø (K.31-13) 

şǚberek yöresel yemek çeşidi, börek, Çiğbörek. Krş.: çeberek, çiberek, çı ̇̆ bėreçı ̇̆k, 

çɵberek, çubereg, çuberek, çüberek, çüberēk, çübereg, çübėreg, 

çübėrek, çübėrėk, çübirik, çübi ̇̆rek, çüwėrek, çǚbərek, çǚbėrek, şiberek, 

şiberėk, şibėrėk, şiborek, şibóreg, şibórek, şibörek, şi ̇̆berek, şı ̇̆bėrek, 

şı ̇̆ bərek, şi ̇̆bəreḳ, şı ̇̆ bŏrek, şi ̇̆bóreg, şi ̇̆bórek, şi ̇̆börek, şı ̇̆bö̇̆ rek, şubərək, 

şüberek 

 ş.+Ø (K.1-51) 

şveynı Rus., dikiş (fabrikası) 

 ş. (B.2-35) 

şveynĭ Rus., dikiş (fabrikası) 

 ş. (B.2-99) (B.2-160) 

şweyn Rus., dikiş (fabrikası) 

 ş. (B.2-101) 

şweynı Rus., dikiş (fabrikası) 

 ş. (B.2-98) 

ş́ağa çocuk, çoluk çocuk, bala çağa. Krş.: çağa, şağa 
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 ş́.+Ø+mızğa (K.32-19) 

ş́a▄ır-  çağırmak, seslenmek, davet etmek. Krş.: çağır-, çağĭ-, çağĭr-, şaḫır-, 

şaḫĭr-, şa▄ĭr- 
 ş́.-Ø-dı▄  (K.28-13) 

ş́al- çalmak, müzik çalmak. Krş.: çal- I, şal- 

 ş́.-Ø-alar (K.29-24) 

 ş́.-Ø-dı (K.30-9) 

 ş́.-Ø-adĭlar (K.23-18) 

ş́alış- çalışmak, herhangi bir işle uğraşmak. Krş.: çalış-, çalĭş-, şalış-, şalĭş- 

 ş́.-Ø-tıḫ (K.20-2) 

ş́apala- çapalamak, çapa ile çalışmak. Krş.: çapala-, şapala- 

 ş́.-Ø-p (K.28-23) 

 ş́.-Ø-ymız (K.28-21) 

ş́aş saç, baş derisini kaplayan kıllar.  Krş.: saç, şaş 

 ş́.+Ø+im (K.30-1) 

ş́aş́ır- delirmek, deli olmak 

 ş́.-Ø-a (K.32-11) 

ş́aş́ne özel isim, Şaşne 

 ş́.+Ø (K.10-4) 

ş́ay şöyle, şunun gibi, şöyle yapmak. Bk.: ş́ay͜  t-. Krş.: şa, şay, şā, şāy, şáy, 

şöyle, şulay, şūle, şŭlay 

 ş́.+Ø͜ tıp (K.23-11) 

 ş́.+Ø͜ tip (K.30-16) 

ş́ay͜ t- şöyle yapmak, belli bir şekilde yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda oluşmakta. Bk.: ş́ay, t- 

ş́ayır çayır, düz ve nemli yer, çayırlık yer. Krş.: çayır, çayĭr, çayr, şayı, şayır 

 ş́.+Ø (K.19-40) 

ş́ığ- çıkmak, çıkarmak. Krş.: çıḫ-, çıḳ-, çı▄-, çıt-, çĭğ-, çĭḫ-, çĭ▄-, sıġ-, sı▄- 

II, sı ̇̆ ğ-, şığ-, şıḫ-, şı▄-, şĭğ-, şĭḫ-, şĭ▄-, şíğ-, şí▄-, şiğ-, şı ▄-, şı ̇̆ ğ-, şı ̇̆ ḫ-, 

şı ̇̆▄- 

 ş́.-Ø-a (K.29-16) 

 ş́.-ar-Ø-ıp (K.29-15) 

ş́ujuğ Kırım Türkçesinde: sızık; iç yağ eritilince yağı bırakıp sertleşen kızarmız 

yağ kalıntıları. Krş.: şüjü 

 ş́.+Ø+u (K.18-33) 

t daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dān, dāt, ta, tā, ṱa 

 t.+Ø (B.21-11) 

t- etmek, yapmak, öyle etmek. Bk.: able͜ t-, ablĕ͜ t-, ablė͜ t-, awlet-, åblė͜ t-, 
bĭlay͜ t-, blay͜ t-, bĺay͜ t-, bondăy͜  t-, bŭndăy͜  t-, naday͜ t-, ne͜  t-, neme͜ t-, 

nemĕ͜  t-, nemė͜  t-, nē͜  t-, nĕ͜  t-, nĕme͜ t-, nĕmĕ͜  t-, nĕmė͜ t-, nė͜  t-, nėme͜  t-, 

nėmĕ͜  t-, nėmė͜  t-, ole͜ t-, şay͜ t-, şáy͜ t-, şe͜ t-, şi͜  t-, şı  ͜  t-, şulay͜  t-, şŭlay͜  t-, 

ş́ay͜  t-, ulē͜ t-, ulė͜ t-, yaḫşı͜  t-. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- 

II, yet- II 
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 able͜ t.-Ø-ėp (B.3-82) 

 able͜ t.-ti ̇̆r-Ø-ip (B.13-45) 

 ablĕ͜ t.-Ø-ep (B.3-82) 

 ablė͜ t.-Ø-er (B.12-23) (B.12-26) 

 awle͜ t.-Ø-ip (B.10-32) (B.20-12) 

 åblė͜ t.-Ø-ip (B.9-51) 

 bĭlay͜ t.-tır-Ø (K.5-29) 

 blay͜ t.-Ø-ıp (K.10-15) (K.16-14) (K.16-18) (K.16-22) (K.16-

28) 

 blay͜ t.-tĭr-Ø-ıp (K.10-15) (K.29-12) 

 bĺay͜ t.-Ø-ıp (K.16-27) 

 bĺay͜ t.-tır-Ø-ıp (K.16-41) 

 bĺay͜ t.-tĭr-Ø-ıp (K.5-28) (K.19-18) (K.21-22) (K.29-26) 

 bondăy͜ t.-Ø-ıp (K.13-20) 

 bŭndăy͜ t.-Ø-ıp (K.13-20) 

 naday͜ t.-Ø-ıp (K.16-22) 

 ne͜ t.-Ø-e (B.3-174) 

 ne͜ t.-Ø-eler (K.14-27) (K.17-37) (K.18-8) 

 ne͜ t.-Ø-esiŋ (B.17-23) 

 ne͜ t.-Ø-ēdi (B.8-22) 

 ne͜ t.-Ø-ĕcek (B.11-57) 

 ne͜ t.-Ø-ıp (B.1-76) 

 ne͜ t.-Ø-íp (K.17-44) 

 ne͜ t.-Ø-ip (B.5-12) (B.5-73) (B.5-83) (B.5-85) (B.5-96) 

(K.10-15) 

 ne͜ t.-Ø-ı ̇̆p (B.4-137) (B.5-36) (B.5-76) (K.5-18) (K.5-21) 

(K.11-9) 

 ne͜ t.-Ø-kemiz (K.14-14) 

 ne͜ t.-Ø-kėn (B.5-49) 

 ne͜ t.-Ø-mē (B.1-175) 

 ne͜ t.-Ø-tı (B.1-118) 

 ne͜ t.-Ø-tí (B.13-38) 

 ne͜ t.-Ø-tík (K.16-3) 

 ne͜ t.-Ø-ti (B.12-125) 

 ne͜ t.-Ø-tik (K.21-3) 

 ne͜ t.-Ø-tim (K.23-28) 

 ne͜ t.-Ø-tı ̇̆ ler (B.22-7) 

 neme͜ t-Ø-e (B.5-70) (B.5-73) (B.5-114) 

 neme͜ t-Ø-em (B.5-105) 

 neme͜ t-Ø-ēdĭler (B.2-260) 

 neme͜ t-Ø-ıp (B.2-72) 

 neme͜ t-Ø-ip (B.5-42) (B.5-87) 
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 neme͜ t-Ø-i ̇̆p (B.5-112) 

 neme͜ t-Ø-tím (B.8-9) 

 neme͜ t-Ø-ti (B.5-28) 

 nemĕ͜ t.-Ø-em (B.18-31) 

 nemė͜ t.-Ø-ken (B.7-78) 

 nē͜ t.-Ø-emis (B.4-108) 

 nĕ͜ t.-Ø-esín (K.7-19) 

 nĕme͜ t.-Ø-edi (B.9-44) 

 nĕme͜ t.-Ø-esin (B.8-74) 

 nĕme͜ t.-Ø-ken (B.8-74) 

 nĕmĕ͜ t.-Ø-kĕn (B.8-92) 

 nĕmė͜ t.-Ø-edik (B.8-88) 

 nĕmė͜ t.-Ø-se (B.5-54) 

 nė͜ t.-Ø-e (K.15-53) 

 nė͜ t.-Ø-eler (K.5-4) 

 nė͜ t.-Ø-ėlėr (K.11-9) 

 nė͜ t.-Ø-ip (B.5-61) 

 nė͜ t.-Ø-ken (B.19-22) (K.7-19) 

 nė͜ t.-me-sín (K.16-21) 

 nėme͜ t.-Ø-e (B.4-190) 

 nėme͜ t.-Ø-ı ̇̆p (B.8-67) 

 nėme͜ t.-me-genler (B.5-53) 

 nėmĕ͜ t.-Ø-e (B.4-239) 

 nėmė͜ t.-Ø-esin (B.8-61) 

 nėmė͜ t.-Ø-ip (B.8-71) 

 nėmė͜ t.-Ø-ken (B.8-27) 

 ole͜ t.-ı ̇̆ l-Ø-ip (B.6-70) 

 şay͜ t.-Ø-ıp (K.4-17) (K.10-29) (K.12-15) (K.12-19) (K.16-

16) (K.16-17) (K.16-23) (K.16-39) (K.17-3) 

(K.21-7) (K.23-7) 

 şay͜ t.-Ø-ı ̇̆p (K.11-36) 

 şay͜ t.-tır-Ø-ıp (K.29-32) 

 şay͜ t.-tĭr-Ø-ıp (K.7-17) (K.21-23) 

 şáy͜ t-Ø-ip (K.5-4) 

 şe͜ t.-Ø-emís (K.13-14) 

 şe͜ t.-Ø-esı ̇̆n (K.13-19) 

 şe͜ t.-Ø-íp (K.18-32) 

 şe͜ t.-me-ymiz (K.13-12) 

 şi͜  t.-Ø-emís (K.13-15) 

 şi͜  t.-Ø-ti (K.26-48) 

 şı ̇̄͜  t.-Ø-ı ̇̆p (K.23-15) 

 şulay͜ t.-tĭr-Ø-ĭb (K.17-34) 
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 şŭlay͜ t.-tĭr-Ø-ĭp (K.17-40) 

 ş́ay͜ t.-Ø-ıp (K.23-11) 

 ş́ay͜ t.-Ø-ip (K.30-16) 

 ulē͜ t.-Ø-ıp (B.3-42) 

 ulė͜ t.-Ø-ıp (B.6-39) 

 ulė͜ t.-ti ̇̆r-Ø-ip (B.14-13) 

 yaḫşı͜  t.-Ø-ĭp (B.11-40) 

ta daha, da 

 1. daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 

söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dān, dāt, t, tā, ṱa 

 t.+Ø (B.1-70) (B.1-143) (B.2-53) (B.2-96) (B.3-160) 

(B.5-21) (B.7-18) (B.7-35) (B.17-34) (K.4-18) 

(K.13-16) (K.16-4) (K.16-10) (K.18-15) (K.28-

31) (K.28-37) (K.28-38) (K.30-3) (K.30-5) (K.32-16) 

 2. da, ta doğrulama kelimesi (bu da var, sen de gel). Krş.: da, dă, dá, dȧ, 

de I, dē I, dĕ, dı, tā, te, tı 

 t.+Ø (B.2-100) (B.2-123) (B.2-193) (B.2-212) (B.2-

219) (B.3-194) (B.4-48) (B.4-160) (B.6-50) 

(B.8-11) (B.8-67) (B.10-38) (B.11-42) (B.12-

161) (B.13-15) (B.13-22) (B.14-5) (K.6-23) 

(K.10-27) (K.11-9) (K.11-47) (K.12-6) (K.13-

14) (K.13-19) (K.15-16) (K.16-13) (K.17-36) 

(K.20-31) (K.22-23) (K.23-32) (K.28-22) (K.28-

23) (K.29-15) (K.29-16) (K.31-26)  

ta- çekmek. Krş.: tart- I, tāt- 

 t.-Ø-tıp (K.23-32) 

tab- bulmak, elde etmek. Krş.: tap-, tāp-, ṱap- 

 1. bulmak, elde etmek 

 t.-Ø-aĺmassın (K.1-39) 

 2. bulunmak, herhangi bir durumda olmak 

 t.-ıl-ma-dım (K.26-19) 

 3. buluşmak, karşılaşmak 

 t.-ış-Ø-şam (K.25-11) 

 t.-ış-Ø-ıb (K.28-26) 

taba taraf, yönünde. Krş.: tapa 

 t.+Ø+sın (B.11-77) 

tabaḫ tepsi, fincan, bardak, tabak vb. gibi şeyleri taşımaya yarayan kap 

 t.+Ø (B.4-195) 

 t.+Ø+nan (B.3-122) (B.3-123) 

taba▄bórek yöresel yemek börek çeşidi, tabakbörek 

 t.+Ø (K.1-5) 

tabıĺcı kontrol memuru 

 t.+Ø (B.5-7) 

tabi tabi, elbette. Krş.: tabı ̇̆  
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 t.+Ø (K.3-11) (K.4-8) (K.26-41) (K.32-13) (K.32-16) 

tabı ̇̆  tabi, elbette. Krş.: tabi 

 t.+Ø (B.2-34) 

tabı ̇̆yat kötü huylu, huysuz insan hakkında 

 t.+Ø+sız (B.12-198) 

tağ dağ, dağlık yer, orman. Krş.: dağ, da▌, daḫ, taw 

 t.+Ø (B.12-122) 

 t.+Ø+ı (B.8-7) 

tağ- takmak, tutturmak, iliştirmek. Krş.: ta▄-, taḫ- 

 t.-Ø-a (K.18-26) 

 t.-ıl-Ø-a (K.18-27) 

tağdır kader, alın yazısı 

 t.+Ø (B.4-148) 

tahta tahta, düz işlenmiş ağaç parçası. Krş.: tahtā, taḫta, taḫtaçıḫ 

 t.+Ø (B.1-58) (B.1-59) 

 t.+lar (B.1-139) 

 t.+Ø+yı (B.1-58) 

tahtā tahta, düz işlenmiş ağaç parçası. Krş.: tahta, taḫta, taḫtaçıḫ 

 t.+Ø (B.1-62) 

taḫ- takmak, tutturmak, iliştirmek. Krş.: tağ-, ta▄- 

 t.-ıl-Ø-a (K.18-26) 

 t.-tĭr-Ø-a (K.29-31) 

taḫıb takip, izleme 

 t.+Ø (B.6-114) 

taḫım takım, ekipman, çok fazla 

 1. takım, ekipman 

 t.+Ø (B.11-43) 

 2. çok, fazla. Krş.: ta▄ım 

 t.+Ø (K.29-21) 

 t.+Ø+ı (K.18-25) 

taḫĭştĭr- düzenleyerek bir araya getirmek, birbirine uygun bir şekilde düzenlemek 

 t.-Ø-ıp (B.4-151) 

taḫminen tahminen, yaklaşık olarak, aşağı yukarı 

 t.+Ø (B.4-23) 

taḫsit taksit, ödenecek borcun parçaları 

 t.+le+mĕn (K.26-23) 

taḫta tahta, düz işlenmiş ağaç parçası. Krş.: tahta, tahtā, taḫtaçıḫ 

 t.+Ø (B.2-221) 

 t.+Ø+da (B.10-59) 

taḫtaçıḫ tahta, tahtacık, düz işlenmiş ağaç parçası. Krş.: tahta, tahtā, taḫta 

 t.+Ø (B.20-15) 

taḳ Rus., böyle (nötr için) 
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 t. (B.3-8) (B.3-33) (B.3-212) (B.4-56) (B.6-5) 

(B.18-1) 

taḳaran biraz, az. Krş.: tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.3-77) 

taḳarançı▄ çok az, azıcık. Krş.: teḳarançıḫ, teḳarańçıḫ, tėḳarançı▄, tėḱarançı▄ 

 t.+Ø (B.6-80) 

taḳayă Rus., böyle (kadınlar için) 

 t. (B.2-122) 

taḳoy Rus., böyle (erkekler için) 

 t. (B.2-163) 

taḳsavat Rus., taksicilik yapmak 

 t. (B.1-172) 

taḳsavat́ Rus., taksicilik yapmak 

 t. (B.1-173) 

ta▄- takmak, tutturmak, iliştirmek. Krş.: tağ-, taḫ- 

 takmak, giymek, kullanmak 

 t.-ma-yım (B.1-182) 

 2. tutturmak 

 t.-ĭş-tır-Ø-dıḫ (B.22-27) 

 3. birinin peşine takılılarak gitmek 

 t.-ĭl-Ø-dım (B.2-133) 

ta▄atle- güçlenmek, kuvvetlenmek 

 t.-n-Ø-di ̇̆ler (B.12-63) 

ta▄ıl o kadar, o derecede 

 t.+Ø (K.13-6) 

ta▄ım çok, fazla. Krş.: taḫım 

 t.+Ø (K.9-20) 

ta▄▄a dakika. Krş.: da▄▄a, da▄í▄a, daḫḫa 

 t.+Ø (B.6-20) 

 t.+Ø+dan (B.16-32) 

tala- saldırıya uğramak, ısırmak 

 1. köpek tarafından saldırıya uğrayıp ısırılmak 

 t.-ş-Ø-ır (B.20-3) 

 t.-t-Ø-a (B.12-78) 

 t.-t-Ø-ıp (B.12-77) 

 2. insan tarafından saldırıya uğramak, hırpalanmak 

 t.-ş-Ø-tıḫ (B.4-80) 

 t.-ş-Ø-tı▄ (B.4-79) 

talaḫa imece, birçok kimsenin toplanıp el birliğiyle bir kişinin veya bir 

topluluğun işinin sırayla bitirilmesi. Krş.: tala▄a 

 t.+Ø (K.29-24) 
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 t.+lar+ğa (K.29-24) 

tala▄a imece, birçok kimsenin toplanıp el birliğiyle bir kişinin veya bir 

topluluğun işinin sırayla bitirilmesi. Krş.: talaḫa 

 t.+Ø (K.29-25) 

 t.+lar+da (K.29-21) 

talay bir süre, biraz 

 bĭr t.+Ø (B.2-52) (B.2-54) (B.2-246) (B.11-28) (B.13-38) 

talebē talebe, öğrenci. Krş.: talėbe 

 t.+Ø+dik (K.3-9) 

talėbe talebe, öğrenci. Krş.: talebē 

 t.+Ø (K.3-11) 

talon Rus., kupon 

 t.+Ø (B.2-49) (B.2-50) 

 t.+Ø+īŋ (B.2-50) 

tam I tam, eksiksiz 

 t.+Ø (K.1-52) (K.15-11) 

tam II Rus., orada 

 t. (B.6-73) (B.6-97)  

tam- damlamak, damlatmak, akıtmak 

 t.-ğız-Ø-ırsın (K.1-68) 

tama▄ damak, ağız boşluğunun tavanı 

 t.+ĺar (K.1-34) 

tamam o sırada, tıpkı. Krş.: tammam 

 1. o sırada, o anda 

 t.+Ø (B.4-38) (B.5-56) (B.8-13) (B.12-55) (K.14-2) 

(K.17-3) 

 2. tam, tıpkı 

 t.+Ø (B.2-82) (K.30-1) 

tamat Rus., domates salçası 

 t.+Ø (B.5-92) (B.5-93) 

tamır köken, kök, kaynak 

 1. kaynak, köken 

 t.+Ø (K.15-38) 

 2. kök, bitkilerin kökü 

 t.+lar+ı (B.12-36) 

 t.+lar+ın (B.7-33) 

tammam tam, o sırada, o anda. Krş.: tamam 

 t.+Ø (K.4-7) 

tamŭ cehennem 

 t.+Ø+ğa (K.1-47) 

tana dana, sığır. Krş.: dana, tane II 
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 t.+Ø (K.16-10) 

tane I tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tanek, tanĕ, tanə, táne 

 t.+Ø (B.6-39) (B.6-104) (B.7-41) (B.9-7) (B.9-10) 

(B.9-23) (B.9-25) (B.12-80) (B.13-2) (K.1-57) 

(K.1-65) (K.2-5) (K.3-11) (K.9-13) (K.10-14) 

(K.11-12) (K.12-16) (K.12-17) (K.15-42) (K.16-

5) (K.18-27) (K.22-38) (K.26-11) (K.26-35) 

(K.28-28) (K.31-17) 

 t.+Ø+sí (K.22-30) 

 t.+Ø+si (B.2-68) (B.5-20) (B.5-21) (K.10-3) (K.23-23) 

 t.+Ø+sı ̇̆n (B.9-23) 

tane II dana, sığır. Krş.: dana, tana 

 t.+Ø (K.11-20) 

tanek tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanĕ, tanə, táne 

 t.+Ø (K.9-13) 

tanĕ tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanə, táne 

 t.+Ø (B.9-23) 

tanə tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, táne 

 t.+Ø (K.22-36) (K.23-23) 

tanı- tanımak, daha önce bilinen biri veya bir şeyle karşılaşıldığında bunun 

kim veya ne olduğunu hatırlamak. Krş.: tanĭ- 

 t.-Ø-dım (K.26-29) 

 t.-Ø-ğan (K.26-31) 

 t.-ma-y (B.2-105) 

 t.-Ø-ş ol- (B.22-5) 

 t.-ş-Ø-tıḫ (K.30-15) 

 t.-ş-Ø-tı▄ (K.30-17) 

 t.-ş-tır-Ø-dı (K.30-16) 

 t.-ş-tır-Ø-dĭlar (K.30-17) 

 t.-ş-tĭr-Ø-alar (K.17-29) 

 t.-ş-t-Ø-▄annar (K.27-10) 

 t.-Ø-y (B.2-253) (B.8-34) 

tanış tanış, tanıdık, bildik biri veya yer. Krş.: tānış 

 t.+Ø (B.1-118) (B.19-22) 

tanĭ- tanımak, daha önce bilinen biri veya bir şeyle karşılaşıldığında bunun 

kim veya ne olduğunu hatırlamak. Krş.: tanı- 

 t.-Ø-dı▄lardan (K.26-29) 

 t.-ma-y (B.2-253) 

 t.-ma-ysıŋ (B.1-186) 

tanḳ tank, zırhlı ve silahlı savaş taşıtı 
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 t.+Ø (B.12-72) 

 t.+ler+nen (B.12-71) 

tanḳovı yer adı, Bahçesaray'ın köylerinden biri, Tankovoye 

 t.+Ø+dan (B.2-5) 

tans Rus., dans. Krş.: dans 

 t.+Ø (B.2-102) 

 t.+Ø+ığa (B.8-17) 

tansı ̇̆yon tansyon 

 t.+Ø+lı (K.1-54) 

taŋrı Tanrı, Allah, Rabb 

 t.+Ø+m (K.1-76) 

tap ta, dek, bile. Krş.: tāp, tåp 

 1. ta...+e kadar, dek, değin 

 t.+Ø (B.1-48) (B.1-81) (B.1-120) (B.1-165) (B.3-135) 

(B.3-153) (B.4-147) (B.4-152) (B.7-25) (B.13-

21) (B.13-33) (B.17-45) (K.27-22) (K.31-23) 

 2. bile 

 t.+Ø (B.3-148) (B.4-205) (B.5-73) (B.19-29) (K.1-29) 

tap- bulmak, elde etmek, doğurmak. Krş.: tab-, tāp-, ṱap- 

 1. bulmak, elde etmek 

 t.-Ø-acaŋ (B.14-4) 

 t.-Ø-ḫanda (K.1-37) 

 t.-Ø-ḫan͜ (B.3-222) (B.10-43) 

 t.-ıl-Ø-dı (B.2-256) (B.6-28) 

 t.-Ø-ıp (B.3-56) (B.12-8) (B.19-17) 

 t.-Ø-ĭp (B.6-113) (B.12-58) (B.15-16) (B.22-8) (B.22-

22) 

 t.-Ø-▄anĭma (K.1-2) 

 t.-Ø-▄anlar (B.4-54) 

 t.-Ø-▄anmís (K.1-8) 

 t.-Ø-▄annı (B.1-103) 

 t.-ma-dı (B.1-81) 

 t.-ma-dım (B.13-19) 

 t.-ma-salar (B.12-188) 

 t.-ma-y (B.13-12) 

 t.-Ø-sa (K.3-11) 

 t.-Ø-tı (B.1-72) (B.1-73) (B.1-164) (B.2-254) (B.4-30) 

(B.4-31) (B.19-6) (B.19-13) 

 t.-Ø-tıḫ (B.19-1) (B.20-17) 

 t.-Ø-tılar (B.17-44) 

 t.-Ø-tım (B.3-200) (B.15-3) (B.15-5) 

 t.-Ø-tıŋ (B.13-28) 
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 2. doğurmak. Krş.: ṱap- 

 t.-Ø-ḫan (B.2-8) 

 t.-Ø-ĭp (B.12-130)  

tapa taraf, yönünde. Krş.: taba 

 t.+Ø (B.11-65) 

tapçan evin yanında kurulan, gövdesi demirden üstünde oturmak için tahtalar 

dizilmiş, döşekler serilmiş dört ayaklı yapı. Krş.: şörü 

 t.+Ø (B.20-15) 

tapıştĭr- teslim etmek, devretmek. Krş.: tapşır- 

 t.-Ø-a (B.10-7) 

tapmaşa bulmaca 

 t.+lar (K.1-103) 

tapşır- teslim etmek, devretmek. Krş.: tapıştĭr- 

 t.-Ø-dıḫ (B.4-90) 

tapta▄ır bomboş, çok boş 

 t.+Ø (B.18-22)  

tar dar, geniş ve bol karşıtı 

 t.+Ø (B.20-30) 

taraf yön, yöre, yan 

 1. yön, doğrultu 

 t.+Ø (B.1-88)  

 t.+Ø+ḫa (B.2-213) (B.12-79)  

 t.+Ø+ında (B.4-86) 

 t.+Ø+ından (K.15-37) (K.15-53) 

 t.+Ø+ĭmĭzın (B.6-17) 

 t.+Ø+ĭna (B.12-103) 

 t.+Ø+▄a (B.6-36) 

 t.+Ø+ta (B.7-18) 

 t.+Ø+tan (B.4-208) (B.6-17) (B.7-18)  

 2. bir kişinin soyundan gelenlerin hepsi 

 t.+Ø (B.4-141) (B.4-142) (B.5-51)  

 t.+Ø+a (B.4-141) 

 t.+Ø+ı (B.6-17)  

 t.+Ø+ına (K.15-5) (K.23-12) 

 t.+Ø+ından (K.15-1) (K.15-2) (K.15-22) 

 t.+Ø+ĭnen (B.5-51) 

 t.+Ø+tan (B.5-52) (B.11-44) 

 3. yöre, yer 

 t.+Ø+ı (B.11-26)  

 t.+Ø+ın (B.11-22)  

 t.+Ø+ĭn (B.11-26) 

 t.+lar+ı (B.7-85) 
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 4. sağ sol vs. yanların her biri 

 t.+Ø (B.20-35) (K.1-106) 

 t.+Ø+ḫa (B.20-36) 

 t.+Ø+ı (B.20-10) 

 t.+Ø+ın (B.20-11) 

 t.+Ø+ĭna (B.7-62) (B.7-63)  

 t.+Ø+tan  (B.9-17)  

tarelḳa Rus., tabak 

 t.+Ø (B.2-56) (B.2-58) 

tarımcĭlĭ▄ tarımcılık 

 t.+Ø (K.15-7) 

tariḫ tarih, geçmiş 

 t.+Ø (K.1-95) 

tarla tarla, tarımda elverişli toprak parçası 

 t.+Ø (K.10-2) (K.20-2) (K.24-12) 

 t.+lar+ın (K.1-97) 

 t.+lar+ĭmıs (K.16-3) 

 t.+Ø+mız (K.16-7) 

tarpı kocaman sepet 

 t.+Ø (B.17-24) 

tarsı▄- içi daralmak, bunalmak, sıkılmak. Krş.: tarsĭ▄- 

 t.-ma-y (K.1-9) 

 t.-Ø-am (B.16-18) 

tarsĭ▄- içi daralmak, bunalmak, sıkılmak. Krş.: tarsı▄- 

 t.-Ø-am (B.16-1) 

tart- I çekmek. Krş.: ta-, tāt- 

 1. çekmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere çekmek, taşımak 

 t.-Ø-a (B.2-116) 

 t.-Ø-ıp (B.9-14) 

 t.-ĭl-Ø-ıp (K.12-16) 

 2. kıyma çekmek. Krş.: tāt- 

 t.-Ø-amıs (K.13-13) 

 t.-Ø-▄an (K.13-13) 

 t.-Ø-asın (K.16-8) (K.16-10) (K.16-11) 

 3. çekinmek, kaçınmak, sakınmak,  

 t.-ĭn-Ø-asın (K.11-46) 

 4. tetiği çekmek, silahla saldırmak 

 t.-ma-yınca (K.12-21) 

taskent yer adı, Özbekistan'ın başkenti, Taşkent. Krş.: taşkent, taşken, taşkėn 

 t.+Ø+ke (B.2-109) (B.2-110) 

taş taş, taştan yapılmış malzeme 
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 t.+Ø (B.8-4) (B.12-94) (K.1-88) (K.6-12) (K.12-2) 

(K.12-18) (K.29-14) 

 t.+Ø+ı (B.22-31) (K.29-14) 

 t.+Ø+ın (K.6-14) (K.12-14) (K.19-29) 

 t.+Ø+ınnan (K.19-33) 

 t.+Ø+▄a (K.6-12) 

 t.+lar (B.4-34) (B.7-32) 

 t.+lar+ı (K.19-31) 

 t.+lar+ın (B.7-33) 

taşġu kısaltılmış üniversite ismi, Taşkent Sözel Üniversitesi 

 t.+Ø+nı (B.7-14) 

taşı- taşımak, bir şeyi bir yerden başka bir yere götürmek. Krş.: taşī-, taşí- 

 t.-Ø-p (B.7-33) 

 t.-Ø-y (K.1-69) 

 t.-Ø-ydı▄ (B.1-35) 

 t.-Ø-ymız (B.12-199) 

taşī- taşımak, bir şeyi bir yerden başka bir yere götürmek. Krş.: taşı-, taşí- 

 t.-Ø-dı▄ (B.1-35) 

taşí- taşımak, bir şeyi bir yerden başka bir yere götürmek. Krş.: taşī-, taşı- 

 t.-Ø-tanedík (K.26-12) 

 t.-Ø-y (K.20-34) 

taşken yer adı, Özbekistan'ın başkenti, Taşkent. Krş.: taskent, taşkent, taşkėn 

 t.+Ø (B.4-152) 

taşkent yer adı, Özbekistan'ın başkenti, Taşkent. Krş.: taskent, taşken, taşkėn 

 t.+Ø (B.3-38) (B.4-153) (B.7-12) 

 t.+Ø+e (B.1-158) 

 t.+Ø+ke (B.10-32) (B.10-33) 

 t.+Ø+ten (B.1-185) (B.10-33) 

taşkėnt yer adı, Özbekistan'ın başkenti, Taşkent. Krş.: taşkent, taşken, tasken 

 t.+Ø+nĕn (B.7-73) 

taşḱardı ̇̆  taşikardi, kalp rahatsızlığı 

 t.+Ø+den (K.1-53) 

taşla- atmak, fırlatmak, bırakmak, vurmak, koymak, örtmek. Krş.: taşlı-, taşlȧ-

, taşlă- 

 1. atmak, fırlatmak 

 t.-Ø (B.2-181) 

 t.-Ø-dı (B.20-25)  

 t.-Ø-dım (B.12-7) 

 t.-Ø-ğan (B.5-26)  

 t.-Ø-ğanda (B.12-46) 

 t.-Ø-p (B.20-25)  

 t.-Ø-ysĭs (B.14-25) 
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 2. bırakmak, birakıp gitmek 

 t.-Ø-dı (B.1-16) (B.2-164) (B.7-91) (B.17-8) (B.20-29) 

 t.-Ø-dıh (B.2-236) 

 t.-Ø-dĭ▄ (B.1-143) 

 t.-Ø-dĭlar (B.14-20) (K.15-18) 

 t.-Ø-p (B.9-12) (B.12-9) (K.28-23) 

 t.-Ø-y (K.17-22) (K.28-31) 

 3. koymak 

 t.-Ø-p (B.10-42) 

 t.-Ø-y (B.10-42) (B.10-44) (B.12-136) (B.12-138)  

 t.-Ø-ğan (B.10-42) 

 t.-Ø-y (K.16-32) 

 t.-Ø-ysın (K.16-25) (K.16-32) 

 4. örtmek 

 t.-Ø-mā (B.2-181) 

 5. vurmak, ateş ederek öldürmek 

 t.-Ø-dĭlar (B.9-23)  

 6. çıkarmak, soyunmak 

 t.-Ø-p (K.10-28)  

 7. ver- tasviri fiili 

 aytıp t.-Ø-ğan (K.12-24) 

 aşa t.-Ø-ysın (K.16-15) 

taşlă- bırakmak, bırakıp gitmek. Krş.: taşla-, taşlı-, taşlȧ- 

 t.-Ø-ğannar (B.2-22) 

 t.-Ø-ylar (B.1-45) 

taşlȧ- bırakmak, bırakıp gitmek, koymak. Krş.: taşla-, taşlı-, taşlă- 

 1. koymak 

 t.-Ø-ysın (K.16-30) 

 2. bırakmak, birakıp gitmek 

 t.-Ø-ysıŋıs (B.18-50) 

taşlı- atmak, fırlatmak. Krş.: taşla-, taşlȧ-, taşlă- 

 t.-Ø-ysĭs (B.14-25) 

tata abla, birinin kendisinden büyük kız kardeşi. Krş.: tita, tta, ttay, ṱata 

 t.+Ø (B.12-6) (B.16-39) 

 t.+lar+ım (B.16-39) 

 t.+lar+ımnan (B.16-39) 

 t.+Ø+m (B.2-7) (B.2-8) (B.2-12) (B.2-29) (B.2-59) (B.2-

60) (B.2-93) (B.2-131) (B.2-132) (B.2-242) 

(B.10-32) (B.16-20) (B.16-39) 

 t.+Ø+ma (B.2-30) (B.2-94) 

 t.+m+ār+ın (B.2-186) 

 t.+Ø+mı (B.17-38) 
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 t.+Ø+mĭ (B.2-93) (B.2-94) (B.2-186) 

 t.+Ø+sınnan (B.1-78) 

 t.+Ø+sĭn (B.18-4) 

 t.+Ø+sĭna (K.10-28) 

tataca Kırım Türkçesi. Krş.: tatarca, tatarce, tatarja, tatarşa, tătaca 

 t.+Ø (B.4-217) 

tatar Kırım Türkü, Tatar. Krş.: tatar̊, tată, tȧtar 

 t.+Ø (B.1-60) (B.1-144) (B.1-184) (B.2-96) (B.2-114) 

(B.2-171) (B.2-215) (B.2-221) (B.4-184) (B.4-

218) (B.5-14) (B.5-77) (B.6-32) (B.6-62) (B.6-

83) (B.6-95)  (B.6-97) (B.6-111) (B.7-53) (B.7-

62) (B.9-2) (B.9-48) (B.10-9) (B.11-50) (B.12-

86) (B.12-118) (B.12-123) (B.12-170) (K.1-83) 

(K.1-94) (K.1-95) (K.1-100) (K.1-102) (K.1-

104) (K.1-107) (K.3-18) (K.4-19) (K.9-13) 

(K.11-45) (K.11-48) (K.12-4) (K.12-24) (K.15-

14) (K.15-18) (K.15-47) (K.15-51) (K.17-15) 

(K.19-1) (K.19-2) (K.23-1) (K.23-41) (K.24-2) 

(K.24-10) (K.25-5) (K.26-28) (K.28-1) (K.29-12) 

 t.+ar (K.28-8) 

 t.+Ø+ı (B.7-32) 

 t.+ı+lar+ı (B.7-92) 

 t.+Ø+ın (B.7-5) 

 t.+Ø+ĭn (B.9-49) 

 t.+la+da (B.4-166) 

 t.+lar (B.1-37) (B.1-51) (B.1-68) (B.1-115) (B.1-122) 

(B.1-172) (B.7-32) (B.7-92) (K.1-100) (K.3-16) 

(K.11-12) (K.15-1) (K.24-1) (K.24-4) (K.24-9) 

(K.25-4) (K.25-7) (K.28-4) 

 t.+lar+a (K.4-15) 

 t.+lar+da (B.6-62) (K.3-19) (K.26-42) 

 t.+lar+ğa (B.2-170) (B.5-66) 

 t.+lar+ı (B.1-64) (B.1-65) (B.7-92) 

 t.+lar+ın (B.1-6) (K.17-31) (K.17-40) 

 t.+lar+ıŋ (K.24-20) 

 t.+lar+man (K.15-49) 

 t.+lar+nan (B.2-171) 

 t.+Ø+nıŋ (B.12-166) 

tataras yöresel yemek çeşidi, mantıya benzeyen bir yemek; tataraş. Krş.: 

tataraş, tatarăş, tatarāş 

 t.+Ø (K.11-34) 

tataraş yöresel yemek çeşidi, mantıya benzeyen bir yemek; tataraş. Krş.: 

tataras, tatarăş, tatarāş 

 t.+Ø (B.3-79) (B.3-174) (B.5-77) (B.8-79) (B.8-80) 

(K.1-4) 
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 t.+Ø+ı (K.16-8) 

 t.+Ø+ın (B.3-79) (B.5-80) 

 t.+lar+ı (K.16-19) 

 t.+Ø+▄a (B.8-65) (B.8-87) 

tatarāş yöresel yemek çeşidi, mantıya benzeyen bir yemek; tataraş. Krş.: 

tataraş, tataras, tatarāş 

 t.+Ø (B.10-54) 

tatarăş yöresel yemek çeşidi, mantıya benzeyen bir yemek; tataraş. Krş.: 

tataraş, tataras, tatarāş 

 t.+Ø (B.8-80) 

 t.+Ø+nı (B.8-79) 

tatarca Kırım Türkçesi. Krş.: tataca, tatarce, tatarja, tatarşa, tatărca, tătaca 

 t.+Ø (B.1-190) (B.5-40) (B.6-107) (B.7-38) (B.13-24) 

(B.14-24) (K.3-20) (K.6-25) (K.15-44) (K.15-

45) (K.15-47) (K.25-3) (K.25-4) (K.25-6) (K.25-

10) (K.25-14) (K.25-15) (K.25-16) (K.30-19) 

 t.+Ø+nı (B.5-88) 

 t.+Ø+sĭna (B.5-81) 

 t.+Ø+sĭnı (B.3-22) 

tatarce Kırım Türkçesi. Krş.: tatarca, tataca, tatarja, tatarşa, tatărca, tătaca 

 t.+Ø (B.19-1) 

tatarı Rus., Tatarlar 

 t. (B.2-141)  

tatarĭmi Rus., Tatarlarla 

 t. (B.2-145) 

tatarja Kırım Türkçesi. Krş.: tataca, tatarce, tatarca, tatarşa, tatărca, tătaca 

 t.+Ø (K.4-24) (K.28-1) 

tatarlığ Kırım Türkü olma durumu, Tatarlık 

 t.+Ø+ım (B.12-168) 

tatarşa Kırım Türkçesi. Krş.: tatarca, tatarce, tatarja, tataca, tatărca, tătaca 

 t.+Ø (K.9-14) (K.9-15) 

tatar̊ Kırım Türkü, Tatar. Krş.: tatar, tată, tȧtar 

 t.+Ø+man (K.23-39) 

tată Kırım Türkü, Tatar. Krş.: tatar, tatar̊, tȧtar 

 t.+Ø (B.7-76) 

tatărca Kırım Türkçesi. Krş.: tatarca, tatarce, tatarja, tataca, tatarşa, tătaca 

 t.+Ø (B.7-56) 

tatca▄ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tatlıcak. Krş.: tatılcaḫ, tatĭca▄, tatlıcaḫ, 
tatlıca▄ 

 t.+Ø (K.24-1) 

tatılcaḫ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tatlıcak. Krş.: tatca▄, tatĭca▄, tatlıcaḫ, 
tatlıca▄ 

 t.+Ø+ta (K.24-1) (K.24-6) 
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tatĭca▄ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tatlıcak. Krş.: tatca▄, tatılcaḫ, tatlıcaḫ, 
tatlıca▄ 

 t.+Ø (K.24-1) 

tatlı I tatlı 

 1. tatlı, şeker tadında olan 

 t.+Ø (B.4-109) (B.12-194) (K.1-50) (K.11-43) (K.16-

30) 

 2. acı olmayan, tatlı su 

 t.+Ø (K.24-3) 

 3. şekerle yapılmış yiyecekler 

 t.+Ø (K.11-21) (K.11-43)  

tatlı II reçel. Krş.: tatlĭ 

 t.+Ø+sı (B.10-67) (B.10-68) 

tatlıcaḫ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tatlıcak. Krş.: tatca▄, tatılcaḫ, tatĭca▄, 

tatlıca▄ 

 t.+Ø+ta (K.9-17) 

tatlıca▄ yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tatlıcak. Krş.: tatca▄, tatılcaḫ, tatĭca▄, 

tatlıcaḫ 

 t.+Ø (K.24-2) (K.24-5) 

tatlĭ reçel. Krş.: tatlı II 

 t.+lar (B.22-23) 

 t.+lar+ın (B.22-27) 

 t.+lar+dan (B.10-67) 

 t.+lar+nen (B.22-31) 

 t.+Ø+sı (B.10-67) (B.10-68) 

tava tava, tepsi, yiyecek fırında pişirme işlemi için yarayan kap. Krş.: tawa, 

tawā 

 t.+Ø+sınen (B.19-18) 

tavan tavan, bir yapının üst bölümü. Krş.: tawan, tavaŋ 

 t.+Ø (K.20-23) 

tavap tavaf, hac sırasında Kabe'nin etrafında dönme eğlemi 

 t.+Ø (K.3-6) 

tavarnı Rus., yük treni 

 t. (B.3-32) (B.3-49) 

tavarni Rus., yük treni 

 t. (B.2-15) 

taw dağ, dağların olduğu yer, dağ ormanı, ağaçlar. Krş.: dağ, da▌, daḫ, tağ 

 1. dağ ormanı 

 t.+Ø (K.1-105) (K.11-34) (K.15-51) (K.27-18) (K.27-

23) (K.29-20) (K.30-6) 

 t.+Ø+ğa (B.16-41) 

 t.+lar+ın (B.16-44) 

 t.+lar+ĭmız (K.30-6) 
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 t.+Ø+mız (K.30-8) 

 t.+Ø+nıŋ (K.27-23) 

 2. dağ 

 t.+Ø (K.15-51)  

 t.+Ø+lı (K.15-52) 

 3. ağaç, kereste 

 t.+Ø (B.16-40)  

tawa tava, yiyecek fırında pişirme işlemi için yarayan kap. Krş.: tava, tawā 

 t.+Ø (B.4-205) (B.10-62) (B.10-63) (B.10-67) (K.22-

38) 

 t.+Ø+da (K.23-16) 

 t.+Ø+dan (B.3-85) 

 t.+Ø+dă (B.8-73) 

 t.+Ø+ğa (B.3-84) (B.3-92) (B.10-66) (K.6-26) (K.16-14) 

(K.16-18) (K.16-26) (K.16-28) (K.22-31) (K.22-

34) 

 t.+Ø+nĭ (B.10-63) (B.10-64) 

 t.+Ø+ŋa (B.4-205) 

 t.+Ø+ya (K.2-6) 

tawaloḫum  yöresel yemek çeşidi, fırında pişen börek, tavalokum 

 t.+Ø (B.4-111) (B.4-207) 

tawan tavan, bir yapının üst bölümü. Krş.: tavan, tavaŋ 

 t.+Ø+da (K.31-23) 

 t.+Ø+nan (B.17-44) 

tawaŋ tavan, bir yapının üst bölümü. Krş.: tawan, tavan 

 t.+Ø+▌a (B.17-44) 

tawarnı Rus., yük treni 

 t. (B.12-132) 

tawā tava, yiyecek fırında pişirme işlemi için yarayan kap. Krş.: tava, tawa 

 t.+Ø (B.8-69) (B.8-78) (B.10-61) (K.18-32) 

tawşan tavşan hayvanı 

 t.+Ø (B.21-10) 

tawuğ tavuk, yumurtası ve eti yenilen kümes hayvanı. Krş.: tawuḫ, tavu▄, 

tawŭcı▄, tawŭ▄ 

 t.+Ø (K.6-25) 

 t.+Ø+um (B.19-35) 

tawuḫ tavuk, yumurtası ve eti yenilen kümes hayvanı. Krş.: tawuğ, tavu▄, 

tawŭcı▄, tawŭ▄ 

 t.+Ø (K.28-24) (K.31-27) 

 t.+lar (B.20-28) (K.28-18) 

tawuḫşı yer adı, Köstence'nin bir köyü, Kaşıkçı 

 t.+Ø (K.19-22) 
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tawu▄ tavuk, yumurtası ve eti yenilen kümes hayvanı. Krş.: tawuḫ, tavuğ, 

tawŭcı▄, tawŭ▄ 

 t.+Ø (B.8-70) (K.1-87) (K.16-5) (K.16-6) (K.19-7) 

 t.+lar (B.17-12) 

tawŭcı▄ tavuk, küçük tavukçuk, yumurtası ve eti yenilen kümes hayvanı. Krş.: 

tawuḫ, tavu▄, tawğ, tawŭ▄ 

 t.+lar+ĭmız (B.3-30) 

tawŭ▄ tavuk, yumurtası ve eti yenilen kümes hayvanı. Krş.: tawuḫ, tavu▄, 

tawŭcı▄, tawuğ 

 t.+Ø (B.8-77) 

tay I at yavrusu 

 t.+Ø (B.11-58) 

 t.+Ø+a (B.11-69) 

 t.+Ø+ğa (B.11-63) 

 t.+Ø+ı (B.11-62) (B.11-66) (B.11-67) (B.11-69) 

 t.+Ø+ın (B.11-71)  

tay II gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayĭn, dayin, dăy, diy, tayĭn 

 t.+Ø (K.1-52) 

taya▄ dayak, destek, bir şeyin yıkılmaması için dayanan ağaç veya destek. 

Krş.: tayā, tăyah,  

 t.+Ø (B.12-47) 

 t.+Ø+lı (K.10-8) 

tayā dayak, destek, bir şeyin yıkılmaması için dayanan ağaç veya destek. 

Krş.: taya▄, tăyah 

 t.+Ø (B.12-46) (B.12-48) 

tayın tayin 

 1. tayin, atama 

 t.+Ø (K.22-7) (K.29-2) 

 2. tayin, belirleme, kararlaştırma 

 t.+Ø (B.5-50) 

tayĭ dayı, annenin erkek kardeşi. Krş.: dayı, dayī, dayĭ, dayí, dayi, dȧyı ̇̆  

 t.+Ø+sınnan (B.11-31) 

tayĭn gibi, +e benzer. Krş.: day, dayın, dayĭn, dayin, dăy, diy, tay II 

 t.+Ø (B.2-180) 

taymas yer adı, Köstence'nin Taymaz köyü 

 t.+Ø (K.24-7) 

taze taze, yeni 

 1. yeni, zamanı geçmemiş 

 t.+Ø (B.4-99) (B.4-101) (B.4-108) 

 2. taze, bozulmamış, bayatlamamış 

 t.+Ø (B.4-211) (K.18-36) 

tā daha, da 

 1. daha, sözü edilen konuda en önemli durumu belirtmek için kullanılan 
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söz. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dān, dāt, t, ta, ṱa 

 t.+Ø (B.2-229) (B.2-265) (B.14-6) (B.22-3) (K.11-37) 

(K.13-12) (K.19-17) (K.21-24) (K.22-2) (K.23-

9) (K.23-24) (K.31-29) 

 2. doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de I, dē I, dĕ, 

dı, ta, te, tı 

 t.+Ø (B.2-159) (B.2-172) (B.7-56) (B.12-51) (B.14-

21) (K.11-19) (K.26-16) (K.28-23) (K.28-36) 

(K.30-16) 

tānış tanıdık, tanıdık biri veya yer. Krş.: tanış 

 t.+Ø+ıdır (B.1-122) 

tāp ta...+e kadar, daha. Krş.: tap, tåp 

 t.+Ø (B.3-49) (B.5-71) (B.5-72) (K.23-30) 

tāp- bulmak, elde etmek. Krş.: tab-, tap-, ṱap- 

 t.-Ø (B.15-26)  

tāpa ayak tabanı, ayak 

 t.+Ø+sın (B.11-8) 

tāt- çekmek, kıyma çekmek. Ktş.: ta-, tart- I 

 t.-ıl-Ø-lı (K.16-24) 

tătaca Kırım Türkçesi. Krş.: tatarca, tatarce, tatarja, tatarşa 

 t.+Ø (B.4-218) 

tăyah dayak, destek, bir şeyin yıkılmaması için dayanan ağaç veya destek. 

Krş.: taya▄, tayā 

 t.+Ø+tan (B.4-52) 

táne tane, adet, herhangi sayıda olan şey. Krş.: dane, dáne, dene, denecik, 

denē, denĕ, dē II, dĕne, dĕnĕ, dĭn, tane I, tanek, tanĕ, tanə 

 t.+Ø (B.5-20) (B.5-58) (B.6-106) (B.9-7) 

tȧtar Kırım Türkü, Tatar. Krş.: tatar, tatar̊, tată 

 t.+lar (B.7-92) 

tåp ta...+e kadar, daha. Krş.: tap, tāp 

 t.+Ø (K.12-12) 

te da, ta doğrulama kelimesi (bu da var, sen de gel). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de 

I, dē I, dĕ, dı, ta, tā, tı 

 t.+Ø (B.1-135) (B.2-6) (B.2-62) (B.2-110) (B.5-27) 

(B.12-49) (B.12-154) (B.15-17) (B.16-4) (B.16-

46) (B.17-15) (B.19-31) (K.1-18) (K.11-30) 

(K.20-5) (K.26-25) (K.31-2) (K.32-6) 

te- demek, bir şey anlamına gelmek. Krş.: Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, 

dí-, di-, di ̇̄-, dı ̇̆-, də-, tē-, tė-, ti- II 

 t.-Ø-mek (K.24-10) 

tean biraz, az. Krş.: taḳaran, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, 

tera▄ay, teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (K.3-19) 

tebarák Kur'anın sürelerinden biri 
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 t.+Ø (B.4-102) 

tebĕşir tebeşir, tahtada yazı yazmak için kullanılan kireçten yapılan beyaz veya 

renkli çubuk. Krş.: temĕşir 

 t.+Ø (K.9-19) 

tebiş sahur, Ramazan ayında gün doğmadan yenilen yemek. Krş.: temçı ̇̆ t, 

temışĕk, temiçı ̇̆k 

 t.+Ø+te (K.1-60) 

teg- ikileme kelimesi, ek- kelimesinin ikilemesi. Krş: eg- 

 t.-Ø-esín (K.16-5) 

teġaran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (K.1-64) 

teḫniḳom Rus., teknik yüksek okulu 

 t.+Ø+da (B.3-58) 

 t.+Ø+ğa (B.4-65) (B.5-17) 

tek bir tek, yalnız, sadece. Krş.: tēk 

 t.+Ø (B.5-53) (B.7-46) (B.7-84) (B.11-38) (B.12-50) 

(B.12-202) 

tekmıĺ tamamlamak, bitirmek. Krş.: tekmílle- 

 t.+Ø et- (K.18-12) 

tekmílle- tamamlamak, bitirmek. Krş.: tekmıĺ 

 t.-Ø-dí (K.26-26) 

teḳaran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳān, teḱaran, teḱān, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.2-63) (B.2-65) (B.2-66) (B.2-90) (B.2-130) 

(B.2-144) (B.2-156) (B.2-202) (B.3-13) (B.5-

105) (B.6-69) (B.6-85) (B.17-2) (B.18-23) 

teḳarançıḫ çok az, azıcık. Krş.: taḳarançı▄, teḳarańçıḫ, tėḳarançı▄, tėḱarançı▄ 

 t.+Ø (B.6-82) 

teḳarańçıḫ çok az, azıcık. Krş.: taḳarançı▄, teḳarançıḫ, tėḳarançı▄, tėḱarançı▄ 

 t.+Ø (B.19-33) 

teḳān biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḱaran, teḱān, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.3-77) 

teḱaran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱān, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.1-116) (B.3-3) (B.3-87) (B.3-151) (B.5-96) 

(B.6-114) (B.12-28) (B.12-105) 

teḱān biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, tera▄ay, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.12-63) 

tel tel, türlü metallerden yapılmış ince uzun nesne 

 t.+Ø (B.17-39) 
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 t.+Ø+ı ̇̆ne (B.21-8) 

televizor televizyon. Krş.: tılı ̇̆ vizır, tılvizır, tilivizir, tilvizir 

 t.+Ø+da (K.21-2) 

telmı ̇̆r- sabırsız olmak, sabırsızlıkla beklemek 

 t.-Ø-gen (B.12-56) 

temçı ̇̆ t sahur, Ramazan ayında gün doğmadan yenilen yemek. Krş.: tebiş, 

temışĕk, temiçı ̇̆k 

 t.+Ø (B.6-90) 

temel temel, bir yapının toprak altında kalan ve dayanağı olan tabanı 

 t.+Ø+ı ̇̆nnen (K.12-13) 

temĕşir tebeşir, tahtada yazı yazmak için kullanılan kireçten yapılan beyaz veya 

renkli çubuk. Krş.: tebĕşir 

 t.+Ø (K.9-19) 

temırçı yer adı, Kırım'ın Temirci köyü 

 t.+Ø (B.14-5) 

temışĕk sahur, Ramazan ayında gün doğmadan yenilen yemek. Krş.: tebiş, 

temçı ̇̆ t, temiçı ̇̆k 

 t.+Ø+e (B.4-132) 

temíz temiz, karışmayan, temiz konuşmak, başka dili karıştırmadan konuşmak. 

Krş.: temiz 

 t.+Ø (B.17-26) 

temízle- temizlemek, temiz duruma getirmek. Krş.: temízli-, temı ̇̆zle-, temı ̇̆zli- 

 t.-Ø-p (B.2-73) 

temízli- temizlemek, temiz duruma getirmek. Krş.: temízle-, temı ̇̆zle-, temı ̇̆zli- 

 t.-Ø-y (B.2-72) 

temiçı ̇̆k sahur, Ramazan ayında gün doğmadan yenilen yemek. Krş.: tebiş, 

temçı ̇̆ t, temışĕk 

 t.+Ø+ke (B.4-131) 

temiz temiz, karışmayan, temiz konuşmak, başka dili karıştırmadan konuşmak. 

Krş.: temíz 

 t.+Ø (B.17-26) (B.19-1) 

temı ̇̆zle- temizlemek, temiz duruma getirmek. Krş.: temízli-, temízle-, temı ̇̆zli- 

 t.-n-Ø-genı ̇̆nen (B.7-9) 

 t.-n-Ø-gennen (B.7-7) 

 t.-Ø-p  (K.10-29) 

temı ̇̆zli- temizlemek, temiz duruma getirmek. Krş.: temízli-, temízle-, temı ̇̆zle- 

 t.-Ø-ler (K.5-10) 

ten insan vücudunun dış yüzü, cilt 

 t.+Ø+ĭme (B.1-42) 

 t.+Ø+lí (K.15-51) 

tenbile- tenbih etmek, tenbihlemek, uyarmak 

 t.-n-Ø-e (B.12-197) 

teneke yumuşak çelikten yapılmış ince saç 

 t.+Ø (B.20-9) (B.20-10) 
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 t.+ler (B.20-9) 

tenekeci tenekeci, tenekeden yapılmış malzemeyi yapan veya onaran kimse. Krş.: 

tenekecı ̇̆  

 t.+Ø (K.9-18) 

tenekecı ̇̆  tenekeci, tenekeden yapılmış malzemeyi yapan veya onaran kimse. Krş.: 

tenekeci 

 t.+Ø (K.9-18) 

tep ikileme kelimesi, ḳop kelimesinin ikilemesidir. Krş.: ḳop 

 t.+Ø (K.32-5) 

tepe tepe, üst. Krş.: töpe, tope, tŭpė 

 t.+Ø (K.24-3) 

 t.+Ø+de (B.4-47) 

tepreş Kırım Türklerinin Hıdırellez sonrası kutladıkları bir bahar bayramıdır 

 t.+Ø (K.1-105) (K.18-29) 

tera▄ay biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, 

teran, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (K.12-10) (K.16-30) (K.17-44) 

teran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, 

tera▄ay, tėḱran, təḳaran 

 t.+Ø (B.16-3) (K.7-20) (K.10-15) (K.11-36) (K.14-

11) (K.14-13) (K.14-23) (K.31-23) 

terawi teravih namazı 

 t.+Ø (B.7-47) 

terazi terazi, tartı 

 t.+Ø (B.11-5) 

tereg ağaç, meyve verebilen ve gövdesi odun olabilen ağaç. Krş.: dĭrek, dı ̇̆rek 

I, terek, tėrėk 

 t.+Ø+in (B.19-41) 

 t.+Ø+ini (B.20-32) 

terek ağaç, meyve verebilen ve gövdesi odun olabilen ağaç. Krş.: dĭrek, dı ̇̆rek 

I, tereg, tėrėk 

 t.+Ø (B.19-40) (K.1-91) (K.19-27) 

 t.+ler (K.17-45) 

 t.+ler+ni (K.28-19) 

 t.+Ø+ni (B.10-30) 

teren derin, ayrıntı. Krş.: derėn 

 t.+Ø+ín (B.13-33) 

teri deri, insan veya hayvan derisi, cilt. Krş.: terı ̇̆  

 t.+Ø+si (K.1-19) 

terı ̇̆  deri, insan veya hayvan derisi, cilt. Krş.: teri 

 t.+ler (B.11-78) 

terzı ̇̆ lı ̇̆k terzi işi, terzilik 

 t.+Ø+te (K.11-18) 

tes çabuk, hızlı. Krş.: tez, tēzz, tės, tėz, tiz 
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 t.+Ø (B.2-152) (K.1-63) (K.1-66) (K.5-17) 

tesmal havlu, el bezi. Krş.: testı ̇̆maĺ 

 t.+Ø (K.18-14) 

 t.+Ø+ın (K.18-11) 

tespi tespih, boncuk biçiminde dizilmiş dizi. Krş.: despí 

 t.+Ø (B.12-181) 

test test, sınav türü 

 t.+Ø (K.15-32) 

testı ̇̆maĺ havlu, el bezi. Krş.: tesmal 

 t.+Ø (K.23-10) 

teş- delmek, delme işini yapmak 

 t.-il-Ø-ir (K.1-19) 

 t.-Ø-ip (B.13-24) (B.13-25) 

teşik delik, dar küçük açıklık. Krş.: teşiy 

 t.+Ø (B.19-16) 

teşiy delik, dar küçük açıklık. Krş.: teşik 

 t.+Ø+innen (B.12-106) 

tetrat Rus., defter 

 t.+lar+ım (B.7-39) 

teyerşig teker, tekerlek, araba tekeri 

 t.+Ø+ı ̇̆ne (K.29-32) 

tez çabuk, hızlı. Krş.: tes, tės, tēzz, tėz, tiz 

 t.+Ø (B.12-128) (B.16-29) (B.20-29) (B.21-3) (K.1-

52) (K.5-16) 

tē- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, 

te-, tė-, ti- II 

 t.-Ø-n (K.23-23) 

 t.-Ø-ŋ (K.5-2) 

tēk bir tek, yalnız, sadece. Krş.: tek 

 t.+Ø (K.28-25) 

tēzz çabuk, hızlı. Krş.: tez, tes, tėz, tės, tiz 

 t.+Ø (K.1-67) 

tė- demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, də-, 

te-, tē-, ti- II 

 t.-Ø-p (B.12-151) 

tėgizle- düzleştirmek, düz hale getirmek 

 t.-Ø-p (B.4-202) 

tėḳarançı▄ çok az, azıcık. Krş.: taḳarançı▄, teḳarançıḫ, teḳarańçıḫ, tėḱarançı▄ 

 t.+Ø (B.6-90) 

tėḱarançı▄ çok az, azıcık. Krş.: taḳarançı▄, teḳarançıḫ, teḳarańçıḫ, tėḳarançı▄ 

 t.+Ø (B.6-114) 

tėḱran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, 

tera▄ay, teran, təḳaran 
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 t.+Ø (B.12-134) 

tėrėk ağaç, meyve verebilen ve gövdesi odun olabilen ağaç. Krş.: dĭrek, dı ̇̆rek 

I, tereg, terek 

 t.+Ø (K.29-20) 

tės çabuk, hızlı. Krş.: tez, tēzz, tes, tėz, tiz 

 t.+Ø (B.12-147) 

tės- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tíz-, tiz- I, tı ̇̆z-, tüz-, 

tǚz- 

 t.-ėll-Ø-ep (K.5-21) 

tėz çabuk, hızlı. Krş.: tez, tēzz, tes, tės, tiz 

 t.+Ø (K.1-81) 

tėzek tezek, yakıt için kullanılan kurutulmuş hayvan dışkısı 

 t.+Ø (B.18-23) 

təgeraŋ yer adı, İran'ın başkenti, Tahran 

 t.+Ø+▌a (K.3-13) 

təḳaran biraz, az. Krş.: taḳaran, tean, teġaran, teḳaran, teḳān, teḱaran, teḱān, 

tera▄ay, teran, tėḱran 

 t.+Ø (B.2-211) (B.2-236) 

tı doğrulama kelimesi (ben de o da). Krş.: da, dă, dá, dȧ, de I, dē I, dĕ, dı, 

ta, tā, te 

 t.+Ø (B.19-41) 

tığ- iterek sokmak, sokmak, tıkmak. Krş.: tı▄-, tıḫ-, tĭḫ-, tĭ▄-, ṱı▄- 

 t.-Ø-a (K.31-29) 

 t.-Ø-alar (K.17-33) 

tığır- yuvarlamak. Krş.: dıġra- 

 1. yuvarlamak, kendi üzerine dönerek hareket etmek 

 t.-Ø-sā (K.29-38) 

 t.-t-Ø-a (K.18-29) 

 t.-t-Ø-alar (K.29-37) 

 2. dökülerek düşmek 

 t.-Ø-ar (K.31-10) 

tığıs yoğun, kalın (tavada kızartılmış pide hakkında) 

 t.+Ø+ı (B.19-25) 

tıḫ- iterek sokmak, sokmak, tıkmak. Krş.: tı▄-, tığ-, tĭḫ-, tĭ▄-, ṱı▄- 

 t.-Ø-tĭlar (B.18-21) 

tı▄- sokmak, tıkmak. Krş.: tığ-, tıḫ-, tĭḫ-, tĭ▄-, ṱı▄- 

 1. sokmak, iterek sokmak 

 t.-Ø-an (K.9-19) 

 t.-Ø-tım (K.15-50) 

 2. içeri sokmak 

 t.-ma-y (K.31-29) 

tıl dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: dil, tıĺ, tíl, til, tı ̇̆ l 

 t.+Ø+í (K.14-1) (K.14-2) (K.15-38) 
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 t.+Ø+ı ̇̆m (K.15-48) 

 t.+Ø+ı ̇̆mís (K.15-48) 

tılı ̇̆vizır televizyon. Krş.: televizor, tılvizır, tilivizir, tilvizir 

 t.+Ø+ge (B.3-185) 

tılvizır televizyon. Krş.: tılı ̇̆ vizır, tilivizir, tilvizir, televizor 

 t.+Ø+ge (B.3-187) 

tıĺ dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: dil, tıĺ, tíl, til, tı ̇̆ l 

 t.+Ø (K.4-23) (K.15-31) (K.15-34) (K.15-35) (K.15-

42) 

 t.+Ø+ní (K.15-38) 

tıĺḳışík tilki, hayvan. Krş.: tilki 

 t.+Ø (K.8-8) 

tımtiyı ̇̆ s dümdüz, çok düz. Krş.: tümtüz 

 t.+Ø (B.1-110) 

tınç dinç, rahat, sakin, sessiz 

 t.+Ø (B.13-25) 

tıŋĺa- dinlemek, kulak vermek. Krş.: digne-, dinne-, dinnė-, diŋne- 

 t.-Ø-p (K.1-78) 

tıpḫı tıpkı, gibi 

 t.+Ø (K.12-18) 

tır- durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek. Krş.: tĭr-, tır̊-, 

tur-, tŭr-, ṱur-, ṱŭr- 

 t.-Ø (K.10-11) 

 t.-Ø-a (B.7-51) 

 t.-Ø-ğaşıḫ (K.10-11) 

tır-* dirilmek, canlanmak, hayata geri dönmek. Bk.: tırĭl-. Krş.: tĭr-*, tĭr̊- 

 t.-ĭl-Ø-e (K.1-85) 

tırĭl- dirilmek, canlanmak. tırĭl- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tır-* 

tırma- tırmanmak, el ve ayaklarıyla tutunarak bir yere çıkmak 

 t.-ş-Ø-a (B.12-143) 

tırmen değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tĭrmen, tírme, 

tírmen, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø (K.20-21) 

trmır tarumar, dağınık, perişan 

 t.+Ø (B.2-114) 

tırnaçĭ▄ tırnak, küçük tırnacık, parmak uçlarının dış bölümü. Krş.: tırna▄, tĭrnā 

 t.++lar+ĭmĭzı (B.3-145) 

tırna▄ tırnak, parmak uçlarının dış bölümü. Krş.: tırnaçĭ▄, tĭrnā 

 t.+lar+ı (B.11-71) 

tırt dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórd, dórt, dörd, dört, tört 

 t.+Ø (K.11-15) 

tırtır tırtıl, kelebek kurtçuğu. Krş.: tĭrtĭr 
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 t.+Ø (B.7-84) 

tır̊- durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek. Krş.: tır-, tĭr-, 

tur-, tŭr-, ṱur-, ṱŭr- 

 t.-Ø-a (K.21-30) 

tış bir kimseye hatıra olarak verilen eşya, yadigar. Krş.: tis 

 t.+Ø+ın (K.6-20) 

tĭḫ- iterek sokmak, sokmak, tıkmak. Krş.: tıḫ-, tığ-, tı▄-, tĭ▄-, ṱı▄- 

 t.-Ø-amız (B.9-27) 

 t.-Ø-asın (B.19-33) 

 t.-Ø-ıp (B.7-66) 

tĭ▄- sokmak, tıkmak. Krş.: tıḫ-, tığ-, tı▄-,  tĭḫ-, ṱı▄- 

 1. iterek sokmak, sokmak, tıkmak 

 t.-Ø-asıŋ (B.11-47) 

 2. içeri sokmak 

 t.-Ø-ayım (B.18-35) 

tĭ▄a- tıkamak, geçirmez duruma getirmek 

 t.-n-ma-ssın (K.1-27) 

tĭlı ̇̆m dilim, bütünden ayrılmış veya kesilmiş ince parça. Krş.: tílı ̇̆m, tı ̇̆ lı ̇̆m 

 t.+Ø (B.2-46) (B.2-48) 

tĭr tür, çeşit, türlü, farklı, değişik, çeşitli. Krş.: tŭr,  túr, tür, tǚr 

 t.+Ø+lı ̇̆  (K.10-18) 

tĭr- durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek. Krş.: tır-, tır̊-, 

tur-, tŭr-, ṱur-, ṱŭr- 

 t.-Ø-a (B.11-33) 

 t.-Ø-urlar (K.5-17) 

tĭr-* dirilmek, canlanmak, hayata geri dönmek. Bk.: tĭrĭl-. Krş.: tır-*, tĭr̊- 

 t.-ĭl-Ø-íp (B.18-23) 

tĭrĭ- uğraşmak, gayret etmek, çaba göstermek 

 t.-ş-Ø-am (B.2-227) 

tĭrĭl- dirilmek, canlanmak. tĭrĭl- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tĭr-* 

tĭrmen değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tírme, 

tírmen, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø (K.20-21) 

 t.+Ø+í (K.20-21) 

tĭrnā tırnak, parmak uçlarının dış bölümü. Krş.: tırna▄, tırnaçĭ▄ 

 t.+Ø+m (K.10-25) 

tĭrtĭr tırtıl, kelebek kurtçuğu. Krş.: tırtır 

 t.+Ø (B.7-84) 

tĭr̊-* dirilmek, canlanmak, hayata geri dönmek. Bk.: tĭr̊ıĺ-. Krş.: tır-*, tĭr-* 

 t.-ıĺ-t-mi-ysin (K.18-30) 

tĭr̊ıĺ- dirilmek, canlanmak. tĭr̊ıl- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tĭr̊-* 
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tĭr̊nekle- çabalamak, gayret etmek 

 t.-Ø (K.1-41) 

tĭş dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭşār, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 t.+Ø+ta (K.28-34) 

tĭşār dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭş, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 t.+Ø+da (B.1-125) 

tí- değmek, dokunmak. Krş.: ti-, tiy- 

 t.-mi-y (B.2-263) 

tíb dip, taban, en alt bölüm. Krş.: tub, tŭb, tüb, tǚb 

 t.+Ø+ine (B.4-187) 

tík- dikme işi, dikişçilik. Krş.: tı ̇̆k- 

 t.-Ø-ı ̇̆ şin (B.18-28) 

tíkı ̇̆ ş dikme işi, dikişçilik. Bk.: tík- 

tíkli- bir şeyi dik durumda tutmak, dik duruma getirmek 

 t.-Ø-y (B.18-9) 

tíl dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: dil, tıl, tıĺ, til, tı ̇̆ l 

 t.+Ø+í (K.1-96) (K.4-19) 

 t.+Ø+ín (K.1-98) 

 t.+Ø+imiz (K.14-8) 

 t.+Ø+ı ̇̆nde (K.15-51) 

 t.+ler (K.15-36) 

tíli- ödemek, para karşılığını vermek. Krş.: töli- 

 t.-Ø-y (K.20-19) 

tílı ̇̆m dilim, bütünden ayrılmış veya kesilmiş ince parça. Krş.: tĭlı ̇̆m, tı ̇̆ lı ̇̆m 

 t.+Ø (K.21-28) 

tín- dinmek, durmak, bitmek 

 t.-Ø-íp (K.1-92) 

tírk Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: turḳ, turk, tŭrḳ, túrk, türk, tǚrk 

 t.+ler (B.7-66) 

tírme değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tĭrmen, 

tírmen, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø (K.20-21) 

tírmen değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tĭrmen, 

tírme, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø (K.26-20) (K.26-21) 

tírmeŋ değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tĭrmen, 

tírme, tírmen, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø+ge (K.26-22) 

tíz- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tės-, tiz- I, tı ̇̆z-, tüz-, 

tǚz- 

 t.-Ø-eler (B.4-187) 

 t.-Ø-esín (K.16-29) 

ti- I değmek, dokunmak. Krş.: tí-, tiy- 
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 t.-diy-Ø-ı ̇̆ r (B.3-146) 

 t.-dı ̇̆ r-Ø-gence (B.14-25) 

 t.-me (B.12-113) 

 t.-me-sin (B.12-22) (B.12-26) 

 t.-mė (B.12-115) 

 t.-mė-gen (B.11-77) 

 t.-mi-y (K.20-27) (K.24-17) 

 t.-mi-yip (B.9-17) (B.9-21) 

 t.-mi-yler (B.2-263) 

ti- II demek, söylemek. Krş.: de-, dē-, dĕ-, dė-, dı-, dī-, dí-, di-, dı ̇̄-, dı ̇̆-, de-, 

də-, tē-, tė- 

 t.-Ø-ler (K.11-24) (K.24-1) 

 t.-Ø-y (K.4-13) 

tijolıy Rus., ağır, zor 

 t. (B.3-51) 

tiḱan dükkan, mağaza. Krş.: tuḳaŋ, tuḱan, tŭḳaŋ, tüḱan 

 t.+Ø (K.5-7) 

til I dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: dil, tıl, tıĺ, tíl, tı ̇̆ l 

 t.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zge (B.3-189) (B.3-191) 

 t.+Ø+imizi (B.19-1) 

til II insanın ağız boşluğunda bulunan dil, tatma organı 

 t.+Ø (B.12-197) 

tilivizir televizyon. Krş.: tılı ̇̆ vizır, tılvizır, televizor, tilvizir 

 t.+Ø+de (B.5-100) 

tilki tilki, hayvan. Krş.: tıĺḳışík 

 t.+Ø (B.20-26) 

tilvizir televizyon. Krş.: tılı ̇̆ vizır, tılvizır, tilivizir, televizor 

 t.+Ø+den (B.3-188) 

tis bir kimseye hatıra olarak verilen eşya, yadigar. Krş.: tış 

 t.+Ø+in (K.6-21) 

tita abla, birinin kendisinden büyük kız kardeşi. Krş.: tata, tta, ttay, ṱata 

 t.+Ø (B.12-190) 

tiy- değmek, dokunmak. Krş.: tí-, ti-I 

 t.-Ø-ip (B.6-88) 

 t.-Ø-se (B.9-21) 

tiyı ̇̆ s düz, pürüzsüz, eğik olmayan. Krş.: íntis, tüs, tüz, ŭntis 

 t.+Ø (B.1-110) 

tiz çabuk, hızlı. Krş.: tez, tēzz, tes, tės, tėz 

 t.+Ø (B.3-203) 

tiz- I dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tės-, tíz-, tı ̇̆z-, tüz-, 

tǚz- 

 t.-Ø-ı ̇̄p (B.10-66) 

tiz- II tüymek, kaçmak 
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 t.-Ø-i ̇̆p (K.29-33) 

tize teyze, annenin kız kardeşi. Krş.: tizə, tı ̇̄ze 

 t.+ler+ím (B.12-92) 

 t.+Ø+m (B.12-80) 

 t.+m+ner (B.12-79) 

 t.+m+ner+ı ̇̆n (B.12-102) 

 t.+Ø+ŋ (B.12-6) 

 t.+Ø+sı ̇̆ne (B.3-113) 

tizə teyze, annenin kız kardeşi. Krş.: tize, tı ̇̄ze 

 t.+ler+ĭmızge (B.2-179) 

tı ̇̄ze teyze, annenin kız kardeşi. Krş.: tize, tizə 

 t.+ler+ım (B.2-38) 

 t.+Ø+m (B.2-41) 

tı ̇̆k- dikmek, dikiş işlemini yapmak. Krş.: tík- 

 t.-Ø-em (B.18-31) 

 t.-Ø-ėlėr (B.3-168) 

 t.-Ø-ėm (B.18-37) (B.18-38) 

 t.-Ø-i ̇̆p (B.18-38) 

 t.-Ø-i ̇̆ş (B.18-37) 

 t.-Ø-ı ̇̆ şin (B.18-31) 

 t.-Ø-ken (B.17-22) 

h dikme işi. Bk.: tı  k- 

tı ̇̆ li ̇̆m dilim, bütünden ayrılmış veya kesilmiş ince parça. Krş.: tílı ̇̆m, tĭlı ̇̆m 

 t.+Ø (B.12-99) 

tı ̇̆ l dil, konuşulan dil, lisan. Krş.: dil, tıl, tıĺ, tíl, til 

 t.+Ø+ı ̇̆n (B.9-2) 

 t.+Ø+ı ̇̆ne (K.1-3) 

tı ̇̆ lle-* dilenmek, sadaka istemek. Bk.: tı  llen- 

 t.-n-Ø-e (K.3-9) 

tı ̇̆ llen- dilenmek, sadaka istemek. tı ̇̆ llen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tı  lle-* 

tı ̇̆reḫçı ̇̆ lı ̇̆ ḫ ağaççılık, ağaç yetiştirme işi 

 t.+Ø (B.10-4) 

tı ̇̆ ş diş, çene kemiklerinin üstünde dizili dişlerden her biri. Krş.: çı ̇̆ ş 

 t.+Ø (B.12-49) (K.1-101) 

 t.+Ø+ı ̇̆m (B.3-203) 

 t.+ler+im (B.9-1) 

tı ̇̆ ş- düşmek, bir yerde kalmak durumunda düşmek, uğramak. Krş.: çüş-, çǚş-

, túş-, tüş-, tǚs-, tǚş- 

 t.-ir-Ø-dı ̇̆ ler (K.21-23) 

 t.-Ø-tük (B.4-53) (K.19-21) (K.19-25) 

tı ̇̆ şar dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭşār, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 t.+Ø+da (K.13-21) 
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tı ̇̆ şarı dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭşār, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şārı, tı ̇̆ şār 

 t.+Ø (B.22-25) 

tı ̇̆ şārı dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭşār, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şār 

 t.+Ø (B.1-71) (B.12-65) 

tı ̇̆ şār dış çevre, dış yer, dışarı. Krş.: çıḫarı, dış, tĭşār, tı ̇̆ şar, tı ̇̆ şarı, tı ̇̆ şārı 

 t.+Ø+da (K.13-21) 

tı ̇̆z diz, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer 

 t.+Ø+den (B.4-47) 

 t.+ler+ı ̇̆ne (B.13-7) 

tı ̇̆z- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tės-, tíz-, tiz- I, tüz-, 

tǚz- 

 t.-Ø-edik (B.10-5) 

 t.-Ø-esín (K.16-14) 

 t.-Ø-esin (K.16-18) 

 t.-Ø-esiŋ (B.11-47) 

 t.-Ø-etanedı ̇̆ ler (K.11-23) 

 t.-ı ̇̆ l-Ø-e (K.1-88) (K.29-28) 

 t.-i ̇̆l-Ø-edi ̇̆ler  (K.29-27) 

tı ̊ ş düş, rüya. Krş.: tǚş 

 t.+Ø (K.17-39) 

to I Rus., bağlayıcı kelimelerden biri 

 t. (B.1-82) (B.1-165) (B.2-216) (B.6-42) 

to II toy, düğün, evlilik töreni. Krş.: toy 

 t.+ĺar (B.7-25) 

to- dolmak, dolu duruma gelmek. Krş.: tol- 

 t.-tır-Ø-a (K.1-89) (K.31-20) 

 t.-tĭr-Ø-atanedim (K.26-11) 

toban ekinlerin taneleri ayrıldıktan sonra kalan, hayvanlara yedirilen ufalanmış 

sapları 

 t.+Ø (B.3-42) (B.11-60) (K.5-18) 

 t.+Ø+ıŋ (K.5-19) 

tog- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: toġ-, tok-, 

toḳ-, tók-, tóḳ-, tök-, töḳ- 

 t.-Ø-esín (K.16-26) 

togəre daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togərek, togəreçı ̇̆k, tögerek, 

tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (B.14-23) 

togəreçı ̇̆k daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesnecik. Krş.: togəre togərek, tögerek, 

tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø+nen (B.3-75) 

togərek daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆k, tögerek, 

tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (B.12-123) (B.14-22) (B.14-23) 

toġ- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, tok-, 
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toḳ-, tók-, tóḳ-, tök-, töḳ- 

 t.-Ø-ıp (B.4-203) (K.10-31) 

toğan akraba, kan bağıyla birbirine bağlı kimseler. Krş.: tuğan, tuwğan, tūğan, 

tŭḫan 

 t.+Ø (B.2-3) (B.12-158) 

 t.+ăr+ı (B.2-41) 

 t.+nar+ı (B.2-39) (B.2-40) (B.2-41) 

 t.+nar+ĭna (B.2-249) 

toḫıs düğünlerde veya güreşlerde verilen, dokuz parça eşyadan meydana gelen 

bir hediye. Krş.: toḫĭs, to▄ız I, to▄ĭs, to▄ıs 
 t.+Ø (K.18-9) 

toḫĭs düğünlerde veya güreşlerde verilen, dokuz parça eşyadan meydana gelen 

bir hediye. Krş.: toḫıs, to▄ız I, to▄ĭs, to▄ıs 
 t.+Ø+ḫa (K.18-12) 

toḫsan doksan sayısı. Krş.: dohsan, doḫsan, do▄san, do▄sān 

 t.+Ø (K.24-8) 

toḫsĭfı yer adı, Köstence'nin bir köyü, Tohsıfı 

 t.+Ø+dan (K.3-4) 

toḫta- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫtā-

, toḫtȧ-, to▄ta-, to▄ṱa-, tŏtă- 

 t.-Ø (B.3-199) (B.7-49) (B.8-1) (B.10-14) 

 t.-Ø-ğan (B.20-11) 

 t.-Ø-ğanna (B.19-18) 

 t.-l-Ø-am (B.2-203) 

 t.-ma (K.1-39) 

 t.-ma-y (K.1-36) 

 t.-Ø-r̊di (B.20-8) 

 t.-t-Ø-alar (B.3-34) (B.12-56) (K.29-30) 

 t.-t-ıĺ-ma-dan (K.1-67) 

 t.-t-Ø-ımaycaḫ (B.15-6) 

 t.-t-Ø-tım (K.9-2) 

 t.-ṱ-Ø-ālar (B.2-18) 

 t.-Ø-y (B.2-203) (B.19-14) 

toḫtā- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫta-

, toḫtȧ-, to▄ta-, to▄ṱa-, tŏtă- 

 t.-Ø-n (B.20-9) 

toḫtȧ- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫta-

, toḫtā-, to▄ta-, to▄ṱa-, tŏtă- 

 t.-Ø (B.12-115) 

toiś Rus., yani 

 t. (B.1-10) 

toje Rus., (o, bu) da 

 t. (B.1-10) 
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tojı Rus., (o, bu) da 

 t. (B.3-84) 

tok- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 

toḳ-, tók-, tóḳ-, tök-, töḳ- 

 t.-Ø-esín (K.16-15) 

 t.-Ø-ēdler (B.2-54) 

 t.-Ø-kən (B.10-21) 

toḳa Rus., yalnız 

 t. (B.9-51) 

toḳ- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 

tok-, tók-, tóḳ-, tök-, töḳ- 

 t.-Ø (B.11-68) 

 t.-ıĺ-Ø-gen (B.12-57) 

 t.-l-Ø-ēdí (B.8-82) 

 t.-Ø-tı (B.10-21) 

to▄ı- kumaş yapmak, dokumak. Krş.: to▄ĭ- 

 t.-l-Ø-ğan (K.26-46) 

to▄ıs düğünlerde veya güreşlerde verilen, dokuz parça eşyadan meydana gelen 

bir hediye. Krş.: toḫıs, toḫĭs, to▄ız I, to▄ĭs 
 t.+Ø (K.26-42) 

to▄ĭ- kumaş yapmak, dokumak. Krş.: to▄ı- 

 t.-Ø-ma (K.18-10) 

to▄ĭs düğünlerde veya güreşlerde verilen, dokuz parça eşyadan meydana gelen 

bir hediye. Krş.: toḫıs, toḫĭs, to▄ız I, to▄ıs 
 t.+Ø+nı (K.18-10) 

to▄ız I düğünlerde veya güreşlerde verilen, dokuz parça eşyadan meydana gelen 

bir hediye. Krş.: toḫıs, toḫĭs, to▄ĭs, to▄ıs 
 t.+Ø+ğa (K.26-35) 

 t.+Ø+ı (K.26-43) (K.26-46) 

 t.+Ø+ındā (K.26-43) 

 t.+Ø+nı (K.29-33) 

to▄ız II dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄uz 

 t.+Ø (B.5-2) 

to▄lū tokluk, tok olma durumu 

 t.+Ø+na (B.2-61) 

to▄ma▄la- tokmakla vurmak, çekiçlemek 

 t.-Ø (K.1-38) 

to▄ta- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫta-

, toḫtā-, toḫtȧ-, to▄ṱa-, tŏtă- 

 t.-Ø-dı (B.22-17) 

 t.-ma-dan (K.15-53) 

 t.-ma-s (K.1-34) 



1362 

 

 t.-Ø-ŋ (B.11-57) 

to▄ṱa- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫta-

, toḫtā-, toḫtȧ-, to▄ta-, tŏtă- 

 t.-Ø (K.16-38) 

to▄uz dokuz sayısı. Krş.: doḫıs, doḫız, doḫĭs, doḫus, doḫŭs, doḫŭz, do▄ıs, 
do▄ız, do▄ĭz, do▄ı̊s, do▄ı̊z, do▄uz, do▄ŭz, to▄ız II 

 t.+Ø+dan (K.1-40) 

 t.+Ø+nu (K.1-72) 

to▄ŭzla- dokuza kadar durmak, beklemek 

 t.-ma-dan (K.1-39) 

tol- dolmak. Krş.: to-, toptol- 

 1. dolmak, dolu duruma gelmek 

 t.-dĭr-Ø-ēdıḳ (B.2-184) 

 t.-dĭr-Ø-ıp (B.21-19) 

 t.-dĭr̊-Ø-a͜ (B.10-54) 

 t.-Ø-ı (B.20-3) (K.22-15) (K.31-27) 

 t.-Ø-ıp (K.15-14) 

 t.-Ø-sa (K.1-51) 

 t.-Ø-u (B.19-15) (K.22-16) 

 2. dolmak, bir yere iyice dağılmak 

 t.-dĭr-Ø-a (B.19-40) 

 t.-Ø-ĭp (B.2-63)  

 3. süre dolmak, yaşı dolmak 

 t.-Ø-ĭp (B.2-155) 

 t.-Ø-ğan (B.6-68)  

 t.-Ø-ğannarın (B.10-27) 

 t.-ma-ğandım (B.13-49) 

 t.-dĭr-Ø-ıp (B.20-22) 

 t.-Ø-ğan (B.3-169) (K.1-63) 

tolası- durmak, ara vermek, yavaşlamak 

 t.-Ø-maḫ (K.1-44) 

tolı dolu, içi boş olmayan. Bk.: tol- 

tolḳa Rus., yalnız 

 t. (B.2-39) 

tolu dolu, içi boş olmayan. Bk.: tol- 

toĺḳı Rus., yalnız 

 t. (B.6-111) 

tomalaḫ yuvarlak, top veya küre biçiminde olan. Krş.: tɵmalaḫ 

 t.+Ø (B.4-204) 

toptol- çok dolmak, tepesine kadar dolmak. Krş.: to-, tol- 

 t.-Ø-ı (K.32-13) 

toptolı dolmak. Bk.: toptol- 
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tope tepe, üst. Krş.: töpe, tepe, tŭpė 

 t.+r (+lar > +r) (B.2-35) 

topla- toplamak, bir araya getirmek. Krş.: tōpla- 

 t.-Ø-dĭlar (B.6-21) (B.10-15) (B.21-5) 

 t.-Ø-ğan (K.1-101) 

 t.-Ø-ması (K.29-22) (K.29-23) 

 t.-n-Ø-a (B.6-49) (B.8-34) 

 t.-n-Ø-adĭlar (B.1-104) 

 t.-n-Ø-alar (K.12-15) 

 t.-n-Ø-edí (B.8-38) 

 t.-n-Ø-edı ̇̆ ler (B.10-41) 

 t.-n-Ø-ıp (B.6-47) (B.10-40) 

 t.-n-Ø-īp (B.8-36) 

 t.-Ø-p (K.10-3) (K.11-48) (K.17-25) 

 t.-s-Ø-ıp (K.23-23) 

 t.-ş-Ø-alar (K.29-24) 

 t.-ş-Ø-ıp (B.3-222) (K.10-9) (K.15-13) (K.29-36) 

 t.-ş-Ø-ır (K.5-22) 

 t.-ş-Ø-īp (K.28-26) 

 t.-ş-Ø-sın (K.1-31) 

 t.-ş-Ø-tı (K.20-22) 

 t.-ş-Ø-tıḫ (B.2-44) 

 t.-ş-Ø-▄an (K.4-22) 

 t.-Ø-y (K.17-21) (K.20-19) (K.20-34) 

 t.-Ø-yım (B.18-49) 

toplaşu toplantı, birden fazla kimsenin belirli amaçlarla bir araya gelmesi. Krş.: 

toplaşuw 

 t.+lar (B.4-121) 

toplaşuw toplantı, birden fazla kimsenin belirli amaçlarla bir araya gelmesi. Krş.: 

toplaşu 

 t.+Ø (B.3-1) (B.3-185) 

 t.+Ø+da (B.3-185) 

toplı toplu, toplu olan. Krş.: toplu 

 t.+Ø (K.20-3) 

toplu toplu, toplu olan. Krş.: toplı 

 t.+Ø (K.1-82) 

toprağ toprak. Krş.: toprah, topraḫ, topra▄, tɵpra▄ 

 1. topra, yer kabuğunun yüzey bölümü 

 t.+Ø+ı (B.8-4) (K.26-1) 

 t.+Ø+ım (K.1-75)  

 2. memleket, yaşadığı yer 

 t.+Ø+ın (K.12-25) 



1364 

 

 t.+Ø+ına (B.20-1) (B.20-4) 

 t.+Ø+ım (K.12-25) 

 3. arazi, tarla 

 t.+Ø+ı (K.3-4) (K.20-3)  

 t.+Ø+ım (K.20-4) 

toprah toprak, yer kabuğunun yüzey bölümü. Krş.: toprağ, topraḫ, topra▄, 

tɵpra▄ 

 t.+Ø (B.2-87) 

 t.+Ø+tan (B.2-36) 

topraḫ toprak, yer kabuğunun yüzey bölümü. Krş.: toprağ, toprah, topra▄, 

tɵpra▄ 

 toprak, yer kabuğunun yüzey bölümü 

 t.+Ø (B.3-151) 

 2. arazi, tarla 

 t.+Ø (B.7-31) 

 t.+lar+ı (K.7-4) (K.31-7) 

 t.+lar+ın (K.14-6) 

 t.+Ø+man (K.23-3) 

topra▄ toprak, yer kabuğunun yüzey bölümü. Krş.: toprağ, toprah, topraḫ, 

tɵpra▄ 

 1. toprak, yer kabuğunun yüzey bölümü 

 t.+Ø (B.1-35) (K.1-106) 

 t.+lar+ı (B.1-77) 

 2. arazi, tarla 

 t.+Ø (K.14-3) (K.15-7) (K.15-16) 

 t.+lar+dan (K.15-23) 

 t.+lar+ğa (K.2-4) 

 t.+lar+ın (K.7-7) 

 t.+lar+nı (K.15-17) (K.20-6) 

 t.+Ø+sız (K.15-17) 

 3. memleket, yaşadığı yer 

 t.+Ø+▄a (K.17-9) 

toprasar yer adı, Köstence'nin bir köyü, Topraksar 

 t.+Ø (K.4-9) 

tora doğru, gerçek, hakikat. Krş.: doğır, doğrı, doğru, doğŭru, dōğır, dōğrı, 

dōr, dōrī 

 t.+Ø+sı (K.30-9) (K.30-15) 

torba torba, çanta, poşet. Krş.: torbacĭh, torbaçıḫ, torbaçı▄ 

 t.+lar+dan (B.17-42) 

 t.+lar+ın (K.11-49) 

 t.+lar+ĭna (B.11-6) 

torbacĭh torba, çanta, poşet, küçücük torba. Krş.: torba, torbaçıḫ, torbaçı▄ 

 t.+Ø (B.2-72) 
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torbaçıḫ torba, çanta, poşet, küçücük torba. Krş.: torba, torbacĭh, torbaçı▄ 

 t.+Ø (B.11-23) 

torbaçı▄ torba, çanta, poşet, küçücük torba. Krş.: torba, torbacĭh, torbaçıḫ 

 t.+lar (B.3-167) 

torın torun, bir kimseye göre çocuğunun çocuğu. Krş.: torĭn 

 t.+Ø (B.3-95) (B.3-96) (K.26-33) 

 t.+Ø+dan (B.3-96) 

 t.+Ø+ım (B.3-94) 

 t.+lar+ım (B.3-94) 

 t.+nan (B.3-96) 

 t.+nar (B.6-77) 

 t.+nar+ı (B.1-73) (B.8-15) 

 t.+nar+ım (B.8-52) 

 t.+Ø+nı (K.9-1) 

torĭn torun, bir kimseye göre çocuğunun çocuğu. Krş.: torın 

 t.+Ø+ıma (K.21-26) 

 t.+Ø+ım (K.21-26) (K.30-20) 

 t.+Ø+ĭm͜ (B.3-96) 

 t.+nar+ı (B.2-186) 

 t.+nar+ĭnĭzğa (B.2-231) 

toşe- döşemek, evi döşemek, evi dizmek. Krş.: tóse-, töşe- 

 t.-Ø-wlı ̇̆  (B.2-232) 

toşewlı ̇̆  donatılmış, döşenmiş ev hakkında. Bk.: toşe- 

toşē döşek, yatak. Krş.: toşėk, toşşek, tóşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø (K.20-32) 

toşėk döşek, yatak. Krş.: toşē, toşşek, tóşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø+te (B.15-15) 

toşşek döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, tóşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø (B.2-26) 

tosta▄an ağaçtan yapılmış bir bardak 

 t.+Ø+man (K.1-70) 

tot pas, demirin üzerinde oksitlenme sonucunda oluşan madde 

 t.+Ø+lım (B.13-28) 

toy toy, düğün, evlenme töreni. Krş.: to 
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 t.+Ø (B.1-26) (B.2-204) (B.3-98) (B.3-99) (B.3-117) 

(B.3-118) (B.4-138) (B.4-142) (B.4-144) (B.4-

145) (B.4-231) (B.4-232) (B.5-51) (B.5-56) 

(B.5-58) (B.7-65) (B.8-23) (B.8-31) (B.11-20) 

(B.11-28) (B.11-36) (B.11-37) (B.11-43) (B.17-

27) (B.19-45) (B.20-4) (K.1-71) (K.10-7) (K.18-

1) (K.21-13) (K.21-14) (K.21-22) (K.23-13) 

(K.26-32) (K.27-6) (K.27-19) (K.29-33) (K.29-

35) (K.30-15) (K.31-16) (K.31-17) (K.31-22) 

(K.31-29) (K.32-1) 

 t.+Ø+da (K.1-59) 

 t.+Ø+dan (B.5-39) (B.5-40) (K.29-34) 

 t.+Ø+ğa (K.9-15) (K.21-21) (K.31-19) 

 t.+Ø+ğā (B.3-98) 

 t.+Ø+ı (B.2-193) (B.8-29) 

 t.+ılar+ın (B.8-5) 

 t.+Ø+ım (K.21-17) (K.30-16) (K.30-17) 

 t.+Ø+ımız (K.21-22) 

 t.+Ø+ın (B.1-30) (B.1-165) (B.2-191) (B.2-194) (B.2-

197) (B.4-143) 

 t.+Ø+ĭna (B.2-200) 

 t.+Ø+ını (B.1-25) 

 t.+lar (K.23-4) 

 t.+lar+ğa (B.4-247) 

 t.+ĺar (B.5-37) (B.5-38) (B.5-40) (B.5-56) (B.7-24) 

(B.8-17) (B.11-20) (B.14-8) (K.1-101) (K.5-15) 

 t.+ĺar+da (B.4-145) (B.12-193) (K.30-8) 

 t.+ĺar+dan (K.31-16) 

 t.+ĺar+ğa (B.3-68) (K.9-15) (K.31-15) 

 t.+ĺar+ı (B.8-21) (B.8-29) 

 t.+ĺar+ın (B.2-170) (B.5-42) (B.19-44) 

 t.+ĺar+ĭn (B.2-200) 

 t.+Ø+nı (K.28-12) 

toy- doymak, açlığı kalmamak 

 t.-Ø-arĭm (B.18-16) 

 t.-Ø-dı (B.16-3) 

 t.-dĭr-Ø-ă͜ (B.2-58) 

 t.-Ø-ğancek (B.20-33) 

 t.-Ø-ğandaŋ (K.1-50) 

 t.-ma-dım (B.20-35) 

 t.-ma-ssın (K.1-37) 

 t.-ma-y (B.4-173) (B.18-16) 

 t.-Ø-sa (B.19-26) 
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 t.-ul-Ø-ırmı (K.1-41) 

toyis Rus., yani 

 t. (B.4-174) 

toyist Rus., yani 

 t. (B.4-219) 

tōpla- toplamak, bir araya getirmek. Krş.: topla- 

 t.-s-Ø-ıp (K.23-23) 

tŏtă- durmak, durdurmak, hareketsiz durumda kalmak, beklemek. Krş.: toḫta-

, toḫtā-, toḫtȧ-, to▄ta-, to▄ṱa- 

 t.-Ø-çı (B.11-11) 

tók- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 

tok-, toḳ-, tóḳ-, tök-, töḳ- 

 t.-Ø-mek (B.11-6) 

 t.-Ø-tú (B.10-22) 

tóḳ- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 

tok-, toḳ-, tók-, tök-, töḳ- 

 t.-ĭĺ-Ø-gen (B.11-60) 

tólen falan filan, bilmem şöyşe, bilmem böyle; filan kelimesinin ikilemesi. 

Krş.: tɵgen 

 t.+Ø+e (K.31-27) 

tór tör, başköşe 

 t.+Ø+íne (K.29-27) 

tóse- açarak yaymak, döşemek. Krş.: toşe-, töşe- 

 t.-Ø-r (K.23-39) 

tóşek döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø (K.23-38) 

tɵ- doğmak, doğma, aslen. Krş.: doğ-, doŋ-, dɵğ-, tu-, tuw-, tū- 

 t.-Ø-ma (K.24-12) 

tɵgen falan filan, bilmem şöyşe, bilmem böyle; filan kelimesinin ikilemesi. 

Krş.: tólen 

 t.+Ø (B.2-167) 

tɵmalaḫ yuvarlak, top veya küre şeklinde olan.Krş.: tomalaḫ 

 t.+Ø (B.3-208) 

tɵpra▄ memleket, yaşadığı yer. Krş.: toprağ, toprah, topraḫ, topra▄ 

 t.+Ø+▄a (K.12-25) 

tögerek daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (B.9-51) (K.1-18) (K.1-30) 

tögerekli- daire veya yuvarlak şekline getirme eğlemi, yuvarlamak 

 t.-Ø-ymíz (K.10-14) 

tögėrek daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögerek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (K.10-13) 

tök- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 
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tok-, toḳ-, tók-, tóḳ-, töḳ- 

 t.-Ø-e (B.8-84) 

 t.-Ø-əlē (B.8-84) 

 t.-íl-Ø-e (B.8-87) 

 t.-Ø-i ̇̆p (B.4-197) 

 t.-ǚl-Ø-e (B.19-42) 

töḳ- dökmek, bir şeyi bir yerden başka bir yere boşaltmak. Krş.: tog-, toġ-, 

tok-, toḳ-, tók-, tóḳ-, tök- 

 t.-ĭĺ-Ø-gen (B.11-60) 

töli- ödemek, para karşılığını vermek. Krş.: tíli- 

 t.-Ø-yim (B.18-39) 

töpe tepe, üst. Krş.: tepe, tope, tŭpė 

 t.+Ø+de (B.9-26) 

 t.+ler+innen (B.12-83) 

 t.+Ø+sı ̇̆ne (B.18-62) 

 t.+Ø+snecı ̇̆k (B.7-54) 

tört dört sayısı. Krş.: dıt, dord, dort, dórd, dórt, dörd, dört, tırt 

 t.+Ø+ı ̇̆nci (B.9-35) 

töşe- açarak yaymak, döşemek. Krş.: toşe-, tóse- 

 t.-Ø-mē (B.18-22) 

 t.-Ø-r (K.5-18) 

töşeg döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, tóşek, töşeġ, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø+ín (K.20-31) 

 t.+Ø+ı ̇̆m (B.3-42) 

töşeġ döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, tóşek, töşeg, töşek, töşey, töşėk 

 t.+Ø+ıŋden (B.3-136) 

töşek döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, tóşek, töşeg, töşeġ, töşey, töşėk 

 t.+Ø+ten (B.3-33) 

töşey döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, tóşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşėk 

 t.+Ø+ı ̇̆m (B.3-142) 

töşėk döşek, yatak. Krş.: toşē, toşėk, toşşek, tóşek, töşeg, töşeġ, töşek, töşey 

 t.+ler+in (B.18-53) 

töwėrėk daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögerek, tögėrek, töwirėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (K.7-20) 

töwirėk daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögerek, tögėrek, töwėrėk, tugėrėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (K.7-20) 

tradisa Rus., töre 

 t. (B.4-100) 

traḫtırcı traktörcü, traktör şöförü. Krş.: traḫtırcı ̇̆  

 t.+Ø (B.20-17) 

traḫtırcı ̇̆  traktörcü, traktör şöförü. Krş.: traḫtırcı 
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 t.+ler+ge (B.5-11) 

traḫtır traktör, römorklu iş makinası 

 t.+lĕr+ge (B.5-7) 

traḳtarist Rus., traktörcü 

 t. (B.6-24) 

tramway tramvay, şehirlerde raylarla hareket eden toplu taşıt aracı 

 t.+Ø (B.13-40) 

trapıçnıy Rus., kumaştan yapılmış 

 t. (B.17-22) 

trassa Rus., ana yol, ana hat 

 t.+Ø (B.6-102) 

traş tıraş, saç veya sakalı kesme işlemi 

 t.+Ø (B.13-6) (B.13-7) 

trdarmiya Rus., iş askeriyesi 

 t.+Ø+da (B.1-3) 

trelebuz troleybüs, elektrikli toplu taşıt aracı 

 t.+Ø+de (B.22-10) 

treti Rus., üçüncü 

 t. (B.6-99) 

trinasıt Rus., on üç 

 t. (B.2-243) 

trotski yer adı, Trotskoye, Özbekistan'da Taşkent'e yakın bir yer 

 t.+Ø (B.2-107) (B.2-112) 

 t.+Ø+den (B.2-109) 

trudarmiya Rus., iş askeriyesi 

 t.+Ø+da (B.1-47) 

 t.+Ø+dē͜ydi (B.2-8) 

 t.+Ø+ğa (B.4-10) 

trudarmı ̇̆ya Rus., iş askeriyesi 

 t.+Ø+ğa (B.4-7) 

trutarmiya Rus., iş askeriyesi 

 t.+Ø+ğa (B.19-4) (B.19-12) 

trŭdarmiya Rus., iş askeriyesi 

 t.+Ø+dan (B.21-15) 

tŕapḳa Rus., bez, kumaş parçası 

 t.+Ø+ŋĭ (B.1-40) 

tsentır Rus., merkez yer, orta bir yer 

 t.+Ø+dan (K.29-11) 

tsentralnı Rus., merkez yer, orta bir yer 

 t. (B.2-210) 

tserḳof Rus., kilise, tapınak 

 t. (B.2-239) 
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tta abla. Krş.: tata, tita, ttay, ṱata 

 t.+Ø+m (B.13-51) 

 t.+Ø+ŋ (B.21-11) 

ttay abla. Krş.: tata, tita, tta, ṱata 

 t.+Ø (K.21-26) (K.30-20) 

tu- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doğ-, doŋ-, dɵğ-, tɵ-, tuw-, tū- 

 1. doğmak, dünyaya gelmek 

 t.-Ø-dĭlar (K.22-3) 

 t.-Ø-dım (K.11-2) (K.14-1) 

 t.-ma-zdan (K.17-39) 

 2. doğma, aslen 

 t.-Ø-ma (K.17-12) (K.24-13) 

tub dip, taban, en alt bölüm. Krş.: tíb, tŭb, tüb, tǚb 

 t.+Ø+ı (B.2-25) 

 t.+Ø+ne (B.2-6) (B.2-72) (B.2-110) (B.2-220) 

 t.+Ø+ŭne (B.2-197) 

tuğan akraba, kan bağıyla birbirine bağlı kimseler. Krş.: toğan, tuwğan, tūğan, 

tŭḫan 

 t.+nar+dan (K.28-13) 

 t.+nar+ıma (K.27-1) 

tugėrėk daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögerek, tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tügėrek, tüwerēg 

 t.+Ø (K.16-27) 

tuḳaŋ dükkan, mağaza. Krş.: tiḱan, tuḱan, tŭḳaŋ, tüḱan 

 t.+Ø+ğa (B.2-47) 

tuḱan dükkan, mağaza. Krş.: tiḱan, tuḳaŋ, tŭḳaŋ, tüḱan 

 t.+Ø+ğa (K.15-50) 

tul I dul, eşi ölmüş bir kadın veya erkek. Krş.: dul, ṱul 

 t.+Ø (B.12-40) (K.10-12) (K.11-40) 

 t.+Ø+man (K.21-4) 

tul II değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, tū, 

tūl, tūĺ 

 t.+Ø (K.17-13) (K.17-47) 

tula yer adı, Tula şehri 

 t.+Ø+da (B.1-3) 

 t.+Ø+dan (B.1-3) 

tulum tulum, tüp, kovadan daha büyük bir nesne. Krş.: tŭlum 

 t.+Ø+man (K.26-7) 

tuĺça yer adı, Dobruca'nın Tulça bölgesi. Krş.: tuĺçā 

 t.+Ø (K.11-24) 

 t.+Ø+da (K.11-14) 

tuĺçā yer adı, Dobruca'nın Tulça bölgesi. Krş.: tuĺça 
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 t.+Ø (K.14-25) 

tuna yer adı, Tuna nehri 

 t.+Ø  (K.14-1) (K.15-4) (K.15-5) (K.15-7) 

tunel tünel 

 t.+Ø+den (B.13-44) 

tur- durmak. Krş.: tır-, tır̊-, tĭr-, tŭr-, ṱur-, ṱŭr- 

 1. durmak, hareketsiz durmak, varlığını sürdürmek 

 t.-Ø-a (B.2-239) (B.5-97) (B.6-32) (B.9-8) (B.12-25) 

(K.25-13) (K.28-31) 

 t.-Ø-adı (B.1-132) 

 t.-Ø-ar (K.20-9) 

 t.-Ø-dıḫ (B.3-36) 

 t.-Ø-dum (K.6-9) 

 t.-Ø-ğancek (B.20-33) 

 t.-ma (K.22-10) 

 t.-ma-yĺar (B.5-113) 

 2. kalkmak, ayağa kalkmak, uyanmak 

 t.-Ø-am (B.2-228) (B.5-98) (B.6-91) 

 t.-Ø-alar (B.4-131) 

 t.-Ø-arman (B.20-26) 

 t.-Ø-ğan (B.6-91) 

 t.-Ø-dı (K.19-25) 

 t.-Ø-dığ (B.3-33) 

 t.-Ø-ēdıḳ (B.2-69) 

 t.-Ø-ğanımıs (B.4-131) 

 t.-Ø-ıp (B.8-22) 

 t.-Ø-ĭp (B.2-71) 

 t.-Ø-ı̊p (B.8-23) 

 t.-Ø-mā (B.14-24) 

 t.-Ø-sam (B.4-135) 

 t.-Ø-up (B.5-78) 

 t.-Ø-ŭp (B.1-94) 

 3. devamlılık bildiren tasvir fiili 

 berıp t.-Ø-e͜ (B.5-14) 

 ▄arap t.-ma-y (K.17-3) 

turğut özel isim, Turgut. Krş.: tŭrğut 

 t.+Ø (K.26-30) 

turetski Rus., Türkçe 

 t. (B.1-107) 

turḳ Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: tírk, turk, tŭrḳ, túrk, türk, tǚrk 

 t.+Ø (B.13-2) 

 t.+ler (K.15-37) 
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turḳı türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳı, tŭrḳĭ, 

túrkí, türḳı 

 t.+Ø (B.2-97) (B.2-201) (B.4-245) 

turḳĭ türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳŭ, tŭrḳı, tŭrḳĭ, 

túrkí, türḳı 

 t.+Ø (B.8-35) 

 t.+ler (B.2-97) (B.3-147) (B.4-242) (B.4-245) 

turkíye yer adı, Türkiye. Krş.: tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø+de (B.7-32) 

turḳŭ türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳĭ, tŭrḳı, tŭrḳĭ, 

túrkí, türḳı 

 t.+Ø (B.2-96) 

 t.+ler+ı (B.2-97) 

 t.+Ø+n (B.2-235) 

turme hapis, cezaevi 

 t.+Ø+ge (B.3-52) 

tursa-* kalkmak, uyanmak, uyandırmak. Bk.: tursat- 

 t.-t-ma-yĭm (B.4-133) 

 t.-t-Ø-tĭlar (B.4-18) 

tursat- kalkmak, uyanmak, uyandırmak. tursat- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tursa-* 

turşı turşu. Krş.: turşü, tŭrşĭ 

 t.+Ø+sı (B.2-53) 

turşü turşu. Krş.: turşı, tŭrşĭ 

 t.+Ø (B.3-124) 

tus tuz, tuzlu tat veren madde. Krş.: tuz 

 t.+Ø (K.7-20) (K.13-11) (K.16-9) (K.16-11) 

 t.+Ø+lı (B.8-55) 

 t.+Ø+nı (K.1-14) 

 t.+Ø+sıs (B.8-54) 

tut- tutmak. Krş.: tŭ-, tŭt- 

 1. tutmak, eliyle tutmak 

 t.-Ø (K.1-36) 

 t.-Ø-a (K.19-18) 

 t.-Ø-amān (K.19-28) 

 t.-Ø-▄anımı (B.13-46) 

 t.-Ø-mā (B.12-137) 

 t.-Ø-tı (B.2-122) (B.22-24) 

 t.-Ø-tu (B.22-12) 

 t.-ŭş-Ø-alar (K.17-37) 

 t.-Ø-ŭp (K.20-10)  

 2. oruç tutmak 
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 t.-Ø-adı (B.1-93) 

 t.-Ø-adĭlar (B.1-94) (B.1-98) (B.1-99) 

 t.-Ø-ar (B.4-130) 

 t.-Ø-ă (B.6-56) 

 t.-Ø-e͜ (B.5-74) 

 t.-Ø-ḫan (B.6-57) 

 t.-Ø-▄an (B.6-57) 

 t.-Ø-ma (B.5-75) 

 t.-ma-dım (B.3-67) 

 t.-ma-ğanĭm (B.3-69) 

 t.-Ø-maya (B.3-70) 

 t.-ma-z (B.3-176) 

 t.-tır-ma-y (B.6-57) (B.7-23) 

 t.-Ø-tĭlar (B.6-60) 

 t.-Ø-ŭp (B.5-73) 

 3. yakalamak, serbest bırakmamak 

 t.-Ø-a (K.17-36)  

 t.-Ø-asıŋ (K.31-27) 

 t.-Ø-edĭler (B.2-113) 

 t.-Ø-ĭlar (B.3-29) 

 t.-Ø-ĭp (B.7-66) 

 t.-Ø-▄aman (K.22-24) 

 t.-Ø-tĭlar (B.3-52)  

 t.-Ø-tu (B.20-24) 

 t.-Ø-ŭp (B.1-124) (B.12-76)  (K.28-7) 

 4. iş görmek 

 t.-Ø-adı (B.1-32) 

 t.-Ø-mağ (K.15-38) 

 5. sürmek, devam etmek 

 t.-Ø-a (B.1-40) 

 t.-Ø-mā (B.1-36)  

 6. desteklemek, tutmak 

 t.-Ø-mā (B.2-220)  

 7. durmak, duraklamak, nefesi tutmak 

 t.-ŭl-Ø-a (B.2-225) 

 8. yetkisi altına almak 

 t.-Ø-ardı (B.14-10) 

 t.-Ø-tĭlar (B.5-74)  

 9. hizmete almak, kiralamak 

 t.-Ø-ar (K.21-11) 

 t.-Ø-ĭp (B.12-52)  

 t.-Ø-tılar (K.23-31) 
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 10. asmak, bir şeyi sarkacak biçimde asmak 

 t.-Ø-tĭlar  (B.17-17) 

 11. hafızada tutmak, hatırlamak 

 t.-Ø-asınmı (K.19-20) 

 12. yerine getirmek, söz tutmak 

 t.-Ø-▄asıŋ (K.21-24) 

 13. beklenen sonuca ulaşmak 

 t.-Ø-▄an (K.23-20) 

 14. elinden almak 

 t.-Ø-a al- (K.11-49)  

 t.-Ø-ĭp al- (B.12-201) 

tutsaḫ tutsak, esir 

 t.+Ø (K.1-74) 

tuvıĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuwul, tuwuĺ, tū, 

tūl, tūĺ 

 t.+Ø+dır (K.1-52) 

tuwar büyük hayvan, dana gibi 

 t.+Ø (K.18-35) (K.28-38) 

tuw- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doğ-, doŋ-, dɵğ-, tɵ-, tu-, tū- 

 1. doğmak, dünyaya gelmek 

 t.-Ø-dım (K.22-6) 

 t.-Ø-dum (K.20-10) 

 t.-Ø-ğan (K.1-108) 

 t.-Ø-ğanda (K.26-32) 

 t.-Ø-ğannar (K.20-14) 

 2. ay doğmak 

 t.-Ø-a (K.5-13) 

tuwğan akraba, kan bağıyla birbirine bağlı kimseler. Krş.: toğan, tuğan, tūğan, 

tŭḫan 

 t.+Ø (K.10-27) 

 t.+Ø+nĭn (K.10-28) 

 t.+lar+ım (B.20-2) 

tuwul değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwuĺ, tū, tūl, 

tūĺ 

 t.+Ø (K.7-12) (K.17-10) (K.19-37) 

tuwuĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tū, tūl, 

tūĺ 

 t.+Ø (K.19-5) (K.21-15) 

 t.+Ø+mı (K.3-22)  

tuy- 1. duymak, işitmek. Krş.: duy-, túy-, tüy- I 
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 t.-ma-dım (K.14-10) 

 2. dokunma, koklama ve başka duyularla algılamak, hissetmek 

 t.-Ø-ğan (K.1-90) 

 t.-ul-ma-dan (K.1-108) 

tuz tuz, tuzlu tat veren madde. Krş.: tus 

 t.+Ø (K.1-21) 

 t.+Ø+lı (K.5-30) (K.20-35) 

 t.+Ø+man (K.16-17) (K.16-20) 

tuzla yer adı, Köstence'nin Tuzla ilçesi 

 t.+Ø+ğa (K.25-13) 

 t.+Ø+ğamĭ (K.19-29) 

tuzla- tuzlamak, tuz ilave etmek, tuz atmak 

 t.-Ø-p (K.31-21) 

 t.-Ø-y (K.20-37) 

tū değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, 

tūl, tūĺ 

 t.+Ø (K.12-22) (K.15-21) 

tū- doğmak, dünyaya gelmek. Krş.: doğ-, doŋ-, dɵğ-, tɵ-, tu-, tuw- 

 t.-Ø-dı▄ (K.22-3) 

 t.-Ø-ğan (K.9-5) (K.14-2) 

tūğan akraba, kan bağıyla birbirine bağlı kimseler. Krş.: toğan, tuğan, tuwğan, 

tŭḫan 

 t.+Ø+ım (K.28-39) 

 t.+năr+ğa (K.7-14) 

 t.+nar+ıma (B.20-34) 

tūl değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, 

tū, tūĺ 

 t.+Ø (K.11-26) (K.17-45) (K.24-17) (K.29-21) 

 t.+Ø+sĭnĭm (K.19-25) 

tūĺ değil. Krş.: degil, deġıĺ, dıġıĺ, dıl, diyil, doġıl, doġıĺ, doğıl, dɵġuĺ, dugül, 

duġı̊l, duġu, duġul, duġuĺ, dŭgül, dŭġuĺ, dŭġŭĺ, tul II, tuvıĺ, tuwul, tuwuĺ, 

tū, tūl 

 t.+Ø (K.32-6) 

tŭ- tutmak, eliyle tutmak, oruç tutmak. Krş.: tut-, tŭt- 

 t.-Ø-ḫanlar (B.4-131) 

 t.-Ø-p (B.11-18) 

tŭb dip, taban, en alt bölüm. Krş.: tíb, tub, tüb, tǚb 

 t.+Ø+ĭne (B.3-196) 

 t.+Ø+nĕ (B.3-196) 

tŭḫan akraba, kan bağıyla birbirine bağlı kimseler. Krş.: toğan, tuğan, tūğan, 

tuwğan 

 t.+lar (B.4-131) 
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tŭḳancı dükkancı, satıcı, mağazacı. Krş.: tüḱanci 

 t.+Ø (B.2-158) 

tŭḳaŋ dükkan, mağaza. Krş.: tiḱan, tuḳaŋ, tuḱan, tüḱan 

 t.+Ø+ğa (B.2-225) 

tŭlum tulum, tüp, kovadan daha büyük bir nesne. Krş.: tulum 

 t.+Ø (K.26-8) 

 t.+Ø+ğa (K.26-8) 

 t.+Ø+man (K.26-12) 

tŭpė tepe, üst. Krş.: tepe, tope, töpe 

 t.+Ø+de (B.17-35) 

tŭr- durmak. Krş.: tır-, tır̊-, tĭr-, tur-, ṱur-, ṱŭr- 

 1. durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek 

 t.-Ø-a (B.1-135) (B.1-160) (B.1-161) (K.10-17) 

 t.-Ø-ă͜ (B.1-54) 

 t.-Ø-ŭp (B.11-64) 

 2. kalkmak, ayağa kalkmak, uyanmak 

 t.-Ø-a (B.3-179)  

 t.-Ø-almayman (K.10-22) 

 t.-Ø-am (B.6-89) (B.6-90) 

 t.-Ø-amız (B.2-223) (B.4-132) 

 t.-Ø-arsın (K.1-37) 

 t.-Ø-ām (B.1-166) 

 t.-ğŭz-Ø-a͜ (B.1-97) 

 t.-Ø-saŋ (B.3-136) 

 t.-Ø-urlar (K.5-16) 

 t.-Ø-ŭp (B.3-26) (B.3-177) (B.4-13) (B.4-16) 

 3. devamlılık bildiren tasvir fiili 

 olmay t.-Ø-ğan (B.14-21) 

 4. kalmak 

 t.-Ø-mağa (K.6-8) 

 t.-Ø-saŋ (K.6-14) 

tŭrğut özel isim, Turgut. Krş.: turğut 

 t.+Ø (K.26-30) 

tŭrkiye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆ yē 

 t.+Ø (B.7-31) 

tŭrkiyelí Türkiye'de yaşayan, Türk vatandaşı 

 t.+Ø (K.9-4) 

tŭrḳı türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳĭ, 

túrkí, türḳı 

 t.+Ø (B.2-247) 

tŭrḳĭ türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳı, 

túrkí, türḳı 
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 t.+ler (B.2-97) 

 t.+ler+ım (B.3-148) 

 t.+ler+ím (B.4-248) 

 t.+Ø+sı (B.2-233) 

tŭrḳ Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: tírk, turḳ, turk, túrk, türk, tǚrk 

 t.+ler+de (K.18-26) 

tŭr tür, çeşit, türlü, farklı, değişik, çeşitli. Krş.: tĭr, tŭr, tür, tǚr 

 t.+Ø+lí (K.10-18) 

tŭrşĭ turşu. Krş.: turşı, turşü 

 t.+Ø+sı (K.1-38) 

tŭt- tutmak. Krş.: tut-, tŭ- 

 1. tutmak, eliyle tutmak 

 t.-Ø-ḫan (B.11-50) (B.12-35) (B.12-36)  

 t.-Ø-▄an (B.12-35) 

 t.-tĭr-Ø-alar (B.11-22) (B.11-27) 

 t.-Ø-ŭp (B.11-70) (B.12-137) (K.32-12) 

 t.-Ø-tŭ (B.1-179) 

 t.-tŭr-ĭl-Ø-a (B.11-37) 

 2. oruç tutmak 

 t.-Ø-a (B.2-174) (B.5-72)  

 t.-Ø-am (B.10-73) 

 t.-Ø-amıs (B.4-104) 

 t.-Ø-acam (B.12-96) 

 t.-Ø-asĭsmı (B.8-1) 

 t.-Ø-ḫanlar (B.4-130) 

 t.-ma-dıḫ (B.3-180) 

 t.-ma-dım (B.3-69) 

 t.-Ø-mağa (B.4-135) 

 t.-Ø-ma▄ (B.6-79) 

 t.-ma-sın (B.7-24) 

 t.-ma-z (B.3-179) 

 t.-tŭr-ma-y (B.12-12) 

 3. kiralamak, hizmete almak 

 t.-Ø-ar (K.5-15) 

 t.-Ø-ŭp (B.2-170)  

 4. desteklemek 

 t.-Ø-a (B.2-175) (B.5-79) (B.11-77) 

 t.-Ø-ĭp (B.11-18)  

 5. tutmak, beslemek (hayvan için) 

 t.-ma-ymız (B.5-110) 

 6. avlamak 

 t.-Ø-arlar (B.20-28) 
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 7. yakalamak 

 t.-Ø-ḫan (K.19-17) 

 8. elinden almak 

 t.-Ø-ĭp al- (B.7-79) (B.11-77) (B.11-78) 

 t.-Ø-tı al- (B.13-46) 

túr tür, çeşit. Krş.: tĭr, tŭr, tür, tǚr  

 1. tür, çeşit 

 t.+Ø (K.1-35) 

 2. türlü, farklı, çeşitli, değişik 

 t.+Ø+lí (B.6-81) (K.4-14) 

 t.+Ø+lı ̇̆  (B.8-61) 

 t.+Ø+lú (K.27-18) (K.27-21) 

 t.+Ø+lü (B.5-81) 

túrk Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: tírk, turḳ, turk, tŭrḳ, türk, tǚrk 

 t.+Ø (B.2-240) 

túrkí türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳı, 

tŭrḳĭ, türḳı 

 t.+ler (B.4-247) 

túrkiye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆ yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø+de (K.15-19) (K.23-6) 

túrkiyē yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, türkiye, türkiyē, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø (B.1-107) 

túrmė değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tĭrmen, 

tírme, tírmen, tírmeŋ, tǚrmen 

 t.+Ø+de (K.20-22) 

túş- düşmek, aklına gelmek. Krş.: çüş-, çǚş-, tı ̇̆ ş-, tüş-, tǚs-, tǚş- 

 t.-Ø-əm (B.16-11) 

túy- dokunma, koklama ve başka duyularla algılamak, hissetmek. Krş.: duy-, 

tuy-, tüy- I 

 t.-ma-sın (K.11-45) 

tüb dip, taban, en alt bölüm. Krş.: tíb, tub, tŭb, tǚb 

 t.+Ø+ínnen (B.16-24) 

 t.+Ø+ne (B.12-84) (B.12-94) 

 t.+Ø+u (B.20-15) 

 t.+Ø+ǚne (B.15-1) (B.17-43) 

tüfek tüfek, savaş veya avda kullanılan uzun ateşli silah. Krş.: tüfē, tüpėk, 

tǚfek, tǚpek 

 t.+Ø+nen (B.3-29) 

tüfē tüfek, savaş veya avda kullanılan uzun ateşli silah. Krş.: tüfek, tüpėk, 

tǚfek, tǚpek 

 t.+Ø (B.17-41) 

tügėrek daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 
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tögerek, tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tüwerēg 

 t.+Ø (K.5-28) (K.22-34) 

tük taklit kelimesi, kapıya vurma sesi. Krş.: daŋ 

 t.+Ø (B.3-111) 

tüḱanci dükkancı, mağazacı. Krş.: tŭḳancı 

 t.+Ø+ydi (K.3-4) 

tüḱan dükkan, mağaza. Krş.: tiḱan, tuḳaŋ, tuḱan, tŭḳaŋ 

 t.+Ø+dan (B.12-202) (K.11-26) 

 t.+Ø+ı (K.3-4) 

tümtüz dümdüz, çok düz. Krş.: tımtiyı ̇̆s 

 t.+Ø (K.12-10) (K.26-1) 

tüniyı ̇̆n dün, bugünden önceki gün 

 t.+Ø (B.13-52) 

tüpėk tüfek, savaş veya avda kullanılan uzun ateşli silah. Krş.: tüfē, tǚfek, 

tǚpek 

 t.+Ø+men (K.20-9) 

türçe Türkiye Türkçesi. Krş.: türşe, türşė, türǚkşe, tǚrkşe, tǚrükçe 

 t.+Ø (K.15-33) (K.26-50) (K.29-1) (K.29-2) 

türk Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: tírk, turḳ, turk, tŭrḳ, túrk, tǚrk 

 1. türk milletinden olan kimse 

 t.+Ø (K.1-74) (K.1-98) (K.26-3) (K.26-50) 

 t.+ler (B.7-28) (B.7-47) (B.7-61) (B.7-66) (K.4-11) 

 2. Türk dili, Türkün dili 

 t.+Ø (B.7-27) (K.3-14) (K.4-19)  

türkiye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiyē, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø+de (K.9-4) (K.15-20) 

 t.+Ø+ní (B.7-29) 

türkiyē yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkı ̇̆ye, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆ yē 

 t.+Ø (B.7-62) 

türkı ̇̆ye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø+de (B.7-28) (B.7-50) 

 t.+Ø+dĕn (K.28-39) 

 t.+Ø+ge (B.20-25) 

türkı ̇̆ yė yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆yē 

 t.+Ø+ge (K.13-7) 

türḳı türkü, yır, bestelenmiş manzume. Krş.: dúrḳı, turḳı, turḳĭ, turḳŭ, tŭrḳı, 

tŭrḳĭ, túrkí 

 t.+Ø (B.19-5) 

tür tür, çeşit. Krş.: tĭr, tŭr, túr, tǚr 

 1. tür, çeşit 
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 t.+lör (B.3-125) 

 2. türlü, farklı, değişik, çeşitli 

 t.+Ø+lí (K.4-9) (K.11-29) (K.26-49) 

 t.+Ø+li (B.5-87) 

 t.+Ø+lı ̇̆  (B.1-160) (B.1-175) (B.3-214) 

 t.+Ø+lú (B.10-68) (K.22-23) 

 t.+Ø+lü (B.3-124) (B.4-151) (B.6-59) (B.7-40) (K.6-22) 

(K.15-18) (K.22-30) (K.26-47) (K.27-20) 

 t.+Ø+lǚ (B.2-212) (B.4-141) (B.4-192) (B.8-80) (B.8-86) 

(B.10-57) 

türşe Türkiye Türkçesi. Krş.: türçe, türşė, türǚkşe, tǚrkşe, tǚrükçe 

 t.+Ø (K.31-4) 

 t.+Ø+ní (K.15-34) 

türşė Türkiye Türkçesi. Krş.: türçe, türşe, türǚkşe, tǚrkşe, tǚrükçe 

 t.+Ø+ge (K.15-35) 

türǚkşe Türkiye Türkçesi. Krş.: türçe, türşe, türşė, tǚrkşe, tǚrükçe 

 t.+Ø (K.31-4) 

tüs düz, pürüzsüz, eğik olmayan. Krş.: íntis, tiyı ̇̆ s, tüz, ŭntis 

 t.+Ø (K.12-10) 

tüş- düşmek. Krş.: çüş-, çǚş-, tı ̇̆ ş-, túş-, tǚs-, tǚş- 

 1. düşmek, devrilmek 

 t.-Ø-se (K.29-38) 

 2. inmek, bir yerden inmek 

 t.-Ø-e (B.2-18) 

tütĭn tütün, nikotin içeren bitki. Krş.: tütǚn, tǚtün, tǚtǚn 

 t.+Ø (B.3-128) 

tütǚn tütün, nikotin içeren bitki. Krş.: tütĭn, tǚtün, tǚtǚn 

 t.+Ø (B.3-128) (B.17-25) 

tüwerēg daire, yuvarlak şeklinde olan bir nesne. Krş.: togəre, togəreçı ̇̆ k, togərek, 

tögerek, tögėrek, töwėrėk, töwirėk, tugėrėk, tügėrek 

 t.+Ø (K.22-38) 

tüy I akdarı, darı 

 t.+Ø (B.12-149) 

tüy II tüy, tüylü 

 t.+Ø+li (K.23-37) 

tüy- I duymak, işitmek. Krş.: duy-, tuy-, túy- 

 1. duymak, işitmek 

 t.-ma-y (K.8-7) 

 2. dokunma, koklama ve başka duyularla algılamak, hissetmek 

 t.-Ø-ar (K.1-52) 

 t.-ma-sın (K.11-45) 

tüy- II dövmek, darının kabuğunu temizleyerek ezmek, dövmek. Krş.: doġ-, üy- 
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 t.-Ø-üp (B.2-73) 

tüyürle- göze kum veya toz kaçınca gözlerin tozlanması veya kumlanması 

 t.-n-Ø-dı ̇̄  (B.12-149) 

tüz düz, pürüzsüz, eğik olmayan. Krş.: íntis, tiyı ̇̆ s, tüs, ŭntis 

 t.+Ø (K.26-1) (K.31-5) 

tüz- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tės-, tíz-, tiz- I, tı ̇̆z-, 

tǚz- 

 t.-Ø-e (B.10-7) (B.17-25) 

 t.-Ø-mē (B.17-25) 

tüze-* düzelmek, iyileşmek, kendine gelmek. Bk.: tüzel-. Krş.: tǚze-* 

 t.-l-Ø-dí (B.1-159) 

 t.-l-Ø-di (B.1-162) 

tüzel- düzelmek, iyileşmek. tüzel- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmaktadır. Bk.: tüze-*. Krş.: tǚze- 

tüzemlı ̇̆k düzlük bir yer, düzlük. Krş.: tüzemnı ̇̆k 

 t.+Ø (K.4-8) (K.4-9) 

tüzemnı ̇̆k düzlük bir yer, düzlük. Krş.: tüzemlı ̇̆k 

 t.+Ø+te (K.4-8) 

tǚb dip, taban, en alt bölüm. Krş.: tíb, tub, tŭb, tüb 

 t.+Ø+ı ̇̆ndemis (B.18-62) 

 t.+Ø+ne (B.3-181) 

 t.+Ø+ün (B.18-62) 

tǚfek tüfek, savaş veya avda kullanılan uzun ateşli silah. Krş.: tüfek, tüfē, 

tüpėk, tǚpek 

 t.+Ø (B.9-32) 

tǚpek tüfek, savaş veya avda kullanılan uzun ateşli silah. Krş.: tüfek, tüfē, 

tüpėk, tǚfek 

 t.+Ø (K.12-21) 

tǚr tür, çeşit, türlü, farklı, değişik, çeşitli. Krş.: tĭr, tŭr,  túr, tür 

 t.+Ø+lü (B.12-16) (K.6-22) (K.11-34) (K.26-47) (K.26-

48) (K.30-2) 

 t.+Ø+lǚ (B.12-16) (K.11-33) 

tǚrk Türkiye'de yaşayan Türk milleti. Krş.: tírk, turḳ, turk, tŭrḳ, túrk, türk 

 t.+Ø (B.7-47) (K.1-74) (K.15-5) (K.29-2) 

 t.+Ø+ke (B.7-50) 

 t.+ler (B.7-59) 

 t.+ler+inḳı (K.11-28) 

 t.+lėr (B.7-31) 

 t.+lėr+den (K.4-15) 

 t.+lėr+ge (B.7-60) 

 t.+le̊r (K.13-12) 

tǚrkíye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, türkı ̇̆yė, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆ yē 
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 t.+Ø+nen (B.12-30) 

tǚrkiye yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiyē, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆ yē 

 t.+Ø (K.25-7) 

 t.+Ø+de (B.7-61) 

 t.+Ø+den (B.7-48) (K.12-13) 

 t.+Ø+ge (K.24-11) 

 t.+Ø+nı (B.12-21) 

 t.+Ø+ní (B.12-21) 

tǚrkiyē yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyė, tǚrkı ̇̆ yē 

 t.+Ø (K.9-9) (K.17-9) (K.23-7) 

tǚrkiyė yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkı ̇̆ yē 

 t.+Ø (B.12-20) 

tǚrkı ̇̆ yē yer adı, Türkiye. Krş.: turkíye, tŭrkiye, túrkiye, túrkiyē, türkiye, türkiyē, 

türkı ̇̆ye, türkı ̇̆yė, tǚrkíye, tǚrkiye, tǚrkiyē, tǚrkiyė 

 t.+Ø (K.10-3) 

tǚrklük türklük, Türk olma durumu 

 t.+Ø (K.1-74) 

tǚrkşe Türkiye Türkçesi. Krş.: türçe, türşe, türşė, türǚkşe, tǚrükçe 

 t.+Ø (K.21-11) 

tǚrmen değirmen, içinde öğütme işi yapılan yer. Krş.: diyėrmėn, tırmen, tĭrmen, 

tírme, tírmen, tírmeŋ, túrmė, tǚrmen 

 t.+Ø (K.26-27) 

 t.+Ø+nı ̇̄  (K.26-25) 

tǚrükçe Türkiye Türkçesi. Krş.: türçe, türşe, türşė, türǚkşe, tǚrkşe 

 t.+Ø (K.3-14) 

tǚs- düşmek. Krş.: çüş-, çǚş-, tı ̇̆ ş-, túş-, tüş-, tǚş- 

 t.-ǚr-Ø-di (K.23-32) 

tǚş- düşmek. Krş.: çüş-, çǚş-, tı ̇̆ ş-, túş-, tüş-, tǚs- 

 1. düşmek, inmek 

 t.-Ø-e (B.4-212) 

 t.-Ø-em (B.2-228) 

 t.-Ø-ėcėk (K.23-31) 

 t.-Ø-iyik (B.12-91) 

 t.-Ø-kemiz (K.14-14) 

 t.-Ø-ken (B.19-12)  

 t.-Ø-kende (K.18-15)  

 t.-Ø-kennen (B.12-67) 

 t.-Ø-seŋ (B.2-85) 

 t.-Ø-tǚk (B.2-24) (B.19-10) 

 t.-ür-Ø-dı ̇̆ ler (B.2-25) (B.6-22) 
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 t.-Ø-ǚp (B.10-32) 

 t.-ǚr-Ø-di (B.10-28) 

 t.-ǚr-Ø-dı ̇̆ ler (B.2-24) 

 t.-ǚr-Ø-gen (B.17-38) 

 t.-ǚr-Ø-üp (B.19-18) 

 2. duruma uğramak, herhangi bir yerde kalmak durumuna düşmek 

 t.-Ø-eler (B.12-102) 

 t.-i ̇̆r-Ø-dı ̇̆ ler (B.18-21) 

 t.-Ø-ken (B.2-246) (B.9-5) (B.10-17) (B.10-33) 

 t.-Ø-kende (B.4-53) 

 t.-Ø-tı (B.1-56) (B.2-13) (B.2-43)  

 t.-Ø-tí (B.1-50) (B.9-33) (B.9-34) 

 t.-Ø-tú (B.4-168) 

 t.-Ø-tük (B.3-49) (B.4-5) (B.20-12) 

 t.-Ø-tüm (B.6-10) (B.9-40) 

 t.-Ø-tǚk (B.4-51) (B.7-12)  

 t.-Ø-üp (B.9-6) (B.20-13) 

 t.-ǚr-Ø-eler (K.18-23) 

 3. payına, nasibine düşmek 

 t.-Ø-ken (B.2-7) (B.11-35) (B.21-1) 

 t.-Ø-kende (K.18-21) (K.28-16) 

 t.-Ø-kĕn (B.11-36) 

 t.-mi-y (B.8-53)  

 t.-Ø-túm (K.11-15) 

 t-ür-Ø-der (B.14-11) 

 4. akla gelmek 

 t.-Ø-em (m=soru eki) (B.16-10) 

 t.-Ø-kenĭn (B.2-265) 

 t.-Ø-se (B.2-92) 

 5. düşmek, yükarıdan aşağı düşmek 

 t.-Ø-e (B.10-31) (B.12-117) 

 t.-Ø-kėn (B.4-48) 

 t.-mi-y (B.17-34) 

 t.-Ø-tı (B.3-9) (B.3-10) (B.15-1) 

 t.-Ø-tü (B.3-221) 

 t.-Ø-üp (B.12-144)  

 t.-ür-Ø-eler (B.17-51) 

 6. düşmek, dökülmek 

 t.-Ø-e (K.28-19) 

 7. gün açılmak, aydınlık olmak 

 t.-Ø-ėcekte (B.12-81) 

 8. yola düşmek, peşine düşmek 
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 t.-Ø-i ̇̆p (B.12-119) 

 9. yağmak, yağmur veya sel düşmek 

 t.-Ø-ken (B.12-34)  

tǚş düş, rüya. Krş.: tı ̊ ş 

 t.+Ø+ǚme (B.12-179) (B.12-180) 

tǚşü-* düşünmek, aklından geçirmek. Bk.: tǚşün-. Krş.: tǚşǚ-* 

 t.-n-Ø (K.12-22) 

 t.-n-me (K.1-65) 

 t.-n-Ø-mē (B.8-24) 

tǚşün- düşünmek. tǚşün- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: tǚşü-* 

tǚşǚ-* düşünmek, aklından geçirmek. Bk.: tǚşǚn-. Krş.: tǚşü-* 

 t.-n-Ø-e (B.13-22) 

tǚşǚn- düşünmek. tǚşǚn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: tǚşǚ-* 

tǚtün tütün, nikotin içeren bitki. Krş.: tütĭn, tütǚn, tǚtǚn 

 t.+Ø (B.3-128) (B.4-229) 

tǚtǚn tütün, nikotin içeren bitki. Krş.: tütĭn, tütǚn, tǚtün 

 t.+Ø (B.10-5) (B.10-6) (B.11-28) (B.12-136) (B.12-

138) (B.17-25) 

 t.+Ø+de (B.3-46) (B.12-135) (B.12-138) 

 t.+Ø+ni (B.10-6) 

tǚtǚncı ̇̆ lı ̇̆k tütün yetiştirmeciliği 

 t.+Ø (B.12-139) 

tǚz- dizmek, yan yana veya üst üste dizmek. Krş.: diz-, tės-, tíz-, tiz- I, tı ̇̆z-, 

tüz- 

 t.-Ø-úp (K.18-32) 

tǚze-* düzelmek, iyileşmek, kendine gelmek. Bk.: tǚzel-. Krş.: tüze-* 

 t.-l-Ø-ir (K.1-63) 

 t.-l-Ø-ı ̇̆p (B.9-32) 

tǚzel- düzelmek, iyileşmek. tǚzel- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: tǚze-*. Krş.: tüze-* 

twaroğ Rus., lor peynir 

 t.+Ø (B.12-11) 

ṱa daha, kere, kez. Krş.: da, daa, dağa, dan, dā, dān, dāt, t, ta, tā 

 ṱ.+Ø (K.19-19) 

ṱap- bulmak, doğurmak; bala tapmak: doğurmak. Krş.: tab-, tap-, tāp- 

 bala ṱ.-Ø-ḫan (B.2-17) 

ṱata abla. Krş.: tata, tita, tta, ttay 

 ṱ.+Ø+m (B.2-5) 

ṱı▄- iterek sokmak, sokmak, tıkmak. Krş.: tığ-, tıḫ-, tı▄-, tĭḫ-, tĭ▄- 

 ṱ.-Ø-ṱĭlar (K.20-7) 

ṱul dul, eşi ölmüş bir kadın veya erkek. Krş.: dul, tul I 
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 ṱ.+Ø (K.21-5) 

ṱur- durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek. Krş.: tır-, tĭr-, 

tır̊-, tur-, tŭr-, ṱŭr- 

 ṱ.-Ø-a (B.21-18) 

ṱŭr- durmak, hareketsiz durumda kalmak, varlığını sürdürmek. Krş.: tır-, tĭr-, 

tır̊-, tur-, tŭr-, ṱur- 

 ṱ.-Ø-a (B.2-193) 

u(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, ū, ŭ(n), ü II, ǚ II 

 1. o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten söz 

 u.+Ø (B.1-7) (B.1-27) (B.1-33) (B.1-36) (B.1-56) 

(B.1-70) (B.1-134) (B.1-142) (B.1-151) (B.1-

152) (B.1-153) (B.1-156) (B.1-162) (B.1-176) 

(B.2-61) (B.2-81) (B.2-95) (B.2-96) (B.2-99) 

(B.2-126) (B.2-144) (B.2-162) (B.2-173) (B.2-

197) (B.2-207) (B.2-218) (B.3-104) (B.3-106) 

(B.3-108) (B.3-114) (B.3-160) (B.3-169) (B.4-6) 

(B.4-20) (B.4-24) (B.4-26) (B.4-27) (B.4-33) 

(B.4-34) (B.4-38) (B.4-41) (B.4-42) (B.4-44) 

(B.4-48) (B.4-49) (B.4-51) (B.4-52) (B.4-53) 

(B.4-56) (B.4-60) (B.4-65) (B.4-76) (B.4-77) 

(B.4-78) (B.4-80) (B.4-83) (B.4-85) (B.4-106) 

(B.4-109) (B.4-110) (B.4-119) (B.4-125) (B.4-

135) (B.4-140) (B.4-145) (B.4-157) (B.4-160) 

(B.4-164) (B.4-166) (B.4-171) (B.4-169) (B.4-

172) (B.4-173) (B.4-175) (B.4-177) (B.4-178) 

(B.4-181) (B.4-184) (B.4-185) (B.4-190) (B.4-

194) (B.4-205) (B.4-206) (B.4-208) (B.4-210) 

(B.4-213) (B.4-214) (B.4-220) (B.4-221) (B.4-

227) (B.4-229) (B.5-7) (B.5-11) (B.5-13) (B.5-

25) (B.5-35) (B.5-37) (B.5-50) (B.5-71) (B.5-

101) (B.5-103) (B.5-114) (B.6-19) (B.6-27) 

(B.6-28) (B.6-29) (B.6-33) (B.6-38) (B.6-46) 

(B.6-50) (B.6-61) (B.6-64) (B.6-66) (B.6-69) 

(B.6-70) (B.6-71) (B.6-72) (B.6-81) (B.6-85) 

(B.6-86) (B.6-88) (B.6-89) (B.6-93) (B.6-95) 

(B.6-99) (B.6-100) (B.6-104) (B.6-105) (B.6-

111) (B.6-115) (B.7-16) (B.7-61) (B.7-68) (B.7-

74) (B.8-16) (B.8-34) (B.8-81) (B.9-2) (B.9-18) 

(B.9-26) (B.9-28) (B.9-32) (B.9-44) (B.9-51) 

(B.10-9) (B.10-14) (B.10-30) (B.10-34) (B.10-

74) (B.11-6) (B.11-8) (B.11-19) (B.11-37) 

(B.11-45) (B.11-51) (B.11-70) (B.12-2) (B.12-4) 

(B.12-16) (B.12-20) (B.12-22) (B.12-27) (B.12-

34) (B.12-36) (B.12-38) (B.12-40) (B.12-45) 

(B.12-47) (B.12-49) (B.12-51) (B.12-54) (B.12-

55) (B.12-57) (B.12-63) (B.12-68) (B.12-70) 
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(B.12-73) (B.12-75) (B.12-76) (B.12-77) (B.12-

93) (B.12-95) (B.12-99) (B.12-102) (B.12-103) 

(B.12-104) (B.12-109) (B.12-111) (B.12-113) 

(B.12-120) (B.12-127) (B.12-130) (B.12-143) 

(B.12-148) (B.12-151) (B.12-153) (B.12-175) 

(B.12-176) (B.12-185) (B.12-198) (B.12-200) 

(B.13-5) (B.13-10) (B.13-11) (B.13-16) (B.13-

20) (B.13-21) (B.13-24) (B.13-27) (B.13-28) 

(B.13-34) (B.13-48) (B.14-12) (B.14-17) (B.14-

18) (B.16-9) (B.16-16) (B.17-2) (B.17-6) (B.17-

10) (B.17-11) (B.17-12) (B.17-17) (B.17-30) 

(B.17-47) (B.18-5) (B.18-11) (B.18-25) (B.18-

27) (B.18-42) (B.18-47) (B.18-54) (B.19-7) 

(B.19-13) (B.19-28) (B.19-29) (B.19-31) (B.20-

39) (B.21-5) (B.21-17) (B.21-19) (B.22-3) 

(B.22-7) (B.22-9) (B.22-13) (B.22-19) (B.22-32) 

(K.3-25) (K.7-10) (K.10-8) (K.11-19) (K.11-2) 

(K.19-3) (K.21-17) (K.24-3) (K.24-9) (K.24-19) 

(K.25-14) 

 u.+Ø+dan (B.9-35) (B.9-41) 

 u.+Ø+dır (B.22-21) 

 u.+Ø+ğa (B.4-98) (K.19-4) 

 u.+lar (B.1-22) (B.1-51) (B.1-89) (B.1-111) (B.1-117) 

(B.1-121) (B.1-163) (B.2-143) (B.2-144) (B.2-

172) (B.3-41) (B.4-50) (B.4-51) (B.4-86) (B.4-

111) (B.4-116) (B.4-117) (B.4-125) (B.4-168) 

(B.4-208) (B.4-222) (B.4-231) (B.5-21) (B.5-34) 

(B.5-70) (B.5-112) (B.5-113) (B.6-84) (B.9-13) 

(B.9-49) (B.11-34) (B.11-35) (B.11-56) (B.12-

14) (B.12-17) (B.12-19) (B.12-29) (B.12-30) 

(B.12-57) (B.12-58) (B.12-59) (B.12-65) (B.12-

69) (B.12-70) (B.12-71) (B.12-83) (B.12-86) 

(B.12-102) (B.12-103) (B.12-106) (B.12-111) 

(B.12-116) (B.12-150) (B.12-175) (B.16-2) 

(B.16-42) (B.17-32) (B.17-37) (B.17-49) (K.17-

14) 

 u.+lar+a (B.1-91) (B.11-5) (B.11-45) 

 u.+lar+dan (B.5-44) 

 u.+lar+ğa (B.5-105) (B.9-26) (B.12-48) (B.12-175) (B.17-

32) 

 u.+lar+ı (B.1-78) (B.1-79) (B.11-21) 

 u.+lar+ın (B.4-9) (B.4-15) (B.4-16) (B.4-137) (B.5-55) 

(B.9-48) (B.11-35) (B.12-74) (B.12-77) (B.12-

78) (B.12-151) (B.14-9) (B.15-3) 

 u.+lar+ĭn (B.4-8) (B.4-45) (B.9-10) 

 u.+lar+nen (B.5-33) 

 u.+lar+nĕn (B.5-35) 
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 u.+lar+nı (B.1-82) (B.4-16) (B.4-23) 

 u.+lar̊ (B.16-40) 

 u.+Ø+n (B.1-150) (B.1-162) (B.2-95) (B.2-126) (B.3-12) 

(B.3-70) (B.3-171) (B.4-64) (B.4-84) (B.8-66) 

(B.9-37) (B.13-24) (B.18-6)  

 u.+Ø+na (B.10-74) (B.11-30) (B.21-2) (K.28-21) 

 u.n+Ø+da (B.1-51) (B.1-148) (B.5-8) (B.7-6) (K.7-12) 

 u.n+Ø+dalar (B.1-22) 

 u.n+Ø+dan (B.4-79) (B.4-146) (B.5-97) (B.12-202) (B.21-7) 

 u.n+Ø+dā (B.3-127) (B.3-214) 

 u.+Ø+nen (B.5-102) (B.6-55) 

 u.+Ø+nı (B.3-146) (B.4-10) (B.4-14) (B.4-35) (B.4-50) 

(B.4-88) (B.4-146) (B.4-186) (B.4-192) (B.4-

210) (B.5-88) (B.5-91) (B.5-106) (B.6-28) (B.6-

73) (B.7-83) (B.8-70) (B.8-91) (B.12-13) (B.12-

26) (B.12-44) (B.12-107) (B.12-110) (B.12-111) 

(B.12-122) (B.13-11) (B.13-12) (B.14-3) (B.14-

7) (B.17-23) (B.17-30) (B.17-31) (B.17-32) 

(B.17-41) (B.17-42) (B.17-43) (B.17-46) (B.18-

59) (B.21-6) (K.21-3) (K.21-18) (K.21-24) 

 u.+Ø+nın (B.1-128) (B.4-101) 

 u.+Ø+nĭ (B.3-170) (B.3-204) (B.4-46) (B.4-100) (B.11-

58) (B.12-4) (B.12-27) (B.12-184) (B.13-21) 

(B.15-2) (B.17-24) (B.22-9) (B.22-18) 

 u.+Ø+nı̊ (B.3-212) 

 u.n+Ø+nan (B.1-167) (B.5-106) (B.16-16) (B.16-26) (B.16-

37) (B.18-27) (K.8-7) 

 u.n+nar (K.24-4) 

 u.n+Ø+nān (B.4-71) 

 u.n+Ø+nen (B.19-17) (B.22-11) 

 u.+Ø+nu (B.4-125) (B.4-176) (B.4-189) (B.5-17) 

 u.+Ø+ŋa (B.5-94) (B.6-97) (B.12-25) (B.12-158) (B.12-

185) (B.12-202) (B.22-13) 

 u.+Ø+ŋacıḳ (B.18-34) 

 2. onun için. Bk.: un͜ çın, un͜ çün  

 u.+Ø+n͜ çın (B.4-243)  

 u.+Ø+n͜ çün (B.2-126) (B.3-70) (B.9-37)  

 3. orası, o taraf. Bk.: u͜ yağ, u͜ yaḫ, u͜ ya▄ 

 u.+Ø͜ yağ (B.4-109) 

 u.+Ø͜ yaḫ (B.4-34) 

 u.+Ø͜ yaḫḫa (B.17-32) 

 u.+Ø͜ ya▄ta  (K.19-3) 

u- olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek. Köstence ağzında bol-, 

Bahçesaray ağzında genellikle ol- ve nadiren bol- şekilleri 
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kullanılmaktadır. Krş.: al- II, bo-, bol- I, boĺ- I, bō-, bōĺ-, bŏl-, bɵ-, bɵl-, 

bŭl-, o-, ol- I, oĺ- II, opl-, or- III, ō-, ōl-, ŏ-, ŏl-, ɵ-, ɵl- II 

 u.-Ø-ğănda (B.5-72) 

u͜ yağ ora, orası, o taraf. Daralma, ulanma ve kaynaşma sonucunda 

oluşmaktadır. Bk.: u, yağ II 

u͜ yaḫ ora, orası, o taraf. Daralma, ulanma ve kaynaşma sonucunda 

oluşmaktadır. Bk.: u, yaḫ II 

u͜ ya▄ ora, orası, o taraf. Daralma, ulanma ve kaynaşma sonucunda bu şekli 

almıştır. Bk.: u(n), ya▄ II 

uborçitsa Rus., temizlikçi kadın 

 u.+Ø (B.4-164) 

uborḳa Rus., temizlik 

 u.+Ø (B.3-139) 

uc uç, kenar. Krş.: uç II 

 u.+lar+ın (B.14-12) 

 u.+Ø+ŭn (B.2-153) 

ucǖz ucuz, fiyatı düşük 

 u.+Ø (B.19-30) (B.19-31) 

uç I üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, ǖç, 

ǚç, ǚş 

 u.+Ø (B.4-47) (B.4-62) (B.4-167) (B.4-171) 

 u.+Ø+ıncı (B.6-5) (B.20-7) 

uç II uç, kenar. Krş.: uc 

 u.+Ø+ın (B.5-83) 

 u.+Ø+suz (K.26-1) 

uç- uçmak, havada uçmak. Krş.: uş-, ǚş- 

 u.-Ø-i ̇̆p (B.9-28) 

uçasḳa Rus., pay. Krş.: uçasḳā, ŭçasḳa 

 u.+Ø (B.1-137) (B.2-34) 

 u.+Ø+yĭ (B.1-139) 

uçasḳā Rus., pay. Krş.: uçasḳa, ŭçasḳa 

 u.+Ø+n (B.1-154) 

uçastvıt Rus., iştirak etmek 

 u. (B.19-8) 

uçebnıy Rus., eğitici 

 u. (B.4-87) 

uçesḳovı Rus., bölge müdürü 

 u. (B.2-77) 

uçmaḫ cennet. Krş.: ǚşma▄ 

 u.+Ø+ta (K.1-69) 

uçobnıy Rus., eğitici 

 u. (B.4-87) 

ufa yer adı, Ufa, Başkırtistan'ın başkenti 
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 u.+Ø (B.7-92) 

ufa-* ufalmak, kırarak ufak parçalara ayırmak. Bk.: ufan- 

 u.-n-Ø-a (B.18-49) 

ufah küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufaḫ, 
ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 u.+Ø (B.2-56) 

ufaḫ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 u.+Ø (B.10-51) (K.10-19) 

ufa▄ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 u.+Ø (B.11-66) 

ufan- ufalmak, kırılarak ufak parçalara ayrılmak. ufan- fiili dönüşlü kök 

çatılıdır, mevcut çatılarıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: ufa-* 

ugol Rus., köşe 

 u.+Ø+da (B.2-28) 

uġıl Rus., köşe 

 u.+Ø+da (B.2-25) (B.2-26) 

uḫmat hükumet, devlet yönetimi. Krş.: kúmet, uḳmat, uḳumat, uḳumet, uḳŭmat 

 u.+Ø+ı (B.7-91) 

uje Rus., artık 

 u. (B.1-53) (B.1-56) (B.1-64) (B.2-32) (B.2-54) 

(B.2-66) (B.3-80) (B.3-175) (B.4-16) (B.4-30) 

(B.4-171) (B.4-180) (B.9-21) (B.9-32) (B.10-15) 

(B.10-48) (B.12-23) (B.12-25) (B.12-27) (B.13-

29) (B.15-18) (B.17-21) (B.17-25) (B.19-22) 

(B.19-38) 

ujē Rus., artık 

 u. (B.2-206) 

ujĕ Rus., artık 

 u. (B.1-146) 

ujı Rus., artık 

 u. (B.2-234) (B.6-19) (B.6-29) (B.9-30) (B.17-35) 

uḳaz Rus., emir, talimat 

 u.+Ø (B.1-111) (B.1-113) (B.1-114) (B.1-119) (B.1-

120) 

 u.+Ø+da (B.1-113) 

uḳmat hükumet, devlet yönetimi. Krş.: kúmet, uḫmat, uḳumat, uḳumet, uḳŭmat 

 u.+Ø (B.7-23) 

 u.+Ø+ı (B.7-19) (B.8-30) 

uḳrana yer adı, Ukrayna. Krş.: uḳrańya, uḳrayna 

 u.+Ø+da (B.4-78) 

uḳrańya yer adı, Ukrayna. Krş.: uḳrana, uḳrayna 
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 u.+Ø+da (B.4-78) 

uḳrayınca Ukraynaca 

 u.+Ø (K.15-42) 

uḳrayna yer adı, Ukrayna. Krş.: uḳrana, uḳrańya 

 u.+Ø (B.4-76) 

 u.+Ø+da (B.4-63) 

uḳumat hükumet, devlet yönetimi. Krş.: kúmet, uḫmat, uḳmat, uḳumet, uḳŭmat 

 u.+Ø (B.7-73) 

 u.+Ø+ḫa (B.10-7) 

uḳumet hükumet, devlet yönetimi. Krş.: kúmet, uḫmat, uḳmat, uḳumat,  uḳŭmat 

 u.+Ø+nen (B.4-79) 

uḳŭmat hükumet, devlet yönetimi. Krş.: kúmet, uḫmat, uḳmat, uḳumat, uḳumet 

 u.+Ø (B.7-74) 

u▄arı yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: úğarı, üyğarı, yo▄ar, yɵ▄arı, yu▄arı, 
yu▄ā 

 u.+Ø (B.4-22) 

ul oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ūl, ŭl 
 u.+Ø (K.18-1) (K.18-4) (K.18-24) 

 u.+Ø+ı (K.9-17) (K.17-15) (K.21-24) 

 u.+Ø+ım (K.6-9) (K.13-9) (K.26-34) (K.27-7) (K.27-11) 

 u.+Ø+ıman (K.13-1) (K.22-22) 

 u.+Ø+ımman (K.27-7) 

 u.+Ø+ın (K.17-31) 

 u.+lar+ı (K.17-30) 

 u.+Ø+um (K.26-32) 

 u.+Ø+umman (K.11-15) 

ulay öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø (K.23-36) 

ule öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø (B.2-167) (B.3-67) (B.3-151) (B.4-68) (B.5-10) 

(B.5-24) (B.5-28) (B.5-45) (B.5-47) (B.5-59) 

(B.6-48) (B.5-64) (B.5-88) (B.5-114) (B.6-115) 

(B.6-28) (B.6-37) (B.6-52) (B.6-88) (B.6-89) 

(B.6-113) (B.6-114) (B.9-52) (B.11-39) (B.11-

41) (B.12-30) (B.12-32) (B.12-86) (B.12-158) 

(B.12-161) (B.14-11) (B.14-14) 

 u.+Ø+jne (B.12-49) (B.12-163) 

ulejne öylece. Bk.: ule 

ulel öyle, onun gibi, ona benzer, öyle yapmak, öyle etmek. Bk.: ulel ͜ et-. 

Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, 

ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 
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 u.+Ø͜ etip (B.12-158) 

ulel͜  et- öyle etmek, öyle yapmak. Ulanma, türeme ve kaynaşma sonucunda 

oluşmaktadır. Bk.: ulel, et- 

ulen öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø (B.5-8) (B.5-14) (B.5-59) (B.5-80) 

ulē öyle, öyle yapmak, öyle etmek. Bk.: ulē͜  t-. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, 

ŏle, óle, ɵle, ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulĕ, ulė, uli, uyle, 

ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø͜ +tıp (B.3-42) 

ulē͜ t- öyle yapmak, öyle etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü erimesi sonucunda 

meydana gelmektadir. Bk.: ulē, t- 

ulĕ öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø (B.11-42) 

ulė öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, uli, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 1. öyle, onun gibi 

 u.+Ø (B.6-78) 

 2. öyle yapmak. Bk.: ulė͜ t- 

 u.+Ø͜ tıp (B.6-39) 

 u.+Ø͜ ttı ̇̆ rip (B.14-13) 

ulė͜ t- öyle yapmak, öyle etmek. Ulanma, kaynaşma ve ünlü erimesi sonucunda 

meydana gelmektadir. Bk.: ulė, t- 

ulī- ulumak, köpeğin ağlar gibi ses çıkarmak. Krş.: ullı- 

 u.-Ø-y (B.16-44) 

uli öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uyle, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø+jne (B.3-36) 

ulijne öylece. Bk.: uli 

ulitsa Rus., sokak 

 u.+Ø+mĭzĭn (B.2-211) 

ullė öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: iyle, ullı ̇̆ , üle II, ülle, üyle 

 u.+Ø+de (B.4-244) 

ullı- ulumak, köpeğin ağlar gibi ses çıkarmak. Krş.: ulī- 

 u.-Ø-y (B.17-12) 

ullı ̇̆  öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: iyle, ullė, üle II, ülle, üyle 

 u.+Ø (B.11-17) 

uĺke ülke, memleket 

 u.+Ø (K.15-39) 

uĺ▄um yöresel yemek çeşidi, mayalı hamurdan börek türü, lokum. Krş.: loḫum, 

lo▄um, oĺ▄um 

 u.+Ø (K.1-29) (K.1-90) 

umaç yöresel yemek çeşidi, umaç 
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 u.+Ø (K.1-4) 

umāt ümmet, Müslüman ümmeti 

 u.+Ø (K.3-3) 

umer özel isim, Ömer. Krş.: umėr 

 u.+Ø (B.1-83) (B.13-39) 

umėr özel isim, Ömer. Krş.: umer 

 u.+Ø (B.4-15) 

umĭr ömür, hayat. Krş.: memr, omır, omĭr, ómír, ömir, ömür, ömǚr 

 u.+Ø (K.10-6) 

umit ümit, umut. Krş.: umı ̇̆ t 

 u.+Ø (B.8-52) 

umı ̇̆ t ümit, umut. Krş.: umit 

 u.+Ø (B.8-52) 

un un, öğütülerek toz durumuna getirilen tahıl. Krş.: uŋ 

 u.+Ø (B.1-72) (B.3-125) (B.8-82) (B.8-85) (B.8-87) 

(B.12-152) (B.12-155) (B.12-203) (B.19-25) 

(K.1-14) (K.1-17) (K.1-77) (K.16-9) 

 u.+Ø+dan (K.1-16) (B.5-80) (K.26-28) 

 u.+Ø+ğa (K.1-17) (K.16-32) 

 u.+Ø+man (K.7-19) 

 u.+Ø+nı (K.5-29) (K.16-17) 

un͜ çın onun için, ondan dolayı. Büzülme ve yutulma olayların sonucunda bu 

şekli almaktadır. Bk.: u(n), çın II 

un͜ çün onun için, ondan dolayı. Büzülme ve yutulma olayların sonucunda bu 

şekli almaktadır. Bk.: u(n), çün 

unday öyle, o şekilde. Krş.: anay II, anday, onday, ondȧy, ɵnday 

 u.+Ø (K.11-33) (K.16-19) (K.25-2) (K.29-19) (K.29-

20) (K.30-14) 

 u.+Ø+ıp (K.16-35) 

unt- unutmak, hatırlamamak. Krş.: onıt-, unut-, unŭt-, ŭnt-, ŭnŭt- 

 u.-ma-ycam (B.2-137) 

 u.-Ø-tŭ▄ (B.3-135) 

unut- unutmak, hatırlamamak. Krş.: onıt-, unt-, unŭt-, ŭnt-, ŭnŭt- 

 u.-Ø-ḫaman (K.30-13) 

 u.-ma (K.1-22) 

 u.-ma-yı▄ (K.32-19) 

 u.-ma-yman (K.1-102) 

 u.-ul-ma-dı (K.32-3) 

 u.-ul-ma-ycaḫ (K.1-95) 

 u.-uĺ-Ø-dı (K.1-109) 

unŭt- unutmak, hatırlamamak. Krş.: onıt-, unt-, unut-, ŭnt-, ŭnŭt- 

 u.-Ø-amam (K.5-20) 

 u.-Ø-ḫaman (K.8-9) 
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 u.-ĭl-Ø-ĭp (B.6-56) 

 u.-ma-yman (K.21-25) (K.23-9) 

 u.-ma-ŋıs (B.3-151) 

 u.-Ø-tĭ▄ (K.14-2) 

 u.-Ø-tŭm (B.2-234) 

uŋ un, öğütülerek toz durumuna getirilen tahıl. Krş.: un 

 u.+Ø (B.8-80) 

uń işte o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi işaret ederek 

gösteren bir söz (anawu). Bk.: un ͜ yer. Krş.: ana III, anaw, anawı, 

anawo, anawu, anawū, anawŭ, anāv, anăwŭ, anȧwu, anı, anĭ, ani, anı ̇̆ , 

anu, anū, ānawu, ānawŭ, ănĭ, naw, nawu 

 u.+Ø͜ yerde (K.25-6) 

uń͜ yer orası, o yer. Ulanma, kaynaşma, derilme ve ünlü yutulması sonucunda 

oluşmakta. Bk.: un, yer 

ur- vurmak, elle çarpmak, dövmek. Krş.: ɵr-, ŭr-, vŭr- 

 u.-Ø-a (B.6-87) (K.18-13) (K.28-32) 

 u.-Ø-acam (B.12-21) 

 u.-Ø-acasın (K.12-12) 

 u.-Ø-adı ̇̆ ler (B.10-44) 

 u.-Ø-a▄ (uraca▄) (B.1-179) 

 u.-Ø-ar (K.1-71) (K.28-32) 

 u.-Ø-dı (B.3-200) (B.7-82) (B.22-13) 

 u.-Ø-ğan (B.7-84) (B.13-35) 

 u.-Ø-ıp (B.7-70) (B.22-32) 

 u.-ma (B.12-174) 

 u.-mā (B.2-139) 

 u.-Ø-sın (B.12-75) 

 u.-ŭl-ış-Ø-ḫanda (K.17-32) 

 u.-Ø-up (K.17-35) 

 u.-uş-Ø-alar (K.17-37) 

uraḫ Bayramda toplanan şekerlerin koyulduğu kap. Krş.: ırah 

 u.+Ø (B.3-170) 

ural yer adı, Rusya'nın Ural bölgesi. Krş.: oral, ɵral, ral, ŭral 

 u.+Ø (B.2-233) (B.8-3) (B.8-5) (B.8-7) 

 u.+Ø+da (B.9-34) 

 u.+Ø+dă͜ (B.9-34) 

 u.+Ø+ğa (B.9-34) 

 u.+Ø+ın (B.8-7) 

ură ora, orası. Krş.: or, ora, oră, urı 

 u.+Ø+da (B.22-30) 

urba giysi, giyim, kıyafet. Krş.: ŭrba 

 u.+Ø (B.3-33) (B.3-182) (B.4-141) (B.12-160) 

 u.+lar (B.12-90) 
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 u.+lar+ĭ (K.11-27) 

 u.+lar+ĭmız (B.21-8) 

 u.+lar+ĭmĭzın (B.3-163) 

 u.+Ø+mı (B.18-48) 

 u.+Ø+nı (B.12-98) 

 u.+Ø+sı (B.18-32) 

urbaşḳa Rus., gömlek. Krş.: rubaşḳa, rŭbaşḳa 

 u.+Ø+mĭ (B.9-19) 

urf örf, gelenek. Krş.: urfa 

 u.+Ø (B.4-158) (B.6-52) (B.6-62) 

urfa örf, gelenek. Krş.: urf 

 u.+Ø+a (B.6-79) 

urı ora, orası. Krş.: or, ora, oră, ură 

 u.+Ø+ya (B.21-8) 

urıs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urus, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 u.+Ø (B.1-138) 

urı̊sça Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, rusça, russa, rusşa, rŭsça, urŭsça 

 u.+Ø (B.3-202) 

urkǚsta yer adı, Bahçesaray'ın Urkusta köyü. Krş.: rukı ̇̆ sta, urḳĭsta, urḳĭstā 

 u.+Ø (B.21-1) 

urḳĭsta yer adı, Bahçesaray'ın Urkusta köyü. Krş.: rukı ̇̆ sta, urkǚsta, urḳĭstā 

 u.+Ø (B.12-79) 

 u.+Ø+da (B.12-79) (B.12-80) (B.12-85) 

urḳĭstā yer adı, Bahçesaray'ın Urkusta köyü. Krş.: rukı ̇̆ sta, urkǚsta, urḳĭsta 

 u.+Ø (B.12-85) (B.12-102) 

ur▄ıye özel isim, Urkiye 

 u.+Ø (K.30-13) 

urmet hürmet, saygı. Krş.: hurmet, örmėt, ŭrmet, ürmet 

 u.+Ø (B.6-86) (B.8-43) (B.8-44) 

uroḳ Rus., ders 

 u.+Ø (B.2-152) 

urus Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urıs, urŭs, us II, ŭrıs, ŭrus 

 u.+Ø (B.12-95) 

 u.+la+ġa (B.8-1) 

 u.+lar (B.12-166) 

 u.+lar+nan (B.3-190) 

urŭs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urıs, urus, us II, ŭrıs, ŭrus 

 u.+lar (K.12-19) 

 u.+lar+nan (B.3-191) 

urŭsça Rusça, Rus dili. Krş.: orısşa, ɵrısça, rusça, russa, rusşa, rŭsça, urı̊sça 
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 u.+Ø (B.1-176) 

us I üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 u.+Ø+ne (B.2-87) (B.3-170) (B.4-34) (B.4-199) (B.4-203) 

(B.8-86) (B.19-33) 

 u.+Ø+nə (B.4-180) 

 u.+Ø+unden (B.4-187) (B.4-188) 

 u.+Ø+ŭnden (B.4-188) 

us II Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urıs, urus, urŭs, ŭrıs, ŭrus 

 u.+Ø (K.17-27) 

uslov́ya Rus., imkanlar 

 u. (B.1-131) 

uslowya Rus., imkanlar 

 u. (B.4-134) 

ust üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 u.+Ø+ŭme (B.18-44) 

usta usta, işini iyi bilen ve iyi yapan kimse 

 u.+Ø (B.4-185) (B.5-86) 

 u.+lar (K.12-14) 

ustol Rus., masa 

 u.+Ø (B.3-122) 

uş üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 u.+Ø (K.25-11) 

uş- uçmak, havada uçmak. Krş.: uç-, ǚş- 

 u.-Ø-▄an  (K.22-12) (K.22-13) 

uşün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 u.+Ø (K.15-26) 

uş́ üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, úç, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 u.+Ø (K.22-36) 

uta-* utanmak. Bk.: utan- 

 u.-n-Ø-adı▄ (B.1-104) 

 u.-n-ma-ysıŋ (B.1-178) 

 u.-n-ma-ysız (K.23-30) 

utan- utanmak. utan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde mevcut çatısıyla 

birlikte kullanılmatadır. Bk.: uta-* 

utır- oturmak, sabit durumda kalmak. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 

otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, 

ótır-, utĭr- 

 u.-Ø-sam (B.3-148) 

utĭr- oturmak, yerleşmek, ikamet etmek. Krş.: odĭr-, odur-, otığ-, otır-, otĭr-, 
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otı̊r-, otɵr-, otr-, otur-, otū-, otŭr-, otŭr̊-, oṱĭr-, ōtı̊r-, ōtŭr-, ŏtır-, ŏtr-, 

ótır-, utır- 

 u.-Ø-ğanĭmıs (B.3-65) 

uvajēnye Rus., hürmet, saygı 

 u.+Ø (B.2-100) 

uwi üvey, öz olmayan. Krş.: ogi 

 u.+Ø (K.23-36) 

uy ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 u.+Ø+ímís (K.15-11) 

uy- uymak, uyum sağlamak. Krş.: úy- 

 u.-ma-ğan (K.15-7) 

uy-* mayalamak, yoğurt mayalamak. Bk.: uyt- 

 u.-t-Ø-alar (K.18-36) 

uya-* uyanmak, uyku durumundan çıkmak. Bk.: uyan-, uyat-. Krş.: ya-* 

 u.-n-ıl-Ø-ır (K.1-49) 

 u.-t-Ø-tĭlar (B.4-17) 

uyan- uyanmak, uyku durumundan çıkmak. uyan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

mevcut çatılarıyla kullanılmaktadır. Bk.: uya-* 

uyat- uyatmak, uyku durumundan çıkarmak. uyat- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

mevcut çatılarıyla kullanılmaktadır. Bk.: uya-* 

uyğur Uygur Türkü 

 u.+lar+man (K.15-48) 

uyijayte Rus., gidiniz 

 u. (B.1-121) 

uy▄u uyku, uyku durumu. Krş.: yuḫu, yu▄ŭ 

 u.+Ø+mdan (K.24-19) 

uyle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, ūle, ŭle, üle I 

 u.+Ø (K.24-9) 

uyt- mayalamak, yoğurt mayalamak. uyt- fiili ettirgen kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: uy-* 

uyǚr- dönmek, burmak 

 u.-ül-Ø-sin (K.1-28) 

uz öz, üvey olmayan, kendi. Krş.: ız II, os, oz, oź, ŏz, ós, óz, ɵź, ös, öz, ӫz 

 u.+Ø (B.7-43) 

uza- uzamak, uzanmak, dinlenmek için yatmak, ulaşmak 

 1. uzanmak, dinlenmek için yatmak 

 u.-n-Ø-amıs (B.4-138) 

 2. uzanmak, ulaşmak 

 u.-n-Ø-ıp (B.12-35) 

 u.-n-Ø-mağa (K.1-33) 

uzağ uzak, uzakta olan. Krş.: oḫsah, uzaḫ, uza▄, uzā▄, ŭza▄ 
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 u.+Ø (B.1-133) 

uzaḫ uzak, uzakta olan. Krş.: oḫsah, uzağ, uza▄, uzā▄, ŭza▄ 

 u.+lar+ğa (B.14-16) 

uza▄ uzak, uzakta olan. Krş.: oḫsah, uzağ, uzaḫ, uzā▄, ŭza▄ 

 u.+Ø (B.11-29) (K.7-10) (K.27-13) (K.29-28) (K.31-

5) 

 u.+Ø+ḫa (B.10-28) 

 u.+Ø+▄a (B.10-28) 

 u.+lar+ğa (K.27-15) 

 u.+Ø+şá (B.1-50) 

 u.+Ø+ta (K.27-23) 

 u.+Ø+tan (K.7-10) 

uzā▄ uzak, uzakta olan. Krş.: oḫsah, uzağ, uzaḫ, uza▄, ŭza▄ 

 u.+Ø (B.5-16) 

uzbeçḳa Rus., Özbek kadın 

 u.+Ø (B.2-57) 

uzbeḫ Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbek, uzbėk, 

ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 u.+Ø+ın (B.4-139) 

uzbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbėk, 

ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 u.+Ø (B.5-32) (B.6-14) 

 u.+ler (B.2-168) 

 u.+ler+ın (B.2-56) 

uzbekçe Özbek Türkçesi. Krş.: ozbekçė, özbekçe, uzbĕkçe 

 u.+Ø (B.4-58) (B.5-88) 

uzbekistan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbekı ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+da (B.3-93) 

uzbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+da (B.4-139) (B.4-178) (B.5-14) (B.5-46) (B.15-6) 

(B.19-43) 

 u.+Ø+dan (B.1-149) 

 u.+Ø+ġa (B.3-38) 

 u.+Ø+nan (B.6-94) (B.13-51) 

uzbekı ̇̆ staŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆ stan, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 
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uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 u.+Ø+ğa (B.4-38) (B.4-149) (B.20-12) 

uzbeḳıstan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbekı ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+da (B.2-44) 

uzbeḳĭstan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstaŋ, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+da (B.2-23) (B.2-74) (B.4-100) (B.4-155) (B.5-20) 

(B.5-55) 

uzbeḳĭstaŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeŋkistaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆stan, ŭzbekı ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+▌a (B.2-20) (B.6-9) 

uzbeŋkistaŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 u.+Ø+ğa (B.20-12) 

uzbestaŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆stan, ŭzbekı ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+ğa (B.4-39) 

uzbĕkçe Özbek Türkçesi. Krş.: ozbekçė, özbekçe, uzbekçe 

 u.+Ø (B.4-58) 

uzbėk Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 u.+ler+in (B.19-21) 

uzbikstan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 u.+Ø+nan (B.19-6) 



1399 

 

uzın uzun, kısa karşıtı. Krş.: uzun, uzūn, uzŭn 

 u.+Ø (K.18-3) 

uzĭnna uzunluk 

 u.+Ø+sı (B.11-68) 

uzun uzun, kısa karşıtı. Krş.: uzın, uzūn, uzŭn 

 u.+Ø (B.3-118) 

uzur huzur, gönül rahatlığı 

 u.+Ø (K.1-62) 

uzūn uzun, kısa karşıtı. Krş.: uzın, uzun, uzŭn 

 u.+Ø (B.2-122) 

uzŭn uzun, kısa karşıtı. Krş.: uzın, uzun, uzūn 

 u.+Ø (B.3-118) (B.3-121) 

uzŭncu yer adı, Kırım'ın Uzuncu köyü 

 u.+Ø (B.3-11) 

ū o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ŭ(n), ü II, ǚ II 

 ū.+Ø (B.1-108) (B.3-41) (B.7-67) (B.12-49) (B.12-87) 

 ū.+Ø+n (K.27-15) 

ūl oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ŭl 
 ū.+Ø (K.18-2) 

ūle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ŭle, üle I 

 ū.+Ø (B.5-111) 

ŭ(n) o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ü II, ǚ II 

 1. o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten söz 

 ŭ.+Ø (B.1-73) (B.1-100) (B.1-103) (B.2-59) (B.2-181) 

(B.3-44) (B.3-170) (B.4-168) 

 ŭ.+lar (B.1-98) (B.4-68) (B.9-16) (K.28-36) 

 ŭ.+lar+ğa (B.4-101) 

 ŭ.+lar+ın (B.4-125) 

 ŭ.+lar+ĭn (B.9-26) 

 ŭ.+Ø+n (B.5-47) 

 ŭ.+nar (K.29-15) 

 ŭ.n+Ø+da (B.3-74) 

 ŭ.n+Ø+dan (B.5-103) 

 ŭ.+Ø+nĭ (B.4-127) 

 ŭ.+Ø+nu (B.4-177) (B.4-191) 

 2. orası, o taraf. Bk.: ŭ ͜ yaḫ 

 ŭ.+Ø͜ yaḫḫa (K.19-36) 

ŭ͜ yaḫ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiselerden 

kaynaklanmaktadır. Bk.: ŭ, yaḫ II 
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ŭçasḳa Rus., pay. Krş.: uçasḳa, uçasḳā 

 ŭ.+Ø+da (B.1-137) 

ŭçün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭşün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ŭ.+Ø (B.4-198) 

ŭḫla- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, yı̊ḫla-, yuhla-, yuḫla-, 

yu▄la-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 ŭ.-Ø-p (B.12-18) 

ŭje Rus., artık 

 ŭ. (B.1-53) 

ŭl oğul, oğlan, erkek çocuk. Krş.: ıl II, oğ, oğıl, oğl, oğlan, oğlanci, 

oğlancığ, oğlançıh, oğlançıḫ, oğlançı▄, oğlaŋ, oğlăn, ol, ɵğlan, ɵl, ul, ūl 
 ŭ.+Ø+ğa (K.17-28) 

ŭle öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, üle I 

 ŭ.+Ø (B.2-91) (B.11-64) 

 ŭ.+Ø+mi (B.11-22) 

ŭnt- unutmak, hatırlamamak. Krş.: onıt-, unt-, unut-, unŭt-, ŭnŭt- 

 ŭ.-Ø-ama (K.21-24) 

ŭntis düz, pürüzsüz, eğik olmayan. Krş.: íntis, tiyı ̇̆s, tüs, tüz 

 ŭ.+Ø (K.16-17) 

ŭnŭt- unutmak, hatırlamamak. Krş.: onıt-, unt-, unut-, unŭt-, ŭnt- 

 ŭ.-Ø-aman (K.5-19) 

 ŭ.-Ø-ḫanım (B.10-50) 

ŭr- vurmak, elle çarpmak. Krş.: ɵr-, ur-, vŭr- 

 ŭ.-Ø-adı ̇̆ ler (B.10-44) 

ŭral yer adı, Rusya'nın Ural bölgesi. Krş.: oral, ɵral, ral, ural 

 ŭ.+Ø (B.10-45) 

ŭraş- uğraşmak, bir iş üzerinde sürekli çalışmak. Krş.: oğraş- 

 ŭ.-Ø-ḫannar (K.23-3) 

ŭrba giysi, giyim, kıyafet. Krş.: urba 

 ŭ.+Ø (B.3-33) 

 ŭ.+lar (B.3-109) (B.3-164) (B.12-52) 

 ŭ.+lar+ın (K.10-29) 

 ŭ.+Ø+sın (K.10-29) 

ŭrıs Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrus 

 ŭ.+Ø (B.1-53) (B.3-201) 

ŭrmet hürmet, saygı. Krş.: hurmet, örmėt, urmet, ürmet 

 ŭ.+Ø (B.8-44) 

ŭrus Rus milleti, Rus halkı soyundan olan kimse. Krş.: orıs, ɵrĭs, ɵrus, rus, 

rūs, rŭs, urıs, urus, urŭs, us II, ŭrıs 
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 ŭ.+Ø (K.23-24) 

 ŭ.+lar (K.23-25) 

ŭs üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 ŭ.+Ø+ne (B.3-211) (B.4-13) 

ŭst üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ús, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 ŭ.+Ø+ı (B.6-112) 

 ŭ.+Ø+um (B.3-202) 

ŭşa- benzemek, andırmak. Krş.: ĭşa-, oşa-, oşā-, ŏşa- 

 ŭ.-Ø-ğan (K.14-13) 

 ŭ.-Ø-y (K.26-47) 

ŭşün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭçün, úşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ŭ.+Ø (K.15-21) (K.15-39) 

ŭy ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ŭ.+Ø+ímizin (K.15-11) 

ŭza▄ uzak, uzakta olan. Krş.: oḫsah, uzağ, uzaḫ, uza▄, uzā▄ 

 ŭ.+Ø+tan (B.11-29) 

ŭzbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbekı ̇̆sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ŭ.+Ø+da (B.4-67) (B.4-171) 

ŭzbekı ̇̆ staŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbekı ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekstan, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ŭ.+Ø+ğa (B.3-8) (B.4-39) 

 ŭ.+Ø+▌a (B.4-37) 

ŭzbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ŭ.+Ø (B.4-37) 

 ŭ.+ler+den (B.3-198) 

 ŭ.+ler+ge (B.2-166) 

 ŭ.+lėr+de (B.2-132) 

ŭzbekstan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbeḳĭstan, 

úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ŭ.+Ø+ĭn (B.4-5) 

ŭzbeḳĭstan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 
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uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 

úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ŭ.+Ø+da (B.2-74) (B.4-129) 

ŭzbĕk Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ŭ.+Ø+tĕn (B.4-68) 

ŭzbėk Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbĕk, úzbek, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ŭ.+Ø (B.18-13) 

 ŭ.+ler (B.2-170) 

 ŭ.+ler+den (B.2-172) 

 ŭ.+lėr+de (B.4-100) 

úç üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úş, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ú.+Ø (B.4-176) (B.19-19) 

úğarı yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, üyğarı, yo▄ar, yɵ▄arı, 
yu▄arı, yu▄ā 

 ú.+Ø+da (B.4-23) 

ús üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, úst, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 ú.+Ø+ne (B.1-41) (B.1-68) (B.4-84) (B.4-202) 

 ú.+Ø+únden (B.4-189) 

 ú.+Ø+ǚne (B.4-195) 

 ú.+Ø+ǚtne (B.4-197) 

úst üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, üs, üst, ǚs I, ǚst 

 ú.+Ø+ımız (B.3-33) 

 ú.+Ø+ı ̇̆nde (B.4-202) 

 ú.+Ø+ı ̇̆ne (K.13-14) 

 ú.+Ø+ne (K.16-37) 

úş üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, üç, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ú.+Ø+üncí (K.15-20) 

úşün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, üçün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 

 ú.+Ø (K.15-19) (K.15-20) (K.15-38) 

úy- uymak, uyum sağlamak. Krş.: uy- 

 ú.-Ø-malı (K.1-20) 

úzbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, üzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ú.+Ø (B.5-72) 

úzbekistan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 
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ŭzbeḳĭstan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ú.+Ø+a (B.1-31) 

 ú.+Ø+da (B.1-31) (B.1-91) 

úzbekı ̇̆ sŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆stan, ŭzbekı ̇̆staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ú.+Ø+▌a (B.9-35) 

úzbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ú.+Ø+da (B.9-35) (B.9-37) 

 ú.+Ø+nĭn (B.9-48) 

úzbekı ̇̆ staŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, üzbekistan, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ú.+Ø+ğa (B.9-33) 

 ú.+Ø+▌a (B.9-36) 

ü I ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 

 ü.+Ø+de (B.1-95) (B.3-100) (B.9-3) (B.12-141) 

 ü.+Ø+ge (B.18-55) (K.20-28) 

 ü.+lėr (B.12-191) 

 ü.+ler+in (B.10-35) 

ü II o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ǚ II 

 1. o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten söz 

 ü.+Ø (B.1-108) (B.1-151) (B.1-154) (B.1-155) (B.4-

43) (B.10-47) (B.12-61) (B.12-63) (B.12-66) 

(B.12-73) (B.12-76) (B.12-80) (B.12-94) (B.12-

116) (B.12-143) (K.23-34) (K.28-17) 

 2. orası, o taraf. Bk.: ü ͜ yaḫ, ü͜ ya▄, ü͜ yan, ü͜ yȧ▄ 

 ü.+Ø͜ yaḫta (B.4-81) (B.6-108) 

 ü.+Ø͜ yaḫtan (B.17-36) 

 ü.+Ø͜ ya▄▄a (B.5-7) (B.6-108) 

 ü.+Ø͜ yan (B.13-37) 

 ü.+Ø͜ yana (B.2-192) 

 ü.+Ø͜ yȧ▄▄a (B.5-4) 

 3. orası, o yer. Bk.: ü͜ yer, ü͜ yėr 
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 ü.+Ø͜ yerden (B.15-12) 

 ü.+Ø͜ yėre (B.21-5) 

 4. onun için. Bk.: ün͜ çün 

 ü.+Ø+n͜ çün  (B.9-20) 

ü͜ yaḫ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiselerden bu şekle 

dönüşmektedir. Bk.: ü II, yaḫ II 

ü͜ ya▄ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiselerle bu şekile 

dönüşmektedir. Bk.: ü II, ya▄ II 

ü͜ yan orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiselerle bu şekile 

dönüşmektedir. Bk.: ü II, yan 

ü͜ yȧ▄ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiseleri 

gerçekleşmektedir. Bk.: ü II, yȧ▄ 

ü͜ yer orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve daralma hadiselerle bu şekile 

dönüşmektedir.Bk.: ü II, yer 

ü͜ yėr orası, o yer. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları yer almaktadır. Bk.: 

ü II, yėr 

üç üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üçç, üj, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ü.+Ø (B.1-20) (B.1-31) (B.1-33) (B.1-48) (B.1-157) 

(B.1-166) (B.1-168) (B.1-169) (B.2-2) (B.2-45) 

(B.2-48) (B.2-55) (B.2-74) (B.2-127) (B.2-154) 

(B.2-255) (B.2-256) (B.3-4) (B.3-5) (B.3-36) 

(B.3-43) (B.3-60) (B.3-66) (B.3-132) (B.3-165) 

(B.4-14) (B.5-20) (B.5-28) (B.5-57) (B.6-14) 

(B.6-19) (B.7-41) (B.6-101) (B.9-45) (B.11-31) 

(B.11-44) (B.11-68) (B.11-72) (B.12-44) (B.12-

49) (B.12-50) (B.21-9) (B.22-1) (B.22-14) 

 ü.+Ø+er (B.1-37) (B.2-49) (K.26-5) 

 ü.+Ø+ė (B.21-2) 

 ü.+Ø+ı ̇̆mi ̇̆s (B.1-113) 

 ü.+Ø+te (B.4-132) (B.6-91) (B.12-128) 

 ü.+Ø+ünci (B.6-5) (B.6-8) (B.6-9) 

 ü.+Ø+üncı ̇̆  (B.2-142) 

 ü.+Ø+üncü (B.11-44) 

 ü.+Ø+ünü (B.3-130) 

 ü.+Ø+ǚmŭs (B.1-127) 

 ü.+Ø+ǚnde (B.4-157) 

üçç üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üj, üş, ǖç, 

ǚç, ǚş 

 ü.+Ø (B.2-87) 

ücüm hücum, saldırı. Krş.: ǚcüm 

 ü.+Ø (B.12-150) 

üçün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçǚn, 

üşün, ǚşün 
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 ü.+Ø (B.2-91) 

üçǚn için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, 

üşün, ǚşün 

 ü.+Ø (B.3-134) 

üj üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üş, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ü.+Ø (B.3-194) (B.3-95) (B.4-165) (B.21-3) (B.16-19) 

üklı ̇̆ - yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

yuḳli-, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 ü.-Ø-p (B.4-43) 

ülaḫ kulak, göz kulak olmak. Bk.: kóz͜  ülaḫ. Krş.: kulak, ses işitme organı. 

Krş.: ḫulağ, ḫulaḫ, ḫula, ḫulā, ḳŭla, ▄ulağ, ▄ulah, ▄ulaḫ, ▄ula▄, ▄ula, 

▄ulā, ▄ŭlağ, ▄ŭla▄ 

 kóz+ü.+Ø (K.20-19) (K.20-23) 

üle I öyle, onun gibi, ona benzer. Krş.: ele, e̊le, ole, olen, oyle, ŏle, óle, ɵle, 

ɵlė, ɵyle, öle, öyle, ulay, ule, ulel, ulen, ulē, ulĕ, ulė, uli, uyle, ūle, ŭle 

 ü.+Ø (B.16-21)  

 ü.+Ø+jne (B.12-81) 

üle II öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: iyle, ullė, ullı ̇̆ , ülle, üyle 

 ü.+Ø (K.18-9) 

üle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ülen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, ülė-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ü.-n-Ø-ír (K.17-27) 

 ü.-n-Ø-se (B.11-40) 

ülejne öylece. Bk.: üle I 

ülen- evlenmek. ülen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: üle-* 

ülė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ülėŋ-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, i ̊le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, 

üyle-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ü.-ŋ-Ø-gėn (K.6-7) 

ülėŋ- evlenmek. ülėŋ- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: ülė-* 

ülle öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: iyle, ullė, ullı ̇̆ , üle II, üyle 

 ü.+Ø (B.11-17) 

ün͜ çün o, şu, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şey. Ulanma 

kaynaşma ve yutulma olayları söz konusudur. Bk.: ü II, çün 

ünivėrsitĕt üniversite, lisans ve lisans üstü eğitimi 

 ü.+Ø+te (B.7-36) 

üre-* öğrenmek, eğitim almak. Bk.: üren-. Krş.: iyre-*, ı ̊yre-*, oġre-*, üyre-* 

 ü.-n-Ø-dím (K.15-34) 

üren- öğrenmek, eğitim almak. üren- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: üre-* 
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üretmen öğretmen, hoca. Krş.: oġrėtmen, oretmen, ɵretmen, ögretmen 

 ü.+Ø (B.11-11) 

ürmet hürmet, saygı. Krş.: hurmet, örmėt, urmet, ŭrmet 

 ü.+Ø (B.12-20) 

üs üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üst, ǚs I, ǚst 

 ü.+Ø+ı ̇̆nde (B.18-53) (K.5-19) 

 ü.+Ø+ı ̇̆nnen (B.1-23) 

 ü.+Ø+ne (B.2-86) (B.3-42) (B.3-82) (B.7-84) (B.8-72) 

(B.11-59) (B.12-14) (B.14-22) (K.19-12) 

 ü.+Ø+nem (B.22-2) (B.22-10) 

 ü.+Ø+nė (B.2-181) 

 ü.+Ø+ünden (B.12-60) 

 ü.+Ø+ǚnnen (B.11-70) 

üsiyin özel isim, Hüseyin 

 ü.+Ø (B.8-15) 

üst üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, ǚs I, ǚst 

 ü.+Ø+ím (B.15-20) 

 ü.+Ø+ı ̇̆ne (K.12-14) (K.23-17) 

 ü.+Ø+ü (B.3-17) 

 ü.+Ø+üm (B.12-200) 

 ü.+Ø+ünde (K.1-92) 

 ü.+Ø+üne (K.11-37) (K.26-35) 

 ü.+Ø+ǚnden (B.11-70) 

 ü.+Ø+ǚne (K.1-23) (K.26-44) 

üş üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, 

ǖç, ǚç, ǚş 

 ü.+Ø (B.1-12) (B.1-27) (B.2-255) (B.5-20) (B.5-58) 

(B.6-104) (B.6-106) (B.7-17) (B.7-47) (B.9-7) 

(B.9-13) (B.9-23) (B.9-25) (B.12-80) (B.15-3) 

(K.5-17) (K.11-1) (K.11-22) (K.15-11) (K.15-

38) (K.18-33) (K.18-34) (K.21-29) (K.22-20) 

(K.22-30) (K.24-10) (K.26-8) (K.27-12) (K.29-

28) (K.30-20) 

 ü.+Ø+te (B.4-135) (B.6-89) 

 ü.+Ø+ünde (K.11-40) 

 ü.+Ø+ǚmis (K.11-7) 

üşün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ışt́an, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, ı ̇̆ şün, şi ̇̆n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, 

üçǚn, ǚşün 

 ü.+Ø (K.23-21) 

ütt- itmek, güç uygulayarak ileri götürmek. Krş.: it- I, iyt- 

 ü.-Ø-ep (B.2-123) 

üy I ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, ǖ, ǚ I, ǚy I, yü 
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 ü.+Ø (B.1-159) (B.3-55) (B.6-104) (B.7-35) (B.7-44) 

(B.9-39) (B.10-26) (B.10-35) (B.10-36) (B.12-

67) (K.1-91) (K.5-14) 

 ü.+Ø+de (B.3-122) (B.9-3) (B.18-27) (B.18-33) (B.18-34) 

(K.5-9) (K.28-37) (K.32-9) 

 ü.+Ø+den (B.3-30) (K.1-91) (K.28-11) 

 ü.+Ø+ge (B.5-25) (B.16-24) (B.16-28) (B.18-21) 

 ü.+Ø+í (K.12-3) 

 ü.+Ø+imizde (K.1-76) 

 ü.+Ø+in (K.28-19) 

 ü.+Ø+ine (B.12-108) 

 ü.+Ø+ı ̇̆nde (K.20-1) 

 ü.+Ø+ı ̇̆ne (B.10-35) (B.12-156) (K.18-22) (K.20-30) 

 ü.+Ø+ı ̇̆ ŋde (B.3-24) 

 ü.+Ø+ı ̇̆ ŋe (B.12-157) 

 ü.+ler (B.5-26) (B.12-190) 

 ü.+ler+í (K.23-2) 

 ü.+ler+ín (K.12-19) 

 ü.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zin (B.12-193) 

 ü.+ler+ı ̇̆n (K.5-9) 

 ü.+ler+ı ̇̆ne (B.12-97) (B.12-176) 

 ü.+Ø+mı ̇̆zde (B.12-4) 

 ü.+Ø+ne (B.12-102) 

 ü.+Ø+üm (B.3-204) 

 ü.+Ø+ümiz (B.5-25) (B.7-55) 

 ü.+Ø+ünde (B.3-184) 

 ü.+Ø+ǚmis (B.5-26) 

üy II evlenmek, evlendirmek. Krş.: iy II, ǚy II 

 1. evlenmek 

 ü.+Ø bol- (K.6-15) (K.6-16) 

 2. evlendirmek 

 ü.+Ø et- (K.6-9)  

üy- darının kabuğunu temizleyerek ezmek, dövmek. Krş.: doġ-, tüy- II 

 ü.-ül-Ø-e (K.28-33) 

üydır- uydurmak, hayal gücünü kullanarak gerçek dışı bir şey söylemek, 

birbirine uydurmak 

 ü.-Ø-ğan (B.2-247) 

üyğarı yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, úğarı, yo▄ar, yɵ▄arı, yu▄arı, 
yu▄ā 

 ü.+Ø (B.4-24) 

üyle öğle, öğle vakti, öğlen. Krş.: iyle, ullė, ullı ̇̆ , üle II, ülle 

 ü.+Ø (K.28-10) (K.32-9) 
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üyle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: üylen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, i ̊le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, 

ülė-*, üylė-*, ǚyle-* 

 ü.-n-Ø-dím (K.22-4) (K.22-6) 

 ü.-n-Ø-ir (K.1-71) 

üylen- evlenmek. üylen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: üyle-* 

üylė-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: üylėn. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, 

ülė-*, üyle-*, ǚyle-* 

 ü.-n-Ø-eler (K.5-4) 

üylėn- evlenmek. üylėn- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: üylė-* 

üyli evli, evlenmiş olan. Krş.: ewlí, ewlı ̇̆ , ėwli 

 ü.+Ø (K.29-29) 

üyre-* öğrenmek, eğitim almak. Bk.: üyren-, üyret-. Krş.: iyre-*, ı ̊yre-*, oġre-

*, üre-* 

 ü.-n-Ø-di (K.25-16) 

 ü.-n-Ø-e (K.4-20) 

 ü.-t-Ø-e (K.30-10) (K.30-11) 

 ü.-t-Ø-tím (K.21-27) 

üyren-* öğrenmek. üyren- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatılarıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: üyre-* 

üyret-* öğretmek. üyret- fiili ettirgen kök çatılıdır, mevcut çatılarıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: üyre-* 

üz yüz sayısı. Krş.: ǚs II, yiz I, yus, yuz, yŭs, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 ü.+Ø (B.4-2) (K.15-15) 

üzbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbėk, ǚzbek 

 ü.+Ø (B.1-85) (B.1-86) (B.5-89) 

 ü.+ler (B.19-23) 

 ü.+ler+ne (B.3-191) 

üzbėk Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, ǚzbek 

 ü.+Ø (B.1-85) 

üzbekistan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbekı ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbikistaŋ, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ü.+Ø (B.12-165) 

 ü.+Ø+a (B.1-128) 

 ü.+Ø+da (B.6-44) (B.7-8) 

üzbikistaŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆ staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 
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uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbekı ̇̆ sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbekı ̇̆ staŋ, üzbekistan, 

üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbekı ̇̆ staŋ 

 ü.+Ø+ğa (B.7-7) 

üzbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbekı ̇̆stan, uzbekı ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, 

üzbikistaŋ, üzbekı ̇̆staŋ, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ü.+Ø (B.7-72) 

 ü.+Ø+a (B.7-53) 

 ü.+Ø+da (B.3-46) (B.6-62) (B.7-10) (B.7-11) (B.9-37) 

(B.9-47) 

 ü.+Ø+ĭn (B.7-72) 

üzbekı ̇̆ staŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbekı ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆ stan, ŭzbekı ̇̆ staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, 

üzbikistaŋ, üzbekı ̇̆stan, ǚzbekı ̇̆ stan, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ü.+Ø+ğa (B.4-51) 

ǖ ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǚ I, ǚy I, yü 

 ǖ.+Ø+de (B.14-17) 

ǖç üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, 

üş, ǚç, ǚş 

 ǖ.+Ø (B.2-86) 

ǚ I ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚy I, yü 

 ǚ.+Ø+de (B.1-11) (B.1-95) 

ǚ II o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz. 

Krş.: a(n), ā(n), ă, ı, i III, ı ̇̆ , ı ̊ , o(n), ō, ŏ, ɵ(n), ö, u(n), ū, ŭ(n), ü II 

 1. o, uzakta olup hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten söz 

 ǚ.+Ø (B.4-230) 

 2. orası, o taraf. Bk.: ǚ ͜ ya▄, ǚ͜ yan 

 ǚ.+Ø͜ ya▄ (B.10-13) 

 ǚ.+Ø͜ ya▄tan (B.9-15) 

 ǚ.+Ø͜ yanĭ (B.9-46) 

ǚ ͜yan orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları gerçekleşmektedir. 

Bk.: ǚ II, yan 

ǚ ͜ya▄ orası, o taraf. Ulanma, kaynaşma ve daralma olayları yer almaktadır. 

Bk.: ǚ II, ya▄ II 

ǚcüm hücum, saldırı. Krş.: ücüm 

 ǚ.+Ø (K.24-15) 

ǚç üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, 

üş, ǖç, ǚş 
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 ǚ.+Ø (B.1-10) (B.1-114) (B.3-41) (B.4-63) 

ǚs I üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚst 

 ǚ.+Ø+ke (K.18-27) 

 ǚ.+ler+ı ̇̆ne (B.14-22) 

 ǚ.+Ø+ne (B.1-78) (B.1-129) (B.3-42) (B.6-32) (B.8-77) 

(B.11-60) (B.12-124) (B.17-10) (K.18-10) 

(K.18-17) (K.22-39) (K.22-40) 

 ǚ.+Ø+ünde (K.5-18) (K.5-19) 

 ǚ.+Ø+ǚne (K.5-27) 

ǚs II yüz sayısı. Krş.: üz, yiz I, yus, yuz, yŭs, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 ǚ.+Ø (B.1-138) 

ǚst üst, üzeri. Krş.: s, st, sut, süt II, us I, ust, ŭs, ŭst, ús, úst, üs, üst, ǚs I 

 ǚ.+Ø (K.10-14) 

 ǚ.+Ø+e (K.10-14) 

 ǚ.+ler+ı ̇̆ne (B.16-40) 

 ǚ.+Ø+ne (K.17-20) 

 ǚ.+Ø+ü (B.21-18) (K.1-84) 

 ǚ.+Ø+ün (K.1-87) 

 ǚ.+Ø+ünde (K.1-89) (K.27-23) 

 ǚ.+Ø+üne (K.26-10) 

 ǚ.+Ø+ünü (B.21-18) 

 ǚ.+Ø+ǚn (B.2-26) 

ǚş üç sayısı. Krş.: ıç, ı̊ş, iç II, iş III, ı ̊ç I, ı ̊ ş, uç I, uş, uş́, úç, úş, üç, üçç, üj, 

üş, ǖç, ǚç 

 ǚ.+Ø (B.2-185) (K.3-11) (K.9-13) (B.9-23) (K.2-5) 

(K.11-12) (K.26-17) 

 ǚ.+Ø+ı ̇̆nci ̊ (K.7-16) 

ǚş- uçmak, havada uçmak. Krş.: uç-, uş- 

 ǚ.-ür-t-Ø-mağa (K.5-16) (K.5-17) 

ǚşma▄ cennet. Krş.: uçmaḫ 

 ǚ.+Ø+▄a (K.1-47) 

ǚşün için, +dAn dolayı. Krş.: çın II, çĭn, çuŋ, çün, ıçün, ışin, ışta, ıştan, ışun, 

ış́tan, içün, içǚn, ı ̇̆çin, ı ̇̆ şin, i ̇̆şün, şı ̇̆ n, şün, uşün, ŭçün, ŭşün, úşün, üçün, 

üçǚn, üşün 

 ǚ.+Ø (K.12-22) (K.26-9) 

ǚy I ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, yü 

 ǚ.+Ø+de (B.3-141) (K.11-7) 

 ǚ.+ler+ín (K.15-17) 

 ǚ.+Ø+ünde (K.28-16) 

ǚy II evlenmek, aile kurmak. Krş.: iy II, üy II 

 ǚ.+Ø bol- (K.11-17) 

ǚyle-* evlenmek, aile kurmak. Bk.: ǚylen-. Krş.: evle-*, ewė-*, ewle-*, ewlė-*, 

ēle-*, ĕwle-*, ėwle-*, ile-*, iler-*, ilė-*, ivle-*, iyle-*, ı ̊ le-*, ı ̊ yė-*, üle-*, 
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ülė-*, üyle-*, üylė-* 

 ǚ.-n-Ø-dím (K.11-8) 

ǚylen- evlenmek. ǚylen- fiili dönüşlü kök çatılıdır, günümüzde çatısıyla birlikte 

kullanılmaktadır. Bk.: ǚyle-* 

ǚzbek Özbek Türkü, Özbekistan vatandaşı. Krş.: ízbek, ı ̇̆ zbek, uzbeḫ, uzbek, 

uzbėk, ŭzbek, ŭzbĕk, ŭzbėk, úzbek, üzbek, üzbėk 

 ǚ.+ler (B.1-43) 

ǚzbekı ̇̆ stan yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbekı ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbeki ̇̆sŋ, úzbeki ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, 

üzbikistaŋ, üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbeki ̇̆staŋ 

 ǚ.+Ø+da (B.3-46) (B.18-61) 

 ǚ.+Ø+dă (B.3-190) 

 ǚ.+Ø+nan (K.12-16) 

ǚzbekı ̇̆ staŋ yer adı, Özbekistan Cumhuriyeti. Krş.: ozbekı ̇̆stan, özbekı ̇̆stan, 

uzbekistan, uzbeki ̇̆stan, uzbeki ̇̆staŋ, uzbeḳıstan, uzbeḳĭstan, uzbeḳĭstaŋ, 

uzbeŋkistaŋ, uzbestaŋ, uzbikstan, ŭzbeki ̇̆stan, ŭzbeki ̇̆staŋ, ŭzbekstan, 

ŭzbeḳĭstan, úzbekistan, úzbekı ̇̆sŋ, úzbekı ̇̆stan, úzbeki ̇̆staŋ, üzbekistan, 

üzbikistaŋ, üzbekı ̇̆stan, üzbekı ̇̆ staŋ, ǚzbeki ̇̆stan 

 ǚ.+Ø+ğa (B.4-64) 

v Rus., bulunma ve yönelme hal eklerini karşılar 

 v. (B.1-5) (B.2-169) 

vaġon vagon, demir yolu aracı. Krş.: vaġoŋ 

 v.+Ø (B.2-19) (B.12-143) (B.20-7) (B.20-8) (B.20-9) 

 v.+Ø+da (B.6-21) (B.20-12) 

 v.+Ø+damız (B.12-141) 

 v.+Ø+dan (B.20-13) 

 v.+Ø+ğa (B.12-140) 

 v.+Ø+ġa (B.3-34) 

 v.+Ø+ı (B.12-140) 

 v.+Ø+ĭn (B.3-35) (B.19-14) (B.19-15) (B.20-7) 

 v.+lar+ğa (B.4-41) 

 v.+lar+mız (B.12-165) 

 v.+nar (B.2-22) (B.19-13) 

 v.+nar+da (B.2-17) (B.20-7) 

 v.+nar+ğa (B.2-15) (B.10-16) 

 v.+nar+ında (B.18-2) 

 v.+nar+ĭn (B.2-22) 

vaġoŋ vagon, demir yolu aracı. Krş.: vaġon 

 v.+Ø+ğa (B.20-8) 

 v.+Ø+ġa (B.4-45) 

vaġzal Rus., tren istasyonu 

 v.+Ø+ın (B.6-30) 
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vahıt zaman, vakit. Krş.: vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.1-30) (B.2-99) 

vahĭt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.2-206) (B.3-86) 

 v.+Ø+e (B.1-26) 

 v.+Ø+te (B.1-32) (B.1-37) 

vaht zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.2-59) 

 v.+Ø+a (B.4-38) 

 v.+Ø+e (B.1-30) 

 v.+Ø+ı (B.2-82) 

 v.+Ø+ĭnde (B.1-108) (B.3-104) 

vaḫavisti Rus., vahabiler 

 v. (B.6-84) 

vaḫıt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.2-126) (B.2-162) (B.2-174) (B.2-197) (B.2-

218) (B.2-222) (B.5-13) (B.7-66) (B.8-54) 

(B.12-95) (B.13-48) (B.18-54) (B.19-1) (B.19-7) 

(K.12-18) (K.26-14) 

 v.+Ø+ke (B.20-11) 

 v.+lar (B.12-169) 

 v.+lar+ın (B.19-3) 

 v.+ler (B.5-74) 

 v.+Ø+ta (B.4-160) (B.4-244) (K.6-11) 

 v.+Ø+te (B.3-104) (B.5-112) (B.6-71) (B.13-39) (B.13-

48) 

vaḫĭt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.2-181) (B.4-38) (B.6-90) 

 v.+Ø+ā (B.4-83) 

 v.+Ø+e (K.2-3) 

 v.+Ø+ı (B.4-144) (B.17-2) 

 v.+Ø+ke (B.20-11) 

 v.+lar+da (B.4-140) 

 v.+ler (B.6-13) 

 v.+Ø+ta (B.4-26) (B.4-91) (B.20-7) (B.20-10) 

 v.+Ø+te (B.9-15) (B.16-9) 

vaḫt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, va▄ıt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
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 v.+Ø+a (B.4-33) (B.8-1) (B.8-68) 

 v.+Ø+an (B.4-44) 

 v.+Ø+e (B.1-103) (B.1-117) (B.10-9) (B.10-34) 

 v.+Ø+ē (B.3-170) 

 v.+Ø+ı (B.4-38) (B.7-46) (B.8-29) (B.14-7) (B.21-16) 

 v.+Ø+ımızde (B.7-56) 

 v.+Ø+ın (B.5-51) 

 v.+Ø+ına (B.8-31) 

 v.+Ø+ında (K.1-49) (K.6-3) 

 v.+Ø+ınde (B.5-23) (B.6-34) 

 v.+Ø+ıŋız (B.4-223) 

 v.+Ø+ĭm (B.2-152) 

 v.+Ø+ĭmĭza (B.8-29) 

 v.+Ø+ĭmızğa (B.8-32) 

 v.+Ø+ĭna (B.4-57) (B.19-6) (K.31-11) 

 v.+Ø+ĭne (B.5-73) 

 v.+Ø+índe (B.6-52) 

 v.+Ø+inde (B.6-24) (B.16-6) (B.16-9) 

 v.+Ø+ı ̇̆mı ̇̆zde (B.13-40) 

 v.+Ø+ı ̇̆ne (B.20-16) 

 v.+lar+ında (B.4-118) 

 v.+Ø+mız (B.3-135) 

vaḳ- bakmak, bakışı bir şey üzerine çevirmek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, 

ba▄-, bă-, băḫ-, pa▄-, va▄- 

 v.-Ø-tıḳ (B.10-18) 

vaḳıf vakıf 

 v.+Ø+ta (K.13-9) (K.13-10) 

vaḳzal Rus., tren istasyonu 

 v.+Ø+ĭna (B.2-14) 

va▄- bakmak, beslemek. Krş.: ba-, bağ- II, bah-, baḫ-, ba▄-, bă-, băḫ-, pa▄-, 

vaḳ- 

 v.-Ø-▄an (B.6-75) 

va▄ıt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄t, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø (B.1-15) (K.1-61) (K.1-81) (K.1-83) (K.12-9) 

(K.21-5) (K.21-18) 

 v.+Ø+ta (K.6-7) 

va▄t zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄ĭt, 
wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 

 v.+Ø+e (B.1-49) 

 v.+Ø+ı (B.1-30) 

 v.+Ø+ĭmızda (K.6-22) 

 v.+Ø+ĭnda (K.1-59) 
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va▄ĭt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
 v.+Ø+ım  (K.22-28) 

val çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, vala 

 v.+lar+ım (B.7-13) 

vala çocuk, evlat, küçük yaştaki erkek veya kız çocuk. Krş.: ā V, ba II, bağa, 

bal I, bala, balaçıh, balaçıḫ, balaçı▄, balaçī, balaçi, balā, bală, balá, 
baĺ, baĺa, bara, bā I, bāğā, bāle, băla, bălă, bål, båla, val 

 v.+Ø+mız (B.10-17) 

valna Rus., dalga 

 v.+lar+ı (B.7-70) 

vandīr̊ taklit kelimesi, dökülen taşın yukarıdan aşağı düşmesiyle çıkan sesi 

ifade ediyor. Krş.: vundur̊ 

 v.+Ø (B.22-32) 

vapşe Rus., genelde 

 v. (B.2-7) (B.2-42) (B.2-60) (B.7-3) (B.7-20) (B.9-

48) (B.13-47) 

vapşi Rus., genelde 

 v. (B.6-29) 

vapşı Rus., genelde 

 v. (B.13-31) 

var var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, vār, văr, 

war, wā 

 v.+Ø (B.1-6) (B.1-110) (B.1-129) (B.1-156) (B.1-173) 

(B.1-183) (B.1-185) (B.1-186) (B.2-196) (B.2-

200) (B.2-201) (B.2-238) (B.3-64) (B.3-66) 

(B.3-69) (B.3-70) (B.3-81) (B.3-96) (B.3-159) 

(B.3-170) (B.4-14) (B.4-18) (B.4-21) (B.4-24) 

(B.4-27) (B.4-28) (B.4-33) (B.4-37) (B.4-48) 

(B.4-106) (B.6-45) (B.6-60) (B.6-106) (B.6-107) 

(B.6-114) (B.7-64) (B.7-84) (B.9-10) (B.9-25) 

(B.10-3) (B.10-5) (B.10-18) (B.10-50) (B.11-12) 

(B.11-58) (B.11-59) (B.11-66) (B.11-71) (B.12-

10) (B.12-61) (B.12-98) (B.12-112) (B.12-123) 

(B.12-130) (B.12-140) (B.13-2) (B.13-36) (B.14-

17) (B.16-2) (B.19-11) (B.22-10) (B.22-17) 

(B.22-21) (B.22-30) (K.4-4) (K.11-6) (K.11-19) 

(K.13-21) (K.16-2) (K.16-3) (K.16-5) (K.17-16) 

(K.19-3) (K.19-36) (K.19-38) (K.20-17) (K.20-

26) (K.23-6) (K.24-3) (K.24-10) (K.25-4) (K.28-

4) (K.31-2) 
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 v.+Ø+dı (B.1-20) (B.1-48) (B.1-49) (B.1-50) (B.1-51) 

(B.1-84) (B.1-89) (B.1-90) (B.1-104) (B.1-107) 

(B.1-117) (B.1-139) (B.1-146) (B.10-14) (B.13-

45) (B.16-14) (B.22-29) 

 v.+Ø+dır (B.3-67) (B.6-95) 

 v.+Ø+dī (B.16-13) 

 v.+Ø+dĭ (B.1-152) 

 v.+Ø+dĭrım (B.21-15) 

 v.+Ø+ım (soru eki) (B.22-9) 

var- I varmak, gitmek, gelmek, evlenmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, 

par-, vā-, vår-, war- 

 1. gitmek, bir yere doğru yönelmek 

 v.-Ø-a (B.1-62) (B.3-115) (B.4-219) (B.11-17) (B.11-

70) 

 v.-Ø-acaḫtım (B.13-27) 

 v.-Ø-acamíz (B.22-7) 

 v.-Ø-acaŋ (B.1-9) (B.1-100) 

 v.-Ø-adıḫ (B.1-105) (B.7-89) 

 v.-Ø-adım (B.16-13) 

 v.-Ø-adĭlar (B.1-100) 

 v.-Ø-am (B.1-172) (B.16-2) (B.16-18) (B.16-22) (B.16-

23) 

 v.-Ø-amıs (B.3-168) (B.4-106) 

 v.-Ø-amız (B.3-197) 

 v.-Ø-an (B.13-34) 

 v.-Ø-ar (B.3-173) 

 v.-Ø-ayıḫ (B.21-20) 

 v.-Ø-ayım (B.11-12) (B.12-60) 

 v.-Ø-dıḫ (B.22-22) 

 v.-Ø-dım (B.1-59) (B.3-68) (B.6-6) (B.6-7) (B.21-7) 

 v.-Ø-edik (K.31-15) 

 v.-Ø-ğan (B.4-217) (K.27-2) 

 v.-Ø-ğannar (B.12-50) 

 v.-Ø-ğasındĭr (K.29-1) 

 v.-Ø-ıŋ (B.6-116) 

 v.-Ø-ıp (B.1-102) (B.1-168) (B.4-95) (B.4-126) (B.5-60) 

(B.12-37) (B.12-191) (B.21-15) (B.22-12) 

 v.-Ø-ĭla (B.4-128) 

 v.-Ø-ĭp (B.2-56) (B.12-35) (B.22-18) 

 v.-ma-Ø (B.12-87) 

 v.-ma-dıŋ (K.29-1) 

 v.-Ø-maḫ (B.4-83) 

 v.-Ø-ma▄ (B.6-79) 
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 v.-ma-ymís (B.4-247) 

 v.-ma-z (B.3-133) 

 v.-Ø-mā (B.1-104) 

 v.-Ø-saŋ (B.6-100) 

 2. gelmek, varmak, ulaşmak 

 v.-Ø-a (B.1-129)  

 v.-Ø-asın (B.3-136) 

 v.-Ø-dı (B.1-77) (B.1-79) 

 v.-Ø-dıḫ (B.10-15)  

 v.-Ø-ğan (B.4-152)  

 v.-Ø-ğanda (B.12-82) 

 3. göstermek, tavır sergilemek 

 alıp v.-Ø-ğan (B.1-120)  

 alıp v.-ma-dı (B.1-119) 

 4. evlenmek, kocaya varmak 

 v.-Ø-dım (B.13-48)  

var- II vermek, eriştirmek, ulaştırmak. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bē-, bėr-, ver-

, vē-, vėr- 

 v.-Ø-dik (B.6-39) 

varaşılof özel isim, Varaşılov 

 v.+Ø (B.4-5) 

varna yer adı, Bulgaristan'ın liman kıyılarında bulunan Varna şehri 

 v.+Ø+man (K.20-16) 

vasfiye özel isim, Vasfiye. Krş.: vasfiyē 

 v.+Ø (B.12-176) 

vasfiyē özel isim, Vasfiye. Krş.: vasfiye 

 v.+Ø (B.12-146) 

vasmoy Rus., sekizinci 

 v. (B.6-15) 

vaspitanye Rus., terbiye, eğitim 

 v. (B.6-88) 

vaş baş, en başta. Krş.: bas, baş, bāş, boş II, paş 

 v.+Ø+ta (K.20-19) 

vatan vatan, yurt, memleket. Krş.: vetan 

 v.+Ø (K.15-39) 

vatandaş vatandaş, yurttaş, aynı ülkede yaşayan insanlar 

 v.+lar (B.20-4) 

vay vay, ünlem, şaşırma, pişmanlık ünlemi. Krş.: bay II, vāy, văy, way, wāy, 

wŏy, wū 

 v.+Ø (B.3-114) (B.11-9) (B.12-111) (B.12-124) (B.12-

144) (B.12-190) (B.19-22) (K.22-9) 

vayenıy Rus., asker 

 v. (B.2-87) 
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vayennı Rus., asker 

 v.+Ø+dı (B.21-6) 

vayna Rus., savaş 

 v.+Ø (B.6-88) 

vazar pazar, satıcıların mallarını satmak için sergiledikleri belirli yer. Krş.: 

bazar, bazzar, Pazar 

 v.+Ø+ğa (B.3-156) 

vazgeç vazgeçmek, istememek 

 v.-Ø-ti (B.4-146) 

vazife vazife, görev. Krş.: vazipe 

 v.+Ø+mís (K.19-5) 

vazipe vazife, görev. Krş.: vazife 

 v.+Ø+si (K.5-10) 

vaziyet durum, vaziyet, hal 

 v.+Ø (B.22-3) 

 v.+Ø+i (K.29-17) 

vā I ve, bağlayıcı kelime. Krş.: ve 

 v.+Ø (B.3-179) 

vā II taklit kelimesi, hayvan bağırmasını ifade eden kelime 

 v.+Ø (B.9-9) 

vā- varmak, ulaşmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, par-, var- 

I, vår-, war- 

 v.-Ø-r (B.3-156)  

vār var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, văr, 

war, wā 

 v.+Ø (B.11-39) 

vāy vay, ünlem, şaşırma, sevinme ünlemi. Krş.: bay II, vay, văy, way, wāy, 

wŏy, wū 

 v.+Ø (B.12-108) 

văr var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, 

war, wā 

 v.+Ø (B.3-17) 

văy vay, ünlem, şaşırma, sevinme ünlemi. Krş.: bay II, vay, vāy, way, wāy, 

wŏy, wū 

 v.+Ø (B.2-253) 

vår- varmak, ulaşmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, par-, var- 

I, vā-, war- 

 v.-Ø-acaḫ (B.3-117) 

ve ve, bağlayıcı kelime. Krş.: vā I 

 v.+Ø (B.4-105) (B.5-76) (K.15-39) 

veçernıy Rus., akşam (sıfat) 

 v. (B.6-14) 

veçir Rus., akşam 

 v. (B.3-118) 
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vefat vefat, ölüm. Krş.: vėfat 

 v.+Ø (K.6-5) (K.22-2) (K.22-8) (K.22-9) (K.22-22) 

veḳĭ vekil, birinin kendi yerine yetki verdiği kimse 

 v.+ler+ı (B.1-125) 

velasipet Rus., bisiklet 

 v.+Ø (B.3-17) 

 v.+Ø+nen (B.3-17) 

veliyėva özel isim, Veliyeva 

 v.+Ø (B.10-1) 

velüla özel isim, Veliulla 

 v.+Ø (B.12-153) 

ver- vermek, evlendirmek, ders vermek. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bē-, bėr-, 

var- II, vē-, vėr- 

 1. vermek, eliyle vermek, iletmek 

 v.-Ø-di (B.10-29) 

 v.-Ø-dı ̇̆ le (B.4-164) 

 v.-Ø-dı ̇̆ ler (B.6-20) (B.6-40) 

 v.-Ø-e (B.3-35) (B.3-36) (B.11-32) 

 v.-Ø-edi (B.1-102) 

 v.-Ø-edı ̇̆ le (B.10-72) 

 v.-Ø-edı ̇̆ ler (K.20-18) 

 v.-Ø-em (B.5-104) 

 v.-Ø-esıŋ (B.3-167) 

 v.-Ø-ē (B.3-35)  

 v.-Ø-ēdı (B.1-98) 

 v.-Ø-ĕcek (B.11-23) 

 v.-ıl-Ø-e (B.5-98) 

 v.-íl-Ø-gen (K.26-41) 

 v.-Ø-ip (B.12-147) 

 v.-Ø-iyim (B.12-155) 

 v.-ı ̇̆ l-Ø-e (B.11-39) 

 v.-me-dí (B.1-173) 

 v.-me-dı ̇̆ ler (B.1-173) 

 v.-Ø-mek (B.11-6) 

 v.-mi-y (B.11-53) 

 v.-mi-ycekler (B.1-126) 

 v.-Ø-sin (B.21-13) 

 v.-Ø-sı ̇̆n (B.1-191) 

 2. evlendirmek 

 v.-Ø-dım (B.1-165) 

 v.-Ø-esiz (B.14-16) 

 3. eğitim vermek, ders vermek 
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 v.-Ø-dím (K.29-1) 

 v.-íl-Ø-e (K.4-20) 

 4. teslim etmek 

 v.-Ø-diŋ (B.17-46) 

 5. düzenlemek, organizasyonunu yapmak 

 v.-Ø-ėdik (B.3-131) 

 6. selam vermek 

 v.-me-y (B.12-164) 

 7. süt vermek, sağılmak 

 v.-Ø-eken (B.21-16) 

verem verem hastalığı 

 v.+Ø+den (K.1-53) 

verím verim, bakılan bir şeyin verdiği sonuç 

 v.+Ø+lí (K.26-2) 

veselo Rus., eğlenceli 

 v. (B.2-100) 

vesėlo Rus., eğlenceli 

 v. (B.2-100) 

vesiyet vasiyet, bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını istediği şey 

 v.+Ø+ı ̇̆ne (K.12-24) 

vetan vatan, yurt, memleket. Krş.: vatan 

 v.+Ø+ĭmĭza (B.1-115) 

veya veya bağlayıcı kelime 

 v.+Ø (K.15-41) 

vē- vermek, eliyle vermek, tasvir fiili. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bē-, bėr-, 

var- II, ver-, vėr- 

 1. vermek 

 v.-Ø-r (B.3-133) 

 2. -ıp vermek, tasvir fiili 

 v.-Ø-r (B.6-100) (B.6-104) 

vēsel Rus., eğlenceli 

 v. (B.2-104) 

vėfat vefat, ölüm. Krş.: vefat 

 v.+Ø (K.29-6) 

vėl özel isim, Veli 

 v.+Ø (B.8-40) 

vėr- vermek, eliyle vermek. Krş.: be-, ber-, berr-, ber̊-, bē-, bėr-, var- II, ver-

, vē- 

 v.-Ø-e (B.11-25) (B.11-34) (B.11-35) (B.11-53) (B.13-

11) 

 v.-Ø-ėcėyin (B.11-26) 

 v.-Ø-edı ̇̆ ler (B.6-72) 

 v.-Ø-ėdı ̇̆ ler (K.20-18) 
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 v.-Ø-ĕler (B.11-28) 

 v.-Ø-gen (B.12-100) 

 v.-mė-se (B.3-178) 

 v.-mi-ycekim (B.6-98) 

vėş beş sayısı. Krş.: bej, beş, beşş, bēj, bėj, bėş, biş, pėş 

 v.+Ø (B.6-83) 

vıbır Rus., seçenek 

 v. (B.6-27) 

vırı Rom., kuzen 

 v.+Ø+m (K.9-17) 

vĭr bir sayısı. Krş.: ber I, bėr, bı I, bır, bırr, bır̊, bīr, bīr̊, bĭ I, bĭr, bĭrr, bĭrt, 

bĭr̊, bí, bír, bír̊, bı̊r, bi I, bir, bir̊, bi ̇̄r, bi ̇̆ I, bı ̇̆r, bı ̇̆ r̊, pı, pĭ, pĭr, pi, pı ̇̆ , p̭ır, 

p̭ĭr 

 v.+Ø (B.11-23) 

vildan özel isim, Vildan 

 v.+Ø (K.27-7) 

vilḳa Rus., çatal 

 v. (B.10-30) 

vilüs yer adı, Litvanya'nın başkenti, Vilnius 

 v.+Ø+tan (B.17-48) 

vil▄a Rus., çatal 

 v.+lar (B.10-32) 

vinzavot Rus., şarap fabrikası 

 v.+Ø+ta (B.3-55) 

viran viran, yıkık, harap 

 v.+Ø (K.21-16) 

virā vira, arasız 

 v.+Ø (K.32-3) 

viseli Rus., asılı kalmak 

 v. (B.2-85) 

vısılat Rus., sürgün etmek 

 v. (B.6-37) 

visiĺat Rus., sürgün etmek 

 v. (B.3-12) 

vişne vişne meyvesi 

 v.+Ø (B.10-67) 

vitrin vitrin. Krş.: vitrina 

 v.+Ø (K.12-4) 

vitrina Rus., vitrin. Krş.: vitrin 

 v.+Ø+da (B.1-132) 

vizov Rus., resmi davet 

 v. (B.10-33) 
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vı ̇̆z biz, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. Krş.: bıs, bıś, bız, bĭs, bĭz, bís, bíz, 

bis, biz, bı ̇̆s, bı ̇̆z, bı ̊s, bı ̊ z, bǚz, miz, pis II, pi ̇̆s, p̭ı ̇̆s 

 v.+Ø+ı ̇̆n (B.2-258) 

 v.+ler (B.6-73) 

voinski Rus., askeri 

 v. (B.1-110) (B.2-75) 

volġa yer adı, Volga nehri 

 v.+Ø+da (B.3-36) 

 v.+Ø+ğa (B.3-36) 

voĺnı Rus., serbest 

 v. (B.6-25) 

vopşĭm Rus., genelde 

 v. (B.3-105) 

vopşım Rus., genelde 

 v. (B.3-8) 

voşim Rus., genelde 

 v. (B.1-181) 

vot Rus., işaret eden kelime 

 v. (B.2-134) (B.2-143) (B.2-163) (B.2-229) (B.2-

236) (B.2-259) (B.3-33) (B.4-66) (B.4-67) (B.4-

91) (B.4-99) (B.4-127) (B.4-143) (B.4-183) 

(B.4-189) (B.4-192) (B.4-215) (B.4-227) (B.4-

246) (B.6-6) (B.6-26) (B.6-39) (B.6-72) (B.6-92) 

(B.17-1) 

vōt Rus., işaret eden kelime 

 v. (B.4-19) (B.4-23) (B.4-70) (B.4-85) (B.4-123) 

(B.4-135) (B.4-182) (B.4-230) 

vratli Rus., hiç sanmıyorum 

 v. (B.19-2) 

vreḿa Rus., zaman, saat 

 v. (B.2-163) 

vreḿamḳa Rus., geçici konut. Krş.: vreḿanḳa, wreḿanḳa 

 v. (B.1-149) 

vreḿanḳa Rus., geçici konut. Krş.: vreḿamḳa, wreḿanḳa 

 v.+Ø (B.1-139) (B.1-140) 

 v.+Ø+dı (B.1-160) 

vse Rus., herkes 

 v. (B.2-172) (B.2-185) (B.2-225) 

vsö Rus., her şey 

 v. (B.1-103) (B.1-106) (B.6-32) (B.6-110) (B.9-4) 

(B.13-50) 

vstali Rus., kalktılar 

 v. (B.2-191) 
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vtaroy Rus., ikinci 

 v. (B.2-102) 

vundur̊ taklit kelimesi, dökülen taşın yukarıdan aşağı düşmesiyle çıkan sesi 

ifade ediyor. Krş.: vandīr̊ 

 v.+Ø (B.22-32) 

vŭr- vurmak, elle çarpmak. Krş.: ɵr-, ur-, ŭr- 

 v.-Ø-adı (B.1-157) 

wağıt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
 w.+Ø+ta (B.4-169) 

wahĭt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wağıt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
 w.+Ø (B.2-81) 

 w.+Ø+e (B.1-70) (B.1-90) (B.1-100) 

 w.+Ø+ke (B.1-92) 

waḫ zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wağıt, wahĭt, waḫıt, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
 w.+lar+da (B.4-80) 

waḫıt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wağıt, wahĭt, waḫ, waḫĭt, waḫt, wa▄ıt 
 w.+Ø (B.4-160) (B.4-211) (B.6-19) (B.6-27) (B.6-28) 

(B.6-50) (B.6-72) (B.8-17) (B.8-34) (B.9-32) 

(B.16-16) (B.18-5) (B.18-25) (K.24-19) (K.25-1) 

 w.+lar+da (B.4-164) (B.4-227) (B.4-229) 

 w.+ler+de (B.18-42) 

 w.+Ø+ta (B.4-119) (B.4-194) (B.4-214) (B.4-228) 

 w.+Ø+te (B.5-11) (B.6-64) (B.17-2) (B.19-7) (B.19-13) 

(B.19-30) (B.20-39) (B.22-32) 

 w.+Ø+e (B.1-70) (B.1-90) (B.1-100) 

waḫĭt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫt, wa▄ıt 
 w.+Ø (B.11-51) (B.18-27) (B.21-13) 

 w.+Ø+a (B.4-148) 

 w.+Ø+e (B.7-16) 

 w.+Ø+ı (B.8-39) 

 w.+la+da (B.4-172) 

 w.+lar+da (B.4-160) (B.4-174) (B.4-177) (B.4-178) (B.4-

223) 

 w.+ler (B.5-11) 

 w.+ler+de (B.5-13) (B.7-61) (B.12-47) 

 w.+Ø+ta (B.4-110) (B.4-145) (B.4-177) 

 w.+Ø+te (B.12-40) (B.17-48) (B.19-28) (B.19-31) 

waḫt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 
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va▄ĭt, wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, wa▄ıt 
 w.+Ø+e (B.5-7) 

 w.+Ø+ı (B.8-32) 

 w.+Ø+ında (B.4-217) 

 w.+Ø+ıŋ (K.12-5) 

 w.+Ø+ĭna (B.4-58) 

wa▄ıt zaman, vakit. Krş.: vahıt, vahĭt, vaht, vaḫıt, vaḫĭt, vaḫt, va▄ıt, va▄t, 

va▄ĭt, wağıt, wahĭt, waḫ, waḫıt, waḫĭt, waḫt 
 w.+Ø (B.6-46) 

 w.+Ø+ıŋ  (K.25-2) 

wapşı Rus., bile 

 w. (B.19-31) 

war var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, 

văr, wā 

 w.+Ø (B.1-106) (B.4-134) (B.6-104) (B.11-37) (B.21-

10) (K.10-5) (K.20-16) 

war- varmak, ulaşmak, gitmek. Krş.: bağ- I, bar-, barr-, baŕ-, bar̊-, par-, var- 

I, vā-, vår- 

 w.-Ø-a (B.4-224) 

 w.-Ø-ıp (B.4-107) 

way vay, ünlem, şaşırma, pişmanlık ünlemi. Krş.: bay II, vay, vāy, văy, wāy, 

wŏy, wū 

 w.+Ø (B.5-30) (B.12-99) (B.14-8) (K.19-14) 

wā var, mevcut. Krş.: bar, barr, bar̊, bā II, bār I, bá, bȧr, ber II, var, vār, 

văr, war 

 w.+Ø (B.15-20) 

wāy vay, ünlem, şaşırma, pişmanlık ünlemi. Krş.: bay II, vay, vāy, văy, way, 

wŏy, wū 

 w.+Ø (B.18-9) (K.13-4) 

wiŋ bin sayısı. Krş.: bin, biŋ, bı ̇̄ ŋ 

 w.+Ø (B.6-83) 

wle öyle, onun gibi, ona benzer (awle). Krş.: awle, awlen, awlĕ, awlė, awli, 

āwle, ăwle, ăwlen, ăwlĕ, ȧwle, ȧwlė, åwle, e̊wle 

 w.+Ø (B.2-68) 

wobşim Rus., genelde 

 w. (B.1-40) 

wopşım Rus., genelde 

 w. (B.22-8) 

woşim Rus., genelde 

 w. (B.1-90) 

wŏy vay, ünlem, şaşırma, pişmanlık ünlemi. Krş.: bay II, vay, vāy, văy, way, 

wāy, wū 

 w.+Ø (B.3-89) 

wreḿanḳa Rus., geçici konut. Krş.: vreḿamḳa, vreḿanḳa 
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 w.+lar (B.22-16) 

wū vay, ünlem, şaşırma, tiksinme ünlemi. Krş.: bay II, vay, vāy, văy, way, 

wāy, wŏy 

 w.+Ø (B.1-40) 

ya I bağlayıcı kelime, şaşkınlık veya onay bildiren söz. Krş.: yā, yă, yå, ye I 

 1. şaşkınlık bildiren söz 

 y.+Ø (B4-234) (B.6-91) (B.9-1) (B.11-3) (B.11-14) 

(B.11-19) (B.12-107) (B.12-139) (B.13-3) (B.13-

28) (B.14-4) (B.14-13) (B.16-4) (B.18-35) 

(B.18-39) (B.18-44) (K.11-39) (K.17-7) (K.18-

10) (K.18-19) (K.18-36)  

 2. soru niteliğinde bir söz 

 y.+Ø (B.4-220) (B.4-233) (B.4-234) (B.5-1) (B.6-4) 

(B.14-26) (B.18-32) (K.2-7) (K.3-20) (K.7-5) 

(K.13-12) (K.13-13) (K.15-46) (K.18-29) (K.18-

30) (K.18-31) (K.20-30) (K.27-9) (K.29-29) 

(K.32-17) 

 3. veya anlamında, ya da 

 y.+Ø (B.1-69) (B.1-123) (B.1-135) (B.2-182) (B.3-

100) (B.5-67) (B.5-68) (B.5-69) (B.6-17) (B.11-

21) (B.11-22) (B.11-23) (B.11-24) (B.11-31) 

(B.11-50) (B.12-69) (B.12-73) (B.12-74) (B.12-

88) (B.12-105) (K.1-17) (K.1-29) (K.1-56) (K.1-

58) (K.1-59) (K.2-5) (K.6-21) (K.11-20) (K.11-

21) (K.14-21) (K.15-9) (K.15-22) (K.15-41) 

(K.15-43) (K.16-23) (K.16-26) (K.17-13) (K.17-

41) (K.18-11) (K.22-37) (K.22-38) (K.26-12) 

(K.26-40) (K.26-44) (K.29-34) (K.31-26) (K.31-

27) 

 4. onay ve kabul bildiren söz 

 y.+Ø (B.1-176) (B.4-102) (B.4-165) (B.4-229) (B.6-

51) (B.6-58) (B.8-34) (B.8-53) (B.10-63) (B.12-

69) (B.12-86) (B.12-153) (B.12-155) (B.12-183) 

(B.18-59) (K.1-14) (K.11-6) (K.11-26) (K.13-8) 

(K.15-16) (K.18-4) (K.18-20) (K.19-20) (K.20-

24) (K.29-7) (K.30-10) (K.32-13) (K.32-16)  

ya II ey, hey anlamında bir seslenme sözü 

 y.+Ø (B.2-265) (B.3-94) (B.12-187)  (K.3-9) 

ya- yapmak, kurmak. Krş.: ap-, áb-, ep-, yap- I, yāp- I, yăp-, yep- 

 y.-Ø-tı (B.7-29) 

ya-* uyanmak, uyku durumundan çıkmak. Bk.: yan- II. Krş.: uya-* 

 y.-n-Ø-dım (K.24-19) 

yabancı yabancı, tanınmayan, bilinmeyen, başka milletten. Krş.: yapancı 

 y.+Ø (K.12-24) (K.15-31) (K.20-26) 

yağ I yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: ya▌, yaḫ I, ya▄ I 
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 y.+Ø (B.3-77) (B.8-67) (B.12-159) 

 y.+Ø+ğa (B.10-66) 

 y.+Ø+ı (B.2-54)  

 y.+Ø+ın (B.5-90) (B.8-60) (B.8-66) (B.11-48) (B.19-30) 

(B.21-19) 

 y.+Ø+ĭ (B.3-76) 

 y.+Ø+lı (B.4-201) (B.8-75) 

 y.+Ø+năn (B.3-76) 

yağ II taraf, yön. Krş.: ca▄, yah, yaḫ II, ya▄ II, yȧ▄, yyaḫ 

 1. taraf, yön 

 y.+Ø+ı (B.8-4) (K.1-83) 

 y.+Ø+ım (B.22-3) 

 y.+Ø+ın (K.19-43) 

 y.+Ø+ında (B.16-23) 

 y.+Ø+man (K.29-38) (K.29-39) 

 2. orada, o tarafta. Bk.: an ͜ yağ, u͜ yağ 

 an͜ y.+Ø+ında (K.20-16) 

 u͜ y.+Ø (B.4-109) 

 3. burası, bu taraf. Bk.: bı  ͜ yağ, mi͜ yağ, mı  ͜  yağ 

 bı ̇̆͜  y.+Ø (B.10-13) 

 bı ̇̆͜  y.+lar (K.19-20) 

 mi͜  y.+Ø+ıŋ (K.19-19) 

 mı ̇̆͜  y.+Ø+ından (K.27-23) 

yağ- yağmak, kar veya yağmur yağmak. Krş.: caw- I, yaw- 

 y.-Ø-a (B.10-46) 

 y.-Ø-ğan (B.12-33) 

 y.-Ø-ıp (B.20-29) 

yağla- yağlamak, yağ sürmek 

 y.-Ø-ğan (B.4-195) (B.4-197) 

 y.-Ø-sıŋ (B.19-32) 

 y.-Ø-y (B.4-195) 

yağmır yağmur, yağış. Krş.: cawun, yamır, yawmır, yawmur 

 y.+Ø (B.2-84) (B.12-32) (B.12-33) 

ya▌ yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: yağ I, yaḫ I, ya▄ I 

 y.+Ø (B.8-76) 

yah taraf, yön. Krş.: ca▄, yağ II, yaḫ II, ya▄ II, yȧ▄, yyaḫ 

 y.+Ø+ta (B.1-50) 

yahşá iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.3-61) 

yahşı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
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 y.+Ø (B.1-159) (B.1-183) (B.2-172) (B.2-213) (B.2-

266) (B.3-68) (B.3-70) (B.3-74)  (B.3-81) 

yahşılı▄ iyilik, iyi olma durumu. Krş.: yaḫşĭlī 

 y.+Ø+▄a (B.3-14) 

yahşĭ iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.3-69) 

 y.+lar (B.2-264) 

yaḫ I yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: yağ I, ya▌, ya▄ I 

 y.+Ø (B.12-99) (B.19-33) (B.19-34) (B.21-17) (B.21-

19) 

yaḫ II taraf, yön. Krş.: ca▄, yağ II, yah, ya▄ II, yȧ▄, yyaḫ 

 1. taraf, yön 

 y.+Ø (B.7-81) (K.18-21) 

 y.+Ø+a (B.15-22) (K.18-4) 

 y.+Ø+ḫa (B.17-20) 

 y.+la+dan (B.4-43) 

 y.+Ø+ta (K.15-12) (K.19-34) (K.20-21) 

 y.+Ø+tan (K.18-24) (K.18-30) 

 2. taraf, yön, orası, o taraf. Bk.: awŭ ͜ yaḫ, ı ̊ ͜ yaḫ, u͜ yaḫ, ŭ͜ yaḫ, ü͜ yaḫ 

 awŭ͜ y.+Ø (B.2-215) 

 awŭ͜ y.+Ø+tan (B.12-37) 

 ı ̇̆͜  y.+Ø+ta (B.2-6) 

 u͜ y.+Ø (B.4-34) 

 u͜ y.+Ø+ḫa (B.17-32) 

 ŭ͜ y.+Ø+ḫa (K.19-36) 

 ü͜ y.+Ø+ta (B.4-81) (B.6-108) 

 ü͜ y.+Ø+tan (B.17-36) 

 3. burası, bu taraf. Bk.: bı  ͜ yaḫ, mi͜ yaḫ, mi  ͜ yaḫ, mı  n͜ yaḫ, ni͜  yaḫ 

 bı ̇̆͜  y.+Ø (B.4-35) (B.4-71) (K.11-9) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+a (K.29-28) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ta (B.4-81) (K.10-3) (K.29-9) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+tan (K.19-4) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+tăn (B.12-35) 

 mi͜  y.+Ø+a (K.12-16) 

 mı ̇̆͜  y.+Ø+ta (K.11-33) 

 mı ̇̆ n͜ y.+Ø+ta (K.31-23) 

 ni͜  y.+Ø+ta (K.23-14) 

yaḫ- yakmak, ateş yakmak. Krş.: cağ- I, caḫ-, ca▄-, ya▄- I 

 y.-Ø-a (B.10-62)  

 y.-Ø-tĭlar (B.10-24) 

yaḫın yakın, zaman veya yer mesafesi az olan, uzak karşıtı. Krş.: ya▄ın, 
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ya▄ĭn, yā▄ın 

 y.+Ø (B.4-153) (K.4-18) (K.31-7) 

 y.+Ø+da (B.3-187) 

yaḫsı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫşı, yaḫşī, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.5-11) 

yaḫşı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşī, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 1. güzel, iyi 

 y.+Ø (B.1-58) (B.1-83) (B.1-89) (B.1-99) (B.1-117) 

(B.1-131) (B.1-135) (B.1-183) (B.1-189) (B.1-

190) (B.2-43) (B.2-119) (B.2-139) (B.2-149) 

(B.2-156) (B.2-211) (B.3-62) (B.3-72) (B.3-73) 

(B.3-75) (B.3-78) (B.3-94) (B.3-97) (B.3-184) 

(B.3-188) (B.3-189) (B.3-192) (B.3-209) (B.4-

17) (B.4-27) (B.4-205) (B.4-209) (B.4-243) 

(B.5-1) (B.5-34) (B.5-36) (B.5-37) (B.5-38) 

(B.5-40) (B.5-41) (B.5-44) (B.5-45) (B.5-55) 

(B.5-61) (B.5-65) (B.5-71) (B.5-77) (B.5-90) 

(B.5-96) (B.5-97) (B.5-113) (B.7-31) (B.7-42) 

(B.7-72) (B.7-73) (B.7-74) (B.7-75) (B.7-80) 

(B.7-87) (B.7-88) (B.7-93) (B.8-1) (B.8-9) (B.8-

28) (B.8-34) (B.8-39) (B.8-52) (B.8-59) (B.8-93) 

(B.9-32) (B.9-50) (B.11-9) (B.11-55) (B.12-15) 

(B.12-16) (B.12-191) (B.14-8) (B.14-26) (B.16-

1) (B.16-20) (B.16-22) (B.17-8) (B.17-50) 

(B.18-31) (B.18-43) (B.19-4) (B.19-22) (B.19-

34) (B.19-40) (B.19-43) (B.20-14) 

 y.+Ø+dır (B.1-83) 

 y.+Ø+mıs (B.3-144) 

 2. tamam, evet 

 y.+Ø (B.2-1) (B.4-231) (B.15-9)  

 3. iyi yapmak, güzel yapmak. Bk.: yaḫşı͜  t- 

 y.+Ø͜ tĭp (B.11-40) 

yaḫşı͜  t- iyi bir şekilde yapmak, iyice yapmak. Ulanma, kaynaşma ve ünlü 

yutulması sonucunda oluşmaktadır. Bk.: yaḫşı, t- 

yaḫşī iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşĭ, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.3-87) (B.3-210) (B.3-217) (B.3-223) (B.5-76) 

(B.8-74) (B.12-52) (B.16-1) 

yaḫşĭ iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.3-184) 

yaḫşĭla- iyi olmak, araları düzelmek 

 y.-n-Ø-ıp (B.5-76) 
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yaḫşĭlī iyilik, iyi olma durumu. Krş.: yahşılı▄ 

 y.+Ø (B.8-1) 

yaḫşi iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşĭ, ya▄şı, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.8-1) 

yaḫut veya, ya da 

 y.+Ø (K.31-26) 

yaḳutsĭ Yakut milleti 

 y.+lar+ğa (K.14-13) 

ya▄ I yağ, bitkisel veya hayvansal yağ. Krş.: yağ I, ya▌, yaḫ I 

 y.+Ø (B.3-82) (B.8-56) (B.8-73) (B.8-82) (B.8-84) 

(B.8-87) (B.8-88) (B.8-90) (B.8-91) 

 y.+Ø+▄a (B.8-59)  

ya▄ II taraf, yön. Krş.: ca▄, yağ II, yah, yaḫ II, yȧ▄, yyaḫ 

 1. taraf, yön 

 y.+Ø (K.18-9) 

 y.+Ø+a (B.15-9) (K.17-21) (K.17-22) 

 y.+Ø+ı (B.16-45) 

 y.+Ø+▄a (B.10-18) (B.10-20) (B.10-63) (B.15-22) (B.18-

21) (K.1-13) (K.1-109) 

 y.+lar+da (K.1-10) 

 y.+lar+ın (K.15-5) 

 y.+Ø+ta (B.6-109) (B.9-45) (K.6-19) (K.19-42) (K.23-11) 

(K.23-14) 

 y.+Ø+tan (K.12-16) 

 2. orası, o taraf. Bk.: anaw͜ ya▄, anı  ͜  ya▄, a͜ ya▄, ı  ͜ ya▄, u͜ ya▄, ü͜ ya▄, ǚ ͜

ya▄ 

 anaw͜ y.+Ø+ta (B.7-54) 

 anı ̇̆͜  y.+Ø+▄a (K.25-1) 

 a͜ y.+Ø+ta (K.19-3) 

 ı ̇̆͜  y.+Ø+▄a (B.2-109) 

 u͜ y.+Ø+ta  (K.19-3) 

 ü͜ y.+Ø+▄a (B.5-7) (B.6-108) 

 ǚ͜ y.+Ø (B.10-13) 

 ǚ͜ y.+Ø+tan (B.9-15) 

 3. burası, bu taraf. Bk.: abı  ͜  ya▄, bı  ͜ ya▄ 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+ta (B.6-109) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø (B.6-56) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+a (B.9-21) (B.16-31) (K.1-7) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+▄a (B.1-169) (B.9-21) (B.12-87) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ta (B.1-7) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+tan (K.5-21) 
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ya▄- I yakmak, ateş yakmak. Krş.: cağ- I, caḫ-, ca▄-, yaḫ- 

 y.-Ø-ıp (B.6-47) (B.10-62) 

 y.-Ø-īp (B.10-47) 

ya▄- II sürmek, bir maddeyi bir yüzeye ince bir tabaka olarak yaymak. Krş.: 

cağ- II 

 y.-Ø-amız (B.8-66) 

 y.-Ø-asın (B.8-72) 

 y.-Ø-asıŋ (B.8-73) 

 y.-Ø-ıp (B.8-67) 

ya▄a yaka, giysilerin boynu çeviren bölümü 

 y.+Ø+mnăn (B.1-179) 

ya▄ala- yakalamak, kaçan kimseyi tutmak 

 y.-n-Ø-ă (B.3-50) 

ya▄ın yakın, zaman veya yer mesafesi az olan, uzak karşıtı. Krş.: yaḫın, ya▄ĭn, 
yā▄ın 

 y.+Ø (B.2-133) (B.6-101) (K.1-84) (K.1-107) (K.15-6) 

(K.15-35) (K.16-15) (K.16-31) (K.23-19) (K.24-

10) (K.26-32) (K.29-5) (K.31-23) 

 y.+Ø+da (B.5-24) (B.9-38) (B.13-51) 

 y.+Ø+dı (B.1-109) 

ya▄ınla- yaklaşmak, aradaki uzaklığı azaltmak. Krş.: ya▄ınna- 

 y.-ş-Ø-▄annar (B.12-85) 

ya▄ınna- yaklaşmak, aradaki uzaklığı azaltmak. Krş.: ya▄ınla- 

 y.-Ø-dım (K.3-7) 

ya▄ĭn yakın, zaman veya yer mesafesi az olan, uzak karşıtı. Krş.: yaḫın, ya▄ın, 
yā▄ın 

 y.+Ø (B.1-91) 

 y.+Ø+camĭ (B.11-54) 

 y.+Ø+da (B.7-76) 

ya▄la- yaklaşmak, yakınlamak, aradaki uzaklığı azaltmak 

 y.-ş-Ø-ḫanda (K.1-44) 

ya▄şı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşĭ, yaḫşi, yaşı, yāḫşı, yåḫşı 

 y.+Ø (B.22-27) 

yala- yalamak, dilini sürmek 

 y.-Ø-dı (B.20-16) 

yalan I yalan, doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz. Krş.: yalăn 

 y.+Ø (B.3-46) (B.3-142) (B.3-151) (K.19-8) (K.24-15) 

 y.+Ø+ım (B.18-7) 

yalan II yalın, çıplak, başı çıplak, başlıksız. Krş.: yaln 

 y.+Ø ͜ baş (B.12-203) 

yalăn yalan, doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz. Krş.: yalan I 

 y.+Ø (B.3-154) 
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yalda- yüzmek, su içinde ilerlemek. Krş.: yaldā-, yaldă- 

 y.-Ø-mā (B.1-58) (B.12-34) 

 y.-Ø-p (B.1-59) (B.1-60) (B.1-62) (B.12-37) 

yaldā- yüzmek, su içinde ilerlemek. Krş.: yalda-, yaldă- 

 y.-Ø-n (B.12-39) 

yaldă- yüzmek, su içinde ilerlemek. Krş.: yalda-, yaldā- 

 y.-Ø-y (B.18-18) 

yalğıs yalnız, tek başına. Krş.: caŋğız, yaŋ▌ıs 
 y.+Ø (B.20-32) 

yalı yalı, sahil 

 y.+Ø (B.17-19) (K.15-37) 

yalıbo yer adı, Kırım'ın Yalıboyu bölgesi. Krş.: yalıboḫ, yalıboy, yalıbɵy 

 y.+Ø (B.8-84) 

yalıboḫ yer adı, Kırım'ın Yalıboyu bölgesi. Krş.: yalıbo, yalıboy, yalıbɵy 

 y.+Ø (B.8-83) 

yalıboy yer adı, Kırım'ın Yalıboyu bölgesi. Krş.: yalıbo, yalıboḫ, yalıbɵy 

 y.+Ø+ğa (B.4-212) (B.4-213) 

 y.+Ø+ında (B.7-64) (K.4-5) 

yalıboylı ̊  Kırımın Yalıboyu bölgesinde yaşayıp Yalıboyu ağzını konuşanlar 

 y.+Ø (B.4-3)  

yalıbɵy yer adı, Kırım'ın Yalıboyu bölgesi. Krş.: yalıbo, yalıboḫ, yalıboy 

 y.+Ø+da (B.4-192)  

yaln yalın, çıplak, yalın ayak, ayakları çıplak. Krş.: yalan II 

 y.+Ø ͜ ayaḫ (B.12-198) (B.12-203) 

 y.+Ø ͜ aya▄ (B.2-134) (B.12-200) 

yalpa▄ düz yüzeyli, yayvan 

 y.+Ø (B.22-33) 

yalta yer adı, Kırım'ın Yalta şehri. Krş.: yaltā 

 y.+Ø (B.1-5) (B.3-157) (B.4-4) (B.4-22) (B.7-93) 

 y.+Ø+da (B.4-220) 

 y.+Ø+ğa (B.3-159) (B.4-216) 

 y.+Ø+nĭ (B.3-157) 

yaltā yer adı, Kırım'ın Yalta şehri. Krş.: yalta 

 y.+Ø (B.1-5) (K.14-16) (K.14-22) (K.14-23) (K.14-

24) (K.14-25) 

yalvar- yalvarmak, yakarmak, bir şey istemek. Krş.: calbar- 

 y.-Ø-a (B.13-7) 

 y.-Ø-ıp (B.13-7) 

yaĺa yayla, dağlık yerlerde bulunan yayla. Krş.: yayĺā, yăĺa, yăyĺa 

 y.+Ø+dan (B.4-212) 

yama Rus., çukur 

 y. (B.2-35) 
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yaman I fazla, pek çok, kötü 

 1. fazla, pek, çok 

 y.+Ø (K.11-16) 

 2. kötü, korkulan kimse 

 y.+Ø+dır (K.17-27) 

yamanı▄  kötülük, kötü olma durumu. Krş.: yamannı▄  

 y.+Ø (B.2-172) 

yamannı▄  kötülük, kötü olma durumu. Krş.: yamanı▄  

 y.+Ø (K.23-40) 

yamır yağmur, yağış. Krş.: cawun, yağmır, yawmır, yawmur 

 y.+Ø (K.9-4) 

 y.+Ø+lı (K.9-4) 

yamı ̇̆  cami, Müslümanların ibadet için toplandıkları yer. Krş.: cam, camı, 

camĭ, camí, cami, camı ̇̆ , camu, jamĭ, jamı ̇̆  

 y.+Ø+ge (B.4-95) 

yan yan, birlikte, yakında, taraf. Krş.: can II, caŋ 

 1. birlikte, beraberinde, yakınında, yanında 

 y.+Ø (K.14-29) 

 y.+Ø+a  (B.9-11) 

 y.+Ø+da (K.14-7) 

 y.+Ø+ıŋa (B.15-9) 

 y.+Ø+ĭdaḫı (B.10-43) 

 y.+Ø+ĭma (B.1-16) 

 y.+Ø+ĭmıza (B.4-36) 

 y.+Ø+ĭmızda (B.16-39) 

 y.+Ø+ĭmĭzğa (B.4-31) (B.4-32) 

 y.+Ø+ĭna (B.1-7) (B.1-67) (B.1-85) (B.1-86) (B.1-88) 

(B.2-10) (B.2-18) (B.2-243) (B.12-56) (B.12-59) 

(B.13-45) (B.22-17) 

 y.+Ø+ĭnda (B.3-177) (K.6-8) 

 y.+lar+ĭna (B.12-89) 

 y.+Ø+na (B.1-17) (B.1-85) (B.1-104) (B.2-35) (B.2-70) 

(B.2-95) (B.2-117) (B.12-111) 

 2. taraf, yön 

 y.+Ø (K.11-2) 

 y.+Ø+a (B.12-80) 

 y.+Ø+ı (B.18-18)  

 y.+Ø+nan (B.3-91) 

 3. orası, o taraf. Bk.: aw ͜ yan, ü ͜ yan, ǚ͜ yan 

 aw͜ y.+Ø+na (B.3-218) 

 ü͜ y.+Ø (B.13-37) 

 ü͜ y.+Ø+a (B.2-192) 

 ǚ͜ y.+Ø+ĭ (B.9-46) 
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 4. burası, bu taraf. Bk.: bı  ͜  yan 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+a (B.1-88) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ım (B.22-3) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ĭ (B.9-46) 

yan- I yanmak, alev içinde yanmak, ışık yanmak, çok üzülmek. Bu fiil ya- 

kökünden gelmekte olup, -n'nin eklenmesiyle dönüşlülük fonksyonunu 

gerçekleştirmektedir. Krş.: can-, yaŋ- 

 1. alev içinde yanmak, küle dönmek 

 y.-Ø-a (B.2-263) 

 y.-Ø-dı (B.3-10) 

 y.-Ø-ıp (B.5-27) (B.8-5) 

 y.-Ø-sın (B.8-5) 

 2. ışık yanmak, aydınlatmak 

 y.-Ø-a (B.14-3) 

 y.-Ø-ayım (B.14-3) 

 3. çok üzülmek 

 y.-Ø-aŕdi (B.20-21) 

yan- II uyanmak, uyku durumundan çıkmak. yan- fiili dönüşlü kök çatılıdır, 

mevcut çatılarıyla kullanılmaktadır. Bk.: ya-* 

yanaş- yanaşmak, başlamak, ilgilenmek, kıyıya varmak 

 1. başlamak 

 y.-Ø-a (B.12-112) (B.13-11) (B.13-15) 

 y.-Ø-▄an (B.12-34) 

 2. ilgilenmek 

 y.-Ø-a  (K.26-9) 

 3. kıyıya varmak 

 y.-Ø-ır (B.20-3) 

yanå yeni, eski karşıtı. Krş.: caŋı, yanı, yanu, yaŋ, yaŋı, yaŋĭ 

 y.+Ø (B.3-164) 

yanbaş kalça, bacakların birleştiği yer ile bel arasındaki bölge. Krş.: caŋbas 

 y.+Ø+ın (B.22-12) 

yancı yer adı, Bahçesaray'ın Yancı köyü. Krş.: yanci, yancu, yaŋci 

 y.+Ø (B.9-43) 

yanci yer adı, Bahçesaray'ın Yancı köyü. Krş.: yancı, yancu, yaŋci 

 y.+Ø (B.9-43) (B.9-45) 

yancu yer adı, Bahçesaray'ın Yancı köyü. Krş.: yancı, yanci, yaŋci 

 y.+Ø (B.9-45) 

yangı ̇̆ yǚl yer adı, Özbekistan'nın bir ilçesi, Yangiyül. Krş.: yaŋgı ̇̆ yül, yaŋgül 

 y.+Ø+ge (B.2-42) 

yanı yeni, eski karşıtı. Krş.: caŋı, yanå, yanu, yaŋ, yaŋı, yaŋĭ 

 y.+Ø (B.3-163) (B.3-164) (B.20-30) 

yani yani, demek ki 

 y.+Ø (K.26-44) 
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yansala yer adı, Bahçesaray'ın Yansala köyü 

 y.+Ø (B.9-45) 

yantıḫ yöresel yemek çeşidi, börek, cantık, yantık böreği. Krş.: cantığ, cantı▄, 

cantĭ▄, yantı▄ 

 y.+Ø (B.4-193) 

yantı▄ yöresel yemek çeşidi, börek, cantık, yantık böreği. Krş.: cantığ, cantı▄, 

cantĭ▄, yantıḫ 

 y.+Ø (B.8-65) 

yanu yeni, eski karşıtı. Krş.: caŋı, yanå, yanı, yaŋ, yaŋı, yaŋĭ 

 y.+Ø (B.3-164) 

yaŋ yeni, az önce, başlamasından beri az zaman geçmiş. Krş.: caŋı, yanå, 

yanı, yanu, yaŋı, yaŋĭ 

 y.+Ø (B.1-32) 

yaŋ- yanmak, alev içinde yanmak, ışık yanmak. Bu fiil ya- kökünden 

gelmekte olup, -ŋ'nin eklenmesiyle dönüşlülük fonksyonunu 

gerçekleştirmektedir. Krş.: can-, yan- I 

 1. alev içinde yanmak, küle dönmek 

 y.-Ø-ğan (B.5-27) 

 y.-Ø-▌an (B.18-47) 

 2. ışık yanmak, aydınlatmak 

 y.-Ø-▌an (B.14-9)  

 3. susuzluktan vücudun yanması 

 y.-Ø-▌annar (B.9-13) 

yaŋci yer adı, Bahçesaray'ın Yancı köyü. Krş.: yancı, yanci, yancu 

 y.+Ø (B.9-45) 

yaŋgı ̇̆yül yer adı, Özbekistan'nın bir ilçesi, Yangiyül. Krş.: yangı ̇̆ yǚl, yaŋgül 

 y.+Ø+de (B.4-147) 

 y.+Ø+den (B.2-249) 

 y.+Ø+ge (B.2-249) 

 y.+Ø+gə (B.2-249) 

yaŋgül yer adı, Özbekistan'nın bir ilçesi, Yangiyül. Krş.: yangı ̇̆ yǚl, yaŋgı ̇̆yül 

 y.+Ø (B.4-5) 

yaŋ▌ıs yalnız, tek başına. Krş.: caŋğız, yalğıs 

 y.+Ø (B.16-38) 

yaŋ▌ış yanlış, hatalı 

 y.+Ø (B.17-25) 

yaŋı yeni, eski karşıtı. Krş.: caŋı, yanå, yanı, yanu, yaŋ, yaŋĭ 

 y.+Ø (B.3-163) (B.5-60) (B.6-31) (B.7-40) (K.26-36) 

 y.+Ø+sın (B.18-44) (B.18-45) 

yaŋĭ yeni, eski karşıtı. Krş.: caŋı, yanå, yanı, yanu, yaŋ, yaŋı 

 y.+Ø (B.20-1) 

yap- I yapmak, etmek, kılmak, yerine getirmek, düzenlemek, inşa etmek. Krş.: 

ap-, áb-, ep-, ya-, yāp- I, yăp-, yep- 
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 1. yapmak, etmek, kılmak, yerine getirmek 

 y.-Ø (B.1-165) (B.11-69)  

 y.-Ø-a (B.4-141) (B.4-144) (B.4-145) (B.4-194) (B.4-

206) (B.5-84) (B.5-87) (B.7-25) (B.8-32) (B.8-

61) (B.11-26) (B.11-65) (B.19-25) (K.11-4) 

 y.-Ø-acaḫ (K.24-20) 

 y.-Ø-acaḫlar (B.4-231) 

 y.-Ø-acam (B.16-17) 

 y.-Ø-acasın (K.11-6) 

 y.-Ø-alar (B.3-118) (B.4-113) (B.4-232) (B.5-87) (B.11-

42) (B.11-64) (B.19-37) 

 y.-Ø-aler (B.20-21) 

 y.-Ø-almȧyman (K.10-13) 

 y.-Ø-am (B.1-147) (B.3-76) (B.5-98) (B.6-90) (B.9-47) 

(B.16-18) 

 y.-Ø-ama (K.13-11) (K.32-2) 

 y.-Ø-amadım (B.1-189) 

 y.-Ø-amayım (B.15-23) (B.16-19) 

 y.-Ø-amaz (K.24-20) 

 y.-Ø-amın (K.13-17) 

 y.-Ø-amıs (B.3-87) (B.3-139) (B.4-83) (B.4-199) (B.5-82) 

(K.13-18) (K.22-41) 

 y.-Ø-amız (B.1-146) (B.3-76) (B.8-60) (K.24-16) (K.32-10) 

 y.-Ø-ar (B.3-73) (B.3-147) (B.3-175) (B.3-216) (B.4-

223) 

 y.-Ø-arder (B.14-11) 

 y.-Ø-ardı (K.11-7) 

 y.-Ø-ası (B.3-209) 

 y.-Ø-asın (B.3-75) (B.3-90) 

 y.-Ø-asıs (B.5-1) 

 y.-Ø-asıŋ (B.3-86) (B.3-90) (B.3-209) (B.3-211) (B.8-70) 

(B.19-45) 

 y.-Ø-asĭn (B.3-92) (B.3-209) 

 y.-Ø-asĭŋ (B.3-90) 

 y.-Ø-ayı▄ (K.32-20) 

 y.-Ø-ă (B.8-32) 

 y.-Ø-á (B.5-81) (B.6-52) 

 y.-Ø-e (B.5-56) (B.8-31) 

 y.-Ø-edı ̇̆ le (B.8-33) 

 y.-Ø-ēdım (B.2-67) 

 y.-Ø-ḫan (B.3-154) (K.14-19) (K.32-15) 

 y.-Ø-ḫanĭnı (B.19-44) 

 y.-Ø-ḫanlar (B.4-146) 
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 y.-Ø-ḫannarın (B.17-27) (B.17-28) 

 y.-ıl-Ø-a (B.5-85) 

 y.-ıl-Ø-ğan (B.6-71) (B.20-31) 

 y.-ıl-Ø-ğanın (B.6-64) 

 y.-Ø-ıp (B.5-57) (B.5-58) (B.7-33) (B.19-16) (K.2-6) 

 y.-ĭl-Ø-a (B.4-185) 

 y.-Ø-ĭp (B.3-118) (B.5-77) (B.12-61) (B.14-26) 

 y.-Ø-isin (K.2-8) 

 y.-Ø-▄an (B.5-98) (B.7-58) (K.19-13) (K.26-17) 

 y.-Ø-▄anı (B.5-81) 

 y.-Ø-▄annan (B.6-85) 

 y.-ma-dı (K.24-19) 

 y.-ma-dıŋ (B.14-2) 

 y.-Ø-maḫ (B.3-174) (B.4-198) 

 y.-Ø-ma▄ (B.2-240) 

 y.-ma-yĺar (B.3-117) (B.11-26) 

 y.-ma-ymı (B.3-140) 

 y.-Ø-mā (B.11-64) 

 y.-má-ymıs (B.3-140) 

 y.-Ø-tı (B.1-15)  

 y.-Ø-tıḫ (B.2-191) (B.2-195) (B.4-88) (B.7-11) 

 y.-Ø-tı▄ (B.1-30) (B.7-10) (K.14-16) (K.26-32) 

 y.-Ø-tım (B.4-90) (K.14-30) (K.24-17) (K.26-18) 

 y.-tır-Ø-dım (B.12-173) 

 y.-Ø-tĭlar (B.1-34) (B.13-49) 

 2. inşa etmek, kurmak 

 y.-Ø-a (K.4-15) 

 y.-Ø-aca▄ (B.2-240) 

 y.-Ø-acam (B.20-1) 

 y.-Ø-alar (B.7-35) 

 y.-Ø-ḫan (K.4-15) 

 y.-Ø-tı (B.1-25) (B.2-241) 

 y.-Ø-tıh (B.2-207) 

 y.-Ø-tıḫ (B.3-218) (B.3-219)  

 y.-Ø-▄ (K.26-27)  

 y.-Ø-tım (B.1-155)  

 y.-Ø-tĭlar (B.2-32) 

 3. tasvir fiili ile, yapmaya devam etmek 

 y.-Ø-aberdí (B.6-35) 

yap- II kapatmak, örtmek. Krş.: cap-, cab-, caw- II, yāp- II 

 1. örtmek, üstünü örtmek 

 y.-Ø (B.14-22) 
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 y.-Ø-ıḫ (B.8-25) 

 y.-Ø-ı▄ (B.12-133) 

 2. kilitle kapatmak 

 y.-Ø-tım (B.16-25) (B.16-29)  

yapancı yabancı, tanınmayan, bilinmeyen, başka milletten. Krş.: yabancı 

 y.+Ø (K.14-20) 

yapĭş- yapışmak, tutmak, yapışkan maddeyle tutulup kalmak. Krş.: cabış-, 

capíş-, capiş- 

 1. sıkıca yakalamak, tutmak 

 y.-Ø-a (B.1-61) 

 y.-Ø-tı (B.17-5) 

 y.-Ø-tım (B.17-22) 

 2. yapışkan maddeyle tutulup kalmak 

 y.-Ø-ḫan (B.11-60) 

 y.-tır-Ø-dım (B.1-167) 

yaprağ yaprak, yufka yaprağı. Krş.: yapraḫ, yapra▄ 

 y.+Ø+ın (B.4-202) 

yapraḫ yaprak, ağaç yaprağı. Krş.: yaprağ, yapra▄ 

 y.+Ø (B.11-60) 

 y.+lar (K.28-19) 

yapra▄ yaprak, ağaç yaprağı, lahana yaprağı. Krş.: yaprağ, yapraḫ 

 1. lahana yaprağı 

 y.+lar (B.2-53) 

 y.+lar+ı (B.2-53) 

 2. ağaç yaprağı 

 y.+lar+nı (K.28-19) (K.28-29) 

yapyaş çok genç, gencecik. Krş.: aş III, cas, caş I, çaş, jaş, yaş I 

 y.+Ø (B.11-18) 

yar I yar, sevgili, aşık olunan kimse. Krş.: yār 

 y.+Ø+em (B.15-20) (B.20-32) (B.20-33) 

 y.+Ø+emden (B.12-171) 

yar II yarı, yarım, bir şeyin yarısı. Krş.: yarı, yarĭ 

 y.+Ø+sı (B.10-9) 

yara yara, vücutta oluşan kesik, çıban 

 y.+Ø (B.3-69) (B.18-16) 

 y.+Ø+lı (B.9-26) (B.9-29) 

yara- yaramak, yarar sağlamak 

 y.-Ø-ğan (B.4-7) 

 y.-ma-y (K.10-19)  

 y.-mā-ndır (B.22-25) 

yaramay kötü, fena, iyi karşıtı. Krş.: yaramāy 
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 y.+Ø (B.1-15) (B.3-51) (B.3-192) (B.4-101) (B.12-17) 

(B.12-196) (K.10-16) (K.23-35) (K.27-21) 

yaramaz yaramaz, şımarık, söz dinlemeyen 

 y.+Ø (B.6-87) (B.12-203) 

yaramāy kötü, fena, iyi karşıtı. Krş.: yaramay 

 y.+Ø (B.15-7) 

yardım yardım, kendi güçünü ve imkanlarını başkaların iyiliği için kullanma. 

Krş.: yardĭm 

 y.+Ø (B.2-261) (B.5-12) (B.5-13) (B.5-104) (B.5-105) 

(B.5-112) (B.7-16) (B.7-34) (B.9-42) (B.17-25) 

(K.1-78) (K.10-30) (K.29-23) 

 y.+Ø+ğa (B.12-138) 

 y.+nar (K.29-23) 

yardımcı yardımcı, yardım eden kimse 

 y.+Ø (K.14-22) (K.26-14) (K.26-16) 

yardĭm yardım, kendi güçünü ve imkanlarını başkaların iyiliği için kullanma. 

Krş.: yardım 

 y.+Ø (B.2-89) (B.2-219) (B.2-220) (B.2-222) (B.2-

223) (B.2-240) (B.2-262) (B.7-93) 

 y.+Ø+ınen (B.4-104) 

yarı yarı, yarım, bir şeyin yarısı. Krş.: yar II, yarĭ 

 y.+Ø (K.15-2) 

 y.+Ø+sı (B.20-26) 

 y.+Ø+sın (K.1-23) 

yarıḫ aydınlık, ışık. Krş.: carığ, carıḫ, carı▄, yarı▄ 

 y.+Ø (B.20-27) 

yarı▄ aydınlık, ışık. Krş.: carığ, carıḫ, carı▄, yarıḫ 

 y.+Ø (B.12-81) 

yarı▄la- aydınlanmak, aydınlık olmak, sabah olmak 

 y.-n-Ø-a (B.12-82) 

yarım yarım, bir şeyin yarısı, yarım saat. Krş.: yarĭm, yārım 

 y.+Ø (B.3-80) (K.1-23) (K.1-92) (K.7-14) (K.14-23) 

(K.22-40) (K.23-20) 

 y.+Ø+şer (K.31-7) 

yarın yarın, bugünden sonra gelecek gün. Krş.: yārın 

 y.+Ø (B.10-16) (B.12-68) (B.12-189) 

yarĭ yarı, yarım, bir şeyin yarısı. Krş.: yar II, yarı 

 y.+Ø+sı (B.1-44) (B.2-40) (B.10-9) 

 y.+Ø+sın (K.3-13) 

 y.+Ø+sınnan (B.16-28) 

yarĭm yarım, bir şeyin yarısı, yarım saat. Krş.: yarım, yārım 

 y.+Ø (B.3-126) 

yarlı▄a- affetmek, affedilmek, bağışlanmak 
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 y.-n-Ø-ıl (K.1-46) 

yas- yazmak, yazıya dökmek. Krş.: yaz- 

 y.-Ø (B.8-2) 

yasa- I yaşamak, hayatını sürdürmek, ikamet etmek. Krş.: yaşa-, yaşā-, yaşȧ-, 

yăşa-, yȧşa- 

 y.-Ø-dı▄ (B.18-43)  

yasa- II yapmak, üretmek, kılmak, yerine getirmek, düzenlemek, inşa etmek, 

yaşamak. Krş.: yasā-, yasă-, yasȧ-, yası-, yasĭ-, yĕsĕ- 

 1. yapmak, etmek, hazırlamak, düzenlemek 

 y.-Ø (B.14-23)  

 y.-Ø-dı▄ (K.28-12) (K.30-15) (K.30-18) 

 y.-Ø-dım (K.8-5) (K.15-28) (K.29-3) 

 y.-Ø-dĭlar (K.10-7) 

 y.-Ø-ğan (K.29-26) 

 y.-Ø-ğanda (K.16-37) 

 y.-Ø-ğannın (K.1-76) 

 y.-Ø-ğȧnnar (K.15-7) 

 y.-l-Ø-a (K.11-10) (K.11-47) (K.16-39) (K.18-1) 

 y.-l-Ø-ır (K.1-16) (K.7-18) 

 y.-ĺ-Ø-malı (K.1-19) 

 y.-Ø-mağa (K.1-12) (K.29-23) 

 y.-ma-sȧlar (K.15-24) 

 y.-Ø-ŋ (B.14-23) 

 y.-Ø-p (B.2-67) (K.1-71) (K.18-29) (K.23-16) 

 y.-Ø-r (K.5-20) 

 y.-Ø-rısın (K.7-18) 

 y.-Ø-rmıs (K.22-27) 

 y.-Ø-rmız (K.22-27) 

 y.-Ø-y (B.5-83) (K.20-18) (K.20-36) (K.22-29) (K.28-

16)  

 y.-Ø-ycah (K.29-33) 

 y.-Ø-ylar (K.4-14)  

 y.-Ø-ylȧr (K.10-16) 

 y.-Ø-yĺarım (K.18-16) 

 y.-Ø-yman (K.6-23) (K.22-28) 

 y.-Ø-ymıs (K.5-26) (K.6-22) (K.6-23) (K.6-25) (K.6-28) 

(K.11-42) (K.11-43) 

 y.-Ø-ymız (B.5-88) (K.16-26) 

 y.-Ø-ymís (K.22-31) 

 y.-Ø-ysın (B.3-82) (K.16-13) (K.16-23) (K.16-33) 

 y.-Ø-ysınızmı (K.6-29) 

 y.-Ø-ysıs (K.12-5) (K.16-20) 

 2. inşa etmek, kurmak 
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 y.-Ø (K.17-4) 

 y.-Ø-caḫlar (K.19-33) 

 y.-Ø-dıḫ (B.2-38) 

 y.-Ø-dı▄ (B.10-36) 

 y.-l-Ø-dı (K.28-8) 

 y.-l-Ø-ğan (B.6-31) (B.7-71) 

 y.-Ø-mağ (K.12-22) 

 y.-Ø-mağa (B.10-26) 

 y.-Ø-mā (B.2-31) 

 y.-Ø-p (B.2-218) (B.10-26) 

 y.-t-Ø-tĭlar (B.2-27) 

 y.-Ø-wlı (K.13-21) 

 3. üretmek, icat etmek 

 y.-Ø-dĭlar (B.13-52) 

 y.-ma-sınnar (K.12-20) 

 y.-Ø-p (B.13-20) 

 y.-Ø-y (B.13-15) (K.13-3) (K.13-4) (K.29-35) (K.30-8) 

 y.-Ø-ylar (K.12-19) 

 4. okumak, eğitim almak 

 y.-Ø-dı▄ (K.14-1)  

 y.-Ø-dım (K.11-17) 

 y.-Ø-dĭlar (K.15-18) 

 5. yatmak, hapiste yatmak 

 y.-Ø-ğan (K.15-24)  

 6. yaşamak, hayatına devam etmek 

 y.-Ø-dıḫ (K.29-21) 

 y.-Ø-dım (K.31-15) 

yasa▄ yasak, yasal engel 

 y.+Ø (K.1-96) 

yasawlı yapılmış. Bk.: yasa- 

yasā- yapmak, hazırlamak, inşa etmek. Krş.: yasa- II, yasă-, yasȧ-, yası-, yasĭ-, 

yĕsĕ- 

 1. yapmak, hazırlamak 

 y.-Ø-n (K.16-38) (K.24-12) 

 2. inşa etmek, kurmak 

 y.-Ø-nnar (K.12-2) 

yasă- yapmak, hazırlamak, inşa etmek. Krş.: yasa- II, yasā-, yasȧ-, yası-, yasĭ-, 

yĕsĕ- 

 1. yapmak, hazırlamak 

 y.-Ø-yman (K.2-5) 

 y.-Ø-ymıs (K.11-43) 

 2. inşa etmek, kurmak 
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 y.-Ø-y (K.17-4) 

yasȧ- yapmak, hazırlamak, inşa etmek. Krş.: yasa- II, yasā-, yasă-, yası-, yasĭ-, 

yĕsĕ- 

 y.-Ø-ğannar (K.29-17) (K.29-18) 

 y.-Ø-tanedí (K.11-23) 

 y.-Ø-ylar (K.18-35) 

 y.-Ø-yĺar (K.18-9) (K.18-10) (K.20-35) 

 y.-Ø-yman (K.22-29) 

 y.-Ø-ymăn (K.2-5) 

 y.-Ø-ymís (K.18-28) 

 y.-Ø-ysın (K.7-20) (K.16-13) 

 y.-Ø-ysıŋ (K.16-27) 

 y.-Ø-ysĭs (K.18-35) 

 y.-Ø-ytanedı (K.6-4) 

 y.-Ø-ytanedí (K.8-2) 

 y.-Ø-ytanedim (K.10-13) 

yası- yapmak, ev kurmak, inşa etmek. Krş.: yasa- II, yasā-, yasă-, yasȧ-, yasĭ-, 

yĕsĕ- 

 y.-Ø-ycasın (K.12-23) 

yasın Kur'anın Yasin süresi. Krş.: yasin 

 y.+Ø (B.4-102) 

yasĭ- yapmak, okumak, eğitim almak. Krş.: yasa- II, yasā-, yasă-, yasȧ-, yası-, 

yĕsĕ- 

 y.-Ø-tım (K.14-29) 

yasin Kur'anın Yasin süresi. Krş.: yasın 

 y.+Ø (B.5-99) 

yasli Rus., anaokul 

 y.+Ø+de (B.5-5) 

yastı yastık, başın altına koymak için kullanılan küçük minder. Krş.: yastı▄ 

 y.+Ø+mız (B.3-42) 

yastı▄ yastık, başın altına koymak için kullanılan küçük minder. Krş.: yastı 

 y.+Ø (B.2-26) 

yaş I genç, yaşı ilerlememiş, küçük. Krş.: aş III, cas, caş I, çaş, jaş, yapyaş 

 1. genç yaşta olan kimse, genç 

 y.+Ø (B.2-98) (B.3-18) (B.3-98) (B.3-159) (B.3-190) 

(B.4-101) (B.4-150) (B.6-86) (B.8-11) (B.12-85) 

(K.3-6) 

 y.+la (B.5-65) 

 y.+lar (B.3-99) (B.4-85) (B.4-91) (B.5-73) (B.6-54) 

(B.8-42) (B.8-43) (B.8-44) (B.8-45) (B.8-52) 

(B.8-74) (K.26-43) (K.30-11) 

 y.+lar+ğa (B.4-90) 

 y.+lar+ın (B.8-43) 
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 y.+Ø+lı (B.6-25) (K.25-10) 

 2. küçük yaşta olan kimse, çocuk 

 y.+Ø (B.1-96) (B.2-94) (B.3-213) (B.12-129) (B.13-8) 

(B.13-32) (B.16-8) 

 y.+lar (B.1-28) 

 3. yaş, yıl birimi ile ölçülen zaman 

 y.+Ø (B.6-69) (B.12-135) (B.14-7)  

 y.+Ø+a  (B.3-27) (B.16-21)  

 y.+Ø+ım (B.3-4) (B.6-68) (B.16-22) 

 y.+Ø+ıma (B.18-61) (K.5-5) 

 y.+Ø+ımda (K.6-2) 

 y.+Ø+ımıs (B.4-58) 

 y.+Ø+ın (B.1-189) 

 y.+Ø+ına (K.1-32) 

 y.+Ø+ınaşıḫ (K.30-21) 

 y.+Ø+ında (B.3-28) (B.3-29) (B.3-93) (B.3-202) (B.4-6) 

(B.4-46) (B.4-179) (B.5-2) (B.5-9) (B.5-31) 

(B.6-14) (B.6-19) (B.17-21) (K.1-64) (K.7-3) 

(K.9-11) (K.11-4) (K.14-4) (K.17-3) (K.17-4) 

(K.17-5) (K.17-18) (K.21-9) (K.21-10) (K.22-

11) (K.25-12) (K.30-18) (K.32-12) 

 y.+Ø+ındadım (B.16-6) 

 y.+Ø+ındam (B.18-33) 

 y.+Ø+ındama (K.11-1) 

 y.+Ø+ındaydı (K.20-37) 

 y.+Ø+ındayım (B.3-5) (B.4-3) 

 y.+Ø+ınna (B.8-19) 

 y.+Ø+ınnan (B.3-93) 

 y.+Ø+ıŋıs (B.8-12) 

 y.+Ø+īn (B.3-4) 

 y.+Ø+ĭna (B.2-9) (B.2-162) (B.2-255) (B.3-41) (B.3-48) 

(B.3-166) (B.10-27) (B.20-39) (B.21-9) 

 y.+Ø+ĭnadĭr (B.2-255) 

 y.+Ø+ĭnaken (B.12-39) 

 y.+Ø+ĭnam (B.2-2) 

 y.+Ø+ĭnda (B.3-56) 

 y.+lar+na (B.4-34) 

 y.+Ø+na (B.1-8) (B.1-33) (B.2-16) (B.2-76) (B.2-127) 

(B.2-155) (B.2-257) (B.3-17) (B.3-18) (B.3-41) 

(B.3-195) (B.3-206) (B.3-213) (B.4-130) (B.10-

1) (B.12-49) (B.12-50) (B.14-8) (B.22-1) (K.17-

32) 

 y.+Ø+nadan (B.2-55) 

 y.+Ø+nadım (B.21-9) 
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 y.+Ø+nadĭrĭm (B.2-127) 

 y.+Ø+nadĭrım (B.2-16) 

 y.+Ø+naşı▄ (K.9-5) 

yaş II gözyaşı. Krş.: caş II 

 y.+Ø+ıman (K.4-23) 

yaş III yera adı, Köstence'nin Yaş ilçesi 

 y.+Ø (K.14-29) 

yaşa- yaşamak, hayatını sürdürmek, oturmak, geçinmek, sağ olmak. Krş.: 

yasa- I, yaşā-, yaşȧ-, yăşa-, yȧşa- 

 1. oturmak, bir yerde yaşamak 

 y.-Ø-dıḫ (B.4-4) (B.4-155) (B.4-183)  

 y.-Ø-dı▄ (B.22-16) (K.1-76) (K.22-3) (K.30-18) 

 y.-Ø-ğan (B.6-17) (K.1-1) (K.4-8) (K.23-1)  

 y.-Ø-ğannar (K.22-3) 

 y.-Ø-ma (B.18-42) 

 y.-ma-dĭlar (B.9-34) 

 y.-Ø-y (B.1-39) (B.4-22) (B.6-100) (K.4-16) (K.9-17) 

(K.15-15) (K.22-4) (K.26-50) 

 y.-Ø-ydı (K.3-3) 

 y.-Ø-ydır (K.1-10) 

 y.-Ø-yım (B.6-76) (B.6-77)  (B.16-17) 

 y.-Ø-ymıs (B.4-149) (K.22-8) (K.22-9) 

 2. hayatını sürdürmek, yaşamak 

 y.-Ø-dığ (K.23-35) 

 y.-Ø-dıḫ (K.24-15) (K.31-11) 

 y.-Ø-dı▄ (K.23-35) (K.24-14) 

 y.-Ø-ğan (K.3-3) 

 y.-Ø-ğanı (B.7-80) 

 y.-Ø-ğannar (B.12-148) 

 y.-Ø-maḫ (B.18-58) 

 y.-Ø-ŋ (B.8-12) 

 y.-Ø-p (B.4-92) 

 y.-Ø-r (K.31-10) 

 y.-Ø-rman (K.23-40) 

 y.-Ø-w (K.1-82) 

 y.-Ø-y (B.6-51) (K.1-94) 

 y.-Ø-ydĭlar (B.1-83) (B.1-89) 

 y.-Ø-ymiz (K.31-10) 

 3. geçinmek 

 y.-Ø-dıḫ (B.19-43) 

 y.-Ø-dım (B.3-155) 

 y.-Ø-p (B.2-156) 
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 y.-Ø-rman (K.21-20) 

 4. sağ olmak, hayatta kalmak 

 y.-Ø (B.20-33) 

 y.-Ø-dı (B.4-51) (B.4-52) 

 y.-Ø-ğan (K.29-6) 

 y.-Ø-sın (K.1-66) 

 5. başından geçmek, yaşamak 

 y.-Ø-dım (K.6-17) 

 6. sürmek, devam etmek 

 y.-t-tĭr-Ø-ğan (K.1-102) 

yaşaw yaşama, yaşamak işi, hayat. Bk.: yaşa- 

yaşayış hayat, yaşam, yaşam şartları. Krş.: yaşayĭş 

 y.+Ø (B.1-130) (B.3-51) (B.4-178) (B.4-184) (B.10-4) 

(B.12-148) (B.15-6) (B.18-42) 

 y.+Ø+ĭmız (B.12-166) 

yaşayĭş hayat, yaşam, yaşam şartları. Krş.: yaşayış 

 y.+lar+ı (B.1-84) 

yaşā- yaşamak, hayatını sürdürmek, ikamet etmek. Krş.: yasa- I, yaşa-, yaşȧ-, 

yăşa-, yȧşa- 

 y.-Ø-nnar (B.7-33) 

yaşȧ- yaşamak, hayatını sürdürmek, ikamet etmek. Krş.: yasa- I, yaşa-, yaşā-, 

yăşa-, yȧşa- 

 y.-Ø-yĺar (K.22-5) (K.22-22) 

 y.-Ø-ymıs (K.4-5) 

yaşı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşĭ, yaḫşi, ya▄şı, yāḫşı, yåḫşı 
 y.+Ø (B.7-26) 

yaşıḳ Rus., sandık 

 y. (B.2-86) (B.6-92) 

yaşı ̇̆k Rus., sandık 

 y.+Ø (B.2-87) 

 y.+Ø+te (B.2-87) 

yaşlığ gençlik, genç olma durumu. Krş.: caşlı▄, caşlĭ▄, yaşlı▄ 

 y.+Ø+ım (B.6-16) (B.9-40) 

yaşlı▄ gençlik, genç olma durumu. Krş.: caşlı▄, caşlĭ▄, yaşlığ 

 y.+Ø+ta (B.6-78) (B.18-57) 

yat- yatmak, uzanmak, uyumak. Krş.: cat-, yyat- 

 1. dinlenmek veya uyumak için yatmak 

 y.-Ø-a (B.3-179) (B.12-105) 

 y.-Ø-adı (B.1-96) 

 y.-Ø-adí (B.1-96) 

 y.-Ø-aken (B.12-146) 

 y.-Ø-am (B.4-135) (B.6-90) (B.15-21) 
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 y.-Ø-amız (B.1-95) (B.3-42) 

 y.-Ø-ādı▄ (B.1-97) 

 y.-Ø-ḫan (B.15-15) 

 y.-Ø-ım (B.20-15) 

 y.-Ø-▄an (B.12-123) 

 y.-ma-r͜ (B.19-35) 

 y.-ma-y (K.10-31) 

 y.-ma-yım (B.6-92) 

 y.-Ø-mā (B.3-142) (B.18-54) 

 y.-Ø-tıḫ (B.3-42) 

 y.-Ø-tım (B.2-87) 

 2. boylu boyunca uzanmak 

 y.-Ø-a (B.2-131) (B.18-17) 

 y.-Ø-a▄oydım (B.22-29) 

 y.-Ø-alar (B.12-76) (B.12-84) 

 y.-Ø-am (B.2-228) 

 y.-Ø-e͜ (B.17-19) 

 y.-▄ız-Ø-alar (B.12-56) 

 y.-▄ĭz-Ø-alar (B.12-60) 

 y.-Ø-tı (B.1-77) (B.12-19) 

 3. gecelemek, geceyi geçirmek için bir yerde kalmak 

 y.-Ø-amĭz (B.3-196) 

 y.-Ø-ıp (B.3-181) 

 y.-Ø-▄an (B.12-70) 

 y.-Ø-tı▄ (B.1-115) (B.13-38) 

yata▄ yatak, yatılı okul hakkında 

 y.+Ø+ta (K.14-26) 

yatı yapmak. Bk.: ya- 

yatĭş- sakinleşmek, coşkusu gitmek 

 y.-Ø-▄anda (K.1-40) 

yavaş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yawaş, yawāş, yāwaş, yăwaş, 

yȧwaş 

 y.+Ø+tān (B.3-111) 

yavur gavur, kafir, müslüman olmayanlara denilir. Krş.: yawur 

 y.+lar (K.1-107) 

yaw- yağmak, kar veya yağmur yağmak. Krş.: caw- I, yağ- 

 y.-Ø-a (B.17-50) 

 y.-Ø-dı (B.16-3) (K.19-4) 

 y.-Ø-sa (B.2-84) 

yawaş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yavaş, yawāş, yāwaş, yăwaş, 

yȧwaş 
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 y.+Ø yawaş (B.2-30) (B.2-41) (B.2-42) (B.2-88) (B.2-124) 

(B.2-207) (B.2-248) (B.4-71) (B.4-203) (B.14-

20) (K.3-7) (K.4-14) (K.17-17) 

 y.+Ø+tān (B.3-102) 

yawāş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yavaş, yawaş, yāwaş, yăwaş, 

yȧwaş 

 y.+Ø (B.4-190) (B.14-20) 

yawlĭ▄ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawluğ, 
yawluḫ, yawlu▄ 

 y.+Ø (B.8-38) 

yawluğ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, 

yawluḫ, yawlu▄ 

 y.+Ø+uŋu (B.20-34) 

yawluḫ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, 

yawluğ, yawlu▄ 

 y.+Ø (B.14-13) 

 y.+lar+nen (B.14-12) 

yawlu▄ başörtü, yazma. Krş.: cawlığ, cawluğ, cawluḫ, cawlŭḫ, cawlŭ▄, yawlĭ▄, 

yawluğ, yawluḫ 

 y.+Ø+mı (B.11-24) 

yawmır yağmur, yağış. Krş.: cawun, yağmır, yamır, yawmur 

 y.+Ø (B.16-3) (K.19-4) 

yawmur yağmur, yağış. Krş.: cawun, yağmır, yamır, yawmır 

 y.+Ø (B.16-2) 

yawur gavur, kafir, müslüman olmayanlara denilir. Krş.: yavur 

 y.+Ø (B.12-29) (K.9-13) (K.9-14) 

 y.+Ø+ı (K.31-1) 

 y.+lar (B.2-173) (B.12-75) 

yawurt yoğurt, sütü mayalayarak yapılan süt ürünü. Krş.: yoğurt 

 y.+Ø (K.7-19) 

yay- yaymak, bir şeyi açarak sermek, hamur açmak. Krş.: cay-, cāy-, cȧy-, 

jay- 

 1. hamur açmak, yufka yapmak 

 y.-Ø-amız (B.8-66) 

 y.-Ø-ip (B.5-80) 

 y.-Ø-ma (B.10-57) 

 2. yaymak, bir şeyi açarak sermek 

 y.-Ø-ğandı (B.21-9) 

 y.-Ø-ıp (B.14-14) 

 y.-il-Ø-ğan (B.21-8) 

yayĺā yayla, dağlık yerlerde bulunan yayla. Krş.: yaĺa, yăĺa, yăyĺa 

 y.+Ø (B.1-23) 

yaz yaz mevsimi. Krş.: caz 
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 y.+Ø (B.12-1) (B.18-62) 

 y.+Ø+da (B.1-22) (B.4-175) (B.4-210) (K.15-12) (K.28-

20) 

 y.+Ø+ıŋ (K.5-11) (K.26-14) (K.26-15) (K.31-8) (K.31-

21) 

yaz- yazmak, yazıya dökmek, ses kaydı yapmak, kaydetmek, kadere yazmak. 

Krş.: yas- 

 1. yazmak, yazıya dökmek 

 y.-Ø (K.5-1) 

 y.-Ø-a (K.9-20) (K.26-50) 

 y.-Ø-acağ͜ (K.10-20) 

 y.-Ø-acaḫ (B.8-2) (B.8-3) 

 y.-Ø-acaŋ (B.6-3) 

 y.-Ø-am (B.2-152) 

 y.-Ø-arsın (B.18-57) 

 y.-Ø-ă͜ (B.6-73) 

 y.-Ø-dı (B.3-186) 

 y.-Ø-dılar (B.3-2) (K.14-6) 

 y.-dır-Ø-dım (B.18-58) 

 y.-Ø-ğan (K.1-2) (K.24-8) (K.24-9) 

 y.-Ø-ğanğa (K.1-78) 

 y.-Ø-ğannar (B.20-5) 

 y.-Ø-ğannarım (B.20-6) 

 y.-ıl-Ø-ğan (B.20-31) 

 y.-Ø-ıŋ (B.8-3) 

 y.-Ø-ıp (B.3-186) 

 y.-Ø-uwlı (B.2-137) (B.6-74) 

 2. ses kaydı yapmak 

 y.-Ø-asın (B.1-188) 

 y.-Ø-dıŋ (B.9-53) 

 3. kaydetmek, nüfus kaydını yapmak 

 y.-dır-Ø-ğan (B.6-72) 

 4. kadere yazmak 

 y.-Ø-ğan (K.8-6) 

yazı yazı, yazma işi 

 y.+Ø (B.20-31) (K.10-19) 

 y.+lar+da (K.4-18) 

yazĭjı yazar, müellif 

 y.+lar+ın (B.7-75) (B.7-76) 

yā bağlayıcı kelime, şaşkınlık veya onay bildiren söz. Krş.: ya I, yă, yå, ye I 

 1. şaşkınlık bildiren söz 

 y.+Ø (B.1-170)  (K.15-24) 

 2. veya, ya da anlamındaki söz 



1447 

 

 y.+Ø (B.3-35) (K.1-38) (K.15-41) (K.15-49) (K.26-

42) 

 3. onay bildiren söz 

 y.+Ø (K.32-16) 

yāḫşı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşĭ, yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yåḫşı 
 y. +Ø (B.5-91) (B.5-92) (B.5-93) (B.5-94) 

yā▄ın yakın, zaman veya yer mesafesi az olan, uzak karşıtı. Krş.: yaḫın, ya▄ın, 
ya▄ĭn 

 y.+Ø (B.2-74) 

yāndır- birine vurmak, yumruklamak 

 y.-Ø-dım (B.1-180) 

yāp- I yapmak, etmek, kılmak, yerine getirmek, düzenlemek, inşa etmek. Krş.: 

ap-, áb-, ep-, ya-, yap- I, yăp-, yep- 

 y.-Ø-ıp (B.5-87) 

yāp- II kapatmak, örtmek. Krş.: cap-, cab-, caw- II, yap- II 

 y.-Ø-ıp (B.8-22) 

yār yar, sevgili, aşık olunan kimse. Krş.: yar I 

 y.+Ø+em (K.1-93) 

yārım yarım, bir şeyin yarısı, yarım saat. Krş.: yarım, yarĭm 

 y.+Ø (B.1-133) 

yārın yarın, bugünden sonra gelecek gün. Krş.: yarın 

 y.+Ø (K.1-45) 

yāwaş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yavaş, yawaş, yawāş, yăwaş, 

yȧwaş 

 y.+Ø (K.4-16) 

yă bağlayıcı kelime, şaşkınlık veya onay bildiren söz. Krş.: ya I, yā, yå, ye I 

 y.+Ø (B.4-238) 

yăĺa yayla, dağlık yerlerde bulunan yayla. Krş.: yaĺa, yayĺā, yăyĺa 

 y.+Ø+nı (B.4-213) 

yăp- yapmak, etmek, kılmak, yerine getirmek, düzenlemek, inşa etmek. Krş.: 

ap-, áb-, ep-, ya-, yap- I, yāp- I, yep- 

 y.-Ø-aca▄ (B.3-24) 

yăşa- yaşamak, hayatını sürdürmek, ikamet etmek. Krş.: yasa- I, yaşa-, yaşā-, 

yaşȧ-, yȧşa- 

 y.-Ø-ğan (B.4-44) 

 y.-Ø-y (B.7-26) 

yăwaş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yavaş, yawaş, yawāş, yāwaş, 

yȧwaş 

 y.+Ø (B.4-203) 

yăyĺa yayla, dağlık yerlerde bulunan yayla. Krş.: yaĺa, yayĺā, yăĺa 

 y.+Ø+dan (B.4-36) 

yȧ▄ taraf, yön. Krş.: ca▄, yağ II, yah, yaḫ II, ya▄ II, yyaḫ 

 1. taraf, yön 
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 y.+Ø+▄a (B.12-7) 

 2. orası, o taraf. Bk.: ü͜ yȧ▄ 

 ü͜ y.+Ø+▄a (B.5-4) 

yȧşa- yaşamak, hayatını sürdürmek, ikamet etmek. Krş.: yasa- I, yaşa-, yaşā-, 

yaşȧ-, yăşa- 

 y.-Ø-p (B.4-71) 

 y.-Ø-y (K.1-100) 

 y.-Ø-ymız (B.4-156) 

yȧwaş yavaş yavaş, ağır ağır, hızlı olmadan. Krş.: yavaş, yawaş, yawāş, yāwaş, 

yăwaş 

 y.+Ø (K.4-16) 

yå bağlayıcı kelime, şaşkınlık bildiren söz. Krş.: ya I, yā, yă, ye I 

 y.+Ø (K.5-9) 

yåḫşı iyi, güzel, kötü karşıtı. Krş.: yahşá, yahşı, yahşĭ, yaḫsı, yaḫşı, yaḫşī, 

yaḫşĭ, yaḫşi, ya▄şı, yaşı, yāḫşı 
 y.+Ø (B.11-49) 

ye I bağlayıcı kelime, veya, ya da anlamını bildiren söz. Krş.: ya I, yā, yă, yå 

 y.+Ø (B.3-159) 

ye II yer, mekan, burada, bu yerde. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, yer, yerçik, yerçiy, 

yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+den (B.4-47) 

 bi͜  y.+Ø+de (B.1-39) 

ye- yemek yemek, ağızla çiğneyerek yutmak. Krş.: yė- 

 y.-Ø-sek (B.19-17) 

yeber- göndermek, yollamak. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yiber-, yibėr-, 

yı ̇̆ber- 

 y.-Ø-eler (B.12-197) 

yece gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, 

kėşė, yĕce, yėce, yėcė 

 y.+Ø (B.1-160) (B.2-46) (B.2-103) (B.3-12) (B.3-23) 

(B.3-111) (B.3-176) 

 y.+ler+i (B.12-177) 

 y.+Ø+nı ̇̆  (B.20-16) 

 y.+Ø+si (B.13-29) 

yeddi yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yedí, yedi, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 y.+Ø (B.2-81) 

yedí yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedi, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 y.+Ø (B.1-11) (B.1-12) (B.2-11) (B.3-120) (B.10-1) 

(B.22-14) (K.14-4) (K.18-10) (K.19-34) 

 y.+Ø+de (K.4-10) 

yedi yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 y.+Ø (B.1-46) (B.1-85) (B.3-44) (B.3-143) (B.4-172) 

(B.19-8) (B.19-9) (B.19-37) (B.20-34) (B.20-39) 

(K.19-21) (K.22-10) (K.27-5) (K.31-17) 
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 y.+Ø+m (B.10-8) 

 y.+Ø+nci (B.6-31) 

 y.+Ø+ncı ̇̆  (B.6-38) 

 y.+Ø+şer (B.2-49) 

yedı ̇̄  yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedi, yedı ̇̆ , yėdi, yėdı ̇̆  

 y.+Ø+m (B.1-145) 

yedı ̇̆  yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedi, yedı ̇̄ , yėdi, yėdı ̇̆  

 y.+Ø (B.1-92) (B.2-15) (B.2-83) (B.2-161) (B.3-45) 

(B.3-48) (B.3-59) (B.3-94) (B.3-95) (B.3-142) 

(B.3-201) (B.4-149) (B.6-28) (B.6-91) (B.9-41) 

(B.14-23) 

 y.+Ø+de (B.1-112) (B.1-120) (B.1-165) (K.27-6) 

 y.+Ø+nci (B.9-42) (B.10-53) 

 y.+Ø+ncı ̇̆͜  (B.9-41) 

 y.+Ø+sin (B.3-134) 

 y.+Ø+sinde (B.4-12) 

 y.+Ø+sini (B.3-130) 

 y.+Ø+sı ̇̆n (B.3-131) 

 y.+Ø+sı ̇̆ne (B.4-12) 

 y.+Ø+ye (K.10-5) 

yek- koşmak, atları arabaya koşmak, bağlamak. Krş.: ceg- 

 y.-Ø-mē (B.22-27) 

 y.-Ø-tim (B.20-18) 

yel yel, rüzgar 

 y.+Ø (B.10-30) 

 y.+Ø+ge (B.2-72) 

yelin Rus., yer adı, Lenin bölgesi 

 y.+Ø (B.4-208) 

yemeg yemek, yiyecek, aş. Krş.: yemek 

 y.+Ø+í (K.28-38) 

yemek yemek, yiyecek, aş. Krş.: yemeg 

 y.+Ø (K.5-9) (K.11-7) (K.11-43) (K.19-7) (K.28-18) 

yemeklē emekli, emekli olan biri. Krş.: emeklı ̇̆ , yemeklí 

 y.+Ø (K.9-3) 

yemeklí emekli, emekli olan biri. Krş.: emeklı ̇̆ , yemeklē 

 y.+Ø (K.13-2) 

yemı ̇̆ ş meyve, yemiş. Krş.: cemíş, cemı ̇̆ ş 

 y.+Ø (B.3-224) 

yene yine, gene, tekrar anlamında. Krş.: gene, gėne, gėnė, kena, kene, kĕne, 

kėne 

 y.+Ø (B.14-4) (B.19-37) 

yeŋgil hafif, ağır karşıtı 

 y.+Ø (B.1-36) 
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yeŋgille- rahatlamak, ağrısı azalmak 

 y.-ş-Ø-ken (B.12-189) 

yep hep, hepsi, bütün, tüm. Krş.: eb, ep, epp, ēp, ĕp, ėp, hep, ḫep 

 y.+Ø+si (K.9-14) 

 y.+Ø+sı ̇̆ lerí (K.12-15) 

yep- yapmak, etmek, eğitim almak. Krş.: ap-, áb-, ep-, ya-, yap- I, yāp- I, 

yăp- 

 y.-Ø-tım (K.26-17) 

yer yer, mekan, taban, bastığımız yer, bölge. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, 

yerçik, yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 1. yer mekan 

 y.+Ø (B.2-239) (B.3-224) (B.6-50) (B.7-26) (B.7-33)  

(B.7-74) (B.7-87) (B.7-88) (B.10-36) (B.10-46) 

(B.13-13) (B.19-15) (K.15-52) (K.16-2) (K.17-

45) (K.19-32) (K.27-19) 

 y.+Ø+de (B.1-29) (B.1-38) (B.1-89) (B.1-109) (B.1-122) 

(B.1-142) (B.1-151) (B.1-154) (B.1-155) (B.2-4) 

(B.2-18) (B.2-35) (B.2-198) (B.2-199) (B.3-103) 

(B.3-130) (B.5-18) (B.5-35) (B.9-18) (B.12-61) 

(B.12-96) (B.13-8) (B.13-9) (B.13-36) (B.14-9) 

(B.17-14) (B.20-30) (B.22-26) (K.1-61) (K.10-

12) (K.14-5) (K.14-26) (K.15-45) (K.17-36) 

(K.23-34) (K.28-17) (K.29-16) (K.29-28) 

 y.+Ø+den (B.1-7) (B.1-73) (B.1-77) (B.2-84) (B.2-252) 

(B.11-30) (B.12-73) (K.14-5) 

 y.+Ø+dē (B.2-4) 

 y.+Ø+e (B.1-31) (B.1-68) (B.1-76) (B.1-172) (B.10-1) 

(B.21-4) (B.22-6) (K.23-19) 

 y.+Ø+ge (B.1-174) (B.2-44) (B.2-120) (B.2-126) (B.3-

210) (B.9-28) (B.10-46) (B.12-50) (B.12-93) 

(B.12-123) (B.12-143) (B.17-8) (B.17-43) 

(K.15-26) (K.27-20) 

 y.+Ø+gė (K.27-16) 

 y.+Ø+gə (B.2-242) 

 y.+Ø+ĭmı ̇̆ s (B.2-239) 

 y.+Ø+íme (K.22-31) 

 y.+Ø+ín (B.12-94) (K.10-21) 

 y.+Ø+índe (B.22-4) (K.15-11) 

 y.+Ø+iŋ (B.2-266) 

 y.+Ø+i (B.4-101) (B.12-137) (B.19-29) (K.29-12) 

 y.+Ø+in (B.7-85) (B.19-14) (K.25-9) 

 y.+Ø+ı ̇̆m (B.3-201) 

 y.+Ø+ı ̇̆miz (B.3-220) (B.18-54) 

 y.+Ø+ı ̇̆nde (B.4-61) (B.12-23) (B.12-25) (K.10-11) 
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 y.+Ø+ı ̇̆ne (B.12-26) (B.12-49) (B.19-42) (B.21-5) (K.9-6) 

(K.12-26) (K.26-26) 

 y.+Ø+ı ̇̆nnen (B.11-73) 

 y.+Ø+ı ̇̆ ŋe (B.3-136) (B.12-196) 

 y.+Ø+ı ̇̆ ŋı ̇̆zge (K.4-6) 

 y.+ler (B.1-110) (B.4-228) 

 y.+ler+de (B.4-80) (K.15-41) 

 y.+ler+ge (B.3-123) 

 y.+ler+ín (B.4-73) 

 y.+ler+i (B.1-84) (B.10-3) 

 y.+ler+ı ̇̆n (B.12-63) 

 y.+ler+ı ̇̆ne (B.10-3) 

 y.+ler+ní (B.16-13) 

 y.+lė+de (K.15-44) 

 y.+lėr+de (K.26-18) 

 y.+Ø+nen (B.2-198) (B.2-199) 

 y.+Ø+nı (B.16-37) 

 2. bölge, oturulan, yaşanılan bölge 

 y.+Ø (B.1-136) (B.2-43) (B.3-65) (B.7-72) (B.7-80) 

(B.7-83) (B.7-94) 

 y.+Ø+de (B.1-136) (B.3-116) (K.17-46) 

 y.+Ø+i (B.7-73) (K.15-25) 

 y.+Ø+im (B.12-168) 

 y.+Ø+ı ̇̆ne (B.4-54) 

 y.+ler (B.12-68) 

 y.+ler+ge (B.3-37) 

 y.+ler+íne (K.15-7) 

 y.+ler+ínge (K.15-6) 

 3. ayakla basılan yer, taban 

 y.+Ø (B.4-177) (B.5-11) 

 4. yer, taraf, yön, burada. Bk.: ab́͜ yer, abı  ͜ yer, bı  ͜  yer, mı  ͜  yer, mı  n͜ yer 

 ab́͜ y.+Ø+de (B.2-62) 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+de (B.2-238) (B.11-67) 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+den (B.2-122) (B.3-204) 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+ge (B.2-225) 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+ı ̇̆ne (B.3-146) (B.17-39) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø (B.7-56) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+de (B.2-194) (B.2-195) (B.2-197) (B.3-184) (B.4-

89) (B.4-246) (B.17-6) (K.22-8) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+den (B.12-64) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ge (B.2-84) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+ím (B.17-17) 
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 bı ̇̆͜  y.+ler+ı ̇̆mı ̇̆zden (B.2-23) 

 mı ̇̆͜  y.+Ø+den (K.31-17) 

 mı ̇̆͜  y.+Ø+e (K.30-14) 

 mı ̇̆ n͜ y.+Ø+ím (K.20-9) 

 5. yer, taraf, yön. Bk.: anı  ͜  yer, aw ͜ yer, i ͜ yer, nı  ͜ yer, un͜ yer, ü͜ yer 

 anı ̇̆͜  y.+Ø+de (K.20-29) 

 aw͜ y.+Ø+de (B.1-174) 

 aw͜ y.+Ø+e (B.12-8) 

 i͜  y.+Ø+ge (B.3-210) 

 ni ̇̆͜ y.+Ø+de (B.7-1) 

 uń͜ y.+Ø+de (K.25-6) 

 ü͜ y.+Ø+den (B.15-12) 

yerçik yer, mekan, küçük bir yer. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçiy, yer̊, 

yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+te (B.6-100) 

yerçiy yercik, küçük bir yer. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yer̊, yē, 

yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+ı ̇̆nde (B.12-50) 

yerle-* yerleşmek, bir yere oturmak veya yaşamak için yerleşmek, iyice 

oturmak. Bk.: yerleş-. Krş.: cerle-*, cerlė-*, erlė-*, yerlė-* 

 1. bir yere oturmak, yaşamak için yerleşmek 

 y.-ş-Ø-e (K.22-5) 

 y.-ş-Ø-ecektı ̇̆k (B.1-120) 

 y.-ş-Ø-ınıs (K.4-7) 

 y.-ş-Ø-kenner (K.29-12) 

 y.-ş-Ø-tik (B.1-31) 

 y.-ş-Ø-tı ̇̆k (K.11-3) 

 y.-ş-Ø-ti ̇̆ler (B.15-24) 

 2. iyice oturmak 

 y.-ş-Ø-ken (K.1-99) 

yerleş- yerleşmek. yerleş- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: yerle-* 

yerlė-* yerleşmek, bir yere oturmak veya yaşamak için yerleşmek. Bk.: yerlėş-. 

Krş.: cerle-*, cerlė-*, erlė-*, yerle-* 

 y.-ş-Ø-ken (K.24-2) (K.29-10) 

yerlėş- yerleşmek. yerlėş- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut çatısıyla 

kullanılmaktadır. Bk.: yerlė-* 

yerlı ̇̆  yerli biri, herhangi bir (bu) yere ait olan kimse. Bk.: bı  ͜ yerlı   

 bı ̇̆͜  y.+ler (K.6-3) 

yermanya yer adı, Almanya 

 y.+Ø (B.12-30) 

 y.+Ø+ğa (B.10-7) 

yer̊ yer, mekan, taban, bastığımız yer, bölge. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, 

yer, yerçik, yerçiy, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 
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 y.+Ø+ím (B.17-5) 

 y.+Ø+ín (K.6-11) 

yesir esir, tutsak 

 y.+Ø (K.17-33) (K.17-35) 

yeşíllík yeşillik, yeşil alan, yeşil yer. Krş.: yeşillig, yeşillı ̇̆k 

 y.+Ø (K.17-45) 

yeşil yeşil renk. Krş.: yėşil 

 y.+Ø (K.11-29) 

yeşillig yeşillik, yeşil alan, yeşil yer. Krş.: yeşíllík, yeşillı ̇̆k 

 y.+Ø (K.28-26) 

yeşillı ̇̆k yeşillik, yeşil alan, yeşil yer. Krş.: yeşíllík, yeşillig 

 y.+Ø (B.3-210) 

yet et, dana eti, tavuk eti. Krş.: et, etçı ̇̆ k, eṱ, ēt, ėt, yėt 

 y.+Ø+í (K.13-12) (K.16-10) 

 y.+Ø+ímen (K.16-10) 

 y.+Ø+ín (K.16-10) 

 y.+Ø+i (K.11-20) 

 y.+Ø+ı ̇̆n (K.16-8) 

yet- I yetmek, ermek, ulaşmak, kavuşmak, yeterli olmak. Krş.: cet-, yėt-, yış- 

 1. yeterlı olmak, yetmek 

 y.-Ø-er (K.1-64) (K.3-19) (K.25-9) 

 y.-Ø-ēdı (B.2-154) 

 y.-mi-y (B.2-138) (B.2-202) (B.8-7) (B.8-8) (B.8-46) 

 2. ulaşmak, varmak, gelmek, peşinden yetmek 

 y.-Ø-i ̇̆p (B.4-103) 

 y.-ı ̇̆ ş-tı ̇̆ r-Ø-di (B.12-148) 

 y.-Ø-kinlĕr (B.5-74) 

 y.-me-dínmí (K.6-12) 

 3. ermek, kavuşmak 

 y.-Ø-e (B.12-179) 

 4. öğrenmek, gelişmek 

 y.-i ̇̆ş-Ø-ecedı (K.4-21) 

 5. büyümek, olgunlaşmak 

 y.-ı ̇̆ ş-Ø-ken (B.12-135) 

yet- II etmek, yapmak. Krş.: at- II, d-, e- II, ed-, et-, ĕd-, ĕt-, ėt-, it- II, t- 

 y.-Ø-kenı ̇̆miz (B.4-121) 

yetmíş yetmiş sayısı. Krş.: etmiş, yetmiş, yetmı ̇̆ ş, yėtmiş 

 y.+Ø (B.4-2) 

yetmiş yetmiş sayısı. Krş.: etmiş, yetmíş, yetmı ̇̆ ş, yėtmiş 

 y.+Ø (B.2-1) (B.6-1) (B.8-14) (K.4-10) (K.26-4) 

yetmı ̇̆ ş yetmiş sayısı. Krş.: etmiş, yetmíş, yetmiş, yėtmiş 

 y.+Ø (B.1-2) (B.3-143) (K.9-8) (K.11-1) 
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yevo Rus., onu 

 y. (B.9-30) 

yewreyḳa Rus., Yahudi kadın. Krş.: yewri, yewriy, yėvriyḳa, yėwriy, yivrey, yivriy, 

yiwriy 

 y.+Ø+dı (B.1-81) 

yewri Rus., Yahudi erkek. Krş.: yewreyḳa, yewriy, yėvriyḳa, yėwriy, yivrey, 

yivriy, yiwriy 

 y.+Ø (B.1-83) 

yewriy Rus., Yahudi. Krş.: yewreyḳa, yewri, yėvriyḳa, yėwriy, yivrey, yivriy, 

yiwriy 

 y.+ler+ın (B.3-16) 

yē yer, mekan. Bk.: ani͜  yē. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, 

yer̊, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 ani͜  y.+Ø (B.1-5) 

yĕce gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, 

kėşė, yece, yėce, yėcė 

 y.+Ø (B.1-161) 

yĕr yer, mekan. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, yer̊, yē, yė, 

yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 1. yer mekan 

 y.+Ø+de (B.3-132) 

 y.+lĕr (B.7-82) 

 y.+lĕr+den (K.4-9) 

 2. burası, bu yer. Bk.: bı  ͜ yĕr 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+de (K.4-4) 

yĕsĕ- yapmak, hazırlamak. Krş.: yasa- II, yasā-, yasă-, yasȧ-, yası-, yasĭ- 

 y.-Ø-sĭŋ (B.3-91) 

yė yer, mekan, bura, ora, o yer, bu yer. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, 

yerçik, yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yėr, yėrçik, yir, yör, zer 

 1. yer, mekan 

 y.+Ø+ge (B.8-36) 

 2. o yer, bu yer, ora. Bk.: a͜ yė, bı  ͜  yė 

 a͜ y.+Ø+den (B.3-200) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+de (B.2-239) 

yė- yemek yemek, ağızla çiğneyerek yutmak. Krş.: ye- 

 y.-Ø-mege (B.5-97) 

yėce gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, 

kėşė, yece, yĕce, yėcė 

 y.+Ø (B.3-175) (B.7-20) (B.12-17) (B.13-38) (B.22-1) 

 y.+Ø+míz (B.13-34) 

 y.+Ø+sı (B.13-34) 

 y.+Ø+si (B.12-177) 

yėcė gece, akşamdan sonra gelen zaman. Krş.: gece, gĕce, gėce, gėcĕ, gėcė, 

kėşė, yece, yĕce, yėce 
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 y.+Ø (B.7-68) 

yėdi yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedi, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdı ̇̆  

 y.+Ø (B.3-195) (B.4-173) 

yėdı ̇̆  yedi sayısı. Krş.: edi, edı ̇̆ , yeddi, yedí, yedi, yedı ̇̄ , yedı ̇̆ , yėdi 

 y.+Ø (B.4-66) 

yėn- yenmek, kazanmak 

 y.-Ø-se (B.10-71) 

yėnde artık, bundan sonra. Krş.: ede, end, ende, endē, endĕ, endė, endı, endī, 

endĭ, endí, endi, endi ̇̆, enne, ēndı, ēndi, ĕnde, ĕndĕ, ĕndĭ, ĕndi, ĕndı ̇̆ , 

ėnde, ėndĕ, ėndė, e̊ndı, nde 

 y.+Ø (B.3-139) 

yėr yer, mekan, taban, bastığımız yer, bölge. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, 

yer, yerçik, yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, yėrçik, yir, yör, zer 

 1. yer, mekan 

 y.+Ø (B.7-35) 

 y.+Ø+de (B.4-34) (B.4-85) (B.5-18) (B.5-39) (B.7-5) 

(B.9-25) (B.12-76) (B.12-116) (K.9-11) (K.15-

24) (K.29-16) 

 y.+Ø+den (K.15-25) 

 y.+Ø+dė (B.17-39) 

 y.+Ø+ge (B.10-6) (B.10-22) (B.10-47) (B.12-66) (B.12-

81) (B.12-82) (K.27-13) (K.31-15) 

 y.+Ø+gė (K.27-19) 

 y.+ler+de (B.4-113) (B.4-230) (K.12-8) 

 y.+ler+in (B.7-32) 

 y.+lė+de (K.15-41) (K.15-42) 

 y.+lėr (K.12-8) 

 y.+lėr+de (B.7-82) 

 y.+lėr+ğe (K.24-14) 

 y.+lı ̇̆+ge (B.4-54) 

 2. yaşanılan bölge 

 y.+Ø+de (B.7-72) (B.15-6) 

 y.+Ø+i (B.7-73) 

 3. burası, bu yer. Bk.: abı  ͜  yėr, bı  ͜ yėr, mı  ͜  yėr 

 abı ̇̆͜  y.+Ø+de (B.7-5) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+de (B.7-4) (B.12-10) (K.6-19) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø+den (B.6-101) 

 mı ̇̆͜  y.+Ø+de (K.19-2) 

 4. orası, o yer. Bk.: awyėr, naw͜ yėr, ü͜ yėr 

 aw͜ y.+Ø+de (B.7-55) (B.14-2) 

 naw͜ y.+Ø+ge (B.5-111) 

 ü͜ y.+Ø+e (B.21-5) 

yėrçik yer, mekan, küçücük yer. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, 
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yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yir, yör, zer 

 y.+Ø+ke (B.14-3) 

yėrkėk erkek, bey, yetişkin adam. Krş.: erkek, ėrkek 

 e.+lėr (K.11-39) 

yėşil yeşil renk. Krş.: yeşil 

 y.+Ø (B.7-85) 

yėt et, dana eti, tavuk eti. Krş.: et, etçı ̇̆ k, eṱ, ēt, ėt, yet 

 y.+Ø+mėn (K.11-42) 

 y.+Ø+men (K.11-20) 

yėt- yetmek, ermek, ulaşmak, kavuşmak, yeterli olmak, uzamak. Krş.: cet-, 

yet- I, yış- 

 1. ulaşmak, varmak 

 y.-mė-zden (B.7-71) 

 2. yeterli olmak, yetmek 

 y.-mi-y (B.6-73) 

 3. uzamak, büyümek 

 y.-Ø-se (B.13-3) 

yėtmiş yetmiş sayısı. Krş.: etmiş, yetmíş, yetmiş, yetmı ̇̆ ş 

 y.+Ø (B.8-19) 

yėvriyḳa Rus., Yahudi kadın. Krş.: yewreyḳa, yewri, yewriy, yėwriy, yivrey, 

yivriy, yiwriy 

 y.+Ø+dı (B.1-81) 

yėwriy Rus., Yahudi. Krş.: yewreyḳa, yewri, yewriy, yėvriyḳa, yivrey, yivriy, 

yiwriy 

 y.+ler+i (B.1-82) 

yıfaḫ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.22-30) 

yıfā küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.8-89) 

yıf▄a yufka, ince, dayanıksız 

 y.+Ø (B.10-58) 

yıġĭrım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, yırım, yırĭm, 

yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigi ̇̆rim, yigı ̇̆rı ̇̆m, 

yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yi ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (K.3-18) (K.4-2) (K.11-4) (K.12-17) (K.20-37) 

yıġrım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġr̊ım, yığırım, yırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (K.31-14) 

yıġr̊ım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yığırım, yırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yi ̇̆rı ̇̆m 
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 y.+Ø (K.32-8) 

yığ- I yıkmak, devirmek, yük indirmek. Krş.: cığ-, cī-, yı▄-, yı̊▄- 

 y.-Ø-dĭlar (B.12-131) 

yığ- II yığmak, toplamak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̄-, 

cı ̇̆y-, jĭ-, yĭğ-, yig- 

 y.-ış-tır-Ø-dĭlar (B.4-19) 

 y.-ış-Ø-tĭlar (B.4-11) 

 y.-ış-tĭr-Ø-dĭlar (B.4-23) 

 y.-ĭş-tĭr-Ø-dĭlar (B.4-8) (B.4-21) 

 y.-l-ış-Ø-ıp (B.4-122) 

yığırım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yırım, yırĭm, 

yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, yigı ̇̆rı ̇̆m, 

yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yi ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.15-7) 

yığıştır- temizlik yapmak, temizlemek. Krş.: ciştı ̇̆r- 

 y.-Ø-mā (B.14-24) 

yı▄- yıkmak, devirmek, düşürmek. Krş.: cığ-, cī-, yığ- I, yı̊▄- 

 y.-ıl-Ø-dım (B.9-18) 

 y.-ıl-ma-sın (B.11-16) 

 y.-Ø-ması (K.29-22) 

 y.-Ø-tĭlar (B.1-109) 

yıl yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, il II, jıl, şıl, yĭl, yul 

 1. yıl, sene 

 y.+Ø (B.1-11) (B.1-80) (B.1-86) (B.1-150) (B.1-166) 

(B.2-33) (B.2-98) (B.3-15) (B.3-47) (B.3-59) 

(B.3-64) (B.3-65) (B.3-66) (B.3-67) (B.4-51) 

(B.4-60) (B.4-62) (B.4-63) (B.4-65) (B.4-70) 

(B.4-151) (B.4-156) (B.5-24) (B.5-35) (B.5-37) 

(B.5-103) (B.6-12) (B.6-16) (B.6-23) (B.6-31) 

(B.6-38) (B.6-67) (B.6-69) (B.6-77) (B.6-112) 

(B.7-13) (B.7-47) (B.7-58) (B.7-83) (B.7-91) 

(B.10-32) (B.19-6) (B.20-23) 

 y.+Ø+da (B.16-33) (B.20-34) 

 y.+Ø+dan (B.3-40) (B.6-26) (B.6-96) 

 y.+Ø+ğa (B.20-23) 

 y.+Ø+ı (B.5-18) (B.7-83) 

 y.+Ø+ım (B.1-80) (B.6-69) (B.11-67) 

 y.+Ø+ımış (B.2-51) 

 y.+Ø+ın (B.3-134) 

 y.+lar (B.6-13) (K.1-66) 

 y.+lar+ca (K.1-6) 

 y.+lar+ı (B.1-9) (B.4-120) 

 y.+lar+ımıs (B.7-89) 

 y.+lar+ımız (B.4-121) 
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 y.+lar+ĭmıs (B.2-45) 

 y.+lar+ĭna (B.2-4) 

 y.+Ø+nı (B.3-131) 

 2. bu yıl, içinde bulunduğumuz sene. Bk.: bi ͜ yıl, bı  ͜ yıl 

 bi͜  y.+Ø (B.7-81) (B.19-41) 

 bı ̇̆͜  y.+Ø (B.4-156) 

yılan yılan, sürüngen türünden olan yılan 

 y.+Ø (B.16-23) (B.16-26) (B.16-27) 

 y.+Ø+ı (B.16-29) 

yıldız I yıldız, ışıklı gök cisimlerden her biri. Krş.: yıĺdız 

 y.+lar (B.17-4) 

yıldız II özel isim, Yıldız dergisi. Krş.: yıldĭz 

 y.+Ø (B.7-42) 

 y.+lår (B.7-53) 

yıldĭz özel isim, Yıldız dergisi. Krş.: yıldız II 

 y.+Ø+ın (B.7-42) 

yıĺdız yıldız, ışıklı gök cisimlerden her biri. Krş.: yıldız I 

 y.+lar+ğa (K.1-88) 

yımam imam, cemaate namaz kıldıran kimse. Krş.: ėmam, imam 

 y.+Ø (B.10-69) (B.10-70) 

 y.+Ø+ı (B.10-70) 

yımırta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırtay, yŭmurta 

 y.+Ø (B.3-80) (B.12-160) 

 y.+Ø+dan (B.3-81) 

 y.+Ø+nı (B.8-91) 

yımırtay yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yŭmurta 

 y.+Ø+ğa (B.8-93) 

yımşa▄ yumuşak, yumuşak dokulu, katı karşıtı. Krş.: cımsaḫ, yımşā▄, yĭmşa▄ 

 y.+Ø (B.8-56) (B.8-91) (B.11-47) 

yımşā▄ yumuşak, yumuşak dokulu, katı karşıtı. Krş.: cımsaḫ, yımşa▄, yĭmşa▄ 

 y.+Ø (B.11-49) 

yırı iri, büyük, küçük karşıtı. Krş.: yiri, yirı ̇̄  

 y.+Ø (B.2-32) 

yırım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.3-56) (B.3-120) (B.4-65) (B.4-156) (B.5-97) 

yırĭm yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.3-56) (B.4-157) 
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yırla- şarkı söylemek. Krş.: cırla-, yırlā-, yırĺa-, yirla- 

 y.-Ø-ğannar (B.3-216) 

 y.-ma-dīm (B.2-200) 

 y.-ş-Ø-eder (B.14-11) 

 y.-Ø-y (B.3-216) (B.4-243) 

 y.-Ø-yıh (B.2-104) 

 y.-Ø-yıḫım (B.4-246) 

 y.-Ø-yĭm (B.2-201) 

yırlā- şarkı söylemek. Krş.: cırla-, yırla-, yırĺa-, yirla- 

 y.-Ø-y (B.2-98) 

yırĺa- şarkı söylemek. Krş.: cırla-, yırla-, yırlā-, yirla- 

 y.-Ø-y (B.2-201) (B.2-247) 

yırmı yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.2-205) (B.3-3) (B.3-184) 

yırmĭ yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.4-39) 

yırt- yırtmak, parçalamak. Krş.: yĭrt- 

 y.-Ø-▄an (B.9-31) 

 y.-Ø-ıp (B.9-17) (B.9-19) 

 y.-Ø-tĭ͜  (B.1-180) 

yış- yetişmek, zamanında ulaşmak, vaktinde yapmak. Krş.: cet-, yet- I, yėt- 

 y.-tĭr-Ø-amay (B.11-5) 

yĭğ- yığmak, toplamak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̄-, 

cı ̇̆y-, jĭ-, yığ- II, yig- 

 y.-ĭş-tĭ-Ø-dĭlar (B.4-20) 

yĭl yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, il II, jıl, şıl, yıl, yul 

 y.+Ø+ın (B.20-22) 

 y.+Ø+ĭmĭz (B.2-119) 

yĭmşa▄ yumuşak, yumuşak dokulu, katı karşıtı. Krş.: cımsaḫ, yımşa▄, yımşā▄ 

 y.+Ø (B.11-48) 

yĭrım yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆ri ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.3-64) (B.3-65) (B.3-119) (B.3-206) 

yĭrĭm yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, yigi ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.3-105) 

yĭrmı yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 
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yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.2-205) 

yĭrt- yırtmak, parçalamak. Krş.: yırt- 

 y.-Ø-tĭ (B.1-179) 

yípı ̇̆ ş gümüşten yapılmış ip 

 y.+Ø+li (B.12-173) 

yírim yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yigirim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.7-3) 

yı̊ḫla- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yuhla-, yuḫla-, 

yu▄la-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 y.-Ø-ğanda (B.10-8) 

yı̊▄- yıkmak, devirmek, düşürmek. Krş.: cığ-, cī-, yığ- I, yı▄- 

 y.-ıl-Ø-ğanda (B.3-221) 

yiber- göndermek, yollamak, serbest bırakmak, gitmesine izin vermek, 

uzatmak. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yibėr-, yı ̇̆ber- 

 1. göndermek, yollamak 

 y.-Ø-dım (B.13-50) 

 y.-Ø-diler (B.12-132) 

 y.-Ø-eler (B.1-68) 

 y.-Ø-genler (B.19-6) 

 y.-Ø-mē (B.13-40) 

 2. yollamak, gitmesine izin vermek 

 y.-me-di (B.17-3) 

 y.-me-dı ̇̆ ler (B.15-15) (B.21-11) 

 y.-mi-y (B.17-20) (B.17-21) 

 y.-mi-yip (B.21-10) 

 3. serbest bırakmak 

 y.-Ø-e (B.13-26) 

 y.-Ø-iŋ (B.13-8) 

 y.-Ø-iyim (B.13-9) 

 y.-Ø-i ̇̄m (B.13-9) 

 4. uzatmak, sakal uzatmak 

 y.-Ø-e (B.3-110) 

 5. tasvir fiili 

 awdarıp y.-Ø-di (B.22-32) 

yibėr- göndermek, yollamak. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, 

yı ̇̆ber- 

 y.-Ø-eler (B.4-236) 

yib ip, iplik. Krş.: cip, yip II 

 y.+Ø+í (K.26-47) 

yifaḫ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 
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ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø+tı (B.1-99) 

yifpatorı ̇̆ya yer adı, Kırım'ın Yevpatoriya Kezlev ili 

 y.+Ø+ğa (B.10-52) 

yig- yığmak, toplamak, ortaya yığmak, bir araya getirmek. Krş.: ci-, ciy-, cı ̇̄-, 

cı ̇̆y-, jĭ-, yığ- II, yĭğ- 

 y.-i ̇̆ş-tír-Ø-dí (B.1-87) 

yigirim yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigı ̇̆rím, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.20-22) 

yigı ̇̆rím yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rim, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (K.17-4) (K.17-5) 

yigı ̇̆rim yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, 

yigı ̇̆rı ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (K.17-18) 

yigı ̇̆ri ̇̆m yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, 

yigı ̇̆rim, yirim, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.6-14) 

yimu Rus., ona 

 y. (B.2-243) 

yip I yer adı, Eyyup Sultan. Krş.: iyip, iyı ̇̆p, yüp 

 y.+Ø (K.6-10) 

yip II ip, iplik. Krş.: cip, yib 

 y.+ler+í (K.26-45) 

 y.+Ø+ten (B.17-51) 

yir yer, orası, o yer. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, yer̊, 

yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yör, zer 

 awŭ͜ y.+Ø+de (B.3-211) 

yiri iri, büyük, küçük karşıtı. Krş.: yırı, yirı ̇̄  

 y.+Ø (B.8-87) 

yirim yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, 

yigı ̇̆rim, yigı ̇̆ri ̇̆m, yirı ̇̆m, yirmi, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.7-5) (B.10-1) 

yirı ̇̄  iri, büyük, küçük karşıtı. Krş.: yırı, yiri 

 y.+Ø (B.5-58) 

yirı ̇̆m yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, 

yigı ̇̆rim, yigı ̇̆ri ̇̆m, yirim, yirmi, yı ̇̆ri ̇̆m 

 y.+Ø (B.4-56) 
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yirla- şarkı söylemek. Krş.: cırla-, yırla-, yırlā-, yırĺa- 

 y.-Ø-ymı ̇̆z (B.3-124) 

yirmi yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigi ̇̆rím, 

yigı ̇̆rim, yigı ̇̆ri ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yı ̇̆rı ̇̆m 

 y.+Ø (B.4-156) 

yivrey Rus., Yahudi erkek. Krş.: yewreyḳa, yewri, yewriy, yėvriyḳa, yėwriy, 

yivriy, yiwriy 

 y.+Ø (B.2-158) 

yivriy Rus., Yahudi erkek. Krş.: yewreyḳa, yewri, yewriy, yėvriyḳa, yėwriy, 

yivrey, yiwriy 

 y.+Ø (B.2-160) 

yiwriy Rus., Yahudi erkek. Krş.: yewreyḳa, yewri, yewriy, yėvriyḳa, yėwriy, 

yivrey, yivriy 

 y.+Ø+den (B.2-164) 

yiz I yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yus, yuz, yŭs, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.7-58) 

yiz II giz, gizli, saklı. Krş.: giz, kiz, yı ̇̄z 

 y.+Ø+lí (B.8-17) (B.8-33) 

 y.+Ø+li (B.8-30) 

 y.+Ø+lı ̇̆  (B.6-56) 

yı ̇̄z giz, gizli, saklı. Krş.: giz, kiz, yiz II 

 y.+Ø+lı ̇̆den (B.6-52) 

yı ̇̆ber- göndermek, yollamak, serbest bırakmak. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, 

sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, yibėr- 

 1. serbest bırakmak 

 y.-Ø-dı ̇̆ ler (B.21-7) 

 2. göndermek, yollamak 

 y.-Ø-e (B.12-157) 

 y.-Ø-gen (B.12-20) 

 3. tasvir fiili 

 ▄apap y.-Ø-dı ̇̆ ler (B.13-48) 

yı ̇̆ bĕr- göndermek, yollamak. Krş.: ceber-, cíber-, cı ̇̆ber-, sı ̇̆ber-, yeber-, yiber-, 

yibėr-, yı ̇̆ber- 

 y.-Ø-iŋ (B.11-63) 

yı ̇̆ fa▄ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.5-69) 

yı ̇̆ri ̇̆m yirmi sayısı. Krş.: erım, igrím, irmı, yıġĭrım, yıġrım, yıġr̊ım, yığırım, 

yırım, yırĭm, yırmı, yırmĭ, yĭrım, yĭrĭm, yĭrmı, yírim, yigirim, yigı ̇̆rím, 

yigı ̇̆rim, yigı ̇̆ri ̇̆m, yirim, yirı ̇̆m, yirmi 

 y.+Ø (B.12-39) 

yle- eylemek, yapmak. Bk.: ne͜  yle-. Krş.: ele- II, eyle-, ı ̇̆ le- 

 ne͜ y-Ø-yim (B.12-170) 
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yo yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (K.3-8) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.2-91) (B.4-1) (B.4-112) (B.4-186) (B.6-64) 

(B.9-10) (B.9-33) (B.10-12) (B.10-52) (B.13-53) 

yoğ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.1-126) (B.3-182) (B.3-193) (B.3-194) (B.4-

49) (B.4-81) (B.4-121) (B.4-234) (B.5-13) (B.7-

67) (B.13-22) (K.4-13) (K.5-6) (K.10-2) (K.10-

6) (K.12-3) (K.14-25) (K.21-5) (K.22-2) (K.22-

23) (K.23-34) (K.28-24) (K.29-3) (K.29-19) 

(K.29-34) (K.31-18) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.3-221) (B.13-47) 

yoğurt yoğurt, sütü mayalayarak yapılan süt ürünü. Krş.: yawurt 

 y.+Ø+lan (K.6-27) 

yoh yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yoktur, var karşıtı 

 y.+Ø (B.1-134) (B.2-89) (B.3-115) (B.3-194) (B.3-

201) (B.4-101) (B.20-8) (K.31-6) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.3-116) (B.3-142) (B.3-152) 

yoḫ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.2-115) (B.2-129) (B.2-131) (B.2-192) (B.2-

193) (B.2-223) (B.3-33) (B.3-122) (B.3-137) 

(B.3-182) (B.4-32) (B.4-55) (B.4-84) (B.4-125) 

(B.4-160) (B.7-35) (B.8-7) (B.8-19) (B.9-1) 

(B.9-7) (B.9-8) (B.9-33) (B.14-9) (B.19-17) 

(B.19-23) (B.19-35) (B.20-27) (B.20-30) (K.1-54) 
(K.13-3) (K.17-45) (K.19-36) (K.21-18) (K.32-11) 

 y.+Ø+tı (B.16-16) 

 y.+Ø+tır (B.5-25) (B.6-50) (B.8-44) (B.13-35) (B.14-24) 

(B.14-25) (B.16-38) (B.17-7) (B.17-47) 

 y.+Ø+tır̊ (B.17-6) 

 y.+Ø+tĭr (B.12-2) 

 y.+Ø+tĭrım (B.14-4) 

 2. yok, hayır 
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 y.+Ø (B.3-65) (B.3-67) (B.5-21) (B.7-80) (B.8-39) 

(B.19-27) (B.22-6) (B.22-15) 

yoḫsız yokluk, yoksuzluk, fakirlik 

 y.+Ø (B.3-181) 

yo▄ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yō, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.1-41) (B.1-45) (B.1-56) (B.1-70) (B.1-94) 

(B.1-126) (B.2-6) (B.2-7) (B.2-26) (B.2-151) 

(B.2-253) (B.3-41) (B.3-162) (B.3-201) (B.3-

220) (B.4-31) (B.5-29) (B.5-111) (B.6-10) (B.6-

27) (B.6-29) (B.6-46) (B.6-47) (B.6-51) (B.6-83) 

(B.6-89) (B.7-31) (B.7-54) (B.7-86) (B.8-3) 

(B.8-21) (B.8-42) (B.8-81) (B.9-4) (B.9-6) (B.9-

11) (B.10-35) (B.11-17) (B.12-44) (B.12-73) 

(B.12-139) (B.12-145) (B.12-152) (B.16-9) 

(B.16-41) (B.18-17) (B.18-19) (B.18-22) (B.18-

32) (B.18-34) (B.18-40) (B.18-48) (B.18-54) 

(B.18-60) (B.21-4) (B.21-5) (B.22-8) (B.22-12) 

(K.4-19) (K.5-7) (K.5-10) (K.5-13) (K.5-25) 

(K.5-26) (K.7-2) (K.16-38) (K.21-18) (K.23-7) 

(K.26-24) (K.27-12) (K.28-24) (K.28-31) (K.29-

20) (K.32-11) 

 y.+Ø+ım (B.18-32) 

 y.+lar (K.26-20) 

 y.+Ø+man (K.6-2) 

 y.+Ø+mı (B.12-164)  

 y.+Ø+mɵ (K.7-2) 

 y.+Ø+tı (B.1-26) (B.1-30) (B.1-144) 

 y.+Ø+tır (B.6-97) (B.6-104) (B.8-3) (B.12-170) 

 y.+Ø+tı ̊ r (B.1-1) 

 y.+Ø+tu (B.5-27) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.1-8) (B.1-46) (B.1-190) (B.4-3) (B.6-2) (B.6-

54) (B.6-55) (B.6-78) (B.7-7) (B.7-8) (B.8-73) 

(B.9-45) (B.13-9)  

 3. yok etmek, varlığına son vermek. Bk.: yo▄͜ et- 

 y.+Ø͜ ettı ̇̆ ler (B.4-125) 

 y.+Ø͜ etti (B.17-43) 

yo▄͜ et- yok etmek, ortadan kaldırmak, varlığına son vermek. Ulanma ve 

kaynaşma söz konusudur. Bk.: yo▄, et- 

yo▄ar yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, úğarı, üyğarı, yɵ▄arı, yu▄arı, 
yu▄ā 

 y.+Ø+da (K.30-18) 

yo▄lı▄ yokluk, yoksuzluk, fakirlik 
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 y.+Ø (B.12-51) 

yo▄sam yoksa, aksi takdirde, veya 

 y.+Ø (B.9-53) (B.12-121) (B.12-164) 

yol yol, yolculuk, yön, usul, tarz, müsaade. Krş.: col, coĺ 

 1. yol, ana yol, demir yolu 

 y.+Ø (B.2-27) (B.2-117) (B.2-194) 

 y.+Ø+da (B.2-245) (B.4-48) 

 y.+Ø+ğa (B.6-102) (B.12-106) 

 y.+Ø+ı (B.4-22) 

 y.+Ø+ın (B.2-210) (B.4-86) (B.15-12) (B.20-22) 

 y.+Ø+ıŋ (B.6-86) 

 y.+Ø+ĭn (B.2-117) 

 y.+lar (B.3-181) (B.20-30) (K.9-9) 

 2. yolculuk 

 y.+Ø+da  (B.6-87) (B.14-20) (B.15-6) 

 y.+Ø+dă (B.12-58) 

 3. usul, tarz 

 y.+Ø+ın (K.32-10) 

 y.+lar+năn (B.3-176) 

 4. yön, yol almak 

 y.+Ø (B.12-79) (B.12-80) 

 y.+Ø+ın (B.12-67) 

 5. izin, müsaade 

 y.+Ø (B.6-33) 

yolaḫ şerit, yol şeridi 

 y.+Ø+ın (B.17-50) 

yor- yormak, yorulmak, yorgun duruma gelmek 

 y.-Ø-ğın (K.1-92) 

 y.-Ø-ğınım (B.12-114) 

 y.-ıl-Ø-ğan (B.12-56) 

yorğın yorgun, yorulmuş. Bk.: yor- 

yō yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yōh, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.2-234) (B.15-16)  

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.1-2) (B.1-74) (B.1-147) (B.2-128) (B.2-200) 

(B.3-9) (B.3-79) (B.3-93) (B.3-155) (B.4-52) 

(B.5-21) (B.8-93) (B.10-2) (B.18-52) (B.20-35) 

(K.6-14) 

yōh yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōḫ, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 y.+Ø (B.7-27) 
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yōḫ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yō▄, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.3-114) (B.19-15) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.3-108) 

yō▄ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yŏh, 
yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 y.+Ø (B.10-22) (B.12-118) (B.15-12) (B.18-19) (B.18-

35) 

yŏh yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, 

yŏḫ, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 y.+Ø (B.2-152) (B.3-95) 

yŏḫ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, 

yŏh, yŏ▄, yɵh, yɵ▄ 

 y.+Ø (B.3-153) 

yŏ▄ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, 

yŏh, yŏḫ, yɵh, yɵ▄ 

 1. yok, var karşıtı 

 y.+Ø (B.2-162) (B.10-59) 

 2. yok, hayır 

 y.+Ø (B.3-155)  

yɵh yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, 

yŏh, yŏḫ, yŏ▄, yɵ▄ 

 y.+Ø (B.3-138) 

yɵ▄ yok, hayır, yoktur. Krş.: jo, yo, yoğ, yoh, yoḫ, yo▄, yō, yōh, yōḫ, yō▄, 

yŏh, yŏḫ, yŏ▄, yɵh 

 y.+Ø (B.2-174) (B.3-163) 

yɵ▄arı yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, úğarı, üyğarı, yo▄ar, yu▄arı, 
yu▄ā 

 y.+Ø (B.1-35) 

yör yer, mekan. Krş.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, yerçiy, yer̊, yē, 

yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, zer 

 y.+Ø+de (B.3-115) 

yufaçıḫ ufacık, küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, 

ifa▄, ufah, ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufa▄, yufā▄, yŭfaçıḫ, 

yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.5-85) 

yufa▄ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufā▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.5-72) 

yufā▄ küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, ifa▄, ufah, 

ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yŭfaçıḫ, yŭfaçīḫ 

 y.+Ø+mıs (B.2-147) 
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yuhla- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuḫla-, 

yu▄la-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 y.-Ø-y (B.2-94) 

yuḫla- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuhla-, 

yu▄la-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 y.-Ø-r (B.3-179) 

 y.-Ø-sın (B.4-151) 

yuḫu uyku, uyku durumu. Krş.: uy▄u, yu▄ŭ 

 y.+Ø+da (B.12-129) 

yuḳli- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 y.-Ø-yler (B.1-34) (B.1-44) 

yu▄arı yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, úğarı, üyğarı, yo▄ar, yu▄arı, 
yu▄ā 

 aşā y.+Ø (K.3-11) 

yu▄ā yukarı, bir şeyin üst bölümü. Krş.: u▄arı, úğarı, üyğarı, yo▄ar, yɵ▄arı, 
yu▄arı 

 y.+Ø (B.8-14) 

yu▄la- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuhla-, 

yuḫla-, yŭḫla-, yŭ▄la- 

 y.-Ø-dı (B.12-19) 

yu▄ŭ uyku, uyku durumu. Krş.: uy▄u, yuḫu 

 y.+ĺar+ğa (K.1-92) 

yul yıl, sene, on iki aylık dönem. Krş.: cıl, ıl I, il II, jıl, şıl, yıl, yĭl 

 y.+Ø (B.4-89) 

yunus özel isim, Yunus 

 y.+Ø (B.22-18) 

yupḳaçı▄ Rus., etek, etecik 

 y.+lar (B.8-48) 

yur- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, cǚr-, yúr-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 1. yürümek, adım atmak 

 y.-Ø-amasa (B.12-65) 

 y.-Ø-dım (B.15-15) 

 y.-Ø-dum (B.15-7) 

 y.-Ø-eḳınner (B.17-18) 

 2. yürümek, sürekli bir yere gitmek 

 y.-Ø-dım (B.15-26) 

 3. tasvir fiili, süreklilik ifade eden tasvir fiili 

 ḳoç- y.-Ø-genner (B.7-88) 

yurğan yorgan, yatakta örtünmeye yarayan geniş örtü. Krş.: corḫan, curğān 

 y.+nar+ım (B.12-156) 

 y.+nar+ĭmĭzın (B.12-153) 
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 y.+nar+ın (B.12-154) 

 y.+nar+ıŋ (B.12-156) (B.12-157) 

yurt yurt, memleket, yer adı, Bahçesaray'ın Eski Yurt köyü 

 1. yer adı, Bahçesaray'ın Eski Yurt köyü 

 eski y.+Ø (B.6-2) 

 eskí y.+Ø+ın (B.6-7) 

 2. yurt, memleket, vatan 

 y.+Ø+tan (K.1-82) 

yus yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yuz, yŭs, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.1-20) (B.1-137) 

yut- yutmak, ağızda bulunan bir şeyi yutmak. Krş.: cıt-, cĭt-, cut-, cŭt- 

 y.-Ø-ayım (B.12-60) 

yuva yuva, hayvanların yaşadığı barınak 

 y.+Ø+sı (K.14-17) 

 y.+Ø+sĭna (B.1-38) 

yuvarlaḫ yuvarlak, top şeklinde olan bir şey 

 y.+Ø (K.2-4) 

yuw- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuv-, cuw-, cūw-, cŭw-, 

yǖ- 

 1. yıkamak, suyu kullanarak temizlemek 

 y.-Ø-a (B.21-18) 

 y.-Ø-asın (B.3-137) 

 y.-un-dŭr-Ø-dŭlar (B.4-40) 

 2. suyun ağaçların köklerini yıkayarak topraktan çıkarması 

 y.-ul-Ø-ğan (B.12-36) 

yuwarla- yuvarlamak, hızla düşmek veya düşürmek, devirmek 

 y.-n-Ø-dım (B.22-25) 

 y.-n-Ø-ĭp (B.1-180) 

yuz yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yŭs, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.13-52) 

yūfāḫlıḫ küçüklük, çocukluk, küçük olma durumu 

 y.+Ø+tan (B.5-73) 

yŭfaçıḫ ufacık, küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, 

ifa▄, ufah, ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, 

yŭfaçīḫ 

 y.+Ø (B.5-85) 

yŭfaçīḫ ufacık, küçük, ufak, boy veya yaş olarak daha küçük olan. Krş.: faḫ, 

ifa▄, ufah, ufaḫ, ufa▄, yıfaḫ, yıfā, yifaḫ, yı ̇̆ fa▄, yufaçıḫ, yufa▄, yufā▄, 

yŭfaçıḫ 

 y.+Ø (B.8-58) 

yŭḫla- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuhla-, 

yuḫla-, yu▄la-, yŭ▄la- 

 y.-Ø-y (K.10-31) 
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yŭ▄la- uyumak, uyku durumunda olmak. Krş.: cū▄la-, ŭḫla-, yı̊ḫla-, yuhla-, 

yuḫla-, yu▄la-, yŭḫla- 

 y.-ma-z (B.3-178) 

 y.-n-Ø-a (K.1-51) 

yŭmurta yumurta, tavuk yumurtası. Krş.: cımırta, cĭmırta, cĭmıta, cı̊mırta, 

cı ̇̆mırta, cumırtığ, cumurtığ, şımırta, yımırta, yımırtay 

 y.+Ø (K.8-6) 

yŭs yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yuz, yús, yüs, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.1-140) 

yúr- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, 

yür-, yürü-, yǚr- 

 y.-Ø-ǖp (B.8-19) 

yús yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yuz, yŭs, yüs, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.1-20) 

yúzúm üzüm meyvesi, Krş.: yüzüm 

 y.+Ø (K.16-31) 

yü ev, konut, hane. Krş.: ef, ev, ew, ewçik, ewçı ̇̄ , ewçı ̇̆ k, ĕv, ėw, e̊w, ı̊y, i II, iy 

I, ı ̇̆y, ı ̊y, öw, uy, ŭy, ü I, üy I, ǖ, ǚ I, ǚy I 

 y.+Ø+de (B.5-57) 

yüḫle- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 y.-Ø-p (B.20-24) 

 y.-Ø-di (B.10-21) 

 y.-Ø-dik (B.22-27) 

 y.-Ø-dı ̇̆ ler (B.4-27) (B.4-43) (B.4-45) (B.10-17) (B.13-44) 

(B.13-45) (B.17-10) (B.17-11) (B.18-13) 

 y.-Ø-p (B.12-132) 

yüklĕ- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüḫle-, yüklė-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 y.-Ø-p (B.4-36) 

yüklė- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüḫle-, yüklĕ-, yükli-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 y.-Ø-gendĭrler (B.4-44) 

 y.-Ø-p (B.10-16) 

yükli- yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yüklı ̇̄-, yüklı ̇̆- 

 y.-Ø (B.1-45) 

 y.-Ø-p (B.2-15) 

 y.-Ø-yler (B.13-39) 

yüklı ̇̄ - yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yükli ̇̆- 

 y.-Ø (B.1-44) 

yüklı ̇̆ - yüklemek, taşıta taşımak için eşya veya yük yüklemek. Krş.: cükle-, 

üklı ̇̆-, yuḳli-, yüḫle-, yüklĕ-, yüklė-, yükli-, yükli ̇̄- 
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 y.-Ø-p (B.4-43) 

yükse-* yükselmek, yükseğe çıkmak. Bk.: yüksel- 

 y.-l-Ø-e (K.1-87) 

yüksel- yükselmek, yükseğe çıkmak. yüksel- fiili dönüşlü kök çatılıdır, mevcut 

çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: yükse-* 

yün yün kumaş, yünden yapılmış. Krş.: cin 

 y.+Ø (B.19-9) 

yüp özel isim, Eyyup. Krş.: iyip, iyı ̇̆p, yip I 

 y.+Ø (B.16-36) 

yür- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, 

yúr-, yürü-, yǚr- 

 1. yürümek, adım atarak ilerlemek 

 y.-Ø (B.3-21) (B.3-203) (B.12-88) (B.12-155) (B.15-

8) 

 y.-Ø-e (B.1-161) (B.4-52) (B.7-24) (B.8-49)  

 y.-Ø-edik (B.21-13) 

 y.-Ø-ĕtmek (K.32-16) 

 y.-Ø-əm (B.16-1) (B.16-22) 

 y.-Ø-ər (B.3-121) 

 y.-Ø-i ̇̆p (B.12-84) 

 y.-Ø-mek (B.8-49) 

 y.-mi-y (B.3-140) (K.2-9) 

 y.-Ø-úp (B.9-39) 

 y.-Ø-überdik (B.15-17) 

 y.-Ø-üp (B.20-36) 

 y.-Ø-ǚp (B.4-99) 

 2. bir işin sürekli peşinden gitmek, peşini bırakmamak 

 y.-Ø-dik (B.4-84) 

 y.-Ø-ǚp (B.4-87)  

 3. tasvir fiili, süreklilik devamlılık ifade eden tasvir fiili 

 y.-Ø-e (B.12-106) 

 y.-Ø-eler (B.4-81) (B.4-82) (B.8-50) 

 y.-Ø-emis (B.4-92) 

 y.-Ø-emı ̇̆ s (B.4-89) 

 y.-Ø-erim (B.12-169) 

 y.-Ø-gėnner (B.11-52) 

 4. yılanın hareket etmesi 

 y.-Ø-edír (B.16-30) 

yüreçig yürek, kalp, küçücük yürek. Krş.: cüreg, cüreḫ, cürek, yüreg, yürē 

 y.+Ø+ín (B.15-19) 

yüreg yürek, kalp. Krş.: cüreg, cüreḫ, cürek, yüreçig, yürē 

 y.+Ø+im (B.8-4) 

 y.+Ø+in (B.5-78) 
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yürē yürek, kalp. Krş.: cüreg, cüreḫ, cürek, yüreçig, yüreg 

 y.+Ø+m (B.22-24) 

yürsė-* yürümek, yürümek istemek. Bk.: yürsėt- 

 y.-t-Ø-mek (B.16-45) 

yürsėt- yürümek, yürümesini sağlamak. yürsėt- fiili ettirgen kök çatılıdır, 

mevcut çatısıyla birlikte kullanılmaktadır. Bk.: yürsė-* 

yürü- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, 

yúr-, yür-, yǚr- 

 y.-me-dı ̇̆k (B.3-120) 

 y.-Ø-yış (B.7-54) 

yüs yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yuz, yŭs, yús, yüz, yǚz I 

 y.+Ø (B.1-137) (B.1-168) (B.2-48) (B.11-31) (K.20-1) 

(K.20-4) (K.20-16) (K.24-10) (K.31-1) (K.32-8) 

yüz yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yuz, yŭs, yús, yüs, yǚz I 

 y.+Ø (B.1-54) (B.1-57) (B.1-168) (B.1-169) (B.1-171) 

(B.2-45) (B.2-49) (B.2-55) (B.3-9) (B.6-39) 

(B.6-60) (B.6-71) (B.6-83) (B.6-101) (B.7-83) 

(B.10-21) (B.11-30) (B.11-31) (B.13-53) (K.1-

25) (K.3-2) (K.3-13) (K.4-2) (K.4-10) (K.15-14) 

(K.17-12) (K.24-8) (K.26-2) (K.26-12) 

 y.+Ø+ge (B.8-12) 

yüzík yüzük, parmağa geçirilen metal halka. Krş.: yüzik, yüzı ̊ k, yüzük, yüzǚk 

 y.+Ø+ín (B.10-42) 

yüzik yüzük, parmağa geçirilen metal halka. Krş.: yüzík, yüzı ̊ k, yüzük, yüzǚk 

 y.+Ø+ı ̇̆n (B.10-41) 

yüzı ̊k yüzük, parmağa geçirilen metal halka. Krş.: yüzík, yüzik, yüzük, yüzǚk 

 y.+Ø (B.10-43) 

yüzük yüzük, parmağa geçirilen metal halka. Krş.: yüzík, yüzik, yüzı ̊ k, yüzǚk 

 y.+Ø (B.8-38) (K.23-21) 

yüzüm üzüm meyvesi. Krş.: yúzúm 

 y.+Ø (B.3-197) (B.3-198) (K.17-2) 

yüzǚk yüzük, parmağa geçirilen metal halka. Krş.: yüzík, yüzik, yüzı ̊k, yüzük 

 y.+Ø (B.10-40) 

yüzyıl yüzyıl, asır 

 y.+lar+ca (K.26-41) 

 y.+lar+dan (K.1-6) 

yǖ- yıkamak, suyu kullanarak temizlemek. Krş.: cu-, cuv-, cuw-, cūw-, cŭw-, 

yuw- 

 y.-Ø-p (B.21-9) 

yǖrice Yahudice, yahudi dili 

 y.+Ø (B.2-164) 

yǚr- yürümek, adım atarak ilerlemek. Krş.: cĭr-, cír-, cur-, cür-, cǚr-, yur-, 

yúr-, yür-, yürü- 

 y.-Ø-dı ̇̆k (B.3-120) 
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yǚz I yüz sayısı. Krş.: üz, ǚs II, yiz I, yus, yuz, yŭs, yús, yüs, yüz 

 y.+Ø (B.6-101) 

yǚz II yüz, neden, sebep 

 y.+Ø+den (K.32-17) 

yyaḫ taraf, yön, orası, o taraf. Bk.: a͜ yyaḫ. Krş.: ca▄, yağ II, yah, yaḫ II, ya▄ 

II, yȧ▄, yyaḫ 

 a͜ y.+Ø+ta (B.2-204) 

yyat- yatmak, boylu boyuna uzanmak. Krş.: cat-, yat- 

 y.-Ø-ıp (B.13-7) 

za Rus., başında, +da ekinin verdiği anlamı yansıtıyor 

 z. (B.1-168) 

zabalel Rus., hastalandı 

 z. (B.1-36) 

zabıl Rus., unuttu 

 z. (B.1-146) 

zabor Rus., çit, duvar 

 z.+Ø (B.3-195) (B.3-196) 

 z.+lar (B.3-181) 

zaḳusḳa Rus., meze, atıştırmalık 

 z.+lar (B.19-43) 

zal Rus., salon 

 z.+Ø (B.3-218) 

zam zaman, süre, vakit. Krş.: zaman, zamaŋ, zamat, zman 

 z.+Ø (K.19-7) 

zaman zaman, süre, vakit. Krş.: zam, zamaŋ, zamat, zman 

 z.+Ø (B.8-46) (B.8-50) (B.11-17) (B.21-19) (K.3-6) 

(K.4-11) (K.4-13) (K.11-44) (K.12-6) (K.13-17) 

(K.15-39) (K.15-44) (K.15-45) (K.15-46) (K.19-

26) (K.23-7) (K.23-8) (K.28-25) (K.29-25) 

(K.29-34) (K.31-19) 

 z.+Ø+da (K.3-20) (K.15-23) (K.15-37) 

 z.+Ø+ğaşı▄ (K.15-16) 

 z.+Ø+ğı (K.3-12) 

 z.+Ø+ında (K.29-14) 

 z.+Ø+ĭnda (K.29-7) 

 z.+lar+da (B.4-116) (B.12-28) 

 z.+nar (K.24-17) 

 z.+nar+da (K.23-4) (K.24-4) 

 z.+nar+ın (B.1-20) 

 z.+Ø+tı (K.11-44) (K.12-1) 

zamaŋ zaman, süre, vakit. Krş.: zam, zaman, zamat, zman 

 z.+Ø+▌a (B.8-46) 

zamat zaman, süre, vakit. Krş.: zam, zaman, zamaŋ, zman 
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 z.+Ø (K.14-17) 

zamėt zahmet, zorluk. Krş.: zamit 

 z.+Ø (B.18-43) 

zamit zahmet, zorluk. Krş.: zamėt 

 z.+Ø (B.3-74) 

zanatşı zanaatçı, zanaatkar 

 z.+Ø (K.32-1) 

zapas Rus., yedek 

 z.+lar+ı (B.12-31) 

zapsem Rus., tamamen, komple 

 z. (B.3-162) 

zapsim Rus., tamamen, komple 

 z. (B.3-110) 

zapt zapt, zorla ele geçirme 

 z.+Ø (K.17-7) (K.17-17) 

zarar zarar, kötü sonuç 

 z.+Ø (K.1-45) 

 z.+lar+ı (B.2-263) (K.24-16) 

zaridinov özel isim, Zaryadinov 

 z.+Ø (B.1-51) 

zastavit Rus., zorlamak 

 z. (B.1-33) 

zate zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zaten, zatĕn, zatėn, zatıl, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.12-3) 

zaten zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zatĕn, zatėn, zatıl, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.1-46) (K.6-1) (K.14-13) 

zatĕn zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatėn, zatıl, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (B.7-43) (K.9-8) (K.25-4) 

zatėn zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatĕn, zatıl, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.13-5) 

zatıl zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatĕn, zatėn, zatıĺ, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.25-2) (K.29-24) 

zatıĺ zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatĕn, zatėn, zatıl, zatĭĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.29-3) 

zatĭĺ zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatĕn, zatėn, zatıl, zatıĺ, 

zatle 

 z.+Ø (K.29-16) 

zatle zaten, doğrusu, esasen. Krş.: saten, zate, zaten, zatĕn, zatėn, zatıl, zatıĺ, 
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zatĭĺ 

 z.+Ø (K.22-1) 

zavalĭ zavallı, gariban. Krş.: zavallı, zawalı, zawalĭ 

 z.+lar (B.4-57) 

zavallı zavallı, hasta. Krş.: zavalĭ, zawalı, zawalĭ 

 z.+Ø (K.1-63) 

zavidino Rus., adet üzere 

 z. (B.4-96) 

zavirnut Rus., bir şeyi bir kağıda veya başka bir şeye sarmak 

 z. (B.3-112) 

zavod Rus., fabrika. Krş.: zavot, zavɵt, zavŭt 

 z.+Ø (B.1-152) 

zavot Rus., fabrika. Krş.: zavod, zavɵt, zavŭt 

 z.+Ø (B.3-55) 

 z.+Ø+ḫa (B.3-52) 

 z.+lar (B.2-66) 

 z.+Ø+ta (B.1-152) (B.1-153) 

 z.+Ø+tan (B.3-54) 

 z.+Ø+▄a (B.3-53) 

zavɵt Rus., fabrika. Krş.: zavod, zavot, zavŭt 

 z.+Ø+ta (B.3-54) 

zavsim Rus., tamamen, komple 

 z. (B.3-110) 

zavŭt Rus., fabrika. Krş.: zavod, zavot, zavɵt 

 z.+Ø+▄a (B.3-205) 

zaw Rus., müdür 

 z.+Ø (B.5-19) 

zawalı zavallı, gariban, hasta. Krş.: zavalĭ, zavallı, zawalĭ 

 z.+Ø (K.10-30) 

 z.+Ø+n (K.8-4) 

zawalĭ zavallı, gariban, hasta. Krş.: zavalĭ, zavallı, zawalı 

 z.+lar (B.4-81) 

zawur özel isim, Zaur 

 z.+Ø (B.5-30) 

zayıfla- zayıflamak, kilo vermek. Krş.: zayıpla- 

 z.-ma-dıḳ (K.2-7) 

zayıpla- zayıflamak, kilo vermek. Krş.: zayıfla- 

 z.-Ø-dı (K.10-30) 

zdaç Rus., para üstü 

 z.+Ø (B.11-6) 

zdanya Rus., bina 

 z.+Ø+ğa (B.15-10) 
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zdavat Rus., ihbar etmek 

 z. (B.17-41) (B.17-42) 

zemlenḳa Rus., yeraltı sığınak. Krş.: zemlenḳā, zemleŋḳa 

 z.+Ø (B.1-72) 

zemlenḳā Rus., yeraltı sığınak. Krş.: zemlenḳa, zemleŋḳa 

 z.+Ø+ŋ (B.1-37) 

zemleŋḳa Rus., yeraltı sığınak. Krş.: zemlenḳa, zemlenḳā 

 z.+Ø (B.1-37) (B.1-43) 

 z.+Ø+dan (B.1-44) 

 z.+Ø+n (B.1-38) 

 z.+Ø+nı (B.1-38) 

zemzem özel isim, Zemzem suyu 

 z.+Ø (K.1-68) 

zenat zanaat, el ustalığı 

 z.+Ø (B.18-28) 

 z.+Ø+ım (B.18-34) 

 z.+lar (K.15-18) 

zengín zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zenġın, zeŋgín, zeŋgin, zeŋgı ̇̄ n, zeŋġın, 

zıŋġın 

 z.+ler+in (K.1-96) 

zenġın zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zeŋgín, zeŋgin, zeŋgı ̇̄ n, zeŋġın, 

zıŋġın 

 z.+Ø (B.2-105) 

zer yer, toprak, bastığımız yer. Kr.: cer, cėr, ėr II, jer, ye II, yer, yerçik, 

yerçiy, yer̊, yē, yĕr, yė, yėr, yėrçik, yir, yör 

 z.+Ø+gė (K.20-36) 

zera özel isim, Zehra 

 z.+Ø (B.9-50) 

zere zerre, çok küçük parçacık 

 z.+Ø (B.2-72) 

zewḫ zevk, eğlence, sefa. Krş.: zew▄ 

 z.+Ø (K.31-8) 

zew▄ zevk, eğlence, sefa. Krş.: zewḫ 

 z.+Ø (B.7-46) (K.30-8) 

 z.+Ø+lı (K.20-33) 

zeytı ̇̆n zeytin meyvesi. Krş.: zitı ̇̆n, ziytin 

 z.+Ø (K.1-48) 

zeytı ̇̆nbur yer adı, Zeytinburnu 

 z.+Ø+da (K.13-10) 

zeŋgín zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zenġın, zeŋgin, zeŋgı ̇̄ n, zeŋġın, 

zıŋġın 

 z.+Ø (K.29-21) 

 z.+ner+den (K.26-33) 
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zeŋgin zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zenġın, zeŋgín, zeŋgı ̇̄ n, zeŋġın, 

zıŋġın 

 z.+Ø (B.7-25) (B.7-26) (B.7-78) 

 z.+ner+in (B.7-79) 

zeŋgı ̇̄n zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zenġın, zeŋgín, zeŋgin, zeŋġın, 

zıŋġın 

 z.+Ø (B.7-5) 

zeŋġın zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zenġın, zeŋgín, zeŋgin, zeŋgı ̇̄n, 

zıŋġın 

 z.+Ø (K.17-3) (K.19-42) 

 z.+ner+nı (K.20-5) 

zıŋġın zengin, paralı, varlıklı. Krş.: zengín, zenġın, zeŋgín, zeŋgin, zeŋgı ̇̄n, 

zeŋġın 

 z.+Ø (K.24-11) 

zıra kimyon baharatı 

 z.+Ø (B.5-94) 

zinep özel isim, Zeynep 

 z.+Ø (B.13-27) 

zitı ̇̆n zeytin meyvesi. Krş.: zeytı ̇̆n, ziytin 

 z.+Ø (K.10-3) 

zivat́ Rus., (izdevatsa), alay etmek, dalga geçmek.  

 z. (B.1-116) 

ziyade ziyade, fazla 

 z.+Ø (B.6-96) (B.7-32) (B.12-186) (B.18-40) 

ziyadin özel isim, Ziyadin 

 z.+Ø (K.4-1) 

ziyaret ziyaret. Krş.: ziyarĕt 

 z.+Ø (K.6-12) 

ziyarĕt ziyaret. Krş.: ziyaret 

 z.+Ø (B.4-99) 

ziyet eziyet, acı 

 z.+ler (K.15-22) 

 z.+ler+índen (K.15-8) 

ziyetli- eziyet vermek, acı çektirmek 

 z.-Ø-yler (K.20-26) 

ziyir zehir, canlıyı öldürebilen madde 

 z.+Ø+li (B.16-27) 

ziytin zeytin meyvesi. Krş.: zeytı ̇̆n, zitı ̇̆n 

 z.+Ø (K.1-55) 

zman zaman, süre, vakit. Krş.: zam, zaman, zamaŋ, zamat 

 z.+Ø (K.4-3) 

znaçi Rus., demek ki 

 z. (B.4-104) 
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znaçit Rus., demek ki 

 z. (B.4-23) (B.4-95) (B.6-96) (B.19-2) 

zor zor, kolay olmayan. Krş.: zor̊ 

 z.+Ø (B.12-151) (B.18-47) (K.10-4) (K.10-23) (K.10-

25) (K.14-2) (K.14-26) (K.28-3) (K.28-25) 

zorla- zorlamak, zorla yaptırmak 

 z.-Ø-dĭlar (K.20-7) 

 z.-Ø-dılar (K.20-6) 

 z.-Ø-mā (B.13-41) 

 z.-n-Ø-ıp (K.14-6) 

zorlĭ▄ zorluk, zorlama 

 z.+Ø+nan (B.11-53) 

zor̊ zor, zorluk, kolay olmayan. Krş.: zor 

 z.+Ø+dan (K.1-99) 

zroslı Rus., yetişkin 

 z.+ler (B.2-108) (B.2-186) 

 z.+ĺar+ın (B.2-26) 

zúlúm zulüm, eziyet 

 z.+ler+ín (K.15-8) 

zŭrnay zurna çalgı aleti 

 z.+Ø+man (K.31-29) 

zvanı ̇̆ t Rus., telefon etmek 

 z. (B.1-169) 
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